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DISSERTATIO 


DE OMNIBUS GENERATIM 
PRIMI ECCLESLE S/ECULI SCRIPTORIBUS, 


(D. Le NounnY, Apparatus ad Bibliothecam maximam, Parasiis, 1703, in-folio, p. 1.) 


CAPUT PRIMUM. 

Quam pauca supersint scriptorum primi Eccl:sie 
seculi opera ; cur Deus plura. interire permi- 
serit;el quid in hacdissertatione tractandum sit. 
Plurit;a quidem veterum primi Ecclesiz seculi 

Patrum exstant opera, in Bibliotheca nostra Lugdu- 

nensi promiscue edita ; sed nulla sunt, aut certe 

paucissitna, que veros genuinosque lante antiqui- 
tatis characteres prz se ferre invictis argumentis 
demonstrentur.Septem quippelguatii,episcopi Αη 
tiocheni el martyris, epistola», ab eo, uti ostende- 
mus, dubio procul sunt profecta ; at ille ez&dem 
non ante octavum secundi seculi annum in lucem 
prodierunt. Ad primum veroEcclesiz szculum per- 
tinere nobis videntur cum Barnaba apostoli Epi- 
stola, tuin etiam tres Pastoris, seu Herm libri ; 
veremur tamen ne ez quibus id assequimur,con- 
jecture, quantumvis firmz sint et solid, iis non 
probentur,qui nec preeconceptas opiniones possunt 
unquam deponere ; nec vinci volunt, nisi demon- 
strationibus invictissimis. Porro autem quamvis 
omnibus iid esset persuasum,duz tantum nunc su- 
peresseni scriptorum primi hujus sseculi lucubra- 
tiones Hisautem quod adjungatur,nihil fere aliud 
restat,nisi prima ac forsan secundaClementis Ro- 
maniEpistola,quz cuin in Bibliotheca nostra Lug- 
dunensi non sint excuse, nullus de iis erit nobis 
hoc in opere dicendi locus. 

Mirum sane, ac forsitan incredibile nonnullis vi- 
debitur.quod taia pauca ad nos pervenerinl prima 


A qui cum Christo, carne nostra induto, conversati 


sunt,longum in tempus vitam produxerint,eosque 
qui szeculo secundo floruerunt, habuerint discipu- 
los.Hos ergo sacris doctrinz Christiane preeceptis 
et dogmatibus, qua illi a Christo ipso acceperant, 
potuerunt imbuere : nec aliis Ecclesia indiguit do- 
cloribus,queis, tanquam canalibus, eadem dogma- 
ta voce et ore, sine scripto,de manu, ut aiunt, in 
manum ad nos transmitterentur. Denique hac tot 
tantique pretii scriptorum jactura docemur, non 
aliud divin: Provideniie fuisse consilium, nisi ut 
li sanctissimi scriptores, qui omnes plerique san- 
guinem pro Christiana fide tuenda,et propaganda 
fuderunt,illam sanguineis effusi cruoris guttis al- 
tius, quam charta, calamo et atramento, animis 


9 hominum inscriberent, infigerentque. 


Cum autem paucissima sintPatrum primiEccle- 
sie ssculi opera, illa sane eo pluris estimanda 
sunt,quo majorem iidem Patres et merito suo, et 
sua cum Christo ejusque apostolis consuetadine ac 
familiaritate sibi coneiliaverunt auctoritatem.Qua- 
propter ut germana eorum scripta a spuriis et sup- 
positiliis queant facile discerni,singula quzque ad 
severiores criterii regulas, studiose diligenterque 
in sequentibus dissertatiouibus examinabimus.Sed 
prius de iis quce ad illos scriptores generatim ac 
universe pertinent, hac in dissertatione disputan- 
dum est.Ostendemusitaquequod eorum ingenium, 
qua& studia, qu: occupationes, quz occasiones eis 
ad scribendum fuerint, quos prostraverint Chri- 


Christianorum ztalis opera.Extra dubium namque c stiani nominis et doctrins hostes, ac tandem qus 


est plures hujusce temporis scriptores varia edi- 
disse opuscula,epistolas,tractatus vel alias hujus- 
ceinodi lucubrationes. Qua ergo Dei providentia, 
inquies, fieri potuit, ut tam pretiosa divinorum ho- 
minum monumenta, qua primi esse debebant tra- 
ditionis nostra canales, penitus interierint? Verum 
his querimoniis cito modum impones, si aliunde 
damnum illud,quantumvis lugendum,plene resar- 
cilum intelligas. Etenim omnes novi feederis libri 
scripti sunt hoc seculo; atque eo plurimum adulto, 
et pene labente, Joannes apostolus Evangelium, 
Apocalypsinque suam publicavit.Quid quod et ea- 
dem Dei providentia factum est, ut iis acerbius in 


fuerint schol» seu loci publici, in quibus ii Chri- 

stianam didicerint fidem, vel alios ipsimet eam edo- 

cuerint. 
CAPUT Π. 

Quod fuerit scriplorum prüni seculi ingenium, qua 
siudia, occupationes et occasiones ad scribendwm. 
Extra controversiam est illos eo potissimum ome» 

nes ingenii sui nervos contendisse, omneque stu- 

dium et operam consumpsisse,utEvangeliumChri- 
sti omnibus annuntiarent ; 46 demonstrata Chri- 
stiante religionis veritate, iis persuaderent eam so- 
lam, ceierís omnibus repudiatis, esse amplexan- 
dam. Hinc Judsos variis convincebant argumentis 


nascentem Ecclesiam swvientium persecutionum p Christum esse illum tandiu,tantoque ardore ab eis 
emporibus, plures cum ex apostolis, tum ex iis, exspectatum, Messiam, verumque Deum,et Patris 
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omnia fictaChristianinominis specie audaciüs ven- Α periculum,quod Christiani docebantur contemne- 


ditabat. 

Qui autem fuerint Simonis errores ab antiquissi- 
mis Patribus disces. Primum enim ex Theodoreti 
post [renum testimonio 10: Docuit semetipsum es- 
se,qui inter Judoos quidem, quasi Filius apparu- 
erit; in Samaria autem, quusi Pater descenderit, 
et in reliquis vero gentibus,quasiSpiritus sanclus, 
adeentarit. Neque his repugnat in nova edilione 
emendata Augustini narratio 1t, 

Secundo iidem Patres,nec non Philastrius, tra- 
dunt Simonem sibi copulasse Helenam seu Sile- 

nem : (uc initio quidem, verba sunt Eusebii 13, 
apud Tyrum urbem Phonices publice in lupanari 


re,dicens indifferentem rem esse idololatriam.Imo 
nec ulla persecutio contra Simonianos unquam 
erorta est. Tertullianus !5 denique testatum facit 
Simonis sectatores quemdam angelis cultam, su- 
perstitione et idololatria infectum exhibuisse : Sí- 
moniano autem magia disciplina,inquit, angelis 
serviens,utique et ipsa interidololatriasdeputaba- 
tur,et aPetro apostolo in ipsoSimone damnabatur. 
Illud tamenTertulliano,si hec vera,uti refertur,fu. 
erit ejus mens et sententia adversari videtur,quod 
Simonipse jactitabat se angelos creasse : seque e 
ccelo delapsum:Ut angelos, cum male moderaren- 
lur nundum,corriperet. Sed nulli mirum esse de- 


prostiterat. Ide Simon, teste Irengo, dicebat : B bel, si homines a veritatis via perquam longissime 


Hanc esse primam mentis ejus conceptionem,ma- 
trem omnium, per quam initio concepit. angelos 
facere et archangelos.... a quibus οἱ mundum fac- 
tum esse dizit. Addit Epiphanius:Se summam esse 
Deivim,scortum uerosuomSpiritum essesanctum 
affirma re ausus est; atque eam ipsam esse propter 
quam, ut loquitur [reo:us, Trojanum contractum 
est bellum. Hinc ridiculas anilesque fabulas com- 
mentus, asseverabat eos : Qui in eum et in Hele- 
sam spem habebant. . secundum ipsius gratiam sal. 
vari el non secundum operasjustas.Quod certe sec- 
tatoribus suis sic ille tandem persuaserat, ut ima- 
ginem ejus ad figuram Jovis, Helen: vero ad figu. 
ramMinerv2 proni venerarentur,easdem sutlimen- 


tis, sacrificiis ac libationibus colere non verentes. € 


Simon praterca, auctore Epiphanio : Nomina 
quedam principatuum et potestatum commentus 
est celestesque globos varios....no strum porro hoc 
seculum ub nequitia principatibus el potestatibus 
cum defectu conditum. Se vero, ut subnectit [re- 
naus, cum hominibus conversatum aiebat, cum 
non esset homo; et passum, cum non esset passus. 

Docebat insuper : Legem Moysis nona Deo uti. 
mur Epiphanii verbis,sed a sinistra quadam éntel- 
ligentia profeclam;uti neque prophetas a bonoDeo, 
sed ab alia atque alia intelligentia comparatos 
fuisse...denique quisquis Veteri Testamento fidem 
adhibet, neut rere mortein asseverat .Resurrectio- 
nem vero mortuorum, uti refertur apud Augusti- 


aberrantes,secum ipsialiquando puguent, et inepte 
contra se dicant. Et re quidem vera Epiphanius 
Simonem ideo castigat, quod de angelis quedam 
secum pugnantia tradider:t: Quemadmodum vero 
nugarum suarum oblitus impostor, velut eorum 
qua antea iradiderat, 4gnarus, se ipsum refellit. 
Nam cum dixisset angelos a se per intelligentiam 
euam procreatos esse, subjecit postea, ut eosdem 
illos latere descendendo posset, figuram ἐπ uno- 
quoque celo mutasse.Igitur latebat ideo,quod eos 
metueret. Atqui quid eos, quos ipse condiderat, 
angelos imposlor ille metuebat Ἱ 

Simon errores suos publicavit primum Samarise 
ac in Judea,deinde aliis in locis,oppidis et civita- 
übus, ac tandein Rome ; qua in urbe animos ho- 
ininum ita sibi devinxit,ut ipsi tanquam supremo 
Deo summi adorationis honores fuerint decreti, 
et Claudio imperante,statua eidem erecta in insula 
Tiberina iuter duos pontes,cum hac inscriptione: 
Simoni Deo Sancto. Narrant tamen recentiores 
quidam scriptores 16 pontificatu Gregorii decimi 
terlii inventam hujusce statu: basim lapideam, 
cui hec inscriptio incisa erat : »emoni Sanco Deo 
Fidio sacrum, id est αἱ ipsi aiunt : Herculi, non 
Simoni. Inde autem concludunt Justinum, primi- 
genium erroris illius fontem ,ob Latine lingua im- 
peritiam a Simonianis deceptum, tradidisse hanc 
fuisse SimonisMagi statuam. Sed scriptoribus illis 
omnino probandum erat basim illam,qus his tem. 


num. pernegabat, sinebatque indifferenter uti fe- D poribus ultimis inventa est, eamdem ipsam fuisse, 


minis. His alias ipse, et discipuli ejus adjungebant 
obscenitates, turpitudinesque είογπο damnandas 
silentio. Illas tamen Eusebius 15 his paucis,nec in- 
honestis,verbis comprehendit: Nihil tam impurum 
aut esse cut excogitari potest,quod flagitiosissima 
illorum,Simonis discipulorum, secta longo inter - 
vallo non superet ,dum miseris atque omni scelere 
coopertis mulieribus illudunt. 

Origeni 14 si credideris, Simon: Quo plures sibi 
pararet discipulos,sustulit de sua doctrina mortis 


ipsique superpositam statuam illam,de qua Justi- 
nus aliique Patres antiquissimi mentionem olim 
fecerunt. 

Utut sit, primus ille hzeresiarcharum parens Si- 
mon Maygus,a primo apostolorum principe, Simone 
Petro, perculsus, victusprostratusqueest:InJudoa, 
inquit Eusebius 17, a Petro apostolo convictus est, 
omniaque ejus »^aleficia patefacta, longissime 
trans mare fugam arripuit. Hunc autem Romam 
fugientem apostolus insecutus, ibidem illum 


19 Loc. cit. !! Lib, de her. cap. !* Lib. i Híst. cap. 15. !? Lib. u Hist. cap. 19. !* Lib. vi 
conf, Cels. — '5 Lib. de proscript. cap. 99. {6 Justin. Apol. 1, n. 26, et Euseb. lib. 1 Hist. cap. 13. 


11 Lib. u Hist. cap. 14. 
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omnemgue ejus potentiam delevit et exstinxit : A cullum,quem abjicere visi fueraul, deinceps nihi- 


CumDei doctrina, prosequitur Eusebius, Romanos 
adventu suo illustrasset, Simoni quidem vis et po- 
tentia cum ipso simul auctore brevi exstincta atque 
deleta cst. Atque utAugustini verbis utamur 18: [η 
qua urbe apostolus Petrus eum vera virtute Dei 
omnipotentis ezstinzit Quamvis autem illesic fuis- 
set ab Apostolo obritus atque oppressus, plures ta- 
men reliquiterrorüm scelerumque suorum succes- 
sores.Nam ex hac amarissima radice,si Theodore- 
tum audias !8,orfi suntCleodani, Dositheani, Gor- 
theni, Musbothei, Adrianistm, Eutycheto, vel ut 
apudClementerm Alexandrinum 90; Eutychita, ( αἰ- 
nisic . Verum hi omnes,cum impie horesis pra- 


lominus relabuntur. Exstabant ergo Eusebii tem- 
pore quidam liseresis Simonianz fautores, ΔΙ cum 
plerosque, retectis eorum fraudibus, ex Ecclesia 
ejectos esse idem Eusebius testificetur, id certe 
indicio est nec dubio nec obscuro, eos tum paucos 
admodum fuisse, et quidem sub falso Christiano- 
rum nomine sese occultantes. Unde concludas 
necesse est, heresim illam non diu postea per- 
severasse, el cito fuisse exstinctam. 
CAPUT IV. 
De heresi Menandri. 
36 Menan'cler Samaritanus genere e vico Capa- 
rateia, Καπαρατείας seu Χάδραι, oriundus, Simonis 


cas quasdam mutationes excogitassent,non diu du- ρ discipulus, ?Tmajorem se antecessorea« preceplore 


rarunt, sed perpetuo oblivioni traditi sunt. Αἱ si 
Hegesippo fidem babere velis, quatuor priores ori- 
ginem duxerunt: E septem sectis inJudaico populo 
prosemínatis.Ex quoValesins hanc elicuit conclu- 
sionem: Rectius dixisset Theodore(us,eas omnes ex 
Judaicis sectis fuissepropagatas,mazime vero cum 
quadam illarum herese»v Simoniana vetustiwres, 
esse videantur verbi gratia, Gorthena et Dosithe- 
ana.See vereor ut hec Valesiana conclusio,qua ex 
duabus sectis Simoniana vetustioribus,alias quoque 
ipsa antiquiores esse infert, omnibus omnino pro- 
betur.Porro autem Epiphanius ex Simone Gnosti. 
C08 ortos esse affirmat 8: Atque hinc eorum quos 
Gnosticos appellamus, origo profluxit. 


suo jactabat. Quapropter nonnullis. quibusdam 
erroribus impie magistri sui doctrinte additis vel 
immutatis,novam condidit sectam,et haresiarclue 
titulum ac nomen promeruit. Is itaque cum Simon 
dixisset summam se esse Dei vir(ulem, docuit 35 : 
Primam quidem virlulem incognilam omnibus, se 
autem eum esse, qui missus sit ab invisibilibus, 
salvatorem prosalute omnium.His adjecit: Resur- 
rectionem per id quod est in eum baptisma,accipe- 
re ejus discipulos, et ultra non posse mori, sed 
perseveruremon senescenteset immortales Caetera, 
eosdem av preceptor suus errores et magicas artes 
consectabatur. 

Nonnullis autem explicatu difficile videtur, quo 


Testatur Origenes 3$ a 610 jam tempore exstir- C sensu Irenzeus primum Menandri errorem esse 


patamSimonianorum haresim: Nunc nusquam gen 
tium exstant Simoniani. De Dositheanis aulem a 
nobis paulo ante memoratis,hac subjungit : Cete- 
rum Dositheani nec unquam floruerunt, οἱ nunc 
omnino ezstincti sunt,ul nomine tantum manente, 
finder triginta censeantur.Sed falsa quadam narra- 
tione deceptus estOrigenes,aut ex iis,quas ipse pe- 
ragraverat, regionibus idem et in omnibus mundi 
partibus accidisse arbitrabatur.Seribit enim Euse- 
bius*4 quosdam adhuc,dum viveret, extitisse Simo- 
nians$ hzreseos seclalores: Simon,inquitille, fidem 
in Christum simulavit, ut baptismum susciperet. 
Quod quidem eliamnum fieri ab his qui teterrimam 
ejus sectam profitentur non sime admiratione cer- 
nimus:quimoreparentis suiin Ecclesiam lanquam 
pestis aut lepra quadam irrepentes, gravissimum 
damnum inferunt iis,quibus pessimum illud et im- 
medicabile venenum,quod mentibus occultant,in- 
stillare potuerint.Ac plerique jam eorum abEccle: 
8ía ejecti sunt, cum fraus ipsorum esset delecta. Et 
infra23; Unde ad nostram usque etatem quicunque 
ejus sectam profitentur, cum se Christianam reli- 
gionem,plenam molestie el sanctitatis. amplectisi- 
mulaverint,tamen οἱ ad superstitiosum demonum 


(6 Lib. de hores. cap- 1. !9 Lib. 1 Heret. Fab. cap. 1. 9 Lib. vit Strom., d, 165. 
seb. lib. iv His/., cap. 2. 3 Heres. 21, 4. 9 Lib. vi cont. Cels. 
cap. 13. 36 Theodoret. lib. 1 Heret. Fabul. cap. 5. 3 Epiphan. Heres. 22. 


dixerit, quod se praxceplore suo Simone majorein 
jactaret, cum Simon summa Dei vis ab aliis volue- 
rit audire, nequaquam vero Menander.Attamen si 
Irengi verba attente perpendantur, haud zgre sol- 
vetur difficultatis illius nodus.Non alia quippe viri 
sancti mens esse videtur,nisi Menandrum se ma- 
gistro suo,non virtute quidem et potentia, sed 
scientia et missione predicasse majorem. 

Quos Menandriana heresis adversarios habue- 
rit, accipies a Theodoreto 39, qui eam a Justino 
martyre, Irenzo, ac Origene scriptls expugnatam 
esse testatur. Neque ullus certe ibit unquam in- 
ficias nonnihil adversus illam a Justino et [rengo 
memoriz fuisse proditum. Verumtamen quem 


p Theodoretus scribit in modum ipsemet procul du- 


bio quzdam alia eorum scripta, quibus lieresim 
illam planius fusiusque confutabant, ibi indicasse 
videtur. Porro autem quae Menander de baptismo 
suo, quo homines immortales fieri garriebat, adeo 
temere venditavit, ea Tertullianus egregie refellit, 
et ridicula esse demonstrat 50. Neqne tamen illud 
censemusadjiciendum,quod nonnulliTertullianum 
rursus de eadem heresi aliquid in Libro de pre- 
scriptionibus litteris mandasse opinantur. Nihil 


3 Apud Eu- 
ist. cap. 2. 95 lbid. 


94 Lib. i1 : 
9$ ren. adv. Hores. 


cap, 91. 3 Lib 1 oret. Fabul. cap. 3. 99 Lib. de anima, cap. 50. 
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eniin ibi de ea reperias, nisi in libri illius capite A cujustamenlegi,tanquam bonaobtemperare vide- 


45, quod ab impostoribus ibi assulum esse critici 
peritiores observant. 

Non diu stetit illa Menandri h:eresis. Justinus 
siquidem quamvis plures initio a Menandro decep- 
los esse agnoscat; paucos suo tamen tempore su- 
perstites extitisse non obscure declarat3!: Menan- 
drum Anliochiz multos arte magica decepisse sci- 
215... Suntgue adeo nunc quoque ab eo reliqui 
nonnulli, qui hoc sic profitentur. Inde ergo Me- 
nandrianam heresim ante Simonianam excidisse 
non absurde colliges; nisi eam in Saturnili et Ba- 
silidis sectas influxisse dixeris. 

CAPUT V. 
De haeresi Cerinthi. 

Gerinthus ab ipso apostolorum tempore ποτ 
heereseos parens,in /Egyplo,inquit Theodoretus, 
plurimo tempore versalus,et in philosophicis scten- 
ές eruditus, venit postea in Asiam, et discipulos 
suos de nomine suoappellavit.Cui concinit quidem 
Epiphanius,sed addit eos dictos fuisse Merinthianos: 
Utrnm vero,aitille53, Cerinthusfpse Merinthus alio 
nomine sil dictus nescire me fatcor,an prater hunc 
alter eo nomine appellatus exstiterit ,adjutor illius 
el socius, id qutdem soli Deo compertum est. 

Primum autem teste Irenzo9, Ceripthus: Non a 
primo Deo fuclum esse mundum docuit,sed a virtu- 
teguadam separala,el distante ab ea principalita- 
le,quer est super universa,et ignorante ceo qui estsu- 
per omnia Deo.Christum autem,auctore Theodore- 
1039, duas in partes, seu personas a se invicem dis- 
lincta s. dividebat;tradebatque Jesum secundumna- 
turam ortum ex Joseph et Maria, temperantia au- 
lem ,ct jualilia,et aliis virlutibus excelluisse.Velut 
ail [renzeus56; Plus potuisse ab omnibus,et post ba- 
pLismum descendisse 1n eum Christum ab ea prin- 
cipalitate.qua est super omnia,figura columba , εἰ 
(unc a«nuntiasse incognitum Patrem, et virtutes 
perfecisse;in fine uutem revolasseiterum Christum 
de Jesu,ei Jesum passum esseel resurrexisse ,Chri. 
sium autem impassibilem perseverasse,exístentem 
spiritalem. Contra tamen Epiphanius 57, ac post 
eum Augustinus 38 : Dicere, inquit, nihil est veri- 
lus passum quidem et crucifixum esse Christum, 
nondum tamen a mortuis excitatum, ac tum de- 


tur.Hincetiam Cerinthiani,utidem Epiphaniussub- 
4141 : Paulum penitus ezplodunt, propterea quod 
circumcisionem abdicavit. Philastrius vero arguil 
Cerinthum,quod et alios plures novi feederis libros 
repudiaverit: Apostolum Paulum non accipit, Ju- 
dam proditorem honorat, Euangelium secundum 
Mautthaum solum accipit, tria Evangelia spernit, 
beatos martyres blasphemat. Neque tamen ab eo 
in'egrum Matthaei Evangelium acceptum fuisse au- 
clor est Epiphanius 4? : Matthoi Evangelio non 
integro, scd ez parteduntaaat utuntur, nimirum 
propter genealogiam,queo ejus esl carnis propria. 
Nec mirum ; quando quidem ea Christi genealo- 
gia omnes errores funditus evertebantur. 

Caius autem apud Eusebium Cerintho errorem 
Chiliastarum tribuit 45 : Per revelationes a se,tan- 
quama magno Apostolo conscriptas,portenta qua- 
dam, quasi abangelis sibi ostensa commentus, no- 
bis introducit, a/Rrmans post resurreetionem re- 
gnum Christi in lerris futurum,ac rursus homi- 
nes Hierosolymis degentes, cupiditatibus et volu- 
ptati corporis obnoxios fore;additque mille anno- 
rum spatium in nuptialibus festis transactum iri. 
Unde etiam Chiliaste,inquit Augustinus, sunt ap- 
pellati.ld confirmat Eusebius hac Dionysii Alex- 
andrini auctoritate : .4iunt eum,Cerinthum, li- 
brum composuisse, inditc Jounnis nomine, dum 
auctoritatem figmentis suis ex Joannis nomine 
mutuari vellet.Sed de hoc ridiculo Cerinthi com- 
mento alibi dabitur fusius disputandi locus. 

Visum est nonnullis eos, qui viventes baptismo 
non fuerunt abluti, post mortem ab iis hzreticis 
sacramento illo fuisse initiatos. Verum cum ii so- 
lo Epiphanii, quem de aliis potius haxreticis ibi- 
dem loqui plures existimant, testimonio innitan- 
tur, id isti vel negant omnino, vel penitus incer- 
tum esse contendunt. 

Quanto horrori Cerinthus Joanni evangeliste fue- 
rit, discimus ex Irena»o 45, qui ab aliis se accepisse 
testatur,Joannem,cum lavandi causa balneum E- 
phesi esset ingressus viso intus Cerintho,moz illo. 
tum ez balneo profugisse, atque in haec prorupisse 
verba: Fugiamus hinc,ne forte balneum corruat,ín 
quo est Cerinthus veritatis inimicus. Epiphanius 


mum cum mortui resurgent omnes, ezcitondum. Ὁ igitur,qui hzec Ebioni tribuit,memoria procul dubio 


Unde merito quidem jure Cerinthianos secum in- 
vicem aperle pugnasse concludit. 

Nec minus heresis illa sibi ipsi in eo adversaba- 
tur,quod : Carne circumcidi oportere, verba sunt 
Augustini 99,atque ulia hujusmodi legis, nimirum 
M ;saica, precepto servari juberet. Nam euma quo 
lex tradita sit,bonum negat esse,ait Epiphaniust0, 


lapsus est. Neque tamen ad expugnandam Cerinthi 
horesim ibi stetit divinus plane Joannis ardor et 
studium.Ille enim,ut tradit Hieronymus46:Scripsit 
evangelium, rogatus ab Asic episcopis, adversus 
Cerinthum,aliosque hereticos. Epiphanius 47 au - 
lemarbitraturJacobum aliosque apostolos adversus 
eumdein hzeresiarcham litterasin hzc verba Antio- 


3! Apolog. 2. 33 Lib. n Ηαγεί. Fabul. cap. 3. 35 Hxres. 28. ?*Lib.r Ade. heres. cap. 25. 
35 Loc. cit. 356 Loc. cit. 9?! De hores. $ 8. 38 Lov. cit. 8 6. 39 De hores. cap.8. "9 Loc. cit. 
€^ Lib. de heres. " Loc. cit., 25. 9 Lib. m Hist., cap. 28. Vid. Theodor. loc. cit. et eumdem 
Euseb. lib. τι Hist., cap. 25. 4 Loco cit. * Euseb. lib. tu Histor. cap. 28, et lib. iv, cap. 14, et 
jt, o nnus lib. 9, ado. heres. cap. 3et Theod. lib. i1. 9 De scrip. eceles., in Joan. *! Heres. 
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chiam direxisse:Quoniam cognovimus quosdam a A more procreatum; i 


ποῦίε ad vos esse profectos, etc . Nullus quoque du- 
bita et Petrum et Paulum, eodem penitus ever- 
tendi erroris amore succensos, contra ipsum inito 
certamine, heresim ejus confatasse et profligasse. 
His Theodoretus adjungit Caium, Dionysium Ale- 
xandrinum, Justinum martyrem, Ireugum atque 
Origenem. Porro autem cum non alios qui contra 
Gerinthum pugnaverint, commemoret vir ille do- 
tissimus, hinc non leve ducitur argumentum hz- 
resim illam, circa Origenis lempora exstiuctam, 
nullos amplius habuisse fautores. Certum tamen 
. est praecipuos Cerinthi errores ab aliis postea ado- 
ptatos fuisse hareticis, qui nova sectis suis, ut di- 
cemus, nomina imposuerunt, 
CAPUT VI. 
De horesi Ebionis. 

Ebion cujus nomen apud Patres doctissimos48, 
idem ac mendicus sonat, a Mario Mercatore 49 
vocatur philosophus et stoicus philosophus. Eru- 
ditus autem scriptor quidam nomen mendici ipsi 
inditum putat, quod sprelis, divitiis, voluntariam 
paupertatem profiteretur. Verum Epiphanio Ebio- 
nite mendicos pradicant,quod apostolorum Lem- 
pore mos esset bona sua distrahere, et ud illorum 
pedes abjicere. 

Quo autem loco et tempore orta sit Ebionis hz- 
resis idem Epiphanius his verbis declarat: flujus 
factionisezordium post Hierosolymitanas urbis ex- 


cidium capit.Quo tempore Christiani omnes cum ὃ 


in Peraadegerent,atque in urbe Pella potissimum, 
qua in Decapolitana provincia est... prope Bala- 
niauam ac Basanitidem; cum illic,inquam,domici- 
lium collocassent,hinc Ebioni data est propogandi 
erroris occasio.Qui in pago quodam Cocabe in re - 
gione Carnaimorum, Arnemi,et Astarotharum, et 
Basanitidis tractu habitare coepit, quemadmodum 
vetus ad nos usque fuma pertulit.Postea vero adji- 
citSi;In Asiaac Romo errorem suum disseminavit. 
Cum itaque urbs Hierosolymitana juxta peritiorum 
chronologiam anno Christi 70 capta fni 
ta, per id ferme tempus Ebion in locis, 
phanio commemoratis, errores suos dissiminare 
eopit. Nec longe abest ab hac sententia Hierony- 
mus, qui Joannem, consurgeute Ebionis heresi, 
Evangelium suum scripsisse affirmat5? : Scripsit 
Evangelium udversus Cerinthum..... et maxime 
nunc Ebionitarum dogma consurgens. 

Errores vero Ebionis iidem propemodum erant, 
8ο Cerinthi; ita ut ille a quibusdam, quod tamen 
indubitatum omnino non est,ejusdem Cerinthi di- 
scipulus fuisse asseratur.Docebat autem Christum 
merum esse hominem,ex Maria et Joseph humano 








45 Origen. lib. m cont. Cels. et lib. iv Periatch. ; 
30; Theodor. Har. Fabul. cap. it. 
$n Luc.; Hyeronym. De script. eccles. Heres. 
Loc. cil. 55 Hares, 30, 48. 9 lbid. 
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umque Füium Dei progres- 
sione quadam virtutis verba sunt EpiphaniiSS.et con- 
junctione cum Deo factum: proindeque adoptivum 
duntaxatesse Dei Filium,ut eidem Ebioni exprobrat 
Mercator.Sectatorestamen Ebionis non uno eodem- 
que inodo hunc magistri sui errorem secuti sunt : 
Alii enimvero ab his eodem nomine nuncupati,in 

quit Eusebius 54, absurdum eorum sententiam reji- 
cientes, Chrislum quidem ex Virgine et Spiritu sun- 
€to genitum esse non negant:sed iidem nihilominus 
cum Christum, utpote Deum, Verbum, ac sapien- 
lium Patris,anteomnia subslitisse minime futean- 
lur,ineamdem cum prioribus sententiam delapsi 
sunt.Unde etiam Epiphaniuss5: Aii aliterde Chri- 
sta pronuntiant....Nonnulli enim ex eis Adamum 








p fuisse Christum predicant...A lii e celo Christum. 


esse confitentur, sed ante omnia crealum,ac spiri- 
tum quemdam esse,angelisque prastare,utqueom- 
nium rerum dominatum tenere. Qui cum perpe- 
tuam illic habitationem sortitus sil, quoties libue- 
rilin hec infirma delabitur, quemadmodum in 
Adamo descendit,et patriarchis corpore circumfu- 
susapparuit, velut cum ad Abrahamum,Isaacum et 
Jacobum adiit Idem denique postremis temporibus 
venit, Adami corpore contectus, et homo visus est, 
el in crucem sublatus surrexit, et ascendit iu ca- 
lum.Rursus ubi libuerit,itu se rem habere negant, 
in eumque duniazat sese sanctum infudisse Spiri- 
tum,qui est Christus,eumque qui Jesus vocatusest, 
induísse. Et infra 6 : Duos a Deo constitutos esse 
asserunt, Christum et diabolum,quorum illi futu- 
ri, huic presentis seculi potestas est commissa : 
idque adeo omnipotentis illius mandato ad cujus- 
que postulationem esse factum, etc. 

51 Hanc porro opinionum divisionem et differen - 
tiam Elxzo pseudoprophelze tribuendam esse sus- 
picatur. Quidam vero hunc Elxeum, seu Elceai 
peculiaris cujusdam heresis,quie ah illius nomine 
Helcesaitarum dicta est, tradunt fuisse auctorem. 
Illius porro errores ab Eusebio59 et Theodoreto 59 
notantur; sed eam simul natam, simul exstinctam 
idem Eusebius in ecclesiastica sua Historia testa- 
tus est. Citatum a nobis. illius locum si adire vo- 
lueris,lege etiam in eum Valesii notas et animad - 


, D versiones. 


Ebionite autem praterea docebant omnes lege 
Mosaica teneri, servandamque Sabbati celebratio - 
nem,quamvis Dominicam quoque diem in Resur- 
rectionis Christi memoriam ipsimet observaverint., 
Quapropter ii juxta Irenzgeum 60: Paulum recusant, 
apostatam eum legis dicentes.. .solo autem eo quod 
estsecundumMatihgum Evangelio utuntur.His qua 
de Evangelio Matthzsi dicuntur, concinit Theodo- 





heres. 

lbid. 
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reius; addil tamen Epiphanius8!; Quanquamnein- Α mysteria quedam quotannis celebrant, in quibus 


tegrumquidem habent sed adulteratum et mutilum; 
atque iis omnibusque ad genealogiam Christi spe. 
ctunt, inde abrasis, idipsum Hebraicum vocant. 
Quid ergo, inquies, Mercatori faciemus, qui de 
Ebione hzec scribit: Christum in Dei filium adop- 
latum ausus est praedicare, asserens se Matlhai, 
Marci et Luce evangelistarum auctorilatem secu- 
tum? Aiebant nonnulli Mercatorem de Ebione,alios 
vero Patres de ejusloqui discipulis. At id quod ve- 
ro videtur similius, ii subjungunt, tres illos evan- 
gelistas ab Ebione, ut ait Mercator, citatos, non 
ide: quidem quo:! admittenda putaretillorum Evan- 
zelia,sed ut eorum auctoritatem contra Catholicos, 
qui eam divinam esse credebant, argumento, ut 


panes azymos, el ad. alleram  myslerii. partem 
meram aquam adhibent. 

Idem adhuc Epiphanius68 memorat eosdem ha- 
reticos,ut magnum erroribus suis auctoritatis pon- 
dus tribuerent,sacra apostolorum nomina quibus- 
dam libris,a se confictis,przefixisse : Apostolorum 
alios Actus circumferunt, in quibus plurima sunt 
impietatisilorum vestigia ejusque potissimum au- 
ctoritate libri ad oppugnandam veritutem arman- 
tur.Et infra69: Apostolorum nomina, quo facilius 
sectatores suos pellicíant, per simulationem ad- 
mittunt,quibus etiumconficlos quosdam a se libros 
inscribunt,velut aJacobo, Mattheo,ac reliquisdis- 
cipulis editos, inter qua Joannis etiam apostoli 


loquuntur, ad homincm urgeret. Ceterum si quid g nomen admiscent. Testatum denique facit, librum 


aliud senserit Mercator,certe opinioillius aliorum 
P. trum sententie preferenda non est. 
6?Praedicabant insuper Ebionit: Christum veri- 
latis esse prophetam. .. Prophetasvero,non verita- 
lis: sed intelligentia esse prophetas,proindeque Je- 
sum solumesse prophetam Et pavlo superius: A4bra- 
hamum,et [saacum,ac Jacobum,el Moysem, atque 
Aaronem admitlunt,una cum Jesu ,qui Moysis dun- 
taxat successor neque quidquam amplius fuerit.Se- 
cundum hos nullum alium ex prophetis asciscunt, 
sed cum exsecra tione proscribunt ac derident,pu- 
(a, Davidem, et Salomonem, atque Isaiam, Jere- 
míam, Donielem Ezechielem quibuscum Eliam at 
que Eliseumrepudiant.Si quisautem interrogasset: 
Unde igilur tenes quo ad Moysem Abrahamumque perti- 


qui Circuitus Petri, et a Clemente conscriptus 
esse ferebantur, iisdem hereticis usui fuisse. 
Qua cura Epiphanius errores Ebionitarum recen- 
set,eadem plane diligentia eos, a quibus rejecti et 
destructi sunt,luculenter ostendit: Porro, inquit il- 
le, non Joannes modo, sed el omnes prorsus apos- 
toli Ebionis fidem repudiant,et a suis dogmatibus, 
atque apostolico illo charactere alienam judicant; 
id quod unicuique perspicuum est. Vidimus supra 
ex Hieronymo Joannem in primis adversus con- 
surgensEbionis dogma,suuin edidisse Evangelium. 
Nullus porro dubitandi locus est, quin divini illi 
pugiles plenam perfectamque adversus hos fidei et 
catholica veritatis hostes victoriam reportaverint. 
Et cerle jam monuimus illos a suis primordiis va- 


nent? respondebant illico id sibi a Christo patefactum. C rjagin partes scissos fuisse,et inter se divisos.Quid 


Alios eorum errores enumeranda idem Epipha- 
nius 65 dixeral: Est hoc illis insuper in more posi- 
twm.ut adolescentulos citra maturam otutem ad 
nuptias compellant...neque vero unisduntaxat nu- 
ptiis affinitates inter se conjungunt,sed si cuidi- 
vorlium (acere libuerit,ac novum inire matrimo- 
nium, ad tertias et seplimas usque nuplias per- 
mitiunt.Superius vero04; flodie, inquiebat, virgi- 
nitas apud illos et castitas omnino prohibetur... 
Nam olim de virginitate gloriari solebant, nimi- 
rum ob Jacobum fratrem Domini, adeoque libros 
suos ad seniores et virgines inscribunt. 


autem aliud ex hac dissensione sequi potuit,quam 
integra hujus sect: ruina, excidiumque certum et 
celerrimum. Non ibimns (amen inficias plures 
Ebionis errores ab aliis postmodum hzreticis re- 
novatos, sed ii profligatum ab apostolis Ebionita- 
rum nomen, sibi deinceps arrogare non ausi sont. 
CAPUT VII. 
De heresi Nasaraorum. 

Quamvis Nazarzi a quibusdam Christiani heere- 
lici, a nonnullis nec Christiani,nec Judzi,ab aliis 
denique iisdem ac Ebionsi erroribus implicati di- 
cantur,illi tamen, si Epiphanio?6 fides,meri erant 


Tradit etiam 66 Ebionem discipulosque ejus ab D Juagi: Neque Jesscos se ipsosvocant,neque Judao- 


alimentis omnibus reliquoque, quod carne constet, 
abstinuisse; quud illu e corporum coitu concubitu- 
que gignanlur.Nec pigebit ex eodem Epiphanio66 
observare Ebionitas quotidie lavasse,et quotiescun- 
que aliquid impuri se tetigisse arbitrabantur. Quam 
:onsuetudinem ut Petri auctoritate firmarent et 
exemplo : Pefres, inquiebant, lavabat quotidie, 
priusquam cibum sumerel.Pergit idem Epipha- 
piu:€1: Baptismo quoque prater quotidianum illum ini- 
tianter.eter Christianorum Ecclesiaqueimitatione 


6! Epiphan. loc. cit., $43. 
Ibid. $2, {5 οι 33. 67 ibid $ 16. 


63 Epiphan. loc. cit. $ 18. 8 Ibid. 64 Ibid. 
06 Ibid. 60 bid. ὃ 23. 70 Hires. 99 $ 


rum vocabulum retineut, neque se. Chrístianos. sed 
Nasaraos de εἰία loci appellatione nuncupant, cum 
interim meri sint. Judai, neque aliud proterea. EA 
sectione nona : Judei potius quam cujusvis alterius 
generis sunt, tametsi Judois sinl. inimicissimi; ne- 
que enim Judaeorum posteri solum capitali illos odio 
prosequuntur, sed et mane. ac meridie et ad vesperam, 
ter de die, cnm in synagogis suis ad orandum conve- 
niunt, diris illos devovent, ac solemni imprecatione 
proscribunt.Idem tamen paulo aliter,et planius il- 


αν 66 [bid ὃ 15. 96 


— 


25 


PRIMI ECGLESLE SECULI SCRIPTORIBUS. 


260 


Bii et Philastrii opinio, quibus astipulantur Hila- ^ ἱθεργείαία, et errores illi falso imputatos esee de- 


rius 87, Hieronymus 88, Isidorus 89,aliique non pau- 
ci.In eorum lamengrege Tertullianus non annume- 
randus est. Nihil enim de Nicolao illo scripsit, nisi 
in capite 45 Libri de prosscriptionibus : quod 
quidem caput eidem libro ab impostore quodam 
assutum fuisse jam observavimus. 

Refragantur autem huictot tantorumque virorum 
sententie scriptores nonnulli,aiuntque hosharetli- 
εοδ,υἱ celeberrimo alicujus auctoris nomine fucum 
aliis facerent, hunc. Nicolaum sibi falso ascivisse 
secta sug principem.Scimus quidem in Ignatiana 
quada:in épistola illud aperte asseri90: Fugite impu- 
rosNicolaitas.falsumsibinomensumentes;sed cum 
haec verba interpolatoris sint, non vero Ignatii. ex 
Ἡς profecto nihil certi concludi potest.Quapropter 

opinionis illius fautores et patroni ex Clementis 
Alexandrini auctoritate validius eruunt argumen- 
tam.Is enim Nicolaitas arguit,quod in haeresis sus 
confirmationem verba Nicolai pravos in sensus de- 
torquerent:7ales sunt, inquiebat ille 91 qui dicunt 
se sequi Nicolaum,adducentes ejus viri aliquid lit- 
terarum monumen(is mandatum, sed ab eis detec- 
tum ,nempe:Oportere carne uti.Sed ille quidem vir 
preciarus significabat oportere voluptates arcere 
ei rupiditates,et hac exercitatione marcidas flacci- 
dasque reddere carnisappelitiones et insultus.Qui 
autem instar hircorum sunt effusi in voluptatem... 
decretum ipsius voluptatis,non autem viri aposto- 
lici sequuntur. At Clemens Nicolaum haud dubie 
virum praeclarum οἱ apostolicum non appellasset, 


monstrat. Clementi astipulatur post EusebiumThe- 
odoretus.Ex allato quippe Clementis testimonio sic 
ille concludit95: Ex quibus liquido convincitur fal- 
50 sibi de hujus appellatione nomen arrogare Nicolaitas. 
Eusebius vero 9: Hi Nicolaum quemdam «num ez illis, 
quiad curam inopum gerendam una cumStephanoab apo- 
slolis conslituli fuerant ministiri,secto sua auctorem jac- 
tabant.Quid aliud boc vero joctabant, innuit Eusebius 
quam Nicolaum hujushereseos non esse auctorem? 

l'orro autem quid de hac quastione,quam tanto- 
rum Patrum auctoritas dubiam reddit,stataendum 
sit,ab aliis lubentius audiemus. Enim vero Irenaeus 
et Clemens, antiquiores et przcipui utriusque opi- 
nionis fautores, coxvi erant, el a Nicolai tempori- 
bus tam parum remoti,ut ab ejusdem Nicolaiami- 
cis aut discipulis potuerint facile discere, num ab 
illo vere profecta sit ea hzeresis.Et Clemens quidem 
se id non indiligenter investigasse significat.Quid 
vero quod in ejus opinionis firmamentum addaci 
illud potest,quod hzreticis in more positum sit ma- 
gnum sibi quemdam hzrreseos sua advocare aucto- 
rem? Neque tamen eorepudianda est Irenai senten 
lia,quia ab uno ex seplem primis Ecclesi: diaconis 
haeresim illam ortum suum duxisse improbabile vi- 
deatur. Nam cum Christus ab uno e suis apostolis, 
ne doctrinam suam prcpagarel;ad necem sit vendi- 
tus, potuit et unus ex septem illis diaconis alicu- 
jus haereseos inventor esse ac promulgator. 

CAPUT IX. 
Qua ez hac hereseon descriptione utilitas ? 


si tam prava hzreseos parens fuisset et auctor. C Quorsum,inquies,illa tot heereseon descriptio ac 


Quid plura? Idem Clemensomuem impuri criui- 
nis,ab iisdem hereticis Nicolao inusli,suspicionem 
egregie depellit98:Cumi autem de dicto Nicolao lo- 
queremur,illud prztermisimus.Cum formosam,in- 
quiunt,haberet uxorem,et posi Servatoris assump- 
lionem ei fuissel ab upostolis exprobata zelotypia, 
ἐπ medium adducta muliere, permisit cui vellet 
eam nubere. Aiunt enim hanc vocem illi voci con- 
srRtaneam,quo dicit,quod carne u'i oporteat,eju- 
sque factum el diclum absolute,et inconsiderate se- 
quentes,qui ejus haeresim persequuntur ,impuden- 
ler e[fuseque fornicanlur. Ego autem audio Nico- 
laum nullum unquam alia, quam ea qua einupse- 
rat,urore usum esse, et ex illius liberis filias qui- 
dem consenuisse virgines,filium autem permansis- 


historia?Nonne illi human: mentis monstrosissimi 
parlus perpetuo silentio sepeliendi eraut?Quid vero 
ex hac odiosa molestaque commemoratione in Ec- 
clesiam emolumenti, et in lectores utilitatis? Non 
minimum certe.Nam preterquam quod hsereseon 
cognitione nonnunquam, uti diximus, obscuriores 
Patrum loci facilius intelliguntur,inde etiam into- 
lerabilis hoininum nova semper inolientium,super- 
bia retunditur,ac tandem funesto hzereticorum ca- 
su Catholici fiunt cautiores.In primis autem ex hac 
errantium errorumque historia discunt omnes,quae 
fueritab Ecclesi: principio vera et catholica fides 
ac doctrina. Atque ne extra primum Ecclesise sx. 
culum excurrat oratio, ex his qua a nobis hacte- 
nus disputata suni,liquido colligitur,quid de prz- 


se incorruptum.Quo cum ita se habeant vitii erat D cipuis fidei nostre arliculis.quos respuebant hzre- 


depulsio atqueerpurgalioin medium apostolorum 
circumaclio uxoris,cujus dicebatur laborare zelo- 
typia;et continentia avoluptalibus qua magno stu 

dio parantur ,docebal istud:uli carne,hoc est exer- 
cerecarnem.Neque enim,ul existimo,volebant con- 
cenienter Domini precepto duobus dominis servi- 
re ,voluptali el Deo.ltailleet verba Nicolai male in- 


87 Cap. 25 in. Matih. — 88 Epist. ri ad Heliodor. p 
9! Lib. n Stromat., post med. 93 Lib. in Stromat., longe 


Loc.cit. 94 Lib. iu Histor., cap. 2. 


Lib. ui Origin. 
post init. 


90 Epist ad Trallens. 


ci, iis lemporibus sit assertum el definitum. Ve- 
rum euim vero cum Eccle: iz Palreserroris hiere- 
seosque eos condemnani, qui Christum merum 
hominem,ex Maria et Joseph, non secus ac czete- 
ros homines, genitum, nec Patri eterno :qualem 
asserere ausi sunt,inde concludas oportet eosdem 
Patres fide certissima credidisse Christum esse Fi- 


ost med., et epist. 48. ad Sabinían. cap. 3. 89 





DE OMNIBUS GENERATIM 


lium Dei, Patri suo sterno squalem,ex Maria Vir- A imbuerent,qui divinis eorum sermonibus ad fidem 
gine, sola Spiritus sancti virtute editum. Hinc au- — adducti, Christianam religionem, pristiniserroribus 


?" 





tem rursus colligas necesse est orthodoxam de depositis, vel peblica sinceraque professione erant 
Christi divinitate, unaque illius cum Patre substan-  amplezxati,vel jam jam amplexaturos se esse.certo 
tia, seu consnbstantialitate doctrinam a Patribus  pollicebantur. His autem, ut plenius fldei Chris- 
primi Ecclesise szculi,et longe ante Nicenum con- tianz preceptis et dogmatibus informarentur,quos- 
cilium fuisse traditam, assertam et propugnatam. dam pravficiebant,quos Apostolus ipse doctores ap- 
ldem quilibet et dealiisquibusque erroribus,quos  pellat.et a czeteris fere omnibus Ecclesia ministris 
ab hereticis defensos, a Patribus rejectos esse apertediscernit.De iis quippe hunc in modum ille 
diximus, judicium ferre debet. ad Ephesios scribit : ΕΙ ipse dedit quosdam qui- 

Alia quoque ex iisdem hzreticis inde nata est. demapostolos, quosdam ceroprophetas,alios autem 
Ecclesiz utilitas, quod ii Ecclesim Patribus suos. pastoreset doctores 91. Etad Corinth. : Quosdam 
adversus hereses libros et tractatus quosfortaseis | quidem posuit Deus in Ecclesia, primum apostolos, 
nunquam edidissent, scribendi dederint occasio- — secundo prophetas, tertio doctores?8. Porro autem 
nem. lis ergo hereticis, licet invitis et χωρις re- y illuddoctoris munus episcopis potissimum delatum 
clamantibus, debemus preliosailla tantorum viro-  esseidem non obseure docet prima ad Timotheum 
rum monumenta,ex quibus sacrorum fidei dogma- — Epistola : Oportet ergo episcopum irreprehensibi- 
tum traditio ad nos usque deducta est.Neque aliud — lem es:e.....hospitalem,doclorem 99.Ad Titum ve- 
hac in re magis lugendum,quam quod omnia ejus- το : Oportet episcopum sine crimine esse..... am- 
medi scripla ad nos non solum non pervenerint, plectentem eum,qui secundum; doctrinam est, [ide- 
sed nec ulla plurium exstet amplius memoria,nec em sermonem; ut potens eit exhortari in doctrina 





ullum eorum ullibi nobis vestigium snpersit. 
CAPUT X. 
De scholarum Christianarum origine. 
Adversum hereticos non calamo duntaxal et 


sacra, el eos qui controdicunt arguere 100, 

Idem tamen doctoris officium aliis,episcopo in- 
ferioribus, nonnunquam demandabatur. Rursum 
enim Paulus ad Timotheum :Qui beue,inqnit,pra- 


scriptis,sed viva etiam voce, variisque sermonibus sunt presbyteri, duplici hono:e digni habeantur, 
decertabant scriptores nostri, Christianosque cum — mazime qui laborant fn verbo el doctrina ). Quod 
morum preceptis, tum fldei doctrina erudiebant. si ea presbyteri voce episcopos ipsos designari 
Illos autem ea decebant in locis privais,ac quan- — pertinacius contendas, et tu ipse fatearis necesse 
doque publicis,quantum pacatiora persecutionum C est duplicis generis fuisse episcopos, quorum non- 


tempora id ferebant, vel eos summus martyrii ar- 
dor ad predicandam fidem impellebat. Αο primum 
quidem extra controversiam est. apostolos, alque 
eorum discipulos in vicorum urbiumque j!lateas et 
compita, in Judzorum synagogas et scholas genti- 
Jium sese incredibili prorsus ardore idcirco contu- 
lisse,nt Evangelium Christi,et sacram ejus doctri- 
nam annunliarent,eamque persuaderent or nibus. 
Et sane Paulus cum Athenas venisset: Disputabat 
ín Synagoga cum Judzis et colentibus, et in [oro 
per omnes dies ad eos,qui aderant. Quidam autem 
Epicurei et Stoici philosophi disserebantcum eo85, 
elc.Com autem Ephesi moraretur: /ntrogressus in. 
Synagogam cum fiducia loquebatur per tres men- 





nulli,Paulo teste, in verbo et doctrina laborabant. 
Verumtamen et aliosab episcopis munia doctorum 
obiisse haud obscure demonstrant ea Actorum ver- 
ba:Erant autem in Ecclesia Antiochia propheta et 
doctores,in quibus et Barnabas et Simon,quivoca- 
batur Niger,et Lucius Cyrenensis,et Manahen,qui 
erat Herodis Tetrache collactaneus, et Saulus 3. 
Hos enim omnes et singulos ad dignitatem episco- 
palem evectos fuisse quis audeat affirmare * 

Ad scholarum porro originem illud magis perti- 
nere forsitan videbitur,quod Timotheo adhuc scri- 
bit Paulus:Quc audisti a me per multos (65105, hac 
commenda fidelibus hominibus,qui idouei erunt et 
alios docere 3. Ex his quippe verbis duo, quz ad 


ses, disputans et suadens de regno Dei.Cum autem p instilulum nostrum maxime conducunt, non ineple 


quidem indurorentur. et non crederent, maledi- 
centes viam Dominicoram multitudine, discedens 
ab eis segregavit discipulos quotidie disputans in 
schola tyranmt. cujusdam. Hoc. autem. factum est 
per biennium, ifa ul. omnes. qui habilabant in 
Asia, audirent verbum Domini Judwi atque gen- 
tiles 99. Nullus autem dubitandi locus est, qui 
Paulus, aliique aposteli, similes aliis in locis dis- 
putationes instituerint, 

1n privatas vero domos sepius ii cogebantur, 
Quo sacra mysteriorum nostrorum cognitione eos 





95 Act. xvi, 11. 96 Act. xix, 8. 97 E 
7,9. !ITim.v, 17. * Act. xr, 4. 


hes. v, 14. 98 
31]l Tim. m, 2 


sane colliguntur.Primo quidem Paulus Timotheum 
doctrina Christiana erudierat, per mulos testes, id 
est,coram multis,qui euin et docentem audierant, et 
tradite Timotheo doctrine locupletissimi testes 
erant. Atqui si Paulus Timotheum aliosque, qui 
eumandiendicausa in eumdem locum convenerant, 
sic doctrina fidei inslituit, quis inficiabilur ipsum 
eodem docendi modo alios quoque discipulos suos 
iisdem imbwujsse institutis? Secundo Paulus Timo 
iheo prenciw, aWos docete, id est eadem. quae al 

i à N methodo tradere. Quod 

adds, ais τα 


ipso 
8. WiTim m2, 8 Titi, 
Y^ | 
Nor 
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quidem et a successoribus ejus diligenter fuisse A — Neque vero prima duntaxat hujus schols initia 


servatum, nullus, opinor, negaverit. At porro si iis 
locis in quibus docentem Paulum tot tantique dis- 


cipuli audierunt, nomen scholz» deneges, tibi qui 


dem non omnino repugnabimus ; modo ad illos 
primam Christianarum scholarum origipem redu- 
cendam esse concedas. 

Primo tamen Ecclesi: ssculo, nondum elapso, 
quasdam Christianorum scholas, proprie dictas, 
jam institutas fuisse, deducto. ex Eusebii Historia 
non levi plane argumento, colligi posse putamus. 
. Ibi enim de Pantsno, Alexandrins schole prefe- 
cto, hzec leguntur: Per idem tempus, Commodo ni - 
mirum imperante, fidelium schol» prverat vir do- 
είπα causa celeberrimus, nomine Pantoamus ; 
quippe jam inde a priscis temporibus sacrarum 
literarum schola,in eadem civitate, Alexandrina, 
fuerat instituta, qua quidem nostra clate adhwe 
persecerat. Atqui Commodus ah anno 180 
ad  ansum 193 Bomani imperii frena mo- 
derabatur. Per hoc ergo tempus Pantaenus scho- 
le Alexandripw praefuit. Cum itaque Eusebius 
eamdem scholam a priscis temporibus institutam 
fuisse asserat, inde profecto non improbabilem 
ducimus conjecturam, jam a primo Ecclesise sa- 
culo jacia faisse scholis illius fundamenta,nec eam 
alium fortasse quam Marcum evangelista, pri- 
mum Alexandrie episcopumn , habuisse auclo- 

rem. 


4 Euseb., lib. v Hist., cap. 10. 


m 


indicat Eusebius, verum ctiam quid in ea doceri 
wactarique soleret, ineulenter tum aperit, cum 
eam sacrarum litterarum scholam appellat. His 
siquidem verbis ille nobis aperte declarat sacras 
litteras, id est, sacros Veteris et Novi Testamenti 
libros ibi a doctoribus et magistris fuisse explica- 
tos.Nec obscurius pavlo post tradit huic sacrarum 
Scripturarum explicationi adjectam divinorum do. 
gmatibus explanationero * Divinorum inquit,dog - 
matum thesauros exposuil. 

Qua autem methodo id fleret, sic ipse ibidem 
docet : Partim viva voce, inquit partim scriptis. 
In hac ergo Alexandrine Ecclesis schola et sacra 
Scriptura, el divina fidei Christiane dogmata 
partim viva voce, partim scriptis explanabantur, 
At cam Eusebius illud idem & priscis temporibus 
[nclum esse asseveret, nullus procul dubio nega- 
verit eamdem docendi melhodum in antiquioribus 
ejusdem Ecclesise scholis, quidam et in aliis plu- 
ribus, fuisse observatam. Porro antem ante et 
post aeriptos atque publicatos novi frederis codi- 
ces, apostoli eorumque discipuli Christianis ea- 
dem explicabant dei dogmata, eaque prophetas 
rum oraculis, aliisque veteris Instrumenti testi- 
moniis, ac tandem non solum divina Christi auc- 
loritate, variisque miraculis, ejus nomine edilis, 
confirmabant, sed sepissime fuso etiam sanguine 
consigBaban!. 
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3. [πεκαυς, lib. iu adversus Hareses, cap. 3. 


Interpretatio vetus. 
sortitur Clemens; qui et vidit 
ipsos apostolos, et contulit cum 
eis; et cum adhuc insonantem 
praedicationem apostolorum, et 
traditionem ante oculos haberet, 
non solus : adbuc enim multisu- 
pererant tunc,ab apostolis docti. 
Suh hoc igitur Clemente, dissen- 
siope non modica inter eos qui 
Corinthi essent íratres facta, 
scripsit quae est Rom: Ecclesia 
poteniissimas litteras Corinthiis, 
ad pacem eos congregans,elrepa- 
rans fiJem eorum, et annuntians 
quam in recenti ab apostolis ac- 
ceperat traditicneim, annuntian- 
tem unum Deum omnipotentem, 
facloreni coeli οἱ terrz,plasmato- 


Apud E:sebium Hist. Eccl. 1.v.c.6. 
στόλων την ἐπισκοπὴην αληροῦτχι 
Κλήμης * ὁ καὶ ἑωρακὼς τοὺς µα- 
καρίους ἀποστόλους, καὶ συµθεόλη- 
κὼς αὗτοῖς * xal ἔτι ἔνχυλον τὸ x 
ρυγµα τῶν ἀποστόλων, καὶ την πα- 
paoostv πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχων οὐ µό. 
νος ' ἔτι γὰρ πολλοὶ ὑπελείποντο 
τότε ὑπὸ τῶν ἀποστόλων δεδιδα- 
γµὲνοι. "Exi τούτου οὖν τοῦ Κλήμεν- 
τος, στάσεως οὐκ ὀλίγης τοῖς ἐν 
Κορίνθῳ γενομένης ἀδελφοῖς, ἐπὶ- 
στειλεν ἡ ἐν ᾿Ρώμῃ ᾿Εκκλησία ἴκκ- 
νωτάτην γραφὴν τοῖς Κορινθίοις, εἷς 
εἰρήνην συµθιθάζουσα αὐτοὺς, xal 
ἀνανεούσα τῖν πίοτι, αὐτῶν, καὶ 
ἣν νεωστὶ ἀπὸ τῶν ἀποστόλων πα- 
ρᾶδοσιν £l v ott. 


Interpretatio Valesii. 

qui quidem Lbeatissimos apostolos 
viderat, et cum iisdem familiari- 
ter versatus fuerat;et predicaltio- 
nein apostolorum adhuc auribus 
suis insonantem,traditiunemque 
pre oculis habebat.Nec vero ipse 
solus. sed et alii plurimi etiam 
tum supererant,ab apostolis ins- 
αιμα. Hujus Clementis tempori- 
bus cum gravissima dissensio 
Corinthi exorta. esset. inter fra- 
tres, Ecclesia Romana luculentis- 
simam epistolam Corinthiis scri- 
psit, qua eos ad pacem concor- 
diamque revocaret,et fidem illo- 
rum, et quam recens ab aposto- 
lis sosceperat traditionem reno- 
varet. 


rem hoininis, qui induxerit cataclysmum, et advocaverit Abraham, qui eduxerit populum de terra 
Egypti, qui collocutus sit Moysi, qui legem disposuerit, el prophetas miserit, qui ignem preparaverit 
diabolo et angelis ejus. Hunc Patrem Domini nostri Jesu Christi ab Ecclesia annuntiari, ex ipsa Scri- 
ptura qui velint discere possunt, etapostolicam Ecclesiw traditionem : cum sit vetustior epistola his 
qui nunc falso docent, et alterum Deum super Demiurgum et factorem horum omnium qua sunt, 
coinmentiuntur. 


II. 
CLEMENS Alexandrinus, ὄτρωμ. lib. 1. cap. 7, edit. Oxon-, an 1715, tom. I, 339. 


* 9 ^ κ 
άν 92 τὴν βχσιλικήν τε καὶ αὐθεντικὴν εἴσοδον 
Λὔτη Ἡ πύλη τῦ Κυρίου ^ δίκαιοι 
* ^ , , , - - ' , , 
εἰσελεύσοντα. iv αὐτῃ. Πολλῶν τοίνυν ἀνεμγμένων 

Ama mf ' ^ A. X t210 
ευλῶν ἐν Δικκιοσόνη, αὕτη fv Ev Χριστῷ. 


SACRI, 3409GT, " 


Quod si viam regiam οἱ authenticum ingressum 
queris, audies : Hec est porta. Domini : justi 
intrabunt in eam 5. Cum ergo multe aperte sint 
porte in justitia, hec iu Christo invenienda est. 
CLEM. epist. 1, cap. 48. 


Ipgu, ibid., lib. et cap. citt. 


Αὐτίκα ὁ Κλήμης ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ, 
κατὰ λέξιν φησὶ, τὰς διαφορὰς ἑκτιθέμενος τῶν κατὰ 
τὴν ᾿Εκκλησίαν δοκίµων * "Hus τις πιστός ᾽ "te 
ἑυνατός τις γνῶσιν ἐξειπεῖν ^ τω σοφὸς ἐν δια- 
χρίσει λόγων ^ Azo γοργὸς iv ἔργοις, Eadem repetit 
Alexandrinus infra lib. vi, cap. 8, tom. II,p.773. 


Jam Clemens in epistola ad Corinthios his ver- 
bis inquit, exponens differentiam eorum qui sunt 
probati in Ecclesia : Sít alíquis fidelis,sit potens 
in explicanda cognilione,sit sapiens in discretione 
sermonum, sit stupendus in operibus. Locus exs- 
tat in eodem cap. 48, epist, 1. 


ἵνεν, fbid., lib. Iv, cap. 17, tom. I, pp. 609, 610. 


Nal μην iv τῇῃ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῃ ὁ ἀπό- 
στωλος Κλήμης, καὶ αὐτὸς ἡμῖν τύπον τινὰ τοῦ γνω» 
εικοῦ ὑπογράφον, λέγει ' Τίς γὰρ παρεπιδηµήσας 
zy ἡμᾶς, κ, τ. λ. Hic Clemens Alex. capila e re- 
pone notata excerpsit. 


Inu, ibid., lib. v, cap. 


)λλλά κάν τῇ, πρὸς Κορινθίους Ῥωμαίων ἐπιστολῇ * 
Ὀχεχνὸς ἀπέραντος ἀνθρώποις γέγραπτα:, καὶ οἱ μετ 


εν ὧν κόσμοι. 


Porro autem. Clemens apostolus in epistola ad 
Corinthios, ipse quoque nobis quamdam Gnostici 
imaginem describens, dicit: Quis enim apud vos 
diversalus,etc.Epist.1 ,capp. 1, 9, 10, 11, 19, 17, 
48, 21, 22, 36, 38,40, 41, 48, 49, 50, 51, 53. 
412, tom. II, pag. 693. 

Quin etiam in epistola Romanorum ad Corin- 
thios scriptum est : Oceanus infinitus, et qui sunt 
post ipsum mundi.. Epist. 4, cap. 90. 


εν, ibid., lib. vi, cap. 8, tom. H, pag. 773. 


Τοσούτῳ γὰρ μᾶλλον ταπεινοφρονεῖν ὀφείλει, ὅσῳ 
let μᾶλλον μείζων εἶναι, ὁ Κλήμης, bv τῇ πρὸς 
Ἰωιθίους φησ!/. 


Eo enim debet esse humilior,quo videtur esse 
mejor, dicit Clemens in epistola ad Corinthios. 
Epist. 1, cap. 48. 


Hi. 
ORIGENES, Περὶ ἀρχῶν, lib. i, cap. 3, nur, 6, edit. Paris., 1735, tom. I, pag. 82. 
Meminit sane Clemens apostolorum discipulus ettam eorum quos ἀντίχθονας Grteci nominarunt, at- 


alias ob 
"i Prat, iren, 30. 


is terre ad quas neque nostrorum quisquam accedere potest, neque ex illis qui ibi 
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sunt quisquam transire ad nos; quos et ipsos mundos appellavit,cum ait : Oceanus intransmeabilis 
est hominibus, et qui (rans ipsum. sunt. mundi, qui his eidem dominatoris Dei disputationibus gu- 
bernatur. Paucisque interjectis..... Ex his tamen qus Clemens visus est indicare cum dicit : Ocea- 
nus qui intransmeabilis est hominibus,et hi muudi qui post ipsum sus : qui post ipsum sunt mundos 
pluraliter nominans, quos et eadem Dei providentia agi regique significat, semina quadam nobis 
hujusmo:li iatelligentis videtur aspergere, quo putetur omnis quidem universitas eorum quas sunt 


atque subsistunt, colestium et supercolestium, 


mundus generaliter dici : 
Epist. 4, cap. 9^. 


terrenorum infernorumque, unus et perfectus 
intra quem vel a quo (si qui illi sunt) putandi sunt contineri. 


Ings, in. ÉEzeehiel., cap. 8, tem. III, pag. 432, A. 


$nsl 0$ ὁ Κλήμης * "xtavb e ἀπέρατος ἀνθρώποις, 


Dicit quoque Clemens : Oceanus impermeabilis 


καὶ ol μετ) αὐτὸν Χόσμοι τοδαύταις διαταγκῖς τοῦ / hominibus, el qui post eum mundi, tantis Domini 
ordinationibus gubernantur. Epist. 1, cap. 20. 
Ipzu, in Joan., tom. IX, part. i, pag. 149, edit. Huet. Colon., 1085. 


Atenótou διοικούνται, 


Μεμαρτύρηῖαι δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἔθνεσιν, ὅτι πολ- 
λοί τινες λοιμικῶν ἑνσκηψάντων νοκηµάτων ἑαυτοὺς 
οφάνικ ὑπὲρ ve) χοινοῦ παραδεδώκασι * xai παραδὶ- 
χεται ταῦθ) οὕτως Ὑεγουνκι οὐκ ἁλόγως πιστεύσας 
ταῖς ἱστορίαις ὁ πιστὸς Κλήμης, ὑπὸ Παύλου µαρτυ- 
ρούµανος, λέγοντος * Μετὰ Κλήµεντος, κ. τ. λ. 


Hujus Clements epistola habe- 
tur ad Corinthios scripta, prssci- 
pua plane et valde mirabilis : 
quam velut ex persona Romane 
Ecclesie dictavit, cum dissensio 
apud Corinthios fuisset exorta. 
Quam epistolam in plurimis Ec- 
clesiis publice legi,et veterum et 
nostris etiam temporibus cons- 
tat. Verum de seditione facta 
apud Corinthios ac dissensione 
plebis, testis valde fidelis Hege- 
sippus indicat. 


Rufino interprete. 

. Clemens in epistola quam Co- 
rinthiis scribit, meminit Episto- 
le Pauli ad Hebreos, et utitur 
ejus testimoniis. Unde constat, 
quod Apostolus tanquam He- 
breis mittendam patrio eam ser- 
mone conscripserit, el ut qui- 
dam tradunt, .Lucam evangelis- 
tam, alii autem bunc ipsum Cle- 
mentem interpretatum esse.Quod 
et magis verum est, quia et. sly- 
lus ipse epistola Clementis cum 
bac concordat, et sensus nimi- 
rum utriusque Scripture pluri- 
mam similitudinem ferunt. Di- 
citur tamen esse et alia Clemen- 
tis epistola, cujus nos notitiam 
non accepimus. 


., ATthga τὴν tt τοῦ Ki: 
στολὴν, καὶ «hv Tbe iani 


cap. 95. 


IV. 

EUSEBIUS, Hist .eccl., lib.uncap.16. 

Τούτου δὴ οὖν τοῦ Κλήμεντος 
ὑμολογουμένη µία ἐπιστολὴ elpt. 
ται, µεγάλη τε xat θαυμασία, ἣν 
ὡς ἀπὸ cnc Ῥωμαίων ᾿Εκκθησίας 
τῇ Κορινθίων διετυπώσατο, 
σεως τηνικάδε χατὰ τὴν Κόρινθον 
γενομένης. Ταύτην δὲ καὶ ἓν πλεί- 
σταις ᾿Εκκλησίαις ἐπί τοῦ κοινοῦ δε» 
δημοσιευμένην πάλαι τε xal καθ 
ἡμάς αὐτοὺς ἕγνωμεν, Καὶ ὅτι γε 
κατὰ τὸν δηλούμενον, τὰ της Κο- 
ρινθίων χεκίνητο τάσεως, ἀξιό- 
χβεως μάρτυς ὁ ἨἩγήσιππος. Lege 
NICEPHORUM, lib. i1, cap. 16. 

Inr, ibid., lib. πι, cap. 38. 

Τοῦ Κλήμεντος dv. τῇ ἄνωμολο- 
γημένη παρὰ πᾶσιν, ἣν ix προσώ- 
που τῆς Ῥωμαίων ᾿Εκκλησίας τῇ 
Κορινθίων διετυπώσατο. Ἐν $ τῆς 
πρὸς ᾿Εδραίους πολλὰ νοήµατα κα- 
ῥαθεὶς, ἤδη δὲ καὶ αὐτολεξεὶ ῥητοῖς 
τισιν ME αὐτῆς χρησάµενος, σαφὶ» 
στατα παρίστησιν ὅτι μὴ viov ὑπάρ- 
χει το σύγγραμμα. ᾿Όθεν εἰκότως 
ἔδοξεν, αὐτὸ τοῖς λοιποῖς ἔγχατα- 
λεχθηναι γράμµασι τοῦ ᾿Αποστό- 
λου, Ἐθραίοις γὰρ διὰ τῆς πατρίου 
γθώττης ἐγγβάφως ὠμιληχκότος τοῦ 
Παύλου, οἱ μὲν τὸν εὐκγγελιστὴν 
Αουκᾶν, οἱ δὲ τὸν Κλήμεντα τοῦτον 


στά» 


Relatum autem atque testatum apnd gentiles est, 
inultos cum pestilentes morbi grassarentur, se ip- 
sos αἱ victimas pro patria tradidisse : atque heec 
ita evenisse admittit non sine causa, historiis cre- 
dens Clemens ille fidelis,cui testimonium perhibet 
Paulus dicens : 


Cum Clemente, eic. Epist. 1, 


Velegio interprete. 

Hujus igitar Clementis exstat 
epistola uno consensu recepta, 
eximia prorsus atque mirabilis, 
quam nomine Ecelesie Romane 
ad CorinthiorumEcclesiam scrip- 
sit, cum apud eos gravis essel 
exorta dissensio. Hanc in pleris- 
que Ecclesiis et nostra et supe- 
riori memoria palam recilari 
consuevisse comperimus. Porro 
supradicti Clementis tempore 
seditionem inler Corinthios esse 
commotam locupletissimus testis 
est Hegesippus. 

Valesio interprete. 

Clementis illa(epistola)ab omni- 
bus recepta, quam Ecclesise Ro- 
mans nomine ad Corinthiorum 
Ecclesiam scripsit. In qua cum 
multas inserat sententias desum- 
ptas ex Epistola ad Hebraeos, iis- 
demque interdum vcrbis utatur, 
satis indicat opus illud nequa- 
quam recens esse. Quawnobrem 
cum reliquisApostoli scriptis non 
sine causa loc etiam recensitum 
videtur.Cum enim adHebrzos pa- 
trio sermone scripsisset Paulus, 
aliiLucam evangelistam alii hunc 
de quo loquimur Clementem, 


αὐτὸν, ἑρμηνεῦσαι λλγουσι τὸν Yq?*7 Epistolam illam esse interpreta- 


φήν. "O καὶ μᾶλλον εἴη Gv. ty, 
ῷ τὸν ὅμοιον τῆς φράσαα,ς 


tum ferunt. Quod quidem verius 


epu. Videlur,cum praeserüm etClemen- 
ος V vs, «ila ad Hebreos Epistola 


eunden habeent siplum, mec 
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ἀποσώζειν * «αἱ τῷ μὴ πόῤῥω τὰ £v ἑκατέροις τοῖς A utriusque scripti sententiz valde inter se discre- 


συγγράµµασι νοήµατα xaüeotdvzi. ἸἹστέον δὲ ὡς xai 
ἀκυτέρα τις εἶναι λέγεται τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολή * 
οὗ μὲν ἔθ᾽ ὁμοίως ti προτέρᾳ xxi ταύτην γνώριµον 
ἐπιστάμεθς * ὅτι μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὐτῇ κεχρηµένους 
ἴσμεν, Et ἱμίτα: Ἡ μὲν οὖν τοῦ Κλήμεντος όμολο- 
γουµένη γραφὴ, πρόδηλος. Dege NICEPHORUM, 10.1, 
cap. 46, et lib. ni, cap. 18. 


pent. Sciendum tamen est alleram quoque Cle- 
menlis epistolam circumferri. Verum hanc non 
perinde receptam alque approbatam fuisse, pro 
cerlo habemus : quandoquidem vetustiores ejus 
teetimonio nequaquam usos esse comperimus. Et 
in[ra : EL Clementis quidem qua& genuina et om- 
nium consensu recepla sint. scripta, jam satis li- 
quet. Lege MAxIMUM ἐπ prologo ad opera Dionysii 


Hufiuo interprete. 

Simul et de epistola Clementis 
quzdam commemorat (Hegesip- 
pus) qua etiam inserere huic 
operi nostro necessarium duxi. 


Rufino interprete. 

In hac ipsa seriptura meminit 
etiam (Di^nysius) epistole Cle- 
mentis ad Corinthios scriptas; si - 
gnificans veteri inslituto et anti 
qua consuetudine semper ipsam 
epistolam lectam esse in Ecclesia. 
Denique slc dicit: Beatam, in- 
quit, duzimus hodiernam Domi- 
nicam diem,in qua legimus epi- 
stolam cesiram, quam et semper 
ad nostri commonitionem lege- 
sus. sicut. et. illam priorem a 
Clemente ad os scriptam. 

Rufino interprete. 

Utitur sane exemplis. etiam ex 
his libris qui a nonnullis minime 
recipiendi videntur . id est, ex 
Sapientia quidicitur Salomonis, 
et ex Sapientia Sirach que appel- 
latur Ecclesiasticus apud Latinos: 
sed et de Barnabs, et Clementis 


epistola ponit exempla. 


KUSEBIOS Hist. eccl., lib.1v cap.22. 

᾽Ακοῦσαί «6 τοι πάρεστι, μετὰ 
τινα περὶ τῆς Κλήμεντος πρὸς Κο- 
ρινθίους ἐπιστολῆς αὐτῷ εἱρημένα, 
ἐπιλέγοντος ταῦτα, Lege NICEPH., 
lib. rx. cap. 5. 

Inr, ibid., lib. iw, cap. 23. 

Ἐν αὐτῃ δὲ ταύτῃ xai τῆς Κλή- 
µεντος πρὸς Κορινθίους µέµνηται 
ἐπιστολῆς, δηλῶν ἀνέκαθεν ἐξ ἁρ- 
αίου ἔθους ἐπὶ τῆς Εκκλησίας τὴν 
ἀνάγνωσιν αὐτῆς ποιεῖσθαι. ΑΛέγει 
(09v * Τὴν σήμερον οὖν Κυρια- 
κὴν ἁγίαν ἡμέραν διηγάγοµεν, 
ἐν $ ἀνεγνώκαμεν ὑμῶν τὴν im- 
στολήν * fjv ἕξυμεν ἀεί ποτε àva- 
γινώσκοντες νουθετεῖσθαι, ὡς 
καὶ τὴν προτέραν ἡμῖν διὰ Κλή- 
µεντος γραφεῖσαν. Lege NICEPH., 
lib. 1v, cap. 8. 

Inga, ibid., lib. iv, cap. 13. 

Κέχρηται 8 ἓν αὐτοῖς καὶ ταῖς 
ἀπὸ τῶν ἀντιλεγομένων Γραφῶν 
µαρτυρίαις * τῆς τε λεγοµένης Σο- 
λομῶντος Σοφίας, καὶ τῆς Ἰησοῦ 
τοῦ Σιρὰχ, καὶ τῆς πρὸς Ἑδραίους 
ἐς.στολῆς, της τε Βαρνάθα, xal 
Κλήμεντος, καὶ Ἰούδε, NICEPH., 
lib. iv, cap. 33. 


Y. 


Valesio interprete. 

Postquam (Hegesippus) de Cle- 
mentis ad Corinthios epistola 
quadum commemoravit, hzc ad 
dit, qus& nos,si placet,audiamus. 

Valesio interprete. 

In hac ipsa et:am. epistola (ad 
Soterem) meminit (Dionysius Co- 
rinthius) Clementis epistols a 
Corinthios scripte,quam ex pris- 
ca consueludine in Ecclesia legi 
solitam esse testatur his verbis : 
Hodiejnquit,sacrum diem Domi- 
nicum lIransegimus,in quo episto- 
lam vestram legimus, quam qui- 
dem perpetuo deinceps legentes,perín- 
de ac priorem illam nobis a Clemente 
scriptam epistolam, optimis precep- 
lis ac documentis abundabimus. 

Valesio interprete. 

In iisdem libris (Stromateis) af- 
fert(Clemens Alexandrinus)testi- 
monia Scripturarum que a non- 
nullis repudiantur:nempe ex Sa- 
pientia quae dicitur Salomonis, et 
ex Sapientia Jesu filii Sirach ; 
item,ex Epistola ad Hebrzos, et 
ex Barnabe, Clementis,Judweque 
epistolis. 


Cx&ILLUS Hierosolymitanus, Cateches. xvi, cap. 8, 


edit. Paris., 1720, pag. 288, D. 


"Βδει θεὸς εῶν ἀνθρώπων τὴν ἀπιστίαν, καὶ do» B. — Noverat Deus hanc hominum in credendo pe rvi- 


- , e L4 
πον tlc τοῦτο χατειργάσατο͵ φοίνικα οὕτω χαλούμενον. 


Τοῦτο, ὡς γράφει Κλήμης, καὶ ἱστοροῦσι πλείονες, 
μονυγενὲς ὑπάρχον, κατὰ τὴν Αἰγυπτίων χώραν iv πε- 
ῥιόδοις πεντακοσίων ἑτῶν ἐρχόμενον, δείχνυσι τὴν 
ἀνάστασιν ^ οὐχ ἐν ἐρήμοις τόποις, ἵνα μὴ ἀγνοηθῃ 
τὸ µυστήριον γινόµενον, ἆλλ᾽ ἐν φανερᾷ πόλει παραᾶ- 
Ἱενόμενον, ἵνα φηλαφηθῇ τὸ ἀπιστούμενον, Σηχὸν 
γὰρ ἑαυτῷ ποιῆσαν ἐκ λιθάνου καὶ σµύρνης, xal. Aot- 
πῶν ἀρωμάτων, καὶ iw τῇ συμπληρώσει cov ἑτῶν 
tc τοῦτον εἶσελθὸν, τελευτᾷ φανερῶς xal σήπεται * 
teg ix. τῆς σαπκείσης. - τοῦ τελευτήσαντος, 
σκώληξ τις γεννᾶται ΄ καὶ οὔτος αὐξηθεὶς, εἷς ὄρνεον 
μορφοῦται. Paucisque inlerjeclis : Εἶτα πτεροφυή» 


caciam, atque ad id avem comparavit, pheenicem 
appellatam. Hec, ut scribit Clemens,aliique com- 
plures narrant, cum sit unigena, in /Egyptiorum 
regionem quingentis quibusque annis adveniens, 
resurrectionem ostendit: non in desertis locis, ne 
res illa mysterium facta, lateret; sed in urbe con- 
spicua presentem se sistens,ut manu contrectetur 
quod alioqui fidem non inveniret.Constructo enim 
sibi ex thure,myrrha ceterisque aromatibus nido, 
in hunc expleto annorum curriculo ingrediens mo- 
ritur palam aoc -putrescit, Deinde ex putrefacta 
mortus avis carne vermis quidam enascitur ; hic- 
que augmentum cepiens,in volucrem conformatur. 
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σας ὁ προειρηµένος φοῖνιξ, καὶ τέλειος οἷος fy b A Paucisque interjectis : Postea. phoenix. predictus 
πρότερος, φοῖνιξ γενόμενος, ἀνίπταται τοιοῦτος εἰς  plumescit, perfectusque,qualis erat prior, phoenix 
ἀέρα, οἷος xal ἐτετελευτήχει σαφεατάτην νεκρῶν — factus, in aera talis avolat, qualis erat cum more- 
ἀνάστασιν ἀνθρώποις ἐπ.δείξας. retur, evidentissimam mortuorum resurrectonem 
hominibus ostentans. Epist. 1, cap. 25. 


VI. 
EPIPHANIUS, Advers. Carpocrasios, Heresi 27, num. 6. 

Λέγει γὰρ ἓν μιᾷ τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ * ᾽Αναχω- — Dicit enim (Clemens) in una epistolarum sua- 
po, ἄπειμι, ἐνσταθίτω ὁ λαὺς τοῦ Θεοῦ * τιαὶ τοῦτο rum : Recedo, abeo, instet populus Dei ; nonnul- 
ουμθουλεύων * εὔρομεν γὰρ tv τισιν ὑπομνηματισ- lis videlicet hoc modo consulens : nam in qui- 
μοῖς τοῦτο ἐγκείμενον. busdam commentariis ita scriptum reperimus. 

Epist. 1, cap. 54. 
ἴοκν, Advers. Ebionoos, Ηφνεεὶ 30, num. 15. 

Αὐτὸς Κλήμης αὐτοὺς xarà πάντα ἐλέγχει ἀφ᾿ ὦν Clemens ipse omnibus illos (Ebionzos) modis 
ἔγραψεν ἐπιστολῶν ἐγκυχλίων, τῶν iv ταῖς ἅγιαις redarguit iis epistolis circularibus,qua ab eo scri- 
Ἐκκλησίαις ἀναγινωσχομένων, ὅτι ἄλλον ἔχει χαρα- B ρίῷ in saerosanctis Ecclesiis leguntur. Ex quibus 


κτῆρα ἡ ἑαυτοῦ πίστις ααἱ ὁ λόγος, παρὰ τὰ ὑπὸ 
τούτων εἰς ὄνομα αὐτοῦ iv ταῖς Περιόδοις νενοθευ- 
μένα * αὐτὸς γὰρ παρθενίαν διδάσκει, καὶ αὐτοὶ o) 
δέχονται ΄ αὐτὸς γὰρ ἐγχωμιόζει Βλίαν, xal Δαθὶδ, 
καὶ Σαμψὼν, καὶ πάντας τοὺς προφήτας, οὓς οὗτοι 


βδελύττονται, 


constat, longe ab iis que in Circuitibus illis sub 
ejus nomine adulterina exstant,illius fidem ac ser- 
monem abhorruisse.Etenim virginitatem Clemens 
edocuit, et isti repudiant : ille Eliam. Davidem et 
Sampsonem umnesque prophetas commendat, 
quos hi detestantur. 


VII. 
Πιεποκτκυς, lib. De viris illustribus, cap. 15, cum vetere Greco interprete. 


Κλήμης, περὶ οὗ Παῦλος ὁ ᾿Απόστολος πρὸς Φι- 
λιππησίους γράφων, λέχει ' Μετὰ καὶ Κλήμεντος, 
κτλ., τέταρτος μετὰ Πέτρον Ῥώμης ἰπίσχοπος * δεύ- 
τέρος γὰρ Αἴνος ἐγένετο, τρίτος Ανέγκλητος, εἰ xai 
πολλοὶ τῶν Ῥωμαίων ὁπολαμβάνουσι, δεύτερον μετὰ 


Clemens,de quo apostolus Paulus ad Philippen- 
ses (IV, 3) scribens ait: Cum Clemente et ceteris 
cooperatoribus meis,quorum nomina scripla sunt 
in libro vite:quartus post Petrum Romeepiscopus: 
siquidem secundus Linus fuit, tertius Anacletus ; 


τὸν ἀπόστολον Πέτρον γεγενῆσθαι Κλήμεντα, "Eypz- C tametsiplerique Latinorum secundum postPetrum 


Ψεν ix. προσώπου τῆς Εκκλησίας Ῥώμης πρὸς τὴν 
kv Κορίνθῳ ᾿Εκκλησίαν πιστολὴν παν θαυμαστὴν, 
ἥτις lv φανεροῖς τόποις δηµοσίφ ἀναγινώσκχεται, τῷ 
χαρακτῆρι τῆς πρὸς Ἑδθραίους Επιστολῆς Παύλου 
συνάδουσα, οὗ µόνον νοήµασιν, ἀλλὰ καὶ λόγοις, Καὶ 
ἁπλῶς μεγίστη ἐστὶν iv. ἑκατερᾳ ὁμοίωσις, Φέρεται 
καὶ ἑτέρα t£ ὀνόματος αὐτοῦ εἶναι ἐπιστολὴ, ἥτις 
παρὰ πάντων ἀποδοχιμάζεται, Καὶ διάλογος Πέτρου 
καὶ ᾿Απίωνος µαχρῳ λὄγῳ συνταγεῖσα, ἤντινα EÓ- 
σύθιος εὐθύνει ἐν τῷ τρίῳ τῆς ᾿Εκκλησιαστικης 
Ἱστορίας τεύχει. Τελευτᾷ τῷ τρίτῳ ἐνιαὐτῷ Τραῖα- 
νοῦ, καὶ τὴν τούτου μνήμην ἄχρι τήµερον ἐν τῇ Ῥώμῃ 
οἰκοδομηθεῖσα ἐχχλησία φυλάττει͵ 


apostolum pulent fuisse Clementem. Scripsit ex 
persona Romans Ecclesiz ad Ecclesiam Corinthio- 
rum valde utilem epistolam,quzs et in nonnullis lo- 
cis publice legitur, qua mihi videtur characteri 
Epistolz,quz sub Pauli nomine ad Hebrzos feriur, 
convenire.Sed et multis de eadem epistola,non so- 
lum sensibus,sed juxta verborum quoque ordinem 
abutitur.Omnino grandis in utraqve similitudo est. 
Fertur et secunda ejus nomine cpistola,qua a ve- 
teribus reprobatur. Et disputatio Petri et Ápionis 
longo sermone conscripta, quam Eusebius in tertio 
Historio ecclesiastico volumine coarguit. Obiit 
tertio Trojani anno, et nominis ejus memoriam 
usque hodie Roma exstructa ecclesia custodit. 


Iprx, lib. 1 adeers. Jovinianum, cap. 7. 
Ad hos (eunuchos) et Clemens successor apostoli Petri, cujus Paulus apostolus meminit Philip.iv,3) 
scribit epistolas, omnemque pene sermonem suum de virginitatis puritate contexuit 
IDEM, lib. xiv Comment. in [sa. Ln, 13. 
Clemens vir apostolicus, qui post Petrum rexit Ecclesiam, scribit ad Corinthios : Scriptum De; 
Dominus Jesus Christus, non venit in jaclantia superbie, cum possit omnia, sed in humililate, 


Epist. 1, cap. 16. 


ἴνεν, lib. 1 Comment. in. Epist. ad Ephes., n. 2. 

Qusrimus quoque quid sit: /n quibus aliquando ambulasiis secundum seculum mundi hujus : 
utrumnam et aliud seculum sit, quod non pertineat ad mundum istum, sed ad mundos alios, dequi- 
bus et Clemens in Epistola sua scribit: Oceanus, et mundi qui truns ipsum sunt, Epist, 1, cap. 20. 

IpgM, ibid., lib. Ἡ, ad cap. 1v, 1. 
Cujus rei et Clemens ad Corinthios testis est : Vinculum charitatis Dei quis poterit enarrare? 


Epist. 1, cap. 49 
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VIII. 
PsEUDo-JosTINUS, seu auctor Quaestionum el responsionum ad orthodozos, in respons. ad quiet. 74 
(inter Opera S. Justini martyris, pag. 469, B, edit. Paris. 1749). 

El τῆς παρούσης χαταατάσεως τὸ τέλος ioriv 4A — Si presentis rerum status finis est impiorum 
διὰ τοῦ πυρὸς Χρίσις τῶν ἀσεθῶν, καθά φασιν al per ignem judicium, prout testantur Scripturte 
Γραφαὶ προφητῶν τε καὶ ἀποστόλων, ἔτι δὲ καὶ τῆς — prophetarum et apostolorum, atque etiam Sibylle, 
Σιθύλλτις, καθώς φησιν ὁ µαχάριος Κλήμης iv τῇ πρὸς ut ait beatus Clemens in Epistola ad Corinthios. 
Κορινθίους ἐπιστολῇ, ΙΧ 


DoROTHEUS Archimandrita, doctrina 23, sub finem. 
ἵως λέγει καὶ ὁ ἅγιος Κλήμης ' Κἄν prj στεφανῶταί Ut enim ait et sanctus Clemens : Etiam si quis 


τις, ἀλλὰ σπουδάσῃι μὴ μακρὰν εὐρεθῆναι τῶν — non coronelur, studeat tamen won procul a coro- 
στεφανουμένων. natis inteniri. Epist. 3, cap. 7. 


a2 


X. 
Groncius Syncellug, Chronogr., pag. 344, edit. Paris. 

Τούτο ἐπιστολὴ ἡ µία Ὑνησία Κορινθίοις φέρεται, Hujos (Clementis) epistola que unica genuina 
ὡς ἀπὸ της Ῥωμαίων Ἐκκλησίας γραφεῖσα, στάσεως B est, ad Corinthios fertur, tanquam ab Ecclesia 
&v Kopie συµθάσης τότε, ὡς μαρτυρεῖ ᾿Βγήσιπ- — Romana scripta, seditione tunc temporis, ut te- 
πος, "ts καὶ ἐκκλησιάζεται. statur Hegesippus, Corinthi orla; quse etiam ab 

. Ecclesia recipitur. 


XI. 
PHoTiUs, Biblioth., cod. 143. 

Οὗτός ἔστιν ὁ Κλήμης, περὶ οὗ φησιν ó θεσπέσιος Hic Clemens ille est, de quo divinus Paulus ad 
Παῦλος ἐν τῇ πρὸς Φιλιππησίους Ἐπιστολῃ”, Μετὰ καὶ Philippenses ait: Cum Clementeet ceteris adjuto- 
Κλέμεντος xai τῶν λοιπῶν συνερ]γῶν µου, ὦν τὰ ribus meis quarum nomina sunt in libro vite 6. 
ἐνόματα ἓν Βίθλῳ ζωῆς. Οὗτος καὶ ἐπιατολῆν ἀξιόλο- | Scripsi idem magni faciendam ad Corinthios 
«ων πρὸς Κορινθίους γράφει, ἥτις παρὰ πολλοῖς àro- "epistolam, qui a plerisque tanto in pretio est ha- 
Coque ἠξιώθη, ὡς καὶ δηµοσίᾳ ἀναγινώσκεσθαι. "H — bita, uL etiam publice legi soleret. At que secunda 
δὲ λεγομένη δευτέρα πρὸς τοὺς αὐτοὺς, ὣς νόθος dicitur ad eosdem, ut notha rejicitur, quemadmo- 


ἀποδοκιμάγεται » ὥσπερ ἐπιγραφόμενος ἐπ ὀνόματι 
αὐτοῦ Πέτρου καὶ ᾿Απίωνος πολύστιχως διάλογος. 
Τοῦτόν φασιν οἱ μὲν δεύτερον μετὰ Πέτρον ἔπισνο- 
πῖ,σαι Ρώμης, οἱ δὲ τέταρτον * Alvov γὰρ xal 'Avi- 
χλητον µεταξυ αὐτοῦ καὶ Πέτρου ᾿Ῥώμης ἐπισχότους 
διαγεγονέναι’ τελευτῆσαι δὲ αὐτὸν τρίτῳ ἔτει Τραϊανοὺ. 


dum et longa illa disputatio, ipsius Petri et Apio- 
nis nomen falso preferens. Hunc secundum aPetro 
Roinz episcopatum gessisse quidam autumant,alii 
vero quartum : Linum enim et Anacletum, inter 
ipsum et Petrum, Rom2 episcopos fuisse, ac tértio 
demum Trajani anno vitam finiisse. 


InEx, ibid., cod. 126. 


᾽Ανεγνώσθη βιθλιδάριον, iv ᾧ Κλήμεντος ἐπιστο- 
kai δύο πρὸς Κορινθίους ἐνεφέροντο' dv f, πρώτη δι al- 
τίας αὐτοὺς ἄγει, στάσεσι xal ταραχαῖς καὶ σχί- 
σµασι τὴν πρέπουσαν αὐτοῖς εἰρήνην καὶ ὀμόνοιαν 
ἐμπολιτεύεσθαι, λύσαντες, xal παραινεῖ παύσασθαι 
τοῦ κακοῦ, ᾽Απλοῦς δὲ κατὰ τὴν φράσιν) xol σαφής 


ἔστιν, καὶ ἐγγὺς τοῦ ἐχκλησιαστικοῦ καὶ ἀπεριέργου 


Lectus est libellus,in quo Clementis epistole duz 
ad Corinthios continebantur : quarum primaipsos 
accusat, quod sedilionibus, turbis ac dissidiis, pa- 
cem et concordiam qua inter ipsos versari debue- 
rat, solverint ; hortaturque ab hoc malo cessare. 
Est autem dictione simplex ac perspicuus, acce- 
densque ad ecclesiasticam et inelaboratam dicendi 


χαρακτΏρος. Αἰτιάσοιτο δ) ἄν τις αὐτὸν ἐν ταύταις * p formam. Reprehenderit vero in illis quispiam : 


ὅτ. τε τοῦ ὠκεανού ἔξω κόσμους τινὰς ὑποτίθεται 
εἶναι ^ καὶ δεύτερον ἴσως, ὅτι ὣς παναληθεστάτῳ τῷ 
κατὰ τὸν Φοίνικα τὸ ὄρνεον ὑποδείγματι κχέχρηται * 
καὶ τρίτον ὅτι ἀρχιερέα καὶ προστάτην τον Κύριον 
ἡμῶν ᾿Γησοῦν Χριστὸν ἐξονομάζων, οὐδὲ τὰς θεοπµε- 
πεῖς καὶ ὑψηλοτέρας ἀφΏκε περὶ αὐτοῦ φωνάς * ob 
μην οὐδ ἁπαρακαλύπτως αὐτὸν οὔδαμῃ kv τούτοις 
Βλασφημεῖ. "H δὲ δευτέρα καὶ αὐτὴ νουθεσίαν καὶ 
παραίνεσιν κρείττονος εἰσάχει βίου, καὶ ἐν ἀρχῇ 
Χριστὸν τὸν θεὺν χηρύσσει. Πλὴν 6t ῥητά τινα, ὡς 
ἀπὸ τῆς θείας Γραφῆς, ζενίζοντα παρεισὰχει' ὦν 


6 Ephes. iv, 2. 
PaTROL. GA. i. 


quod extra oceanum mundos quosdam existere 
supponit : deinde forle etiam, quod phonicis avis 
exemplo tanquam verissimo ulitur: tertio quod 
Pontificem Presidemque Dominum nostrumJesum 
Christum appellans, illas Deo convenientes ac su- 
blimiores de eo voces non protulit ; tametsi nec 
aperte ipsum ullibi in his blasphemet. Secunda 
vero el ipsa institutionem ac admonitionem melio- 
ris vit:e inducit; atque in principio Christum Deum 
predicat. Verum dicta quiedam peregrina velut e 
sacra Scriptura subinducit : quibus ne prima quie 
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obf ἡ πρώτη ἀπήλλακτο παντελῶς, Καὶ ἑρμηνείας A dem epistola omnino vacat. Et interpretationes lo- 
δὲ ῥητῶν τινων ἀλλοκότους Έχει * ἄλλως τε δὲ καὶ τὰ corum quorumdam alieniores profert. Alioquin 
ἓν αὐταῖς νοήµατα ἐῤῥιμμένα πως, καὶ οὐ]συνεχῆ τὴν ipsa quae in his epistolis insunt sensa, nonnihil ab- 
ἀκολουθίαν ὑπῆρχε φυλάττοντα. jecta sunt, neque continentem seriem ac conse- 

quentiam servant. 


χμ. 
AxASTASIUOS Bibliothecarius | Hist. eccles., edit. Paris., pag. 47. 
Hujus (Clementis) Epistola fertur ad Corinthios missa, quam tota recipit, ut Hegesippus testatur, 
Ecclesia. xi. 
NicoN monachus. in Pandect. serm. 18. 


Κλήμεντος Ῥώμης, AMxatov οὖν καὶ ὅσιον... καὶ Clementis Romani.Justum ergo οἱ sanctum... in 
στὰσεις τοῦ ἀπαλλοτριῶσαι ἡμᾶς τοῦ καλῶς ἔχοντος. dissidia el seditiones (homines collimantes) ut nos 


Τοίνων ἀκολουθήσωμεν τοῖς uet εὐσεδείας... Πόῤῥω 
ἀπίχει bw" ἐμού... Κολληθῶμεν οὖν τοῖς ἀθώοις xal 
Ἀιχαίοις :εἰσὶ δὲ οὗτοι ἐκλεκτοὶ τοῦ θεοῦ. Γέγραπται 
γὰρ Κολλᾶσθαι τοῖς ἁγίις, ὅτι οἱ κολλώμενοι 
αὐτοῖς, ἁγιασθήσονται. Καὶ ὁ Κύριος λέγει" Τὸν 
ὁμολογήσανοα µε... τοῦ Πατρός µου. "Ev τίνι δὲ.., 
τῶν bolas Heec ex codd. Regiis 3448, 2433, 2424, 
descripsit Cotelerius, ediditque in not. ad epist. 
Clem. eap. 14, unde huc translata sunt. 


arecio et honesto avertant. Éos ergo sequamur, 
qui cum pielate . . : Procul a me abest . . . Adhse- 
reamus ergo viris honestis et justis : hi vero sunt 
electi Dei. Scriptum est enim : Facite wt sanctis 
adhereatis quia qui illis adharrent sanetificabun- 
tur. Et Dominus dicit : Qui me confessus fuerit. . . 
Patris mei. In quonam autem . . . mandata ill 
(non spernendo).Epist. t, cap. 44, 15 et 46 ; Epiat. 
2, cap. 8. 
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JUDICIA RECENTIORUM 


ET PRIMUM QUIDEM 


PATRICII] JUNII PRAEFATIO. 


Si plenius e K 
amice Lector, scire desideras, Gregorium Turonen- 
sem Demartyrum gloria Simeonem Metaphrastem, 
Pontificum Romanorum βιογράφους, Baronium,an- 
nalium conditorem, Sixtum Senensem, Bellarmi- 
nom et alios,qui ecclesiasticos scriptores et eorum 
scripta nobis tradiderunt, per otium potes consu- 
lere. Nos nube hac tam illustrium testium, quos in 
antecessum premisimus, contenti, oculis tuis et 
patientia diutius abuti desinimus, et de. fide et au- 

- etoritate hujus operis yneíou καὶ ἀναμφιθόλου, plura 
de nostro adjicere supersedemus, ne aoli lucem 
fenerari, οἱ faculam obscuram meridie accendere 
velle videamur. Antequam autem ad lectionem di- 
vini hujus et plane apostolici scripti te accingas, 
patere, quaeso, t K 
nos usi sumus, etde versione nostra plana et rudi, 
paucis te moneamus. Cyrillus, qui hodie Constan- 
tinopoli patriarchatum obtinet, vir pietate et. erudi- 
tione insignis, ex Egypto, cum sedem Alexandri- 
nam relinqueret, magnam librorum supellectilem 
secum advexit, inter quos codicem omnium velu- 
stissimum et longe pretiosissimum (in quo veteris 
et novi fcederis libri litteris grandioribus, manu 
TIheclie nobilis feminie Agyptite, circa primi con- 
tilii Nieeni tempora, bellissime exarati suni) per 


de Clemente nostro et ejus scriptis, C ornatissimum etclarissimum virum dominum Tho- 


mam Roe, equitem auratum, et apud Turcarum 
impp. serenissimi regis nostri oratorem, cum ex 
Oriente rediret, dono ad serenissimum regem no- 
strumtransmisit. Ad calcem venerandi hujus codicis 
et κειμηλ[οῦ τιµαλφεστάτου, in membranis. laceris, 
adjectaerat Clementisad Corinthios Epistola eadem 
manu scripta, quam nunc hono publico et tuo usui 
in lucem damus, legis Pythagorice non immemores 
(qua, ut Synesius in Dione auctor est, οὐκ ἐᾷ τοῖς 
βιδλίοις ἐπιποιετν, ἀλλὰ βούλεται µένειν αὐτὰ ἐπὶ τῆς 
πρώτης χειρὸς, ὅπως ποτὲ ἔσχε τύχης, f τἔχνης), nihil 
dementes, nihil de nostro addentes, non syllabam, 
nonlitteram,non apicem aut iota unum, fidelissime 
quantum potuit fleri expressimus. Voces autem de- 


ut de antiquitate exemplaris quo p perditas et litteras velustate exesas, spatiis οἱ in- 


terstitiisaccuratissimedimensi, pro ingeniolinostri 
tenuilate supplevimus et minio rubro (novo hoc et 
inusitato imprimendi genere), notavimus ; quod a 
nobis consulto factum est, ne rejicientes te sepius 
ad notas, molestiam tibi inutilem crearemus, vel 
oram libri supplementis et emendationibus crebris 
nimium fedaremos denique ne industriis feliciori- 
bus et ingeniis στοχαστικωτέροις conjecturam libe- 
ram ad judicium liberius preriperemus. In reliquo 
eliam opere,errata quamplurima expuaximus,et ut 


aM" 
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PROOEMIA VARIORUM. 


46 


omnia quam emendatissima prodirent, pro facul- A candam, et gratiam ac salutem auditori procuran- 


tate nostra et modulo adnisi sumus. Verum hoc si 
accipi volumus, non tanquam assecutos nos creda- 
mus. sed tanquam assequi laboraverimus, et fot- 
tasse non frustra ; si modo tu candidum te zestima- 
torem laborum nostrorum, et diligenti: qualiscun- 
que benignum interpretem priebueris,stylus aucto- 
ris et scribendi genus primavam simplicitatem sa- 
pit.et tenera adhuc nascentis Ecclesise incunabula, 
quibus veteres Patres et Ecclesi» primi nutriti, 
nihil excelsum aut elatum,nec ad audienti: popu- 
laris illecebras culto sermoue fucatum, in medium 
proferebant ; sed ad divinam indulgentiam preedi- 


dam (ut Cyprianus ad Donatum) verbis non diser- 
tis sed forlbus,et rudi veritate simplicibus uteban- 
tur. Quare si in versione nostra eloquii venusia- 
tem aut rethorici sermonis nitorem exspectias,fru- 
stra fueris ; fides, non ornatus aut verborum ele- 
gantia, nobis pr: oculis in hoc negotio erat. Quod 
reliquum est, conatibus nostris fave, et pleniorem 
opem huic nostro tribue, aliosque veteres, qui me- 
moriam suam tibi commendant,ab oblivionis inju- 
ria assere ; quorum immortalitati dum consulis, 
pariter et tu:& prospicies. Vale, et teternitatem co- 
gita. Oxonii pridie Kal. Nov. 1639. 


EJUSDEM ΠΡΟΣΗΜΕΙΩΣΙΣ, 


Veteres primitive Ecclesia episcopi, non tan- B teris tatibus exemplar ímitandum proponeret:et 


lum gregibus sibi commissis, ut monet Paulus,se- 
dalo attendebant ,quos verbo et sermone,sanctaque 
el ínculpatu. conversatione instruebant ; verum 
elium,ut dilectionem Spiritus charitatem indivi- 
ἆμαπι, unam fidem,unam Ecelesiam, et episcopa- 
ium unum ostenderent curam suam ct sollicitudi- 
nem ad longe dissitos extendebant,et quos viva vo- 
ce,propter locorum distantiam,in verbo Domini et 
pietate erudire non poterant,per epistolas mone- 
re,consulere, objurgare interdum,et. universam 
fraternitatem (wu! Cyprianus de epistolis suis ad 
clerum Romanum scriptis loquitur) ad. deprecan- 
dum Dei misericordiam, alloqui οἱ hortari non 
desinebant:duplicique hac ratione Christi Evange- 
lium praedicabant. Quod Clementi Alexandrino 1 
O50 γράφος val ἀπράτως ví» λόγον xnguvsetv, 9066 
scilicet et scripto; ubi probat Ἐπιστήμην τὴν διὰ την 
Αα της γειρὸς,ᾷμαπι vocat ἀγγελικὴν non minus com- 
modi et utilitatis Ecclesie Dei offerre,quam illam 
alteram,qua διὰ της γλώττης 66έ,6ί πηρυκικὴ appel- 
latur.Hinc esl,quod inter Cypriani,etaliorum Pa- 
trum scripta, frequentes epistolae ad clerum et ple- 
bem diversarum Ecclesiarum reperiantur hujus- 
que generis sunl quo Encyclicenominantur,qua- 
lis et hac,qua in manibus est,non immerito cen- 
senda est,cum publice in omnibus ecclesiis primi- 
hu legeretur,licet ad vnam scripta,ac hoc nomine 
α) Epiphanio etiam insigniatur. Magnam autem 
olim inter Ecclesiam Romanam et Corinthiacam 
necessitudinem et animorum conjunctionem fuis- 
σέ, prater hanc responsorium Clementis, testan- 
tur elíam epistola Dionysii Corinthiorum epísco- 
piquarum mentionem [acit Eusebius Historic 
sum lib.1v,cap. 29, quippe que eosdem apostolos 
Petrum εἰ Paulum , primos fundatores | ha- 
lerent , et. in eadem fide conspirantes , doc- 
ἱγίπα | consanguinitate (ut verbis  Tertullia- 
^i ular), pacis communicatione , fraternitatis 
appellatione, et hospitalitatis contesseratione lan- 
quom firmissima glutino,inter se invicem copula- 
rentur.ÉEcclesie autem Romana non suum nomen 
fronti prafizit; ut modestie et humilitatis pos- 


Lib. 1 Strom. 


Corinthios,quos ad fraternam concordiam et hu- 
militatei tota hac epistola hortatur, non (lantum 
scripto, sed exemplo etiam suo,veram et non fu- 
Calam ταπεινοφροσύνην doceret, quae, Basilio teste, 
τῶν ἄλλων ἀρετῶν θησανροφυλάχιον est. (Quo anno du- 
tem episcopatus ejus missa sit hec epistola, el an 
Rome esset Clemens cum. hanc. scriberet, apud 
apud — antiquos. nullum vestigium: proba- 
bile est uon prius scriptam fuissequam inexeilium 
relegaretur,quodfactumest biennio antequam mar- 
ΓΙΟ vitum [iniret; quod ex ipsius verbis non ob- 
Scure colligi potest, ubi de Pauli laboribus, de 
mortis genere, et marlyrii loco disserens, ait,eum 
in [inibus Occidentis passum esse. Verisimile est, 
si in urbe tum fuisset,£» ταὐττι τῇ ῥασιλίδι nde vel 
aliq uid ejusmodi, voluissse illum scribere. Adde 
quod statim in initio,cum tarditatem suam in res- 
cribendo excusat,calamitatum suarum et περιπτώ- 
sco» tüentionem facial : ἀλλ᾽ ἐπέχω καὶ οὐδὲν ὁρίω, 
ει ex via hac àóx-y,quam nemo ante calcavit,pe- 
dem refero. Post salutationem, que verbis Pauli- 
nís concipitur, Corinthios propter constantis fidei 
sinceritatem, propter morum probitatem, et insi- 
gnem in omnibus εὐκοσμίαν καὶ εὐταξιαν, vehemen - 
ler laudat, et in hoc etiam Pauli discipulum se 
probat,qui Epistolas suas a laudibus ordiri amat. 
Sic enim ad Romanos: Ἡ πιστις ὑμῶν καταγγέλλε- 
ται ἓν Bep τῷ κόσμῳ, sic ud Corinthios: ᾿Επλουτισ- 
θητε bv αὐτῷ,ὲν παντὶ λόγῳ καὶ πάστι γνώσει, ὥστε 
ἡμᾶς μὴ ὑστερεῖσθα, ἐν μηδενὶ χαρίσματι, Sed non est 
propositum nostrum accuratam analysin, ant lon- 
giores commenularios scribere : neque opera typo- 
graphice,qu:? connatas has et congenilas strictu- 
ras pracipili festinatione extrudunt,immalurum 
fetum teneriore cura lambere, et paterni affectus 
γνωρίσματα οὐ! exponere,patiuntur Quare prao- 
ter illa que magis obvia erant,et supra a nobis suis 
locis in margine emendata sunl,quedam inpra- 
sentiurum,qua medicum manum desiderant, vel 
notatu digniora videbuntur ,observavimus reliqua 
cum Grecia avt /Egyplus exemplar emaculütius 
et perfectius nobis subminislrarini, vel in Hiero- 
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nymi versionem. Latinam | ineidere. contigerit, ^ oem Operum Fulgentii; aique utinam id aliquas- 
quam in bibliothecis alicubi latere, spem nobis | do eveniat, οἱ spes nostre non inanes deprehen- 
facit catalogus codicum fratrum Lobiensiumn,quem | dardur | 

domi habemus scriptum ante 400 annos, ad. cal- . 


Ex epistolla Gallica V. A. Hierongmi Bignonii ad Hugonem Grotium, 


data Lutetie a. 

Velim scire quodnam sit tuum judicium de epi- 
stola Clementis nuper iu Anglia edita. Fides codi- 
cis manuscripti, qui ox Oriente advectus dicitur et 
M. Britanni: regi donatus sinceritas Patricii Junii 
qui eam edidil,testimonia a veteribus ex ea epistola 
deprompta, qua in hac etiamnum leguntur, primum 
veram ut crederem Clementis epistolam me addu- 
xerunt, Postea styli quedam ratio et spiritus, ut 
ita dicam, seculi ila ei inesse videbantur, ul vix 
dubitandi esset locus. Attamen,dum eam lego, fa- 
teor mihiquiedam in ea occurrere astylo apostolico 


7 Augusti 1633. 

ximo apostolorum discipulo ; quamvis qui eum se- 
cuti sunt, eo arguinento usi sint, sed contra ethni- 
cos et philosophos, inque scriptis alius generis, 
quam est epistola ad Ecclesiam apostolicam data, 
quique aliquandiu pro canonica habita est. Oc- 
currit etiam locus, in quo oblationes vult loco, 
tempore ethoriscertisofferri,pag.52 οἱ 58,ubi etiam 
legitur vocula laícus, que mihi suspecta est. Pa- 
gina etiam 62 Ecclesiam Corinthiam ἀρχαίαν vocat, 
quod vix Clementi convenire queat. Denique, cum 
scriptum genuinum censeam, crediderim tamen 


aliena. Insunt frequentiora epitheta, amplificandi- B plures clausulas et voces οἱ additas ab iis a quibus 
que formule, que &vum posterius, Liturgiasque — postea exscripta est ; quod etiam aliis ejusdem an- 
et Euchologia Grecorum sapere videntur. Argu-  tiquitatis scriptis, ipsique adeo Clementi contigit. 
mentum e phonice ductum, ejusque descriptio Libenter audiverim quid de re sentias tu, cui non 
aliena, meo quidem judicio, sunt a Clemente, pro- facile, ad talia egregie sapienti, imponi queat. 
Hugo Grotius epistol. ad Gallos cLiv, ad amplissimum virum Hieronymum Bignonium, in 
supremo Senatu Pariensiensi Advocatum Regium. 


Epistolam quie Clementis ad Corinthiosinscribi- 
tur, vir amplissime, ab Anglis promissam mihi 
jam pridem, cum Hamburgi frustra diu exspectas- 
sem, nunc demum, postquam Francofurtum veni, 
viri maximi, Suecorum regii cancellarii vocatu, a 
familia Anglicani legati accipio. Nolui vero ad mo- 
ram hanc, sine mea culpa natam, aliam adjungere, 
quamvis nec litterz tue quibus responsum tam diu 


λοπρεπές, ἀπροσωπολήπτως ῥιψοκινδύνορς, αὐτεπαί- 
wee, ἐργοπαρέκτης, ἀξιαγάπητος, µωµοσκοπεῖσθαι, 
ἑτεροκλινές, ἑτερογνώμον, el, quo Lucas utitur, 
ἀντοφθαλμεῖν, aliaque similia. Et ipse sermo, non ut 
ἑδραίζουσιν ἱη minutias conscisus,sed largius fluens. 
Nam et lectom ab illo Euripidem et Sophoclem 
ostenduntsententigexillius Phenissis,hujus.1jace 
translatis, Accedunt indicia non simulate vetusta- 


debeo, essent ad manum, neque librorum, quosc tis : Quod de Christo semper loquitur, non ut po- " 


inspectos vellem, copia. Quod unum potui, episto- 
lam illam legi relegique aliquoties, et omnibus 
quantum mearum est virium expensis, aliter exi- 
stimare non potui, quin hzc sit eadem quam legit 
Photius, cujus tempore cum exstiterit, non mirum 
est, si ad nostra tempora in sanclioribus libris ser- 
vata fuerit. Neque vero causz quidquam video,cur 
aulilla quam Photiuslegit, non eadem sil cum ea 
quam Hieronymus et ante eum Clemens Alexan- 
drinus,propiusque Clementis Romanitempora lre- 
ngus, habuerunt : aut cur illi alius dandus sit scri- 
ptor, quam is ipse Clemens Romanus, quod tanto 
consensu ab omnibus proditum est. Non loca tan- 
tum omnia, qui ab antiquis adducuntur, hic appa- 
rent, sed et res ipsi, quas observat Photius,etquod 
maximum, character Hieronyno dictus, ad illum 
qui est in Epistola ad Hebraos accedere. Cujus 
causa non alia est, quam quod hic Clemens, ut et 
Lucas,et quisquis ille est scriptor ad Hebr&os Epi- 
stolie, antequam Christiani fierent, Graecum ser- 
monem ex eruditis auctoribus hauserant, cujus ni- 
tor, ubi non aliena dicla, aut ex sacris litteris de- 
prompta verba suis inserunt, sed liberiori dictione 
utuntur, facile cognoscitur. Hinc ill voces, µεγα- 


Sterio3e8 πλατωνικώτερον, sed simpliciter plane, et 
ut Paulusapostolus solet. Alia quoque dogmata po- 
slea subtilius explicala traclat ἀφελέστερον, et vo- 
Cibus κλήσεως, κλητῶν, ἐκλεκτῶν, sensu plena 
Paulino utitur ; quod in Veteris Instrumenti locis 
purissimam neque adhuc interpolatam sequitur 
Septuaginta senum versionem.Sed necillos spernit 
Hebraorum libros,qui secundum VetusInstrumen- 
tum apud Christianorum antiquissimos auctorita- 
tem habuere; quod verbis rebusjue utitur desum- 
ptis ex iis qua Paulus, Petrus et alii ad Hebrgos 
scripsere, non eliam ex illis libris que Evangelia 
nos vocamus, quaque post Epistolas prodierunt ; 
quod dicia quaedam usurpat non scripta, sed ut 
memoriarecente per manus tradila ; quod nusquam 
meminit exsortis illius episcoporum auctoritatis, 
qua Ecclesie consuetudine, post Marci mortem, 
Alexandrina, atque ec exemplo alibi,introduci cce- 
pit, sed plane ut Paulus apostolus, ostendit eccle- 
sias communi presbyterorum, qui iidem omnes et 
episcopi ipsi Paulo dicuntur, consilio fuisse guber- 
natas. Nam quod ἀργιρέα, λευίτας Θἱ λαϊκοὺς 
nominat, omnia ista nomina non ad Ecclesiam,sed 
sd templum Bierosolymilicum pertinent ; undein- 


T7o* 
.4 


49 


PROOEMIA VARIORUM. 


feri omnia certo ordine agenda, si Judsis, tanto A monet, ui Ὑάρ τις ὑμῶν πασχἰτω ὡς eovebe, 5 


magis Christianis. Tempus ipsum quo scripta est 
haec epistola, ego ad finem Neronis, aut certe ad 
eos annos qui Vespasianiimperium antecesserunt, 
referam. Nam oblationum meminit, qu: in templo 
ex lege fierent, sicut et ad Hebreos scriptor, post 
eujus epistolam hanc credo scriptam: eoque 
fieri uL aliqua inde sumpta sus intexuerit epistole 
Clemens. Mirum videri possil dissidia ista Corin- 
tbiorum Christianorum ad vim usque, et ut loqui- 
lur, bellum, id est, rixam, progressa,uisi el de aliis 
eHebrzea gente Christianissimilia commemoraret 
in Epistola Jacobus. Ex iis autem, quorum ad vim 
usque progressa erat animi impotentia, quosdam a 
magistratibus in carcerem datos, non est quod mi- 
remur, Neque enim de nihilo est, quod Ponticis 
Chrisanis scribens Petrus" * tam sollicite eos 


χλέπτης, ἢ χακοποιός. Ha sunt cause, cur ego 
hanc epistolam non modo genuinam arbitrer, sed 
el nulla in ea manus adulterz vestigia agnoscam. 
Alteram epistolam, cujus fragmentum additum est, 
quanquam Clementis et ipsa in libris nonnullis 
nomen pretulit, non esse tamen ei tribuendam, 
etiam veteres judicarunt : quorum auctoritati acce- 
dit characteris diversitas. Neque tamen dubito, 
quin primi seculi sit opus, scriptum ante consli- 
tatum ecclesiarum consensu canonem, οἱ forte al- 
terius alicujus Clementis. Hzc quc mihi visa, ea- 
demlibertate qua colloquitecum mihi concesseras, 
ad exactissimum de rebus omnibus judicium tuum, 
vir omni ex parte incomparabilis,defero,etc.Fran- 
cofurü 17 Julii 1634. 


Ex alia epistola ejusdem Bignonii, a d. 28 Augusti 1634 data. 


Gratias tibi ago, eruditi et solidi tui judicii, de  ptoribus Christianis postea adhibita, scriptis primi 
Clemente, causa. Solus hodie hore momento ejus- — successoris apostolorum Principis non sat digna 
modi res dirimere potes, idque cuivis seculo et videtur, presertim tot verbis exposita. Alioqui mi- 
scriptori, quod ei debetur,reddere, et fructum,qui rum videri non possit eum esse usum opinione 
6ἵ eo capi possit, ostendere. Rationibus tuis nihil tunc temporis recepta, ut ethnicos ad veritatem 
est quod objiciatur, judiciique tui auctoritatrem ir- doctrinz Christiane pleniusadmittendaminvitaret; 
refragabilem esse par est. Genuinum quidem om- | quomodoet Paulusususestinscriptione Dei ignoti8, 
nioo monumentum hoc esse putaveram,sed suspi- quamvis sententia diversa ab opinione vulgari at- 
cabar ei periodos aut voces aliquot a librariisas- — que inscriptionis basi are inseulptze. Putabam ergo 
suas. Tu vero dubitatione illa me levas, nisi quod . descriptionem phonicis adjectam ab aliofuisse nu- 
narratio depheenice me etiamnum nonnihil offendit * d: ejus mentioni, a Clemente obiter injecte ; sed 
quippe quz copiosior θβΐ Εἱ σοφιστικωτἑρΣ, quam sty- in meliore tua sententia acquiesco, nec. meum 
lus apostolicus patiatur. Ea fabula, quamvisa scri- est tecum contendere. 


IEzcerpa hac sunt e testimoniis de Bignonio, qua alteri editioni Perisina Formularum  Marculfi anni 1665 
: suni pro fiza.) 


HERMANNUS GONRINGIUS 
JOACHIMO JOANNI MADERO, VIRO DOCTISSIMO S. P. D. 


Pleclare de publico mereris, doctissime Madere, D nium, induti jam proinde stolis candidis, et ante 


illas horas, quas succidere tibi licet ordinario mu- 
seri, in id impendens, ut hominibus nostris exhi- 
bess prima illius aurez tempestatis quz? superant 
monumenta. Etsi enim ? perfectus sit divinarum 
Sripiurarum canon,et jamdudum cum S. Augu- 
slino, 10 didicerimus, solis illis libris hunchonorem 
(imoremquedeferreutnullumeorum scribendo ali- 
quid errasse, firmissime credamus : per tamen si- 
mul est jucundum atque utile,apostolorum quoque 
discipulos auditoresque consulere, quid illi scilicet 
a tantis magistris acceperint, aut certe quanta fide 
dectrinam acceptam servarint, qui non dubitavere 
sanguimem suum profundere in Christi testimo- 


thronum Dei constiluti serviunt illi die ac nocte in 
templo ejus,illoqui sedet ín throno habitante super 
illos !*, quo elogio martyres Spiritus sanctus pro- 
secutus est. Saltem illa nefas est contemnere,que 
publica auditione ipsa vetus et sancta Ecclesia di- 
gata est : ut Polycarpi epistolam tn Asic conven- 
tibus, Glementis £n nonnullis locis publice lecüita- : 
lam esse,et Eusebii et S. Hieronymi testimonio no- 
vimus 2, Hanc certe utramque Epistolam magni fa- 
cere par est, vel ideo quoniam ad utramque, ceu 
ad secundarium quemdam sincers fidei canonem, 
jam tum olim adversus hareses sui sseculi provo- 
caverit sanctissimus martyr Irenaeus 15. [n utraque 


. TiPetr.1,15. δ Λο. xvii, 23... 9 Vinc, Lirinens. 19 Epist, xix. ad Hier. !! Apoc. πι, 15. 
. 8 Lib. m Histor.; Lib. de scriptor. eccles. 9 Lib. ui, c. 3. 
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autem illa publicanda hactenus tuam operam collo- 4 perant, plane quemadmodum Epistolam illam lau- 


casti, primum Polycarpi, nunc et Clementis san- 
ctas illas litteras edens. 

Neque vero quidquam video càusre, cur.suspice- 
mur alias esse illas nostras ab iis quas tanto in 
pretio prisca Ecclesia habuit. In Polycarpi sane 
epistola deprehendere est ipsam illam de Deo et 
Domino nostro Jesu Christo sanam doctrinam, cu- 
jus nomine refellendis sui sseculi hzresibus, ixzvo- 
τάτην illam pronuntiavit commendarvitque S. Ire- 
neus: deprehendere est locum integrum unum 
alterumque, quem adducit Eusebius 14. et post il- 
lum Nicephorus Callistus, et quidem ita ut liquido 
appareat,fraude nulla inserlos esse : deprehendere 
est ex prima Petri Epistola deprompta haud pauca, 
quà idem Eusebius notaverat: deprehendere deni- 
que est illud omne, quod Photius, accuraltissimus 
librorum censor, in lecta Polycarpi epistola ani- 
madverterat,multis nimirum refertam admonitio- 
nibus, μετὰ σαφηνείχκς xal ἁπλότητος κατὰ «by 
ἐκχλησιαστιχὸν τῆς ἑρμηνείας τύπον, quodque in 
ea dicat auctor se Ignatii epistolas ad ΡΕ ρρει- 
ses mísisse,petereque ab illis edoceri si quid de eo 
inaudiant. Horum, inquam, omnium desideratur 
nihil. Ad hoc, ipsum Epistolz exordium ostendit, 
scriptam illam, quo tempore non unius exsortis 
episcopi in manu Ecclesie erat administratio, sed 
coinmuni presbyterorum consilio et auctoritate 
omnia regerentur : quod non diu post Polycarpum 
mutavit. Sed et videre est damnata placita Marcio- 
nis de carne et passione Christi, resurrectione 
item et judicio mortuorum, illamque adeo solem- 
nem et uni illi martyri propriam delestationem, 
qua obviam sibi Roma factum Marcionem exce- 
pisse Polycarpum, πρωτοτόκου scilieet τοῦ Σατανᾶ, 
memorat Irenzus 15. Ex adverso, quibus Flacius, 
eonique secuti alii, dubiamreddere Epistolam illam 
tentavere, talia sunt ut in commodum συλλογι- 
σμὸὺν referre nequeas, quamvis coneris. Simplici- 
tas certe dictionis et inelaboratus sermo, quz illi 
causantur,arguunt potius a postolicam aetatem scri- 
plionemque,ut qua uni illi tempestati et solis apo- 
&tolis, eorumque discipulis familiaria fuerint. 

Par ratio est Clementine illius Epistolz ad Co- 
rinthios,quam ex vetustissimo Alexandrino codice 
nobis non adeo pridem Patricius Junius vir clariss, 
commnnicavit,et tu hodie ex Londinensi exprimis. 
Etiam hic enim invenire est, qu: cum de illa, tum 
ex illa veleres omnes prodiderunt. Observamus 
sane et στάσιν οὐκ ὀλίγην Corinthi ortam inter fra- 
tres, progressum nimirum ad vim et bellum,sive 
duella : etRomanz Ecclesix,non autem unius Cle- 
mentis nomine exaratas litteras ; easque ad pacem 
et concordiam Corinthios flectentes, memorantes- 
que eorum fidem, quam recenter ab apostolis acce- 


14 Lib. πι Hisl., c. 36; |. iv, c. 14. 
Περὶ ἀρχῶν. —!8 Lib. ut Hist. c. 12 οἱ 32. 
tCatec .18. "fResp. 74 Basil., c. 29. 


1$ Loc. citat. 


davit S. Irenzus 10,Qux Clemens Alexandrinus et 
Origenes 17 ex illa Epistola proferunt, verbis toti- 
dem in nostra reperiuntur.et quidem ita ut ibi na- 
ta dixeris, non autem dolosa manu iuducta.Euse- 
bius 18 quoque prodit,dissidio apud Corinthios or- 
to, seriptam a Clemente nostro Epistolam ὡς ἀπὸ 
τις Ῥωμαίων Ἐκκλησίας, aut. ut alibi loquitur, ἐκ 
προσώπου τῆς Ῥωμαίων Ἐκκλησίας, eamque dictio- 
nis charactere et sententiis cum Epistola ad He- 
brzos plurimum convenire : que omnia hic lu- 
culentissiuie apparent. Qualein vero epistolam il- 
lam Eusebius, talem et S. Hieronymus 19 eam uo. 
bis descripsit : ut proinde nostra hzc ab illa quae 


B Hieronymo ad manum fuit,nihil abeat.Sed et quoe 


idem S.Hieronymus 39 semel iterumque ex Episto- 
la illa in medium affert, haud in nostra desideran- 
tur : perinde ut hic reperitur etiam illa pheenicis 
commemoratio,quam ex Clementis epistola produ- 
cit Cyrillus Hierosolymitanus *!, Omni ex parte 
quoque nostra hac respondet illi descriptioni quam 
Photius in Bibliotheca habet, argumento videlicet, 
dictione et doctrina de mundi trans occasum, de 
Phoenice et de Christi persona.Tantum deest for- 
tassis quod S. Justinus martyr 92, sive. quis alius 
auctor Responsion.ad orthodoz.ex Epistolailla re- 
fert,quodque ceu Clementi dictum laudat Basilius 
ad Amphilochium. Verum non est quod propterea 
sequius suspicemur, cuin quatuor integra folia no- 
Lis deesse testetur iscui editionem primam debe. 
mus, Patricius Junius : et Basilius (sive alius libri 
illius scriptor) illa sua ex hac Epistola forte non 
prompserit. Nihil sane ex omni antiquitale pro- 
duxeris de Cleinentis illa germana Epistola, quud 
merito quem fecerit 46 nostra dubitare. 

Jam vero cum cura nostram hanc legenti nihil 
occurrit fucati aut subdoli ; et tamen omnia refe- 
runt plane apostolica tempora,charactere seriben- 
di, et doctrina ipsa. Quod firmo est argumento, 
saltem ex illo svo ad nos Epistolam illam perve- 
nisse,elsi de auctore forte non consiarel. Sermo 
sane is est, qualein summus criticus Photius judi 
Cavil, ἁπλοὺς κατὰ την φρᾶσιν καὶ σαφῖις, καὶ 
ἐγγὺς τοῦ bo ησιαστικοῦ /Γαμαχτλρος, exlra autem 
primum illud Ecclesi: avurr. frustra formam illam 
scribendi quasieris. Sic quod epistola lhomanos 
Ecclesi», non vero episcopi et presbyterorum aut 
episcopi solius nomine exarata est, alleri stati 
quam soli apostolic:e non convenit: paulatim cre- 
scente auctoritate primum collegii presbyteralis, 
inde unius episcopi, et sensim a curatione sacra- 
rum rerum remoto populo. Sequens etiain evum 
longe aliter de persena Christi locutum est : cum 
hic non fere alia reperias,quam illa quibus S.Pau- 
lus est usus. Videre etiam hic est in ordine hierar- 


16 Lib, nr, c. 13. ''Lib. iv Strom.; lib. n 


19 De scriptor. 9)? In cap. Lit [sai. el cap. 1v Ephes. 
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chico numerari non alios quam episcopos et dia- A mento deprehendas quod Photius notavit, nempe 


tonos, episcopi nomine omnes presbyteros com- 
prehendente : secus quam infra apostolica et apo- 
stolicis viciniora tempora obtinuit. Huic uni eati 
etiam congrua est sacrificiorum celebratio in Hie- 
rosolymitano templo,cujus haec Epistola meminit. 
Molta alia non simulate vetustatis indicia conges- 
sit Hugo Grotius, vir summus, epistola quadam ad 
Hieronymum Bignonium, qua in libro Epistolar. 
ed Gallos est ουν : quse non possum non pro- 
bare : nisi in eo erraverit ille ὃ x&v», quod neget 
Clementem aliquid ex Evangeliis,que appellamus, 
adduxisse, cum tamen ex S. Luca cap. vi verba 
Domini nostri sint repetita. Satis vero vel illa a 
nobis allata sunt paria vindicando sue dignitati illi 
nostra epistolz : eoque nihil attinet plura in con- 
firmationem nunc prodocere.Et sane tibi quidem, 
mi Madeve, fortasse satis est id, quod nemine ad- 
versante omnes omnino, penes quos hodie critica 
regnum est, Epistolam hanc ut germanam admit- 
lant. Quidni enim tuto sequaris hac in re Grotios, 
Salmasios, Calixtos, Horneios, Vossios, Rivetos, 
Blondellos, Seldenos, Petavios, Patricios, aliosque 
censores librorum exactissimos? Presertim si ne- 
mo doctior dissentiat,ut hic dissentit, quod sciam, 
nemo. 

Loquor vero, uti novisti,tantum de Epistola illa 
prolixiore ad Corinthios, non de altera ista, cujus 


fragmentum itidem publicavit Patricius ille Junius. ς 


Quanquam et hanc existimem esse illam Photio le- 
cam,imo illam cujus Eusebius, Hieronymus et alii 
geminerunt,ot Clementi quidem auctori tribute, 


νουθεσίαν xai παραίνεσιν κρείττονος βίου, καὶ ἓν dp 
τὸ κήρυγμα Χριστοῦ τοῦ θτοῦ. Solam, nimirum, il- 
lam primam cum omni antiquitate germanam 
agnosco : alteram non item, etsi sit vetusta, et 
longe melioris note, atque sunt ille qux» vulgo 
apud Latinos Clementis nomine circumferuntur. 
Et vero nonnisi unicam a Clemente epistolam pro- 
fectam esse, reliqua vero omnia, que sive Con- 
stitulionum apostolicarum, sive Recognitionum, 
sive epistolarum nomine veniunt, mentiri aucto- 
rem, vel illud unum pro sufficiente est argumen- 
to, quod S. Ireneus nonnisi unicam illam laudet 
in veritatis catholle» testimonium, dum studiose 
oppugnat haereses,episcoporum Romanorum con- 


p Sensu. Imo tanti est roboris illa Irenei commen- 


dalio, ut par sit reliquorum etiam episcoporum 
Romanorum ejus sevi epistolis, quas Isidorus Mer- 
cator edidit, falsi convencendis. Quod ulcus tan- 
gere non est hujus instituti. 

Ut redeam igitur ad epistole hujus mes ini- 
tium laudabilem profecto operam yrestas bono 
publico, vir doctissime, aurea illa primitive Ec- 
clesie monumenta, rariora inventu hisce in oris 
et paucis lecta, nostris typis publicans. Non pos- 
sum sane ego non tibi auctor esse, in illo instituto 
strenue pergendi. Ejusmodi utique scripta volve- 
re, longe prestabilius utiliusque est, quam rixo- 
sis, imo contumeliosis libellis legendis tempus 
terere,quales hac nostra setas eterna cum infamia 


edit passim plurimos. 


Vale, mi Madere, et salve plurimum. Helmes- 


ted perperam. Utique enim in hoc ipso frag- tadii in Acad. Julia 1654, vi Kal. Decembr. 


JOAGCHIMI JOANNIS MADERI 
AD LECTOREM PRAEFATIO. 


Properat aJ te,Lector benevole, hec Clementis nebula nuper volnisset obducere, et hujus scripti 


ad Corinthios epistola ἱκκνωταάτη καὶ θαυμασία, juxta 


Ὑνησιότητα temere nimis atque inconsiderate ne- 


lrenzum et Eusebium, multis jam szculis deside- p gare. Sane in verminoso libro suo quem interim, 


rata.Luci illam non ita pridem donavit rursum vir 
carissimus Patricius Junius, serenissimi, heu 
quondam! Britanniarum regis bibliothecarius, cui 
propterea maximas certe gratias debemus.Quanto 
vero apud veteres fuerit auctoritatis, tot tibi illo- 
rum, quos deinceps exhibemus, suggerunt testi- 
monia; qua: una cum aliis propheticis apostolicis- 
que scriptis legi olim in quibusdam Ecclesiis soli- 
lam,fidem faciunt, i6demque de causa scriptionis 
et styli genere te certiorem reddunt. Nonergo erat, 
quo te amplius morarer, quandoquidem nuaquam 
satislaudatus Patricius sua ad Lectorem praefatione 
veterem testimoniis supra subnexa, in reliquis ti- 
bi poterat satisfacere : ni fuisset qui tantam lucem 


dum de hac editione cogito, in vulgus emisit,tam 
audacter famam ejus orrodit, ut ne tineis quidem 
trucibusque blattis, que damnum ipsi jam ante 
summum intulerant, mordacitate cedat.Nec tamen 
virum istum alias magnum, vel hanc epistolam, vel 
loca auctorum a quibus testimonia sumit, attente 
unquatu reor legisse et probe examinasse, sed fu- 
cum polius simplicioribus parum ab antiquitate 
instructis facere voluisse. Ut enim silentio invol- 
vam frivola ista de minio rubro,quo lacunain su- 
periore editione magna diligentia sunt notat, et 
que preterea de styli simplicitate et incondita ejus 
connexione profert, ut jamdudum ipsi Photio ob- 
servata * primum imprudenter satis consarcinato- 





rem epistole (ita namque ejus sonant Germanica) 
mulia omisisse ait,quie sub Clementis Roinani no- 
mine ab aliis Patribus citentur, velut Hieronymi 
locum in cap. tt ad Ephesios : Oceanus et mundi 
qui trans (psum sunt; etin quártum ejusdem: Vin- 
culum charitatis Dei quis polest enarrare? quasi 
non utrumque, illud scilicet pag. 29 sub finem, 
hoc pag. 63 clare inveniatur scriptum. His subne- 
ctit, etiam centuriatores Magdeb., centur. 1, lib.2, 
X, observasse illud quod Basilius Magnus cap. 39 
libri De Spiritu S. ex hoc Clemente citat in hzc 
verba scriptum : Sed et Clemens Romanus : « Ve- 
nit,inquit,Deus Dominus Jesus Christus et Spiri- 
lus sanctus, »in ea qua tum exstabat editione non 
potuisse reperiri.Mallem vero ostenderet aliquam, 
que tum exstiterit hujus epistole editionem. Ipsi 
centuriatores paulo ante eodem illo capite: Memi- 
nerunt,inquiunt,epistola cujusdam ejusad Corin- 
thíos Irenceus, Eusebius el Hieronymus,qua hodie 
nusquam exstat. Num ergo deiuceps sibi ipsis con- 
tradicunt? Non sane:sed longe illis mens alia ver- 
bis a paulo ante productis:/ncerlum, aiunt, utrum 
ez ea Epistola, an ex ulio aliquo Clementis scrip- 
to, Basilius in libro De Spiritu S.cap.29,hacver- 
Ja protulerit in enumeratione testimoniorum do- 
ctorum veterumde Trinitate; sed et Clemens Rom , 
etc.Ex quibus paucis,amice Lector, judicare pos- 
ses quam, scilicel, in reliquis oratio ejus merea- 
tur fidem, adeoque quod proverbio dicitur, ἔκ τοῦ 
κρασπέδου τὸ ὕφασμα γινώσχεινηὶ longe turpius sese 
in sequentibus daret ille ab affectibus excecatus 
judex. Cum primis, inquit, illud de phenice com- 
mentum prodit auctorem hujus epistoli,non esse 
eum adjutorem S. Pauli, ad Philippenses tv, quod 
pag. 34 et 35 est reperire. Ubi Clemens ille perso- 
natus it probatum (quod minime verum est) re- 
surrectionem carnis quotidie fieri quemadmodum 
nox cubat, exsurgit dies, abit dies, nox ingruit et 
insequitur,etc.Hic principio non contentus vocem 
carnis, qus nusquam in contextu comparet,causa 
sum probando gratia, inseruisse; praterea magna 
iterum cum impudentia haereseos eum audet insi- 
mulare, quasi affine quippiam senserit errori 
Hymensi et Phileti, quorum dogma hoc fuerit, 
quod resurrectionem eodem modo, quemadmo- 
dum hie Clemens explicarint; nempe,unum homi- 
nem repirere,alterum huic similem renasci; idque 
ad finem usque mundi duraturum. Sicutihie Cle- 
mens asserat,quando parentes liberos gignunt,hoc 
vocari resurrectionem mortuorum. Pervolvas vero 
totam, quieso, epistolam, videasque num vel sen- 
sum solum,ne dicam verba postrema, exinde pos- 
ais exsculpere.Argumentatur Clemens hoc modo: 
Si diem noctemque videant abire et redire;si semi- 
nain terram jacta computrescere, et niliilominus 
deinde fructusferre:si phoenicem credant sepulcro 
cro sibi exstructo mori et ex seipso renasci;an ma- 
gnum et mirabile sit censendum,sirerum omnium 
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^ opifez,ut ipse loquitur resurgere eos faciat, qui in 
bona fidei conscientia illi inservierunt.lta D.Pau- 
lus jam ante sata frugis argumento resurrectionem 
in priore sua ad Corinthios Epistola,cap.xv,evice- 
rat, utunturque eadem probandi ralione tot dein- 
ceps sequentium siculorum Palres. Cum priiis 
illa nature dormientis et resugentis exempla Sep- 
limieni styli diligentia igeniose admodum auget et 
illustrat, plane ac si hunc ipsum Clementis lo- 
cum de industria sumpsisset. exornandum. 
Aspice, inquit, ad ipsa quoque exempla divino pote- 
statis, Dies moritur ἐν noctem, et. tenebris usquequa- 
que sepelitur. Funestatur mundi honor, omnis sub- 
slantia denigratur. Sordent, silent, stupent cuncta: ubi- 
que justitiam est. ία luz. amissa. lugetur, et tamen 
rursus cum suo culiu, cwm dole, cum. sole, eadem εἰ 
integra et lota. universo. orbi reviviscil; interficiens 
mortem suam, noctem. rescindens. sepulluram suam, 
tenebras; lares sibimel existens, donec εἰ noz revi- 
viscat, cum suo illo suggestu. Redaccenduntur. enim 
εἰ stellarum radii, quos. matutina succensio ezatinze- 
rat, reducuntur οἱ siderum absentim, quas temporalis 
distinctio exemerat; redornantur εἰ specula lung, 
quà mensiruus  mumerus aliriverat ; revolvuntur. 
hiemes et astates, verna et alumna, suis viribus, mo- 
ribus, fructibus. Et paulo post de phonice : Si pa- 
rum universitas resurrectionem figurat; si. nihil tale 
conditio signal, quia singula ejus nom tam moris 
quam desinere dicantur; nec. redanimari, sed. refor- 
mari. existimentur, accipe plenissimum atque firmissi- 
C mum hujus spei. specimen, Siquidem animalis est res 
εἰ vila obnozia οἱ morti; illum dico alitem Orientis 
peculiarem, de singularitate famosum, de posteritate 
monsiruosum, qui semelipsum lubenter. funerans re- 
novat, natali. flde decedens atque succedens : ilerum. 
phaniz, ubi jam nemo; iferum ipse, qui non jam; 
alius idem. Quid expressius atque. signatius in. hanc. 
causam? aut cui alii rei tale documentum? — Deus 
eliam Scripturis suis : « Et florebit enim, inquit, ve- 
lut pheniz;» id est. de morte, de funere; uti credas 
de ignibus quoque substantiam | corporis exigi posse. 
Multis passeribus nos anistore Dominus pronuntia- 
vit; si non. et phamicibus,nihil magnum. Sed homines 
Semel iuteribun!, avibus. Arabie de resurrectione se- 
curis? Sic quam elegantissime Tertullianus seculo 
post natum Christum tertio, libri De resurrect. 
curnis cap. 12et13,nesolum Clementem ejusmodi 
argumentis usum existimes. Nam et Epiphanius, 
Constantia Cypri episcopus, in Ancorato suo sive 
fidei Christiana expositione, et Cyrillus Hieroso- 
lymitanus, Catechesi xvii. tum Dracontius in He- 
Guemero in eamdem scribunt sententiam, ut alius 
omittam qui de phcenice lanquam resurrectionis 
signo singulariter loquuntur. De ea namque in ore 
olim atque in sermone omnium erat fabula:Jamad 
aures multorum pervenit credentium et non cre- 
dentium,inquit Epiphanius dicto loco; unde et tam 
frequens ejus cum apud gentiles, tum Christianos 
mentio, licet in illorum narrationibus non parva 
reperiatur varietas. Videatur ex illis Herodotus lib. 
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ut, cap. 73; Ovid., xv MetamorpA. vers 392 ; Pli- A ansam a Patricio dissentiendi, lotamque epistolam 


nius,lib.x Histor. naturalis cap. 2; Mela, lib. m; 
Solinus Polyhist. ,cap.xLvi; Aristides in Palinodía 
de Smyrna restauraia,tom.],p.470; Elianuslib.vi 
Histor.asimal. ,cap.58; Lucianus, Dialogo περὶ τοῦ 
Περεγρίνου τελευτης ; Claudianus, Eidyllion primo. 
Ex Christianis vero,una cum soperius memoratis, 
et quos doctissimus Weitzius ad Dracontium, Ju- 
niusque in nolis huic epistol; subjectis citat, Eu- 
sebius, rv Devita Constantini, cap. 72, Soidas in 
Φοῖνιξ. Non ergo mirum erat,si Christianismi do- 
ctores ad rem vulgo creditam provocarent ; quan- 
doquidem et Dio asserere audet lib.1.vin,Sexto Pa- 
pinio et Q. Plautio coss.paulo ante Tiberii obitum 
in Egypto phoenicem apparuisse,id quod etiam Pli- 


rejiciendi ; cum nec Scultetus, nec Cocus, unquam 
eamdem, ut nondum a Patricio forte visam, nedum 
evulgatam,viderinl, adeoque de re ignota judicium 
suum noD potuerint interponere.Ipsemet hoc testa- 
lur Abrahamus Scultetus, quondam professor Hei- 
delbergensis Medulla sux *5 pag. 371 et 372, de 
hujus Clementis scriptis inter alia inquiens : Epi- 
stolam hic quondam ad Corinthios scripsit, cujus 
meminit Dionysius Corinthius apud Euseb.(lib. 1v, 
cap.29;lib.ni,cap.38.) Periit celebris iata epistola, 
sed in locum ejus substitui sunt quinque alie, εἰ 
Recognitionum libridecem,qui hodie Clementis no- 
mintcircumferuntur. Epistola exstant tomo primo 
Conciliorum qua singulis ferelineis Clementem a- 


nius memorato loco ex Cornelio Valeriano refert. p dullerinum loquuntur.Earumdem quinqueClemen- 


Tacitus vero,vi Annal.,98, idem ad Pauli Fabii, et 
L. Vitellii tempora reducit, quorum consulatus 
juxta Onuphrii Fastos in annum U.C. pccLxxxvi, 
Christi 55 incidit : qua fama nostri Clementis 
tempore adhuc erat recens,utpote qui juxta Ana- 
stasium Bibliothecarium anno ejus s:culi 93, se- 
cundum alios vero citius, episcopatlui Romano 
preesse coepit. Quid quod Christianos illis tem- 
poribus pheenicem resurrectionis symbolum cceme- 
terialibus tumulis inter alia insculpsisse,ex Β.έα: 
eilie Actis discas : qua idipsum DB. Maximi mar- 
tyris sarcophago curavit insculpendum.Verba Ac- 
lorum, ut ex cod. ms. Vatic. Vallic. in Roma sub- 


tinarum, quo Decretales vulgo,non vero hujus ad 
Corinthios, examen instituit Robertus Cocus Anglus 
in sua Censura *4 pag. 41 et seqq. Blondellus item 
singulari libro adversus Isidori Mercatoris figmeu- 
la, Geneve an. Christi 1628 excuso, ubi simul 
ostendil ex quibus centonibus es consutz fuerint 
etconfecle.Quanto vero in pretio lianc ipsam liabu- 
erit Epistolam, Apologia ejus pererudita pro Hie- 
ronymi sententia de episcopis et presbyteris probat, 
In qua non veretur B.Patris sententiam testimoniis 
ex ea desumplis confirmare et asserere. Quemad- 
modum etiam ex Voetio et Riveto, qui cum Blon- 
dello eam e! viderunt et legerunt, haud facile queas 


lerrunea novissima Aripghius cilal, haec sunt ; C perspicere et dijudicare,num vel recipientium, vel 


Quem, Maximum scilicet, S. Cacilia virgo sepelivit 
f» noto sarcophago, el jussit ut. in sarcophago ejus 
sulperetur phaniz, ad indicium fidei ejus, qui γε- 
murreclionem se inventurum. exemplo. phomnicis ez toto 
corde suscepit.Vides ergo,quam juste in bec tan- 
dem verba erumpat κριτής ille egregius : Estne hic 
(Clemens, scilicet) bonus, fideque dignus apostolus 
et adjutor S.Pauli,qui resurrectionem carnis fabu- 
lis tam bellis potest astruere ? et annon multo re 
elius judicarit illud Belgii sidus, Hugo Grotius, 
falso itidem illo ipso scripto verbis inox subse- 
quentibus, αἱ rei absurda auctor, sugillatus, epi- 
slola quadam ad Bignonium hactenus inediia : De 
pienice rem fuisse eo. lempore eruditis creditum, nec 
eo argumento uti. Clementem ul probel τών νεκρῶν 
ἀνάστασιν͵ 56 ul oslendat ez recredila non esseeam 
τῶν ἀθυνάτων. Inscitia puofeclo summa esl,illi pro- 
plerea hanc epistolam abjudicare, precipue 
cum jam suis temporibus Cyrillus Hierosoly- 
mitanus, Photiusque Constantinopolitanus, hic 
seculu nono, ille quarto, commentum illud 
in eadem legerint, et exinde in scriplis suis cita- 
rint,ut ex illorum testimoniis superius manifestum 
fuit. Nec minoris est audacie, persuadere velle 
eruditis, Scultetum,Cocum, Blondellum, Rivetum, 
Voetinm partibus reformatorum,ut jam vulgo dici 
amant,una addictos doctores,ex hacfabulaarripuis- 


respuenlium sequantur partes : hujus namque ex 
editione ultima Genevensi anni 1052, hzc sunt ver- 
ba:Seripsit Clemens,teste Hieron ymo in Catalogo, 
ex persona Ecclesie Romano ad Ecclesiam Corin- 
thi valde utilem Epistolam, que nonnullis in locis 
publice tum legebatur.— Hanc uutem desideratam 
Patricius Juniusvir clarissimus,regis magnes Bri- 
tannimbibliothecarius,ez lucerisreliquiisvetustis- 
simi ezemplarisegii eruit, lacunas explevit, Lati- 
ne vertit,ez brevibus notis illustravit,eamque edi- 
dil,cum fragmento secundo: epistole ad eosdem,O- 
zonie anno1633.1n ea reperiunturqua a nonnul- 
lis veteribus citantur.ul in notis suis,ex collatione, 
ostendit eruditissimus edilor, qui veram et genui- 
nam esse Clementis Epistolam existimal,non obs- 
tante fabula de pho»nice, quam ad illusirationem 
doctrinz de resurrectione adducit.(Quod postea fe- 
cerunt alii plures ex veteribus. Argumenta viri do- 
clissimi expendere poterit lector eruditus. Epistola tota 
alioqui satis refert simplicilatem primevam,et quo in eu 
leguntur ad argumentum quod in ea tractatur ,satis sunt 
accommoda(a. Id sane notandum quod pag.A1 de justi- 
ficatione scribitur : Nosez voluntate Dei in Christo Jesu 
vocatos, eic. Gisbertus Voetius vero theologia in 
academia Ultrajeclina prof. ,;in Disputt .selectis the- 
ologicis, pag. 103 partis prima, cum questionem 
autulisset hanc: Quid de epistola Clementis ad 


9? Edit, Frencofurt, 1694. 34 Edit, Helmstad., ano 1641. 
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Corinthíos nuper evulgata,sed non sinemultis ma- Α bus sopra mentio injecta est,decretalibus confun- 


zimisquelacunis?dubie pariter respondet: Admíra- 
mursingularem dicinam Providentiam,que cura- 
vit,ut ab apostolorum discipulis virisque apostoli- 
cis et apostolorum seculo proximis, aut nihil scri- 
beretur aut nihil conservarelur et ad posteros ma- 
naret; auf saltem nihil ab initio Ecclesie usque in hunc 
diem superesset, de quo non. dubitaretur, aut quod per 
tineas blattasque,aut alium quemvis Dei exercitum mu- 
tilatum non esset : ut soli Scriptura tanto evidentius 
sua constaret auctoritas, illique soli esset. propria in- 
corruptibilitas et cternitas. Quod si igitur ille 
ἐπικρίσεως auctor saltem per transennam, quod 
aiunt,eos quos adducit scriptores inspexisset, non 


dere:quod ipsum cum non uno loco in ista ἐπικρίσει 
sua facit, tum evidenter in sequentibus verbis, 
quibus quasi hactenus de Clemente dictis colo- 
phonem addit : Et quod magis est, inquiens,cum 
nuperus episcopus Yprensis Cornelius Jansenius 
Augustini sui tom.III,lib.vi,cap. 12, ex Clementis 
epistola testimonium citasset, deridet eum Jesuita 
Aurelianensis Dionysius Petavius tom. lll De Ec- 
cles. dogm. lib. 11, De Opific. cap. 8, num. 5, 
quod non distinguat inter sinceros et suppositi- 
tios scriptores. Dignum sane patella operculum, 
de quo tamen zgre. 
Spectalum admissi, risum tenealis, amici. 


potuisset ignorare omnia illa testimonia, qu: con- B Ecquis enim nescire potest,ipsemet cum Jansenii, 


tra hanc Epistolam producit, potius adversari sibi, 
quam prodesse. Nec enim ulterius eum quiUquam 
juvat Eusebius, quem (fingit lib. vt, c. 13 scribere, 
jam suo tempore, circa annum videlicet 324,Cle- 
mentis Epistolam non pro genuina amplius habi- 
tam, etiamsi lib. πι, c. 16 ipse fuerat testatus, 
adjutorem Pauli Clementem Epistolam ad Corin- 
thios scripsisse,qua etiam in quibusdam ecclesiis 
sit lecta.Nam ista quoque verba eo modo apud Eu- 
sebium non leguntur,sed cum toto 12 el 13 capite 
illius libri de Clemente Alexandrino et ejus scriptis 
agat : Hunc uti,ait, in illis eliam earum Scriptu- 
rarum testimoniisquibuscontradicitur,el ejusque 


tum Petavii verba inspiciens,de longe alia episto- 
la,et quidem ipsa tertia decretali,quae tomo I Con- 
ciliorum Surii pag.148,in Blondelli vero Censura 
pag. 72 exstat,etad omnes coepiscopos,presbieros, 
diaconos,ac reliquos clerieos,et cunctos principes 
majores minoresve,titulum mentitur,utrumque lo- 
eutum. Post S. Dionysium,inquit Jansenius,Cle- 
mens papa, in epistola tertia; ubi primo dicit, quod 
Augustinus lofies tradidit, nos esse liberi arbitrii,quia 
velle et nolle habemus in potestate. Ad hzc Dio- 
nysius Petavius : Hoc sensu,ait, rim accepit auctor 
ille, qui sub Clementis nomine epistolam tertiam con- 
cinnavit ez libris Recognitionum. Qua ez epistola 


esl Jesu Sirach,et Epistolae ad Hebraos,denique et C nove secte patronus. testimonium sccundum posuit, 


Barnaba: et Clementis et Juda ; uti verba sonant 
juxta edit.Latinam Grynzi..Ut vero Rufinus vertit, 
apud quem est alia capitum divisio : Utitur, inquit 
cap.2,exemplis etiam ez his libris,qui a nonnullis 
minimerecipiendividentur id est.exSapientiaque 
dicitur Salomonis,el ex sapientia Sírach, qua ap- 
pellatur Ecclesiasticus apud Latinos. Sed ei de 
Barnaba et Clementis epistola ponit Romanis exempla, 
etde Episiola Jude. Que verba, si τὸ contradici, 
vel non recipi, etiam ad Clementis Epistolam re- 
slringenda putes, non deomni contradictione sive 
non receptione simpliciter,sed tantum de non re- 
ceptione in canonem Scripturarum loquuntur: ea- 
demque ratione multis aliis qua Veteris, qua N.T. 


adeo in (estium delectu incuriosus, ut promiscue since- 
ros ac supposititios habeat. Unde cum nullo pacto 
adducar ut credam magnum aliquem theologum 
in ejusmodi minutiis tantum ex ignorantia errare 
errorem; viderit ille, quo animo,qua conscientia id 
fecerit, Ego hoc, Deo teste, pro certo affirmare 
queo, me nullius partis studio, sed solius veritatis 
amore duetum hocqualecunque ejus ἐπικρίσεως exa- 
men instituisse, ne scilicet incautioribus sub veri 
nomine possetimponere,eosque ab utilissima hujus 
Epistol: lectione absterrere.Tum ut B. priecepto- 
rem meum ab injuria vindicarem: quem idem ille, 
ob Clementem hunc Apostoli cooperatorem pro- 
nuntiatum,imprudentiz arguit ipse potius ita for- 


libris contradictum est, aliis alios nunc probanti- p tassis coarguendus. Opto vero, ut uniuscujusque 


bus,nunc reprobantibus.Interim posterius hoc non 
tollit prius, legi eam in quibusdam ecclesiis soli- 
lam ; cum in primitiva Ecclesia Christianis non 
tantum canonici stricte ita appellati, sed eliam alii 
libri ab antiquitate sua et utilitate commendati, ad 
axdificationem plebis,non vero ad auctoritatem ec- 
clesiasticorum dogmatum confirmandam, prolege- 
rentur : qua in re licet similiter discrepare possent 
inter se ecclesiz, et ali: aliorum lectionem pre- 
ferre, tamen illa particularis reprobatio ab Eccle- 
sia quadam aut ejus doctore facta, non statim 
poterat ipsi scripto omni ex parte derogare, aul 
ejus fidem infringere.Demum crassa est ignoran- 
tia, inque theologix doctore,et quidem tanto, non 
ferenda hanc scilicet Epistolam, cum istis, de quis: 


Christiani menti firmiter inhzreat illud Clementis 
nostri,auro quovis pretiosius,monitum : Cur inter 
nos sint. contentiones, ire, simultates, schismata et 
bellum ? Nonne unum Deum et. unum Christum ha- 
bemus? nonne. unus est. Spiritus gratie, qui super 
nos e[fusus. est, et una. vocatio ἐπ Christo? Cur 
Christi membra divellimus οί discerpimus, et contra 
proprium corpus seditionem  movemus, eoque vesanio 
devenimus, ut aliorum nos membra esse oblivioni tra- 
damus.Quod superest,Lector benevole,hanc Epi- 
stolam,ea qua potuimus fide et diligentia curavimus 
exprimendam,ut nihil amplius fere hic desiderare 
possis, quam quod lacanc non minio rubro, ut in 
editione Anglicana factum, sed minoribus litteris 
gint notae, Neque enim, etiamsi illud nobis non 
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liceret, voluimus propterea totum intermittere,sed A drinum reperto», suis queque pagellis, ex editione 


vel eo modo textum genuinum a supplemento dis- 
ünguere, quo el tus, si ita videretur, industric 
relinqueretur palaestra vel ad conjectandum, vel ad 
judicandum. Alias testimonia passim a nobis aucta 
sunt, addita etiam Graecis versione Latina ; tum 
loca et varianteslectiones apud Clementem Álexan- 


Parisiensi a.Chr. 1641 novissima indicatze. In om- 
nibus si non omnia forte palato tuo respondeant, 
id partim scholasticis occupationibus meis, partim, 
absentite πιοῦ ab operibus typographicis tribues, 
et quod in simili genere optares, cqui bonique fa- 
cies. Salve, ac bene vale. 


GODEFREDI 


VENDELINI 


DE CLEMENTIS ET EJUS EPISTOLARUM TEMPORE DIVINATIO. 


ClemeusRomanus, Faustini filius (quem aposto- B certiorem de annis invenerit chronographium,qua 


lus Paulus, ad Philippenses scribens, suum vocat 
cooperaturem inter caeteros, quorum nomina scri- 
pla sunt in libro vite) Petri apostoli successor, 
apostolus idem ipse vocatur a Clemente Alexan- 
drino lib. iv Stromatum : quomodo et Barnabas 
aliique inagnorum apostolorum comites et discipuli 
pari nomineapostoli (minores famen;habiti fuerunt 
el appellati. Clemens hic post Petrom Romanam 
rerit Ecclesiam, vixitque ad tempora Trajani ; cu- 
jus anno tertio, qui fuit epocha nostr; centesimus, 
Joannis quoque evangeliste morte nobilis, Cherso- 
ne in Ponto, post exsilii sui quinquennium, occi- 
ditur.Is erat annus post GhrisGAscensionem sexa- 
gesimus et octavus, prout habemus traditum. Quot 


tamen non rejiciatur e numero pontificum Romano- 
rum Cletus, nec martyrum Lugdunensium sínce- 
rum testimonium condemnetur,huud inviti assen- 
tiemur. Ego itaque multa curiosaque indagine, 
postquam rationes omnes variorum scriptorum 
diligenter excussi, videor mihi veri fidem depre- 
hendisse hanc certissimam. 

Anno epoclize nostrz 41, die 23 Januarii, occiso 
Caio, successit in imperiumClaudius,quiHerodem 
Agrippam slatim dimisit in suum regnum, isque 
magna celeritate reversus est in Judam per men- 
sem (fac) Februarium tolum, vel initia Martii.Ex- 
ceptus a suis popularibus honorifice ; quibus de- 
merendis (ul se gratiosumac popularem praeberet) 


vero tunc annos habuerit Clemens, etsi non legi- C odiosam illis Christianorum, nimis invalentium, 


mus proditum,constat tamen non mullo minorem 
fuisse centenario, valde senem utique fuisse Ο[ΟΓ- 
tel, si(quod habent Recognitionum libri, non in 
lolum dramatici) ad primam famam Christi jam 
in celum recepti, vivente adhuc Tiberio, juvenis 
fait florentis statis, judicii limati,doctrinarumque 
süblimiorum avidi ; plane ut annos facile viginti 
quinque excesserit, vel ad trigesimum propius at- 
cesserit, natusque videatur per initia circiter no- 
stre epocha, Joanni evangeliste quasi coxtaneus 
ac plane cozvus. 

Intra hoc primum szeculum pontificatum Roma- 
num gessit episcopus Clemens,annis (ut inter om- 
nes, quamvis diversissima iradentes, consentitur) 
novem cum mensibus et diebus aliquot.Intra idem 


multitudinem opprimere, hominesque illos novos, 
seditiosos, nefarize impietatis in Deum, legesque 
Mosaicas insimulatos ad supplicia rapere aggressus 
est, a pricipuia eorum capitibus apostolis gras- 
sandi facto initio. Itaque occidit Jacobum, fratrem 
Joannis, gladio 35. 

Hanc mortem habemus adnotatamKalendisA pri - 
lis, qu: hoc anno 44 inciderunt in Sabbatum ; uf 
videaturJacobus,de occasione ipsiusSabbati,quasi 
facto, diclove aliquo violati tumultuose correptus 
a furentibus, statimque (ut fit in delictis flagranti- 
bus) plexus capile, saltem post occasum solis;quo 
momento Judaicum Sabbatum, diesque Kalen4. 
Aprilis desinebat, inibatque prima Sabbati; eadem 
Aprilis mensis illis numerabatur secunda. Atque 


seculum episcopiRomani recensentur Linus,Cle- D hoc est quod Hieronymus in Ezech.cap.xLri,tra- 


lus et Anacletus;quanquam Graci ferime ex Cleto 
et Anacleto unum eumdemque videantur intel- 
ligere, nimis oscilanter, propter alfinitatem. nomi- 
num, socordes. 

Quis vero velante hos, vel inter illos, vel post 
lios, Clementi locus,quud tempus debeatur scripto- 
res certant, jam ab antiquo proximoque illis seculo. 
Itaque et in Breviariis nostris priorum editionum 
a posterioribus discordia est, el ἀπορίαν suam in 
omDibus,usque ad annum 179,profitetur Baronius 
identidem, donec ita fidem suam liberat : Si quis 


$5 Act. xii, 9. 


ditum a majoribus non salis intellexit; dum scribit 
immolatum Jacobum, die secunda Paschatis; quod 
constare haud posse Baronius quoque pervidit. Et 
cerle Pascha Judaicum isto anno incidit in diem 
quartam Aprilis, ad vesperam.Non ergo die secun- 
daPaschatis occisus est Jacobus,sed secunda men- 
sis, in quam Pascha illo anno incidit. 

Post occisum ergo, seu ipsis adhue Kalendis 
Aprilibus, seu postridie mane, Jacobum, videns 
Herodes hoc placuisse Jadzis, apposuit apprehen- 
dere et Petrum ; non quidem eodein, credo, die, 
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sed uno saltem alterove interposito, quibus populi 4 niens, Clementem loco illius ordinavit inoiium,di- 


applausum explorare ac persentiscere potuit,etPe- 
trus inveniri; qui proin raptus fuerit in carcerem, 
ipso die Azymorum, sanctissimo securitatis asylo, 
et propter publicam letitiam ad tam tristia inopi- 
nabili. Sed Herodem nec Sabbata in Jacobo, nec 
Ázyma in Petro remorata sunt, quominus salem 
comprehenderentur dilato interim supplicio,quod 
Petro meditabatur post Pascha, diesque Azymo- 
rum omnes transactos. Is ergo custodiebatur in 
carcere, ex quo per angelum liberatus est, pridie 
destinati supplicii, nocte scilicet, inter duodeci- 
mam et decimam tertiam Aprilis. 

Liberatustanto miraculo Petrus, relicta Judza, 
contulit se in alia loca, peragratisque regionibus 


gnitlatemque istam recusantem Quem idoneisratio- 
nibus persuasum?!, ac confidere admonitum tn ca- 
thedram divinorum eloquiorum (quam ille obtinue- 
rat sublimavit. Profectionem hanc in Britanniam 
aliunde vidit etiam Baronius, et est luculenter 
adstructa, non ita pridein. Sed pergit, post pauca, 
anonymus: Jgitur confestim milites, comprehensis 
omnibusquiChristo nomen dederant,in condemna- 
lorum eos deduxerunt locum:Et Clementi quidem, 
μὲ pote de cognalione Cesaris, pepercerunt, Hero- 
díonem vero etOlympam 9*cum reliqua mullitudi- 
ne, gladio percusserunt. Peirum aulem, magnum 
illum Domini apostolum situ 9 inverso suspende- 
runt in cruce ; in qua vulnerum dolores instar 


variis, ecclesiisque confirmalis, pervenit tandem B CAristi ac Deinostri perpessus, puramsuum atque 


Romam, ceptante anno Claudii secundo, ipso se- 
cundnm ei Largo consulibus, qui fuit annus ere 
nostre 42, fixitque illic sedem ponüficiam, cujus 
cathedr: natalis celebratur, decima octava Janua- 
rii.À qua die ad ejus morlem numerantur anni 25, 
menses 5, dies 12, si numeres a die xv Kal.Febr. 
ad ni Kal. Julias anni nostri 67, quo crucifixus 
animam Deo reddidit. 

Medio isto tempore, cum Claudius imperator 
edicto Judc&»os Roma expulisset, ipse quoque Pe- 
trus cedere coactus est ; reversusque in Judeam 
concilium habuit illud primum apostolorum, anno 
nostro 50, Claudio dein sublato, a. d. i: Idus Oc- 
ipbris, anno nostro 54, successit Nero,primo im- 


incontaminatam animam 4n Dei manus obtulit. 
Clemens vero discipulus ejus et episcopus pretio- 
sumejus corpus magnifice inloco illustri lumulavit. 

Ecce ut,vivente adhuc Petro, Linus sederit epi- 
scopus quem propterea chorepiscopum Marianus 
aliique scripserunt, inter quos Leo II, successor 
Agathonis: Petrus, inquit, adjutores sibi accivit 
Linum et Cletum;non tamen pontificit potestatem 
eis tradidit, sed Clementi. Tam certum semper 
fuit una cum Petro Linum prafuisse fidelibus Ro- 
manis, etab eodem Petro traditum pontificatum 
Clementi. Sic ergo liquidior incipit fluere hec 
Chronologia, in hunc modum : E 

Ànno nostre 66 Linus postremum vixit, mor- 


perii sui quinqunnio clementissimus princeps. (, tuus vigesima tertia Septembris, anno 12 Nero- 
Sub quo Petrus reversus Romam, non illic seden- — nis, quo Petrus ex Britaunia reversus Romam Li- 


tariam vitam transegit, sed gnaviter atque impigre 
alias quoque orbis Romani provincias circumiit,ac 
denique in Britannias penetravit. Dum vero abest, 
ne Roma sine capite interim ageret, Linum 9 illi 
constituit episcopum, consulatu Neronis et Vete- 
ris,anno nostro 55.Is vero seditannos 12(inchoa- 
tos interpretor)hoc est,undecim exactos cum men- 
sibus quatuor,diebus duodecim,quotidem menses 
ac dies habent membranas Bucherianz. Desiit ergo 
vivere anno nostro 66,0mnino, vivente adhucPetro; 
quod luculenteconfirmat scriptor anonymusZe cer- 
tuminibus,peregrinationibus, vita et morte Petri 


num invenit jam mortuum. Ipse mox, cum Paulo, 
conjectus est in carcerem Mamertinum,in quo de. 
lenti fuerunt menses octo, usque ad finem Junii 
sequentis. 

Anno nostro 67, Petrus in carcere constitutus 
persuasit Clementi,ut episcopatum vellet suscipere 
et Lino succedere.Is ergo ex hujus anni circiter 
Paschate sedit annos 9, monses 11, dies 12,ut ha- 
bet Indiculus, juxta quem occisi Pelri pretiosum 
corpus magnifice sepelivit, insigni in loco,ut vidi- 
mus. 

Annoergo 77, cum Rome inter fideles orta 


eiPauli;quem Arundelle comitis Sacellanus (Per- P esset (qualis postea Corinthi) magna dissensio su- 


t&us) e Gracia secum advexit in Angliam, ex quo 
PatriciusJunius illustrem hunc locum citat, Grece 
quidem,sed quem ego sicLatine reprasento:Mora- 
(usPetrus in Britannia dies aliquot, cum mullos 
illum inasset verbo gratice,ecclesiasque constituis- 
sel, postquam episcopos quoque et presbyteros ac 
diae nos ordinassel,impositis manibus duodecimo 
Neri nis anno (is fuit noster 66, jam indicatus) ite- 
rumBRomam rediit;jubiLinum jam mortuum inve- 


per honore pontificatus, ne quasi ex testamento 
Petri successisse videretur Clemens,ac ne posteris 
hac principatus ambitio perniciosi exempli habere- 
tur, ultro se pontificatu abdicavit, usus istis ver- 
bis, quz» in altera. epistola Corinthiis proposuit 
imitanda:Si propter me seditio, contentio et schi- 
smala orta sunt,emigrabo,abibo quocunque volue- 
rilis.Epiphanius,in hzresiCarpocratianorum, hanc 
Clementis abdicationem hoc epiphonemate innuit 


* Cletum addit Damasus in Geséis pontificum mss. Hoc enim in editis non comparet. Sic etiam Ma- 


rianus Scotus. 


1! Qus Clementi dixerit Petrus, cum eum consecravit, ex Anastasio ms. leges apud 


Salmasium, in Eucharistico. Jac. Sirmondo. p. 664. Hmc enim ab Anastasii editoribus expuncta 
sunt. 35 Rom. xvi, 11, 15, 99 Thecdoretum vide Περὶ ἀγάπης. 


mem " 


65 ΡΒΟΝΙΑ VARIORUM. 66 
conclusam: Secedo, abeo,bene stabiliatur populus ^ strum 119, Adriano im et Rustico consulibus, 
Dei; addens, se id iu commentariis quibusdam sic quando ad diem tertiam Maii occisus est,et vaca- 
invenisse. Abdicaverit ergo die 19 Februarii,que — vit sedes diebus 25, usque ad vicesimam nonam 
tune fait feria quarta Cinerum. Ita post quatuor Maii Dominicam,qua successit Xystus. Post quem 
dies Cletus,et re et nomine electus, sedere ccpit anne 128 Telesphorus, 438 Hyginus, 1 4SPius,sub 
ex die 16 Februarii,Dominica ipsaQuadragesimse, quo Marcion hereticus exortus est, annis 415 post 
tenuitque pontificatum, vivo Clemente, annis sex, duos geminos consules,hoc est, anno nostro 143, 
mensibus duobus, diebus decem, quos Indiculus docente hoc Tertulliano. 
reprzesentat exserte : A consulatu, inquit, Vespa- — Sicergo specimine saltem prebito restituende, 
siani vil et Domiliani v, qui est annus mihi jam quod pollicebar,chronologis ponti(icic,intellecto- 
indicatus 77, planissime. que tempore, quo episcopatum gessit Clemens, 
Anno igitur nostro 89, Domitiano ix et Rufo quoque post abdicatum pontificatum tandem occi- 
consulibus, obierit Cletus, die 26 Aprilis, ut estin sus est, videamus nunc el de vero epistolarum il- 
Hemerologio, intervallum illud a creatione illias, lius tempore, istius maxime 50 quam nune damus. 
sd unguem confirmante. Vacasse traditur sedes ; Nam illa preclara omnibusque antiquis Patribus 
diebus 45. Ergo ex die undecima Maii, qui tanc laudata, et in Ecclesiis, instar apostolicarum, re- 
fuit Pentecoste, rursum electus Anacletus sedit citari solita, que data est sub persona mon abdi- 
annos 12, menses 2 (non 10) dies 3, usquead an- cati Clementis,sed potius Romans Ecclesi: (post 
num nostrum 95, diemque Hemerologia agnitum — Anacletum sine episcopo aegentis scilicet) ad Ec- 
decimam tertium Julii, Domitiano xvi1 et Flavio clesiam Corinthiam, satis jam suam occasionem 
Clemente consulibus, quos etiam agnoscit Indicu- annumque indicavit, nostrum 95, fervente perse- 


lus, mira in his constantia et veri fide. 

Erat hic annus Domitiani tyranni 14, quo per- 
secutionem suscitavit in Christianos,cujus causam 
Clemens, in Epistola illa luculeuta (quam ex per- 
sona non sua, sed Ecclesie Romane scripsit ad 
Corinthiosadversus ej iscopum suum seditiosos)re- 
fert ad dissidia illa Christianorum adversus se in- 
vicem consurgentium; quale quid etiam Roma fa- 
etum innuit;suum ipsius certamen aute annos oc- 
todecim tacite innuens. 

Interim autem, sive occiso jam Anacleto, sive 

conjecto in vincula, Evaristus successor designa- 
tns est,cui membrane tribuunt annos 14, menses 
1, dies 2, usque ad Gallum et Braduam, consules 
anni nostri 108,ut omnino coeperit ex anno illo jam 
dieto 95.Quia vero Clemens jam decrepitus obie- 
rat anno, sicut diximus, nostro 100, die 23 No- 
vembris ; neque mors ejus ex Ponto Romam per- 
ferri potuit,nisi post dies saltem triginta,hinc fa- 
ctum est ut abinde, numerato altero velut initio, 
Evaristus sedisse scribatur annos 7, menses 10, 
dies 2, usque ad diem vicesimam sextam Octobris 
snni 108,utque inGrecis legamus, postelectionerm 
Evaristi pontificis, successive Alexandrum anno 
12 Trojani. 

Alexander ergo sedere coepit ex anno 108 jam 
dieto, seditque annos 10,menses b5,dies 21. Con- 
jectus in carcerem anno nostro 116, octavo sui 
pontificatus, /Eliano et Vetere consulibus, vivente 
adhuc Trajano, ut habent Acta; in quo carcere 
duos anmos egit, usque ad terlium Adriani, no- 


9» [ntellige secundam. *! H»c legas sect. ΧΙ. 
186, 5, πρὸς Κορινθίους ᾿Ῥωμαίων ἐπ.στολή, 


cutione Domitiani quam maxime, perscripta ; eo- 
dem admedum stylo,quo idem Romanus clerus ad 
Cyprianum utitur. At character nostre hujus ho- 
mili: similior,quam epistola,et ab altero diversis- 
simus, privatum scriptorem arguit. Tempus quoque 
insinuat pacatissimum, nullis in Ecclesiam procel- 
lis turbidum; tantoque magis ad charitatem mu- 
tuam fovendamque pacem hortatoriam. Ad quam 
obtinendam non oporteat inveniri hominem *! qui 
eam largiatur, sed Deum scilicet. Quibus verbis 
vel ego fallor,vel innuitur Vespasianus imperator, 
qui anno nostro 75, sexto suo consulatu,templum 
Pacis/Etern: omnium toto orbe pulcherrimum de- 
dicavit; semet existimans illum principem pacis, 
patrem futuri seculi prenuntiali apud Isaiam, cu- 
jusimperii non foret finis.Non hune ergo mortalem 
hominem, sed Deum inveniri debere monet Cle- 
mens, qui elernam pacem suis largiturus sit. 
Tanto ergo Epistola hsec prior illa,qua post 20 de- 
mum annos missa fuit Corinthum. Idque subindi. 
cat apud Eusebium,lib. iv, cap. 23, Dionysius Co- 
rinthiorum episcopus,in epistola dicataSoteri papi 
cirea annum nostrum 167, in qua Romanos allo- 
quitur, his verbis: HodieDominicam saeram diem 
peregimus, in qua legimus vestram8 epistolam, 
quam semper ad nostram instructionem legemus, 
sicut et prioremnobisaClemente scriptam .De qui- 
bus verbis quod volui conflcio, Clementis ipsius 
esae hanc epistolam ; illam vero alteram, non tam 
decrepiti Clementis, quam etiam Romani cleri. 


3$ Que Clementi Alexandrino, Strom. lib. v, p. 


AD 8. CLEMENTEM I PAPAM 


LECTORI. 


Hactenus Vendelinus, cujus verba ex editione A buisse episcopi nomine scribi, quamvis episcopum * 


Pauli Colomesii descripsimus.Caterum qui annos, 
quibus seditClemens, multo certius rescire avebit, 
is adeat oportet eruditissimas DissertationesJoan- 
nis Pearsonii et Henrici Dodwelli, de successione 
primorumRomane urbis episcoporum;qui viri to- 
tam chronologiam pontificiam feliciter illustra- 
runt, quamvis per omnia non consentiant. 
Pearsonius vult Clementem sedisse ab snno 69 
ad 83. Dodwellus vero ab anno 64, vel 65 ad 84. 
Hic etiam cap.11 Diss.de success. pontificumRom. 
contenditincertum esse,an epistolaClementis prior 
ab eo jam episcopo scripta sit ; at certe non de- 


jam Clementem fuissetestari videanturHegesippus 
atque Irenzus. Digna sunt lectu qu: hanc in rem 
habet, sed prolixiora, quam quz liuc transferan- 
tur. [dem in Disserlationum lIrenaicarum prima, 
$ 28, suspicatur non immerito ,alteram,qua dici- 
tur, Clementis epistolam, esse pottus 525 ejus 
seu ejus doctrinam, ab alio scriptis mandatam, 
atque ex ejus concionantis ore exceptam, vel ex 
auditorum ab eo memoriaexaratam. Eum, Lector, 
adito, quo rebus ecclesiasticis antiquissimi svi 
nemo facem hactenus intulit fulgentiorem. 


J. Β. COTELERII 
JUDICIUM DE PRIORE EPISTOLA S. CLEMENTIS. 


Cumquicunque de Epistola a B.Clemente,Ro- B piam suspiceris apostolorum Canonis Clementinas 


manseEcclesie nomine ad CorinthiorumEeclesiam 
scripta, proferri potuissent, fere omnia partim ab 
antiquis tradita, partim a recentioribus occupata 
fuerint, vice prefationis, pauca duntaxal adnota- 
bimus ad ea veterum testimonia, qua nonnihil 
scrupuli legentibus forte injicerent, nisi expone-- 
rentur; ac deinde queremus quando stylum acue- 
rit Κλήμης, τὸ τοῦ Χριστοῦ κλῆμα. Equidem ab Euse- 
bio lib. 1Η, cap. 16 et 38, epistola vocatur ὁμολο» 
γουμένη, ἀνωμολογημὲ»η παρὰ πᾶσιν, abomnibus uno 
consensu Γεζερίᾶε[]] tamen historicus lib. vi,cap. 
13,refert ClementemAlexandrinum in libris Στρω- 
pasiov uli teslimouiis Scripturarum a quibusdam 
repudiatarum,nempeSapientieSalomonis,Sapien- 
tig Siracidis, Epistola adHebreos,Epistolarumque 
Barnabe, Clementis et Jude. Quo modo volumen 
ub omnibus admissum, a quibusdam rejicitur ? 
Eam repugnantiam tolles, si dixeris cunctos qui- 
dem opus agnovisse pro genuino Pontificis fcetu, 
sed non omnes habuisse pro scripto canonico: de 
primo, nullam motam antiquitus controversiam ; 
de secundo, motam, aliis extra canonem ponenti- 
bus, qua sententia obtinuit, aliis intra, ut auctor 
C anonum apostolicorum canune ultimo, proinde- 
que forsan et qui eos canones in numero sacraruin 
Scripturarum collocaQoannesDamascenus,quique 
eosdem admittunt Trullani episcopi. Átque hujus 


epistolas ; quee apud Grecos aut nulle fuerunt, 
aut non seorsum lecte, sed initio Recognitionum 
Actuum Pelri Clementinorum, similisque farine 
apocrpyhorum. 

Ad ejusdem Eusebii observationem, imitatum 
esse ClementemEpistolam ad Hebraos, addi potest 
consimi]is, de imitatione aliorumNovi Testamenti 
librorum,presertimque Epistolarum adGorinthios 
et Epistolarum Petri: utriusque enim apostoli erat 
discipulus, Nec mirum, quod Dominic& ac apo- 
stolicie sententiz et dictiones in ore fuerint ho- 
minum aposltolicorum, atque in usu primorum 
Christianorum. 

Photius Pibliotheca codice cxxvi videtur scrip- 
Sis5e : Αιτιάσοιτο ὃ ἄν τις αὐτὸν Ev vodzorc, non autem 
ἓν ταύταις, Reprehenderit vero eum quispiam in his. 

InLibro pontificali,ubi deClementis vita, necnon 
in ejusOperis exscriptoribus,memorantur duaCle- 
mentis epistola, ezque canonicz et catholicae. Quod 
ita acceptum ab auctore libri De gestis Romano- 
rum pontificum,creditoLuitprando, quasi ageretur 
de duabus primis Clementis Decretalibus ad Ja- 
cobum. Gravi, ut equidem sentio, errore. Nam s! 
Decretales in animo habuisset scriptor Pontificalis 
libri, non solum duas dixisset, verum quinque. 
Quemadmodum βιογράφος ille,qui mira supinitate, 
postquam de duabus epistolis catholicis aClemente 


postrema opinionis documentum przbet antiquis- p ad Jacobum datis retulit,subjungit quenam conti- 


simus codex bibliorum manu Thecla exaratus,ex 
quo dus ist epistole prodierunt; quandoquidem 
eas cum libris NoviTestamenti conjunctas exhibet, 
Neque vero quidquam cause est, cur alias. quas- 


neantüur in illis duabus,et in reliquis tribus. Adde 
quod inPontificali opere sejungi videturepistola ad 
Jacobum a duabus canonicis epistolis.Hic fecit du- 
as epistolas,que canonicae nominantur. Et infra: 


PROOEMIA VARIORUM. 


70 


Tamen in Epistola, quz ad Jacobus scripta est. 4 Et vero eum qui nomine Ecelesie Romani scribe- 


Circa tempus quo Romani litteras ad Corinthios 
dederunt, non una est criticorum opinio. Alii as- 
signant finem Neronis, aut certe eos annos qui 
Vespasiani imperium excidiumque Hierosol y mita- 
num aptecesserunt. Hos refellit epistola,tum cap. 
41, cum velut antique meminit Corinthiorum 
prime dissensionis,sub Apollo excitata. qui teste 
Hieronymo circa finem Commentariorum in Epi- 
stolam ad Titum, Corinthi fuit episcopus; tum 
Corinthiacam Ecclesiam, veterem a;:pellat : dum- 
que cap. !, 5 et 6 subindicat persecutionem aliam 
ab illa prima Neronis.Post Neronem autem Domi- 
anus primus Christianos persecutus est, jam 


bat,illa eloqui decuit quae Urbi, non qua sibi con- 
venirent,ut certe urbi conveniunt. Unde evanescit 
quidquid objicitur. Alii epistolam missam volunt 
anno Domini 95,fervente perseculione Domitiani. 
Rectius tamen quam fervens, desinens notaretur 
persecutio, quam nimirum innuil epistole princi- 
pium, quieque aptior fuit ad destinandos cum lit- 
teris quinque legatos,nominalos in fine epistole. 
Celerum spes Patricii Junii de Hieronyimniana 
Clementinge epistole interpretatione, mihi perte- 
nuis aut pulla est,librariorum dolos consideranti,et 
quo pacto,ul vendibiliorem mercem haberent,odio- 
sum Rufini nomen e principio ac fine interpretatio- 


eversa Hierosolyma. Sed Clemens, inquiunt viri g nis Explapationum Origenis in Epistolam ad Ro- 


doctissimi, meminit, cap. 41, oblationum in tem- 
plo.Quidni meminisset? cum nunc quoque,tot ela- 
Ρος sseculis, par mentio idemque sermo baberi 
queat; quemadmodum legenti patebit. Alii suspi- 
cantur a Clemente exsule factas litteras,sub finem 
vite : quia cap. 9 dicit Paulum in finibus Occiden- 
lis passum esse,nec urbis Rome facil commemo- 
ralionem; et quia in initio calamitates adversitates- 
que suas proponit. Verum quis credat Romanis adi- 
um Chersonesum, ut ad Corinthios scriberent ? 


manos susiulerint (quod tamen retinet codex Thu- 
anee bibliothecae) ac favorabile Hieronymi intruse- 
rint. Quocirca suspicio tenet me,idem scelus hic 
perpetratum,ac versionem Clementine epistol& ad 
Jacobum a Rufino factam, Hieronymi titulo fuisse 
honestatam. 

Denique monendus es, Lector, uncis pertotum 
opus inspersis includi ea qus in ms. deleta aut 
amissa, per conjecturam suppleta, in editione Àn- 
glicana miniatis litteris impressa sunt, 


J. B. COTELERII 


JUDICIUM DE POSTERIORE EPISTOLA S. CLEMENTIS. 


Exstat de bac Epistola judicium magni critici Eu- C γραψεν, οὔτε τοῦ Ῥωμαίου Κλήμεντος, πλὴν δύο καὶ 


sebii, Historie ecclesiasticoo lib. ut, cap. 38,hisce 
verbis expressum : 'loxéov ὃ ὡς καὶ δευτέρα τις 
εἶναι λέχεται τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολὴ * οὐ μὲν ἔθ' 
ὁμοιως tT, προτέρᾳ καὶ ταύτην γνώριμον ἔπιστάμεθα, 
ὅτι μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὐτῇ κεχρηµένους ἴσμεν. Quee 
4 Rufino,uti solet indiligenter redduntur sic : Di- 
eitur tamen esse οἱ alia. Clementis epistola, cujus 
00s notitiam non accepimus. Nec magis accurale 
Hieronymus,libro f)e viris illustribus: Ferlur etse- 
evnda esse ex ejus nomineepistola,qua a veteribus 
reprobaiur. Et Photius Μυριοδίθλου cod. 112,118. 
ἵ δὲ λεγομένη δευτέρα πρὸς τους αὐτοὺς, ὡς νόθος 
ἀτοδοχιμάζεται, Feque enim dicit Eusebius secun- 
dam Clementis epistolam notham esse,et ab anti- 
quis reprobatam; dicit solummodo ignoratam fuis- 
se, in citationibus a veteribus pretermissam, in 
dubium vocatam; unde eodem loci et alibi priorem 
na&ncupat ὁμολογουμένην, ἀνωμολογημένην παρὰ πᾶσιν. 
Itaque rectius in Nicephoro lib. 11,9. 13 habetur: 
Καὶ ἄλλη δὲ abro) φέρεται ἐπιστολή, τῆς προτέρας 
χατὰ πολὺ ἀποδέουσα * περὶ Ὡς ὁ αὐτός φησιν E5- 
είδιος, ph ἐν ἐπιστήμῃ ταύτης τοὺς ἀρχαίους εἶναι, 
Maximus in Prologo ad Dionysii opera, agens de 


Eusebio, καὶ μὲν οὔτε Πανταίνου τοὺς πόνους ἀνέ- 


µόνων ἐπιστολῶν.Εἰ vero quemadmodum Geessariensi 
episcopo credimus, dubitatum fuisse de auctore 
nostre epistole ; quemadmodum non possumus 
nunc,post deperditos tot primorum Patrumlibros, 
memoriam illius accusare,que tamen non semper 
fida exstitit; ita negamus inde consequi,pro pseu- 
degrapha necessario habendam epistolam : cum 
fieri quiverit, ut opus genuinum in controversiam 
venerit,et a primis Ecclesie scriptoribus non fue- 
rit celebratum.Certe ea dubitatio, ea omissio, non 
deterruerunt auctorem Canonum apostolicorum, 
can.ult. ,Epiphanium heresi 37,c.6, heresi 30,c.15, 
et eum qui Librum pontificalem composuit,quo mi- 


p hus de Clementinis epistolis, perinde ac nihil in- 


tercederetinterillas discriminis,loquerentur.Mitto 
enim Niconem, de quo ad superioris Epistols; ca- 
put 14.Imo quod admodum mirere,id ab ipsis Hie- 
ronymo ac Photio designatum, quando suam non 
Eusebii proponunt opinionem, ille in volumine 1 
adversus Jovinianum cap. 7, hic in Myriobibli 
cap. 196. Quinetiam utramque inter sacre Scrip- 
ture libros collocasse videntur Ecclesise ille, quse 
canonibus apostolicis regebantur,quique eos cano- 
nes in Novi Testamenti volaminibus recenset Joan- 
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nes Damascenus lib. rv Orthodox fidei cap. 48, Α ceperant (ex Eusebio,Rufino, Nicephoro, atque ex 


et quotquot Bibliorum codicibus utebantur simili- 
bus illi Thecle,e quo dut ist: epistolze prodierunt. 
Accedit huc quod eedem utrobique apparent anti- 
quitatis note, eadem interdum verba usurpantur ; 
nee tantam diversitatem babet stylus,quin ab eo- 
dem scriptore variis temporibus diversisque pro 
causis oriri potuerit. Dionysius autem Corinthius 
scribens ad Romanos apud Eusebium lib. iv, c.23, 
ideo unius tantum epistol:» Clementis mentionem 
facit, quia loquitur de litteris Romanorum nomine 
datis ad Corinthios ; at posterior Clementis, etsi, 
teste Photio, ad Corinthios quoque esset scripta, 
non tamen sicut prior, Ecclesie Romane nomen, 
sed Romani Pontiticis preferebat.Indicantur id ap- 


sensu scribendum receperat; traditionem ,anuun- 
liantem unum Deum omnipotentem, factorem celi et ter- 
re, plaematorem hominis, qui induxerit cataclysmum, 
οἱ advoceveril. Abraham, qui eduxerit populum de 
terra /Egypti, qui collocutus. sit. Moysi, qui legem 
disposwerit, el prophelas miserit,qui ignem preparave- 
ril diabolo ei angelis ejus. Brevem enumerationem 
capitum,in hac Ecclesie Romane epistola conten- 
torum, sanctus martyr instituit. Ea autem omnia 
adhuc legere est, excepto ultimo,quod dubio pro- 
cul latina illa circa finem interjecta complecteba- 
tur.Quis porro non videt,ubi iguis diabolo et an- 
gelis ejus praeparatus memorabatur,ibi commode 
potuisse agi de mundi fine, ac de impiorum per 


pellatione, ἀδελφοί µου, quam ih secunda non se- p ignem judicio tunc futuro; ideoque et Sibylle men- 


mel positam invenies, nusquam in priore. 

Objicit Jacobus Usserius, dissertatione de scri- 
ptis Ignatii,etc.,cap. 10 ad hunc modum: Episto- 
la titulo Clementis ad Gorinthios ornata, profere- 
bat (quemadmodum ez Quastionibus ad orihodo- 
205,Jastino Martyri tributis, Resp.ad quaest. 74 intel- 
ligimus) carmina Sibyllina,que Clementis tempo- 
ribus posteriora fuerunt; unde colligitur eam cita- 
tionem cum in priore Clementis epistola nusquam 
compareat,ad alteram referri debere,quz ejusdem 
nomine falso inscribalur.Infirmum plane argumen- 
tum. Audi verba pseudo-Justini : El τῆς παρούσης 
καταστάσεως τὸ τέλος ἐστὶν ἡ διὰ τοῦ πυβὸς Χρίσις τῶν 
ἀσεθῶν, χχθά φασιν αἱ γραφαὶ προφητῶν τε καὶ ἆποσ- 
λων. ἔτι δὲ καὶ τῆς Σιθύλλης, καθώς φησιν ὁ paxápioc 
Κλήμης ἓν τῇ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῃ, elc. Si 
praseais rerum slatus finis est impiorum per 
ignem. judicium, proul testantur prophetarum 
et apostolorum scripta, aique insuper Sibylle 
ipsius, quemadmodum ail beatus. Glemens in 
Epistola ad Corinthios, eic. Qus in Gallicam lin- 
guam ita vertit David Blondellus libro prime De 
Sibyllis, cap. 20, ac si legisset, ἐν «i πρώτρ πρὸς 
Κορινθίους ἐπιστολῇ. Sed erratum est properantis 
hominis, aimiumque memoria fidentis. Itaque 
cum pseudo-Justinus generatim de epistolis lo- 
quatur, neutra autem ad nos integra pervenerit, 
temere ab Usserio asseveratur res, quam nullo 
modo potuit rescire.Quinimo si divinationibus in- 
dulgere liceat,crediderim in primae epistole lacu- 


tio fleri ? 

Ait tamen vir perdoctus non licuisse per tempora 
Clementi ex Sibyllinis carminibus, utpote ipso 
posterioribus,testimonium petere.Hoc probandum 
erat, non modo dicendum : quod si constaret, re- 
quirerem predictarum Questionum codices mss. 
num pro καθώς haberent καὶ ὡς aut καὶ «205. Verum 
super Sibyilinis versibus exploratum non habetur, 
quando ceperint apud Christianos evulgari. Sub 
apostolis rem contigisse persuaderet,quod a multis 
refertur, Clementem Alexandrinum in viStremateo 
(p.636) recitare verba Pauli apostoli, Grzecos seu 
gentiles ad Sibylle oracula amandantis ; nisi aut 
Clemens fabulam a quodam apocrypho sumpsisse 
dici posset;aut potius illius sensum viderentur non 
attigisse homines docti; que& quidem mea est opi- 
nio.Eo quippeloci postquam exPetrí predicatione, 
libro extracanonem posilo,aílirmavit ὁ Στρωματεὺς, 
Greecis,ut Deum colerent et gloria afficerent, con- 
cessam fuisse philosophiam,quemadmodum eam- 
dem ob causam utrumque Testamentum Judsis et 
Christianis ; ista paulo obscuriora subjicit : ᾿Ἐπεὶ 
ὅτι καθάπερ ωυδαίνυς σώζεσθαι — bOoU)svo ὁ 
θεὺς, τοὺς προφήτας διδοὺς, οὕτως καὶ Ελλήνων 
τοὺς δοχιμωτάτους, olxslou; αὐτῶν τη διαλέχτῳ προ- 
φήτας ἀναστήσας, ὡς οἷοί τε ἦσαν δέ(εσθαι τὴν παρὰ 

"Θεοῦ εὐεργισίαν, τῶν χυδαίων ἀνθρώπων διέχρινεν, 
δηλώσει πρὸς τῷ Πέτρου χηρύγµατι, ὁ ἁἀπόστολος 
λέγων Παῦλος, Λάδετε xai τὰς Ἑλληνικὰς βίθλους, 
ἰπίγνωτε Σίδυλλαν, ὡς δηλοῖ ἕνα Θεὸν xal τὰ μὶλ» 


na ad c. 54 factam Sibylle mentionem.Atquecon.- D λοντα ἔσεσθαι * καὶ τὸν ᾿Υστὰσπην λαθόντες ἀνάγνω- 


jecturse fundum et auctorem do S.Irensum lib.i 
Adversus hareses, cap. 3, ubi hoc pacto disserit : 
Sub hoc igitur. Clemente, dissensione non modica 
inter eos qui Corinthi essent fratres facta, scripsit 
qua est Roma Ecclesias polentissimas litteras Co- 
rinthiis,ad pacem eos congregans, et reparuns fi- 
dem eorum,et annuntians(annauntians omittitur in 
Graeco apud Eusehium lib. v, cap. 6 ; et Nicepho- 
rum lib. 1v, cap. 15,forte ob similitudinem parti- 
cipiorum ἀνανεοῦσα et ἀναγγέλλουσα, Nam Rufinus vi- 
detur hoc quoque in Eusebio legisse, dum interpre- 
tatur exprimens) quam is recenti ab apostolis re- 


τε, xal εὑρὴσετε πολλφ τηλαυγὲστερον xai σαφὶστε- 
pov γεγραμμὲνον τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, καὶ καθὼς πα- 
ράταξιν ποιήσουσι τῷ Χριστῷ πολλοὶ βασιλεῖς µι- 
σοῦντες αὐτὸν, καὶ τοὺς φοροῦντας τὸ ὄνομα αὑτοῦ, 
καὶ τοὺς πιστοὺς αὐτοῦ, καὶ τὴν ὑπομονὴν, xai τὴν 
παρουσίαν αὐτοῦ. Εἶτα ἑνὶ λόγῳ πυνθἀνεται ἡμῶν ^ 
"0λος δὲ ὁ κόσμος καὶ τὰ ἓν τῷ xospup, vivoc; οὐχὶ τοῦ 
θεοῦ; Quim verba sic accipiunt,quasi λάθετε, etc., sit 
Apostoli exhortatio. At ego illu, ὁ ἀπόστολος λέγων 
IIx0Àoc, non refero ad consequentia Aa6ext, etc.,sed 
ad praecedentia, οἰκείους αὐτῶν τῇ διαλέκτῳ προφὴτας, 
seuad versiculum 12 capitisrEpistoleadTitum, εἶπὲ 
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τις E ajxm "Ote χὐτῶν προφήτης; eb Adjs:e, etc. , A que multorum, versus Sybillinze Collectionis lib. 1, 


Cleinentis esse arbitror, non Pauli : tum quod in 
üne dicitur, εἶτα $4 247 », etc. lPredicationi Petritri- 
hun,cum hujus ultimo sermoue paulo ante perCle- 
mentem laudato convenit optime. Quocirca verto : 
Quendoquidem quod sicut. Judaeos Deus. salvos esse 
τοἰκίέ, aans οἷς prophetas, ita. etiam Gracorum pro- 
kq/isstinos, proprios sug lingue prophetas ezcitans, 
prout. polerant capere Dei beneficentiam, a vilibus vul- 
qeribus. hominibus secreverit, declarabitl, preter P«tri 
yreheationem, qui hoc. dicil. apostolus Paulus. Li- 
b:es quoque (σου sumtle ; aguoscite Sibyllam, quo 
modo unum Deum manifestet, et ea que fulura sunl ; 
smplum eiiam. Hyslaspem  leyite, εἰ invenielis. Dei 
Füiem multo clarius apertiusque esse scriptum, utque 
mulli reges adversus Chrislum aciem instruent, odio 
habentes tum 1iium, ium eos. qui nomen ejus. gestunt 
d ejus fideles, illusque — lolerantiam. atque adven- 
Im. Demde uno verbo (scu una. ratione) nos. inter- 
rega! : Totus autem mundus, ct qua sunt in. mundo, 
cujus suni? Nonne Dei ? Sic puichre omnia sibi con- 
stanLaliter impeditiora. Adde quod vix in toto Cle- 
menteinvenias aliquid apocryphi prolatum,nomine 
dunlaxat,auctoris, non pramnisso operis titulo, nn 
adjecta dictliune, quie quale sit scriptum declaret. 
Legatur tota. Alexandrini disputatio ; conferatur 
eum its qua in Stroiateo 1 edisseril de Grecorum 
sapientibus, prassertim pag. 299, ubi locum Epi- 
«oli ad Titum adducit : Confido fore ut mea non 
improbetur interpretatio. Nihil ergo adjuvamur hoc 
tesümonio,ad investigandum quod quaerimus teim- 
pu. 


Jan vero si agatur de Sibyllinorum carminuiun C üporto? , 


silloge qua hodie utimer, pro certo haberi debet, 
quod a multis evidenter fui* probatum, em multo 
post apustulica tempora lucem vidisse. Nounulli 
Sue in ea versus leguntur, cetate posteriores scri- 
pus Patrum Sibyllina oracula citentibus : quales hi 
Üz:ct γὰρ παρα σετο τὸ τῆς φιλοθρέμµνος DÀxq 
Πα,θενικαἱ κοῦρχι πὸρ ἔνθεου εὐρήσουσιν, 
iB Pru nostra lib. v post medium; sunt. enim 
deincenso Vestie templo sub finem imperii Com- 
modi, proindeque cum jam Justinus, Athensgo- 
raj, et Theophilus Antiochenus Sibyllina in testi 
monium pro fide Cristiana advocassent. Ác Ori- 
geniani cujusdam manum redolet libri u (inis, ad 
queu: scholiastes Grzecus sic adnotabat : 

Φε ότι προφανώς οὐδὲ γὰρ λήξει ποτε 

Τὸ 49 κολάζον τοὺς Ὑαταχεκριμένους. 

κάγὼ γὰρ ἂν εὖξχιμι τοῦθ) οτως ἔχει», 

02x26 µεγίστχις σφαλμάτων ἔστι (μένος, 

Άι μείζονος χρήζουαι φιλανθρωπίας. 

AÀA' αἰσγυνέσθω φληναφῶν ᾿ωριγένης, 

Πέμας γενέσθαι τῶν χολάσεων λέγων, 
Hecteque observat qui nostra etate plurimos judi- 
tio saperavit Gerardus Vossius De poetis Grecis 
αρ. 4,nen exstlilisse temporibus Justini martyris, 
Tatiani, Clementis Alexandrini, Eusebii, aliorum- 


PATROL. Gh. I. 


et lib. it de Sibylla Noe coetanea; quandoquidem 
ex illorum Patrum professione, nulla e Sibyllis 
Mosem antiquitate superavit.E1 quibus ntelligitur 
non unuin poetam Sibyllam se esse finxisse, sed 
plures, diverso lempore, quorum versus disjectos 
unum in corpus consarcinator incertus multo pos 
denatos apostolos compegerit. 

Quod autem a pluribus existimatur,primo szeu- 
lo a principio secundi Sibellam a Christianis scri- 
ptoribus citari nequivisse, id vero ego inficior,ra- 
Uonibus adductus non paucis Quoniam, scilicet, 
gratis ac sine fundamento illud asseritur. Deinde 
quia viventibus apostolis,ac Luca scribente Evan- 
gelium, multa apocrypha et pseudepigrapha otiosi 
temerariique homines edebant,inquit Origenes, .0- 
inil.1 in Lucam;eumque saepissime sequens Hiero- 


Bnymus, Procemio Commentariorum super Mat- 


lium ,nec non Titus, Ambrosius, Beda, Euthymius, 
Theophvlactus,ad primum versum Evangelii Luca: 
quidni et in illis qusdam Sibyllino nomine? Ad hzc 
certum ex Varrone,Cicerone, Tacito, Suetonio,Plu- 
farcho, multa vana οἱ suppositilia inter paganos 
quasi Sibyllina fuisse circumlata, ante et statim 
post primordia nostr: religionis : hoc exemplocur 
non idem evenerit apud nos? Adjice his testimo- 
nium Herm lib 1, vis. 2. cap.4, queque ibi adno- 
tabam de insigni isto loco Josephi Antiquit. Ju- 
daic., lib 1, cap. 5: Περὶ δὲ τοῦ πύργωυ τούτου xai 
τῖς ἀλλυφωνίας τῶν ἀνθρώπων, µέμνηται καὶ Σίθυλλα, 
λέγουσα οΌτως' Πχντων ὁμοφώνων ὄντων τῶν ἂἀν- 
πύργον ᾠκοδόμησάν τινες ὑψηλότατον , 
ὡς Exi τὸν οὐρανὸν ἀναθησόμενοι δι) αὐτοῦ. Οἱ δὲ 
θεοὶ, ἀνέκους ἐπιπέμψαντες , ἀνέτρεψαν τὸν πύρ- 
ον, xxi ἰδίαν ἑκάστῳ φωνὴν ἔδωκαν καὶ διὰ 
τοῦτο Μαβυλώνα συνέθη κληθῆναι τὴν πόλιν' qui 
locus respondet his Sibyllinis lib. 1, circa ini- 
lium : 


Ἰλλλ” ὁπόταν µεγάλοιο Oto) πελάσωσιν ἀπειλαί, elc. 


Concludo nihil vetare quin vero Clementi lau- 
data fuerit Sibylla, in re prsesertim ethnicis nou 
ignota, mundi videlicetfine,ac impiorum per ignem 
judicio : de qua consule prexipue Justinum Mar- 
tyrem Apologetico n,p.66,et Sióyllina nostra Ora- 
cula lib. t et ii. Ac. forsan Clemens exemplaria 
viderat antequam a Christianis (ul conqueritur 
Celsus apud Origenem lib. vir, contra cum) fuis- 
sent interjectis pluribus interpolata. 

Cieterum videtur hec secunda epistola ante pri- 
inam esse scripta.Quandoquidem innuit fragmen- 
tum illius pacifica tampora; et ex Photii codice 126 
colligimus dissidii Corinthiaci in ea factam nun 
fuisse mentionem : at si data esset post priorem, 
hec est post finem persecutionia Domitiani, tem- 
pore pacis, atque ante persecutionem sub Trajano 
redintegratam, non pretermisisset discordiam au 
reconciliationem Corinthiorum,cum utrumque tem- 
pus solummodo annus sejungat.Quare missam ar- 
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bitror inter duas primas persecutiones,Neronis ac Α Too ἁγίου Κλήμεντος ix S. Clementis ex Epísto- 


Domitiani, et ante seditionem Corinthi excitatam. 
Omittebam hic, ut in veterum testimoniis, duo 
qui postea occurrerunt loca.Primus locus est prze- 
fationis concilii Niceni, Lane ex Arabico per 
Abrahamum Ecchellensem facte; in quo dicitur 
Clementem epistola 2 mentionem fecisse secta- 
rum 70. Verum illa epistola,si eadem est acnostra, 
nec est plane apocrypha, nequaquam retulit 70 
heereses retulit forsan 7.Alterum locum deprom[.si 
ex optimis membranis codicis admodum antiqui in 
bibliotheca PP. Soc. Jesu,copiam faciente Gabrie- 
le Cossartio, viro cum insignis doctrine, tum pro- 
lix humanitatis.Est autem S. Damasceni Ecloga- 
rum sacrorum 0ΔΡ. Περὶ τῶν προσκαἰρων καὶ v5» alo- 
νίων ἀγαθῶν, xal ὅτι χρὴ τῶν παρόντων τὰ μᾶλλοντα 
προτιμῆν, quod respondet capiti 20 libri u Parai- 
lelorum editorum. 


B περιδολὴ γίνεται. 


τῆς πρὸς Κορινθίους β’. — lu ll ad Corinthios. 

Ὁ τῶν παρόντων alcün- — Qui res praesentis vitae 
τικὸς συνίησιν ὡς υτε ἃ agnoscil, intelligit neque 
λογίζονταί τινες εἶναι τερ- ea qua nonnullijucunda 
πνὰ, ξένα xal μακράν reputant, aliena esse aut 
ἔστι τῶν ἀπεχθῶν. ᾽Αλλὰ procul dissitaab iis quae 
καὶ Ἠπλοῦτος µπολλάκις odio habentur. Quine- 
μᾶλλον πενίας ἔθλιψε, καὶ Liam divitiz sepenume- 
ὑγεία πλέον ἠνίασε νόσου. romagisquampaupertas 
Καὶ καθόλου τῶν λυπηρὼν l»seruni, et sanitas plus 
xil φευκτῶν πάντων ὑπό- morbo afflixit. In sum- 
θεσις καὶ ὅλη, ἡ τῶν àc- ma, gratarum rerum ac 
παστῶν xal μετ εὐχλν optatarum affluentia e- 
vadit in causam εἰ ma- 
leriam omnium Lristium 
aique detestatarum. 





II. 
EX EDITIONE PETRI COUSTANTII. 


(Epp. Hom. Pont. t. 1, Psris. 1721, in-fol.) 


EPISTOLAE S, CLEMENTIS I PAPE. 


Quando et quam diu sederit. 


1. Clemens veterum testimonio ut apostolum &- C in Corbeiensi autem annis m, mensibus x, die 1 
qualis celebratur. Quamobrem non alius creditur obtinuisse memoratur. Eum,anno Trajani impera- 
ab eo, cujus Paulus Philipp. iv, 3, meminit.Licet oris tertio,hoc est Chrisli centesimo, cwm £0t08 no- 
hunc,uti jam premonuimus,aPetro episcopumor- vem annos prodicationem verbi divini procuras- 
dinatum Tertullianus Lib. de proscript.,c.32,tra- δεί, e vita abiisse Kusebius lib. ni Hist. ,c.34,seri- 
dat, atque »vo Hieronymi, ipso Hieronymo teste, bit.Hinc valde subleste est fidei, quod solus Pree- 
plerique Latinorumasecundum post Petrum aposto- destinatus a Sirmondo vulgatus cap. 12, narrat, 
lum putarent fuisse;idem tamen Hieronymus,nec- quemdam videlicet Marcum,qui carnis negabat re- 
non Epaphinius, Augustinus Optatus Eusebius,seri- surrectionem,ideoque Christum non vere passum, 
ptor poematis adversus Marcionem, Tertulliano sed putative, conabatur astruere, a Clemente Ro- 
olim tributi, οἱ Irenzus,sicut et veleres Romano- | mano episcopo ut dignissimo Christi martyre fixis 
rum pontificum catalogi, proximum Petrisucces- οἱ integrisasserüionibus confutatum,et coram plebe 
sorem non Clementem,sed Linum designant.Itail- in ecclesia detectum, eterna damnatione punitum 
le intelligi potest a Petro ordinatus episcopus ad ,, fuisse.Nam et Ireneus lib.1,c.9, circa annum 180, 


episcopalis, seu apostolica munia obeunda, ut 
nulli tum ecclesise esset illigatus,sed post mortem 
Lini et Cleti a Romanis in episcopum proprium 
cooptatus fuerit. Epiphanii ea de re conjecturam 
superius, ubi de Lino disseruimuos, relatis ipsius 
verbis exposuimus. 

9. Anno Christi 91, Clemens in Cleti locum suf- 
fectus creditur. Romanam sedem in Bucheriano 
quidem catalogo annisix, mensibus xi, diebus xi, 


aul etiam 190. Marci commenta confutans, de eo 
ut adhuc superstite loquitur : et Eusebius lib. iv, 
c. 11, postquam Valentinum aliosque hereticos 
Hygino pontifice Romam venisse, atque ad Ani- 
celum usque permansisse enarravit, adjuugit et 
hunc Marcum eodem tempore exstitisse.Quod in- 
dicio est hunc hereticum ante Hygini tempora 
fuisse ignotum. 
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ADMONITIO IN EPISTOLAM PRIMAM. 
| Elapsossculo t yrillus Lucaris primum Álexan- A tentias apud Clementeim Alex. lib. iv, pag. 5106, 


drinus, sc deinde Constantinopolitanus patriarcha 
Carolo [, Anglorum regi, insignem dono misit co- 
dicem Alexandrinum, grandioribus litteris manu 
Thecle nobilis femine JEgyptis, eirca Niceni 
| concilii, ut ferlur, tempora exaratum, in quo Ve- 
leris et Novi Testamenti libris duze Clementis epi- 
stole subjiciuntur. Harum prima valdecelebris apud 
vetreres fuit. Hanc quippe laudant Irenzus lib. 11, 
c, 9; et apud Eusebium lib. v, c. 6, Clemens Ale- 
xandrinus Stromatum lib. 1, iv, v et τι; Origenes 
lib. t De principiis. cap. 3, et (n Joan. 1, 29 ; He- 
gesippus apud Eusebium lib. tv. c. 29; Eusebius 
ipse lib. 1 Hist. eccl., c. 16 ; scriptor questionum 
]ustini nomine vulgatarum,c. 74 ; Epiphanius her. 
71, n. 6, et her. 30, n. 15 ; Hieronymus, Lib. de 
vir. illusir. c. 15, lib. xi, in [εαία Lu, 13, et 
Comment. in Ephes. iv,1; Photius cod. 113et 126, 
ut alios taceam. Etiamsi autem a plerisque Cle- 
mentis, a nonnullis tamen Romanorum, quia vide- 
licet eorum nomineaClemente conscripta est,epi- 
stola nuncupatur. Nominatim vero Clemens Ale- 
1andrinus, lib. v Strom. pag. 584, verba numeri 20 
sic laudal : ᾽λλλὰ «àv τῇ πρὸς Κορινθίους ᾿Ῥωμαίων 
Uc; ὠκεχνὸς ἀπέραντος ἀνθρώποις Ἱέγραπται, 
καὶ € μετ αὐτὸν κόσμοι. Quin etiam in epistola. Ro- 
manorumad Corinthios scriptum est:Oceanus,elc. 
I[. Epistolam illam publice olim plurimis in ec- 
clesiis leclam fuisse Eusebius Hist. eccl. lib. 11, 


paucioribus perstrictas, et contra pag. 5177 pluri- 
bus explicatas offendant, epistolani hanc non sin- 
ceram,sed aliis locis truncatam et aliis interpola- 
lam ad nos pervenisse suspicentur. Sed Clementis 
Romani Alexandrinum interpolatorem esse nonam- 
biget qui verba addita ad institutum ipsins Ale- 
xandrini, quo de Gnosi tractare sibi proposuerat, 
accommodata esse cornpererit.Qui autem Clemen- 
lis nostri sententias nonnullis in locis interpolare 
sibi licere existimavit,in aliis eadem licentia ad eas 
contrabendas uti potuisse nou dubilatur.Preterea 
Joan. Clericus Artis critici part.ii, sect. 2, «.ὅ,α. 


p 12,observat,ex duorum locorum capitis 46 episto- 


le nostrae cum verbis Clementis Alexandrini co- 
gnatione nonnullos moveri,ut hac duo loca ex Ale- 
xandríno ascitaopinentur. Ipsius Alexandrini verba 
ad predictum caput 46 referemus et expendemus. 
IV. Preeclaram hanc epistolam primus Patricius 
Junius Latine conversam ac notis illlustratam Oxo- 
nii anno 4633 edidit. Eamdem cum insigni pra- 
fatione anno 1654 Helmestadii recudi curavit Joa- 
chimus Joannes Maderus.Mitto et quam Bartonius 
anno 1647, ac subinde Godefridus Vendelinus et 
Joannes Fell. Oxoniensis antistes aliique subinde 
in eam navarunt operam. Postmodum et Joannes- 
Baptista Colelerius anno 1672 illam nova interpre- 
tatione novisque nolis adornatam Parisiis in lucem 
emisit, Eam demum recensuit ac notarum spicile 


C. l6,tradit, οἱ Epiphanius her. 30, n. 15, atque C gium collegit Paulus Colomesius, cujus novissima 


Hieronymus lib. De viris illusir. confirmant, Hoc 
certe Corinthi ex prisca consuetudine factum esse 
Dionysius Alexandrinus apud Eusebium lib. iv, 
r. 23, locupletissimus testis est. Ex eo etiam loco, 


editio Londini anno 1694 prodiit. Cotelerii inter- 

pretationem,ut littere tenaciorem, verbis nonnullis 

identidem mutatis, retinendam duxi. 
V.Detempore quo scripta est,nondum inter eru» 


quem in laudato codice Alexandrino obtinet,con- ditos convenit. Ac licet prima illius verba de per- 
jectare est ei a nonnullis vel parem sacrislibris,vel secutione dicta esse plerique omnes consentiant, 
proximam post illos tributam esse aucloritatem. ea tamen alii de Neronis, alii de Domitiani per- 
Cui conjecture favet ultimus Apostolorum canon,  secutione interpretantur.Et hanc quidem alii fer- 
in quo inter Novi Testamenti libros due Clementis ventem, alii desinentem intelligunt. Hinc circa 
epistole recensentur. Et Clemens quidem Alexan- tempus, que epistola ista scripta est, triplex maxime 
drinus lib. 1v Strom., dum hanc ut Clementis apo- existit opinio : prima Joannis Ernesti Grabii, qui 
stoli laudat. inter apostolicas Seripturas videtur εἰ c picileg.Patr.t.I, p. 354 et 255, eain Neronis per- 
locum dare. Imo non elia de causa Eusebius lib. vi,  secutione desinente,proxime post apostolorum Pe- 
c. 13, Clementem Alexandrinum Scripturarum ab (ri et Pauli martyrium,hoc est anno Christi 68 vel 
alis repudiatarum, nominatimque epistolarum D etiam 65 exeunte scriptam esse contendit; altera 
Barnabs, Clementis et Jude testimoniis uti notat, Godeíridi Vendelini eamdem anno Christi 95,fer- 
nisi quia pro sacra Scriptura hanc Clementis vente Domitiani persecutione illiganiis; postrema 
epistolam habebat. Eo pacto quamdam pugn&  Cotelerii atque Tillemontii, qui illam desinente 
speciem, qua in Eusebii Historia occurrit, dum — ejusdem imperatois persecutione,circaannumCbri- 
Cleu;entis epistolam loco mox laudato ab aliis sti 97 scriptam arbitrantur. Quartam vir clarissi- 
repudiatam, et lib. n, cap. 16 et 38, ab omnibus mus Claudius Fleury t.I Hist. eccl., pag. 248,exco- 
uno consensu recepiam scribit, componi posse  gitavit, qui ad Grabii sententiam propius accedat, 
Cotelerius observat. Quamvis enim ab omnibus Nempe ad id tempus quod Neronis interitum exce- 
ialer ecclesiasticas, non item ab omnibus inter pit,et Jerosolymitanum antecessit excidium, re- 
sacras Scripturas est recepta, sed a plerisque e ferri posse opinatur; et casus adversos,in epistole 
divinorum librorum canone rejecta fuit. principio memoratos, de bello civili, quod Neronis 
Non desunt, qui cum Clementis nostri sen- mors excitavit, interpretatur. 


m -.- n 
P 


19 AD S. CLEMENTEM I PAPAM | 80 


VI. Obscurum non est,Clementem ibi de &rum- 4 sens tempus enuntiare narranti licet.Quid enim in 
nis, quibus oppressa erat Romana Ecclesia cum — hac epislola sibi vult, Sacrificia non tn omni loco, 
Corinthiorum epistolam accepit,sed aquibusrespi- sed Jerosolymis tuntum offeruntur, nisi illud, Ex 
rabat cum hanc rescripsit, habere sermonem, prescripto legis sacrificia Jerosolymis Lantum offc- 
adeoqueVendelinide persecutioneferventesenten- | rutitur? Quod qui Jem prescriptum cum etiamnum 
tiam minime probandam esse. Neque minus certo in lege maneat, ipsa Clementis verba etiam nobis 
ex eodem exordio conficitur, :rumnas illas de Ne- efferre non inepte nunc liceret. Nempe Clemens 
ronis persecutione interpretari non licere. Nihil comparatione ac more Judzorum, quibus sacrifi- 
enim eral, cur in litterarum tarditate Corinthiis ciorum leges a Moyse prescribuntur, Christianis 
excusanda hoc taceretur, Petrum videlicet, cujus  auctcr est,ut et ipsi statutum ab apostolis oblatio- 
erat ipsorum satisfacere quzstionibus, iis acceptis nuin et officiorum ordinem reverenter accipiant 
detentum,casum et e vivis fuisse sublatum.Deinde ac servent. Hoc autem, u: ipse v. ci.Claud.Fleury 
in toto epistolz contextu illud innuilur,eum ipsum — fatetur, in exponendis comparalionibus usuvenit, 
qui nunc rescribit, prius Corinthiorum scripta ac- — ut res praeteritie perinde ac si presentes adessent, 
cepisse.Quocirca ad litteram intelligendi sunt tum — ob oculos ponantur. 

Irenaeus lib.m,Adv.heres.c. 3, etapud Eusebium p. VlILFrustra etiain Clementem proxime post Pe- 
Hist. eccl.. lib. v, cap. 6; tum Hegesippus apud tri ac Pauli martyrium scripsisse ex eo colligitur, 
eumdem Eusebium lib. iv, c. 22, cum dissensio- quod num.4 Abelis, Jacob, Moysis ac Davidis, qui 
nem,quam sedare nunc conatur Clemens, non sub per a&amulationem et invidiam mulja passisunt, pre- 
Petro,sed sub Clemente ortam esse lestantur.Pre. — missis exemplis,num.5initio subjicit, sed missis te- 
terea cum idem Irenaus,apostolicorum temporum  teribusexemplis,veniamus ad proa imos athieias,et 
tam vicinus, Clementem tertio locoab apostolis post etatis nosire generosu exempla sumamus,ac deiu- 
Linum et Cletum,seu ut vocat, Anacletum, Rome  dePetrietPauli martyrium enarrat. Nemo enim non 
episcopatum sortitum esse scribat,reliquum est υἱ videl quam recte Clemens circa annum Christi 97, 
eum pluribus posiNeronem annisRomanzEcclesie — Pelri ac Pauli martyrium,cum leinporibus Davidis, 
administrationem suscepisse crediderit. Hunc au- — Moysis,Jacob et Abelis comparatuin,pro.rimum ac 
tem eain re falsum esse quis sibi persuadeat?Eidem — t'iciumatatisnostra dixerit.[mo neque proximum 
Suffragantur et plerique Patres, qui Romanorum — ab eo dicitur diebus quibus scribit, sed dlali,seveg 
Pontificum seriem texunt,alque ipsi vetlerescata- quam agit, seu in qua degit. Demum nuin. 47 uln 
logi,in quibus Petro Linus, Lino Cletus, huic Cle- ad evangelica tempora animum relert, eaque cuiu 
mens successisse legitur. [psa quoque Clementis ο illu confert quo scribit, Corinthiorum Ecclesiam 
verba num.44 qui expenderit, ubi laudata aposto- — antiquam vocare, el primum eoruin dissidium, de 
lorum providentia subdit : Qui igitur ab illis, au! quo Paulus] Cor. 1, loquitur,ut in principio Ecan- 
deinceps ab aliis viris eximiis constituti sunt...ac — gelii orum meworare,ipsamque apostoli hujus epi- 
longo tempore proclurum abomnibus testimonium — stolam, tamelsi quatuordecim 'antum annis exci- 
reportarunt, hos censemus officio injusti dejici ; dium Jerosolym.precesserit,in principio Evangelii 
heec ,inquam,qui expenderit,is persuasum habebit  seriptam dicere non dubitat. Quod sane evidenti 
epistolam istam tunc temporis conscriptam esse, argumento est eum, cum ila scriberet, longius ab 
cum ab officio suo remoti fuissent presbyteri, qui eodem principio recessisse; nec ab hinc recessisse 
non solum ab apostolis,sed etiam ab aliis deinceps, longiue videretur, si, ut vult Grabius, predicta 
hoc est ab eorum successoribus ordinati, raunus Pauli Epistola hec Clementi novem duntaxat vel 
suum longo tempore obierant. Standum igitur est ad summum duodecim annis posterior foret. 

sententie Eusebii,in cujus Chronico cap.15, pon- IX. Ex venerando illo sacrz antiquilatis monu« 
tificatus Clementis initia ad postremos Domitiani * inento, quod summam primorum Christianoruin 
imperatoris annos referuntur. Unde nihil rationi simplicitatem sapit,duo inprimis maximi moinenti 
magis consentaneum occurrit,quam ut Corinthio- documenta fideles percipiunt. Primum enim ubi in 
rum epistolam szeviente Domitiani persecutione D primaria Ecclesia, Lot Spiritus sancti donis ornata, 
Romam pervenisse, atque illis eadem perseculio- actaximisapostolorum sudoribus exculta, spinas 
ne desinente a Clemente circa annum Christi 97,  dissensionum exortas vident, winus jam mirantur, 
rescriptum esse censeamus. si inter Christianas socielales,qua recte composite 

VII.Nequehis adversatur illud, num.41:Non ubi- audiunt, hujusmodi scandala oboriri contigerit. 
que,fratres, offeruntur sacrificia jugia, vel votiva, Nunquam nimirum quiescit antiquus zizaniorum 
vel pro peccato et deliclo, sed Jerosolymis tantum, | seminator, el agrum Domini infaustis seminibus 
licet Grabius hinc certo constare sibi dicat, tem-  feedare non cessat. Sed quamvis antiquum sil hoc 
plum Jerosolymitanum tumstetisse,atque excidium — malum,non ideo tamen minus lugendum;sed nul- 
illius, quod in annum 70 incidit, necdum conti- lum esse, cui remedium citius adhibendum sit, 
gisse; alioqui non offeruntur in preesenti,sed olim — item ex hoc scripto,ut ex Pauli Epistola,docemur. 
offerebantur luisse dicendum. Verum non gatis at- Nempe tenui discordiarum flamia, nisi quam pri- 
tendit vir eruditus sermonis usum,quo respreter- mum exslüinguatur,brevi ingens incendium conci. 
itas veluti presentes ob oculos ponereet per pra- tari apprime callebant. 
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ADMONITIO IN EPISTOLAM SECUNDAM. 


[Εκ eodem codice Alexandrino,ex quo superior, A familiari more intelligendus est loqui. Ubi enim ali- 


prodiit subsequens epistola De hac Eusebius lib.nt 
Hist. eccl. c. 38 : '1sxsov €' ὡς καὶ δευ-έρα τις εἶναι 
αξ-ετα. τοῦ Νλήμεντος Ἐπιστοληι, o) μὴν E ἁμρίως -ᾗ 
τοντεσᾳ καὶ ταύτην γνώριμο» επιστάμεθα, ὅτι 0$ p, τοὺς 
27 3:00 25:1, χεγρηµένους 1auev.Selendumautemest 
quod el secunda qua damClementis epistola esse dí- 
ralttr:eam autem nonsimiliter ac priorem notam es- 
se comperimus;quoniam nec veteres eausos esseno- 
cimus Observat Cotelerius hzc Eusebii verba indi- 
ligenter a Rufino sic reddita: Dícitur lamen esse et 
alia Clementis epistola,cujus nos notitiam non ac- 
cepimus; neque magis accurate ab Hieronymo Lib. 
devir.illustr.(sitamenibiad Eusebii verba respicit) 
expressa fuisse in hunc modum: Ferlur et secunda 
est^ erejus nomine epistola quo aveleribus repro. 
bulur ; Photium denique cod. 113 Hieronymi sen- 
lentiam sequi,ubi ait: Quo secunda ad eosdem (Co- 
risthios) dicitur ,ut notha rcjicitur; certe hanc se- 
cutdam epistolam minime ab Eusebio dici notham 
et adullerinam, aut a veteribus reproba'am, sed 
prina minus notam atque in citationibusa veteribus 
preiermissam. Ab Eusebii mente nonnihil etiam re- 
cessit Nicephorus Callisti lib u1,c.18,ubi de eadem 
sic loquitur : Kai ἄλλη δὲ αὐτοῦ φέρεται ἐπιστολὴ τῆς 
προτέρας κατὰ πολὺ ἀποδέουσχ᾽ περὶ f, ὁ αὐτός φησιν 
Ενσεύιος, μη, ἐν Επιστήμη ταύτης τοὺς ἀρχαίους εἶναι, 
Fertur ε{ αἰ ία ejus epistola multoinferiorprima,de 


qua de re quis identidem locutus est, is omnem de 
ea orationem contexuisse salis familiariter dicitur, 
Clemens vero cum epist. 1, n. 21, 29, 30, 38, 45, 
48, 58,tum epist. 2, n. 8, 0 5ο 12, ut taceam qus 
fortein foliis avulsis ea de re disserebantur, puri- 
tatem, continentium, castitatemque commendat. 
Hinc et illud consequens ut, si Epiphanius atque 
Hieronymus non in epistola, sed in epistolis Cle- 
mentis puritatem virginitatis doceri praedicantes, 
utramque indicare voluerint, parem simul amba- 
bus,ut ejusdem parentis, tribuerint auctoritatem. 
Ipse etiam locus,quem in codice Alexandrino ob- 
Unet.in quo cum saeris utriusque foederis libris 
nullum aliud opus praeter hanc el superiorem Cle- 
mentis epistolam continetur, utramque nonnullis 
in Eeclesiis inler sacras Scripturas admissam fuis. 
se in indicio est : idque confirmat 84 seu ultimus 
apostolorum canon,qui quidem in catalogo librorum 
Novi Testamenti duas Clementis epistolas ponit. 
IIl.In omnibus quidem editionibus,una Patricii 
Junii excepla, ὀξυτέρα πρὸς Κορινθίους ἐπιστολή in- 
scribitur: sed haec inscriptio ad Corinthios num ge- 
nuina aut Alexandrini codicis auctoritate fulta sit, 
nonnulli dubitant; maxime cum in Juniana edi- 
tione,in qua primum Grace prodiit,bunc unum pre 
se ferat titulum, Fragmentum epistole secunda ez 
eodem tns. , nec Eusebius,Rulinus, Hieronymus ac 


ua dicil idem Eusebias, veleres ejusnoliliam non c Nicephorus Callisti de altera loquentes Clementis 


alere, Ait quippe Eusebius eam veteribus minus 
aolam prima,sed non eis prorsus ignotam scribit. 
ll. Hic notandum,ex omnibus scriptoribus mox 
ritis,nullum esse, qui duabus litteris plures Cle- 
mentini Romano attribual aut attributas agnoscat, 
Ex quo colligere est,Epiphanium cum heres.27,n. 
6,Clementem in una epistolarum suarum rita!, aut 
cuin hier 30,n.15,laudat Epistolas circulares quas 
idem pontifex) scripsit, queque in sanctis Ecclesiis 
leguntur ,el in quibus virginitatem docet, non alias 
vel a premissa vel a sequente memorare. Et hoc 
quidem eo est probabilius,quod cum Hieronymus 
Lib.de script. eccl. tantum duas Clementis episto- 
ία. recenseal, eas ipsas,quas Epiplianius proxime 
lawlavit,lib. 1 Adversus Jovini«num commendare 
Bon dubitatur his verbis. Ad Aos (eunuchos) et 
Clemens successor apostoli Petri,cujusPaulusapo- 
solus meminit,srcribit epistolas,omnemque sermo- 
nem suum de virginitatis purilatecontezuit.Et vero 
quis «redat Hieronymum anno 392 in Zibro de 
seripl. eccl. in quo data opera virorum insignium 
scripta recenset,tantum duarum epistolarum Cle- 
mentis mentionem fuisse facturum,si ab anno 384 
contra Helvidium scribens alias ab his duabus jam 
Bosse. Quod si nullas alias novit, ubi Clementem 
dicitomnem sermonem suum de virginitatis puri- 
fate contexuisse, hyperbolico quidem, sed tamen 


epistola, ad quos scripta sit. indicent. Verum hic 
scrupulus,ex indiligentia ejus injectus, qui prima 
Clementis epistol: a Junio edite alteram hanc 
omisso ejus titulo subnexuit,facile eximitur. Nam 
cum Alexandrinus codex omnium scriptorum, qua 
iu eo continentur,generalem pra se ferat indicem 
eadem manu,qua totus codex scriptus est, exara- 
tum; hec altera epistola non solum in hoc iudice, 
sed eliam in ipsius fronte ἱπιστολὴ πρὸς Κορινθίους 
prenotatur. Neque codici huic refragantur Euse- 
bius, Rufinus, Hieronymus aut Nicephorus. Dum 
enim, memorata Clementis ad Corinthios epistola 
prima, proxime subjiciunt : Fertur et allera, nec 
ad alios hanc alteram scriptam esse deaignant, et 
hane ad eosdem scriptam censentur intelligere. Aut 
certe,si ad alios scriptam nossent, haec illorum re- 
licentia merito negligentiz culparetur.Sed et ΡΗο- 
ius, qui aliquod saltem epistole hujus exemplar pe- 
nes se habuit,et Damascenus,qui unum etalterum 
nobis fragmentumillius transmisit,dum eam adCo- 
rinthios scriptam disertis verbis tradunt, id quod 
per seinnuuntEusebii,Ruüni,etc., verba,confirmant. 

IV. Eam nihilominus nonnulli suppositionis su- 
spectam habent,idque nominatim Joan. Ern. Gra- 
bius Spicil. Patr. 1. 1, pag. 265, confici putat ex 
verbis Dionysii Corinthiorum episcopi apud Euse- 
bium lib.iv,c. 23, ad Romanam Ecclesiam sic re- 
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scribentis: Hodie sacrumdiem Dominicum transe- ^ num de illis judicium ferri posset.Deinde primane 


gimus.inquoepistolamvestram legimus;quam qui- 
dem perpetuo deinceps legentes,perinde atque pri- 
orem illam nobis a Clemente scriptam optimis pra 

ceptisacdocumentis abundabimus.Quomodo tamen 
ex his verbis id quod vult conficiatur,non est explo- 
ratum.Hoc unum exiis conficitur.primam videlicet 
Clementis epistolam, non item hanc alteram, Corin- 
thi publice legi consuevisse : at ut hzc altera falsa 
sit,inde non est consequens.An id moris tunc erat, 
ut omnes non apostolorum tantum sed el apostoli- 
corum virorum epistole in publicis Ecclesiarum 
conventibus legerentur; ideoque falsi arguenda sit 
altera Clementis epistola, quod in illis conven- 
libus minime lecta fuerit? Certe si valeret hu- 
jusmodi argumentum, vox ambigenduu videtur, 
quin eo Eusebius, Hieronymus ac Photius ad epi- 
stolam istam rejiciendam usi essent.Certius autem 
ex hac disparitate,qua primam in ecclesiis lectam, 
alteram non lectam docemur, percipitur ratio cur 
prima notior ac celebrior altera evaserit. 

V.Addit Grabius suppositionis sibi suspicionem 
augeri ex loco cujusdam libri apocryphi, qui cum 
epist. 1, n. 23,sit laudatus, in hac epistola n. 14, 
iterum citatur; quasi repetita ejusdem sententis 
citatio idonea sit falsi suspicandi causa. Sed unum 
eumdemque locum, ubi sese offert occasio, ab eo- 
dem scriptore in eodem opere,quanto magis in di- 
versis, iterato citari quid mirum? Quo etiam sin- 
gularior est sententia iterum prolata, eo aptior est 
ad persuadendum,epistolas in quibus pariter lau- 


datur,ab uno auctore proficisci. Aut οἱ hec senten- c 


ia quia ex libro aliquo apocrypho excerpta est,sus- 
pectam reddit secundam;cur non reddat et primam? 
VI.Idem dicendum et de censura Photii,qui qui- 
dem ubi premisit, Lectus est libellus, in quo Cle- 
mentis epistole duc ad Corinthios continebantur, 
ac de prima quid sentiret ubi exposuit,subjicit de 
altera: Secunda vero et ipsa admonitionem melio- 
ris vita inducit,aique in principio Christum Deum 
proadicat. Verum dicta quedam peregrina velut 6 
sacra Scriptura subinducit,quibus ne prima qui 
dem epistola omnino vacat. Et interpretationes 
quorumdum locorum alieniores profert. Ac demum 
de utraque concludit: Alioquin ipsa,qua in his epi- 
stolis insunt sensa nonnihil abjecta sunt,nec con- 
tinentem seriem ac consequentiam servant. Nam 
nihil in hac secunda reprehendil,quod non prime; 
cum ea commune esse fateatur : eoque pacto sin- 
gularem notat utriusque consensionem, unde ad 
utramque suscipiendam jure inducamur. 
VII. Neque elficacius veritatem epistola nostrz? im- 
pugnat illud pseudo Justini respons.ad quost. 74:5 
prasentis verum slalus finís est impiorum per i- 
gnem judicium prout. testantur. prophetarum et 
apostolorum scrip:a, alque insuper. Sibylla vaticinia, 
ait B.Clemens in sua ad Corinthios epi- 
stola. Primo enim in hoc libro ipsa tacentur Cle- 
mentis verba,qua prius essent expendenda,ut sa- 


an secunda Clementis epistola ibi laudetur, non 
constat. Usserins quidem dissert. de scriptis Igna- 
tii cap. 10, pseudo-Justini verbis secundam episto- 
lam memorari putat;sed Blondellus lib. 1 De Sibyl- 
lis,c.20,sic eadem Gallice vertit, quasi primam in 
eis citatam legisset. Tertio nec deest conjectura, 
locum illum,quem pseudo-Justinus perswingit, ad 
eum pertinere,quem Irenzus lib.i: Adv har.,c.3, 
velut ex prima epistola citat, ubi Clementem de 
igne,quem Deus diabolo et angelis ejus prepara- 
vit, sermonem habuisse testatur. Quod. si ita est, 
nihil officit epistole secunda veritati. Denique ar- 
gumentum ex Sibylle mentione petitum, valde in- 
firmum esse Cotelerius erudite ostendit. 

VIII. Item vir clarissimus nihil obstare censet, 
quominus et hec secunda epistola pro genuino 
Clementis fetu habeatur.Illam prima subnexam et 
Clementis nomine insignitam exhibet pervetuslus 
codex Alexandrinus, in quo nulla Clemente poste- 
riora scripta continentur. Eidem suffragantur non 
modo Photius,qui similem penes se habuit,sed et 
ultimus apostolorum canon, qui secundam illam 
epistolam non secusac primam proxime post sacros 
libros recenset.Utriusque eliam cognalionem pro- 
bant peculiares quidam loci ex apocryphis, ut vi- 
detur, expressi. Alios mitto scriptores, qui eam 
Clementis nomine laudarunt. Tantum observo ,apud 
Dorotheum abbatein,qui inter illos merito propter 
testimonium ex ea prolatum ac Doctrinae 23 inser- 
tum appellandus erat, in Piblioth. Patrum Climaci 
loco Clementis nomen per oscitantium librariorum 
irrepsisse. Ad nos quod attinet, epistolam tanto 
lemporum tractu cum primaconjunctam separare, 
aut nomen quod ex omni hominum memoria pre se 
fert, ei abjudicare religioni nobis est.Illam piam, 
utilem et Clemente non indignam esse neque ipsi, 
qui eam suppositionis suspicantur,negant.Deside- 
randum esset, ut integrior ad nos pervenisset. 

IX. Nec morari nos debet opinio eorum,quibus 
Grabius incunctanter subscribit,qui, propter exor- 

ium,in quo salutatio cum prece conjuncta contra 
apostolorum atque ipsius Clementis morein deest, 
id quod etiamnum habemus, homilize potius quam 
epistolie partem judicant.Non enir tanta est illa 
ratio,ut veterum,qui epistolam nuncupant,sumtino 
consensui non dicam auteferri,sed vel conferriullo 
modo valeat.Neque eliam in inquisilione temporis, 
quo scripta est,nos opus est diutius distineri. Ut 
enim illud certo dignoscatur non adinodum inte: - 
est, cum nullum in ea factum explicetur. Obser- 
vant tamen eruditi,ean redolere tempus,quo ec- 
clesi: pace fruebautur. Primum anno 1633,G:8ce 
tantuin ad calcem epistole La Patricio Junio edi- 
te adjuncta Oxonii prodiit. Eam postea Latinitate 
donarunt Joann. Bapt. Cotelerius οἱ Gottifredus 
Vendelinus,exindeqae Grace et Latine sepius re- 
cusa est.Cotelerii interpretationi,ea qua in prima 
usi sumus libertate, adheeremus. 
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III. 
EX EDITIONE GALLANDI. 


Vet. Patr. |. L, Venet. 1765, in-fol., p. x1.) 


SYNOPSIS DISSERTATIONIS., 
SECTIO I. 


hibitum. 


[ 


f Adoersariorum objecttones tolluntur : 


pl 


Vil ustini locus immerito objecius 


querum prima 
faisse a sanctis Patribus reprobala. Suspecta fides Eusebii. 
epistole cum priore ipi pori judice vel ipso Photio. 
VIII. Selowntur ergumenia, quibus nolham suspicatur epistolam Hermanus Venema. Clemens 


Clemente BR. n yb eol supersunt epistolo. Et primum quidem de duabus ad Corinthios. 
— prostantie el integritas asserta. Conjeeturo de illius. interpolatione ex- 


terioris item sinceritas astruifur et conÁrmatur. 


e dissimilitudine styli ta. 
ii Corinthi 


origine gentilis, 


"^ Judaeus. Christienismus, ejus cate, longe lateque propsgaius. Epistola 1 locus insignis de Christ divini- 
IU Tempus quo wireque epistola scripta fuerit, inquiritur. 


SECTIO 1I. 
χ. Ejusdem Clemontis Epistola 2 ad p argines nuper edito. Nova recensione hic desuo excuse. 
ΧΙ. quibus harum fatorum ingentis conÁrmatur, alia externa,inisrna ia. Epiphanii tes- 
limenium excutifur ec "eni Tieren 


ος ow 


i. sententio Syriacarum epistolarum, in Corinthiacis quoque occur- 
e methodus. Mores ο vere apostolici 
menlio "oca v ceri Clementis Romani uxore, lepidum Hermani Venema 


Qua vero Virginibus inscribuntur, Grocis litteris 


(ma Dus 
fuisse primum era pia. perkibenior, Ecclesia in pace constituta. 


SECTIO I. 
DE DUABUS EPISTOLIS AD CORINTHIOS. 
[. Clemens Rornianus, sanctorum Patrum quot- A apostolis hauserat, sancte custoditam et religiose 


quot exstant velustissimus, neque uno nomine 
primus, chorum ducit : vit. plane apostolicus, ab 
ipsis nempe apostolis institutus,Petri quoque dis- 
cipalus et Pauli euvsor& ; cui proinde ab iisdem 
apestolorum principibus evangelium ipsorum san- 
guine recens signatum, concreditum fuisse perhi- 
betur; cujus scripta tantum non θεόπνευστα; cujus 
denique nomen,dum adhuc in terris agerel,Spiri- 
tu sancto testantebS scriptum erat inlibro vite.Uic 
igiar summus Ecclesise universs pontifex, pastor 
: € doctor egregius, plura sane perscripserit apos- 
lelicse doctrine monumenta, quibus Christianam 
religienem illustraret confirmareique:verum ex his 
. Wibil ferme aliud est reliqui nisi quatuor Epistola, 
quibes fdei ac pietatis institutionem quam ab 


| 9 Philipp. iv, 3. 


servatam, fideliter ad nos usque transmisit. Ha- 
rum dus priores Corinthiis inscript»,circa elaps- 
siculi mediuin; dus vero posteriores de virginitai 
te pertractantes, nuper demum e bibliothecarum 
tenebris eruta, in lucem prodierunt. De utrisque 
nobis agendum. Nunc vero de duabus epistolis 
Corinthiacis. 

Has itaque anno 1633,e vetustissimo ms. codice 
Alexandrino edidit Oxonii primus omuium Patri- 
cius Junius : priorem quidem, addita Latina ver- 
sione notisque illustratam; posterioris vero reli- 
quias Grece tantum ad calcem rejeclas. (no vero 
suum pensum rite absolveret editor, voces deper- 
ditas, ut ipsemet in preefatione testatur, et litteras 
vetustate exesas, spatiis et. interstitiis accuratis- 
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sime dimensis supplevit et minio rubro notavit ; Α plaria que eorum uterque cum ms. codice quam 


eo nimirum consilio,ut quz in laceris meinbranis 
temporis injuria consumpta desiderabantur.ah iis 
qua addita vel suppleta fuerint lectores facilius 
secernerent. Ου quidem supplementa Juniana 
posteriores editores, ut uneinulis clausa lypis iu- 
primentur, diligenter curarunt. Magna οι η - 
ver.: el laudanda Junii solertia, si fides ipsi adhi- 
benda. Verum secus sentiunt de eo deque ejusla- 
bore in describendo ms. Alexandrino viri longe 
doctissimi, Wottonus /1) in primis. Millius (2) et 
Grabius (3): ut proinde minus recte censuerit 
Fellus (4), « uctum scilicet irrito. conatu acturum 
fuisse illum,qui post Junium ad exemplar Αθλαιι- 
drinum omnia denuo exegisset : siquidem, sub- 


accurate contulerat, mihi comparavi, atque illa- 
ruin collationes et emendationes diligenter ad oram 
libri mei adnotavi. Quod cum egissem, uis. codi- 
cem quanta fleri potuit diligentia. plus qua:n seinel 
de novo contuli; quem, cum unicus sit, usque ad 
litteram secutus sum, priterquam in abbreviatio- 
nibus, quas hoc in loco potius adnotandas duii 
Hujusinodi sunL : 6X pro θεὺς, ΚΣ pro Κύριος. τς 
pro Ἰησοῦς, XS pro Χριστός, INA et ΠΝΣ pro 
Πνεύμα et Πνεύματος, OYNOZ pro οὐρανός, . Als 
pro ἄνθρωπος, IX4 οἱ IHA pro Ἰσραάέλ, IAM. pro 
Ἱερουσαλέα, DPA pro πατέρα. Ubi vero codex ms, 
discedit a vulgari scribendi ratione, vel parum 
recte se habet,veram ac usitatiorem scribendi («a 


dit, ea habetur de eruditione, industria et fide D. 3 tionem,ut et lectiones, emendationes el conjectu- 


Junii apud omnes fama, αἱ eadem suspicione ali - 
qua labefactare, non incivile modo, sed iniquum 
prorsus videatur. » 

At pretium fuerit opere hic in medium proferre, 
qux: de Juniana Clementinarum Epistolarum edi 
tione fuere ab ipso Grabio adnotata, Sic autem se 
habent(5): «Que ex collatione (ms. codicis Alexan- 
drini) emendationem praebent, ad hxc fere capita 
reducuntur. [. Nonnulla in editis omittuntur quie 
in prototypo exstant,ut ex versione Latina consta!. 
II. Haud pauca vocabula litteris miniatis eduntur, 
qua in codice exstant ; quod factum esse a typo- 
thetis verisimile est. IIl. Sunt haud pauca, qua» 
non recte excripsit editor. IV. Nonnulla aliter 
scripta sunt, quam editor reprzesentavit ex singu- 


ras Junii ;Boisii, Coteleriii, Felli, Colomesii ac Cle- 
rici, inler variantes lectiones posui. Pluriimis 
etiam in locis textum emendavi et sue integratali 
restitui,ubi parum recte a Junio describehatur. -- 
Quie me ad hanc editionem suscipieudam przci- 
pue impulerunt, heec fuerunt: ne deesset emenda- 
lior Greci textus editio, etc.» Hane autem Wotto- 
nianam editionern, omnium licet accuratissimam, 

qui deinceps epistolas Clementinas typis exc ude- 
runt viri eruditi,si Richardum Russelium excipias, 

preeteriere inconsultam. Quod quidein miruuw, sin 
minus de reliquis,at «altem de Clerico q«i eundem 
pra manibus habuit: ex ea enim selectiores Boisii 
adnotationes a Wottono tum primum edi'as deseri- 
psit,quas in secundam Amstelodamensem Patrum 


lari quadam ejus opinione; qua adduci non potuit, C apostolicorum editionem Cotelerianam trans:ulit. 


ut scriptionem veterem aliter exiberet, quam se- 
cundum vulgarem scribendi morem. V. Sepe cum 
ipse male exseripserit correctionem ex conjectura 
addit ad marginem; quz correctio in ipso codice 
reperitur. » Hactenus Grabius. Quibus ergo vitiis 
laborant editiones ferme omnes, utpote quz fuere 
ad Junianam exact : quod quidem liquido patet 
ex Wottoniana, omnium emendatissima. 
Hecigitar Cantabrigiensis satis luculenta ἔκδοσις 
in vulgus prodiit anno 1718, summa cura Henrici 
Wottoni elaborata. Eam enim haud semel exigens 
V. C. ad fidem ms. codicis Alexandrini, adhibito 
etam Junii edito cum eodem codice a Millo atque 
a Grabio collato, Junianum textum quem csteri 
editores sunt secuti, octogies emendavit supplevit- 
que; qua vero aberant a ms. exemplari aique a 
Junio litteris miniatis designabantur, minutior.bus 


eo in priuis nomine illam insuper habuisse vide- 
tur Clericus,quod editor Cantabrigiensis tum Eduar 
di Bernardi notulas quibus Epistol; 1 250:»:!2» ele- 
vare conatus est exsufflarit, tuin ipsummet Cleri - 
cum identidem haud immerito castigarit 
Quandoquidem vero Russelii mentio incidit, il- 
lud interest adnotare,industrium hunc editore in 
suis Patrum apos'olicorum operibus geuumis.Lon. 
dini anno 1746 evulgatis, Wottonianam editi»nem 
pra celeris sibi sequendam jure censuisse. Qui οἱ 
ad calcem secunda parlis voluminis { laudabili 
consilio oleraque subjecit adnotata, ex Joannis 
Millii apographo accurate ad ims. codicis Alex.in- 
drini fidem exacto descripta : que quidem a.!no- 
lata Wotlonum pratermisisse, quamvis et ipse 
apographum Millianum sibi comparasse asseveiet, 
miror enimvero; eo vel inaxime quod nonnulla in 


typis imprimenda curavit. Sed prestat Wottonum D iis reperiantur, quibus ex eodem 115. vetustissimo 


ipsum audire, qui consilium studiumque suum in 
hac editione adornanda hisce verbis exponit (6) : 
« Cum primum mecum decrevissem editionem 5, 
Clementis in me suscipere, Grabii Milliique exem- 


(1) Prolegom. ad Bibl. polyglott., :ect. ix, $ 

(2) Apud Russel., edit. PP. Apost., tom. I,part. 
Ii, 

ls Ps Prolegom. ad vers. LXX, cap. ui, $ 1. 


codicum editorum lectio passin exactior reddi- 
tur. 

Neque porro illud preterinittendum, V.C.Joanni 
Ludovics Frey, qui anno 1742 Episto as. Putrum 


(4) Pr :fat. ad epist. 1 Clem., edit. Oxon.,1669. 

d Apud Wottonum ad calcem epist. Clem pag. 
10 

(6) Prafat., p. ccvii. 
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epostolicorum typis Basileensibus consignavit , 4 carum lalebris delitesceret, Summaria denique 


Wottonianuu exemplar, quod quidem exoptabat. 
videre tum demum licuisse, cum jam epistola 1 
Clementis e prelo evasisset : ut proinde posterio- 
rem tantummo:lo paulo emendaliorem exhibuerit. 
Qualemcunque tamen hujus editionis Freyanz, 
alioqui satis nitidze, defectum supplere adnisus est 
nreruditus Ántonius Birrius in publico Specimine, 
iidem Basilee anno 1744 edito, atque conjecturis 
laud peenitendis ad lestum Clementinumeditionis 
Wottonianz ulterius adhuc detergendum referto. 
Hujus autem Speciminis Birriani exemplar cum 
Ífrustra diu conquisivissem, summo licet studio 
expetitum, voti tandem compotem me fecit vir li- 
beraliter eruditus Gaspar Hagenbuchius,a quo una 
eum litteris humanitatis et officii plenissimis Tu- 
rico Helvetiorum dono illud accepi : quo quidem 
nomine viro optimo gratias ago et habeo. 

His ita ue aliisque subsidiis instructus, ad eam 
quam liic profero editionem parandam elaboran- 
damque me contuli:quo quidem in opere quantum 
industrize ac studii adhibuerim, aliorum. esto ju- 
dicium.Tllud sane affirmare ausim,Clementis Epi- 
sto'as ad Corinthios nunc demum prodire multo 
eastigatiores,quain hactenus fuere in vulgus emis- 
se : lol enim loca snnt restituta, tot menda sub- 
lata; ut perpauca. si qua. sunt, adhuc emendanda 
superesse videantur. Cum vero in textu. Gr:eco 
emaculando summa cum laude pra omnibus ver- 


capitae Coustantiana et Frevana editionibus con - 
lexta subjecituus. 

II. Ja.» varo,ut de harum epistolarum prastan- 
[ia et sinceritate disseramus,celeberrima est,quod 
omnes eruditi norunt,qua prior Corinthiis inscri- 
bitur : Ἱκανωτάτη 2x25 dicta S. Irenao, Επιγτολὴ 
μεγάλη τε καϊθχυματίκ Eusebio:atque adeo (antum 
non canonica, eam apud omnes auctorilatem ob- 
inuii, ut perinde ac reliqu:» apostolorum Episto- 
le, publice aliquibus in ecclesiis lecta fueril : 
quod quidem praeter Eusebium , Hieronymum 
aliosque veteres scriplores,testatnr antiquior Dio- 


, Bysius Corinthiorum episcopus (8). Hiec sane pris- 


cuin. Evangelii vigorem spirat: stylus quam. pro- 
xime ad Novum Testamentum accedit : res ver- 
baque ipsa desumpta in primis ex Epistolis Pauli- 
nii : denique nihil fere in ea reperiri contingit, 
quod primzva nascentis Ecclesie incunabula non 
referat, nihilque quod virum plane apostolicum 
non maxime deceat. 

At quamvis hujusmodi venerandum sacrz anti- 
quilatis monumentum a plerisque vetustis locuple- 
üssiinis testibus quos eidem premisimus, usque- 
quaque astruatur; atque, simul ac ex antiquis- 
sino ms, codice Alexandrino illud in lucem fuit 
editum, summo eruditorum ferme omnium con- 
sensu,sincerum omnino quantumcunque est,agni- 
tum fuerit, receptui comprobatumque : non de- 


salus fuisse videatur Henricus Wottonus,solertei c fuere tamen h^c et superiore szculo,qui vitiatum 


hune editorem ferme ubique sum asseclatus : ea 
tamen adhibita ratione, ut nonnulla quandoque in 
nolis subjecerim ex Millii presertim apographo, 
qu» vel ipsum editorem Cantabrigiensem fugerunt, 
ut nodo pranonui; quin et in medium protulerim 
aliquot viroruin eruditorum conjecturas,Birvianas 
in primis,qua ad veram lectionem eruen.lain, ubi 
t1tus defecit, propius accessisse vis:e sunt. Inter- 
pretationem Cetelerii a Coustantio recen-itam re- 
tinui, nisi aliter suaserit exactior codicis Alexan- 
drini collatio, a Wottono et Millio instituta; sicubi 
enim ex fide ms. lectio vulgata reformanda fuit, 
interpretatio qv.oque ut ad textum Graecum exige- 


ideu: mireque interpolatum obfirmate contende- 
rint. Eos inter primas tenet Eduardus Bernardus, 
cujus nolul:e in utraque Amstelodamensi Cotele- 
riana Patrum apostolicorum edilione comparent : 
quibus nimirum in id operis potissimum omni ad- 
hibito conatu incumbit vir κριτικώτχτος, quo 
Lanc epistolam a plano improbo misere ftedatam 
suadeat,qui Clementi Romano innumeras Clemen- 
tis Alexandri"i lacinias adsuerit. Severioris autem 
hujus critici placita Joanni Clerico plerumquepro. 
bantur, qui ea primus in vulgus emisit. Utrumque 
porro,sed Bernardum presertim, solide refulavit 
laudatus Heuricus Wottonus in notis ad Clement:- 


retur oportuit. Adlizec, Veterum testimonia prieinisi p nas epistolas, quaram  edilionen eo potissimum 


ex Coteleriana editione desuinpta; «uibus tamen 
alia nonnulla inte ui, czeteris aut praetermissa aut 
invisa. Fragma!a item Clementina adjeci, ex iis 
potissimum petita qua (oustantius congessit : at 
locum I-enaicum ab ipso recitatum omisi, quem 
potius inter testimonia referendum censui ; in ea 
samque non aliquid novi, sed tantum Epistolae I 
synopsin Irenzus exhibuisse perhibetur,ut cuilibet 
diligenter attendenti compertum fiet, quod quidein 
maguo Ecclesi annalium parenti jampridem subo- 
luit (T,cum adhuc Clementis textus in bibliothe- 


(T) Baron., ad ann. 95, num. 2. 
(8) Dionys. Corinth. apud Euseb. Hist. Eccl. 
lib. iv, ο 93. 


nomine a se adornalam profitetur /0 Verum haud 
pigeat ipsummet accura!issimum e-litorem hac de 
re disserentem audire (10) : « γι! sunt, inquit, 
hujus /Bernardi) conatus; q«i enim hoc modo ex 
Clemente Alexandrino arguit, aut eum nor jirobe 
novit, aut mala fide agit : eadem enim ratione 
actum erit de authentia el fide corum omnium, qui 
a Clemente Alesandrino usquam citantur, scri- 
ptorum.Nemo enim Patrum majori licentia est usus 
in cilandisauelorihus,sive sacris sive ethnicis;cum 
ei in more sit,non integra auctorum verba se'nper 


(9) Profat. ^d Clement, Epist., p. 207. 
(10) In not. ad Clem. Epist. 1, cap. 9, p. 
40. 
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recitare, sed pro arbitrio suo nunc contrahere, À drini ex quo descriptum est pretiosum illud κει- 


nunc de suo inserere, alia omittere, alia variis 
modis mulare. — Si ad hzc sedulo attendas, 
agnosces, pie Lector, mecum, ex Alexandrino non 
*interpolatam fuisse, toties ab Ecclesia primzva 
celebratam laudibus, imo et cum sacris Scripturis 
publicelectam Romani Clementis Epistolam.»Hac 
Wotlonus; cui tamen preiverat Joannes Potterus 
vir clar.in animadversionibüs ad Clementem Ale- 
xandrinum (11), ubi summatim quidem, scd acri- 
ter Bernardi conjectationes elisit. 

Hujus vero critici Angli vestigia presso pede per- 
sequitur Joannes Laurentius Mosbemius(19),quem 
$1 audias, Clementis epistola 1 quaria sui parte 
mulctanda tibi erit hinc et illinc,a capite 9 ad 55. 
Sed non priora quidem decem capita, eo judice, 
ab interpolatione sunt prorsus immunia Atinania 
esse ac futilia Moshemii argumenta in oculis posuit 
Joannes Ludovicus Frey (13) : siquidem invicte vir 
eruditus evincit cum ex antiquitate codicis Alexan- 

Epist. 1 Clementis ad Corinthios. 

Cap. I. Γυναιξιν τε — παρηγγέλλετε, στεργούσας 
καθηκόντως τοὺς ἄνόρας ἑαυτῶν --- πάνυ σωφρο- 
νουσας,. 

Cap. V. Πέτρος — οὕτω µατυρήσας ἐπορεύθη εἰς 
τὸν ὀφειλόμενον τόπον της δόξης. 

Cap. VII. Διὸ ἀπολείπωμεν τὰς χενὰς καὶ µαταίας 
φροντίδας, καὶ ἔλθωμεν ἐπὶ τὸν εὐχκλεῃη xai σεμνὸν 
τῆς ἁγίας κλήσεως ἡμῶν κανόνα. 

Cap. IX. Ai ὑπακούσωμεν τῇ µεγαλοπρεπεῖ καὶ 
ἑνδόξῳ βουλήσει αὐτοῦ [Θεοῦ] — ἀπολιπόντες τὴν 
µαταιοπονίαν͵ τήν τε ἔριν, x. t, λ. 

Cap. ΧΙΙ. Μεμνημἕνοι τῶν λόγων τοῦ Κυρίου 
Ἰησοῦ, οὓς ἐλάλησεν διδάσκων, --- d μἔτρῳ μετρεῖτε, 
lv αὐτῷ υετρηθήσεται ὑμῖν. 

Cap. XXI. "ἴδωμεν πῶς ἐγγύς ἐστιν [ὸ Κύριος] καὶ 
ὅτι οὐδὲν rcv αὐτὸν τῶν ἐνναιῶν ἡμῶν, οὐδὲ τῶν 
διαλογισμῶν Gv ποιούµεθχ --- ἐρευνητῆής γάρ lov 
ἐννοιῶν xal ἐνθυμήσεων, 

Íbid. Τοὺς νεοὺς παιδεύσωμεν την παιδείαν τοῦ 
φόδου τοῦ Θεοῦ τὰς Ὑυναῖκας ἡμῶν ἰπὶ τὸ ἀγαθὸν 
διορθωσώμεθα τὸ ἀξιαγάπητον τῆς ἀγνείας Ίθος 
ἑνδειςάσθωσαν᾽ --- τὴν ἀγάπην αὐτῶν μὴ χατὰ προσ- 
θλίσεις, ἀλλὰ πᾶσιν τοῖς φοθουμένοις τὺν θεὸν ὁσίως, 
ἴσην παρεχἔτωσαν. 


µήλιον, tum ex veterum Patrum testimoniis, nos 
eamdem omnino epistolam hahere, quam babuit 
vetusta Ecclesia; quam audierunt in sacris ceti- 
bus primzvi Christiani, dum adhuc ejus lectionis 
nsus vigeret; quam denique legerunt Dionysius Co- 
rinthius, Clemens Alexandrinus Cyrillus Hieroso- 
lymitanus, Hieronymus, et caeteri. 

Verum si altius adhuc assurrexisset vir clar., 
velustis illis. Ecclesie scriptoribus vetustiorem 
etiam addere poterat Polycarpum, sanctissimum 
Smyrnensem episcopum et martyrem,qui eamdem 
Clementinam Epistolam manu versasse, quin et 
nonnulla ex ea pene verbo tenus excerpta in suam 
ad Philippenses Epistolam transtulisse perhibetur. 


B Neque forlasse otiosum fuerit, que viris eruditis 


nobisque observata de Polycarpiana lectione oc- 
currunt, in unum congesta atque invicem compa- 
rala in medium proferre. En itaque locorum ali- 
quot parallelismum instilutum. 

Epist. Polycarpi ad Philipp. 

Cap. IV. Διδάξωμεν — τὰς γυναῖκας ὑμῶν --- 
στεργούσας τοὺς ἑχυτῶν ἄνδρας bv πάσῃ ἡἠληθείᾳ καὶ 
— iv πέσῃ ἐγκρατείᾳ 

Cap. IX. Πέτρος καὶ Παῦλος — οὗτοι πάντες--- εἰς 
τὸν ὀφειλόμενον αὐτοῖς τόπον slot παρὰ τῷ Κυρίῳ. 

Cap. ΤΗ. Διὸ ἀπολιπόντες τὴν µαταιότητα τῶν 
πολλῶν — ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν παραδοθέντα λόγον 
ἐπιστρέψωμεν. 

Cap. 1l. διὸ ἀναζωσάμενοι τὰς ὀσφύας, δυυλεύσατε 
τῷ θεῷ ἐν φόθρ καὶ ἀληθείᾳ, ἀπολιπόντες τὴν «svi 
ματχιολογίαν, καὶ τὴν vov πολλῶν πλάνην. 

Cap. Il. Μνημωνεύσαντες δὶ div εἶπεν à. Κύριος δι- 
δάσκων᾽ — lv. ᾧ µέτρρ μετρεῖτε, ἀντιμετρηθήσεται 
ὑμιν. 


Cap. IV. Γινώσκ. — ὅτι [6 θεὸς] πάντε ἡμῶ, 


σκοπεῖται , xal λέληθεν αὐτὸν οὐδὲν, οὔτε λογισ- 
μῶν, οὔτε ἐννοιῶν, οὔτε τι τῶν χρυπτῶν τῆς καρ- 
δίας. 


Ibid. Διδάξωμεν — τὰς Ἰωναῖκας ὑμῶν [πο- 
ῥεύεσθαι] ἐν τῇ δοθείσῃ αὐταῖς πίστει καὶ ἀγάπῃ 
καὶ ἁννείᾳ -- xi ἀγαπώσας πάντας ἐξ ἴσου kv ác 
ἐγχρατείᾳ xai τὰ τέκνα παιδεύειν τὴν πχιδείαν τοῦ φά-- 
Βου τοῦ Θεοῦ. 


Ex hactenus allatis collatisque locis manifeste p reant Clementins vestigia;hanc unam ob causam, 


liquet,ut quidem arbitror,ab nltima usque antiqui- 
tate l'olycarpo,Joannis evangelista discipulo, fuis- 
perlectam Clementis Romani Epistolam qua de 
agimus, eamque prae oculis habuisse sanctum 
Smyrnensem anlistitem, dum suam scriberet ad 
Philippenses : unde orta similitudo illa, que non 
solum eumdem stylum ubique,sed eadem quoque 
pene verba referre baud semel videtur. Cum ita- 
que in Polycarpinna perbrevi Epistola tot appa- 


"ne Four. ad ad Clem. Alex. Strom. lib. 1v,cap. 
10, not. 4 
Wi Instit.híst. Christ. major .smc.1,p.242-9185. 


Bernardi, Clerici ac Moshemii conjeciationes de 

liujus laciniis ex Clemente Alexandrino desump- 

tis, omnino evanescant oportet. | 
Neque alii profecto desunt,qui ejusdem Episto- 


. lesinceritatem in dubium revocent; quod nimirum 


nonnulla fabulosa prz se ferat; quod aliqua in ea 
desiderantur a vetustis Patribus allegata, etc. Sed 
hos morosiores criticos missos facimus: tum quod 
eorum objectiones fluxo adeo talo nitantur, ut pe- 


g 3) Prefat. ad Epist. SS. PP. apostol. circa 
med. 
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dem cum singulis conferre haud expediat, tum in ^ porro ne illam quidam Corinthiorum nomine si- 


primis quod a plerisque viris eruditis res abunde 
salis fuerit pertractata.Firmum igitur ratumquesit, 
germanam omnino esse priorem Clementis episto- 
ism,quse utinam ad nos integra pervenisset! quid- 
quid enim in ea continetur, tempora plane apos- 
lolica refert; neque ullum ex omni retro antiqui- 
late quispiam testem produxerit,qui homines cor- 
ditos de illius siceritate merito ancipites reddere 
valeat. 

III. Posterioris item ad Corinthios Epistolz; Cle- 
mentinz2, sunt qui non solum veritetem, verum 
etiam antiquitatem impugnant.His nuper etiam ac- 
cessit haud incelebris criticus Hermannus Venema 
in Epistolis Harlinge evulgatis, eo potissimum 
nomiue, quo epistolarum Clementis a clar. Wet- 


gnatam ex ejusdem indiculi silentio jure arguat? 
Neque ilem silentium nos moveat Eusebii,et qui 
eum secuti sunt, Hieronymi atque Rufini; qui dum 
Epistole secunde meininerunt, Ecclesig Corin- 
εμας fuisse illam inscriptam non perhibeut. Cum 
enim laudati scriptores,ut recte Coustantius, me- 
morata priore Clementis ad Corinthios Epistola, 
statim subdant : Fertur ei altera, neque ad alios 
hanc alteram scriptam esse designent, eam quoque 
ad eosdem scriptam intelligere merito existiman- 
tur : alioquin,si id alios missam nossent,neque id 
innuissent, hzc ipsorum reticenlia jure ac merito 
negligenti: culpanda videretur. Quid quod Doro- 
theus archimandrita,Joannes Damascenuset Nicon 
monachus secundam Clementis Epistolam, et qui- 


Stenio haud ita pridem eJilarum integritatem g dem ad Corinthios scriptam legerunt, ejusque 


everteret : qua de re mox inferius. Ne itaque offi- 
cio nostro deesse videamur, Cotelerium, Bullum, 
Coustantium aliosque viros doctos assectati,adver- 
sariorum objectationibus facere satis operz pre- 
tium existimamus. 

Observandum itaque primum epistolam utram- 
que ex uno superstite vetustissimo codice Alexan- 
drino in lucem prodiisse.Scilicet, codex iste qua- 
tuor voluminibus constans, prefixum habet indi- 
culum librorum utriusque Foeederis,ab ejusdem ti- 
brarii manu characteribus uncialibus exaratum : 
quem integrum exhibet Beveregius (14),et quidem 
summa fide descriptum,adeo ut ne lacunas quidem 
suppleverit,sed ubi littere quivis erant vetustate 
abrasz;ibi interstitia accurate dimensa reliquerit: 


unum alterumve fragmentum apud illos servatum 
etiamnum reperimus? Quid quod vel ipse Photius 
semel iterumque palam testatur, sib: lectum libel- 
lum in quo Clementis Epistole duce ad Corinthios 
continebantur, ejusque de utraque ju'licium mire 
consonat cum iis qua adliuc supersunt? Consulesis 
iuíra veterum testimonia Epistolis Clementinis 
premissa, fragmenta iisdem subjecta. Si quid er- 
go negolii facessant antiquiorum Eusebii, Hiero- 
nymi ac Rufini loca haud satis aperta,quod tamen 
vix admiserim, hinc procul dubio difficullas om- 
nis tellatur oportet; cum diserta posteriorum scri- 
ptorum verba, priorum el sententiam explanent 
et testimonia confirment. 

Ex his itaque compertum habemus, ut equidem 


quod itidem prestitit ex Beveregio Humfredus C existimo, haud parum ponderis ad asserendam 


Hodius (15); et deinceps, at non pari religione, 
Joannes Ernestus Grabius (16).[n hoc igitur indi- 
culo sub finem,litteris grandioribus absque accen- 
libus et spiritibus quibus caret, sic legitur : 

KAHMENTOZ E. . . . . . AB A 

..... ΕΝΤΟΣ Ε.... .AHB 
Quas autem pra se fert hic indiculus duas Cle- 
mentis Epistolas, eas exhibet ad calcem ejusdem 
ms. codicis volumen quartum: priorem quidem sic 
iscriplam , KAHMENTOX ἩΗΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 
EUIETOAH 4; posteriorem vero sic, KAHMEN- 
Τ.Σ EHUIZTOAH B : ut videre est apud ἸΝυί- 
tonum, solertissimum laudati codicis exscripto- 
rem. Ex lioc igilur Alexandrino exemplari com- 
pertum est, primo,duas Epistolas Clementem scri- 


Clementi Romano hanc secundam Epistolam, hahe- 
reauctoritatem codicis Alexandrini, proximo ut vi- 
detur sstculo post concilium Nicsenum ex anti- 
quiore profecto exemplari descripti. Ex eo enim 
liquel utramque Clementinam Epistolam non $0- 
lum inter canonicas Scripturas perinde recensitam 
fuisse. ac si. utraque vere canonica esset, verum 
eliamambas propterea in sacroram Librorum cen- 
sulocum liabuisse,unaque cum aliis canonicis libris 
fulsse compactas, quod utraque tunc temporis in 
ceetibus ecclesiasticis vel legi soleret, vel saltem 
sacra publica lectioni destinaretur Quod quidem 
magis adhuc confirmatur ex canonibus apostolicis, 
circa s:eculi i1 medium collectis : in horum enim 
canonum ultimo, sacrarum Scipturarum recen- 


psisse; deinde utramque fuisse Corinthiis inscri- p sionem proferente, post ezumeratas apostolorum 


ptam.Licet enim posterior,ex librariorum fortasse 
incuria,prenotata πρὸς Κορι lou; laud compareat; 
quidni et eam ad Corinthios missam existimemus, 
cam prioris inscriptio hac de re satis superque in- 
dubios uos reddat? Enimvero neque prior legitur 
in isdiculo fuisse ad Corinthios perscripta. Quis 


(14) Cod. can. Eccl. prim., lib. ut, cap. 9. 
uo De Bib. text. orig., lib. iv, cap. 4, p. 


Epistolas statim subjiciuntur Κλήμεντος ἐπιστολαὶ 
δύο : quze profecto ezdein fuisse videntur cum iis 
quas Alexandrini codicis indiculus exhibet; eo vel 
maxime quod eodem plane ordine quo laudatus 
indiculus, canon iste apostolicus illas digerat : ul 
proinde nulla subsit dubitatio,quominus utriusque 


; (16) Prolegom. ad vers LXX, tom. I, cap. 1, 
2. 
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recensionis locus sit accipiendus de duabus Epis- ^ — Neque desunt exempla,quibus hujusmodi asser- 


tolis Corinthiacis, quorum auetor faerit Clemens 
Romanus. 

Hinc itaque meritissimo exploditur a viris doctis 
Vendelini et Dowelli (17) opinio,qu: Grabio (18) 
quoque aliisque probatur : homiliz scilicet partem 
esse, qua& inscribitur secunda Epistola; illiusque 
fragmentum satis longum quod etiamnum supe- 
rest,ad velerem 2:9; /» Clementinam esseomnino 
amandandui : quin el eo processit ipse Dodwellus 
intemperalioris critices sectator studiosissimus,ut 
loca nonnulla ejusdem Epistolz stylum eclogarium 
hypotyposeon Clementis Alexandrini referre pro- 
fessus fuerit, adeoque immistos invicem duos illos 
fuisse Clementes conjecerit, Sed censores istius- 
inodi mittamus, qui a veritate longe aberr.re no 
scuntur.Quam enim canones apostolici,quam per- 
velustus codex Alexandrinus, quam denique Euse- 
bius, Hieronymus, Dorotheus, Damascenus, Pho 
Uus, et czieteri summo consensu. Épistolum nun- 
cupant,eam vero nonnisi conjectando in Homilia- 
rum censum referre atque inler supposititia Cle- 
menttna collocare : id turn demum est hominum 
otio abutentium, qui non rationem in disputando 
sequantur, sed sive conlentionis sive novitatis 
studio se abripi sinant : ut propterea eorum opi- 
nio veterum sententie non solum non przferen- 
da, sed ne conferenda quidem cum illa videatur. 

. IV. Neque demum singillatim acceptze adversa- 
riorum objectationes lanti sunt ponderis, ut hanc 
Epistolam suppositionissuspectam reddere valeant. 


Joannes Morinus, vir cztera doctus, eamdem ac 


sanctis Patribus adulterinam fuisse habitam secum 
reputans, sed immerito ut mox patebit, quod id 
magis adhuc astruat,ab ipsius Epistolz styloargu- 
mentum demisit, et quidem acrius fortasse quam 
decebat. x Illius stylus, inquit (19), ut prioris non 
est simplex, sed argutulus; non sponte fluens,sed 
pro auctoris captu studiose elaboratus; non ἀπε- 
βιοβικὸς el nonnunquam ἀνχ,ταπόλοτος sed verbo- 
rum ambitum, antitheses earumque redditionem 
ambitiose aífectat. » Hzc Morinus, cujus senten- 
tia Richardo quoque Simonio probari videtur (20^. 
Inficiari quidem nolim haud leve aliquando argu- 
mentum ex dissimilitudine styli suppelere, quo 
alicui scriptori opus abjudiceiur, aliique addica- 
lur; duminodo tamen reliqua rite cohzrean!. Ve - 
rum hunc canonem criticum non esse nimium 


tum comprobetur.Ut autem unum vel alterum pro- 
ponamus, Epistolam ad Hebrzos non esse apostoli 
Pauli.sed vel Barnaba vel Lucz vel nostri Clemen. 
tis,estylicbaractereveterum nonnulli existimarunt, 
Origenes (22^, Eusebius. Hierenymus,aliique anti- 
quiores. Attamen quam fluxa sic heec sententia,cum 
ex Epistola llPetri, tum in primis ex ipsius Episto- 
le ad Hebraeos contextu satis liquet,ut pri caeteris 
nervose rem astruit Joannes Millius (23). Idem ju- 
dicium latum olim fuisse de Petri Epistola 11 tes- 
lantur iidem scriptores quorum modo memini- 
mus (94). Verum et hic frustra censitum ex dissi- 
militudine styli,eas Epistolas duos scriptores pro- 
dere,quas unius Petri esse luculenter aliunde con- 
stat.De »uctore itidem 4pocalypseos, alüs quidem 
nominibus, at presertim e styli ratione antiquitus 
dubitatum, utrum fuerit Joanues apostolus. Diony- 
sium Aiexandrinum apud Eusebium (25) siaudia- 
mus, Evangelium Joannis et ejusdem Epistola / sibi 
mutuo coh:erent; atque in omnibus, si recle per- 
penderis, unum idemque utriusque scriptionis ge- 
nus evidenter apparet ; Apocalypsis vero ab utro- 
que illo scripto aliena est el extranea. At quam pa- 
rum hac in re tribuendum sit Dionysii Alexandri- 
ni auctoritati, norunt eruditi, ut abunde satis ante 
oculos posuit vir doctus modo laudatus (26). 

Ex liactenus allatis exemplis manifeste liquet, 
mea quidem sententia, quain tenui tibicine fullum 
sit argumentur e styli dissimilitudine sumptum, 
quo Epistola 11 abjudicetur Cleinenti. Jam csetera 
prosequamur. 

V. Morinum modo audivimus, nullo teste adhi- 
bito, asseruisse hanc epistolam a sauctis Patribus 
tanquam adulterinam fuisse habitam:qua: quidem 
sententia nonnullis quoque aliis probatur. Jurene, 
&àn secus, videamus. De hac ipsa epistola Eusebii 
testimonium hujusmodi habemus (271): ᾿Ιστέον ο) ὡς 
xxi Δευτέρα τις εἶναι λέγετιι τοῦ Κλήμεντος émi- 
στολή 02 μὲν ἔθ᾽ ὁμοίως τῇ προτέρᾳ καὶ ταύτην 
γνώριµον. ἐπισιάμεθα, ὅτι μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὐτῇ 
κεχρηµένους :zuev.Sciendum est autein,quod et se- 
cunda quedam Clementis epistola esse dicalur:* e- 
rum hanc non perinde ac priorem notatn esse com- 
perimus; quoniam nec veteres ea usos esse novi- 
mus.» Quem locum Rufiuus indiligenter pro more 
suo ita interpreiatur: Dicitur lamen esse et alia Cle- 
mentis epistola, cujusnos notitiam non accepimus. 


urgendumn, nemo non videt : siquidem ut optime p Neque magisaccurate Hieronymus: Ferturaecunda 


Cotelerius quem sequitur et Gralius (21) styli dis- 
sinilitudo ab codem scriptore pro varietate tem- 
porum et causarum oriri potuit, 


(17) Dodw.. Dissert. in Iren. 8 xxix, p. 53. 
18) Spicil., tom. I, p. 268. 
19) 
IX. 
2 Bibl. chois., t. I, chap. 28. p. 282. 
21) Spicil., lom. I, p. 2683. 


(22) Origen., apud Euseb., Hist. eccl., lib. vi, 


cap. 29. 


zercit. biblic , lib. 1, exerc. ix, cap. 4, 


esseez ejusnomineepistola,qua a veleribus repro- 
batur. Photius autem ad Hieronymi sententiam ac- 
cedens, hzc habet (98) : Ἡ δὲ λεγομένη δευτέρα πρὸς 


(23) Prolegomn ad N. T., n. 85, seqq. 
(24) Origen., Comment. in Joan., tom. v.p.88. 
Evseb., |. c.; Hieron., De vir. illustr., cap. 1. 
25) Hist. eccl., lib. vit, cap. 30. 
20) Mill., |. c. num. 176, seqq. 
| (a Hist. eccl., lib. m, cap. 58. 
98) Bibl. cod. cxin. 
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Tus α»τοὺς, ὡς νόθος &noOokqaz;etzt. « Qui autem A ρα» ὀ ηγάγυμεν, ἐν ᾗ ἀνεγνώκαμεν ὑμῶν τὴν im- 


secunda ad eosdem (Corinthios) dicitur, ut notha 
rejicitur.» At rectius ad mentem Eusebii Nicepho- 
Tus 20, : Καὶ ἄλλη 6i αὐτοῦ φερεται ἔπιστολὴ, της 
ποοτέρχς χατὰ πολὺ ἀποδέουσα " περὶ T ὁ αὐτός 
νησιν Ελσέδιος, μὲ ἐν ἐπιστήμτι ταύτης τοὺς ἀριίτίους 
εἶναι. ε Fertur et alia. ejus (Clementis) epistola, 
priore longe inferior ; dequa dicitidem Eusebius, 
veleres ejus notitiam non habere. » Ex his ita- 
que testibus uni Eusebio standum, nemo non vi- 
det : fides enim penes auctorem, ion autem penes 
interpretes aut exscriptores. Photius vero minime 
audiendus, qui multo recentior esl quam ut ipsi as- 
sensum pr:ebeamus : neque enim ullius testis anti- 
quioris auctoritatem adducit.Quid igitur Eusebius? 


στολην, fjv ἔξομεν ἀεί ποτε ἀναγινωχκοντες νουθετεῖ- 
σθχι, ὡς καὶ τὴ» προτέραν ἡμῖν διὰ Κλήκε.τος γρα- 
φεῖσαν. * Hodie sonctum diem Dominicum trans- 
egimus, in quo vestram legimus epistolam, quam 
quidem perpetuo deinceps legentes, perinde ac pri- 
orem illam a Clemente scriptam,unde optimis mo- 
nilis instruamur habebimus. » Hinc infert Gra- 
bius (35),unam a Clemente scriptam ad Corinthios 
epistolain ; quam τὴν προτέραν διὰ Κλήμεντος γρα- 
φεῖσαν Dionysius appellat, quod scilicet ad Ec- 
clesiam Corinthiacam prius ea missa fuerit,quam 
Soter suam deinceps eidem inscripserit.Esto: me- 
minerit hic Dionysius prioris tantum Clementis epi- 
stol:»: neque enim placet Beveregii sententia (36), 


Neque aveteribus reprobatamdicit posleriorem ep«- g conjicientis episcopum Corinthiorum omissa Sote- 


stolam neque prodit veteres ejus notitiam non ha- 
buisse,neque illam scribit inter adullerína rejec- 
(um; sed tantum « priore minus notam fuisse, ne- 
que a reteribususurpatam.» Cedo, num indeconse- 
quitur epistolam nostram foisse reprobatam,igno- 
tam, postulalamque νοθείας ?* Aliud enimvero 
est minus cognitum,aliud ignotum omnino; alque 
aliud est non uti,aliud reprobare atq3e inter sup- 
posititia referre. « Quemadmodunmn igitur, verbis 
utor cl.Cotelerii,non possumus nunc, post deper- 
ditos tot primorum Patrum libros, memoriam Eu- 
sebii accusare,que tarnen non semper fida exstitit; 
ila negainus inde consequi pro pseudepigrapha ne- 


ris epistola, de utraque Clementina verba fecisse. 
Minus item nobis probatur quod alii arbitrantur, 
Dionysium nempe illam Clementis epistolam,quie 
publice legebatur, ideo fortasse προτέρα» vocasse, 
ut eam ab altera Soteris ad Corinthios pariter scri- 
pta distingueret. Àt his missis, num proptcrea rite 
cum Grabio colligas, post &vum demum Dionysii 
verlenle saculo it ita scribentis, Clementinam se- 
cundam fuisse conficlam? Hoc unum scilicet ex iis 
confici posse videtur,fuisse in more positum insti- 
tutoque Corinthiorum Eccleslz, priorem quidem 
Clementis epistolam legi, posteriorem vero non 
item. Numquid demum tunc teinporis erant legen- 


cessario liabendam epistolam: cum fieri quiverit ut c d& in publicis Eeclesiarum conventibus omnes non 


opus genuinum in controversiam vencrit, eta pri- 
mis Ecclesise scriptoribus mon fuerit celebratum.» 

Quid vero.si Eusebius Arii placitis impense ad- 
diclus, de secunda Clementis epistola sic abjecte 
sensisset scripsissetque; propterea niinirum quod 
in ea sanctus Pater illustrissimum de Christi divi- 
ailate testimonium ediderit (30) ? Il;ud sane viris 
docliscum veteribus tum recentioribus observatum, 
Cesariensern episcopum sestu primum haud semel 
abreptum,in sua Historia sive non salis aperte tra- 
didisse, sive pleraque dissimulasse,sive silentio pe- 
εἰίας praeteriisse,que suis opinionibus novisset in- 


apostolorum modo,sed etiam apostolicorum viro- 
rum epistolze; nt proinde posterior Clementina cen- 
senda sil pseudepigrapha eo nomine,quod de iilius 
lectione in conventu Gorinthiaco nullam injiciat 
mentionemDionysius?Cum itaque priorem quidem, 
minime vero posteriorem, in celu ecclesiastico 
perlegi consuevisse ab episcopo Corinthiorum edi- 
scamus; hinc saue perspicimus, cur priorem ezi- 
miam prorsus atque mirabilem appellarit episco- 
pusCosariensis; de posteriore vero scripserit,illam 
minus notam fuisse neque a veleribus usurpatum. 
Sic ferme arguinentatur Coustantius, a quo pedein 


comuoda.()ua de re Photium (31), Baronium (32) p non discedit nuperus dissertator Romanus. 


et Montíauconium (33) consulere prestat. Veruin 
quidquid demum senserit de secunda Clementis 
epistola Caesariensis episcopus, satis compertum 
tsl nihil ex ejus verbis exsculpere posse adversa- 
nos, quo illam suppositionis merilo suspectam 
reddere possint. 

At enim Dionysius Corinthiorum ejiscopus apud 
Easebium(34), ad Soterem papam rescribens, unius 
epistole Clementis, εἰ quidem prioris, meminit 
hisce verbis : Τὴν σήμερον οὖν Κυριαχὴν ἁγίαν Ἁμέ- 


(29) Hisi., lib. πι, cap. 18. 

(30; Clem., Epist. Il, cap. 1. 

i34: Bibl. cod. cxxvii. 

i92; Ad ann. 918 8$ xc, xcv. 

f$) Opp. Athan., tom, I, part. 1, pag. 243. 


VI. Pergamus porro.Subdit preterea vir erudi- 
tus,suppositionis suspicionem sibi injicere senten- 
tiam e libro quodam apocrypho acceptam, qua in 
hujus epis:ol:ie capite 14 exstal,cum jaui et in prio. 
ris capile 23 paucis inutalis occurrat. Eamdem ob- 
jectionem deinceps repetiit HermaunusVenema in 
epistolis,quas Clementinaruin episto'urum editioni 
Weltsteniane nuper opposuit (37).Hinc enim judi- 
cium sunii posse salis apertum exislimal,quo epi- 
stola secunda alius a Clemente scriptor statuatur. 


(34) Hist. eccl., lib. iv, cap. 23. 

(35) Spictl., tom. 1, pag. 206. 

(36) God. can. lib. it, cap. 9, 8x, pag. 115. 
(37) Venem., Epist. 2, $ xxt, pag. 18. 
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[tane censes ? Quasi vero, ut. cum viro docto re- A veritati locum objiciant e pseudo-Justino desum- 


spondeam (38),justam suspicionis ansam ejusdem 
sententi: repetitio prebeat.Quod si res ita se ha- 
beret, actum profecto esset de pluribus veterum 
indubiis monumenüUs,in quibus passim unus idem- 
que auctor,sive in ipso opere,sive etiam in variis, 
eademScripturarum loca easdemque senlentias pro 
re nata sibi repetenda esse duxit.Cujus qnidem rei 
exemplum quod mihi nunc sucurrit,apud Justinum 
Martyrem cum in utraque A pologiu tum in Dialogo 
cum Tryphone, luculentum satis habetur. Quid 
porro vetat, quo minus pro temporis inslitulique 
ralione unam eamdemque sententiam in eodem 
opere, adeoque magis si diversa illa sint, recitet 
iterum idem auctor? [mo vero,quo singularius est 
effatum rursus in medium adductum, eo conduci- 
bilius evadit ad suadendum unum esse auctorem 
epistole utriusque,in quibus relatum pariter com- 
peritur. 

At enim sententiam illam de qua disputamus,ex 
opere aliquo pseudepigrapho exceptam novimus. 
Quasi vero alicujus operis auctoritas propterea mi- 
nuatur, quod illius scriptor. qusedam vere dicta el 
argumento quod jam tractat apprime congrua, ex 
libro non canonico forte adduxerit. Viri eruditissi- 
ini verbis utor (39). ΝΕ, si contra secundum epi- 
stolam hzc ratio vim habeat,jam de primas quoque 
integritate conclamatum est.Quid quod Photii cen- 
sura epistoli utriusque consensionem,ad loca qua- 
dam apocrypha quod attinét, confirmans,utriusque 
item unum eumdemque auctorem agnoscit?En per- 
acre de his Clementinis epistolis critici hujus ju- 


dicium (40) : Secunda, inquit,dicta quedam pere- . 


grina velut e sacra. Scriplura subinducit, quibus ne 
episiala quidem prima omnino vacat. Ef interpreta- 
tionesquorumdam locorum alieniores profert. Hinc 
deutraqueita demum concludit. A/ioquin ipsa qua 
in his. epistolis insunt sensa, nonnihil abjecta sunt, 
«sec conlinentem seriem αο consequentiam — servant. 
Videsne nihilin posteriorenotarePhotium,quodnon 
et priori cum ea esse commune pronuntiet?Pholius 
igitur, ut jure arguit Coustantius,utriusque hac in 
re consensum iadigitans, ad utramque pariter su- 
scipiendam nos quodammodo inducit, hortatur, 
perurget. 

Hactenus cum Grabio sumus in primis congressi; 
qui tamen deinceps animum mutasse perhibetur: 


ptum,qui sic se habet (42) : El τῆς παρούσης ἁατα- 
στάσεως τὸ τέλος ἐσεὶν, ἡ διὰ τοῦ πρὸς Χρίσις τῶν 
ἀσεθῶν, xaflà φασιν al γραφαὶ προγητῶν τε xal ámo- 
στύλων, ἔτι Oi καὶ τῆς Σιθύλλης, καθώς φησιν ὁ µα- 
κάριος Κλήμης ἐν vi, πρὸς Κορινθίους ἐπιστολή, x.t.À. 
«Si przsentis rerum status finis,est impiorum per 
ignem judicium,prout testantur Scripture; prophe- 
tarum et apostolorum,atque insuper Sibylla,ut ait 
beatus Clemens in Epistola ad Corinthios, »etc. Ad 
qua quidem verba plura erudite ohservat Cote- 
lerius, atque ex eo Coustantius aliique. Verum, iis 
missis, in mediuin proferre libet, que ad hunc 
pseudo-Justini locum adnotavit nuperus operum 
S Justini editor Parisiensis : « Cum Sibyllini ver- 
sus, inquit, referantur in Constitut. apostol. lib. v, 
quod opus sub nomine Clementis ferebatur,conjici 
posset nostrum hunc scriptorem, memoria effluente 
existimasse, hoc Sibylle testimonium quod in Con- 
stitutionibus apostolicis legerat,in Epistola ad Co- 
rinthios exstarc.Si minus placeat hiec conjectura, 
illud saltem cum doctissimis viris asseverare non 
dubitabo,nostrum scriptorem minime cum eis fa- 
cere,qui ejus testimonio utuntur, ut Epistolam S. 
Clementis secundam minime genuinam esse pro- 
bent,sed hominis fetum cui noti erant Sibyllini de 
extremo judicio versus, multo recentioris S. Cle- 
mente. Ut omittam pseudo Juslinum in ambiguo 
reliquisse,utrum S. Clementis Epistolam citaverit; 
quis ignorat multa Sibyllis oracula,propheticis sen- 
tenliis consentanea,attribui solita fuisse,antequam 
prodirent carmina illa Sibylliua ? Quorum artifez 
non videtur facinus susceplurus, aut saltem opta- 
tos fraudis exitus habiturus, nisi jam tum animis 
insedisset anticipata de Sibyllinis predictionibus 
opinio. » Hactenus vir ille doctus, Qui autem hac 
de re plura scire gestiunt, eos ad scriptores modo 
laudatos remittimus. 

VIII. Reliquum est ut alius adversarii neque in- 
celebris neque indocti, Hermanni Venemz,obje- 
clationibusoccurramus,quibus hujus Epistole qua 
de agimus, integritas vehementius impetitur.Et in 
prima quidem Epistolarum suarum(43jquarum mo- 
do meminimus,in eo totus est vir clar. quo probet, 
non tantum Hieronymum doctorem maximum ad 
secundam Epistolam Clementinam respexisse,dum 
nos edocuit S. Clementem ad spirituales et evange- 


siquidem alibi (41) locum ex Epistola lI, et quidem D licos eunuchos scripsisse, omnemque pene sermo- 


tanquam Clementinum acceptum, contra Luce 
Mellierii Artemonii seu Samuelis Crellii crvillatio- 
nes acriter propugnal : adeo ut sive Grabiangm 
sententiz patronis, sive vel ipsi Grabio nihil reli- 
qui esse videatur. 

VII. Sunt insuper, qui secunda hujus Epistolz 


(38) Coustant., Epist. Rom. Pontif. 
(39) Mill., Prolegom. ad N. T., n. 
(40) Bibl, cod. cxxvi. 

(41) Annot. ad G. Bulli defens. fid. Nic., sect. 


Il cap. 3, $ 5. pag. 69. 


ag. 99, 6 v. 
AA ; 


sem suum de virginitatis puritale contexuisse, veruui 
etiam S.Epiphaniumin eamdem oculos habuisse in- 
tentos, dum de ipsius Clementis Epistolis encycli- 
cis sermonem habuit. Nec ita multo post, sui peni- 
tus oblitus vir eruditus,quod profecto mirari subit, 
plura congerit (44) quibus evincat, alium om- 


(42) Quasst.ad orthod.Respons. ad quast.Lxxiv, 
inter. Opp. S. Just. M. 
(43) Epist.I,ad cel. P. Wesseling. $ 10, I 15. 
un Epist, Il, ad cl. T. Hemstherus, $ 20, p. 
76. 
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Bino esse a Clemente nec eo paulo recentiorem, A nam inslitlulionemque primum quidem assecutus a 


ew hsec ipsa Epistola referatur accepta. Nollem 
fietam enimvero : quid loquar? Λη longa illa di- 
spulalione quam primum contexuit H. Venema, 
293 ludere voluit? An vero Hieronymum et Epi- 
phanium ita bardos existimavit, ut pro fetu Cle- 
mentino Epistolam reciperent supposititiam?Nimi 
rem vir criticus ad subruendam Clementinarum 
Epistolarum De virginitate integritatem, telaque 
, dar. Wetstenii editoris declinanda, primum qui- 
! dem ad posteriorem Clementis Corii.thiacam Epi- 
solam velut ad asylum confugit, nullumque non 
movet lapidem quo hanc Epistolam demonstret 
ilam ipsissimam esse inquam digitum intenderunt 


Paulo Clemens Romanus,deinceps vero volens et 
ipse iisdem apostolicis pr'eceptis imbuere Corin- 
thios,Jacobum putrem nostrum vocavit: quemad- 
modum etiam ibidem nonnullis interjectis (52), 
patrem nostrum appellavitAbrahamum.Qua m qui- 
dem doctrinam cum deindeaccepisset Ecclesia Ro- 
mana sive ab Apostolo sive eliam abipso Clemente, 
sanctam inler actionem precationem hojusmolli 
sacris ministris recitandam indixit -53) : Deus fi- 
delium pater. summe, qui in tolo orbe terrarum pro- 
missionis (wo filios diffusa edoptionis gratia multi- 
plicas, εί per paschale sacramentum, Abraham pue. 
rum (uum univergarum, sicu. jurast gentium efficis 


veleres, Hieronymus in primis atque Epiphanius : P patrem,etc. Alibi quoque clarius adhuc (54) : Pa- 
pestmodum autem,perinde ac de triumpho secu- ter fidei nostra Abraham summus, obtulit holoceu- 
rus, in eamdem consurgit secundam Corinthiacam  efum super eliare pro filio. 


Epistolam,quam commentitiam esse nobis persua- 
dere conatur; nihilque pensi babet, dummodo 
παΐσο prioris ad Corinthios Epistole auctor Cle- 
mens esse videatur. Age nunc, illa discutiamus 
potiora, quse ad ejus suppositionem evincendam 
vir doctus adducit. 

Primum lgitur argumeutum ex eo petit H. Ve- 
nema (45), quod auctor Epistole posterioris sese 
erigine gentilem aperte probat (46), cum contra 
metione Judeum fuisse Clementem clamare cen- 
sealur locus ille prioris Epistolee, ubi Jacobum 


Quid quod Theophilus in suis ad Autolycum li. 
bris (55), quod pene exciderat, Davidem patrem 
seu progenitorem nostrum appellat?" Exec Δαυὶδ 
ὁ πρόγονος ἡμῶν (ἐθασίλευσεν) ἔτη u' .«Deinde David 
pater noster regnavit annos quadraginta. » Nun- 
quid ideo Hebraeus, episcopus iste Antiochenus? 

Verum,ut ad ea verba,Jacobum patrem nostrum, 
apertius enucleanda simulque propugnanda redea- 
mus, quo deinceps ex eorum ambiguitate omnis 
objiciendi precidatur occasio : Patrum quoque an- 
tiquissimi eodem plane sensu cum Clemente per- 


patrem nostrum appellat (47).Perbelle sane Neque C hibentur esse locuti : Justiuus martyr (56), Cle- 
superdemum exortaestdeJudaismo Clementisopi- mens Alexandrinus (57), Tertullianus (58), auctor 
aio, Primus, quod quidem sciam,qui eam invexit, Ezpositionis in Evangelium Luc& que sub Titi 
[ει Tillemontius (48). Exinde vero idem visum — Bostrensis nomine circumfertur (59), et Augusti- 
Crastantio( 49), licet postea sententiam mutarit(50), nus (60). Hinc ergo Venemiana objectio evanescit: 
Accessit demum Ceillierius, qui fidenter nimis id quo enim sensu locutus est apostolus Paulus, quo 
awerere non dubitavit (51). At elumbe profecto  Ecelesia Romana ab ipso edocta, quo Patres anti- 
isbendum argumentum istiusmodi, quo Corin- quiores, eo item Clemens noster locutus esse di- 
μου» posterioris Epistole tollatur integritas. cendus,et quidem ad Corinthios Romane Eeclesiz 
Quidni sodes Clemens Pauli συνεργὸς, Jacobum — nomine scribens : ut propterea non 880 tantum, 

mosírum eo sensu vocare potuerit, quo sed et Romanorum atque Corinthiorum nomine, 
idem Apostolus promissionis filios in semine Abra- Abrahamum et Jacobum patres nostros,fidei scili- 
κα et Israel! computari docet,ut recte Coustantius ϱ Cel nostre patres, ipsemet appellasse putandus. 
melius consultus? Non enim,inquitdivinus presco** —  Inslal porro vir criticus, atque ex his verbis 
emnes qui ez. Ierael sunt, ii sunt Israelitg ; nequo qui ejusdem Epistola (61) : Plures facti sumus iis qui 
semen sun! Abraha , omnes filii : sed in Isaac vocabitur Deum habere censentur(Judeis), colligit auctorem 
tibi semen : id est, non qui filii carnis, Mi filii Dei, sed eo demum tempore vixisse, quo Christianismus 
qu fli suat promissionis, aestimantur in semine. intergentes numerosissimus eral supra Judeos : 
Hinc alibi 35 etiam ipsemet Apostolus /sraelDeivo- quod quidem, inquit, rectius quam in Clementis, 
αἱ eosdem promissionis filios, siveex circumci- quadrat in Trajani et sequentium imperatorum 
sione sive ex preeputio vocatos. Hanc igitur doctri- tempora, quibus Ecclesia gentium longe lateque 


M Rom. ix, 6-8. 55 Galat. vi, 15, 16. 


45) Epist. Il, 1. c. 54) Brev.Rom.Sabb,ante Quiuq.ad Magnificat. 











46) Clem., Epist. II ad Cor., capp. 1 οἱ 2. 95) Lib. ur, ad Autolyc., $ 25. 
41) Id., Epist. I, cap. 4. 56) Dial. cum Tryph-, 134. 
48) Mes. Hisl. eccl., t. Il, p. 149. 57) Clem. Alex., Strom.lib. νι, cap. 7, p. 770. 
49) Epist. Rom. Pontif., p. 11. 58) Adv. Murcion., lib. ww, cap. 24. 
n Ih. p. 41. 99) In n 1 Evang. Luc. Bibl. PP. edit, Pa- 
$1) Hist. gener., tom. I, p. 508 ris, tom. X I P- 761. 

ist. 1 (60) Serm. V, $ 4 ; Opp. tom. V, p. 30. 


es etd . Wü 
. Rom.in Sabb. sanct.ad prophet.iw.—— (04) Epist. II, cap. 2. 
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propagata est. Quid multis opus est? Nonne Paulus A sanguine suo.» Nec dubito quin hisce verbis, καὶ 


ad Romanos scribens 36,eratias Deo agebat, quod 
fides eorum annuntiabatur in universomundo?Non- 
ne dicebat 37,in omnem lerram exiisse sonum apo- 
stolorum, e£ in fines orbis terre verba eorum ? 
Nonne Deum glorificabat 38, quod mysterium tem- 
poribus :eternis tacitum. patefactum esset ad obe- 
ditionem fidei in cunclis gent ibus?Eodem loquendi 
genere alibi quoque utitur idem Apostolus.Ad Co- 
Jossenses 39: Im verbo veritatis Evangelii, quod ín 
universo mundo estet fructificab,et crescit .Et ite- 
rum : Evangelium.... predicatum eit in universa 
creatura quo sub celo est.Ad Timotheum item 10: 
Magnum cst pietatis sacramentum,quod... pradi- 
catum esi GENTIBUS, creditum estin MUNDO. 


Nec mirum sane: ut enim alios prztereamus apo- P 


stolos, unus magnus Paulus,teste nostro Clemente 
(62), Ργαεο factua in oriente et occidente.... cum 
universum mundum docuisset justitiam,et αἆ oc- 
cidentis terminum venissel,ac sub profectis mar- 
tyrium passus esset, ita e mundo migravit Que 
cum ita sinl,quidni ergo vere scripserit in poste- 
riore Epistola Clemens Homanus : Plures facti 
sumus Judzis,qui Deum habere censentur? 

Ve um ad nodum graviorem solvendum studiose 
properemus.Statuit nimirum vir clar.(03): « Epi- 
slol: secunda auctorem se a Clemente diversum 
eo ipso profiteri,quod Christi divinitalem expresse 
incuicet,et Do mini non tantum,sed et Dei titulum 


ei dandum esse contendat(64);cum verus Clemeus c 


nusquam id data opera fecerit, nec alio ac Domini 
titulo eum ornaverit, licet. hic illic se divinitatem 
Christi agnoscere insinuet. » Quid queris? Locus 
ex Epistola ljin medium proferatur, quo uno tota 
eliditur Venema objectio.Sic autem se habet(65): 
Τοῖς ἐφοδίοις τοῦ Θεοῦ ἀρκούμενωι καὶ προσέχοντες τοὺς 
λόγους αὐτοῦ ἐπιμελῶς, Ἐστερνισμένοι fixe. τοῖς σπλά- 
γχνοις,καὶ τὰ παθήµκτα αὐτοῦ Ἡν πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν. 
Hoc est: «Dei viatico contenti,et sermonibus illius 
diligenter attendentes, dilatati eratis in visceribus, 
et passiones ejus pra oculis vobis erant.» Ubi pri- 
mum observandum,relativum αὐτοῦ respicere pro- 
cul dubio proxime antecedens θεοὺ. Cum autem 
παθήματα nullo pacto Deo Patri attribui possint, 
reliquum est ut hic Jesum Christum, Deum, Fi- 
lium Dei,Deum de Deo,Deum verum de Deo vero 
inlellexerit S. Clemens. Qui quidem passiones 
Christi passiones Dei appellat,sic nempe ab apo- 
stolo Paulo institutus, cujus erat συνεργός ; qui 
eodem plane sensu Christi Ecclesiam appellavit € 
την ᾿Εκχλησίαν, τοῦ Θεοῦ fj» περιεποιήσατο διὰ τοῦ 
ἰΦίου αἵματος, « Ecclesiam Dei quam acqutsivit 


τὰ παθήματα αὐτοῦ Tj» 20 ὀφθαλμῶων ὑμων, respexe- 
rit S. Pater ad illud ejusdem Apostoli, Galatas ita 
objurgantis €: ^» ἀνόητοι [αλάται,---- ote κατ᾽ 098 2À- 
μῶν "In290; Χριστὸς προξγράφη, £u jy ἐσταυρωμένος: 
« 0 insensati Galata...., ante quorum oculos Je- 
sus Chrislus presscriptus estin vobis crucifixu-.» 
Nimirum Clemens, ut assolet, Paulum imilatus, in 
memoriam redigit Corinthiis,quomodo ante motus 
in eorum Ecclesia nuper exortos, omni virtutum 
genere florerent, atque [οί passiones semper ante 
oculos ipsis observarentur. Divine igitur naturz 
majeslatem cum carnis humilitate crucisque igno- 
minia hoc loci conjungit sanctissimus Pater : duas 
item naturas agnoscit in Christo : unam Verbi Per- 
sonam, qui carne passa est : ac Dei passiones 
Ecclesie Corinthiaee proponit velut longe mazi- 
muru mysterium,unde vil:e sanctioris praecepta in- 
sütutaque omnia ducantur. Ex quibus ergo liquido 
patet, non solum quid S. Clemens,sed etiam quid 
Romani, quid Corinthii, quid demum cleri 
Christiani, szeculo 1 apostolico de Deo in carne 
passo senserint atque crediderint. Quie quidem 
contra Socinianos valide urget vir doctus Mara- 
nus (66): idemque argumentum jam pridem pluri- 
bus fuerat persecutus Grabius (67) ; qui aliorum 
S. Palris nostri locorum parallelismo instituto, 
hunc ipsum de quo agimus strenue vindicavit, at- 
que Christi deitatis hostibus fidenter objecit. 

Haud me latet enimvero,in eo Clementino loco 
quem modo protulimus, Junium conjectasse pro 
παθήµατα forte legendum µαθήµατα. Sed plane 
respuendum cum  Grabio, Wottono aliisque viris 
doctis inane commentum,quod texlam citra ullain 
necessitatem, neque ullius ms. codicis auctoritate 
sollicitare comperilur. Et jure quidem : etenim 
nonne demum apte cohaerent omnia, si verba Dei 
mentis attentioni ejusque passiones cordis oculis 
proponantur ? Quod ubi diligenter attendo, mirari 
subit, clar. Fleuryum vitiosam Junii conjecturam 
sequi maluisse,quam sinceram textus lectionem ;qui 
Gallicenon passiones,sed doctrinamreddiderit(63). 

Hzc autem fusius pertraciasse libuit,tum ut in- 
signe Clementinum de Christi divinilate testimo- 
nium vindicarem, tum vero in primis ut Venema 
objectionem diluerem: qui virorum doctiesimorum 
in hunc locum adnotata preterire maluit, quam 
Photii judicium minus caute prolatum deserere aut 
benignius accipere ; eo scilicel noinine. quo prae- 
conceptam opinionem de epistola secund: suppo: 
sitione celebris illius critici calculo comprcbaret 
confirmarelque. 


30 Rom. 1.8. 57 Rom. x, 18. 58 Rom. xvi, 25, 26. 30 Coloss. 1,6, 23. 40] Tim. iu, 16. 4 


Act, xx, 28. 43 Gal. 11, 1. 


(09) Epist. 1, cap. 5. 

63) Venem., Epist., II, 8 20, p. 77. 
64) Epist. Il, cap. 1-3. 

65) Epist. I, cap. 2. 


3 (66) Divinit. D. N. J.-U. nanif., lib. 1v, cap. 
. p. 311. 
(67) In Annotat.ad Bulli defens. fid. Nic., p. 60. 
(08) Hist. eccl., Vom. I, p. 242, edit, in-4. 
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IX. Superest nunc tempus inquirendum, quo ^ persecutionem scripsisset, ut auctor eminentissi- 


utraque epistola fuerit Corinthiis inscripta. Et de 
priore quidem, magna inter viros eruditos contro- 
versia. Sed rationibus utrimque allatis pro viribus 
excussis eorum demum sententie nobis acceden- 
dum existimamus, qui Neroniana persecutione de- 
sinenle, slanteque adhuc templo Hierosolymitano, 
nempe circa zre vulgaris annum 68 eam fuissea 
Clemente scriptam censuerunt. [n quam sane sen- 
lentiam pra ceteris concessisse novimus duumvi- 
ros doctissiuios, Pagium (69) ac nuper purpuratuin 
Patrem cui acceptam referimusHisloriam ecclesia- 
slicam eleganter Italicis litteris traditam (70).Quo 
autem utcunque pateat quam firmis rationibus in- 
Bilatur sententia l.ujusmodi, precipua saltem ex 


mus optiuie arguit(78).Quid quod Clementinis pe- 
ne consona de Neronis persecutione scripsisseTa- 
citus comperitur (76)! VidebaturNero, inquit, con- 
dendo urbis ους, εἰ cognomento suo a , 
gloriam quaerere. — Sed non ope humana,non lar- 
gitionibus principis,aut deum placamentis decede- 
bat infamia, quin jussum incendium crederetur. 
Ergoabolendo rumoriNero subdidit reos,et quaesi- 
Lissimis panis uffecit,quos per.flagitia inoieos,vul- 
gusChristianos appellabat.—lgitue primo correpti 
qui fatebantur:deinde indicio eorum multitudo in- 
gens(eadem sane phresi, qua utitur S. Pater, πολύ 
πλήθος)ἠαιιά perinde in crimineincendis, quam odio 
humani generis convicti sunt. Lt-pereuntibus ad- 


ipsa Epistola argumenta paucis contrahamus. Sic B dita ludibria, ut ferarum tergis.contecté, laniatu 
itaque scribit Ctemens sub initium (71) : Propter canum interiren&aut cructbes affix$ aut ffamman- 
subitas ac sibi invicem succedentes calamitates εἰ di:atque ubi defecisset.dies, in usum nocturni lu- 
casus adversos qui nobis acciderunt,tardius, fra- | minis urerentur.Non adeo tamen saviebatDomiti- 
ires,nosmetipsosconver(isseagnoscimusadeaqua — anus,Tertulliano teste, qui ejus persecutionem ita 
8 vobis quosita fuerunl.Quibus verbis, primumqui-  describit(77): Tentaverat eLDomitianus, portio Ne- 
dem persecutionem qua jam deferbuerit,vel potius ronis de crudelitate;sed qua et homo facile ceptum 
quse nuper desierit,designari; deinde vero vel Ne- repressit, restitutis etiam quos relegaverat : ut 
ronis vel Domitiani persecutionem hic innui,nemo — propterea nu|lum dubium superesse videatur,quin 
est sane qui non perspiciat. Vernm,qua paulopost verba illaClementis que sub initium hujus recita- 
subdit Clemens, Neronianam scilicet indicare per- vimus. de Neronis potius quam Domitiani perse- 
hibentur. De beatis enim apostolis Petro et Paulo, cutione sint accipienda.Deferbuit autem,imo vero 
ceu non ita pridem martyrio consummatis, heec et desiil ea persecutio, sublato Nerone, quem 9 
habet (72): Ἓλθωμεν ἐπὶ τοὺς ἔγγιστα γενοµένους Junii anno ere vulgaris 68 periisse compertum. 
ἀθλιτάς λάδωμεν τῖς  qtvede ἡμῶν τὰ γενναῖα — Eodem igilur anno currente vel saltem desinente, 
ὑποδείγματα. — Λάδωμεν πρὺ ὀφθαλμῶν ἡμῶν xou; Romana Ecclesia in pace utcunque constituta, 
ἀγιθως ἀποστόλους, h. e. « Veniamus ad prorimos ' scripserit S. Pater. Plura in hanc sententiam 
athletas, et szeculi nostrigenerosa exempla suma- videsis apud scriptores modo laudatos, quibus 
mus. — Ponamus nobis ante oculos bonos Áposto- addas velim Wottonum (78),ut alios pretereamus. 
los, » Ubi probe notanda cum Dodwello (73) aliis- — Huic item auno 68 esse illigandam hanc ad Co- 
que, Clementis verba ,quibus gloriosaPelri et Pauli rinthios priorem epistolam, suadet cultus Judaici 
criamina describens, illos ἔγγιστα γενομένους  mentioin templo Hierosolyimitano tunc adhuc stan- 
ἁλλητάς, nuperrimos athletas, appellat, seu quum — te vigentis, que in eadem epistola hisce conceptis 
proxime sublalos e medio fuisse testatur,atque τῇ verhis occurrit (79): Summo quippe sacerdoti sua 
Ίενεχ μων, hac. nostra ctate floruisse. Eamdem — munia tribula sunt;et sacerdotibus locus proprius 
. porro persecutionem magis adhuc inculeare viden-  assignatwsest;et levitis sua ministeriuincumbunt. 
(ar, quie paucis interjeclis occurrunt (74) : Τούτοις —Non ubique,fratres, offeruntursacrificia jugiu, 
τοῖς ἀνδρᾶσιν ὁσίως πολιτευσαμένοις συνηθροίσθη veil pro peccato δὲ delicto sed Hierosolymis tantum: 
ποὺ πλήθος bxrxtov. Viris istis. qui vitam p neque illic in quovis loco Rt oblatio, sed aste tem- 


sancte instituerunt,magna electorum multitudo ag- 
gregata est. » Ubi videas neminem, si. Petrum ac 
Paulum excipios, a Clemente laudari, non Flavium 
Cleimentem,non Acilium Glabrionem,non Flaviam 
Domitillam, nullum denique tot illustrium marty- 
rum qui subDomitiano passi sunt;quorum aliquem 
saliem memorasset S. Pater, si post Domitianeam 


45 Hebr. ix, 25. 


(69) Pagi Crit., ad ann. 78,53. 
(10) Orsi, lstor. eccl. lib. u, $38, t. I, p. 411, 
edit. Rom. iu-8^. 

(71) Epist. 1 ad Cor. cap 1. 

0) Ibid. , cap. 5. 

(18) Addit. ad Pears. Opp. , post p. 219. 


PATROL. Ga. I. 


plum ad altare, prius facta a summo sacerdote et 
prodictis ministris, oblati. inspectione et probatione, 
Qui ergo prater id quod volugteti ejus. consendaneum 
est,aliquid faciunt,morte multantur. Nequa aliter 
sane loquiturClemens,ac Paulus ad Hebszeos scri- 
bens;quem ubique fere sectaturS. Pater, ejus συν» 
εργός. [In ea. enim Epistola meminit Apostolus 45 


(14) Ibid., eap. 6. 
(15) Orsi, Istor. Eccli., t. 1. q. 412. 
16) Annal. lib. xv, capp. 41-44. 
11) Apologet. cap. 5. 
(78) Praefat. ad Clem. epist., 203 seqq. 
(79) Epist. 4, capp. 40-44. 
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pontificis, qui instrat in sancta per singulos annos A Corinthiorum valde emineret, ab eo missusRomam 


in sanguine alieno: meminit item 4 sacerdotis,qui 
prosto est quotidie ministrare, ac hostiarum quas 
indesinenter offerunt ministri.Quc quidein,ut alia 
in eamdem sententiam dicla omittaimus,cuin Lrem- 
pore presenti apudClementem haud secus ac apud 
Paulum efferantur, tunc adhuc templum stelisse, 
cultumque viguisse Judaicum videtur.Quin et non- 
dum obsessam, sed pacatam potius vel ipsam ur- 
bemHierosolymitanam Clementinaverba insinuare 
comperiuntur; aul saltem rumorem de illius obsi 

diuneRomam nondum fuisse perlatum satis aperte 
declaranl. Ànno autem Christi 68, Vespasianus, 
plerisqueJude urbibus occupatis, ipsam Hieroso- 


venit, quo sibi diro sehismate laboranti opem [6γ- 
retRomana Ecclesia. Exinde vero eumdem legatum 
illuc cum epistola Clemens remittit, postulatque ut 
cum nuntio concordie initz:e brevi ad se redeat. 
Quis porro facile sibi persuadeat, ut preeunteDo- 
dwello (81) arguit vir eruditus (82), eumdem For- 
tunatum post tantum temporis intervallum, quan- 
tum ab anno 57 ad (inem szculi elapsum est, po- 
luisse aut voluisse :»tatejam valde provectum,adeo 
longum iter suscipere? Αἱ omnia demum rite co- 
haerere noscuntur, si Clementina epistola circa 
annum Christi 68 scripta censeatur. Neque alia 
profecto desunt argumenta,quibus sententia isthaec 


lymorum metropolim eircumsidere molitus est : Β magis magisque firmetur ; que tamen brevitatis 


quam deinde Titus,a Vespasiano patre ad conse- 
quendum bellum in Jud:a relictus, post quatuor 
mensium obsidionem in paschats inchoatam,anno 
demum 70 cepit atque cum templo diruit:ut pro- 
inde priorem ad Corinthios epistolam circa aunum 
68 scripserit S. Clemens. 

Hactenus vero dictis unum adhuc addere placet. 
Nimirum, sub finem ejusdem epistole (80) inter 
nuntios aClemente adEcclesiam Corirthiacam mis- 
808 recensetur Fortunalus,ipsemet ille ut videtur, 
qui aliquot ab hinc annis ab iisdem Corinthiis cum 
Stephana etAchaico,ad Paulum dum ageret Ephe- 
si,fuerat ablegalus. Ejus cum laude meminit Αρο- 
stolus in priore ad CorinthiosEpistola 45,quz scri- 
pta fertur circa annum 57. Hic igilur cum in ceetu 


ergo consulto praterimus. 

De temporis autem notatione quo scripta fuerit 
posterior Clementis epistola, nihil quidem certi ex 
ea elicere possumus,cum mulila ad nos pervene- 
rit, unde illud statuatur. Qui eam integram legisse 
putatur Photius, in ejus recensione nullam facit 
dissidii Corinthiaci inentionem;sed ipsam tantum- 
modo institutionemet admonitionem melioris vitae 
inducere scribit (83). Hinc facile quis colligat,Co- 
rintho Romam reduce Fortunato cum aliis sociis, 
schismate jam sublato et quieti ecclesia illa resti- 
tuta, hanc deinde fuisse a Clemente perscriptam 
epistolam, anno forte insequente 69, quo in pace 
magis adhuc firmarentur Corinthii. 


SECTIO II. 
DE DUABUS EPISTOLIS AD VIRGINES. 


X. Nunc autem sermo instituendus de duabus editore omnino pretermissis. Quin etiam,ut exa- 
epistolis, quasDe virginitate seu ad virgines scrip- C ctior adhuc editio nostra prodiret, Wetstenianam 


sit S.Clemens.Eas primum evulgavitLugduniBata- 
vorum anno 1752 e ms.codiceNoviTestamentiSy- 
riaci,cum vereione Latina, Joannes Jacobus Wet- 
stenius; exstantque ad calcem voluminis II. Nov. 
Test. Graeci, ab eodem typis Amstelodamensibus 
excusi. Δά exemplar Wetstenianum nostram edi- 
tionem exegimus,suis quibusque locis ea restituen- 
tes, qua doctissimus editor prolegomenis subjecta 
sive addenda sive emendanda monuerat. In textu 
item Syriaco sectiones seu capita distinximus,or- 
dinem seculi quem ipsemet interpres in sua ver- 
sione retinendum censuit. Sacre Scripturz verba 
quorum haud pauca Wetstenium fugerant, chara- 
clere Italico describenda curavimus,locis insuper 
ad oram indicatis unde illa desumpsit S. Pater,ab 


4 Hebr. x, 3, 14. 45 [σος xvi, 45, 47. 


(80) Epist. 1. 35 68. 
(81) Addit. ad Pears. Opp., post p. 294. 


sive in textu sive in versione a nobis rogatus re- 
censuil R. P. Bonifacius Finetti Ord. Pradic., vir 
in linguis exoticis excolendis studiossimus:cujus 
proinde conjecturas in lectionemSyriacam et casti- 
galiones in Wetstenii versionem ipsius nomine si- 
gnatas in limbum conjecimus. Cum autem hac in 
urbe typi Syriaci quotquot erant necessarii haud 
presto essent,Patavium contendimus;votisque no- 
stris quibusexpetebamus ut eedem epistolaSyriace 
ac Latine in seminarioPatavino excuderentur,emi- 
nentissimus princeps, nunc vero SS. D. N. Cle- 
mens XIII perhumaniter annuit. Impressionis cu- 
ram sibi suscepil libensÁntonius Zanolinus, cele- 
brislinguarum orientalium ineodem seminario pro- 
fessor : quibus quidem neminibus duumviris do- 


b Frey.. not.ad cap. 2 epist. 1 Clem.,p.118- 
" 


Cibl. cod. cxxvi. 


πμ. 
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ctis, in primis autem sanctissimo Patri Pontifici Α mum assectamur : ea tamen ratione, ut nonnulla 


Maximo nosmetipsos summopere obstrictos palam 
profitemur. 

XI. Jam vero disquirendum, num demum Cle- 
meuti Romano utraque epistola jure siL adscriben- 
da.Eas enimvero velut sineeros Clementis fetus 
agnovit cl. editor, ac pro viribus eidem asserere 
aggressus est. Verum duos pra ceteris viros haud 
incelebres nactus est adversarios:allrerum quidem 
Nathanaelem Lardnerum, qui anno 1753 disserta- 
tionem 70 paginarum in-8* Anglice Londini edidit; 
pluribusque in contrariam sententiam adduclis,in 
eam tandem cogilationem devenit, has nimirum 


utrobique a nobis in medium proferantur, Wetste- 
nio pratermissa ; eaque in primis qui ex harum 
epistolarum instituta collatione cum duabus reli- 
quis Corinthiacis, ad rem magis pertinere nobis 
visa sunt. 

Testis itaque antiquior Epiphanius, qui ad- 
versus Ebionsos hec habet (87:): Αὐτὸς Κλή- 
µης αὐτους κατὰ πάντα Ελέγχει &o' àv ἔγραφεν 
ἐπιστολῶν ἐγχυκλίων, τῶν ἐν ταῖς ἁγίις ἐκ- 
χλησίχις ἀναγινωσκομένων ὄνι ἄλλον ἔχει χαραχ- 
tnpz d ῥἑαυτοῦ πίστις xal ὁ λόγος, παρὰ τὰ ὑπὸ τού- 
των εἰς ὄνομα αὐτοῦ ἐν ταῖς Περιόδοις νενοθευµένα. 


epistolas circa medium seculi nrab episcopo Ec- B Αὐτὸς γὰρ παρθενίαν διδάσκει, καὶ αὐτοὶ οὗ δέχον- 
clesiam orientalis fuisse perscriptas (84) : alterum ται αὐτὸς χὰρ ἐγχωμιάζει ᾿Βλίαν, καὶ Δαθὶὸ, καὶ 
vero Hermannum Venema, qui anno insequente Σαμψὼν, καὶ πάντας τοὺς προφήτας, οὓς οὗτοι βδε- 
1154. Harlingz vulgatis tribus epistolis, VV. CC. λύττονται. Id est : « Clemens ipse omnibus illos 


Wesselingio, Hemsterhusio et Cannegietero inscri 

ptis, easdem epistolas Clementinas seppositias 
esse omni studio contendit evincere:in iisenim in- 
ter aliaHieronvmi stylum sibisuboluisse innuit(85); 
et quamvis de auctore ac tempore quo vixerit nihil 
definiat,eum tamen fuisse orientalem, non Roma- 
num, et Origene quoque posteriorem arguit (86). 
U:rique statim respondit Welstenius, iterumque 
quas edidit epistolas,magis magisqueClementiRo- 
mano vindicavil: Lardnero quidem in Diario litte- 


(Ebionzos) modis redarguit iis epistolis circula- 
ribus, quz& in sacrosanctis ecclesiis leguntur : ex 
quibus constat, longe ab iis qua in Circuitibus il- 
lis (Petri, sub ejus nomine adulterina exstant, 
illius fidem ac sermonem abhorruisse.EtenimVir- 
ginilatem ipse (Clemens) edocet; et isti (Ebionzi) 
repudiant : ille Eliam,Davidem et Samsonem om- 
nes]ue prophetas cominendat ; quos hi detestan- 
tur. » Qua profecto Epiphaniana duabus hisce 
Clementinis epistolis mirum in modum congruere 


rarioGallice inscripto Bibliothéque raisonnée (81): c, noscuntur. Primum itaque in iis, Epiphanio teste, 


Venemz autein epistola eo ipso anno 1794A mstie- 
lodamensibus typis consignata, quam epistolze Ve- 
nemianz opposuit. Utinam vero duabus quoque 
reliquis respondere valuisset vir doctus! At lethali 
morho decumbebatWetstenius, dum primam exa- 
ravit Epistolam v Kal. Martii 1754 menseque se- 
quente diem supremum obiit ix Kal. Aprilis, an- 
Dum agens LxI. Qus vero hactenus recensui opu- 
scula, ea dono accepi ab eruditissimo Jacobo Kri- 
ghout; qui datis quoque humanissimis litteris una 
eum sermone funebri,quem ipsemet habuit in ob- 
itum laudati Wetstenii decessoris sui, munera mihi 
pergrata large cumulavit : quo nomine mihi tem- 


S. Clemens virginitatem edocet: harum enim 
epistolarum pars minima, ut recte advertit Wetste- 
nius (88), iu extollenda quidem virginitate versa- 
tur ; al longe maxima, imo (ota epistola secunda, 
in virginibus officii almonendis occupatur, seu de 
virginilate pie ac rite servanda pertractat: ut 
propterea S. Pater in his epistolis virginitatem 
potius edocere, quam commendare, jure ab Epi- 
phanio dicatur. 

Jam cetera prosequamur. Eliam,inquit, laudat 
Clemens. Et quidem his verbis (89) : Certe etiam 
Elie et Elise.et multorum uliorum sanctorum re- 
perimus conversationem fuisse sanctam et sine ma- 


perare haud possum,quin V. C. comitatem adeo p cula. Tum vero,ait, Davidem commendat. Id quo- 


singularem quam inaxime testatam faciam. 
Verum ut ad rem propius accedamus, harum 
epistolarum auctorem fuisseClementemRomanum, 
duplici argumentorum genere demonstrandum su- 
scipimus. Primum quidem petimus ab externis, 
sive antiquorum scriptorum testimoniis quibus 
illas fuisse a. Clemente perscriptas astruitur, sive 
Patrum vetustissimorum operibus unde ab iisdem 
eas fuisse perlectas colligitur. Alterum vero, | $n- 
ternum scilicet, ex ipsis epistolis suminus. In his 
autem argumentis digerendis Wetstenium polissi- 


(84) Lardner, A dissertation upon th two Epi- 
siles ascribed to Clement of Rome, p. 37, 84, 51. 
(85) Epist. 2, 8 27, p. 89. 
n pist. 3, $ 16 seqq., p. 129. 
| 87) Tom L, part. n, art. 8, p. 363 et suiv. 
| (87*) Heer. xxx, $ 45, Opp..tom. 1, p. 139. 


que sic prastitum a Clemente (00) : Nonne docet 
te illud Davidis, quem invenit Deus virum secun- 
dum cor suum,hominem fidelem, perfeclum, san- 
cium,verum? Deinde Samsonem extollit subjungit 
Epiphanius. En Clementinum locum (91) : Non 
audivisti de SamsoneNuairao,cum quo fuitSpiri- 
tusDei,viro forti*Is vir Nasiraus fuit, et sunclus 
Dei,et fuit in fortitudime et robore.Denique, sub- 
dit,omnes prophetas laudibus effert. Scilicet in 
hanc sententiam (92): Porro etiam Elisam et Ge- 
hasi et filios prophetarum reperimus habilassein 


(88) Epist. ad H. Venem., p. 24. 
(90. De virg. epist. 1, cap. 6. 
(90) Epist. 2, cap. 9. 

(99 Ibid., cap. 9. 

92) lhid., cap. 44. 
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timore Dei; et hospita non fuit eis. Micham et pro- 4 atem Samsonis elogium, ea demum omnia in 
phelas omnes pariter sic reperimus habitasse in ti- nostris Syriacis comparent ; frustra vero in Graecis 
more Domini. Hactenus Clemens; cujus verbis requiras : ut propterea nullum amplius dubiuin 
enimvero ad Epiphanii testimonium comproban- superesse merilo videatur, quin de prioribus tan- 
dum nihil clarius esse aut luculentius videtur ; tum, non autemde posterioribus, Epiphanii lesti- 
seu potius ad nostras Clementi asserendas episto- monium sit accipiendum. 
las, nihil aptius hujusmodi Epiphanii testimonio, Lardnernm secutus alia plura congerit Herman . 
validius nihil proferri posse liquet. nus Venema,quibus Epiphanianum locum enervet, 
Quznam vero hactenus observatis objiciantur, alque in sententiam suam pertrahat. Et primo 
inspiciamus. Haud ita pridem V. C. « Nihil mo- quidem negotium facessit viro critico (95), quod 
ror, inquit, S. Epiphanii testimonium ; nam illud S. Epiphanius ἐγκυχλίους, circulares,epistolas nos- 
expetitum est ex epistolis Clementis, qua» tunc tras appellet ; verumtamen animum ab hoc scru- 
legebantur in ecclesiis. Profecto ex testimonio pulo parumper avertens, nondumque deposita 
S. Hieronymi discimus, nullas alias Clementis omni cunctatione, elucescere ail, S. Patrem hoc 
Epistolas :tate illa in Ecclesiis legi consuevisse, 8 addito criterio vulgatissimas tantumCorinthiis in- 
nisi ad Corinthios geminas. » Nolim enimvero scriptas in oculis habuisse. Vereor equidem ne 
viro eruditissime hzc excidisse. Testatur quidem — dictis Venemianis calculum non adjiciant viri 
S. Hieronymus (99), Clementis priorem ad Eccle- docti, ut que minus recte sibi coherere videntur. 
siamCorinthiorumEpistolam in nonnullis cetibus  Uteunque autem res se habeat, nihil sane prohi- 
ecclesiasticis lectam fuisse ; at secundam a vete- bet, quominus vel existimemus, Epiphanii state 
ríbus reprobatam asserit ; tanlum abest, ut in apud nonnullas ecclesias in. more fuisse positum 
ecclesiis tunc legi consuevisse geminas ad Corin- — epistolas De virginitate publice legi;vel curaWet- 
thios epistolas, ex ejus testimonio discamus.Quod  stenio (96) censeamus « Epiphanium ut Ebionzos, 
autem hac de re doctor maximus, idem quoque non Clementis solum, sed etiam Ecclesie aucto- 
ante ipsum Dionysius Corinthius, idem etiam Eu- ritate premeret, eucomium priori Corinthiacae 
sebius Cxesariensis, idem reliqui antiquiores pro- — Epistole tributum,in utramque ad virgines trans- 
fitentor. Cum itaque certo constet ex veterum {θ- tulisse. » Quidni autem id rite fecerit S. Pater ? 
stimoniis, unam, et quidem priorem, Corinthiis ratus nimirum cpiscopiRomani epistolas ad Eccle- 
inscriptam epistolam publice fuisse lectitatam, id (, sie universe institutionem pertinere, quemadino- 
ipsum profecto Epiphanius item novisse jure dom el de priore ad Corinthios factitatum noverat. 
existimandus: adeoque, ubi non unam Clementis Porro ad reliqua Epiphaniana extenuanda, plura 
epistolam,sed ejus Epíatolas circu:ares in eccle- congerit idem vir eruditus ; quz tamen omnia ex- 
siis fuisse perlectas affirmat, de Corinthiacis epis — pendit ac diluit cl. editor : adeo ul constet, san- 
tolis ipsius verba nullo paclo accipienda esse vi- clum episcopum Constanliensem,duim verba supe - 
dentur.Quid quod Epiphanianum testimoniumalias rius recitataperscriberet,in has epistolas Syriacas 
omnino ab epistolis ad Corinthios respicere per- — oculos intendisse. 
hibetur ? In Corinthiacis enim nulla Samsonis ^ XII. Epiphanio Hieronymus accedat doctor 
mentio, neque uspiam omníum prophelarum en- maximus, lestis alter locupletissimus. Sic igitur 
comium occurrit ; ut reliqua pretereamus: que  illeadversus Jovinianum (97): Hí sunt ennuchi y,— 
sane in epistolis Clementinis extitisse, S. Epipha- quos castravit non necessitas, sedvoluntas, — Ad 
nius luculenter testatur. hos et Glemens successor apostoli Petri, cujus 
Atinquies cum Lardnero (94), Epiphanium qui- Paulus apostolus memintt, scribit epistolas om- 
dem epistolas Clementis una plures agnoscere,at- temque pene sermonemsuum devirginuatis puri- 
que in iis non solum de Virginitate scripsisse (atecontexuit. Agesis nunc, hujusmodi testimoni- 
Clementem, sed etiam Samsonem laudasse,ipsum um expendamus. Tria iu eo sunt probe notanda.I. 
profiteri : quod utrumque in epistolis Syriacis p Ad eunuchos spirituales et evangelicos scripsisse 


conspicitur, desideratur autem in Grecis. Hinc 
tamen nemo jure colligat, judice Lardnero, Epi- 
phanium de prioribus statim intelligendum ; cum 
enim neutra Corinthiaca epistola integra ad nos 
pervenerit, fieri potest, ut Samsonis mentio inter 
ea qua in iisdem epistolis desunt, maxime vero in 
fecunda, occurrerit. Na,qui rationes suas ita sub- 
ducit, operam ludit. Quid quaeris ? nullus conjec 
turis locus, ubi res ipsa clamat. Qu»cunque de 
Clementis epistolis refert Epiphanius, in primis 


93) De vir. illustr. cap. 15. 
94) Lardner, A dissert. upon the (wo Epist., 


p. 24. 


Clementem asserit sanctus doctor. I[. Non episto - 
lam,sed epistolasiisdem inscriptas ipsum exarasse 
testatur.III In his epistolis omnem pene sermonem 
&uum de virginilatie puritate illum contexuisse tra- 
dit.Qua quidem adeo suut manifesta,ut nullum su- 
persit dubium quin de nostris epistolis sint acci- 
pienda. Quid vero ad hzc eruditi viri modo lau- 
dati? Exisimant nempe Hieronymum hic animum 
intendisse in secundam ad Corinthios epistolam, 
ubi forte de virginitate Clemens prolixius egerit 


(95) Epist. 1, pag. 6. 
(96) Epist. ad H. Venem., p. 23. 
(97 Lib. 1r, 8 19, 


mre. 
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iis in locis que nunc desiderantur ; neque enim A servanda.His denique cum Wetstenio (100) addas 
integra ad nos pervenit.Quid loquar? Quovis equi- velim, epistolas quidem Syriacas pro Hieronymo 


dem pignore contendere ausim, ex tribus notis in 
testimonio Hieronyminiano observatis, nullam om- 
nino posteriori epistole Corinthiace ; at contra 
epistolis nostris ad unam omnes rite congruere. 
Primum enim ha virginibus fratribus el virgini- 
bus sororibus ,id est eunuchis spiritualibus quos 
eastravit voluntas, inscript:e feruntur. Deinde, non 
unam,sed duas epistolas ad illos misit S. Clemens 
Denique in iisdem omnem pene sermonem de vir- 
ginitatis puritate contexuit. Ubi advertendum 
perquam apposite fuisse locutum sanctum Hiero- 
nymum : tigilanti siquidem verbo usus, ut phrasi 


Augustiana loquar (98), atque restrictionis vocu- µ 


lam pene usurpans, non omnem absolute dixit, 
sed omnem pene semonem de virginitate a Cle- 
mente fuisse contextum : propterea scilicel, ut 
optime Wetstenius (9), quod in prima epistola 
tap. 14, agitur de visitandis egrotis, et cap. 15, 
de aliis officiis, qua non magis ad virgines 
quam ad conjuges pertinent; in secunda vero 
proponuntur exempla Mosis, Aaronis et Josus, 
qni certe in conjugio vixerunt. 

At enim Hieronymus in disputationibus cum ad- 
versariis, ac presertim eo in libro conira Jovinia- 
aum,omnia exaggerat atque hyperbolice loquitur: 
ut proinde haud miretur quispiam, si secundam 
tantummodo epistolam Corinthiacam respiciens, 
epistolas fuisse a Clemente perscriptas testetur : 


que est primum Grabii, deinde Lardneri et Vene- € 


me» sententia. Esto : consueverit aliquando in dis- 
putationis zestu exaggerare Hieronymus; non est 
lamen cur hic ipsum non humane, non proprie 
locutum existimemus. Preterea, epistolas ad eu- 
suwhos evangelicos dedisse Clementem perhibet 
S. Pater. Num ergo et hic illum hyperbole fuisse 
üsum; aut ad eos qwos castravit non necessitas, 
sed voluntas, missam putabimus quz est posterior 
ad Corinthios? Quid quod Hieronymo consentiens 
Epiphanius, testatur circulares epistolas eumdem 
mlssitasse Clementem,in quibus vírginitatem edo- 
cel? An vero sanctus quoque Constantiensis epi- 
scopus exaggerasse dicendus? Fac denique in re- 
liquis qu exciderunt posterioris Epistola Corin- 
lhiacz, fuisse de Virginitate locutum Clementem: 
εἰ quomodo, sodes,in ea quz: supersunt quadrent 
Hieronymi verba, quibus affirmat in illis Clemen- 
üninis Epistolis omnem pene sermonem fuisse de 
virginitatis puritate contextum? lbi namque po- 
lissimum pleraque occurrunt de Christo Deo, de 
vocalionis Christiane prestantia, de mundi con- 
tlemptu, de certamine spirituali, de carnis resur- 
rectione,de bonis promissis, etc., paucissima vero 
de castitate in genere, omnibus etiam conjugatis, 


(06) Aug., in Joan. tract. 190, $ 2, Opp. t. III, 
part. 11, col. 804. 
(99) L. c., pag. 40. 


el contra Jovinianum maxime facere : in iis enim 
staluit Clemens (1), virginibus sanctis excellen- 
tiorem in catis locum datum iri, quam conjugi- 
bus sunctis:quo estipsissima sentenlia Hieronymt. 
Verum ex Epistolis Grzecis nullum suz causz prz- 
sidium quaerere potuisse sanctus doctor, ubi 
nullum de virginitate colenda vestigium. Quiz 
cum ila se habeant, nonnisi de nostris ad virgi- 
nes epistolis Hieronymi verba intelligenda esse 
noscuntur. 

Sed eccce tibi rursus vir ille doctissimus,cujus 
paulo ante meminimus, qui ex Hieronymi silen- 
tio in libro De viris illustribus, harum Epistolarum 
sunpositionem evincere existimat. « Hieronymus, 
inquit, in Catalogo scriptorum ecclesiasticorum 
Clementem non negligit, laudatque ejus epistolam 
primam ad Corinthios : meminit ut secunde quam 
tamen non ab omnibus admitti affirmat. Profecto 
non siluisset et geminas alias, si nosset. » 1llas 
utique non omisisset sanctus doctor, si nosset quo 
lempore librum De viris illustribus edididit.Hinc- 
ne vero earum integritatem suspectam reddere li- 
ceat? Cedo,quo demum anno confecti fueresive Ca- 
lalogus ille Hierony mianus ubi nulla nostrarum e- 
pistolarum mentio,sivelibriduocontraJovinianum 
inquibus ezdem ex nostra sententia laudantur?Sci- 
licet ex ipso Hieronymo discimus (2),librumBDeviris 
illustribus fuisse absolutum anno Theodosii prin- 
cipis XiV, hoc est anno Christi 392. Patet przeterea 
ex eodem sancto doctore, libros adversus Jovinia- 
num post hunc ipsum annum prodiisse : siquidem 
in eorum primo, num. 26 operis Deviris illustri- 
bus meminit.Quare,anno minimum 393,aut serius 
fortasse, contra. Jovinianum scripserit S, doctor. 
Nihil igitur mirum, si de quibus loquitur Clemen- 
linis epistolis in iis libris, eas in Catalogo preter- 
ierit. Cur ità demum, inquies? quia videlicet in 
prologo ad eumdem Catalogum queritur ipsemet 
Hieronymus,pleraque tunc sibi fuissse incomperta, 
Neque enim,ail,de his quo non legi, nosse potui; et 
quod alüs forsitan sit notum mihi in hoe terrarum 


p angulo fuerit ignotum. Quid porro, si sanctissi- 


mus doctor in subsecutis libris plura memoret 
tractatorum ecclesiasticorum opera, quae dum eo- 
rumdem reliqua in Catalogo receuseret,omisit?Àn 
vero fictitia reputanda opera illa,eo quod eadem in 
Catalogo preeermisisset doctor maximus? Imo ve- 
ro nemo jure non dixerit cum ipso Hieronymo,il- 
lum nempe que tunc non legerat,nosse non potuis- 
se,quodqueinilloterrarum angulojn solitudine Be- 
Ihleemitica,ei antea fuerat ignotum, postea comper- 
isse. Agedum,uno vel altero exemplo rem adstrua- 
mus. I. Memorat Hieronymus in epistola 71, ad 


(100) Epist., pag. 34. — — 
(1) Clem., epist. { De Virgin. cap. 4. 
(2) Devir. illusir., in prolog. et eap. 135. 
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Lucinium n. 4, Hippolyti Portuensis opusculum A nunc strictim saltem proponere, nostra interesse 


Contra gentes,cujus nulla mentio inCatalogo cap. 
61.Haud equidem miror : in eo enim recenset S. 
doctor Hippolyti libros quos reperit, ut ipse testa- 
tur : ab eo autem postea repertum opus illud apo- 
logeticum, indicat annus 397, quo scripta fertur 
eadem epistola. Il. ln praefatione ad librum xvi, 
in Isaiam, Dionysiuin Alexandrinum librum com- 
posuisse tradit contra Ireneum Lugdunensem epi- 
scopum, chiliastici regni assertorem; quem tamen 
omittit in Catalogo cap.69, licet ibi ejusdem Dio- 
nysii operum recensionem longe accuratam insti- 
tuat.Cujus silentii ratio ea demum est, quod com- 
mentaria illa quinque post annos fuerint elucu- 
brata. Neque enim assentiri possum Valesio viro 


existimamus. 

Primum igitur in his epistolis Syriacis nonnul- 
las sentenlias perspicimus, quas pane αὐτολεξεὶ 
Grece pariter exhibent. Unam alterumve speci- 
men accipe. l.Legimus in Epist.1 ad Corin!h.cap. 
27 : Hac igitur spe animi nostri ad eum atstrin- 
gantur,qui fidelis est in promissionibus.— Qui ne 
mentiamur praecepit ,multo magisipse non mentie- 
tur:nihil quippeDeo impossibile,praeterquam men- 
tiri.Sic planein epist. 1 ad virgines, cap.4:Desiderat 
spem promissam et praparatam et positam ἐπ calis 
a Deo,qui promisit ore et non mentitur. Utrobique 
scilicet Paulum apostolum, ut assolel,imitatur Cle- 
mens; apud quem eadem phrasis occurrit 46 : Ut 


doctissimo, censenti (3) S.doctorem minus recte in p per duas res immobiles, in quibus impossibile est 


Ireneum transferre,qu: adversus Nepotem episco- 
pum JEgyptium Dionysius litteris tradidit. Siqui- 
dem in Catalogo diserte perhibet Hieronymus,sic- 
uti ante ipsum et Eusebius, duos libros edidisse 
Dionysium adversus Nepotem : in praefatione au- 
tem ad Isaiam |. c. emdem Dionysium librum 
evulgasse adversus Ireneum asseverat. III. De 
Pierio,Ecclesiz: Alexandrinz presbytero, verbafa- 
ciens in Catalogo cap. 76, S. Pater, ejus tracta- 
tum de propheta Osee tantummodo norninat : in 
epistola vero 49, num. 3, sub finem anni 999, 
Pammachio inscripta, ejusdem Pierii amplissimum 
commentarium in Epistolam I ad Corinthios col- 
Jaudat. IV. Pretermittit in Catalogo, cap. 129, 


mentiri Deum, fortissimum solatium habeamus, 
qui confugimus ad lenendam propositam spem.lIl. 
In Epist.1 ud Corinth.,cap 4, ita scribit S. Pater: 
4Emulatíio effecit,ut Joseph ad mortem usque per- 
secutionem sustineret, el in servitutem addicere- 
lur. Eadem loquendi ratioinepist.2 ad virgin.,cap. 
8:;Vonne pulchritudinem hujus. casti el recti 1Jo- 
seph) concupivit mulier? ut. in. concupiscentia 
cum noa sesubjiceret et inclinaret ut faceret libidi- 
nem et voluntatem ejus, in omnem afflictionem et 
in omnem cruciatum conjiceret virum justu:n us- 
que ad mortem.IlI.In epist.1 «d virgin.laudat Cle- 
mens operarios imilantes Patrem et Filium et Spi- 
ritum sanctum .Quibus affinia ex alio ejusdem Cle- 


Didymi Commentarium in Psalmos; cujus tamen C mentis loco profert S. Basilius, sic inquiens (5) : Ὁ 


meminit in Epistola 112, n. 20,anno 404, ad Au 
gustinum missa. Dies me deficiel,si omnia recen- 
sere velim qua veterum scriptorum opera prius 
omissa in libro De viris illustribus,in aliis postea 
lucubrationibus Hieronyminianis enuntiantur.Ve- 
rum satis hac sunto: ex quibus lis oinnis dirempta 
esse videtur. 

Νο quisautem putet his duobus tantummodo an- 
tiquis Patribus Epistolas de quibus agimus fuisse 
perspectas: siquidem et alios vetustiores illas baud 
ignorasse comperimus ex plerisquelocis parallale- 
lis Justini martyris, Clementis Alexandrini, Cypria- 


Κλήμης Gpyatxorcepov* αΖῇ,φησὶν,ὸ θεος, καὶ 6 Κύριος 
Ἰησοῦς Χριστὸς, xai τὸ Πνεῦμα τὸ avtov, » Clemens 
simplicius : « Vivit, inguit, Deus, et Domi- 
nus Jesus Christus, οἱ Spiritus sanclus. » Alia 
ejusmodi haud pauca in promptu erunt Epistolas 
Corinthiacas ac Syriacas attente legenti, easque 
sedulo invicem conferenti; quibus proinde refe- 
rendis supersedemus. Hic tamen illud solumniodo 
rursum subjicere placet, quod ex viro doctissimo 
(6) superius protalimus : « Quo singularior, ait, 
est sententia iterum prolata, eo aptior est ad yer- 
suadendum, epistolas in quibus pariter laudatur, 


ni atque insuper ejusdem Hieronymi,que diligen- Dab uno auetore proficisci. Unum enim ευιωάδιη- 


ter conquisita exegit ad Clementina laudatus Wet- 
stenius (4). EL ea quidem his describere libuisset. 
Verum pro instituli nostri ratione satius duximus 
illa pretermittere, ne longius quam par sit excur- 
rat oralio. 

XIII.Quandoquider vero pr&ter argumenta ez- 
terna e veterum testimoniis usurpata qua ab ob- 
jectionibus hactenus pro viribus vindicavimus,pree- 
sto sunt quoque inferna quibusearumdem epistola- 
rum integritas magis magisque confiribatuz; ea 


46 Hebr. νι, 18. 


(3) Ad Euseb. H. E., lib. vit, cap. 24. 
(4) Wetsten., Epist. ad H. Venem., pagg. 10 
seq. υἱ Biblioth. raison., tom. I, art. 8, p. 365. 


que locum,ubi sese offert occasio, ab eodem scri- 
ptore iu eodem opere, quanto inagis in diversis, 
iterato citari quid mirum? » 

Deinde scribendi, exempla in medium produ- 
cendi, el ratiocinandi methodus, eadem omnino 
utrobique perhibetur. Verbi uausa, in epist. 1 ad 
Corinlh.,capp.4-19 et alibi passim: Recurramus, 
inquit, ad omnes generationes.—PFizxis oculis eos 
intueamur, qui magnifice ejus glorie perfecte 
sereierunt.Sumamus Enoch, etc.—9Sed ut vetera 


(5b) De Spir. sanct., cap. 29, 8$ 79. 
(6) Coutanl., Epist Rom. pontif., pag. 39, $ 5. 
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erempla relinquamus veniamus ad proximos athle Α aliaque plura, quz in solertis lectoris oculos ge- 


- las,etseeculinosirigenerosuexempla proponamus. 
Habes autem simillima et maxime gemina in Epist. 
2 ad virgin.capp.7-15 : Consideremus igitur, fra- 
(res,et videamus quomodo conversati fuerint omnes 
patres justi toto tempore habitationis vita suc:in- 
quiramus et scrutemura Lege ad Novum Yestamen- 
tum.- Et nc nimis longum faciamus sermonem no- 
sirum, quid dictum est de Domino Jesu Christo? 
Ipse Dominus cum duodecim discipulis, etc.Scili- 
cet, mos erat Glementi,sacrarum Scripturarum stu- 
diosissimo, ex utriusque F«ederis paginis plera- 
que exempla desumere, quz instituto suo summe 
congruenlia perspicere! : quod quidem in utroque 
Epistolarum pari,eodem plane tenore,satis aperte 
faclitatum cernimus.Et hic quoque,ut scpe alias, 


mina prorsus sive in Corinthiacis sive in Syriacis 
incurrunt. Ád hac,mores vere apostolici,simplici- 
tas, modestia, frugalitas, benignitas,et czetera.Uno 
verbo, utrumque epistolarum par vivam Clemen- 
s imaginem referre,ac tantum non spirare com- 
peritur. 

XIV. Superest ut illud quoque diluamus quod 
vir eruditus sepe laudatus ingerere haud veretur. 
Nimirum, inquit(7), «auctor se ipse virginibus fra- 
tribus adnumerat (8), et sunm exemplum illis in 
omni conversatione imitandum proponit. Quod 
quidem factum historicum, si censorem hunc au- 
dias, a Clementis persona esse videtur alienum : 
quin et cum ipsius Clementis confessione consis- 
lere nequit; si qu:&in prima persona in epistola ejus 


apostolo Paulo constanter adhaeret : qui primum g ad Corinthios efferuntur, ad ipsum quoque refer- 


4! patriarcharum et prophetarum gesta Hebraeis 
ante oculos ponens, eos ad fidem retinendam ad- 
hortatur ; deinde propositis Christi et sanctorum 
exemplis, aJ tolerandas passiones,ad pacem,con- 
cordiam el sanctitatem servandam illos allicere 
studel,ita demum orationem concludens : Ideoque 
et nos tantam habentes impositam nubem testium, 
deponentes omne pondus,et circumslans nos pec- 
calum, per patientiam curramus ad propositum 
nobis certamen. 
Neque ctiam omittendum putamus unum vel alte- 
rum styli indicium, haud quidem exiguum, quo 
magis adhuc id quod intendimus, confirmatur.En 
illud ex epist.4 ad CorintA.cap.3: Hinc,inquit,amu- 
latio invidia ,contentio,seditio,perseculio,commo- 
lio,bellum et captivitas manarunt.Et cap. 35 : Nos 
iglur summo siudio contendamus in numero ez- 
spectantium eum 1eperiri. — abjicientes a nobis 
omnem injustiLiam etiniquitatem,avarítiam,con- 
lentiones, malignitales et fraudes, susurros et ob- 
lrectationes, odium Dei, superbiam et ostentatio- 
Rem,inanem gloriam alque amorem vanitatis.Con- 
ler ista,si placet, cum his qu: leguntur in Epist. 1 
ad virgin.cap.8 : Qui vere fideles sunt,ait,et spiri- 
tus Christi habitat in ipsis,in illis non potest esse 
cogitaliocarnis; qua est scortalio,impudicitia ἐπι- 
puritas, idololatria, veneficium, inimicitia, invi- 
dia, contentio, ira, ríza, divisio, zelus, etc.Non- 


re, ut oportet si nihil obstet, liceat. Loquitur au- 
tem, subdit vir criticus, deuxoribus et liberis no- 
stris, cum dicit (9) : Uxores nostras ad id quod 
bonum est corrigamus; — liberi nostri discipline 
Christi participes sint, etc. Cui nescio, tandem 
concludit,num quid roboris addat, quod Clementi 
ajungatur Grapte apud Hermam (10). Cuius rei 
melior reddi vix posse videtur ratio, quam quod 
Grapte fuerit Clementis uxor.»Hactenus eruditus 
Venema:et quidem satis belle. 

Nolim equidem virum clar. in celibatum eccle- 
siaslicum iniqnum suspicari. At illud ipsi condo- 
nandum minime reor, quod sus sententis vim 
addere cupiens, nobis obtrudat velut Clementis 
Romani lectionem. qu» Alexandrino erat adscri- 
benda. Rem paucis attingimus infra (11); quam 
tamen hie pertractandam, commentum Venemia- 
num flagitat, non postulat. Sic igitur S. Clemens 
(12) Tà; γυναίκας ἡπῶν ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν διορθωσώμεθα. 
— Τὰ τέχνα ὑμῶν τῆς ἐν Χριστῷ παιδείας μεταλαμόθα- 
νέτωσαν.[ἀ est: Uzores nostras ad id quod bonum 
est corrigamus.Filii vestri discipline Christi par- 
lícipes sint. lta constanter codex ms. ex quo uno 
Clementina epistola fuit desumpta. Haud sane me 
fugit, apud Clementem Alexandrinum (13) qui ex 
Romano integrum pzne caput illud 21 exscripsit, 
legi τὰ τέκνα ἡμῶν, Sed non est demum cur Cle- 
mentem Romanum ex Alexandrino emendemus, 


neClemens utrobique se ipsum prodit? quippe Cle- p vimque inferamus codicis ms. lectioni cum clar. 


mens, inquam, scriplionis Pauline characterem 
ubique fere imitatus, cum hic tum illie respexisse 
videtar Hom. 1, 29-31; Gal. v, 19-21; 1 Tim. vi, 
&-9 εἰ I1 Tim. iu, 2-5. 

His addas velim δοξολογίαν, mediaminter episto - 
lam, more itidem Paulino, usurpatam : verborum 
copiam ex divinis Litteris passim derivatam : 


41 Hebr. xi et xir. 


(7) Venem., epist. 2, pag. 87. 

(8) Clem., epist. 2ad Vírg., cap. 16. 
(9) Epis. 4 ad Cur., cap. 21. | 
40) Past. lib. 1, vis. 2, cap. 4. 


editore Potlero, ac Davisio ipsum seculo : eo vel 
maxime quod nemo nesciat in more positum fuisse 
Clementi Alexandrino, in auctorum locis descri- 
bendis alia contrahere, alia tollere, alia interpo- 
nere atque pro arbitrio mutare, omnia uno verbo 
sibi permittere:quod et hoc ipso in capite licenter 
nimis exsequitur,ut apud Wottonum videre est. 


u Ü Vid. not. in cap. 21 epist. 1 ad Corinth. 

L. c. 
TÉ Strom., lib. 1v, cap. 16, p. 612, edit. 
Oxon. 
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Quid queris,inquies? Esto : scripserit Clemens Α αὐτόν «Quis ergo inter vos generosus? quis miseri- 


τὰ "θέκνα ὑμῶν : ati pButh τὰς γυνατκας ἡμῶν scripsis- 
se liquet :: quod utique ad Venems sententiam 
confirmandam satis est. Ne, qui sic sentiat, minus 
sittente Clementem legerit. Siquidem, quod scri- 
pserit S. Pater τὰς γυναῖκας ἡμῶν η causa fuit ver- 
bum διορθωσώµεθα; ut sermoni paulo ante in pri- 
ma persona instituo, ἐντραπῶμεν, αἰδεσθῶιιεν, τι- 
µήσωμέν, παιδεύσωµεν, sententia congrueret. Cum 
autem mox aliud loquendi.genus usurpet, scripsis- 
6 ómino censendus est τὰ τέχνα ὑμῶν : perinde ac 
si ab orationiscursuabreptus,quod modo scripserat 
minus sibi consentanee, urores nostras corríga- 
mwus,emendare voluerit; adeoque stylum statim ca- 
stigatius exacuens, docentisque dignitali prospi- 
ciens,orationem permutal, atque, filii vestri susci- 
pianl;convenientius rescribit, Retinendaigitur pro. 
ba lectio ms. codicis Alexandrini, ac procul aman- 
danda de Grapte Clementis uxore hinc eruta con- 
jectura viri eruditi; qui Cotelerianam versionem a 
Clerico recensitam sive mendosam sive infidam 
'exséribere'maluit, quam textum ipsum consulere. 
Sed nondum dimittendus Hermannus Venema. 
'Pergit vir criticus! et,quo probet allata verba esse 
accipienda velut a Glemente de se ipso prolata, hzec 
subdit : « Licet nomine Ecclesie Romans, ipse 
tamen epistolam scripsit,et ad se subinde expres- 
se digitum intendit,uti in verbis (14):Sí propter me 
seditio, et discordia, ei schismala, discedo, abeo : 
fieri, Epiphanius slatuit (15). » Operam ludit cen- 
sor iste. Et segre quidem ferendum, quod non 
pexerit vir oculeus totus, Epiphanium Cle- 
-mentis sententiam non ex ipsius epistola, sed ex 
quibusdam commentariis in quibus diclum illud 
invenerat, descripsisse. Sic eniin ille |. c. : Aéqe 
γὰρ bv μιᾷ τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ ᾽Αναχωρῶ, ἄπειμι, 
εκ. Όὕρομεν Ὑὰρ v τισιν ὑπομνηιατισμοῖς τοῦτο 
ἐγκείμενον. « Dicit enim (Clemens) in una Episto- 
larum suarum : Recedo, abeo.... nam in quibus- 
dam commentariis ita seriptum reperimus.» Quid 
quod ipsemet Epiphanius luculenter testatur,quod 
Clemens illa proferens, nonnullis hoc modo con- 
Sulebat? τισὶ τοῦτο συµδουλεύων : lantum abest, ut 
sanctus Constantiensis episcopus memoris tradi- 


cors?quis charitatis plenus?dicat:Si propter me se- 
ditio,et discor'lia,et schisinata; discedo,abco quo- 
cunque volueritis... Qui hoc fecerit, sibi magnuin 
decus in Domino comparabit,omnisque locus eum 
suscipiet. » Quibus sane verbis nemo non videt, 
hortari Clementem Corinthios, ut etiamsi justus 
quis inter eos fuerit, atque immunis a schisinate, 
qui el omni virtutum genere orvalus; juri tamen 
suo cedat, ut. Ecclesie Cerinthiace tranquillitas 
inde consurgat.Án non igitur Clementi mire con- 
cinit. Epiphanius, dum ait ipsum ipsum ila fuis- 
se locutum, τισὶ τούτο συμθουλεύοντα ? Hinc imme- 
rito iusimulant sanctum illum Constantiensem 
episcopum Thorndicius (16, et Burtonus (17). quod 


g Clementinam sententiam haud si assecutus. [mine- 


rito ilem et. ejusdem S. Patris verbis, Clementis 
abdicationem confirmare nituntur alii magni no- 
minis viri. 

At poliori jure netandus H. Venema, qui eo po- 
ussimum nomine Epiphanii auctoritate abutitur, 
quo nimirum commento suo de Grapte Clementis 
uxore fundamentunr prejaciat, nullo innixus vete- 
rum testimonio, quin e contra obnitente scripto- 
rum antiquorum fide.Nam, ut [gnatii Epistolarum 
interpolatorein omittamus (18), quem unum no- 
vit hic censor, vetustiorem adhuc habemus /teco- 
giitionum scriptorein, seculo i desinente, cujas 
hzc sunt verba (19) : Ego Clemens in urbe Roma 
natus, ex prima atate pudicitig studium gessi. 
Qua postea tum Clementinorum (20),tum Epito- 
mes (21) auctores exscripsere. His accedit Althel- 
mus, qui Clementis virginitatem sive prosa sive 
carmine celebrasse comperitur (22). Clemens ita- 
que virgo, si fides his auctoribus. Et quidni fides? 
ait doctissimus Cotelerius (23). 

Verum quid porro de Ωραρίο dicendum?Si Her- 
mi quidem verba penitus introspicias,sentias uli- 
que cum viris eruditis (24) oportet, ipsam fuisse 
feminam spectatze. pietatis, forsitan diaconissam, 
sive Ecclesie Romana n2:3051:2, viduam scilicet, 
cui reliquas viduas juniores atque orphanos sub 
viduarum cura positos,optimis preceptis institutis- 
que imbuendi munus commissum fuerit.Cum igitur 


derit, Clementem eo loci ad se digitum expresse D sive ex verbis Clementis, sive ex Epiphanii aucto- 


intendisse, quemadmodum prapostere contendit 
vir clar. Verumtamen Clementem ipsum ita loquen- 
tem audiamus: Τίς οὖν àv ἡμῖν veveatoc; τίς εὔσπλαγ- 
quoc; τίς πεπληροφορηµένος ἀγάπης; εἰπάτω' εἰ BU 
bà στάσις, καὶ ἔρις, καὶ σχίσµατα, ἐκχωρῶ, ἀπειμι, 
οὗ δὰν βούλησθο. — Τοῦτο ὁ ποιήσας, ἑαυτῷ μέγα 
xÀéec iv Κυρίῳ περιποιήσεται, καὶ πᾶς τόπος δέξεται 


14) Epist. 1! ad Corinth., cap. 54. 
t 9) Heres. xxxvii, $ 6. 
46) Origin. eccles., pag. 386. 


n not. ad Clem. ᾖ. c. 
18) Ignat. Epist. ad Philadelph. interpol. 


19) Auet, Recoghnit.,lib. 1, cap. 1. 
0) Auct. Clement. hom. 1, cap. 1. 


ritate,sue cause presidium frusira quarat erudi- 
tus Venema, quin et ipsi obstent tum Ecclesiz 
scriptorum veluslissimi, tum recentiorum doctis- 
simi; neque ullum omnino vadem ipsemet pro sua 
sententia in medium adducat : in nihilum abeat 
necesse est Grapte Clementis uxor, quam commi- 
niscitur; cumque istiusmodi figmento evanescit 


(21) Auct. Epitom. cap. 1. - 
(29) De laud. virg. et de laudib. virginit. cap. 
29 


(23) Cotel. in not. ad Clem. epist. 1, cap. 38. 

(24) Cotel. et Fell., ad Herm. vis. 2, cap. 4, ac 
Dodw. in addit. ad Pearson. opp. posthum., p. 
196, et ibid., in dissert. singul. p. 158. 
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quoque illud argumentum hinc desumptum, quo Α haud obscuris verborum φιλαδελφία, φιλοξενία , 


epistolarum ad virgines sinceritatem oppugnare 
aggressus esl. At de his satis. 

Ceterum easdem Epistolas Grece primitus eza- 
ratas. fuisse colligit cl. Wetstenius tum ex vocibus, 
εὐχαριστία, ἀσωτία, κίνδυνος, τάξις, σχηµα, διαθήκη, 
ἐγὼν, αὐτολεξεί occurrentibus; tum ex indiciis 


φιλαργυρία, φιλοπρωτεία, παρχιτεῖσθαι͵ etc. Et scri- 
pte quidem fortasse fuerint non longe a Neronis 
obitu, dum Ecclesia tranquilla pace frueretur : in 
iis enim nullius calamitatis aut vexationis Chris- 
tianorum mentio. 





IV. 
EX P. LUMPERI HISTORIA. 


(Historie theelogico-critica de vita, seriptis atque doctrina SS. Patrum, etc,; t. I, Aug. Vindelic., 1788, 
in octavo. 


GAPUT PRIMUM. 
ARTICULUS UNICUS. — VITAE S. CLEMENTIS HISTORIA. 


S. Clementis pairía et generis nobilitas. —Cle- B vero Recognitionum,qui sub Clementis hujus no- 


mens Romanus sanctorum Patrum, quotquot ex- 
stant vetotissimus, neque uno nomine primus, 
Boma e senatorio genere (25) ortus est. Greca S. 
Petri apud Henschenium acta etiam Augustis co- 
gnatum fuisse. Neronemque, dum Christianos per- 
sequebatur, ab illo ea propter abstinuisse testan- 
lur. 
Annus nativitatis,et ejus conversio. —(uo anno 
primam lucem aspexerit,nemo quod sciam, prodi- 
dit; si tamen conjectare liceat, Christo in terris 
&bac degente natus e reliqua vite serie censeri 
polest, Sanctus Paulus in ea,quam ad Philippenses 
dedit,epistola laudat Clementem nostrum ceu apo- 
slolatus sui socium et coadjutorem 48 100:in libris 


48-100 Ad Philipp., cap. 1v, v. 5 et seq. 


mine circumferuntur, a divo Petro apostolorum 
principe ad Christum conversus esse, eique pos- 
tea comes fidelis adhiesisse narratur. Quorum li- 
brorum etsi non admodum firma sit auctoritas,hac 
tamen ex parte nil magnopere se offert, cur reji- 
cienda videatur. 

A divo Petro episcopus designatur. —Cum utro- 
que certe apostolorum principe Clementem diu et 
familiariter, egisse, a Petro autem etiam successo- 
rem in pascendo grege Domini designatum fuisse, 
plerique fatentur (26). 

Cleto ín pontificatu succedit, anno Crísti 91.— 
Quotus ordineRomanam cathedram insederit, vetus 
et adhuc sub judice lis est; nou sedisse tamenante 


(25) Receutiores critici, levissima ducti conje- C tus omniumque liberalium artium peritissimus ad 


elura, non Romanum et preclarissimo natum ge- 
Bere, sed ex stirpe Judaica procreatum censent. 
Primusqui eam invexit novitalem fuit Tillemontius 
ia suis Monumentlis historia ecclesiastico, Lomo Il, 

.149. Exinde vero idem visum Coustantio nostro 
in celeberrimo suo opere Epistolarum Romanorum 
pentificum tomo l,pag.11.licet postea suam muta- 
rit sententiam loco citato,pag.41. Accessit demum 
reverendissimus dominus Remlgius Ceillierus no- 
sler,qui fidenter nimis id asserere non dubitavit in 
Historia generali auctorum sacrorum el ecclesia- 
Hicorum tomo I,pag.598. Colligi id posse ex ejus- 
dem sancti Clementis ad Corinthios epistola capite 
" Warbitrabatur,ubi ait: Propter aemulationem Pater 
Bosler Jacob aufugit a facie Esau fratris sui. Verum 
kec verba nequeunt vetustam opinionem elidere. 
Sane illam auctor Libri pontificalis secutus ait : 
Clemens natione Romanus de regione Calio monte 


hancjustorum viam transiit; itaque in ea excel- 
lenter floruit, ut Príncipis quoque apostolorum 
successor emstiterit.His fidem minime derogamus, 
cum ipsius Clementis in contrarium producta in- 
telligi possint de fidei gratia, propter quam, nt in- 
quit ad Galatas cap.tv Paulus apostolus, Filii pro- 
missionis computantur in semine.Quid quod Tlieo- 
philus in suis ad Autolycum libris, lib.1n.sect.25, 

avidem patremseu progenitoremnostrum appellat 
"Entvtx Δαθὶδ 6 πρόγονος ἡμῶν (ἐθασίλευσεν) ἔτη u^" 
Deinde David pater noster. regnavit annos qua- 
draginta. Nunquid ideo Hebraeus episcopus iste 
Antiochenus? Heodem plane sensu cum Clemente 
locuti sunt Patrum antiquissimi Justinus M. (Βία- 
logo cum Tryphone, sect. 134); Clemens Alexan- 
drinus (Stromatum lib. vi, c.7); Tertullianus ad- 
versus Marcionem, lib. iv, c. 24; auctor exposi- 
tionis in Evang. Luc. quz sub Titi Bostrensis no- 


ez patre Faustino.Similia habentur in Catalozis D mine circumfertur (Tit. Bost. in cap. 1 Luce) Bi- 


Romanorum Pontificum vetustioribus : consentit - 
iariumRomanum ad diem 23 Novembris;de 

item sanctus Eucherius Lugdunensisin epistola 

. MiValerium:Clemensvelusta prosapia senatorum, 
alque ebíam stirpe Cotarum, omniscientia refer- 


blioth. PP., edit. Paris tom. XIII, parg. 761; Aug. 
serm. 5, ἆ 4, Opp. tom. V, pag. 30. 

(26) Vide Irengeum, |. ΠΠ, c. 3; Zosim.apud Ba- 
ron. ad ann. 417, num. 90. 
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Linum, quod divus Hieronymus in caput Lii Isaize A aliqui fuerunt (34) eum ad schisma evitandum,Pon. 


innuit, pro certo jam habetur (27). Quamvis enim 
sancto Petro in episcopum sacralus, et successor 
designatus fuerit,honorem nihilominuset tunc mo- 
deste recusasse, et post S. Jacobi obitum S. Lino 
ultro cessisse,traditur a Baronio,cujus sententiam 
comprobant Natalis Alexander (28), Bollandus,Co- 
telerius et Tillemontius.Quod, ut Natalis Alexan- 
ait loco citato, «pessimum posteris exemplum prz- 
beri animadverteret, si ex vi ordinationis et desi- 
gnationis, de se factae a S. Pelro (quantumvisjusta 
esset) exerceret pontificium; quia futurum pravi- 
debat,ut si poniifici liceret sibi designare succes- 
sorem, plures in cathedram Petri subvecti, sed 
Petri vestigia non secuti,relationem carnis et san- 


Hificia dignitate.se abdicasse,et longe post obiisse; 
verum id omni penitus dubitatione uon vacat.Quid 
autem in re adeo obscura tricisque chronologicis 
implexa vero propius accedat, lectoris arbitrium 
esto : mihi animus inclinat, ut S. Irenzo ceu testi 
omnium antiquissimo,nec longe a Romanis posi- 
lo, quin in urbe ipsa versato, subscribam, et Cle- 
mentem, non ante, quam post Linum et Cletam, 
vel ut Irenzus,habet, Anacletum sedisse censeam. 

Res ab eo in pontificatu geste. — Quo tempore 
Ecclesie preerat,duo potissimum egisse memora- 
tur. Laborante diro schismate Corinthiorum Ec- 
clesia, scripsit egregiam hodie adhuc superstitem 
epistolam,q»a laicis in presbyteros etiam sanctis- 


guinis, non Spiritus sancti afflatum attenderent... B simos insurgentibus suasit pacem, mutuamque 


sicque summum Ecclesie sacerdotium ab ordine 
Mechisedech in ordinem Aaronis decideret, nec 
dignatio celesls gratie, sed carnalis successio 
generaret Sacerdotem. » 

Sanctus Irenzus (29) enumerans Romanos pon- 
tifices qui ad sua. tempora floruerunt, lertio posl 
sanctum Petrum loco Clementem ponit. 

Pariter Eusebius (30) et Epiphanius 31) sen- 
tiunt:ex adverso sanclus Augustinus (32) Clemen- 
tem Lino immediate successisse testatur: quem or- 
dinem in numerandis Petri successoribus tenent 
etiam sanctus Optatus Milevitanus (33), Chronicon 
quod Damaso vulgo tribuitur, et catalogus vetus 
Rom. pontificum e ms. codice γρίπη Suecia ab 
hagiographis Belgis in Maii Propylao excusus. 

Preoter pugnantia adeo testimonia, non desunt 
su: utrique ex his opiniobus difficultates; poste- 
rior inde tamen gravissime premitur, quod fasti 
Ecclesie, vetus Romanorum traditio, et plerique 
catalogi Rom.pontif.sanctum Clementem martyrio 
coronatum asserant imperanteTrajano, atque adeo 
sub initio seculi τς quanwis ueque Linum plus 
quam xri, neque Clementem ultra decem annos 
sedisse quisquam testetur,a Pelri autem martyrio 
usque ad Trajaniimperium xxx ut minimum,annos 
fluxisse constet. Dlfficultate hac ut se expedirent, 


(27) Et Clemens vir apostolicus, 
trum Rom. Ecclesiam rexit, scribit ad Corinthios, 
etc., opp: D Hieron. noviss. edit. Venet.,tom.IV, 
p. 4, col. 619. 

(98) In Hist. Eccl. szeculi 1, dissert. 13, pag. 
mihi 314. 

(29) Fundantes igituret instruentes beali apos- 


toli Ecclesiam, Lino episcopatum administranda - 


Ecclesie tradiderunt. Succedit autem ei Anacle- 
tus; post eun tertio ab apostolis episcopatum sor- 
titur Clemens. S. Irenzus |. ni Adv. hares., cap. 
να pag. mihi 176, edit. noviss. Venet: de anno 
1134. 


(80) Hist. eccl., 1. ut, ο. 15, ait : Anacletus ez- 
actis in episcopatu annis xu successorem reliquit 
Clementem. Vide etiam. ejusdem libri c. 4 et 24, 
editionem Valesii Taurinensem pag. 82, 95 et 98. 

91) Rome primi omnium Petruset Paulus apo- 
i pariter atque episcopi fuerunt, inde Linus, 
tum Cletus, post hunc Clemens. Epiphan. haeres. 
27, c. 6, pag. 107, edit. Lipsiensis Petavii, vulgo 


concordiam. Negotium islud ex sententia perfecit 
sanctus Pontifex. Alterum, quod septem urbis re- 
giones in notarios totiem partitus sil, qui in gesta 
SS. marlyrum inquirerent, itaque ad posteros 
sevriplis commendarent (33) : hinc etiam percipi- 
mus, quantam diligentiam ab ipsis iucunabulis 
Rom. Ecclesia adhibuerit in colligendis martyrum 
lastis. Ingente Christian: rei detrimento acta haec 
sub Diocletiano, e fundo religionem Christianam 
convellere laborante, flammis perierunt, ita ut 
paucula hodie genuina venerande antiquitatis mo- 
numenta reliqua sint. Promeruit el ipse Clemens 
eisdem fastis adscribi. 

Martyrium sancti Clementis,ejusque obitus.— 


€ Etenim in Chersonesum Tauricam relegatus (Tar- 


lariam minorem vulgo appellant) cum doctrinaet 
miraculis omnes incolas convertisset ad Christum, 
jubente Trajano in mare demersus fuit anuo J.Ch. 
100, Trajani ΠΠ. Πο ex actis, que in manibus 
versanlur hodie, eruta sunt; merito tamen a viris 
gravissimis,Pearsonio precipue, in dubium revo- 
cantur, quemadmodum inferius singulari articulo 
ostendemus.Sunt, qui miuime violenta morta de- 
cessisse divum Clementem autumant. Sic Euse- 
bius (36) et sanctus Hieronymus ejus mortem nulla 
de martyrio mentione instituta commemorant.San- 


ui post Pe- D Coloniensis. 


(32) Petro successit Linus, Lino Clemens, Cle- 
menti Anacletus, Anacleto Evaristus. S.Aug.,ep. 
53 ad Generosum. 

(33) Cathedra una est, sedit prior Petrus, cui 
successit Linus, Lino Clemens, Clementi Anacle- 
tus. D. Optatus. lib. i. 

(34) D. Epiphanius hzres. 27, c. 6. Hensche- 
nius el Pepebrochius in Maii Ῥγοργίῷο. 

(35) Guilelmus Burius in sua Hom. pontif. no- 
itia adjicit, illum insuper vestes jo missa adhi- 
bendas sacerdotibus prescripsisse, et ut. mappse 
line: quas corporalia vocamus, in peculiari vase 
lavarentur, statuisse; sed id e commentitia Cle- 
mentis ad Jacobum Epistola Burius deprompsit. 
Consecravit hic sanctus Pontifex, geminis mense 
Decembri ordinationibus, diaconos duos, presby - 
teros decem et episcopos quindecim. 

(96) Eusebius, 7. E., |. m, 84; Hieron. in Ca- | 
talog. c. 19 
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elus [renteus (37) vero Pontifices usque ad Eleu- A Observandum autem estcum Cl. Remigio Ceillie- 


(berium recensens, eorum quemquam martyrium 
pessum preter Telesphorum haud significat. Ru- 
fisus(38)tantum sanctum Clementem martyrem αρ: 
pellat, aitque de eo Zozimus (39) Pontifex, tantos 
eum in veritate noscenda progressus fecisse, ut 
fidem a sancto Petro acceptam et populo traditam 
martyrio consignaverit. 


rio (40), martyris appellationem szpe iis tributam 
fuisse, qui aliquid pro Christo passi fuerunt, licet 
cruciatibus interempti non fuissent ; atque hec 
fuisse ratio videtur, qua Rufinus et Zozimus san- 
ctum martyrem appellarunt, qui, cum Ecclesiam 
seviente Domiliani persecutione moderatus fuis- 
set, ab ea immunis omnino non fuerit. 


CAPUT II. 
DE SCRIPTIS S. CLEMENTIS PRIMI ROMANI PONTIFICIS. 


ARTICULUS I. 

DE PRIMA EJUS AD CORINTHIOS PERSCRIPTA EPISTOLA. 
Sonetus Clemens Romana Ecclesio nomine scri- 
psit. — Inter multa,qua Clementi nostro tribui so- 
lent opuscula, una est Ecclesie Romane nomine 
ab eo ad Corinthios epistola,qua pro genuino illius 
fetu certo laudari possit. lllam commendant Ire- 
nzus (41),Dionysius seculo secundo Corinthiorum 
episcopus in sua ad Soterem epistola (42), Euse- 
bius (43), Cyrillus Hierosolymitanus (44),Epipha- 
nius (45)aliique complures(46).Scriptem Epistolam 
illam nomine Romane Ecclesie docet divus Hiero- 
nymus (47). Ea siquidem setate, episcopi nihil in. 


Bnam Ecclesiam scripsere, quasdam quzstiones 


proponentes. S. Clementis animum schisma istud 
affligebat plurimum, cupiebatque tanto malo ob- 
viam ire : verum cum Romani ipsi aliis malis ja- 
ctarentur, promptam illis opem ferre nequivit. 
Domitiano autem exstincto anno 95 rebusque Ro- 
manis majori in tranquillitate collocatis, sanetus 
Clemens tempore uàus, Corinthiis tandem res- 
cripsit. 

De hac epistola judicium. — Celeberrima est, 
quod omnes norunt. eruditi, quz prior Corinthiis 
inscribitur,epistolu: ἱκανωτάτι, γραφή, potentissima, 
seu ut Valesius verlit,uculentissima scriptura,dicta 


consulia Ecclesia sua aggrediebantur. Prwterea c a S. Ireneo (48) : ἔπιστολὴ µεγάλη τε καὶ θαυμασία, 


cum schisma,quod Corinthiorum Ecclesiam exagi- 
laba!, tollere consilium esset, universa Romana 
Ecclesia majus pondus, quam solus Episcopus 
apud eos babilura esse videbatur. 

Qua ejus scribeuda occasio? — Epistola hzec,ut 
est a nobis admonitum,occasione schismatis, quod 
per ea tempora Corinthiorum Ecclesiam vexabat, 
conscripta fuit.Schisma vero illud ex invidia quo- 
rumdam in eos qui dignitates et munera obtine- 
bant,conflatum fuit; unde in'idelibus Jesu Christi 
religionem blasphemandi ansa dala est. Αἱ cum 
Corinthios ipsos schismatis sui puderel, ad Roma- 


(37) L. nt. c. 3. 

(38) De orig. ,1om. 1, pag. 778. 

(39) Tom. IV Concil. Mansi. col. 650. 

(40) Tom. 1 des Auteurs ecclésiastiques, pag. 599. 


magna et admirabilis, ab Eusebio (49),atque adeo 
tantum non canonica. Eam apud omnes auctorita- 
tem obtinuit, ut perinde ac reliqu: apostolorum 
epistole publice aliquibus in ecclesiis lecta fuerit: 
quod quidem preter Eusebium, Hieronymum, 
aliosque veteres scriptores,testatur antiquior Dio- 
nysius Corinthiorum episcopus (50).Ηῶο sane pri- 
scum Evangelii vigorem spirat : stylus quam pro- 
xime ad Novum Testamentum accedit : res verba- 
que ipsa desumpta in primis ex Epistolis Pauli- 
nis (51). Denique nihil fere in ea reperiri contin. 
git, quod primzva nascentis Ecclesi: incunabula 


(44) Catechesi 18, c. 8. 

(45) Haresi 30, n. 15, pag. 139; et heres. 27, 
n. 6, pag 107, edit. Petavii. 

(46) Vide Origenem, tom. I, edit. Paris., 1733, 


(41) Sub hoc ergo Clemente. dissensione non modica p pag. 82; tom. III, pag. 422; et tom. IX, port. i1, 


inler eos, qui Corinthi essent, fratres facta, scripsit, 
μα est Home, Ecclesia. luculentissimam epistolam. 
zus, |. ni, c. 3, n. 3. 

(42) Hodie sacrum dicm Dominicum transegimus, 
ia quo epistolam vestram legimus, quam quidem per- 
petuo deinceps legentes, perinde ac priorem. illam 
sobs a. Clemente. scriptam Epistolam, optimis pra- 

» ac docu nis abundabimus. Apud Euseb., H. 

. ]. 1v, c. 23. 

(43) Hujus. igitur Clementis exstat. Epistola. uno 
cemeensu  recepía, eximia prorsus, aique mirabilis ; 

nomine Ecclesie Homana ad Corinthiorum 
Eectesism scripsil. Hasc im plerisque ecclesiis. et 
mesirs, εί superiori memoria palam  recilari consue- 
ne imus. buseb. H. E., l. i, c, 15, 38 : 

Iv, €. 2. 


pag. 143, edit. lHuetit Coloni», 1685. Clem. Ale- 
xand., |. I Strom., c. 7, tom. 1, peg. 339, edit. 
Oxoniens. 1715; et l. 1v, c. 4, tom. I, pag. 609: 
Hieron. De viris illusir., ο. 15; tom. Il, part. n, 
pag. 8503, edit. noviss. Venetz de anno 1767. 

(47) Idem |. c. Vide etiam Irenzeum lib. 11, cap. 


(48) Lib. ri, cap. 3, n. 3. 

(49) H. E., lib m, cap. 16, pag. 95, edit, Tauri- 
nensis. 

(50) Apud Euseb., H. E., |. iv, c. 23. 

(51) Hec ipsa simiiitudo, teste D. Hieronymo (in 
catal. c. 15), in causa fuit, cur quidam S. Clemen- 
tem Epistolo ad Hebreos interpretem, atque etiam 
auctorem esse existimarint. 
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iyrem manu versas«e; quin οἱ nonnulla ex ea ver- A sli verbaque in Evangelio non leguntur, proferre 


botenus excerpta in suam ad Philippenses Episto- 
lam transtulisse, suadent loca ex Clementina et 
Polycarpiana epistola desumpta, in medium pro- 
lata, atque invicem collata (59). Hanc unam ob 
eausam, Hernardi, Clerici ac Moshemii, conjecta- 
tiones de hujus laciniisex Clemente Alexandrino 
desomptis omnino evanescant oportet. 

Neque alii profecto desunt,qui ejusdem epistole 
sinceritatem in dubium revocant, quod nimirum 
nonnulla fabulosa prs se ferat; quud aiiqua in ea 
desiderentur a vetustis Patribus allegata,etc. Sed 
hos morosiores criticos missos facimus: tum quod 
eorum objectiones fluxo adeo talo nitantur,ut pe- 


quorum aliqua ex apocrypho /Egyptiorum Evan- 
gelio petita sunt (64). 

His vero pesthabitis contenduntCotelerius (65), 
Coutantius (66), Gallandius (67), et Bullus (68), et 
alii, epistolam hanc revera sancti Clementis esse. 
Cernimus enim eam (69) postremo apostolorum ca- 
none non modo sancto Clementi tributam esse, 
verum eliam prioris instar inler Scripturas sacras 
recenseri. Sanctus Epiphanius (70) eam quoque 
S. Clementis nominerecilat,cui οἱ a sancto Hiero- 
nymo (71) atque etiam a Photio (72) iribuitur. 
Quibus fit, ut, cum eam tanquam supposititiam 
habitam dixerunt,non ex sua,sed aliorum senten- 


dem cum singulis conferre haud expediat,tum in- ῃ tia locuti fuerint. Eusebius vero intereos, qui epi- 


primis, quod a plerisque viris eruditis res abunde 
satis fuerit periraciata. Firmum igilur, ratumque 
üt,germanam omnino priorem esse Clementis epi- 
dolam : quidquid enim in ea continetur, tempora 
plane apostolica refert; neque ullum ex omni retro 
antiquitate quispiam testem produxerit, qui hbo- 
mines cordatos de illius sinceritate merito anci- 
pites reddere valeat. 
ARTICULUS Π. 
DE SECUNBA AD CORINTHIOS EPISTOLA. 
Dubitationes veterum dealtera sancti Clementis 
epistola.— Pr«eter sancti Clementis ad Corinthios 
epistolam, de qua hactenus egimus,altera eidem ab 
Easebii(60jsetate tribuitur,que tamen,ut est al eo 


stolam hanc ut supposititiam duxerunt,minime est 
numerandus,cum nihil de ea pronuntiel,nisi (73) 
eam non adeo ut priorem celebrem,atque a veteri- 
bus memoratam fuisse.Id autem mirum viderinon 
debel, cum non, ut prior, Romane Ecclesise, sed 
pontificis tantum nomine scripla, neque publice in 
Ecclesialecta fuerit : unde factum, ut conjectat 
Bullus (74) ut quod paulatim, quasi Clementis re- 
vera non esset,neglectui habita fuerit; quam etiam 
ob causam aliz Clementis epistole (nam et alias 
scripsisse virum sanctum mihi indubium est) pror- 
sus interciderunt. Celerum in exiguis illis hujus 
epistola reliquiis multa cum priore similitudo elu 
cei : idem quoque vetustatis color,ez&dem dicendi 


adnotatum, adeo celebrisut prior non erat, neque C forms et plures loci (73) ex apocryphis libris pro- 


a veleribus recitabatur. Imo sanctus Hieronynius 
veleres eam rejecisse refert (61); Photius (62) vero 


lati in utraque spectantur. 
Corinthiis inscripta fui! .—Eusebius,ad quos data 


etate sua pro supposititia habitam fuisse testatur. sithecepistola,non commemorat Photius veroaper- 

Queritur hic praterea (63) humiles sententias, te ait (76),eam ad Corinthios datam fuisse,quod ex 
peque satis apte invicem nexas in ea exstare,atque  Dorothei Archimandritze Niconis menachi atque ex 
aieniores interpretationes Seripture,et Jesu Chri- Parallelorum auctoris testimonio (77) inter sancli 


. ($9) Confer caput 1 epistole S. Clem. ad Co- 
rinh. cum cap. 4 epist. Polycarpi ad Philipp. ; 
eap. 5 cum cap. 9; cap. 7 cum cap. 7; cap. 9 cum 
cap. 2; cap. 13 cum cap. 2; cap. 21 cum cap. 4. Clementis epistola duo. Can. apost. 85. 

(60) Ses aulem esi alleram quoque sancti (10) Dicit Clemens in una. epistolarum suarum, etc. 
Clementis epistolam circumferri ; verum hanc non  Epiphan. hares. 77. n. 6. Ipse Clemens omnibus 
perinde cognitam. fuisse, ac primam, pro certo habe- — illos (Ebionitas) modis redarguit. in Epistulis circula- 


(69) Sint autem vobis libri venerabiles εἰ sanct 
Veleris Testamenti Moysis quinque... libri vero wo- 
siri, hoc est. Novi Teslamenti Evangelia quatuor... 


mas ; quandoquidem vetustiores illa nequaquam usos — ribus, quas scripsit, juegue in Ecclesiis leguntur. 


f comperimus, Eusebius, H. E. 1. iit, ο. 38, pag. 


Idem haeres. 30, n. 15. 
(14) Ad hos (ennuchos) εἰ Clemens successor apo- 


(01) Fertur et. secunda. ejus. nomine epistolo, qua D stoli. Petri, cujus Paulus apostolus meminit, scribit 


€ veteribus reprobatur. Mieron., in Ca alog., ο. 15. 
.. (621 Qua. secunda ad eosdem dicitur, ut notha re- 
Λαίω. Phot. cod. οχι. 

(63) Secunda vero epistola εἰ ipsa — institutionem 
& admonitionem melioris vito inducit, atque in prin- 
Gpio Christum Deum praedicat: Veruwn dicta que- 
dam peregrina, velut. e sancta. Scriptura. subinducit, 
quibus ne prima quidem epistola vacal, el interpreta- 
tienes locorum quorumdam  alieniores profert; alio- 
qua ipsa, que in his episiolis insunt, sensa. non- 
Nibil abjecta sunt, nec continentem seriem, ac conse- 
quetiam servant. Cod. 126, Photius. 

(64) Clemens epist. 2 ad Corinth., n. 4, 5, 12. 

(65) T. 1 PP. epostolicorum, pag. 182. 

(66) Epistol. Hom. pontif. pah. 34. 

(61) In. Biblioth. PP. noviss. Graco-Latina, t. I, 
"f 14 prolegom, | 

68) Defensio fidei Nicam., pag. 49 οἱ bU. 


epistolas, omnemque fere sermonem suum de virginita- 
tis puritate contexuit. Hieron., l. 1 advers. Jovin., 
1 


cap. 7. 

(72) Photius, cod. cxxvi. 

(13) Eusebius, ut supra. 

(14) Est id a Photio observatum codico 125. Ve- 
rum dicla quedam peregrina, inquit hic criticus, 
velut e Scripiura sacra. subinducit, quibus ne prima 
quidem epistola omnino vacat. Vide num. 23 prioris, 
et 2 ac 13 numeros posterioris Cl-mentis epis- 
stole. 

(15) Defensio fidei Nicena, pag. 50. 

(76) Lectus est libellus, in quo Clementis epistole 
du» ad Corinthios continebantur. Photius, ibid 

(77) Ut enim ait 8. Clemens : Etiamsi quis non 
coroneiur, studeat tamen mon procul a coronatis in- 
veniri, Epist. 2, c. 7 
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Joannis Damasceni opera intelligitur; atque ex ms. Α Ecclesiam Corinthiacam prius ea missa fuerit, 


codice, quo Junius ad eam in publicum edendam 
usus est,quem a primi usque Niceni concilii tem- 
poribus exaratum (78) fuisse exisümat. Prior qui- 
dem epistola in laudato codice ad calcem sic inscri- 
pta legitur : Κλήμεντος πρὸς Κορινθίους ἐπιστολὴ Α΄; 
posterior vero sic : Κλήμεντυς ἐπιστολὴ B^; licet au- 
tem postcrior ex librariorum forteincuria,pranota- 
ta πρὸς Κορινθίους haud compareat;quidni et eam ad 
Corinthios missam existimemus,cum prioris inscri- 
ptio hac de re satis superque indubios nos reddat? 
Enimvero neque prior legitur in hndiculo fuisse ad 
Corinthios perscripta.Quis porro ne illam quidem 
Corinthiorum nominesignatam ex ejusdem Indiculi 
silentio jure arguat?Neque item silentium nos mo- 
veat Eusebii, εἰ qui eum secuti sunt, Hieronywi 
atque Rufini,qui,dum epistola: secunde memine- 
runt, Ecclesi: Gorinthiace fuisse illam inscriptam 
non perhibent.Cum enim laudati scriptores,ut re- 
cle Coutantius,memorala priore Clementis epistola 
ad Corinthios statim subdant: fertur et altera, ne- 
que ad alios hanc alteram scriptam designent;eam 
quoque ad eosdem scriptam intelligere merito exi- 
stimantur : alioquin si ad alios missam nossent, 
neque id innuissent, heec ipsorum reticentia jure 
ac merito negligentize culpanda videretur. 
Objectio prima contra uuth entiam Aujus Episto - 
le Glemeutine.—Joannes Morinus hanc epistolam 
suppositionis suspectam habet eo argumento,quod 
nimirum illius stylus, non ut prioris,sit simplex, 


quam Soter suam deinceps eidem inscripserit. 
Responsio.— Verum esto. meminerit hic Diony. 
sius prioris tantum Clementis epistola: neque pla- 
cet enim Beveregii sententia (85),conjicientis,epi- 
scopum Corinthiorum omissa Soteris epistola de 
utraque Clementina verba fecisse.Minus item no- 
bis probatur, quod alii arbitrantur, Dionysium 
nempe illam Clementis epistolam,qua publice le- 
gebatur, ideo fortasse προτέραν vocasse, ut eam ab 
altera Soteris ad Corinthios pariter scripta distin- 
gueret. At his missis, num propterea rite cum Gra- 
bio colligas, post evum demum Dionysii vertente 
smculo i1 ita. scribentis, Clementinam secundam 
fuisse confictam ? Hoc unum scilicet ex iis,obser- 
vante Coutantio nostro, confici posse videtur, 
fuisse in more positum, institutoque Ecclesie Co- 
rinthiorum, priorem quidem Clementis epistolam 
legi,posteriorem non item. Nunquid demum tunc 
temporis erant legende in publicis ecclesiarum 
conventibus omnes non apostolorum modo, sed 
eliam apostolicorum virorum epistolz; ut proinde 
posterior Clementis censenda sit pseudepigrapha 
eo nomine,quod de illius lectione in conventu Co- 
rinthiaco nullam injiciat mentionem Dionysius ? 
Cum itaque priorem quidem minime vero poste- 
riorem in εί ecclesiastico perlegi consuevisse 
ab episcopo Corinthiorum addiscamus; hinc sane 
perspicimus, cur priorem eximiam prorsus alque 
mirabilem appellarit episcopus Cewsariensis ; de 


sed argutulus (79),non sponte fluens,sed pro au- C posteriore vero scripserit : /llam minus notam 


cteris captu studiose elaboratus ; non ἀπεριοδικὺς 
et nonnunquam ἀνανταπόδοτος, sed verborum am- 
bitum,antitheses,earumque repetitiones ambitio- 
se aifectet. Idem quoque argumentum urget Ri- 
chardus Simonius (80). 

Inficiari equidem nolim,haud leve aliquando ar- 
gumentum ex dissimilitudine styli suppelere, quo 
alicui scriptori opus abjudicetur,aliique addicatur; 
dummodo tamen reliqua rite cohzreant. Verum 
hunc canonem crilicum non esse nimium urgen- 
dum,nemo non videt; siquidem,ut optime Cotele- 
rius,quem sequitur et Grabius (81),styli dissimili- 
tudo ab eodem scriptore pro varietate temporum 
et causarum oriri potuit 
Objectio secunda ez Dionysio Corinthiorum episco- 
po desumpta .— Vir.cl.Joannes Grabius (82)ex ver- 
bis Dionysii Corinthiorum episcopi apud Eusebium 
(83)confici putat, unam duntaxat a D. Clemente epi- 
stolam esse scriptam, quam τὴν προτέραν διὰ Κλή- 
µεντος γραφείσαν Dionysius appellat,quod scilicet ad 


(18) S.Clementisex epist.2 ad Corinth.: eQuires 
presentis vita? cognoscit,intelligit, neque ea, quae 
nonnulli jucunda reputant, aliena esse,aut procul 
dissita ab iis,qua& odio habentur,» |. 11 Parallelo- 
rum,cap.20.Junius prefat.in Clem. epist., tom. I 
Patrum apostolicorum pap. 132, 

(T9) Esereitat. Bibiic., . 1, Cap. 4, 5, 9,exer- 
citat. 9. 
(80) Bibl. Chois., t. 1, c. 38, pag. 282. 


fuisse, neque a veteribus usurpatam. 

Occurritur terti objectioni. Responsio. — Nec 
dicat vir eruditus, suppositionis suspicionem sibi 
injicere sententiam elibro quodam apocrypho acce- 
ptam, qua in hujus epistol; capite 11 exstat, cum 
jam et in prioris capite 23, paucis mutatis,occur- 
rat.Si enim contra secundam epistolam hec ratio 
vim haberet,jam de primz quoque integritate con- 
clamatum foret. Adde,quod repetita ejusdem sen- 
tentis citatio nullatenus idonea sit falsi suspi- 
candi causa,ila censente viro in re critica peritis- 
simo Coutantio. 

Objectio quarta,et responsio.— Sunt insuper,qui 
secunde hujus epistolz veritati locum objiciant a 
pseudo-Justino desumptum, qui sic se habet : Si 
prasentis rerumsia(usfinisest impiorum pertgnem 
judicium,proul testantur Scripture prophetarum 
et apostolorum,atque insuper sibylle ut ait B.Cle 
mens i epistola ad Corintliios,ad qns quidem ver- 
ba plura erudite observat Cotelerius, atque ex eo 


81) Spieileg. t. I, pag. 268. 
82) Ibid., af: 2606. ] . 
(83) Hodie 5. iem Dominicum transegtmus, tn 
quo cesiram legimus epistolam.quam quidem per- 
petuo deinceps legentes, perindeac priorem iam 
a Clemente. scriptam, ende optimis monttts tns- 
Iruamur, habemus.Euseb., ἤ E., l.1v, c. 23 
(84) Cod. canon., 1. u, cap. 9, $10, pag. 115. 
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Coutantius aliique. Verum iis missis,conjici primo A — Objeclio semta,et responsio. — Instat porro vir 


posset, nimirum huncscriptorem memoria efflu. nte 
existimasse,hoc sibylle testimonium,quod in Con- 
stitutionibus apostolicis legerat,in epistola ad Co- 
rinthios exstare.Si minus placeat heec conjectura, 
illad saltem cum doctissimis viris asseverare non 
dubitabo, nostrum scriptorem minimecum iis face- 
re, qui ejus testimonio utunlur, ut epistolam S. 
Clementis secundam minime genuinam esse pro- 
bent, sed hominis fetum,cui noti erant sibyllini de 
extremo judicio versus, multo recentioris sancto 
GQemente ; ut omitlam pseudo-Justinum in am- 
biguo reliquisse, utram sancti Clementis episto- 
lam citaverit Ita fere disseril vir doctissiinus 
Prudentius noster Maran (85). 

Objeciio quinta diluitur.—Hermannus Venewma 
argumentum contra authentiam secunda epistole 
eo ducit,quod auctor epistol: posterioris sese ori- 
gne gentilem aperte prodat (86), eum e contra na- 
tioneJudzum fuisse Clementem clamare censeatur 
lecus ille prioris epistole, ubi Jacob patrem nos- 
irum appellat(87).Atelumbe profecto arguinentum 
isliusmodi,quoCorinthiacz posterioris epistolz tol- 

lator integritas. Quidni sodes Clemens Pauli σ»νερ- 
v«, Jacob paírem nostrum eo sensu vocare potue- 
rii,quo idem Apostolus promissionis filios in semi- 
ae Abrahz et Israel computari docet,ut recte Cou- 
tantius;88) noster observat? Non ením, inquit divi- 
BUS preco,omnes,qui ez Israel sunt,ii sunt Israeli- 


criticus,atque ex his verbis ejusdem epistolz (92) : 
Plures facti sumus iis,qui Deum hubere censentur 
(Judais scil.),colligit,auctorem eo demum tempore 
vixisse,qua Christianismus inter gentes numerosis- 
simus erat supra Judzos,quod quidem, inquit,re-- 
ctius,quam in Clementis,quadrat in Trajani,et se- 
quentium impera.orum tempora, quibus Ecclesia 
geutium longe lateque propagata est. 

Quid multis opus est ? nonne Paulus ad Rom. 
scribens gratias Deo agebat, quod fides eorum an- 
nuntiaretur in universo mundo !!?Nonne dicebat in 
omnem terram ezxiisse verba eorumi??NonneDeum 
glorificabat quod mysterium temporibus aternisita- 


B citum, patefactum esset. ad. obeditionem fidei in 


cunctis genlibus 133 * Eodem loquendi genere alibi 
quoque utitur idem Apostolus ad Colossenses: In 
verbo veritatisEvungelii,quod... in universomun- 
do est,et fructificat et crescit!^. Et iterum: Evange- 
lium. ...procdicatum est in universa creatura,que 
Sub calo est *5,ad Timotheum item:Quod przdica- 
ium est gentibus creditum cstinmundol6(magnum 
scilicet pietatis sacramentum).Nec mirum sane;ut 
enim alios przitereamus apestolos, unus maguus 
Paulus,teste nostro Clemente (93), praeco factus in 
Oriente ev Occidente....cum universum mundum 
docuisset justitiam,et ad Occidentis lerminuta ve- 
nissel,ac sub profectis martyrium passus esset, 
ila e mundo emigravil.Cum hac ita sint,quidnier- 


lr;neque qui semenAbrahz sunt,omnes filii;sed in C go vere scripserit in posteriore epistola Clemens 


Isaac vocabitur tibi semen;id esl,non qui filii car- 
nis, Ài filii Dei;sed qus filii sunt promissionis,osli- 
manter in semine!9 : hinc alibi 10 etiam ipsemet 


Romanus : Plures facti sumus Judeis, qui Deum 
habere censentur ? 


Diluitur objectio septima. — Verum ad nodum 


Apostolus Israel Dei vocal eosdem promissionis fi- graviorem solvendum studiose properemus,; statuit 
lios,sive ex circumcisionesiveez proputiovocatos. enim vir cl. Venema(94jepistolesecundt auctorem 
Hancigitur doctrinam institutionemque primum — se a Cleinente diversum eo ipso profiteri, quod 
quidem assecutus a Paulo Clemens Remanus,dein- Christi divinitatem expresse inculcet,etDomininon 
ceps vero volens et ipse iisdem apostolicis imbuere  tantum,sed Dei eliam titulum ei dandum esse con- 
preceptis Corinthios,Jacobum patrem nostrum vo- tendat ; cum verus Clemens (95) id nusquam data 
cvit;quemadmodum etiamibidem,nonnullisinter- opera fecerit, nec alio ac Domini titulo eum orna- 
jectis, patrem nostrum appellavit Abrahamum(89). — verit,licet hic illic se Christi diviuitatem agnoscere 
Quam quidem doctrinam cum deindeaccepissetEc-  insinuel. Veruin unico ex epistola prima prolato 
desia Romana sive ab Apostolo, sive ab ipso etiain ο loco tota eliditur Venemz objectio. Sic autem se 
Glemente,sanctam inter actionem precationem hu- — habet: Τοῖς ἐφοδίοις τοῦ Θεοῦ ἁρκούμενοι καὶ προσέχον- 
jusmodi sacris ministris γεσ]ἰαπάᾶπι indixit (90) : τες τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐπιμελῶς, ἑστερνισμένοι ἧτε τοῖς 
Dess fidelium Pater. summe, qui in toto orbe terrarum σπ)άγχνοις, καὶ τὰ παθήµατα αὐτοῦ ἦν πρὸ ὀφθαλμῶν 
promissionis Alios diffusa adoptionis gratia multiplicas, ὑμῶν, Hoc est : Dei viatico contenti el sermonibus 
d per Paschale sacramentum. Abraham puerum iuum — éllius diligenter altendentes, dilatati eratis in 
mitersarum, sicul jurasti,gentium efficis Patrem, etc.; — visceribus,et passiones ejus pra oculis vobis erant. 
alibi quoque clarius adhuc(91):Pater fideinostreA(ra- Ubi primum observandum, relativum αὐτοῦ res- 
lem summus,obtulit holocaustum super ailare pro filio.  picere procul dubio proxime antecedens 8coo,.Cum 


1-9 Rom. 1x, 6, 8. 00 Galat. vi, 15,16. !! Rom. 1, 8. !'? Rom. x, 18. 15 Rom. xvi, 295, 26. 
54 Coloss. 1, 6. f^ ibid., 93. !6 I Tim. mi, 10. 


(85) [n noviss. Opp. edit. S. Justin.M., adnot. 


ad hunc locum. | 
(86; Clemens, epist.2 ad Corinth., cap. 4 et 2. 
81) Idem, epist. 1, cap. 4. 
88) Epist. Hom. pontif., pag. 41. 
89) Clemens, ep. J, cap. 31. 
(90) Missal.Rom.,Sabbato sancto,ad prophet.4. 


(91) Breviarium Rom.,Sabbato ante Quinqua- 


gesimam, ad Magnificat. 


(92) Clem., epist. 2, cap. *. 
(93) ΒρΙΕΙ. 1, R . 9, 

(94) Epist. 9 pag. 77. 
(99) Epist. 2! cap. 1 et 3. 
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autem παθήματα nullo pacto Deo Patri attribui pos- A ea cum idem Ireneus apostolorum temporibus tam 


sint, reliquui, est ut hic Jesum Christum Filium 
Dei,Deum de Deo,Deum verum de Deo vero intel- 
lexerit sanctus Clemens. 
ARTICULUS ΠΠ. 
DE TEMPORE QUO UTRAQUE EPISTOLA CORINTHIIS 
SCRIPTA FUIT. 

De tempore,quo prima fuit exarata opiniones di- 
tersp.— Superest nunc tempus inquirendum,quo 
utraque epistola sancti Clementis fueri* Corinthiis 
scripta. EL de priore quidem inagna inler erudi- 
tos viroscontroversia est. Ác licet prima illius ver- 
ba de persecutione dicla esse plerique omnes con- 
aentiant,ea tamen alii de Neronis,alii de Domitia- 
ni persecutione interpretantur. Et banc quidem alii 


vicinusClementem tertio loco ab apostolis post Li- 
num etCle(uin,seu,ut vocal, Anacletum,Roma epi- 
scopatum sortitum esse scribat, reliquum est, ul 
eum pluribus post Neronem annis Roinanz Eccle- 
sia administrationem suscepisse crediderit. Hunc 
autem ea in re falsuin esse, quis sibi persuadeat? 
Eidem suffragantur et plerique Patres, qui Roma- 
norum pontificum seriem texunLatque ipsi veteres 
catalogi,in quibus Petro Linus, Lino Cletus, huic 
Clemens successisse legitur.[psa quoque Clementis 
verba capite 44 liujus epistolg occurrentla qui ex- 
penderit,ubi laudata apostolorum providentia sub- 
dit:Qui igitur ab illis,aut deinceps abaliisviris ezi- 
miis constituti sunl... uc longo temporepreclarum 


ferventem, alii desinentem intelliguut; hinc circa g abomnibus testimonium reportarunt,hoscensemus 


tempus,quo epistola illa exarata est, triplex maxi- 
me existit opinio. Prima est Joannis Ernesti Gra- 
bii (96),Pagii (97), Orsi (98),et Gallandii (99), qui 
eam Neronis persecutione desinente, proxime post 
apostolorum Petriet Pauli martyrium,hoc est,anno 
Christi 08 vel etiam 65 exeunte,scriptam esse con- 
tendunt; altera GodefridiVendelini,eamdem auno 
Christi 95 fervente Domitiani persecutione alligan- 
lis.Postrema Cotelerii atque Tillemonui,qui illam 
desinente ejusdem imperatoris persecutione circa 
annum Christi 97 scriptam arbitrantur. Quartam 
vir clarissimus Claudius Fleury (100) excogitavit, 
qua ad Grabii sentenliam propius accedit. Nempe 
ad id tempus, quod Neronis interitum excepil, et 
Jerosolymitanum antecessit excidium referri posse 


officio injuste dejici.Hzc, inquam,qui expenderit, 
persuasum sibi habebit,epistolam istam tunc tem- 
poria conscriptam esse,cum ab officio suo remoti 
fuissent presbyleri ; qui non solum ab apostolis, 
sed etiam ab aliis deinceps,hoc est ab eorum suc- 
cessoribus ordinati, munus suum longo termpore 
obierant.Standum igitur est sententie Eusebii, in 
eujus Chronico (3) pontificatus Clementis initia ad 
postremos Domitiani imperatoris annos referun- 
tur.Unde nihil rationi magis consentaneum occur- 
rit,quam ut Corinthiorum epistolam seviente Do- 
mitiani persecutione Romam pervenisse, atque illis 
eadem perseculione desinente a Clemente circa 
annum Christi 97 rescriptum esse censeamus. 
Jerosolymitanum templum stelisse ez ea minime 


opinalur, el casus adversos, in epistola principio conficitur.— Neque hisadversatur illud Clementis 
memoraios,de bello civili, quod Neronis mors ex- nostri (4):Non ubique,fratres,offeruntur sacrificia 
citavit, interpretatur. jugia vcl votiva,vcl pro peccato et deliclo, sed Je- 

Circa annum Christi 91 probabiliter scriptadici- rosolymistantum.LicetGrabius hinc certo sibi con- 
(ur.—Obscurum non est,Clementem ibi de erum- stare dicat, templum Jerosolymitanum tunt stetis- 
nis, quibus oppressa erat Romana Ecclesia, cum  se,alque excidium illius,quod in annum 70 incidil, 
Corinthiorum epistolam accepit, seda quibus re- necdum contigisse ; alioquin non offeruntur, in 
spirabat,cum hanc rescripsit, habere sermonem,  presenti,sed olim offerebantur,fuisset dicendum. 
adeoque Vendelini de persecutionefervente senten- — Vero non satis attendit vir erudilus sermonis 
tiam minime probandam esse.Neque minuscertum — usum,quo res preteritas veluti presentes ob ocu- 
ex eodem exordio conficitur,zrumnas illas de per- los ponere,et per presens tempus enuntiare nar- 
secutioneNeronisinlerpretarinonlicere.Nihilenim  ranti licet.Quid enim in hac epistola sibi vult, εσ- 
erat,cur in litterarum tarditate Corinthiis excusan-  crificia non in omni loco,sed Jerosolymis taniwm 


da hoc laceretur,Petrum videlicel,cujus erat ipso- 
rum satisfacere quzslionibus,iis acceptis detentum, 
czsum, et e vivis fuisse sublatum. Deinde in toto 
Epistole contextu illud innuitur, eum ipsum, qui 
nunc rescribit, prius Corinthiorum scripta acce- 
pisse. Quocirca ad litteram intelligendi sunt tum 
Irenzus(1),tum Hegesippus(2),cum dissensionem, 
quam sedare nunc conatur Clemens, non sub Pe- 
tro,sed sub Clemente ortam esse testantur.Preeter- 


(96) Spicileg. Patrum., tom. I,pag.254 οἱ 255. 

(97) In crit. Baronii, ad ann. 7/8, ὃ 3. 

(98) Histor. eccl., lib. 11, 832, tom. I,pag.411, 
edit. Rom. 

(99) In noviss. Biblioth. PP. tom. I, in proleg., 
pag. 19, num. 9. 


offeruntur, nisi illud,ex prescripto legis sacrificia 
Jerosolymis tantum o[feruntur?quod quidem prses- 
criptum cum etiamnum in lege maneat, ipsa Cle- 
mentis verba etiam nobis efferre non inepte nunc 
liceret. Nempe Clemens comparatione ac more Ju- 
deorum,quibus sacrificiorum leges a Moyse pree- 
scribuntur,Christianis auctor est, ut et ipsi statu- 
tum ab apostolis oblationum et officiorum ordinem 
reverenter accipiant ac servent. Hoc autem,ut ipsi 


(100) Tom. I Eccl. híst., pag. 265, edit. Latin. 

(1) Lib. ur Advers.hares., cap. 3, et apud Eu- 
sebium, H. E., lib. v, c. 6. 

(2) Apud Euseb., lib. 1v, cap. 29. 

(3) Cap. 13. 

(4) Epist. 1 Clem., cap 44. 


" 
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vir celeberrimus Claudius Fleury fatetur (5), in À qui propter exordium, in quo salutatio cum prece 


exronendis comparationibus usu veni! ,ut res prz- 
terit perinde ac si przesentes adessent, ob ocu- 
los ponantur. 

Nec sequüur ex ea,ut Petriet Pauli marlyrium 
prorime ezceperil.-Frustra etiam Clementem pro- 
xime post Petri et Pauli martyrium scripsisse ex eo 
colligitur, quod capite 4 (6) .Abelis,Jacob,Moysis et 
Daridis, qui per z::mulationem ac invidiam inulta 
passi sunt, premissis exemplis,capitisS initio sub- 
Jicil : « Sed missis veleribus exemplis veniamusad 
proximos athletas οἱ etatis nastro generosa exem - 
pla sumamus (7), » ac deindePetrietPauli marty- 
rium enarrat.Nemo enim non videt,quam recte Cle- 


conjuncta, contra apostolorum atque ipsius Cle- 
mentis morem, deest, eam in homiliarum censum 
referendam esse judicavit. Verum non tanta est 
haec ratio, ut veterum, qui epistolam nuncupant, 
summo consensui non dicam anteferri, sed vel 
conferri ullo modo valeat.:,ongius adhuc processit 
Dodwellus, intemperantioris critiees sectator stu- 
diosissimus, qui asserere non dubitavit, loca non- 
nulla ejusdem epistola stylum eclogarium Hypo- 
lyposeon Clementis Alexandrini referre, adeoque 
immistos invicem duos illos fuisse Clementes.Sed 
censores istiusmodi mittamus, qui a veritate lon- 
ge aberrare noscuntur. 


mens circa annum Christi 97 Petri ac Pauli marty- p.— Duo maximi momenti documenta pro fidelibus.- 


num,cum temporibus Davidis, Moysis, Jacob et 
Àbelis comparatum, proximum ac vicinum etatis 
nostre? dixerit. [mo neque proximum ab eo dicitur 
diebus, quibus scribit, sed ztati (Υενεᾷ) quam agit, 
seuin qua degit.Demum capite quadragesimo septi- 
mo ubi ad evangelica temporaanimum refert,eaque 
cum illo temporis spatio confert, quo scribit, Co- 
rinthiorum Ecclesiam antiquam vocare, et pri- 
mum eorum dissidium, de quo Paulus loquitur!?, 
ut in principio Evangelii orlum memorare,ipsam- 
que apostoli hujus epistolam, tametsi quatuorde- 
cim lantum annis excidium Jerosolymitanum ργᾶ- 
cesserit, principio Evangelii scriptam dicere non 
dubitat. Quod sane evidenti argumento est, eum, 


Ex venerando hoc sacre antiquitatis monumento, 
quod summam primorum Chrislianorum simpli- 
cilatem sapit, duo in primis maximi momenti do- 
cumenta fideles percipiunt. Primum enim, ubi in 
primaria Ecclesia,tot Spiritus sancti donis ornata, 
ac maximis apostolorum sudoribus exculta,spinas 
dissensionum exorías vident, minus jam miran- 
tur,si inter Christianas societates, qus recte com- 
posita audiunt, hujusmodi scandala aboriri conti- 
gerit. Nunquam nimirum quiescit antiquus zizanio- 
rum seminator et agrum Domini infaustis semini- 
bus fcedare non cessat. Sed quamvis antiquum sit 
loc malum, non ideo tamen minus lugendum; sed 
nullum esse,cui remedium cilius adhibendum sit, 


cum ila scriberel, longius ab eodem principio re- D item ex hoc scripto,ut ex Pauli Epistola, docemur; 


cessisse : nec abhinc recessisse longius videretur, 

siat volt Grabius, preedicta Pauli epistola hac Cle- 

mestis novem duntaxat, vel ad summum duode- 

Ciim annis posterior foret. 

De tempore, quo altera. epistola scripta. — De 
lemporis sutem notatione, quo scripta fuerit pos- 
terior Clementis epistola, nihil quidem certi ex ea 
elicere possumus, cum mutila ad nos pervenerit, 
ande illud statuatur.Qui eain integram legisse pu- 
tetur Photius, in ejus recensione nullam facit dis- 
sidii Corinthiaci mentionem ; sed ipsam tantum- 
modo institutionem, et admonitionem melioris vi- 
i inducere seribit (8). Hinc facile quis colligat Co- 
riatho Romam reduce Fortunato, cum aliis sociis, 
schismate jam sublato,et quieti Ecclesia illa resti- 
tuta, hanc deinde fuisse a Clemente perscriptam 
epistolam anno forte 98 insequente, quo in pace 
magis adhuc firmarentur Corinthii. 

Num altera Clementis epistola sit homilic pars.- 
Viris quibusdam doctis, presertim Vendelinoatque 
Blondello, visum fuit, secundam Clementis ad Co- 
nathios epistolam homilis polius partem esse, cui 
opinioni Grabius quoque incunctanter subscripsit, 


3 IGCor.1. !9Deut. xxxi, 15. 


i9) Ad annum 69, tom. I, pag. 284. 
.6; Clem. epist. 1. num. 4. 


ParROL. Gr. | 


nempe tenui discordiarum flamma, nisi quam pri- 
mum exstinguatur,brevi ingens incendium conci- 
tari, apprime callebant. 

ARTICDLUS IV. 

UTRIUSQUE EPISTOLAE BREVIS ANALYSIS. 
Prime ad Corinthios divi Clementis epistolae 
analysis. 

Sanctus Clemens, postquam Corinthiis, eodem 
fere pacto quo divus Paulus Epistolas- suas exor- 
ditur, salutem dixisset, purgat se apud eos, quod 
nropositis dubitationibus tardius rescribat. Eorum 
deinde virtutes extollit,fidei precipue constantiam, 
pietatisexcellentiam, hospitalitatis magnificentiain 
scientiam absolutissima:n, sincerum in pastores 
obsequium, Dei verbi studium, egregium pro sua 


D alioruraque salute animi candorem,atque in Domi- 


ni legibus servandis fidelitatem, commendat. Ad 
schisma deinde transiens,quo tot virtutes obscura- 
bantur : Omnis gloría, inquit, et copia vobis data 
erat,atque in vobis illud Scripture impletum est :- 
« Edit,et bibit,et dilatatus est,ac incrassatus:el re- 
calcitravit dilectust*. » Hinc emulatío εἰ discordia, 
ei seditio .Sicinsurrexeruntinhonorati contra hono 


(7) Clem., epist. 1, num. 5. 
/8) Photius, codice cxxvi. 
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retos, inglorii contra gloriosos, insipientes contra sa- & parens divinze electionis sut principes nos effece- 


pientes, juvenes adversus seniores. Ideo procul absunt 

justia εἰ paz; dum unusquisque. timorem Dei dese- 

rit, et in fide illius caculit, nec in institutis precep- 

torum ejus ambulat, nec Christo decenter conversa- 

fur; sed unwsquisque. secundum pravas cupiditates 

8uas incedit, invidiam iniquam el impiam assumendo 
quam el mors iniravit in mundum. 

Pluribus deirtde Veteris Testamenti exemplis, 
qui incommoda ex invidia oriantur, ostendit; in- 
ter cetera vero Caini, Marie sororis Moysis et Aa- 
ron. Dathan et Abiron exempla recenset; atque ut 
novo invidie exemplo Corinthios acrius commo- 
veat : Propter iniquam emulationem, inquit : aposto- 


li Petrus et Paulus martyrium passi sunt. Propter α- B 


mulationem quoque. Danaides et. Dirce (9) fortissimo 
ill mulieres, cum gravia et nefanda supplicia iusti- 
swisseni, cusum suum fide invicta perfecerunt. Quo 
vero eos ad vocationis sus& officia atque ad peni- 
tentiam hortaretur, vocalionis ipsorum sanctita- 
tem,pretiosum Christi sanguinem pro nostra salu- 
te effusum (10), Ninivitaruin poenitentiam ,Henoch, 
Noe, Abrahami fidelitatem,ceterasque patriarcha- 
rum virtutes,Jesu Christi humilitatem, ejus, a quo 
creati sumus, bonitatem atque miserationem; pa- 
cis et humilitatis commoda,inanimatarum creatu- 
rarum, solis, lung, stellarum,maris et abyssorum 


rit,et sancti populi membra reddiderit, nihil nobis 
superesse, nisi ut omnigena recla opera maximo 
cum animi ardore consectemur ad Patrum nostro- 
rum Abrahami,Isaaci et Jacob exemplum,quorum 
fides, obedientia atque humilitas (am grandibus 
pramiis affect fuere.Sit ergo omnis gloriatio no- 
sira et fiducia in ipso : voluntati ejus. subjiciamur : et 
nos concordiler cum angelis coram ipso Sanctus, san- 
cius, sanctus clamantibus, communi consensu et. tan- 
guam uno ore clamemus, ul participes fiamus magna- 
rum et inclylarum promissionum ejus, quarum excel- 
lentiam et quantitatem ipse tantum cognoscit. 


Ordinis vero,et inter przepositos atque subditos 
discriminis necessitatem in ecclesiastico ministerio 
demonsiraturus, militigexemplum proponit.Neque 
enim. ibi omnes profecti sunt, neque. (ribuni, neque 
centuriones, sed unusquisque in suo ordine ab impe- 
rature εί ducibus mandata. peragit. Cuncta itaque 
odine debemus facere, que nos Dominus Jussit. per- 
agere. Oblationes et officia non temere vel inordinate 
fieri precepit, sed prafinitis temporibus ac horis; 
quo etiam loco, et a quibus celebrari velit, ipse ez- 
celsissima sua voluntate definivit, ui pure οἱ sancte 
omnia facta juxia ejus beneplacitum, accepla essent 
voluntati ejus. Qui ergo assignatis temporibus. obla- 
tiones suas. faciunt, accepti εἰ beati. sunt; nam qui 


impenetrabilium in Dei leges sihi impositas obse- c sequuntur leges Domini, non aberrant. Summo quippe 


quium, postremo Domini erga res omnes creatas 
beneficia, precipue vero in Christianos, ob ocu- 
los proponit. Quibus hec supereraddit : /Equum 
igilur est, «t ab ejus voluntate non simus transfugo : 
homines οἱμίίοε, insipientes, elatos, et gloriantes in 
sermonis sui jaclantia. offendamus polius, quam Deum 
Dominum Jesum Christum, cujus sanguis pro nobis da- 
tus est veneremur. Prapositos nosiros revereamur; se- 
&iores nostros honoremus; jutenes  doceamus discipli- 
sam (imoris Dei; liberi nostri. discant. quid. charitas 
apud Deum possil. 

Hortatur deinde sanctus Clemens Gorinthios,ut 
Dominum timeant, atque in ejus benitate sperent, 
tum ob resurrectionis fiduciam,cujus exempla ali- 


sacerdoli sua munia íributs sunt ; ed sacerdotibus 
locus proprius assignatus est; et levitis sua ministe- 
ria incumbunt; homo laicus praceptis laicis constrin- 
gilur. Unusquisque vestrum, fraires, ἐπ suo statu. gra- 
(ias Deo habeat, in bona conscientia degens, non trans- 
grediena prescriptam muneris regulam. Non ubique, 
fratres, offeruntur. sacrificia jugia, sed Hierosolymis 
lantum (12) atque illic nou. in omni loco fit oblatio, 
sed ante templum ad altare. 

Ostendit subin sanctus Clemens, Deura ipsum 
ecclesiasticae hierarchie auctorem esse; Jesum 
Christum α Deo, aposiolos & Jesu  Chrisio missos 
fMisse; eos in fide per Spiritum sanclum  confirma- 
fos regnum Dei advenurum esse. ubique annuntiasse, 


quot profert,a rebus naluralibus petita, cujusmodi Daíque primitias eorum, quos ad fidem conterterant, 
est illud phanicis (141).tum ob Dei in promississer- ín episcopos ei diaconos eorum, qui crediluri erant, 


vandis fidem,et quod impossibile sit peccatoribus, 
ejus oculos effure. Addit, cum miserationum ille 


(9) Due he mulieres Neroniana persecutione 
gevienle passe creduntur.Ruinart., Act.martyr., 
pag. 2, aut illa, quz sub Domitiano excitata fuit. 
Tillemont., tom. II, pag. 55, et not. 7 sur S. Cle- 
ment pape, pag. 204 dans | Hist. ecclés. 

(10) Primo igitur jam sz:culo credidit Ecclesia, 
Christi sanguinem pro totius mundi salute effusum 
esse. 

(11) Tacitus, lib. νι Annalium phonicis histo- 
riam citra jocum commemorat. Eadem a Tertul- 
liano, Lib. de resurrect. carnis, cap. 12;a S.Epi- 
phanio, in Ancorato; ab Origene, lib. iv contra 
Celsum; a S. Cyrillo cateches. 18, memoratur, 
adeo ut hzc opinio communis esset, atque nulla 
disquisitione instituta ex quorumdam lantum re- 


conslifuisse. Neque hoc novum : a multis enim tem. 
poribus de episcopis εἰ diaconis in Scriptura men- 


rum naturalium gentilium scriptorum fide recep- 
la. Quia vero Greca vox qot«£, ut observavit Co- 
telerius. Latine et unigenam avem, et palmam 
significat, locos sacra Scripture in quibus φοτνιξ 
Graece de palma dicilur, de aiite interpretantes, 
quod de phenice ave narratur, etiam Scriptura- 
rum auctoritate niti facile sibi persuaserunt sancti 
Patres. 

(12) Sanctus. Clemens, templum Hierosolymitenum, 
cum epislolam istam scriberet, adhuc. superstes fuisse 
significare videtur; licet id. necessario ε ejus verbis 
non consrquatur, cum tota ejus eratio comparelio (ον. 
(um sit. Solemus. autem in comparationibus res ῥγαίο- 
ritas tanquam praesentes proponere. Fleury, Hist. ecel., 
tom. I, in Clem. lib. m, $ 85. 
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lionem factom fuisse.Mox contentiones obAaronis A in ovili Christi parvos et probatos inveniri,quam 


sacerdotium Moysis setate exortas describit, et Co- 
risthios injuste episcopatu privavisse eos, qui ab 
apostolorum successoribus constituti fuerant, et 
munere suo inculpate et praeclare fungebantur. 
Schisma vesirum,inquitemultospervertit;multos in 
animi dejectionem,multos in vucillationem, omnes 
nos in tristitiam ronjecit.Turpia sunt;dilecti,et val- 
de turpia,et Christiana conservatione indigna,au- 
diri irmissimam el an tiquamCorinthiorum Eccle- 
siam propler unum aut alterum hominem contra 
presbyterosseditionem movere. Alque is rumornon 
lantum ad nospervenil;sed ad eosquoque,quia no- 
bis alieni sunt animo et sententia; adeo ut propter 


altum sapientes e spe illius ejici. Claudit episto- 
lam, Deum orans, ut per D. N.J. Christum illis det 
fidem, timorem, paceni, patientiam, czeterasque 
virtutes, petitque ut Claudium, Ephebum, Vale- 
sium et Fortunatum, epistole hujus tabellios,brevi 
et cum gaudio remitlant, ut citius, inquit, optabi- 
lem nobisque desideratissimam pacem ac con- 
cordiam annuntient. 


Analysis epistola secundz D. Clementis 
ad Corinthios. 


[η altera ad Corinthios epistola,sibi proposuisse 
videtur sanctus Clemens, ut Corinthios ad vitam 


vestram insipientiam, etiam blasphemic et convi- B ipsorum vocalione dignam ducendam hortaretur. 


cia nomini Domini inferantur. Auferamus igitur 
celeriter hoc scandalum, et Domino accidamus el 
plangamus,orantes eum u', propitius factus,recon- 
dilietur nobis atque in decoram et castam fraterni 
amoris viam mos reducat el restituat. 

Charitatis deinde laudes persequitur,eam Moysis 
sd instar commendans, qui e libro vite deleri cu- 
piebat, si populo suo veniam non impetrasset; do- 
ceique, qua ratione inter ipsos servari possil; 
quibus gentilium ipsorum exemplum superaddit, 
quiob publicam utilitatem mortem atque exsi- 
liumsubiere.Fraterneetiam correctionis utilitatem 


Quare sub ipsum initium docet, eos de Christo, 
tanquam de Deo sentire »quum esse, et quanta 
eidem debeant, atque quam gratos se illi exhibere 
oporteat, quod eos ad Evangelii lucem vocarit, 
gratum vero animum non solam divinitatis ejus 
professionem palam edendo probari ait,sed potius 
praeceptorum ejus viam ingrediendo. Subdit, ho- 
minis vitam in duo tempora, sive secula inter se 
diversa divisam esse, presens unum, futurum al- 
terum, que quasdom veluti inimicitias invicem 
exercent; prius scelera atque flagitia predicare; 
posterius his omnibus nuntium remittere; pressens 


cominemorat, subditque : Vos ergo, qui seditionis C seculum penitentie destinatum, atque Dei ire et 


fundamenta jecistis,subdili estote presbyteris et in 
penitentiam corripimini:meliussiquidem vobis est 


futuri seculi suppliciis effugiendis aptum esse, 
cujus diem atque tempus penitus ignoramus. 


CAPUT II. 
S. CLEMENTIS ROMANI OPERA DUBIA. 


ABTICULUS UNICUS. — Quid de duabus Clementis ad virgines epistolis sit sentiendum. 


Quis primus has epistolas detexerit.- Naperrime 
v. cl. Joannes Jacobus Westenius (48) duas alias 
produxit saneti Clementis Romani epistolas, hac- 
lepus omnibus incognitas, quas velut sinceros D. 
Oementis fetus aguovit cl. editor, ac pro viribus 
eidem asserere est aggressus. Verum duos prz cs&- 
leris viros haud iacelebres nactus est adversarios: 
allerum quidem Nathanaelem Lardnerum, qui 
anno 1753 dissertationem 60 paginarum in-8^ An- 
glice Londini edidit ; pluribusque in contrariam 
sententiam adductis, in eam tandem cogitationem 
devenit, has nimirum e»istolas circa medium se- 


culi tertii ab episcopo Orientalis Ecclesis fuisse per- 


(18) In novo Testamento Grteco cum lectioni- 


bus variantibus, commentario pleniore ex scrip- 


toribes Hebrais, Grecis et Latinis, Amstelodami 
1754 edito. 


scriptas (14); alterum vero Hermannum Venema 
qui anno insequente 1754, Harlingz vulgatis tri- 
bus epistolis, viris clarissimis Wesselingio, Hem- 
sterhusio, et Cannegietero inscriptis, easdem epi- 
stolas Clementinas suppositilias esse omni studio 
contendit evincere; in iis enim inter alia D. Hie- 
ronymi stylum sibi subuluisse innuit (15).Et quam- 
vis de auctore at tempore, quo vixerit, nihil de- 
finiat; eum tamen fuisse Orientalein, non Roma- 
num, et Origene quoque posteriorem arguit (16). 
Utrique statim respondit Wetstenius, iterumque, 
quas edidit epistolas, magis magisque Clementi Ro- 
mano vindicavit : Lardnero quidem in Diario lit- 


(14) Lardner.A dissertation upon the two Epi- 
stles ascribed to Clement of Rome, 91, 84 et 57. 

(15 Venema, ο. 2, $27,$ 99. 

(16) Idem, ep. 3, $ 16 et seqq., pag. 129. 
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terario Galliceinscripto Bibliothéqueraisonnée(17) Α epistolam primam ad Corinthios; meminit et se- 


Veneme autem, epistola eo ipso anno 1754 Am- 
st:elodamensibus typis consignata, quam epistolae 
ρε Venemians opposuit. Ultiores vindicias 
pro his Clementinis epistolis demum v.c. Andreas 
Gallandius (18) exaravit. Verum argumentis cum 
intrinsecis tum extrinsecisin utramque partem sine 
prajudicio expensis eas positive dubias esse; neque 
aliquid pro vel conjra authentiam earumdem cer- 
to statui posse, cum v. cl.Jea.Mansi (19) existimo. 

Argumentum pro authentia primum.- Argumen- 
tum primui pro authentia harum D. Clemenus 
epistolarum petunt prafali auctores ex testimoniis 
sanclorum Hierongmi et Epiphanii, quorum pri- 
mus hujus Clementis epistolas a frequenti virgi- 
nitatis commendatione laudat (20), alter vero ait, 
a sancto Clemente laudibus efferri Eliam, Davi- 
dem et Samsonem (21). Utraque hzc sicut nus- 
piam in duabus leguntur vulgatis divi Clementis ad 
Corinthios epistolis, ita vicissim perspicue iu 
utraque hac apparent. 

Secundum argumentum. —Secundo probant au- 
thentiam Clementinarum ex conformitate styli ha- 
rum epistolarum cum duabus ad Corinthios dais : 
observant passim easdem sententias,eamdem scri. 
bendi, exemplaque in medium producendi et ra- 
tiocinandi methodum. Ad hec mores vere aposto- 
lici, simplicitas, modestia, frugalitas, benignitas 
eadem insunt, etc.; uno vebo, utrumque episto- 
larum par vivam Clementis imaginem referre, ac 
tantum non spirare arbitrantur. Demum in ulra- 


cunda, quam tamen non ab omnibus admitti af- 
firmat. Pr»fecto non siluisset et geminas alias, si 
nosset(32,.Quo ergo spectavit iu testimonio illo ex 
libro contra Jovinianum producto ?. arbitror prae 
oculis habuisse epistolam ad Gorinthios secun- 
dam, in qua forte de virginitate proxilior sermo 
habebat;r; quanquam enim is modo non legatur, 
non est cur quispiam iniretur; neque enim inte-- 
gra ad nos pervenit, ut eruditis omnibus explo- 
ratum est.Nec multum Epiphanii testimonium nos 
morari dehet; siquidem illud expeditum est ex 
epistolis Clementis,quise tunc legebantur in Eccle- 
siis. Prolecto ex testimonio sancti Hieronymi dis- 
cimus, nullas alias Clementis epistolas etate illa in 
Ecclesia leyi consuevisse, nisi ad Corinthios gemi- 
nas. Accedit quod, observante v. cl. Lardnero(23), 
neutra Corinthiacarum epistola integra ad πο- per- 
venerit, atque inde facile flerit potuit, ut Samsunis 
menlio inter ea, que in iisdem epistolis desunt, 
maxime vero in secunda, occurrerit. 

ΑΝ nihil moribus primi sGculi contrarium occurrat? 
—Üuod vero ait Welstenius, nihil in utraque littera 
hac occurrere a moribus salis illius abhorrens, 
usque adeo verum haud judicat. illustrissimus D. 
Mansi (24); ex earum enim lectione deprehendisse 
sibi visus est, nescio qus vestigia monachatus, 
nemqe coetus hominum,qui morum sanctimoniam 
singularem elegerint,quod perinaxime elucet illi. 
verbis : «Id quod που decet fideles, illos prascipue, 
qui elegerunt sanctitatem . » Monachorum autem a 


que hac epistola nihil occurrere opposituin mori- C consortio fidelium secessus recentior est,quam αἱ 


bus Ecclesi: Clristiauz prioris sseculi, quo Clemens 
floruit, Wetstenius, aliique persuadere conantur. 

Argumenta contra authentiam.-At vero criticis 
morosioribus arduum videtur admittere,et pre sin- 
ceris agnoscere epistolas tota plane antiquitate, 
el ad hoc usque saculum ignolas.Neque facile con- 
cedunt, divum H.eronymuim sermonem de illis 
habuisse in fragmento a Welstenio ejusque se- 
etatoribus producto,quod hocargumenlo evinci pos- 
ae existimant. Hieronymus in catalogo De viris il- 
lustribus Clementem non negligit, Inudalque ejus 


(17) Tom. [, parte i1, art. 8, pag. 363. 

(18) Bibl. Vei. PP. tom. I, in prolegom., pag. 
20 et seqq. 

(19) Tom. I Concil., col. 144 et seqq. 

(20) Hi sunt eunuchi,quos castravit "von neces- 
sitas,sed voluntas propter regnum colorum. Ad 
hos et Clemens successor apostoli Petri, cujus 
Paulus apostolus meminit, scribit epistolas, om- 
nemque pene sermonem suum de virginitatis pu- 
ritate contezuit.S.Hieron.lib.1contraJovintanum. 

(21) Clemens ipse omnibus illos (Ectionaos) modis 
redarguit iis epistolis circularibus, qua in sacrosano 
ctis. Ecclesiis. leguntur : ez quibus consiat,longe ab 
iis, que in. Circuilibus illis (Petri) sub ejus nomine 
adullerina ezslant, illius fidem ac sermonem abhor- 
ruisse. Elenim virginitatem ipse (Clemens) docet, et 
isti (Ebionite) repudiant : ille Eliam, Davidem, et 
Samsonem omnesque prophetas commendat; quos. hi 
delestantur.Epiph.,her. 30, $15, Opp.t. 1,p.439. 


cum &latle Clementis componi possit (25). Cmete- 
ruin styli similitudo, sententiarum zqualitas non 
semper eumdem probat operis auctorem.Tandem 
vix probabile est, Clementem Romanum Syriace 
BScripsisse. 

Aliis insuper argumentis Seinlerus has epistolas 
oppugnat, sed qua mihi prajudicia potius, quam 
raliones esse videntur.Talia certe sunt,quod Igna- 
tius (20) Clementi pudicitiam, non virginitatem, 
concedat,et quod doctrina de fugiendisomnimode, 
eliam quod locum,mulieribus, non sapiat genium 


D (22) At pace adversarioruin dixerim, hoc argu- 


mentum nimium probare, consequenter nihil in- 
de evinci.Plurima enim veterum scriptorum ope- 
ra abs D. Hieronymo in Libro «e viris illustri- 
bus prius omissa in aliis postea lucubrationibus 
Hieronymianis enuntiata observant viri erudiii. 
Adde quod librum Je viris i/lustribus anno Chri- 
sti 392 absolverit, primumque subsequente an- 
no libros adversus Jovinianum evulgarit, quemad- 
modum ex eodem sancto doctore constat. 

(23) A dissertat, upon thetwo Epist., pag. 24. 

(24) Tom. I, Concdiorum, col. 157. 

(25) Neque hec crisis sat firmo innititur talo. 
Quis enim ignorat, jam a tempore e in exsti- 
lisse ascetas, qui inler. Christianos strictius quoddam, 
ac severius vilà genus amplezi suat ? Vide Montfau- 
coDium, disserl. De Philonis Therapeutis. 

(26) S. Ignatius, Epistola ad Philadeph., cap. 4. 
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apostolicum, sed monasticum.Econtra Wetstenius A Paganis sacra prelegant aut exponant,ludibrii vi- 


hoc ipsum argumentum pro astroenda γνησιότητι 
adhibet, qui hanc ipsam severitatem in causa 
ponit, cur relrigerato ceelibatus studio,immissaque 
inter clericos quoque luxuria, tandiu epistole ille 
delituerint. 

Ambe hz epistolze argumenti sunt ascetici nec 
multum, quod ad doctrinz,aut historis,aut disci- 
plinz quoque ecclesiastice rationem accuratius 
percipiendam magnopere facit, complectuutur. 
Prima continet laudem castitatis, scilicet virginita- 
tis, veramque rationem, cum virtute conjunctam ; 
altera eamdem pluribus illostrat exemplis, maxime 
ipsius auctoris, aliorumque ipsi similium, quorum 
(fuga et abstinentia a feminis magna sane et sollicita 


tandi causa. 

Earum primitiva lingua. —Versio illarum sim- 
plex est et fidelis, nequetamen Syriaco idiomati 
ita similis, ut aut perspicuitas, aut lingue Latins 
purilas laboret:quod tamen magis in altera epis- 
lola, nescimus quo casu, factum, ut ad verbum 
translata omnia, Schmidianz Bibliorum versioni 
essent simillima; quod tamen crebris illis ad 
Scripture sacra loca allusionibus datum videtur. 
Coterum, Grace scriptas primitus quod epistolas 
putat Wetstenius,eGrecis vocabulis,qua ibi crebra 
leguntur;Latine scriptas cur dicere non possemus? 
cuin Latinum vocabulum seligo, sieculum initio 
epistola prima invenerimus, Nam complura e 


descrihitur,nullo ut loco morenturautdiversentur, B Graco in hanc linguam transiisse, vel ex Novo 


ubi aut nulli viri, aut femina unica sit, eaque ab- 
stinentia prophetarum pene omnium exemplis 
commendatur. Monentur etiam,ad quos scribit, ne 


Testamento apparet. Exaratas quidem fortasse 
fuisse non longe a Neronis obito, dum Ecclesia 
trauquilla pace frueretur, censet Gallandius (27). 


CAPUT IV, 
DE SUPPOSITITIIS S. CLEMENTIS NOMEN PRAFERENTIBUS SCRIPTIS. 


Preter laudatas hactenus epistolas, multa alia c exploreta est epistola: hujus falsitas, quod eam D. 


sb Clementis Romani nomine circumferuntur 
opera : nempe quinque ad diversos epistola, ho- 
milie novemdecim, decem libri Recognitionum, 
elo Constitutionum apootolicarum, Liturgia et 
Canones apostolorum ; quie omnia collegit Joan- 
nes Baptista Cotelerius, Sorbons doctor, et adno- 
IMionibus illustrata Grece el Laline inter Patres 
apostolicos anno 1672 edidit. 


ARTICULUS 1. 
DE QUINQUE PSEUDO-CLEMENTINIS EPISTOLIS. 


Mirum est viris doclissimis Turriano, Binio et 
quibusdam aliis in tante eruditionis ecclesiasticze 
luce probari potuisse has quinque epistolas decre- 


Glemens post passionemPetri ad Jacobum scribere 
fingitur; quem ante Petrum obiisse indubitatis mo- 
numentis nolum liabetur.NamJacobum annoChri- 
sti 69 a Judz:is occisum esse, omnes conveniunt : 
l'etrum autem aliqui anno 65,plures anno 66, alii 
autem 68 aut 67, nulli sane ante 55 annum passum 
existimant. 

Secunda eumdem sanctum Jacobum de sacra- 
mentis, vestibus et vasis sacris instruit; quod verum 
Clementem sibi arrogasse in apostolum, quis cre- 
dat? Tertia inter alios etiam principibus majoribus 
el minoribus,ceu jam Christo aggregatis,inscribi- 
tur, qui evo Clementis inter fideles adhuc nulli 
erant.Quarta adJulium etJulianum discipulos data, 


lales Clementi Romano suppositas. Adeo enim per- D puriflcationes seu ablutiones Judaicas suadet, et 


spicacibus viris deformes videntur hoc saltem tem- 
pore. ut nulla arte, nulla cerussa, aut purpurisso 
fücari possint.Prima ad Jucobum fratrem Domini 
et Hierosolymorum antistitem data,quanquam satis 
antiqua, quippe jam a Rufino seculi quar. scri- 
ptore in Latinum translata, et nonnullis etiam an- 
tiquis canonum collectionibus, nominatimque co- 
dicis a Paschasio()uesnello vulgati quibusdam exem- 
plaribus inserta/98),spuria tamen a modernis cri- 
licis pene omnibus agnoscitur.Inde autem certa el 


(Qi) Biblioth. PP., tom I, prolegom. 1,pag.25. 
Unde mirom non est hanc epistolam anno 
442 a concilio Valensi t, canone 16, ac subinde a 


pro certo ponit. eum, qui has negligit, nec de in- 
terna anim: puritate cogitare.Quinta denique fra- 
tribus et condiscipulis Jerosolyma cuin Jacobo ha- 
bitantibus inscripta, narrat Clementem adfuisse, 
dum Ananias et Saphira conjuges coram Petro 
mortui conciderunt,quod nullam verisimilitudinem 
habere videtur : et quis credat sanctum (quemad- 
modum in hac epistola legitur) docuisse, rerum 
omnium communem usum,ipsarumque adeo uxo- 
rum, intercedere debere. 


Nicolao I, Joanne VIII pontificibus,aliisquenomine 
Clemen'is fuisse lau-iatam. 
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ARTICULUS 1I. 
DE RMECOGNITIONUM LIBRIS, LITURGIA CLEMENTINA, 
ALISQUE SUPPOSITIIS OPERIBUS. 

Testatur Photius (29) duo volumina a se perlecta 
fuisse, qui scripta complura sub sancti Clementis 
nomine comiplectebantur.Priori apostolice consti- 
tutiones, opus apud universam antiquitatem cele- 
berrimum, continebantur ; quod tamen doctorum 
virorum judicio longe post sancti hujus Pontificis 
tempora conscriptum fuit (30), altero sancti Petri 
res gest», ejusque cum Simone Mago colloquia de- 
scribuntur, et qua ratione sancti Clementis ipse 
parentem, atque fratres suos recognoverit, unde 
Recognitionum appellauo syntagmati huic indita 
est.Solet ct Jtinera, aut Jtinerarium vel Circuitus 
S. Petri, atque Acta D. Petrí. appellari. Fuere et 


^ sebii(37)eetate legebantur,cum a scriptore isto non 


ideo tantum rejiciatur, quod veterum testimoniis 
firmatum non sit, verum eliam, quod apostolice 
fidei normam non servaret, Rejectum quoque fuit 
ab auctore synopseos sanctiAthanasii (38) nomen 
preferentis, a Gelasio papa 139).Sanctus Hierony- 
mus (40) vero qui id sancti Clementis nomine lau- 
dat,idem tamen tanquam apocryphum rejici monet. 
Est enim commentitiis historiis refertum, nullam 
veritalis speciem habentibus. [mo οἱ blaspheme 
voces(41) inDeiFilium,atque inepti: indigne,que 
subtantonominelucem viderent,ibidem occurrunt. 
Opus vero istud supposititium esse vel ipsa epistola, 
qua in ejus antecessum legitur, argumento est ; 
nuntiat enim sancti Petri mortem sancto Jacobo 
Hierosolymilano episcopo (42) qui pluribus annis 


qui opus istud cum illa, que fertur sancti Petri B ante apostolorum principem obierat. Epistola heec 
cum Apione, disputatione confuderint. At Photius  Pholii (43) :»tateiu omnibusRecognitionum exem- 
(34) opera hsec inter se diversa esse contendit, — plaribus non exstabat. Observat autem idem criti- 
Veterumquidam eos sancloClementilribuerunt, cus, eam aliquando sancii Clementis, quemadmo- 
—Origenes(32) sancti Clementis nominelocacom- dum hodie ex Rultini interpretatione legitur, alias 
plura recitat, que hodiein Recognitionum libris vero sancti Petri nomine inscriptam fuisse, atque 
leguntur. Origene igitur opus istud antiquius est, duo hac exemplaria eventus toto collo diversos 
atque ejus etate,ut supposititium ab universis non retulisse. Conjecturam vero inde sumit, duas ope- 
habebatur.Idem quoque utsanctiClementisRomani ris hujus editiones invicem valde diversas exsti- 
scriptum a D. Epiphanio et Ru(ino (33) laudatur ; fisse,unam sub sanctiPetri, alteram sub sanctiCle- 
uterque vero conqueritur, ab hzreticis, Ebionitis mentis nomine, que a Rufino reddila fuit. Nec 
presertim, corruptum atque interpolatum fuisse, injuria:videmus enim ea,qua& sanctus Epiphanius 
erroresque suos undique eos illi inspersisse.Addit et sanctus Hieronymns ex /lecognitionibus lau- 
sanctusEpiphanius,nihil integrum ab illis relictum — darunt, in iis, quà supersunt, aut penilus non 
fuisse. Sanctus Hieronymus (34) idipsum S. Cle- ᾳ exstare, aut longe alia ratione legi. 
mentis nomine recitat. Rufinus (35) ad sancti Gau-  Circaiertiumsoculum scripti fuere. — Recogni- 
dentii preces Latine opus istud reddidit, neque  (ionum auctoris :tatem accurate designare non va. 
quidquam a se resectuui prater loca nonnulla vi- lemus ; αἱ δἱ opus istud idem, atque sancti Petri 
Fes suas,atque captum exsuperantia commemorat. cum Apione disputatio foret,qua fuil Cotelerii(44) 
Attamen preter Ebionitarum,Eunomianorum pre- etinsignium quorumdam criticorum sententia,al- 
terea, atque complurium aliorum errores, qui ab tero 'antum saeculo exeunte, aut tertio ineunte 


Ecclesia damnati fuere, eo contentos animadver- 
tit (36). 
Supposititii sunt. — Eadem vero in hoc opereku- 


(29) Codice cxi, in sua Bibliotheca. 

(30) Invicti argumenti loco sit D.Hieronymi si- 
lentium, qui ut peritissimus antiquilatis scrutator 
in catalogo scriptorum ecclesiasticorum mentio- 


nem certe eam injecisset, si se vivente constitutio D 


nes D.Clementis nomen preferentes in Catholico- 
rum manibus versate fuissent.Quid quod liber hic 
ab apostolico sseeculo abhorrentia complectatur ? 
Petrus enim Saturninum et Basilidem absurdorum 
dogmatum auctores dicit, qui Petro tamen posteri- 
ores erant. Lib. n,c.99 decernitur decimas et pri- 
milias pendendas episcopis,quas profecto nascens 
Ecclesia ignoravit. L. vi, c. 15 baptismuin ab 
hereticis collatum iterari jubent.[n octavo Consti 
tutionum libro continetur etiam liturgia seu Missce 
dicendg ralio a capile quinto usque ad 15, in fine 
autem ejusdem libri in editione Conciliorum v.cl. 
Mansi col. 595, t. I, subjunguntur canones 84 ceu 
ab apostolis sanciti, ac a B. Clemente collecti. 
Verum de his alio loco et tempore, in quo nos 
demonstraturos confidimus, scripta hec primum 
steculo tertio adornata fuisse. 

(34) Codice 113. 

(39) Origenes, 4. un Commen. in Genos.cap.Xxii, 


paulo ante Origenem scriptum fuisse censendum 
esset. Ait enim Eusebius (45) haud dudum spissa 
quedam opera sancti Clementis nomine prolata 


Philocal., et in cap. xxvi Matth. 

(33) Epiphan., heres. 30, n. 15 ; Rufinus, De 
aduiterat. libr. Origenis. . 

(34) Hieronym., in Ep. ad Galat. 

(35) Ruf., prolog. in lib. Recognit. 

(36) Idem, De adulterat., lib. Orig. 

(37) Euseb., |. 1, c. 38, H. E. 

(38) Pag. 154. 

39) In decreto. 
fo] In Catalog. c. 15. 
(41) Refertum autem est hoc opus absurdis nu- 
is, non sine plurimis ez Ariiopinione in Filium 
Wasphemis. Photius, cod. cxi. 

(42) Notum tibi facio, Domine, quia Simon Pe- 
trus pro pielale pati volens, prosentem vitam 
finivit. Ep. Clem. ad Jacob., n. 1. 

(43) Photius, cod. 113. 

(44) Cotelerius, t. | Patrum agostol., pag. 490. 

45) Quidam porro alis etiam o prolizs e£ ce- 

ia ) eb ejus domine heri ac terius ἐν δα 
cem prolulerua : puta Ρεμ εἰ Αρὶοπί disputatio- 
nes,quarum apud antiquos nulla omnino ezsíat mentio; 
enim gincere recta Áidei ab (ος tradítg 


nola illis expressa reperitur. Euseb. I. πι, ο. 88,H. E. 


α΄ 
0 


PROOEMIA VARIORUM. 


150 


fuisse, quz sanctiPelri cumApione dialogos comple- A labore levaremus. Recte de iis pronuntiavit Pho- 


etebantur. Photius (amen opera hac invicem di- 
versa fuisse existimat (46). Exstant in Recognitio- 
sibus capita undecim de fato ex opere quodam a 
Bardesane cirea adnum 170 conscripto petita. Mi- 
nime tamen inde consequitur, eum Recognitionum 
auctorem esse.cum ejus errores de duobus princi- 
piis pluribus. locis ibidem refutentur. Satius vero 
est exislimare, eum qui opus istud couscripserit, 
eorum partem, quz Bardesanes de fato dixerit, 
inseruisse, quod et Eusebius in suisPreparationis 
evangelica libris preestitit,ubi eumdem locum legi- 
mus,quem fiecognitionum auctora Bardesane mu- 
luum acceperat. 


In quot libros totum opus distributum sit.Quid 
de illo seniiendum. —Refert auctor tertioRecoqni- 
tionum libro,se decem aliossanctiPetri sermonum 
libros, quosCiesaree habuerat,ad sanctumJacobum 
misisse. Ii vero unquamne in vulgus edili fuerint? 
ignoramus; hodie autem nullum eorum vestigium 
superest. Recognitiones indecem libros distribute 
sunt. Priori inducitur sanctus Clemens rationem 
narrans, qua sancti Barnabz pradicationibus ad 
Bdem traductus,atque in ea a sancto Petro insti- 
lutas fuerit. Alter sancti Petri cum. Simone Mago 
sermonem complectitur. Tertio iidem de naturali- 
beri arbitrii colloquuntur, quo sanctus Petrus 
potestatem animi nostri esse definit, id,quod libet, 


tius (47) stylum atque eruditionem in iis conspi- 
cuam merito esse commendandam; auctorem vero 
theologis, atque ecclesiastice doctrine admodum 
peritum non fuisse et fabellarum inventoribus ac- 


censendum. 
ARTICULUS Ill. 
DE CLEMENTINIS ET NONNULLIS ALIIS SCRIPTIS SUPPO- 
SITITIIS EJUS NOMINE INSCRIPTIS. 

Clementinao sanctiClementisnomen [ulso profe- 
runt.—PreterdecemRecognitionem libros exstant 
sub sancti Clementis nomine novem et decem ho- 
milizs,quaplerumqueClementine appellari solent. 
ExistimatCotelerius (48) eas alteram fortassis Reco- 
gnitionum editionem esse sancti Petri nomen prz- 
ferentem ; illud sane constat, complura in homiliis 
istis exstare,qui in Recognitionibus eam ἱερυη- 
lur, easdem fabulas, eosdemque errores utrinque 
occurrere; eamdemque utriusque operis disiribu- 
lionem videri.Stylo sunt vatde eleganti, prebetque 
auclor plurima eruditionis specimen ; commen- 
iium aulem se esse, mullis notis prodit. 

Epitome sancti Petri vig supposititia quoque 
est. — Est etiam a Cotelerio edita (49)sancti Cle- 
mentis historia, que Epitome sancti. Petri. vita 
inscribitur. Scriptum hoc ad sanctum Jacobum 
Hierosolymitanum episcopum datum esse fingitur, 
alque preter resa sancto Petro gestas, sancti 
Clementis etiam vilze historiam complectitur.Istud 


agendi.Quartns,qua a sancto Petro in itinere Tri- vero nihilnisi Recognitionum,Clementinorum, Λο” 


poli Caesaream suscepto gesta sunt, edisserit, 
εἰ plurimos saucti Petri hortationibus ad fidem 
traduclos refert. Quintus parcnelticus sermo est, 
quo sanctus Petrus inscienliam seu ignorantiam 
peccatorum omnium originem esse,idolorum cul- 
tus falsitatem, atque Dei unitatem deiwonstrat. 
Sexto baptismi necessitatem probat, explicatque, 
quomodo ad eum accessurus comparatus esse de- 
beat. Septimo sanctus Clemens varios eventus 
narral, qvi inatri et fratribus suis contigerunt, el 
quo pacto in eos rursum in Palestina inciderit. 
Sequenies duo dialogi sunt,quibus sanctusPetrus, 
Aquila, Nicetas, et sanclus Clemens seni cuidam, 
quem sancti Clementis patrem esse postea agno- 
verant,ostendunt, fateri nos omnino debere, cun- 
ela divine Providentie imperio, non casu geri. 
Decimus ac postremus liber dialogus quoque est 
inler sanctum Clementem, eumdemque senem de 
boni et mali natura. Ad fiuem libri de Simone 
Mago mentio instituitur,atque de ea, qua ibi fer- 
lur,senis hujus in Simonis Magi vultum metamor- 
phosi. Hiec sunt, quae de decem Recognilionum 
libris hodie exstantibus lectoribusleviter delibanda 
proposuimus, ut eos inutilia fere scripta legendi 


46) Photius, codice cxi. 

41) Loco citato. 

(48) Coteler., t. I, pag. 607. 
(49) Ibid. pag. 655. 

(30) Id., ibid. 

(94) Lib. 1 Recognition., n. 17. 
Ul Anast., qbsest. 96, pag. 526. 


C torum martyrii sancti Clementis,atque historia de 


Ephraim summa est. Hujus collectionis auctor, 
qui Metaphrastes (30) esse creditur, ea, que in 
scriptis, unde hzec excerpsit, redundare, aut falsa 
perniciosaque esse sibi visa sunt, amputavit. 
Alia supposititia sancti Clementis nomen prafe- 
rentia scripta.—Fuit jam a nobis superius adno- 
latum Recognitionum auctorem affirmare, decem 
sancli Petri sermonum Cesarea habitorum libros 
sancto Jacobo a se missos fuisso. Decem illi libri, 
ut jam semel monuimus,ad nos non pervenerunt ; 
altamen jseudo-Clemens operam dedit, ut quid 
illis continerelur,penitusnon ignoraremus.Ex illis 
quidam (51) de veri prophetz notis,atque de legis 
intellectu agebat. Anastasius (52)Àntiochenus lau- 
dal praterea sancti. Clementis nomine orationem 
quamdam de Providentia, atque de justitia. Dei. 
Inde vero fortasse fragmenta a Cotelerio edita (53) 
peliia sunt,quibus Trinitatis mysleriuim probe ex- 
plicatur. Veteres sancti Clementis scripta eorum 
appellatione non addita szpe laudarunt, inter cae- 
teros sanctus Basilius (54)pseudo-Dionysius Áreo- 
pagita, auctor disputationis contra Arium inter 
opera sancti Athanasii, Anastasius Sinaila, Nice- 


(53) Coteler., not. ad lib. 1 Recognit., n. 24; et 
inter testimon. veterum de Clementin. 

(54) Basilius, lib. ι DeSpiritu suncto,cap 29;Dio- 
nys.,De divin. nominibus,c.6;Anastasius inOdego 
cap. 2 ; Nicephor., l.m Hist.,c.14:Vildendus quo- 
que Grabe, tom. Il Spicileg., pag. 189 et seqq. 
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phorus Callistus, atque nonnulli alii. De liturgia 4 storie bujus falsitatem demonstrandam ; cum le- 


saneti Clementis, atque de collectione,quam ab eo 
institutam ferunt,sancti Petri revelationum, idem 
ferendum est judicium. 
ARTICULUS IV. 
DE ACTIS MARTYRII SANCTI! CLEMENTIS. 

Acta martyrii sancti Clementis tam admirandis 
narrationibus tota conflata sunt, ut :gre legenti 
supposititia videri non possint.Constantautem niera 
miraculorum narratione;que licet stylo valde gravi 
conscripta sit,nativus tamen ille antiquitatis color, 
qui in genuinis ejus setalis scriptis conspicuus esl, 
ibidem non spectatur. Refert primum,Sisinnium, 
quod Theodora uxor Christianam religionem pro- 
fessa fuisset, valde indignatum,rationem,qua factum 
hoc ulcisci posset, quesivisse;cum vero Theodora 


ctor facile percipere possit, fabellam sapere, quee 
de Sisinnio referuntur. Quis enim credat setate il- 
la, qua pagani Christianorum cultui vetando plu- 
rimum invigilabant,ecclesias vulgo adeo notas,tan- 
lamque eas subeundi licentiam fuisse, ut paganis 
ipais aditus ad eas pateret, et Domini ministris 
nil prohibentibus, qu& in sacroruta mysteriorum 
celebratione gerebantur, perlustrare valerent ? il- 
lud quoque verosimile non fit, Trajani state pre- 
fectum ullum tania audacia fuisse, qui seditiones 
in urbe vel contra Christianos excitare audere!. 
Ad hac sacrorum officiorum comitis appellatioPu 

blio tributa sanc Clementis νο cognita adhuc 
non erat;sed Constantino primum imperante usur- 
patam fuisse,ex historia discimus.Fidom etiam su- 


quadam diea ecclesiam ivisset,Sisinnium quoque B perat, sanctum Clementem illos, qui ad mortem 


eo contendisse,at per aliam portam subiisse,cun- 
ctaque,qua inChristianorum mysteriis gerebantur, 
curiose admodum perlustrasse. Precibus auiem 
a sanctoClemente absolutis et populoAmen respon 
dente Sisinnium curiositatis sum poenas dedisse, 
etlingua, auribusque illico captum fuisse. Eun 
vero tam celeris ultionis eventu perculsum erroris 
sui penituisse, et cum baptismo corpcris, anime 
quoque salutem consecutum fuisse. Publium Ta:- 
quinianum sacrorum officiorum comitem, cum 
Christianam religionem tantos in urbe progressus 
facere cerneret, data regionum prefectis pecunia, 
auctorem illis fuisse ut in Christianos populum 
concitarent.Clementem igitur primum adorti sunt, 
eum de sacrilegio,de impietate, atque de violatis 
Augustorum edictis accusantes. Trajanus his om- 
nibus a Mamertino urbis prefecto acceptis san- 
clum Pontificem in Chersonesum ultra Puntum 
Euxinum relegavit.Invenit vero ibi ultro duo millia 
Christianorum jam diu ad cedendi marinoris opus 
damnatorum. Inter maxima autem horum fidelium 
incommoda illud erat, quod sexto milliario aquam 
humeris suis deportare deberent. Pontifex autem 
eorum miseratione tactus, cum agni cujusdam 
ductu, ubi fons esset, cognovisset, eam, ut effude- 
rent, Christianis ostendit. Quibus nequidquam la- 
borantibus sanctus Clemens eum locum ipse levi 
ictu percussit et fons illico exsiliit. Ad miraculi 
hujus famam tota provincia accurente,cunctisque 


euin conquirebant, canes in homines latrantes vo- 
cavisse ; quod tamen ab eo pronuntiatom in ejus 
actis legimus. 

Ingens Christianorum in Chersonesum deporta- 
torum numerus sub sancti Clementis adventum 
argumento etiam est horum actorum falsitatis.Ne- 
que enim tempus, quo illuc deportari potuerint, 
perspicimus. Etenim si sub Domitiano damnatos 
dicamus, reponi potest, eos altero Trajani anno, 
quo sanctus Clemens eo relegatus fertur, illic am- 
plius non exstitisse;cum Nerva Domitiani succes- 
sor et proximus Trajani decessor (55) omnes a Do- 
mitiano relegatos tam Christianos, quam alterius 
cujuscunque generis revocaverit, quomodo sancti 
Joannis exemplo docemur. Sed neque subTrajani 
imperii exordium illi damnati fuere, cum is decimo 
tantum imperii sui anno questiones in Christianos 
habereceperit,quemadrmodu:n ab EusebioinChro- 
nico docemur. 

Fabulisquoqueest annumerandum,quod inactis 
istis refertur,intra anni unius spatium septuaginta 
ecclesias in Chersoneso conditas fuisse. Neque 
enim inscio Cesare construi potuissent. Quod si 
Trajanus id rescisset, cum Christianis esset ini- 
quior,quod sane acia hec sincera esse affirman- 
tes fateantur necesse esl, eas lanto numero zdifi- 
cari passus non fuisset. Accedit, compertum nos 
habere,Christianos ad terlii tantum £zculi initium 
ecclesias, ad quas palam convenirent, habuisse. 


ad tidem traluctis et baptizatisintra anni spatium D Aufidianus preses, qui a Trajano ad Chrisliansg 


septuaginta ecclesie copstructe,idola omnia con- 
fracta, templa circumjacentis regionis diruta, 
omnesque luci usque ad trecenta milliaria in cir- 
euitu concisi fuere. Trajanus vero, ut tantum rei 
Christians progressum sisteret, Clementem an- 
thora ad collum ligata in nare demergi mandavit. 
Δι mari usque ad locum, quo Pontificis corpusja- 
cebat, recedente. illud tumulo saxeo in templo 
quodam marmoreoconditumChristiani invenerunt, 

Multa autem disquisitione opus non est, ad hi- 


(55) Dio, libro Lxvi, pag. 769. 


pietatis augmentum prohibendum in Chersonesum 
missus fertur, solius sancti Clementis morte con 
tentus non fuisset,sed eum pro sua in deos pietate 
suoque inCzsaris jussa obsequio quamplurimos cx 
rebellibus illis Cesaris mandatis parere renuenti- 
bus, idolorumque cultus hostibus, plectere utique 
debuisset. 

Quod de mirificoillo fonte acta ista inemorant, 
qui ad sancti Clementis preces emanavit, preeter- 
eundum nobis esse censemus; singult enim narra- 


"- 


Sr 


PROORMIA VARIORUM. 


ιο 


tonis hujus partes se ipsas falsitatis coarguunt. Α Clementi sacra ad tria millia passuum recedere? 


ldem sentiendum est de iis, qus acta ista addunt, 
eum discipuli paucis post sancti Clementis marty- 
rium diebus ad locum, quo ille in aquas demersus 
fuerat, accessissent, tribus scilicet a littore millia- 
ribus mare recessisse, atque eos sancti martyris 
reliquias tumulo lapideo conditas in marmoreo 
templo invenisse.Qui enim fleri possel,ut res adeo 
admirande universe antiquitati ignotz, atque ab 
omnibus ecclesiasticz historie scriptoribus al- 
üssimo silentio sepult fuerint? baud diffitemur 
quidem,ejus rei in opusculo quodam (36) Ephraim 
Chersonis episcopo tributo mentionem fieri: verum 
scriptum illud levioris ponderis esse videtur. Exipso 


Quibus universi reposuere, htc sibi hactenns in- 
comperta fuisse (57). 

Obscurior prsterea,aut potius tanquam apocry- 
pha et commentitia a D. Gregorii M. usque setate 
historia hzec habita fuit; cum sancto Eulogio epi- 
scopo Alexandrino mariyrum acia ab Eusebio 
Cesareensi collecta expetenti Pontifexilledoctissi- 
mus responderit : « Preter illa, qua in ejnsdem 
Eusebii libris de Gestis sanctorum martyrum eon- 
tinentur. nulla in Archivo hujus nostre Ecclesie 
vel in Romans urbis biblicthecis esse cognovi, 
nisi pauca quasdam in unius codicis volumine col- 
lecta.Nosautem preneomnium martyrum distinctis 


enim stylo dignoscimus, illud Grseci cujusdam p per dies singulos passionibus collecta in uno co- 


medii evi opus esse, Eumdem aque, ac actorum 
martyriisanctiClementis auctorem fabellis delecta- 
riiadeintelligimus, qnod singula ab eo relata a ve- 
leri quodam episcopo Constantino appellato,cujus 
acta a Bollando edita sunt, falsi redarguantur. Is 
enim cum circa annum 890. Chersonem profectus 
esset,incolas diligenter sciscitatus est,constaretne 
&ibi, que ferebatur.fama, sancti Clementis corpus 
marmoreo monumen!o in templo ab angelis con- 
dito repertum fuisse, et mare quotannis die sancto 


dice nomina babemus,atque quotidianis diebus in 
eorum veneratione Missarum solemnia agimus. 
Non tamen in eodem volumine, quis, qualiter sit 
passus indicatur, sed taniummoZo nomen, locus, 
et dies passionis ponitur.» Hzc sane sanctus Gre- 
gorius (58) scripturus non fuisset, si acta, qus& 
hodie sub sancti Clementis nomine exstant,novis- 
set,ubi non dies modo et locus passionis ejus le- 
gitur, sed complura alia, qu: circa ejus mortem 
evenere, singillatim describuntur. 


CAPUT V. 
DOCTRINA SANCTI CLEMENTIS. 


ARTICULUS I. 
OBSERVATIONES DOGMATICAE IN DIVI CLEMENTIS 
hOMANI EPISTOLAS GENUINAS. 
$ 1. De sancta Scriptura el traditione. 
Ex prima divi Clementis ad Corinthios epistola 
vlilissimam eruimus in favorem sacrarum littera- 


C mus,sed eumdem sanclum pontificem tanquam te- 


stem non contemnendum apostoliceEvangeliorum 
originis cum viro doclissimo (60) contra Freretum 
(61) in aciem producimus;in utraque enim sua epi- 
stola verbis evangelistarum frequenter utitar.Qui- 
nimo ex ipsius scriptis demonstrare possumus con- 


ram testimonium ; has siquidem Spiritus sancti tra antiquos et recentiores bibliomachos,non pau- 
orscula vocat: Diligenter, legitur ibi,inspicite Scri- cossancle Scripture libros habere auctoritatem 
ίνα», Spiritus sancti vera oracula : Tàc ἀληθεῖς — canonicam.Siquidem ait : Precipue memoresaer- 
ῥήσεις Πνεύματος τοῦ ἁγίου (59). Ait etiam sanctus. monum Domini Jesu,quos locutus esi docens man- 
Pontifex : Nostis enim, et probe nostis Scripturas | suetudinemet zquanimitatem Sicenim dizil:«Es- 
sacras, dilecti, et. penilus n divina eloquia, Τὰ (ole misericordes,ut misericordiam consequamini; 
λέχια τοῦ θεοῦ, introspexislis. Quid aptius ad SS.  dimiltite,ut dimittatur vobis (52).» E libris rano- 
Scripturarum cum inspirationem, lum divinitatem '" nicis ad Evangelia Matthei ac. Luce respexit. Et 
comprobandsm proferri potest? Non solum autem — dum dicit capile se-undo prioris epistola* Omnes 
SS.litterarum divinitatem ex divoClementeostendi. «autem humili «nimo eratis, nullatenus super - 


o Tom. I Operum Cotelerii, pag. 815. (62) D. Clemens, ep. { ad Cor., cap. 13 : Μά- 
57) Acta sancti Constantini apud Bolland., 9 λιστα µεμνημένο. τῶν λόγων τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, οὓς 
n ἐλάλησε διδάσκων ἐπιείκειχν καὶ μακρουμίαν. Οὕτως 
Υ2ρ εἶπεν * ᾿Ελεεῖτε, ἵνα ἐλεηθῆτε, ἀφίετε, ἵνα ἀφεθῇ 
ὑμῖν * ὡς ποιεῖτε, οὕτω ποιηθήσεται ὑμῖν ὡς δίδοτε, 
οὕτω Φοθήσετχι ὑμ-ν' ὡς κρίνετε, οὕτω χριθήσεται 
. Du» * ὡς χρηστεύεσθε. οὕτιως f0rnscsulasxat ὑμῖν * 
(60) Vincentius Fassinius inlibro singulari ad- ᾧ µέτρῳ µετρεῖτε, ἐν αὐτῷ µετρηθήσεται ὑμῖν. 
versus Freretum De apostolica Evangeliorum — Cenf. Luc. vi, 36, 38 ; et Matth. vir, 1. Taceo plu- 
origine, Liburni edito 1/75, in-4*. ra alia loca, qu: in secunda Clementis epistola ex 
i61) L'Examen critique des apologistes de (a  evangelistis relata conspiciuntur. 
ne. 


aru». 

(58) S. Gregor. M., lib. vir Epistol., indictio- 
ne 1, epistola 20, Ad Eulogium Alexandr. 

(99) S. Clemens Rom., ep. 1 ad Corintb., cap. 
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bientes, magis subjecti, quam subjicientes, dantes Α mílitas, quo non nobis, sed. Dei voluntati cedant 


lubentius,quam accipientes Acta apostolorum pre 
oculis habuit (63). Refert insuper integras senten- 
tias ac loquendi phrases in D. Pauli,Petri et Jacobi 
Epistolis obvias. Sic capite 35 epistole prima ad 
Corinthios, dum ait: Sí secuti fuerimus viam veri- 
latis,abjicientes a nobis omnem injustitiam et ini- 
quidatem avaritiam contentiones, malignitates et 
fraudes,susurros et obtreclationes odium Dei, su- 
perbiam, et. jactantiam, inanem gloriam atque 
amorem vanitalis (64).Qui enim hec fuciunt Deo 
odiosi sunt ; neque solum qui faciunt, sed εἰ qui 


(65 tertio cum inquit : Laus nostra in Deo sitet 
non nobis ipsis (68). Sic sensum verborum divi 
Pauli ad Colossenses enarrat, capite 21 suc 1 Epi- 
stola sanctus Papa dum scribit : Nisi digne dllo 
viventes bona οί beneplacita 1n conspectu ejus 
cum concordia fecerimus (69). 

Sic phrasin Paulinam ad Thessalonicenses hisce 
verbis exprimit: ας omnia igitur abeo habentes, 
inomnibus ipsi gratias agere debemus,cui gloria in 
secula seculorum. Amen.Et dum ait: Servetur ἑία- 
que totum corpus tn Christo Jesu(10).Sic binis vici- 


656. 


consentiunt eis. En integras sententias ex Epistola busalludit (71) ad Epistolam primam divi Pauli ad 
sancti Pauli ad Romanos. Timotheum ; primo cum ait : Accedamus ergo ad 

Sic capite 47, in prima sua Epistola, recitat san... eum insanctitate anima,castaset impollutas manus 
ctus Pontifex integram fere historiam de dissensio- P elevantes ad illum, diligentes benignum et miseri- 
ne in Ecclesia Corinthiorum exoriatemporibussan- cordemPatremnostrum.Secundo dum dicit: Videa- 
cti Pauli apostoli,ex Epistola gentium Doctoris pri» musquid bonum, quid gratum, acceptumque sit 
ma ad Corinthios perscripta.Sumite Epistolam,ait, apud eum,qui jecit nos (72).Et quando scribit: Ve- 
beati Pauli apostoli. Quid primum vobis in prin- — niamus ad gloriosametvenerabilem vocationis nostrare- 
cipio Evangelii scripsit? Profecto in Spiritu ad vos | gulam, divi Pauli ad Timotheum Epistole secun- 
litteras dedit de se ipso et. Cepha, et Apollo, quia de imitalur expressionem (73).Alibi etiam eadem 
etiam tum diversa in studia scíssi eratis (05). prorsus verba recitat, quie in epistola B. Pauli ad 

Eadem in Epistola sanctus Clemens tribus vici- Titum habentur (74) Sepissime quoque usurpat 
bus alludit ad quedam divi Pauli in secunda ad sententias, quz cum Epistola Doctoris gentium ad 
Corinthlos Epistola; primo dum ait: Perhunc(Je- Hebreos conspirant (75) ; atque propterea etiam a 
sum Christum) ?n altitudines celorum oculos defi- non paucis Grecis Patribus,ac orientis Ecclesiis 
gemus. Per hunc speculabimur expertem labis ac | ejusdem Epistolee auctor credebatur. De Jacobi Epi- 
supremum illius vultum (66) ; secundo dum scri- c stola catholica, quam olim Lutherus velut strami- 
bit : Et nos igitur oremus pro eis, qui in aliquod | neam rejecit, non pauca in rem suam assumpsit 
peccalum lapsisunt ut detur illis moderatio et hu- — sanctus Clemens (76). Tandem utriusque divi Pe- 


(63) Clemens Rom., ep. 1, c. 2: "Hào διδόντες µον xal ὑπερτάτην ὄψιν αὑτοῦ. Coll. Π Cor. ni, 18. 


*, λαµθάνοντες, conf, Act. xx, 95. 

(64) D. Clem., c. 35 : Καὶ ἀκολουθήσωμεν τῇ 
ὁδφ τῆς ἀληθείας, ἀπεῤῥίψαντες &o' ἑαυτῶν πᾶσαν 
ἀδικίαν καὶ ἀνομίαν, πλεονεξίαν͵ ἔρες, κακοηθείας 
τε xai δόλους, φιθωριτμούς τε καὶ καταλαλιὰς, θεο- 
ατυγίαν, ὑπερηφανίαν τε καὶ ἀἁλαζονείχν. κενοδοξίαν 
τε καὶ φιλοζενίχν. Ταῦτα γὰρ οἱ πράσσοντες. στυγη- 
Tol τῷ θεῷ ὑπάρχουσιν * οὐ µόνον δὲ οἱ πράσσοντες 
αὐτὰ, ἀλλὰ καὶ οἱ συνευδοκοῦντες αὐτοῖς. Collect. 
Rom. 1, 20. [Jem, c. 39 : Ἐξ αὐτοῦ ὁ Κύριος "Ingooq 
τὸ κατὰ σάρκα. 

(05) ᾽Αναλάδετε τή» ᾿Ἐπιστολὴν τοῦ µακαρίου Παύ- 
λου τοῦ Αποστόλου τί πρῶτον ὑμῖν ἐν ἀρχῇ τοῦ 
Εὐαγγελίω ἔγραψεν ; ἐπ᾽ ἄληθείας πνευματικῶς ἐπέ- 
στειλευ ὑμῖν, περὶ αὐτοῦ τε, xal Κηφᾶ, καὶ ᾿Απολλὼ 
διὰ τὸ καὶ τότε προσκλίσεις ὑμᾶς πεποιῆσθαι. Coll. 
] Cor. 1, 19. — ldem, c. 48 : Καὶ ζητεῖν τὸ κοινω- 
φελὲς πᾶσι», καὶ μὴ τὸ ἑαυτοῦ. Coll. I Cor. x, 94. 
— Ιάθπῃ, ο. 37,longa allusione respicit ad I Cor. 
xn, 19. — [dem, c. 49 : Ἡ ἀγάπη πάντα ἀνέχε- 
c2t, πάντα μακροθυμεῖ ' οὖδεν Bavauoo. ἐν ἀγάπῃ, 
οὐδὲν ὑπερήφανον ' ἀγάπη σχίσμα οὐκ ἔχει, ἀγάπη 
οὗ στασιάζει, ἀγάπη πάντα ποιοῖ ἐν ὁμονοίᾳ, Ἐν ἀγά- 
πῃ ἱτελειώθησαν πάντες οἱ ἐκλεκτοὶ τοῦ Θεοῦ, Δί/α 
ἀνάπης οὐδὲν εὐάρεστον ἐστι τῷ θεῷ. Conf. I Cor. 
ΧΙ, 4, 7. — ldem,c 24: Κατανοήσωμεν, ἀγαπητοὶ, 
πῶς 0 Δεσπότης ἐπιδείκωται διηνεχῶς n Tv τὴν µέλ- 
λουσαν ἀνάστασιν ἔσεσθαι, ἧς τὴν ἀπαρχὴν ἐποιήσατο 
τὸν Κύριον 'Inco)v Χριστὸν, ix νεχρὼν ἀναστήσας, 
Conf. [ Cor. xv, 20. 


(67) [dem, c. 56 : Καὶ ἡμεις οὖν ἐντύχωμεν περὶ 
τῶν ἕν τινι παραπτώµατι ὑπαρχόντων, ὅπως ὀοθη 
αὐτοῖς ἐπιείχεια καὶ ταπεινοφροσύνη, εἰς τὸ εἴξαι 
αὐτοὺς μὴ ἡμῖν, ἀλλὰ τῷ θελήματι τοῦ Θεοῦ. Coll. 
II Cor. τς 5. 

(68) Idem, c. 30 : Ὁ ἔπαινος ἡμῶν ἔστω ἐν θεῷ, 
καὶ μὴ ἐξ αὐτῶν. Il Cor. x, 17, 18; et Rom. iu, 29. 

(69) Idem, c. 21: 'Eav μὴ ἀξίως αὐτοῦ πολι» 
τευόµενοι, tà καλὰ καὶ εὐάρεστα Ίνωπιον αὐτοῦ 
ποιῶμεν μεθ᾽ ὁμονοίας. Coll. Col. r, 10. 

(70) Idem, ο. 38: Ταῦτα οὖν πάντα ἓξ αὑτοῦ 
ἔχοντες, ὀφείλομεν X4tà πάντα εὐχαριστεῖν αὐτῷ ᾧ 
1$ Δόξα εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. Coll. 
I Thess. v, 18. — Idem, c. 38 : Σωςέσθω οὔν ἡμῶν 
ὅλον τὸ σῶμα Ev Χριστῷ Ἰησοῦ. Coll. I Thess v 23. 

(71) Idem, c. 29 : Προσέλθωμεν οὖν αὐτῷ iv lné- 
τητι ψυχῆς, ἁγνὰς xal ἁμιάντους χεῖρας αἴροντες 
πρὸς αὐτόν. I Tim. 1i, 8. 

(12) Idem, c. 7 . Βλέπωμεν τί xaXov, xal τί τερ- 
πυὸν, καὶ προσδεκτὸν ἐνώπιον το) ποιήσαντος ἡμᾶς. 
Coll. [ Tim. v, 4. 

(13) Idem, c. 7 : "EMopsv ἐπὶ τὸν εὐχλεη καὶ 
αεμιὸν τῆς ἁγίας Κλήσεως ἡμῶν κανόνα. Coll. 
Π Tim. 1, 9. 

(74) Idem, c. 2: Έτοιμοι eic πᾶν ἔργον &valióv, 
Paruti ad omne opus bonum. Coll. Tit. wi, 4. 

(75) Vide cap. 2 epist. 1 Clem., c. 7,9 lo 1, 
93, ο. 26 et c. 43, coll. cum cap. vi, v. |9 Epist. 
ad Hebr.Idem c. xi, v. 7, v. 94, v. 31, Cap. Ili, V. 
9, — 5. c. 10, v. 35, c. 1, v. 3, 5, 1, 19.Consule 
observationes viri clar. Schmidii sup. Epist, D. 


. (66) Idem, c. 36 : Aix τούτου ἀτενίσωμεν elc τὰ Pauli ad Hebreos ; proleg. c. 2, pag. 13, 14. 


ὦψη τῶν οὐρανῶν, διὰ τούτου ἐνοπτριζόμεθα τὴν ἅμω» 


(76) Ἰαθμκὰμ. ὁ Φίλος προσαγορευθείς, 


M 


U 


22d 


"oc 


{97 


PROOEMIA VARIORUM. 


158 


tri Epistole sententias non raro imitatur, prima À ejus,dízit: Cum duo erunt unum,et quod foris, ut 


quidem ,cum inquit: Charitas operit multitudinem 
peccatorum( 1); et: Unusquisque subjiciatur prozi- 
80 $80(*8). Omnes kumiliaulem animo eratis,nul- 
letenus superbientes,magis subjecti, quam subjíci- 
entes(19). Secundz» vero dum scribit: Noe paniten- 
liam preedicavit;et qui obedierunt,sereati sunt(80). 
Propter hospitalitatem et pietatem Lot e Sodomis 
salvus evasit, cum tota regio circumjacens igne εἰ 
sulphure damnata esset. Palam fecit Deus, quod 
sperantes in se non derelinquil,eosvero,qui in con- 
Ireria declinant,punitione acsupplicio afficit(81). 

Hee autem allegationes divi Clementis eo majus 
habere nobis videntur pondus, quod in prima sua 
epistola nullum apocryphum opus memoret ; locus 


quod intus,ei masculum cum femina, neque mas, 
neque femínu. Verum non video,qui fieri possit,ut 
propterea liujus sancti pontificis testimonium 
quoad genuina sanctorum apostolorum scripta re- 
pudiandum sit omnino. 

Historiam etiam Judith divus Clemens suz inse- 
ruit epistole. numero seu capile quinquagesimo 
quinlo ; cumque eidem statim subjungat facta Es- 
theris,non inverosimili consequentia exinde dedu- 
citur,eum tanti zstimasse librum Judith,quanti li- 
brum Estheris. Verumlibrum Estherex divinarum 
Scripturarum albo excludere nunc nemo Cliristia- 
norum,excepto solo hypercritico Semlero (87),au- 
det ; eumque ceu divinum librum a nascente jam 


enim ille capitis vicesimi tertii(miseri sunt ,quiani- B Ecclesia agnitum fuisse, omnes fere uno ore pro- 


mo sunt duplices) nequaquam,ut Grabius (82) ar- 
biratas est, e scriptura apocrypba desumptus 
est, sed, ut bene notavit Gallandius (83), ibidem 
D. Pontifex alludit ad versum octavum capitis 1 
Epistolae divi Jacobi, atque ad versus tertium ac 
quartum capitis ur secunde D. Petri Epistolg. 

In altera quidem sancti Clementis ad Corinthios 
Epistola duplicem offenduntcritici locum ex scripto 
apocrypho prolatum.Primussic se habet; ait quippe 
Dominus in Evangelio : Siparvum non servastis, 
(uis mugnum dabit vobis? dico enim vobis : Qui fi- 
delis est in minimo,et in majori fidelis est 19. Lo- 
cum autem hunc a sancto Patre velut ex Evange- 


fitentur eruditi : cur non quoque librum JuditA a 
divo Clemente inter sacras Scripturas relatum 
fuisse concludere possimus ? 

Est preter hucusque adnotata alius sanctorum 
precipue evi apostolici Patrum usus inillustrando, 
confirmandoque textu sacro, cujus rei jam speci- 
mina quaedam damus. Modos loquendi e sacris 
libris ductos divus Clemens, alios inter plures, 
sequentes usurpavit: primo a Clemente nostro 
κανόνα (88) de finibus muneris et provincie dici, 
clarum est per phrasin, idque habet ex II Corinth. 
C. X, v. 13 : Μη παρεκθαίνων ὡρισμένον τῆς λειτουρ- 
γίας αὖτου κανόνα. Non transgrediens proscriptam 


lio descriptum recitat quaque S.Irenzus (84), ubi c muneris suiregulam.Secundoexplicatsequentibus 


Grabius conjicit (85),hac ex Evangelio secundum 
AEgyptios fuisse deprompta.Sed nobis videtur non 
nisi allusio ad versus decimum et undecimum ca- 
pitis vi Evangelii secundum Lucam. Alter locus, 
quem etiam doclissimus Lardnerus (86) ex Evan- 
gelio Agyptiorum desumptum censet,consentien- 
libus fere omnibus criticis, in fine hujus epistolm 
legitur hoc modo: 7nterrogalus enim ipse Do- 
minus a quodam,quando venturum essel regnum 


19 [ nc. xvi, 10. 


amicus vocatus.Clem.epist. 1, cap.10 et 17. Coll. 
cum Jacob. Epist. c. i1, v. 23. Ταλαίπωροί εἶσιν, οἱ 


verbis sententiam Pauli ad Philippenses c. ui, v. 6 
et 7 : Ιησοὺς οὐκ ἆλθεν ἐν χόµπῳ ἁλατονείας, οὐδὲ 
ὑπερηφανίας, καίπερ ὀυνάμενος, ἀλλὰ τάαπεινοφρο- 
νῶν (89). Cyrill. Hieros. Cat. 1, p. m. 222 extr. : 
Tl Εστιν ἕτερον γινῶσκον τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ; { Cor. 
It, 10 ; unde patet, in verbo ἐρευνᾷν nullam. em- 
phusim esse ab eo quazsitam,quz nec ibi est: pro 
eoque Clemens (90) : ᾿Εγκύπτειν, ἐγκεχυφότες εἰς 
τὰ βάθη τῆς θείας τῆς γνώσεως, unde et patet, τὰ 


διὰ πυρὸς καὶ θείου πρόδηλον ποιήσας ὁ Δεσπότης, 
ὅτι τοὺς ἐλπίζοντας ἐπ αὐτὸν οὐκ Ἐγκαταλείπει, 


ψυχοι, ot διστάζοντες τὴν qoqXs. Miserisunl, qui τοὺς δὲ ἑτεροκλινεῖς ὑπάργοντας εἰς κόλασιν, xai 
animo sunt duplices οἱ incertt.Clem.ep.1,c. 23.Coll, D αἰκισμὸν τίθησι. Coll. IL Pel. it, 6, 9 et Jude 7. 


cum Jac. c. 1, v. 8, θεὸς γὰρ, φπσὶν, ὑπερηράνοις 
ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν. Deus enim, 
inquil superbis resistil,.umilibus autem dut gra- 
tiam .Clem Epist. ,0.30.Coll.cum Jac.Ep. c. iv, v. 
6, item confer. cap. 30, ep. 1 Clem. cum cap. 2, 
v. 21 Ep. Jacobi et c. 49 Clem. ep. cum cap. 5, 
v. 20 Ep. S. Jacobi. 

(11) ᾽Αγαάπη καλύπτει πλῆθος ἁμαρτιῶν. Clem. 
Ep. i, ο. 49. Coll. I Pet. 1v, 8. 

(18) Idem, c. 38 : Ὢ ποτασσέσθω ἕκαστος τῷ πλη- 
sov αὐτοῦ, Col. I Pet. v, 5. 

(19) Idem,c.2 : Πάντες τε Ἐταπεινοφρονεῖτε, μηδὲν 
ἀλαζονευόμενοι, ὑποτασσόμενοι μᾶλλον fj ὑποτάσσον- 
τες. Coll. I Pet, v. 8. 

(80) ld. c. 7 : Νῶε ἐκήρυξεν µετάνοιαν xai ol ὑπα- 

; ἰσώθησαν. Coll. II Pet. n, 5. 

(31) Id. c. 14, Διὰ φιλοξενίαν καὶ εὐσέθειαν λὼτ 
ἐώθη ix Σοδύµων, της περιγώρου πάσης «ριθείσης 


82) Spicileg. 5S Patrum, tom. I, p. 268. 
(83) Bibliolh. SS.Patr.,tom. I, in hunclocum. 
(84! Similiter Dominus dirit ingralis in eum 
existentibus : Si in. modico fideles non fuistis, 
quod magnum est quis dabit vobis? S. Irenaeus, 
lib. 1t, cap. 64. 

(85) Grabius, Spicileg. SS. Patrum,tom.I,pag. 


(86) In der Glaubwürdigkei: der evangelischen 
Geschichle, part. 11, tom. I. pag. 74. 

87) Libro de canone, parle ri, pag. 561 et seq. 

88) Clemens Rom., epistola 1, c. 41. 

89) Jesus Christus non venit. in jaetantia ar- 
rogantiz, seque superbia, etiamsi potens sit; sed 
in humilitate. Clem. ep. I, c. 16. 

(90) In divine cognitionis profunda introspi- 
cientes. Idem, ep. 1, cap. 40. 
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βάθη τῆς θείας accepta esse de Evangelio, in quo A deratione dignz sunt sententie quas circa divini- 


est µυστήριον θεοῦ, arcana olim voluntas Dei de 
salute hominum; berie idem sanctus Cyrillus Cate- 
chesi xvt, pag. 499, συγκρίνειν pro interpretari ex 
I Corinth. cap. 1, v. 13. Curipsus atque studiosus 
lector, qui plura hac de materia desiderat, consu. 
lat v. cl. Fromanni observationes ad Novum Tes- 
tamentum e Clemente Romano. 

De traditione.Coniroversic non sola Scriptura 


tatem Jesu Christi in utraque epistola divi Cle- 
mentis hahemus. Omnes autem, ait sanctus Cle- 
mens (95), humili animo eratis.... Dei viatico oon- 
Lenti....eL accurate attencentes sermonibus ejus... 
Passiones illius (Dei) pra oculis vestris erant : Τὰ 
παθήματα αὑτοῦ (θεοῦ) 5» πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν (96). 
Hoc in loco divus Clemens passiones Christi pas- 
siones Dei appellat, sic nempe ab apostolo Paulo 


duce,sed et per traditionem decidende — Sanctus — institutus,cujus erat συνεργός (cooperator), qui eo- 
Clemens Romanus in prima sua ad Corinthios dem plane sensu Christi Ecclesiam appellavit 90; 
epistola ad controversias in Corinthiorum Ecclesia ᾿Εκκλησίαν τοῦ Θεοῦ fv περιεποιῖσατο διὰ σου ἰδίου at- 
excilatas dijudicandas,finiendasque non divinarum µατος.--- Ecclesiam Dei,quam acquisicit sunguine 
solum Scripturarum, verum traditionis etiam utitur 5u0. Nec dubito, quin hisce verbis : Καὶ τὰ παθη- 
auctoritate. Vult enim Corinthiis ad ea suis in di , µατα 2595 ἣν πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν, respexerit san- 
sceptationibus esse respicicndum,qua post Jesum — clus Pater ad illud ejusdem Apostoli, Galatas ita 
Christum usque ad eam diem in Ecclesia tradita  objurgantis?!:O insedsati Galata.....ante q uorum 


οἱ servata fuerant. Apostoli nobis, inquit (91), oculosChristue prascriptus est. in vobis crucifixus. 
evangelizarunt a Domino Jesu Christo missi,Je- 


Nimirum Clemens,ut assolet, Paulum imitatus, in 
sus Christus a Deo...... Et apostoli nostricogno- memoriam redegit Corinthiis, quomodo ante mo- 


verunt per D. N. J. Christum, quod futura esset Vus in eorum Ecclesia nuper exortos, omni virtu- 
contentio de nomine episcopalus ; 0b eam ergo tum genere florerent, atque Dei passiones semper 
causam constituerunt supradictos (scilicet epis-  &nte oculos ipsis observarentur. — 
copos et diaconos) et deinceps future successionis — Duain Christonatura, una divina, altera hw- 
regulam tradiderunt. muanua;et una Persona.— Divine igitur nature ma- 
$ Il. De SS, Trinitatis mysterio, Filio Dei Jesu  jestatem cum carnis humilitate,crucisque ignomi- 
Christo, ejusque gratia. nia hoc loco conjungit sanctus Pater ; duas item 
De Trinitate.— In fragmento vit divi Clementis naturas agnoscit in Christo:unam Verbi Personam, 
ex Basilio Lib.de Spiritu sancto ο. 29, quod Cou-  qu& carne passa est, ac Dei passiones Ecclesie 
tantius, Gallandius ac Grabius epistolis sancti hu- | Corinthiacz proponit velut longe maximum myste- 
jus pontificis adjungunt, expressa habetur trium C rium, unde vil. sanctioris precepta institutaque 
divinarum Personarum a sancto Clemente profes- omnia deducantur. Ex quibus ergo liquido patet, 
sio (93). Nonnulli viri eruditi insuper arbitrantur non solum quid sanctus Clemens, sed eliam quid 
referente Coutantio (93) a sancto Clemente specia- Romani,quid Corinthii, quid demum ceteri Chri- 
lem de Spiritu san^to habitum fuisse sermonem, X Stiani saeculo | apostolico de Deo In carne passo 
idque fragmento viu, in quo de Spiritu sancto senserint, atque crediderint. Quz quidem noa so- 
disseritur, confirmant ; sed rem non evincunt ; lum contra Arianismum ac heresin Nestorianam 
cum eliam in epistolis de Spiritu sancto hzc multum valent,sed etiam valde contra Socinianos 
disserere licuerit, ac certum sit mutilas esse epi- urget vir doctus noster Maranus (97): idemque ar- 
stolas ad Corinthios. In laudato hoc fragmento gumentum jam pridem pluribus fuerat persecutus 
VIII, perspicue sanctus hic papa tradit doctrinam — Grabius (98) qui aliorum sancti Patris nostri loco- 


de Spiritu sancto (94). 
Divinitas Dei Filis Jesu Christi.—AWenltaconsi- 


20 Act. xx, 98. *! Gal. iu, 1. 


(91) Clem. Rom., 4, cap. 44. 

(92) «Sedet antiquior Clemens : Vivit, Deus,Do- 
minus Jesus Christus, et Spiritus sanctus Nemo 
non videl Dei nomine Personan, Patris intelligi.ld 
enim anfiquis moris esse nullus ignorat, nisi qui 
in ipsorum scriptis peregrinus est, ut cum Deum 
simpliciter sine adjuncto in Scripturis legunt, vel 
ipsi enuntiant, Patrem hoc nomine expressum in- 
terpretentur, atque ipsi exprimant. 

95) Apud Mansi, t. I Concil., col. 234, in no- 
ta 


(94) Beatus vir (inquit sanctus Clemens) qui 
cognoscit Patris donum per processionem sanc- 
tissimi Spiritns.Beatus vir,qui agnoscit et com- 
prehendit Spiritum sanctum esse donum iliius,ab 
eo in figura eolumbo traditum, οἱο., etc. 

(95) Epistola 1, cap. 2. 

(96) Haud me latet in eo Glementino loco Junium 


rum parallelismo instituto, hunc ipsum, de quo 
agimus, strenue vindicavit, atque Christi Deitatis 


Dconjectasse pro παθήματα legendum forte µαθή- 


uaza. Sed plane respuendum cum Grabio, Wottono 
aliisque viris doctis inane commentum, quod tex- 
tum citra ullam necessitatem, neque ullius ms. 
codicis auctoritate sollicitare comperitur. Et jure 
quidem:eteniri nonnedemum apte coherentomnia, 
81 verba Dei mentis ultentioni, ejusque passiones 
cordis oculis proponantur? quod ubi diligenter at- 
tendo, mirari subit, cl. Fleurium in sua Historia 
ecclesiastica, tom. I, pag.277,edit.Lat.in-8* vitio- 
sam Junii conjecturam sequi maluisse, quam sin- 
ceram textus lectionem,qui Gallice non passiones, 
sed docirinum reddiderit. 

(97) Divinitas D. N. J. Christi manifest., lib. 


Iv, cap. 3, P 971. 
eo In adnotat. ad Bulli defens. fid. Nic., pag. 


τη o: 
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us fidenter objecit (99). In secunda epi- A sentire de nostrasalute,et de illo, qui hujus salutis 


100) auctor iste nos docet, ut sentiamus de 
hristo tanquam de Deo, et tanquam de judice 
n et mortuorum : Fratres, ait ipse initioil- 
istol:, ifa sentire nos oportet deJesu Christo 
mm de Deo (ὡς περὶ 6co2), tanqvam de judice 
im et morivorum;— et numero 36,ep.1 aper- 
it Jesum Christum a Deo esse secundum 
B : Ἔξ αὐτοῦ ὁ Κύριος Ἰησοὺς τὸ χατὰ σάρκα. 
rio an clarius possit quis de divinitate Jesu 
| testimonium proferre. Expresse alibi de- 
Jesum Christum spir itum fuisse, priusquam 
eret : Jesus Christus (1) Dominus... cum 
m essel spiritus caro factus est (2). Ex quo 
iur adversus quosdam nostrorum tempo- 


est auctor.Docet insuper nos peccare, δὲ nescimus 
unde ei quomodo vocuti sumus,et a quo,el in quem 
locum;et quanta sustinuit Jesus Christus pati pro- 
pter nos.En maxima beneficia,quaea divino hoc Sal- 
vatore,uttraditsanctusClemens,recepimus! Lucem 
nobis largitus est: tanquam pater filios nos appel- 
lavit; pereuntes nos servavit. Miseralus est nos, et 
visceribus commotus salvos fecit ,cum innobis mul- 
(um errorem ac iMeriinm spectasset; nec habere nos ul- 
lam spem salulis nisi eam,qua ab ipso. Vocavit enim nos, 
qui ΜΟΝ eramus, et. voluit, a nihilo esse mos. Hie 
aperte tradit Clemens,quod Augustinus postea fre- 
quens docuit,vocatos nos a Deo, cum nulla in no- 
bis merita, imo el multa demerita conspezxisset. 


rianos, Filium Dei exstitisse ante suam in- B Miseriahominisanteincarnotionem.—V erba hec 


ionem. 

ficia Verbi incarnati circa homines.— Nihil 
idis animis aptius dici potest iis, qus tradil 
s Clemens in utraque epistola circa bene- 
juge pro hominibus ex incarnatione Verbi 
onsecuta. Ait enim in prima, nos in Jesu 
p salutare nostrum adinvenis:e ; ipsum esse 
mumnosirarum supremumPontificem;infir- 
s nostre esse patronum el auailiatorem (3). 
ine, pergit sanctus iste pontifex, iu celorum 
linesoculos defigemus; per hunc immacula- 
supremum illius vultum speculabimur; per 
cieli cordisnostri aperti sunt; per hunc insi- 
tobscurata mens nostra inadmirabilem ejus 


repullulal;per hunc voluit Dominus, ut im- ρ 


em cognitionem gustaremus. Qui cum sit 
insuper)splendor majestalis ejus,tanlo ma- 
angelis, quanto excellentius nomen sortitus 
iod quasi de verbo ad verbum ex Epistola ad 
05 eXcerptum est, in qua Apostolus iisdem 
verbis elogium Jesu Christi efformat. Hinc 
us (4) advertit,in prima hac sancti Clemen- 
tola haberi nonnullas sententias Epistolae 
aui ad Hebraoset quandoque etiam exposi- 
lem verbis, quibus utiturApostolus : quod 
s ostendit, pergit. Eusebius, Epistolam ad 
08 nequaquam esse opus recens,et jure me- 
e aliis istivs apostoli epistolis adjungi. 

ecunda epistola non minus urget ingentes 
65 incarnalionis. Vetat prime loco humilia 


| Notandum hic obiter gravissimo in errore 
i Photium, dum asserere non erubescit, in 
Clemente nihil adinveniri ad Salvatoris di- 
em comprobandam. lta sane nunquam lo- 
fuisset,si verba attendisset, modo a nobis al- 
|i quibus sanctus Pontifex tanquam certum 
que conslituit, in Jesu Christo una simul 
umaonitate divinitatem inhabitare. 


IL Epistola 2, cap. 4. 
id., cap. 9 


Hoc est,cum esset Deus.Spiritusenim voca- 
184006 apud antiquos divinam naturamsonare 
ione generali in novissimam operum S. Hila- 
Iav.editionem nuin. 62 et 63 pluribus exem- 
monstratum est a Coutantio nostro ; unde 
agastini epist.140,n.11,ad Clementis men. 


mirifice ostendunt maximam hominis miseriam 
ante incarnationem, extremamque, qua detineba- 
lur,necessilatem medicinalis gratis Salvatoris (5) ; 
tradit etiam paulo inferius, gentiles ante incarns- 
tionem Jesu Christi ila menle captos fuisse, ut 
adorarent lapides,lignum,aurum ,argentum atque 
€$, opera hominum; insuper quod tola eorumvi- 
ta nil aliud erat quam mors; et tenebris, et caligi- 
ne obvolvebantur; quod Ecclesia paucis constabat 
fidelibus, ac populo circumdabatur ingrato, et be- 
neficiorum Dei immemori. Quse quidem de idolo- 
rum cultoribus intelligenda sunt; quippe ante in- 
carnationem ad Ecclesiam non spectabant, et 
Deum ignorabant.Quod dixit (Scriptura), ait Pater 
iste (6), lelare,qua non paris, nos dixil: Sterilis 
quippe erat Ecclesia nosira,untequam dali essent 
liberi.lgitur inferri nequit,ante incarnationem ne- 
minem justus adfuisse.Sic e& Christus, egregie 
concludit ipse,voluit servare pereuntia,ét multos 
servavit, dum venit, dumque nos jam percuntes 
vocavit (1). 

Animadvertere hic oportet cum nostro pio au- 
ctore, debere nos veros, germanosque grati animi 
sensus erga Salvatorem enutrire. Confitebimur au- 
tem illum faciendo ,qua dicit ,et mandata illius non 
spernendo;nec solum labiis eum honorando,sed ex 
toto corde,ezx tota mente.Non modo igitur ,ail san- 
clus hic pontifex (8), ipsum vocemus Dominum, id 
enim non salvabit nos;sed in operibus ipsum confi- 
teamur;in diligendo ulii alios in non adulterando, 


tem magis accommodatum exscribimus ; Verbum 
caro factum est,eb habitavit in nobis; reddite οἱ- 
cem,et efficimini Spiritus et habitate im illo; quasi 
diceret, Verbum cum esset spiritus, seu Deus,caro 
fucium est,naturam suscipiendo humanam; reddi- 
te ticem,elt qui caro estis, efficimini quodam mo- ' 
do Spirilus ac Deus, naturam induendo divinam, 
et habitate in, Deo. 

(3)5alutare nostrum invenimus Jesum Christum, 
Pontificem oblationum nostrarum ,infirmitatisnos- 
(ro parronum etauxiliatorem.Epist.1 Clem.,c.36. 

(4) Lib. 11 Hist. eccles., cap. 38. 
S, Epist. 2, cap. 1. 

(0) Epist. 2, cap. 2. 

(7) Clem. Rom., ep. 2, cap. 2. 
(8) Idem, ibid., cap. 3. 
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neque obtrectando invicem, neque emulando ; sed ^ quam cunclos,qui unquam justi fuerunt, justiflca- 


vivendo in continentia;misericordia, et bonilate, 
etc. (9) Hec agendo acccptorum beneficiorum me- 
mores erimus vere, sicuti Christianos decet. 

Jesus Chrisius non [uil homo phantusticus, sed 
verus,quamvis nonpurus.— In prima sua epistola 
sanctus Clemens Jesu Christo carnem, sanguinem, 
et animam manifeste attribuit. In charitate,inquit 
(40), assumpsit nos Dominus Deus noster ex vo- 
luntate Dei, sanguinem suum pro nobis tradidit, 
et carnem pro carne nostra, ei animam pro ani- 
mabus nostris. 

Christus pro omnibus mor (uus. — Sanguinem 
Christi pro totius mundi salute effusum esse, quin 
ab hac gratia mortalium ullus excipiatur, sanctus 
hic »ontifex diserte affirmat (11) : Fixis ocults,re- 
spiciamus in. sanguinem Christi, cernamusque, 
quam pretiosus sit ejus sanguis,qui propler nostram sa- 
lutem effusus toti mundo ponitentia graliam altulit. 

Jesus Christus judex vivorum et mortuorum. 
AEternitas suppliciorum el praemiorum Meritum et 
necessitas bonarum actionum. — Sanclus Clemens 
Jesum Christum appellat quoque judicem vivorum 
etmortuorum (42) item porar um eternitatem cla- 
rissimo testimonio affirmat, dum ad Corinthios 
scribit(13): Facientes enim Christi voluntatem, re- 
quiem inveniemus.Sin minus : nihil nos ab eterno 
supplicio eripiet, si mandula illius contemna- 
mus;... quid vobis videtur? qui incorruptionis cer- 


vit. Sanctus Pater tradit bic conjunctim egregias 
tres veritates; primo nostram vocationem ad finem 
esse graluitam ex parte Dei,cum sit effectus bons 
voluntatis su'e,ac risericodie erga nos. Kai ἡμεῖς 
οὖν διὰ θελήματος αὐτοῦ κληθέυτες. 

Secundo omnes conatus humanos, et ipsa etiam 
pietatis opera,si in se ipsis spectentur,et sejuncta 
a lide, per quam vivificantur,nequaquam sufficere 
ad justificalionem promerendam : Οὐ οὐ ἕαυτων 
OvxatopeÜz, οὐδὲ διὰ τῆς Ἡμετέρας σοφίας, f, Guv- 
ἔσεως, fj εὐσεθείας, fj ἔργων dv κατειργασάµεθα 
ἓν ὁσιότητι καρδίας. 

Tertio per fidem nos justos eflici,et fidem hanc 
omni lempore ad salutem necessariam fuisse ; 
quippe per hanc Deus justificavit cunctos «qui un- 
quam justi fuerunt : Αλλὰ διὰ τῆς πίστεως, OU fc 
πάντας τοῦ ἀπ᾿ αἰῶνος ὁ παντοκράτωρ θεὸς ἐδικαίωσεν. 

Fatendum nihilominus est,in allato textu non- 
nulla verba haberi, quz possent lectorem morari, 
nisi perfecte calleat vera sancti Clementis printi- 
pia. Heec autem verba haud ita perspicua sunt, 
que sequuntur : Opera, φις in cordis sanctitate 
(ἐν ὁσίοτητι τῆς καρδίας) operati sumus ! Ex quibus 
inferre quis potest, sanctum hunc pontificem reji- 
cere meritum bonorum operum. Immerito autem 
hanc illationem quis inferret; et hoc esset recedere 
a mente sancti Pontificis, qui non iu uno loco et 
meritum eL necessilatem bonorum operum fatetur, 


tgmen corruperil,quid patietur ? De iis enim, qui Quid igilur [aciemus,fralres ? sanclus ait ille post 
sigillum non servaverunt,ait : Vermis eorum non ,. allata superius verba (17);cessabimus a bonis ope- 
ezstinguetur€, Itaque fratres tei,alibi scribit(14), ribus, εἰ charitatem derelinguemus ?  Neutiquam hoc 
omnino ne vacillemus, sed sperantes sustineamus, | a wobis fieri permitlot. Dominus; sed cum diligentia 
ut et mercedem reportemus. Fidelis enim est, qui et alacritate festinemus omne opus. perficere... δὲ. 
pollicitus est, se unicuique retribulurum operum — deamus, quod in. bonis operibus ornati fuerint omnes 
reliributiones. Si ergo fecerimus justitiam coram — justi. Et ipse ergo Dominus, cum se operibus decores- 
Deo, in regnum íngrediemur, et accipiemus pro- — set, gavisus est. Habentes itaque. koc exemplar, im- 
missiones,quas «uuris non audivit, nec oculus vi-  pigre ad voluntatem ejus accedamus; ex totis viribus 
dit, quzque in cor hominis non ascenderunt 9. »  nosiris operemur opus justitiz. Et paucis interje- 

Verba faciens sanctus Clemens de gratiis quas  ctis,sie concludit (48):Oportet ergo nos ad bonum 
veteres patriarchz consecuti sunt aperte docet, faciendum prompto animo esse: ex hoc enim omnia 
has omnes Deum gratis largitum fuisse, el horuin — constant. Sutficiant hec, ut omnibus innotescat, 
virorum meritis,ac bonis operibus tribui non pos- quid sanctus Clemens senserit de merito et neces- 
se. li ergo omnes,ait ille (15), gloriam et amplitu- sitate bonorum operum. Ceterum quando dicit, 
dincm consecuti. sunt, non per se ipsos, aut opera D nos per bona opera non venire ad justificationem, 


sua,aut justas actiones,quas fecerunt, sed per vo- 
luntatem ejus. Ex quibus premissis hanc infert 
illationem (16) : Et nos igilur ex voluntate illius, 
scil.Dei,in Christo Jesu vocati,non per nosmetipsos 
justi e[ficimur;neque per sapientíam nostram, aut 
intelligentiam,aut pietatem ,aut opera,qua in cor- 
dis sanctitate operati sumus; sed per fidem, per 


id unice intendit, bona pietatis opera in se ipsis 
accepta, et fidei spiritu destituta, siculi superius 
diximus, operari non posse nostram justificatio- 
nem, eL ex sola fide, qua opera nostra vivifican- 
tur, effectum hunc posse exspectari. Hoc pacto 
sanclus Pontifex satis superque comprobat excel- 
lentiam, et efficaciam fidei Christiane. 


33 |sai. Lxvi, 24. S5 Isai. Lxiv, 4; et I Cor. ui, 9. 


(9) Clem. Rom., epist. 3, cap. 4. 
(19) Idem, ep. 4, cap. 49. 
11) Idem, ibid., cap. 7. 
9) Epist. 2, cap. 1. 
(13) Ibid., cap. 6 et 7. 


(14) Epist. 2, cap. 14. 
(15) Epist. 1, cap. 39. 
i16) Ibid. 

(17) Ibid., cap. 33. 
(48) Ibid., cap. 34. 
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A allera vero omnipotens est, ut qux promisit,adim- 


6 IIl. De resurrectione. 

frectio carnis. — De resurrectione corpo- 

pressis terminis loquitur sanctus Clemens. 

imus facile veritati huic fidem prestare, 

ianctus hic pontifex in epistola prima ali- 

similitudinibus, que humiles sunt, et minus 
um captum non superant.Primo id probat ex 
surrectione Salvatoris, ac dicit Jesum Chrie 
ilendisse nobis insuaresurrectione primitias 
»ctionis nostrse. Secundo probat hoc ducta 
P a nocte et die sibi invicem succedentibus 
ertio ex quotidiana experientia, qua conspi- 
arida, et nuda semina in terram jacta, ma- 
ovidentie Domini virtute exsurgere, ac fru- 
rroferre. 

«losa historiaphoníicis.—Quarto ex fabulosa 
a phonicis (20). Inorientalibus locis,scilicet 
bia, tradit sanctus Clemens, est avis ista,que& 
r phenix,qua singularis el anigena existens 
vivit quingentos.Cum jam morte dissolvenda 
culum sibi conficit et thure, myrrha et reli- 
romalibus, quem loculum completo tempore 
litur et obit. Ex carne ejus putrefacta vermis 
ar quidam,qui animalis defuncti llumore nu- 
plumescit, et alia phoenix omnium oculis ap- 
Nonnullas alias miras circumstantias reci- 
phenice sanctus Clemens, qu& sicul modo 
commenüus sunt. Erravit ergo Pontifex, 
ujusmodi historie plenam fidem adhibuit ; 
m erravit cum plerisque spectatissimis au- 
is vetustis, Christianis :eque ac gentilibus(21). 

ito tandem sanctus Pontifex probat resurre- 

n mortuorum iis Scripture locis, in quibus 
est de hac veritate, iisque utitur aptissime ad 
et spem super hunc articulum in nobis exci- 
n. Deus,qui ne mentíamur procepit, egregie 
(22; , multo magis non mentitur .Nihil quippe 
ipossibile,preterquam mentiri. Exsuscitetur 
in nobis fides ejus. concluditipse,et cogitemus 
mnia ipsi propinqua sint. Inver bo magnift- 
suc consituw omnia,et in verbo potest slla 
re.Cum voluit.atqueutvoluit,omnia condidit 
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pleat: ergo absque ulla controversia corpora no- 
stra resurgent. Argumentum hoc, dicam iterum, 
cujusque increduli pervicaciam expugnat. 
Inpropria carne mortui resurgent.—1n secunda 
vero (24) epistola expresse asserit, quod in propria 
carne nostra resurgemus, proprio nostro corpore 
bonorum operum mercedem recipiemus. Nos ín 
hac carne i» ταύτῃ τῇ ezpxl mercedem. recipiemus. 
Summa in parvo hoc textu precisio reperitur, et 
nulli tergiversationi locus remanet. 
$ IV. De hierarchia ecclesiastica. 
Plurima haud levis momenti tradit vetustus hie 
Pater circa ecclesiasticum ordinem. Primo vult 
omnia in Ecclesia ordinate fieri. Cuncta, inquit ille 


B (25),ordine debemus facere,que nos Dominus 


sil peragere:statutis temporibusoblautiones εἰ officia 
perfici,neque temere vel inordinate fieri precepit, 
sed prafinttis temporibus et horis:ubi eliam et a 
quibus celebrari euil,ipse sua excellentissima vo- 
luntate definivit,ut pure el sancte omnia facta in 
beneplacito, accepta essent voluntati ejus. Semper 
igitur in Ecclesia pro celebratione divini sacrificii 
assignata fuerunt loca, tempora ac personas. 
Magis autem instat, quoad ecclesiasticam subor- 
dinationem : Summo quippe sacerdoti ,ait ille (26), 
sua munia tributa sunt,et sacerdotibus locus pro- 
priusussignatus est,et levitissua ministeria incum- 
buni; homo laicus ,Axixo ἄνθρωπος preceptis laicis 
constringitur. Ex quibus concludit (27): Unusquis- 
que vestrum, fratres,in siatu suo gratias Deo ha- 
beat,in bonaconscientia degens,non transgrediens 
prascriptlam muneris sui regulam, in honestate. 
Consideremus eos,habet ipse alibi (28),quí sub du- 
cibusnostrís merent,quam ordinate. quam strenue 
quam submisse imperata exsequantur. Non omnes 
sunt pre'fecti neque tribuni,neque centuriones,ne- 
que quinquaginta militum prafecti, neque conse- 
quentium graduum;sed unusquisque in suo ordine 
ab imperatore et ducibus mandata peragit. Hinc 
conjicimus qualis esset primis Ecclesie tempori- 
bus subordinatio,in ministerio et ecclesiasticis di- 


equidquam ab eodecretum pruleribit:uni-  gnitatibus ; episcopi scilicet eminebant super sim- 
oram ipso sunl,nihilqueconailium ejus latet. D plices sacerdotes, sacerdotes vero super diaconos, 


ictrina,veritas de qua agimus, mea opinione 
i:tissime comprobata est. Impossibile est hujus 
ienti vim non sentire ; Deus in Scripturis suis 
rum resurrectionem spondet; sed Deus men- 
quit, quia ipse Veritas est ex una parte ; ex 


Dies εἰ noz nobis resurrectionem declaran : cu- 
a exsurgit dies;dies αδίι noz advenit. Videamus 
: seminatio grani quomodo fiat Exiit semina- 
| jecit semen. in. terram, jactisque seminibus,qua 
et nuda ceciderunt in terram, dissolvuntur; dein- 
dissolutione, magna Domini providentia polestes 
34et; atque ex uno fructum pluribus auctum pro- 
Igist. 1, cap. 24. 
]bid., cap. 25. 
| Tillemont, tom. II, Mémoires pour servirà 
loire eccles., pag. 117, observat, S. Cyrillum 


et generatim clerici super laicos. 
Missioapostolorum et episcoporum,qui in illorum 
locum suffecti sunt. — Quoniam de ecclesiastico or- 
dine loquimur, id in medium afferre possumus, 
quod docet sanctus Clemens circa missionem apo 


Hierosolymitanum inter ceteros hoc usum fuisse 
divi Clementis loco; absque eo, quod illum erro- 
ris insimulet : quod quidem peregit in sua Ca- 
thes. 18. 

(e Epist. 1 Clement. cap. 27. 

23) Quandovult et quomodovult ,omnía faciat. 
25) pist. 2, cap. 9. 

25) E 

(26) Ibi 


pist. 1, cap. 40. 
(31) Ibid., cap. 41. 
ὧν) lbid., cap. 37. 
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scolorum et episcoporum,qui ipsos sunt subsecuti. A proprium corpus seditionem facimus,eoqu. vesa- 


Dicit ergo quod. apostoli nobis evangclisurunt a 
Domino Jesu Christo missi,el Jesus Chrisius a Deo 
missus; ideoque est missus Jesus Christus a Deo,et 
apostoli a Christo; utraque aulem missio facta esl 
ordinatim ex cotuntate Dei.l.super quod apostoli 
acceptis mandalis,et -erto persuasi per resurrec- 
Lionem Domint nostri Jesu Christi,et in fide confir- 
mati per verbum Dei,cum sancti Spiritus plenitu- 
dineuc securilaleegressisunt,unnuntiantes aduen- 
birumessc regnum Dei:predicautesigitur laudem 
concluiit, per regiones et urbes, primitias earum 
spirilu cum probaasent in episcopos el diaconos eo- 
rum qui creduluri erant ,constituerunt. Neque hoc 


nig devenimus,ul ulios aliorum membra esse obli- 
viscamur? Recordamini verborum Domini nostri 
Jesu; dixit znim: « Vo homini illi per quem scan- 
dalum venit 35! bonum erat ei, si natus non fuis- 
δεί 36. quam ut unum ez clectis mei» scandaliza- 
rel:inelius erut ul ei mola circeumponeretur et in 
mare demergerelur quam ut unum de pusillis neis 
scandulizavett? .»Schisma vestrum multos perver- 
tit; mullos in anim: dejeclionem,omnes nos in tri- 
siitéam conjecit (32). Turpia suni dilecti, prosequi- 
lur sanctus Clemens,a« calde turpiu,et Christiana 

onversatione $adigna,audiri fir missimam et an- 
tiquam Corinthiorum Ecclesiam propter unum 
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notuw ,addil sanctus pontifex: a multis enim tem- B aut allerum hominem contra presbyteros seditio - 
poribus de episcopis et diuconis scriplum fuerat; nem movere. Alque is rumor non tantum ad nos 
sic enim alicubi dicit Scriptura:Constilam episco- — pervenit,sed ad eos quoque quia nobis alienisunt 
00s eorum in justitia et diuconos eorum in file 2). animo εἰ sententia, udeo ul propter vestram insi- 
Ex [ναιῷ eap. Lx, versu !7,videtur lextus iste εχκ- pienliam etiam blasphemia et conricia nomini Do- 
* c ptus, ubi quid simi:e legitur; alii autem illum ex mini inferantur.« Vobis autem periculumcreatur, 


aliquo apocryphe libro exscriptum putant. 


ocsasionem hisce blasphemiis pvabendo.»Hoec est 


Paucis interjectis de injustis bonorum pastorum mago quam de schismate, et de malis que inde 
depositionibus addit sanctus Pontifex,quod apostoli  Consequuntur,sanctusisle pontifex depingit. Videa- 


cognoscentes per Dominum nostrum Jesum Ch:is- 
Iun ,quod temporis decursu esset contentio de no- 
mine episcopatus; ob eam causam acceplu perfecta 
cognilione successores sibi constituerunt, el dein- 


ceps future successionis regulm tradiderunt (50) ς 


ut cum illi decessissenl, ministerium eorum «cmu- 
nus alii viri probuti exciperent (31). Constitutos 
itaque ab «llis (prosequitur sanctus Pontifex) vel 
deinceps abaliis viris ezximiis,consentiente accom- 
probante eniversa Ecclesia; qui inculpate ovili Chrisli 
minisiraterunt cum. humilitate, quiete, nec. illiberali- 
ler, quique longo tempore ab omnibus testimonium 
proclarum reportarunt, hos putamus officio injuste 
dejici : neque enim leve eril. peccalum, εἰ &os qui citra 
querelam et sancte offerunt, dona. episcopatu privaveri- 
mus. Habes modo ques in sancto Clemente memo. 
ratu mihi visa fuerunt digna, quoad ordinem sive 

Instrucito adversus schismuticos.-Anlequam ad 


mus niodo quaenam remedia Corintliiis prescri- 
bat ut a spirituali hac contagione liberentur. 

Remedia contra achisma. Hortatur :los,ut Do- 
mino occidant et plangunt, orantes eum, ut. propitius 
factus reconcilietur illis, atque in decoram et castam 
[reterni amoris viam illos reducat (33). Vult igitur t 
humiles se ipsos prabeont non. solum Deo, sed οἱ toti 
terrarum orbi, ut publicam wtilitatem peculiaribus 
eorum commodis proferat, ac. charitolem diligant, 
divinam scilicet virtatem illam, qua essentialiter 
est inimica schismali. Vos iyitur, dicit insuper, 
qui seditionis [undamenta jecistis, subditi estote. pre- 
sbyteris, et in panitentiam. corrigimini, flecteutes go- 
nua cordis vestri; discite subjici, deponentes arrogan- 
tem et superbam lingue vestra jactentiam ; melius 
Siquidem vobis esl, in ovili Christi parvos, et pre- 
batos inveniri, quam altum sapientes e spe illius de- 
Jici. Utinam gravis hec voritas vim haberet super 
illerum animum, qui se ab Ecclesia separant! Cae. 


morum veritates, quas tradit sanctus Clemens, p (ecom ex hisce eruitur, schismaticos ab Ecclesim 


gradumjfaciamus,nonnulla,qu:zeschismarespiciunt, 
sunt hic asserenda. Utquid, scribit ille ad Corin- 
thios 34, inder nos sunt. conten(iones, irc, dissensiones, 
echismata εἰ bellum ) nonne unum. Deum habemus et 
wnum Christum? aique unus est Spiritus gratio, qui 
effusus εί super os (en explicita confessio SS. 
Trinitatis,et trium in una natura distinctarum Per- 
sonarum fides) εἰ wna vocatio in Christo? cur di- 
ducimus εἰ distrahimus membra Christi, e. contra 


34 ] Cor. xij, 20. $$ Matth. xvii, 7... 99 Matth. 


29) Ibid., cay. 42. 

90) Ibid., cap. 44. 

(31) Videtur hic S.Clemens innuere ab aposto- 
lis ipsis traditam fuisse eam successionis in epis- 
copatu normam,que prioribus sseculis servabatur, 
ut scilicet per clerum fieret electio prgsentibus 
ejusdem provincie episcopis, qui, populo consen- 
Jiente, illam confirinarent,et electum metropolita- 


corpore esse divisos, omni adempta salutis spe, 
quandiu in damnabili hac divisione perstiterint, 


δ V. le penitentia. atque ebservalione mandatorum. 
De confhstione peccatorum ac eorumdem remissione. 


Peenitentie agendis el confessionis peccatorum 
faciendee quoque mentionem habet D.Cle:nens,non 
uno quidem,sed pluribus locis,potissimum autem 
numeris 91 et 52 ep.1 (30), haucque confessionem 
Dominum Deumenxigere probatex adductis quibus- 


xxvi, 24. *7 Luc. xvn, 9. 


nus consecraret. Id tamen non officit, quo minus 
lapsu temporum mutari haec norma poluerit : cum 
ea qui& ad disciplinam Ecclesie pertinent,citra fi. 
dei periculum mutetioni obnoxia esse satis constet, 
(32) Clem. Rom., ep. !, cap. 43. 
ieri Epist 1, cap. 37. 0. NEM 
34) Quotquot igitur per quemdam adversarii d- 
lapsumdeliquimus,veniampostulemus;illivero qui 


F- 
160 


ΡΒΟ(ΕΜΙΑ VARIORUM. 


110 


dam sacre Scripture locis : correptionem quoque Α stolo fundata, ad quam rite instituendam idem D. 


aut potius correctionem. fraternam a ministris Ec- 
cesi? suscipiendam docet. Ást nonne idem etiam 
docet concilium Tridentinum sessione 14, cap. 5 
el canone 6? 

Confessionem autem faciendam esse presbyteris 
ex Clementis epistole capite 57 constat, ubi ail : 
Subditi estole presbyteris.et correptionem suscipite 
in penitentiam;flec!entes genua cordis vestri,dis- 
cite subjici, deponentes arrogantem εί superbam 
linqua vestro jactantiam.... 

Tradit quoque universalem esse peccatorum re- 
missionem, et nullum esse peccatum,quod post se- 
riam penitentiam per Christi meritum non remit- 
tatur (35). 


Paulus binas dedcrat Epistolas afflante Spiritu di- 
vino scriptas,qui eodem fere tempore fidem Chri- 
sti ab apostolis edocta fuerat, quo Ecclesia Roma- 
nà ; aut que majori forte gloriari poterat antiqui- 
tate; in qua adeo diviles et nobiles versabantur 
Christiani, ut suas eleemosynas exteris quoque 
Ecclesiis transmitterent ; Ecclesia, inquam, Co- 
rinthia, orta quadam seditione, ad Ecclesiam Ro- 
manam confugit, el ab ea auxilium petit. 

« Advertamus pariter ad tempus, quo seditio 
hac in Ecclesia Corinthia orta est, nempe,quo Ec- 
clesia Romana sat gravem exantlabat persecutio- 
nem ; quo quidem adhuc vivebant apostoli ; disci- 
puli vero Chris et apostolorum quamplurimi, viri 


Alibi etiem docet (36) ad justificationem no- B autem apostolico spiritu ducli vere innumeri ; quo 


siram ac remissionem peccatorum nostrorum non 
fidem tantum, sed et charitatem reuuiri. 

Multis insuper sanctus Clemens declarat prece- 
pta Dei oinnia el nos posse servare, et a nobis ne- 
cessario servanda esse. Cum diligentia et alucrita- 
te,ait ipse (37),festinemus omne opus bonum per- 
Ez totis viribus operemur opus justitia. 

$ VI. De aucloritate Ecclesie Romana. 

De dogmate quidem catholico,quod ex prescri- 
pto concilii Tridentini etiam publice profitemur : 
sauclam nimirum catholicam et apostolicam Eccle- 
siam Rumanam esse omnium Ecclesiarum matrem 
εἰ magistram, in epistola sua nullibi explicitam 
inentionem facit divus Clemens. Verum si potissi- 


in Asia mullo magis, ut saltem ominari licet, vige- 
bat Christiana religio, ac in ipsa urbe Romana, 
ubi superstitio gentilis fere omnis sua templa, 
suos cultores habebat; quo Ecclesie columna, . 
divi rempe apostoli Petrus et Paulus jam defuncti 
erant, quo aulem vivebat adhuc, ut ex Eusebio 
discimus, dilectus Christi discipulus divus apos- 
lolus et evangelista Joannes, vel in insula Patmos, 
vel Ephesi degens. 

De Ecclesia Romana. — « Quinam porro erant 
Romani, ad quos Ecclesia Corinthia confugit ? 
Nonne in ipsa Ecclesia Romana viventibus adhuc 
apostolis Petro et Paulo contentiones orta erant 
inter eos, qui ex Synagoga, el inter eos, qui ex 


mum scopum,aliaque hujus epistolz accidentiarite c gentibus ad Jesu Christi fidem vocali erant, ut 


perpendamus, aat clare prefatum dogma inde col- 
ligitur, deduxitque vir clarissimus Pater Conradus 
Ebert Benedictinus sacrosancte theologis: profes- 
sor Fuldensisin hunc fere modum. En ipsius verba: 
« Enimvero si perscrutemur, quinam illi fuerint, 
qui vel litteris ante datis, vel ut saltem probabilis- 
&ümum videtur, legatione missa a Romana Ecclesia 
post ortas inter se contentionis turbas auxilium 
petierunt, si tempus, quo, si, ad quos confugerit 
Ecclesia Corinthiorum, si ea, 61189 post seriptam 
hanc epistolam evenerinl, rite examinemus, plura 
certe occurrent, qu2 celeberrimum hoc Ecclesiz 


Epistola «ivi Pauli ad Romanos sat clare docet. 
Nonne jam bina vice gravem perseculionem per- 
pessa fuerat, aut adhuc tunc exantlabat Ecclesia 
Christianorum Romana ? nonne nulla ei ab im- 
peratoribus totius fere orbis dominis salus, nullum 
eidem a senatu, populoque Romano auxilium ? 
nonne vel ipsi nobiliores Ecclesie Romans, vel 
in exsilium missi erant Christiani, aut in angulis 
delitescebant ? ad hanc igitur Ecclesiam celeber- 
rima Corinthiorum Ecclesia confugit. 

« Et que demum eveniunt post obtentam a divo 
Clemente, nomine Ecclesie Romans, epistolam iu 


catbolicie dogma quam maxiine illustrant et con- p Ecclesia Corinthiorum? cessat seditio ,redit sereni- 


s Ecclesia Corinthia a celeberrimo gentium Apo- 
seditionis ac dessengionis ducas εἰ principes fuerunt, 
debent communem spem contemplari..... Μεν est 
hominiconfueride lapsibus et peccatis (ἐξομολοχεῖ- 
dbz περὶ τῶν παραπτωµάτων) Quam indurare cor 
suum, proul induraiuwm esi cor eorum qui contra fa- 
aslun Dei Moysen seditionem fecerun..... Clemens, 
eph. 1, cap. 51 et capite 52, ait : Nullius rei, fra- 
Ires, indigus es! Dominus omnium, nec. quidquam de- 
sideret. » wi ei flat confessio. Α enim 
electus David : « Confitebor Domino, et placebit εἰ su- 
per vitulum novellum, cornua. producentem et ungulas, 
Videsn! pauperes et. lgfentur. » Et iterum : ε Immola 
Deo sacrificium laudis. Nam sacrificium. Deo spiri- 
fus coniribulatus. » 

(35) Animam inlendamaus ἐν sanguinem — Christi, 
carnamusque quam preiiosue Deo sit ejus sanguis, qui 

PATROL. GA. I. 


tas pacis, ut ex Ireneo discimus. Epistola hec 
tanto applausu ibidem suscipitur,ul porro per plura 


propter nostram salutem e[fusus,toti mundo peni - 
lentia gratias obtulit Recurramus ad omnes gene- 
ral(iones,discamusque quod in generationeet gene- 
ratione penitentia locum Dominus dedit volenti- 
libus ad ipsum comverli,capite 7 et capite 8. Minis- 
iri divino gratia per Spiritum sanctumde poni- 
tentia. locuti : ipseque omnium Dominus de peni- 
tentia locutus est cum juramento.« Vivo cnim ego, 
dicit Dominus,nolo mortem peccatoris,sed ut con- 
vertatur. » 

(36) Beati sumus,dilecli,si praecepta Domini in 
charitatis concordia fecerumus, ut per charitutem 
remittantur nobis peccata, scriptum quippe esi : 
α Beati quorum remissa sunt iniquitates εἰ quorum tec- 
ta sunt peccata. »Clemens, epistola 1, capite 50. 

(37) Clemens, epistola 1, capite 34. 
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&zcula certo tempore in publicis conventibus Chri- 4 Joannes apostolus et evangelista, dilectus Christi 


stianorum lecta fuerit, prout ex Dionysio Corinthio 
enarrat Eusebius, et suo adhuc tempore factum 
esse divus Hieronymus testatur : spectabant nernpe 
Corinthii hanc epistolam tanquam fortissimum an- 
tidotum adversus futuras seditiones ; deprehende- 
bant plura in ea sacre Scriptura loca cla:ius ex- 
posita, et moribus emendandis feliciter adhibita : 
inveniebant apostolicas traditiones a celeberrimo 
apostolorum discipulo sibi conscriptas; legebant in 
eadem leges discipline jam ab xvo apostolico in- 
troductas ; atque sat clare ex eadem Romane Ec- 
clesie supra ceteras colligebant principalitatem. 
Cur enim Ecclesia Corinthia ad Romanam confugit 
Ecclesiam ; nisi in hac ipsa superius quoddam ma- 
gisterium,auteminentiorem quamdam auctoritatem 
agnovisset ? Nonne aderant complures longe vici- 
niores Ecclesie pariter ab apostol;s fundat, ad 
quas confugere longe facilius potuisset, si agnovis- 
set in eis equalem omnino cum Romana auctorila- 
tem ? Nonne illo tempore, quo Ecclesia Corinthia 
ad Romanam confugit, ad imperii clavum sedebat 
Domitianus, persequens crudeliter Christianos, in 
urbe Romana potissimum dominans et Christianos 
ibidem exagitans,ut ex Eusebio discimus? Cur cuni 
tanto periculo illuc legatos aul sallem epistolam 
mittit,nisi Ecclesiam Romanam, reliquarum magi- 
stram fuisset venerala ? Nonne hoc ipso tempore 
floerebant varii adhuc apostolici viri, et plures 
Chris'i et apostolorum discipuli ? ad quos longe fa- 
cilius potuissel accedere ? cur ab hisce non potius 
auxilium petit ? nisi vel hi ipsi a Romana Ecclesia 
quamdam dependentiam fuissent professi ; nonne 
ille ipse. in quem fundaverat suam Ecclesiam Sal- 
vator noster Jesus Christus, quoad personam suam 
jam defunctus erat cum divo Paulo zelosissimo 
gentium apostolo? et nihilominus ab eadem Eccle- 
sia, in qua crudeli persecutione vilam posuerant 
ambo apostoli,subsidium et inslructionem lempore 
seditionis et contentionis inter ipsos Christianos 
exortz petit Ecclesia Corinthia ! et cur illud, nisi 
in ipsa Ecclesia Romaua potestatem divi Petri ad- 
huc tum vigere novisset? et demuin, unde, quaso, 
tantus huic epistole Clementis, aul. Romanorum 
effectus, ut in Ecclesia Corinthia contentiones ces- 
sent,sedilionis ignis exstingualur, pax redeal ? cur 
divi Clementis epistola tanta veneratione suscipitur, 
ut quantocius cuncti eidem obediant ? cur tanta ei- 
dem tribuitur revereatia,ut post plura secula eam 
in conventibus publicis legant,nisi divum Clemen- 
tem ceu sancti Petri apostolorum Principis succes. 
sorem fuissent venerati, nisi pre» reliquis etiam 
sanctissimis viris inajorem quamdam aucturitateimn 
eidem tribuissent ? Hoc ipso sane tempore, ut ex 
Eusebio discimus, vivebat! adhuc Βρ]ιιδὶ divus 


?8 Gen. xvin, 27. 29 Job. xiv, 4. 


(35) De llieronym. De scrip. eccles.in Catalogo. 
(49) Epist. 1. cap. 16. 


discipulus, qui (ut phrasi Ezclesiz loquar) fluenta 
Evangelii de ipso sacro Dominici peclorisfonte po- 
tacil,qui porro testaute divo Hieron: mo (38) totas 
Asie fundavit, rexitqué Ecclesias: Roma autem 
jam martyrio affectos esse divos apostolos Petrum 
et Paulum, id certe Ecclesiam Corinthiam minime 
latebat. Et nibilominus non legationem ad ἠἰτυπι 
Joannem,sed ad Ecclesiam Romanam etad ejusdem 
Presulem destinant Corinthii Quis ex hoc non col- 
ligat, Corinthlos divum Clementem ceu totius Ec- 
clesie caput, et omnium Christianorum patrem et 
doctorem fuisse veneratos? el per hanc ipsam in re 
ardua cessionem ac obedientiam, ubi zelus invidize 
jain. exarserat anle, fuisse confessos, quod ipsi 
divo Clementi in beato Pelro pascendi, εί regendi 
(quod s.jiritualia aine!) et gubernandi universa- 
lem Ecclesiam plena potestas sit tradita ? » Hac- 
tenus clarissimus Fuldensis theologus. 
ARTICULUS 1I 
OBSERVATIONES MORALES. 
8]. De humititate, εί charitate, vitioque eidem 
opposito, amulatione. 

Humilitas. Exumplum hwmilitalisin sancta Per 
8$0na Sulvatoris.—(uoad moralem sancti Clemen- 
tis doctrinam, en pulchriora loca, qui ex duabus 
epistolisexcerpta eam respiciunt.Loquitirprimo de 
humilitate Christiana, ejusue praxim sanctus hic 
pontifex fidelibus coinmendat ; exhibet exemplun, 
ipsiuamet Jesu Christi,de quo hzc habet (39): Sce- 
pirum majestatis Dei,Dom;nus noster Jesus Chri- 
slus,non venit in jactantiu arrogantia, neque su- 
perbio,cum potens sit; sed in humilitate,quemad- 
modun Spiritus sanctus de ipso locutus »st. Dein- 
ceps post adducta illa prophet: Isais loca, in qui- 
bus de tormentis et adjectionibus Salvatoria est 
sermo, ita conclndit, ad Corinthios sermonem 
convertens : Ceruilis, viri chari, quod exemplar 
nobis datum sit Ἡ namsi Dominus adeo humiliter 
se gessit, quid faciemus nos, qui sub jugum gratie 
cjus per ipsum venimus ? 

Aliaexzempla humilitatis in patriarchis et pro - 
phelis. — Post divinum hoc humilitatis, abjectio- 


p hisque exemplar, sanctus Pontifex nobis ob oculos 


ponit perfectam humilitatem sanctorum prophe- 
tarum Elie, Elise et Ezechielis. Abrahe humili - 
tatem commendat (40) in istis ejusdem patriarchae 
verbis : Ego autem sum terra et cinis?8 ; humilita - 
tem Job in verissima hac, quam tradit, veritate : 
Nemo mundus a sorde, et si unius diei sil vita 
ejus 59 : humnilitalem Moysis in aversione, quam 
Deo testatus est, a sumendo regimine populi 
Israelitici 9! : humilitatem Davidis, que maxime 
in psalmo |, reperitur, ubi verus hic poenitens 
humilitatem cordis sui manifesiat (41). 


30 Exod. 1, 11. 


(40) Ibid., cap. 17. 
(41) Ep. 1, cap. 18. 
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Pulchra sententia de humilstate.—Splendidis- A schismata eorum causa excitari deprehenderunt. 


simis bisce hnmilitatis Cbristiane exemplis adjun- 
gi! sanctus Clemens nonnullas breves sententias 
circa hanc eamdem virtutem. Laus nostra inquit, in 
Deo sit,9l non a nobis ipsis (42). Etenim, addit ipse, 
Deus odit eos qui semetipsos pradicanl. Testimoni- 
um boni operis nostriab aliistribuatur nobis,sicuti 
exhibitum estPatribusnosttis. Temerias,arrogan- 
lia et audacia,maledictis a Deo ; moderatio autem 
et humilitas et mansuetudo apud illos,qui aDeo be- 
nedicti sunt... Unusquisque, habet alibi (43), pro- 
zimo suo subjicialur... humilis non sibi testimo- 
nium ferat ,sedsinal,ut alter ipsi perhibeattestimo- 
nium: qui carne castus est,ne insolescat, sciens 
alium esse, qui ei continentiam donat. Reputemus 
ergo.[ratres, ex qua maleria creati simus; qui, et 
quales in mundum ingressi simus, tanquam e se- 
pulcro et tenebris;auctor et opifex nosler in mun. 
dum suum nos introduxil,praparati», antequum 
nasceremur, benefactis suis. Sit aliquis fidelis, eit 
potens in enarranda cognilione... tanto humilior 
esse debet,quo major esse cidelur(44);quia,ut alio 
loco dicit (45), quo majori cogniliome digni sumus 
habiti, eo periculo gravivri obnozii sumus. 

De charitate. Characteres charitatis. — Quod 
de charitate docet sanctus Pontifex,et ad pietatem 
allicit,etomnem nostram promeretur attentionem, 
Divina hujus virtutis characteres sunt sequentes : 
Charitas nosDeo agglutinat, «charitas operit mul- 


litudinem peccatorum ?!:charitasomnia Lolerat,» C 


omnia quo ferl animo ; in charitate nihil sordi- 
dum, nihil. superbum, videlicet moderationem in 
omnibus servat,charitasschisma non habel,-hari- 
las seditionem non concitat, charitas omnia fucit 
in concordia:in charitate omnesDei electi perfecti 
sunt. Sine charitate nihil acceptum est Deo (46). 
Palcherrimo huic charitatis elogio,ejusdem vir- 
talis exemplum addit sanctus Pontifex, illudque 
considerandum proponit in Moyse, qui olim suas 
ad Deum fudit preces, ut aut dimitteret peccatum 
populi sui, aut deleret eum de libro viventium 9. 
Quis ergo inter vos generosus? concludit sanctus 
Clemens (47), qvis misericors?quis charitateplenus? 
dicet: Si propier me seditio oria esL,et discordia, 
et schismala,discedo,abeo quocunque volueritis ; 
εἰ facie que aplebemandanlur solum ovileChristi 
in pace d gat ,cum constitutis presbyteris. Hac sa- 
ne est perfecta charitas,que nulloprivat utilitatis 
stadio ducitur ; ejusque ductum secuti sunt non- 
melli sancti episcopi, quando dissensiones, ac 
9 Jac. v, 20; I Petr. 1v, 8. 93 Cor. xni, 4. 
xxvn, 41. 59 Gen.xxxvii. 57 Exod. r1, 14. 


Ibid., cap. 41. 
46) Ibid., cap. 49. 


Dicamus etiain, omnes ministros Domini idipsum 
in iisdem circumstantiis peragere debere; fideli- 
libus enim prebere tenentur exempla charitatis, 
qua purissima sit, et non commoda non quzrat., 
Ne vereantur igitur id agendo necessaria emittere ; Qui 
enim Aoc facerit... peroptime ait sanctus Ponti- 
fex (48).0mnis locus eum suscipiet: Domini enim est ter- 
ra, εἰ plenitudo ejus. 

Ul osten/lat sanctus Clemens,impossibile haud- 
quaquam esse,quod superius docuit, exempla pro- 
fert gentium,ac narrat, multos reges ac principes 
exslitisse ex gentibus, qui se ipsos morti tradide- 
runt, ut cives suo sanguine liberarent. Ait insu- 
per (49) : Multos inter Mos cognevimus, qui seipsos 
sn vincula conjeceruut, ut alios redimerew. Κω se 
$psos. in. servilulem dederunt. el accepto pretio svi, 
alios cibarunt.Egregia hzc prefectz charitatis ex- 
empla prse oculis habeant Ecclesis ininistri, ac 
altente considerent. 


De emulatione. Effectus amulationis.- Tertius 
articulus quoad mores, quem in sancto Clemente 
observ^t cf. Marechal O. S. B., est circa invidiam, 
seu :&emulationem. Demonsirat Córinthiis, quod, 
postquam huic passioni se toto animo dediderunt, 
procul absit justitia et pax: Ünusquisque timorem 
Dei deserit, et. in. fide illius caculit, nec in institutis 
proceplorum. ejus ambulat, nec Christo decenter con- 
versa(ur; sed unusquisquo secundum pravas cupidile- 
tes suas incedit. Deinde nonnulla ex Scripturis 
exempla affert.quibus morum depravationem omni 
temporein bominibus inductam ostendit ex hoc vi- 
tio: Quod. propter emwulationem ait hic sanctus Pa- 
ter (50), fratrícidium 54 commissum sit propter α- 
mulationem Pater noster Jacob a facie fratris Eseu au- 
fugit 95; omulatio effecit, wt Joseph ad mortem usque 
persecutionem. sustineret. 90 ϱ ἐν servilutem addicere- 
(ur. Emulatio Moysem. α facie Pharaonis — regis 
/Egypli fugere compulil cum popularem suum — di- 
cenlem audirel : Quis (e. canstiiuit principem et judi- 
cem super n05? nunquid (ω vis me occidere, quemat- 
modum occidisti heri. /Egyplium 31? Propter. aimula- 


p (ionem. Aaron et Maris 38 exira casira segregati habi . 


taruM. /Emulatio Dathan εἰ Abiron 99 vivos ed in- 
feros detrusit, quod cum Moyse Dei famulo seditione 
contenderunt. Οὐ amulationem David won — tanium 
alienigenis invisus, sed cliam a. Saul rege Israel 90 
fuil vexatus. Sed ul vetera. exempla relinquamus, 
prosequitur sanctus Pontifex (51),0eniamus ad prozi- 
mos a(hielas,et saculi mostri generosa exempla pro- 


$3 Exod. xxxiu, 329. 54 Gen. iv, 9-8. S5 Gen. 


38 Num. xn, 4. 39 Num. xvi, 33. 9 [ Reg. xvii, 8. 


(41) Epist. 4, cap. 54. 
(48) Id., ibid. 

(49) Ibid., cap. 35. 
(50) Ibid., cap. 4. 
(51) Epist. 1, c. 5. 
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Usus fuitversione LX X interpretum. — Sancius Α fatetur in prefatione,et litteras vetustate exesas, 


Clemens Septuaginta Interpretum versione in epi- 
stolis suis ulitur ; verum plerumque sententiam 
potius, quam verba ipsarepr:sentat. [nvidiam vero 
commemorans in Áaronem ob sacerdotium concita- 
fam, complura refert,que inNumerorum libro non 
leguntur.Itaque e Judzorum traditioneab eo acce- 
pta fuisse existimamus; quemadmodum et quod de 
Rahab habet, eam deexploratorum via (74) inter- 
rogatam, longe aliam demonstrasse ab ea, qua illi 
redituri erant ; quod in libro Josue, ubi historia 
hec describitur, minime occurrit. Hactenus v. cl. 
Remi Ceillier. Verum quod de via contraria explo- 
ratoribus a Rahab demonstrata, ex erronea Junii 
lectione hujus Clementini loci deprompsit; Junius 
enim quod hic in archetypo desideratur, studens 
supplere,ediderat (ὁδὸν) ὑποδεικνύουσα αὐτοῖς ἑ (ναν 

τίαν),θί Latine: eciam ostendens eis contrariam. 
Quod cum Cotelerius animadverteret repugnare 
Historie sacrae, qua exploratores e domo Rahab 
tum nondum exiisse,sed in ea adhuc latitare docet; 
οὐχ. pro ὁδὸν, & (κείνους) pro ἑ (ναντίαν) substituit. Nec 
dubium,quin ejus correctioJunianz sit prferenda 
lectioni: maxime cum hanc ad exploratoresJosue, 
quibus unisRahab viam contrariam ostendisse me- 
moratur,referri orationis series non sinat Antea 
etiam forte legendum ναὶ xoo πορεύονται, οὐκ oló1, 
et quo perganinescio,conjectat v. cl Cou:antius,at 
perperam ; nam hujus supplementi capax non est 
manuscripti lacuna. 

ARTICULUS IV. 
VARLE EDITIONES EPISTOLARUM S. CLEMENTIS WOM 
PONTIFICIS. 

Clementis Romani ad Corinthios epistolzw, quanto 
reliquis sub ejus nomine vulgatissinceriores sunt, 
et a primeva simplicitate minus alienz,tanto plus 
opersiisdem edendis,inalias liuguas transferendis, 
et illustrandis impenderunt viri antiquitatis eccle- 
siasticee studiosi.Laudatur hoc nomine in Gallandi 
ProlegomenisPatritius Junius Scotus (75), hetero- 
doxus quidem,ast eruditus, et antiquitatum scru- 
tator indefessus; qui insigne hoc setatis apostolicae 
monurentum diu tenebris consepultum, e vetu- 
stissimo ms. codice Alexondrino, quem manu The- 
ele nobilis femina /Egyptis circa conciliiNiceni i 
tempora exaratum, Cyrillus Lucaris, ος Alexan- 


spatiis et interstitiis accuratissime dimensis sop- 
plevit, et minio rubro notavit ; eo nimirum consi- 
lio, ut qua in laceris membranis temporis injuria 
consumpta desiderabantwr, ab iis,qua addita, vel 
suppleta fuerint,lectores facilius secernerent.Quzs 
quidem supplementaJuniana posteriores editores, 
ut uncinulis clausa typis imprimerentur, diligen- 
ter curarunt. Magna enimvero, et laudanda Junii 
solertia. si fides ipsi adhibenda. Verum secus «en- 
Uunt de eo,deque ejus labore in describendo ms. 
Alexandrino viri longe doctissimi Wottonus in pri 

mis, Millius et Grabius (76),ut proinde miuus recte 
censuerit Fellus (77): « Áctum, scilicet, irrito «ο: 
nata acturum fuis-e illum, qui post Junium ad 
exemplar Alexandriuum omnia denique exegisset: 
siquidem,subdit,ea habetur deeruditione,indusiria 
οἱ fide D. Junii apud omnes fama, ut eamdem su- 
spicione aliqua labefactare non incivile modo, sed 
iniquum prorsus videatur. » 

At pretium fuerit cpere hic in medium proferre 
quainJunianaClementinarum epistolarüm editione 
fuere ab ipso Grabio('78-100)adnotata;sic autem se 
habent: «Qua ex collatione ms. codicis Alexandri- 
ni emendationem prebent.ad hec fere capita re- 
ducuntur. Primo nonnulla in editis omiltuntur,qua 
jn prototypo exsiant, ul ex versione Lalina con- 
stat; secundo haud pauca vocabula litteris minia- 
tis eduntur, qua in codice exstant, quod factum 
esse a typolhetis verisimile est ; tertio sunt haud 
pauca, qua non recte exscripsit edilur ; quarto 


, nonnulla aliter scripta sunt,quarn editor reprassen- 


tavit ex singulari quadam ejus opinione ; qua ad- 
duci non potuit, ut scriptionem velerem aliter 
exhiberet,quam secundum vulgarem scribendi mo- 
rem; quinto sspe cum ipse male exacripserit,cor- 
rectionem ex conjectura addit ad marginem; que 
correctio in ipso codice reperitur.» HactenusGra- 
bius.Quibus ergo vitiis laborant editiones fere om- 
nes, utpote qua fuere ad Junianam exacte, Eam- 
dem Junianam editionem Helmstadiensibus typis 
exprimi curavit Joachimus Joannes Maderus anno 
1054, et nova praefatione addita genuinum esse 
hunc Clementis fetum, contra quemdam Luthera 
na communionis theologuin demonstrevit.Juannes 
Fellus Oxoniensium antistes anno 1669 Oxonii et 


drino Constantinopolitanus patriarcha, per Tho- D 1687 Londini in-8» utramque Clementis adCorin- 


mam Rowesum ex Oriente reducem,Carolo l, Au- 
glie regi dono miserat, anno 1699, Oxonii primus 
edidit in-4d^ (γιο ac Latine: priorem quidem 
epistolam addita Latina versione, notisque illu- 
stratam ; posterioris vero reliquias Grece tan- 
tum ad calcem rejectas. Quo vero «παπι pensum 
rite absolveret editor,voces deperditas, ul ipsemet 


14) S. Clemens Rom., ep. 4, num. 12. 

15) Tom. I Bibl. SS. Patrum, pag, 11. 

6) Walton., Prolegom. ad bibl. polyglot.., 
sect.,9, $ 34 ; Millius apud Ruffel., edit. PP. apo- 
&tol., t. 1, part. ui, pag. 256 ; Grabe, Prolegom.ad 


thios epistolam, minori quidem forma, sed notis 
non minus doctis conspicuam representavit. Prior 
ad Corinthios epistola Latine duntaxat inter Fran- 
cisciRousMella PatrumLondini in-8? 1650 conspi- 
citur Anno 1672,hae epistolas nova interpretatione 
novisque notis adornatss Paris. in-fol. in lucem 
emisit. Joan. Cotelerius doctor Sorbone in opere 


versionem LXX seniorum, cap.2, 81. 
(T1) Praefat. ad epistolam 1 Clem., edit.Oxon., 
669 


8-100) Grabius, apud Wottonum, ad calcem 
Epistole Clement., p. 101. 
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celeberrimo de Patribus apostolicis. Eas quoque A parasse asseveret, et passim ex eo accuratior red- 


recensuit ac notarum spicilegium collegit Paulus 
Colomesius anno 1687 Londiniin-8*,qua editio ite- 
rala ac emendata prodiit denuo 1694 ibidem.Cote- 
lerii interpretationem adjectis suis notulis evulga- 
vit Clericos Antwerpis seu verius Amstelodami 
anno 1698 in collectione Patrum apostolicorum,et 
auctius adhuc anno 1724 ibidem in-fol.Collectioni 
insuper conciliorum cum Labbeanz tum Mansia- 
02, ac primo volumini Epistolarum Romanorum 
pontificum Coutantii epistole praxfat:e insertz 
sunt. Ληπο 1718, Cantabrigiensis satis luculenta 
harum epistolarum editio in vulgus prodiit sum- 
ma cura Henrici Wottoni elaliorata;eam enim haud 
semel exigens v. cl. ad fidem ms. codicis Alexan- 


di editio potuerit, teste Gallandio. 

Nuper tandem v.cl.Andreas Gallandius presby- 
ter congregationis Oratorii S. Philippi Nerii,ante- 
cedentium omnium editionum subsidio instructus, 
emendatissimas et castigalissimas edere omri stu- 
dio ac opere adnisus est nasce Clementis episto- 
las in sua. Dibliotheca veterum Patrum opere uti 
excellentissimo, et utilitatis,quam scientiarum ec- 
clesiasticarum studiosis oinnibus afferat cumula- 
lissimam, laude przstantissimo; ita sumptuoso, 
charlie insuper nitore et characterum venustate 
undique expolito ex typographia Joa. Albrizii Ve- 
netiis 1705. Quantum vero laboris ac diligentia in 
adornanda hac editione impenderit, pluribus ex- 


drini, adhibito etiam Junii edito cum eodem co- B ponit in Prolegomenis, atque simul ibidem epis- 


diceaMillio atque Grabio collato,Junianum textuin 
quem czeleri editores sunt secuti, octogies emen- 
davit supplevitque; qui vero aberant a ms. exem- 
plari atque a Junio litteris miniatis designaban- 
tur, minutioribus typis imprimenda curavit, lec- 
iones et conjecturas, Junii,Boisii, Cotelerii, Felli. 
Colomesii ac Clerici inter variantes lectiones po- 
suit. Hanc autem Wottonianam edilionem licet 
omnium accuralissimam, qui deinceps epistolas 
Clementinas typis excuderunt, viti eruditi, si Ri- 
ehardum Russelium et Gallandium excipias, pre 
teriere inconsuliani. Quod. quidem mirum, sin 
minus de reliquis, saltem de Clerico,qui eamdem 


tolarum islarum praestantiam, integritatem, ac 
sinceritatem inviclis argumentis tuetur, ac vindi- 
cat; cujus labore nos quoque plurimum usos fuis- 
se, in signum gratitudinis palam fatemur. 
Anglice Clementis Romani epistolz ad Corin- 
thios per Guil. Burtonium, cum notis copiosis ac 
Guil.Caveijudicio Londini 1647,atque iterum Guil- 
Wakao interprete,una cum Barnaba, Ignatii, Po- 
lycarpi epistolis atque Hermz Pastore itidem in 
sermonem Anglicum conversis sub titulo: «Epis- 
le genuinz Patrum apostolicorum in Anglicum ser- 
monem transla*:e Londini 1693,» in-89; et iterum 
ibidem 1710 prodierunt.In Gallicata linguam am- 


prz manibus habuil; ex ea enim selectiores Boisii c 050 a. Gratio Oratorii sodale, conversa fuere, et 


aluotationes a Woltouo tum primum editas des- 
cripsit, quas in secundam Ámstzlodamensem Pa- 
trum ap-ostolicorum editionem Cotelerianam tran- 
stulit. At eo in primis nomine illam insuper ha- 
buisse videtur Clericus, quod editor Cantabrigien- 
sis tun Eduardi Bernardi notulas, quibus episto- 
le prima αὐθεντίαν elevare conatus est, exsufflarit, 
tum ipsummet Clericum identidem haud immeri- 
lo castigarit. Anno 1742, Joan. Ludovicus Frey 
epistolas Patrum apostolicorum typis Basileensi- 
bos consignavit, Wottoniam exemplar, quod qui- 
dem exoptabat, primum obtinuit, cum jam epis- 
lola { Clementis e prelo evasisset; ut proinde po- 
steriorem tantummodo paulo emendatiorem exhi- 


quarto Gallicorum Bibliorum tomo, anno 1717 in- 
ful. Parisiis inserta». Easdem in idioma Germano- 
rum transtulit Jo. Otto Glüsing Hamburgi 1723, in- 
85,cum epistolis et scriptis virorum apostolicorum. 
Antiquior adhuc habetur conversio in Bibliis Ger- 
manicis Hamburgi editis anno 1710. Nostra atate 
utramque edidit Germanice Simon Gryneus DBasi- 
lee 1782 in-8e cuin. aliis Patrum. apostolicorum 
monumentis,appositis quibusdam notulis dubiz fi- 
dei:inde factum,ut P. Vitalis Moesi monachus Ord. 
S.Benedicti Salisburgi ad S.Petrum,quo faciliorem 
atque securiorem Catholicis etiam Patrumapostoli- 
corum lectionem redderet,eamdem, paucis contra 
fidem catholicam militantibus, immutatis, Augusta 


buerit.Qualemcunque tamen hujus editionis Frey- D Vindelicorum 1774 denuo proeudendam curarit. 


ane, alioquin satis nitide, defectum supplere an- 
nisus est vir eruditus Antonius Birrius in Publico 
opecimine itidem Basilee anno 1744 edito, atque 
conjecturis haud peenitendis ad textum Clemeuti- 
num editionis Wottoniang ullerius ad detergen- 
dum referto. Russelius in suis Patruin apostolico- 
rum operibus genuinis Londini anno 17146 evul- 
galis, Wottonianam editionem pre ceteris sibi se- 
quendam jure censnil; qui el ad calcem secunde 
partis voluminis primi laudabili consilio pleraque 
subjecit adnotata ex Joa. Millii apographo accu- 
rate ad ms. codicis Alexan. fidem exacto descri- 
plà; que quidem adnotata Wottonus preetermisit, 
quamvis et ipse apographum Millianum sibi com- 


Recognitionum libri a Rufino Latine redditi Ba- 
silee cum pseudo-decrelalibus anno 1526,in-fol., 
el subin Parisiis 1541 et 1568, Colonie 1569. 
Lugduni in PP. Bibliotheca anno 16771 sunt evul- 
gati. Coloniensis editio preter Recognitionum li- 
bros Clementina quoque, et S. Petri gestorum 
suminam a Perionio conversam cum notis Ven- 
radii complectitur. 

Primus Turnebus eamdem Grace οἱ Latine edi- 
dit Parisiis anno 41554 in-4o. Clementina et Epito- 
me illa exstant eliam in Coteleriana collectiune;de 
qua superius menie a nobis instituta est, cum 
supposititiis sancti Clementis litteris ad sanctum 
Jacobum episcopum Hierosolymitanum. 
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DUABUS EPISTOLIS CLEMENTIS ROMANI. 


(HEFELE, Patrum apostolicorum Opera, Tubing», 1842, in-8o.) 


l.Clementem Romanum eumdem esse cum eo, A daica esse editum. [psi primum accessit Coutan- 


quem S. Paulns in Ep. ad Philipp. 1v, 3, laudibus 
eflert (4), jam Origenes !2), Eusebius (3), Epipha- 
nius (4), Hieronymus (5) et alii veterum affirma- 
runt. Quod si res ita se habelt,facile apparet, Cle- 
mentem S. Pauli, Philippis in Macedonia secundo 
itinere apostolico a.53-55(cfr. Act.xvi) Evangelium 
proedicantis, socium ac ceadjutorem optime meri- 
tum fuisse. 

Chrysostomus in Commentario ad { Timoth sus- 
picatur, Clementem, pariter ac Lucam et Timo- 
theum, perpetuum ilineris comitem divi Pauli 
fuisse. 

Mihi autem Clemens civia urbis Philippensium 
fuisse videtur, qui a Paulo , Philippis morante, 
conversus,ipse praconem Evangelii in opere apo- 
stolico optime adjuvit, Paulo autem abeunte. do- 
mi remansit,inter suos Christi causam agens. 

Pluribus conjectura nostra probari potest. 

a) Cum Paulus Philippos properaret, newinem 
nisi Silam, Timotheum et Lucam comitem 
habuisse videtur. Cfr. Act. xvi. 

b) Nuliibi sacra Scriptura Clementis meminit, 
apostolum Paulum in ilineribus comitantis. 

c) Ex Philipp. rv, 3, clare apparet, tempore 
prime Pauli captivitatis Romanz Clementem 
Philippis degisse. 

d) Philipp. iv, 3, Clementis non aliter fit men- 
tio, ac eorum, qui cives Philippenses absque 
dubio fuerunt. 

Quando,ubi et quonam genere ortus fuerit Cle- 
mens noster,nescimus.Liber pontificalis, catalogi 
Romanorum pontificum, S. Eucherius Lugdunen- 
sis et Breviarium Romanum ex Recognitionibus 
et homiliis pseudoclementinis fabulosam illam re- 
cepcrunt narrationem,qua Clementi genus Romae 
senatorium, patremque Faustinutn ex stirpe Cae- 
sarum vindicat. Talia refutatione non indigent. 

Tillemontius (Mémoires I1, p.149) ex prima Cle- 
menus epistola, cap. 4 (πατὴρ ἡμῶν Ἰακώθ) col- 
legit, virum nostrum apostolicum ex stirpe Ju- 


(1) Καὶ ἐρωτῶ καὶ si, σύζυγε γνήσιε’ συλλαμθάνου 
αὗταὶς, αἵτινες bv τῷ d Hed συνήθλησαν uot. μετὰ 
καὶ Κλήμεντος xai τῶν λοιπῶν συνεργὼν µου, ὧν τα 


ὀνόματα ἐν βίρλῳ Coe. 


(2) In Joan. 1, 29, Opp. t. IV, p. 453, ed. 88.ρ 


(9) H, E. m, 19. 

(4) Βρες. 26, n. 6. 

(5| Catal. scrip. eccl., c. 15. Opinionem hanc 
impugnant Gieseler, Lehrb, d. Kirchengeschi. 1 
191 ; Guerike, Handb. d. K. G. I, 167 et alii, ad 
quorum augendam dubitationem magnum Jacob- 
onus accedere pulat pondus ex eo, quod [re- 


tius in celeberrima sua editione Epistolarum Ro- 
manorum pontificum, t I, p. 11; postea vero il. 
c.p.41) vir doctissimus suam mutavit sententiam. 
Tillemontii sententiam amplexus est Herm. Ve. 
nema, ut exinde argumentum deduceret contra 
epistolam posteriorem, cujus scriptor origine gen- 
tilem aperte se prodit. 

Tillemontius addere poterat, Clementem non 
solum cap.4, sed et cap. 34 (ὁ πατὴρ ἡμῶν 'A6pxau) 
patrisrchamJudezorum patrem nostrum appellare. 

Preterea Clemens c. 55 de amore erga patriam 
disputans, exemplis gentium prolatis, ad exem- 
pla eorum procedit, quos, ut dicit, infer nos co- 
gnovimus. Quibus cum judaicas mulieres, Judith 
et Esther, ascribere videatur, ipse in ortus juda:- 
ci suspicionem incurrit. 

Sed non valde gravia hzc sunt argumenta. No- 
tum enim est,et alios Patres, quos e gentibus ortos 
esse nemo nescit, justas Veteris Testamenti per- 
sonas suis ascribere majoribus. E. g. Theophilus 
lib. πι ad. Autol., a. 24, scribit : ᾿λθραὰμ ὁ π:- 
τριάρχης ἡμῶν, n. 97 : "A6paiv τοῦ προπάτορος tyiv, 
el n. 94 : Δαθιὸ 6 πρόγονος ἡμῶν, 

Quod autem memorata capitis 55 exempla atti- 
net, monendum preterea, Clementem fortasse 
primum e gentibus, tum e Christianis, denique e 
Judsis exempla amoria patrie protulisse. 

Clementem,apostolorum discipulum,a Clemen- 
te Alexandrino Apostoli nomine insignitum (6), Ro- 


C mang. Ecclesie fuisse episcopum, unanimes tra- 


dunt veteres; sed quotus ordine Romanam insede- 
rit cathedram, vetus et adhuc sub judice lis est, 

1. Clementem immediatum Petri successorem 
fuisse, plerique Latinorum priscis jam tempori - 
bus teste Hieronymo (7), affirmarunt. 


Eum a Petro ipso fuisse ordinatum, Tertullia 
nus addit(8).Hiercnymus ipse,quamvis in Catalogo 
Clementem Lino et Anacleto postposuerit, postea 
sententiam mutasse, ceterisque Lalinis accessisse 


nsus, qui omni laude Clementem nostrum cumu- 
lat,de tali ac tanto testimonio (Philipp. iv, 3) ne 
verbum quidem habeat. 

(6) Strom. 1v, "P. 609, ed. Pott. 

(1) Catal. scipt. eccl., c. 15 : Clemmens... quartus 
post Petrum Romo — episcopus; ) secundus 
Linus fuit, lertius Anacletus, tametsi plerique Lati- 
sorum secundum post Petrum apostolum patent fuisse 
Clementem. 

(8) De prascript. kar., ο. 32 : Romanorum (Ec- 
clesia) Clementem a. Petro ordinatum edit. 
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videtur,scribens : Et Clemens vir apostolicus,qui A 
post Petrum Romanam Ecclesiam rezit,scribit ad 
Corinthios (9). 

2. Clementem nostrum Lino demum successisse 
censent Augustinus (10), Optatus Milevitanus (11), 
Constitutiones apostolorum (42) et Catalogus Ro- 
manorum pontificum, a Bollandistis in Propyleo 
mensis Maii evulgatus. 

3. Denique non Linum solum,sed et Cletum seu 
Anacletumante Clementem nostrum Romana Ec- 
clesie gubernacula tenuisse, [reneus (13) con- 
tendit : θεμελιώσαντες οὖν καὶ οἰκοδομήσαντες ol µα- 
χάριοι ᾽᾿Απόστολοι τὴν ᾿Εκκλησίαν, Λίνῳ τὴν της ἔπισ- 
χοπῆς λειτουργίαν ἐνεχείρισαν. Τούτου του Λίνου Πχῦλος 
ἐν ταῖς πρὸς Τιµόθεον ᾿Επιστολαῖς µέμνηται’ διαδέ(εται 
δὲ αὗτον ᾽Ανέγκλητος' μετὰ τοῦτον δὲ τρίτῳ τόπφ ῃ 
ἀπὸ τῶν ᾽Αποστόλων τὴν ἐπισχοπὴν κληροῦται Κλή- 
uae, ὁ καὶ ἑωραχὼς τοὺς µακαρίους ᾿Αποστόλως, καὶ 

Ἰκὼς αὐτοῖς, καὶ ἔτι ἔνχυλον τὸ κήρυγμα 
τῶν ᾽Αποστόλων, καὶ τὴν παράδασιν πρὸ ὀφθαλμῶν 
ἔχων x. τ.λ. 

Cum lIrenzo stat £usebius (H. E. ui, 13, 15, 
34), docens, Linum ab anno 68 usque ad an. 80, 
Ànencletum 80-92, Clementem 92-101 p. Ch. n. 
sedem Romanam tenuisse, 

Eamdem sententiam Hieronymus in Calalogo 
scriptorum ecclesiasticorum c. 15. tuebatur, ut 
sopra vidimus (14). 

4. Varias has sententias ita componebant viri 

docti el priscorum el recentiorum temporum, ut 
conjicerent, Linum et Cletum viventibus adhuc 
apostolis Paulo etl'etro Romanorum fidelium fuisse 
antistites; Clementem autem, illis fortasse defun- 
cis,seu sab Nerone Martyrio coronatis (15), a Pe- 
iro, ad mortem properante, Romane Ecclesie 
episcopum esse ordinatum. 

Banc sententiam tuiti sunt. 

a) Rufinus (Pref. in S. Clementis Recognit.) : 
Cujus rei hanc accepimus esse. rativnem, quod 
Linus οί Cletus fuerunt. quidem. ante. Clemen- 
tem episcopi in urbe Rome, sed superstite Petro, 
videlicet, wt illi episcopetus curam gererent, 
ipse vero aposiolstus impleret officium. Sicut 
invenilur etiam apud Cosaream fecisse; ubi 
cum ipse essel prasens, Zachowum (amen a se 
ardinaium λαδεὺαί episcopum. Et koc modo 
wirumque verum videbitur : ut el illi ante Cle- 
mentem numerentur. episcopi, εἰ Clemens. (a- 
meon post obitum Petri docendi susceperit sedem. jy 

3) Chronicon Damasi: Nisi tempora pontificatus 
Lini eique Cloti sub spatio prasulotus B. Petri 


emn Isai. c. uut. 
10) Ep. 53 ad Generos. : Petro successit Linus 
Lino , sti Anacletus.. 

(M) Lib. i1 : Cothedra una est; sedit prior Pe- 
rinm successit Linus, Lino Clemens, Clementi Ana- 


(12) Lib. vit, c. 46 : Τῆς δὲ Ῥωμαίων ᾿Εκκλησίας 
Vw« μὲν ὁ Κλαυδίας πρῶτος ὑπὸ Πχύλου, Κλήμης 
& μετὰ τὸ» Αίνου θάνατον ὑπ' ἐμοῦ Πέτρου δεύτερος 
πεχαροτόνηται. 


PROOEMIA VARIORUM. 


comprehenderis, non sibi consone respondc- 
bunt anti pontificum Romanorum annis im- 
peratorum. 

4) Beda venerabilis, Rabanus, Haymo et alii. 

Cfr. Coteler. ed. PP. apost., t. 1, p. 492 et 
p. 387. 

" Conjecturs huic Eusebius obstat, docens, Cle- 
mentem anno demum 92 sedem episcopalem as- 
cendisse, 24 annis a morte S. Petri preterlapsis, 
quorum 49 Lino,et pariler 12 Anacleto assignan- 
tur. Sed vix credam, Eusebium id, documentis 
fultum, scripsisse. Fortasse per traditionem ipst 
innotuerat, Linum et Anencletum 12 annos Ro- 
manam rexisse Eclesiam. Cum autem ipsum late- 
ret, illos conjunctos, una cus vivente adhuc Pe- 
iro, gubernacula tenuisse; fieri poterat, ut, Cata- 
logum Irenzi respiciens, summa fiducia suam no- 
bis proponeret computalionem. . 

5. Nec de Epiphanii conjectura taceamus, qui 
I Clem., c. 54, male interpretatus, Clementem, a 
Petro ordinatum, pacis causa cessisse Lino autu- 
mat; Lino autem successisse Cletum, Cleto Cle- 
mentem resumpto pontificatu,arbitratur (16) «Νου 
hanc quazationem ilerum atlingemus, de tempore, 
quo I Clementis epistola scripta fuerit, disputan- 
tes. 

Jam de morte Clementis verba faciamus. Euse- 
bius contendit, Clementem novem annos munere 
episcopali functum,tertio Trajani anno (101 p.Ch.) 
morlem obiisse. Ad ea autem,quc supra diximus, 
et infra dicemus, attendentes, novem quidem re- 
giminis annos Clementi tribuimus (a. 68-77) cum 
Caveo, Dodwello, Fleurio et aliis; eum autem jam 
sub Vespasanio defunctum esse putamus.Qui vero 
Eusebio fidem habere velit, cum ipso credat opor- 
tet brevi tempore, a. 101-155, non minus quam 
septem seu octo pontifices sedem Romanam as- 
cendisse, quamvis una tantum persecutio hoc tem- 
poris spatium perturbasset. 

Euselius et Hteronymus (1. l. c. c.)mortem Cle- 
menus nulla de martyrio mentione instilula com- 
inemorant, Irenzeus quoque (III, 3), pontifices us- 
que ad Eleutherium recensens,eorum quemquam 
martyrium passum preter Telesphornim haud si- 
gnificat. A Rufino vero et Zosimo Clemens noster 
martyr appellatur (17). 

Ex Actis martyrii,sine dubio suposititiis, Lum- 
perus liistoriam martyrii S. Clementis his verbis 
refert : «Clementem,a Mamerlino,urbis prefecto, 
fidei causa accusatum, Trajanus in Chersonesum 
ultra Pontum Euxinum releygavit. Invenit vero ibi 


Q3) Adv. her., 1.11, c. 9, apud Euseb. H. E. 
v. 6. 
(14) Cfr. supra not. (7). 

(15) Indiculus Rom. Pontif. supra memoratus 
Linum Capitone et Rufo coss, (i. e. a. 67, p.Ch. 
e vivis decessisse annotat. 

16) Hares. xxvii, u. 6. 
17) Lumper, Historia theologico-critica, t. I, 
p. 16. 
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AD S. CLEMENTEM I PAPAM 


ultrs duo millia Christianorom,jam diu ad ceden- A plevit et minio notavit. Sed ipsius editio, et om- 


di marmoris opus damnatorum. Inter maxima au- 
tem horum fidelium incommoda illud erat, quod 
sexto milliario aqnam humeris suis deportare de- 
berent, Pontifex autem eorum miseratione tactus, 
cum agni cujusdam ductu,ubi fons esset,cognovis- 
sel, ul effoderent, Christianis ostendit.Quibus ne- 
quidquam laborantibus S.Clemens ipse eum locum 
levi ictu percussit, et fons illico exsiliit. Ad mira- 
culi hujus famam tota provincia accurrente,cun- 
ctisque ad fidem traductis el baptizatis,intra anni 
spatium septuaginta ecclesie construct, idola 
omnia confracta, templa circumjacentis regionis 
diruta, omnesque luci usque ad trecenta milliaria 
in circuitu concisi fuere.Trajanus vero,ut tantum 
rei Christiante progressum sisteret, Clementem an- 
chora ad collum ligata in mare demergi mandavit. 
At mari usque ad locum,quo Pontificis corpus ja - 
cebat, recedente, illud tumulo saxeo in templo 
quodam marmoreo conditum Christiani inve- 
nerunt (18). » 

II. Clementis temporibus cum gravissima dis- 
sensio Corinthi exorla esset inter fratres (19). Ec- 
clesia Romana luculentissimam epis:olam Corin- 
thiis scripsit, qua eos ad pacem concordiamque 
revocaret, et fidem illorum, et quam recens ab 
apostolis susceperant traditionem renovarent. Ita 
Irenzus (20). Hanc epistolam nomine Ecclesi:e Ro. 
man? Clementem nostrum scripsisse refert Euse- 


nes, ad Junianum exacte,vitiis laborani non pau- 
cis. Quo factum est, ut Henricus Wottonus, e 
Coll. S. Joan. Evang. A. M. codicem mstum de 
Dovo accurate inspiceret, et textum Junianum oe- 
logies emendaret et suppleret.Sic prodiit 1718 
Cantabrigis editio Wottoniana, in qua, quz» abe- 
rant a msto exemplarl, minutioribus typis impres- 
sa invenis.Hanc editionem Gallandius sibi sequen- 
dam summo jure censuitqui insuper notis et con- 
jecturis aliorum virorum eruditorum, Millii, Birii, 
Freyii, etc., in elaboranda sua editione est usus. 
Denique a. 4839 Oxonii e typographeo academico 
prodiit editio elegantissima Guilielmi Jacobsoni, 
qui codicem Alexandrinum iterum evolvit, texium 
passim emendavit, conjecturas doctas proposuit, 
et annotationibus aliorum suas adjecit (24). 

Nos cum Gallandio et Jacobsono, ea, qu: apud 
Wottonum, msto codici plaue adhzrentem vitioso 
vel obsoleto more scripta inveniebantur, mutavi- 
mus, voces et litteras, quz: in codice desunt,uncis 
inclusimus, et Jacobsonum aliosque viros doctos 
duces habuimus. 

III. Clementem Romanum ad Gorinthios scrip- 
sisse, nemo negabit. Fuere tamen, qui epistolam 
nostram non genuinam putarent nec illam cense- 
rent,quam antiqui Patres laudarunt et allegarunt. 
Praesertim Jo.Tolandus (23) , Christ. Aug. Salig (26) 
οἱ Gisbertus Voetius, theol. professor, in Acade- 


bius (21i: multique alii veterum hujus epistola me- C mia Ultrajectina (27) authentiam epistole nostrse 


minerunt.Sed ante sec.xvit oinnes medii et infe- 
: Fioris &vi theologi hanc Patris apostolici episto- 
lam deperditam lugebant. 

Anno autem 1639 Cyrillus Lucarls, patriarcha 
Constantinopolitanus, Anglorum regi Carolo I an- 
tiquissimum V. et N. T. codicem dono misit; εἰ 
ecce,ad calcem przstartissimi hujus codicis Ale- 
xandrini epistola illa Clementis, dudum desidera- 
ta, inveniebatur (39) cum fragmento alterius libri, 
quem catalogus codici prafixus his litteris signat: 
....&vzoq ἐ....λη B.(93) id est Κλήμεντος ἐπιστολὴ β’. 

Utramqoe hanc Clementis epistolam ex vetustis: 
simo illo codice primus omnium Oxonii 1633 edidit 
l'atricius Junius, regis Anglorum hibliothecarius ; 


negarunt,illi imperiose nulla afferentes argumenta, 
hic hallucinationem potius,quam demonstrationem 
proferens. Quam male praconcepta opinione duc- 
tus id egerit,audi.Admiramur,inquil,singularem 
divinam providentiom,qua curavit,ul ab opostolo- 
rum discipulis, virisque apostolis, et apostolorum 
s2culo proximis, aut nihil .criberetur, aul sihi 
conservarelur et ad posteros maneret, aut saltem 
nihil ab initio Ecclesia usque in hunc diem supe- 
resset, de quo dubitaretur, aut quod per tineas 
blattasque, aut alium quemvis Dei exercitum mu- 
tilatum non esset : ut soli Scripturce tanto eviden- 
lius sua constarel auctoritas, illique soli esset 
propria incorruptibilitas el aeternitas. 


voces deperditas el litteras vetustate exesas,spaliis D — Nos eamdein, quam Clemens scripserit, habere 


et interstitiis accurate, ut putabat, dimensis, sup- 


(18) Historia theol crit., t. I, p. 52 sq. 

(19) Seditio mota fuerat centra presb; teros (c. 
4T), qui injuste muneribus suis dejiciebantur c. 
44).Schenkelius (in Ullmani Stud. et Krit.1841, 
Fasc. I, p. 53 saq.) autumat,factionem illam. quee 
Christi esse gloriabatur, revixisse, et sicut. aucto- 
ritatem apostolorum,ita et auctoritatem presbyte- 
rorum, qui ab apostolis fuerant instituti, sprevisse 
ac rejecisse.Sed Clemens ipse recentiorem Coren- 
thiorum seditionem ab illa priori bene distinguit, 
c. 47. 

ο) Ade. hor. nt, 3. Apud Euseb., Hist. eccl, 
V. e 


(21) H. E. m, 16 οἱ 38. 
(22) Codex ms. epigraphen prestat : Κλήμεντος 
πρὸς Κορινθίους ἐπιστολή. Cfr. Jacobson, Patres 


apost., t. I, p. 203. 


epistolam, exinde satis probatur, quia ea,quee ve- 


(33) Cfr. Jacobson l. c., p. xi. Inscriptionis in 
fronte epistole ipsius ne litteram quidem inte- 
gram praebet Cod. mstus Jacobson, |. c. p. 214. 

(24) S Clementis Romani, S.Ignatii et S. Poly- 
carpi Patrum apostolicorum,quix supersunt. Ácce- 
dunt S. Ignatii et S. Polycarpi martyria. Ad fidem 
codicum recensuit adnotationibus variorum et suis 
illustravit, indicibus instruxit Guilielmus Jacobson 
Α. M., aul: B. Marie Magdalene vice-principalis, 
collegii Exoniensis nuper socius. II tomi. 

(95) 1n Catalogo librorum Christo et apostolis 
aecriptorum c. 18. T. 1 Opp., p. 392. 

(26) De diptychis veterum,c. 3, $ 4, p. 39. Cfr. 
Mosheim. Instit. majores, p. 213. 

(27) Select. disput., p. 1, p. 103 Cfr. Grebii 
Spícileg., t. 1, 2) 





[a nostra reperiuntor. 


PROOEMIA VARIORUM. 
teres Ecclesis Patres ex dieta epistola allegarunt, Α 


() Jam S. Polycarpus,ut Gallandius monuit, eam- 
dem Clementinam epistolam manu versavit, et 
nomnulla ex ea pene verbotenus in suam ad 
Philippenses epistelam transtulit. 


Epist. I Clem. 

C. 1. T'ovadiiv τε.. €1- 

ῥηὙγέλλετε, στεργούσας 
χαθηκόντως τοὺς ἄνδρας 
ἑαυτῶν.... πάνυ σωφρο- 
νούσας. 
C. 5. Πετρός... οὕτω 
Μαρτυρήσας ἐπορεύθη «lc 
τὸν ὀφειλόμενον τόπον τῆς 
δόξης. 

C. Ἱ. Ai. ἀπολείπωμεν 
τὰς µκενὰς xal µαταίας 
Φροντίδας, xai ἴἕλθωμεν 
ἐπὶ τὸν εὐ«λεῆ καὶ σεµνὸον 
τῆς ἁγίας κλήσεως ἡμῶν 
πανόνα. 

C. 9. A: ὑπαχκούσω - 
μεν Tj µεχαλοπρεπεῖ xal 
ἱννόξῳ βουλήσει αὐτοῦ 
(θεοῦ]... ἀπολιπόντες τὴν 
αταιοπονίαν, τὴν τε fpi, 
v, t. À. 

C. 13.. Msuvnpévot τῶν 
λέγων τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, 
sx ἐλάλησεν διδάσχκων ,. 
$pitp» µετρεῖτε, iv αὐ- 
ὗ µετρηθήσεται ὑμῖν, 

C 91. ἴδωμεν, πῶς 
hr lav, Q Κύριος), 
αἱ ὅτι οὐδὲν λέληθεν αὖὐ- 
Ὃν τῶν ἐννοιῶν ἡμῶν, 
ei τῶν διαλογισμῶν, ὤν 
τοιούμεθὰ.. Ἐρευνητὴς 
Ἱάρ ἐστιν ἐννοιῶν καὶ ἐν- 
buste. 

[bid. Tob; νέους παι« 
ἀεύσωμεν τὴν — nadeíav 
τώ φόοο» τοῦ θεοῦ, τὰς 
ἡμῶν ἐπὶ 


ἐξιχγάπητον της ἁγνείας 
Mo ἐνλειξάσθωσαν * 


* τοῖς eobDoouivot; τὸν 
(xbv ὁσίως, ἴσην παρεχέ- 
*1wezv 


Epist. Polyc.. 

C. 4. Διδάξωμεν... τὰς 
γυναῖκας ὑμῶν... στερ- 
γούσας τοὺς ἑαυτῶν dw- 
ρας ἓν πάσῃ ἀληθείᾳ 


sire epistole. En verba ejus : ᾿Επὶ τούτου οὖν 
τοῦ Κλήμενιος, στάσεως οὐκ ὀλίγης τοῖς tv. Ko- 
ῥίνθῳ γενομένης ἀδελφοῖς, ἐπέστειλεν ἡ dv Ῥώμῃ 
Εκκλησία ἱχανωτάτην γραφὴν τοῖς Κορινθίοις, 
ti; εἰρήνην συµθιθάζουσα αὐτοὺς, καὶ ἀνά- 
νεοῦσα τὴν πίστιν αὐτῶν, καὶ ἣν νεωστὶ ἀπὸ τῶν 
᾽Αποστόλων παράδοσιν εἰλήφει, 


(ο) Clemens Alexandrinus multos epistolas Clemen- 
tine locos laudat, qui adhuc in epistola nostra 
reperiuntur. 

Strom. t, c. 7, p. 339: Αὐτίκα ὁ Κλήμης ἐν τῇ 


καὶ... iv πάσῃ ἐγχρατείᾳ. p θὸς Κορινθίου: ἐπιστολῇῃ κατὰ λέξιν φησὶ, τὰς δια- 


C. 9. Πέτρος καὶ Παῦ- 
Voz... εἷς τὸν ὀφειλόμενον 
αὐτοῖς τόπον εἷσὶ παρὰ 
τῷ Kuply. 

C. "I. Διὸ ἀπολιπόντες 
τὴν µαταιότητα τῶν πολ- 
λῶν.. ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς 
ἡμῖν παραδοθένα λόγον 
ἐπιστρέψωμεν, 


C. 9. Διὸ ἀναχωσάμενοι 
τὰς ὀσφύας, δουλεύσατε 
τῷ θεῷ ἐν φόθψ καὶ ἆλη- 
θείᾳ, ἀπολιπόντες τὴν κε- 
νὴν µαταιολογίαν, xal τὴν 
τῶν πολλῶν πλάνην, 

C. 9. ἹἩΜνημονεύσαντες 
0i ὦν εἶπεν ὁ Κύριος διδά- 
σχων * ἐν ᾧ µέτρῳ 
μετρεῖτε, ἀντιμετρηθήσε- 
ται ὑμῖν. 

C. 4. Γινώσκ.... ὅτι (ὁ 
θεὸς) πάντα ἡμῶν σκοπεῖ- 
ται, χαὶ λέληθεν αὐτὸν 
οὐδεν, οὔτε λογισμῶν, οὔτε 
ἐννοιῶν, οὔτε τι τῶν χρυ- 
πτῶν τῆς χαρδίας. 


Ibid. Διδάξωμεν... τὰς 
γυναῖκας ὑμῶν ([πορεύε- 
σθαι) iv τῇ δοθείση αὐταῖς 
πίστει κἀὶ ἀγάπῃ 
ἀγνείᾳ... xal ἁἀγαπώσας 
πάντας ἐξ ἴσου ἓν πάσῃ 
ἐγκρατείᾳ ' καὶ τὰ τέχνα 
παιδεύειν τὴν πνιδείαν τοῦ 


φόδου τοῦ θεοῦ. 


9 
χαι 


(b) (un Irenzos de epistola Romans Ecclesis ad 
inthios refert, optime respondent indoli no- 


φορὰς ἐκτιθέμενος τῶν κατὰ τὴν Εκκλησίαν δοκίµων * 
"Βτω τις πιστὸς, ftw δυνατός τις γνῶσιτ ἔξειπεῖν, 
ἤτω σοφὸς dv διακρίσει λόγῶν, ὕτω γοργὸς ἐν ἕρ- 
γοις. Eadem verba, ex I Clem. c. 48 desumpta,re- 
petit Alexandrinus Strom. VI, c. 8, p. 773. 

Strom. IV, c. 17, p. 609, 610 : Ναὶ μὴν ἐν τῇ 
πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ ὁ ἀπόστολος Κλήμης, καὶ 
αὐτὸς ἡμῖν τύπον τινὰ τοῦ γνωστικοῦ ὑπογράφων λέ- 
γει *. Τίς γὰρ παρεπιδημήσας πρὸς ὑμᾶς, x. τ.λ. 
Hic Alexandrinus epistol: nostre capita {, 9, 10, 
14, 19, 17, 18, 21, 22, 36, 38, 40, 41, 48, 49,50, 
51, 53, excerpsit. 

Strom. V, c. 12, p. 693 : ᾽Αλλὰ κἀν τῇ πρὸς Κο- 
ρινθίους Ῥωμαίων ἐπιστολή ΄ ᾿ΟΩκεανὸς ἁπέραντος 


C ἀνθρώποις γέγραπται, καὶ οἱ µετ αὐτὸν κόσμοι, 


Cfr. I Clem. ο. 20. 

Strom. VI, c. 8, p. 773 : Τοσούτῳ γὰρ μᾶλλον 
ταπεινοφρονεῖν ὀφαίλει, ὅσῳ δοκεῖ μᾶλλον μείζων 
εἶναι, ὁ Κλήμης ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους φησί. Cfr. 1 
Clem., c. 48. 

Strom. t, c. 7, p. 339 : ᾿Εὰν δὶ τὴν βασιλικὴν τε 
καὶ αὐθεντικὴν εἴσοδον ζητῇς, ἀχούσῃ  Λῦτη ἡ πύλη 
του Κυρίου, δίκαιοι εἰσελεύσονται ἐν αὐτῇ. Πολ- 
λῶν ᾖτοΐνν ἀνεῳγμένων πυλών ᾗἓν δικαιοσύνῃ, 
αὕτη f» bv Χριστῷ. Cfr. I Clem., c. 48. 


(d) Origenes, De principiis, 1t, c. 9, n.6,t.I,p.83, 
ed. BB. : Memini sane Clemens apostolorum 
discipulus etiam eorum, quos. ἀντίχθονας Grai 
sominaruat, afque alies paries orbis terra, «d 
quas neque mostrorum quisquam accedere potest, 
neque ex illis. qui ibi sunt, quisquam transire ad 
"0s ; quos et ipsos mundos eppellavit, cum atl : 
« Oceanus intransmeabilis est. hominibus, εἰ M, 
e qui troms ipsum. sunt mundi, qui his eisdem 
« dominatoris Dei dispositionibus gubernantur. » 
Cfr. I Clem. c. 20. 


Orig. in Ezech. c. 8, t. III, p. 422 : Φησὶ δὲ ὁ 
Κλήμης * ᾽μκεανὸς ἀπέραντος ἀνθρώποις, καὶ al μετ) 
αὐτὸν κόσμοι τοσαύταις διχταγαῖς τοῦ Δεσπότου 
διοικοῦνται. Cfr. 1 Clem. c. 20. 

Idem in Joann. I, 29, t. IV, p. 453 : Μιμαρτύρη” 


ται δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἔθνεσιν, ὅτι πολλοί τινες λοιµι» 


171 


PROOEMIA VARIORUM 


118 


voces ejus tantum humanitatem designautesadhi- A Cotelerius.Superius quippe numero 40, preter sa- 


beat,eum summum Pontificem et caput nostrum 
appellans ; nihil vero eximium atque sublime ha- 
beat,quo ejus divinitas significetur. At secundam 
ac tertiam reprehensionem jam superius dilui- 
mus (59) ; ad primam vero respondet Cl. V. Remi 
Ceillier. (60), mundos illos,quos sanctus Clemens 
ultra oceanum esse ai! , antipodas esse, quos reve- 
ra existere omnes hodie fatentur; qua de rePhotii 
ztate fortassis non liquebat (61). Quia tamen re- 
motas ac prius incognitas mundi partes, puta Rri- 
tannicas [nsulas, Julio Caesari, Virgilio, aliisque a 
Cotelerio relatis, noros orbes nuncupare solemne 
est,ambigere licet numClemens Romanus Pontifex 


de remotis mundi partibus ultra oceanuim,non {8- P 


men in adversa nobis parte sitis loquatur. Viderit 
etiam quisque, num subscribenduimn putet Orige- 
ni (62) atque divo Hieronymo (63) qui plures mun- 
dosa divo Clemente hic asseri arbitrantur. Mihi 
vero longe probabilissimum videtur,cog itas orbis 
partes,qu: prius latebant, extra oceanum mundos 
ab eo appellari, eamque locutionem antiquis usita- 
tam fuissc Julii Cesaris, Virgilii, Senecz aliorum- 
ve testimoniaa viro doctissimo Joanne BaptistaCo- 
telerio (64) relata probant. 

Num S. Clemens hierurchiam ez episcopis,pre- 
sbyteris, ac. ministris constantem crediderit ? — 
Fuere nonnulli critici,qui ex epistola priori saneti 


cerdotes et levitas summum sacerdotem predi- 
cat (66), et inferius numero 44, cum Corinthiis ex- 
postulat, quod dejecti ab iis sint presbyteri, quos 
apostoli aliive eximii viri ordinassent (67), forte 
etiam episcopos tantum ac diaconos bic recenset, 
propter [sai locnm mox ab eo cilatum,in quo epi- 
scopi et diaconi nominatim memorantur (68). Acce- 
ditquod numero ?1 epistolz 1 ,aperte presbyterosab 
episcopis discernat; ait enim: Presbyteros nostros 
revereamur ; seniores nostros honoremus. Greece : 
Τοὺς προηγουµένους ἡμῶν αἰδεσθῶμεν, τοὺς πρεσόυ- 
τέρους Ἱ’μῶν τιµήσωμεν. Quis autem ignorat, epi- 
scopos frequenter appellatos fuisse προηγουµένους ? 
Vide Cl. Binghamum, Originum eccles. t. I, ο. 2, 
8 5. 

Illud certo constat,sanctum Clementemloca quz- 
dam laudare,qua in Scriptura iisdem verbis non 
exstant,eorum tamen aliqua quoad sententiam ibi- 
dem leguntur. Sic verba hzc refert (69) quasi in 
Scriptuais essent: Miseri sunt.qui animo sunt du- 
plicesel incerli,qui dicunt: Hec audivimus etiam a 
patribusnostris,et ecce consenuimuset nihil horum 
nobis accidit.Eumdem locumaltera quoqueepistola 
recitat (70); licet nullibi in Bibliisita legatur.Quod 
δἱ loca plura variis Scripture libris (71) dispersa 
colligamus, sententiam eàmdem deprehendemus. 
Alium etiam locum sanctus Clemens altera epistola 


Pontificis nostri conficere putant, duos lantum inc recitat,quem Clemens Alexandrinus (72) ex Evau- 


clero ordines, episcopos scilicet et diaconos a Cle- 
mente agnosci ; quia ait ab apostolis episcopos et 
diaconos ordinatos fuisse,nulla de presbyteris ad- 
jecta mentione (63).Sed pluribus revincit eos v.cl. 


(99) Vid.cap. 2, art. 9,num. 11,et in analvsi no- 
tam inferius positam .Quibus adde, quod si $. Cle- 
mens de Christi humanitate frequentius disserat,in 
eo apostolorum sectatur methodum, qui, ut est a 
5. Athanasio tAthanas. De Dionysiis, pag.993)anim- 
adversum, sepius de Servatoris humanitate juam 
divinitate agebant idque y'ropter hreticos, qui 
primis illis temporibus eum hominem factum esse 
negabant. 

(60, Histoire générule des auteurs eccl., tom.T, 
chap. 40. art. 3, 8 4, n. 2. 

(61) Plinius in libro sexto, cap. 65 testatur, ea 
de re insignem olim vulgus inter aclitteratos viros 
pugnam fuisse. 

(62) Origenes, lib. n Periarchon., cap. 3. 

(63) D. Hieronym., ín Ephes. Ep. cap. n, 2. 

(64) Consule Cotelerii notas in caput 20 episto- 
Ie 1 D. Clementis ] Rom pontit. 

(55) Predicentes (apostoli) igitur per regiones εἰ 
urbes, primitias earum spiritu cum probassen, in 
episcopos el diaconos eorum, qui crediluri erant, con- 
stitwerunl. Clem., ep. 1, n. i». 

(66) Summo quippe sacerdoti sua munia tributa 
sunl : e£ sacerdotibus locus. proprius prostitulus est : 
levitis quoque sua. ministeria incumbunt : homo lai- 
cus proces laicis constringitur. Idem, n. 40. 

(67) Non enim leve erst peccatum, 5i eos, qui. citra 
querelam, εί sancte offerunt done, ab episcopatu re- 
moverimus. Beati presbyleri, qui viam prius emensi, 

ac perfeciam consecuti sunt dissolutionem. 

m, Dn, 44. Nolat in hunc Clementis locum v. cl. 


Epp. Ron 


pontif. Coustantius : Dum paulo inferius 


gelio secundum /Egyptios acceptum esse, ait. Est 
autem hujusmodi: Cum duo erunt unum, et quod 
foris ut quod intus, et. masculum. cum femina, 
neque mas neque femina (13). 


praemittit Clemens, si eos ab episcopatu remove- 
rimus, ac deinde proxime subjicit, Bsati presby- 
teri, etc. sibi ron secus, atque Irenzo, presbyteri 
atque episcopi nomina synonyma esse, eaque ad 
eamdem rem enuntiandam, promiscue hoc loco 
usurpare se, indicat. 

(68) Neque hoc nove ; a multis enim temporibus de 
episcopis el diaconis scriplum fuerat. Sic enim Scri- 
piura elicubi Γκαία Lx, 17, dicit: Conslituam ορὶ- 
scopos eorum in justitia, et diaconos eorum in. fide. » 
Similis est Chrysostomi libro Quod Christus sit 
Deus, tom. V, c. 7, p. 737, hujusmodi observatio : 
Et neque ipsum sacerdotum nomen, episcoporum 3Νο- 
men dico ,oblicuil (vetus lex); « Constituam enim prin- 
cipes (uos in pace » dicil, «et episcopos tuosin justitia.» 
Nimirum Graece apud [saiam legerat: Καταστήσω 
Υὰρ τους ἄργοντάς σου iv εἰρήνη, xal τοὺς ἔπι- 
σκόπους σου iv θικαιοσύνῃ. Pro verbo καταστήσω, 
exslal apud LXX xai δώσω ; quos secutus Irenzus, 
lib. 1v, c. 44, scribit : Tales presbyteros nutrit. Ec- 
clesia, de quibus et propheta ait : « Et dabo princi- 
pes tuos in pace, et episcopos tuos ἐπ justitia. » Quo 
i loco Irenzeus presbyteri episcopique vocabula 
proiniscue accipit, ac synonyma habet. 

(69) Clem. Rom., ep. 1, n. 23. 

(70) Idem, ep. 2 n. 11. 

(71) Consule Isai: v, 19; Eccles v, 1 et seq. 
Jac. t, 8, et 17, 8 ; II Petri ui, 3, 4. 

(12) Clemens Alexandrin., lib. απ Strom., sub 
finem. 

(73) S. Clem. Rom., ep. 2, n. 12, in fine. 
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ponamus. Propteramulationem et invidiamqui,Ec- 
clesia erant fideles el justissime columna,ad mor- 
temusqueacerbam persecutionem passi sunt. Pona- 
mus nobis ante oculos sanctos apostolos. Propter 
«mulationem iniquam Petrus non unum aut alte- 
rum,sed plures labores sustulit, atque ila marly- 
rium passus in debitum gloria locum. ascendit. 
Propter emulationemPaulus patienti premium 
oblinuit,cum catenas septies portasset,vapulasset, 
lapidatus esset: preco factus in Oriente... totum 
mundum docens justitiam,et adOccidentis termi- 
mum veniens,et sub principibus mut (yrium passus, 
itaemundomigravil,atque in locum sanctum abiit, 
palientie magnum exemplar fuetus.Locus iste at - 
tenta consideralione dignus est;primo enim ex pres- 
sum,etomni exceptione majusconlinel testimonium 
martyrii duorum principumapostolorum,SS.sc.Pe- 
tri et Pauli.Secundo tradit, postremum hunc apos- 
tolum ad ines usque Occidentis migrasse; quibus 
verbis,ut animadvertit abbasFleury,et post eum re- 
verendissimus Ceillier, designari posset sancti hu- 
jusapostoli iter in Hispaniam. De hoc autem judi- 
cium apud criticos esto : id enim perpendere in 
finem nobis isto in opere propositum ncn tendit. 
1I De officiis Chrislianorum, etc. 

De sacculo prasenti et futuro. Contemptus hujus 
sgculi,et amor futuri. Non possumus amborum esse 
amici.—En aliqua loca in secunda epistola ad Co- 





rinthios,quz ad mores pertinent. Auctor hic lior- € 


tatur Corinthios, ut terrena omnia despiciant, et 
colestia solummodo concupiscant ; validissima, 
quam affert,ratio,utillos adid peragendum moveat, 
est:quia duin illa possidere concupiscimus(lerrena 
sciliceU, excidimus a via justa (52); inde vero in-. 
fert. quod presens seculum et futurum sunt duo 
inimici;quia seculum prasens pradicat adulteri- 
«m, corrupielam, avaritiam et fraudem ; futurum vero 
datis. renuntiat. Porro hoc saculum et futurum sunt duo 
inimici...Non ergo possumus,coucludit ipse, am- 
borumamiciesse.Oportel autem ,utvaledicentes illi, 
Aoc utamur (53). Verilas bc satis firma est ac 
gravissima ; et si probationibus indigeret, unum 
sufficeret in medium afferre Salvatoris oraculum: 
Nemo potest duobusdominisservire 4 Quoad futu. 
rum seculum auctor iste tradit id,quo deberemus 
vehementissime comuioveri, scilicel, quod non in- 
trabimus in regnum Dei, nisi purum el immaculatum 
servaverimus nostrum baptisma, hoc est, nisi no- 
stram baptismi innocentiam servaverimus, aut nisi 
per penitentiam impetraverimus remissionem le- 


4 Matlh, vi, 24. 





(52) Epist. 2, cap. 5. 
(53) Ibid., cap. 6. 

54) Ibid. 

55) Ibid., cap. 7. 

56) S. Clem. Rom., ep. 2 ad Corinth., num.8. 
Hinc pravertiturOrigenis error,ejusque sequacium 
modernorum theistarum quo, ut loquitur Justinia- 
nus, tom. V Concil. Lab. 666, omnium impiorum 


aimes 24 ππσκδα man dea nren nonem flnem ha 
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^ thalium, quibus eam maculavimus : Nos, nisi ba- 
ptisma purum et immaculutum servaverimus,qua 
confidentia intrabimus in regiam Des (54) * 

A terribili hac veritate, que evidenter probat 
necessitatem perseverandi in Christiana justitia, 
sumpta occasiane stimulos nobis addit,ut certamen 
ineamus cum hostibus nostre salulis. Nos igitur 
certemus,ait ille (55), ut omnes coronam reporte- 
mus... et sinon possumus omnes coronari, saltem 
prope coronum simus. Postrema hec verba maxi- 
mam afferre debent consolationem iis haud. salis 
firmis Christianis, qui perfectam nequeunt de 
vehementibus passionibus victoriam reportare, 
licet omni conatu in id tendant, 

Post hanc vitam nullum penitentic tempus. — 

B Utantem efficacius 84 hoc certamen nos moveat, 
tradit,quod Deus concedat nobis temporalis hujus 
vite tempus, ut poenitentia ducamur. Quippe posi- 
quam e mundo ezivimus;ailipse (36), non amplius 
possumus ibi confiteri, uut. penitentiam adhuc 
agere Vultergo,ut quandiu id nobis Deus tribuerit, 
Ulis viribus conemur nostri baptisini munditiein 
servare,aut inaculas per peccata inducas deler- 
gere. 

Christianorum officia sanctus Pontifex paucis 
complexus est omnia,dum ait Corinthiosque ad mo- 
net(51), ut DominumJesumChristum venerentur, 
praepositos revereantur seniores honorent, juvenes 
doceant disciplinam timorisDei:uxores suas ad id 
quod bonum est inducant;umabiles castitatis mo- 
res ostendant,simplicem ac sinceram maunsuetu- 
dinis sue voluntatem demonstrent moderationem 
lingue sue silentio manifestam faciunt;charita- 
dem suum non seeundum animi propensiones, sed 
omnibus[eum sancte Limentibus equalem prabe- 
ant, Liberi nostri disciplinz Christi participes 
sint, discant quid humilitas apud Deum valeat, 
quid casta charitas apud. Deum possit, quomodo 
timor ejus (Domini) bonus est. ac magnus et ser- 
vans omnes qui in $ps0 versantur in pura mente. 

ARTICULUS Ill. 

DE ERRATIS VERIS VEL FALSIS 8. CLEMENTIS 

Quid Photius in divo Clemente reprehendat. 
— Tria in priori ad Corinthios epistola Photius(98j 
reprehendit Primum, quod auctor mundos alios 
ultra oceanum esse existimare videatur. Deinde 
quod adcorporumresurrectionem probandam phus- 
nicis comparatione utatur, quasi avis illa revera 
existeret, eL ea, que deilla feruntur, vera omnino 
forent. Postremo, quod, ubi de Jesu Christo agit, 








bituram esse, restitulumque iri tum impios homi- 
nes tum diemones in pristinum ordinem suum cen- 
suit, Hec enim sine preevia penitentia admitti ne- 
queunt. Rursumque dum numero sequenti doce- 
mur,nullum post hanc vitam superesse tempus, in 
quo sanari valeamus, illa in pristinum ordi 
suum revertendi spes impiis prorsus aufertur. 
ens Rom., ep. 1 ad Cor., num. 91. 


AA 
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voces ejus tantum humanitatem designautesadhi- A Cotelerius.Superius quippe numero 40, preter sa- 


beal,eum summum Pontificem et caput nostrum 
appellans ; nihil vero eximium atque sublime ha- 
beat,quo ejus divinitas significetur. At secundam 
ac tertiam reprehensionem jam superius dilui- 
mus (59) ; ad primam vero respondet Cl. V. Remi 
Ceillier. (60), mundos illos,quos sanctus Clemens 
ultra oceanum esse ai!, antipodas esse, quos reve- 
ra exislere omnes hodie fatentur; qua de rePhotii 
slate fortassis non liquebat (61). Quia tamen re- 
motas ac prius incognitas mundi partes, puta Rri- 
tannicas [nsulas, Julio Cesari, Virgilio, aliisque a 
Cotelerio relatis, 10505 orbes nuncupare solemne 
est,ambigere licet numClemens Romanus Pontifex 


cerdotes et levitas summum sacerdotem przdi- 
cat (66), et inferius numero 44, cum Corinthiis ex- 
postulat, quod dejecti ab iis sint presbyteri, quos 
apostoli aliive eximii viri ordinassent (67), forte 
etiam episcopos tantum ac diaconos hic recenset, 
propter Isai locnm mox ab eo citatum.in quo epi- 
scopi et diaconi nominatim memorantur(68). Acce- 
ditquod numero 21 epistol: 1,aperte presbyterosab 
episcopis discernat; ait enim: Presbyteros nostros 
revereumur ; seniores nostros honoremus. Grece : 
Too; προηγουµένους ἡμῶν αἰδεσθῶμεν, τοὺς πρεσθυ- 
τέρους ἡμῶν τιµήσωμεν. (Quis autem ignorat, epi- 
scopos frequenter appellatos fuisse προηγουµένους ? 


de remotis mundi partibus ultra oceanum,non ta- P Vide Cl. Binghamum, Originum eccles. t. I, c. 2, 


men in adversa nobis parte sitis loquatur. Videril 
eliam quisque, num subscribenduim putet Orige- 
hi (62) atque divo Hieronymo (63) qui plures mun- 
dosa divo Clemente hic asseri arbitrantur. Mihi 
vero longe probabilissimum videtur,cogzitas orbis 
partes, qua prius latebant, extra oceanum mundos 
ib eo appellari, eamque locutionem antiquis usita- 
lam faissc Julii Cesaris, Virgilii, Senecz aliorum- 
re testimonia a viro doctissimo Joanne BaptistaCo- 
lelerio (64) relata probant. 

Num S. Clemens hierurchiam ez episcopis,pre- 
ibyleris, ac ministris constantem crediderit ? — 
Fuere nonnulli critici,qui ex epistola priori sancti 


6 5. 

Illud certo constat,sanctum Clementemloca qua- 
dam laudare,qui in Scriptura iisdem verbis non 
exstant,eorum tamen aliqua quoad sententiam ibi- 
dem leguntur. Sic verba hzc refert (69). quasi in 
Scriptuais essent: Miseri sunt.qui animo sunt du- 
plicesel incerti,qui dicunt: Hec audivimus etiam a 
patribusnostris,eLecceconsenuimuset nihil horum 
nobis accidit .Eumdem locumaltera quoque epistola 
recitat (70); licet nullibi in Bibliisita legatur.Quod 
8i loca plura variis Scripturz libris (71) dispersa 
colligamus, sententiam eàmdem deprehendemus. 
Alium etiam locum sanctus Clemens altera epistola 


Pontificis nostri conficere putant, duos tantum inc recitat,quem Clemens Alexandrinus (72) ex Evau- 


clero ordines, episcopos scilicet et diaconos a Cle- 
mente agnosci ; quia ait ab apostolis episcopos et 
diaconos ordinatos fuisse,nulla de presbyteris ad- 
jecià mentione (65).Sed pluribus revincil eos v.cl. 


(59) Vid.cap. 2, art. 2, num. 11,et in analysi no- 
um inferius positam.Quibus adde, quod si S. Cle- 
mens de Christi humanitate frequentius disserat,in 
eoapostolorum sectatur methodum, qui, ut est a 
5. Athanasio t Athanas. De Dionysiis, pag.593)anim- 
Mversum, sepius de Servatoris humanitate juam 
divinitate agebant, idque yropter hzreticos, qui 
primis illis temporibusDeum hominem factum esse 
Degabant. 

(60, Histoire générule des auteurs eccl., tom.I, 
chap. 40. art. 3, ὃ 4, n. 2. 

(61) Plinius in libro sexto, cap. 65 testatur, ea 
de re insignem olim vulgus inter aclitteratos viros 
pugnam fuisse. 

162) Origenes, lib. n Periarchon., cap. 3. 

(63) D. Hieronym., ín Ephes. Ép. cap. i1, 2. 

(64) Consule Cotelerii notas in caput 20 episto- 
le 1 D. Clementis ] Rom pontif. 

(69) Predicentes (apostoli) igitur per regiones et 
urbes, primitias earum spiritu cum probassent, in 
episcopos et diaconos eorum, qui crediluri erant, con- 
slitweruni. Clem., ep. 1, p. i». 

(66) Summo quippe sacerdoti sua munia tributo 
δι : e£ sacerdotibus locus proprius prostitutus est : 
levitis quoque. sua. ministeria incumbunt : homo lai- 
cus is laicis constringitur. Idem, n. 40. 

( ) No» enim leve eri peccatum, si eos, qui. citra 
quer e$ sancte offerunt done, ab episcopatu re- 
moverimus. Beati presbyteri, qui viam 
(ueuosem ac perfectam consecuti sunt dissolutionem. 

; D, 44. Noiat in hunc Clementis locum v. cl. 
Epp. Ron. pontif. Coustantius : Dum paulo inferius 


ius ementi, 


gelio secundum /Egyplios acceptum esse, ait, Est 
autem hujusmodi: Cum duo erunt unum, et quod 
foris ut quod intus, et. masculum cum femina, 
neque mas neque femina (79). 


praemittit Clemens, δὲ eos ab episcopatu remove- 
rimus, ac deinde proxime subjicit, Bsati presby- 
teri, etc. sibi ron secus, atque [γοπῶο, presbyteri 
alque episcopi nomina synonyma esse, eaque ad 
eamdem rem enuntiandam, promiscue hoc loco 
usurpare se, indicat. 

(68) Neque hoc nove ; a multis enim temporibus de 
episcopis el diaconis scriplum fuerat. Sic enim. Scri- 
piura elicubi Isaie Lx, 17, dicit: Conslituam epi- 
scopos eorum in justitia, et diaconos eorum ἐπ fíde. » 
Similis est Chrysostomi libro Quod Christus rit 
Deus, tom. V, c. 7, p. 737, hujusmodi observatio : 
Et neque ipsum sacerdotum nomen, episcoporum o- 
men dico ,oblicuil (vetus lex); « Constituam enim prin- 
cipes (uos in pace » dicit, «et episcopos tuosin justitia.» 
Nimirum Grace apud [saiam legerat: Καταστήσω 
(3p τοὺς ἄργοντάς σου iv εἰρήνη, καὶ τοὺς imi- 
σκόπο»ς σου iv δικαιοσύνη, Pro verbo καταστήσω, 
exstat apud LXX xai δώσω ; quos secutus [renzus, 
lib. 1v, c. 44, scribit : Tales presbyteros nutrit. Ec- 
clesia, de quibus et prophela ait : « Et dabo princi- 

es (uos in pace, et episcopos tuos in. juslitia. » Quo 
in loco lIrenzus presbyteri episcopique vocabula 
promiscue accipit, ac synonyma habet. 

(69) Clem. Rom., ep. 1, n. 23. 

(70) Idem, ep. 2 n. 11. 

(71) Consule Isai: v, 19; Eccles v, 1 et seq. 
Jac. t, 8, et 1v, 8 ; Π Petri ui, 3, 4. 

(12) Clemens Alexandrin., lib. m Strom., sub 


finem. 
(73) S. Clem. Rom., ep. 2, n. 12, in fine. 
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Ueus fuitversione LXX interpretum. — Sanctus ^ fatetur in pribfatione,et litteras vetustate exesas, 


Clemens Septuaginta Interpretum versione in epi- 
stolis sois ulitur ; verum plerumque sententiam 
potius, quam verba ipsareprzsentat.[nvidiam vero 
commemorausin Aaronem ob sacerdotium concita. 
fam, complura refert,qus» inNumerorum libro non 
leguntur.Itaque e Judzorum traditioneab eo acce- 
pta fuisse existimamus; quemadmodum et quod de 
Rahab habet, eam deexploratorum via (;4) inter- 
rogatam, longe aliam demonstrasse ab ea, qua illi 
redituri erant ; quod in libro Josue, ubi historia 
bec describilur, minime occurrit. Hactenus v. cl. 
Remi Ceillier. Verum quod de via contraria exylo- 
ratoribus a Rahab demonstrata, ex erronea Junii 
lectione hujus Clementini loci deprompsit; Junius 
enim quod hic in archetypo desideratur, studens 
supplere,ediderat (ὁδὸν) ὑποδεικνύουσα αὐτοῖς ἑ (ναν 

τίαν),θί Latine: viam ostendens eis contrariam. 
Quod cum Cotelerius animadverteret repugnare 
Historis, sacre, quz exploratores e dono Rahab 
tum nondum exiisse,sed in ea adhuc latitare docet; 
οὐχ pro ὁδὸν, E (xe(vous) pro à (ναντίαν) substituit. Nec 
dubium,quin ejus correctioJunianz sit pr»ferenda 
lectioni: maxime cum hanc ad exploratoresJosue, 
quibus unisRahab viam contrariam ostendisse me- 
moratur,referri orationis series non sinat. Antea 
etiam forte legendum »«i ποῦ πορεύονται, οὐκ ol?t, 
et quo pergant nescio,conjectat v. cl Cou:antius,at 
perperam ; nam hujus supplementi capax non est 
manuscripti lacuna. 

ARTICULUS IV. 
VARLE EDITIONES EPISTOLARUM 8. CLEMENTIS HOoM 
PONTIFICIS. 

Clementis Romani ad Corinthios epistolze,quanto 
reliquis sub ejus nomine vulgatissinceriores sunt, 
et ο primsva simplicitate minus alienz,tanto plus 
opersiisdem edendis,inalias liuguas transfercndis, 
et illustrandis impenderunt viri antiquitatis eccle- 
siasticse studiosi. Laudatur hoc nomine in Gallandi 
ProlegomenisPatritius Junius Scotus (75), hetero- 
doxus quidem,ast eruditus, et antiquitatum scru- 
tator indefessus; qui insigne hoc selatis apostolic:e 
monumentum diu tenebris consepultum, e vet- 
stissimo ms. codice Alexandrino, quem manu The- 
ele nobilis feminz /Egyptis circa conciliiNicteni 1 
tempora exaratum, Cyrillus Lucaris, ex Alexan- 


spatiis et interstitiis accuratissime dimensis sup- 
plevit, et minio rubro notavit; eo nimirum consi- 
lio, ut qu& in laceris membranis temporis injuria 
consumpta desiderabantr, ab iis,que addita, vel 
suppleta fuerint,lectores facilius secernerent.Qus 
quidem supplementaJuniana posteriores editores, 
ut uncinulis clausa typis imprimerentur, diligen- 
ter curarunt. Magna enimvero, el laudanda Junii 
solertia. si fides ipsi adhibenda, Verum secus sen- 
Uunt de eo,deque ejus labore in describendo ms. 
Alexandrino viri longe doctissimi Wottonus in pri 
mis, Millius et Grabius (76),ut proinde miuus recte 
censuerit Fellus (7): « Actum, scilicet, irrito co- 
natu acturum fuis*e illum, qui post Junium ad 
exemplar Alexandriuum omnia denique exegissel: 
siquidem,subdit,ea habetur deeruditione,industria 
οἱ fide D. Junii apud omnes fama, ut eamdem su- 
spicione aliqua labefactare non incivile modo, sed 
iniquum prorsus videatur. » 

At pretium fuerit cpere hic in medium proferre 
quainJunianaClemeptinarum epistolarum editione 
fuere ab ipso Grabio(78-100)adnotata;sic autein se 
habent: «Qus ex collatione ms. codicis Alexandri- 
ui emendationem prebent.ad hsc fere capita re- 
ducuntur. Primo nonnulla in editis omittuntur,qua 
in prototypo exstant, ut ex versione Latina con- 
stat; secundo haud pauca vocabula litteris minia- 
tis eduntur, quz in codice exstant, quod factum 
esse a lypothetis verisimile est ; tertio sunt haud 
pauca, qui non recte exscripsit editur; quarlo 


. nonnulla aliter scripta sunt,quarn editor repraesen- 


lavit ex singulari quadam ejus opinione ; qua ad- 
duci non potuit, ut scriptionem veterem aliter 
exhiberet,quam secundum vulgarem scribendi mo- 
rem; quinto sepe cum ipse male exacripserit,cor- 
rectionem ex conjectura addit ad marginem; αυ 
correctio in ipsocod)ce reperitur.» HactenusGra- 
bius.Quibus ergo vitiis laborant editiones fere om. 
nes, utpote quz fuere ad Junianam exacts, Eam- 
dem Junianam editionem Helmstadiensibus typis 
exprimi curavit Joachimus Joannes Maderus anno 
1654, et. nova praefatione addita genuinum esse 
hunc Clementis fetum, contra quemdam Luthera 
ne communionis theologum demonstrevit.Juannes 
Fellus Oxoniensium antistes anno 1669 Oxonii et 


drino Constantinopolitanus patriarcha, per Tho- D 1687 Londini in-8» utramque Clementis adCorin- 


mam Row:seum ex Oriente reducem,Carolo l, Au- 
gli regi dono miserat, anno 1633, Oxonii primus 
edidit in-4* Grece ac Latine: priorem quidem 
epistolam addita Latina versione, notisque illu- 
stratam ; posterioris vero reliquias Grece tan- 
tum ad calcem rejectas. Quo vero :uum pensum 
rite absolveret editor, voces deperditas, ul ipsemel 


(14) S. Clemens Rom., ep. 4, num. 12. 
19) Tom. I Bibl. SS. Patrum, pag, 11. 

6) Walton., Prolegom. ad bibl. Ρο βίο, 

sect., 9, $ 34 ; Millius apud Ruffel., edit. PP. αρο- 

8tol., t. 1, part. n, pag. 250 ; Grabe, Prolegom.ad 


thios epistolam, minori quidem forma, sed notis 
non minus doctis conspicuam reprasentavit. Prior 
ad Corinthios epistola Latine duntaxat inter Fran- 
cisciRousMella PatrumLondini in-8* 1650 conspi- 
citur Anno 1672,ha* epistolas nova interpretalione 
novisque notis adornatss Paris. in-fol. in lucem 
emisit, Joan. Cotelerius doctor Sorbone in opere 


versionem LXX seniorum, cap. 2, 8 1. 
(T7) Prafat. ad epistolam 1 Clem., edit.Oxon., 
1669 


8-100) Grabius, apod Wottonum, ad calcem 
Epistolie Clement., p. 101. 
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celeberrimo de Patribus apostolicis. Eas quoque A parasse asseveret, et passim ex eo accuratior red- 


recensuit ac notarum spicilegium collegit Paulus 
Colomesius anno 1687 Londini in-8*,quz editio ite- 
rala ac emendata prodiit denuo 1694 ibidem.Cote- 
lerii interpretationem adjectis suis notulis evulga- 
vit Clericus Antwerpiae seu verius Amstelodami 
anno 1698 in collectione Patrum apostolicorum,et 
auctius adhuc anno 1724 ibidem in-fol.Collectioni 
insuper conciliorum cum Labbeane tum Mansia- 
ue, ac primo volumini Epistolarum Romanorum 
pontificum Coutantii epistola praefat insert 
sunt. Ληπο 1718, Cantabrigiensis satis luculenta 
harum epistolarum editio in vulgus prodiit sum- 
ma cura Henrici Wottoni elaliorata;eam enim haud 
semel exigens v. cl. ad fidem ms. codicis Alexan- 
drini, adhibito etiam Junii edito cum eodem co- 
dicea Millio atque Grabio collato,Junianum textum 
quem ceteri editores sunt secuti, octogies emen- 
davit supplevitque; quz vero aberant a ms. exem- 
plari atque a Junio litteris miniatis designaban- 
tur, minutioribus typis imprimenda curavit, lec- 
tiones et conjecturas, Junii,Boisii,Cotelerii, Felli. 
Colomesii ac Clerici inter variantes lectiones po- 
suit. Hanc autem Wottonianam editionem licet 
omnium accuralissimam, qui deinceps epistolas 
Clementinas typis excuderunt, viti eruditi, si Ri- 
ehardum Russelium et Gallandium excipias, pra 
teriere inconsultani. Quod quidem mirum, sin 
minus de reliquis, saltem de Clerico,qui eamdem 


di editio potuerit, teste Gallandio. 

Nuper tandem v.cl.Andreas Gallandius presby- 
ler congregationis Oratorii S. Philippi Nerii,ante- 
cedentium omnium editionum subsidio instructus, 
emendatissimas οἱ castigatissimas edere omni stu- 
dio ac opere adnisus est nasce Clementis episto- 
las in sua. Bibliotheca veterum Patrum opere uti 
excellentissimo, et utilitatis, quam scientiarum ec- 
clesiasticarum studiosis omnibus afferat cumula- 
issimam, laude przstantissimo; ita sumptuoso, 
chari» insuper nitore et characterum venustate 
undique expolito ex typographia Joa. Albrizii Ve- 
netiis 1705. Quantum vero laboris ac diligentia in 
adornanda hac editione impenderit, pluribus ex- 
ponit in Prolegomenis, atque simul ibidem epis- 
tolarum jstarum praestantiam, integritatem, ac 
sinceritatem inviclis argumentis Luetur, ac vindi- 
cat; cujus labore nos quoque plurimum usos fuis- 
se, in signum gratitudinis palam fatemur. 

Anglice Clementis Romani epistolz ad Corin- 
lhios per Guil. Burtoninm, cum nolis copiosis ac 
Guil.Cavei judicio Londini 1641 Alque iterum Guil- 
Wakzo interprete,una cum Barnaba, Ignatii, Po- 
lycarpi epistolis atque Hermz Pastore itidem in 
sermonem Anglicum conve:sis sub titulo: «Epis- 
le genuina Patrum apostolicorum in Ánglicum ser- 
monem translat':e Londini 1693,» in-8; et iterum 
ibidem 1710 prodierunt.In Gallicata linguam am- 


pre manibus habuit; ex ea enim selectiores Boisii c b: a. Gratio Oratorii sodale, converse fuere, et 


aluotationes a Woltono tum primum editas des- 
cripsit, quas in secundam Amstalodamensem Pa- 
trum apostolicorum editionem Colelerianam tran- 
suli. At eo in primis nomine illam insuper ha- 
buisse videtur Clericus,quod editor Cantabrigien- 
sis lun Eduardi Bernardi notulas, quibus episto- 
lp primae αὐθεντίαν elevare conatus est, exsufflarit, 
tum ipsummet Clericum identidem haud immeri- 
lo castigarit. Anno 1742, Joan. Ludovicus Frey 
epistolas Patrum apostolicorum typis Basileensi- 
bos consignavit, Wottoniam exemplar, quod qui- 
dem exoptabat, primum obtinuit, cum jam epis- 
lola 1! Clementis e prelo evasisset; ut proinde po- 
steriorem tantummodo paulo emendatiorem exhi- 


quarto Gallicorum Bibliorum tomo, anno 1717 in. 
fol. Parisiis insert». Easdem in idioma Germano- 
rum transtulit Jo. Otto Glüsing Hamburgi 1723,in- 
85,cum epistolis et scriptis virorum apostolicorum. 
Antiquior adhuc habetur conversio in Bibliis Ger- 
manicis llamburgi editis anno 1710. Nostra atate 
utramque edidit Germanice Simon Grynaus Dasi- 
lee 1782 in-No cum aliis Patrum apostolicorum 
monumentis,appositis quibusdam notulis dubiz fi- 
dei:inde factum,ut P. Vitalis Moesi monachus Ord. 
S.Benedicti Salisburgi ad S.Petrum,quo faciliorem 
alque securiorem Catholicis etiam Patrumapostoli- 
corum lectionem redderet,eamdem, paucis contra 
fidem catholicam militantibus, immultatis, Augusta 


buerit.Qualemeunque tamen hujus editionis Frey- D Vindelicorum 1774 denuo proeudendam curarit. 


anz, alioquin satis nitida, defectum supplere an- 
nisus est vir eruditus Antonius Birrius in Publico 
opecimine itidem Basilee anno 1744 edito, atque 
conjecturis haud peenitendis ad textum Clemeuti- 
num editionis Wottonians ulterius ad detergen- 
dum referto. Russelius in suis Patruin apostolico- 
rum operibus genuinis Londini anno 1746 evul- 
galis, Wottonianam editionem pre caleris sibi se- 
quendam jure censnit; qui et ad calcem secunde 
partis voluminis primi laudabili consilio pleraque 
subjecit adnotata ex Joa. Millii apographo accu- 
rate 2d ms. codicis Alexan. fidem exacto descri- 
Ρίὰ, quie quidem adnotata Wottonus preetermisit, 
quamvis et ipse apographum Millianum sibi com- 


Recognítionum libri a Rufino Latine redditi Ba- 
sile& cum pseudo-decretalibus anno 15206, in-fol., 
et subin Parisiis 1541 et 1568, Colonie 1569. 
Lugduni in PP. Bibliotheca anno 1677 sunt evul- 
gali. Coloniensis editio preter Recognitionum li- 
bros Clementina quoque, et S. Petri gestorum 
suminam a Perionio conversam cum notis Ven- 
radii complectitur. 

Primus Turnebus eamdem Grace οἱ Latine edi- 
dit Parisiis anno 1554 in-4Ae. Clementina et Epito- 
me illa exstant etiam in Coteleriana collectiune;de 
qua superius mentio a nobis instituta est, cum 
supposititiis sancti Clementis litteris ad sanctum 
Jacobum episcopum Hierosolymitanum. 


m 


i5 ^- 


post Petrum Romanam Ecclesiam rezit scribit ad 
Corinthios (9). 

2. Clementem nostrum Lino demum successisse 
censent Augustinus (10), Optatus Milevitanus (11), 
Constitutiones apostolorum (12) et Catalogus Ro- 
manorum pontificum, a Bollandistis in Propyleo 
mensis Maii evulgatus. 

3. Denique non Linum solum,sed et Cletum seu 
Anacletuim ante Clementem nostrum Romanz Ec- 
clesiae gubernacula tenuisse, Ireneus (13) con- 
tendit : θεµελιώσαντες οὖν καὶ οἰκοδομήσαντες ol µα- 
πάριοι ᾽Απόστολοι τὴν ᾿Εκκλησίαν, Λίνῳ τὴν της ἔπισ- 
χοπῆς λειτουργίαν ἐνεχείρισαν. Τούτου του Λίνου Παῦλος 
iv ταῖς πρὸς Τιµοθεον Ἐπιστολαῖς µέμνηται' διαδέχεται 


PROGEMIA ΥΛΒΙΟΒΌΝ. 
videtur,scribens : Et Clemens,vir apostolicus,qui A 


comprehenderis, non sibi consone respondc- 
bunt anni pontificum Romanorum annis im- 
peratorum. 

X) Beda venerabilis, Rabanus, Haymo et alii. 
Cfr. Coteler. ed. PP. apost., t. 1, p. 492 et 
p. 387. 

" Conjecturs huic Eusebius obstat, docens, Cle- 
mentem anno demum 92 sedem episcopalem as- 
cendisse, 24 annis a morte S. Petri preeterlapsis, 
quorum 12 Lino,et pariter 12 Anacleto assignan- 
tur. Sed vix credam, Eusebium id, documentis 
fultum, scripsisse. Fortasse per traditionem ipsi 
innotuerat, Linum et Anencletum 12 annos Ro- 
manam rexisse Eclesiam. Cum autem ipsum late- 
ret, illos conjunctos, una cut vivente adhuc Pe- 


δὲ αὗτον ᾿Ανέγκλητος μετὰ τοῦτον δὲ τρίτῳ τόπῳ p (ro, gubernacula tenuisse; fieri poterat, ut, Cata- 
ἀπὸ τῶν ᾽Αποστόλων τὴν ἐπισχοπὴν χληροῦτχι Κλή-  logum [renzi respiciens, summa fiducia suam no- 


µης, 6 καὶ ἑωραχὼς τοὺς µακαρίους ᾽Αποστόλωυς, καὶ 
σομθεθληκὼς αὐτοῖς, καὶ ἔτι ἔνχυλον τὸ κήρυγμα 
τῶν Αποστόλων, καὶ τὴν παράδασιν πρὸ ὀφθαλμῶν 
ἔχων κ. 1. λ. 

Cum lrenzo stat £usebius (H. E. ui, 13, 15, 
34), docens, Linum ab anno 68 usque ad an. 80, 
Ànencletum 80-92, Clementem 92-101 p. Ch. n. 
sedem Romanam tenuisse. 

Eamdem sententiam Hieronymus in Catalogo 
scriptorum | ecclesiasticorum c. 1ὅ tuebatur, ut 
sopra vidimus (14). 

4. Varias has sententias ita componebant viri 
docli et priscorum el recentiorum temporum, ut 

conjicerent, Linum et Cletum viventibus adhuc 
apostolis Paulo etl'etro Romanorum fidelium fuisse 
antistites; Clementem autem, illis fortasse defun- 
ctis,seu sab Nerone Martyrio coronatis (15), a Pe- 
το, ad mortem properante, Romans Ecclesise 
epistopum esse ordinatum. 

Hanc sententiam tuiti sunt. | 

a) Rufinus (Przf. in S. Clementis Recognit.) : 
Cujus rei henc accepimus esse. rationem, quod 
Linus οἱ Clefus feeruat. quidem. ante. Clemen- 
lem episcopi in urbe Rome, sed superstite Petro, 
videlicel, wl illi episcopatus curam gererent, 
ipse vero apostolatus impleret officium. Sicut 
invenilur etiam apud Cosaream fecisse; ubi 
ewm ipse esset prosens, Zachoum (amen a se 
erdinatwn habebat episcopum. Et hoc modo 
wirumque verum videbitur : ut εί illi ante Cle- 
meniem numerentur episcopi, et. Clemens ta- 


men post obitum Petri docendi susceperit sedem. ϱ 


3) Chronicon Damasi: Nisi tempora pontificatus 
Lini atque Cleti sub spatio prasulatus B. Petri 


(9) In Isai. c. ui. 
.I0) Ep. 53 ad Generos. : Petro successit Línus 
Lrae , Mi Anacletus.. 


(41) Lib. n : Cathedra una est; sedit prior Pe- 
nm successit Linus, Lino Clemens, Clementi Ana- 


(12) Lib. vri, c. 46 : Tic δὶ Ῥωμαίων ᾿Εχκλησίας 
Vwc μὲν ὁ Κλ ὥτος ὑπὺ Πχύλου, Κλήμης 
ὃ μετὰ τὸν Αίνου θάνατον ὑπ᾿ ἐμοῦ Πέτρου δεύτερος 
πεγαροτόνηται, 


bis proponeret computalionem. . 

5. Nec de Epiphanii conjectura taceamus, qui 
I Clem., ο. 54, male interpretatus, Clementem, a 
Petro ordinatum, pacis causa cessisse Lino autu- 
mat; Lino autein successisse Cletum, Cleto Cle- 
mentem resumpto pontificatu.arbitratur (16) .Nos 
hanc quaationem iterum attingemus, de tempore, 
quo I Clementis epistola scripta fueril, disputan- 
tes. 

Jam de morte Clementis verba faciamus. Eu$e- 
bius contendit, Clementem novem annos muuere 
episcopali functum,terlio Trajani anno (101 p.Ch.) 
mortem obiisse. Ad ea autem,qua supra diximus, 
et infra dicemus, attendentes, novem quidem re- 
giminis annos Clementi tribuimus (a. 68-77) cum 
Caveo, Dodwello, Fleurio et aliis; eum autem jam 
sub Vespasanio defunctum esse putamus.Qui vero 
Eusebio fidem habere velit, cum ipso credat opor- 
tet brevi tempore, a. 101-153, non minus quam 
septem seu octo pontifices sedem Romanam as- 
cendisse, quamvis una tantum persecutio hoc tem- 
poris spatium perturbasset. 

Euselius et Hteronymus (1.1. c. c.)mortem Cle- 
menus nulla de martyrio mentione instituta com- 
memorant. Irenzeus quoque (Π1, 3), pontifices us- 
que ad Eleutherium recensens,eorum quemquam 
martyrium passum preter Telesphornin haud si- 
gnificat. A Rufino vero et Zosimo Clemens noster 
martyr appellatur (17). 

Ex Αοιῖς martyrii,sine dubio suposititiis, Lum- 
perus hi-toriam martyrii S. Clementis his verbis 
referi : «Clementem,a Mamertino,urbis prefecto, 
fidei causa accusatum, Trajanus in Cbersonesum 
ultra Pontum. Euxinum relegavit. Invenit vero ibi 


(3) Adv. harr., 1. ni, c. 9, apud Euseb. Π. E. 
Y 


(14) Cfr. supra not. (7). 

(15) Indiculus Rom. Pontif. supra memoratus 
Linum Capitone et Rufo coss. (i. e a. 67, p.Ch, 
e vivis decessisse annotat. 

16) Hieres. xxvii, u. 6. 

17) Lumper, Historia theologico-critica, t. I, 

p.d 
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AD S. CLEMENTEM I PAPAM 


ultr duo millia Christianorom,jam diu ad ceden- A plevit et minio notavit, Sed ipsius editio, et om- 


di marmoris opus damnatorum. Inter maxima au- 
tem horum fidelium incommoda illud erat, quod 
sexto milliario aqnam humeris suis deporlare de- 
berent. Pontifex autem eorum miseratione tactus, 
cum agni cujusdam ductu,ubi fons esset,cognovis- 
set, ut effoderent, Christianis ostendit.Quibus ne- 
quidquam laborantibus S.Clemens ipse eum locum 
levi ictu percussit, et fons illico exsiliit. Ad mira- 
culi hujus famam tota provincia accurrente,cun- 
clisque ad fidem traductis et baptizatis,intra anni 
spatium septuaginta ecclesie construct, idola 
omnia confracta, templa circumjacentis regionis 
diruta, omnesque luci usque ad trecenta milliaria 
in circuitu concisi fuere.Trajanus vero,ut tantum 
rei Christianz progressum sisteret, Clementem an- 
chora ad collum ligata in are demergi mandavit. 
At mari usque ad locum,quo Pontificis corpus ja - 
cebat, recedente, illud tumulo saxeo in templo 
quodam marmoreo conditum Christiani inve- 
nerunt (18). » 

II. Clementis temporibus cum gravissima dis- 
sensio Corinthi exorta esset inter fratres (19). Ec- 
clesia Romana luculentissimam epis:olam Corin- 
thiis scripsit, qua eos ad pacem concordiamque 
revocaret, et fidem illorum, et quam recens ab 
apostolis susceperant traditionem renovarent. Ita 
[renzus (20).Hanc epistolam nomine Ecclesie Ro. 
man? Clementem nostrum scripsisse refert Euse- 


nes, ad Junianum exacte, vitiis laboran. non pau- 
cis. Quo factum est, ut Henricus Wottonus, e 
Coll. S. Joan. Evang. A. M. codicem mstum de 
novo accurate inspiceret, et textum Junianum oe- 
logies emendaret et suppleret.Sic prodiit 1718 
Cantabrigis editio Wottoniana, in qua, quz abe- 
rant a msto exemplarl, minutioribus typis impres- 
sa invenis.Hanc editionem Gallandius sibi sequen- 
dam summo jure censuitqui insuper notis et con- 
jecturis aliorum virorum eruditorum, Millii, Birii, 
Freyii, etc., in elaboranda sua editione est usus. 
Denique a. 4839 Oxonii e typographeo academico 
prodiit editio elegantissima Guilielmi Jacobsoni, 
qui codicem Alexandrinum iterum evolvit, textum 
passim emendavit, conjecturas doctas proposuit, 
et annolationibus aliorum suas adjecit (24). 

Nos cum Gallandio et Jacobsono, ea, qua apud 
Wottonum, msto codici plaue adhzrentem ,vitioso 
vel obsoleto more scripta inveniebantur, mutavi- 
mus, voces et litteras, qui in codice desunt,uncis 
inclusimus, et Jacobsonum aliosque viros doctos 
duces habuimus. 

III. Clementem Romanum ad Corinthios scrip- 
sisse, nemo negabit. Fuere tamen, qui epistolam 
nostram non genuinam putarent nec illam cense- 
rent,quam antiqui Patres laudarunt et allegarunt. 
Presertim Jo. Tolandus (23) , Christ. Aug. Salig (26) 
el Gisbertus Voetius, theol. professor, in Acade- 


bius (21): multique alii veterum hujus epistolae me- C mia Ultrajectina (27) authentiam epistola nostrse 


minerunt.Sed ante sgc.xvit oinnes medii el infe- 
- rioris &vi theologi hanc Patris apostolici episto- 
lam deperditam lugebant. 

Anno autem 1639 Cyrillus Lucaris, patriarcha 
Constantinopolitanus, Anglorum regi Carolo I an- 
tiquissimum V. et N. T. codicem dono misit; et 
ecce,ad calcem presstarlissimi hujus codicis Ale- 
xandrini epistola illa Clementis, dudum desidera- 
ta, inveniebatur (329) cum fragmento alterius libri, 
quem catalogus codici prafixus his litteris signat: 
...&vzoq ἐ....λη B.(93) id est Κλήμεντος ἐπιστολὴ β’. 

Utramque hanc Clementis epistolam ex vetnstis: 
simo illo codice primus omnium Oxonii 1633 edidit 
l'atricius Junius, regis Anglorum nibliothecarius ; 
voces deperditas οἱ litteras vetustate exesas, spatiis 
et interstitiis accurate, ut putabat, dimensis, sup- 


(18) Historia theol. crit., 1. I, p. 52 sq. 

(19) Seditio inota fuerat contra presb teros (c. 
AT), qui injuste muneribus suis dejiciebantur c. 
44).Schenkelius (in Ullmani Stud. εἰ Krit. 1841, 
Fasc. I, p. 53504.) autumat,factionem illam. quee 
Christi esse gloriabatur, revixisse, et sicut. aucto- 
ritatem apostolorum,ita et auctoritatem presbyte- 
rorum, qui ab apostolis fuerant instituti, sprevisse 
ac rejecisse.Sed Clemens ipse recentiorem Coren- 
thioram seditionem ab illa priori bene distinguit, 
c. 47. 

e Adv. her. 1, 3. Apud Euseb. , Hist. eccl,, 
v. 0, 


(21) H. E. m, 16 et 38. 
(22) Codex ms. epigraphen prestat : Κλήμεντος 
πρὸς Κορινθίους ἐπιστολή. Cfr. Jacobson, Patres 


apost., t. I, p. 203. 


neyarunt,illi imperiose nulla afferentesargumenta, 
hic hallucinationem potius,quam demonstrationem 
proferens. Quam male prz:econcepta opinione duc- 
tus id egerit,audi.Admiramur,inquil, singularem 
divinam providentiom,qua curavit,ut ab opostolo- 
rum discipulis, virisque apostolis, et apostolorum 
szculo proximis, aut nihil .criberetur, aut nihü 
conservcarelur el ad posteros maneret, aut salem 
nihil ab initio Ecclesie usque in hunc diem supe- 
resset, de quo dubitarelur, aut quod per tineas 
blattasque, aut alium quemvis Dei exercitum mu- 
tilatum non esset : ut soli Scripturc tanto eviden- 
lius sua constarel auctoritas, illique soli esset 
propria incorruptibilitas et eternitas. 


D Nos eamdein, quam Clemens scripserit, habere 


epistolam, exinde satis probatur, quia 68, 1159 ve- 


(23) Cfr. Jacobson l. c., p. xt. Inscriptionis in 
fronte epistola ipsius ne litteram quidem inte- 
gram przbet Cod. mstus Jacobson, |. c. p. 214. 

(24) S Clementis Romani, S.Ignatii et S. Poly- 
carpi l'atrum apostolicorum,qua supersunt.Ácce- 
dunt S. Ignatii et S. Polycarpi martyria. Ad fidem 
codicum recensuit adnotationibus variorum et suis 
illustravit, indicibus instruxit Guilielmus Jacobson 
A. M., aule B. Marie Magdalene vice-principalis, 
collegii Exoniensis nuper socius. II tomi. . 

(95) in Catalogo librorum Christo et apostolis 
aecriptorum c. 18. T. I Opp., p. 392. 

(26) De diptychis veterum,c. 3, $ 4, p. 39. Clr. 
Mosheim. Instit. majores, p. 213. 

(27) Select. disput., p. 1, p. 103 Cr. Grabii 


*9 t. I, e 


"s 


[a nostra reperiuntor. 


PROOEMIA VARIORUM. 
teres Ecclesim Patres ex dicta epistola allegarunt, A 


&) Jam S. Polycarpus,ut Gallandius monuit, eam- 
dem Clementinam epistolam manu versavit, et 
nonnulla ex ea pene verbotenus in suam ad 
Philippenses epistelam transtulit. 


Epist. I Clem. 

C. 1. Γυναιξίν τε., πα- 
ΡηΥγέλλετε, στεργούσας 
Ἀπθηχόντως τοὺς ἄνδρας 
ἑαυτῶν.... πάνυ σωφρο- 
νούσας. 

C. 5. Πέτρός,.. οὕτω 
Μαρτυρήσας ἐπορεύθη εἷς 
τὸν ὀφειλόμενον τόπον τῆς 
δόξης. 

C. 1. Διὸ ἀπολείπωμεν 
τὰς κενὰς χαὶ µαταίας 
Φροντίδας, καὶ ἕλθωμεν 
bxi τὸν εὐελεῆ καὶ σεµνον 
της ἁγίας κλήσεως ἡμῶν 
χανόνα, 

C. 9. Διὸ ὑπαχκούσω - 
wr» T) µεγαλοπρεπεῖ xal 
ἱνδόξῳ µβουλήσει αὐτοῦ 
(θεοῦ]... ἀπολιπόντες τὴν 
ματαιοπονίαν, τὴν τε ἔριν, 
», t. λ. 

C. 13.. Μεμνηµένοι τῶν 
Mi τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, 
ex ἐλάλησεν διδάσκων᾽ .. 
ᾧ κέτρῳ μµετρεῖτε, ἐν αὐ- 
9b µετρηθήσεται ὑμῖν, 

C. 91. ἴδωμεν, πῶς 
bk env, (ὁ Κύριος), 
καὶ ὅτι οὐδὲν λέληθεν αὖ- 
ὃν τῶν ἐννοιῶν ἡμῶν, 
eit τῶν διαλογιαμῶν, ὧν 
τοούμεθ:. Ἐρευνητῆς 
Tp ἐστιν ἐννυιῶν καὶ ἐν- 

Μμήσεω, 

Ibid. Tox νέους παι- 
ἀύσωμεν τὴν µπαιδείαν 
τοῦ φόθο) τοῦ θεοῦ, τὰς 


Me; ἐνδειξάσθωσαν * 


3t» τοῖς φοθουµένοις τὸν 
θιὸν ὁσίως, ἴσην παρεχέ- 
we», 


L] 
πίστει 


Epist. Polyc.. 

C. 4. Διδάξωμεν... τὰς 
γυναῖκας ὑμῶν... στερ- 
γούσας τοὺς ἑαυτῶν ἄν- 
ὃρας ἓν πάσι ἀληθείᾳ 
xal... iv πάσῃ ἐγκρατείᾳ. ῃ 

C. 9. Πέτρος xal Παῦ- 
Voz... εἷς τὸν ὀφειλόμενον 
αὐτοῖς τόπον εἰσὶ παρὰ 
τῷ Kuply. 

C. "I. Διὸ ἀπολιπόντες 
τὴν µαταιότητα τῶν πολ- 
λῶν.. ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς 
ἡμῖν παραδοθέντα λόγον 
ἐπιστρέψωμεν. 


C. 9. Διὸ ἀνατωσάμενοι 
τὰς ὀσφύας, δουλεύσατε 
τῷ θεῷ ἐν φόθγ καὶ ἆλη- 
θείᾳ, ἀπολιπόντες τὴν κε- 
νὴν µαταιολογίαν, καὶ τὴν 
τῶν πολλῶν πλάνην. 

C. 9. Μνημονεύσαντες 
δὲ ὦν εἶπεν ὁ Κύριος διδά- 
σχων ΄...., d» ᾧ µέτρῳ 
μετρεῖτε, ἀντιμετρηθήσε- 
ται ὑμῖν. 

C. 4. Γινώσκ.... ὅτι (ὁ 
θεὸς) πάντα ἡμῶν σκοπεῖ- 
ται, καὶ λέληθεν αὐτὸν 
οὖδεν, οὔτε λογισμῶν, οὔτε 
ἐννοιῶν, οὔτε τι τῶν χρυ- 
πτῶὼν τῆς χαρδίας. 


Ibid. Διδάξωμεν... τὰς 
γυναῖκας ὑμῶν ([πορεύε- 
σθαι) lv τῇ δοθείση αὐταῖς 
xài ἀγάπῃ καὶ 
ἀγνείφ... καὶ ἀγαπώσας 
πάντας ἐξ ἴσου iv πάσῃ 
ἐγκρατείᾳ ' xai τὰ τέχνα 
παιδεύειν τὴν πσιδείαν τοῦ 


φόθου τοῦ θεοῦ. 


(ϐ) Qu» Iren2us de epistola Romans Ecclesism a1 
Corinthios refert, optime respondent indoli πο» 


6 ἀνθρώποις γέγραπται, 


sire epistole. En verba ejus : "Evil τούτυ οὖν 
τοῦ Κλήµεντος, στάσεως οὐκ ὀλίγης τοῖς kv. Κο- 
ρίνθῳ γενομένης ἁδελφοῖς, ἐπέστειλεν ἡ ἐν Ῥώμῃ 
᾿Εχκλησία ἱκανωτάτην γραφὴν τοῖς Κορινθίοις, 
εἷς εἱρήνην συµθιθάζουσα αὐτοὺς, καὶ ἀνά- 
νεοῦσα τὴν πίστιν αὐτῶν, καὶ ἣν νεωστὶ ἀπὸ τῶν 
᾽Αποστόλων παράδοσιν εἱλήφει. 


(c) Clemens Alexandrinus multos s epistolz Clemen- 
tinz» locos laudat, qui adhuc in epistola nostra 
reperiuntur. 

Strom. I, ο. 7, p. 339: Αὐτίκα ὁ Κλήμης ἐν τῇ 
πρὸς Κορινθίου- ἐπιστολῇ κατὰ λέξιν φησὶ, τὰς δια- 
B opi ἐχτιθέμενος τῶν κατὰ τὴν Εκκλησίαν δοκίµων * 
᾿Ἠτω τις πιστὸς, Jw δυνατός τις γνῶσιτ ἐξειπεῖν, 
ἤτω σοφὸς ἐν διακρίσει λόὀγῶν, fto γοργὸς iv fo- 
γοις. Eadem verba, ex I Clem. ο. 48 desumpta,re- 
petit Alexandrinus Strom. VI, c. 8, p. 773. 

Strom. IV, c. 17, p. 609, 610 : Ναὶ μὴν iv τῇ 
πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ ὁ ἁπόστολος Κλήμης, καὶ 
αὐτὸς ἡμῖν τύπον τινὰ τοῦ γνωστιχοῦ ὑπογράφων λέ- 
ει Τίς γὰρ παρεπιδηµήσας πρὸς ὑμᾶς, κ. t. À. 
Hic Alexandrinus epistola nostre capita {, 9, 10, 
14, 12, 17, 18, 21, 22, 36, 38, 40, 41, 48, 49,50, 
51, 53, excerpsit. 

Strom. V, c. 12, p. 693: 'AJàà x&v tf πρὲς Κο- 
ρινθίους Ῥωμαίων ἐπιστολῇ, - ᾽ωκεανὸς ἀπέραντος 
καὶ οἱ µετ αὐτὸν κόσμοι. 
Cfr. I Clem. c. 20. 

Strom. VI, c. 8, p. 773 : Τοσούτῳ γὰρ μᾶλλον 
ταπεινοφρονεῖν ὀφαίλει, ὅσῳ δοχεῖ μᾶλλον µείζων 
εἶναι, 6 Κλήμης lv τῇ πρὸς Κορινθίους φησί. Cfr. 1 
Clem., c. 48. 


Strom. 1t, c. 7, p. 339 : 'Exv δὲ τὴν βασιλικὴν τε 
xal αὐθεντικὴν εἴσοδον ζητῆς, áxodon  Λῦτη ἡ πύλη 
του Κυρίου, δίκαιοι εἰσελεύσονται ἐν αὐτῃ. Πολ- 
λῶν ᾖτοίνν ἀνεψγμένων πυλῶν ἓν δικχιοσύνῃ, 
αὕτη ν iv Χριστῷ. Cfr. I Clem., c. 48. 


(d) Origenes, De principiis, 1t, c. 9, n.6,t.T, p.82, 
ed. BB. Meminit sane Clemens apostolorum 
discipulus. eliam eorum, quos. ἀντίχθονας Graci 
sominaruat, atque alies partes orbis terra, ad 
quas neque mosirorum quisquam. accedere. potest, 
negue ex illis. qui ibi sunt, quisquam tromsire. ad 
05 ; quos et ipsos mundos appellavit, c«m atl : 
« Oceanus. intransmeabilis est. hominibus, εἰ Mi, 
ε qui. trans ipsum sunt mundi, qui his eisdem 
« dominaloris Dei dispositionibus gubernantur. » 
Cfr. I Clem. c. 20. 


Orig. in Ezech. c. 8, t. III, p. 423 : Φησὶ δὲ ὁ 
Κλήμης * 'u«ezvü ἀπέραντος ἀνθρώποις, καὶ el μετ 
αὐτὸν κόσμοι τοσαύτχις διακταγαῖς τοῦ Δεσπότου 
διοικοῦνται, Cfr. 1 Clem. c. 20. 

Idem in Joann. I, 29, t. IV, p. 453 : Μεμαρτύρη- 


ται δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἴθνεσιν, ὅτι πολλοί τινες λοιµι- 
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xov ἑνσχηψάντων vorngátoy ἑαυτοὺς σφαγια ÓnipA t. TII, p. 61,ed. B. B. scribit : λλλὰ καὶ ὁ Κλήμης 


τοῦ κοινού παραδεδώκασι * καὶ παραδέχεται ταῦθ᾽ 

οὕτως γεγονέναι οὐκ ἁλόγως πιστεύσας ταῖς Ἱστορίαις 

ὁ πιστὸς Κλήμης, ὑπὸ Παύλου μυρτ)ρούμενος, λέγον- 

τος * Μειὰ Κλήμεντος, x. x. λ. Cfr. I Clem. c. 55. 

(e) Eusebium eamdem qus nunc exstat, Clementis 
epistolam ante oculos habuisse, verba ejus sa- 
tis demonstrant : 

Hist. eccl. III, 46 : Τούτου δὴ οὖν τοῦ Κλήμευτος 
ὁμολογουμένη µία ἐπιστολὴ φέρεται, µεγάλη τε καὶ 
θαυµασία, ἣν ὡς ἀπὸ τῆς Ῥωμαίων Εκκλησίας τῇ 
Κορινθίων διετυπώσχτο, στάσεως τηνικάδε κατὰ τν 
Κόρινθον γενομένης, 

Ibid III, 38 : Τοῦ Κλήμεντος ἐν τη ἄνωμολογη- 


μένῃ παρὰ πᾶσιν, ἣν tz προσώπο τῆς Ρωμαίων 


Εκκλησίας τῇ Κορινθίων διετυπώσατο. Ἐν ἡ τῆς πρὸς B 


Ἑδραίους πολλὰ νυήµατα παραθεὶς, ἤδη, δὲ καὶ αὖτο- 

λεξεὶ ῥητοῖς ἐξ αὐτῆς χρησάµενος, κ. x. λ. 
Epistolam nostram szpe iisdein verbis α{ἰ, 4109 in 

Epistola ad Hebreos inveniuntur,nemo nescit (28). 

(f) Cyrillus Hierosolymitanus, Catech. 18. c.8,fabu- 
lam de phenice [1 Clem. 25), ut ipse testatur, 
ex epistola Clementis profert. 

(g) Epiphanius har. 27, n. 6 : Λέγει γὰρ (Clemens) 
ἓν μιᾷ τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ ε Αναγωρώ, 
ἄπειαι, ἐνσταθήτω ὁ λαὺς τοῦ θεοῦ. » Clr. 
I Clem., ο. 54. 

(b) Hieronymus Catal. script. eccl. c. 15 : Scripsit 
(Clemens) ez persona Romana Ecclesie ad. Ec- 


ἀρχαϊκώτερον (f. ἀρχαχώτερος) * Ζῇ, φησὶν, b θεὸς, 

xai ὁ Κύριος ᾿Ιησοῦς Χριστὸς, xal τὸ Πνεύμα τὸ 

ἅγιον (29). 

Sed futiles sunt illorum rationes, qui hanc oh 
causam authentiam epistole nostre impugnarunt; 
fortasse enim omnes hi loci, quorum parvus est 
numerus,olim post caput 57 legebantur, ubi folium 
integrum excidit.Certe ῥητις illa Basilii, ut Freyius 
monuit, peropportune illi loco convenit,et accom- 
modari potest in epistola ad finem decurrente. 

V. Jam de integritate dicendum est. 

(a) Eodem anno 1633,quo primum epistola nostra 
ἱγρίς vulgabatur, Hieron. Bignonius, Jctus Pa- 
risinus, integritatem ejus in dubium vocavit, 
plures clausulas et voces epistola genuins ad- 
ditas esse pulans.Presertim viro doctissimo dis- 
plicebat. 

(2) narratio de pheenice c. 23. 

(8) frequentia epithetorum. 

(1) vox λαϊκός c. 40 el 

(2) locus capitis 47 : ubi Ecclesia Corinthiorum 
&py xia vocatur. 

Ipsi respondit Hugo Grotius, (30), inter alia mo- 
nens Clementem sine dubio eque ac auctorem Epi- 
slol» ad Hebreos Grzecum sermonem ex eruditis 
auctoribus bausisse, ideoque liberiori dictione, 
non, ut tópa:zovztv, in. minutias concisa, sed lar- 
gius fluenti, usum esse. 


clesiam — Corinthiorum — valde utilem. epistolam, C Quid narrationem de phonice attinet,alii quo- 


que εί in nonnullis loris publice legitur, quc 

mihi videtur ckaracteri epistolo, quo sub Pauli 

nomine ad  Hebraos feriwr, convenire. Sed et 
multis de eadem epistola, non. solum sensibus, sed 
juzta verborum quoque ordinem abutitur. 

[dem lib. xiv Comment. in Isai., c. Lr,13: Cle- 
fAens, tir apostolicus, qui post Peirum rezit Eccle- 
siam, scribit ad Corinlhios : « Sceptrum Dei, Dominus 
Jesus Chrislus, non venit in jactantia superbia, cum 
possit. omnia, sed in humilitate. » Cfr. I Clem., c. 16. 

Idem lib. 1 Comment.in Ep.ad Eph. ,c.,2: Cle- 
mens, in epistola sua scribit : Oceanus et mundi, qui 
trans ipsum sunt. Cfr. I Clem. c. 20 

Idem tbid. lib. 11, ad e. iv, {: Cujus rei εί Cle- 
mens ad Corinthios (esíis εδ: « Vinculum charitatis 
Dei quis poterit enarrare ? » Cfr. 1 Clem. c. 49. 

Testimonia posteriorum taceamus. 

IV.Nonnulli veterum locos epistole Clementinz 
Jaudant, qui in nostris exemplaribus non leguntur. 
E. g. Basilius, lib. de Spiritu sancto c. 29, n. 72, 


(28) Multi autumarunt,aut Clementem ipsum epi- 
stolam ad Hebreos scripsisse, aut cerle eam 
in sua scribenda ante oculos habuisse. Longe 
aliter conjicit Dr. Mack (Tubing. theol. Quar- 
talschrift 1838, fasc. 1m p. 385 sqq.), id 
agens, ul nobis ostendat, epistolam Clemen- 
tis Epistola ad Hebreos fuisse priorem,et hanc 
ad Clementis epistolam bene apud Corinthios 
introducendam confectam, et una cum Cle- 


que veterum, e. g. Tacitus(Annal. vi, 28) et Pli- 

nius (H.N.vit, 49 ; xmi, 9 ; xxix, 9) eidem fabulse 

fidem habebant. 

Ecclesiam Corinthiorum jam a Clemente, res- 
pectu aliarum Ecclesiarum, ἀρχαίαν appellari po- 
luisse, nemo negabit. 

Denique de voce λαϊκός qua dicenda sunt, in 
notis ad c. 40 reperies. 

(b) Supra jam diximus, Clementem Alexandrinum 
multa epistola nostre capita (1. 9—192. 17. 18. 
21. 22. 36. 38. 40. 41. 48. 49. $0. 51. 53.), 
lecto Romani Clementis nomine, excerpsisse, 
εἰ abbreviata libro quarto Stromatum in- 
texuisse (31). Eduardus vero Bernardus et Cle- 
ricus in utraque Amstaelodamensi Coteleriana 
editione Patrum apostolicorum, suspicabantur 
omnes hos locos Alexandrinum ipsum habere 
auctorem, e cujus libro interpolatam esse no- 
stram epistolam contendunt. 

Illis accessit Laurentius Mosheim V. C. (93). Ipsi 


mentis epistola datam esse ad Corinthios. Mac- 
kium impugnavit W F. Rinck in Ullmamni 
Stud. et Krit. 1839, fasc. iv, p. 1002 23. 
i29) Reliquos locos reperies in Galland. Bibi. 
t. ;3 Ρ. sq. 
(30) Vide supra, col. 47. 
(31) Cfr. Not. 2 ad c. 9. 
(39) Instit. hist. chr. majores, p. 914 sq. 
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enim in epistola nosira multa proferri videntur, A Clementis respondent,simulque arctissime cum 


quorum nulla est cum consilio,Corinthios ad con- 
eordiam vocandi, cognatio. Priora, inquit, deeem 
capita qua dam habent vestigia manus fallacis,sed 
non ila mulla: persequitur auctor constanter con- 
silium suum.At capite ΧΙ et XII ad fidem et hospi- 
talitatem commendandam accedit, in quo nulla 
plane apparet cohaerentia cum precedentibus.Quo- 
circa parum abest, quin hoc capita existimem in- 
trusa esse .Redit ad institutumClemenscapite XII, 
et in eo pergitad c. XXII. Hoc vero capite repente, 
nulia ipsum ratione invitante,ad argumentum lon- 
ge aliud properal, ad resurrectionem corporum 
mortuorum, de qua ad caput usque XX VIII disse- 


capitibus 37 et 38 cohwrent. 

(3) Caput denique LV nil nisi exempla ejus chari- 
latis profer, de qua capite antecedenti verba 
fiebant. 

(ε) Porro nonnulla capita, Moshemio displicentia, 
jam a Veteribus landantur et citantur, e. g. c. 
LIV ab Origene in Joann. 1, 29; c. XXV a Cy- 
rillo Hieros, Catech. 18, 8. 

(t) Omnia capita in dubium vocata in antiquissi- 
mo illo codice Alexandrino reperiuntur. 

(n) Quum epistola Clementis publice in Ecclesiis 
przlegeretur, vix fleri poterat, ut ab homine 
in. probo feedaretur. 


rit.Capite XXVIII institui sui recordari videtur B (8) Styli ac orationis diversitas nullibi in epistola 


iterum; alque hujus capitis initium bene concinit 
fini capitis XXI, difficillime vero cum exitu capitis 
XXVIljungipotest.Quapropter que de cudaverum 
in ritam redituprecipiuntur sez capitibus, subjec- 
ta videntur esse Clementi... Neque melius existimo 
de capitibus XL — XLV el de capite LV quibus ea 
legas, que nulli potuerunt in mentem venire nisi 
homini, rei quam agil, prorsus immemori. 
Quod Bernardi etClerici attinetargum ^ntationem, 
bene Wottonus (33) ita disserit : Irriti tamen sunt 
hujus conatus. Qui enim hoc modoex Clemente 
Alezandrinoarguit, aut eum non probe novit, aut 
nala fide agit. Eudemenimratione actum erit de 
authentia et fide eorum omnium, quia Clemente 


nostra est reperienda. 

VI.Recentiorum temporum viri docti et authen- 
tiam et integritatem prime Clementis epistolt ad 
unum omnes agnoscunt, et nulla jam gravior dubi- 
tatio hac de re movetur.Quem enim lateat primzva 
simplicitas, qua ornatur, evangelica sapientia, qua 
excellit apostolica praedicatio,quam sonat hzc Cle- 
mentis epistola? Nonne viro apostolico ea se prae- 
bet dignissimam? Omnia sane ei authentiz indicia 
adsunt. Audi Wottonum (34) : 7n illa, inquit, non 
eiolatur lemporis ratio,nihil contra (antiquam) Ec- 
clesie disciplinam instituitur; nihil contra doctri- 
nam Christianum praecipitur ; s(ylus ac dicendi 
methodus proxime accedunt ad Novum Testamen- 


Alezandrino usquam citantur,scriptorum. Nemo c tum,neque aliquid,quod non est marimeviro apo- 


enim Patrum majore licentia usus est in citandis 

auctoribus, sive sacris, sive elhnicis; cum ei inmo- 

resil,non integra auclorum verba semper recitare, 

wi pro arbitrio suo nunc contrahere, nunc de suo 

iuerere, alie omittere, alia voriis modis mutare. 
Moshemio denique ita respondeamus : 

I) Capp. XI et ΧΙΙ epistoli nostri cum antece- 
dentibus bene coherent, quippe qu» eamdem 
eum his materiam tractent, invidic Corinthio- 
rum exempla hospitalitatis pietatis et fidei op- 
ponant, simulque ponas dissensionis (c. XI) 
ostendant. 

(B) Nec capita XXIII —XXVIII a consilio Clementis 


remota sunt. Resurrectionis enim Clemens aut D 


ideo meminit,quia teste I Cor. 45, 12, nonnulli 
Corinthiorum resurrectionem mortuorum ne- 
gsbant ; aut ideo, ut ea, que Noster c. 21 et 
22 de ponis improborum dixerat, probaren- 
tur. 


(1) Capita XL — XLY aperte id agunt,ut Corinthios, 
eontra clerum rebellantes, ad concordiam et 
subjectionem revocarent.Optime igitur consilio 


| m In Rotis ad I Clem., c. 9. 
34) Pref. p. ccvi 
35; In Dedicat. 

(96) In Epist. ad Bignonium, apud Coteler.,ed. 
Palr. epost., t. I, p. 134. (Supra, col. 47.) 

($T) Ade. her., m,3. 


stolico dignum,in ea reperitur.Et alio loco(35): Illa 
tls el Ξνέργεια divina ubique in eo (Clemente) reful- 
get,que suo fulgore percellit animum legentis; 
adeo, ut pene dicam, Spiritum Dei,non hominem 
in eo loquentem sentias. 

Hugo Grotius(36) non simulate vetustatis indicia 
in epistola nostra reperiri contendit : De Christo 
semper loquilur,non ut posteriores πλατωνικώτερον, 
sed simpliciter plane,et ut Paulus Apostolus solet. 
Alia quoque dogmata, postea. subtilius erplicata, 
[γαείαἰ ἀφελέστερον, 6ἱ vocibus κλήσεως, κλητῶν, 
ἐχλεκτῶν, sensu plane Paulino utitur. 

VII.Magna fuit apud veteres epistole nostreau- 
ctoritas,quam [renaus ἱκανωτότην γραφήν (31), Eu- 
sebius μεγάλην τε καὶ θχυμασίαν (38) appellat. Pu- 
blice eam, presertim diebus Dominicis,in nonnul- 
lis Ecclesiis fuisse preelectam,Dionysius Corinthius 
(39), Eusebius (40), Hieronymus (41), et Fhotius 
(42) testantur. 

Minoris eam Photius ipse :stimabat, quod Cle- 
mens mundos trans oceanum existere supponeret 
(c. 20), phenicis avis exemplo tanquam verissimo 
uteretur (c.25), quodque Pontificem Presidemque 


38) H. E. ui, 16. 

39) Apud Euseb. H. E. iv, 33. 
40) E. E. πι, 16. 

41) Catal. script. eccl. c. 15. 
(42) Biblioth. cod. αχ. 
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Dominum nostrum Jesum Christum appellans A 


(c. 36), illas Deo convenientes ac sublimiores de 
eo voces non protulisset. 

VIII Jam de tempore,quo prima Clementis epi- 
stola scripta fuerit, disputemus. 


Lardnerus et alii exemplum Josephi Flavii pro- 
ferebant, qui a. 33 p. Cli. n. de sacrificiis non 
aliter disputavit,ac si templum adhuc ezstitis- 
set (46). 

Sed res utraque,Josephi et Clementis longe dis- 


Scriptam eam esse brevi post persecutionem ali- similis est. Josephus, sacros populi su? ritus de- 
quam, constat ex ipsa epistola,c.l.Esse vel Nero- scribens, per figuram, historicis non inusitatam, 
nis vel Domitiani persecutionem nemo dubitat.Gra-  presenti,quod dicimus. historico utitur. Clemens 
bius,Pagius,Orsius, Gallandius, Wottonusaliique, autem,ut Corinthios ad ordinem servandum addu- 
Neronis perseculione desinente,yroxime post Apo-  ceret.lectoribus ordinem Judaici cultusante oculos 
stolorum Petri et Pauli martyrium, circa A. 68  ponit.Quod si autem templum jam fuisset destru- 
scriptam eam esse contendunt. Cotelerius autem, ctum, tola S. l'atris argumentatio fuisset infirma, 
Tillemontius et Lumperus,Domitiaui persecutione ipsaque adversarios invilasset, ut Picerent : en, 
desinente, circa a. 96 vel 97 eam exaratam arbi- eversionetempli Hierosolymiiani Deus ipse testa- 


(rantur. 

Tota hsc questio facillime posset dissolvi, si 
tempus Clementini episcopatus plane constaret. 
Ex supra dictis autem intelleximus, ecclesiasticum 
Clementis regimen aut annis 68—77,aut 92— 101 
esse tribuendum. 

Quuin vero res ita se habeat, epistolam ipsam 
inspiciamus, temporis indicia investigaturi. 

(a) Clemens martyrii Apostolorum Petri et Pauli 
capite 9 mentionem faciens ail : "Έλθωνεν ἐπὶ 
τοὺς ἔγγιστα Ὑενομένους ἀθλητάς. Inde apparet, 
epistolam nostram non iulto post persecutio- 
nem Neronis exaratam esse. 

(b) Capite 6 persecutio nuper preterlapsa (c. 1), 


lus est, talem ordinem sibi non esse exoptatum. 

Ex his colligimus, epistolam nostram desinente 
Neronis persecutione el ante excidium Hierosoly- 
m2 (À. 68-70) esse scriptam, S.Clementem autem 
immediate S. Petro successisse. 

Quo a Cotelerio aliisque objiciuntur,nulliussunt 
ponderis. Inde enim, quo:l Clemeus,c 47, referat, 
primam Corinthiorum dissensionem ἐν ap/z, τοῦ 
EozxvytÀiou excitatam esse, concludi non potest, 
longius tempore spalium ab illa prima dissensione 
esse preterlapsum. Namque S. quoque Paulus 
novem circiter annis post fundatam Ecclesiam Phi- 
lippensem, in Epistola ad Philippeuses 1V, 15, de 
&py T, τοῦ Εὐχφγελίου loquitur, minime innuens, Ec- 


adeo cruenta, ei multitudo martyrum tanta. clesiam Philippensem ante multos jam annos esse 
describitur, ul Neronis, non Domitiani tempo- fundatam. 
ra indicentur. Ingentem enim multitudinem Nec id nos movet,quod S. Clemens c.42,Eccle- 
sub Neroue cruciatan luisse, Tacitus (eadem ο siam Corinthiorum ἀρχαίαν appellaverit. ᾽Αργαία 
sane phrasi, qua utitur S. Pater, πολὺ πλῆθος) enim Ecclesia, ut bene animadvertit Dodwellus, 
nobis refert (43) ; de Domitiuno autem Tertul- optimo jure ea nuncupatur qui: iv ἀρχῇ τοῦ E3ay- 
lianus ita loquitur : Tentaverat et Domitianus, Ἰελίου, id est primis prtedicati Evangelii tempori- 
portio Neronis de crudelitate, sed qua et homo, bus, est fundata (47). 
facile ceptum. | repressit, restitutis etium quos — IX. De doctrina S. Clementis Lumperus (48), 
relegaterat (44). Heynsius,Junius acVan Gilse (49) et Moehlerus (50) 
(c) Capp. 5 et 6, nullus tot illustrium marlyrum,  disputarunt. 
qui sub Domitiano passi sunt, nominatur : non X. Secundo Clementis epistole a nemine anti- 
Flavius Clemens, non Acilius Glabrio, non quissimorum Patrum fit mentio. Nau) duas Cle- 
Flavia Domitillia,non Joannes Evangelista; quo- — mentis epistolas jam secundo post Christum seculo 
rum aliquem, ut Cardinalis Orsi (49) monet, fidelibus netas fuisse, nullo modo e verbis Dionysii, 
sallem memorasset S. Pater, si post Domitia- Corinthiorum episcopi, conjici potest (51). Quum 
neam persecutionem scripsisset, enim egregiam illam,de qua supra disputavimus, 
(d) Ante Domitiani 'empora,et paulo pest Neronis Clementis epistolam προτέραν appellaverit, id non 
persecutionem epistolam nostramscriptam esse, D respectu secunds cujusdam Clementine epistole, 
suadet cultus Judaici mentio, in templo Hiero- sed epistole Soteris, Romani pontificis, pariter 
solymitano tunc adhuc stante vigentis. Capp. apud Corinthios publice preelecta, uixisse iani- 
40 et 41. Ad enervandum hoc argumentum festum est. 


(49) Annal. xv, c. 41-44. (54) Dionys. Cor. apud Euseb.H.E. iv 23 : Ἐν 
(44) Apolog., c. 5. αὐτῇ δὲ ταύτῃ (epistola Dionysii ad Soterem) καὶ 
(40) Istor. eccl., t. I, p. 419. Apud Galland. τῆς Κλήμεντος πρὸς Κορινθίους µέµνηται (Diony- 

Bibl , t. 1, Proleg., p. ix. sius) ἐπιστολῆς, ὁηλῶν ἀνέχαθεν, ἐξ ἀρχαίου ἔδους 
(46) Antiquit. μα, ο. 10. ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας τὴν ἀνάγνωσιν αὑτῆς ποιεῖαθαι. 
(41) Cfr. Grabii Spicil., t. I, p. 256. Λέγει γοῦν' & Τὴν σήμερού οὖν Κυριακὴν ἁγίαν ἡμέρα, 
(48) Historia theol. crit., t. 1, p. 56-09. διηγάγοµεν, ἓν Ἡ ἀνεγνώκαμεν ὑμῶν (Boteris) τὸν 
(49) In Commentationibus de Patrum apostoli- ἐπιστολὴν' ἣν ἔξομεν ἀεί ποτε ἆναγι νου» 

corum theologia morali. θετεῖσθχι, ὡς καὶ τὴν προτέραν ἡμῖν διὰ Κλήμεντος 
(50) Pairolog. 1. 1, p. 64 sqq. γραφεῖσαν. » 


hl 
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PROORMIA VARIORUM. 
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Seculo autem tertiosecundaiClementis episto- A W^cherus tenuit jn versione sua prioris epistolz 


lam in usu et auetoritate fuisse, ex Apostolorum 
canone 85 demonstrare coaatus estGllandius(92). 
Sed erravit vir doctissimus. Nam postremus iste 
anon non ante finem seculi quinti confectus est, 
u egregie docuitDr.Sebastianus de Drey V.C.(53j. 

Primus, qui secunde Clementis epistola meui- 
si, Eusebius est, monens, et alteram Clementis 
epistolam prolerri ; sed eam non perinde ac prio- 
rem notam esse,quoniam nec veteres ea usi fue- 
rint (54). 

Deinde inest heec epistolaceleberrimo illiAlexan:- 
drino codici, in Museo Brilannico Londinensi as- 
servato.Secnlo igitur IV et V Clemens hujus epi- 


Clementis, 61) . Quicumque secundam istam episto- 
lam attente legerint, negare non poterunt,magnam 
inler ipsam et priorem styli diversitatem interce- 
dere. 

Preter silentium aniquissimorum Patrum ac 
styli diversitatem id etiam suspicionem suppositio- 
nis nobis injicit,quod dimidia pars capitis 23 pri- 
ma epistolz in secundam quoque esi recepta c.11. 

Jiene addit Grabius (62), haud epistolae formam 
habere istam,qua secunda Clementis adCorinthios 
dicitur, ipsaque inscriptione cum voto juncta in 
fronlispicio carere,qualis tàmen in omnibus Apo- 
stolorum ac virorum apostolicorum litteris ad 


stole auctor a multis putabatur. Quo jure, nesci- P particulares Ecclesias datis, inque ipsa prima Cle- 
mus. Pariter nos latet, quibus nixi argumentis | mentis,plaune exstat. Homiliz potius quam episto- 
Hieronymus (55) et Photius (56) hanc epistolam a la similem recte judicavit Vendelinus, qui tamen 
veteribus reprobatam contenderint;nam Eusebius — minus 1ecte ipsi Clementi eam adscripsit, et post 
lalia non profert, antiquiores autem prorsus deea eum Dodwellus Dissert. 1 in Irenzeum, ὃ 29 (63). 
silent. Non errare te putem, si Hieronymum θἱ Cieinenti nostro hanc epistolam vindicare studue- 
Photium Eusebii vezba minus recte interpretatos  runtCotelerius(64), Coutantius (65), Gallandius(66) 
esse contenderes, Ergo veterum testimoniaauthen- οἱ Lumperus (67). Sed vixin partessuas te trahent 
uam hujus epistolz non aperte negare,antiquissi- viri doclissimi,cum ipsorum argumenta sint levia, 
Dorum autem Patrum silentium sus.ectam eam ipsique magisobjeclionibus aliorum bellum indixe- 
reddere, clare perspicimus (51). rint,quam suam opinionem probaverint.lllud abs- 
que omni dubio facilius erat ; nam neminem fu- 
Que quum ita sint, epistolam ipsam,seu potius  giet, HermannumVenemam (68)aliosque nonnum- 
Íngmenium,quod adhuc superest in codiceAlexan-  quanileviores contraauthentiam hujusepistole ob- 
drino,adeamus oportet,investigantes, num interna , jectiones esse ausos.Sed nemini delensorum hujus 
tiinsint indicia, quibusClemens noster ejus auctor ^ epistole (irma argumenta proClementeauctore pro- 
probari possit. Audiamus Wottonum (58). Quoad ferre contigit. 
itylum, inquit, et dicendi melhodum (epistola 1) ^ Placet nobis Grabii sententia,a Moehlero quoque 
til adeo dissimitis a priore ac indubitata,ut merito | recepta (69), istam vulgo dictam epistolam secun- 
dubitari possit,an sit vere Clementis. Eadem jam | dam Clementis fuisse unam ex homiliis eidem (false) 
laannesMorinus monuerat,dicens(59,:/llius stylus ' adscriptis,quales plures una fuisse patet ex Ana- 


9 prioris non est simpler, sed argutulus ; non sponte 
fuens, sed pro. aucioris captu studiose elaboralus ; 
0Η ἀπεριοδικὸς el nonnumquam ἀνανταπόδοτος, sed 
serborum ambitum, antitheses earumque redditionem 
ambitiose affectal. Morino assentitur. eriticorum 
princeps Richardus Simon (60),quem plerique se- 
cuti sunt. Eamdem partem novissimis temporibus 


(923) Bibl. Veter. PP. t. I, Proleg. p. xv. 


stasii Antiocheni Qusst. 96. 

Wocherus, nullo certo fundamento nixus, Dio- 
nysio, Corinthi episcopo, banc epistolam tribuen- 
dam esse putat (70). 

Grabius autein opus hoc spurium medio szculo 
III, post Origenis tempora, Clementi supposituin 
fuisse suspicatur (71-78). 


tur, quarum respectu de pluribus Clementis epi- 


(53) Neue Untersuchungen. über die Constilutionen — stolis loqui debebat; 2e secunda nostra» Clemen- 
wd Casones der Aposiel., Tübingen 1852, p 370, Dis epistolae expressis verbis nullibi Epiphanius 


$11, 445. 

(54) Hist. eccl. m, 38 : Ἰστέον δὲ, ὡς val δευτέρα 
τις εἶναι λέγεται τοῦ Κλήμεντος ἔπιστολή * o) μὴν 
U' ὁμοίως τη ροτέο καὶ ταύτην γνώριµον ἐπιστάμε- 
δα: ὅτι μηδὶ τς ἀρχαίους αὐτὴ xtyousvouc ἴσμεν. 

(95) Catal. script «ccl. c. 15 : Fertur et secunda 
qus nomine epistola, qua a veteribus reprobatwr. 

(56) Bibl. cod. cxiu: 'H δὲ Jtyop£vn δευτέρα πρὸς 
τοὺς αὑτὼς (Corinthios) ὡς νόθος ἀποδωκιμάζεται. 
Preterea Photius notat, epistolam hanc secundam 
dicia quaedam peregrina velut e sacra Scriptura 
iMucere, interpretaliones locorum quorumdam 
alieniores proferre, nec continentem orationis se- 
riem ac consequentiam servare. 

(97) Nonnulli Epiphanium qnoque epistole no- 
sirze testimonium przbere contendunt,quippe qui 
(zr. 27, 6 et 30, 15) de pluribus Clementis epi- 
siolis verba faciat. Sed 1* Epiphanius epistolas 
quoqueillas ad virgines Clementinas putasse vide- 


testimonium praebet. 

(58) Praef. p. ccvi. 

(59) Exerci. Biblic. 1. 1, ο. 4,5,9. Exercit. 9. 

(60) Bibl. Chois. T. |, c. 38, p. 282. 

(61) Die Briefe der apostolischen Vaeter Cle- 
mens und Polycarpus, neu überseizt und mit Ein- 
leitungen und Coramentarien versehe von M. J. 
Wocher. Tübiug. 1830 p. 203. 908. 

s Spiliceg. t, 1. P 208. 

63) Grabii Spicil. 1. c. 

64) In edit PP. Apost. t. I, p. 182. 
65) Epist. Rom. pontif. t. I, p. 34. 
66) Biblioth. t. 1. Proleg. p. Xiv. 

(67) Hist. theol. crit. t. I, p. 22. 

(68) Cfr. Galland. Bibl. |. c. p. xvit, et Lum- 
per. l. c. p. 27. 

- (69) Patrol. t. I, p. 65 sq. 
10) Z.. c. p. 204. 
(71-718 Spicil., t. I, p. 269. 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α᾿ 


ΤΟΥ προσώπου τῆς Ῥωμαίων ᾿Εκκλησίας γραφεῖσα. 


S. CLEMENTIS 


EPISCOPI ROMANI 


EPISTOLA AD CORINTHIOS I 


Ex persona Romane Ecclesi» (79) scripta. 


INTERPRETE J.-B. COTELERIO. 


(GALLAND, Vet. Patr. Biblioth., t. I, Venet. 1765, in-fol., p. 9.) 


ARGUMENTUM. 


Ad litteras Ecclesip Corinthiace, et discordia et seditione contra presbyteros concusse, respondet Eccle- 
sia Romena. Discidio dolet, auctoresque sedltionis, ut, penitentia suscepta, presbyteris obediant, hor- 


tatur. Suadet hospitalitatem, bumilitatem, concordiam, 
nit, de phonice avi mirabili, de continentia, modestia, 


timorem Dei. De resurrectione promissa expo- 
sobrietate, de bonis operibus, de mutuis offi- 


ciis, de servando sacrorum ordine. Ab apostolis cum episcopos et diaconos constitutos esse doce:, tum 


quemadmodum in locum mortuorum episcoporum successores sufflciendi sint, preseri 


tum. Episco- 


jos rite creatos offlciaque servantes non esse removendos. Claudium, Ephebum, Valerium, Vitonem, 
or 


tunatum, nuntios suos, brevi remiui cupit. 


INDEX CAPITUM, 


CaAPP. Let Il. Post solutationem, cur. tardius lit- 
teris Corinthiorum rescribebat exponit, simulque eo- 
rnm elogium exorditur : laudat ipsorum fidem, pieta- 
tem hospilalitatem et εὐταξίαν, qua ante. natum 
schi - 


isma . 
lI]. Seditione oborta ez invidia et amulatione, tris- 
tem Corinthiace Ecclesia slatum describit. 
IV, V, VI. Quanta mala ez hoc fonte profluxerint, 
exemplis vetustis el recentioribus confirmat. 
vil, VIII. Ad penitentiam Corinthios hortatur, 
cujus gratiam loti mundo oblatam docet. 
, X. Sanctorum exempla ipsis imitanda propo- 
sil, obedientim in primis οἱ hospitalitatis  Abre- 


ham. 


Xl, ΧΠ. Lot ec Rahab hospitalitatem, pietetem fi- 
demque commemorat. 

Xlll. Humilitetem commendat. 

XIV. Seditionis uuctores deserendos suadet. 

XV. Adkereudum iig qui pacem colunt, non qui fla- 
gunt inculcat. 

XVI, XVII, XVIII. Rursus ad. humilitatem | sectan- 
dam eos pertrahere studet, Christi, Abraha ec David 
ezemplis ος | 

XIX, XX. Deum pacis et concordio amantem esse, 
argumentis ez rebus creatis desumptis probet. 

I. A Dei bonitate et omni-prosentia, Christia- 
sorum ergp unumquemque officia demonutret. 


VARIORUM ΝΟΤΑ.. 


(19) Eam ob causam [rensus, lib. ni, c. 3, ab 
Ecclesia quo» est Rome scriptam dicit,licet czeteri 
Clementem ejus scriptorem fuissesentiant. Maluit 
autem Clemens Ecclesie sue quam proprio eam 
nomine inscribere : vel quia tum préesules nihil 
sine Ecclesi: sus& consilio agere solerent ut Cypria- 
nus de se nominatim epist. D, ad clerum suum 
memoravit his verbis: Solus rescribere non po- 
tus; quando a primordio episcopatus mei statue- 
rim, sine consilio vestro εἰ consensum plebis,mea 


privatim senlentia gerere; vel etiam ne proprias 
artes tueri videretur,si uhi restauranda erat apud 
rinthios ecclesiasticis viris competens dignitas 
atque reverentia, aut ipse solus, aut cum eo cle- 
rus sine plebe Ecclesiam illam alloqueretur. Pos- 
tulahat preteres recta ratio, ut si quidem prius 
Corinthii non ad Clementem unum,sed ad Roma- 
nos scripserant, Romanorum nomine Clemens 


Don proprio rescriberet. ) 
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EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 


XXII. Quo same officia, fide quo est in Christo, ^ NES Homini ton este unde extollatur, urget. 


ciifirmari oslendi!. 

XXII. Non ambigendum quin. voluntas Dei perfi- 
Genda sit, declarat. 

XXIV. Transit ad allerum Epistolo caput de Resur- 
rec'ione, cujus teritatem nobis Deum ostendere variis 
üargumenlis ex  nalwro  ordime constituto. petitis, 
asiruit. 

XXV. Phamicis quamdam  resnrrectionem — pro- 
ponit. 

ΑΧ. Resurreclionem a sanctis creditam. evincit. 

XXVII. In primis vero istum fidei articulum  com- 
probat ab. omnipotentia Dei, qui resurrectionem pro- 
misit, quique menliri non potesl. 

XXVII. Iterum. hortatur Corinthios ad virtutes 
acquirendas : Deumque timendum, cujus judiciis nemo 
ge subducere valet, ostendit. 

XXIX. Deum nos peculiariter sibi elegisse. 


XXX. Ut pars ac sors Dei, quo ipsum, deceant 
seclemur. 


. Ordo servandus. 

XLI. Praesertim in obletionum riiu. 

ΧΙΙ. Ordo miuistaorum in — Ecclesia a — Christo 
constituins : episcopi εἰ diaconi ab apostolis ordi- 
nati. 

XLIII. Moysis exemplum in. medium profert j 
contentionem de sacerdotali dignilate" oFiwim T 


davit. 

XLIV. Apostolorum regulom de creandis episcopis 
proponit ; legitime electos ac recle oicentes, de munere 
suo dejicere nefas. 

XLV. Non leguntur justi a justis, sed. ab iniquis 
vexati. 

XLVI. Corinthiorum dissensio quam pernicioss. 

XLVII. Quam ipsis i uniosa. 

XLVII. Ut ad fraterni amoris studium εἰίο re- 
deant, hortatur. 

XLIX. Charitatis encomium. 

L. Quam eazpetenda sil charitas. 


ΧΧΧΙ. Qua ratione benedictionem divinam conse- B LI. Ad peccati confessionem | dissidis auctores elli- 


quamur, ezemplo Abraham et Jacob docet. 

XXXII. Justi efficiuntur per fidem. 

XXXIII. Nec tamen charitas el. bona opera sunt 
derelinquenda, exemplo Dei proposito. 

XXXIV. Bona opera fiduciam prestare apud Deum, 
exemplo angelorum docet. 

V. Pram& ezcellentiam, beatitudinem | oner- 
Mm, edducit, viamque ad. illam consequendam  in- 
dicat. 

XXXVI. Christus quid nobis praestet, luculenter 
oMendil. 

XXXVII. Ut ordinem el. stationem. quilibet suam 
désert (, membrorum nosiri corporis mulua | necessi- 
ἱκάεκε proposila, monet. 

XXXVIII. Quomodo in Ecclesia. alii aliis subjici 
debeand ; et. pro. diversis divinus | acceptis. donis, 
Deo praestandum sit obsequiwvm, arguit. 


cil : prastare de lapsibus confleri, quam indurare 
cor monet. 
d LII. Confessionem desiderat Deus, nullius re$. in- 
1gu$. 
LIII. Quod asirwit Moysis exemplo ; ejusque che- 
ritatem extollit. 
LIV. Generosi animi indolem insinuat, quo. schisma 
penitus exscindatur. 
LV. Idque gentilium primum, deinde Judith et 
Eslher exemplis confrmat. 
LVI. Quomodo delinquentes sia  corripiendi : ore- 
tio et admonitio mutua persequenda. 
LVII. Iterum dissidit. auctoribus modestiam οἱ hu- 
militotem inculcat. 
LViII. Precatio ac votum. 
LIX. Ut missos cito vemillaM Coriuthéi, reoscri- 
banque de pace, petit. 


KEIAAION A*. 
Ἡ [Ἐκκλη]σίκ τοῦ θεοῦ (80) ἡ παροικοῦσα (81) 


CAPUT I. 
Ecclesia Dei qui incolit Romam, Eeclesis» Dei 


VARIORUM NOT X. 
(80) 'H 'KxxÀnsía τοῦ Θεώ. Miseret ne doclo- C fus e$ Gordius, solus rescribere nihil potui ; quando 


rum virorum, quod odio catholice veritatis, studio- 
que vane hzreseos sdducti, existiment per hanc 
saperscriptionem adjuvari errorem suum, quo epi- 
scupis coequant presbyteros, quia sulla peculiaris 
tel scribentis mentio, vel cleri Romani prarogativa, 
tel Corinthiaci presbyterii a plebe discretio appareat, 
sed omnes ad omnes conferiim scribant. (Cfr. Blond. 
Apol. pro sent. Hieron.) At οἱ recte ex principiis 
suis voluissent argumentari, concludere oportebat 
idem jus fuisse laicis 86 presbyteris et episcopis ; 
atque boc modo deterrimum rcrum statum inve- 
here, ἀναρχίαν, adversus quam Clemens tota pu - 

at epistola. Praeclara vero hac ratiocinatione con- 

ietüur, ut Paulus, quia scribit Epistolas una cum 
Sosibene, Timotheo, Silvano, et fratribus uBiver- 
sis, majorem non obtinuerit quam ultimus Christia- 
norum,in Ecclesi? regimine, anctoritatem. Cur ergo, 
rogabis, cum Clemens γυμνή κεφαλῖ, potuerit litte- 


145 dare, maluit latere sub persona Ecclesie?Facilis D tis epistole formula, Ecclesice 


responsio:Quoniam totius apostolice Ecclesie com- 
lugne votum erat, pacatam cernere Corinthiorum 
Ecclesism, a Petro quoque Pauloque fundatam ; in- 

sque futurum erat Corinthiis incentivum, ipsa 
lomsnorum simul scribentium concordia. Accedit 
bae apostolicus mos communicandi qua gerebantur, 
eum tota Ecclesia qui et diu duravit,et ordinem hie- 
rarehicum non infringit. Unde S. Cyprienus,fortissi- 
inus apicis episcopalis propugDator,ita clerum suum 
»lloquitur, epist. 5: Ad id vero quod scripserunt mihi 
compresbg (ert nostri Donatus et Fortunatus, Nove- 


PATROL. Gn. I. 


a primordio episcopatus mei ataiwerim, mihil sime 
consilio υεείγο, et sine consensu plebis, mea 
sententia gerere. cum ad vos per Dei gretiae 
venero, (unc. de iis, qua vel gesia sunt, vel gerenda, 
sicut honor mutus poscit, in commune (raciabimus. 
CoTELERIUS. — 'H ᾿Εκκλησία. Rectissime statuit 
erud.Junius veteres primitive Ecclesi seriptores, 
etc., qua vide initio Προσημειώσεως (Supra, col. 
45). At non solum singulares persone et Ecclesi- 
arum praefecti sed tote Ecclesiarum universitas hoc 
ipsum przsstebat. Sic Smyrnensis Ecclesia ad illam, 
qua in Ponto erat, litteras dedit, quarum maximam 
partem legere est apud Eusebium, Hist. lib. iv, 
c. 14, et eas totas, si non per ínterpolationes 
plus quam totas, ex editione reverendiss, Usserii 
Armachani. Sic etiam Ecclesi» Viennae et Lugduni 
Galliarum epistola, apud eumdem Eusebium, oc- 
currit, Adeo non singularis exempli res est presen- 
omanse nomine 
perscripte. Quin et observandum, instituti hujus 
causas non adeo a fraterna illa charitate et anima- 
rum zelo, quibus olim Christianorum mentes inca- 
luerunt, quam ex regiminis ecclesiastici et indivi. 
us 
(84) Παροικοῦσχ. Vertendum utrobique peregri- 
naíur Rome et Corinthi peregrinatur, ut variis 
exemplis ostendit vir magnus Henricus Valesius,in 
limine notarum ad Historiam ecclesiasticam Kuso- 
bii P. COLOMESIUS. Sic verterat Patr.Junius, quem 
temere correxit J, B. Gotolerius. 


7. 
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qu: incolit Corinthum, vocatis, sanctificatis in vo- A [Ῥώμην, 


luntate Dei per Dominum nostrum Jesum Chri- 
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το Θεοῦ t5 πα[ροι- 
ἡγι[ασιέν]οις ἐν 


τῃ ᾿Εχκκλησίᾳ 
κού]σῃ (82) Κόρινθο, κλητοῖς, 


VARIORUM NOTA. 


dus unitatis, que fideles universos conjunzxerat, 
vi et necessitate esse repetendas. Quisquis enim 
Ecclesie cujusvis membrum audiebet, aliis quibus- 
cunque protinus adnectebatur ; et qui ab aliqua 
meruerat ejici, ab universis utique extorris habe- 
batur.Unde, referente Tertulliano, De prascr. αᾱ- 
versus hores. : Tot ac tante Ecclesie una est illa ab 
apostolis primu, ez qua omnes ; sic omnes prima et 
omnes apostolice, dum unam probant unitatem. Com- 
municutio pacis, et appellatio fraternitatis, εί contes- 
seratio hospitalitatis : que jura won. alia. ratio regit, 
quam ejusdem sacramenli una traditio. Cujus viri, 
prerupta licet, valida sensa verbis, ut solet, ma- 
gis Romanis effert Cyprianus, Lib. de unitate Ec- 
clesie : Episcopatus «nus est, cujus a singulis in so- 
lidum pars tenetur ; et Optatus Milevitanus, lib 1: 
Totus orbis commercio formalarum in una commu- 
tionis societate concordat Hinc S. Ignatius ad 
Smyrneos, Ephesios, Magnesios, Philadelphicos, 
Trallesios et Romanos epistolas scripsit; Polycar- 
pus ad Philippenses ; Dionysius ad Lacedaemonios, 
thenienses, Nicomedienses, Cretenses, Popticos 
et Romanos ; Cyprianus ad clerum Romanum ; cie- 
rum et plebem Hispaniarum, ad Numidas, Thyba- 
ritanos, Furnitanos et Assuritanos ; ut non ad se- 
quioris seculi scriptores descendum. Hinc etiam 
epistole synodice, fidei, quam quisque episcopus 
profitebatur, indices, ortum duxere, Que quidem 
mittebantur, non obsequii ceusa, ad sedem Roma- 
nam, sed ad omnes undique ex s&quo Ecclesias ; cui 
muneri minime eximebatur ipse pontifex Romanus, 
testante Gelasio primo, qui ait: Mos est. Romane 
Ecclesie sacerdote noviter censtituto, formam fidei 
su ad sanctas Ecclesias prorogare. Unde epist. 1 
et 2, habetur fldei ejus confessio universis Dar- 
danie episcopis, et aliis. Quod ipsum cum ab eo 
poscebat Euphemius Constantinop. respondet Gela- 
sius : Fuit quondam ecclesiastica hac regula ,apud pa- 
tres nostros, quibus una catholica, apostolicaque com- 
munito ab omni pravaricatorum libera pollutione con- 
siabat. Ep. 9. Idem Gregorium Magnum praestitisse 
affirmat Joannes Diaconus in ejus Vita, quam epi- 
stolam videre est in Operibus qua exstant, ep. 24. 
Imo vero nec vel ipsi heresiarcha huic officio de- 
fuere, sed licet ab Ecclesia se ultro dividerent, ei- 
dem tamen adherere, ambitione satís praepostera 
usque affectabant. Ex Socrate, Theodorito et aliis 
discimus, quonto studio Arianarum [artium ante- 
' signani, scriptis undique epistolis, synodisque con- 
gregatis, Ecclesiis se commendabant. Quin Monta- 
nus id satagebat et tantum non obtinuit, ut a Ze- 
phyrino pont. Romano, ipse una cum prophetiis 
suis admitteretur, si Teriulliano. Lib. cont. Praz. 
in sua causa fides est. Ita et Marcion, teste Epi- 
hanio, a patre suo Sinopensi episcopo ejectus, ei- 
em Ecclesie Romane seipsum adjungere diligen- 
ter attentabat : quibus rite prestructis, facilis ad 
sequentem epistolam patebit aditus. Nimirum, 
quando teterrima seditio, illa longe improbior,que 
. Pauli temporibus gliscebat, Corinthiorum Kc- 
clesiam divexabat, exspectandum erat, ut deince;s 
pro Ecclesie lege et more, tum seditiosi, tum etiam 
episcopi, per vim et nefas ejecti, nec non ipsa de- 
mum Ecclesia male mulctata, querelas οἱ ἐπιζη- 
τῆσεις Suas, quarum mentio stalim sequilur,inter- 
ponerent, responsumque omnes et singuli ferrent, 
non ab episcopo tantum, sed, quod hic factum vi- 
demus, ab ipsa etiam Ecclesie universitate. De 
Cbaractere epistola istius, Don opus est multa di- 
eantur ; si quidem licet a Decretalium, quas papa 
sequentes imperioso stylo dictarunt, prorsus sit 
aliena, ixxvwtzt» γραφή a S. Irenso, ab Eusebio 
µεγάλη καὶ θαυμασία, ab Hieronymo valde utilis, 
εί Epist. ad Hebraeos consimilis, οἱ demum a tota 


Ecclesia publice legi, et tantum non catholica ba- 
beri meruit. J. FELLUS. 

(829) Tz, παροικούσῃ. Jun. cum edit. omittit τῇ ; 
quem articulum Wott. restitait ex ms. GALLAND. 
— Παροικούσι  Kopt8ov. Forte κατοικούττι, ad 
vitandam ταυτολεξίαν, cum idem sil κατοικετν quod 
παροικεῖν, ut videre est statim in initio libri Roth, 
et alibi apud LXX seniores. Utresque autem vox 
παρεπιδημεῖν significat, et saepius pro eadem usur- 
patur, ac in eadem enuntiatione ad majorem evi- 
dentiam, et ἐνέργειαν adhibetur, ut apud psalm. 
xxxvii, 13 : Πάροικος ἐγώ εἶμι παρὰ σοὶ xal παρεπί- 
δηµος, χαθὼς πάντες οἱ πατέρες µου, et I. Pet. ii, 
(4 : ᾽Αγαπητοὶ, παραχαλῶ ὡς παροίκους καὶ παρ- 
επιδήµους, etc. Sie vetus etiam inscriptio ex insola 
Delo nuper allata, in ara ab Atheniensibus, Roma- 
nis et aliis peregrinis qui in ipsuia inquilini erant, 
Apollini consecrata, quam inter mermors regia in 


p hortis Jacobzis videre licet. Quem locum, sí vici- 


Dem Pinacothecem Bibliothece celeberrima con- 
junctam, si numismata antique, Greca et Romans, 
si statuas et signa ex are et marmore consideres, 
non immerito Thesaurum antiquitatis, et ταµιεῖον 
instruetissimum, nomipare potes. Inseriptionem 
ipsam in gratiam eorum, qui ejusmodi studiis dele- 
citantur, non abs re forte erit attexere, in qua ilt- 
teras vetustate abrases, nos supplevimus : 


ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΝΒΡΑΚΛΕΙΤΟΥΑΧΑΡΝΕΑ 
ΕΠΙΜΕΛΗΒΤΗΝΑΠΛΟΥΓΕΝΟΝΕΝΟΝ 
AOHNAIUN 
KAIPOMAIONKAITONAAAQN'EENON 
ΚΑΤΟΙΚΟΥΝΤΕΣΚΑΙΠΑΡΕΠΙΔΗΜΟΥΝΤΕΣΕΝ 
AHAOQ 
ΑΡΕΤΗΣΕΝΕΚΕΝΚΑΙΚΑΛΟΚΛΓΑΘΙΑΣΚΑΙΤΗΣ 
ΠΡΟΣΤΟΥΣ 

ΘΕΟΥ ΣΕΥΣΕΕΡΕΙΑΣΑΝΕΘΗΚΑΝΑΠΟΛΛΩΝΙ 


C Nascentis autem Ecclesi» statum, quz sub impera- 


toribus ethnicis, et ut plurimum persecutoribus, 
nullibi stabilem ei permanentem locum possideret, 
sed (sicut olim patriarche in tentoriis, et populus 
Israeliticus in eremo sub pellibus) patriam cole- 
stem anhelans vitam in terris vagam ac dubiam, 
tanquam hospes et peregrina transigeret, voces hse 
appositissim2, παροικεῖν ef κατοικεῖν, graphice de- 
pingunt, et nobis ob oculos ponunt. Longum esset 
per singulos Patres ire, et loca ex illis cumulare, 

vibus humanz vits, quam παροικίαν vocant, τὸ 
ὀλιγοχρόνιον, et Ecclesie instabilem sortem pro- 
miscue his vocibus, denotant ; epistola sd Diogne- 
tum plane aurea, sic loquitur : Πατρίδας οἰκοῦσιν 
ἰδίας, ἀλλ᾽ ὡς πάροικοι’ µετέχουσι πάντων ὡς πολῖται 
κάὶ πἀνθ᾽ ὑπομένουσιν ὡς ξένοι’ πᾶσα ξένη, πατρίς ἔστιν 


Ώ αὐτῶν, xal πᾶσα πατρὶς, ξένη, etc. JUNIUS. --- Ne- 


gari minime debel παροικεῖν idem sapissime esse 
ac παρεπιδηµε:ν,θἰ proinde versionem doctiss.Junii 
recte esse institutam ; praesertim cum is nascentis 
Ecclesie status, ut sub impp. ethnicis et plarimum 
persecutoribus nullibi stabilem et permanentem pos- 
sideret locum, sed patriam coeleste.n anhelans, vi- 
tam in terris vagam et dubiam, langnam hos 

et peregrina transigeret. Πατρίδας ἔχουσιν ἰδίας, 
ἀλλ ὡς máàpouxot* µετέχουσι πάντων ὡς πολῖται, καὶ 
πάνθ᾽ ὑπομένουσιν ὡς ξένοι’ πᾶσα ξένη, πατρίς lev 
αὐιῶν, καὶ πᾶσα πατρὶς, ξένη, ut ait Justinus ad 
Diognetum. Interea tamen advertere licebit παροί- 
xouc, non modo inquilinos et hospites,sed in viei- 
nia h:bitantes cives et indigenas a probatissimis 
auciortbus pessum dici ; et Don tantum continentia 
edificia, sed pomorium et universam quaqua patet 


í 
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θελέιατι Θεοῦ, διὰ τοῦ [Κυρου ἡμ]ῶν Ἰησοῦ Α Stum: gratia vobis el pax ab omnipotente Deo per 


X292 ^ [γάρις »]ktv 
[424xo]pe« | 8:99 διὰ 
fje:r,. 

(3x τὰς] axigseieo: (83) καὶ ἐπαλλήλους & [τὰς se- 
vou]ivxs ut συμφορὰς (84) καὶ [περι[πτώσεις, 
ἀδελοοὶ, βράδειον (86) [γνωρ]ίζομεν (87) ἐπιστροφὴν 


σεπτοιτικέν]χι (88) περὶ τῶν ἐπιζητουμένων [πα]ρ' 


καὶ εἰρήνη, ἀπὸ παντο- 
Ἰησοῦ Χριστοῦ πληθυν- 


43 F. ἰδίως καὶ ἐἑπαλλήλως, 


Jesum Christum multiplicet ur. 

Propter subitas ac sibi invicem succedentes ca. 
lamitateset casus adversos qui nobisacciderunt(83), 
tardius, fratres, nosmetipsos convertisse agnosci- 
mus ad ea qua fuerunt quisita a vobis, dilecti, et 
ad seditionem impiarn ac detestandam, advenis 
Deique electis alienam ; quam pauci homines 
insolentes et audaces in tantum vecordia inflam- 


VARIORUM NOTE. 


suburbicariam regionem, et, ut Theophili Anteces- 
soris verbis Ular, πάντας τοὺς ὑπὸ τὴν πόλιν ἀγροὺς 
urbibus accenseri; quodque ad rem presentem in 
rimis spectat, in manifesto est, minores Ecclesias 
familiam atque nomen a ümatricibus ducere. Unde 
£yistola 1). Pauli, qua ad CoriMhios inscribitur, 
omnibus totius Áchai» Ecclesiis, teste ipso Apos- 
tolo, miltebatur; nimirum τοῖς ἁγίοις τοῖς οὖσιν Ev 
ὅλα, vi, "A212. IE Cor. 1. Insuper collecta Hiero- 
soijyma mittenda I Cor. Xvi, 1, et Ἡ Cor. vri, 9, 
ad totam Acbalam pertinuit, quod constare poterit 
ex Rom. Xv, 26; II Cor. ix 2. Qui demum Co- 
rinthios irrigasse 1 Cor. i, 6, totam Achaiam 
perlustfasse fertur Act. xvin, 27. Pari ratione 
cum Smyrnensis Ecclesia, apud Eusebium lib. 1v, 
cap. 14, Epistolam suam inscribit ταῖς κατὰ Πόν- 
τον παροικίαις, et ibidem Dionysius, τῆς ἐν Ko- 
geo sapotrías, Philippus, τῆς Γορτυναίων παροι- 
xiz;, episcopi perhibentur; ul ubique regiones 
omnes istis matrlcibus Ecclesiis, et eidem episco- 
pali eurz subjeete intelligendz veniant. Priscis si- 
quidem temporibus, idem fere erat paracia, quod 
nunc diecesis, diceretur. Sic can. 18 concil. An- 
cvrani : Et τινες ἔπισκοποι χαταστχθέντες, καὶ μὴ 
δε (θέ ντες ὑπὸ παροικίας ἐκείνης, εἰς ἣν ὠνομάσθη- 
σαν, ἑτέραις βούλοιντο παροικίχις εἰσιέναι καὶ βιᾶ- 
vasa: τοὺς καχβεστῶτας, Xii στάσεις κινεῖν κάτ α)- 
τῶν, τούτους ἀφορίκεσθαι, Frusira itaque sunt ii, 
uiex plurium presbyterorum, hac in epistola ad 
Christianos Κόρινθον παροικοῦντας mentione, rem 
hierarehicam concidisse autumant, et prosbyterane 
ἴσωτιμίας imaginem et typum exhiberi gloriantur. 
F 


ELL. 

(83) διὰ τὰς αἱφνιδίους, Ex acriori ms. inspec- 
tione sie legit, cdiditpue Wott., clausa sententia, 
cum πληθυνθείη. Paulo aliter Pearson. Vitio sane 
laborat. Jun. et eodd Impp. leetio. Quorsum enim 
ista, ἐφ ὑμᾶ ἰδίους καὶ ἐπ᾽ ἀλλήλους, Ροδίπλη- 
θυνθείη subjecta? Plura videsis apud ipsum Wotto- 
num. GaLL. — Εφ ὑμῶν ἰδίος, Alludit fortas- 
se ad locum Pauli I Thess. ur, t2: 'ryà; à: 6 Κύ- 
o:oc πλεονάναι, καὶ περισσεύσαι τῇ, ἀγάπῃ εἰς ἀλλήλους, 
xr εἰς πάντας, χθάπερ xal ἡμεις tic ὑμᾶς. Legen- 
dum autem arbitror, ἐφ᾽ ὑμᾶς ἰδίως. JUN. 

(84) Διὰ γενοµένας συµφοράς. EX hisce verbis 
eolligit Junius verisimile esse hanc epistolam fuisse 
eonscriptam a Clemente in exsilio constituto; sed 
pato bonz fidei rem non esse, si quis alieno no- 
mune hiterss mittere, quo tempore constaret eum 

versari, nec convenire eos posse, quorum 
verbis se seribere profitetur. Preeterea solemnis il- 
la legatio, quz in calce epistole recensetur, argu- 
mento erit, hec ab Insula aut Metallo minime fuis- 
te :anmissa. Et quidem si anonymo auctori, 

i de certaminibus, peregrinationibus, vita et mor- 
tà Petri et Pauli scripsit, etin Bibliotheca Arunde- 
lana habetur, fides sit habenda, saltem in illa per- 
seeutioDe, qua B. Petrum martyrio donavit, pr:ete- 
riebetur Clemens noster et natalium privilegio ipvio- 
latos permansit.Ait enim ille; Οἱ στρατιῶται πτραχρη” 

τᾶντας συλλαθόμενοι, (Christianos)kmi τὸν τῶν κατα” 
ibus ἄγουσι τόπον καὶ τοῦ μὲν Κλήμεντος, ὡς συγ” 


γενοῦς Καΐσαρος, φείδονται, ᾿Ηρηδίωνα δὃξ καὶ Ὀλυμ- 
πᾶν, σὺν ἅμα πλήθει, τῇ τοῦ ζίφους ὑπάγουσι cona. 
Πέτρον 83 τὸν µέγαν τοῦ Κυρίου ἀπόστολον ἀντι- 
στρύφως τῷ αταυρῷ προσπηγνύουσιν, Ubi obiter πο - 


3 tare est, plerosque, qui Clementis vitam scripsere, 


succedentium pontificum majestatem ob oculos ha- 
bentes, eura imperatoria familia ortum somniíasse : 
et qu» de Fabio Clemente consule, atque Fiavis Do- 
mitilla viro, retulerat Dio lib. Lxvri, ad nostri de- 
cora congessisse. FELL. — Aix γενοµένας conjun- 

endum cum antecedeniibus, que iia, ex codice 

lexandrino, legenda sunt : Δι αἰφνιδίους καὶ ἐπαλ- 
λήλους γενομένας ἡμῖν συμφορὰς xal παρεµπτώσεις 
non ἐφ᾽ ὑμῶν ἰδίους. Ita legendum vidit Anglia de- 
cus Joan. Pearson. COLOM. 

(85) Seviente scilicet Domitiani persecutione, 
que anno Christi 95 cepit. Quo tempore Romanam 

ecclesiam convocare, ut Corinthiorum votis fle- 
ret satis, minime liberum erat. Qui calamitates 
quas Clemens exsul passus sit, hic commemorari 
putant, non attendunt eum Romana Ecc!esie no- 
mine scribere, adeoque non privatas, sed sibi eum 
Ecclesia Romana communes serumnas enarrare. 
CovsT. 

(86) βράδιον. Al. βράδιον; at Cller. et Birr. βρα- 

ἐπιστροφήν' id est: Seram nos adver- 
sionem (animi) fecisse intelligimus. GALL. 

(87) Γνωρίκομεν. Jun. ὀυτοίζομεν : Salis incom- 
mode. Cler. δοκήσομεν, contra ms. fidem. Al. cum 
Wott. νοµίτομεν. Αἱ Wetst. in Proleg. ad Nov, 
Test. Gr p. 65, γνωρίζοµεν pressius ad stylum 
S. Pauli, quem passim usurpat S. Pater. Hac lectio 
probatur Freyo, et Birrio. GALL.—Avcolzopsv, Ad 
supplendam hanc lacunam, vocem νοµίζοµεν, nec 
incommodo sensu, primum substituimus, sed eum 
diligentius postea, et oculis accuratioribus exem- 
plar intueremur, et vestigium minutissimum τοῦτο 
ante cerneremus, ὁυσοίζομεν, licet rarius occurrat, 
reponere non dubitavimus; ὁυσοίσεν autem Hesy- 
chio est, φοδεῖσθχι xal ὑποπτεύειν. JUx. — Guie- 
tius opinalur ab ot« οἴομαι, οἴζω οἴζομαι deduci. 


D FgrL. Quidquid hic comminiscuntur aut coactum, 


aut barbarum est. Legendum videtur βρλδεῖαν 0o- 
κναοµεν ἐπιστροφὴν πεποἰηκέναι περὶ τῶν ἔπιζητου- 
µένων, hoc est, si. ita loqui Laline líceret, seram 
videbimur animadversionemfecissede iis qua quarebatis. 
Sensus est, videbimur sero ad animum revocasse, 
CLER. 

(88) ᾿Επιστροφὴν πεποιηκἔναι ᾿Επιστρέφεσθαι, et 
ἐπιστροφὴν ποιεῖν est, curare, animadvertere, et 
animum adhibere, vel adjicere. Praeter exempla que 
Stephanus affert, adde, si placet, e Rhodiaca Dio- 
nis Chrysostomi locum insignem, non tantum ut 
vim vocis et proprietatem discas, sed turpe lucrum 
caveas quod animi et rationis oculos obcaecat, nec 
justum ab injusto, aut honestum a turpi discernere 

alitur : αλλ’ ἔστι αὐτὸ τοῦτο ἡ µοχθηρία, τοῦ κέρ- 
uc ἕνεκα καὶ χρείας, μηδονὸς αἰσχροῦ μηδὲ ἀδίκου 
πράγματος ἐπιστρέφεσθαι, μηδὲ φροντζειν ποῖον τὸ 
χιγνόμενου, ἀλλὰ νον s λυσιτελές, JUN. 


(89) 'Ayaxnxo!, Vox hzc. sede sua, et loco tur- 
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marunt, ut venerabile ac illustre, dignumque quod A xai ξένοις (00) τοῖς ἐκλεκτοῖς τοῦ Θεοῦ, μιαρᾶς xal 


ab omnibus ametur noinen vestrum, magnopere 
blasphemetur 45. Quis enim apud vos diversatus, 
omnivirtute plenam firmamque fidem vestram non 
probavit ? sobriam et mitem in Christo pietatem 
non est admiratus ? magnificentiam qua hospites 
excipere soletis, non celebravit? perfectam deni- 
que certamque cognitionem vestram, non bea- 
tam przdicavit * Omnia enim sine personarum ac- 
ceptione a vobis fiebant,et in Dei legibus ambula- 
batis, przpositis vestris subditi, et senioribus qui 
sunt inter vos debitum honorem tribuentes. Juve- 
nibus, ut moderata et honesta sectarentur, man- 
dabatis;mulieribus,ut in inculpabili,gravi et casta 
conscientia omnia peragerent,diligendo viros suos, 
prout officium postulat, denuntiabalis, utque in 
obedientie canone constitutze,res domesticas ho- 
nesteadministrarent modestissimeque se gererent, 
docebatis. 


ἀνοσίου (01) στἁσεως, fjv ὀλίγα πρόσωπα προπετῃ xai 
αὐθάδε ὑπάρχοντα, εἰς τοσοῦτον ἀπονοίας (99) ἑςέ- 
Καυσαν, ὥστε τὸ σεµμνον xal περιθόητον, καὶ πᾶσιν 
ἀνθρώποις ἀξιαγάπητον (99), ὄνομα ὑμῶ», µεΓάλως 
βλασφημηθῆναι. Τίς γὰρ παρεπιδηµήσας πρὸς ὑμᾶς, 
τὴν πανάρετον xal βεθαίαν ὑμῶν πίστιν οὐκ ἐδοχίμα- 
σεν τήν τε σώφρονα καὶ ἐπιεικὴ ἐν Χριστῷ εὐσέδειαν 
οὖκ ἐθαύμασεν ; xal τὸ μεγαλοπρεπὲς τῆς φιλοξενίας 
ὑμῶν Toc οὐκ ἐκήρυξεν ; καὶ τὴν τελείαν ἀσφαλη 
γνῶσιν οὐκ ἐμακάρισεν ; ἀπροσωπολήπτως γὰρ πάν- 
τα ἐποιεῖτε, xai τοῖς νόµοις (04) τοῦ Θεοῦ ἐπορεύεσθε, 
ὑποτασσόμενοι (95) τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν, xal τιμὴν 
τὴν χαθήκουσαν ἀπονέμοντες τοῖς παρ᾽ ὑμῖν πρεσου- 
τέροις * νέοις τε μέτρια καὶ σεμνὰ νοεῖν ἐπετρέπετε " 
(96) Ἰυναιξίν τε ἐν ἁμώμῳ καὶ σεμνη καὶ ἁγνῇ αυν- 
ειδήσει πάντα ἐπιτελεῖν παρηγγέλλετε, στεργούσας 
καθηχόντως τοὺς ἄνδρας ἑαυτῶν * Ev τε τῷ xzxdw 
τῆς ὑποταγῆς ὑπαρχούσας, τὰ κατὰ τὸν olxov σεμνῶς 
οἰκουργεῖν (OT) ἐδιδάσκετε, πάνω σωφρονούσας. 


45 Clem. Α]οσ., lib., 1v Strom., p. 516, hec citat. 
| VARIORUM NOTA. 


bata est, et ]ngende procul dubio voci preceden- 
tis pagine à5eAoo/, quod a nobis in versione noatra 
factum est, ut trice implieati eloquii, suo ordini οἱ 
juncture redderentur (ut loquitur Hieronymus de 
phrasi Paulina), et. verborum flla, plano magis et 
expedito stamine decurrerent. Disponere autem ap- 
te, et figurare varie, non nisi ῥητόρων παισὶ con- 
cessum est. Clemens noster nullos colores aut lu- 
mina orationis affectat, phrasis ejus simplex, ru- 
dis, et plane ἀῤῥητορευτος est postea fusius de 
ejus stylo, et scribendi genere. JUN, . 
(90) Ἔένοις. Legit. Wott. cum Cot. aliisque, ξέ- 


quuntur grammatici. BERNARD. 

(96) Σεμνά vostv Ἐπετρέπετε. Forte. προὐτρέπετε, 
vel ἐπετρέφετε aut ἰξετρέφετε potius, quod idem 
est cum ἀνετοέφετε, hoc est,a teneris instituebatis, : 
ei imbuebatis. Juv. 

(97) Οἰκουργεῖν. Pro οἰκουργεῖν, legendum mo- 
nuit οἴκωρετν Dominus Boisius, canonicus Elien- 
sis, vir emendatus e. gravis, et in hoc litterarum 
genere, quod ipsius eruditissumae note in Chrysos- 
tomum testantur, longe versatissimus, cujus indug- 
stria in hoc opere non leviter nos adjutos esse pro- 
fitemur. Cum enim in apographum nostrum casu 


vnc. Congrua tamen ms. lectio,adeoque retinenda C inci !isset,in quo preter lacunss suppletas,nulle tum 


videtur Millio. Nimirum S. Pater schisma exhinc 
reprehendit, quod sit Christianis, ξένοις scilicet ac 
antecessorum fidelium more, advenis in terra ele- 
ctisque a Deo, maxime abominandum. Tertullianus 
Apol. cap. 1, alloquens imperii Romani antistes qui 
religionem Christianam insectcbatur : Scit heec re- 
ligio se peregrinam in terris agere, inler extraneos 
facile inimicos invenire: caterum genus, sedem, spem, 
gratiam, dignitatem in colis habere. GALL. |. 

(91) Μιαρᾶς καὶ ἄνοσιου. Quere ex grammaticis, 
an qualuor epitheta recte uni substantivo appo- 
nantur. Àn vero duo ex glossa? BERNARD. 

(99) El; τοσοῦτον ἀπονοίας. Hoc est, tanto fu- 
rore inflammaruni; vei ita inflammarunt, ut rem ad 
tentum furorem adduxerint, ut nomen vesirum sum- 
tnopere vituperelur; hoc est, ut cissidiis vestris in- 
fames sitis. Nomen hic est existimatio. CLER. 

(93) ᾽Αξιαγάπητον. Eadem voce utitur cap. 21. 
Quo fit ut mirer asseveratum a viro πολυμνήμονι, 
Davide Blondello, in prefetione Apologize pro sen- 
tentia Hieronymi p. 40, id nominis nostra in epis- 
tola non comparere. CoT. 

(94) Τοῖς νόµοις. Clem. Alex. kv τοῖς νοµίµοις, 
Qui genuina lectio, ut ex sect. 30 et 40 liquet. 
Ápud eumdem Clementem Strom., lib. 1, Nympho- 
dorus ἐν τρίτῳ νοµίµων Ασίας laudatur, et. ἐν νο” 
µίμοις βαρθαρἰκοῖς alibi.Quo nomine volumen scripse- 
ral Aristoteles, Varroni lib. vi De legibus et 
Apollonio in Historiis mirabilibus laudatum. Co- 
LOM. — Grece cum Clemente Alexandr. ἓν τοῖς 
νοµιµοις legendum esse suadet similis phrasis sub 
finem num. 3, ut reddat illis repromissionem... 
eum servaverint legitima Dei. GCousr. 

(95) Γπονασσόµενοι ad σπλάγχνοις cap. 2 Htec 
«πο ος Pauliilis, atque extra tempus 800m, ut lo- 


emendationes nostr&,sed exemplar πρῳτότυπον fide 
optima, etiam cum omnibus rugis et ntgevis expres- 
sum, quos nos postea emaculandos, et per otium 
abstergendos proposueramus, temperare sibi non 
potu.t, quin varia observaret; pro quibus ut illl, li- 
cel de facie adhuc ignoto, graias agimus maximas; 
ita alios latere nolumus,perquos vel minimum pro- 
fecimus, Verum huic loco αὐτουργετν convenientius 
esse arbitramur, siquidem addit auctor, τὰ κατὰ 
τὸν οἶκον. In muliere enim aviptig, qualem Salo- 
mon postremo Proverbiorum describit, nou tentum 
requiritur.ut domi se contineat,et raro in publicum 
prodeat; quam A postolus ad Titum rm. B, οἰκουρὸν 

(«θήν vocat, et Clemens Alexandrinus 1t Strom, 
elegantissime exprimit : 'Hz φυλαττομένη, τὰς 
πολλὰς τῆς οἱκίας ἑξόδους ἀποχλείει ὡς οἷόν τε α’τῃ 


D τῆς πρὸς τοὺς οὗ προσήχοντας προσόψεως, προυργιαί- 


τερον τιθεµένη τῆς ἀχαίρου φλυχρίας τὴν οἰκουρίαν : 
verum etiam, ut sedula sit instar apis oportet, nec 
ἄεργον την χεῖρα e, Sed τῷ ἀνδρὶ ένεργεῖν εἰς 
ἀγαθὰ πάντα τὸν βίον, ut esl, apud regum sa- 
pientissimum, ibidem.Unde idem Clemens in Ρ9- 
dagogi lib. 11 : 'H δὲ αὐτουργία ταῖς γυναιξι μάλιστα 
τὸ γνήσιον ἐπιφέρει Χάλλος, φυμνάζουσα τὰ σώματα 
αὖτων, καὶ σφᾶς αὐτὰς δι αὐτῶν χοσαοῦσα) οὐ τὸν 
ὑπ᾿ ἀλλων πεπονημένον προσφέρουσα χόσμον ἄκοσμον, 
καὶ ἀνελεύθερον καὶ ἑταιριχὸν, ἀλλὰ τὸν ἑκάστης σώ- 
Φρονος γυναικὸς διὰ τῶν χειρῶν αὐτῆς, ὁπότε χρῄζοι 
μάλιστα, ἀρκούμενον xal ἐξυφαινόμενον, Et supra 
ejusdem libri cap.10, της γυναικείας αὐτουργίας τα- 
riàs species enumerat, ταλασιουργίαν, scil. «στουρ- 

ίαν, etc., al quem te remittimus. In.— Non satis 

hristiansee matrifamiltás: olxoopetv ," domiti cu- 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ B', 

Πάντες τε ἐἑταπεινοφρονεῖτε (08), μηδὲν ἀλαζονευό- 
αξνοι, ὑποτασσόμενοι μᾶλλον fj ὑποτάσσοντες, ἴδιον 
i99) ὃδόντες (100) f; λαμθάνοντες ΄ τοῖς ἐφοδίοις τοῦ 
Φεοῦ ἀρκούμενοι (1), καὶ προσέχοντες τοὺς λόγους αὖ- 
τοῦ ἐπιμελῶς (2), ἑστεδνισμένοι (3). ἧτε τοῖς σπλάγς 
χνοις, καὶ τὰ παθήµατα αὐτοῦ (4) ἦν πρὸ ὀφθαλμῶν 
ὑμῶν. Οὕτως εἰρήντ βαθεῖα xal λιπαρὰ ἐδέδοτο πᾶ- 
iw, xxi ἀχόρεστος πόθος εἰς ἀγαθοποιίαν, xal πλήρης 
Πνεύματος ἁγίωυ ἔκχυσις ἐπὶ πάντας ἐγίνετο ΄ µεστοί 
τε ὁσίας βουλης Ev ἀγαθῃ προθυµίᾳ μετ) εὐσεθοῦς πε- 
ποιθήσεως ἐξετείνατε τὰς χεῖρας ὑμῶν πρὸς τὸν παν- 
ποκρᾶτορα« θΘεὸν, ᾖἱχετεύοντες αὐτὸν ἴλεως γενέ- 


EPISTOLA 1 AD CORINTHIOS. 
ΑΛ 


210 


CAPUT Il. 
Omnes autem humili animo eratis, nullatenus su- 
perbientes, magis subjecti * quam subjicientes, 
dantes libentius quam accipientes 55. Dei viatico 
contenti; verbaque ejus diligenter attendentes, dila - 
tati eratis in visceribus;ejusque passiones(5) vobis 
pre oculis erant. Sic alta et abundanti pace fruen. 
tes, inexplebile benefaciendidesiderium omnes te- 
nebat, plenaque Spiritus sancti super omnes effu- 
810 erat : sancta quoque voluntate referti,bono at. 
que alacri animo cum pia fiducia manus vestras 
extendebatis ad omnipotentem Deum, ei supplican- 
tes ut propitius esset 46, si quid inviti peccassetis. 


5] Ροί. v, 5. 45 Act. xx, 35. 6 Heb. vr, 12; 1I Machab. vii, 37. 


VARIORUM NOTE. 
rare, nisi fortis illius matris familias adinstar,quam B τὸν μέλλοντα, Sic Cyrillus Hieros. catech. 3 vult 


Salomon Prov. ult. describit, manum operi admo- 
veat. Recte Junius cum temperantia. administrare, 
rectius fortasse, decore, aut cum matronali gravi- 
tale administrare diceretur. FELL. 

(98) Πάντες ἐταπεινοφρονεῖτε. Ad locum I. Petr. 
v. 5, respezisse hie Clementem nostrum arbitror, 
πάντες 0: ἀλλήλοις ὑποτασσόμενοι t7," ταπεινοφροσύ- 
vr» ἐνκομθώσασθε. Unde infra ἑνδυσωμεθα την ὁμό- 
vot1v ταπεινοφρονοῦντες, et passim in hac epistola 
Coriuthios ut humilitate se ornent, e. humilitatem 
cum concordia induant, hortatur : que ceterarum 
virtutum merito a Basilio θησαυροφυλάκιον vocatur, 
el a Chrysostomo, µήτηρ, xai ῥίζα, «xi τροφὸς, καὶ 
ὀπόθεσις, καὶ σύνδεσμος τῶν ἀγαθῶν JUN. 

99] 'Hàov. Pro μᾶλλον quod habet Jun. cum 
editi. Wotl. £4» ex ms. restitui. Sic legit et Gra- 
bius. Sic quoque Millius in Prolegom. ad N. T., n. 
140. Lectio sane propior ad Act. XX, 35. GALL. 

(100) 'Ἠδιον διοόντες, 
XX, 95: Maxi ἐστι διδόναι μᾶλλο, ἤ λαμθάνειν, 
De «quo loeo Josephus, seriptor Christianus (quem 
ex codice msto,Cantabrigiensi descriptum habemus) 
in 'Yxouvrsconp suo, questione 121,sic habet: Τίνες 
ειν αἱ ὑπὸ τῶν ἁποστόλων µαρτυρίαι παρχγενόµε- 
»21, ὧν τὰς γραφὰς οὐκ ἔχομεν ; Ματθαῖός φησι ἐπὶ 
v5 οἰκήσει τοῦ Ἱωσὴφ ἀπὸ τῆς ἐξ Αἰγύπτου ἀνόδου, 
εἷς τὴν Να αρῖθ μετὰ τοῦ Κυρίου" ᾿ἸἘΕλθὼν δὲ ᾧκησε 
74v Nafapif, ἵνα πληρωθη τὸ γεγραμμένον. "Ότι 
Nazzoxtoc κληθήσεται. Παύλος iv τῃ πρὸς Ἐφι- 
πιωος Φησί Διὸ λέγει ᾿Εγειραι ὁ καθεύδων, καὶ 
ἐπιφαώσει σοι ὁ Χριστός καὶ πάλιν γέγραπται᾽ 
Ἔγενετο ὁ πρῶτος ἄνθρωπος sl φυχὴν ζώσαν, ὁ 
280t tiq πνεύμα ζωοποιοῦν, Καὶ τοῖς ἐν Μιλήτῳ 
πρεσθοτέροις διχλεγόµενος, φησί Μνημονεύετε, ὅτι 

ποιόν ᾖἔστι διδόναι 
:dde, si placet, loeum Chrysostomi, quem nos ex 
5aiena Greca in Acta et Epistolas canonicas erui- 
mus, que in Bibliotheca novi collegii hujus Acade- 
ΠΙ3 servatur, et longe alla est ab ea, que sub (Ecu- 
nenii nomine, in lucem prodiit : Καὶ ποὺ εἶπεν ; 
ew; ἀγράφως πχρεδωκαν ol ἀπόστολοι, fj £2 ὧν ἄν 
Ὡς πυλλογίσαιτο δῆλον. Καὶ γὰρ ἔδειξε τὴν παῤῥη- 
ταν τὴν προς τοὺς κινδύνους, τὴν συµπάθειαν τὴν 
πρὺς τοὺς ἀρχομένους, τῃν διδασκαλίαν τὴν μετὰ 
-αὐσηαίχς, την ταπεινοφροσύνην, τὴν ἀκτημοσύνην, 
ἑσστο ὃς καὶ ἀκτημοσύνης μεῖζον' εἰ γὰρ txti, Πώ- 
νησόν Guo, φηθὶ, ὑπάρχσντα, εἶθέλεις τέλειος εἶναι" 
ὅταν πρὸς τὸ μηδὲν λαµθάνειν, καὶ ἑτέρους τρέφῃ, τἰ 
του Ἴσον ; Etc βαθμὸς, ῥίψχι τὰ αὐτοῦ. δεύτερος, 
ἑπυτῷ ἑπαρκεῖν' τρίτος, καὶ ἑτέρυις' τέταρτος, τὸ καὶ 
ατπιρύττοντα Ἰξουσίαν ἔχοντα λαμθάνειν, μὴ Aaabáve ww: 
ωστε πολὺ vow ἀχτημόνων οὗτος βελτίων ἦν, JUN. 

(1) Ἐφοξίοις τοῦ Θεοῦ ἁρκούμενοι, Forte doc- 
iriBanm salutis ex sacris Scripturis baustam intelli- 
git, ut Basilius ad Meletinin. epist, ὀ6: ᾽᾿αϕέλιμα 
ὀυλάγματς, j «πρός τε τὸν ἐνεστῶτα αἰῶνα, xal 


Alludit ad locum Λο. C ἡμῶν πεπλάτοντχι. OS 


μᾶλλον 7, λαµθάνειν. His D 


catechumenos suos fldem in cordibus insculptam 
babere, καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς λέξεως μνημονεῦσαι, id est, 
verba ipsa symboli mente et memoria tenere, καὶ 
ἐφόδιον ἔχξιν ἐν παντὶ τῷ χρόνῳ της ζωῆς. Vel po- 
tius τὰ βιωτικὰ ad victum οἱ vestitum necessaria 
τῶν ἐφοδίων nomine intelligenda sunt, ut Paulus 
I ad Timotheum vi, 8 : "Ejovze; 9i διατροφὰς καὶ 
σκεπάσµατα, τοὺτοις ἀρκεσθησόμεθα, etad Hebreos 
Xlll, 5 : ᾽Αφιλάργυρος ὁ τρόπος, ἀρκούμενοι τοῖς παρ- 
οὔσιν. [D. 

(2) Προσέχοντε τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐπιμελῶς,. 
F. τοῖς λόγοις. Sequitur locus,cujus sensum ac ele- 

antiam minime assecutus fuit eruditus interpres. 
στερνισµένοι fixe τοῖς σπλάγχνοις. Clementi ἔστερ-- 
νισµένοι Sunt, qui Latinis pectorosi, homines lati 
capacisque pectoris. Respexit autem dubio procul 
ad verba Apostoli II ad Corinthios vi, 11 : 'H χαρδία 
Gt&vo yg uceTo0s Ev ἡμῖν, στε- 
νοχωρεῖσθε δὲ ἐν τοῖς σπλάγχνοις ὑμῶν τὴν δὲ αὐτὴν 
ἀντιμισθίαν (ὡς τέκνοις λέγω), πλατύνθητε καὶ uet. 
Cor sosirum dilatatum est. Non angusliamini in no- 
bis : angustiamini autem. in visceribus vestris. Eam- 
dem autem. habeMes remunerationem (tanquam filiis 
dico), dilatemini et vos. Quocirca suspicari quis Bor 
sit, particulam iv eClementino textu excidisse.CoT. 
— Προσέχουτες τοὺς λόγους, Totus hic locus cor- 
ruplus, et sic forte restituendus, προσέχοντες τοῖς 
λόγοις (licet προσέχειν cum quarto casu hoc sensu 
interdum junctum reperiatur, ut 1ssie cap. primo 
his : Προσέχετε νόµο» θεοῦ, et χρίσιν χγηρῶὼν οὗ προσ- 
έχοντες) αὐτοῦ ἐπιμελῶς, oT ἐἑνεστερνισμένοι dons 
τοῖς σπλάγ-νοις, xxi τὰ µαθήµατα αὐτῶν (id est do- 
cumenta, vel mayisteria, ut. Cypriani verbo ular) 
Tv πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν. JUN. 

(3) ᾿Εστερνιαμένοι... τοῖς. ΑΙ. ἐνεστερνισμένοι. 
Cot. ἑστερνισμὲνοι., ἓν τοῖς. Vid. lE Cor. vi, 19. 
GALL. — Εστερνισμὲνοι, Àd. hasc Clementis verba 
alludere videtur Constitutionum apostoticarum con- 
sarcinator in Procemio Operis, cum ait : ΄Ἔνεστερ- 
νισμὲνοι τὸν φοθον αὐτοῦ, ul monuit rev. Pearson, 
pro Ignatii epistolis, p. 63. CoLoa. 

(4) Καὶ τὰ παθήματα αὐτοῦ (supple ex prtce- 
dentibus Θεοῦ) ἣν πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν. Preeteriisse 
videntur ista conspectum oculatissimi critici Pho- 
tii : cujus judicium e Dibliothece colice 126, peti- 
tum, habes hie in testimoniis veterum. Cor. 

(5) Cujus scilicet viatico couteptos eos proxime 
dixit. Ita, ut observavit Cotelerius, passiones Chri- 
sti Clemens jones Dei nuncupare non dubitat : 
quod Photium fugit ; alioquin cod. 126 minime no- 
tasset id forte noncullos in hac epistola reprehen- 
suros esse, quod Clemens Christum spoelens 
quaquam sublimiores οἱ convenienves Deo Ww 
adhibuerit. Tantum observet nuMas ei exe 
qua divine illins nawure adversenvot. Y3. oe 
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Diu noctuque solliciti eratis pro universa fraterni- A σθαι (6), et τι &xovzec ἡμάρτετε. ᾽Αγὼν ἦν ὑμῖν ἡμέρας 


tate, ut numerus electorum Dei cum misericordia 
οἱ conscientia salvaretur. Sinceri el simplices era- 
tis, atque injuriarum invicem rcceptarum imme- 
mores. Omnis dissensio omnisque scissura vobis 
abominationi erat: proximorum delicta lugebalis: 
illorum defectus, vestros censebatis; benefacti nul - 
lius peenitebat vos, ad omne bonum opus parati 48. 
Venerandaet virtutum omnium referta conversatio- 
ne ornati,omnia in timore ejus peragebatis: man- 
data et precepta Domini in tabulis cordis vestri 
scripta erant 49. 


V1 F. των vel πλησίων, 88 Tit. m,4. 


τε καὶ νυκτὸὺς ὑπὲρ πάσης τῆς ἀλελφότητος (7), τὸ σώ- 
ζεσθαι μετ’ ἑλέους καὶ συνειδήσεως (8) τὸν ἀριθμὸν 
τῶν ἐκλεκτῶν αὐτοῦ, Εἰλικρινεῖς καὶ ἀχέραιοι τε, 
καὶ ἀναμνησὶκαχοι (0) cic ἀλλήλους. Πᾶσα στάσις, xai 
πᾶν σχίσμα βδελυκτὸν ὑμῖν ΄ ἐπὶ τοῖς παραπτώµασι 
τοῖς πλησίον 4T ἐπενθεῖτε * τὰ ὑστερήματα αὐτῶν ἴδια 
ἐχρίνετε  ἀμεταμέλητοι τε ἐπὶ πάσῃ ἁγαθοποιίᾳ, 
ἔτοιμοι εἷς πᾶν ἔργον ἀγαθόν. ΤΠ παναρέτῳ καὶ σε- 
θασμίῳ πολιτείᾳ κεχοσμημένοι, πάντε iv τῷ φόδφ 
αὐτοῦ ἐπετελεῖτε * τὰ προστάγµατα καὶ τὰ δικαιώµα- 
τα (10) τοῦ Κυρίου Ἐπὶ τὰ πλάτη τῆς καρδίας (11) 
ὑμῶν ἐγέγραπτο. 


9 Prov. vri, 3. 


VARIORUM NOTAE. 
tem loco aperte prevertitur ac. perimitur haeresis B met sane Cot.infra cap. 34, τῇ evvePoe., communi 


Nestoriana. CousT. — 

(6) "Ίλεως. Wott. videtur vox satisapta τῷ γενὲ- 

σθαι, animo propitio ; al. malunt ἴλεων, Gat. 
(1) Υπὲρ πάσης τῆς ἀδελφότητος. Sic I Petr. 11, 
47 : Τὴν ἁδελφότητ« ἀγαπᾶτε. Sub lege olim, non 
tantum qui eisdem parentibus erant prognati, sed 
qui ejusdem tribus, qui eorumdem sacrorum, et 
ejusdem verbi participes erant, fratres vocabantur, 
ut Barnabas [imo Clemena Alex. ipse] apud Cle- 
meatem Alex. ΙΙ Strom. :'O vópoc ἀπαγορεύει ἀδελ' 
qup δανείζειν, ἀδελφὸν ὀνομάζων, οὗ µόνον τὸν ἐκ τῶν 
αὐτῶν φύντα γονέων, ἀλλὰ xxl ὃς Xv ὁμόφυλος f; ὁμο- 
Juv tt, καὶ τοῦ αὐτοῦ λόγου κεκοινωνηκώς. Sic 
n primitiva Ecclesia, cum Christiani animo anima- 
ue irter se miscerentur, et omnia prater uxores 
discreta haberent, ut loquitur Tertuliianus, fra- 
tres propter hanc πρὸς ὀλλήλους φιλοστοργίαν καὶ 
ἀγάπην dicebantur et habebantur, precipue vero 
quia unum Patrem Deum (ut idem Tertullianus in 
etico) aguoscerent, unum spiritum sanctita- 
tis haberent, et de ejusdem ignorante utero ad 
uDam veritatis lucem expavissent. Sic Chrys. hom. 
45, in epist. ad Heb. exponens V. i, 5, prime ad 
Cor. : ᾿Αδελφὸν Ἐνταίθα λέγων πάντα τὸν πιστὸν 
ἁπλῶς, οὐ τὸν µονάζοντα᾽ xl γάρ ἔστι τὸ moto)» τὴν 
ἆδελ τα ; τὸ λουτρὸν τῆς παλιγγενεσίας, τὸ ὀυνη- 
Ünvat καλέσαι Πατέρα τὸν θεὸν, ὥστε ὃ μὲν κατ- 
ηχούμενος κἄν μοναχὸς T$ ob« ἀδελφὸς, ὁ δὲ πιστὸς 
xav κοσμικὸς fj, ἀδελφός ἐστιν" εἴ τις, φησὶν, ἀλελοὺς 
ὀνομαζόμενος, οὐδὲ γὰρ ἴχνος τότε µονάζοντος ἣν, 
ἀλλὰ πάντα πρὸς Χχοσμικούς διελέγετο ὁ µακάριος 
Παῦλος. Hinc apud Cyprianum, fratrum et fraterni- 
tatis frequentissima mentio, et toties in epistolarum 
fine, illud repetitum : Fraternitatem universam meo 
nomine salutate, ot, Fraternitalem, qua vobiscum est, 
multum a me εα]μίαίε. O tempora vere aurea, et 
mores Christo, ac sacrosancto ejus nomine dignis- 
simos ! cum unpanimitas in Ecclesia floreret, et po- 
pulus omnis Christienus in solidam corporis uni- 


consensu, est interpretatus. GALL. 


(9) ᾽Αυαμνησίκακοι. Ms. lectionem mendosam 
Wott. cum aliis sic emendat, ἀμνησίκαχοι. Mallem 
cum ΒἰΓΡ.. παναμνησίχκκοι, id est : Omnis inler vos 
offenso immemores. Vel : Nullius omnino invicem 
injuria. memores. Delectatur certe hujuscemodi com- 
positis S. Pater. Sic mox hic : Ti παναρέτῳ... πο- 

wela* eap. 33, τῷ παμμεγεθεστάτρ αὐτοῦ  xpázsi, 
et post pauca, τὸ ἐξογώτατον xal παµµέγεθες κατὰ 
διάνοιαν" cap. 35, 6 πανάγιος' cap. 45, τῷ παναρέτῳ 
ὀνόματι αὐτοῦ cap. 57, Ἡ Πανάρετος σοφία, etc. 
IDEM. 

(10) Καὶ τὰ δικαιώµατα. Hec verba quee desunt 
editt. restituit ex ms. Wott. Ea quoque legebst in 
suo exemplari Bois. Sic enim ille, in notis ad h. 1. 
Malim ἓν τῷ φόθῳ τοῦ Koptoo, ut deinde lin. seq. 
pro τὰ δικαιώµατα τοῦ Κωρίου, scribatur τὰ δικαιώ- 
µατα αὐτοῦ. Quin οἱ illa legit Jun., αἱ patet ex ejus 
versione,ubi sic: Mandata et precepta Domini 1». 


(11) 'Ezi τὰ πλάτη τῆς καοδίας. Sie Proverb. 
τα, 3 : Ἐπίγραψον Ἐπὶ τὸ πλάτης τῆς καρδίας 
σου, hoc θβ{επὶ τοῦ στήθους’ verum ergoClementem 
nostrum respexisse potius arbitror, ad tabulas la- 
pideas. in quibus digito Dei leges insculpebeantur, 
et ad locum Apostoli II ad Cor. ttt, 3: 05x kv πλαξὶ 
λιθίναις, ἀλλ᾽ ἓν πλαξὶ vxp9lag σαρκίωχις. Et Jeremis 
xXXVIII (Vulg. xxxi), 33, quem locum Paulus ad He- 
bros bislaudat: Διδοὺς δώσω υόµους µου εἷς τὴν 
διανοιαν αὐτῶν. καὶ ἐπὶ καρδίας αὐτῶν γρίφω αὖἲ- 
τούς. Sic Cyrillus Alex., ut est in'fiatena in Psal- 
mos, coljlectore Niceta, q.am nos ms. habemus, ad 
vers. 11 psal. cxvim: Ἐν «f, καρλίᾳ µου ἔκρυψα 
τὰ λόγιάἁ σου, τουτέσιιν ἐν τῷ τααείῳ της Ψψοχῆς 
ἀνεξαλειπτον ἐνεχόλχψα τὴ» μνήμην τῶν ἐντολῶν 
σου, ὅπως ἀεὶ τχὺτας ὁρῶν xxi μνημονεύων μὴ 
ἁμάρτω σοι. Dbi rationem reddit, cur Domini prae- 
cepta in intimis cordium nostrorum penetralibus 


tatem arctissime concordi» glutino copularetur. DTecondi debeant, et similitudine elegantissima ϐ 


Longe aliter in his novissimis diebus, et mundi se- 
nio (quod deflere facilius est, quam corrigere) cum 
urgiis et contentionibus in religione, quam vincu- 
um pacis esse oporteret. Christi tunica inconsuli- 
lis et individua, in varias partes scinditur, et cor- 

us ejus mysticum dissidio compaginis separatur 
lut loquitur Cyprianus) ac divulsis laceratione vis- 
ceribus in frusta discerpitur. Fraternitas omnis lio- 
die exstincta est, unanimitss primeva non tantum 
diminuta, de quo Cyprianus suis temporibus queri- 
tur, sed e medio penitus sublata esse videtur. Dii 
meliora piis ! JUN. 

(8) Συνειδήσεως. ΑΙ. συνδέσεως, vel συνευδο- 
κήσεως. Ms. adhsreo cum Wott. Sed verterem po- 
tius, «nenimi construi. Eaqu» videtur fuisse S. Pa- 
(r1s sententia, quo iterum schisma retunderet. Ipse- 


tbesauris, et pretiosis κειµηλίοις petita, illustrat. 
Sic Cyrillus Hieros. catech. 5, de fldei dogmate: 
Ἐν ὀλίγοις τοῖς στίχοις τὸ πᾶν δόγμα τῆς πίστεως 
περιλαμθάνοµεν, Όπερ, καὶ ἐπ αὐτῆς τῆς λέξεως 
μνημονεῦσαι ὑμᾶς βιῤλομχι, καὶ παρ ἑαυτοῖς μετὰ 
πάσης σπουδῆς ἀπαγγεῖλαι, οὐχ εἰς χάρτας ἀπογρα- 
φοµένους, ἀλλ᾽ Ev κχρδίᾳ τῇ μνήμη στηληγραφοῦντας, 
φυλαττοιμένους ἐν τῷ μελετᾷν' et paulo infra : Βλέ- 
πετε οὖν, ἀλελφοὶ, καὶ ἁρατεῖτε τὰς παραδόσεις dq 
νῦν παβαλαμθάνετε, xai ἀπογράφατθε αὐτὰς εἰς τὸ 
πλάτος τῆς καρδίας 249v, ubi ex comparatione su- 
periorum ἐπὶ τὰς πλάκας reponi debere, ad oram 
ibri nostri ante aliquot annos observavimus, atque 
ita hoc ioco apud Clementem legendum esse, 
dubium est. JuN. 


κ 
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ΛΕΦΑΛΛΙΟΝ I", 

Πᾶσα δόξα (12) xal πλατυσμὸς (13) ἔδόθη ὑμῖν, καὶ 
ἐπετελέσθη τὸ γεγραμµένον’ (44) ᾿Εφαγεν καὶ ἔπιεν, 
xai ἐπλατύνθη καὶ ἐπαχύνθη, καὶ ἀπεγαλάκ- 
τισεν (15) ὁ ἠγαπημένος. Ἐκ τούτου ζηλος xal 
φθόνος (46), καὶ Wow, καὶ στάσις, διωγμὸς xai 
ακαταστασία, πὄλεμος xai αἰχμαλωσία. Οὕτως ἐπ» 
τιγέρθησαν ol ἄτιμοι ἐπὶ τοὺς ἐντίμους, οἱ ἆδοξοι ἐπὶ 
τοὺς ἑνδόξους, οἱ ἄφρονες ἐπὶ τοὺς φρονίµους, ol νέοι 
ἐπὶ τοὺς πρεσθυτέρους. Aix τοῦτο (17) πόῤῥω ἄπεστιν 


30 Deut. xxxi, 19. 5! Isa. ui, 5. 
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Omnis honor etlatitudo vobis data est, et illud 
Scriptura impletum est: Edit et bibit, et. dilatatus 
est et incrassatus,et recalcitravit dilectus90, Hinc 
emulatio, invidia, conlentio, seditio, persecutio, 
commotio, bellum et captivitas manarunt. Sic vi- 
les et inglorii contra honoratos et gloriosos,sic in- 
sipientes contra sapientes, et juvenes contra se- 
niores insurrexerunt 5!, Hanc ob causam proeul 
absunt justitia et pax, dum unusquisqne Dei timo- 


VARIORUM NOTAE. 


(149) Πᾶσα δόξα. Hucusquo laudantur Corinthii, 
et illorum pii, sancii et religiosi mores ipsis ob 


πρότητος καὶ κοµφείας, καὶ μὲν δὴ xai σμικρὰ xal 
ὀλίγα, πᾶσιν ἀνθρώποις ἐστὶν ἀξιέραστα. Sic Βαξὶ- 


oculos ponuntur, ut vitaperiuin propter vitia in plius ad Libanium : 'AAX' ἡμεῖς μὲν, € θχυµάσιε, 


qua degenersrunt, acrius illorum snimos pungeret. 
'"Irzvov μὲν γὰρ κἀὶ xa0' ἑαυτὸ ἡ κατηγορία πλΏηξαι 
(ut Chrys. in 3 vers. ΧΙ cap. prima ad Corin- 
thios), ὅταν δὲ πρὸς παράθεοιν ἑτέρων κατωρθωκότων 
καὶ ἐγχωμιαζομένων Ὑίνηται, μεῖζον ἔχει χέντρον. 
Transitio autem paulo sbruptior est, et majoris 
evidentie causas, quedam addi posse videntur, ut 
'AAAX νῦν oix ἐξ o*ov, vel tale aliquid. Sed Pho- 
tius, criticorum pater, in Μυριοδίδλῳ, hoc multis 
ante nos szculis deprehendit, qui in hac genuine, 
et altera etiam epistola, quz falso sub Clementis 
nomine ferebatur, νοήµατκ quadam causatur ἑῤ- 
puapg£ex, πως, xal οὐ συνεχΏ c7,» ἀκολουθίαν ρυλάτ- 
τοντα : quare nos nihil mutamus, aut addimus,sed 
ut excusatior flat Clemens noster, preter ea que 
supra in epistola ad lectorem, de apostolicorum 
virorum stylo breviter teligimus,xai ἄχρῳ ακτύλῳ, 
placet hic quedam de phresi et charactere il- 

rum temporum subtexere; postea, licet sepius 
occssio offeratur, altum silentium promittimus. In 
Ecclesism infantia, veterum Patrum docendi et scri- 


bendi ratio, plana, simplex et brevis fuit, non ad C 


delectationem sarium, sed animarum ὡς ο 

tà : quippe qui fidem non in εὑρεσιλογίᾳ ἀλλ᾽ ἓν 
Peli To Brite Γραφῶν ponerent, ut loquitur 
Cyrillus Hieros, catechesi quarta : et auditores ha- 
berent, qui, νηπιω εστέρων χαὶ γαλακτώδους sloxyo- 
T indigerent.Hinc Methodius apud Epiphanium; 
Τὸ μὲν οὖν παλαιὸν βραχὺ παντελῶς τὸ περὶ ἑξήγη- 
σ.ν Tf», Φιλοτιμουμένων gh τέρπειν, ἀλλὰ ὠφελεῖν 
τοὺς παρόντας. Sic Greg. Nazianz., orat. 21 : Hv 
ὅτε "nApate τὰ ἡμέτερα, καὶ καλῶς εἴχεν, ἠνίκα τὸ 
μὲν περιττὸν τοῦτο, καὶ κατεγλωττισμένον τῆς ϐθεο- 
λογίας καὶ ἔντενον, οὐδὲ πάροδθν εἶχεν εἷς τὰς θείας 
ri. Hinc Hieronymus de Didyme : Imperitus 
sermone esl, et non scientia, apostolicum virim ez ipso 
MINOR Fimens, tam sensuum nomine, quam sim- 
plicitate verborum; quod et ipse Didymus sub finem 
tractatus sui de Spiritu sancto, de seipso fateri 
pon erubescit. Imo et apostoli ἄγροικοι, ἆμαθεῖς, 


Mose! καὶ 'HÀi, xal τοῖς οὕτω µαχαρίοις ἀνδράαι 
σύνεσμεν , ἔκ τῆς βαρβάρο) φωνῆς διαλεγοµένοις 
ipw τὰ ἐκυτῶν, τὰ παρ Ἐκείνων φθεγγόµεθᾳα, νοῦν 
μὲν ἀληθη, λέςιν 0i ἀμαθῃ. Sic Hieronymus in ini 
cap. ad Ephes. : Nos quotieseunque solecismos, aut 
lale quid adnotamus, non apostolum pulsamus, «ut 
malevoli criminantur, sed magis apostoli assertores 
sumus, quod Hebraus ex Hebroeis, abs;ue rhetorici 
nitore sermonis, et verborum composilione, εί eloquii 
venustate, nunquam ad fidem Chrisli. tolum mundum 
transducere. voluisset [ί. valuissel], nisi. evangelizas- 
sel eum non in sapientia verbi, sed in virtute Dei; et 
ibidem paulo infra : Iste igitur qui sola&cismos in 
verbis facil, qui non polest hyperbaton reddere, sen- 
lentiamque concludere, audacter sibs vindicat sapien- 
tiam. Vide ejusdem epistolam ad Algasiam, ubi sen- 
sus involutos, eloquium implicatuto, et artis gram- 
matice imperitiam in Paulo notat, et dictum illud. 
Kisi imperitus scrmone, non (amen scientia, non de 
humilitate, sed de conscientie veritate, ab ipso 
prolatum esse affirmat, Sed hac hactenus, et for- 
(asse plura quam par erat. ID. 

(13) Πλατυσμός, ut Cyrillus in Catena nostra in 
Psalmos interpretatur, est πραγμάτων εὖθυμία [ῖσ. 
εὐθηνία] x«i s5puyeo!z. Corinthius enim illis tem- 
poribus, ut Chrysost. in argumento prioris ad Co- 
rinth. Epistol2 auctor est, urbs magna fuit καὶ πο- 
λυάνθρωπος, πλούτου καὶ σοφίας ἕνεκεν βχυμαστὴ, 
καὶ τῆς Ελλάδος τὸ χεφάλαιον. Τὰ γὰρ ᾿Αθηναίων 
καὶ Λακεδαιμονίων ἀθλίως διέκειτο λοιπὸν, τῆς ἀρχης 
πάλαι µεταπεσούσης. ID. 


(413) ᾽Απεγαλάκτισεν. Leg. cum Col. aliisque, 
ἀπελάκτισε», GALL. — Απεφαλάκτισεν. Reponen- 
dum ἀπελάκτισεν, quamvis nolissimum sit, infan- 
tes uberibus abstractos, protervos, importunos, 
querulosque et prorsus itnplacabiles esse. Hoc au- 
tem iu loco semel observetur Clementem, in lau- 
dandis sacris Scripturis, apostolos imitatum, qui 
subinde sensa magis quam verba reddebant; nec id 
quidem distincte et seorsim, sed permistim et qua- 


ἀνράαματοι καὶ ἀσύνετοι habebantur, ut Chrys. Dsi per spicilegium decerptis suffragiis, Nec adeo ab 


homil. 3, in Epist. priorem ad Corinthios; et ip 
prefatione sua ad Romanos: 0ὐδὲν ἀμαθέστερον 
Πέτρω, οὐξὲν ἰδιωτικώτερον Παύλου. καὶ τοῦτο αὐτὸς 
ὠμολόγαι, καὶ οὐκ ᾖσχύνετο λέγων EL δὲ xal ἰδιώτης 
τῷ λόγψ, ἀλλ᾽ οὗ τῇ γνώσει (1 Cor. xi, 6). Et in 
expositione psalmi XLv1, ἰδιώτας, ἀτήμους, ἀπόλιδας, 
µονοχίτωνας, ἀνυποδέτους, γυμνοὺς eL ἰχθύων ἀφω- 
νοτέρους eosdem vocat. Sic. Greg. Nyssenus ad il- 
lud Psalmistie, Ἐκ exópaxoc νηπίων (Psal. vit, 3), 
ut est in Catena nostra in Psalmos : "Άλλως καὶ 
τπος hw τῶν ἀποστόλων᾽ καὶ γὰρ οὔτοι ἰδιῶται σφόδρα 
Ure καὶ τῶν ἰχθύων αὐτῶν ἀφωνότεροι, τὴν oco» 
gi ἅπασαν {σαγήνευσαν. Sic Theodoretus de 
curandis Grecorum effectibus sermone 8, de apo- 
Melorum scriplis : Τὰ γὰρ δὴ τούτων ξυγγράµματα 
ixi γε ὄντα, καὶ τῆς Ελληνικῆς γεγυμνωµένα λαµ- 


t. 
ru 


Hebrzis fontibus, quam LXX Interpr. profluente 
minus fortasse limpido, sed magis accommodo, 
omuibusque exposito hausisse. FELL. 

(15) "Ἔφαγεν, καὶ ἔπιεν, καὶ ἐπλατύνθη, καὶ ἔπα- 
χύνθη, καὶ ἀπελάχτισεν ὁ ἠγαπημένος, Non mul- 
tum dissirailiter citat B. Chrysostomus homil. 1 in 
Genesim, sic :' Εφαγε καὶ Em, xai ἔλιπανθη, καὶ 
bnzqivUn, καὶ ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπημένος. Cor. 


(16) Καὶ φθὀνος. Sic Wott. ex mss. Ista omittunt 
editi, qu: lamen agnoscit Junii versio aemulatio, 
invidia, contentio. GALL. 


(17) Διὰ τοῦτο. Vertimus : Hane ob causam, 
rocul absunt justitia et paz, quod unusquisque, etc. 
unius : Hinc. est. quod. justitta εχεµἰανίε οἱ 
pace, unusquisque. Recedimus aliquanto a versione 
viri doctissimi, ut mens auctoris expressius patere 
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rem deserit, et in fldeejus czcutit, neque in ins- A 5, δικχιοτύνη xxl. εἰρήνη, ἓν τῷ ἀπολείπειν ἕχαστον 


titutis preceptorum ejus ambulat,aut vitam Chri- 
sto dignam degit;sed secundum pravas ipsius con- 
cupiscentias incedit, iniquam et impiam invidiam 
resumendo, per quam et mors in mundum iutra- 
vit 53, 


τὸν φόθον τοῦ Oto), καὶ iv τῃ πίστει αὐτοῦ αμθλυω- 
πῆσαι, μηδὲ ἓν τοῖς νοµίµοις τῶν προσταγµάτων αὖ- 
τοῦ πορεύεσθαι, μηδὲ πολιτεύεσθαι κατὰ τὸ καθη- 
xov τῷ Χριστῷ (18), ἀλλὰ ἕκαστον βαδίζειν, κατὰ τὰς 
ἐπιθυμίας αὐτοῦ τὰς πονηρὰ:, ζῆλον ἄδικον καὶ 


ἁἀσεθη ἀνειληφότας (19), δι’ οὔ καὶ θάνατος εἰσῆλθεν εἰς τὸν κόσμον. 


CAPUT IV. 

Sic enim scriptum esL: Et factum est post dies, 
obtulit Cain ex fructibus terra sacrificium Domi- 
no:Abelautemobtulitel ipse deprimogenitisovium 
suarum,et de adipibusearum.Et respexit Deus su- 
per Abel,et super munera ejus: super Cain autem, 
et super sacrificia ejus non advertit. Et contristatus 
est Cain valde,et concidit vultu suo. Et dixit Deus 
ad Caín : Quare tristis factus es? et quare concidit 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A, 

Γέγραπται γὰρ οὕτως ' Kal ἐγένετο gue0' ἡμὲρας, 
ἤνεγκε Κάῑν ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς θωσίαν τῷ 
θεῷ * καὶ ᾿Αδελ ἴἤνεγχεν καὶ αὐτὸς ἀπὸ τῶν πρω- 
τοτόχων τῶν προθάτων, καὶ ἀπὸ τῶν στεάτων 
αὐτων. Καὶ ἔπιδεν (20) ὁ θεὸς ἐπὶ "A60, καὶ ἐπὶ 
τοῖς δώροις αὐτοῦ ' ἐπὶ δὲ Κάῑν, καὶ ἐπὶ ταῖς 
θυσίαις αὐτοῦ οὗ προσὲσχεν, Καὶ ἑλυπήθη Kdiv 
λίαν (214), καὶ συνῖπεσε τῷ προσώπῳ αὐτοῦ. 


vultus taus? Nonnesi recte offeras,non autem recte B Καὶ εἶπεν ὁ θεὺὸς πρὸς Kdiv* "Ίνα τί περίυπος 


dividas,peccasti* Quiesce: ad te conversio ejus,et tu 
dominaberis ipsius. Et dizit Cain ad Abel fratrem 
suam: Transeamus in campum.Et factum est dum 
essent in campo,surrexit Cain super Abel fratrem 
suum εἰ occidit eum 55, Videtis, fratres, propter 
smulationem et invidiam fratricidium commissum. 
Propter &mulationem pater noster (24) Jacob δὲ 
8 facie fratris sui Esau aufugit. /Emulatio effecit, ul 
Joseph ad mortem usque persecutionem sustine- 
rei55, el in servitutem addiceretur. ZEmulatio Mo- 
sem 4 facie Pharaonis regis Egypti fugere.compu- 
lit,cum popularem suum dicentem audiret:Quis te 


constituil principem et judicem super nos'uunquid ϱ 


(uvis me occidere, quemadmodum occidisti heri 
AEgyptium 96? Propter z!emulationem (26) Aaron et 
Maria extra castra segregati habitarunt 57. /Emu- 
latio Dathan et Abiron vivos ad inferos detrusit58, 
quod cum Moyse Dei famulo seditione contende- 


ἐγένου ; xal ἵνα τί συνέπεσε τὸ πρόσωπόν σου ; 
Οὐκ ἐὰν ὀρθῶς (29) Ἠπροσενέγκῃς, ὀρθῶς δὲ μὴ 
διΣλῃςς ἥμαρτες ; Ἡσύχασον πρὸς σὲ dj &mo- 
στροφλ αὐτοῦ, καὶ σὺ ἄρξεις αὐτο. Καὶ εἶπε 
Κάῑν πρὸς ᾿΄Αδελ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ * Διέλθωμεν 
εἷς τὸ πεδίον, Καὶ ἐγένετο ἓν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐν 
τῷ πεδίῳ, ἀνὲστη Κάῑν ἐπὶ Αθελ τὸν ἀδελφὺν 
αὐτοῦ καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν, Ὁρᾶτε, ἀθελφοὶ, 
ζῆλος xai φθόνος ἀδελφοκτονίαν κατειργἁσαντο (99). 
Ai ζηλον ὁ πατὴρ ἡμῶν Ἰαχὼδ ἀπὶδρα (95) ἀπὸ 
προσώπου Ἡσαῦ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. ZrnÀoc Ἐποίησεν 
Ἰωσὴφ μὲχρι θανάτο διωχθῆναι, καὶ μὲχρι δου- 
λείας εἰσελθεῖν. Ζῆλος φυγεῖν ἦνάγκασε Μωύσῆν ἀπὸ 
προσώπου Φαρχὼ βασιλἑως Αἰγύπτωυ, iv τῷ ἀχκοῦσχι 


αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὁμοφύλου» Τίς σε κατὲστησε κχρι- 
thv 5| δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν; μὴ ἀνελεῖν µε συ θὲ- 


Aeg, ὃν τρόπον ἀνεῖλες ἐχθὲς τὸν Αἰγύπτιον» 
Διὰ ζῆλον ᾿Ααρων καὶ Μαριὰμ (21) £o τῆς παριµ- 


63 Sap. 1, 24. 55 Gen. 1v, 3-8. 9! Gen. xxvn, 41. S Gen. xxxvii. 56 Exod. n, 14... 57 Num. 


xu,4. 958 Num. xvi, 33. 
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possit; qui utilissimum hoc effatum contra szculi 
politicos reddit; pessum ire morum curam, pacem- 
que civilem, contempta prius pietate. FEIL. 

(18) TQ Xpecvp.Licet probetur hec lectio Wott. 
ea tamen displicet Dav.quam ideo sic supplet: τῷ 
ἐν Xpvevip, phrasi ab Apostolo passim usurpata. 
GALL. — K«a6zxov τῷ Χριστῷ Legendum forte 
Χριστιανῷ, est autem καθήκον, iiem quod προσῆ- 
xo», ut Cl. Alex. Pedag. lib. 1, ubi ex Stoicorum 
schola xa85xov definil esse τὸ θατορθούμενον κατὰ 
ti,» τοῦ λόγου ὑπακοήν. JUN. 

(10) ᾽Ανειληφότας Mallet Wott. ἕκαστον — ἀνει- 
ληφότα. Αἱ nihil mutandum, ista suadent : Math. 
XXv1,22: " Botavro Alex... Exace voc. Act.11,6: ᾿΄ἤκουον 
εἷς ἕκαστος. Et. com, 8: Καὶ πῶς ἡμεῖς ἀκούομεν 
ἕκαστος; Sic alibi passim nomen colleclivum singu- 
lari verbo plurali junctum reperitur. GALL —Z- 
λον ἄδικον xal ἀσεθη ἀντίληφότας. Fortasse dicit 
ἀνειληφότας respectu habito ad seditionem D.Pauli 
tempore natam; de quo sub epistol: finem, data 
opera, disserit; ut sensus sit, illos ad iniquam οἱ 
impiam semulationem denuo reversos. VideI Cor. 
Xi. Ratio insuper habenda particula «zt, que im- 
mediate sequitur δι xal θάνατος. FELL. 

(20) "Exe, Ms. ita se habet. Edit. ἐπεῖδεν. 


(41) Λίαν. Sic ex ms. Wolt. Sic ei spud LXX. 


Editi vero, Z42».Hinc in errorem lapsus Schotanus 
in Diatrtb. de auctor. vers. LXX Imlterpr.,cap.iv, 
ag. 108. Ip. 

(22) Οὐκ ἐὰν ὀρθῶ-... εἰς τὸ πεθίον. Hunc lo- 
cum illustrat Pearson. in ?rofal. paranet. ad 
vers. LXX. Ip. 

(93) Κατειργάσαντο. Sic ms. Alex. Et mox, 277 

εἴν. Codd. impp. κατειργάσχτο,.. φεύγειν. Ip. 

(24) Hac loquendi ratione indicare videtur Cle- 
mens se ex Jacob stirpe potius oriundum.quam ex 
prosapia Ceesarum; adeoque Judzum, non Noma- 
num esse. Secus tamen Eucherius in epistola aid 
Valerianum sentit. Forte etiam Cleineus Jacob eo 
sensu Patrem nostrum vocat, quo Paulus Rom.rx, 
promissionis filios in semine Abrahe et Israel 
computari docet, eosque ex ipso Israel Dei Gal. 
vi, 16, nuncupat. Cousr. 

(25) 'Ans$ox. Hesychius exponit ἀπέφυγεν. Co- 
LOM. 

(26) Utsolam Maria: perfusam lepra,ita etl unam 
extra castra exclusam Scriptura me norat. Covsr. 

(27) 'Axobv καὶ Μαριάμ. De Maria ex textu 
Sacro constat, eam castris exclusam, de Aarone 
Don item; sed sacro littere, cuin de pluribus lo- 
quuntur, ea generatim solent proferre, qux: parti 
lantum revera conveniunt. Sic de latronibns di- 
ctum Matth. xxvi, 44, utrumque Domino male- 
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ool πηλίσθησαν, ZnÀoc Δαθὰν xai ᾿Αδειρὼν ζῶ,- A rent. Ob emulationem David nou tantum alieni- 


τκς κχατήγαγεν εἷς 2609, Otà τὸ στιασιάσαι αὐτοὺς 
A 9 , - 9 "E ' - 
πρὸς τὸν θεράποντα τοῦ θεὼ Ἁωύσην. Mà ζηλον 


genis invisus, sed etiam a Saul rege Israel fuit 
vexatus 59. 


i20: φθόνον ἔσγεν (28), οὗ µόνον ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων, ἀλλὰ καὶ ἱπὸ Σαοὺλ βασιλέως Ἰσρεὴλ ἔδιώ- 


jf. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε’. 

Αλλ’ ἵνα τῶν ἁρχαίων ὑποδειγμάτων παυσώκεθα, 
ἔλήωμεν Emi τοὺς ἔγγιστα Ὑγενομένους ἀθλητάς * λά» 
δωμεν τῃῆς Ὑενεᾶς ἡμῶν τὰ γενναῖα ὑποδείγματα. 
Aix ῆλον καὶ φθόνον, [Ἐκκλησίας πι]στοὶ (29). καὶ 
Ξικχιότχτοι στύλ[οι (30) ἑδιώ](θησαν καὶ ἕως 0a- 
νάτο[υ ἐεινοῦ] (31). Λάδωμεν πρὸ ὀφθαλμῶ[ν ἡμῶν] 
τους ἀγαθοὺς ἀποστόλου[ς (39). Ὁ Πέτρ]ος διὰ ζῶλον 
ἄδικον οὐγ [fva οὐ]δὲ δύο, ἀλλὰ πλείονας ὑπή[νεγκεν] 
(33) πόνους, καὶ οὕτω μαρτυ[ρήσας] (34) ἐπορεύθη 
t τὸν ὀφει)[ομενον] τόπον τῆς δόξης. Mà ζηλον [5] 


$9 [ Reg. χνπι,͵ 8. 


CAPUT V. 

Sed ut vetera exempla relinquamus, veniamus 
ad proximos atliletas, et. seculi nostri generosa 
exempla proponamus.Propter z:emulationem et in- 
vidiam,qui Ecclesi: erant fideles et justissimz co- 
lumna,ad mortem usque acerbam persecutionem 
passi sunt. Ponamus nobis ante oculos sanctos 
apostolos. Propter &emulationem iniquam Petrus 
non unum aut alternm, sed plures labores sustu- 
lit, atque ita martyrium passus in debitura glori» 
locum ascendit. Paulus propter aemulationem pa- 


VARIORUM NOTE. 


dixisse, cum D. Lucas unum solum ea in noxaB 


foisse distincte pronuntiet. Sic D. Lucas et Joannes 
milites illudentes aoetum Domino obtulisse aiunt. 
D. Mattheus unum ex iis id praestitisse narrat. lta 
D. Paulus Christum post resürrectionem ejus ap- 
paruisse refert τοῖς οώδεχα, cum tamen nec Judas, 
ui suspendio vitam finierat, imo nec Petrus, nec 
omas, nec Jacobus tunc temporis interfuerint. 
Simili ritu in Epistola ad Hebreos de pluribus 
dieitur, quod clauserunt ora leonum, et serra erant 
dissecti, quorum tamen unum ad solum Danielem, 
alterum ad Isaiam pertinet. FELL. 

(28) Λαθιδ φθόνον ἔσχεν. Forte ὑπέσχεν. Jum. 
— Nihil] mutandum, nam φθόνον ἔχειν est phrasis 
bene Graeca, signiflcatque ἐἑποίάογί, ut docebit 
H. Stephanus ip auro, eX Aristide et Isocrate. 


(29) Εχκλησίας πιστοἰ. Mallet Birr. addito ar- 
ticulo, oi πιστοί.Οαἱη et fortasse legendum, ἄριστοι, 
vel μέγιστοι, aut. κράτιστοι ex. latiore lacung spa- 
tio conjecit. GALL. 

(50) Στύλοι. Christus est Ecclesie fundamen- 
tum,ut Paulus ad Corinth. I, 1, 14 : θεµέλιον γὰρ 
ἄλλον οὐδεὶς δύναται θεῖναι παρὰ τὸν κείµενον, ὃς 
ἶστιν Ἰησοὺῦς ὁ Χριστός. Sic Cyrillus Alex. in Mi- 
chram de Ecclesia loquens : Τεθεμελίωται γὰρ ἐπὶ 
τέτραν, καὶ ἔστιν αὐτῆς ἔρειαμα Χριστὸς ἀχράδαν- 
τας, X1b διηεχὴς ἀσφάλεια, σωτήρ τε καὶ Αυτρωτής, 
Apostoli vero passim in scriptis Patrum, mundi et 
Ecclesia στύλοι vocantur.Ignatius ad Philad.: Στύλοι 
τοῦ κόσμου οἱ ἀπόστολοι. Sic Basilius ad vers. 4 
psal. σσ, nt est in Catena noslra : Τὴν συνεκτι- 
τὴν τῆς yn« δύναμιν στύλους εἱἰρῆσθαι νόησον ' εἰσὶ 
καὶ στύλοι της Ἱερουσχλὴμ οἱ ἀπόστολοι, κατὰ τὸ 
εφημένον, ε Στύλος xxi ἑδραίωμα της ἀληθείας, » Sic 
Chrysostomus in Ethico, hom.10 ad Ephes. : Πολ- 
202; ἔστιν ἰδεῖν ὡς στύλους ἑστῶτας. Olóc γὰρ καὶ 
ἀγθρώπους στύλους καλεῖν, οὗ «f δυνάμει µόνον, 


3a καὶ τῷ κάλλει πολὺν παρέχοντας κόσμον, χε- D scribendum, 


22a; ἴχοντας κεγρυσωµένας.δίο homil. 32 ad Rom. 
Wi urbis Romz, in qua Petrus et Paulus passi et ae- 
pui sunt, encomium  elegantissimum habetur : 
Διὰ τοῦτο Üzopáfzo τὴν πὀλιν, οὐ διὰ τὸν χρυσὸν τὸν 
fUv, o) διὰ τοὺς «ἁἴονας, οὗ διὰ τὴν ἄλλην φαντα- 
ety, ἀλλὰ διὰ τοὺς στύλους τῆς Εκκλησίας τούτους. 
Sie rius de Paulo resp. sd questionum 90 : 
πειθῶν (Xo, παίων καὶ σπαράττων λύκος Χριστια- 
"X Παῦλος, 6 voy τῆς ᾿Εκκλητίας στύλος, |, ζναλό, 
θυνος τῆς πίστεως σάλπιγξ. Sic Theodoretus de Pe- 
Wo, orat. Περὶ ἀγάπης᾽ Οὕτω τὴν οἰκουμένην σχλευο- 
Wivt» 6 μέγας οὗτος στύλος ὑπήρεισε, καὶ χαταπεσεὶν 
V. εἴχσε ααντελΏς, ἀλλ᾽ ἀνώρθωσε καὶ Γδρχΐχ, ἀπὲ- 
ων, Nec tantum στύλοι, sed βάρεις eliam et πύρ- 


γοι τῆς ᾿Εκκλησίας vocantur; unde Cyrillus Aler. ut 
est in Catena nostra ad vers. 4 psal. ΧΙΝΙ : Βάρεις 
ὠνομάσθαι φαμὲν τοὺς ἐπισήμους μάλιστα τῶ» πύρ- 
γων, οἵπερ ἂν εἶεν ἐν τειγῶν περιθολαῖς' οὐδὲν οὖν 
&px τὸ ἀπεικὸς, ἅτε 6i πόλεως ἀπαξ της ᾿Εγκλησίας 
ὠνομασμένης, βάρεις αὐτῆς εἶναι λέγειν τοὺς ἁγίους 
ἀποστόλους, ἤγουν τοὺς καθάπαξ τῶν ἁγίων ἔχκλη- 
αιών Οιῤσκάλους καὶ μυσταγωγοὺς, εἶε" γὰρ ἂν 
βάρεις, οἱ μεγάλοι καὶ ἑξαίρετοι τῆς τοῦ Θεοῦ πό- 
λεως, οἱ ἐν.αὐτῇῃ ὑπερέχοντες, et. Chrysostomus ad 
vers. 13 ejusdem psalmi ex eadem Catena: "'H βά- 
pete, Tot πύργους τῆς Εκκλησίας, τοὺς ἁγίους εἶναί 
Φαμεν ἀποστόλους τε καὶ εὐχγγελιστάς. Non ignoro 
tamen, interdum etiam titulum θεµελίου et κρηπῖ- 
ὃος, apostolis conimunicari,quia scilicet Ecclesiam 
supra fundamentum, quod est Christus, fundarunt 
et condiderunt, vel ut Ignatius ad Philad. loquitur, 


Civ τῷ αἵματι τοῦ Χριστου οἰκείοις δρουν καὶ πόνοις 


L : Άκουε τί 
φησι Πέτρῳ τῷ στΊλῳ, τῇ κρηπῖδι, τῷ διὰ τοῦτο . 
κληθέντι Πέτρῳ, ἐπειδὰν τῇ πίστει πεπετρωµένος 
f», el paulo infra ibidem : Στύλος τῆς Εκκλησίας, 

κρηπὶς τῆς πίστεως, ἡ x&pxÀh τοῦ χορου των 
ἀποστόλων, à Πέτρος, Sic Hesychius presbyter, in 
encomio divi Andree apud Photium, in Μύριοδί- 
Gp * Σάλπιγξ ἡμᾶς ἱερατικὴη πρὸς πανήγυριν θροι- 
σεν ᾿Ανθρέας, ὃ τοῦ χοροῦ τῶν ἀποστόλων πρωτοτο” 
xoc, ὃ πρωτοπαγὰς τῆς Εκκλησίας στύλος, ὁ πρὸ 
Πέτμου Πέτρος, ὃ τοῦ θεμελίου θεμέλιος ὁ τῆς 
ἀργῆς ἀπαρχή. JUN. 

(31) Καὶ ἕως θανάτο[υ δεινοὺ] Ms. hiatum 18 
supplet Jun, Mallet tamen Woll. καὶ ἕως θανα- 
vols 5480]: eL venerunt usque ad mortem.Fortasse, 
melius.Se sup. cap. 4 : Ἰωσὴφ µέχρι θανάτου διω» 
4R vx, κ.ὶ μέχρι δουλείας εἰτελθεῖν. GALL. 

(39) Teu; ἀγαθοὺς ἀποστολως. Forte ἁγίους 
vel potius πρώτους seu κορυφαίους 
cum primitus per contractionem scriberetur aov;, 
quod est πρώτους JUN. 

(33) Ὑπήνεγκεν. Editi ad unum omnes, ὑπ[έμει- 
νεν] contra fidem cod. ms. qui teste Wott. sic se 
habet : 'Y«...cum spatio sex circiter litterarum. 
Hinc ipse legit ὑπή[νεγκεν.] GALL. 

(34) Mapzopriss,. De Petri et Pauli passionis 
tempore non liquet. Synodus Romana sub Gelasio 
P. hareticos garrire ait, Petrum et Paulum diverso 
tempore mortyrio fuisse coronatos. Et tamen sic 
sentiebant Justinus M. et l.encus, qui anonymo 
Greco ms. teste, in libello de certaminibus Petri 
et Pauli, Paulum quinque annis post Petrum mar- 
tyrio sublatum esse tradideruoV. Sie CONSE, 


ἱδρύσαντο. Unde Chrys.hom.2 in psa 
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jectus, fugatus, lapidatus: et przco factus in 
Oriente ac Occidente,eximium fidei su: decus ac- 
cepit. Cum totum mundum docuisset, et ad Occi- 
dentis terminos venisset (39), ac sub principibus 
martyrium passus essel; sic e mundo migravit, οἱ 


in locum sanctum abiit,patientim summum exem- 
plar factus. 


CAPUT VI. 

Viris istis sancte vitam inslituentibus magna 
electorum multitudo aggregata est, qui multas con- 
tumelias muliaque tormenta propter &mulationem 
passi, exemplar optimum inler nos exstiterunt. 
Propter &emulationem vexat mulieres Danaides et 


S. GLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA GENUINA. 
tientie certamen sostinuit,in vincula septies con- A Παῦλος ὑπομονῆς βραθεῖον ὑ[πὶσχ]εν (35), ixrkuc 


δεσμὰ φορὲσας, [φογα]δευθεὶς, λιθασθεὶς (36), κηρυξ 
Ἱ]ενό]μενος fv τε τῇ ἀνατολῃ καὶ ἓν [τῇ] δύσει, τὸ 
γενναῖον (37) τῆς πίστεως αὐτού χλὲος ἔλαδεν' δι-. 
Καιοσύνην διδὰξας ὅλον τὸν κόσμον, κα[ὶ ἐπὶ] τὸ 
τέρμα της δύσεως (38) ἐλθὼν, xal µαρτυρήσς ἐπὶ 
τῶν ἡγουμένων (40), οὕτως ἀπηλλάγη τοῦ χόσµωυ, 
καὶ εἰς τὸν ἅγιον τόπον ἑπορεύθη, ὑπομονῆς Υ[ενό-] 
µενος μέγιστος ὑπογραμμός. 
KEPAAAION S". 

Τούτοις τοῖς ἀνδράσιν ὁσίως (41) πολιτευσαμένοις 
συνηθροίσθη πολὺ πλῆθος ἐχλεκτῶν, οἵτινες πολλαῖς 
αἰχίαις xal βασάνοις (49) διὰ ζῆλον παθόντες, ὑπκό- 
δειγµα καάλλιστον ἐγένοντο iv ἡμῖν, Mà ζῆλον διω- 
Χθεῖσαι γυναῖκες Δαναΐδες xal Δίρχαι (43), αἰχί- 


VARIORUM NOTAE. 


inter hereticos reponit, qui hebdomadis dies se- Β ἐπισχόπους «s. 


ptem a planetis nominabant, cum tamen B. lgna- 
tium et Justinum M. ita loqui solitos constet. Co- 
LOM. 

(95) Ὑπέσχεν. Editi,znioycv. At ex Wott. ms.ex- 
hibet v... εν. Legit igitur ὑ néey] cv, vertitque; Pa- 
tentio praemium suslinuilSic quoque legeratMill. 
In sus Novi Testam. Graci editione, pag. 327.1nso- 
lens tamen Wottoniana versio mihi videtur, atque 
à contextu aliena ; adeoque ita potius reformanda: 

atientio ceriamen. sustinuit Hesychio enim teste, 
Idem est interdum βραθεῖον ac axaótov : quod pro- 
prie quidem locum notat, ip quo cursu et lucta cer- 
tebant athlete ; verum a SS. Patribus pro vite 
presentis curriculoet certamine eleganter quandoque 
usurpatur: ut videre est apud Svicerum in ThAes 

CCl. v. Βραθείο» et Zzáólov. GALL. 

36) ὙἙπιάχις δεσμὰ Φφορέσας, ([ῤαῦ]δευθεὶς, 


καὶ πρελυτέρους, xal διακόνους χει- 
βῥοτονήσας, δωβεκάνμ ἔτει τοῦ Καΐσαρος Νέρωνος 
αὖθις sic ᾿Ρώμην παραγίνεται ἔνθα καὶ -ὂν Λἴνον 
τελειωθέντχ εὐρηχὼς, τον Κλήμεντα ἀντ αὐτοῦ xs- 
χειροτόνηχεν, ἀπανχινόμενον καὶ τὴν προστασίαν 
παρχιτοῦμενον᾽ Óv καὶ λήγοις Ἰκανοῖς πείσας, xal 
θαῤῥεὺν προτρεφάμενος, kml τὴν αὐτοῦ τῶν λόγων 
ἀναθιβάζει καθέδραν ; et paulo infra : Οἱ οὖν στρα- 
τυῦται παραχρῆμα πάντας συλλαθόμενοι (Scil. qui 
Christo nomen dederant) ἐπὶ τὸν τῶν καταδίχκων 
ἄγουσι τόπον καὶ νοῦ μὲν Κλήμεντος 6x [vide Eu- 
cherium in testimoniis de Clemente] συγγενοῦς τοῦ 
Καίσαρος φείδονται᾽ ᾿Προδίωνα δὲ καὶ ᾽Ολυμπᾶν [de 
5 D. Paulus Hom. xvi 11, 15], σὺν dua πλήθει, τῇ 
τοῦ ξίφους ὑπάγουει copi Πέτρον δὲ τὸν μέγα» τοῦ 
Κυρίου ἀπόστολον [vide "Theodoret. Περὶ ἀγάκης] 


( ? - - , 9 » 
λιθασθείς. Expuncto [παι]λευθείς editionis Angli- C ἀντιστρόφως τῷ Gtaupy προσπηγνύουσιν, ke ᾧ τὰς 


cans. posui [ῥαθ]θευθείς, propteu istud II Corinth. 
XI, 20 : Tpic ἑῤῥαθδίσθην, ἅπας ἑλιθάσθην. Discimus 
autem ex hoc loco, Peulum septies in vincula 
fuisse conjectum : quod apud alium auctorem non 
memini me legere. Cor. 

(87) Τὸ γεννατον ad ὑπογραμμός. Ex glossa 
hac esse suspicabatur vir doctus. Ep. BERNARDUS. 

(88) ᾿Επὶ τὸ «épux τῆς 90st. Petrum et Paulum 
Rome sub Nerone martyrio vitam finiisse, notius 
est quam ut in dubium vocetur. De tempore au- 
tem, opinio duplex est, quidam volunt eodem die 
et anno passum esse utrumnque, ut Eusebius ex 
Dionysio, Corinthiorum episcopo, et Caio scriptore 
ecclesiastico : alii eodem die, sed anno uno inter- 
jects. Vide magni Scaligeri notas in Eusebium. 
Anonymus [snonymus iste est Simeou  Metaphra- 
stes. Liber exstat, sed Latine tantum, apud Lippo- 
manum et Surium ad 29 Junii] sutem scriptor de 
certaminibus, peregrinationibus, vita et morte Pe- 


bx τῶ» λων ὀδύνας παρφπλησίως τῷ Χριστῷ καὶ 
θεῷ ἡμῶν xoi αὐτὸς ὑπομείνας, τὴν καθαρὰν αὐτοῦ 
yug» καὶ ἀμόλυντον εἰς χεῖρας θεοῦ παρατίθεται. 
Κλήνης δὲ, μαθητής αὐτοῦ καὶ ἐπίσκοπος, τὸ πολύ- 
τιµον αὐτοῦ σῶμα μεγαλοπρεπῶς ῥὀνταφιάτας, kv 
τόπῳ bmw κατέθετο. JuN. — Τέρμα τῆς Ode 
ct»;. Roma,hoc est in Hesperia, sive Italis. FELL. 
At Fello amicissimus Joan. Pearsonus, Cestriensis 
episcopus, in diss. 1 de success. primorum Rome 
episc., cap. 8, $89 : Quis unquam dizit, inquit, He- 
mam fuisse terminos aut fines Occidentis ? Tom os- 
tendit Hispaniam posse intelligi. Ecce tibi iteram 
alium eruditissimum episcopum Auglum Kd. Sül- 
lingflectum, in Originibus Britannicis, cap. 1. Bri- 
tanniam interpretantem, non sine verisimilitudine. 
Utrumque adi, nam hac, urgente prelo, propere 
scribenti eos exseribere non vacat. CLER. 

(39) Seu coram principibus testimonium. dizissot, 
sanguinem pro confessione veritatis fundere non 


tri et Pauli, quem dominus Petreus, illusirissimi 0 dubitans. Etiamsi autem ἡγουμένων Τοχ impera- 


Arundella comitis sacelianus, e Grecia secum ad- 
vexit, Paulum quinque annis post Peirum martyrio 
sublatum, auctor est, etJustinum et Irenzeum hujus 
sententia ἀργ ηγοὺς laudat, ejus verba ita se habent: 
Λέγουσι δὲ τινες προλαδειν τὸν Πέτρον ἐνιαυτὸν ἕνα, 
καὶ τὸ µακάριον ἔκεῖνο δὶξασθχι καὶ δεσποτικὸν ma- 
θος, τὴν φυχἣν ὑπὲρ τῶν προθάτων προθὲμενον' 
ἀχολουθῆσαι EA τοὺτφ s γαι amdevolot 1 Παῦλον, 
ὡς Ἰουστῖνος xai , Εἱρηνατός qas, ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσι 
πέντε’ xal γε τούτοις ἐγὼ πείθοµαι ςἄλλον, Ex hoc 
tractatu, siquidem occasio non incommoda Ώου 
loco se offert, placet nonnulla iv τάξει προσθήκης 
καὶ περιουσίας de Petro et Clemente nostro, ejus 
successore subjungere, qui Don ingrata fore le- 
enlibus arbitror : Ἐπιμείνας τε (scilicet. Petrus) 
ἐν Bostxvíq ἡμὲρας τινᾶς, καὶ πολλὼς τῷ λόγῳ 
φωτίσας τῆς Ὑάριτος, ἐκκλησίας τε συστησάµενος, 


tores plures sonet, hic tamen unum Neronem non 
inusitato lequendi modo designat. COUST. 

(40) ᾿Βγουμένων Joan. Pearsonus, loco lsa- 
dato, intelligit praefectos, quales erant ultimo Me 
ronis anno duo przfecti praetorio Tigellinus et 8a- 
binus, et cum summa potestate Helius. con- 
su;e. CLER. 2. . 

(41) ᾿Οσίως, Ita se habet ms. heic et in alterius 
epist. cap.5.Editi utrobique, 9sloc.Hanc lectionem 
pluribns cunfirmat Wott. GALL. 

(42) Πολλαίς αἰκίχις xal βασάνοις. ΑΙ. leg. κολ- 
λὰς αἰχίας καὶ βασάνους, Ip. u 

(43) Δαναΐδες καὶ Δίρκαι. Sic ex ms. Wott, Editi 
...Afoxn. Viris criticis crucem fixit bic locas. Alii 


ex Clem. Alex. Z«oop.,lib.iv cap. 19 interpola-- 


tum censent. Al. prorsus expungunt. Al. aliter le- 
gunt. Birr. autem, evineit eos decipi, qui putas" 


. 
* 
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σµατα δεινὰ καὶ ἁνόσια παθοῦσαι, kml τὸν πίστεως A Dircie, postquam gravia et nefanda supplicia susti- 


Βεθχιον δρόμον κατήντησ[αν] (44), καὶ ἔλαδον γέρας 
Ὕτννατον αἱ ἀσθενεῖς τῷ σώματι, ZnÀoc ἀπηλλοτρίωσε 
γαχετὰς ἀνδρῶν, καὶ ἠλλοίωσεν τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ 
Ἑατρὸς ἡμῶν ᾿Αδάμ * Τοῦτ[ο] νῦν ὁστοῦν ἐκ τῶν 
ὁστέων µου, καὶ σὰρξ ix τῆς σαρκός qoo. Ζηλος 
καὶ Ἶρις πόλεις µεγάλας κατέστρεψεν, καὶ ἔθνη µε- 
γάλα ἐξεῤῥωσεν, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z' 


P Ταυτα, ἀγαπητοὶ (45), o5 µένον ὑμᾶς νουθετοῦντες 

ἐπιστέλλομεν, ἀλλὰ καὶ ἑαυτοὺς ὑπομνήσκον[τες] (46) * 

i γὰρ τῷ αὐτῷ ἴσμεν σκάμμα][τι] (47) καὶ ὁ αὐτὸς 
6 Gen. u, 23. 


nuissent,constantem fidei cursum consummarunt, 
et debiles corpore nobile premium acceyerunt. 
/Emulatio uxores a maritis abalienavit, et dictum 
patria nostri Adam mutavit : Hoc nunc os ez os- 
Sibus meis,el caro de carge mea 90. Eimulatio et 
contentio urbes magnas evertit,et gentes magnas 
eradicavit. 
CAPUT VII. 

Hac,charissimi,non tantum ut «os officii vestri 
admoneamus scribimus, sed etiam ut nos ipsos 
commonefaciamus;in eadem enim arenaversamur, 


VARIORUM NOTAE. 
ista ex Alexandrino huc esse translata : cum illic B videtur opinio eorum, qui eo quod Clemens Alez. 


Diree quidem nulla; Danaides vero,non in patientia, 
sed in audacie muliebris in armis tractendis exem- 
plum proponaniur. GALL. — Δαναΐδες καὶ A'oxn. 
Legendum forte, Δανάη τε xai Δίρχη, Cor. Vide 
que hac de re scripsimus Artis critice, p. 3, sect. 
41, c. 5, 44. CLERICUs. — Δαναίδες καὶ Δίρχη. 
Nemo est qui primo intuitu non videat, hzc aliena 
esse ab hoc loco, et plane contra auctoris mentem, 
qui verba ejus que paulo supra habentur, vel levi- 
wr perpenderit ; ubi relictis antiquis exemplis, sui 
seculi et ὑπογυιότερα (ut verbo Demosthenis utar) 
in medium proferre pollicetur. Errori autem huic, 
si copjecturse locus, ansem praebuisse Clementis 
Alexandrini lectionem verisimile est, qui libro 1v 
Strom., dum repetit qua infra sub finem hujus epi- 


stolae habentur,et hujus loci t£nynzxà. sunt, post 


exempla Judith et Esther,addit ex profana historia, 
et rum fabulis, fortium mulierum facta non- 


Dulle, quz gladios, ignes et tormentorum crucia- c 


tus, constanti eanimo et masculo contempserunt (quod 
etiam in Libro ad Mertyras a Tertulliano factum 
esse, deprehenditur), inter quss, Danai filias, et 
idum agetorem memoret,qui illarum historiam 
carmine heroico conscripsit. Unde factum est, ut 
cum in margine vetusti alicujus exemplaris, he 
YOCes prmum scriberentur, ab imperito librario 
tea in textum irrepserint; quas nos idcirco uncis 
clusas a reliquis discrevimus, non inepte tamen 
retineri possunt, si ὡς particula premittatur, sed 
jor sententia magis arridet. JUN. — Varie in 
nc locum diversorum sunt conjecture. Grece 
Δανάη τε καὶ Δίρχη legendum esse Gotelerius suspi- 
eatur. At Joann. Clericus Artis crif., p. 3, sect. 2, 
c. 6, n. 15, pro verbis Aazvxí3e; καὶ Aloxn, resti- 
teendum esse conjectat ἄνευ αἱλοῦς xal δίκης, sine 
reverentia et jure, hoc est irreverenter habito sexu 
infirmiore, et contra jus et fas. Sed conjecture ejus 
Beminem facile subscripturum puto, cum orationis 
series postulet, ut quemadmodum proxime expo- 
sult virorum, ita nunc mulierum proponat specialia 
aque singularia exempla. Longe minus cuiquam 
placebit,quod vocem Grscam ζῆλον, Latine zeloty- 
pam interpretatur.Non enim aliud hic sonat, quam 
superius, ubi Paulus, Petrus, David, etc., δια Q- 
λον vexati memorantur.Neque magis audiendus vi- 
detur, cum id de hoc loco statuit, ut nisi mendum 
in cum irrepserit, dubium esse nequeat, quin semi- 
librerio debestur, qui fabulam filiarum Da- 

Bai cum veris historiis conjupnxerit. Quasi vero 
non potuerit, ut circa illud tempus,que Petrus 

e&t Paulus propter emulationem gentilium passi sunt, 
eamdem ob causam vexate fuerint dus mulieres 
Deneides οἱ Dirce appellate,qua sliupnde nobis igno- 
t sint. Certe orationis s»ries, uti mox dicebamus, 
postulet, ut insignium mulierum singularia exempla 
icisntur : nec quidquam magis in errorem in- 

m ex cognatione nominum id uni tribuere, 

quod de altero novimus. Quapropter nec probanda 


lib. iv Strom. inter feminas etbnieas qus sibi lau- 
dem virtutibus suis pepererunt, predictas Danai fl- 
lias recenset, easque encomio, cui titulus Danaides, 
a quodam poeta celebratas commemorat, ex hoc 
Alexandrini loco istum a librario quodam temere 
consarcinatum fuisse arguunt. COUST. 


(44) 'Enl τὸν motto. Ex Wott. ita ms. abs- 
que articulo «5«,quem addunt editi. GALL. — "Eri 
τὸν δρόµον xxvívtnsav. Forte sic, ut infra «si 
πέπειρον χαταντᾷ. Sic Paulus ad Ephes. iv, 13 : 
Μέρι καταντήσωµεν οἱ πάντες εἷς την ἑνότητα τῆς 
πίστεως; et ad Philip. ut, 14 : Εἴπως καταντήσω 
εἰς ἐξανάστασιν τῶν νεκρῶν, Malim tamen, deleta 
przpositione, κατήνυσαν legere, alludendo ad illud 
Pauli [I Timoth, 1v, 7 : Τὸν ἀγῶνα τὸν χαλὸν ἡγώνι- 
σµαι, τὸν Δρόμον tezéÀmxa, τὴν πίστιν τετήρηχα. JUN. 

(48) Ta2x2, ἀγαπητοί. Hic mntato stylo. supe- 
rioris objurgationis asperitatem, blandiore alloquio 
lenit et emollit, xxi κουφότερα παρεµδάλλων, ut 
alicubi loquitur Os aureum, καὶ τιθεὶς ἑαυτὸν μέσον, 
τὸ σφόδρον τῆς ἐπιτιμήσεως λεαίνι. Atque In hoc 
veri, fidelis, et solliciti pastoris partes exsequitur, 
cui ab Apostolo utrumque munus, hortandi, scili- 
cet, et objurgendi, pariter injungitur : quorum al- 
terum, metu vel adulatione negligere, οὗ διθασκά- 
λου, ut Chrysost. in Epist. ad Galatas, ἀλλὰ λυμεῶ- 
νος ἂν εἴη, xal πολεµἰου. Sic Christus exemplo suo 
apostolos instituit, quos interdum laudat et beatos 
predicat, interdum vero acriter increpat et objur- 
gat. Sic Apostolus Clementem docuit, qui szepenu- 
mero in epistolis suis (ut Chrysost. i idem) κατ 
ἴχνος τοῦ ὀιδασκάλου βαίνων ποικίλλει τὸν λόγον πρὸς 
τὴν τῶν μαθητεροµένων χρείαν, vOv gui) xaluv xai 
τέµνων, νῦν δὲ προσηνΏη φέρµαχα Επιτιθεὶς, νῦν μεν 
lv ῥέθδῳ νῦν 02 ἐν ἀγάπῃ καὶ πνεύματι πραοτητος 
ερχόμενος, ut de seipso ad Corinthios loquitur. 1D. 

(46) "Yxop.vsxov:ec, Ms. mendum ex errore li- 
brarii sic corrigunt Wot. et Dav. onouiivi;sxovts:. 
Rectius quam Clericus, cujus emendalio ὑπομνή- 
σοντες in fut, minus apte cohzret cum precedente 
νουθετοῦντες. GALL. 

(41) Ἐν τῷ αὐτῷ ἔσμεν σκάµµατι. Σχάµµα non 
tentum locum certaminis et agonis, sed certemcn 
ipsum significat, atque hoc sensu intelligendus est 
Bslsamon ad canonem 63 synodi sexte in Trullo, 
ubi de Simeone Metaphraste sic loquitur : Χάρις 
tolvoy τῷ µακαρίτῃ, τῷ τὰ μαρτυρικὰ ὑπὲρ της 
ἀληθείας αχάµµχτα, πολλοῖς πὀνοις xai ἱθρώσι xa- 
τακαλλύναντι, εἷς ὕμνον θεοῦ, καὶ δόξαν αἰωνίζουσαν 
τῶν ἁγίων μαρτύρων, Interpres vertit fossus, sed 
non adeo recte Sic passim apud Chrysostomum : 
Πρὸς µείζονα ἐκλήθημεν σκάµµατα, el πρὸς paxpo- 
τερα ἀπεβρσάμεθα ακάμματχ. Interdum eliam vila 
nostra in terris, misera, laborioss, molesuis ac 
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et certamen idem nobis impositum est.Quare ina- A ημῖν ἀγὼν ἐπίχει[ται]. Διὸ ἀπολείπωμεν τὰς κενὰς 


nes el vanas curas relinquamus, et ad gloriosam 
et venerandam saucia vocationis nostr: regulam 
veniamus. Videamus quid bonum,quid gratum ac- 
cep.umque sit coram eo qui fecit nos. Animum in- 
tendamus in sanguinemChristi cernamusque quam 
pretiosus Deo sit ejus sanguis,qui propter nostram 
salutem effüsus,toti mundo peenitenti: gratiam ob- 
tulit. Recurramus ad omnes generationes, disca- 
musque quod in generatione et generatione poeni- 


»x[2] µαταίας φροντίδας, καὶ ἔλθω[μεν] ἐπὶ τὸν εὐκλεῖ 
καὶ σεμνὸν τ[ῆς ἁγίας κλή]σεως (48) ἡμῶν xa- 
νόνα (49). [Βλέπω]μεν τί καλὸν, καὶ τί τερπνὸν [καὶ 
προ]σδεκτὸν ἐνώπιον τοῦ ποι[ήσαντ]ος ημᾶς. [΄άτε- 
νίσ]ωμεν (50) εἰς τὸ alga τοῦ Χριστοῦ, [καὶ ἵό]ωμεν 
ὥς ἐστιν τίµιον τῷ Oe. [αἶμα] αὐτοῦ (51), ὅτι διὰ 
τὴν ἡμετέραν [σωτ]ηρίαν ἐκχυθὲν, παντὶ τῷ χό[σμφ] 
µετανοίας χάριν ὑπήνεγκεν. [᾿Ανέλθ]ωμεν (52) elc 
τὰς γενεὰς πάσας, [καὶ κα]ταμάθωμεν ὅτι Ev γενεᾷ 


VARIORUM NOTE. 


difficultatibus plena, et variis τοῦ ἀντιπάλου tenta- 
tionibus obnoxia, metaphorice non ineleganter hac 


πνευματικὰς ἐξουσίας ἐμπαθῶν παθῶν, Quem locum 
Tertull. ad Martyras elegantissime exprimit : Βο- 


voce adumbretur. Sic. Ephremi Syri metaphrastes p num agonem subilure estis, in. quo agonolhetes 


Graecus, qui exstat in Bibliotheca nobilissim: el 
illustriasimi viri, Arundellz comitis, et Anglie ma- 
rescalli, orat. περὶ Παρθενίας * Xxdppat γὰρ ἔοι- 
κεν ὁ βίος oUxoz* ἀγωνισταὶ τέλειοι τῇ αὐτῶν προθυµἰᾳ 
ἀφόδως δειχνύουσιν ἑχυτοὺς iv τῷ σχαµµατι, οἱ δὲ 
δειλοὶ καὶ γαῦνοι τῇ αὐτῶν χαυνότητι ἔξω τοῦ σκάἀµ- 
µατος φεύγουσιν. Et ibidem ςΧωρὶς ἀγῶνος οὐδεὶς στε- 
φανοῦται ἐν βίῳ, καὶ ἓν τῇ πολιτείᾳ τῆς ἀσκήσεως ἄνευ 
ἀγῶνος οὐδεὶς δύναται ἐπιτυχεῖν ἁμαράντου στεφἀάνου 
καὶ ζωης αἰωνίου Sic Chrysost.hom.23 in priorem 
a.| Cor. : Καὶ γὰρ ἔδει τῶν axappttov εἴσω μένοντα, 
ἀγωνίσασθαι, καὶ οὐ μετὰ τὸ λυθῆναι τὸ θέατρον 
ὀχκρύειν ἀνόνητα, ubi de poenitentia post mortem 
inutili locus est insignis. Cujus sententize Ephr. 
Syrus Περὶ µετανοίας, suffragatur : Δεῦτε oov, δεη - 
θώµεν ἕως Σστὶ χαιρης, dis iv τῷ βίῳ τούτῳ ἐφ' 
ὅσων ἐσμὲν, ἡμεῖς ὀυναμεῦχ δυσωπῆσαι πάντοτε τὸν 
θεὸν, εὐχερὲς ἡμῖν Lows καὶ κρούειν εἰς τὴν θύραν 
της αὐτοῦ εὐσπλαγχνίας * ἐκχέωμεν δάκρυα ἕως και- 
ρός ἔστι δεχθῆναι τὰ δάκρυα, ἵνα μὴ ἀπελθόντες εἰς 
τὸν ἔκει αἰώνα, κλαύσωμεν ἀνωφελῶς * ixet τὰ δά- 
Χρυα εἰς οὐδὲν λογίζονται, "Όσον γὰρ ἡμεῖς θέλοµεν, 
τοσουτον καὶ συγχωρεῖ 5 θεὼς, b ἀγαθός ' ἐνταῦθα 
ἀκούει ἡμῶν παρακαλο΄ντων, καὶ ἐνταῦθα συγχωρεῖ, 
Apo ἴκενευΊντων, Ἐνταῦθα ἐξχλείφει τὰς ἡμῶν &vo- 


vivus esl. cystarches Spirilus sanctus, corona ater- 
nilalis, bravium, angelico. substantia politia in catis, 
gloria in secula samculorum. Itaque epistaies. vester 
Christus Jesus, qui vos. Spiritu unzu, et ad koc 
scamma produxit. etc. Sed verendum est, ne dum 
explicationi hujus vocis diutius immoramur, et te- 
simonia varia cumulamus, longiores quibusdam 
videamur: quare superato hoc scammate, postea 
saltuatim tanium hinc inde quedam libabimus : 
neque enim μετὰ πόδας progredi, el singula accu. 
raüus persequi, si quidem hoc maxime vellemus, 
typographus patitur, qui calces premit, et operas 
suas cessare queritur. JUN. — (Cum sciamus, ex 
Julio Polluce, vocem han: χυρίως dici περὶ πεντάδλου 
ἀλτικοῦ, el una conjungantur apud eum axzupa 
el κανών, ul scilicet sil τὸ µέτρον τοῦ πηδήματος 
κχνὼν, ὁ 6: ὄρυς tà ἐσκαμμένα, quas voces hic si- 
mul positas videmus, malumus τὸ σκάµµα arenam 
vertare, quandoquidem licet in stadio omnia exer- 
citiorum genera celebrarentur, tamen ad cursores 


C peculiari jure spectare videbaiur. Sed quia de usu 


v αμµέτων in scriptoribus agonisticis allum fere 
silentium, breviter adnotandum dco, in athleta - 
rum saltu, non solum rationem habitam quo usque 
quis prorsum emicaret, sed ut sursum subsilireti ; 
qua ex parte quando satisfactum, tunc demum de 
emenso spatio contendere licebat ; siquidem qui- 


µίας, ἡμῶν εὐγνωμονούντων, ἐνταῦθα πχράκλησις, cunque preteritis sulcorum obicibus compendia 
ἐκεῖ δὲ ἐκδίκησις ' ἐνταύθα συγχώρησις, ἔκεῖ κατα-  quzrebat,inanem lusisse operam,atque ἔξω σκαμ- 
ζήτησις. δε µακροθυµία, ἐκεῖ ἀποτομίχ' ὧδε o»y- µάτων dicebatur. FELL. 
κατάδασις, xt! Oi ἀχρίθειχ * ὧδε αὐτεξουσία, ἐκεῖ (48) Τῆς ἁγίας χκλήσεως. Testatur. Millius, quod 
θικαστήριον * ἐνταύθα ἄδεια, ἔκεῖ στενοχωρία " ἓν- non vidit Woltonus, ms. ita se habere, τ.. .σεως, 
ταῦθα ἀπόλαυσις, ἐκεῖ δὲ βοσανισµοί, etc. Et Basi- histumque non nisi sex aut septem litteras admit- 
lius Ad virginem lapsam, tom. 1I, pag. 755. Aste- lere. Ideoque mallet τ[ελειώ]σεως reponere ; quod 
rius eliam homilia De divite el Lazuro : Ελθόντος upud SS. Patres baptismum significat, cujus κανὼν 
oi καιροῦ τοῦ καθήκοντος, xal τοῦ ἀπαρχιτήιου προτ-  renuntialionem in primis postulat κενῶν καὶ μα- 
τάγματος τῆς πρὸς τὸ σῶμα κοινωνίας ἀποσπῶντος ταίων φροντίδων, de quibus hic sermo. Videsis 
αυτην, ἀνχλογισμὸς εἰσέργεται τῶν βεθιωµένων, καὶ Svicer. in Thes. eccl., v. Τελείωσις, GALL. 
ἀνωφελὴς μετάνοια, κατόπιν τῆς γρείας * τότε γὰρ (49/ Κανόνα. Vox,si qu alia,agonistica,ut supra 
o/lvnst µεταµέλεια, ὅταν ὁ µεταθολευόµενος ἔξω- adnotatum, quomodo perpetuo, fere a D. Paulo 1l 
3.29 ἔχει της διορθώσεως, el Justinus marlyr in D Cor. x, 13, 45, 16; Gal. vi, 16, usurpatur: idem 
Apolog. : Ἐν ᾧδου ἐκπρόθεσμο: ἡ μετάνοια. Sed in fere quod γραμμή, θί aliquando uod σχάµµα. Satis 
viam redeamus, neque longius extra scemma va- ergo infeliciter normam reddidit Junius; nos hneam 
cemur. Cyrillus Alexandrinus Glaphyrorum lib. 1, substituimus. FELL. u 
D.um nihil sanetis largiri sine labore et sudore, (50) ᾿Ατενίσωμεν. Sic Jun.cum editis. Án po- 
auctor est, nec quemquam ante γυμνάσµατα votis tius ['Agoo]opsv ? Forte respexit. S.Pater ad illud 
et desideriis coronare, καὶ τῇῃ τῶν ἄθλων ἀμφιλαοίφ Hebr. xi, Q9 : ᾽Αϕορῶντες εἷς τὸν τῆς πίστεως ἀρχη- 
καταπλουτίζειν. Et C'emens,in Protreptico : A05). γὸν καὶ ssAcwotzy ἸΙησοῦν, GALL. 
7άμενοι ὃ οὖν περιφχνῶς ἐν τῷ τῆς ἀληθείας στα- (54) "Uu; ἐστιν τίµιον τῷ θεῷ alga αὐτοῦ. Vi- 
ο Ὑνησίως ἀγωνιζώμεθα [ῖσ, ἀγωνίζεσθε], βρα- detur Clemens heic imitatus S, Ροϊγυπι,ᾳυἱ et ipse 
5:jovvoe μὲν τοῦ λόγου τοῦ ἁγίο, ἀγωνοθετοῦντος 1 Epist. 1, 19, sanguinem D.N.J.C. appellat τίµιον 
6- του Δεσπότου τῶν ὅλων * e) γὰρ σμικρὸν ὑμῖν τὸ αἷμα Ip. 
210v, ἀθχνασία πρόχειτει. Et lib. πια, Strom. : Οὗτός (52) ᾽Ανέλθωμεν. Ita Wott. contendens, verbum 
ἔστιν ὁ ἀθλητὴς ἀληθῶς  ὁ ἐν τῷ μεγάλι σταδίρ τῷ καλῷ — istud, aut allerur &ve»psv,magis congruere τ sl, 
κόσμῳ τὴν ἀληθινὴν vien κατὰ πάντων στεφανούµε- τὰς γενεὰς πάσας, qum ]am preeterierunt ; verlil- 
vos τῶν παθῶν ' ὃ τε γὰρ ἀγωνοθέτης ὁ παντοκράτωρ que: Recurramus ad omnes generaiomes. Melius 
θεὸς, B τε βραθευτὴς ὁ μονογενὴς Yioc τοῦ θεοῦ,θεαταὶ  lo:te quain [ατενὶσ]ωμεν, quod hic iterum exhi- 
δὲ ἄγγελοι, xal τὸ πἀγκράτιον τὸ πάµµχχον, οὗ πρὸς bent Jun. et οἱ, Dav. tamen [ἀναθ]ῶμεν mal- 
αἷμα xal Gáxa, ἀλλὰ τὰς διὰ σχρκῶν ἑνεργούσας lel. Ip. 
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[xx] γενεᾷ µετανοία: τόπον (53) ἔδω[κ]εν ὁ Δεσπότης A tenti locum Dominus dedit volentibus ad ipsum 


τοῖς βουλομένόις ἐπιστραφηναι ἐπ αὖὐ-όν. Νῶε ἑκή- 
ῥοξε; µετάνοιαν, xal ol (09) ὑπακούσαντες ἐσώθη- 
σαν. Ἰωνὰς Νινευΐταις καταστροφην ἐχήρυξεν, οἱ δὲ 
µετανοήσαντες imi τοῖς ἁμαρτήμασιν αὐτῶν, ἐξιλά- 
ezvto τὸν θεὸν ἱκετεύσαντες, xal ἔλαδον σωτηρίαν, 
αίπερ ἀλλότριοι τοῦ θεοῦ ὀντες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η. 

Οἱ λειτουργοὶ τῆς χάριτος τοῦ Οεοῦ διὰ Πνεύματος 
ἁγίου περὶ µετανοίας ἐλάλησαν, καὶ αὐτὸς δὲ ὁ Δε- 
σπότης τῶν ἁπάντων περὶ µετανοίας ἐλάλησε μεθ 
ὅρχου  Ζῶ γὰρ yo, λέχει Κύρνος, οὗ βούλομαι 
φὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ὡς τὴν µετάνοιαν * 
«ροστιθεὶ καὶ Ὑνώμην ἀγαθήν ᾽ ἨΜετανοήσατε 
οἶκος Ἱσραὴλ (57) ἀπὸ τῆς ἀνομίας ὑμῶν. Εἶπον 


converti (54) Noe poenitentiam praedicavit 6t ; et 
qui obedierunt,servati sunt.Jonas Ninivilis przdi- 
cavit 62 ; illi autem de peccatis suis acta peeniten- 
tia, Deum precibus placarunt, et salutem consecuti 
sunt, licet alieni a Deo essent. 


CAPUT VIII. 

Ministri divinz grati: per Spiritum sanctum de 
poenitentia sunt loculi : ipseque omnium Dominus 
de poenitentia locutus est cum juramento. Vivo 
enim ego,dicit Dominus: nolo mortem peccatoris, 
sicut penitentiam 65:addens (56) et pulchram sen. 
tentiam: Resipiscite domus Israel ub iniquitate ve- 
strat^, Dic filiis populi mei: si peccata vestra a ter- 


τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ poo * ᾿Εὰν ὧσιν καὶ ἁμαρτίαι B ra usque ad celum pertingant, εἰ si sint rubriora 


ὑμῶν ἀπὸ τῆς qnc ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐὰν ὧσι 
πυῤῥότεραι ακόχκου, xal µελάντερι σαάκχου, καὶ 
ἐκιστραφῆτε πρός µε ἐξ ὅλης τῆς καρδίας, καὶ 
εἴκητε, Πάτερ, ἑπαχούσομαι ὑμῶν ὡς λαῷ ἁγίῳ (58). 
Καὶ àv. ἑτέρρ τόπῳ λέγει οὕτως ^ Λούσασθε xal 
παθαροὶ ἈὙένεσθε, ἀφέλεσθε τὰς Ἠπονηρίας ἀπὸ 
ὧν φυχῶν ὑμῶν, ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν µου * 
παύσασθε ἀπὸ τὼν πονηρῶν ὑμῶν, μάθετε xav 
τοιεῖν, ἐκζητήσατε Ἁκρίσιν, ῥώσασθε ἀθικούμενον, 
X2:vzt& ὀρφανῷ, καὶ δικαιώσατε pav, καὶ δεῦτε 


καὶ διελεγχθώμεν (50), λέγει (60) » Καὶ ἐὰν otv 


cocco eL nigriora sacco; conversi autem fueritis ad 
me ez toto corde 95,et dizerilis : Pater ; exaudiam 
€0s lanquam populum sanctum€9.Et in alio loco sic 
dicit: Lavamini et mundi estote, auferte mala ex 
animabus vestris ab oculis meis:quiescite u malitiis 
vestris, discite facere bonum,quarite judicium,li- 
berate oppressum judicate pupillo,et justificate vi- 
duam: et venile,et disputemus,dicit : Et si fuerint 
peccata vestra quasi phanicium,sicut nivem deul- 
babo; et si fuerint ul coccinum, sicul lanam deal- 
babo. Et sivolueritis ac audieritis me, bona terre 


€! Gen. vi; Sap. X, 4; Eccli. κιν, 17; Heb. xi, 7; I Petr. ru, 20; I[ Petr. 11, 5. 6 Jon. ut. 93 Ezech. 


Xxxii. 114. 


Ezech. xvur, 90. 95 Isa. 1, 18. 96 Jer. ui, 19, 22. 


VARIORUM NOTE. 
(53) Μετανοίας τόπον. Forte τύπον, id est ὑπό- C chielis nomine laudat. cujus etiam videntur esse 


&yj.z, ut est vers. 15, cap. xLiv Sap. Sirach ad 
locum respexisse videtur auctor noster. 


(54) Elegantius quidem Cotelerius hac ita vertit : 
recurramus ad omnes | tates, discamusque quod 
in singalis atetibus panientia, etc.; sed satius vi- 
sum est litteram Graecam exprimere. COUST. 

(55) Καὶ ol. Articulus οἱ deest editt. quem ex ms. 
restiluunt Mill. οἱ Wott. GALL. 

(56) Postrema hujus sententie verba Clemens 
Alexandr., lib. 1 Padag., c. x, Ezechielis nomine 
sic citat : Dicit enim per Ezechielem : Sí conver- 
εἰ fueritis ez loto corde, et dizeritis, Paler, au- 
diam vos tanquam populum sanctum. Cousr. 

(57) Μετανοήσατε, οἶκος Ισραήλ. Verba con- 
textus aliter se hàbent; verum de hoc loco, et 
aliis S. Scriptura testimoniis, qu» frequenter in 
hac epistola citantur, plora oca in uuum inter- 
dam compingi (quod ab aliis etia.a Patribus non 
raro flt, nec apostoli ipsi exemplis carent), sensum- 
que aliquotics, et non verba exprimi, observandum 
μι, quod utrumque in hoc loco, deprehendere est. 
Quin et in verbis ipsis nop parva sepenumero dif- 
lerentia occurrit : varietates autem singulas notare 
longum esset, ei cuivis ex collatione cum editione 
ww 0',qusS exstat,et omninm manibus teritur,ob- 
viem est. Quare laborem hunc aliis relinquimus, 
et damnum, si quod inde existit, majore luc o po- 
sies compensabimus, cum novam editionem biblio- 
rum Grecorum, ex manuscripto exemplari Thecle, 
qued omnium quotquot hodie in Europa suni, lon- 
£e opumum ei anuquissimum est, divini numinis 
auspiciis, et serenissimi regis domini mei gratia et 
lavore, in lucem emittere dabitur. JUN. 

(58) Ani &yiy. Clemens Alexandrinus, Pzdag., 
8. 1, c. 10, habet λαοῦ ἁγίο, ubi verba hzc Eze- 


superioria.Hinc itaque firmatur Cotelerii con]-ctura. 
Porro locus ilie Ezechielis vel deest in libris nos- 
tris, vel desumptus est ex altero Ezechielis volu- 
mine, quod is, Josepho teste, scripserat, quodque 
inter apocrypha recenset Synopri Athasasiana, 
vel potius Eusebiana. Sic Esdre locum laudat Ju- 
stinus martyr, in Dialogo cum Trypkone, apud Lac- 
tantium Latine versum lib. 1V,c. 18, quem in codi- 
cibus nostris incessum queras. Alium cilal ex 
Sophonia Clemens Al., Strom., lib. v, qui in ejus 
vaticinio non comparet. Hunc desumptum esse su- 
spicor ex Sophonis prophetia, vel Apocalypsi,inter 
libros apovryphos memoreia, in canone Ssriptura- 
rum Nicephoro petriarche CP. iributo, et in ms. 
bibliothecz Barrociane. COLOM. MN 

(59) Διελεγχθῶμεν. Mill.sic logit in ms. veritati 
Hebraice congruenter, 1sa.1,18, Editi, διαθεχθῶμεν. 
Al. cum codd. Alex. et Val. διελέγχωµεν., GALL. — 
Καὶ δεῦτε, καὶ διαλεχθῶμεν. [ta Aldina editio. At iu 


Ὀ 4116, aut xal δεύτε, διελεγχθῶμεν, aut xal δεῦτε 


καὶ διαλεγχθῶμεν, ut Procopius, aut καὶ θεῦτε, δια- 
λεχθῶμεν. Sane verbo Hebraico utrumque signifi- 
catur, increpatio et discrepatio; quee duo valde sunt 
affinia. Hesychii codices in mendo videntur cubare, 
διελέγχωµεν, Hg ἔλεγξιν ἀλλήλων ἔλθωμεν, pro διε- 
λεγχθώμεν. Apud Basilium autem εἰ ΟΠΓγδο5ίο- 
ΠΠΙΠῃ δναλεγθωµεν in textu, suspectum est; quia ὁϊε- 
λεγχθώμε» commentarii supponunt.Jam Hilarius ad 
psalm. quidem 1,5: Et venite,argamur; prefatione 
vero in psalmum cxIx : Et venite, disputemus. Nec 
dissimilis varietas in Michaa,cap.vi,vers.2,9«ev- 
Ἰθήσετα.. vel ut. Basilius ad locum [sais de quo 
agimus habet, διαλεχθήσεται. À. Tertulliano ex i- 

etur 


(00) Λέγει. Add. Κύριος ex LXX. GALL. 
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comedetis : sí aulem noluerítis, neque audieritis A αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν ὡς φοινικοῦν, ὡς qidva λευκα» 


mo,gladius devorabit vos : os enim Domini locu- 


tum est hec 81. Omnes itaque dilectos suos volens 


penitentie fieri participes, omnipotente sua vo- 
luntate firmavit. 


wo * dày 0i ὧσιν ὡς κόκκινο, ὡς ἔριον λευκα- 
νῶ. Καὶ ἐὰν θέλητε, καὶ εἰσακούσητέ µου, τὰ 
ἄγαθὰ τῆς γῆς φάγεσθε ^ ἐὰν δὲ μὴ θέλητε, μηὸὲ 
εἰσακούσητέ µου, μάχαιρα ὑμᾶς κατέδεται' τὸ 


γὰρ στρόµα Κυρίου ἑλάλησε ταῦτα. Πάντας οὖν τοὺς ἀγαπητοὺς αὐτοῦ βουλόμνος µετανοίας μετασχεῖν ἑστήριξε 


τῷ παντοχρατορικῳ βουλήµατι αὐτοῦ. 
CAPUT IX. 

Quare obsequamur magnificae et gloriosz illius 
voluntati, et supplices illius misericordiz ac be- 
nignitali proci damus; et convertamur ad misera- 
tiones ejus, relictis vanis operibus, contentione, 
et qux» ad mortem ducit,emulatione 68, Fixis ocu- 
lis,eos intueamur, qui magnifice ejus glori: per- 
fecte servierunt. Sumamus Enoch 99, qui in obe- 
dientia justus repertus, translatus fuit, et non 
inventa est mors illius. Noe 70 fidelis inventus, per 
ministerium suum regenerationem(63)mundo pra- 
dicavit ; et per eum Dominus conservavit anima- 
lia, cum concordia in arcam ingressa. 

CAPUT X. 

Abraham amícus 7! vocatus, inventus est fidelis, 
quando dicetis Dei obtemperans fuit. Hic per obe- 
dientiam exiit de terra sua, et de cognatione sua, 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ 6, 

Ato ὑπακούσωμεν (061) và µεγαλοπρεπεῖ xal iv- 
δόξω βουλήσει αὐτοῦ, x«i ἰκέτει — vevópsvot τοῦ 
ἑλέους xal τῆς χρηστότητος αὐτοῦ, προσπέσωµεν xat 
ἐπιστρέψωμεν Ἐπὶ τοὺς οἰκτιρμοὺς αὐτοῦ, ἆπολι- 
πόντες τὴν µεταιοπονίαν (62), τήν τε ἔριν, καὶ τὸ slc 
θάνατον ἄγον ζῆλος (63). ᾽Ατενίσωμεν (04) εἰς τοὺς 


B τελείως λειτουργήσαντας τῇ μεγαλοπρεπεῖ δόξτι αὐτοῦ. 


Λάδωμεν ᾿Ενὼχ, ὕς iv ὑπακοῇῃ δίκαιος εὑρεθεὶς, µετ- 
ετέθη, xal οὐχ εὑρέθη αὑτοῦ θάνατος, Nus πιστὸς 
εὑρεθεὶς, διὰ τῆς λειτουργίας αὐτοῦ παλιγγειεσίαν χό- 
σμῳ ἑχήρυξε (66), καὶ διέσωσε OU αὐτοῦ 6 Δεσπότης τὰ 
εἰσελθόντα ἓν ὁμονοίᾳ ζῶα εἷς τὴν κιθωτόν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι’. 

᾿Αθραὰμ. ὁ φίλος (07) προσαγορευθεὶς, πιστὸς εὑρέ- 
0n, ἐν τῷ αὐτὸν ὑπήχουν γενέσθαι τοῖς ῥήμασι τοῦ θεοῦ. 
Οὗτος δι’ ὑπακοῖς ἐξῆλθεν ἐκ τῆς γης αὐτοῦ, καὶ ἐκ τῆς 


61 Isa. 1, 16, 30. 68 Clem. Alex., Strom. lib. iv, pag. 916 sequentia nummalim perstringit. 99 


Gen. v, 24. Eccli. xLiv 
20; II Petr. τι, 5. ?! li 


16; Heb. xi, 5. 70 Gen, τι, 8; vir, 4. Eccl. αν, 17; Heb. xi, 7; 1 Petr. απ, 
Paral. xx, 7; Judith γι, 22; apud Lat. Interp. Isa. xLi, 8; Jac. 1, 93. 


VARIORUM NOTAE. 


tur tertia lectio, eaque corrupta. Qui enim lib. 1C 


ud uxorem cap. ult. recte verierat : Et venite dis- 
putemus; in lib. 1v, adversus Marcionern cap. 14, 
vitiosis fultus libris, interpretantur : El venite, con- 
Cciliemur, quod est, διαλλαχθῶμεν : atque id verbi 
restituenduin forsan Chrysostomo in illud, Vidua 
eligatur ton minus. sexaginia annorum, elc., ubi lo- 
eum prophete adducit, exponitque per καταλλατ- 
τεσθαι͵θί καταλλάξαι.ΡΟΙΤΟ dum Isai testimonium 
apud sanctos Patres quaro, duo loca depravata in- 
veni, de quibus admonere non erit supervacaneum. 
Nempe lrenai ac Luciferi. llle lb. 1v Adversus 
horeses, cap. 32, ait : Lavamini, etc. Non. enim sicut 
siutus homo, uí mulli audent dicere, divertit (hoc est, 
aversatur) «eorum sacrificium; sed. miserans eorum 
cacitati.etc.Quid sibi vult, mutus. homo? Conjicie- 
bam, iratus homo, fundum conjecture habens ante- 
cedeniia et subsequentia. Praecedit: Deinde ne quis 

ulet, propterea quod irasceretur, eum recusare 

ac, infert consilium ei dans. Sequitur : Si enim 
irascens, abnueret hec eorum sacrificia. Juxta 


(12) Ματαιοπονίαν. Forte µαταιολογίαν. Ip. 

(63) Καὶ τὸ... ἂγον ζηλος. Lege καὶ τὸν... ἄγοντα 
ζηλον. Vocem ζηλος mascul. genere, ut par est,au- 
mit S. Pater sup., cap. 3et 5, licet per banc fere 
Epistolam eamdem vocem neutro genere expresserit 
librarius, ut Mill. et Wott. observatum. 

(64) Ατενίσωµεν, etc, Hzc confer cum Clemente 
Alexandrino, p. 516, Stírom., lib. iv, a verbis, 
ἀτενίσιωμεν οὖν εἰς τοὺς τελείως λεινουργήσαντας, 
θἱ6., et agnosces, pie Lector; mecum ex illo inter- 
polatam fuisse dulcissimam epistolam, atqueinter- 
polatorem sedulo cavisse, ut longa esset magis 
quam µεγάλη τε καὶ θαυµασία, quibus laudibus eam 
ornat Eusebius. EDUARD. BERN. 

(65) Qua scil. per baptismum renascimur. Rege- 
nerationis ejusdem symbolum fuisse arcam, qua 
Noe servatus est, etiam I Petri πι, 20, notstur. 
COUST. 

(66) Παλιγγενεσίαν κόσμῳ Ἰκήρυξε. Regeneratio 
que fit per baptismi lavacrum, operante Spiritu 


Luciferum lib. 1; ad Constantium imperatorem, pro D sancto, παλιγγενεσίας nomine hoc loco intelligen- 


S. Athanasio, verba prophetica esse debent : Lava- 
mini, mu«di estote, auferte mulitias ab animis 
vestris, non ab inimicis vestris. Cor. 

(61) Ymaxoócopsv.Hanc esse veram; ms. lectio- 
nem testatur Wott. Sic quoque legerunt Mill. et 
Grab. qua sane voce utitur S. Pater, cap. 7 οἱ 10, 
alibi sepius. Editi ad unum omnes Junium secuti, 
ἐπακούσωμεν. [p. — Ai ἐπακούσωμεν. Dominus 
Boisius ὑπακυύσωμέν legendum monuit, cujus con- 
jecturee ego libens subscribo, licet interdum éza- 
κοῦειν ΡΓΟ ὑπαχούειν usurpeltur, ut Is. xiv ; 'Era- 
χουσαι ἔμπροσθεν ajto2 ἔθνη, el terlio. casui Jun- 
ciui reperiatur apud LXX, sed sensu diverso, ut 
Prov. Xv, 32 : εὐχαῖς δὲ δικαίων ἐπακούει, et. Gen, 
XVI,1 1:59 ἐπήχουσι ὁ KJoto; τῇ ταπεινώοει σου, JUN. 


da non est,sed generis humani instauratio, et 
generatio nova : atque hoc sensu apud Philonem 
Judeum, et alios reperitur Locus etiam Maithszi, 
XIX, 28, ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ, sic interpretandus est, 
cum, scilicet, celum, terra, et mare preterieript, 
ut est Apoc. xxi, et qui throno insidet nova omnia 
reabit, οὐρανὸν καινὸν, γῆν καινὴν, xal γαινὰ πάντα. 
UN. 

(07) ᾿Αθραὰμ ὁ φίλος. Add. cum Jun. τοῦ θεοῦ. 
Sic et Clem. Alex. |. ο. hec verba exscribens. Dav. 
tamen legit : ᾿Αθραὰμ 0:09 φίλος, putans ex voce 
er facile manasse O.Vide iufra, cap. 17. GaLL — 
᾿Αθραὰμ óroÜoz προσαγορευθείς. Forte. τοῦ Θεοῦ 
μι. ut est Jac. ΙΙ, 29 καὶ φίλος θεοῦ bà ifs. 

UN. 


ud ^ 


μην 
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σογγενείας αὐτοῦ, καὶ bx τοῦ οἴχου τοῦ πατρὸς αὖ- Α et de domo patris sui ; ut exigua terra, et cogna- 


τοῦ, ὅπως γῆν ὀλίγην, xal συγγένειἀν ἀἄσθενη, καὶ 
οἶπον μικρὸν καταλιπὼν, χληρονοµήσῃ τὰς ἔπαγγε- 
λίας τοῦ Θεοῦ. Λέγει γὰρ αὐτῷ ' ᾿Απελθε ἐκ της 
γῆς σου, xal bx τῆς συγγενείας σου, καὶ ix τοῦ 


οἴκου τοῦ πατρός σου, εἷς τὴν γην ἂν ἄν σοι 
δείξω : καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα, καὶ εὖλο» 


γέσω σε, xal μεγαλυνῶ τὸ ὀνομά σου, xal ἔσῃ 
εὐλογημένος : καὶ ᾖεὐλογήσω τους εὐλογοῦντας 
σε, xal καταράσοµαι τοὺς ἈΧαταρωμένους σε» xal 
εὐλογηθήσονται (60) iv col πᾶσαι al φυλαὶ τῆς 
γῆς. Καὶ πάλιν ἓν τῷ διχχωρισθηναι αὐτὸν ἀπὸ 
Δὼτ, εὖπεν αὐτῷ ὃ θεός ^ ᾿Αναθλέψας τοῖς ὀφθαλ- 
μοῖς σου, ἴδε ἀπὺ τοῦ τόπου οὗ vov σὺ tT, πρὸς 
βοῤῥᾶν, καὶ λίδα, 
ὅτι πᾶσαν τὴν γῆν ἂν σὺ ὁρᾷς, col δώσω αὐτὴν, 
καὶ wp σπέρματίἰ σου ἕως αῶνος, Καὶ ποιήσω τὸ 
exigua σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς qne, xal τὸ σπέρμα 
τις ἐξαριθμῆσαι τὴν ἄμμον cnc γῆς, xal τὸ σπέρμα 
ev) ἐξαριθμήσεται. Καὶ πάλιν λέγει ᾿Εξήγαγεν 
ὁ θεὸς τὸν ᾿Αθραὰμ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανάθλε- 
φον εἷς τὸν οὐρανὸν, xal ἀρίθμησον τοὺς ἀστέ. 
pze, si ὀυνῆσῃ ἑξαριθμῆσαι αὐτοὺς, οὕτως ἔσται 
τὺ σπέοµα σου. Ἐπίστευσε δὲ ᾿Αθραὰμ τῷ Ot, 


tione debili,et domo parva derelicta (68), promis- 
siones Dei in hereditatem acciperet.Dicit enim ei: 
Ezide terra tua, et de cognatione tua, εἰ de domo 
patris (ui,in terram quam tibi demonstravero : el 
faciam te iu gentem magnam,el benedieam tibi,et 
magnificabo nomen tuum,et eris benedictws:et be- 
nedicam benedicentibus libi, et maledicam male- 
dicentibus tibi : et benedicentur in te omnes tribus 
lerra 713, Ac rursus cum recessit a Lot, dixit ei 
Deus : Respiciens oculis tuis, vide a loco in quo 
nunc tu es, ad Aquilonem, et Africum, et Orien- 
tem, ei mare : quia omnemterram quam tu vides, 
tibi dabo eam, et scmini (uo usque in seculum. Et 


καὶ ἀνατολὰς, xal θάλασσαν * B faciam semen. luum sicul arenam terra, Si polest 


quis dinumerare arenam terro,el semen tuum di- 
numerabitur T5. Et iterum ait: Edurit Deus Abra- 
ham,et dixit ei : Respice in celum,et numera siel- 
lus, sí potes dinumerare eas: sic erit semen tuum. 
Credidit autem Abraham Deo; el deputatum est ei 
ad justitiam 14. Propter fidem et hospitalitatem da- 
tus est ei filius in senectute 75; et per obedientiam 
obtulit eum 76, sacrificium Deo, in uno montium 
quem ipsi ostendit. 


καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἷς δικαιοσύνην, Διά πίστιν καὶ φιλοξενίαν ἐδόθη αὐτῷ υἱὸς kv γήρᾳ, xal δι’ ὑωακοῆς προσήνεγ- 
x£v αὐτὸν θυοίᾳν τῷ Oti πρὸς ἓν τῶν ὀρξων dv ἔδειξεν αὐτῷ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ’. 
Aux φιλοξενίαν (70) καὶ εὐσέδιαν Ads ἐσώθη ix 
Σοδόµων, τῆς περιχώρου πάσης Χριθείσης (11) διὰ 


73 Gen. xii, 4, 2, 3. '9 Gen. xir, 14,15, 10. 
Gen. xix, et II Petr. 11, 6, 7. 


74 Gen. xv, 5, 6. 


CAPUT XI. 
Propter hospitalitatem et pietatem Lot e Sodo- 
mis salvus evasit 77, cum lota regio circeumjacens 


T6 (xen. xxi, 76 Gen. xxu. — 77 


VARIORUM NOTA. 


(68) Hoe est que paucis admodum constabat, C ctam : et imbrem igneum ac sulphureum coelitus 


Abrahae enim fratres tantum duo fuerant, Aran et 
Nachor. Aran vero jam obierat relicto Lot filio.Cum 
Lot igitur ex hac prosapia restebant Nachor et 
Abraham. qui quidem propter sterilitatem Sarse 
filiis carebat. COUST. 


(69) Καὶ εὐλογηθήσονται, Tta. ms. ut apud LXX. 
Ita et reliqua editt.preter Cler et Coust. ubi x«l 
omittitur. GAL. 


(70) διὰ φιλοξενίαν. Clem. Alex., |. c. Ip. 


(74) Κριθείσης. Al. hanc vocem corrigendam 
potarent,quam tamen acriter tuetur Wott. locum- 
que integrum sic vertit : Cun regio tota in circuitu 
Mae et. sulphure lueret. Quin et addit S. Pa- 
trem procul dubio respicere ad 1 Pet. i1, 5, lucu- 
lentum sane testimonium, eam Epistolam ab initio 
wque caponicam foisse atque ab Ecclesia Romana 
Teceptam. Wottenianam sententiam probat Clericus 
exscribit 
Μέσης. Dominus Boisius καταστραφείσης legendum 

t suffragante historia, et verbis contextus, 

n. ΧΙΣ, 20 : Καὶ χανΐστρεψε τὰς πόλεις ταύτας, 
καὶ πᾶσαν τὴν περίχωρον * Vel κατακαυθείσης. Ego 
simplex καυθείσης substituendum puto, et. in ver- 
sione Latina illam lectionem secutus sum ; quamvis 
non negem κριθείσης retineri posse, et quidem 
sensu commodissimo, pro κατακριθείσης. Κρίνειν 
eaim pro χαταχρίνειν, et. κρῖμα pro xacáxptua, 8- 
pissime in Novo Testamento,et in hoc scripto usur- 

tur. Prim» et postremz lectioni favere videtur, 
l Pet. Ἡ, ϐ : Καὶ πόλεις Σοδύµων xai Γομόῤῥας 
cac νατέκρινεν. De vastilate aulem et sterili- 
tate illias s, olim fertilissimsm et amoenissi- 
we, que divinam scelerum et impietstis vindi- 


que Ip. — Τῆς περιχώρου πάσης χρι- D 


demissum,secuta est, apud Chrysostomum homil.8, 
in priorem ad Thess. locus est elegantissimus : 
quem bic subjicere non pigebit, in gratiam eorum, 
quibus non minus gratum erit haec legere, quam 
nobis primum notare,et excerpere jucundum fuit : 
Αὕτη δη οὖν ἡ οὕτως εὐθαλὴς xal πρὸς πάσας τὰς 
ώρας ἁμιλλωμένη, ἡ φθάνουσ« τῇ εὐθηνίᾳ τὸν παρά- 
f eor τοῦ Θεοῦ, πασῶν τῶν ἐρήμων ἐρημοτέρα εστὶ 
νῦν, καὶ ἕστηχε μὲν δένδρα, xai καρπὸν ἔχει, ὁ δὲ 
καρπὸς τῆς τοὺ θεοῦ ὀργῆς ἐστιν ὑπόμνημα " ἑστήκασι 
μὲν ῥόαι (καὶ τὸ ξύλον λέγω καὶ ὁ καρπὸς) λαμπρὰν 
τὴν Ἐπιφάνεια, ἔχουσαι, καὶ τῷ ἀγνῶτι πχαρέχουσαι 
πολλὰς τὰς ἐλπίδας * εἰ δὲ ληφθεῖεν elc. χεῖρας, δια- 
κλασθεῖσαι καρπὺν piv οὐδένα, κόνιν δὲ xal τέφραν 
πολλὴν δεικνύουσιν ἐἑναποχειμένην ἔνδον. Τοιαύτη 
καὶ 4 γη πᾶσα * xlv λίθον εὕρις, τετεφρωµένον εὖ- 
ῥήσεις * καὶ «l λέγω AiBov, καὶ ξύλα, καὶ γῆν ; ὄπουγε 
καὶ &$p, καὶ τὰ ὕδατα µετέσχε τῆς συμφορᾶς. Κα- 
θάπερ yàp σώματος ἔμπρησθεντος καὶ καταχαυθέν» 
τος, τὸ μὲν σχηµα μένει, καὶ ὁ τύπος Ev τῇ τοῦ πυρὸς 
ὄψει καὶ ὄγκος, καὶ ἡ ἀναλογία, ἡ 03 δύναµις οὐχέτι * 
ω δὲ Exe γην ἔστιν ἰδεῖν ἀλλ᾽ οὐδὲν ἔχουσαν γῆς, ἆλ- 

λὰ πάντα τέφραν᾽ δένδρα καὶ χαρπους, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἔχον- 
τα δένδρων, οὐδὲ καρπῶν᾽ ἀέρα καὶ ὕδωρ, ἀλλ᾽ οὐδὲν 
ἀέρος οὐδὲ ὕόκτος καὶ γὰρ xxi ταύτα τετέφρωται. 
Sic Tertullianus in Apolog. : Sodomam εί Gomorrham 
igneus imber. excussit ; olet. adhuc sncendio terra, et 
s$ qua illic arborum poma cernuniur, oculis (enus, 
colerum contaciu cinerescunl. EL De pallio idem : 
Aspice ad Pulastinam, qua Jordanis amnis finium 
arbiter, vastitas ingens, e orba regio ei frustra ager 
est, et urbes retro ; εἰ populi frequentes, εἰς. JUN. — 
Neque mutandum κριθείσηςι contra m». codicis 
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igne et sulphure damnata esset : palam faciente A πρὸς καὶ θείου * πρόδηλον movisac ὁ Δεσπότης (72) 


Domino,quod sperantes in illum non derelinquit; 
eos vero qui in contraria declinant, punitione ac 
supplicio afficit.Qux enim una cum eo egressa fue- 
rat uxor illius, cum diversa senliret nec concors 
esset, in ejusmodi signum posita est, ut salis sta- 
tua in hodiernum usque diem sit facta : quo cun- 
ctis notum esset,quod animo incerti et de potentia 
Dei dubitantes, in judicium et in significationem 
universis generationibus fiunt. 

CAPUT XII. 

Ob fidem et hospitalitatem servata est Rahab me- 
retrix 78. Missis enim a Jesu filio Nave ad Jeri- 
chuntem exploratoribus,intellexit terre rex,quod 
regionem eorum exploratum venerant ; et emisil 
viros qui eos comprehenderent, ut. comprehensi 
necarentur.Eos igitur hospitalis Rahab suscipiens, 
in solario sub lini stipula occultavit. Superve- 
nientibus autem hominibus a rege missis, ac di- 
centibus: Viri adte venerunt terrae nostra explora. 
lores; educ eos,rex enim ita imperat; illa respon- 
dit: Duo viri quos quaritis, ingressi sunt apud me, 


T8 jos. n; Heb. χι, 31. 


ὅτι τοὺς ἐλπίζοντας ἐπ αὐτὸν  o)x ἐγκαταλείπει, 
τοὺς οὲ ἑτεροκλινεῖς ὑπάργοντας εἰς κόλασιν καὶ αἱ - 
κισμὸν τθησι, Σωνεξελθούσης γάρ αὐτῷ (19) τῆς 
γυναικὸς ἑτερωγνώμονος ὑπαρ/οῦσης xxl vx iv ὅμο- 
νοία, tig τοῦτο σημεῖον ἐτέθη, ὥστε γενέσθαι αὐτὴν 
στήλην ἁλὺς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης (74) * elc. τὸ 
γνωστὸν εἶναι πᾶσιν, ὅτι οἱ δίψυγοι καὶ οἱ Διστάζοντες 
περὶ ττις τοῦ Oto) ὄρναάμεως, εἰς κρῖµα val εἷς σηµείω- 
σιν πάσαις ταἷς γενεαῖς γίνονται. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 18’, 

Διὰ "τίστιν xxl φιλοξενίεν ἐσώθη "Paà6 ἡ πόρνη (15). 
᾿Εκπεμφθέντων γὰρ ὑπὸ Ἰησοῦ τοῦ τοῦ Nar, (76) xx- 
τασκόπων εἰς την ᾿Ἱερικὼ, ἔγνω ὁ βασιλεὺς της 
γῆς ὅτι Έχχτι κατασκοπεῦσχι τὴν γώραν αὐτῶν (17), 
καὶ ἐκέπεμψεν ἄνδρας τοὺς συλληψομένους αὐτοὺς, 
ὅπως συλληφθέντες θανατωθῶσιν. Ἡ οὔν φιλόξενο: 
'Paà6 εἰσθεξαμένη αὐτοὺς, ἔχρυψεν εἰς τὸ ὑπέρῷον, 
ὑπὸ την λινοκαλάμην, ᾿Επισταθέντων 0$ τῶν παρὰ 
τοῦ βασιλέως, καὶ λεγόντων * [Ανδρες πρὸς σὲ Ἠλ-] 
θον οἱ κατάσχκοποι τῆς [γῆς λημῶν,] ἐξάγαγε αὖ- 
τοὺς, ὁ γὰρ βα[σιλευς οὕ]τως κελεύει, Ἡ δὲ ἀπε- 


VARIORUM NOTAE. 


fidem ; neque interpretandum κατακριθείσης, nam 
nemo dixerit κατακρίνειν διὰ πυρός * sed hic est 
antecedens pro consequente, judicium pro suppli- 
cio, ideoque κριθείσης perinde est. ac κολασθείσης, 
Nihil est frequentius in Scriptura verbis judico, 
pro es quod est plectere, et judicium pro eo quod est 
ena. 

Tn mentem non venisse. Verteudum ergo erat : 
cum tota regio (Jordani) circumjacens igne et sulfure 
penas luisset ; non conflagraret, ut Junius, aut 
damnata esset, ut Cotelerius. CLER. 

(12) Πρόδηλον ποιήσας 6. Δεσπότης. Wott. mal- 
let πρόδηλον ποιήσχντος τοῦ Δεσπότου, Hanc tamen 
S.Patris phrasin scriptoribus ἀττικωτάτοις familia- 
rem este, adeoque non mutsndam, probat conira 
popularem suum Blackwallus in Auctorib. sacr. 
class., tom. I, pag. 59; quem sequitur Dav. GALL. 

(79) Συνεξελθούσης γὰρ αὐτῷ. lta ms. ex Wott. 
At Jun. cum reliquis editt. γάρ in margine posito, 
x25 exhibet in textu. Ip. 

(14) Στήλην à)óg ἕως της ἡμέρας τχύτης. Sta- 
tuam se vidisse testatur Josephus Antiquitatum lib.1, 
cap. 12, plurimaque illius mentio apud auctores, 
Hebraeos, Graecos, Latinos. Insigne est testimonium 
S. irenai lib. IV conira horeses, cap. οἱ : Loi re- 
liquit in confinio uxorem suam, statuam salis usque 
in hodiernum diem. Et in fine capitis : El cum hec 
fierent, uxor remanserat in. Sodomis, jam non caro 
corruptibilis, sed statua salis. semper manens, el per 
naluralia-ece quà sunl consuetudinis hominis, oslen- 
dens ; quoniam εἰ Ecclesia, qua est. sal terre, sub- 
relicta est in. confinio lerre, patiens que sunt hu- 
manu : el dum sepe auferuntur ab ea membra. inte- 
gra, perseverat slatua salis, quod δεί firmamentum 
fidei, firmans et promittens flos ad. Patrem. ipso- 
rum. Qus obscuriora videren'ur, nisi facem pre- 
ferrent versus carminis inscripti Sodoma, quod in- 
ter opera Tertulltani et Cypriani locum invenit : 


Nuuique comes cunjuz, heu me, male tum quoque legis 
Femina non patiens, divina ad murmura coh 
Audacts oculos nequidquam sola retorait ; 

Nec habitura loqui quod. viderit, et simul illic 

In freguem muiata salem, sielit ipsa sepulerum, 


Ipsaque imago sibi formam sine corpore servans 
urat adhuc etenim nuda slatione sub ethram, 

Nec pluviis dilapsa situ, nec diruta ventis. 

Quin eliam si quis mutilaveril advena formam, 

Protinus ez sese suggesiu.vulnera complet. 

Dicilur et vivens alto jam corpore, secus 


iror ejus rei memoriam viris doctis illico C Munificos solito dispungere sanguine menses. 


Videsis eumdem Ireneum, cap. 64 ejusdem libri, 
necnon Prudentii Hamartigentam versu 740 et se- 
quentibus. Cor. — Στήλην ἁλός, Cyrillus Hieros. 
catech. inystagogica prima; H 9i τούτου γυνὴ στήλη 
q5Yovtv ἁλὸς ἐστηλιτευμένη Ot αἰώνος, ἔχουσα τῆς 
πονηρᾶς προαιρέσθως καὶ ὑποστροφης την μνήμην. 
Abraham contra, τῇ οἰκουμένῃ στήλη πίστεως καὶ 
ὑπακοῆς ἵδρυται, ul. loquitur Basilius in Constit. 
moRasticis JUN. —- Josephus lib. 1 Antiq., ejasdem 
seculi cum Clemente scriptor,ex oculorum fide hot 
ipsum testatum facit: Ἱστόρηκα 9i αὐτήν, ἔτι γὰρ vov 
oauéver (Juam rem ne minus probabilem putemus, 
retionem istius diuturnitstis impendio admiran- 
dam assignat Tertullianus; scilicet, quod perpe- 
tui tem. poribus reparetur, et si quis advena formam 
multilaverit, suggesiu ex sese vulnera. protinus com- 
plet, imo quod et faso subinde sanguine, originem 
et cladem fateatur. Nec hic sistitur. s»d et presem- 
tis evi scriptores (quam recte alii judicen!) etiam- 
num superesse asserunt vivacem hanc,et suo quasi 
sale conditam statuam. FELL. At Colomesius nos 
amandat ad p. 109 Observat. suarum sacrarum. 
Vide et Diss. Joannis Clerici de statua salina, ubi 
ha:c fabula de industria cxpenditur.. 

Διὰ πίστιν.,.. 0 πόρνη. Haec. tantum hinc excere- 
psit Cleinens Alex., |. c. GALL. 

(76) Ὑπὸ Ἰησοῦ τοῦ τοῦ Ναυῃ. Sic Wottoniana 
editio ex πιδ.ΑΙ.οχ duobus τοῦ unum omittunt. Ip 

(7T) T4» χώραν αὐτῶν, Editi αὐτοῦ. Ad fidem 
ms. αὐτῶν restituit. Wott. Sic etiam legisse Jun. 
patet ex ejus versione : Πεν terra rez re- 
gionem eorum ezploratwri venerant; licet in ejus 
editionis textum αὐτοῦ irrepserit. Junianam ver- 
sio nem, arguebat Fellus,veram ms. lectionem igno- 
rans. Ip. 


233 


EPISTOLA | AD CORINTHIOS. 


294 


κρίθη (78): εἰσηλθον [ο δύο ἄν] ὄρες «9 ζητεῖτε A sed eonfestim abierunt et perguni : nun ostendens 


προς µε, [ἀλλὰ ταχέ] ως ἀπῆλθον, καὶ πορεύον- 
[ται (9r οὐχ] ὑποδεικνύουσα 25:01; € [κείνους 
(80).] Καὶ εἶπεν πρὸς τούς ἄνδρας' [Tiv] σκουσα 
υινώσκω ἐγὼ, ὅτι [κύριος ὁ θεος] ὑμῶν παραδ!- 
ἕωσιν ὑμῖν [τὴν πό]λιν ταύτην, ὁ γὰρ 000; καὶ 
Ἱτρό]μος ὑμῖν ἐπέπεσεν τοῖς χα[τοι] χοῦσιν αὖα 
τν (81). 'Exv οὖν γέ [νηται] λαδεῖν αὐνὴν ὑμᾶς, 
διασώσατέ µε, καὶ τὸν οἴἶκον τοῦ πατρύς µου, 
Καὶ εἶπαν αὐτ "Εστα. οὕτως, ὡς ἐλάλησας «4T». 
"ue ἕὰν γνῷς παρχγινοιένους ἡμᾶς, συνά- 
ftc πάντας τοὺς CoU; ὑπὸ τὸ στέγος σου, xai 
ῥιατωθήσοντα:' Όσοι Υὰρ ἐὰν εὑρεθῶσιν έζω της 
' χίας, ἀπολοῦυτει — Kal προσέθεντο αὐτῇῃῇ ὀοῦνχι 


v» 
ουν 


eis illos. Et dixit ad viros:Certo scio ego,quod Do- 
minus Deus vester tradit vobis urbem hanc,limor 
enim et pavor vestri incidit in habilatores ejus. 
Quando igitur contigeril vos eam capere, servale 
imc et domum patris mei.Et dixerunt ei : Sicerit, 
quemadmodum locuta es nobis Cum igitur nos 
adesse cognoveris, congregabis omnes tuos sub 
tecto tuo, et servabuntur: quotquot enim inveni- 
entur extra donum, peribunt. Et signum ei dare 
addiderunt,ut funiculum nempe coccineum appen- 
deret de domo sua: manifestum facientes, quod 
per sanguinem Domini futura csset redemptio uni- 
versis credentibus et sperantibusin Deum. Videte, 


σηµεῖον (82), ὅπως κρεμάσῃ ἐκ τοῦ οἴκου αὐτῆς κὀκ- B dilecti, non solum fides, sed etiam prophetia in 


xiov* ποήληλον ποιοῦντες (83), ὅτι ὁὰ τοῦ αἴμχ- 


muliere exslitit. 


τος (84) τοῦ Kupío, λύτρωσις ἔστχι πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν καὶ ἀλπίζωωσιν ἐπὶ τὸν Θεόν, "Upàzt, ἀγαπητοὶ o) 
μόνον πίστις (85), ἀλλὰ προφητεία ἐν τῇ γυναιχὶ γέγουεν (86). 


VARIORUM NOTAE. 


(i8, Ἡ £i απεκρίθη. Cum. Dav. lego $9 ἀτε- 
428r, : Herc respondit. GALL. 

(19) kx πορεύονται. Cout. imnallet, καὶ που 
πηρες ταῖς 2 οἶδα. 0.0 pergant nescio. At hujus 
suppleimenti capax non est ms. lacune. Simplicior 
lcetio quz hacienus. invaluit. [0 

(80) O^, ὑποδεικνύνυσα αὐτοῖς ἐκείνους, |ta 
ms recte supplevit Cot. Juniana enim lectio [ὸ όν] 
vmu5214v 6332 1 [ναντίαν] conlextui et historicze ve- 
rtali minime respondere videtuz. Ip. -- [ο] 
wue2itkv)oug f αοτοῖς i [«είνος.] Cum variis mo- 
di- αυ desideresntur, suppleri qu-ant ; vir doctus 
edendum curavit, [ov] ὑποδεικνύοσα αδτοῖς 


gn'im d derunt, ex Jos. it, 18. Sie. igitur ipse, ad 
sen:um quod atinet, interpretatur : Preterea, vel 
insuper ei signum dederunt. Becte. Λι ejusdem erro- 
ris postulandi erant Junius et Fellus, 5otelerio 
praeuntes, apud quos sic lego : Et uf signum daret, 
uddideruat, Hic. reformand-m esse. Cotelerianain 
versionem non agnovit Cout. aliter emendaturus, 
ut alibi pas:im. Eam ipsi recensuimus, litere 1a- 
men inherentes. GALL. 

(83; Πρόδηλον ποιοῦντες, etc. Habet hzc figsra 
et all»goria suffragatores rpultos magnosque: Justi- 
nuni in Dialogo, p. 338, Irenzum, lib. iv, cp. 37 ; 

rig^nem Homil. 3 et 6 in Jesum Nave, et ad  Mat- 
tha: xxvii, 28 ; Ainbrosium libro de Salomone, cap.5; 


{ [ναντίαν ) Viam ostendens eis contrariam: sensu c; et lib. v De fide, cap.4; Hieronymum epi-1.2;pseudo- 


plan- diverso 8 verbis libri Josue, cap. ΙΙ, vers. 5, 
ibi Rahab negat se :cire quo homines illi sbicrint. 
U-tendit quidem mulier conirarlam viam, sed. ex- 
plorawribus Judeis. non autem missis a  Hieri- 
chubptis rege. Liecat. autem hic obiter monere. de 
το edibonum S. Hieronymi, in nomine Rahabz, 
Libro de ipterpret;otion- nominum Hebraicorum. 
capite de Jesu Nave: Πααὶ latituto,vel fases, sive 
impetus. l,egendum enim dubio procul Raab. Cov. — 
JeDius quod hie in archetypo desid.ratur, studens 
supplere. ediderat, [Ui ὑποθδεικνύυρσα αὐτοῖς 
t [vavz:xv,]et Latine, tiam ostendens eis contrariam. 
Qeod cum  Cotelerius animadverteret repugnare 
bistoriae Sacre, qus exploratores e domo KBahsb 
uo nondum exiisse, sed in ea adhuc latitore do- 
CM, v»; pro ὁφόν, i [xsivoxc] pro ἓ [ναντίαν] sub- 
MM. fioc dubium quin ejus correctio Juniane -it 


preferenda lectiopi ; maxime cum hanc ad explo- p 


rstores Josue, quibus unis Rahab viam contrariam 
osendis:e gemoraiur, rcferri orationis series non 
sinat. Àntea etiam forte legendum, xai τοῦ πορεύον- 
ται οὐκ οἵ ἆχ, φὲ quo pergunt nescio CODsT. 

(84) Τοῖς κατοικοῦσιν αὐτὴν. Lectum ergo Cle- 
mepti comis versiculi 9, cap. Josue, quod a 
mulus ediuonibus abest, in Complutensi vero iia 
εστίας, καὶ κατέπτησσον πάντες ob κατοικοῦντες την 
τν à»' ὑμῶν, at codice 130 Bibllothece regite hoc 
wodo, xzi τετήχχσι πάντες οἱ χατοικοῦντες 75V γῆν, 
ατὸ ώπου ὑμῶν. Cor. 

(82) Καὶ προσέθεντο αὑτῇῃ δοῦναι cmustov, Hel- 
leBisgnus, im sacris literis passim occurrons, quo 
alias uutur S. Pater, ut advertit Wott., ideraque si- 
cuificat qnod zv iw αὐτῃ σηµεῖον. Coteleri 
versione: Et addiderunt 8t sígnum daret, sug- 
pitst Dav. quod historiss divine repugnet:non enitn 
kahab speculeteribus, sed speculstores Bahab si- 


PaTBOL. GA. I. 


Hieronymuui ad Marci xiv, 1; Paulinum carmine 23; 
Augustinum in psalin.LXXXvI, 4; Pro-perum De pro- 
missionibus εἰ predictiomibus Det, pari i, cap.14;Ful- 

entiuin lib. 1 De remissicne peccetorum, cap. 21 ; 

beudor:tutn quaest. 2 in Josnom, ei ad. ver-um 31 
cap. xl Ep ει] od. Hebrzo:. Ut nibil dicam de 
auctore ope'is impe:fecti in. Matthaeum, tomo VII 
B Chrysostomi. ad cap. 1, vers. 5, quo loci cor- 
rupte legitur sigao rubri sparsi pro sigmo rubro 
sparti ; iiec de Procopio 611580, et aliis ques in 
adversariis tucis notatos non inveni Quam hot: nd- 
coccinum interpretati sint Gnostici, cerDere puics 
apud Epiphanium, in eorum heresi, cap. 9. Cor. 

(84) δια του α΄ματος. Post D. Clementem eodem 
trahere linteum istud observoJustinum M. lIrenzeum, 
Origenem et alio$, quorum nomipa legere e:t in 
Observ. sacris, p. 97. CoLoM. 

(85) O2 µόνον πίατις, ἀλλὰ προφητεία. In Deo 
Israelis reposita fiducia, et ab ipso sperata salus 
ante Domini adventum.in justitiam sque fidem ree 
putabantur, licet Messim futurus adventus. cum- 
ejusdem incarnationis, mcrtis et resurrectionis 
mysteriis minime essent perspecta. Eodem jure ple- 
reque res geste per totam legis ceonomiam, pro- 
phetie loco sunt habite, De» eas ità dirigente, ut 
future redemptíonis statum adumbrarent. !ta ex 

/Egypto 


(86) Προφητεία kv τῇ γυναικὶ γέγονεν. Origenes 
homil.3 ΠΙΟΣ citsta : Sed εξ ista meretriz, σι eos 
suscepit, ε meretrice efficitur jam propheta. Dicit 
enim : « Seio quia Dvminus Deus vester tradidü vo- 
bis terram hanc. » Vides quomodo illa qua aliquando 
erat mere(riz, εἰ impia ef inmunda, nunc jom Spi- 
ritu sancto repleta est ; et de prel-ritis quidem con- 
Ritetur, de presentibus vero. cedit, prophetat. autem 
οἱ pranuntiat de futuris COT. 
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νως ἐπιδώμεν ἑαυτοὺς τοῖς θελήµασι τῶν ἀνθρώπων, A nos tradilerimus voluntatibus hominum, qui ad 


οἵτινες ἐξχκοντίζουασιν (06) εἰς Toiv καὶ στάσεις, εἷς 
τὸ ἁπαλλοτριῶσαι ἡμᾶς το καλῶς ἔχοντος,Χρηστευσώ- 
µεθᾳ αὐτοῖς (97) κατὰ τὴν εὐσπλχγχνίαν καὶ γλυκύτητα 
τοῦ ποιήσαντος ἡμᾶς. Γέγοαπται γάρ * Ἀρηστοὶ fcov- 
ται οἰκήτορς ὙΥῆς, ἄκακοι δὲ ὑπολειφθήσονται 
ir! αὗτης (98). οἱ δὲ παρανομοῦντες ἔξυλεθρευ- 
θήσονται (90) ἀπ᾿ αὐτῆς. Καὶ πάλιν λέχει ^ Εἴδον 
(100) ἀσεθῃ ὑπεροψούμενον, καὶ αἱπερόμενον (1) 
ὡς τὰς χέρδους τοῦ Ἀιδάνου" καὶ παρηλθον, καὶ 
ioo οὐκ Tv, καὶ ἐξεζήτησα τὸν τόπον αὑτοῦ, καὶ 
οὐκ εὗρον. Φύλασσε ἀκακίαν, xal ἴδε εὐθύτητα, ὅτι 
ἰστὶν ἐγκατάλειμμα (2) ἀνθρωπῳ εἰρηνιχῷ. 
ΚΕΦΑΑΛΙΟΝ ΙΕ’. 


contentionem et seditiones collimant,ut nos ab eo 
quod recte habet abalienent. Benigui erga ipsos 
simus secundum misericordiam, et dulcedinem 
Creatoris nostri Scriptum est enim: Benigni erunt 
habitatores terra ; et innocentes remanebunt in 
ea δὲ : iniqui vero exterminabuntur ab illa 8$, Et 
rursus dicit : Vidi impium superezaltatum et ele- 
vatum sicul cedros Libani : el transivi et ecce 
n0n eral : et quasivi locum illius, et non inveni. 
Custodi innocentiam,et vide equitatem; quoniam 
sunt reliquie homíni pucifico 84. 


CAPUT XV. 


Tolvuv (3) κολληθῶμεν τοῖς µετ εὐσεθείας εἶρῃ B — Adhzsreamus ergo iis qui cum pietate pacem 


νεύουσιν, καὶ μὴ τοῖς ut. ὑποχρίσεως βουλομένοις 
(4) εἰρήνην. Λέχει γάρ που  Οὗτος ὁ λαὸς τοῖς χεί- 
λεσίν µε tug, Ἡ ὃξ καρδία αὐτῶν πόῤῥω ἄπεσ- 
τιν &x' ἐμοῦ. Καὶ πάλιν ΄ Τῷ σιόµατι αὐτῶν εὖ- 


λογοῦσαν (5), τῇῃ δὲ καρδί αὑτῶν (6) χατιρῶντο. 


88 Prov. 1, 21, 22 sec. LXX. 9 Psal. xxxvi, 9. 


colunt, et non iis qui cum simulatione pacem vo- 
lunt.Dicit enim alicubi: Populus hic labiis me ho- 
norat; coroutem eorumlongeabest a me 8. Et ite- 
rum: Oresuo benedicebant; corde vcro suo maledi- 
cebant 88. Rursusque ait : Dilezerunt eum ore suo; 


8: Ibid. 35-37. 851sa xxix, 13. — 88 Psal. Lxi, 5. 


VARIORUM NOTE. 


(96 Οὕτινες Ἐξαχοντίζουσιν. Dominus  Boisius 
deesse aliquid putat, et vocem λόγους, aut ῥήματε, 
suppleri dabere. Ego malim, sine ulla additione, 
lEz«owost» legere,a(que ia versione nostra a nobis 
redditum est : ut vero sensus plenior et rotundior 
Sit, Don recuso τὰς γλώσσας addere, si quis ita ve- 
lit, et phrasi quidem elegantissima, qua Libanius 
Epistola ad Basilium utitur:El ταῦτα γλὠτστης ἀργοτε- 
pac, τίς ἂν εἴης αὐτὴν ἀκονῶν ; Sic epistola ad Sailu- 
sium nondum edita, χείρα ἀκονᾷν dicil,n9n γὰρ ἀν- 
ισταµένων των τὰς δεξιὰς οἷς τὸ ταχέως ῥάφειν ἀχο- 
νώντων᾽ sic Psalmisla, linguam improborum, qui 
iniquitatem et dolos machinantur, &upóv ἠκονημέ- 
vo», vocat. Quibus vero kaxov:izevv magis placet, 
ad explendum sensum addere possunt, νὰς γλώσ- 
ea; vel ταῖς qAosszi lingua. enim conviciantium 
et pravorum hominum, βολίς έστι τιτρώσκουσα, 
el τόξον ψευδές, ut loquitur Jeremias cap. ΙΧ, vers. 
8 et 8, quam Salomon in Proverbiis µάχαιραν ap- 

lat, et Jobus µάστιγ.. Unde Nazianzenus, epist. 

91, quss in ms, codice bibliothect? Bodleiao2, non 
Timotheo, ut in impressis, sed Stagirio sophista, 
inscribitur : Κατάθεσθέ ποτε τὰ ὅπλα, xal τὰς σφεν- 
ὀόνας, xal τὰς δεινοτέρας µελίας, τὰς γλώσσας, αἷς 
κατ) ἄλλήλων βάλλετε, καὶ τιτρώσχετε, et Nicepho- 
fus Callistus, lib. viu, cap. 11 de Ατί888 heresi, 
α sehismete in Ecelesia tum orto, verba faciens : 


03) γὰρ ἀλλόγλωσεοι ταῖς ἐκχλησίαις ἐπεστρέτευον, 
ἑλλ’ ὁμοδίαιτοι καὶ ὁμόφυλοι κατ ἀλλήλων ὡπλίζοντο, D 


ταῖς γλὠσσα:ς, οἷς δόρασι, 

(91) Χρηστιυσώμεθα αὑτοῖς. Pro αὗτοῖς al. ma- 
lunt 23d . Al. ἑαυτοῖς : qug sane vox interdum 
usorpatur pro ἀλλήλοις.δἱο Coloss. ui, 13 : χαριζό. 
ptvot ἑαυτοῖς. Αἱ leclio ms. relinenda videtur, si 
Feferatur ad schismaticos, de qu.bus paulo supe- 
rius : τοῖς lv ἀλαζονείφ, x. τ. À., qui utique sensus 
eonteztni hujus capitis aptius coherere videtur. 
Sip aliter sentias, ne tunc quidem mutanda lectio : 
εωρ0 namque utitur S. Paler his vocibus, a5xot; 
αὐτούς, pro ἀλλήλοις, ἀλλήλους, ut infra notatum a 
Epist. 2, cap. 4. Gat. . 

98) Xonstol ἴσονται οἰκήτορς γῆς, ἄκακιι δὲ 
ἠπυλειφθήσονται ix' αὐτῆς. Hiec ergo vere sunt 
LXI S num. CoT. ] u 

(99) ᾿ἘΕξολεθριυθήσοντάι. Junius et edili ad 
s»um omnes leguni ἐξολοθρευθήσονται. AL ms. ἔζο- 


Μλρουθάσονται, Uum hic, Lam perpetuo apud LXX. 


vot, JUN. 


Sic el ὀλεθρεύω, ὀλέθρευσις, ὀλεθρευτής : et ἔξολε- 
θρεύω, elc. Utuntur ὀλεθρεύω tum Eustathius, tum 
Suidas ; adeo ut antiquior esse videatur et accura- 
lor scribendi ratio per « : derivatur enim ὀλεθρεύω 
ab 21«0po:. quod semper scribitur cum «. Wott.GALL. 
— Quod hic de LXX asseritur manifestus est error. 
Etenim apud seniores illos perpetuo legimus όλο- 
θρεύω, ἐζολοθρεύω. Sic etiam ὀλόθρευσις, ἐξολό- 
θρευµα (utrumque ἅπαξ λεγόμενον, Jos. xvit, 43; 
el / Reg. xv, 21), ἑξολόθρευσις. Suidas vero in 
Lexico situm de his ambobus verbis tenet silen- 
tium. Nihil dicere possnm de Eustathio quem non 
habeo pra manibus. DRACH. 

(100) Et3ov, x. τ. 4. Hiec et sequentia usque ad 
initium cap. 18, paucis mutatis, recitat Clemens 
Alex. Στρωμ., lib. iv, cap. 5, pag. 577. GALL. 

(1) Αἰπερόμενον. liditi αἱρόμενον,. At ms. αἶπε- 
pouevov. Neque suspicari quis potest, quin hic le- 

endum sit £zz.pópsvov,ut apud LXX.Cum enim ín 

oc ms. ε 6ἱ χι ssepissime inler se permutentur, 
utraque tum vocali tum diphihongo suis locis re- 
stituta, αἰπερόμενου evadit Ἐπαιρόμενον. Wott. Ip. 

(2) Εγκατάλειμμιχ. Memoriam intelligit Euthy- 
mius, qua duplici modo conservatur, vel per pro- 
lem, vel per bona opera; ingeniosissime vero Fer- 
randus locum hunc ila παραφράζει: Erit tem 
quo insonti homini merces congruens rependetur. Uter- 
que ad Hymnographi mentem. COLOM. 

(3) Tolvov, κ. τ. 4. Ἠδο quoque Nicon in Pan- 
dect., ui modo notatum, cap. 14. GALL. 

(4) Βουλομένοις,. Al. λαλουµένοις, al. βοολευομξ- 
νοις, Αἱ, amabo te.cur demum ms. lectio sollici- 
tanda ? Λα non saus clare insinuat S. Pater et ani- 
mi perversi sententiam et verba dolosa ? Ip. 

(5) Εὐλογοῦσαν. Hanc ms. lectionem recte se 
habere Mill. perspexit ; tertia scilicet pluralis Do- 
rica. Clem. Alex. εὐλογοῦσι. Editi vero cum LXX 
εὐλόγουν. Millio accedo ; eamque lectionem con- 
firmo ex LXX, Psalm. v, 10 : Ταῖς γλὠσσαις αὐτῶν 
ἑδολιοῦσαν Ομ! sane locus,Dorica item dialecto ex- 

ressus, mihi vidotur huic Clementino quam simil- 
imus. Id non advertens Wott. minus recte censuit, 
hic forte legendum ελόγητα» : hrec enim tempo- 
rum inversio psalmi a Clemente recitat: sententiam 
immutat. ip. D 

(6) Τῇ δὲ καρδίφ αὐτῶν. Vocem αὗτων, quee deest 
editis, restituit Wott. ex ma. lp. 
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el lingua sua mentiti sunt ei : cor autem ipsorum Α Καὶ πάλιν λέγει * "Hxárngas αὐτὸν τῷ στόµατι αὖ- 


tion erat reclum cum eo ; nec fideles habiti sunt in 
testamento ejus 51. Mula ficnt labia dolosa 88. [Dis- 
perdat Dominus universa labia dolosa,et] linguam 
magniloquam,quidixerunt: Linguamnostram ma- 
gnificemus,labia nostra apud nos sunt; quis noster 
Dominus est? Propter miseriam inopum,et gemi- 
lum pauperum nunc ezsurgam, dicit Dominus : 
ponam in salute, fiducialiter agam in eo 89. 


τῶν, καὶ τῇ γλώσση αὐτῶν ἑψεύσαντο αὐτὸν, ἡ δὲ 
καρδία αὑτῶν οὐκ εὐθεῖα μετ αὐτοῦ, οὐδὲ ἐπιστώ- 
θησαν ἐν τῇ, διαθήκη αὐτοῦ. " AÀaÀa γενηθήτω (7-8) 
τὰ χείλη τὰ δόλια, Ὑλῶσσαν µεγαλοῤῥήμονα, 
τοὺς εἰπόντας ' Τὴ» Ὑλώσσαν ἡμῶν μεγαλύνω- 
μεν (9), τὰ χείλη ἡμῶν map! fuv ἐστιν, τίς ἡμῶν 
Κύριός ἔστιν;, ἀπὸ τῆς (αλαιπωρίας τῶν πτωχῶν, 
καὶ ἀπὸ τοῦ στεναγμοῦ τῶν πενήτων, νῦν ἆνα- 


στήσοµαἰ, λέγει Κύριος" θήτομαι ἐν σωτηρίᾷ παῤῥησιάσομαι ἐν αὑτῷ. 


CAPUT XVI. 
Christus enim eorum est qui humiliter de se 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IG", 
Ταπεινοφρονούντων γάρ ἴστιν ὁ Χριστὲς, οὐκ imai- 


sentiunt, non eorum qui supra ovile ejus efferunt µροµένων ἐπὶ τὸ ποίµνιον αὐτοῦς Τὸ σκηπτρον (40) 
sese.Sceptrem majestatisDei,DominusnoslerChri- τῆς μεγαλωσύνης τοῦ θεοῦ, ὁ Κύριως ἡμῶν Χριστὸς 
8lus Jesus, non venit in ja.tantia arrogantiz? neque B 'Insoüc, οὐκ ηλθεν ἐν κόµπῳ ἀλαζονείας, οὐδὲ ύπερ- 


superbiz,etiamsi polenssiL;sed in humilitate, que- 
madmodum Spiritus sanctus de ipso locutus est. Ait 
quippe : Domine, quis credidit audilui nostro ? et 
brachium Domini cui revelatum est? Annuntiavi- 
mus quasi parvulum in conspectu ejus:sicut radix 
in terra sitienti: quoniam non est species ei,neque 
gloria: el vidimus eum,et non habebat speciem ne- 
que decorem ; sed species ejus inhonorata, defi- 
ciens pra. specie hominum. Homo in plaga et do- 


Ἠφανίας, 4almto δυνάµενος * ἀλλὰ ταπεινοφρονῶν, 
καθὼς τὸ Ἰνεῦμα τὸ ἅγιον περὶ αὐτοῦ ἐλάλησεν. 
del γάρ" Κύριε, τίς ἐπίστευσε cj ἀκοῖ ἡμῶν ; 
καὶ ὁ βραχίων Κυρίου τίνι ἀπεκαλύφθη ; ἀνηγγεί- 
λαμεν ἐναντίον αὐτοῦ ὡς παιδίον ^ ὡς ῥίζα Ev [» e- 
ψώσῃ * ὄνι οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ, οὐδὲ δόξα * καὶ εἶδ.,- 
μεν αὐτὸν, καὶ οὐκ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ κάλλος, Aa 
τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, ἐχλεῖπον παρὰ τὸ εἶδος τῶν 
ἀνθρώπων (11). "Avüpumoc iv πληγῇ Qv xal πόνῳ, 


87 Psal. Lxxvu, 36, 37. 88 Psal. xxx, 10. — 89 Psal. xi, 4-6. 
VARIORUM NOTA. 


(7-8) ᾽Άλαλα γενηθήτω, x. x. À. Editi omnes, 
preter Londinensem, ἀλλά pro ἄλχλα, quod tamen 


exhibent tum cod. ms. tum Clem. Alcx. Αι locusC 


iste mutilus apud utrumque Ctementem, ita resti- 
tuendus : "Άλαλα γενηθήτω τὰ χείλη τὰ CoAu [καὶ 
ἐξολεθρεύσαι Κύριος πάντα τὰ χείλη τὰ δόλια, καὶ] 
γλῶσσαν µεγχλοῤῥήμονα, Hinc enim hiatus iste ma- 
navit,quod librarius a priore δόλια oculos suos ad 
γλὠσσαν post alterum δόλια converterit. Idque jam 
antea monuerunt Potterus ad Clem. Alex. X:pop.., 
lib. 1V, cap. 6, pag. 578, et Wott. ad GALL. h. 4. 
Αλλά  qevnüZ:o. Clemens Alexandrinus legit 
&AaÀa,et quidem recte; locus autem hic conflatus 
est ex vers. 19 psalmi xxx juxia computationem 
Grecorum, et versu 4 psal. xi et eis qui sequun- 
tur. In testimoniis Scripturarum citandis, solemne 
esse Patribus, ex variis locis unum corpus efficere, 
supra nolavimus.Cur autem in imperativo γενηθήτω 
el non γενηθείη scribatur, audiator Basilius ad 
illud psalm. XLIV : Ka! κατευοδοῦ, xai βασίλευε. ΜΗ 
ξενιζέτω δὲ ἡμᾶς τὸ προστακτικῶς λέγεσθαι τὸ, κατ- 
ευοδοῦ, διὰ τὴν συνήθειαν της Γραφῆς, οὕτως ἀεὶ 
σχηματιζούσης τὰ εὐχτινά * γενηθήτω, γὰρ τὸ θέληµά 
σου, ἀντὶ τοῦ γενηθείη, xal ἑλθέτω ἡ βασιλεία coo, 
ἀντὶ τοῦ ἔλθτι,οἱ Cyrillus ad illud psal. Liv : Ελθέτω 
δη θάνατος £x' αὐτούς, ul et ini Catena nostra, non 
tantum εὐχτιχά, sed προῤῥητικὰ etiam in Scripturis 
προστακτικῶς efferri, auctor est, "E8oc ἐστὶ τῇ Γραφή 
τὰ προβητ.κὰἁ προστακτικῷ τρόπῳ Ἠπροφέρεσθαι * 
καὶ ἔνταῦθχ τοίνων τὸ, ἐλθέτω θάνατος, καὶ τὸ, κατχ- 
θήτωσαν, ἀντὶ τοῦ ἐλεύσεται, καὶ χαταθήσονται, εἷ- 
ρητα.. Jus. 

(9; Χεγαλύνωμεν. Dav. leg. μεγαλυνώμεν, ut 
hibeni LXX psalm, xi, 5. Ejus conjectura confir- 
ma ur : x Clem. Alex. qui et jp e sic legit l. c. GALL. 

(10) To σχῆπτρον τῆς μεγελωσύνης t0) θεού ὁ 
Κύριος Ἱμὼν Ἀριστος "inzoo;. Áppusite Procopius 
ad Exodi caput 1v initio : Dicitur Christus baculus, 
quod omnes ab ipso suslinemur et conírmamur. Ser- 
mone namque Domini confirmati et consolidatói. sua 


D 


cali. Fulcit quoque sermo Dei justos. El per Filium 

uusi baculum portamur ad. Patrem. Ait enim : 

ompellam sire cogam ipsos sub baculum meum, Ba- 
cutus, site virga, regni symbolum est. Imperat sigui- 
dem per Filium omnibus Deus Pater. Ad. hunc inquit 
David : Vixga tua et baculus (uus consolata sunt 
me. Hoc est virga que progerminat ez radice Jesse. 


Hec estvirga Aaronis florida eic. Cor. — Τὸ σκη . 
πτρον. Hieronymus in Liu cap [sais hunc locum 
laudet, ut supra inter veterum testimonia de Cle- 
menie et ejus scriptis, a nobis notafum est. De ra- 
tione autem primi adventus Christi in humilitate et 
clementia,addatur ex Epistola ad Diognetum,Jus- 
ni Martyris locus : Τοῦτον πρὸς αὑτοὺς ἀπίστειλεν, 
ἄρα γε ὡς ἄνθρωπον ἄν τις λογίσαιτο, ἐπὶ τυραννἰδι, 
καὶ φόθι. καὶ καταπλήζει ;: οὐμενοῦν, ἀλλ᾽ ἓν ἔπιει- 
κείᾳ καὶ πραῦτητι, elc., et de duplici habitu et du- 
plici adventu Chri:ti legatur Tertullianus, capite ul- 
timo contra Judaos JUN. — Respicit ps. XLIV, 7 : 
᾿Ράθδος εὐθύπητος η ῥάθδος τῆς βασιλείας σου, quem 
locum adducit Auctor ad Hab. 1, 8 ad divinas 
Christi prerogativas stabiliendum, quo etiam pro- 
lato concludit Justinus M. adversus Tryphonem ὅτι 
καὶ προσχυνητός ἐστι xai Osbc, καὶ Χριστός. Et qui- 
dem eo felicius adducitur hic locus ad retunden- 
dam Judzorum pertinaciaro, quod ad Messiam per- 
tinere vel ipsi fatentur Rabbini ; seilicet, Thargum, 
Kimchi, Aben Ένα, et Sal. Jarchi. Certe Christus 
Dei sceptrum, quod potentie symbolum, rectissime 
dicitur, siquidem per eum oninia facta sunt. que 
sunt facta, Joan. 1, et ut ait auctor ad Heb., τοὺς 
αἰῶνας ἐποίησεν. Male ergo vapalat auctor noster, 
apud Photium, quod Christum ἐξονομάζων οὐδὲ τὰς 
θεοπρεπεῖς, καὶ ὑψηλοτέρα: περὶ αὐτοῦ ἀφῆχε φω- 
νάς. F'ELL. | 
(11; ᾿Εκλεῖπον παρὰ τὸ εἶδος τῶν ἀνθρώπω». 
Aliter, ἐκλείπον πτρὰ τοὺς υἱοὺς τών ἀνθρώπω». 'Rt, 
ἐκλειπον παρὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους. Defici 
citra filios hominum. Et deficiens. cifra omnes Momi- 
ses, inquit Tertullianus cap. 14 libri edversus Ju- 
deos, ac lih. m contra Marcionem cap. 17. Apud 
Gregorium Nyssenum, tomo Il, in testimoniis advev- 
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καὶ εἶδώς Φφέρειν µμαλακίαν ᾿ 
πρόσωπον αὐτοῦ, ἠτιμάσθη καὶ οὐκ ἐἑλογίσθη. 


Οὗτος τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρε, καὶ περὶ ἡμῶν 
ὁδυνᾶται, καὶ pst. Ἑλογισάαμεθα αὐτὸν εἶναι Ev 
πόνῳ, καὶ i» πληγῇ, χαὶ ἐν κακώσει * αὐτὸς δὲ 
ἐτραυματίσθη διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ µεμα- 
λάχιστα. διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν. Παιδεία εἰ- 
penc ἡμῶν ἐπ αὐτῖν ^ τῷ µμώλοπ: αὗτου ἡμεῖς 
Ἰάθημεν. Πάντες ὡς πρόθατα ἐπλανήθημεν ^ ἄν- 
θρωπος τῇ ὁδφ αὐτοῦ ἐπλανήθη ^ xai Κύριος παρ- 
έδωχεν αὐτὸν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, καὶ a5- 
τὸς Oui τὸ κεκαχῶσθχι οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα. ως 
πρόδατον kni σφχγὴν ἤχθη, καὶ ὡς ἁμνὸς ivav- 


vlov τοῦ κείραντος ἄφωνος, οὕτως οὖκ ἀνοίγει τὸ 


EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 
ὅτι ἀπέστραπται τὸ A lore posilus,et sciens [erre infirmitatem:quía aver- 
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sa esl (acies ejus,despecta,et non reputata. Iste pec- 
cala nostra portat,et pro nobis dolet;et nos reputa. 
vimus eum esse in lubore,et inplaga,et in afflictio- 
ne: ipse autem vulneratus est propter peccata nos- 
tra,et infirmatusesl propter iniquitatesnostras. Di- 
sciplina pacis nostra super eum:livoreejus nos sa- 
nati sumus. Omnes quasi oves erravimus: homo in 
via sua erravit:et Dominus tradidit eum propter 
peccala nostra;el ipse propter afflictionem non ape- 
rit os.Sicul ovis ad victimam ductus est,et sicut a- 
gnus coram tondenle mulus, sic non aperil os su- 
um.In humnilitatejudicium ejus sublatum est : ge- 
neralionem ejus quis enarrabit? Quia tollitur de 


στόμα αὐτοῦ. Ἐν τῇ  xartiwoGtt ἡ xolew αὐτιῶ B ferra vila ejus ; ab iniquitatibus populi mei venit 


Wo8n ΄ τὴν γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται ; ὅτι δῖι- 
2ετχι ἀπὸ της γῆς Ἱ ζωὴ αὐιοῦ, ἀπὺ τῶν 
ἀνομιῶν τοῦ λαὀῦ µου ἥχει εἷς θάνατον (12). Καὶ 
δώσω τοὺς πονηροὺς ἀντὶ τῆς ταφης αὐτοῦ, καὶ τοὺς 
πλουσίους ἀντὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ * ὅτι ἀνομίαν 
οὐκ ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέθη ὁόλος iv τῷ στόµατι 
αὐτο καὶ Κύριος µΛβούλεται καθαρίσαι αὐτὸν 
της πληγῆς (13). 'Eàv δῶιαι (14) περὶ ἁμαρτίας, 
ho dog ὑμῶν ὄγεται γπέρµα µακρόδιον. Καὶ Κύ- 
ῥιος βούλεται ἀφελειν ἀπὸ τού πόνου τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ, δεῖξαι αὐτῷ φῶς, xai πλάσαι τῇ συνέσει͵ 
δικαιῶσχι δίκαιον εὖ δουλεύοντα πολλοῖς ΄ xai 
τὰς ἡμρρτίας αὐτῶν αὐτὸς ἀνοίσει. Διὰ τοῦτο αὖ- 
τος 
cst σχύλα * ἂἀνθ ὧν παρεδόθη κεἷς θάνατον ἡ 
vo43. αὐτοῦ, xai τοῖς ἀνυμοις (18) ἑλογίσθη * xal 
αὐτὸς agaptíaQ πολλων ἀνήνεγκεν, καὶ διὰ τὰς 
ἁμαρτίας αὐτῶν παρεὀόθη. Καὶ παλιν αὐτός φη- 
zi» * ᾿Εγὼ ὃξ εἶἰμι σκώληξ, καὶ οὑκ ἄνθρωπος, 
ὀνειδος ἀνθρώπων, ααὶ ἐξουθένημα λαοῦ. Πάντες 


9: θε ωροῦντές µε, ἐξεμυκτήρισάν µε, ἐλάλησχν ἐν χείλεσιν, 


ad morlem. Εἰ dabo mulospro sepultura ejus,et di- 
vites pro morte illius; quia iniquitatem non fecit, 
neque dolus inventus est in ore ejus : el Dominus 
vult mundare eum plaga. Si datus fuerit pro pec- 
calo.anima cestravidebit semen longavum.Et Do- 
minus vult auferre de dolore animum ejus, osten- 
dere ei lucem, et formare intelligentia, justificare 
juslum bene servientem mullis:el peccata eorum ipse por- 
tabit. Propterea ipse possidebit multos εἰ fortium dividet 
spolia;pro eoquod tradita estad mortem anima ejus,et in 
iniquis reputatus est : et ipse peccata mullorum tulit, et 
propter iniquitates eorum traditus est 90,Et rursus 
ipse dicit: Ego autem sum termis,et non homo;op- 


κληρονομήσει πολλοὺς, xal τῶν ἰσχυρῶν µε-ρ probium hominum εἰ abjectio plebis Omnes qui conspi- 


ciebant me,subsannaverunt me, locuti sunt labiis, move- 
runt capul.Speravit in Dominum,eruat eum, salvum fa- 
ciat eum quoniam vult eum 9! . Videtis viri dilecti, 
quod exemplar nobis datum sit; nam si Dominus 
adeo liumiliter se gessit, quid faciemus nos, qui 
sub jugum grati: ejus per ipsum venimus ? 

ἐκίνησαν κεφαλήν. "Ἠλπισε, ἐπὶ Κύριον, ῥσάσθῳω 


α) τὸν, σωσάτω αὐτὸν, ὅτι θέλει αὐτόν. ὅτι θέλει αὐτόν, ᾿Ορᾶτε, ἄνδρες ἀγαπητοὶ, vi; ὁ ὑπογραμμὸς ὁ δεδοµένος 
στ’ εἰ γὰρ ο Κύριος οὕτως ἐσαπεινοφρόνησεν, τί ποιήσοµεν ἡμεῖς οἱ ὑπὺ τὸν ζυγὸν τῆς χάριτος αὑτοῦ δι’ αὐτοῦ 


(16) ἑλθόντος (17); 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IZ. 


Μιμηταὶ γενώµεθα κἀκείνων οἵτινε ἐν δέρµα- 


CAPUT XVII. 
93 [mitatores etiam simnps eorum,qui in pellibus 


90 [sa Lut, { etseq.. ?! Psal, xxr, 7-9. 8S9Clemens Alex., Strom., 1v, p. 516 hac laudat. 


VARIORUM NOTE. 
sus Judaos cap. De passione, pag. 156. Deficiens D πληγατς. Ms. lectionem exhibet οἱ S. Justinus l.c. 


propter (rectius versum fuisset preter. vel ultra) 
morem filiorum hominum.Hoc est Grace ἐχλειπον 
παρὰ τὸ ἦθος τῶν οἷῶν τῶν ἀνθρώπων. Editio Aldina, 
codex Hegius 229 et Procopius, ἐχλεῖπον παρὰ 
τάντας τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων. COT. 

(12) " Hxe: εἲς θάνατον. Hodierna LXX versio pro 
ixi: habet 7;y8n.At Clementinam lectionem confir- 
mat S. Justinus Martyr. Apol. 2, n. 11. GALL. — 
"Arb τῶν ἀνομιών τοῦ λχοῦ µου χει εἷς θάνατον. Ut 
plerarumque aliarum varietatum, i!a istius exem- 
ja dari possunt. Vide Justini martyrisApologiam?2, 
p.86; Dialogsm,p. 230; Chrysostomi orationem in 
illud, Pater si possibile est,tom. II, p.197,librum 
Christus sit Deus, tomo eodem p. 830, et 
Gregentii dispulationem p.53.Porro corrupta esse 
arbitror ista : bii db rigid ἐπ, evan- 
» wipe | . . *üc π τον επ ν 

; P τῶν αὐτῶν. COT. "em 
1 (13) Της πληγῆς δίο Wott.ex ms.Editi vero ταῖς 





κ - 


eamque aunoscil cod. Vat. GALL. 

(14) ᾿Εὰν ἑῶται, Wott.qui hanc lectionem exhi- 
bet ex ms.legit δῶτε cum editis, αι pro ε positum 
existimans. At S. Justinus |. c. legit ἑώται, Sic 
eliam cod. Alex. apud Isaiam Lui, 10. Itaquea 
ms. minime recedendum putamus. Ip. 

(15) Kai τοῖς ἀνόμοις. L'XX : xal ἓν τοῖς ἀνόμοις. 
Ita et S. Justinus l. c. [p. 

(16) 4! αὐτοῦ. Haec verba qua desiderantur in 
editis, Wott. ex ms. restituit, agnoscitque Junii 
versio, quz sic se habet : Quo sub jugum ejus 
gratia per ipsum venimus.Ea quoque Walkius in 
Anglica sua versione inseruit. ID. 

(11) Ελθόντος, Librarii mendum. Leg. ἑλθόντες. 
His adde ex Wott. in hoc ms. sepe inter se per- 
mularisino: unde in eo legilur paulo superius, 
hoc ipso in capite : 'H (o4 ὑμῶν Hin τὸ σπέρµα 

upto" ; ubi procul dubio legendum est ὄψεται. 
p. 
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comedetis : sí autem nolueritis, neque audieritis A αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν ὡς φοινικοῦν ὡς χιόνα λευκα» 
sme,gladius devorabit vos : os enum Domini locu- νῶ ἐὰν δὲ ew ὡς κόκκινν, ὡς ἔριον λευκα- 
tum est hoec 61, Omnes itaque dilectos suos volens νῶ. Καὶ ἐὰν θέλητε, xat εἰσακούσητέ µου, τὰ 
pomitentim fleri participes, omnipolente sua vo- ἄγαθὰ τῆς γῆς φάγισθε᾽ ἐὰν δὲ μὴ θέλητε, μηδὲ 
luntate firmavit. εἰσαχούσητέ µου, μάχανρα ὑμᾶς κατέδεται' τὲ 
γὰρ στρόµα Κυρίου Ελάλησε ταῦτα, Πάντας οὖν tbc ἀγαπητοὺς αὐτοῦ βουλόμένος µετανοίας μετασχεῖν ἑστήριξε 





τῷ παντοκρατορικῷ βουλήµατι αὐτοῦ, 
CAPUT IX. 

Quare obsequamur magnifica et gloriose illius 
voluntati, et supplices illius misericordic ac be- 
nignitati proci damus; et convertamur ad misera- 
tiones ejus, relictis vanis operibus, contentione, 
et qu: ad mortem ducit,emulatione 68. Fixis ocu- 
lis,eos intueamur, qui magnifice ejus gloria per- 
fecte servierunt. Sumamus Enoch 69, qui in obe- 
dientia justus repertos, translatus fuit, et non 
inventa est mors illius.Noe "0 fidelis inventus, per 
ministerium suum regenerationem(65)mundo pra- 
dicavit ; et per eum Dominus conservavit anima- 
lia, cum concordia in arcam ingressa. 

T X. 

Abraham amicus ?! vocatus, inventus est fidelis, 
quando dictis Dei obtemperans fuit. Hic per obe- 
dientiam exiit de terra sua, et de cognatione sua, 


61]sa. 1, 16, 30. 68 Clem. Alex., Strom. lib. 








Gen. v, 24. Eccli. xuiv, 16; Heb. xi, δ. 70 Gen, vr, 


90; II Petr. u, 5. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ'. 

Διὸ ὑπακούσωμεν (61) τῇ µεγαλοπρεπεῖ καὶ iv- 
δόξω βουλήσει αὐτοῦ, καὶ ἱκέται γενόµενοι τοῦ 
ἑλέους καὶ τῆς χρηστότητος αὐτοῦ, προσπέσωµεν xat 
ἐπιστρέψωμεν ἐπὶ τοὺς οἰκτιρμοὺς αὐτοῦ, ἀπολι- 
πόντες τὴν µεταιοπονίαν (02), τήν τε ἔριν, καὶ τὸ εἰς 
θάνατον yov ζῆλος (68). ᾽Ατενίσωμεν (04) eic τοὺς 

Β τελείως λειτουργήσαντας τῇ µεγαλοπρεπεῖ δόξῃ αὐτοῦ. 
Λάδωμεν ᾿Ενὼχ,, Uc ἐν ὑπακοῇ, δίκαιος εὗρεθεὶς, µετ- 
ετέθη, καὶ οὐχ εὑρέθη αὐτοῦ θάνατος, Νῶς πιστὸς 
εὑρεθεὶς, διὰ τῆς λειτουργίας αὐτοῦ παλιγγεησίαν xd- 
σµῳ ἐκήρυξε (00), καὶ διέσωσε δι) αὐτοῦ ὁ Δεσπότης τὰ 
εἰσελθόντα ἐν ὁμονοίᾳ ζῶα εἰς τὴν κιθωτόν, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι’. 

᾽Αθραὰμ, ὁ φίλος (67) προσαγορευθεὶς, πιστὸς εὑρί- 
0n, ἐν τῷ αὐτὸν ὑπήκουν γενέσθαι τοῖς ῥήμασι τοῦ θεοῦ, 
Οὗτος &' ὑπακοῆς ἐξῆλθεν ἐκ τῆς γῆς oro) xal ix τῆς 


1v, pag. 516 sequentia nummatim perstringit. 69 
8; vir, 4. Eccl, xLiv, 17; Heb. xi, 7; I Petr. im, 


"t I| Paral. xx, 7]; Judith vur, 22; apud Lat. Interp. Isa. xta, 8; Jac. 11,93. 


VARIORUM NOTE. 


tur tertia lectio, eaque corrupta. Qui enim lib. 1C 


ad uxorem cap. ult. recte verierat : Ef venite dis- 
putemus; in lib. 1v, adversus Marcionein cap. 14, 
vitiosis fultus libris, interpretantur : El venile, con- 
ciliemur, quod est, διαλλαγθῶμεν : atque id verbi 
restituenduin forsan Chrysostomo ip illud, Vidua 
eligatur ton tinus sexaginia annorum, elc., ubi lo- 
€um prophete adducit, exponitque per καταλλάτ- 
τεσθχι,θί καταλλάξαι,ΡοζΓΟ dum Isai testimonium 
apud sanctos Patres quero, duo loca depravata in- 
veni, de quibus admonere non erit supervacaneum. 
Nempe lrenmi ac Luciferi. 
Mereses, cap. 32, elt : Lavamit 
mulus homo, ui mulli audeni dicere, divertit (hoc est, 
aversatur) eorum sacrifiium; sed miserans eorum 
cacitati,ewc.Quid sibi vult, mutus. hom? Conjicie- 
bam, iratus homo, fundum conjecturz habens ante- 
cedentia et subsequenti, Praecedit: Deinde ne quis 
det, propterea quod irasceretur, eum recusare 
ac infert consilium ei dans. Sequitur : Si enim 
$rascens, abnueret hacc eorum sacrificia. Juxta 
Luciferum lib. 1; ad Constantium imperatorem, pro 
S. Athanasio, verba prophetica esse debent : Lata- 
mini, mwidi. estote, auferte mulitias ab animis 
vestris, non ab inimicis vestris. Cor. 

(64) Ὑπακούσωμεν.Ἠδης esse verat. ms. lectio- 
nem testatur Wott. Sic quoque legerunt Mill. et 
Grab. qua sane voce vtitur S. Pater, cap. 7 οἱ 10, 
alibi sepius. Editi ad unum omnes Junium «secuti, 
ἱπακούσωμεν. 19. — Aib ἐπακούσωμεν, Dominus 
Boisius ὑπακούσωμέν legendum monuit, cujus con- 
jecture ego libens subscribo, licet iuterdum iza- 
χούειν prO ὑπακούειν usurpetur, ut [s. xiv; 'kna- 
κοῦσαι ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἔθνη, el terlio casui Jun- 
cium reperiatur apud LXX, sed sensu divers, ut 
Prov. xv, 32 : εὐχαῖς δὲ δικαίων ἐπακούει, et. Gen, 
XV1,A | ὅτι ἐπήχουσε ὁ Kjoto; τῇ ταπεινώσει σου. JUN. 























(12) Ματαιοπονίαν. Forte µαταιολογίαν, In. 

(63) Καὶ τὸ... ἄγον ζῆλος. Lege καὶ τὸν... ἄγονες 
(xov. Vocem ζηλος mascul. genere, ut par est,su- 
mit S. Pater sup., cap. 3 et 5, licet per banc fere 
Epistolam eamdem vocem neutro genere expresserit 
librarius, ut Mill. et Wott. observatum. 

(64) Ατενίσωμεν, etc. Haec confer cum Clemente 
Alexandrino, p. 516, Strom., lib. iV, a verbis, 
ἀτενίσιυμεν οὖν sic τοὺς τελείως λεινουργήσαντας, 
θἱο., et agnosces, pie Lector; mecum ος illo inter- 
polatam fuisse dulcissimam epistolam, atque inter- 
Delatorem sedulo cavisse, ui longa esset magis 
quam µεγάλη τε καὶ θαυµασία, quibus laudibus eam 
ornat Eusebius. EDUARD. BERN. 

(65) Qua scil. per baptismum renascimur. Rege- 
nerationis ejusdem symbolum fuisse arcam, qua 
Noe servatus est, etiam I Petri πι, 90, noutur. 
CovsT. 

(59) Drev όσμῳ beípote. Regeneratio 
que fit per baptismi lavacrum, operante Spiritu 
Dsancto, παλιγγενεσίας nomine hoc loco intelligen- 

da non est,sed generis humani instauratio, et 

generatio nova : atque hoc sensu apud Philonem 

Judeum, et alios reperitur Locus etiam Maubsl, 

XIX, 28, iv τῇ παλιγγενεσίᾳ, sic interpreiandus est, 

cum, cet, celum, terra, et mare preierierint, 

ut est Apoc. xxi, et qui throno insidel nova omnia 

Creabit, οὐρανὸν καινὸν, γῆν xawlv, καὶ ναινὰ πάντα. 

jux. 

(67) 'A6pzày ὁ φίλος. Add. cum Jun. τοῦ θεοῦ. 

Sic et Clem. Alex. |. c. bec verba exscribens. Dav. 

lamen legit : 'Aópzàáp. Θεοῦ Φίλος, pulans ex voce 

er facile manasse O.Vide iufra, cap. 17. GALL — 
᾿Αθραὰμ. ὀκφίλος προσαγορευθείς, Forle. τοῦ Θεοῦ 

Sddendum, ut est Jac. 1t, 23,xai φίλος Θεοῦ fis. - 

UN. - 
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συγγενείας αὐτοῦ, καὶ ix τοῦ οἴκου τοῦ πατρὸς a5- A et de domo patris sui ; ut exigua terra, et cogna- 


τοῦ, ὅπως γῆν ὀλίγην, xal συγγένειαν ἄσθενη, καὶ 
οἶπον μικρὸν χαταλιπὼν, χληρονοµήσρ τὰς ἔπαγγε- 
λίας xou θεοῦ. Ἀέγει γὰρ αὐτῷ ᾿ ""Απελθε ix της 
qc σου, xal kx τῆς συγγενείας σου, xai ix τοῦ 
οἴκου τοῦ πατρός σου, εἷς τὴν Y^?» ἣν ἄν σοι 
δείξω καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα, xal εὖλο» 
έσω σε, χαὶ μεγαλυνῶ τὸ ὀνομά σου, καὶ ἔσῃ 
ελογημένος ᾽ καὶ εὐλογήσω τους εὐλογοῦντας 
σε καὶ κκταράσοµαι τοὺς Χαταρωµένους σε" καὶ 
εὐλογηθήσονται (69) iv col πᾶσαι al φυλαὶ τῆς 
ἵῆς. Καὶ πάλιν ἓν τῷ διαχωρισθηναι αὐτὸν ἀπὸ 
Δὼτ, εὖπεν αὐτῷ ὃ θεός ^ ᾿Αναθλέψας τοῖς ὀφθὰλ- 
μοῖς σου, ἴδε ἀπὸ τοῦ τόπο οὗ νυν σὺ tl, πρὺς 


tione debili,et domo parva derelicta (68), promis- 
siones Dei in hzreditatem acciperet.Dicit enim ei: 
Exi de terra tua, et de cognatione tua, et de domo 
patris tui,in terram quam tibi demonstravero : et 
faciam te iu gentem magnam,el benedieam tibi,et 
magnificabo nomen tuum,et eris benedictws:et be- 
nedicam benedicentibus tibi, et maledicam male- 
dicentibus tibi : et benedicentur in te omnes tribus 
terra» 13, Ac rursus cum recessit a Lot, dixit ei 
Deus : Respiciens oculis tuis, vide a loco in quo 
nunc lu es, ad Aquilonem, et Africum, et Orien- 
tem, ei mare : quia omnemterram quam tuvides, 
tibi dabo eam, et scmini tuo usque in seculum. Et 


βοῤῥαν, καὶ λίδα, χαὶ ἀνατολὰς, καὶ θάλασσαν * B faciam semen luum sicul arenam terrz. Si polest 


$a. πᾶσαν τὴν γῆν ἣν σὺ ὁρᾷς, col δώσω αὐτὴν, 
καὶ wp σπέρματί σου ἕως αἱῶνος. Καὶ ποιήσω τὸ 
ετέρµα σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς Yn, καὶ τὸ σπέρµα 
τις ἑξαριθμῆσαι τὴν ἄμμον της γῆς, xal τὸ σπέρµα 
σου ἐξαριθμήσεται. Καὶ πάλιν λέγει" ᾿Εξήγαγεν 
ὁ θεὸς τὸν ᾿Λλθραὰμ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ' ᾿Ανάθλε- 
φον εἷς τὸν οὐρανὸν, καὶ ἀρίθμησον τοὺς ἀστέ- 
ρας, ti δυνῆσι ἑξαριθμῆσαι αὐτοὺς, οὕτως ἔσται 
τὸ σπίοµα σου. Ἐπίστευσε δὲ ᾿Αθραὰμ τῷ Oti, 


quis dinumerare arenam terra,el semen tuum di- 
numerabitur T5. Et iterum ait: Edurit Deus Abra- 
ham,et dixit ei : Respice in celum,el numera siel- 
lus, sí potes dinumerare eas: sic erit semen tuum. 
Credidit autem Abraha» Deo; et deputatum est ei 
ad justitiam 74. Propter fidem et hospitalitatem da- 
tus est ei filius in senectute 75; et per obedientiam 
obiulit eum 76, sacrificium Deo, in uno montium 
quem ipsi ostendit. 


καὶ ἑλογίσθη αὐτῷ slc δικαιοσύνην, Aux πίστιν καὶ φιλοξενίαν ἐδόθη αὐτῷ υἱὸς Ev rpg, xxl δι ὑωακοῆς προσήνεγ- 
x£v α τὸν θυοίφν τῷ Θεῷ πρὸς ἓν τῶν ὀρέων dv ἔδειξεν αὐτῷ. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΑ’. 
Aix φιλοξενίαν (70) καὶ εὐσέδιαν Λὼτ ἐσώθη ἐκ 
Σοδόµων, τῆς περιχώρου πάσης Χριθείσης (71) διὰ 


GAPUT XI. 
Propter hospitalitatem οἱ pietatem Lot e Sodo- 
mis salvus evasit 77, cum tota regio circumjacens 


73 Gen. xii, 4, 2, 3. 9 Gen. xiri, 14,15, 16. ^ Gen, xv, 5,06. 75 Gen. xxi... 76 Gen, xxi. 77 


Gen. xix, et II Petr. 11, 6, 7. 


VARIORUM NOTE. 


(68) Hoe est qus paucis admodum constabat, C ctiam : et imbrem igneum ac sulphureum coelitus 


Abrahe enim fratres tantum duo fuerant, Aran et 
Nachor. Arsen vero jam obierat relicto Lot fllio.Cum 
Lot igitur ex hac prosapia restabant Nachor οἱ 
Abraham. qui quidem propter sterilitatem Sarse 
Aliis earebat. CousT. 


(69) Καὶ ελλογηθήσονται. Tta. ms. ut apud LXX. 
lta et reliquas editt.preter Cler et Coust. ubi x«i 
omittitur. GAL. 


(70) Διὰ φιλοξενίαν, Clem. Alex., |. ο. Ip. 


(74) Κριθείσης. Al. hanc vocem corrigendam 
pesrunt,quam tamen acriter tuetur Wott. locum- 
que Integrum sic vertit : Cun regio (ota im circuitu 
ine et pones lueret. Quin et addit S. Pa- 
trem procul dubio respicere ad I]. Pet. it, 5, lucu- 
lnturn sane teetimonium, eam Epistolam ab initio 

canonicam foisse atque ab Ecclesia Romana 
Teceptam. Wottenianam sententiam probat Clericus 
ezacribi - 
ίσης. Dominus Boisius καταστραφείσης legendum 
t, suffragante historia, et verbis contextus, 

n. XIx, 95 : Καὶ χανέστρεψε τὰς πόλεις ταύτας, 
καὶ πᾶσαν τὴν περίχωρον * Vel κατακαυθείσης. Ego 
simplex κανθείσης substituendum puto, et. in ver- 
sione Latina illam lectionem secutus sum ; quamvis 
Bon negem κριθείσης retineri posse, el quidem 
sensum commodissimo, pro κατακριθείσης. Κρίνειν 
enim pro κα-ακρίνειν, 6t. xotj.z pro κατάκριυα, St- 
pissime in Novo Testamento,et in hoc scripto usur- 

tur. Prim» et postrem2 lectioni favere videtur, 

Pet. n, 6 : Καὶ πόλεις Σοδύµων xai Γομόῤῥας 


τεφρώσας νατέκρινεν, De vastilate autem el sterili- 
tate illins 8, olim fertilissims et amonissi- 
πα, συ divinam scelerum et impietstis vindi- 


ique Ip. — Τῆς περιχώρου πάσης κρι- D 


demissum,secuta est, apud Chrysostomum homil.8, 
in priorem ad Thess. locus est elegantissimus : 
quem bic subjicere non pigebit, in gratiam eorum, 
quibus non minus gratum erit haec legere, quam 
nobis primum notare,et excerj ere jucundum fuit : 
Αὕτη O05 οὖν ἡ οὕτως εὐθαλῆς xal πρὸς πάσας τὰς 

ώρας ἁμιλλωμένη, ἡ φθάνουσα τῇ εὐθηνίᾳ τὸν παρά- 
Kor τοῦ Θεοῦ, πασῶν τῶν ἐρήμων ἐρημοτέρα εστὶ 
νῦν, καὶ ἕστηχε μὲν δένδρα, xai καρπὸν ἔχει, ὁ δὲ 
καρπὺς τῆς toU θεοῦ ὀργῆς ἔστιν ὑπόμνημα * ἑστήκασι 
μὲν ῥόαι (καὶ τὸ ξύλον λέγω καὶ ὁ καρπὺς) λαμπρὰν 
τὴν ἐπιφάνεια, ἔχουσαι, καὶ τῷ ἁγνῶτι παρέχουσαι 
πολλὰς τὰς ἑλπίδας * εἰ δὲ ληφθεῖεν εἰς χεῖρας, δια- 
κλασθεῖσαι xaomóv piv οὐδένα, κόνιν δὲ xal τέφραν 
πολλὴν δεικνύουσιν ἐἑναποχειμένην ἔνδον. Τοιαύτη 
καὶ 4 ΥΠ πᾶσα * κἂν λίθον εὖρῃς, τετεφρωµένον εὖ» 

σεις " καὶ xl λέγω λίθον, καὶ ξύλα, xal γῆν ; ὄπουγε 
xal ἀἡρ, καὶ τὰ ὑδατα µετέσχε τῆς συμφορᾶς. Κα- 
θάπερ yàp σώματος ἔμπρησθέντος καὶ χατακαυθέν» 
τος, τὸ μὲν σχηµα μένει, καὶ ὁ τύπος ἐν τῇ τοῦ πορὸς 

ει καὶ ὀγκος, καὶ ἡ ἀναλογία, ἡ δὲ δύναµιις οὐχέτι * 
οὕτω δὲ Exst γῆν ἔστιν ἰδεῖνἀλλ᾽ οὐδὲν ἔχουσαν γῆς, ἆλ- 
λὰ πάντα τέφραν’ δένδρα xat χαρπους, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἔχον- 
τα δένδρων, οὐδὲ καρπῶν' ἀέρα καὶ ὕδωρ, ἀλλ” οὐδὲν 
ἀέρος οὐδὲ ὕδκτος" καὶ γὰρ καὶ ταύτα τετέφρωται, 
Sic Tertullianus in Apolog. : Sodomam et Gomorrham 
igneus imber excussit ; olet. adhuc sncendio lerra, et 
s$ qua tllic arborum poma cernuniur, oculis. (enus, 
colerum contaciu cinerescunt. Et De pallio idem : 
Aspice ad Pulestinam, qua Jordanis amnis finium 
arbiter, vastitas ingens, el orba regio ei frustra ager 
est, et urbes reiro ; εἰ populi frequentes, etc. JUN. — 
Neque mutandum κριθείσης, contra ms. codicis 


Εν SC 
ν 
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igne et sulphure damnata esset : palam faciente A πυρὸς καὶ θείου * πρόδτιλου rovisac ὁ Δεσπότης (72) 


Domino,quod sperantes in illum non derelinquit; 
eos vero qui in contraria declinant, punitione ac 
supplicio afficit.Qua enim una cum eo egressa fue- 
rat uxor illins, cum diversa sentiret nec concors 
esset, in ejusmodi signum posita est, ut salis sta- 
tua in hodiernum usque diem sit facta : quo cun- 
ctis notum esset,quo1 animo incerti et de potentia 
Dei dubitantes, in judicium et in significationem 
universis generationibus fiunt. 

CAPUT XII. 

Ob fidem et hospitalitatem servata est Rahab me- 
retrix 78, Missis enim a Jesu filio Nave ad Jeri- 
chuntem exploratoribus,intellexit terre rex,quod 
regionem eorum exploralum venerant ; et emisit 
viros qui eos comprehenderent, ut. comprehensi 
necarentur. Eos igitur hospitalis Rahab suscipiens, 
in solario sub lini stipula occultavit. Superve- 
nienlibus autem hominibus a rege missis, ac di- 
centibus: Viri ad te venerunt terrae nostra explora. 
lores; educ eos,rex enim ita imperat; illa respon- 
dit: Duo viri quos quaritis, ingressi sunt apud me, 


T8 jos. n; Heb, xt, 31. 


Oz. tou; ἐλπίζοντας ἐπ αὐτὸν οὖκ ἐγκαταλείπει, 
τοὺς 6i ἑτεροκλ'νεῖς ὑπάργοντας tiq κόλασιν καὶ al- 
κισμὸν vna. Συνεξελθούσης γάρ αὐτῷ (79) τῆς 
γυυαικὸς ἕτερι νώμονος ὑπαργούσης καὶ coz ἓν ὅμο- 
νοία, tiq τοῦτο σημεῖων ἑτέβη, ὥστε γενέσθαι αὐτὴν 
στήλην ἁλὺς ἕως τῆς μέρας ταύτης (74) * εἷς τὸ 
γνωστὸν εἶναι πᾶσιν, Ότι οἱ θίφυγοι καὶ οἱ διστάζοντες 
περὶ της τοῦ Oto) ναμεως, εἷς χρῖμα val elc σηµείω- 
σιν πάσαις ταῖς γενεαῖς γίνονται, 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IB', 

διὰ πίστιν καὶ φιλοζεν[εν ἐσώθη Ῥαὰβ ἡ πόρνη (15). 
᾿Εκπεμφθέντων γὰρ ὑπὸ ᾿Ιησοῦ τοῦ τοῦ Nau (70) κα- 
τχσκόπων εἷς την  'leptgcm, ἔγνω 0 βασιλεὺς τῆς 
γῆς ὅτι κατι κατασκοπεῦσαι τὴν γώραν αὐτῶν (T1), 
καὶ ἐκέπεμψεν ἄνδρας τοὺς συλληψομένους αὐτοὺς, 
ὅπως συλληφθέντες θανατωθῶσιν. 'H οὔν φιλόξενο: 
Ῥχὰθ εἰσθεςχμένη αὐτοὺς, ἔχρυψεν εἰς τὸ ὑπέρφον, 
ὑπὸ την λινοκαλάμην. ᾿Επισταθέντων OR τῶν παρὰ 
τοῦ βασιλέως, καὶ λεγόντων ' [Ανδρες πρὸς σὲ Ἡλ-] 
0ov o! χατάσχοποι τῆς [γῆς Ἱμῶνι] ἐξάγαχε αὐ- 
τοὺς, ὁ γὰρ βα[σιλεὺς οὕ]τως κελεύε. Ἡ δὲ ἀπε- 


VARIORUM NOT. 


fidem ; neque interpretandum καταχριθείσης, nam 
nemo dixerit κατακρίνειν διὰ πυρός * sed hic est 
antecedens pro consequente, judicium pro suppli- 
cio, ideoque κριθείσης perinde est ac κολασθείσης, 
Nihil est frequentius in Scriptura verbis judico, 
pro es quod est plectere, et judicium pro eo quod est 


Ipsaque imago sibi formam sine corpore servans 
urdl adhue etenim nuda slatione sub athram, 

Nec pluviis dilapsa situ, nec diruta ventis. 

Quin eliam si quis mutilaveril advena formam, 

Protinus ez sese suggestu.vulnera complet. 

Dicitur et vivens alio jam corpore, sexus 


na. Miror ejus rei meimoriam viris doctis illico € Munificos solito dispungere sanguine menses. 


n mentem non venisse. Verteudum ergo erat : 
cum tota regio (Jordani) circumjacens igne el sulfure 
penas luisset ; non conflagraret, ut Junius, aut 
damnata esset, ut Cotelerius. CLER. 

(12) IIoóónÀov ποιήσας Ó Acomotne. Wott. mal- 
let πρόδηλον ποιήσχντος τοῦ Δεσπότου, Hanc tamen 
S.Palris phrasin scriptoribus ἀττικωτάτοις familia- 
rem este, adeoque non mutsndam, probat contra 
popularem suum Blackwallus in Auctorib. sacr. 
class., tom. I, pag. 59; quem sequitur Dav. GALL. 

(73) Συνεζελθούσης γὰρ αὐτῷ. lla ms. ex Wott. 
At Jun. cum reliquis edit. γάρ in margine posito, 
vao exhibet in textu. Ip. | 

(14) Στήλην ἁλὺς ἕως της ἡμέρας τεύτης. Sta- 
tuam se vidisse testatur Josephus Antiquitatum lib.1, 
eap. 12, plurimaque illius mentio apud auctores, 
Hebraeos, Grecos, Latinos. Insigne est testimonium 
S. irenai lib ΙΥ conra Mhoreses, cap. 51 : Lot re- 
liquit in confinio uxorem suam, slatuam salis usque 
in hodiernum diem. Et in ine capitis : El cum hec 
fierent, uxor remanserat in. Sodomis, jam non caro 
corruplibilis, sed statua salis semper manens, el per 
naluralia-ee qud sunt consuetudinis hominis, oslen- 
dens ; quoniam εἰ Ecclesia, qua est. sal terre, sub- 
relicta est in. confinio terre, patiens. que sunt hu- 
manu : ei dum sepe auferuntur ab ea membra. inte- 
gra, perseverat slatua salis, quod est. firmamentum 
fidei, firmans el premittens [Πιο ad. Patrem. ipso- 
rum. Quas obscuriora videren'ur, nisi facem prae- 
ferrent versus carminis inscripti Sodoma, quod in- 
ter opera. Tertulbani et Cypriani. locum invenit : 
Naiuque comet conjuz, heu me, male (um quoque legüs 
Femina non patiens, divina ud murmura ca 
Audaces oculos nequidquam sula retorsil ;— 

Nec habitura loqui quod. viderit, el simul illic 
In fregwem mutata solem, sietit ipsa sepulerum, 


Videsis eumdem Íreneum, cap. 64 ejusdem libri, 
necnon f'rudentii Hamartigentam versu 740 et se- 
quentibus. CoT. — Στήλην ἁλός, Cyrillus Hieros. 
calech. mystagogica prima: H δὲ τούτου γυνη στήλη 
γέγουεν ἁλὸς ἑστηλιτευμένη δι αἰώνος; ἔχουσα τῆς 
πο,ηρᾶς προαιρέσεως xal ὕποστροφης τὴν μνήμην. 
Abraham contra, τῇ οἰκουμένῃ στήλη πίστεως καὶ 
ὑπακοῆς ἵδρυται, ul loquitur Basilius in Constit. 
moRasticis JUN. — Josephus lib. 1 Antiq., ejusdem 
seculi cum Clemente scriptor,ex oculorum fide hot 
ipsum testatum facit: Ἱστόρηχκ ὁὲ abv4v ἔτι γὰρ vàv 
διαμένει, (Quam rem ne minus probabilem putemus, 
rationem istius diuturnitstis impendio admiran- 
dam assignat Tertullianus; scilicet, quod perpe- 
tui3 tem. poribus reparetur, et si quis advena formam 
mutilaverit, suggestu ex sese. vulnera. protinus com- 
plet, imo quod et fuso subinde sanguine, originem 
et eladem fateatur. Nec hic sistitur. s» οἱ presen- 
tis evi scriptores (quam recte alii judicent) etiam- 
num superesse asserunt vivacem hanc,et suo quasi 
sale conditam statuam. FELL. At Colomesias nos 
amandat ad p. 109 Observat. suarum secrerwm. 
Vide et Diss. Joannis Clerici de statua salina, ubi 
ha:c fabula de industria expeaditur.. . 

Mà πίστιν..., η πόρνι, Hec tantum hinc excer- 
psit Cleinens Alex., |. c. GALL. 

(760) 'Yz) Ἰητοῦ τοῦ τοῦ Nix. Sic Wottoniana 
editio ex ms. Al.ex duobus τοῦ unum omittunt. Ip 

(01; Uh» qrgxv αὐτῶν. ΕΙ z2:03. Ad fidem 
ms. αὐτῶν restituit Wott. Sic. etiam legisse Jun, 
patet ex ejus versione : Hescivit terra rez quod re- 
gionem eorum ezploroturi venerant; licet in. ejos 
editionis textum αὐτοῦ irrepserit. Junianam ver- 
sio nem. arguebat Fellus,veram me. lectionem igno- 
rans. ip. 


α 
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χρίθη (78): εἰσηλθον [ο δύο ἄν] Opec X ζητεῖτε A sed confestim abierunt et pergunt : non ostendens 


προς µε, [332a ταχέ] ως ἀπῆλθον, καὶ πορεύον- 
ται (79 οὐχ] ὑποδεικνύουσα αὐτοῖς ἑ [κείνους 
(80).] Καὶ εἴπεν πρὸς τοὺς ἄνόρχς' [Div] σκουσα 
pw ἐγὼ, ὅτι [Κύριος ὁ θεος] ὑμῶν παραθ!- 
ὄωσιν ὑμῖν [τὴν πόλιν ταύτην, ὁ yàp φόθος xxi 
Ἱτρό]μος ὑμῶν ἐπέπεσεν τοῖς κα[τοι) κοῦσιν 252 
τήν (81). 'Exv οὖν q$ [νητεαι] λαδεῖν abviv Duae, 
διασώσατέ qu, χαὶ τὸν οἴκον τοῦ πατούς µου, 
Καὶ εἶπαν αὐτῖ Εστα. οὕτως, ὡς ἐλαλησας nat. 
"Uc ἐὰν οὖν γνῷς παρχγινοιένους ἡμᾶς, συνά- 
ξεις πάντας τοὺς σοὺς ὑπὸ τὸ στέγο;ς σου, xai 
διασωβήσοντα: ὗσοι Υὰ2 ἐὰν εὑρεθῶσιν έξω της 
' dxixg, απολοῦντχι Καὶ προσέθεντο αὐτῇῃ δοῦνχι 


eis illos. Et dixit ad viros:Certo scio ego,quod [)ο- 
minus Deus vester tradit vobis urbem hManc,timor 
enim et pavor vestri incidit in habitatores ejus. 
Quando igitur contigeril ros eam capere, servale 
inc et domum patrís mei.Et dixerunt ei : Sicerit, 
quemadmodum | locuta es nobis. Cum igitur nos 
adesse cognoveris, congregabis omnes tuos. sub 
trecto tuo, et servabuntur: quotquot enim inveni- 
entur extra domum, peribunt. Et signum ei dare 
addiderunt,ut funiculum nempe coccineum appen- 
deret de domo sua: manifestum facientes, quod 
per sanguinem Domini futura csset redemptio uni- 
versis credentibus et sperantibusin Deum. Videte, 


σηµεῖον (89), ὅπως κρεμάσῃ Ex τοῦ ooo αὗτης xó«- B dilecti, non solum fides, sed etiam prophetia in 


xwv" πρόληλον ποιοῦντες (83), ὅτι ὁὰ τοῦ αἴμχ- 


muliere exstitit. 


τος (84) τοῦ Kupío, λύτρωσις ἔσται πᾶσι τοῖς πιστεύο»σιν καὶ ἁλπίςωσιν ἐπὶ τὺν θεόν, ρᾶτε, ἀγαπητοὶ o) 
µόνον πίστις (85), ἀλλὰ προφητεία iv τῇ γυναικὶ γέγονεν (86). 


VARIORUM NOTA. 


(158) M 4i ἀπεκρίθη. Cum. Dav. lego ὧδε ἆἅτε- 
429r : Harc respondit. GALL. 

(19) Ra: τωρεύοντ.. Cout. mallet, X1! που 
ποτε στι, οὐκ oio 1.6( quo pergant nescio. At hujus 
»uppieimenti capax non est ms. lacuna. Simplicior 
leetio qua hacienus. invaluit. Ip 


(50) οὐ ὠποθει κνύο»1χ 3αὐτοῖς ἐχείνοος. [ta 


ms recte supylevit Cot. Juniana enim lectio [ὁ ον] 
ὑπολεκν ωσα i [ναυτίαν] contextui et historicze ve- 
ritali minime respondere videtuz. [p. -- [ου] 
jxecit«w 9920 i ποτοῖς D [κείνους.] Cum variis mo- 
di: quz: desidersntur, suppleri qu-ant ; vir doctus 
edendum curavit, [ὁδον] ὑποβεικνύουσα αὐτοῖς 


gnum d derunt, ex Jos. i, 18. Sie igitur ipse, ad 
sen-um quod atiinet, interpretatur: Preterea, vel 
insuper ei signum dederunt. Recte. At ejusdem erro- 
ris postulandi erant Junius et Fellus, ';otelerio 
proeeuntes, apud quos sic lego : Et uf signum daret, 
addiderunt, Hie. reformand-m esse Cotelerianaun 
versionem non agnovit Cout. aliter emendaturus, 
ut alibi pas:ig. Eam ipsi recenauimus, νι ta- 
men inhaerentes. GALL. 

(83) Πρόδηλον ποιούντες, etc. Habet haec figsra 
et all»goria suffragatores rnultos magnosque: Justi- 
nuni in Dialogo, p. 338, Irensum, lib. ιν, c.p. 37 ; 
Orig»nem Homil. 3 et 6 in Jesum Nave, et ad  Mat- 
the! xxvIi, 28 ; Ambrosium libro de Salomone, cap.5; 


5 [exvziav ] Vium ostendens eis contrariam: sensu ς et lib. v De fide, cap.4 ; Hieronymum epi-t.2;pseudo- 


plan- diverso a8 verbis libri Josue, cap. il, vers. 5, 
ubi Rahab negat se *cire quo homines ilii :bicrint. 
Ü«tendit quidem mulier conirarlam viam, sed ex- 
ploratoribus Judeis. non autem inissis a  Hieri- 
chusti3 rege. Liceat. autem hic obiter. monere. de 
vitio editionum S. Hieronymi, in nomine Rahabz, 
Libro de ipterpretotion^ nominum Hebraicorum. 
capite de Jesu Nave: Πααὶ latituto,vel fames, sive 
impetus. legendum enim dubio procu! Raab. Cor. — 
Junius quod hie in archetypo desid.ratur, studens 
supplere. ediderat, [νδυν] ὑποδεικνόωσα αὐτοῖς 
i [vszvzixv, et Latine, tiam ostendens eis contrariam. 
Qeod cum  Cotelerius animadverleret repugnare 
historie Savre, qus exploratores e domo Hahab 
wo nondum exiisse, sed in ea adhuc leiitore do- 
€, v», pro àdév, i [xsvvoxc] pro & [ναντίαν] sub- 
iunt. fioc dubium quin ejus corrcctio Junianz :it 


praeferenda lectiopi ; maxime cum hanc ad explo- p 


raores Josue, quibus unis Rahab viam contrariam 
ouendisse genioraiur, referri orationis series non 
sinat. Ániea eliam forie legendum, καὶ τοῦ ToptUov- 
zz, oy otàz, et quo pergunt nescio COUST. 

(81) Τοῖς κατοικοῦσιν αὐτὴν. Leclum ergo Cle- 
menti comma versiculi 9, cap. Josue, quod a 
malus editionibus abest, in Complulensi vero iia 
eiertur, καὶ χατέίπτησσον πάντες οἱ κατοικοῦντες την 
τὴν à2' ὑμῶν, at codice 730 Bibllothece regite hoc 
wodo, xai τετήκασι πάντες οἱ χατοικοῦντες 76 γῆν, 

(82; Καὶ προσέθεντο αὐτῃ δοῦναι σημείων, Hel- 
knismus, iB sacris literis passim occurrons, quo 
alias uur S. Pater, ut advertit Wott., ideoque si- 

i qnod Έδωκαν ἔτι αὐτῃ σηµεῖον. Coteleri 
vetsiomem: Et addiderunt ut sígnum daret, sug- 
gitst Dav. quod historis divine repugnet:non enia 
Lahab specsleteribus, sed speculetores Rabab si- 


PaTBOL. GA. I. 


Hieronymnu ad Marci xiv, 1; Paulinum carmine 23; 
Augustinum in psaltm.LXXXvi, 4; Pro-perum De i 
missionibus εί predictiombus Dei, pari in, cap.14;Ful- 

enliu.n lib. 1 De remissicne peccalorum, cap. 21 ; 

lieudor:tumn quaest. 2 in Josnom, et ad. ver-um 31 
Cap. x1 Ep stula od Hebreos. Uti nihil. dicam de 
auctore operis impoe:fecvti in. Matthaeum, tomo VII 
B Chrysostomi. ad cap. 1, vers. 5b, quo loci vor- 
rupte legitur signo rubri sparsi pro signo rubro 
sparti ; iiem de Procopio G»zmo, et aliis ques. in 
adversariis mois notatos non inveni Quam hor': 0d- 
coccinum interpretati sini Gnostici, cernere ῥυιςὸ 
apud Epiphanium, in eorum heresi, cap. 9. Cor. 

(84) δια του α΄μεχτος. Post D. Clementem eodem 
trahere linteum istud observoJustipum M. lreneum, 
Origenem et alios, quorum nomina legere e:t in 
Observ. sacris, p. 97. COLOM. 

(85) O2 µόνον πίατις, ἀλλὰ προφητεία. In Deo 
Israelis reposita fiducia, et ab ipso sperata salus 
ante Domini adventum.in justitiam atque fidem ree 
putabantur, licet Messie futurus adventus. cum- 
ejusdem incarDationis, mcertis et resurrectionis 
mysteriis minime essent perspecta. Eodem jure ple- 
reque res gestis per totam legis cconomiam, pro- 
phetiz loco sunt habite, De» eas ita dirigente, ut 
future redemptionis statum adumbrarept. lia ex 


/Egypto 


(86) Προφητεία kv τῇ γυναικὶ γέγονεν, Origenes 
homil.3 ΠΙΟΣ citata : Sed et ista meretriz, quo eos 
suscepit, ez. mereirice. efficilur jam prophetia. Dicit 
enim : « Seio quia Dominus Deus vester tradidit vo- 
bis terram hanc. » Vides quomodo illa qua aliquando 
erat mereiriz, ct impia c£ smmunda, nunc jam Spi- 
ritu sancto repleta es ; etde prel«ritis quidem con- 
ftetur, de presentibus vero. credit, prophetat autem 
el pranunitat de futuris COT. 
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CAPUT XIII. 

Humilesitaquesimus,fratres,deponentes omnem 
arrogantiam, et fastum, et amentiam,et iras;atque 
faciamus quod scriptum est : dicit enim Spiritus 
sanctus : Vou. glorietur sapiens tn sapientia sua, 
neque fortis n fortitudine sua neque dives indi- 
vitiis suis;sed qui gloriatur, in Domino glorietur,qua- 
rendo illum et faciendo judicium ac justitiam ?9 ; 
praecipue memores sermonum Domini Jesu, quos 
locutus est docens mansuetudinein et ztequanimita- 
tem.Sic enim dixit: Eslole misericordes, uL miseri- 
cordiam consequamini;dimillite.ul dimittatur vo- 
bis ; sicut facitis, itu vobis fiel ; sicut datis,ita da- 
bitur vobis; sicut judiculis,ita judicabimini; sicut 
indulgetis, ita vobis indulgebilur ; qua mensura 
melimini,inea mensurabilur vobis80.Hoc praecepto 
et liis mandatis stabiliamus nos ipsos, ut in obe- 


S. GLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IT", 

Ταπεινοφρονήσωμεν οὖν, ἀδελφοὶ, ἀποθέμενοι κᾶ- 
σαν ἀλαζονείαν, καὶ τῦφον, καὶ ἀφροσύνην, xai 
ὀργάς' καὶ ποιήσωµεν τὸ γεγραμµένον, Αέγει γὰρ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ΜΗ καυχάσθω à σοφὺς lv τῇ 
σοφίᾳ αὐτοῦ, μτδὲ ὁ ἰσγυρὸς iv τῇ ἰσχύί αὐτοῦ, 
μηδὲ ὁ πλούσιος iv τῷ πλούτῳ αὐτῷ ἀλν ἃ ὁ 
κανχὦὠμενος (87), ἓν Κυρίῳ καυχάσθῳ (88), τοῦ 
ἐκζητεῖν αὐτὸν, καὶ ποιεῖν κρίμα καὶ δικαιοσύν- 
[ην (89):] μάλιστα μεμνηµένοι τῶν λόγων τοῦ 
Κυρίου ἸΙπσοῦ, οὓς ἐλάλησε διδάσκ [ων] ᾖἐπιείχειαν 
καὶ µκκροθυαίαν [00 τως γὰρ εἶπεν Ἐλεεττε ἵνα 
iem [0n] τε, ἀφίετε ἵνα ψφεθῇ ὑμτν' ὁ ]:;] ποιεττε͵ 
οὕτω ποιηθήσεται Ó [μτν] ὡς δίδοτε, οὕτω δοβή-- 
σεται 0 [μῖν.] ὡς κρίνετε, οὕτω χριθήσεται [ύμτν 
ὡς] χρηστεύεσθε, οὕτως  ypn [στευθή] σεται ὑμτν' 
ᾧ µέτρν µε [τρεττε,] kv αὐτῷ µετρηθήσεται ὑμῖν. 


dientia sanctorum eluquiorum ejus ambulemus, Β [Ταύτῃ τ] $ ἐντολῇ καὶ τοῖς παραγγἕλ [μασι] τούτοις 


huimniliter de nobis sentientes. Ait enim sanctus 
gerino:Super quem respicium, nisi super mansue- 
tum et quietum, el tremenlem sermones meos 9! ? 


στηρίσωμεν (90) ix» [τοὺς[ τὸ πηρεύεσθχι ὑπηκόους 
[ημ] ἄς τοῖς (91) ἁγιοπρεπέσι λόγοις a3 [τοῦ.] τ«- 
πεινοφρονοῦντες. [Φησι] ν γὰρ ὁ ἅγιος λόγος "Ez 


τνα [ἐπι] θλέψω, ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ τὸν πραὺν καὶ [402] 410v (92) καὶ τρέµοντά µου τὰ λόγια; 


CAPUE XIV. 

Justum ergo ac pium est,viri fratres, Deo potius 
obedientes nos esse,quam sequi eos qui in super- 
bia et seditione duces fuerunt abominandz Φιπυ]α: 
Hiovis. Detrimentum enim non leve, imo vero 
grande periculum sustinebimus, si pracipitanter 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΔ’. 

[AC] χαιον οὖν (93-94) κα' ὅσιον, ἄνδρες ἀδελφοὶ, 
ὑπηχόους ἡμᾶς μᾶλλον γενέσθαι τῷ θεψ, ἢ τοῖς lv ἆλκ- 
ζουείᾷφ καὶ ἀκαταστασίά µμυσαροῦ ζήλου ἀρχη- 
Ἱοῖς ἐξακολουθεῖν. Βλάδην γὰρ οὐ τὴν τυο(οῦσαν (95, 
μᾶλλον δὲ κίνδυνον ὑποίσομεν µέγαν, ἐὰν ῥιψοκινδύ- 


7? Jer. 1x, 28, 24; I Cor. 1, 31; Il Cor. x, 17. 9 Luc, vi, 46-28. ?! Isa. Lxv1, 9. 
VARIORUM NOTAE. 


AEgypto populi Israelitici exitus, transitus per mare C post initium.Item καὶ ποιεῖν χρῖμα καὶ δικαιοσύ- 


Rubrum, serpentis enei elevatio, ut innuinera aiia 
preteream. ad Messize tempora pertinuisse constat. 
Sed pre aliis, p»culiari quodam jure, haec servatae 
vite, quasi pa-chalis tessera, et in. purpura san- 
guinis redempti pignus prophetis elogium meruisse 
videbantur ; siquidem in lege Mosaica perpetuus 
fere usus symboli illius, nimirum, coccini in om- 
nibus eujuscunque generis piamentis et lustratio- 
nibus. lta Ep. 3d H«br. ix, 19, cum universus po- 
pulus accepta lege lusirari deberet, Moses dieitur, 
accepisse sanguinem vilulorum et hircorum cum aqua 
el lana coccinea εἰ hyssopo, ipsum quogue librum et 
omnem populum aspersisse. ldem in leprosi puriflca- 
tione factum Levit:x1v,49. Imo vero ex Thalmude di- 
scimus cod. Joma, x*2v, diem Chippurim ΌΥ1192 
(qui, si quis alius, ezpiationis perDotnini senguinem 
oblinendz typum gessit) ,non sine, nra ov ywo5 
lingua seu ΒΙΟ cocctneo celebratum. Imo si Gemarsg 
ejusdem libri, et libro Iuchasin fides, exinde etiam 


νην reperies in Ántiochi homilia 43. Cor. 


(90) Τούτνις στηρίσωωεν. Ita Wott. ex ms. Edit 
vero, omisso τούτοις, exhibent στηρίξωµεν. GALL. 


(91) Ὑπηκόως ἡμᾶς τοῖς. Jun. ac editi,.... 
[ἀεὶ] τοῖς : contra fidem cod. ms. qui, teste Wot- 
tono, exhibet ὑπηχόους ... αστοις, Legit quoque 
Mill... αστοις ; sicque lacunam supplevit, [se5- 
αστοῖς ; salis infelici canjectura. Wott. igitur nihi 
hositans ita hiatum complet : [n4] a« τοῖς. Dav. 
vero, [ὄντ]ας τοῖς. Utram harum lectionem seligas, 
per me licet. Juniana sane ac Milliana rejiciendse 
videntur. Ip. 

(99) ἸΕπὶ τὸν πραύν καὶ ἠσύχιον. Nunc. LXX: ἐπ 
τὸν ταπεινὸν καὶ ἡσύχιον, quo modo a multis lectum 
olim. Clementinz lectioni favent Athanasius in Do- 
mini occursum, Proclus in sanctam qoom feriam, 
Theodorus Studitr serm. Catechet. 90. Pscllus ci- 


de magna istius solemnitaus successu judicium fere- U tatus in Catena is Psalmos et Chrysostomus bom. 


bstur;*i enim expiatio rite peracta esset,coccus albe- 
dinem πο σης. nw v vv mm,:uisque 
nivibus similem reconciliate gentisinnocentiam spo- 

ondissefertur. FELL.—Cf. Thalmud, Rosch-hasschana 
01.31 verso;Toma,!ol. 39 verso et ful.67 recto.DRACH. 

(87) αλλ) ἤ 6 καυγώµενος. Particulam 5, quam 
Jun. et editi omittunt preter Londcin , restituit ex 
ms. Wott. eamque exhibent LXX ad Jer. 1x, 24. 
ALL. 

(88) Ἐν Κυρίῳ ναωγάσθω. lta quidem D. Pau- 
lus I Cor. 1, 31 ; Il, x, 17. Vcrum aliter Jerem. «x, 
23, 24. Clemens, al. Cyprianus, alii COLOM. 

(89) Τοῦ ἔκζητειν αὐτὸν, xal ποιεῖν χρῖµα καὶ 
δικαιοσύνην. Legebal etiam ἐκζητεῖν Lucifer, ver- 
lit enim inquirere, lib. u pro S. Athanasio paulo 


9 in Genesim, expositione in psal. Ccxxxr et σα. 
Sermone de Christi precibus, et hom. 15 et 66 
in Maltheum ; qui tamen homil. 95 in. Genesim 
utrumque conjungilsic : ἐπὶ τὸν πρᾶον, καὶ ἡσύχιον 

καὶ ταπεινόν ; et homil. 41 n Mattheum habet, ἐπὶ 


τὸν πρᾶον καὶ ταπεινόν. COT. 


(93-04) Aiztov οὖν. In PandecteNiconisMonachi 
λόγψ Uy, cod Reg.2418, 2433, 2424 : Κλήμεντος 
Ῥώμης. Δίκαιον οὖν «zi ὅσιον, elc. uf supra inter 
testimonia velerum col. 43. Connectit verba Cle- 
mentis Epistola 1, cap. hoe et sequenti. et. 46, item 
Epistola i1, cap. 3. DEM. 

(95) Τὴν τυχοῦσαν. Editi omittunt articulum 
τήν, quem Wott. ex ms. restituit. GALL. 


, 


y 
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νως ἐπιδώμεν ἑαυτοὺς τοῖς θελήµασι τῶν ἀνθρώπων, A nos tradi/lerimus. voluntatibus hominum, qui ad 


οἵτινες ἐξακοντίζουσιν (06) εἰς ἔριν καὶ στάσεις, sl 
τὸ ἁπαλλοτριῶσαι ἡμᾶς τοῦ χαλῶς ἔχοντος.Χρηστευσώ- 
μεθχ αὐτοῖς (97) κατὰ τὴν εὐσπλαγχνίαν καὶ γλυκύτητα 
τοῦ ποιήσαντος ἡμᾶς. Γέγραπται γάρ * Χρηστοὶ ἔσον- 
ται οἰκήτορες ὙΥῆς, ἄκαχοι δὲ ὑπολειφθήσονται 
iw αὐτῆς (98): οἱ δὲ παρανομοῦντες ἐξυλεθρευ- 
θήσονται (00) ἀπ αὐτῆς. Καὶ πάλιν λέγει * Εἶδον 
(100) ἄσεθηῃ ὁὑπεροψούμενον, καὶ αἰπερόμενον (1) 
ὡς τὰς χέρδους τοῦ Λιθάνου” καὶ παρηλθυν, καὶ 
ijo οὖκ Tv, καὶ ἐξεζήτησα τὸν τόπον αὑτοῦ, καὶ 
οὐκ εὗρον. Φύλασσε ἀκακίαν, xal ἴδε εὐθύτητα, ὅτι 
ἰστὶν ἐγκατάλειμμα (2) ἀνθρωπῳ εἰρηνικῷ. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΕ’. 


contentionem et seditiones collimant,ut nos ab eo 
quod recte habet abalienent. Benigni erga ipsos 
simus secundum misericordiam, et dulcedinem 
Creatoris nostri Scriptum est enim: Benígni erunt 
habitatores terre ; et innocentes remanebunt in 
ea 83 : iniqui vero exterminabuntur ab silla 85, Et 
rursus dicit : Vidi impium superexaltalum et ele- 
vutum sicut cedros Libani : οἱ transivi et ecce 
non eral : et quosivi locum illius, et non inveni. 
Custodi innocentiam,et vide aequitatem; quoniam 
sunt reliquie homíni pacifico 8. 


CAPUT XV. 


Τοίνυν (3) κολληθῶμεν τοῖς μετ εὐσεθείας clpn- B — Adbhzereamus ergo iis qui cum pietate pacem 


νεύουσιν, καὶ μὴ τοῖς μεθ ὑποχρίσεως βουλομένοις 
(4) εἰρήνην. Λέγει γάρ που  Οὗτος ὁ λαὸς τοῖς χεί- 
λεσίν µε pg, 9: χαρδία αὐτῶν πὀῤῥω ἄπεσ- 
τιν ἀπ᾿ ἐμοῦ. Καὶ πᾶλιν ' TQ στόµατι αὐτῶν εὖ- 


λογοῦσαν (5), t5 δὲ καρδίφ αὑτῶν (6) κατιρῶντο. 


8 Prov. n, 21, 22 sec. LXX. 9 Psal. xxxvi, 9. 


colunt, et non iis qui cum simulatione pacem vo- 
lunt.Dicit enim alicubi: Populus hic labiis me ho- 
norat; coroutem eorum longeabest a me 85. Et ite- 
rum: Oresuo benedicebant; corde vcro suo maledi- 
cebant 88. Rhursusque ait : Dilezerunt eum ore suo; 


8* Ibid. 35-37. 65 [σα xxix, 19. 88 Psal. Lri, 5. 


VARIORUM NOTE. 


(96 Οὕτινες Εξαχοντίζουσιν. Dominus  Boisius 
deesse aliquid putat, et vocem λόγους, aut ῥήματα, 
suppleri dabere. Ego malim, sine ulla additione, 
ἰξακονῶσιν legere,atque i2 versione nostra a nobis 
redditum est: ut vero sensus plenior et rotundior 
sil, Don recuso τὰς γλώσσας addere, si quis ila ve- 
lit, et phrasi quidem elegantissima, qua Libanius 
Epistola ad Basilium utitur:El ταύτα γλὠττης ἀργοτέ- 
235, τίς Xv εἴης αὐτὴν ἀκονῶν ; Sic epistola ad Sailu- 
sium nondum edita, χείρα &xovgv dicil,ón γὰρ ἀν- 
ισταµένων των τὰς δεξιὰς εἰς τὸ ταχέως γράφειν &xo- 
vvv" sic Psalmista, linguam improborum, qui 
iniquitatem et dolos machinantur, ξυρὸν ἠκονημέ- 
vo», Vocat. Quibus vero ἑζαχοντίζειν magis placet, 
ad explendum sensum addere possunt, νὰς γλώσ- 
σας vel ταῖς γλώσσαις' lingua. enim convicianüium 
et pravorum hominum, βλλίς έστι τιτρώσκουσα, 
el «όξον φευδές, ut loquitur Jeremias cap. ix, vers. 
8 et 8, quam Salomon in Proverbiis μάχαιραν ap- 

lat, et Jobus µάστιγ.. Unde Nazianzenus, epist. 
91, quas in ms, codice bibliothec&? Bodleians, non 
Timotheo, ut in impressis, sed Stagirio sophista, 
inscribitur : Κατάθεσθέ ποτε τὰ ὅπλα, xal τὰς σφεν- 
ὀόνας, καὶ τὰς δεινοτέρας µελίας, τὰς γλώσσας, αἷς 

: 2 
κατ ἀλλήλων βάλλετε, καὶ τιτρώσχετε, et. Nicepho- 
rus Callistus, lib. vri, esp. 11 de Áriaaa haeresi, 
αἱ sebismate in Ecclesia tum orto, verba faciens : 
00 γὰρ ἀλλόγλωσσοι ταῖς ἐκκλησίαις ἐπεστμάτευον, 


ἀλλ) ὁμοδίαιτο: καὶ ὀμόφυλοι xat! ἀλλήλων ὡπλίζοντο, D 


ταῖς γλώσσαις, oix δόρασι, χρώμενοι. JUN. 

(91) Χρηστευσώμεῦ« αὐτοῖς, Pro αὐτοῖς al. ma- 
lunt SAM o«. ΑΙ. ἑαυτοῖς : qus& sane vox interdum 
usurpatur pro ἀλλήλοις.δῖο Coloss. 11, 19 : χαριζό: 
µενοι ἑαυτοῖς. Αἱ lectio ms. relinenda videtur, si 
referatur ad schismaticos, de qu.bus paulo supe- 
rius : τοῖς ἓν ἁλαζονείᾳ, x. τ. À., qui ulique sensus 
eontextui hujus capitis aptius coherere videtur. 
Sin aliter sentias, ne tunc quidem mutanda lectio : 
sepe namque utitur S. Pater his vocibus, αὐτοῖς 
αὐτούς, pro ἀλλήλοις, ἀλλήλους, ut infra notatum ad 
Epis. $, cap. 4. θα. ] 

(98) Χρηστοὶ ἔσονται οἰκήτορες γῆς, ἄκακιι δὲ 
ἀπυλειφθήσονται im" αὐτῆς. Hec ergo vere sunt 
LXX S oum. Cor. ! u 

(99) ἸἘΕξο)εθρευθάσοντάι,. Junius et editi ad 
enum omnes legunt ἐξολοθρευθήσονται. Át ms. ἴζο- 

Μθρουθάσονται͵ Uam bie, tum perpetuo apud LXX. 


Sic el ὀλεθρεύω, ὀλέθρευσις, ὀλεθρευτής : et ἔξολε- 
θρεύω, eic. Utuntur ὀλεθρεύω tum Eustathius, tum 
Suidas ; adeo ut antiquior esse videatur et accura- 
lior scribendi ralio per « : derivatur enim ὀλεθρεύω 
ab ὀλεθρος.(υοιἱ semper scribiturcum «. Wott. GALL. 
— Quod hic de LXX asseritur manifestus est error. 
Etenim apud seniores illos perpetuo legimus όλο- 
θρεύω, ἐξολοθρεύω. Sic etiam ὀλόθρευσις, ἐτολό- 
θρευµα (utrumque ἅπαξ λεγόµενον, Jos. xvn, 43; 
et] Reg. xv, 21), ἑξολόθρευσις, Suidas vero in 
Lexico altum de his ambobus verbis tenet silen- 
tium. Nihil dicere possnm de Eustathio quem non 
habeo prz manihus. DRACH. 

(100) Εἶδον, x. τ. 4. Hec et sequentia usque ad 
initium cap. 18, paucis mutatis, recitat Clemens 
Alex. Στρωμ., lib. iv, cap. 5, pag. 577. GALL. 

(1) Αἰπερόμενον. Mditi αἱρόμενον. Αἱ ms. αἶπι- 
pousvov. Neque suspicari quis potest, quin hic le- 

endum sit £zz.póp.svov,ut apud LXX..Cum enim in 

oc ms. eet χι sepissime inter se permutentur, 
utraque tum vocali tum diphihongo suis locis re- 
stituta, αἰπερόμενον evadit ἑπαιρόμενον. Wott, Ip. 

(2) ᾿Εγκατάλειμμχ. Memoriam intelligit Euthy- 
mius, qua duplici modo conservatur, vel per pro- 
lem, vel per bona opera; ingeniossssime vero Fer- 
randus locum hunc ila παραφράζει: Erit tempus 
quo insoMi homini merces congruens rependetur. Uter- 
que ad lilymnographi mentem. 001 0Ν. 

(3) Τοίνυν. x. τ. 4. Hiec quoque Nicon in Pan- 
dect., ut modo notatum, cap. 14. GALL. 

(4) Βουλομένοις. Al. λαλουµένοις, al. βουλευομέ» 
νοις, Àt, amabo te.cur demum ms. lectio sollici- 
tanda ? Λη non saus clare insinuat S. Pater et ani- 
mi perversi sententiam et verba dolosa ? 1p. 

(5) Εὐλογοῦσαν. Hanc ms. lectionem recte se 
habere Mill. perspexit : tertia scilicet pluralis Do- 
rica. Clem. Alex. εὐλογοῦσι. Editi vero cum LXX 
εὐλόγουν. Millio accedo ; eamque lectionem con- 
(firmo ex LXX, Psalm. v, 10 : Ταῖς γλώσσαις αὐτῶν 
ἐδολιοῦσαν. Qui sane locus, Dorica item dialecto ex- 

ressus, mihi vidatur huic Clementino quam simil- 
fimus. Id non advertens Wott. minus recte censuit, 
hic forte legendum εὐλόγηταν : hrec enim tempo- 
rum inversio psalmi a Clemente recitat: sentenuiom 
immutat. Ip. .. 

(6) Τῇ 9i καρδί αὐτῶν. Vocem αὐτῶν, quie deest 
editis, restituit Wott. ex ms. lo. 
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et lingua sua mentiti sunt ei : cor autem. ipsorum Α Kal πάλιν λέγει * Ἠγάπησαν αὐτὸν τῷ στόματι αὖ- 


non erat rectum cum eo ; nec. fideles habiti sunt in 
testamento ejus91. Mula ficnt labia dolosa 88. [Dis- 
perdat Dominus universa labia dolosa,et] linguam 
magniloquam,qui dixerunt: Linguamnostram ma- 
gnificemus;labia nostra apud nos sunt; quis noster 
Dominus est? Propter miseriam $nopum,et gemi- 
fum pauperum nunc exsurgam, dicit Dominus : 
ponam in salute, fiducialiter agam in. eo 89. 


των, xil τῇ γλώσση αὐτῶν bjsósavzo αὐτὸν, ἡ δὲ 
καρδία αὑτῶν οὐκ εὐθεῖα μετ αὐτοῦ, οὐδὲ ἐπιστώ- 
θησαν iv τῇ, διαθήκη αὐτοῦ. ᾽'"Αλαλα γενηθήτω (7-8) 
τὰ χείλη τὰ δόλια, Ὑλῶσσαν µεγαλοῤῥήμονα, 
τοὺς εἰπόντας Τη» Ὑλώσσαν ἡμῶν μµεγαλύνω- 
μεν (9), τὰ χείλη ἡμῶν map! ἡμῖν ἐστιν, τίς ἡμῶν 
Κύριός ἔστιν; ἀπὸ της “αλαιπωρίας τῶν πτωχῶν, 
καὶ ἀπὸ τοῦ στεναγμοῦ τῶν Ἠπενήτων, νῦν üva- 


στήσοµαἰ, λέγει Κύριος θήσομαι Ev σωτηρίᾳ παῤῥησιάσομαι ἐν αὑτῷ. 


CAPUT XVI. 
Christus enim eorum est qui humiliter de se 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IG". 
Ταπεινοφρονούντων γάρ ἔστιν ὁ Χριστὲς, οὐκ ἔπαι- 


sentiunt, non eorum qui supra ovile ejus efferunt ῥοµένων ἐπὶ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ, Τὸ σχηπτρον (10) 
sese.Sceptrem majestatisDei,DominusnoslerChri- τῆς µεγαλωσύνης τοῦ θεοῦ, à Κύριως ἡμῶν Χριστὸς 
stus Jesus, non venit in ja.tantia arrogantize neque Β Ἰησοῦς, οὖκ Άλθεν ἐν κόμπῳ ἁλαζονείας, οὐδὲ ὑπερ- 


superbim,eliamsi potenssit;sed in humilitate,que- 
madmodum Spiritus sanctus de ipso locutus est. Ait 
quippe : Domine, quis credidit audilui nostro ? et 
brachium Domini cui revelatum estt Annuntiavi- 
mus quasi parvulum in conspectu ejus:sicut radix 
in terra sitienti: quoniam non est species ei,neque 
gloria: et vidimus eum,et non habebat speciem ne- 
que decorem ; sed species ejus inhonorata, defi- 
ciens pra specie hominum. Homo in plaga et do- 


noxvíxc, καΐπερ δυνάµμενος * ἀλλὰ ταπεινοφρονῶν, 
καθὼς τὸ Πνεύμα τὸ ἅχιον περὶ αὐτοῦ ἐλάλησεν, 
dsl γάρ" Κύριε, τίς ἐπίστευσε τῇ xor ἡμῶν ; 
καὶ ὁ βραχίων Κυρίου τίνι ἀπεχαλύφθη ; ἀνηγγεί- 
λαμεν ἐναντίον αὐτοῦ ὡς παιδίον ' ὡς ῥίζα iv γῇ δι- 
ψώσῃ * ὄνι οὐχ ἔστιν εἶδος αὐτῷ, οὐδὲ δόξα * xal εἴδω- 
μεν αὐτὸν, καὶ οὐκ εἶχεν εἴδος, οὐδὲ κάλλος, Aa 
τὸ tljog αὐτοῦ ἄτιμον, ἐκλεῖπον παρὰ τὸ εἶδος τῶν 
ἀνθρώπων (11). Ανθρωπος ἐν πληγῇ Ov xal πόνῳ, 


67 Psal. Lxxvu, 36, 97. 88 Psal. xxx, 19. 89 Psal. xi, 4-0. 
VARIORUM NOTA. 


(7-8) "AXxha γενηθήτω, x. v. À. Editi omnes, 


cali. Fulcit quoque sermo Dei justos. Et per Filium 
uasi baculum portamur ad Patrem. Ait. enim : 


preter Londinensem, ἀλλά pro ἄλαλα, quod tamen Compellam sire cogam ipsos sub baculum meum, Ba- 


exhibent tum cod. ms. tum Clem. Alcx. At locusc 


iste mutilus apud utrumque Clementem, ita resti- 
tuendus : Άλαλα γενηθήτω τὰ χείλη τα δόλια [xai 
ἐξολεθρεύσαι Κύριος πάντα τὰ χείλη τὰ δόλια, xai] 
γλῶσσαν µεγαλοῤῥήμονα, Hinc enim hiatus iste ma- 
navit,quod librarius a priore δὅλια oculos suos ad 
λὠσσαν post alterum) δόλια converterit. Idque jam 
antea monuerunt Potterus ad Clem. Alex.Z:poy.., 
lib. iV, cap. 6, pag. 578, et Wott. ad GALL. h. 1. 
᾽λλλὰ υενηθίτω, Clemens Alexandrinus legil 
ἆλαλα,θἱ quidem recte; locus autem hic conflatus 
est ex vers. 19 pselmi xxx juxia computationem 
Grecorum, et versu 4 psal. x1 et eis qui sequun- 
tur. In testimoniis Scripturarum citandis, solemne 
esse Patribus, ex variis locis unum corpus efficere, 
supra notavimus.Cur autem in imperativo γενηθήτω 
el non γενηθείη scribatur, audiator Basilius ad 
illud psalm. xLIV : Καὶ κατευοδοῦ, καὶ βασίλευε, My 
ξενιζέτω δὲ ἡμᾶς τὸ προστακτικῶς λέγεσθαι τὸ, κατ- 
ευοδοῦ, διὰ τὴν συνήθειαν τῆς Γραφῆς, οὕτως ἀεὶ 
σχηματιζούσης τὰ εὐχτικά * γενηθήτω γὰρ τὸ θεληµά 
σου, ἀντὶ τοῦ γενηθείη, x«l ἐλθέτω Ἡ βασιλεία coo, 
ἀντὶ τοῦ ἔλθῃ,δί Cyrillus ad illud psal. Liv : ᾿Ελθέτω 
δὴ θάνατος ἐπ᾽ αὐτούς, ut et in Catena nostra, non 
lantum εὐχτιχά, sed προὀῥητικὰ etiam in Scripturis 
προστακτικῶς efferri,auctor est, "Eoc ἐστὶ τῇῃ Γραφτι 
τὰ προῤῥητ'ὰ προστακτικῷ τρὀόπῳ προρέρεσθαι * 
χαὶ ἔνταυθα zolvov τὸ, ἐλθέτω θάνατος, καὶ το, xaca- 
θήτωσαν, ἀντὶ τοῦ ἐλεύσεται, καὶ Καταθήσονται, εἴ- 
ρητα.. JUN. 

(9; Μεγαλύνωμεν. Dav. leg. μεγαλυνώμε», utl 
babent LXX psalm, ΧΙ, 5. Ejus conjectura confir- 
ma ur : x Clein. Alex. qui et ip e sie legit |. ο. GALL. 

(40) T» οχῖπτρον τῆς µεγαλωσύνης τοῦ θεού Ó 
Κύριος ἡμῶν Χριατος "in200;. Apposile Procopius 
ad Exodi caput 1ν initio : DPicüur Christus baculus, 
quod omnes ab ipso sustinemur et confrmamur. Ser- 
t$tone namque Domini confirmati e! consolidati. sunt 


cutus, site virga, regni symbolum est. Imperat siqui- 
dem per Filium omnibus Deus Pater. Ad. hunc inquit 
David : Vi:ga tua et baculus tuus consolata sunt 
me. Hac est virga qux progerminat ez radice Jesse. 


Hec estvirga Aaronis florida,etc. Cot. — Τὸ ex . 
πτρον. Hieronymus in ΙΙΙ ον [sais hunc locum 
laudat, ut supra inter veterum testimonia de Cle- 
mente et ejus scriptis, a nobis notafum est. De ra- 
tione autem primi adventus Chrisii in humilitate et 
clementia,addatur ex Epistola ad Diognetum,Jus- 
tini Marlyris locus : Τοῦτον πρὸς αὑτοὺς ἀπέστειλεν, 
ρα vt ὡς ἄνθρωπον ἄν τις λογίσαιτο, ἐπὶ τυραννἰίδι, 
καὶ φόθῳ. καὶ καταπλήζει ;: οὐμενοῦν, ἀλλ᾽ ἐν ἔπιει- 
x£lg καὶ πραῦτητι, elc., et de duplici habitu οἱ du- 
plici adventu Chri-ti legatur Tertullianus, capite ul- 
limo contra Judaeos JUN. — Respicit ps. XLIv, 7 : 
᾿ράδδος εὐθύπητος Ἡ ῥάθδος τῆς βασιλείας σου, quem 
locum adducit Auctor ad Hab. 1, 8 ad divinas 
Christi prerogativas stabiliendum, quo etiam pro- 


p lato concludit Justinus M. adversus Tryphonem ὅτι 


καὶ προσκυνητός ἐστι καὶ θεὺς, καὶ Χριστός. Et qui- 
dem eo felicius adducitur hic locus ad retunden- 
dam Judeorum pertipnaciara, quod ad Messiam per- 
Waere vel ipsi fatentur Rabbini ; scilicet, Thargum, 
Kimchi, Aben ἕνα, et Sal. Jarchi. Certe Christus 
Dei sceptrum, quod potentie symbolum, rectissime 
dicitur, siquidem per eum oninia facta sunt. que 
sunt facta, Joan. i, et ut ait auctor ad Heb., τοὺς 
αἰῶνας ἐποίησεν. Male ergo vapealat auctor noster, 
apud Photium, quod Christum ἐξονομάζων οὐδὲ τὰς 
θεοπρεπεῖς, xal ὑψηλοτέρα: περὶ αὐτοῦ ἀφῆκε φω- 
νάς. FELL. 

(11) ᾿Εκλεῖπον παρὰ τὸ εἶδος τῶν ἀνθρώπων, 
Aliter, ἔχλεῖπον πτρὰ τοὺς υἱους τῶν ἀνθρώπω». πι, 
ἐκλειπον παρὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους. Deficiems 
citra filios hominum. Et deficiens. cifra omnes Momíi- 
ses, inquit Tertullianus cap. 14 libri edvereus Ju- 
deos, ac lib. imm contra Marcionem cap. 17. Apud 
Gregorium Nyssenum, tomo Il, in testimoniis advor- 
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καὶ εἶδώς φέρεν µμµαλαχίαν - 
πρόσωπον αὐτοῦ, ἠτιμάσθη καὶ οὐκ ἑλογίσθη. 


Οὗτος τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρε, καὶ περὶ ἡμῶν 
ὀδυνᾶται, καὶ ἡμετ, Ἑλογισάμεθα αὐτὸν εἶναι dv 
πόνῳ, καὶ iv πληγῇ, xxi iv κακώσει * αὐτὸς δὲ 
ἐτραυματίσθη διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ µεμα- 
λάκισται διὰ τὰς ἀνομίς ἡμῶν. Παιδεία εἰ- 
βήνης ἡμῶν ἐπ) αὐτὴν ^ τῷ µμώλοπι αὗτου ἡμεῖς 
Ἰάθημεν. Πάντες ὡς πρόθατα ἐπλανήθημεν ^ ἄν- 
θρωπος τῇ ὑδφ αὐτοῦ ἐπλανήθη ^ xal Κύριος παρ- 
έδωκεν αὐτὸν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιὼν ἡμῶν, καὶ αὖ- 
τὸς ξιὰ τὸ κεκακῶσθχι οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα. Ὡς 
πρόθατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη, καὶ ὣς ἁμνὸς ἕναν- 


τίων τοῦ κείραντος ἄφωνος, οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ 


EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 
ὅτι ἀπέστραπτχι τὸ A lore posilus,et sciens [erre infirmitatem:quía acer- 


^4? 


sa esl facies ejus,despecla,et non reputata.Iste pec- 
cala nostra portat,et pro nobis dolet;et nos reputa. 
vimus eum esse in labore,et in pluga,et in afflictio- 
ne: ipse autem vulneratus est propter peccata nos- 
(ra,et infirmatusesL propler iniquitatesnostras.Di- 
sciplina pacis nostre super eum:livoreejus nos sa- 
nati sumus.Omnes quasi oves erravimus: homo in 
via sua erravit:et. Dominus trudidit eum propter 
peccala nostra;et ipse propter afflictionem non ape- 
rit os.Sicul ovis ad victimam ductus est,et sicuLa- 
gnus coram tondenle mutus, sic non aperil os su- 
um.In humilitate judicium ejus sublatum est : ge- 
neralionem ejus quis enarrabilt? Quia tollitur de 


στόμα αὐτοῦ. "Ev τῇ ταπεινώσει ἡ χρίσις αὐτοῦ B ferra vila ejus ; ab iniquitatibus populi mei venit 


Wo8n τὴν γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; ὅτι δῖ- 
ρεται ἀπὸ της Ὑγῆς ἩἹ ζωὴ αὐτοῦ, ἀπὸ των 
ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ µου fxev εἰς θάνατον (12). Καὶ 
ὀώσω τοὺς πονηροὺς ἀντὶ τῆς ταφης αὐτού, καὶ τοὺς 
πλουσίους ἀντὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ * ὅτι ἀνομίαν 
οὐχ ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέθη δόλος iv τῷ στόµατι 
αὐτο * καὶ Κύριος Λβούλεται καθαρίσει αὐτὸν 
τις πληγῆς (13). 'Eav δῶιαι (44) περὶ ἁμαρτίας, 
^ dug, ὑμῶν ὄγεται Υπέρµα µακρόθιον, Καὶ Κύ- 
ριος βούλεται ἀφελεῖν ἀπὸ τού πόνου τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ, ὄεῖξιι αὐτῷ φῶς, xxi πλάσαι τῃ συνέσει, 
διχαιῶσχι δίκαιον εὖ δουλεύοντα πολλοῖς ΄ καὶ 
τὰς ἡμρρτίας αὐτῶν αὐτὸς ἀνοίσει. Διὰ τοῦτο αὖ- 


Tb; κληρονομήσει πολλοὺς, καὶ τῶν ἰσχυρῶν µε-ρ 


ou: σκύλα  ἀνθ ὧν παρεδόη — el; θάνατον ἡ 
qo47. αὐτοῦ, καὶ τοῖς ἀνύμοις (18) ἐλογίσθη * καὶ 
χυτὸς ἁἉμαρτίκς πολλων ἀνήνεγκεν, καὶ διὰ τὰς 
ἀμχαρτίας αὐτῶν παρεδόθη. Καὶ παλιν αὐτός φη- 
"Ev δὲ εἶμι σκώληξ, καὶ οὑκ ἄνθρωπος, 
«αἱ ἐξουθένημα λαοῦ. Πάντες 


τιν Ὁ 


ὄνειδος ἀνθρώπων, 


ad mortem. Et dabo mulospro sepultura ejus,et di- 
vites pro morle illius; quia tniquitalem non fecit, 
neque dolus inventus. est in ore ejus : et Dominus 
vult mundare eum plaga. Si datus fuerit pro pec- 
calo.anima cestravidebit semenlongavum.Et Do- 
πες vult auferre de dolore animum ejus, osten- 
dere ei lucem, et formare intelligentia, justificare 
justum bene servientem multis:et peccata eorum ipse por- 
tabit.Propterea ipse possidebit multos,et fortium dividet 
spolia;pro eoquod tradila estad mortem anima ejus,et in 
iniquis reputalus est : et :pse peccata multorum tulit, et 
propter iniquitates eorum traditus est 90, Et rursus 
ipse dicit: Ego aulem sum vermis,et non homo;op- 
probium hominum et abjectio plebis Omnes qui conspi- 
ciebant me,subsannaverunt me, locuti sunl labiis, move- 
runt capul.Speravit in Dominum eruat eum, salvum fa- 
ciat eum quoniam vult eum 91. Videtis viri dilecti, 
quod exemplar nobis datum sit; nam si Dominus 
adeo liumiliter se gessit, quid faciemus nos, qui 
sub jugum gratie ejus per ipsum venimus ? 


οἱ θε οροῦντές µε, ἐξεμυκτήρ.σάν µε, ἐλάλησαν ἐν χείλεσιν, ἐκίνησαν κεφαλήν, "Ἠλπισε, ἐπὶ Κύριον, ῥυσάσθω 
5:5», σωσάτω αὗτὸν, ὅτι θέλει αὑτόν. ὅτι θέλει αὐτόν. Ὀρᾶτε, ἄνδρες ἀγαπητοὶ, τίς 0 ὑπογραμμὸς ὁ δεδοµένος 
TaTv* εἰ γὰρ ο Κύριος οὕτως ἐσαπεινοφρόνησεν, xl ποιήσοµεν ἡμεῖς οἱ ὑπὸ τὸν ζυγὸν τῆς χάριτος αὑτοῦ δι’ αὐτοῦ 


(16) ἑλθόντος (17); 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IZ. 


Μιμττα) γενώμεθα κἀκείνων οἵτινες ἐν δέρµα- 


CAPUT XVII. 
33 [mitatores etiam simus eorum,qui in pellibus 


39 [sa Lin, { θἱ56ᾳ. 9?! Psal, xxr, 7-9. 99Clemens Alex., Strom., 1v, p. 516 hzc laudat. 
VARIORUM NOTE. 
sus Judzos cap. De passione, pag. 156. Deficiens D πληγατς. Ms. lectionem exhibet et S. Justinus l.c. 


propter (rectius versum fuissel prater vel ultra) 
morem filiorum kominum.Hoc est Grace ἐκλεῖπον 
παρὰ τὸ Ίθος τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων. Edilio Aldina, 
codex liegius 229 et Procopius, ἐκλεῖπον παρὰ 
πάντας τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων. CoT. 

(12) "Ηχει sl; θάνατον. Hodierna LXX versio pro 
ixz: habet £x8$».At Clementinam lectionem confir- 
mat S. Justinus Martyr Apol. 2, n. 11. Ga1L. — 
"Azb τῶν ἀἆνομὦν τοῦ λχοῦ µου fxec elc θάνατον. Ut 
plerarumque aliarum varietatum, i'a istius exem- 
μα dari possunt. Vide Justini martyris4pologiam 2, 
p.86; Dialogum,p. 230; Chrysostomi orationem in 
ülad, Pater si possibile est,tom. II, p.1297,librum 

Christus sit Deus, tomo eodem p. 830, et 
nii disputationem p.53.Porro corrupta esse 
arbitror isia Eusebii lib.iv Demonstrationis evan- 
. 16, p. 190. ως πρόδατον ἐπὶ σφαγὴν 

t& τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν. COT. 
(13) Τὰς αληγῆς 8ίο Wott,ex ms.Editi vero ταῖς 


eamque aunoscit cod. Vat. GALL. 

(14) 'Eav ἑῶται, Wott.qui hanc lectionem exhi- 
bet ex ms.legit 99:e cum edilis, a: pro e positum 
existimans. At S. Justinus |. ο, legit ἑώται, Sic 
eliam cod. Alex. apud Isaiam Lur, 10. Itaquea 
ms. minime recedendum putamus. Ip. 

(15) Καὶ τοῖς ἀνόμοις. LXX : xal. £v τοῖς ἀνόμοις, 
Ita et S. Justinus |. c. Ip. 

(16) Δι) αὐτοῦ. Haec verba qua desiderantur in 
editis, Wott, ex ms. restituit, agnoscitque Junii 
versio, qua sic se habet : Quoc sub jugum ejus 
gratia per ipsum venimus.Ea quoque Walkius in 
Anglica sua versione inseruit. ID. 

(11) Ελθόντος. Librarii mendum. Leg. ἐλθόντες, 
His adde ex Wott. in hoc ms. ssepe inter se per- 
mutari« ino: unde in eo legitur paulo superius, 
hoc ipso in capite : 'H uj ὑμῶν ἕψεται τὸ σπέρµα 
pasó ; ubi procul dubio legendum est ὄψεται. 
p. 


243 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 


244 


caprínís et melotis cireumierunt 35 predic antes A cvv. (18) αἱγείοις, καὶ μπηλωταῖν περιεπάτησαν, χη- 


Christi adventum : dicimus autem pr ophetas Eliam 
et Eliseum,adhuc et Ezechielem, ac praterea eos 
qui preclarum testimonium consecuti sunt.Magno 
testimonio ornatus est Abraham, et Dei amicus δὲ 
appellatus est : hic autem intente respiciens ad 
gloriam Dei,humiliter ait: Ego autem sum terra 
et cinis 9, Adhuc autem et de Job itascriptum est: 
Joberat justus et sine crimine,verax colens Deum, 
abstinens ab omni malo 96 ; sed ille se ipsum ac- 
cusans dicit : Nemo mundus a sorde,elsí unius diei 
sit vita ejus 97. Moyses fidelis in tota domo ejus 
appellatus est 98, et per ejus ministerium statuil 
Deus populum Israelis liberare a suis plagis et 
contumeliis ; sed ille magno honore affectus, gran- 


βύσσοντες thv ἔλευσιν τοῦ Χριστοῦ' λέγομεν ὃς "HA!av 
καὶ ἘἙλιασαῖον, ἔτι δὲ καὶ Ἱεζεκιῆλ τοὺς προφήτας, 
πρὸς τούτοις xal τοὺς µεμαρτυρηµένους, Εμαρτυρήθη 
µεγάλως ᾿Αθραὰμ., καὶ φίλος προσηχορεύθη τοῦ Θεοῦ ᾿ 
καὶ λέγει, ἁτενίζων el; τὴν δόξαν τοῦ Oto), ταπει- 
νοφρονῶν (19): ᾿Ἐγὼ δὲ εἶμι q* καὶ σποδός. "Ext 
δὲ καὶ περὶ Ἰὼθ οὕτω γέγραπται ^ Ἰὼδ ἣν δίκαιος 
καὶ ἄμεμπτος, ἀληθινὸς, θεοσεθὴς, ἀπεγόμενος 
ἀπὸ παντὺς καχοῦ * ἀλλ αὐτὸς ἑαυτοῦ κατηγ/ορῶν] 
εἶπεν (20) * Οὐδεὶς καθαρὸς ἀπὸ ῥύ(που, ξὰν καὶ (21)] 
μιᾶς ημέρας ἡ ζωὴ αὐτο[ῦ. Μωύσῆς ωιστὸς & ὅλῳ 
[τῷ oou] αὐτοῦ ἐκλήθη, καὶ διὰ τῆς προστα[σίας 
αὐτοῦ ἔκρινεν ὁ θεὸς λ[ῦσαι τὸν Ἰσραὴλ] διὰ (22) 
τῶν µαστίγων, xal τῶν [αἰχι]σμάτω, αὐτῶν. ἆλλα κά. 


dia locutus non est ; imo dum e rubo datum esset ῃ xet[voc] δοξασθεὶς μεγάλος οὐκ ἐμ[εγα)οῤῥημόνησε», 


illi oraculum, dixit : Quis sum ego, quod me mit- 
tis? Ego vero sum gracili voce et tardus lingua 99, 
Et iterum ait : Ego autem sum vapor ez olla. 


ἀλλ’ εἶπεν, ἐ[κ τῆς] βάτου Jpnpavsuo) αὐτῷ δεδο- 
[μέ]νου (259) ' Τίς εἰμι ἐγὼ, ὅτι ρε πέµτ[εις ;] ἐγὼ 


δέ εἰμι ἱσχνόφωνος καὶ βρ[α]ὴ'γλωσσος. Καὶ πάλιν 
λέγει * 


Εγὼ δέ elyt ἀτμὶς ἀπὸ γύτρας (24). 


95 Heb. χι, 37. 94 II Paral. xx, 7; [sa. α!, 8; Jac. 11, 29. 95 Gen. xvin. 3]. 96 Job i, I. 97 Job 
xiv, 4, sec LXX. 98 Num. xi, 7; Heb. 11,2 ὅ. 99 Exod. r1), 14; iv, 10. 


VARIORUM NOTA. 


(48) Οἶτινες ἐν δέρµασιν, κ. x. λ. Clem. Alex. 
Στωμ., lib. 1v, cap. 17, a cap. 12 hujus epist. 
' transit ad preesens cap. 17 nonnulla hinc excerpens. 
GALL. --Οἵτινες ἐν δέρµασιν. Hic locus ex 1I a 
Hebreos desumptus est, prout tota hec narratio de 
flde et obedientia patriarcharum : similitudinem 
sensuum et verborum, quam Paires inter Episto- 


lam ad Hebrsos, et hanc Clemeniis esse dixe- C 


runt, ex hoc loco et sliis facile deprehendere 
otest diligens et attentus leetor. Clemens Alex., 
ib. iw Strom. addit, καὶ τριχῶν Χαμηλείων πλέ- 
ast. JUN. 

(19) Ταπεινοφρονῶν, Ms. exhibet τχαπεινορρωνων ; 
unde posterius ων redundare existimo; adeo ut le- 
gendum sit ταπεινόφρων : quod aptius consentit 
cum analogia et syntsexi Grece lingue, in qua duo 
participia rarius concurrunt absque copula Sic 
infra sub initium cap. 19, simili errore legitur in 
Π]5. ταπεινοφρονον prO ταπεινόφρον. Wotl. GALL. 

(30) Εἶπεν. [tà cod. ms. Át Jun. cum editis, 
preter Londin. litteris miniatis aut hamis inclusum 
exhibet λέγει; perinde ac si nihil hic exstaret in 
ms. 1p. 

(81) ἸΕὰν καὶ. Ita lacunam supplet Wott. pro 
quo Jun.cum editis, οὐδὲ εἰ. Mill. εἶ καί. Cotel. vel 
o99' ἄν vel ἐὰν καί, vel x£v. Plura in hunc Jobi 
locum observat lectu digna Cl. Sabaticrius in βί- 


ἀπό, hiatumque nonnisi undecim litteras admittere. 
Ipse itaque legit A[xbv αὐτοῦ "IzÀ| &z. AI. aliter. 
Egc vero chasma istud sicsanandum censeo: "Ezg:- 
νεν ὁ θεὸς ΛΥΣΑΙ TON ἴΣΑ διὰ τῶν µαστίγων, Ut 
sensus sit : decrevisse Deum eruere e captivitate 
JEgyptiaca Isrselem, dum fligellis et contumeliis 
acrius premebatur. Eadem enim vi pollere mihl 
videtur Ἡ, |. prepositio διά, qua 1 Pet. ui, 20. 
"OÀlyat,.. ψυχαὶ διεσώθησαν o ὕδατος : P 
anime salvo facte sunt per aquam id est,medias 
inler undas Noemum ejusque familiam Deus ser- 
ταν]! incolumem. GALL. 


(23) Δεδομένου. Sic ms. apud Wott. At codd. 
impp, διδοµένο». [p. 


(24) Εγὼ δέ εἰμι. Plura in hunc locum, viri 
docti. Mihi msgis avridet s«ntentia Fabiicil in Cod. 
seud. Vet. Test., tom. I, pag. 848. Putat igitur 
pse hoc. dictum desumptum quidem vel ex psal. 
Cxvili, 83, vel ex Osee xit), 3, sed. non referendum 
ad Moysen. Nam, inquit, cum S. Clemens, post 
verba,Moysis ος Exod. m, 11, et 1v, 10, subdit: 
Καὶ πάλιν λέγει, non. Moysen quidem, sed alium 
sacrum scriptorem respexit : ita enim solemneapud 
Christianos sc;ip:ores, ex diversis saere Scriptura 
codicibus citata loca conjungere. Ip. — ᾿Εγὼ δέ 
εἰμι ἀτμὶς ἀπὸ (ώτρας — Recte observatum Henrico 


blior. sacror. Latiuis versionib. antiq. tom. 1, p Casaubono de lingua Hebraica scribenti, p. 112, 


pag. 856. Ip. — Οὐδὲ εἰ μιᾶς ἡμέρας 3, ζωὴ αὐτοῦ, 
vel οὐδ' ἄν, vel ἐὰν xa!, vel κἄν. Primum reperies 
|n Clemente Alexandrino Strom. i1 et 1v, p. 468, 
516, et Origene homil. 5 ἐν Geremiam, ei tou Xv, 
in Matthaeum ad cap. xix, vers. : 9. Secundum in 
Constitutionibus apostolicis, lib.m,cap. 18; Epipha- 
nio heresi 59, cap. 1; Chrysostomo Serm. in. Pre- 
cursorem Domini, tomo Vl, et Gregorio Nysseno 
Oratione de penitentia, tom. II ; tertium in Codi- 
cibus vulgatis. Ultimum in Philone Judzo libro De 
nominum mutatione : μιᾶς ἡμέρας habent multi, 
alii uix ἡμέρα ; Catena vero ms.in Jobum cod.498, 
bibliothecae Regis, µίαν ἡμέραν. Cor. 

(22) Λῦσαι τὸν Ισραὴλ διά. Jun. cum editis : 
'"Póscxt τὸν ᾿Ισρχὴλ ἀπό contra cod. ms. fidem, 
quem testatur Mill.apud Russelium,lacuna initio ox- 
hibere litleram λ non e, et prepositionem διά non 


procedit fumus, sicut olle succensa. aique f 


nimium ingenio suo indulgere virum doctum Joan- 
nem Chiffletium, quando in apologetica Parsenesi 
ad linguam sanctam, num. 60, vot verba Moysis 
Ero .!i vi, 12, ad Clementina hac accommodet, He- 
braicaía veritatem sollicitat, transferendo ^ox 11Ν1 
D'n5v, in p'n3v5 y *zx*: que nibil sunt. Addit 
Casaubonus,ex corruptione ejusdem luci Greci ἐγὼ 
δέ εἶμι ἀπερίτμητος τοῖς χείλεσιν videri factum ἐγὼ 
δὲ sig ἅπερ ἀτμὶς ἀπὸ χύτρας : nec. considerat ho- 
mo litteratus, preter alia, illud ἀπερίτμητος τοῖς 
Χείλεσιν e Theodotionis editione desumi, qui multo 
post Clementem vixit. Restat ut acceptus sit textus 
a quodam apocrypho, uso forsan ex iis quae Moysis 
nomen preeferebant. Similitudinem vero nonnultam 
habent testimonia, Jobi xLr, 11: De neribus ejus, 


psalm. Ct, & : Defecerust. sicut. fumus dies 


wi, 


QIMWMD 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΒ’. 

Τί Oi εἴπωμεν ἐπὶ τῷ μεμαρτυρηµένῳ Δαθίδ. πρὺς 
ὃν εἶπεν ὃ Θεός Εὔρον ἄνδρα κατὰ τὴν καρδίαν uo», 
Ἀχχὶδ τὸν το Ἰεσσαὶ, iv Ἐλίεὶ αἰωνίῳ (95) ἔχριτα 
αὐτόν. ᾽Αλλὰ xal αὐτὸς λέγει ποὸς τὸν θεόν. "Ελέ- 
πσων µε, ὁ Θεὸς, κατὰ τὸ μέγα ἔλεός σου yox 
xzzà τὸ rÀnÜoc τῶν οἰκτιρμῶν σοῦ, ἐξάλειψον -ὺ 
ἀνόμημά pos. ᾿Ἐπὶ πλεῖον πλῦνόν µε ἀπὸ τῆς 
ἀνομίας µο, καὶ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας µου καθάρισύ» 
pt. "Ότι τὴν ἀνομίαν pou ἐγὼ Ὑινώσκως, καὶ 7, 
ἁμαρτία µου Ἰνώπιόν µου ἐστὶν διαπαντός, Σοὶ 
μόνῳ ἥμαρτον, xal τὸ πονηρὸν ενώπιόν σου ἐποίη- 
z1 (30). ὅπως ἂν δικαιωθῇς dv τοῖς λόγοις σου, 
καὶ νικήσῃς ἐν τῷ κρἰνεσθεἰ σε. ᾿Ιδοὺ γὰρ ἐν 
inizi συνελήφθην, xal iv ἁμαρτίις ἐκίσση- 
civ µε Ἡ µήτηρ µου. ᾿Ιδο γὰρ ἀλήθειαν ἠγάπη- 
πας τὰ ἄδηλ καὶ τὰ κρύφια τῆς σοφίας σον 
ἑλήλωσάς µοι. δαντιεῖς pt ὑσσώπῳ , καὶ καθε- 


109 Psal, Lxxxin, 21; Act. xui, 99. 
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CAPUT XVIII. 

Quid vero dicemus de David, qui egregium tes- 
timonium reportavit ? ad quem dixit Deus : Inveni 
hominem secundum cor meum, David filium Jesse: 
in isericordia sempiterna unzieum00,A tqui ille 
etiam dicit ad eum : Miserere me:, Deus,secundum 
£rugnam misericordiam (u«m:et secundum multi- 
Iudinem miserationum tuarum, dele iniquitatem 
mean.áAmplius lava me ab iniquitate mea;elu pec- 
cato meo munda me. Quoniam iniquitatem meam 
ego cognosco;et peccatum meum coram meesl sem- 
per, Tibi soli peccavi,et malum coram te feci:ut ju- 
slificeris in sermonibus tuis,et vincas cum judica- 
ris.Ecce enim in iniquitatibus conceprus sum;et in 
peccutis concepit me mater mea.Fcce enim cerita- 
tem dilexisti : incerla et occulta sapienlie luo manife- 
sas. mihi. Asperges me hyssopo, εί mundabor : la- 
tabis me, el super nivem dealbabor. Audire me facies 


VARIORUM NOTAE. 


psalm. cxvm,83,juxta quemdam interpretem:'Ey:- 
"έθην ὡς ἀσχὺς lv xxr, el Jacobi iv, 14: Qua est, 
enim vita vestra? Vapor est ad modicum parens,et 
deinceps. ezterminabitur : Ποία γὰρ ἡ ζωὴ ὑμῶ»; 
ἁτιὶς vào ἐστιν ἡ πρὸς ὀλίγον φαινοµένη, ἔπειτα Oi 
ἀοανζοµένη. Ib. — Εγὼ δὲ εἶμι ἀτμὶς ἀπὸ - ύτρας. 
De hoe loco, cum nusquam in Pentateucho re- 
periatur , pro me respondeat Chrysostomus ho. 
mil. 7, in priorem ad Corinthios : Καὶ ποὺ γέγρ:- 
πται ταῦτα; λέγεται Te Ἰεγράφθαι, καὶ ὅταν µη, 
διὰ τῶν ῥημέάτων, ἀλλὰ δι αὐτῶν τῶν πραγμάτῶν 
κείµενα Tj ἐπὶ τῶν ἱστορῶν, Ἡ ὅταν τὸ αὐτὸ μὶν 
νόημα κείμενον f uh ἐπ αὐτῶν δὲ τῶν ῥημάτων, ὡς 
iv:rj)i: et paulo infra : 'H εἰκὸς καὶ γεγράφθει ἐν 


laudando hoc nostro; nimirum, quasi ex nominis 
p'srogativa de suo ubique ageret ; adeo illum non 
testem genuinz lectionis citabit, ut corruptae potus 
insi:nulandum censeret. Adnotare insuper licebit 
voce: has reperiri Ose. xitt, 3, licet. enim nunc 
leinporis legatur ὡς ἀτμὶς ὡπὸ δακρύων, aut,ut alia 
exemplaria, ἀκρίδων, quasi ex voce n37N, tamen 
Theodotion et ms.Alexand Ex καπνοδόχης et B.Hie- 
ronymus, e fumario reddider« ; cerle hic nullo 
sensu legitur sive ἀκρίδων, sive 2zx29wv, el verisi- 
mile pro γύτρας, librarii errore nunc haberi. 
Consonatetiam vox Hebraica 1315, qua non modo 


ὁπή el θυρίς,δδὰ apud Rabbinos Ἱορ η: exponitur. 
Arabes etia» Ὠα τὰ dicunt, nisi quod, illi vas 


9:3ote , καὶ ἠφανισθχι τὰ βιθλία" καὶ γὰρ moz cQ magnum velint. Hlenc versionem agnoscit Thar- 


5.εφθάρη ῥιθλία, xal ὀλίγα διεσώθη, καὶ ἐπὶ τῆς προ- 
τέρας αἰγμαλωσίας, καὶ τοῦτο ὅῆλον iv ταῖς παρα - 
λειπομέναις, θἱο., vide locum, et homilium 9 in 
Natithasum, ubi eadem cisdem fere verbis habentur. 
losephus etiam in Hypomuestico, et resp.ad quze- 
stionem 120 recenset, «x μνημονευόµενα ἓν τα”: 
[ραφαῖς βιρλία ὡς ὅντα, εὑρισκόμενα δὲ. Sed 
nos ad finem festinantes, ad alia transire cogimur 
ὀσπ. - Non est opus t13libus apologiis, quando con:- 
pertissimum e:t,non omnpia qua dixerant viri saucti 
sernptis Veteris Testamenti mandari, magis quam 
«o» Dominus noster gessit et locutus est, de qu.- 
bos ait Joacnes cap. ult. sí scribantur per sin- 
, ete. Quin. et auctor ad Hebr. c. xit, 91 huic 
ipsi Mosi verba attribuit, que non magis quam Πα. 
in Pentat-ueho comparent. Nullibi enim dicente 
audimus, ἴμφοβός εἶμι, καὶ ἔντρομος.ηίθγθα tamen. 
wueanque alibi desiderentur. saltem videntur occu:r- 
rere psal cxix, 83, Tro^pa3 1822 ^n ego fui si- 
cul olla ἐπ fumo,quamvis versio LXX Intt. aliud 
àm profiteaiur; unde licet Mosi jure tribui non 
possint, Davidi fortassis, cujus stetim mentio Πι. 
ie facili restituentur. Rem serio pensitanti dubi- 
tatio non levis suüboritur, locum hunc librarii in- 
juria luxatum, ita posse reponi : Τί δὲ εἴπομεν £z 


"p ημένφ Δαχὶδ πρὀς ὃν εἶπεν ὁ Oto. 
ES : its τὴν aia µου. Δαθιὸ τὸν t.) 
Ἰεσσαὶ. kv ἐλαίῳ αἰωνίῳ ἔχρισα αὐτόν, λλὰ xx 
αλ ὰς t πρὸς τὸν θεόν' ᾿Εγὼ δέ εἰμι ἀτμὶς ἀπὸ 
rima Καὶ πάλιν λέχει' ᾿Ελέησον µε, ὃ θεός, elc. 
siendam quidem est, periodum banc non aliter, 


1ped Clementem Alexandr. quam hic haberi. Sed 

i meminerit quid de interpolatis Denaidum ci 
Direes mominibus supra observatum, atque etiam 
serspexerit qua licentia Clemens. Alex. utatur in 


gui, in Osee loco supra citato ΝΤ} nna. 
ΓΕ. 

(25) Εν ἑλίει αἰωνίω, Jun. cum editis, ἐλαίῳ pro 
£A£e:.. Mendose. Codex ms. exhibet £v ἐλαίει; solent 
enim codicum presertim vetust'orum de:scriptores 
a: passim pro « ponere; quod el in hoc Psalmista 
loco factum vidimus : unde natus error τοῦ ἐλαίφ 
pro ἐλέει αμἱ per omnia fere exemplaria dimanavit 
Πιν Vill. Aliter iamen Dav. qui tum ex Clem. Alex. 
X204 , lib.iv, cap. 17, pag. 61f,tum in primis ex 
Helrsiea veritata et Codice Al«x., Psal. Lxxxix, 20, 
omnino legendum  statuil, ἐν ἑλχίῳ avi, Verum 
optiina videtur ms. lectio : eo vel m»xumne quod. et 
co-lex Vat. heic prasseferal ἐν ἐλέει. Accedit sic 

u-quo legisse 5. Hieronymum, qui Comment. in 
Isaiam. eap. Lv, heec habet : « Hoc pactum. quod 
Dominus pollicetur, uon. erit breve et unius tem- 
pori-. sieut (uit populi Jude-rum; s«! manebit in 


Det rnum, ut viniat. verus. David, et in Evangelio 


coinpleantur qua ex Dei persona sunt repromissa : 
Inveni David servum meum, ἵπ misericordia sancta 
unzi eum. » Quem in locum Wott. : « Si ego recte 
eonjieiam, inquit, pro sancta. legendum est sempt- 
terna, d postulante contexius ratione * init enim 
compsrationem S. doc:or inter oactum et promissa, 
tum Legis tum Evangetii, quorum ill» temporanea, 
Ear sempiterna. Quod ut probet, subdit ex Psalmís 
ho comma : Inveni... misericordia sempilerna. unzi 
eum : eo quod sub vero Davide, id est Messia, pa- 
ctum et promissa forent sempiterna. Nullus igitur 
dubitandi locus, quin legerit S. Clernmens apud LXX: 
iy ἐλαίει give ἑλέει αἰωνίψ. » GALL. 

(26) 'Eroin 72. Recte hic ahrumpit sacrum car- — 
men Clemens Alexandrinus, p. 517. B. 


2 


S. CLEMENTIS Ι ROM. PONT. OPERA GENUINA. 


948 


ezsultationem et leetitiam:etsultabunt ossa humi- Α ρισθήσοµαι' πλυνεῖς µε, καὶ ὑπὶρ χιόνα Atoxxs- 


liata Averte faciem (uam a peccatis meis;et omnes 
iniquitates meas dele.Cor mundum crea in me, 
Deus;et spiritum rectum innovaíin visceribus meis. 
Ne projicias me a facie (ua; et spiritum sanctum 
(uum ne auferas a me. Redde mihi letitiam satu- 
laris tui; el spiritu principali confirma me.Doce- 
bo inighos vias tuas; et impii converlentur ad te. 
Libera me de sanguinibus, Deus,salutis mea : ex- 
sullabit lingua mea justiam tuam. Domine. os 
meut aperies; οἱ labia mea annuntiabunt lau- 
dem (uam. Quoniam si voluisses sacrificium, de- 
dissem utique : holocaustis non delectab^ris  Sa- 
crificium Deo spiritus contribulatus:cor contritum 
et humiliatum Deus non despiciet ! . 


θήσομαι. "Amouttsic µε ἀγαλλίασιν καὶ εὐφροσύ- 
"αν ἁγαλλιάσονται ὁσᾶ τεταπενωµίένα. Απόστρε- 
Ψον τὸ πρόσωπόν σου ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν po), 
καὶ πάσας τὰς ἀνομίας µου ᾖἐξάλειψο.. Καρδίαν 
καθαρὰν Χτίσον kv [ipo] i, à θεὸς , καὶ πνεῦμε 
εὐθὲς (27) Ἐγκαίνισον ἓν τοῖς ὀἑνκάτης μοῦ. M3 
aro [05] do: µε ἀπὸ τοῦ πρασώπου (28) σου, [καὶ 
τὸ πνεῦ µα τὸ ἅγιόν σου μὴ ἀντανέ [Ane ἀπ᾿ ἑ]- 
μοῦ. ᾽Απόδος µοι τὴν ἀγαλ [Mast] τοῦ σωτηρίου 
70), καὶ πνεύµατι [ἆγεμο] νιχῷ στήρισόν µε (390). 
Διδά [ξω ἀνό] µους τὰς ὁδούς σου, xxi ἆ [σεβει]ς 
ἐπιστρέψουσιν ἐπὶ cé. [Ῥὺσαί] µε ἐξ αἱμάτων, 6 
θεὺς, ὃ θεὸς της [σωτ] plac pov. [ἀἆγαλλι] ἀσε- 
vat  γλῶσσά µου τὴν [δικ αιοσύνην σου. Κύριε, 


τὸ στόμα µου [&v] οἵξεις (90). καὶ τὰ 480 µου ἀναγ [11] Aet. τὴν αἴνεσίν σου, "Ox: εἰ ἡ (0] ἔλησας θυσίαν, 
ἔδωκα 1v ὁλρκαυτώματα οὐκ εὐδοχησεις, Θυσίχ τῷ Ot πνεῦμα αυντετριμμένον΄ καρδίαν συντετριμμένην καὶ 


τεταπεινωμένην ὁ θεὸς οὑκ ἐξουθενώσει. 
CAPUT XIX. 

Talium igitur ac tantorum, adeoque preeclaris 
testimoniis celebrium humilitas, ac demissio per 
obeiientiam, non tantum nos, sed et ztates qua» 
nos praecesserunt meliores fecit, eosque qui in 
tiinore et veritate eloquia ejus susceperunt. Multo: 
rum igilur magnorumque ac illustrium gestorum 
participes facti, recurramus ail pacis scopum nobis 
ab initio traditum; et figamus oculos in patrem et 
creatorem lulius mundi, atque illius inagnificis οἱ 
exsuperantibus donis pacis ac beneficiis hzerea- 
mus: cogitatione contemplemur eum , inentisque 
oculis patientissimam illius voluntatem intuea- 
mur : consideremus quomodo erga omnem crea- 
turam suam lenem facilemque se przbeat. 

CAPUT XX. 
Coli gubernatione ejus commoli,in pace e: sub- 


1 Psal. L, 3-19. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I8, 

Τῶν τοσούτων οὖν xal τοιούτων οὕτως µεµαρτυ- 
ῥημένων τὸ παπεινόφρον καὶ τὸ ὑποδεὶς (81) διὰ 
τῆς ὑπαχοῆς, µόνον ἡμᾶς, ἀλλὰ καὶ τὰς πρὸ ἡμῶν χε- 
νεὰς, βελτίους ἐποίησεν, τούς τε κατχδεξαµένους (32) 
τὰ λόγιχ αὐτοῦ ἓν φόδῳ καὶ ἀληθείᾳ. Πολλῶν οὖν xai 
μεγάλων καὶ ἑνδόξων µετειληφότες πράξεων, ἑπα-κ-- 
ὁρᾶμωμεν ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς παραδεῥομένον ἡμῖν τῆς 
ερήνης σκοπόν xal ἀτενίτωμεν εἷς τὸν πατέρα καὶ 
Χτίστην τοῦ σύμπαντος χοσµου, καὶ ταῖς μεγαλοπρι- 
πέσι xal ὑπερθαλλούσαις αὐτοῦ δωρεχις τῆς ἑἱρήνης,. 
εὐεργεσίαις τε χολληθώμεν;’ ἴδωμεν αὐτὸν κατὰ διάνοια», 
καὶ Ἰμθλέψωμεν τοῖς ὄμμασι τῆς ψυχῆς tlc τὸ µακρό- 
θυµον αὐτοῦ βούλημα᾽ νοήσωμεν πῶς ἀόργητος ὕπαρ- 
τι πρὸς πᾶσαν τὴν κτίσιν αὐτοῦ. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ κ’. 
Οἱ οὐρανοὶ τῇ διοικήσει αὐτοῦ σαλευόµενοι (39) ἐν 


VARIORUM NOTA. 


(27) Ε.δίς. lta. legebant in ms. Mill. et Wott. 
ut apud LXX, ubi editi, εὐθύ. Et mox ms. ἑνκάτοις 
pro ἑγκάτοις, cod. impp. GALL. 

(28) 'And τοῦ προσώπ»». Deest τοῦ codd. impp. 
quod exstat in ms., ut apud LXX. Ip. 

(29) Στήρισόν µε, Sic se habet ms., non ver», 
ut in editt, στ/ριξόν µε. Ip. 

(30)Kópu τὸ στόµα µου ἀνοίξις. Hodierna LXX 
Versio : Κύριε τὰ χείλη ἀνοίεις, καὶ tb στόμα po». 
x. τ. ).Clementinz taaien lectioni favet S.Amhro: 
sius : Os meum aperies,et. annuntiabit. laudem tuam: 
epist. 42, n. 4. edit. BB. Ip. 

(34) T^ ὑποδεές, Id est, τὸ ἐπίφοδον, ἢ ὑπόφρδον : 
submissio cum pavore. Hesychius, ὑποδεέστερος, 
ταπε:νότερος, ὑποδεὴς, kvotne, καταδεὴς, Emlooó,;. 
Bois, Id. 

(32) Καταδεξαµένους. Litterula mutata, legen- 
dum καταδεξοµένους, in futuro. Ita et superiores, 
et presentes, el posteros, ut par est, memorat. 
Dav. Id. 

(39) T$ διοικήσει αὐτοῦ σαλευόµενοι M3 σα- 
λευόµενοι, sic. Ghrvsostomus ad versum in psal. 
CXLVII : O5x οὐρανὸς παρεσχαλεύθη, Locus integer di- 
vinam διοίκησιν universi elegantissime depingit. καὶ 
τὸ δὴ θαευμαστὸν, οὐχ δει Διακρατεῖ μόνον, οὐδὲ ὅτι ἑστή - 
χασιν ἀκίνητοι οἱ νοµοι τῆς φύσεως ἀλλ᾽ ὅτι καὶ χρό- 
vov οὕτως ἄπειρον. ᾿Εννήησον γοῦν πόσος αὼν, καὶ οὐ- 


δὲν συνεχύθη τῶν ὀντων' οὐ θάλαττα τὴν γην ἐπέ- 
κλυσεν, οὐχ ἥλιος τόδε τὸ ὀρώμενον χατέχαυσεν, οὐκ 
οὐρανὸς παρεσαλεύθη, οὗ νὐκτὺς οὐδ ἡμέρας ὅροι συν- 
inen οὐχ ὡρῶν τροπαὶ, οὐκ ἆλλο τῶν τοιούτων 
οὐδὲν. ἀλλ᾽ Exxctov xzl τῶν xátu καὶ τῶν ἄνω, μετὰ 
πάσης ἕστηχε τῆς ἀχριθείας, τοὺς ἅπαξ τιθέντας ὅρους 
ἐξ ἀρχῆς αὐτῷ διατηρουν, Vox autem σαλευθΏναι, ut 
obiter moneamus, non semper motum localem et 
corporis significat,sed motus etiam et affectus ani- 
mi interdum metaphorice, ut notat Greg. Na- 


D zianz. ad illud psal. xxx. Σαλευθήτωσαν πάντες ol 


κατοικοῦντες τὴν olxoupévnv,ut est in Calena nostra, 
᾿Ακούοντες, φησὶ, αὐτοῦ ol τὴν οἰκουμένην οἰκοῦντες 
ἄνθρωποι, ἀπὸ τῆς προιέρας στάσεως ἃς εἶχον εἶδ ω- 
λολατροῦντες δηλονότι σαλευθήτωσαν, τῷ ἰδίῳ ἃπ- 
μιουργῷ ὑπακούωντες. Τὸ γὰρ σαλευθηναι ἐνταῦθα 
9nÀot, οὗ κἰνησίν τινα σωματιχὴν, f, χλόνον τοιοῦτον. 
Ἐκεῖνο δὲ μᾶλλον ἴθος καὶ θεοπνεύστῳ Γραφῃ καὶ 
ἡμῖν αὐιοῖς ἐπὶ τῶν ἑπισήμως δρωµένων λέγει, 6n 
ἰσαλεύθη' olov ὅτε Χριστὸς ἐποχούμενος τῷ wu, 
µειραχίων ὑμνολογούντων αὐτὸν, ἀνέδη εἰς Ἱεροσόλυμα” 
τότε τὸ ἐπίσημον τῆς εἰσθολῆς διερμηνεύων ὁ sbay- 
ελιστης Ὑέγραφεν , ὅτι εἰσελθόντος αὐτοῦ slg "ie- 
ῥοσόλυµα ἐσείθη πᾶσα ἡ πόλις, ἀντὶ τοῦ, ἔγνω, καὶ 
ἔλαθεν οὐδένα, x«l τεθαύµαστο παρὰ πάντων. Ola 
καὶ ἐνθάδε νοήσεις τὸ, σαλευθῆναι κάντας τοὺς χατοι- 


κοὔῦντας hw υἱκουμένην, κατακληττοµένους καὶ θαύ». . 
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εἰρήντι ὑποτάσσονται αὐτῷ, Ἡμέρα τε καὶ 52 τὸν Α jiciuntur 3. Dies etiam et nox, ab illo ordinatum 


τετε [y] uivov ox" αὐτοῦ Opópov tav) [o] υσιν, μηδὲν 
ἀλλήλοις ἐμποῦ [ζ] οντα (34). "Ἠλιός τε καὶ σελήνη, 
αστέρων τε χοροὶ, Χατὰ τὴν διαταγην [a] ὑτου ἐν 
ὁμονοίᾳ, δίγχ πᾶτης [7] αρεκθάσεως, ἐξελίσσουσιν 
[το] ὃς ἐπιτεταγμένους αὑτοῖς δρισιούς. T'À χυοφο- 
ροῦσα, κατὰ τὸ θέλημα αὑτοῦ τοῖς ἰδίοις χαιροῖς τὴν 
παμπλήθτ ἀνθρώποις τε καὶ θηρσὶν, xai πᾶσιν τοῖς 
οὖσιν ἐπ᾿ αὑτὴν (39) ζώοις ἀνατέλλει τροφὴν, μὴ 
διγοστατοῦσα, μηδὲ ἀλλοιοῦσά τι τῶν δεδογµατισµ{- 
νων ὑπ) αὑτοῦ. ᾿Αθύσσων τε ἀνεξιγυίαστα, καὶ νερ- 
ῥέρων ἀνεκδιήγητα χριµατα (30) τοῖς αὐτοῖς συνέχε- 
τα, προστάγµασιν. Τὸ κύτος (01) τῆς ἀπείρου θαλάσ- 
σης Xxt1 τὴν θημιοργιχν αὐτοῦ συσταθὶν εἷς τὰς 
συναγωγὰς, οὗ παρεχΌχινει τὰ περιτεθειµένα αὐτῇ 


cursum perficiunt, neque sibi mutuo impedimento 
sunt.Sol quoqueacluna et siderum chori,secundum 
ejus mandatum,in concordia, sine ulla transgres- 
sione, sibi constitutos orbes evolvunt. Terra gra- 
vida, juxta voluntatem illius,suis temporibus, plu- 
rimum cibum hominibus ac feris,omnibusque qua 
super eam sunt animantibus,producit; nihil repu- 
gnans, neque mutans quidquam eurum que ab illo 
decreta sunt. Abyssoruim impervestigabilia et infe- 
rorum inenarrabilia judicia iisdem mandatis conli- 
pentur.Immensi maris profunda moles per ordina- 
Uonem ejus in cumulos coagmentata, circumposita 
sibi claustra non trausgreditur,sed prout ei prece- 
pit,ita facit. Dixit enim: Huc usque venies, el flu- 


κλεῖθρα (58), ἀλλὰ καθὼς διεταξεν αὐτῇ, οὕτως ποιεῖ. p Cus (ui in te conterentur 5.Üceanus hominibus an- 
Εἶπεν γάρ "Έως ὧδε ἠξεις, καὶ τὰ χύµατά σου permeabilis,et qui post ipsum sunt mundi,eisdem 
ἓν σοὶ «ευντριθήσεται. ᾿ωκεανὸς ἀνθρώποις ἀπί- Domini dispositionibus gubernantur. Tempestates 
3 Gen. 1, 9. 5Job xxxvi, 10, 11. 
VARIORUM NOTE. 


µάζοντας, ὡς ἀγνοεῖσθαι πατελῶς οὐδένα τὴν τοῦ 
θεηῦ δόξαν, καὶ τὸ ὑπερφερὶς ἀξίωμα τῆς ἐνούσης 
αὐτῷ θυνάµεως καὶ Ὀπεροχῆης. JUN. — Non lacile 
quis sibi indulserit eam dictaturam,ut velit de suo 
conumdictoriam apponere auctoris vocibus, cujus 
mentem interpreteri presefert; praesertim s! ejus- 
modi verba commoduia sensum ullatenus admit- 
tant; quod qoidem hic loci contingere videtur. 
Quisquis enim perpetusm colorum vertit inem, pla- 
netarum εΓΓΟΓΕΒ, apogca el perigea, progressiones. 
stationes et retrogradaliones, et varia que subinde 
Occurrunt phenomena observaverit, 2siu quodam 
rapi, et marini fluctus ad instar σαλεύεσθχι non dif- 
fivbitur; presertim post exploso;, 
argc centia, solides orbes et inductas inde hypothe- 
ses de systematum liquido in ethere ceu vastissimo 
ir pelago decursu, et tantum non in Cartesisnis 
vortieibus perrenni jactatione. FELL. 

j34) ᾽λλλήλοις ἐμποδίζοντα. Lego ἀλλέλαις ἐμ- 
1520222: De Incis et tenebrarum, diei et noctis, 
motus et perpetua successione, de constanti et ir- 
remisso a prima creatione utriusque» cursu, sine 
ulla confusione. aut impedimento quocunque, le- 
ptur Chrysostomi homil. 3 in Genesim : Ἰδίαν τινὰ 
χώραν ἕκάστῳ ἀπένειμεν, ὅρους τινὰς ἐξ ἀρχῖς, καὶ 
εκ προοϊµιων Íxísto πηγνὺς, ὥστε εἰς τὸ διηνεχὲς 
τούτους ἁπαραποδίστους διαφυλάττειν. Καὶ τοῦτο ἕξ- 
tt συνιδεῖν ἑκάστῳ τῶν εὖ φρονούντων, πῶς ἐξ ἐκεί- 
Wu μέχρι τοῦ παρόντος οὔτε τὸ φῶς ὑπερέδη τοὺς 
Ἀχείους ὄρους, οὔτε τὸ σκότος τὴν οἰκείαν τάξιν παρ- 
Me, σὐγγυσίν τινα καὶ ἀταξίαν ἐργασάμενον , el 
paulo iníra: "e: µιμήσασθα, x&v τῶς στοιγείων τὴν 


εεζιν τῶν ἁπαχραπόδιστον τηροόντων τὸν δρόµον, καὶ D 


uz ὑπερθαίνειν τὰ οἰκεῖα µέτρχ. Et. Justinus Mar- 

, ad Diognetum : "D τοὺς οὐρανοὺς ἔκτισεν, ᾧ 
την θάλασσαν Ἰδίοις ὅροις ἐνέχλεισεν οὗ τὰ μυστήρια 
τιστῶ. πάντα φ)λάσσει τὰ στοιχεῖα" παρ οὗ τὰ µέτρα 
t» τῆς ἡμέρας δρόμων εἴληφε φ,λάσσειν ᾧ πει- 
ἔχρχετ σελήνη νυκτὶ Φφαΐνειν κελεόοντι ᾧ πειθαρ- 
ει τὰ ἄστρα, τῷ της σεἸένης ἀκολουθοῦντα δρό- 
pp,ete Et EucheriusDe contempiu mundi: Cernis 
w efiam dies alque anni, et cuncla hac ornamenta 
cmi, Dei verbum mandatumque infatigabili observa- 
iue cOnserrent, proceptorumque ejus citelodiam {- 
remissa lcge tum, JUN. *. 

(33) 'Ez' αὐτήν. lta in ms. leg. Mill. e£ Wott. 
Kditi ad unum omnes, iv 25-5. GarL. | 

(36) plena. ΑΙ. κύματα, al. κλίματα, al. xoí- 
µατα Birr, existinat S. Pairem scripsisse χρυµ- 
pev, νοκ quideiti insolens Grecls, ἀναλόγως lamen 


per solidissima C nem Junianam minus reete institutam, 


efformala ἀπὸ τοῦ xixpougzt, ul ἃ χέχριαχι xptua- 
Conjicil itaque vir doctus, popixtz hic esse χά- 
σµατα κεχρυμµένα, id. est. occultas voragines, vel 
Matus, seu recessus penilus abditos. Sic igitur inte- 
gram sententiam ipse vertit : Abyssorum et infero- 
fut quoque impervestigabiles atque. inenarrabiles re- 
cessus iisdem imperiis coercentur, quibus Deus scili- 
cel universa gubernet. Videsis Cangium in Glossar. 
V. Κούπτειν. Ip. 

(37) Τὸ κύτος, κ. c. 3. Respexit hic procul du- 
bio S fl'ater historiam creationis Gen. I, 9, versio- 
nem LXX secutus. lliusrat hunc locum Pearson. 
in Profat. ad edit, Biblior. LXX. übi monet versio- 
ita potius 
esse conformandam : Moles immensi maris iw spse 
sui creatione in congregaliones suas collecta, repagu- 
la sibi circumposila non. transgreditur. In qua qui- 
dem interpretatione minime probat Birr. verba hec, 
κατὰ τὴν δηµιουργίαν αὐτοῦ, ita reddi, in tpsa sui 
creutione; cum pronomen αὐτοῦ ad ipsum δηµιου- 
y^» referendum sit. ad quem etiam sequens ver- 
bum διέταξεν necessario refertur. Vertit igitnr ipse 
secundum opificium ipsius. Ip. 

(38) 05 πχρεκθαίνει τὰ περιτεθειμένα αὐτῇ xÀstüpz. 
D cancellis et limittbus inari a Deo positis, intra 
quos fluctuum  leróoces fremitus se continentes , 
prescriptos fines transgredi non audent, vid.Jerem. 
v, 29, et Proverb. vim, 29, ubi LXX Seniores vo- 
Ce ἀκοιδασμοῦ uluntur, que exactam lermino- 
rum limitationem, et flnium accuratam m.tatio- 
nem «igniflest.Vide etiam Tertullianum cap. pri- 
mo De irinuate , el Chiysostomum ad. vers. 7 
psal. cxivrt; et Theodoretum ad eumdem. [edidit 
a. 1642, Sirmondus Verum verba haec loco citato 
non leguntur. Consule sermonem 4, τῶν θέραπευτι- 
x&v,et confer cum verbis a Junio hic laudatis. CoLt.] 
cujus verba cum Grace aJhuc non exstent, et sini 
longe elegantissima, placet hic altexere. Βλέπε τῆς 
θαλάσστις τὸ x)-oc, τὸ μέγεθος, ττν εἰς πελάγα διαί- 
ρεσιν, τὰς ἀντὰς, tob: ὅρμους. τὰς ἐν uis νήσους, 
τῶν ἰχθύων τὰ γένη, τὰ ἐϊδη, τὰ σήματα, τν πυϊχι-- 
λίαν, τήν πρὸς την 45030» φιλίαν, τὰ τῶν χυµάτων 
αχιρτήµατα, τὸν ἐπικείμενον αὑύτοῖς τη: προνοίας a- 
λινὸν, ὃν ὃν τὴν ἤπειρον Επικλύσειν οὐ ὀύνεται, ἀλλ 
ῥρμώντα κατὰ τῆς ψάµµου, φοβεῖται τοὺς ὄρυυς, καὶ 
τὸν θεῖον ἐκεῖ νόµον "εγραμμένον ὁρῶν, uióv τις γαῦ- 
ρος ἵππος ἀγχόμενος ὑπὸ πωλοδάµνω ἀνακλᾷ τὸν αὐ- 
iv, καὶ eic τοὐπίσω γωρεῖ ὥσπερ pec, ιελούµενος 
ατι xdl της ϕ προσέψαυαε. Qui ὃν cowtet 
que scribit Cyrillos Hieros. catech, 9. 1 9o. 


n 


liata Averte faciem tuam a peccatis meis;et omnes 
4niquitales meas dele.Cor mundum crea. in ime, 
Deus;et spiritum rectum innovain visceribus meis. 
Ne projicias me a facie tua; et spiritum sanctum. 
luum ne auferas a me. Redde mihi letitiam salu- 
taris (ui; el spiritu principali confirma me.Doce- 
bo inigüos vias tuas; el impii convertentur ad te. 
Libera me de sanguinibus, Deus salutis meo : ex- 
sullabil língua mea justiam tuam. Domine. ox 
meum aperies; et labia mea. annuntiabunt lau- 
dem tuam. Quoniam si voluisses sacrificium, de- 
dissem utique : holocaustis non delectab^ris. Sa- 
erificium Deo spiritus contribulatus:cor contritum 
et humiliatum Deus non despiciet*. H 

τὸ στόμα µου [άν] οἶξεις (30), καὶ τὰ Em 


Ίδωκα ie ὁλρκαυτώματα οὖκ εὐλοκῆσεις. θυσία c oU 


πεταπεινωµένην ὁ θεὸς οὖκ ἐξοθενώσει. 
CAPUT XIX. 

Talium igitur ac tantorum, adeoque preclaris 
testimoniis celebrium humilitas, ac demissio per 
obedientiam, non tanlum nos, sed. et tales quae 
nos praecesserunt meliores fecit, eosque qui in 
timore et veritate eloquia ejus susceperunt. Multo 
lur magnorumque ac illustrium. geslorum 
es facti, recurramus ai pacis scopuin nobis 
ab initio traditum; et figamus oculos in patrem et 
creatorem llius mundi, atque illius magnificis et 
exsuperanlibus donis pacis ac beneficiis hzerea- 
mus: cogitatione contemplemur eum mentisque 
oculis patientissimam illins voluntatem intuea- 
mur : consideremus quomodo erga omnem crea- 
turam suam lenem facilemque se priebeat. 

CAPUT XX. 
Coli gubernatione ejus commoti,in pace ei sub- 








* Psal. L, 3-19. 
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ezsultationem et letitiam:ezsultabunt ossa humi- * ?' 
[we . 








ÜPERA GENUINA. 


συμαι' πλυνεῖς µε, xal ὑπ 
τς µε ἀγαλλί 

UM ἀγαλλιάσονται ὁσᾶ τετ 
dev τὸ πρόσωπόν co» ἀπὸ 
παὶ πάσας τὰς ἀνημίας pos 
καθαρὰν κτίσον ἓν [io] ij à 
εὐθὲς (27) Ἱγκαίνισο ἓν τοῖς 
ἄπο [ῤῥ] Vm: µε ἀπὸ τοῦ πρασώ 
τὸ πνεῦ] ua τὸ ἁγιόν σου μὴ ἆ 
μοῦ. ᾿Απόδος po: τὴν ἀγαλ [Ma 
σου, καὶ πνεύµατι [ήγεμο] νυῷ 
Διδ4 [ξω ἀνό] neo: τὰς ἁδούς ε 
ἐπιστρέψουσιν ἐπὶ σὲ. [osa] | 
ehe, b θεὺς τῆς [σωτ] πρίας v 
Tuo γλῶσσά µου τὴν [δι] aw 
λετ τὴν αἴνεσίν σου, "Οτι el ἡ 

P πνεῦμα συντετριμμένον" καρδίαν 








ο σα στ Ει 5 








ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I8 

Τῶν τοσούτων οὖν καὶ τοιούτυ 
ῥημένων τὸ παπεινόφρον καὶ τὸ 
ic ὑπακοῆς, µάνον ἡμᾶς, ἀλλὰ κε 
βελαίους ἐποίησεν, τούς 
λόγια αὐτοῦ bv φόθφ καὶ ἆ 
μεγάλων καὶ bif. µετειληφότει 
ὀράμωμεν ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς παραὸ 
εἰρήνης σκοπόν" καὶ ἀτενίσωμεν € 
χαΐστην τοῦ αύμπαντος κόσμου, x 
πέσι καὶ ὑπερθαλλούσαις αὐτοῦ δω, 
εὐεργεσίαις τε κολληθῶμεν: ἴδωμεν a 
καὶ ἑμόλέψωμεν τοῖς ὄμμασι τῆς e 
θυμον αὐτοῦ βούλημα" νοήσωµεν mi 











c χει πρὸς πᾶσαν τὴν κτίσιν αὐτοῦ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κ᾿ 
Οἱ οὐρανοὶ τῇ διοικήσει αὐτοῦ c 


VARIORUM NOTA. 


(27) Ε)θίς. Ila. legebant in ms. Mill. οἱ Wott. 
ut apud LXX, 205 El mox ms. ἑνκάτοις 
pro ἑγκάτοις, cod. impp. GaLL. 

(28) "Ard τοῦ προσώπου. Deest τοῦ codd. impp. 
quod exstat in ms., ut apud LXX. Ip. 
Q9) Eripe ut. Sic se habet ms., non ver», 


ut in editt, a:/; Ip. 

μου Awltec. Hodierna LXX 
Da ἀνοδεις, καὶ τὸ στόμα µον. 
wet S.Amhro- 





Κύριε c 
κιτ. À.Clementinz tagen lectioni 
sius : 0s meum. ape 
epist. 42, n. 4. μή BB. Ip. 
gu Τὸ ὑποδεές. ld est, τὸ ἐπίφοδο 
submissio cuim 
ταπε: 
Bois, Id. 

(32) Καταδεξαµένους, Litterula mulata, legen- 
dum καταδεξοµένους, in fuluro. Ita et superiores, 
et presentes, et posteros, ut par est, memorat. 
N. 

(33) τη διοικάτει αὐτοῦ σαλευόµενοι Μὴ aac 
λευόμενοι, sic Ch 
CXLVID : 05x op: 
vinam διοίκησιν universi elegantissime di 

5b δὴ θαυμαστόν,οὐχ δει Saxrut unn 
χασιν ἀλίνητοι οἱ v is φύσεως ἀλλ’ ὅτι 
vov οὕτως ἔπείρον. "Evvinzos Tuis πόσος aln 





y f brdqulov : 
avore  Hesyc ius, ὑποδεέστερος 
&«, καταδεὴς, ἐπίροῦ. 

















εί annuniiabi laudem iuam; D zianz. ad illud p: 


δὲν συνεχύθη τῶν ὄντων' οὐ Oi) 
αλυσεν, οὐχ foc τόδι τὸ ὀρώμεν 
οὐρανὸς παρεσαλεύθη, οὐ νὐχτὸς οὐὸ 
ύθησαν V ὡρῶν τροπαῖ, ok 
kw ἀλλ) ἕκαστον καὶ τῶν dta Β 
πάσης ἕστηκε τῆς ἀχριδείας, τοὺς ὁ 
ἀρχῆς αὐτῷ διατηρουν. Vox aut 
obiter moneamus, non semper 1 
oris signiflcat,sed motus etis 
interdum metaphoriciac, vut 
χχχΠ. Σαλε 
κατοικοῦντες τὴν inane est 
'Axodovst αὐτο di Sh ela 
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Verna, &aslive , aulumnales ei hiemales, in. pace ^ e? N (9), καὶ οἱ μὐτ᾽ αὑτὸν κόσμοι (40), ταῖς αὐ- 
VARIORUM ΑΝΤΕ. 


ὄνη Γήσασθχι τῆς θαλάσσης τὸν B.0^v, καὶ τὸ πλάτος, 
fj τῶν ὑπερμέτρων χυµάτων civ ὁρμήν: ἀλλ᾽ εἷς τοὺς 
ὅρους αὐτῆς ἔστηχε, διὰ τὸν εἰπόντα: « "Apt τούτου 
ἐλεύσῃ καὶ οὐχ ὑπερθήσῃ ἀλλ᾽ ἐν σεχυτῇ συντριθή- 
σεταίΐ σου τὰ χύµατα. » "Hr καὶ δηλοὺσα τὸν ἑπηρτη- 
µένον αὐτῃ τοῦ προστάγµατος λόγον, ἐπεκδοχμοῦσα 
διὰ τῶν Ἀωµάτων, γραμµήν τινα φανερὰν ὀναφίησι 
τοῖς αἰγιαλοτς. δηλοῦσα τοῖς ὁρῶσιν, ὥσπερ ὅτι τοὺς 
προστετχγµένους οὗ πχραθέθηκεν ὅρους. JUN. 

(39) ᾿Ωκεανὸς ἀνθρώποις ἀπέραντος, xal οἱ μετ 
αὐτὸν κόσµει. Dicitur oceanus. hominibus ἀπέραν- 
τος : lum quia, ut ait [Hieronyinus ad Ephes 1v,7, 
mare immensum est.et capacitas ejus Deo soli nola; 
tum q'is, teste Theodorito ad psal. χχι, 8; 
Πέραν τῆς γῖς τὰ μεγάλα ἐστὶ καὶ ἅπλωτα πελάγη, X 
τινες Ατλαντικὰ καλοῦσιν, fj ὠπεανὸν ἑσπέριον xxi iov, 
Nimis absurdum est, verba sunt. Augustini lib. xvi, 
le civit. Dei, cap. 9, wt dicatur. aliquos homines ex 
hac i^ illam partem, Oceani. immensitate trajecta, 
navigare ac [rornire potuisse. Apud Gildam Sapien- 
tem, De exeidto Britannia, initio: Oceani diffusione, 
el, ut ita dicam, intransmeabili undique. circuio. Pli- 
Díus lib. n, cap. 67 : Sie maria circumfusa undique 
dividuo globo, partem orbis auferunt nobis; nee inde 
hue, nec hinc illo pervio tractu. Consule Macrobium 


in, Somnium Scipionis, lib. i1, c. 5. Item Josephum, 


De bello Judaico, lib. n, c. 12. Imitatur sautem Epi- 
stolam hanc ad seditiosos Corinthios datam Diony- 
sius Alexandrinus, scribens de seditione Aiexan- 
drie concitata, apud Eusebium lib. vi, cap, 21 
llistoric : 'O πολὺς xai πέραντος ἀνθρώποις ὠκεχνός. 
Eo quoque respicere videtur lrenzus lib. iu, cap. 
41. 0 eutem, inquit, possumus exponere de oeeani 
GCCERSW εὖ reCeS5U, Cum constet esse. cerilam cau- 
sam? Quidoe de his 
qualia sini? quibus verbis apponi debent ista Hila- 
rii ^d psalmi Lxvm flnem : Mare, quod profunda in- 
Éinitaque sui obice mentem humaxe opinionis excedat, 
μέ neque quid inira 44, meque quid. intra sil, sen- 
su persequente capiamus. Sed et Clementis Romani 
locus citatur a cognomine Alerandrino, Sirom., 
v. p. 586, ubi de multis colis seu mundis; et a 
Hieronymo in Ephes. n, 2, qui opinor, transcribit 
Origenis Commentarios, necnon ab ipso Origene 
lib. Ἡ Περὶ ἀρχῶν, cap. 3, quo loci Nostrum expo- 
nens ait : Meminit sane. Clemens. apostolorum  disci- 
pulus, etiam eorum quos ἀντίρθονας Graeci nomi- 
neni, atque illius partes orbis terre,ed qvas neque νο: 
sirorum quisquam accedere polest, neque ex. illis qui 
ibi sun! quisquam transire ad nos, quos et ipsos mun- 
dos appel'avit, cum ait : « Oceanus. intransibilis est 
hominibus. et hi (rans ipsum sunt mundi, qui his ci- 
eisdem  dominatoris Dei dispositionibus gubetrnantur. » 
Et infra : Ex his tamen que Clemens. visus. δεί indi- 
care, cwn dicit : « Oceanus intransmeabilis est ho- 
minibus. οἱ ài mundi qui. posl ipsum sun; » qui post 
Um sunt mundos piura!'iler nominaus, quos el ea- 
πι Dei summi providentia. agi regique significat; 
sema quidam nobis hujusmodi iMelligentim vide- 
fur aspergere, quo pul«(ur omnis quidem wnicersitas 
eorum qua sun! atque subsistunt, caelestium. et εν- 
percelestium, | lerrenorum. infernorumque , unus et 
perfectus mundus generaliter dici; iura quem, vela 
cateri (s. qui. illi aunt) putandi sunt contineri. 
4de coluit quidem |f. voluit quidam, vel colus qui- 
dam, globum luna vel solis, ceterorumque astrorum, 
e netos tocan, per singula mu nominari. 
el ipsum. supereminentem quem. ἀἰκωνί [z«721- 
τον] gqtobum, nihilominus mun-lum appellari vo- 
luat. Denique enam Baruch propheta librum in esser- 
(ionis hujus testimonium vocanl, ibi de seplem 
mundis vel calis eridentius indicatur, etc. Prime 
Adamantii explicatloni favet Plinius, Hist. net., 


qua ullra eum sunt enunliare c tem nomine, si 


Hb. νι, eap. 22, his verbis : Taprobanen alterum 
orbem terrarum esse, diu existimalum est,  Anti- 
chthonum appellattione, Et postea : Sed ne T'probane 
quidem, quamou extra orbem relegata, nostris viliis 
caret, Mela, lib. 1, cap. 9 : Quod si est alter orbis, 
sun'que oppositi nobi« a meridie Antichthones; lib. tiu, 
c. 7 : Taprobaae, aut qrandiv admodum insula, aut 
prima pars orbis allerius  Hipparcho dicitur. Omitto 
omnium sermone eeiebratam epistolam Zachariz 
pape ad Bonifacium archiepiscopum, qua Virgilium 

presbyterum 


(40) Kat ol uer! αὑτὸν κήσµοι. Κόσμοι prO xo- 
σµος numero plurali, quod Hebraicum est,et Scri- 
puris fami!iare, ut notat Chrysost. ad v. f psal. 
xvili, ut est iu Catena nostra : '0 22 ψαλμὸς ὀνομά- 
ζων οὐρανοὺς 022xv0w, καὶ πλειόνων, ἡἠπῖν Évvotzv 
ἐνεποίησεν, εἰ µήπου τις εἴποι ὅπι εἴωβεν ἡ τῶν 
Ἐδραίων διάλεκτος τὰ ἐνικὰ πληθωντικῶς ὀνομάζειν. 
"Avril γοῦν τού εἰπεῖν, ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρχνοῦ, εἴπεν, 
οἱ οὐρονοὶ τῶν οὐδανῶν. Sic Theodoretus quaest. 11 
ín Genesim : Πληθωντικῶς ὃς ἡ θείχ Γρχφὴ τους οὗ- 
ρχνοὺς ὀνομέτει, λέγουσα ol οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν, 
ἐπειδὴ τῶν ᾿Εδραίων η γλῶττα, οὖτε τὸν οὐρανὸν, 
οὔτε τὸ ὕδωρ οἶδεν ἐνικῶς ὀνοωμάσαι' εὗροι 3’ ἄν τις 
τοιχῦτα πολλὰ κχὶ παρὰ τῇ Ελλέδι φωνῇ. ᾿Αθήναν γὰρ 
τὴν πόλιν οὐλεὶς ἑνικῶς ὀνομαζει, ἀλλ᾽ ᾿Αθήνας πλη- 
θοντικῶς, xai Δελφὸν τὴν πόλιν, οὐδεὶς καλεῖ Δελφὺν, 
ἀλλὰ Δελονός. Sic Philoponus in Genesin lib. rv, 
cap. 5 : Πυλλὰ εῶν ὀνοματων ἑνικῶς ἅμα καὶ πλη - 
θωντικῶς λένετει, τῆς αὐτῆς μὲν οὕτης iw ἑκατέρᾳ 
φωνῇ σημασίας, nec tantum in nominibus propriis 
hoc obtinere vult, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ προσηγορικῶ», el 
utriusque generis exempla affert. Tov κόσμων au- 
preeedens nostra conjectura vera 
est, gentes Britannice iptelligende veniunt, el po- 
pulus qui insulam incolebat; vel insula ipsa, qua 
propter magnitudinem, muadi al:erius nomen me- 
felur, et a reliquo orbe, tanquam orbis alter, Ocea- 
no divisis est. Vorum hac accuratius perpendenda 
τῶν γεωγράφων παισὶ relinquimus, neque quidquam 
in re adeo obscura, pro certo et iondubitsto sffirma- 
mus; nobisque satis erit, si viris doctis, quas in 
medium protulimus, non prorsus ἀπιθανα,Ώθο pe- 
nitus absurda videbuntur. JuN. — Sentit Junius 
orbes hosce Insulas Britannicas, et quidem re- 
etissime, si poetarum ratio sit habenda in re seria. 
Senaea enim appellat orbem uiirs Oceanum, Mavi- 
lius motos, quos pontus subduzerat orbes, Virgilius 
penitus toto divisos orbe Britannos, Claudianus alio 
quesito orbe et ποείγο diductos mundo. Sed non de- 
sunt historici, qui istis succenturientur. Josephus 
appellat ἑτέραν οἰκουμένην. L. Florus de iis verba 
faciens ait Cesarem respexisse Oceanum εί quasi Nic 
Romanus orbis non sufficeret, alterum coguasse;quem 


p sensum iisdem ferme verbis expressit Velleius Pa- 


terculus. [mo nec aliter sensisse. visus est Urbapus 
[δρα Rom. qui Anselmum Cantuariensem Αγοὴι- 
episcopum alterius orbis Pepam agnoscebat.At nihi- 
laminus cum omnibus ΓΘΙΓΟ secutis magna homi- 
num animos tenuit anucipatio istius Americani or- 
bis, qui nunc detegitur; et Plato, Aristoteles, Pli- 
nius, Alianus, Seneca, Tertullianus non obscure 
videntur eum adumbrasse.. Origenis sentent po- 
tius accedo,qui lib. i1 Περὶ ἀρχῶν, hsec verba enar- 
rans, ad trans mare ἀντίχθονας, hoc est regiones 
Ameiricanas retjlit, Fatendum quidem est, eum mi- 
sere hsilacinatum , quando ea que habentur Ἡ 
Pet. ut, 13, in huno etiam. sehsum pertraheret; sed 
si aliquando dormitaverit, nemo ipsijure interdiecat, 
ne denuo expergisestur; nac solemus comperta di- 
centibus fidem abrogare. eo quod alibi per errerem 
eamdem lusisse deprehensi iunt. FELL- 
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ταῖς ταγαῖς (41) τοῦ Δεσπότου διευθύνονται. Καιροὶ A alice aliis succedunt. Ventorum libramina proprio 


ἐαρινοὶ, καὶ θερινοὶ, καὶ μετοπωρινοὶ, xal χειμερινοὶ 
ἐν εἴρήνῃ μµεταπαραδιδόασικ ἀλλήλοις. ᾽Ανέμων στα- 
ἡμοὶ (49) κατὰ τὸν ἴδιον καιρὸν τν λειτουργίαν 
απών ἁἀπροσκόπως ἐπ'τελοῦσιν. ᾿Αέναοί τε πηγοὶ 
προς ἀπόλαυσιν καὶ ὑγίεαν δημιουργηθεῖσαι, δίχα 
ἑλλείφεω: παρέχοντχι τοὺς πρὸς ζωης (49) ἀνθρώποις 
µατούς. Τά τε ἑἐλάχιστ« τῶν ζώων τὰς συνελεύσεις 
εὐτῶν ἓν ὁμονοίᾳ xal εἰρήνῃ ποιοὔνται. Ταῦτα πάντα 
ὃ μέγας δημιουργὸς xal Δεσπότης τῶν ἁπάντων ἐν 
ερήνῃ καὶ ὁμόνοίᾳ προσέταξεν εἶναι, εὐεργετῶν τὰ 


tempore munussuum sine offendiculo obeunt.Fon- 
tes eliam perennes ad usum et sanilatem creati, 
ubera indesinenter ad hominum vitam przbent.De- 
nique animalia minima coetus suos in concordia et 
pace faciunt. Hac omnia magnus opifex et rerum 
omnium Domizus,in pace et coucord»a fieri jussit; 
omnibus benefaciens; superabundanter autem no- 
bis,qui ad miserationes ejus confugimus,per Do- 
minum nostrum Jesum Christum,cui gloria et ma- 
jestas in ssecula seculorum. Amen. 


πάντα, ὑπερεχπερισσῶς δὲ ἡμᾶς τοὺς προσπεφευγότας τοῖς οἰκτιρμοῖς αὐτοῦ, διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν "Insoó Χριστοῦ, 
$ 1, ὄσξα (44) καὶ f, µεγαλωσύνη (45) slc τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν, 


VARIORUM NOTA. 
presbyterum damnat, quod alium mundum aliosque B ἀντιστήσῃ τὴν τέχνην, bmovosttt μὲν ἑξαίφνης 0 θή- 
σι 


nes sub terra esse affiriusret. Quinetiam par- 
les mundi incognile, dissite, et ultra oceanum po- 
ΜΗ, solent orbes appellari. Sic Caser cum Britan- 
siam inírasset, alium se orbem terrarum scripsit. re- 
prae, uti refertur ab Eumenio, Panegiryco in 
taptium. Notissimus Virgilii versus : 
Et penitus toto divisos orbe Britannos , 
$d quem Servius notat, Britanniam a poetis dici 
Hterum orbem terrarum. Notus etiam ille Manilii 
.17: 
Ignofusque novos Pontus subduxrrat orbes. 
Οσα adde hos Seneca in Medea : 
Venient annis 
Sarcula seris, quibus oceanus 
Vincula rerum lazet, et ingens 
Pateat tellus, Tiphysquc novos 
Detegat orbes, nec sit terris 
Ultima Thule. 
naque longe sbit sententia Clementis ab errore 
philosophorum et hereticorum quorumdam, qui 
plures ant inpamesrabiles mundos a nostro hoc 


λαττα, 7 δὲ τέως µετέωρος ὑπὲρ τῶν χωµάτων ÓÀxiq 
ἐπὶ φιλῆς ὁρᾶτχι τῆς ψάμμου κειµένη» καὶ £d uiv 
ὀξεῖα, ἀνταποστείλῃ τὴν παλίῤῥοια,, ἀνχλαμθάνει τε 
αὖθις τὸ σκάφος, καὶ δε τὰ λοιπὰ πονεῖν τοὺς ἐμ- 
πλδόντας ἣν ὃξ µελλήσῃ πρὸς τὴν ἐπένοδον, δύετεχι 
χατὰ μον τὸ π)οῖον, ὐπεικούσης πρὸς τὸ ἄγθος τῆς 
ψάμμο». ΦύΝ. — Rectius diffusissimo mari Atanti- 
co hec conven:ent, presertim cum ex Suida disca- 
mus πάντα τὰ ἅπλωτα πελάγτ, omnia innavigabilia 
maria Atlantica appellari ; et etiam abunde cogno- 
verimus veteres pene omnes in ea fuisse sententia, 
nature et rerum fines, Cimmerias tenebras. foedam 
caliginem, intranabiles paludes, et vasirum demum 
Chaos inibi versari. FELL 

(41) Tz4z*« Al. malunt ἐπιταγαῖς, al. διαταγαῖς. 
Ms adhzret Wott, putans Origenem legisse ταγατς, 
eo quod Rufinus verterit. dispositionibus. Verum 
Origenes |. c. in Ezech. exhibet Ἐπιταγαὺς. (11. 
— Tayzt;. Male conjiciunt ἔπιταγα:ς ἢ διαταγαῖς. 


Pane diversos somniabant. Legatur infra, cep. 21. C Hesychius : ταγαῖς, 3p, 2*5, ἡγεμονίαις. Coro. 


T. — 'Uxszvóg ἀνθρώποις ἀπέραντος. Lege ἀπέ- 
ῥατος, atque ita Rufinus Origenis interpres,intrans- 
dis et infrenusmeebilis vertit, licet eodem errore 
spud Clementem Alex. seribatur, ἀπέραντος. Per 
oceanum autem hic, nisi me fallit conjectura, την 
Eu 82À2302vintelligil, neque eam omnem,sedBri- 
basieum Dostrum et Hibernicum mare, quod vete- 
ripos Graecis et Romanis eque impervium erat, ac 
ipsa Britannia incognita, cujus ora maritima que 
contra Galliam est, ante Julii Cesaris tempora (qui 
posteris ostendisse potius quam tradidisse insule 
Botitiam dieitur) vix Gallis vicinis illorumque mer- 
eatoribus innotuerat. Quid qud Basilius longe post 
Clementem nostrum, homil. 4 inHecaemeron: To 
τίλαγος τὴν Βρεττανικὴν νήσων καὶ τοὺς ἑσπερίους 
Ἴδηρας περιπτυσσόµενον, µέγα νυσᾶβὶ καὶ πλωτῆρσι 
ἁτόλμητον. quem locum Ambrosius sic exprimit : 
Quis deinde sciat, in. quantum se. illud magnum et 


(42) 'Avépu» σταΏμοί. Etiam venli, utcunque 
inconstantes iegi subjiciuntur Annua agnoscunt 
flamin1 el statis temporibus qu'si ex condieto red- 
eunt ; adeo non penilus ubi vult spirat venlus. FELL. 

(43) Πρὸς ζωτ:. Ita ms. cujus lectio retinenda 
videtur. Sic enim et Act. xxvii, 34, eadem przpo- 
sitio πρός secundo casui juncta, hoc ipso sensu 
Usurpalur: Τοῦτο yap πρὸς τῆς ἡμετέρας σωτηρίας 
ὑπάγχει: Hoc enim od salutem vestram confert. 
At Jun. cum edit. πρὸς ζωήν. 

(44) ο 1, δόξα, 4. τ.λ. Non tantum in fine,sed in 
initio. et medio Epistolarum suarum. divus Paulus 
δοξολογίαν usurpat,quem Clemens discipulus, ut in 
sliis, sis» in hoc etiam imitatur Apud Chrysosto- 
mum homil 55in Mautthoum, hymnus εὐκαριστή- 
ovo; habetur, quo monachi sui temporis in eremo, 
a cena utebantur (quos propter vua sanstimoniam, 
et celestem in terris conversationem, ἀγνέλους 


ineusum. navigantibus, aique intentatum naults fun- D vocat in quo. cur post 2::0Ao7i2», hymnum rursus 


da! mare, quod Britannias ([rementi includi. Gquore, 
ele. Et Libapius Basilil coetsneus in Basilico, de- 
seribens Constantii imperatoris τὸν διάπλου» elc την 
σον τὴν Βρεττανίαν, et trajectus difficultatem 
Baximem prop:er estus contrarios, et ventorum 
violentiam, mare Britannicum ἀπέρχντον esse di- 
dit ; ubi forte ἀπέρατον legendum esse, non inepte 
quis icere potest,sed de voce contertionem non 
Doveo. Ejus verba ita se habent : "Est: 25, λόγὸς, 
nu τὰς ὄψεις παρεχόµενος, ὡς ἄρα μείζων εἷς 

(sc, kat κἰνδυνος] πλοῖον στρογγύλον ὑπὲρ 
Ut vn ἀφεῖνοι της θαλάττης, f vao. ag (av ἑτέρωθι συ- 
:thzz30xt, οὕτω λαμπραὶ μὲν κατ ιιγίδες εἷς οὐρανὸν 
μυρτοῦσι τὰ κύματχ᾽ blocca δὲ ὑπολαμθάνοντες ἄνε- 
BA, πρὸς ἀπέραντον ἐκφέρουσι πέλαγος τὸ δὲ δεινό- 
ttv, ἔπειδὰν γὰ; τοῖς ἆλλο.ις ἅπατιν 5 κυλερνήτης 


inciperent et conunuarent, r:tionem reddit, his 
verbis : Ma τοίνυν un? τούτοις ἐν ααλύμἓν τοῖς iY- 
Ὑέλοις ὡς ἀτάκτως ποιοῦτιν, ὅτι κατελύσαντες τὸν 
λόγον ti ὀοξυλογίαν, πάλι» ἄρχονται τὸν ὕμνων τῶν 
µερῶν, ἀποστολικοῖς Υὰρ ἔπονται vouotc, ἀπὸ δᾳῖολ- 
qas ἀρχόμενοι, xxi εἷς τοῦτο τελευτῶντᾶς, καὶ μετὰ 
τὴν τελευτὴν ταύτην προοιμικζόµενος πἀᾶλι»ν. Sic Hie- 
ronymus ipn praefatione in Paalmos ad Sophronium, 
probat unum tantum esse Psalmorum volumen, li- 
cet quinquies occurrat illud γένοιτο, γεγοιτο, 1. 6. 
amen, amen ; unde quidam in quinque libros divi- 
dere solent, et ἄλλην πεντάτευχον faciunt, ut loqui 

ur 


(46) Καὶ *, μεγαλωσύνη. Articulus , qui exstat 
in ins., deest cold. impp. GALL. 
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CAPUT XXI. 

Videte. dilecti, neleneficia ejus quz multa sunt, 
omnibus nobis io condemnationem cedant,nisi di- 
gne illo viventes. bona ct accepta in conspectu ejus 
cum concordia fecerimus.Dicit enim alicubi: Spi- 
ritus Doinini, lucerna scrutans secreta ventris 4. 
Consideremus quam prope sit, et quod nihil latet 
ipsum,tum cogitationum nostrarum, tum ratiocina- 
tionum quas facimus. /Equnin igitur est, ut ab ejus 
voluntate non simus transfugz. Homines stultos, in- 
sipientes,elatos etgloriantes in sermonis sui jactan- 
tia offendamus potius,quam Deum Dominum Je- 
sum Christum, cujus sanguis pro nobis datus est, 
veneremur.f'rapositos nostros revereamur,senio- 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 
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KEPAAAION KA'. 
Ορᾶτε, ἀγαπητοὶ. μὴ ai εὐεργεσίαι αὐτοῦ αι πολ» 
λαὶ γένωνται εἰς κρῖµα πᾶσιν ἡμῖν, ἐὰν μὴ d; 
αὐτοῦ πολιτευόµενοι, τὰ χαλὰ καὶ εὐάρεστα ἑνώπιον 
αὐτοῦ ποιῶμεν μεθ) ὀμονοίας. Λέγει γὰρ που (46) 
Πνεύμα Κυρίου λύχνος ἐρευνῶν τὰ ταµιεῖα τῆς 
Υαστρος, ᾿Ἴδωμεν πῶς ἐγγύς ἐστιν, καὶ ὅτι οὐδὲν 
λέληθεν αὐτὸν τῶν ἐννοιῶν ἡμῶν, οὐδὲ τῶν διαλογισμῶν 
Gv πδιούμεθχ, Δίκχιον οὖν (4 ]) ἐστιν μὴ λειποτακτεῖν 
ἡμᾶς ἀπὸ vo) θελήµατος αὐτοῦ. Μᾶλλον ἀνθρώποις 
ἄφροσι καὶ ἀνοήτοις xal ἐπαιρομένοις καὶ ἐγκαυχωμέ- 
νοις ἀλοζονείᾳ (48) τοῦ λογου αὐτῶν, προγκόψω- 
μεν (49), ἤ τῷ θεῷ. Τὸν Κύριον ησοῦν Χριστὸν οὗ τ 
αἴθα ὑπὲρ ἡμῶν ἐδόθη (90), Σντραπώμε». Τούς προ- 


res nostros honoremus, juvenes doceamus discipli- ῃ ηγουμένους (91) ἡμῶν αἰδεσθῶμεν, τοὺς πρισθυτέρους 


nam timoris Dei.Uxores nostras adid quod bonum 
est corrigamus : amabiles castitatis mores osten- 
dant ; simplicem ac sinceram mansuetudinis suse 
volintatem demonstrent;lingu su: moderationem 
silentio manifestam faciant ; charitatem suam non 
secundum animi propensiones,sed omnibusDeum 
sanctetimentibus equalem exhibeant. Filii vestri 


4 Prov. xx, 27. 


ἡμῶν τιµήσωμµεν, τοὺς νξους παιλεύσωμεν τὴν παι- 
δείαν τοῦ φήδου τοῦ θεοῦ. Τὰς γυναῖκας ἡμῶν ἐπὶ 
τὸ ἀγαθὸν διορθωτώμεθα" τὸ ἀξιαφάπητον τῆς ἀγνείας 
ἦθο: ἐνδειξάσθωσα», τὸ ἀκέρχιον τῆς πραύτητος αὐ- 
τῶν βούλημα ἀποδειξάτωσαν, τὸ ἔπιεικὰς τῆς γλώσσης 
αὐτῶν διὰ τῆς φωνῆς (92) φχνερὸν ποιησάτωσαν,τὴν Σγά: 
Tn» αὐτῶν ui κατὰ προσχλίσεις (53), ἀλλὰ πᾶτι τοῖς 


VARIORUM NOTE. 


tur Nicetas iD prefatione in Catenam suam Si 
enim Amen, inquit, pro quo. Aquila transtulit 
πεπιστωµένως, in. fine tantummodo librorum po- 
veretur, et non interdum aut in exordio, aut. in. calce 
sermonis sive sen(entio, nunquam Salvator in. Etan- 
gelio loqueretur: « Amen, amen dico vobis, » nec Pauli 
Epistola, in medio illud opere contí^erent. Moyses 


Mog ue et Jeremias. et. ceteri ἐπ hunc modum mul- C 
0$ 


aberent libros, qui in mediis voluminibus suis, 
Amen, frequenter iMersunt. JUN. 

(46) λέγει γάρ που. Ista. exscribit Clem. Alex. 
Στρωμ., lib. IV, cap. 17, pag. 611. GAL. — Aet γάρ 
z^» Πνεῦμα Κυρίου Jóyvoc, ἐρευνων τὰ ταμιεῖα 
τῆς Ὑαστρός. [ta distingua- Dictum est Salomonis, 
Prov. xx, 27, ex memoria paulo indiligentius, ut 
fere fit, prolatum. Neque enim recurrendum ad li- 
bros vel spoceryphos, vel sacros deperditos. quo 
míttimur a viro doctissimo Joanne Morino, exerci- 
tatione Biblica ix, cap. 4, num. 8. Idem porro sen- 
sus dicto datur in Catena Grecorum Patrum. Cor. 

(47) Δίκαιον οὖν ad τῷ θεφ. Interpolatoris hec 
sunt. Verba ab usu remota aut difflcilia indoctus 
homo vitat, immutatque et mittit de Gnosticis, ut 
dolum tegat, sed transparct. BERN  Petita, nempe, 
hac vult vir doctus 4 Glemente Alexandr., p. 517, 
sed interpolata, ut Clementis Romani verba haberi 
queant. 

(48) ᾽Αλαζονείᾳ. Editi à» ἀλαζονείᾳ. Αἱ ms. deest 
praepositio ἐν. GALL. 

(49) Προσκόψωμιν. Forte προσκρούσῳμεν, qua 
voce Chrysostomus frequentissime utitur, ut ho- 
mil. 90 in Epist. ad Ephes. : 053:v φοβερὸν τῶν ἐν 
tp fU», ἤ µόνον τὸ προσκροῦσα: τῷ θεῷ, et homil. 
5 in Epist. ad Rom. : Τὸ γὰρ προσχροῦσαι τῷ θεῷ 
τοῦ κολασθῆναι χαλεπώτερον, etin Matth. homil. 31: 
Τὸ γὰρ πάντων γαλεπώτερον mapnxz vov, ὅτι τῷ θεῷ 
προσκρούεις, el alibi passim : quibus vero προσκό- 
yopev magis arridet,per me i1etineant licebit,cum 
sciam apud Pelrum scriptum esse, τῷ λόγῳ προσκό- 
πτειν. JUN. 

(50) Ὑπὶρ ἡμων ἐδόθη. Clemens Alex. legit 
ἡχιάσθη : quid δἳ Ἐξεχύθη ; sed nihil muto. Ip. 

(54) Τὼς πρρηγουµένώς. Omnia apud Clemen- 


tem Alexandr. probe coherent. Apud Clementem 
Romanu:m est maxima perturbatio. Caput hoc ex 

Clemente Alezandr., p. 517, misere corruptum est. 
ERN. 

(59) διὰ τῆς φωνῆς. Clem. Alex. |. c. pag. 612, 
legit διὰ τῆς σιγῆς : quam quidem lectionem ms. 
lectioni prefert Wott. Sicet Dav. nisi malis cum 
ipso, διὰ τῆς ἀφωνίας, ut propius ad ms. accedas. 

ALL. — Διὰ τῆς φωνῆς, Clemens Alex. legit σι- 
γῆς. et quidem multo rectius : γυναιξὶ Ὑὰρ κόσμον 
à ev φέρει, ut auctor. est. Sophocles. Modesto 
enim silentio in muliere nihil commendatius, pre- 
sertim in publicis coetibus, et sacris conventibus, 
ut Pracipit Paulus. Unde Cyrillus Hieros. in 
catechesi, mulleres vult in templis exorcismorum 
tempore, legeno, orando et psallendo occupatas 
esse, sed sine omni murmure et strepitu, illa ut 

roxime assidentium vicine aures, labiorum loque- 

as uon audiant. Ejus verba ita se habent, xai à 
σύλλογος πάλιν ὁ παρθενικὸς οὕτω σονειλέχθω, fi φἀλ- 
λων, ἤ ἀναγινώσκων, f, eby (ms. Oxoniensis ia Bi- 
bliotheca Bodleiana optimz not, legit Ἀσυχῇ, et 
recie) ὥστε λαλετν μὲν τὰ χείλη, μὴ ἀχούειν δὲ τὰ ἆλ- 
λότρια dca" γωναικὶ γὰρ λαλεὶν ἐν κκλησίᾳ οὐκ ie 
τρέπω. Καὶ ἡ ἔγγαμος ὁμοίως µιμείσθω [ῖσ. ὑμνεία 
σθω] καὶ προσευχέσθω, καὶ τὰ χείλη χινείσθω, φωνὰ 
δὲ μὴ ἀκουέσθω, etc. JUN. 

(53) M3 μετὰ προσκλίσις. [ Timoth. v, 21: 
Μηδὲν ποιῶν xazX zo0s «Ac. Nihil faciens $n alte- 
ram partem declinando, vertit Latinus interpres. 
Exponitur enim πρόσχλισις per Suidam ἑτερομέ- 
pez. Id vero nominis restitui debet bis S. Basilio: 
semel quidem, homilia in principium Proverbio: 
rum,p. 399, ubi nunc habetur : Οὔτε ποιῶν xstà 
πρὸκλησιν, (editio Graeca πρὸσκλησιν) &D' εὐθέως 
(eadem editio εὐθείχς) καὶ ἀδιχστρόφους ἐκφέρων τὰς 
κρίσεις : cum (Ecumenies ad locum Apostoli lauda- 
tum ila cilel : Μηδὲν ποιῶν xxtà πρὸσκλισιν, ἀλλ' 
εὐθείας καὶ ἁδιαχστούφους ἐκφέρων τὰς κρίσεις, lte- 
rum autem, epistola 342, in qua pari medo bodie 
legitur : Μηδὲν ἡμῶν δυναένων ποιῆσαι κατὰ 
κλησιν, (01. 
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2559»a:woi: τὸν θΘεὸν ὁσίως, ἴσην raxosqEzw72v (541. A disciplin: Christi participes sint; discant quid hu- 


Τὰ τέκνα ὑμῶν (55) τῆς ἓν Χριστῷ παιδείας µεταλαμ- 
Ὀπνέτωσαν µχθέτωσαν τί ταπει»οφροσύνη παρὰ Oto 
"ise, τί ἀγάπη ἁγνὴ παρὰ τῷ θεῷ ὀύναται' πὼς 
ὁ φέδος αὗτοῦ καλὸς καὶ μέγας, xai σώζων πάντας 
τους  &€ yup ὁσίως ἀνασνρεφομένους ἐν καθχρᾷ 
ὀιανοίᾳ. Ἱερευνητὴς Tio ἔστιν ἐννοιῶν καὶ ἐνθυμή- 


militas apud Deum valeat,quid casta charitas apud 
Deum possit; quomodo timor(56)ejus honus est ac 
magnus, el servans omnes qui in ipso sancte ver- 
santur in pura mente.Scrulator enim est cogilatio- 
uum et consiliorum mentis : cujus spiritus est in 
nobis ; et cum voluerit, auferet eum. 


φεων (7) οὗ ἡ πνοὴ αὐτοῦ ἓν ἡμῖν ἔστιν, καὶ ὅταν θέλῃ ἀνέλει αὐτήν (98). 


KEPAAAION & 4, 

Tz3:x 0i πάντα βεθχιοῖ ἡ ἐν Κριστῷ πίστις' xal 
TE αὐτὸς (59) διὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου οὕτως 
εροσκαλεῖται ἡμᾶς' Δεῦτε, τέκνα, ἀχούσατέ µο», 
φόοον Κυρίω ῥὀιδάξω ua; Τίς ἐστιν ἄνθρωπος 
ὁ θέλων ζωὴ», ἀγαπῶν ἡμέρας (ἰδεῖν ἀγαθᾶς ; 
z1230. την Ὑλὠσσὰν σου ἀπὸ xaxoü, καὶ χείλη 
τὸ (60) uà λαλῆσαι δόλον᾽ ἔκκλινον ἀπὸ καχοῦ, 


CAPUT XXII. 

Hacautem omniaconfirmat fides qua est inChri- 
sto.lpse etenim perSpiritum sanctum,ita nos com- 
pellat: Venite.filii, audite me;limorem Domiai do- 
cebo vos.Quis est homo qui vult vitam,diligit dies 
vidcre bonos?Contine linguam tuam a malo;et labia 
(ua ne loquantur dolum. Declinaa malo,et fac bo- 
num:quere pacem,et persequere eam.Oculi Domi- 


καὶ ποίητον ἀγαθόν' ζάτητον εἰρήνην. καὶ δίωξον B ni supcr justos,et aures ejus ad precem eorum:vul- 


αὐτήν. ᾿Ὀφθαλμοὶ Κυρίω ἐπὶ δικαίως, xxl ὥτα 
αὗτοῦ πρὸς δέησιν αὐτῶν πρ [όσωπον Gh] Κυρίου 
ἐπὶ ποιοῦντας κακὰ, [τοῦ ἔξολε] θρεῦσαι (61) ἐκ 
της τὸ µνημ [όσυνων] αὐτῶν. ᾿Εκέκρ Ee» ὁ ὃ [ίκαιος] 
xz: ὁ Κύριος εἰσήχουσεν a5 [τοῦ, xxi ix] πασῶν 


tus autem Domini super facientes mala ut perdat de 
terra memoriam eorum.Clamavit justus,et Domi- 
nus exaudivit eum, el ez omuibus tribulationibus 
ejus liberavit eumS. Multa flagella peccatoris: spe- 
rantesauteminDomino misericordia circumdabito, 


τῶν θλίψεων α [τοῦ (62) 1532] σατο αὗτόν. Πολλαὶ µά [στ'γες] (05) τοῦ ἁμαρτωλοῦ, τοὺς 9: ἑ [λπίζον] τας 


ἐπὶ Κύριον ἔλεος χοχλώσ [ει]. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KT". 
'O οἰκτίρμων κατὰ πᾶντα « Ἰαὶ εὖερ] γετικὸς πατὴρ 


CAPUT ΧΧΙΠ. 
Misericors omnino et beneficus pater viscera erga 


ἔχει exÀayga b [mi] φοδουµένους αὐτὸν, ἡπίως [τ] timentes eum habet ; gratiasque suas benigne et 

41i προσηνῶς τὰς Κάριτας αὖτ [oo] ἀποδιδοτ τωῖς moos- suaviter largitur iis qui ad ipsum simplici mente 

ερχοµένο ᾖι 25: ἁπλῖ διανοίχ. 3:0 μὴ διφυχῶ-  accedun'.Quare ne dubii animo simus,peque ha- 

μεν (64), μηδὲ ἱνδαλλέσθω (65) f ψυχη ἡμῶν ἐπὶ ταῖς C sitet anima nostra super eximiis et splendidis ejug 
$ Psal. xxxn, 12-18. 8 Psal. xxxi, 10. 


VARIORUM NOTA. 


(54) ᾿Οσίως ἴσην παρεχέτωσαν. Birr. putat ὁτίως 
sd femipas Christianas referendui: ; quas nempe 
doceat S. Pater, Deum timentibus charitatis officium 
erbibere ὁσίως, id est ἀγνῶς καὶ καθαρῶς. el equa 
lance, μὴ κατὰ προσκλίσεις. Hunc itaque locum sic 
disünguil : T» ἁγάπην αὐτῶν, μὴ κατα προσκλίσεις, 
ἀλλὰ zzz τοῖς φοβουμένοις τὸν θεὸν, ὁσίως ἴσην 
iri eri GALL. 

) Τὰ τέκνα ὑμῶν. Clem. Alex. |. c. ἡμῶν 
Binc arguit Cl. Puiterus perperam legi ὑμῦν apud 
Cementem Doilrum ; eo vel maxime, quod paulo 
superius scripserit S. Pater in prima persona, iv- 
τρττύµεν... αἰδεσθῶμεν... θιµήσωμεν... τὰς γυναῖκας 
ἡμῶν Φιορθωσώμεθς, Sic eL Dav. Polterum secutus. 
διὰ non esL, meo quidem judicio, cur ms. lectioni 
vim inferamus.Quod enim scripserit Clemons Rum. 


τὰς γοναῖκας ἡμῶν, jn causa [uit verbum διορθωσώ- Όςς 


μεθχ͵ ul sermoni jam in prima persona institulo 
sententia Congrueret. Cum autem hic alio scriben- 
digenere ulaiur, scripsisse omnino censendus τὰ 
τέχνα ὑμὼν, [p. 

(56)A pud Clementem Alex. tómor Domini, ὁφύδος 
Xugios, el mox in puro corde,lv καθαρᾷ xapóws.CoUsT. 

(57) Καὶ ἐνθυμήσεων. Imitatur S. Pater Aposto- 
lum, Heb. rv, 12: Ὁ λόγος τοῦ θεοῦ. . κριτικὺς ἓν- 
ῥωκήσειον καὶ ἐννοιῶν καρδίας. GALL. ] 

(88) 'Avéle: αὐνήν Sic Woll. ex ms.; edili, pre- 
ter Lond. ,&viAot αὐτήν. Ms. lectionem exhibet etiam 
Uem. Alex. Utrobique tamen legendum jubet Dav. 
ia futaro secundo, ἀνελεῖ αὐτὴν : Et cum voluerit, 
auferet. eum (spiritum). Ip. 

659) Καὶ γὰρ &xtoc, x. τ. λ. Isla delibat Cleinens 
Mesz., Στρωμ., lib. 1v, cap. 17, p. 612, [p. — Kai 
vip αὐτὸς etc. Simplicius Clemens Alezandrinus, 


a quo hac petita sunt, ó Κύριος λέγει, Α capite se- 
qu2nte ad cap. xL adulterina omnia, post Clement. 
Alexandrinum addita. BERN. 

(60) Χείλη τοῦ. Leg. χείλη σου, ut apud LXX, οἱ 
Clem Alex. GALL. 

(61) 'E£o)4006272:.— Vulg. ῥἐξολοθρεῦσαι. Vid. 
saperius observata ad cap. 14. Ip. 

(62) ϐθλίψεων αὐτοῦ Editi omittunt αὐτὸ. Ex 
Mill. tamen et Wott. post ων exstal in ms. a... cum 
spatio septem. circner litterarum : quod. quidem 
chasma sic supplendum, ex contextu liquet, α[ὐτοῦ 
ἑῤόν] sexto, Αρυά LXX 9155507 αὐτῶν, Αι Clem. 

lex. θλίΨεων ἐλῥόσατο, absque αὐτῦ,. [p. 

(63) Πολλαὶ µάστιχες. Ms. deest articulus «t, 

quem exhibent editi, ui apud LXX. 
(64) Mà ὀιψυχῶκεν. Duplex iste animus apud 
riptores sacros pessime audire solet, ut sit ἀνὴρ 
δίψυχος instabilis, varius, fluxe, imo nullius fidei, 
qui cor illud, quod Deo Opt. Max. in solidum de- 
betur, inter ip-um et Satanom, pietatem et. lucri 
compendia. voluptatum qQue ill»cebrus parutur οί 
dispescit. ᾿Ινδάλλεσύχι autem esl oxszá,es0x. spe- 
etra et phasmata captare. Inde Jerem. xvii, 3, qui 
alibi δαιμόνια redduntur, ἱνδέλματκα LXX Iatt. dici 
meruere;quo omnino significatu eadem vox occurrit 
Sap. xvit. 3. Qui ergo inani φιλαυτίφ sibimet ipsis 
placent, et se ipsos, ut sine merito, Ιἱ8 etiam sine 
rivali depereunt, quosque B. Judas ἔνυπκαζομέ- 
νους appellat, ii sunt a quorum labe et morbo 
S. Clemens cavere hortatur atque suadet. FELL. 

(65) Ιναλλέσθω. Virorum doctorum ingenia 
torsit hic locus. Al. mallent ἑνδοιάσθω, vel ἱλιγγιά- 
σθω, Al. 9x27620».. Utquid autem ms. lectio solli- 
ciletur ? Rara quidem vox ἱνδάλλω, vel ἵνόαλλομαι, 
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[χεται. Βλέπωμ]εν (73) τοὺς καρπούς 5 σπόρος A deamus fruges : seminatio grani quomodo fiat, 


[κόκκου (14) ] ῄτίνα τρόπον ias. ἸΕξβλ[θεν ὁ 
sx]:lpwv, καὶ ἔδαλεν εἷς την ΥΠ», [καὶ βληθέ]ντων 
επερμάτων, dua πί[πτωκεν είς την γην ξηρὰ καὶ 
γυμνὰ (19), ὀ[αλύεται (76).] EG! ἐκ τῆς διαλύσ:ως Ἡ 
βεγα[λειότ]ης (78) τῆς προνοίας τοῦ Δεσπότου [2viz-] 


Exiit seminator,et jecitsemen in terrain; jactisque 
seminibus, quie arida el nuda ceciderunt in ter- 
ram,dissolvuntur; deinde ex ea dissolutione (77), 
magna providentie Domini potestas resuscitat : 
atque ex uno, fructum pluribus actum profert 


τησιν αὐτὰ, καὶ ἐκ τοῦ ἑνὸς πλε΄ [ovx 2] ὄξει, καὶ ἐχφέρει xapnov. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KE, 
["12w]atv τὸ παράδοξον σημεῖον,τὸ[γ. ] 3svoviv τοῖς 
ἐνατολικοῖς [τό]ποις, τουτέστιν τοῖς περὶ τὴν ἸΔραδίαν. 


Ὄρμον γάρ ἐστιν ὃ προσονοµάζεται φοῖνιξ (79) " 


CAPUT XXV. 
Contemplemur signum mirabile, quod in Orien- 
talibus locis, scilicet in Arabia (ii, Avis quippe est 
qua& vocatur phoenix : hec unigena existens, annos 


VARIORUM NOTAE. 
Funestatur mundi honor, oimnis substantia denigra- g partim ad mores uti, partim ad mysteria, partum 


tur. Sordent, silent, stupent. cuncta, ubique justitium 
et, quies rerum. Ila lur amissa lugetlur, et tamen 
rursus cum suo cultu, cum dote, cum sole, eadem et 
iaMegra et ἐοία universo orbi reviviscit, interficiens 
mortem suam, vocíem, rescindens sepulluram suam, 
lencóras, Aeres sibimet existens, donec et noz revi- 
sscat cum suo el illa suggesiu, ew. Sic Epiphanius 
inm Ancoralo : Καὶ ἡ Ατίσις πᾶσα διαῤῥίδην αὐτοὺς 
ἑλέγχει, ὑποφαίνουσα xa0' ἑκάστην ἡμέραν ἀναστά» 
6εως τὸ εἶδος ' θύνει γὰρ fj ἡμέρα, καὶ νεκρὼν aivit- 
τόμεθχ τὸν τρόπον χοιμισμὸν αἰνιττομε.ης. 'Ava- 
τέλλει ἡ ἡμέρι ἡμᾶς ὀϊπνίζουσα, καὶ ἀναστάσεως 
ὑποδεικνύουσα τὸ σηµεῖον. Locus hic corruptus vi- 
detur, quem nos ex conjectura sic emendandum 
pRlamus, xai νεχρὼν ὑπνως-όμεθα τὸν τρόπο», xo'- 
µήσεως θάνατον αἰνιττομένης, etc. JUN. 

(19) Β)έπωμεν. Sic legit Mill.,non autem ἵόωμ]- 
scum Jun. el editis : quod hic ms. hiatus sex 
literas admittat. Jamque paulo superius, et,mox 
infra iterum occurrit ἴδωμεν. GALL. 

(14) Ὁ σπόρος κόκκο. (Qui ms. inspexerunt, 
Junii supplementum, 6 σπόρος [πᾶσι 97,ov reji- 
eiuct viri docti ; cum nonnísi sex vel septem litte- 
rarum sit chasma. Mill. ergo supplet γυμνός, vel 
wuxzóc, vertitque : Videamus fructus,quomodo se- 
m-m uadam, vel moriwum producitur. Dav. sutem 
mpplendum autumat, οἴδαμεν vel εὖ ἴσμεν. Wott. 
vero sic legit : o στό ος [κόχκου] vel [σίτου] tiva 
ροπον γίνεται: (0ηοπποᾶο fiut seminatio grani. Quam 
snae lectionem eum Cl. editor pluribus tueatur, 
pres reliquis seligendam censuimus. Ip. 

(15) Eng καὶ qop»i. Sie. Proclus apud Epipha- 
Eium, γυμνὰ καὶ ἄσαρκα βάλλετχι eio γῆν, χαὶ τε- 

ρορούµενα ἀποδίδοται, Sic Apostolus ad Corinth. 
L xv, 37, o9 τὸ σῶμα vtvnaóptvov σπείρεις, ἀλλὰ 
qui vov xóxxov. JUNK. 

(76) Διαλύετα.. Sic legunt Mill. et Wott. quod 
Es. lacunes quinque sut sex tantum litteras rqui- 
rat, adeoque incapax sit supplementi Juniani, δι 
{αλυει q26voc]. Theophilus quoque Ántioch., lib. l, 
ad Αωίοί., cap. 13, hac ipsa de re agens, verbum 
Me2c usurpat. GALL. 

(77) Junius et Coteler. post dissolutionem | Ma- 
Isimus secundum Graecam litteram ez disiulutione : 
Quod et institute. comparstioni δρυ» cougrutt, ut 
quemadmodum corpora ex morte, ita grana ex dis- 
solutione resuscitentur. CoUsT. 

(18) Μεγαλειότης. Legit Jun. cum editis, µεγά- 
[λη vag] : contra ms. fidem, qui exhibet pa- 

.."€. Hine prceceul dubio legendum censent 

olt. et Mill. µεγα[λειότ]ης. GALL. 

(79) "Opwov γάρ ἐστιν 8 προσονοµάζεται φοῖ- 
wt. Non feriur alia fabula, in cujus enarratione 
esnsentiam magis, magi-que dissentiant scriptores. 
Consentiunt fere omnes in re, dissentiunt de mo- 
do. Et quidem mos ect patribus exemplo phonicis, 


virgineum, et resurrectionem Dominicam ac no- 
stram. Trahitur ab aliis ad falsa dogmata, apud 
Augustinum lib. iv,De enime et ejus origine cap. 0). 
et apud Maximum, citatum in. Anthyuni. Penoplia 
parte m, titulo 15, p. 607, et in Notis Hasschelii 
ad Bibliotheca Phoiiane codicem cxxvi.Sed mirum, 
cunctis Christianis non suboluisse fraudem, ob pa . 
ganismum [abelle permistum. Quia autem φοῖνιζ 
Grece et unigenam avem et palmam si:gnilicat, 
hine factum est, ut Davidis textus psalm. xci, 13, 
Δίχαιος ὡς φοῖνιξ ἀνθήσει, a plurimis de palma, a 
Tertulliano 1n Libro de resurrectione carnis,cap.13, 
et ab Epiphanio in PAysiologi espite 11, de alite sit 
acceptus. H.nc etiam evenit, ut Ezechielus poeta,in 
dramate inscripto Εξαγωγή, postquam egit de se- 
ptusgints palmis, Exod. xv, ?7, subjunxerit,occur- 
sum s5tque descripiionem ρΏσηίοιδ versibus quos 
continet Eusebii Prepuratio evangelica lib. ΙΧ, cap. 
29, ei Eustethli Commeniarius in Heraemeron, 
p. 25, 26 ; utque auctor carminis de pbonice, La- 
ctantio tributi. in fletione sua locum palis dederit; 
ut denique ratione etymologie, arborem alii ab 
ave, avem alii ab arbore deduxerint : de quo vi- 
dendi preter mox niemoratum poetam, Plinius 
Hütorig lib. xin, cap. 4, et [sidorus Originum 
lib. xvir. cap. 7 et lib.xii, eap. 7. Porro narreuun- 
cula phoenicis in ed.tionibus posterloribus Hiero- 
nymi manca est, atque adeo cx veteri Lugdunensi 
ad pr:stipam integritatem revocari debet, rescri- 
bendo hun« in moduin :. Phoniz avis est in India, 
et per quingentos annos de Libano implet se aroina- 
tibus, εἰ sic nidificat. Et indicat. sacerdoti Heliopo- 
litano, mense Famenoth aut. Furmuth. Implet aram 
sacerdos surmentis. οί ibà confert phaniz aromata, 
εί electrum arx imponit. Et primo solis ortu, pha- 
"iz quidem movet pennas, solis vero éalore accendi- 
(ur etectrum, et sic exuruntur aromata, et ipse pha- 
Λία incenditur. Cras(ino die de cinere gigullur vermis, 
secundo pennas effert, tertio ad anuquain redit na- 
(uram : et sic ad. sua. loca revertitur. Hlabewr locus 
in Epistula, seu potiu- post Epistolam ad. Przsi- 
dium, de cereo Paschali. CorELERIUSs. — "Όρνευν 
Υ4ρ ἐστι ὃ προσονομάτεται φοῖνιξ. De plicnice, 
D ave πολυθρολλάτρ, εἰ resurrectionis symbolo, mulu 
multa, l'avres Graci et Launi, listorici, et pliiloso- 
phi. stricta. et soluta oratiune. MaXimus autem con- 
wa Severi dogmata ad Petrun; lliusirium, fabulam 
conetur ostendere, qua de ea Darrantur, n lluiuque 
animal μοναθικὸν esse contendit, οὖὐδέ τι τῶν ὑπὸ 
γένεσιν καὶ oops ἐμψύχων καὶ αἰσθητικῶν σωµά- 
των (ut ille loquitur) μοναδικὴν ὑπάρχειν καθ ὑπό- 
στασιν φύσεως. ὧν ἡ ἐξ ἀλλήλων κατ εἶδος διχδο- 
κ ἀμίδηλος q xpaxtho τοῦ εἶναι, -αἱ ὄρος ἐστί. Ego, 
Icet incerta sint quedam. qua de hoc alite ferun- 
tur,ct fabulosis aucta (ut Tacitus Annalium lib. Vi), 
ceterum esse ejusmodi volucrem, qus redivivo sua 
cernis humore reparetur, et de sua surgat rogo, 
corporisque sui heres, et cineri sui fetus sit, et 
quod iu AZyypto etiam aliquando aspicisiur, cum 
non ambigo: maloque cum Clemente nostro 


δε] 


líata Averte faciem (uam a peccatis meis;et omnes 
iniquitates meas dele.Cor mundum crea in me, 
Deus;et spiritum rectum ínnovain visceribus meis. 
Ne projicias me a facie tua; et spiritum sanclum 
tuum ne auferasa me. Redde mihi laetitiam salu- 
faris tui; el spiritu principali confirma me.Doce- 
bo iniquos vias tuas; et impii convertentur ad te. 
Libera me de sanguinibus, Deus salutis thea : ex- 
sullubit língua mea justiam tuam. Domine. os 
meéuti aperies; el labia mea «nnuntiabunt lau- 
dem tuam. Quoniam si voluisses sacrificium, de- 
dissem utique : holocaustis non delectab»ris. Sa- 
crificium Deo spíritus contribulatus:cor contritum 
et humiliatum Deus non despiciet !. 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 
ezsultationem et letitiam:etsultabunt ossa humi- 4 ρισθήσοµαι' πλυνεῖς µε, 


248 
καὶ ὑπὲρ χιόνα λευκαν- 
θήσομαι. ᾿Απουτιεῖς µε ἀγαλλίασιν καὶ εὐφροσύ- 
ἆγαλλιάσονται ὁσᾶ τεταπενωµένα. ᾿Απόστρε- 
qev τὸ πρόσωπόν σου ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν puo), 
«13i πάσας τὰς ἀνομίας poo ἐξάλειψο,. Καρδίαν 
καθαρὰν Χτίσον kv [ipo] i, à θεὸς , «al πνεῦμε 
εὐθὲς (27) Ἐγκαίνισον ἓν τοῖς ὀἐνκάτις μοῦ. Mi 
απο [ῤῥ]] Ψψῃς µε ἀπὸ τοῦ πρασώπου (28) σου, [xzi 
τὸ πνεῦ] µα τὸ ἁγιόν σου μὴ ἀντανέ [λης ἀπ' i]- 
μοῦ. ᾿Απόδος µοι τὴν γαλ [λίασιν] τοῦ σωτηρίου 
σου, καὶ πνεύµατι [ἆγεμο] vwd στήρισόν ps (390). 
Διδά [Lo ἀνό] µους τὰς ὁδούς σου, xi ἆ [σερει]ς 
ἐπιστρέψουσιν ἐπὶ σε. [Ῥὺσαί] µε ἐξ αἱμάτων, ὁ 
θεὺς, 6 θεὸς της [σωτ] πρίας µω. [ἀγαλλι] ἆσε- 
ται ἡ γλῶσσά µου τὴν [δικ] αιοσύνην σου. Κύριε, 


y ny* 


τὸ στόμα uoo [4v] of£e; (30), καὶ τὰ χείλη µου ναι [10] λε τὴν αἴνεσίν σου, "Οτι εἰ ἡ [θ] ἔλησας θυσίαν, 
ἔδωκα ἄν" ὁλρχαυτώματα οὐκ εὐβοχησεις. θυσίχ τῷ Θεῷ πνεῦμα συντετριμμένον᾽ καρδίαν συντετριμμένην καὶ 


τεταπεινωµένην ὁ θεὸς οὗκ ἐξουθενώσει. 
CAPUT XIX. 

Talium igitur ac tantorum, adeoque preclaris 
testimoniis celebrium humilitas, ac deimissio per 
obeilientiam, non tantum nos, sed et zlates quee 
nos pr:ecesserunt meliores fecit, eosque qui in 
inore et veritate eloquia ejus susceperunt. Multo 
rum igitur magnorumque ac illustrium gestorum 
participes facti, recurramus a pacis scopum nobis 
ab initio traditum; et figamus oculosin patrem et 
creatorem totius mundi, aique illius magnificis et 
exsuperantibus donis pacis ac beneficiis hzerea- 
mus: cogitatione contemplemur eum , mentisque 
oculis patientissimam illius voluntatem intuea- 
mur : consideremus quomodo erga omnem crea- 
turam suam leneu facilemque se praebeat. 

CAPUT XX. 
Coli gubernatione ejus commoti,in pace e: sub- 


1 Psal. L, 3-19. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I6, 

Τῶν τοσούτων οὖν xal τοιούτων οὕτως utuaocu- 
ῥημένων τὸ παπεινόφρὀν καὶ τὸ ὑποδεὲς (31) διὰ 
τῆς ὑπακοῆς, µόνον ἡμᾶς, ἀλλὰ καὶ τὰς πρὸ ἡμῶν γε- 
νεὰς, βελτίους ἐποίησεν, τούς τε καταδεξαµένους (32) 
τὰ λόγια αὐτοῦ ἓν φόδῳ καὶ ἀληθείφ. Πολλῶν οὖν xai 
μεγάλων xal ἑνδόξων µετειληφότες πράξεων, ἐπαυα- 
ὀρᾶμωμεν ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς παραλεδομένον fitv τῆς 
εἰρήνης σκοπόν' καὶ ἀτενίσωμεν εἰς τὸν πατέρα xal 
Χτίστην τοῦ σύμπαντος κόσμου, καὶ ταῖς µεγαλοπρε- 
πέσι xal ὑπερθαλλούσαις αὐτοῦ δωρεαις τῆς ἑἰρήνης, 
εὐεργεσίαις τε χκολληθῶμεν" ἴδωμεν αὐτὸν κατὰ διάνοια», 
καὶ Ἰμθλέψωμεν τοῖς ὄμμασι τῆς ψυχῆς εἷς τὸ µακρό- 
θυµον αὐτοῦ βούλημα᾽ νοήσωμεν πῶς ἀόργητος ὕπαρ- 


c χει πρὸς πᾶσαν τὴν κτίσιν αὑτοῦ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κ’, 
Οἱ οὐρανοὶ τῇ διοικήσει αὐτοῦ σαλευόµενοι (29) ἐν 


VARIORUM NOTA. 


(27) Ε)θές. Ita. legebant in ms. Mill. et Wott. 
ut apud LXX, ubi editi, «£69. Et mox ms. ἑνκάτοις 
pro ἐγκάτοις, cod. impp. GALL. 

(28) 'And τοῦ προσώπου. Deest τοῦ codd. impp. 
quod exstat in ms., ut apud LXX. Ip. 

(29) Στήρισόν µε, Sic se habet ms., non ver», 
ut in editt, στ/ριξὀν µε. [D. 

(ἀ0)Κύριε τὸ στόµα µου ἀνοίξεις. Hodierna LXX 
Versio : Κύριε τὰ χείλη ἀνοίξεις, xai τὺ στόµα µου. 
x. v. À.Glementinz tazen lectioni favet 5. Απιργο' 
sius : Os meum  aperies,et. annuntiabit laudem (uam: 
epist. 42, n. 4. edit. BB. Ip. 

(31) T^ ὑποδεές, Id est, τὸ ἐπί οὔου, t, ὑπόφρθον : 
submissio cum pavore. Hesychius, ὑποθεέστερος, 
ταπε:νότερος, ὑποδεὴς, kvotne, καταδεὴς, ἐπίφοθυς, 
Bois, Id. 

(32) Καταδεξαµένους, Litlerula mutata, legen- 
dum καταδεξοµένος, in futuro. Ita et superiores, 
el presentes, el posteros, ut par est, meinorat. 

V. 9 

(39) T$ διοικήσει αὐτοῦ σαλευόµενοι Μη σα- 
λευόμενοι, Sic Chrvsostomus ad versum in psal. 
CXLVIl : Οὐκ οὐρανὸς παρεσχλεύθη, Locus integer di- 
vinam διοίκησιν universi elegantissime depingit. καὶ 
τὸ δὴ θχυμαστὸν,οὐχ Oct διακρατεῖ µόνον, οὐδὲ ὅτι ἐστή - 
κασιν ἀχίνητοι οἱ νοµοι τῆς φύσεως ἀλλ᾽ ὅτι καὶ gei 
vov οὕτως ἄπειρον. Ἐννύησον γοῦν πόσος aluv, καὶ ο) - 


δὶν συνεχύθῃ των ὀντων' o) θάλαττα τὴν γην ἐπέ- 
κλυσεν, οὐχ ἥλιος τόδε τὸ ὀρώμενον κατέκαυσεν, οὐκ 
οὐρανὸς παρεσαλεύθη, οὗ νὐχτὺὸς 035 ἡμέρας ὅροι συν- 
εχύθησαν, οὐχ ὡρῶν τροπαὶ, οὐκ ἄλλο τῶν τοιούτων 
ο δέν. ἀλλ" ἕκαστον καὶ τῶν κάτω καὶ τῶν ἄνω, μετὰ 
πάσης ἕστηχε τῆς ἀχριθείας, τοὺς ἄπαξ τιθέντας ὅρους 
i£ ἁρχῆς αὐτῷ διατηρουν, Vox autem σαλευῦΏναι, αι 
obiter moneamus, non semper motum localem et 
corporis significat,sed motus etiam et affectus ani- 
mi interdum melaphoricex, ut notat Greg. Na- 


D zianz. ad illud psal. xxxr. Σαλευθήτωσαν πάντες οἱ 


κατοικοῦντες τὴν οἰκουμένην η est in Catena nostra, 
᾽Ακούοντες, φησὶ, αὗτοῦ ol τὴν οἰκουμένην οἰκοῦντες 
ἄνθρωποι, ἀπὸ τῆς προιέρας στάσεως ἃς εἶχον εἶδ ω- 
λολατροῦντες δηλονότι σαλευθήτωσαν, τῷ ἰδίῳ ὃτ- 
μιουργῷ ὑπακούωντες. Τὸ γὰρ σαλευθηναι ἐνταῦθα 
91Àot, οὐ χίνησἰν τινα σωματιχὴν, f, Χλόνον τοιοῦτον. 
Ἐκεῖνο δὲ μᾶλλον ἴθος καὶ θεοπνεύστῳ Γραφῇ καὶ 
ἡμτν αὐιοῖς ἐπὶ τῶν ἐπισήμως δρωµένων λέγει, ὅτι 
ἐσαλεύθη olov ὅτε Χριστὸς ἐπογούμενος τῷ Tuy, 
µειραχίων ὑμνολογούντων αὐτὸν, ἀνέδη εἰς Ἱεροσόλυμα" 
τότε τὸ ἐπίσημον τῆς εἰσθολῆς διερμηνεύων ὁ εὖαγ- 
γελιστης [ipee , ὅτι εἰσελθόντος αὐτοῦ εἷς "is- 
ῥνσόλυμα σείθη πᾶσα ἡ πόλις, ἀντὶ τοῦ, ἔγω, καὶ 

αθεν οὐδένα, καὶ τεθαύμαστο παρὰ πάντων, Οὕτω 
καὶ ἐνθάδε νοήσεις τὸ, σαλευθηναι πάντας τοὺς κατοι- 
κοὔντας thv οἰκούμένην, χαταπληττοµένους καὶ θαυ- 


et 
- 
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εἰρήντι ὑποτάσσονται αὐτῷ. Ημέρα τε καὶ 5$ τὸν A Jiciuntur €.Dies eliam et nox, ab illo ordinatum 


τετα [y] µένον ὑπ αὐτοῦ δρόμον θιανὀ [o] υσιν, μηδὲν 
ἀλλήλοις ἐμποδ' [:] οντα (34). "Βλιός τε καὶ σελήνη, 
αστίρων τε χοροὶ, χατὰ τὴν δικταγην [a] ύτου iv 
ὁικονοίᾳ, δίχγα πᾶσης [n] αρεκθάσεως, ἑξελίσσουσιν 
[το] ὺς ἐπιτεταγμένους αὗτοῖς ἑρισμούς. T'& xuogo- 
possa, κατὰ τὸ θεληµα αὑτοῦ τοῖς ἰδίοις χαιροῖς τὴν 
παμπλήθη ἀνθρώποις τε xal θηρσὶν, xai πᾶσιν τοῖς 
οὔσιν ἐπ αὑτὴν (35) ζώοις ἀνατέλλει τροφὴ», μὴ 
διχοστατοῦσα, μηδὲ ἀλλοιοῦσά τι τῶν δεδογματισµ- 
νων Ox αὐτοῦ. ᾿Αδύσσων tt ἀνεξιχνίαστα, καὶ νερ- 
ῥέρων ἀνεχδιήγητα Χριματε (36) τοῖς αὑτοῖς συνέχε- 
ται προστάγµασι», Τὸ κύτος (91) τῆς ἀπείρου θαλάτ- 
σης κατ τὴν ὀημιουργιχν αὐτοῦ συσταθὲν εἷς τὰς 
αυναγωγὰς, οὗ παρεχῶχινει τὰ περιτεβειμένα αὐτῆ 
κλεῖθοα (358), ἀλλὰ κχθὼς διέταξεν αὑτῇ, οὕτως ποιεῖ, 
Εἶπεν γάρ "Έως ὧδε Aie, καὶ τὰ κύµατὰ σου 
ἓν σοὶ «υντριθήσεται. ἸὨκεανὸς ἀνθρώποις ἀπέ- 


3 Gen. 1, 9. 5Job xxxvii, 10, 11. 


cursum perficiunt, neque sibi mutuo impedimento 
sunt.Sol quoqueac luna et siderum chori,secundum 
ejus mandatum,in concordia, sine ulla transgres- 
sione, sibi constitutos orbes evolvunt. Terra gra- 
vida, juxta voluntatem illius,suis temporibus, plu- 
rimum cibum hominibus ac feris,omnibusque quz 
super eam sunt animantibus,producit; nihil repu. 
gnans, neque mutans quidquam eorum qus ab illo 
decreta sunt. Abyssorum impervestigabilia et infe- 
rorum inenarrabilia judicia iisdem mandatis conti- 
pentur.Immensi maris profunda moles per ordina- 
tionem ejus in cumulos coagmentata, circumposita 
sibi claustra non transgreditur,sed prout ei przece- 
pit,ita facit. Dixit enim: Huc usque venies, el ftu- 


p Cus tui in te conterentur 5.Üceunus hominibus an- 


permeabilis,et qui post ipsum suni mundi,eisdem 
Domini dispositionibus gubernantur. Tempestates 


VARIORUM NOTE. 


µάνοντας, ἰὡς ἀγνοείσθαι πατελῶς οὐδένα τὴν τοῦ 
θεοῦ ῥόξαν, καὶ τὸ ὑπερφερὶς ἀξίωμα τῆς ἑνούσης 
αὐτῷ δυνάμεως καὶ ὑπεροχῆς. JUN. — Non lacile 
quis sibi indulserit eam díictaturam,ut velit de suo 
conumadictoriam apponere auctoris vocibus, cujus 
thentem interpreteri presefert; presertim si ejus- 
modi verba commoduia sensum ullatenus admit- 
επι. quod qoidem hic loci contingere videtur. 
Quisquis enim perpetuam colorum verti; inem, pla- 
netarum errores, apogca el perigea, progressiones. 
stationes et retrogradationes, et varia que subinde 
Occurrunt phenomena observaverit, estu quodam 
rapi, et marini fluctus ad instar σαλεύεσθχι non dif- 


fivbitur; presertim post explosos, per solidissima C 


argc menta, solides orbes et inductas inde hypothe- 
ses de systematum liquido in zthere ceu vastissimo 
ir pelago decursu, et tantum non in Cartesianis 
vorticibus perrenni jactatione. FELL. 

i34) λλλήλοις ἐμποδίζοντα. Lego ἀλλήλαις ἐμ- 
τυάχουσαι. De Incis et tenebrarum, diei et noctis, 
mutus et perpetua successione, de constanti et ir- 
remisso a prima creatione utriusqu» cursu, sine 
ulla confusione. aut impedimento quocunque, le- 
gatur Chrysostomi homil. 3 in Genesim : Ιδίαν τινὰ 
χώραν ἑκάστῳ ἀπένειμεν, ὄρους τινὰς ἐξ ἀρχῖς, καὶ 
iz προο:µίων ἐχάστῳ πηγνὺς, ὥστε el; τὸ θιηνεκὲς 
τώτους ἁπαραποδίστους διαφυλάττειν, Καὶ τοῦτο ἕξ- 
εστι συνιδεῖν ἑκάστφ τῶν εὖ φρονούντων, πῶς ἐξ ἐχεί- 
πο µέχρι τοῦ παρόντος οὔτε τὸ φῶς ὑπερίθη τοὺς 
οἰχείους ὄρους, οὔτε τὸ σκότος τὴν οἰχείχν τάξιν παρ- 
Ms, σὐγγωσίν τινα καὶ ἀταξίαν ἐργασάμενον , et 
paulo Ιπ[γα: "ωστε µιμήσασθαι x&v τῶς στοιχείων τὴν 


τζιν, τῶν ἁπαραπόδιστον τηροόντων τὸν ὁρόμον, xxl D 


μη ὑτερθαίνιν τὰ οἰκεῖα µέτρα. Et. Justinus Mar- 
ur, ad Diognetum : 7o τοὺς οὐρανοὺς ἔκτισεν, ᾧ 
την θάλασσαν Ἰδίοις ὅροις ἐνέχλεισεν' οὗ τὰ μυστήρια 
τιστῶὼ. πάντα φλάσσει τὰ στοιχεῖα’ παρ᾽ οὗ τὰ µέτρα 
twv τῆς Ἠμέρας δρόμων εἴληφε φυλάσσειν d πει- 
(zog! σελήνη νυκτὶ φαΐνειν κελεόοντι ᾧ πειθαρ- 
yt: τὰ ἄστρα, τῷ τῆς σελήνης ἀχολουθοῦντα δρό- 
up, ete Et EucheriusDe contemptu mundi: Cernis 
uf efiam dies alque anni, εἰ cuncta hac ornamenta 
οἱ, Dei verbum mandatumque infatigabili observa- 
Bigne cOmserceut, praceptorunque ejus cinfodiam ir- 
remissa lcge fomulatum, JUN. *. 

(33! 'Ex' αὐτήν. Ita in ms. leg. Mill. e£ Wott. 
Editi ad unum omnes, ἐν 2575. GALL. | 

(36) Kpnas. ΔΙ. κύματα, al. χλίµατα, al. xoá- 
µατα Dürr, existimat S. Pairem scripsisse χρυµ- 
pev, vox quideifi insolens Grecis, ἀναλόγως tamen 


εΠογπιαία ἀπὸ τοὺ κέκρυµµχι, ul ἃ x£xpui x: xptua- 
Conjicit itaque vir doctus, χρύμματα hic esse χά- 
σµατα χεκρυµµένα, id. est. occultas voragines, vel 
Matus, seu recessus penilus abditos. Sic igitur inte- 
gram sententiam ipse vertit : Abyssorum et infero- 
fum quoque impervestigabiles atque. inenarrabiles re- 
cessus iisdem imperiis coercentur, quibus Deus scili- 
cet universa gubernat. Videsis Cangium in Glossar. 
v. Κούπτειν, Ip, 

(37) Τὸ κύτος, κ. c. ^. Respexit hic procul du- 
bio S l'ater historiam creationis Gen. I, 9, versio- 
nem LXX secutus. lliuswat hunc locum Pearson. 
in Profat. ad edit, Biblior. LXX. ubi monet versio- 
nem Juniamam minus recte institutam, ita potius 
esse conformandam : Moles immensi maris iw ipse 
sui creatione ín congregaliones suas collecta, repagu- 
la sibi círcumposita non. trunsgreditur. In qua qui- 
dem interpretatione minime probat Birr. verba hec, 
κατὰ τὴν δημιουργίαν αὐτοῦ, ila reddi, in ipsa sué 
ereutione; cum pronomen αὐτοῦ ad ipsum ὅπμιουρ- 
y?» referendum sit. ad quem etiam sequens ver- 
bum διέταξεν necessario refertur. Vertit igitnr ipse 
secundum opificium ipsius. ID. 

(38) 05 παρεκθαίνει τὰ πεοιτεθειµένα αὐτῇ xÀetÜpx. 
D cancellis et limitibus mari a Deo positis, intra 
quos fluctuum /eroces fremitus 8e continentes , 
prascriptos fines transgredi non sudent, vid.Jerem. 
v, 99, et Proverb. vin, 29, ubi LXX Seniores vo- 
ce ἀκοιβασμοῦ uluntur, que exactam lermino- 
rum limitationem, ei flnium aecuratam tn.tatio- 
nem significst.Vide etiam Tertullianum cap. pri- 
mo De trinitate , el Chrysostomum ad. vers. 7 
psal. cx,vni; et Theodoretum ad eumdem. [edidit 
s. 1642, Sirmondus Verum ve'ba haec loco citalo 
non leguntur. Consule serinouem 4, τῶν θέραπευτι- 
x&v, et confer cum verbis a Juuio hic laudatis. CoLA.] 
cujus verba cum Grace alhuc non exstent, el sint 
longe elegantissima, placet hic attexere. Βλέπε τῆς 
θαλάσστις τὸ κύτος. τὸ μέγεθος, ττν εἰς πελάγη Otai- 
ρὲσιν, τὰς ἀντὰς, τοὺ: ὅρμους. τὰς ἐν uim νήσους, 
τῶν ἰχθύων τὰ γένη, τὰ εἴδη, τὰ σήματα; ττν ποικι- 
λίαν, τήν πρὸς την 75070" φιλίαν, τὰ τῶν χυµάτων 
σχιρτήκατα, τὸν ἐπικείμενον αὐτοῖς τῆς προνοίας α- 
λινὸν, Ot* ὃν τν Ίπειρον Επιχλύζειν οὗ ὀύνετχι, ἀλλ 
ὁρμώντα κατὰ τῆς (putos, φοθεῖται τοὺς ὄρυυς, καὶ 
τὸν θεῖον xs? vópov "“εγραμμένον ὁρῶν, «ἰόν τις γαῦ- 
poc Ίππος ἀγχόμενος ὑπὸ πωλοδάµνωυ ἀνακλᾷ τὸν αὐ- 
χένα, καὶ sic τοὐπίσω γωρεῖ ὥσπερ µετα, ιελούµενος 
^v κάὶ της ψ προσέψαυσε. Cum bis confer 
απ scribit Cyrillus Hieros. catech. 9: Τίς ὀύναται 
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verna, &sliva , aulumnales et hieinales, in pace A px»xo; (39), καὶ οἱ μότ᾽ αὐτὸν κόσμοι (40), ταῖς αὐ- 
VARIORUM NOTE. 


διηγήσασθαι τῆς θαλάσσης τὸν βυθἠν, καὶ τὸ πλάτος, 
fj τῶν ὑπερμέτρων χυµάτων civ ὁρμήν» ἀλλ᾽ εἷς τοὺς 
ὄρους αὐτῆς ἔστηχε, διὰ τὸν εἰπόντα: « ῦΑχρι τούτου 
ἐλεύσῃ καὶ oyy ὑπερθήτῃ ἀλλ᾽ iw σεχυτῇ σοντριδή- 
σεταί σου tà χύματαχ. » "τις καὶ δηλοῦσα tv ἕπηρτη- 
µενον αὐτῇῃ τοῦ προατάγµατος λόγον, ἐπεκδοχμοῦσα 
διὰ τῶν κυμάτων, γραμμήν τινα φχνερὰν ἐναφίησι 
τοῖς αἱγιχλοῖς. δηλοῦσα τοῖς ὁρῶσιν, ὥσπερ ὅτι τοὺς 
προστεταγµένωος οὗ παχραθέδηχεν ὅρους. JUN. 

(39) ᾿Ὠκεανὸς ἀνθρώποις ἁπέραντος, καὶ οἱ μετ 
αὐτὸν χόσµει. Dicitur oceanus. hominibus ἀπέραν- 
τος : lum quia, ut ait Hieronyinus ad Ephes 1v,7, 
marewnmensum est.et capacitas ejus Deo soli nota; 
tum qis, teste Theodorito ad psal. Lxxi, 8; 
Περαν τῆς γῆς τὰ µεγάλα ἐστὶ καὶ ἅπλωτα πελάγη, ἆ 
τινες ᾽Ατλαντικὰ χαλοῦσιν, fj ὠχεανὸν ἑσπέριον καὶ ἐφον. 
Nimis absurdum est, verba sunt. Augustini lib. xvi, 
le civit. Dei, cap. 9, ut dicatur. aliquos homines ex 
λαο in illam partem, Oceani. immensi!ate trajecta, 
navigare ac pervenire potuisse. Apud Gildam Sapien- 
tem, De excidio Britanuic, initio: Oceani diffusione, 
6l, ul ita dicam, intransmeabili undique. circuio. Pli- 
níus lib. n, cap. 67 : Sic maria circumfusa. undique 
dividuo globo, partem orbis auferunt nobis; nee inde 
hue, nec hinc illo pervio tractu. Coasule Macrobium 
in, Somsium Scipionis, lib. n, c. 5. Item Josephum, 
De bello Judaico, lib. n, c. 19. Imitatur autem Epi- 
stolam hanc ad seditiosos Corinthios datam Diony- 
sius Alexandrinus, scribens de seditione Aiexan- 
drie concitata, apud Eusebium lib. vi, vap, 21 
Historic : Ὁ πολὺς xal πέραντος ἀνθρώποις ὠκεανός, 
Εο quoque respicere videtur Irenzus lib. i1, cap. 
A1. Quid autem, inquit, possumus exponere de oeeani 
GCCÉRSM εἰ recessu, cum constet. esse. ceríam cau- 


lib. vi, cap. 23, his verbis : Taprobanen alterum 
orbem terrarum esse, diu existimalum est, Απίί- 
chthonum appellattione, Et postea : Sed ne Tiprobane 
quidem, quamuis extra orbem relegata, nostris vitiis 
caret. Mela, lib. 1, cap. 9 : Quod si est alter orbis, 
sun'que appositi nobi« a meridie Antichthones; lib. 1, 
ο. 7 : Tuprubane, aut qrandiv admodum insula, aut 
prima pars orbis allerius | Hipparcho dicitur. Omitto 
omnium sermone eelebratam epistolam Zacharie 
pape ad Bonifacium archiepiscopum, qua Virgilium 
presbyterum 

(40) Kal ol uet! αὑτὸν κόσμοι. Κόσμοι pro xo- 
σµος numero plurali, quod Hebraicum est,et Scri- 
piuris familiare, ut notat Chrysost. ad v. { psal. 
xvii, ut est iu Catena nostra : Ὁ 2: ψαλμὸς ὀνομά- 
ζων οὐρανοὺς ουρανῶν, xal πλειόνων, ηπῖν ἔννοιαν 
ἐνεποίησεν, εἰ µήπου τις εἴποι ὅπι εἴωθεν ἡ τῶν 
ἘἙδθραίων διάλεκτος τὰ ἐνικὰ πληθοντικῶς ὀνομ.ᾶζειν. 
'Avtl γοῦν τοῦ εἰπεῖν, ὁ οὐρανὸς τοῦ οὗρανοῦ, εἶπεν. 
οἱ οὐρονοὶ τῶν οὐδανῶν. Sic Theodoretus quest. 11 
in Genesim : Πληθυντικὺς δὲ ἡ θείχ Toren τους οὗ- 
ρχνοὺς ὀνομάτει, λέγουσα ol οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶ», 
ἐπειδὴ τῶν ᾿Βθραίων η γλῶττα, οὔτε τὸν οὖρανου, 
οὔτε τὸ ὕδωρ οἱδεν ἑνικῶς ὀνομάσαι εὗρο. 3’ ἄν τις 
τοιαῦτα πολλὰ xal πχρὰ τῇ Ελλάδι φωνῇ. "AB va» γὰρ 
τὴν πόλιν οὐδεὶς ἐνικῶς ὀνομχνει, ἀλλ᾽ Αθήνας πλη- 
θωντικῶς, καὶ Δελφὸν τὴν πόλιν, οὐδεὶς καλεῖ Δελφὸν, 
ἀλλὰ Δελφούς. Sic Philoponus in Genesin lib. iv, 
cap. 5 : Πολλὰ τῶν ὀνοματων ἑνικῶς ἅμα καὶ πλη - 
θωντικῶς λένετει, τῆς αὐτῆς μὲν οὕτης àv ixatip3 
φωνῇ σημασίας, nec tantum in nominibus propriis 
hoc obtinere vult, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ προσηγορικῶ», el 
utriusque generis exempla affert. Tov κόσμων au- 


s&mP Quidve de his quo ullra. eum sunt enuntiare c tem nomine, si precedens nostra conjectura vera 


qualia sint? quibus verbis apponi debent ista Hila- 
rii ad psalmi Lxvii finem : Mare, quod profunda in- 
finitaque sui obice mentem humane opinionis excedat, 
& neque quid inira 54, neque quid. intra sit, sen- 
su persequente capiamus. Sed et Clementis Romani 
locus citatur a cognomine Alexandrino, Sirom., 
v. p. 586, ubi de multis colis seu mundis; et a 
Hieronymo in Ephes. n, 9, qui opinor, transcribit 
Origenis Commentarios, necnon ab ipso Origene 
lib. i1 Περὶ ἀρχῶν, cap. 3, quo loci Nostrum expo- 
Dens ait :Meminil sane. Clemens apost»lorum disci 
pulus, etium eorum quos ἀντίκθονας Graci nomi- 
nant, atque illius partes orbis terre,ad quas neque no- 
sirorum quisquam accedere potest, neque ex. illis qui 
ibi sunl quisquam transire ad nos, quos et ipsos mun- 
dos appel/avit, cum ait : « Oceanus. intransibilis est 
hominibus. et hi (rang. ipsum sunt mundi, qui his ci- 
eisdem. dominatoris Dei dispositionibus gubernantur. » 
Et infra : Ε his tamen qu& Clemens visus est indi- 
care, cum dicit : « Oceanus inlrensmeabilis est ho- 
minibus. οί hi mundi qui post ipsum sun! » qui posl 
ipsum suM mundos pluraliter nominans, quos εἰ ea- 
m Dei summi providentia. agi regique significat; 
semina quadam nobis hujusmodi $ntelligenti  vide- 
fur aspergere, quo pul-tur omnis quidem universitas 
eorum qua sun! alque subsistunt, coelestium et su- 
percelestium, | lerrenorum. infernorumque , unus et 
perfectus mundus generaliter dici; intra quem, vela 
δν cateri (si qus illi sunt) putandi sunt contineri. 
ade voluit quidem |f. voluit quidam, vel volun qui- 
dam, globum luna vel solis, ceterorumque astrorum, 
e planetas tocaM, per singula mu nominari . 
el ipsum. supereminentem quem. dicunt [xxfox- 
vov] gtobum, nihilominus mun'lum appellari vo- 
lunt. Denique etiam Baruch propheta librum in asser- 
tionis hujus. testimonium vocant, quod ibi de septem 
wwndis vel calis evidentius indicatur, eic. Prime 
Adamantii explicationi favet Plinius, Hist nat., 


est, gentes Dritanniee intelligende veniunt, et po- 
pulus qui insulam incolebat; vel insula ipsa, qua 
propter magnitudinem, mundi al'erius nomen me- 
retur, et a reliquo orbe, tanquam orbis alter, Ocea- 
no divisus est. Vorum hac accuratius perpendenda 
τῶν γεωγράφων παισὶ relinquimus, neque quidquam 
in re adeo obscura, pro certo et indubitsto sffirma- 
mus; nobisque satis erit, si viris doctis, quas in 
medium protulimus, non prorsus ἀπιθανα,ῃθο pe- 
nitus absurda videbuntur. JuN. — Sentit Junius 
orbes hosce Insulas Britennicas, et quidem re- 
ctissime, si poetsrum ratio sit habenda in re seria. 
Seneca enim appellat orbem ullra Oceanum, Mani- 
lius totos, quos pontus subduxzerat orbes, Virgilius 
penilus toto dicisos orbe Britannos, Claudianus alio 
quasito orbe et nostro diductos mundo. Sed non de- 
Sunt historici, qui istis. succenturientur. Josephus 
appellat ἑτέραν οἰκουμένην. L. Florus de iis verba 
faciens ait. Cesarem resperisse Oceanum et quasi hic 
Romanus orbis non sufficeret, aUerum cogitasse;quem 


psensum iisdem ferme verbis expressit Velleius Pa- 


terculus. mo nec aliter sensisse visus est Urbanus 
l'apa Rom. qui Anselmum Cantuariensem Archi- 
episcopum alterius orbis Papam agnoscebat. At nihi- 
laminus cum omnibus reiro secutis magna homi- 
num animos tenuit anticipatio istius Americani or- 
bis, qui nune detegitur; et Plato, Aristoteles, Pli- 
nius, Alisnus, Seneca, Tertullianus non obscure 
videntur eum adumbrasse.. Origenis sententus po- 
tius accedo,qui lib. i1 Περὶ ἀρχῶν, hiec verba enar- 
rans, ad traus mare ἀντίχθονας, hoc est regiones 
Americanas retalit. Fatendum quidem est, eum mi- 
sere hallucinatum , quando ea que hsbentwr li 
Pet. utt, 13, in huno etiam. sehsum pertraheret; sed 
si aliquando dormitaverit, nemo ipsi jure interdicat, 
ne depuo expergiscatur; noc solemus comperta di- 
centibus fldem abrogare. eo quod alibi per errerem 
eamdem lusisse deprehensi 3unt. FELL. 
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τατς cryats (41) τοῦ Αεαπότου διευθύνονται. Καιροὶ A alic aliis succedunt. Ventorum libramina proprio 


ἱαρινοὶ, καὶ θερινοὶ, καὶ μετοπωρινοὶ, καὶ χειμερινοὶ 
ἐν sipZvn µεταπαραδιδόασικ ἀλλήλοις, ᾽Ανέμν στχ- 
(uoi. (49) κατὰ τὸν ἴδιον Χαιρὸν τὴν λειτουργίαν 
αὗτων ἀπροσκόπως ῥἐπ.τελοῦσιν. ᾿Αέναοί τε πηγΣὶ 
Too ἀπόλχυσιν καὶ ὑγίεαν δημιουργιθεῖσαι, δίχα 
ἑλλείφεω; παρέχοντει τοὺς πρὸς ζωης (43) ἀνθρώποις 
μαζούς. Τά τε ἑλάχιστα τῶν ζώων τὰς συνελεύσεις 
αὐτῶν ἓν ὁμονοίᾳ xal εἰρήνῃ ποιοῦνται. Ταῦτα πάντα 
ὃ µέγας δημιουργὸς xal Δεσπότης τῶν ἁπάντων iv 
εἰρήνῃ καὶ ὁμόνοίφ προσέταξεν εἶναι, εὐεργετῶν τὰ 


tempore munussuum sine offendiculo obeunt.Fon- 
tes etiam perennes ad usum et sanitatem creati, 
ubera indesinenter ad hominum vitam przbent.De- 
nique animalia minima certus suos in concordia et 
pace faciunt. Hac omnia magnus opifex el rerum 
omnium Domi:us,in pace et coucord»a fieri jussit; 
omnibus benefaciens; superabundanter autem no- 
bis,qui ad miserationes ejus confugimus,per Do- 
ininam nostrum Jesum Christum ,cui gloria et ma- 
jestas in saecula seculorum. Amen. 


πάντα, ὑπερεχπερισσῶς δὲ ἡμᾶς τοὺς προσπεφευγότας τοῖς οἰχτιρμοῖς αὐτοῦ, διὰ τοῦ Kuoloo ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
& ἡ ὄσξα (44) xal ἡ µεγαλωσύνη (45) slc τοὺς αἶ ῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. 


VARIORUM NOTE. 
[resbyterum damnat, quod alium mundum aliosque B ἀντιστήσῃ τὴν τέχνην, ὑπονοστεῖ μὲν ἑξαίφνης ἡ θ- 


mines sub terra esse affirimaret. Quinetiam par- 
les mundi incognita, dissite, et ultra oceanum po- 
sitae, solent orbes appellari. Sic Cesar cum Britan- 
"iam inirasset, alium se orbem terrarum scripsit re- 
prune. uti refertur sb Eumenio, Panegiryco in 
tantium. Notissimus Virgilii versus : 
Et penitus toto dwisos orbe Britannos , 
àd quem Servius notat, Britanniam a poetis dici 
fierum orbem terrarum. Notus etiam ille Manilii 
ib. 1: 
Ignofusque novos Pontus subduxrrat orbes. 
Quibus adde hos Seneca in Medea : 
Venient annis 
Sarcula seris, quibus oceanus 
Vincula rerum laxet, εἰ ingens 
Pateat tellus, Tiphysquc novos 
Detegat orbes, nec sit terris 
Ultima Thule. 
Itaque longe abit sententia Clementis ab errore 
philo^ophorum οἱ hereticorum quorumdam, qui 
piures ant innumarabilos mundos a nostro hoc 


ne diversos somniabant. Legatur infra, cap. 91. € Hesychius : ταγαῖς, ἁρκαῖς, 


T. — ᾽ὑκεανὸς ἀνθρώποις ἀπέραντος. Lege ἀπέ- 
»z-oc, atque ita Rufinus Origenis interpres,intrans- 
Mis οἳ infrausmeabüis vertit, licet eodem errore 
apud Clenientem Alex. scribatur, ἀπέραντος. Per 
eceanum autem hic, nisi me fallit conjectura, την 
ξω θάλασσαν intelligit, neque eam omnem,sedBri- 
tsnicum nostrum et Hiberbicum mare, quod vete- 
ribus Graecis et Romanis sque impervium erat, ac 
ipsa Britannis incognita, cujus ora maritima qus 
contra Galliam est, ante Julii Cesaris tempora (qui 
posteris ostendisse potius quam tradidisse insule 
Bolitiíam dieitur) vix Gallis vicinis illorumque mer- 
estoribus innotuerat. Quid qued Basilius longe post 
Clementem nostrum, homil. 4 inHexaemeron: Τὸ 
ταγος τὴν Βρεττανικὴν wiügow xal τοὺς ἑσπερίους 
"Enozc περιπτυσσόμενον, μέγα VOCal καὶ πλωτῆρσι 
ἀτόλμητον, quem locum Ambrosius sic exprimit : 
(nis deinde sciat, in. quantum se illud. magnum etl 
iseusum 
dat mare, quod Britannias frementi includit. aequore, 
ete. Et Libanius Basilii cozianeus in Basilico, de- 
sribens Constantii imperatoris τὸν διάπλου» elc την 
σον τὴν Βρεττανίαν, et trajectus difficultatem 
Waximam prop:er aestus contrarios, et ventorum 
violentiam, mare Britannicum ἀπέραντον esse di- 
εἰ ; ubi forte ἀπέρατον legendum esse, non inepte 
quis conjicere potest,sed de voce contectionem non 
moveo. Ejus verba ita se habent : "Esc δὴ λόγὸς, 
nm τὰς ὀψεις παρεχόµενος, ὡς ἄρα µεζων eio 

τα. Lau αἰνδυνο.] πλοῖον στρογγύλον ὑπὲρ 
εκείνης της θαλάττης, ἢ ναυμαχχίαν ἑτερωθι συ- 
στησασθαι, οὕτω λαμπραὶ μὲν κατιιγίδες εἰς οὐρανὸν 
Δαρτοῦσι τὰ κύματα blow cxi δὲ ὑπολαμθάνοντες ἄνε- 
µε, πρὸς ἀπέραντον ἐκφίρουσι πέλαγος τὸ δὲ δεινό- 
τετον, ἔπειδὰν γὰ; τοῖς ἄλλο.ς exse 5 κωθερνήτης 


λαττα, | δὲ τέως µετέωρος ὑπὲρ τῶν κυμάτων ὀλκὰς 
Ἱπὶ Φιλῆς ὁρᾶτχι της φάμου κειµένη. καὶ εἰ μὲν 
ése!) ἀνταποστείλῃ τὴν παλίῤῥοια», ἀναλαμθάνει τε 
αὖθις τὸ σκάφος, xal δε τὰ λοιπὰ πονεῖν τοὺς ἐμ- 
πλέόντας, ἣν ὃξ µελλήσῃ πρὸς τὴν ἐπένολδον, δύεται 
κατὰ μικρὸν τὸ πλοῖον, ὑπεικοὺσης πρὸς τὸ aoc τῆς 
ψάμµο», ΦυΝ. --- Rectius diffusissimo mari Atlanti- 
co hzc conven:ent, presertim cum ex Suida disca- 
mus πάντα τὰ ἅπλωτα πελαγη, omnia innavigabilia 
maria Atlantica appellari ; et etiam abunde cogno- 
verimus veteres pene omnes in ea fuisse sententía, 
Datura et rerum fines, Cimmerias tenebras. feedam 
caliginem, intranabiles paludes, et vasirum demum 
Chaos inibi versari. FELL 

(41) Ταγαῖς ΑΙ. malunt ἐπιταγαῖς, 4]. διαταγαῖς. 
Ms adhaeret Wott, putans Origenem legisse ταγατς, 
eo quod Rufinus verterit dispositionibus. Verum 
Origenes |. c. in Ezech. exhibet Ἐπιταγαῦὺς. GALL. 
— Ταγαῖς. Male conjiciunt ἐπιταγαῖς ἢ διαταγαῖς. 
ἠγεμονίχις, COLOM. 

(42) ᾽Ανέμων σταθμοί, Etiam venti, utcunque 
inconstantes iegi subjiciuntur Annua agnoscunt 
flamina et statis temporibus qu'si ex condicto red- 
eunt ; adeo non penitus ubi vult spirat ventus. FELL. 

(43) Πρὸς ζωη:. Ita ms. cujus lectio retinenda 
videtur. Sic enim et Act. xxvii, 34, eadem prapo- 
sitio πρός secundo casui juncta, hoc ipso sensu 
usurpatur: Τοῦτο γὰρ πρὸς τῆς ἡμετέρας σωτηρίας 
ὑπάγχει: Hoc enim od salutem vestram confert. 
At Jun. cum edit. πρὸς ζωήν, 

(44) "à ἡ δόξα, 4. τ.λ Non tantum in (ine,sed in 
initio. et medio Epistolarum suarum. divus Paulus 
δοξολογίαν usurpat,quem Clemens discipulus, ut in 
aliis, sis in hoc etiam imitatur Apud Chrysosto- 
mum homil 55 in σι, hymnus εὐχαριστή- 
ριος habetur, quo monachi sui teinporis in eremo, 
a cena utebantur (quos propter vire sanctimoniam, 
et celestem in terris conversationem, ἀγγέλους 


alque intentatum waulis fun- D vocat in quo. cur post 2, ολο αν, hymnum rursus 


inciperent et conunuarent, r:tionem reddit, his 
verbis : Ma τοίνυν ni τούτοις ἐ «αλῶμεν τοῖς iY- 
έλοις ὥς ἀτάκτως ποιοῦσιν, ὅτι κατλλόσαντες τὸν 
λόγον εἰς ὁοξυλογίαν, πάλι» ἄρχονται τον Su vas τῶν 
ἱερῶν, ἀποστολικοῖς γὰρ ἔποντχι νόµοις, ἀπὸ δοΊολο- 
qas ἀρχόμενοι, xal tij τοῦτο τελευτῶντες, κχὶ μετὰ 
τὴν τελευτὴν ταύτην προοιµιχ-όµενοε πάλι». Sic Hie- 
ronymus in prefatione in Psslmos ad Sophronium, 
probat unum tantum esse Psalmorum volumen, li- 
cet quinquies occurrat illud γένοιτο, γένοιτο, l. e. 
amen, amen ; unde ᾳ ιἱάθιω in quipque libro: divi- 
dere solent, et ἄλλην πεντάτευχον faciunt, ut loyal 

ur 


(45) Καὶ ἡ μεγαλωσύνη. Articulus, qui exstat 
in ms., deest codd. impp. GALL. 
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CAPDT XXI. 

Videte, dilecti, nebeneficia ejus qus multa sunt, 
omnibus nobis iu condemnationem cedant,nisi di- 
gne illo viventes.bona ct accepta in conspectu ejus 
cum concordia fecerimus.Dicit enim alicubi: Spi- 
ritus Doinini, lucerna δε’ μίας secreta ventris 48. 
Consideremus quam prope sit, et quod nihil latet 
ipsum,tum cogitalionum nostrarum,tum raliocipa- 
lionum quas facimus. /Equnm igitur est, ut ab ejus 
voluntate non simus transfugz.Homines stultos, in- 
sipientes,elatos et glorianles in sermonis sui jactan- 
tia offendamus potius,quam Deum Dominum Je- 
sum Christum, cujus sanguis pro nobis datus est, 
veneremur.P'raepositos nostros revereamur,senio- 
res nostros honoremus,juvenes doceamus discipli- 
nam timoris Dei.Uxores nostras adid quod bonum 
est corrigamus : amabiles castitatis mores oslen- 
dant ; simplicem ac sinceram mansuetudinis suse 
voluntatem demonstrent;lingu» suz moderationem 
silentio manifestam faciant ; charitatem suam non 
secundum animi propensiones,sed omnibusDeum 
sancte timentibus equalem exhibeant. Filii vestri 


4 Prov. xx, 27. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ’. 


Ορᾶτε, ἀγαπητοὶ, μὴ ai εὀεργεσίχι αὐτοῦ αι πολ- 


λαὶ γένωνται εἰς χρῖµα πᾶσιν ἡμῖν, ἐὰν μὴ ἁτίως 
αὐτοῦ πολιτευόµενοι, τὰ xaÀà «αἱ εὐάρεστα ἐνώπιον 
αὐτοῦ ποιῶμεν μεθ ὀμονοίας. Λέγει γὰρ που (40) 
Πνεῦμα — Kuploo λύχνος ἑρευνῶν τὰ ταμιεῖα τῆς 
Υαστρός, ᾿Ίδωμε» πῶς ἐγγύς ἐστιν, καὶ ὅτι οὐδὲν 
λέληθεν αὐτὸν τῶν ἐννοιῶν ἡμῶν, οὐδὲ τῶν διαλογιαμῶν 
Gv πὀιούμεθα. Δίκαιον οὖν (41) ἐστιν μὴ λειποτακτεῖν 
ἡμᾶς ἀπὸ vo) θελήµατος αὐτοῦ, Μᾶλλον ἀνθρώποις 
ἄφροσι xal ἀνοήτοις καὶ ἐπαιρομένοις καὶ ἐγχαυχωμέ- 
νοις ἁλοζονείᾳ (48) τοῦ λογο αὐτῶν, προτκόφω- 
μεν (49), 7j τῷ θεῷ. Τὸν Κύριον Ἰησοῦν Ἁμιστὸν οὗ τὸ 
αἴθα ὑπὲρ ἡμῶν ἐδόθη (00), Εντραπώμε"». Τούς προ- 


(y Ἀγουμένους (51) ἡμῶν αἰδεσθῶμεν, τοὺς πρισθυτέρους 


ἡμῶν τιµήσωμεν, τοὺς νξους παιθεύσωμεν τὴν πχι- 
δείαν τοῦ φόδου τοῦ θεοῦ. Τὰς γυναῖκας ἡμῶν ἐπὶ 
tb ἀγαθὸν διορθωσώμεθα" τὸ ἀξιαφάπητον τῆς ἀγνείας 
$0o; ἐνδειξάσθωσαν, τὸ ἀχέρχιον τῆς πραύτητος αὐ- 
τῶν βούλημα ἀποδειξάτωσαν, τὸ ἔπιεικς τῆς γλώσσης 
αὐτῶν διὰ τῆς φωνῆς (52) φχνερὸν ποιησάτωσαν, τὴν ἀγά: 
Tn» αὐτῶν μὴ χατὰ προσχλίἰσεις (53), ἀλλὰ πᾶσι τοῖς 


VARIORUM NOTE. 


tur Nicetas in prefatione in Catenam suam Si 
enim Amen, inquit, pro quo Aquil« transtul 
πεπιστωµένως, in. fine tantummodo librorum po- 
veretur, et non interdum aut in exordio, aut. in. calce 
sermonis sive sententia, nunguam salvator ἐπ Εταν- 
gelio loqueretur: « Amen, amen dico vobis, » nec Pauli 
Epistolo, in medio illud opere continerent. Moyses 


uoque et Jeremias. et. ceteri in. hunc modum mul- C 


os haberent libros, qui in mediis voluminibus suis, 
Amen, frequenler intersunt. JUN. 

(46) Λέγει γάρ πο». Ista. exscribit Clem. Alex., 
Στρωμ., lib. Iv, cap. 17, pag. 611. GAL. --Λέγει γὰρ 
xo» Πνεύμα Κυρίου λύχνος, ἐρευνῶν τὰ ταμιεῖα 
τῆς γαστρός. Ita distinguo. Dictum est Salomonis, 
Prov. xx, 27, ος memoria paulo ipdiligentius, ut 
fere fit, prolatum. Neque enim recurrendum ad li- 
bros vel spocryphos, vel sacros deperditos. quo 
mittimur a viro doctissimo Joanne Μυρίηο, exerci- 
tatione Biblica ix, cap. 4, num. 8. Idem porro sen- 
sus dicto datur in Catena Grecorum Patrum. Cor. 

(41) Alxzwv. ov ad τῷ θεῷ. Interpolatoris hzc 
sunt. Verba ab usu remota aut difficilia indoctus 
homo vltat, immutatque et mittit de Gnosticis, ut 
dolum tegat, sed transparct. BERN Petita, nempe, 
hac vult vir doctus 4 Clemente Alexandr., p. 517, 
sed interpolata, ut Clementis Romani verba haberi 
queant. 

(48) ᾽Αλαζονείᾳ. Editi ἐν ἀλαζονείᾳ. Αἱ ms. deest 
praepositio ἐν. GALL. 

(49) Προσκόψωμεν. Forte προσκρούσῳμεν, qua 
voce Chrysostomus frequentissime utitur, ut ho- 
mil. 20 in Epist. ad Ephes. : 059:v φοθερὸν τῶν iv 
τῷ Up, ἤ µόνον τὸ προσκροῦσαι τῷ θεῷ, et homil. 
5 in Epist. ad Rom. : Τὸ γὰρ προσχροῦσαι τῷ θεῷ 
τοῦ κολασθῆναι χαλεπώτερον, etin Matth. homil. 31: 
Τὸ γὰρ πάντων χαλεπώτερον παρΏχα vov, ὃτι τῷ θεῷ 
προσκρούει”, οἱ alibi passim : quibus vero προσκό- 
Ψωμεν magis arridet, per me i1etineant licebit,cum 
sciam apud Pelrum scriptum esse, τῷ λόγῳ προσκό- 
ητειν. JUN. 

(50) 'Ywip ^uov ἐδόθη. Clemens Alex. legit 
ἠγιάσθη : quid si ἐξεχύθη ; sed nihil muto. Io. 

(54) Τοὺς προηγουµένο;:. Omnia apud Clemen- 


tem Alexandr. probe coherent. Apud Clementem 

Romanum est maxima perturbatio. Caput hoc ex 

Clemente Alexandr., p. 517, misere corruptum est. 
ERN. 

(59) Διὰ τῆς φωνης. Clem. Alex. |. c. pag. 612, 
legit διὰ τῆς σιγῆς : quam quidem lectionem ms. 
lectioni prefert WoW. Sicet Dav. nisi malis cum 
ipso, διὰ τῆς ἀφωνίας, ut propius ad ms. accedas. 

ALL. — Διὰ της φωνῆς, Clemens Alex. legit σι- 
γῆς. et quidem multo rectius : γυναιὶ yap. κόσμον 
à eh φέρει, ut. auctor est Sophocles. Modesto 
enim silentio in muliere nihil commendatius, prae- 
sertim in publicis costibus, et sacris conventibus, 
ut Pracipit Paulus. Unde Cyrillus Hieros. in 
catechesi, mulleres vuit in templis exorcismorum 
tempore, legendo, orando et psallendo oceupatas 
esse, sed sine omni murmure et strepitu, illa ut 

roxime assidentium vicine aures, labiorum loque- 
as uon audiant. Ejus verba ila se habent, καὶ ὁ 
σύλλογος πάλιν ὁ παρθενικὸς οὕτω σονειλέχθω, f φἀλ- 
λων, ἤ ἀναγινώσκων, f, εὐχῇ (ms. Oxoniensis in Bi- 
bliotheca Bodleiana optime note, legit soy, et 
recle) ὥστε λκλετν μὲν τὰ χείλη, μὴ ἀχούειν δὲ τὰ ἆλ- 
λότρια ὧτα' γυναιχὶ γὰρ λχλεὶν iv. Ἐκκλησίᾳ οὐκ ἔπι- 
τρέπω. Καὶ ἡ ἔγγαμος ὁμοίως µιµείσθω [Ἴσ. ὑμνεία 
σθω] καὶ προσευχέσθω, καὶ τὰ χείλη κινείσθω, φωνὴ 
δὲ μὴ ἀκουέσθω, etc. JUN. 

(53) M3 μετὰ προσκλίσες. [ Timoth. v, 21: 
Μηδὲν ποιῶ» κωτὰ πρόσἁλισιν. Nihil faciens in alte- 
ram partem declinando, vertit Latinus interpres. 
Exponitur enim πρόσχλισις per Suidam ἑτερομέ- 
ρεια. Id vero nominisrestitui debet bis S. Basilio: 
semel quidem, homilia in principium Proverbio 
rum,p. 599, ubi nunc habetur : Οὔτε ποιῶν κστὰ 
πρὸκλησιν, (editio Greca πρὸσκλησιν) ἀλλ’ εὐθέως 
(eadem editio εὐθείας) καὶ ἀδικστρὸφους ἐχφέριαν τὰς 
κρίσεις : cum (Ecumenies ad locum Apostoli lauda- 
tum ita citet : Μηδὲν ποιῶν xztà πρὀσκλισιν, 
εὐθείας καὶ ἁδιαστουφους ἐκφέρων τὰς κρίσεις. Ite- 
rum autem, epistola 342, in qua pari modo hodie 
legitur : Μηδὶν ἡμῶν δυνααένων ποιῆσχι κατὰ πρὸς» 
χληπιν, CoT. 


nd 


25; 


EPISTULA ! AD CORINTHIOS. 


298 


2550x1i:wot: τὸν θεὸν ὁσίως, ἴσην παρε (έτωσαν (54). A disciplinze Christi participes sint; discant quid hu- 


Τὰ τέκνα ὑμῶν (55) τῆς ἓν Χριστῷ παιδείας µεταλαµ.- 
θανέτωσαν µαθέτωσαν τί ταπεινορροσύνη παρὰ θεῷ 
Ἰσχύει, -ί dqirr ἁγνὴ παρὰ τῷ θεῷ ὀύναται' πῶς 
& φέδος αὐτοῦ χχλὸς xai μέγας, xai σώζων πάντας 
τος ἓν οὐτῷ ὁσίως ἀνασνρεφομένους ἐν καθχρᾷ 


militas apud Deum valeal,quid casta charitas apud 
Deum possit; quomodo timor(56)ejus bonus est ac 
magnus, el servans omnes qui in ipso sancle ver- 
santur in pura mente.Scrutator enim est cogitatio- 
uum et consiliorum mentis : cujus spiritus est in 


&avoig. ᾿Ερευνητῆς q4o ἔστιν ἐννοιῶν καὶ ἐνθυμή- — nobis; et cum voluerit, auferet eum. 
εων (D) οὗ ἡ πνοὴ αὐτοῦ ἐν ἡμῖν ἔστιν, καὶ ὅταν θέλῃη ἀνέλει αὐτήν (98). 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1 J^, 

Tz):a 6: mádvti βεθχιοῖ $, ἐν Κριστῷ πίστις' καὶ 
TRp αὐτὸς (59) διὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου οὕτως 
εροσκαλεῖται ἡμᾶς «εῦτε, τέκνα, ἀκούσατέ 400, 
φύθον Κυρίω ῥδιδάξω ὑμᾶς. Τίς ἐστιν ἄνθρωπος 
ὁ θέλω» ζωὴν, ἀγαπὼν ἡμέρας (δεῖν ἀγαθας; 


CAPUT XXII. 

Hzcautem omniaconfirmat fides quz est inChri- 
sto.lpse etenim perSpiritum sanctum,ita nos com- 
pellat: Venite.fllii, audite me;limorem Domiai do- 
cebo vos.Quis est homo qui vul! vitam,diligit dies 
videre bonos?Contine linguam luam a malo;et labia 
«σον τὴν ὙἹλὼσσὰν σου imb κακοῦ, καὶ χείλη tuameloquantur dolum. Declinaa malo,et fac bo- 
tw) (60) μὴ λαλῆσαι 00Àov: ἔκκλινον ἀπὸ xxxo), mum:quere pacem,et persequere eam.Oculi Domi- 
xii ποίησον ἀγαθόν ζάτησον εἰρήνην,. καὶ δίωξον B fii Super justos,et aures ejus ad precem eorum:vul- 
αυτήν. "OgüzxÀuol Κυρίω ἐπὶ δικαίους, καὶ ὧτα  tusuutemDomini super facientesmala,ut perdat de 
αὐτοῦ πρὸς δέησιν αὐτῶν πρ [όσωπον Gh| Κυρίω terra memoriam eorum.Clamavit justus,et Domi- 
ἐπὶ ποιοὔύντας xaxà, [τοῦ ἐἆξολε] θρεῦσαι (61) ix nuseraudivit eum, et ex omuibus tribulationibus 
Ts τὸ µνημ [όσυνων] αὐτῶν. Ἐκέκρ Ec» ὁ ὃ [ίκαιος] ejtis liberavit eum. Multa flagella peccatoris: spe- 
καὶ ὃ Κύριος εἰσήκουσεν αὖ [τοῦ καὶ ix] πασῶν  rantesauteminDomino misericordia circumdabite, 
τῶν θλίψεων α [2x02 (009) 1932] σατο αὐτὸν. Πολλαὶ ga [στιγες] (05) τοῦ ἁμαρτωλοῦ, τοὺς δὲ ἐ [λπίζον] τας 
zi Κύριον ἔλεος χυχλώσ [ει]. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KT". CAPUT XXIII. 

'O οἰκτίρμων κατὰ πὰντα « Ἰαὶ εὐερ] γετιχὸς πατὰρ Misericors omnino etbeneficus pater viscera erga 
ἔχει σπλάγχα ἓ [πὶ] φΦοδουµένους αὑτὸν, ἠπίως [τ] timentes eum habet ; gratiasque suas benigne et 
«αἱ προσηνῶς τὰς /έριτας αὖτ [oo] ἀποδιδοῖ τοῖς mpos- suaviter largitur iis qui ad ipsum simplici mente 
ερχομένο | αὐτῷ ἀπλῇ διανοίφ. 30 μὴ Ovyoy-  accedun*.Quare ne dubii animo simus,neque ha- 
μεν (64), μηδὲ ἱνδαλλέσθω (65) ἡ oy ἡμῶν ἐπὶ ταῖς C sitet anima nostra super eximiis el splendidis ejug 

5 Psal. xxxn, 12-18. 96 Psal. xxxi, 10. 


VARIORUM NOTAE. 


(54) Ὁσίως ἴσην παρεχέτωσαν. Birr. pulat ὁτίως 
sd feminas Christianas referendui.; ; quas nempe 
doceat S. Pater, Deum timeniibus charitatis officium 
exhibere ὁσίως, id est ἀγνῶς xac καθαρῶς. el Φαυᾶ 
lance, μὴ κατὰ προσχλίσεις. Hunc itaque locum sic 
distinguit: Τὴν ἀγάπην αὐτῶν, μὴ κατὰ προσκλίσεις, 
ἀλλὰ τᾶσιν τοῖς φοβουμένοις τὸν θεὸν, ὁσίως ἴσην 
κ v. GALL. 

) Τὰ τέκνα ὑμῶν. Clem. Alex. |. c. ἡμῶν 
Hinc arguit Cl. Putterus perperam legi ὑμῶν apud 
Gementem noitrum ; eo vel maxime, quod panlo 
superius scripserit S. Pater in prima persona, iv- 
spem v... αἰδεσθωμεν... πιµήσωμεν... τὰς γυναῖκας 
ἡμῶν θιρρθωσώμεθ:. Sic οἱ Dav. Polte-um secutus. 
Sed non est, meo quidem judicio, cur ms. lectioni 
vim inferamus.Quod enim scripserit Clemons Rum. 


τὰς γυναἵκας ἡμῶν, jn causa fuit verbum διορθωσώ- p. 


μεθ ut sermoni jam in prima persona instituto 
sententia congrueret. Cum autem hie alio scribeo- 
digenere ulatur, scripsisse omnino censendus τὰ 
εἶχνα ὕμων», [p. 

(56)Apud Clementem Alex. timorDomini,ó φόδος 
ορίου, el mox in puro corde,iv καθαρᾷ καρθιφ.00081. 

(57) Καὶ ἐνθυμήσεων, Imitatur S. Pater Aposto- 
lua, Heb. m, 13: ο λόγος τοῦ θεοῦ. . κριτικὺς iv- 

καὶ ἐννοιῶν καρδίας. GALL. 

(88) 'Avéle: αὐσήν Sic Ἰλοιί. ex ms.; edili, pre- 
ler Lond.  ἀνέλοι αὐτήν. Ms. lectionem exhibet etiam 
Un. Alex. Utrobique tamen legendum jubet Dav. 
in fularo secu νελεῖ αὑτὴν : Et cum voluerit, 
avferot. eum (spiritum). Ip. 

59) Καὶ γὰρ εὐτός, x. «. λ. Ista delibat Clemens 
Δίας. Στρωμ., lib. iv, cap. 17, p. 612, [p. — Kai 
vio αὐτὸς, etc. Simplicius Clemens Alezandriuus, 


a quo hzc petita sunt, ὁ Κύριος λέγει, Α eapite se- 
qu»nte ad cap. xL adulterina omnia, post Clement. 
Alexandrinum addita. BERN. 

(60) Xs τοῦ. Leg. χείλη σου, ut apud LXX, et 
Clem Alex. GALL. 

(01) ᾿Εξολεθρεῦσχι. Vulg. ῥἐξολοθρεῦσαι. — Vid. 
saperius observata ad cap. 14. Ip. 

(62) 6X tov αὐτοῦ Eliti omittunt. αὐτὸ. Ex 
Mill. tamen et Wot. post ov exstat in ms, x... cum 
$pat'o septem. circuer litterarum : quod. quidem 
chasma sic supplendum, ex contextu liquet, α[ὐτοῦ 
ἐδῥυ] ex:». Apud LXX θλύγτων αὐτῶν. At Clem. 
Álex. θλίψεων 62522210, absque a»xv». Ip. 

(63) Πολλαὶ µάστιχες. Ms. deest arliculus a, 

quem exhibent editi, ui spud LXX. 
(64) M ὀιφυχιόπεν. Duplex iste animus apud 
riptores sacros pessime audire solet, ut sit ἀνὴρ 
δίψυχος instabilis, varius, fluxe, imo nullius fidet, 
qui cor illud, quod Deo Opt. Max. in solidum de- 
betur, inter ip-um et Satanam, pietatem οἱ lucri 
compendia. voluptatum ue ill»cebras partitur et 
dispescit. ᾿Ινλάλλεσθαι aulem est. φᾳ)τάτεσθχι spe- 
etra et phasmata captare. Inde Jerem. xvn, 3, qui 
alibi δχιµόνια redduntur, ἱνδαλματα a LXX att. dici 
meruere;quo omnino significatu eadem vox occurrit 
Sap. xvit, 3. Qui ergo inani φιλαυτίᾳ sibimet ipsis 
placent, et 59 ipsos, ut sine merito, tà etiam sine 
rivali depereunt, quosque B. Judas tvx^azopt- 
νους appellat, ii sunt a quorum labe et morbo 
S. Clemens cavere hortatur atque suadet. FELL. 

(65) '122134389. Virorum doctorum ingenia 
torsit hic locus. Al. mallent ἑνδοιάσθω, vel ἱλιγγιά- 
αθω, Al. δικαζέσθω. Utquid autem ms. lectio solli- 
citetur ? Rara quidem vox ἱνδάλλι», vel ἱνόαλλομαι, 
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muneribus.Longe a nobis sit Scriptura illa,ubi di- A ὑπερθαλλωσαις καὶ ἑνδύξοις δωρεχῖς αὐτοῦ. Πόδῥω «s- 


cit: Míseri sunt qui animo sunt dupliceset incerti, 
qui dicunt:Huec audivimus etiam tempore patrum 
nostrorum ; et ecce consenuimus, el. nihil horum 
nobis accidit. O amentes, comparate vos arbori : 
vitem sumite, primum quidem frondescit;inde fit 
germen, tum folium, exinde flos, postea acerba 
uvo εί immatura,denique uva perfecta et matura. 
Videlis qucd in exiguo tempore ad maturitatem 
pervenit fructus arboris ?. In veritate, brevi et su- 
bito perficietur volunias ejus;Scriptura etiam tes- 
timonium perbibente,quod cito veniet neque tar- 
dabit, εἰ repente veniet. Dominus ad. templum 
suum,el sanctus quem vos exspectatis 8. 


νέσθω ἀφ' ἡμῶν ἡ Γραφὴ αὐτὴ (66), ὅπου λέγει, Τα- 
λαίπωροί εἶσιν (67) οἱ θίψχοι ol διστάζουτες τὴν 
qoqn*, οἱ Αέγοντες Ταῦταε ἠκούσαμεν καὶ ἐπὶ 
τῶν πατέρων ἡμῶν (68), καὶ ἰδοὺ γεγηράκαµεν, 
καὶ οὐδὲν ἡμῖν τούτων συµδέδηχεν. Ὦ  &vón- 
τοι (69), συµόχλετε ῥἑαωτοὺς ξύλῳ' λάδετε ἄμπε- 
λον πρώτον μὲν φυλλοῤῥοε, εἴτα βλαστὸς γί- 
νεται, εἴτα φΆλλον, εἶτα ἄνθος, καὶ μετὰ ταῦτα 
ὄμφαξ. tita σταφυλὴ παρεστηκυῖα. λὈρᾶτε ὅτι 
ἐν καιρῷ ὀλίγῳ εἰς πέπειρον καταντ ὁ καρπὸς 
τοῦ ξύλο. Επ ἀληθείας ταχὺ καὶ ἑξαίφνης 
τελειωθήσεται τὸ µΛβούλημα αὑτοῦ, συνεπιµαρ- 
τυρούσης καὶ τῆς Γραφῆς, ὅτι ταχὺ fit, καὶ 


οὗ χρονιεῖ, καὶ ἑξαίφνης Tet (70) à Κύριος εἰς τὸν ναὺν αὑτοῦ, καὶ ὁ ἆγιος (71) 9» μεις προσ- 


δοχᾶτε. 
CAPUT XXIV. 

Consideremus,dilecti, quemadmodum Dominus 
continuenobis ostendat resurrectionem qua futura 
est ; cujus primitias fecit Dominum Jesum Chri- 
stum,suscitans eum e mortuis. Intueamur, dilecti, 
quie omni tempore fit,resurrectionem.Dies et nox 
resurrectionem nobis declarant:cubat nox,exsur- 
git dies:dies abit, nox ingruit εἰ insequitur. Vi- 


7 Jac. 1, 8; Il Petr. in, 4. 8 Hab. ui, 3, Malach. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KA'. 

Κκτανοήσωµεν, ἁγαπητοὶ, πῶς ὁ Δεσπότης im- 
δείκνωται διηνεκῶς τὴν μµέλλουσαν ἀνάστασιν ἔσε- 
σθχι, ῆς τὴν ἀπαρχ ἂν ἑποιήσατο τὸν Küptov λησούν 
Ἀριστὸν, ἐκ νεκρ [ov] ἀναστήσας. ᾿Ιδωμεν, ἀγαπη- 
τοὶ, τὴν κατὰ κα [ιρὸν] γινοµένην ἀναστασιν. "Hio [a 
καὶ] νὺξ ἀνάστασιν ἡμῖν ληλοῦσ[ιν (13) ] χοιμᾶτει ἡ 
νύξ, ἀνίσιαται ἡ [μέρα.] ἡ ἡμέρα ἄπεισιν, vit ἐπέρ- 


it], 1; Hebr. x, 37. 


VARIORUM NOTE. 


ut adotavit Frey, sed bua huic loco apprime con- 
gruit. Hec autem auctore Varino, γίνεται ἐκ τοῦ 


εἴδω, τοῦ ομοιῶ΄ τραπέντος τοῦ «εἰς v, ὡς ἐπὶ τοῦ C CuDque simi 


alsi alàv, καὶ τετραμµένου τοῦ & εἰς ι ὡς ἐπὶ ἔχω 
(yo, καὶ τῶν ὁμοίων. Hinc ἱνόαλματα sunt φαντά- 
σµατα, ὀνείρατα, ἅἄπερ μὴ παρόντα ὑπονοεῖ τις, 
ὁμοίώματα, ἀπεικονίσματα. Idem docet Hesychins : 
Ἰνδάλλεται, ὁμοιοῦται, φαίνεται, δοκεῖ, στοχάζετει͵ 
ἰσοῦται, σοφίζετχι. Sic ergo verlenda videtur Cle- 
mentis sententia : Neque vanas nbi fingat species et 
phantasmata, vel. Neque dicipiotur animi sui figmen- 
tis anima noslra. GALL. — Μηδὲ ἰνδχλλέσθω. Forte 
ἑνδοιάσθω litlerarum levi mutatione, vel potius ἱλι- 
χιάσθω, quod idem est, et a Chrysostomo sepenu- 
mero usurpatur, ut homil. 25 in Epist. ad Hcbreos, 
de Abrahamo verba faciens, et ejus flde que non 
vacillaverat, licet Dei precepta promissis plane con- 
traria viderentur : Εἴδες pay mv προσταγµάτων καὶ 
ἐπαγγελίας, ὀἑναντία ταῖς ἐπαγγελίχις προσέταξε, 
καὶ οὐδὲ οὕτως ἱλιγγίασεν ὃ δίκαιος, οὐδὲ ἠπατῆσθχι 


ἔφη, el paulo infra ibidem : ᾿Εναντίχ τχις ὑποσγέ- p 


σεσι προσετέτακτο ποιεῖν, xai οὐδὲ οὕτως ἐθορυθήδη, 
οὐ Ἱἰλιγγίασεν, οὐδὲ ἡπατησθχι ἑνόμισεν, et homil. 
19, in Epist. ad Epb. ubi de Ῥγυνίάεηι]α divina du- 
bit3ndum Don esse asserit, licet rerum. multarum 
Caus2 et rationes nos lateant quod. egregiis simi- 
litudiDiDbus, 8 fabrorum, pictorum, apum, formi- 
carum, araDearum, et hirundinum . operibus illu- 
Slral. ᾽Αλλ᾽ ἄπελθε εἰς τεκτονεῖον, καὶ οὐκ ἐξετάζεις 
τὸν λόγον, καίτοιγε οὐδὲν οἶδας τῶν γινοµένων ἔκετ, 
καὶ πολλὰ ἄπορα εἶναί σοι δοχεῖ, olov ὅταν τορεύῃ 
τὸ Εξύλον ὅταν μετασχηματίζη᾽ μᾶλλον δὲ tlc eno 
portépav σε τέχνην ἂν ἀγάγω, olov. τὴν τῶν ζωγράφων, 
καὶ &xst ἱλιγγιάσεις εἰπὲ γάρ got οὐχὶ ἁπλῶς σοι 
δοχεῖ ποιεῖν Pat; τί γὰρ αὐτῷ βούλονται al γραμμαὶ 
καὶ al περιαγωγαὶ τῶν γραμμών ; ἀλλ᾽ ἄν ἐπιθῇ τὰ 
µατα, τότε σοι φανεῖται ἡ τέχνη καλὴ, καὶ ὅμως 
οὐδὶ : οὕτως ἀχριθῶς οὐδὲν ὀυνήσῃ καταμαθεῖν, JUN. 
(06) Ἡ Γραφη αὐτή. Quid, δὶ cum Dav. mutato 
acccutu, legamus, ἡν 32223, 237», hec Scriptura ? 


GaLL. — Ἡ ραφηραὐτή, Scnplura apocrypha , 


cujus testimonium, ut propheticum, repetltur in 
Epist. 2, cap: 11. Loca canonicorum librorum ut- 
ja notavi ad marginem. CoT. 

(67) Ταλαίπωροί εἶσιν. De hoc loco, cum nus- 
quam in Scripturis exstet, mhil aliud responderi 
potest, quam quod supra de verbis Moysis, ᾿Εγὼ 
θέ εἰμι ἀτμὶς ἀπὸ χύτρας, ex Chrysostomo a nobis 
allatum est. Videtur autem respexisse ad locum 
Petri epist. II, cap. in, 4 : Καὶ λέγοντες᾽ Ποῦ laxi ἡ 
ἐπαγγελία τῆς παρουσίας αὐτοῦ ; ἀφ' fi; yàp ol πα. 
τέρες ἐκοιμήθησαν, πάντα οὕτω διαμένει ἀπ᾿ ἄρχης 
κτίσεως, JUN. 

(68) ᾿Επὶ τῶν πατέρων, Editi ino. Wott. vocem 
ἐπί restituit ex ms. cod. qui eam exhibet tam hic, 
quam cap. 11 alterius epistolas, ubi hsc esdem hs- 
bentur pene αὐτολεξεί, Quse quidem lectio magis 

lacet Cler. Hunc autem locum illustrat Dodwel- 
us tum in Cyprsan.. Dissert. 19, 8 33, tum in. Ire- 
naic. Dissert. 1, $ οὐ. Utrobique, tamen pro ἐπί 
legit ἀπό, Junianam editionem secutus. GALL. 


(69) "u ἀνόητοι, Verba hiec et. sequentia Cle- 
mentis DoD sunt, ut. ex secunda Ep. patet, sed 
ejusdem auctoris, cujus superiors. Hoc dudum 
umonuerunt rev. Pearsop et sagscissimus G. Wea- 
delinus. COLOM. 

(10) Kal οὐ χρονιεῖ καὶ ἔξαιφνης meet. Ista qua 
in omnibus edius omittuntur, preter Londinensem, 
οι. ex ms. restitut. Nec. immerito suspiestur, 
Junium vel librarium qui hanc epistolam pr:wmus 
ex isto Cod. descr:psit, ea  praetermisisae, quod 
oculos a priore fe: ad posterius converterit. GALL. 

(71) Καὶ 6 ἅγιος. Conjicit Cot. per contractio- 
nem primo scriptum ἄγγελος, transiisse postea in 
ἅγιος. lp. 

(73) 'Hyipx καὶ υὺξ ἀνάστασιν ἡμῖν δηλοῦ- 
ew. Tertullianus De resurrectione, c. 19, locum 


: hunc eleganter eXprimit, nee dubium est, quia im 


hoo et sequente capite, quod de phonice est. (9 . 
mentem nosiruin secutus Sít. Aspice mune, inqui, 
ad ipsa quoque exempla divino potestatis. Dies mo- 


ritur in. noctem, et. (enebris usquequaque sepelifur. 
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[χεται. Βλέπωμ]εν (18) τοὺς καρπούς ὁ απόρος A deamus fruges : seminatio grani quoniodo fiat, 


[κόχκου (14) ] «ἶνα τρόπον γίνεται. Εςλλ[θεν ὁ 
σπ]είρων, καὶ ἔθαλεν εἰς τὴν γη», [καὶ βληθέ]ντων 
σπερµάτω», ἅτινα πῖ[πτωχκεν ε]ίς την γην ξηρὰ καὶ 
γυμνὰ (15), διαλύεται (76).] ES! Ex της δ.αλύσ.ως 7, 
μεγα[λειότ]ης (48) τῆς προνοίχς τοῦ λεσπότου ανίσ-] 


Exiit sem inator,et jecit semen in terrain; jactisque 
seinjnibus, quie arida et nuda ceciderupt in ter- 
ram,dissolvuntur; deinde ex ea dissolutione (77), 
magna providenti& Domini potestas resuscitat : 
atque ex uno, fructum pluribus actum profert 


τησιν αὐτὰ, xal ἐκ τοῦ ἑνὸς πλεί [ova a] ὄξει, καὶ ἐκφέρει καρπον. 


ΚΕΦΑΑΛΙΟΝ κε. 
["ιβω]μεν τὸ παράδοξον σημεῖον, τὸ [|y |όμενον ἓν τοῖς 
ἑνατολικοῖς [τό]ποις, τουτέστιν τοῖς περὶ τὴν ᾿Αραθίαν. 
"Ὄρνεον γάρ ἔστιν ὃ προτονοιάζεται φοῖνιξ (79) : 


CAPUT XXV. 
Contemplemur signum mirabile, quod in Orien- 
talibus locis, scilicet in Arabia fit. Avis quippe est 
qua vocatur phoenix : hzc unigena existens, annos 


VARIORUM NOTAE. 
Funestatur mundi honor, omnis substantia denigra- g partim ad mores uti, partim ad mysteria, partum 


twr. Sordewt, silent, séupent. cunc(a, ubique justitium 
est, quies rerum. Ila lur amissa lugetur, et tamen 
rursus cum suo cultu, cum dote, cum sole, eadem et 
iafegra e£ (ola universo orbi reviviscit, interficiens 
mortem suam, noclem, rescindens sepulluram suam, 
lenebras, haeres sibimet existens, donec et noz γευἰ- 
οἶρεαί cum suo et illa suggestu, etc. Sic Epiphanius 
in Ancorato : Καὶ ἡ &zew πᾶσα διαῤῥήδην αὐτοὺς 
ἐλέγχει, ὑποφαίνουσα καθ ἑκέστην ἡμέραν ἀναστά- 
σεως τὸ εἶἴδος " δύνει γὰρ fj ἡμέρα, καὶ νεκρῶν αἶνιτ- 
τόμεθχ τὸν τρόπον χοιμισμὸν αἰνιττομέ.ης. 'Ava- 
τέλλει 5 ἡμέρι ἡμᾶς διὐπνίζουσα, xxl ἀναστάσεως 
ὑποδεικνύνυσα τὸ σηµεῖον. Locus hic corruptus vi- 
detur, quem nos ex conjectura sic emendandum 
phRtamus, καὶ νεχρων ὑπνωτ-όμεθα τὸν τρόπον, xo'- 
µήσεως Ü$vxvov αἰνιττομένης, etc. JUN. 

(13) Β)έπωμεν. Sic legit Mill.,non autem ἴέωμ]- 
zv cum Jun. et editis : quod hic ms. liiatus sex 
litteras admittat. Jamque paulo superius, et, mox 
infra ilerum occurrit ἴδωμεν, GALL. 

(74) Ὁ σπόρος xOxx»». Qui ms. inspexerunt, 
Junii supplementum, ὁ σπόρος [πᾶτι 95Xov] reji- 
eiutt viri docti ; cum nonnisi sex vel septem litte- 
rarum sit chasma. Mill. ergo supplet γυμνός, vel 
νεκρός, vertitque : Videamus fructus,qu':modo se- 
-» nadam, vel moriuum producitur. Dav. eutem 
supplendum autumat, oióxusv vel εὖ ἴσμεν. Wott. 
veru sic legit : ὃ σπόρος [κόχκου] vel [σίτου] τίνα 
τροσον vim: Quomodo fiut seminatio grani. Quam 
sene lectionem eum Cl. editor pluribus tueatur, 
pee reliquis seligendam censuimus. Ip. 

(15) Eni καὶ υμνά. Sie. Proclus apud Epipha- 
BiUm, vopvz καὶ ἄσαρχα βάλλεται εἷς γην, καὶ τε- 
λεσφορούμενα ἀποδίδοται. Sic Apostolus ad Corinth. 
L xv, 37, o». τὸ σῶμα qivnaóutvov σπείρεις, ἀλλὰ 
μνὸν xóxxov. JUN. 

(76) διαλύεται. Sic. legunt Mill. et Wott. quod 
ms. lacuna quinque aut seX tantum litteras requi- 
rat, adeoque incapax sil supplementi Juniani, δι- 
[zhsex qos voc]. Theophilus quoque Antio: h., lib. 1, 
aed Awol., cap. 13, hac ipsa de re agens, verbum 
Ίνετοι usurpat. GALL. 

(17) Junius νι Coteler. post dissolutionem | Ma- 
laimus secundum Graecam litteram ez dissulutione : 
Quod οἱ institot» comparationi aptius congruit, ut 
quemadmodum corpora ex morte, its grana eX dis- 
solutione resuscitentur. CoUST. 

(18) Μεγαλειότης. Legit Jun. cum editis, µεγά- 
[λη δύναμ]ις : contra ms. fidem, qui exhibet µε- 

... Ἄς. Hinc ργοευ] dubio legendum censent 

ott. et Mill. µεγα[λειότ]ης, GALL. 

(79) "Opwov γὰρ ist» ὃ προσονοµάζεται φοῖ- 
πξ. Non fertur alia fabula, in cujus enarratione 
eensentiant mogis, magisque dissentiant scriptores. 
Ceonsentiunt fere omnes in re, dissentiunt de mo- 
do. Et quidem mos est patribus exemplo phonicis, 


virgineum, et resurrectionem Dominicam ac no- 
suam. Trahitur ab aliis ad falsa dogmata, apud 
Augustinum lib. iV,De enima et ejus origine cap. ?U; 
et apud Maximum, citatum in. Anihbymii. Ponoplia 
parte d, tituio 15, p. 607, et in Notis Hoeschelii 
ad Bibliotkece Photiane codicem cxxvi.Sed mirum, 
cunctis Christianis non suboluisse fraudem, ob pa - 
gonismum fabellzo permistum. Quia aulem φοῖνιξ 

rece et ugüigenam avem et palmam s:goiticat, 
hine factum est, ut. Davidis textus psalm. xci, 13, 
Ἀίχαιος ὡς φοῖνιξ ἀνθήσει, a plurimis de palma, a 
Tertulliano in Libro de resurrectione carnis,cap.13, 
et ab Epiphaniu iu PAysiologí capite 11, de alite sit 
acceptus. H.nc etiam evenit, ut Ezechielus poeta,in 
dramate inscripto Εξαγωγή, postquam egit de se- 
ptuaginta palmis, Exod. xv, ?7, subjunxerit,oceur- 
sum stque descriptionem phonteis, versibus quos 
continet Eusebii Preparatio evangelica lib. 1x, cap. 
29, οἱ Eustethli Comimeniarius in — Hezaemeron, 
p. 25, 26 ; utque auctor carminis de phonice, La- 
ctantio tributi, in flctione sua locum palma dederit; 
ut denique ratione etymologie, arborem alii ab 
ave, avem alii ab arbore deduxerini : de quo vi- 
dendi preler mox memoratum poetam, Plinius 
Hiiorie lib. xiu, cap. 4, εἰ [sidorus Originum 
lib. xvi1. cap. Ἰ et lib.xiir, cap. 7. Porro narrauun- 
cula phenicis in ed.tionibus posterloribus Hiero- 
nymi manca est, atque adeo cx veteri Lugdunensi 
ad prsstpam integritatem revocari debet, rescri- 
bendo hun: in mouuin : Pheniz avis est in India, 
εί per quingentos annos de Libano implet se aroina- 
tibus, et sic. nidijflcat. Et indicat. sacerdoti. Heliopo- 
liano, mense Fainenoth aut. Farmuth, Implet aram 
sacerdos sarmentis. et ibi confert pha nix aromata, 
et electrum arz. imponit. Et. primo solis ortu, pha- 
nic utdem Ίπυνεέ pennas, solis vero éalore accendi- 
tur elecétrum, et sic ezuruntur aromata, et ipse pha- 
níz incenditur. Cras(ino die de cinere gignitur vermis, 
secundo pennas effert, terlio ad anuquai  redat na- 
(uram : el sic ad. sua. loca revertitur. Hlabewur locus 
in Epistola, seu potiu- post Epistolam ad. Przsi- 
dium, de cereu Paschali. CorELERIUS. — "Όρνεον 
qáp ἐστι ὃ προσονομάκεται φοῖνιξ. De plicuice, 


D ave πολυθρολλάτῳ,δί resurrectionis symbolo, multi 


multa, Patres Graci et Launi, listorici, et plinloso- 
phi. stricta et »oluta oratione. Maximus autem con- 
tra Severi dogmata ad Pelrun; lliusirium, fabuiam 
conatur ostendere, quz de ea narrantur, n. lluuque 
animal μοναδικὸν esse coulendit, o3óí τι τῶν ὑπὸ 
γένεσιν xai τὰ ἐμψύχων καὶ αἰσθητικῶν σωµά- 
των (ut ille loquitur) μοναδικὲν ὑπάρχειν καθ ὑπό- 
στασιν φύσεως. ὧν ^ ἐξ ἀλλήλων κατ εἶδος διχδο- 
ur ἀρίδηλος χαρακτὴρ τοῦ εἶναι, «ai ὄρος ἐστί. Ego, 
icet incerta sint quedam. que de hoc alite ferun- 
tur,ct fabulosis aucta (ut Taciuus Annalium lib. vi), 
eelerum esse ejusmodi voluerem, qua redivivo sus 
cernis humore reparetur, et de sua surgat rogo, 
corporisque sui heres, et cineri sui fetus sit, et 
quod iu Zyypto euam aliquando. aspiciaiur, cum 
iilo non ambigo : maloque cum Clemenie nostro 
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est,loculum sibi conficit e thure et myrrha et re- 
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vivit quingentos ; cumque jam morte dissolvenda A τοῦτο μονογενὲς 
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ὑπάρχον Lr ἔτη πενταχόσια - 
ενόμενόν τε Άδη πρὺς ἀπόλυσιν τοῦ ἀποθα- 


VARIORUM NOTAE. 


viro apostolico, Terinlliano, Origene, Cyrillo Hie- 
rosolymitano, Eusebio, Nazianz no, Epiphanio, 
Synesio, Hieronymo, Ambrosio, Lactantio, Plinio, 
Seneca, Mela, Solino, Philostrato,  Libsnio, et 
anis, errare; quam Maximum et ejus sequacium 
opinionem sequi, qui et Ta vtaxpatoptxv τοῦ ὅτ-- 
μιουρ (οὗ δύναμιν rationis humanse imbecillitate me- 
tiuntur et ancillanus nature dominum cireumscri- 
bunt. Maximo satem Origenem oppono, gui lib. iv 
contra Celsum, secundum naturam hoc fleri posse 
asserit; ejus verba ita se habent: δύναται καὶ αὐτὸ 
φυσικὸν τυ΄(Κανειν, ἐπ'δαψιλευσαμένης τῆς θείας mpo- 
νοίας., καὶ ἐν ταῖς διαφοραῖς τῶν ζώων παραστῆησαι 
τοῖς ἀνθρώποις τὸ ποικίλον τῆς τῶν Év κόσμῳ xata- 
σκευῆς, φθάνον xai ἐπὶ τὰ Óp.ex" καὶ ζῶων τι μονογενὲς 
ὑπέστησεν, ἵνα χἂν τούτῳ ποιήσῃ θαυμασθῆναι, οὐ τὸ 
ζῶην, ἀλλα τὸν πεποιηκότα αὐτὸ. Et plenissimo huic 
et firmissimo (ut Tertulliani verbis utar) resnrre- 
ctionis specimini, ex M-thodio, etiam novissimi diei 


& phenice sumpta, ct verbis Libanii, in necem stre- 
nui bellatoris, sed longe dissimilis principis, non 
inepte deflere possumus ; si tantam, et tam cala- 
mit«osam tanti ducis jacturam verba ulla satis ex- 
primere valerent : "u,sco γεύσας μὲν ἀγαθῶν τὴν 
οἰχουμένην, χορέσαι Oi o)x ἀρχέσας ' ἀλλὰ memóv. 
θαμεν οἱονεὶ τῷ φοίνικι τῷ ὁὀρνιθι πάρεστι, διὰ πά- 
στις μὲν της γῆς ἐκτεῖναι την πτῆσιν, στηναι δὲ µῃ- 
δαμοῦ, μήτε ἀγρῶν, unte ἁστέων ' ἀμυδρὰ γὰρ οὕτως 
ἂν γέγονε τοῖς ἀνθρώποις ἡ τοῦ ὄρνιθος ὄψις * καὶ 
νῦν Ἡν οὗτος ἀπέθωχεν εὐδαιμονίαν, ὥσπερ ὑπόπτι- 
pos διέδραµεν : nisi Deus Opt. Max. Ecclesig Susb 
mi:ertus, ex ejus favillis novum οἱ redivivum alium 
phenicem laboranti suo populo suscitaverit ; quod 
ut faciat, votis assiduis et ardentibus flagitare non 
cessabimus. l'évorzo, vévoito. JUN. — Photius in Bi- 
biiotheca, pro irritabili criticorum indole, vitio 
vertit auctori nostro, quod de phonice hic verba fe- 
cerit. Meminisse temen potuit, in sacris litteris, 


non absimile in nature indicium οἱ detminenium, ῃ saltem ex mente LXX Intt., Hieronymi, atque alio- 
addo : pyragnum, scilicet, plantam, que ardente rum interpretum animalia recenseri, non magis a 


Olympo in mediis flammis viret et floret, ac si 
juxia aquarum decur:us plantaretur; sed prestat 
ipsum audire, qui miraculi hujus αὑτόπτης fuit. 

hot. Bibl., p. 693, edit. Schot.] ᾿Εθεασάμην iv 
Ὀλύμπῳ ἐγὼ πῦρ αὐτομάτως κατὰ τὴν ἀκρωρειαν 
τοῦ ὅρους κάτωθεν ἐκ τῆς γῆς ἀναθιδόμενον * περὶ ὃ 
πύραγνος φυτόν ἐστιν, οὕτω μὲν εὐθαλὲς καὶ χλοερὸν, 
οὕτω δὲ σύσχιο», ὡς ὑπὸ πηγῆς ['α, ἐπὶ πηγη] μᾶλ- 
λον αὐτὸ βεθλαστηχέναι ' δι ἥντινα οὖν οἰτίαν, εἰ 
φύσεις elsi ἀθαρτῶν, καὶ ὑπὸ πυρὺς Χχταναλουμέ- 
νων σωμάτων, 05 µόνον οὗ καταφλέγεται -ὺ φυτὸν 
τοῦτο, ἀλλὰ μᾶλλον ἀχμαιότερον ὑπάργει εἰ τῇ φύσει 
ἐστὶν εὔκαυστον, xai ταῦτα περὶ αὐτὰς αὑτοῦ τὰς 
e τοῦ πορὸς ivtugopévoo ; κλάδους γῶν ἐγὼ 
ένδρων tx τῆς παραχειµένης ύλης ἐπέῤῥιψα, καθ 
ὃν ἂν ἐρεύγεται τὸ πῦρ τόπον, καὶ εὐθέως εἷς φλόγα 
ἀρθέντες ἑτεφρώθησαν. Τί οὖν βούλειαι τὸ παράδο- 
ξον ; δεῖγμα τοῦτο τῆς µελλούσης ὁ θεὸς ημέρας καὶ 
πρωοίµιον ὄθετο, ἵνα ἨΥινώσγωμεν eu πάντων πυρὶ 
κατομδρουµένων, τὰ iv ἀγνείᾳ σώματα θιατρίψαντα 
καὶ δικαιοσύ»ῃ, καθάπερ ψυχρῷ ὕδατι τυρὶ ἐπιδή- 
σονται. |Legendura forsan divisim πῦρ ἄγνος. Sic 
certe H. St. οἱ ejus gener Casaubonus. Quibus fa- 
vere videtur Vitruvius lib. vin, ο. 3. Sie autem 


ille : In Thessalia fons est profluens, ez quo fonte: 


pecus ullum gustat, ad. quem fontem prozime esi 
arbor florems purpureo colore. Ut enim Vitruvius 
vocem fons bis iteiat, sic potuit Methodius vocem 
πῦρ repetere. CoLow.] Verum solertibus nature 
mystis, »bditas harui rerum causas curiosius in- 
dagandas relinquo, et eum Cyrillo Alexandrino, de 
ceto qui Jonam Dei jussu devoravit, verba faciente, 
locum hunc coneludo : 4xyiv οὖν ὅτί παράδοξον 
ἀληθῶὼς, xai λόγου καὶ συνηθείας ἐπεχεινα, νοοῖτ ἂν 
εἰκότως τὸ συµθεθηκός " ἀλλ εἰ θεὸς λέγοιτο xacop- 
θοὺν, τίς ὁ ἀπιστεύσων ἔτι: παναλχὲς γὰρ τὸ θεῖον, 
καὶ τὰς τῶν ὄντων φύσεις µεταπλάτιον εὐκόλως, 
προς ὅπερ ἂν ἕλοιτο, καὶ τοῖς ἀῤῥήτοις αὐτοῦ πνεύ- 
µασι τὸ ἀντεξάγον οὐδέν * τὸ γὰρ φθείρεσθαι πεφυχὸς, 
κρεῖττον ἂν γένοιτο xxi φθορᾶς αὐτοῦ i0: ovtoc, xal 
τὸ πεπηγὸὺς καὶ ἀκράδαντον, καὶ τοῖς τῆς φθορᾶς ὃυσ- 
ἀντητον νόµοις, πάθοι ἂν εὐκόλως φθορἀν᾽ φύσις 
(ὰρ, οἶμαι, τοῖς οὖσι τὸ τῷ κτίσαντι ὀοχουν, Se 
um bac scribimus, longe funestissimum nuDtium 
huc allatum est, de cede incomparebilis herois, et 
regis bellicosissimi, Gustavi vere Augusti, pha 
Dicis bujus sseculi ; cujus egregia facinora aternus 
annalium bobDor celebrabit : nos subitam beu nimis 
c4 immaturam orbi Christiano ejus mortem (si vera 
σο/ qus tristi fama pererebrescunt) siautitudine 


naturalis histori;e. οἱ philosophie peritis agnita, 
guam Assyria haec volucris, quo proprii corporis 
ares et cinerum fetus, redivito carnis suz humore 
reparari, et de funebri rogo resurgere perhibetur ; 
ibi etenim ΟΝ, ΟΥ, ain, nt555, ΤΝ, ao, vb 
τραγέλαφοι, gryphes, µυρμηκολέοντες, faul, saty- 
ri, sirenes, lamie redduntur. Imo vero dísquisi- 
tionem aiiquam meretur, annon de phoenics ex- 
ressa habeatur mentio in S. Scripture, nimirum, 
ibro Jobi,c.xx1x,18, ubi dicit: y*ax *zp ay avo 
nas owns ,exspirabo in nido meo et sicut phoeniz 
multiplicabo dies. Velustissimi, apud Hebreos, 
auctores, lib. Zohar, Thaimud in tract. Sanhedrin, 
Bereschith Rebbah, iib. Jalkut, Β. Salomo Jarchi, 
in comment. ad hunc locum sane sunt in ea sen- 
tentia. Quin et in Massora specialiter notatur, quod 
hac vox 5v aliud significet quam vulgo, de qua 
Hieronymus in ep. dium. Et vero ex neta 
quadam Massoretbhica qua ascripta legitur, iB qui- 
busdam Bibliis mss. qua praescribitur bis reperiri 
idque in dusbus signiflcationibus, sequitur spud 
Jobum phenicem significare, cum Gen. xxu, 17, 
arenam δἱᾳοίθοθί. Porro dicit A. David Kumnchi, se 
invenisse voe m 51 cum Schurek, ut phaenicem 
significet in libro correcto Hierosolymitano. Revera 
LXX seniores ita reddunt has voces, 7, ἡλιχία µου 
Υτράσει ὥσπερ στέλεχος qolvxoc, ubi φοῖνιξ homo- 
nymum est et palmam non minus quam phemicem 
effert.Sed quandoquidem 533 palmam nunquam de- 
notare cognoscitur, cogitandum venit, utrum in- 
credibile prorsus sit τὸ στέλεχος hic in eo signifi- 
catu apud eos positum, quo sttrps εἰ stemma, in om- 
nibus fere dialectis, passim usurpantur. Quod si 
flat, ipsi 1 XX Intt. omnino phenicem agnovere. Át 
vero si mantisse loco adjiciatug, auctores lauda- 
tissimos, qua sacros, qua profanos, nimirum, 
rodotum, Tacitum, Dionem, Plutserchum, Plinium, 


DSenecam, Melam, Solinum, Philostratom, Liba- 


nium, Tertullianuin, Origenem, Cyrillum HBierosol., 
Eusebium, Nezianzenum, Epiphanium, Synesium, 
Hieronymum, Ambrosium, Lactantium Bedam.ete., 
ut taceam poetarum gentem et sequioris sBri &crip- 
tores preteresm, eadem [uisse in senienta ; mi- 
nime mirum videri debet (utcunque Bochartus 
aliter senserit) doctissimum Junium spud se gu- 
tuisse tantis auspiciis errare, presertim in re ubi 
sipe noXa peccatur, quam contrarie sententie fau- 
toribus accedendo vel recte senire. Certe cum 
Corn. Taciwus, cui astipulantur reiiqui istius sas» 
culi hietorict, diserte dicet Pew Fekio s Lucis 
Vitellio coss. post seculorum ambilum, avem 
phunicem in /Egyplum venisse, el. praebuisse mate 
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w7» (80) αὐτὸ, σηχὺν ἑαυτῷ ποιεῖ ἐκ λιθάνου καὶ ὁ liqnisaromatibus, quem completo tempore ingre- 


αµωρνης, καὶ τῶν λοιπῶν ἁἀλωμάτων, εἷς ὃν πλι- 


hz. -— 71 - , 1 z - * M - À . -- v P d 
ρα «θννος του /239"59 €'3z2fE »A*, «XL VEAEJ χα. f, το 
µενης 42 της σαρκὺς, σχώληξ τις γεννάται, ὃς EX της 


9 ^ - * 
ἵκιάρος τοῦ τε-ελεωτηκότος $009 ἀνατρεφόμενος , 
πτερωφυιτ εἶτα γεννα”ος "ενόμερος, αἴρει τὸν στὸν 
* - iP . - - - A 
ἔκετνο», ὅπου τὰ ὀττᾶ τοῦ προγείοότος ἐστῖν, καὶ 
- 9 9 - * Ped - 
ταυτχ Ἀχστάζων , Ourseo: (81) ἀπὸ της Αραθικῆς 
χώρας ἕως hi Αἱ ὥπτου, εἰς 
πολι, καὶ ημέρας (82), βλεπύντων πάντων ἔπιπτας, 
πο & - ε .., f * . 9 * LY » s 
t του τοῦ Πλίο ῥωμὸν τόησ.ν α.τα, «at οὕτως 


ἐς τουπίσω ἀφορμῇ. Οἱ οὖν ἱερῖς ἐπισκέπτονται 


3 
1 


την λεομένην "At2- 


dituc. et obil : ex carne vero ejus putrefacta, ser- 
mis quidam nascitur,qui animalis defuncti humore 
nutritus, plumescit : deinde fortior factus,loculum 
illum ubi antecessoris ossa reposita sunt, suslollit ; 
eaque portans, ex Arabica rezione ad Aigyptum et 
urbem quie dicilur Heliopolis, vergit ; et interdiu, 
spectantibus omnibus advolans, super altare Solis 
illa collocat.atque itaretrorsum proriyit se. Itaque 
sacerdotes commentarios temporum diligenter in- 
spiciunt,et inveniunt avem expleto anno quingen- 
lesimo venisse. 


τας ανχγραφᾶς vv 4909ov, καὶ εὐρίσκουσιν αὐτὸν πεντχκοσ!αττοῦ ἔτως πεπληρωμένου ἑληλωθέναι, 


KEPAAAION κ’, 


Miva καὶ θαυμµαστον οὖν νοµίζομεν εἶναι, εἰ ὁ B 


* Li - ΄ r [1 * , , 
δημινορ ὡς τῶν ἁπάντων (BJ) ἀνάστασιν ποιήσεται 
των 07.05 αὐτῷ ὀουλευσάντων iv πεποιθέσει πιστεως 
ες, ὅπου καὶ δι ὀρνέου θείκνοτιν ἡμῖν τὸ µευα- 
. - Νο * - LÀ , e - 8 
A's ττις ἐπαγγελίας αὐτοῦ: |A] ἔγει γάρ xov Καὶ 
ξανλστήσεις us, κ [x] ἐζωομολογήσομαί σοι, [κ] aC 
- όν "| ete uz, pa χι £300.0 i r id^ . 
Ἐχωμέθην καὶ Όπνωσα” ἔξη [γε] $n», ὅτι σὺ pe 
2: UT 7T, τη Y? ρ Li 3 * κ ν 
* - - | Óo , . A. ?* , 
ἵμω $T, [Kai] πἆλυ Ἰὼβ λέγει Καϊάναστήσεις (84) 
[τῇ] ν σἁρκα µου ταύτην, Ey ἀναντλήσασαν ταύτα 
zivti. 


9Psal. xvii, 0. 10 Psal. 11, 6. 


CAPUT XXVI. 

An inagnum igitur et admirabile esse arbitramur, 
si o'r nium rerum opifex resnrgere illos faciat, qui 
sancte et in bong fidei confidentia ipsi servierunt ; 
ubi etia ii per volucrem nobis ostendit promissionis 
su: magnificentiam ? Dicit eniin alicubi: Et susci- 
tubis me, et confitebor tibi9. Et : Dormivi et sopo- 
ralus sum : ersurrezi, qui (u mecum es !0.Ac rur- 
sun Job dicit: kt resuscitabis carnem meam hanc, 
qua& omnia luec perpessa est 11. 


14 Job. xix, 25, 90. 


VARIORUM NOTAE. 


rim doclissimis indigenarum, εἰ Graecorum, multa 


mper eo. miraculo disserendi; minime putandum est c improbabile, 


eum inerum inenJ.cium, οἱ puram putam fabulam 
efluiiisse; presertim quando saus constat quan- 
tun olim malus demon iniserorum liominum su- 
perstitioni et sgnoraniie insultabat, quantumque e 
re ejus erat ea tempestate, cum Evangelii splendor 
urarum orbe:n vitalibus radiis salutare inciperet, 
Botabii aliquo commento se ipsum vindilare. Et 
quidem qui se pro aeris principe, per avium mi- 
bisteria, et. uhiversum scienti augularis eppara- 
tum gesserat, quique celeberrima illa Juvis Dodo- 
Bri apud Grecos, atque Hammonis apud /Egypuos 
oracula, solemni avium «eozxe'z, dedicaveral, qua 
de re inter alios consuli potest Herodotus in Eu- 
wrpe, non absurde fecisse videbilur, si nutan- 
lia sua sacra siabilire conaretur , revocato eo 
ustento Helopoli, quod animos hominum pridem 
imbuerat, promptissimamque fidem sibi spondere 
poterat : nimirum, quod post longa quadain inter- 
valia, avis form» prorsus insolite, a colore saltem, 
s; Don et veteri nomenclatura phoenix dicenda, sese 
csteDtaret; quo sublalo, ut verbis Taciti utar, 
myrrha pondere, lentatoque per longum ater, ubi por 
eaeri, par mealui sit, sarcinam suam ad solis aram 
perferret, atque. adolerei; οἱ officio illo plane mira- 
bii, ron minus quam munere honorem altoribus 
adderet. Ostentum certe illud, quod Tarquinio Pri- 
sco animum dedit, ut apud Homanos imperium 
espesseret, ut alia a Livio memorata preteream, 
multuin ex hoc ei trahere videtur, nec non ei facem 
preferre. Sed si hec. minus satisfacient, dici po- 
weruüu, phonicis historiam. apud omnes, pro con- 
cessa habitam, et proinde argumento ad homines 
ducto reciissime inservire; nihil enim refert,quibus 
artbis hostem confodiamus; nec minus feliciter ab 
admisso errore redarguetur error, quam a veritate 
ws medium producta veritati fides et auctoramen- 
tom accedunt. Nec aliter videtur D. Paulus, cum 
im boe 150 negouo, apud hosce arbitros (Corin- 
thios intelligo) versaretur, allegasse in causam 


PATROL. 68. I. 


D (81) 3aveozi. Al. 2x8 


suau) morem pariter cum phoenicis haec historia 
baplismium pro mortuis, ut exinde 
resurrcetionem comprobaret FELL. — De phonice 
nul.um oniiquius testimonium habemus eo quod 
eAstalb in. Historia. Sinica viri fide dignissimi Mar- 
tinii, sub Xoarro IV, imperatore : Sub. initium im- 
perii Solis avis apparuit, cujus adventu felicitatem 
regno portendi vulgo. existimant. Ex forma, qua 
avem hanc pingual , aquilum crederes, nisi plumarum 
mira et discolor. varietas obstu» et. Pharniceim ut. esse 
suspicer, ejus raritas persuadet. Eadem leges in 
Ez-chielis Tragiei versibus. apud. Eus: bium, Ργαρ. 


evang , lib. x, «t Eustatbium in.— Hezaeron. 
COLOX. 
. 80) Προς AroAu319 τη) αποθχνεῖν. Doisius le- 


gendum monuil, zg4 ἀπύλυσιν, καὶ xxt2j» τοῦ 
ἀποθχνετν. Quod Epiphan:us sic exprimit : "zx 
quom τὸν uxo. της αὐτοῦ τελευτῆς ἔνστάαντι, οἱ 
Ambrosius : Que cum finem vita sibi adesse auver- 
ferit, οἱ Tacitus . Confecto quippe annorum. numero, 
ubi mors propinquet sui in. lerris struere nidum,etc. 
, Vel ^xvost, hoc est, uno 
progressu fertur, reciá. volat in /Eggptum, AL Wet. 
mhil. mutat : existimat eniu, Hesychium secu'us. 
vocem ὀιχνεύει, 1 est, 3:959: Vel κυκλετ (a terra 
Arabica ad /Egytum vergit) huc | co apt.sime 
convenire. GALL. 


(82) καὶ ἡμέρας. Si clericum audias, leg. «xi δι 
ημέρας. lp. 

(83) Τῶν ἁπάντων. MS. ila se habet. Editi prz- 
ter Londin., τον πᾶντιυν, [p. 


(84) Αναστήτεις, Hunc Jobi locum ad resurre- 
ctionein primus traxit B. clemens, quem alii postea 
suni secuti. Sad quis a primis illis Christianis, sse- 
culo majoribus, omnium Seripture locorum ger- 
manam explanauonem exposlulet? Quis in multis 
illos non xqu» lhiallucinatos exisumet,atque eorum 
nepotes? CoLOM. 


9. Ps 


261 


Hac igitur spe, animi nostri ad euin astringan- 
tur, qui fidelis est in promissionibus et justus in 
judiciis. Qui ne mentiamur przcepit, multo magis 
ipse non mentietur.Niliil quippe Deo impossibile, 
preterquam mentiri. Exsuscitetur itaque in nobis 
fides ejus, et cogitemus quod omnia ipsi propinqua 
sint. In verbo magnificenli: su: constituit omnia, 
et in verbo potest illa evertere.(uis dicel ei : Quid 
fecistituut quis resistet virtuti fortitudinis ejus!2-19? 
Quando vult et quomodo vult, omnia faciet ; ne- 
que quidquam ab eo decretum preteribit 14. Uni- 
versa coram ipso sunl ; nihilque consilium ejus 
latuit. Si celi enarrant gloriam Dei : opus autem 
manuum ejus annuntiat firmamentum ; dies diei 
eructat verbum,et nox nocti annuntiat scientiam; 
et non sunt loquelo neque sermones, quorum non 
audiantur voces eorum 19. 


CAPUT XXVIII. 

Cum omuia igitur videantur et audiantur, li- 
meamus eum, el pravorum operum impuras cupi- 
ditatesrelinquamus,ut illius misericordia a futuris 
judiciis tegamur. Quo enim quis nostrum a potente 
ejus manu fugere potest ? Qualis autein mundus 
suscipiel quempiam ab eo transfugientem ? Dicet 
namque Scriptura alicubi : Quo ibo,et quo abscon- 


12 13 Sap. xu, 12. !* Matth. xxiv, 35. 


$. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 
CAPUT XXVII. A 


15 Psal. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KZ'. 

Ταύτῃ οὖν τῷ ἐλπίδι — mposóOtóisÜncaw αἱ dyuyai 
ἡμῶν τῷ πιστῷ ἐν ταῖς ἐπαγγελίαις, καὶ τῷ ὀίκαίῳ 
iv τοῖς χρίµασιν. 0 παραγγείας μὴ ψεύδεσθαι, 
πολλῷ μᾶλλον αὐτὸς οὐ ψεύσετχι᾽ οὐδὲν γὰρ ἀδύνα- 
τον παρὰ τῷ θεῷ, ci μή τὸ ψεύσατυθαι' ᾽Αναζωπν- 
ρησάτω οὖν T, Tic tt; αὐτοῦ) ἐν ἡμῖν, xai νοήσωμεν 
ὅτι παντα ἐγγὺς αὐτῷ ἔστιν. Ἐν λόγῳ της µενκ- 
λωσύνης αὐτοῦ σωνεστήσχτο τὰ πάντα, καὶ iv λόγι 
ῥύνχτχι αὐτὰ Ἀχταστρέψχι. TG ἐρεῖ αὐτῷ, Τί ἐποίῃ- 
σας; ἢ τίς ἀντιστήσεται τῷ χράτει τῆς ἰσχύος αὖ- 
τοῦ» ὅτε θέλει, καὶ ὡς θέλει ποιήσει (85) πάντα, xai 
οὐδὲν ux», παρέλθῃ τῶν δεδογματισµένων ὑπ αὑτον. 
Πάντα ἐνώπιον αὐτοῦ siat, xal οὐδὲν λέληθεν τὴν βου- 
λὴν αὐτού. Ei ο) οὐρανοὶ (BO) διηγούνται ὀόξαν θεοῦ, 
ποίησιν δὲ πἹχειρῶν αὑτοῦ ἀναγγελλει τὸ στερέω- 
μα" "n ἡμέρα τῇ ἡμέρᾳ ἐρεύχεται ῥημα, xxi vol 
νκτὶ ἀναγγέλλει γνώσιν καὶ οὐκ εἰσὶ λόγοι, 
οὐδὲ λαλιαὶ, dv οὐχὶ ἀκούονται αἱ φωναὶ αὐτῶν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KH'. 

Ηάντων οὖν βλεπομένων καὶ ἀκουομένων (87), φο- 
θηθῶῃ'τεν αὐτὸν, καὶ ἀπολείπωμεν φαύλων ἔργων µια- 
ρὰς ἐπιθυμίας, ἵνα τῷ Ελέει αὐτοῦ σχεπασθῶμεν (88) 
ἀπὸ τῶν µελλόντων κριμάτὠν. [loo (89) γάρ τις ἡμῶν 
δύναται φυγεῖν ἀπὸ της κρατχιᾶς Ἱειρὺς αὐτοῦ 
ποῖος O8 κόσμος δεξεταί τινκ τῶν αὐτομολούντων (90) 


ἀπ᾿ αὐτοῦ; Λέγει γάρ που τὸ Πραφεῖον (91), Ιοῦ 


virt, 1-4. 


VARIORUM NOTA. 


(85) Ποιέσει, Ita. ms. ex Mill. et Wott. At Jun. € 


cum editis, ἐποίησεν. Quam quidem lectionem al- 
leri msti preeferendam putat. Wott, el. pro. παρέλθῃ 
legendum zz2540:. Ned non e«t cur sollicitemus 
ms. lectionem, cum π,ήσει recte τῷ πχρελθτι con- 
gruat Quando cult et quomodo vult omnia faciet; 
neque quulquam ab eo decretum prateribit. Sic 
Frey. GALL. 

(86) E! οἱ οὐρανοί. Conjicit. Dav. legendum, Καὶ 
ol οὐρανο!. Ip. 

(81) ᾽Ακυυομένων. Ex Bis. subaudiendum »z' 
αὐτοῦ. Ip. 

(88) Σκεπασθῶμεν. Ex mss. Wott. hanc lectio- 
nem restituit, quam Jun. cum editt. prater Londin. 
margini apposuit, allera σχεπασωµεν in lextum 
illata. ID. 

(89) Ποῦ... φυγεῖν. [ta ms. Al. malunt ποτ : ex- 
hibentque φεύχειν. Ip. 

(90) Λὐτομολούντων». Hesychius : Αὐτόμολος, 6 
πρὺς τοὺς πολεµίους ἀπελθὼ», 1209075. In hac voce 
interpretanda peccavit magnus Casaubonus Polyb. 
lib. iv, p. 322, ubi ὃ 7€ αὐτύμηλος Aulomolum ver- 
tit, quasi nomen ess«t proprium. Át Polybiu: ιο 
jum quemdam transfugam intelligit, cujus aute uie- 
minerat, ut :nonuit Casaubono par, οἱ non in qui- 
busdam superior, Hcnr. Valesius Prof. in excerpt. 
ex e»llect.Constantini Porphyrogenetz. COLOM. 

(91) Λέει vip που τὸ ἡρχφεῖον. Recte γραφείο 
nomine Psalterium donatur ; quandoquiJeu. ut 
discimus ex S. Epiphanio haeres? 99, cap. 7; c 
S. Hivronyino in Prologo galeato, ac in prefatione 
ad Danielem. i ribuuntur Seripture. sic. Tes- 
tamenti Veteris in νομοῦσσ'αν Seu vois, novo zzs, 
et v2x2:14: in libros Mosis seu Legem, Prophetas, 
ei hayiographa : contineturque in ierüo ordine, 


liber Davidis. Certe Luce xxiv,44, Psalmos disinc- 
tos habes a Lege et Prophetis. Neresse est. im- 
pleri omnia qua scripta sunt {ἐπ Lege Moysi, et Pro- 
hetis, et Psalmis, de me. Ac sentiunt cuin evange- 
ista prsestantissimi Judaei, Vhilo et Josephus : 1lie 
Libro de vita contemplativa, post initium p. 893; 
hic lib. 1 conira Apionem, post initium similiter, 
p. 1036. Interdum tamen cum γραφείοίς 6 ἁγιο- 
Ἱράφοις non numerantur psalmi, juxta alias Scrip- 
ture divisiones; nimirum, Epiphanii capite 4, libri 
De mensuris et ponderibus, illiusque exscriptoris 
Joannis Damasceni cap. 18, lib, ιν De orthodoxa 
fide; item Cassiodori lib. 1 Justitutionis ad divinas 
lectiones, necnon Hieronymi in prefationibus ad 
Tobiam et Judith. Hic enim cum in supra citato 
Prologo, a libris canonie:ss Hebreorum, libris Le- 
gis, Prophetarum, et hagiographi, in hisque po- 
stremis Psalterio, scjunxisset volumina Tobis ac 
Judithe, eadem duo volumina in preefaüionibus ad 
ea, tradit ab Hebrzis de catalogo divinarum Scrip- 
turarura secari, atque legi inter haglographa, quo- 
rum auctorites ad roboranda illa qua in conten- 
tionem veniunt, minus idonea judicatur. Quo fit, 
ut duplicis generis hagiographa habuisse dicendi 
sint Hebraei, majoris videlicet, ac minoris auctori- 
tatis, atque in prioribus duntaxat cum sacris Serip- 
turis posuisse Psalmos. Nec miraveris diversam 
acceptionem auetoritatemque hagiographorum post- 
quam insignia ista de canonicis libris apud B. Au- 
gu-tinum, lib. I1 De doctrina Christiana; cap. 8, 
legeris : In canonicis outem sripturis , Ecclesiarum 
catholicarum quamplnrium auctoritatem sequatur; 
inter quas sane. illo sunt, qux apostolicas sedes he- 
bere, et Epistolas accipere meruerunt. Tenebit igitur 
hunc modum in Scripturis canonicis, ut eas quam ab 
omntbus accipiuntur | Ecclesiis catholicis, preponat 
eis quas quzdam non accipiunt. In cis vero que non 
accipiuntur ab omnibus, prezponat eas quas plures 
gravioresque accipiuat, eis quas pauciores mánorisqgue 


v 
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ᾳ 
ἀρέξω (92), καὶ ποὺ χρυβήσομσ: ἀπὸ τοῦ προσώ- A daz ü facie tuu? Si ascendero in celum,ftu es illic: 


που σου; ἐὰν ἀναθω εἷς τὸν οὐρανὸν, σὺ sl ἐχεῖ 

ἐὰν ἀπέλθω ai; τὰ ἔσχατα τῆς Υῆς, ἐκεῖ ἡ δεξιά 

σου ἐὰν καταστρὠσω εἷς τὰς ἀθύσσος (98], 

ἐχεῖ τὸ πνεὺμά σου. llo! oov τις ἀπέλθη, f, ποῦ 

ἀποδραστι ἀπὸ τοῦ τὰ πάντα ἐμπεριέχοντος : 
KEPAAAION Ke'. 

Προσέλθωμεν oüv αὑτῷ kv ὁσιότητι ψυχῆς, ἁγνὰς 
καὶ ἁμιάντους χείρας αἴοοντες πρὺς αὐτὸν, ἀγχ- 
πῶντες τὸν ἐπιεικη καὶ εὐσπλαγ:νον Πατέρα ἡμῶν, 
ὃς ἔκλογης (04) µέρος ἐποίησεν ἑαυτῷ. ῥὕτω γάρ χγέ- 
γραπται  "Ότε Αιεμέριζεν (05) à "Ὕψιστος ἔθνη, ὡς 
Διέσπειρεν (96) υἱους ᾽Αδὰμ, ἕστησεν ὅρια Εθνῶν 
κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων θιοὺ (97). Ἐγενήθη μερὶς 
Κωρίω λαὺς αὐτοῦ "1x45, σχοίνισµα κληρονο- 
µίας αὐτοῦ Ἰσρχήλ. Καὶ ἐν ixépy τόπῳ λέχει ^ 
Ἰδου Κύριος λαμθάνει ἑαυτῷ ᾖθνος ἐκ μέσου 
ἐθνῶν, ὥσπερ λαμδάνει ἄνθρωπος (98) τὴν ἆπαρ- 
g^* co) τῆς ἅλω, καὶ E« τοῦ 
ἔθνους Ἐκείνου "Άγια ἁγίων. 

3 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. 
᾽αγίου o2» μερὶς ὑπαρχοντες, ποιήσωμεν τὰ ToU 


ἐξελεύσεται 


si abiero ad extrema terra, illic est dextera tua: 
si diverlero in abyssos, illic est spiritus tuus 19. 
Quo igitur abibit quispiam, vel quo aufugiet ab eo 
qui omnia coinplectitur ? 


CAPUT XXIX. 

Accedamus ergo ad eum in sanciitate anims, 
castas el impollutas manus elevantes 5! ad illum, 
diligentes benignum et misericordem Patrem no- 
strum, qui [nos] sibi ipsi electionis partem fecit. 
Sic enim scriptum est: Quando dividebat Altissi- 
mus gentes ,quando dissemánavit filios Ada; con- 
$tituil Lerminos gentium secundum numerum an- 
gelorum Dei : faclus est pars Domini, populus 
ejus Jucob, funiculus hereditatis ejus, Israel 18. 
Et in alio loco ait : Ecce Dominus accipit sibi gen- 
tem e medio genlium,sicut homo accipit primitias 
aree sua : et ez genle illa egredientur Sancto 
sanctorum !9, 

CAPUT XXX. 
Cum igitur Sancti pars simus, faciamus omnia 


ἀγιακσμοῦ πάντα, φεύγοντες καταλαλιὰς, µιχράς τε — Quz ad sanclitatem pertinent ; vitantes obtrecta- 
καὶ ἀγνοὺς (90) συμπλοχὰς, µέθας τε καὶ νεωτερι- lione;n,impuros ac impudicos complexus, ebrieta- 
σμώς, καὶ βἐελυκτὰς ἐπιθωμίας, μυσαρὰν µοιχείαν, les novarumque rerum studia, et abominandas cu- 
βλελυκτὴν ὑπερηφανίχν. θεὺς γὰρ, qrsiv, ómtpm-  piditales, detestandum adulterium, exseerabilem 
φάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς ὂξ δίδωσι χάριν. superbiam. Deus enim,inquil 39. superbis resistit; 
Κολαηθῶμεν οὖν ἐκείνοις, οἷς Ἡ Ἱάρις ἀπὸ τοῦ θέοῦ — humilibusoulem dat gratiam. Agglutinemur ergo 
ξέδοται. ᾿Ενδυσώμεθα τὴν ὁμόνοιαν, ταπεινορρονοῦν- c ad eos, quibus gratia a Deo concessa est. Indua- 


τες, ἐγκρατευόμενοι, ἀπὸ παντὸς ψιθυρισμυῦ καὶ κα- 
ταλαλιᾶς πόῤῥω ἐαυτοὺς ποιοῦντες, ἔργοις δικαιού- 
µενοι, απὶ μὴ λόχοις. Λέχει γάρ’ Ὁ τὰ πολλὰ λέ- 
ἵων, καὶ ἀντακούσεται, ἢ ὁ εὖλαλος οἵεται εἶναι 
ὄκαιος» εὐλογτμένος Ὑεν ητὸς Ὑυναικὺς ὁλιγό- 
δις. Mr πολὺς ἐν ῥήμασιν γίνου, 'O ἔπχινος ἡμῶν 


16$ Psal. cxxxvil, 7-10. 


Paral. xxxi, 14. 3o Jac. iv, 6 : 1 Petr. v, 5. 


mus concordiam ,humiles,continentes,ab omni su- 
surro el obirectatione procul recedentes, operibus 
et non verbs jusli effecti. Dicit enim : Qui multa 
loquitur, et vicissim audiel . aut eloquens videtur 
esse justus? Benedictusnalus mulierisbrevisvita. - 
Ne multus sis inverbis?!. Laus nostra in Deo sil, 


11 [ Tim. 11, 8. 18 Deut. xxxii, 8, 0. !? Deut. 1v, 34; Nnm. xvi 9T: 
91 Job xi, 3, 3; XIX, 4. ; *1; Il 


VARIORUM NOTE. 


euctoritatis Ecclesiz tenent. Si autem alias inve- 
arit a pluribus.alias a gravioribus haberi; quan- 
mum hoc facile invenire won possit, equalis ta- 
menauctoritatis eas habendus puto. Cor. — Hinc 
patet clariss. Is. Vossium in responsione ad itera- 
las Ric.Simonii objectiones immerito existimare 
vocem γραφεῖον ab. Aquila fuisse confictam. Hinc 
eliam firmatur Epiphanii locus heres. 29,sect. 7, 
wi de Nazarenis agens, ait libros hagiographos 8 
judgis γραφεῖα appellari. Post Epiphanium idem 
tradit Damascenus. COLOM. 


(92) ᾽Αϕήξω. Vox nonnullis suspecta ; sed eam 
fuisse usurpatam a Platone, vit De rep., idemque 
significare ac ἀφίξομαι, advertit Mill. GALL. 


(93) '£av καταστρώσω, Sic optime expressit Cle- 
mens vim verbi Hebraici Y*y,quod sonat stravit. 


Neque enim semper ille sequitur versionem τῶν 
0',sedinterdum vel suam, vel aliorum Hebraice do- 
ctorum prasfert. Veritas Hebraica sonat Latine : Si 
strotum fecero,vel siratum posuero in abysso, vel 
in 0. Et sic Graece : Εὰν καταστρώσω slo τὰς 
ἀθύτευυς. Bois. GALL. — 'Eàv Χαταστρωσω εἰς τὰς 
ὀθύτσους. Sic Job. xvi, 19 : Ἐν 0 γνόφῳ ἕστρωταί 
µου ἡ, στρωµνή, verbum aulem. καταστρωννύειν hoc 
iaco, proxime accedit ad fontem Hebraicum. Jux. 


(94) "os ixoyus.Manea esse lectionem putaut 
nonnulli interseruntque ἡμᾶς vel τὰ ἔθνη, Rem ta 
men acu tetigisse mihi videtur DAv.qui levi muta- 
tione rescribit, οὓς ἐκλογῆς, ut ad vocem ἡμῶν re 
feratur. GALL. 

(95) Διεμέριτεν. [ta is. apud Wott., sic et edit 
Londin ΑΙ. διεµέρισεν. [p. : 

(96) Αιέσπειρεν. Sic ms ut apud LXX, cui vere 
lectioni 1n inarginem rejecte,istam in textu subs 
tituit Jun., cum edit. à: ἔσπειρεν, Wott. Ip. 

(97)θεοῦ.Η8ο vox deest codd.impp,si Londin.ex- 
cipias,qua tamen exstat in ms. eLexhibent LXX.Ip 

(98) "sexto λαµθάνει ἄνθρωπος, Recte obser 
vavit Frey. hunc locum Clementem efformasse tum 
ex Num. vii, Zi, tum ex [I Paral. xxxi, 14, ubi 
legitur : Δουνχι τὰς ἀπαρχὰς eK pio, καὶ τὰ "Aqua 
τὼν ἁγίων. Ut sensus sit: Deus sibi ex reliquit 
hominibus separavit nos, et fesit ἐκλογῆς µέρος, ut 


ex area decerpilur ?, ànzp;;, Deo saera, quz fis 
"AU ἁγίων. Ip. ' 
(99) 'Avvooc συµπλοκάς. Ex incuria librarii 


mendum hic sane patet. Hinc al.legunt λάγνους.Λ 
el forte rectius, ἀναινούς : vox ecclesiasticis scri- 
ptoribus usilalior. [D. -—- "Ayvos;, lege λάγνους ex 
reverendi Patris conjectura. Hesychius : λάγνος, ὁ 
αἰσχρὸς, περὶ πορνείαν ἑπτοημένος. COLOM. , 
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semetipsos przedicaut 3, Testimonium boni operis 
nostri ab aliis tribuatur nobis, sicut datum est 
patribus nostris, viris justis. Temerilas et arrogan- 
tia et audacia, maledictis a Deo; moderatio autem 
οἱ humilitas et mansuetudo, apud illos qui a Deo 
benedicti sunt. 

CAPUT XXXI. 

Ejus igitur benedictioni firmiter adhzreamus; 
et videamus quanam sint benedictionis vi. Animo 
repetamus qua ab initio facta sunt. Cujus gratia 
pater noster Abraham benedictus fuit 34? nonne 
quia justitiam et veritatem per fidem operatus 
fuerat ? 1saac cum confidentia quod futuruni erat 
cognoscens,libenter factus est sacrificium 25.Jacob 
in humilitate, dum fratrem fugit,secessil de terra 
sua, et profectus est ad Laban ?6, et. servivit : et 
dat sunt ei duodecim tribus Israel 27, 

CAPUT XXXII. 

Si quis animo sincero singula perpenderit, do- 
norum qua pereum concessa sunl magnificentiam 
agnoscet. Ab illo enim orli sunt omnes sacerdotes 
ac leviue, qui altari Dei ministrant : ab illo Do- 
minus Jesus secuudum carnem ; ab illo reges et 
principes et duces secundui (5) Judam : nec reli- 
quie ejus tribus in parvo honore sunt, uipote Deo 
promittente: Erit semen tuum sicut stellz coeli 39. 
Ii ergo omnes gloriam et amplitudinem consecuti 
sunt, non per seipsos aul epera sua aul justas 
actiones quas fecerunt, sed per voluntatem ejus. 
Et nos igitur ex voluutate illius in Christo Jesu 
vocati, non per nos ipsos jusli efficimur, neque 
per sapientiam nostram aut intelligentiaw aut pie- 
tatem aut opera qua in cordis sanctitate operati 
sumus, sed per fidem, per quam omnes ab initio 
justificavit Deus oinnipoltens, cui sil gloria iu sa- 
cula seculorum. Amen. 


$3 Rom. τι, 29. 99 II Cor. x, 17, 18. 25 Jac. m, 21. 
Reg. xi, 31 sec. LXX. 9 Gen. xxir, 17 et xxvi, 4. 


8, CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 
et non ex nobis ipsis 32 : odit enim Deus eos, qui Α ἔστω ἐν θεῷ (100), καὶ μὴ ἐξ αὐτῶν * 
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αὑτεπαινετοὺς 
yap µισεῖ ὁ θεός, Ἡ μαρτυρίχ της ἀγαθῖς πράτεως 
ἡμῶν διδόσθω ὑπ' ἄλλων (1), xad; tódÜn τοῖς πα- 
τράσιν ἡμῶν τοῖς δικαΐοις. θράσος καὶ αὐθάδεια xai 
τολµα, τοῖς Κατηραµένοις (2) ὑπὸ τοῦ Oto)  ἐπιεί- 
Χεια xal ταπεινοφροσύνι, γαὶ πραύτης, παρὰ τοῖς 
εὐλογημένοις ὑπὸ τοῦ θεοῦ. 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΛΑ. 

Κολληθῶμεν οὖν τῇ εὐλ.γίᾳ αὐτοῦ, καὶ ἴδωμεν 
τίνες αἱ ὁλοὶ της εὐλογίας. ᾽Ανατ)λίωμεν τὰ ἀπ' 
ἀρχῆς Ὑενόμενα. Τίνος γάριν εὔλογήθη ὃ πατηρ fiiov 
᾿Αθραάμ ; οὐχὶ δικαιοσύνην καὶ ἀλέθειαν διὰ πίστεως 
ποιήσας ; ᾿Ισχὰκ μετὰ πεποιθήσ[εως Ὑινώ]σκων τὸ 
μέλλον, oso: ἐγέιε]το θυσία. ἸΙακὼδ' μετὰ ταπει-' 
νοφρ[οσύνης] ἐξεγώρησεν τῆς γῆς αὐ[τοωο φεύγων 
ἀρθελ]φὸν, καὶ ἐπορεύθη πρὸς [λαθὰν], καὶ E202) :5- 
σεν * καὶ ἑδόθ[η αὐτῷ] τὸ δωλεκάσκηπτρον (3) τοῦ 


[ισρκήλ.| 


KEPAAAION ΑΡ’. 

μΕῖ]τις καθ ἓν ἕκαστον εἰλικρι[νῶς) κατανσήση, 
ἐπιγνώσεται [τὰ με]γαλεῖα -ὧν ὑπ αὐτοῦ δεδοµ[ ἑνων] 
δωρεῶν. Ἐς αὐτοῦ (4) γὰρ ἱερεῖ[ς] καὶ λευῖτχι παν- 
τες οἱ λειτουργ[οῶν]τες τῳ θωσιαστηρίρ τοῦ θεοῦ * 
t£ αὑτοῦ ὁ Κύριος ᾿Ιησοὺς t0 κατὰ σάρκα ἐξ αὐτοῦ 
βασιλεῖς, καὶ ap/ovtsz, καὶ Ἰγούμενοι γατα τὸν Ἰού- 
δαν ᾿ τὰ δὲ λοιπὰ σκΏπτρα αὐτοῦ οὐκ bv μικρᾷ Άοξη 
ὑπάρχουσιν, ὡς ἐπαγγειλαμένου τοῦ Θεοῦ, ὅτι ἔσται 
τὸ σπέρμα go) ὡς οἱ αστέρες τοῦ οὐρανοῦ, Πάντες 
οὖν ἐδοξάσθτσαν καὶ ἐμεγαλύνθησαν, o) 
fj τῶν ἔργων αὐτῶν, ἢ vc. διχαιοπραγίας 
γάσαντο, ἀλλὰ διὰ τοῦ θελήµατος αὐτοῦ. Καὶ futt; 
οὖν διὰ θελήματος αὐτοῦ Ev Χριστῷ Ἰησοῦ κληθέντες, 
ob δι ἑαυτῶν δικαιούµεθα, οὐδὲ διὰ τῆς ἡμετέρας 
σοφίας, fj συνέσεως, Tv, εὐσεδείας, f, ἔργων ὧν xat- 
ειργασάµεθα iv ὁσιότητι Χχρδθίας ἀλλὰ διὰ τῆς 
πἰστεως, OU ἧς πάντας τοῦ ἀπ᾿ αἰῶνος (6) ὁ παντο- 
κράτωρ θεὸς ἐθικαίωσεν  ᾧ ἔστω 7, δόξα (1) εἷς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων, ᾽Αμήν, 
?5 Gen. xxii, 9. 3 Gen. xxvi, xxxix, 87 II 


€ 9 9 - 
οι) αὐτῶν, 
ni Χατειρ- 


VARIORUM NOTA. 


(400) Ἐν θεῷ. Jun. mallet ἐκ θεοῦ. Hanc le- 
clionem Wottono videntur suadere sequentia, καὶ 
μὴ ἐξ αὐτῶν. Conjecturam confirmat locus Βοιη.1!, 
99,unde Clementinus forle desumptus : 09 ὁ ἔπιι- 
voc οὑκ ἐξ ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ θεοῦ. GALL. 

(4) Διδόσθῳ ὑπ᾿ ἄλλων. Sic Pi overb. XXVII, 2 : 
Ἐγκωμιαζέτω σε ὁ πέλας xal pi, τὸ σὸν στόμα, ἀλλό- 
τριος xai μὴ τὰ σὰ χείλη. In proprias enim laudes 
odiosa est. jactatio, ut Cypriauus ad Donatum lo- 
quitur,et αἱ Plinius,episl.8, lib. 1, eleganter, quod 
magnificum referente alio fuisset ipso qui gesserat 
recensente vanescit. Et Clemens noster iufra:*o τα- 
πεινοφρονῶν μη ἑαυτῷ µαρτυρείτω, ἀλλ ἐἑάτω o 
ἑτέρου μαρτυρεῖσθαι. Jus. 

(2) To1; κατηραµένοις. Al. premittendum putant 
παρά, sicul mox, παρὰ τοῖς εὐλογημένωις, Wott.ni- 
hil addit : eadem enim phraseos mutatio subinde 
occurrit in Novo Test.ad cujus styluin proxime ac- 
cedit 5. Pater. Quam sane sententiam probat con- 
firmatque Blackwallusin Auctoribus sacris class. 
defens., pag. 89. GALL. mE 

(3) Τὸ ὀωδεκάσκηπτρον. Hoc est, τὸ otóuxzguov: 
σκῆπτρον enim pro φυλή sumitur, ut Ill Reg. xi, 


34 : Kal δώσω σοι δέκα σχῆπτρα, xal δύο σκΏπτρα 
ἔσονται αὐτῷ Sic etiam Clemens noster cap. seq., 
τὰ δὲ λοιπὰ σκτιπτρα. lta Jun. Quibus addesis, ex 


D Ruchat., eamdem vocem hoc ipso sensu usurpari 


ab auctore Testam. xu Palriarch.. tum in. Test. 
Dan,cap.1: "Ίνα u3, λοθῶσι δύο σκΏπτρα v Ισραήλ: δε 
solvantur duo tribus in Israel; tum etiam in Test. 
Nephthalim, cap. 5 : Κληρονυμήσουσιν αἲ ἑμαλωσίφ 
τὰ (0' σκΏττρα τοῦ Ἱαραήλ : Horeditatem obtine- 
bunt ἐπ captivitate duodecim tribus Israel. Ip. 

(4) 'E& αωτοῦ. Ita recte Jun. cum editis, licet 
ms. prze se ferat,£z αὐτῶν. Mendum sane ex libra- 
rii negligentia ortum : mox enim bis repetitur, ἐξ 
αὑτοῦ, Ip. 

(9) Vertit Coteler. propter Judam, alii vero in- 
lerpretes, ος famdia et sanguine Judo. Declarat 
Glemeus reges, principes ac duces originem hàa- 
buisse ex Jacob secundum tribum Juda. Cousr. 

(6) Too ἀπ᾿ αἰῶνος. Hc est ms. lectio, teste 
Mill., non autem, τοὺς ἀπ᾿ αἰῶνος, ut habent editi. 
οιι id fugit. GALL. 

(7) "Εστω ἡ δόξα. Codd. Impp. pteler Londin. 
deest articulus 4, quem exhibet ms, Ip. 


muc 
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KEPAAAION AT", 

Tí οὖν ποιήσωμεν, ἆλελφοι;, ἀρνήσωμεν (8) ἀπὺ 
τις ἀγαθοποιέας, καὶ ἐγκαταλείπωμεν τὴν ἀγάπην ; 

A - - *» 7 , * 9 € 
μτ,”αμῶς τοῦτο ἐχσαι ὁ Δεσπύτ[ης[ ἓφ ἡμτν γενη- 
Orat ^ ἀλλα σπεύσωμεν μετὰ ἐκτενείχ[ς] καὶ προ- 

. - - . * 4 9 
θομίας, πᾶν ἔργον ἀγα[θὸν] ἐπιτελεῖν. Αὐτὸς γὰρ ὁ 
^ * - . 4 
οπμκιουργὸς (01, καὶ δ[εσπότης] τῶν ἁπάνιων, ἐπὶ 


» 


τοῖς ἔρ[γοις ] αὐτοῦ ἀγαλλιᾶται (40). TQ Υὰρ παµ- 
μξγεβεστάτῳ αὐ[τοῦ] κράτει οὐρανοὺς ἑστήρισε[ν] 
Li . 4 - , . - ῃ J 
Ai, καὶ τῇ ἀκαταλήπτῳ αὐτοῦ συ[νέσει διεχό]σμη- 
σεν /12) αὐτούς' γην τε [διςγώ]ρισεν (13) ἀπὸ 5:0 περιέ- 
Χοη[τος αὐτὴν Όδατος, καὶ ἴδρασεν [ἐπὶ τὸ]ν ἄσφα- 
M, {14] τοῦ ἰδίου βου[λήμα]τος (45) θεµέλιον" τά 
τε (16) ἐν αὐ[τῖ ζῶ]ὰ φοιτῶντα, τῇ ἑχυτοῦ [προστά-] 
ει ἐκέλευσεν εἶναι) θάλασ[σάν τε κ]ὶ τὰ ἐν αὐτῇ 
vai προύτμ.{ουργήσ]ας, ἔνέκλισεν τῇ ἑαυτοῦ [20]v2- 
μει, ᾿Επὶ πᾶσιν τὸ ἐξογώτατον, [καὶ] παµµεχεθες κατὰ 
άνοια, [ανθρ]ωπον, ταῖς ἱεραῖς καὶ ἀἁμώμοις (17) 
JüXw imÀagta, της ἔχυτοῦ εἰκόνης -/αρακτΏρα. Οὔ- 
τως 18) 422 φησιν ὁ θεύς ' Ποιήσωμεν ἄνθοωπον 
xm? εἰκόνχ καὶ xaf' ὁμοίωσιν ἡμετέραν (19). καὶ 
ἔπ,'τισεν ὦ θεὺς τὸν ἄνθρωπον, ἄρσεν καὶ Ono 
"3s. αὐπούς Ταῦτα οὖν πάντα τελειώσας, imü- 
΄ . 9 * L] η , 9 ν .»P»? 
wey (20) x2, καὶ τιὠλόγησεν καὶ εἶπεν * Αὐξάνεσθε 
xz πληθόνεσθε. ᾿ἴδωμεν ὅτι τὸ ἐν ἔργοις (94) &ya- 


3 Gen. i, 26, 27. 50 [bid. 98. 
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CAPDT XXXIII. 

Quid i;itur faciemus, fratres?Cessabimus a bonis 
operibus,et charitatem derelinquemus?Neutiquam 
hec a nohis fieri permittat Dominus; sed cum dili- 
gentia et alacritate festinemus omne opus bonum 
perficere Ipse namque Opifex et Dominus omnium 
in operibus suis exsultat.Celos enim suprema sua 
et maxima potentia firmavit, et incomprehensibili 
prudentia sua ornavit eos. Terram quoque ab aqua 
qu:e illam ambit,separavit; et super immobile pro- 
prie voluntatis fundamentum firmavit. Ánimalia 
eliam quis in il'a versantur, jussu suo precepit 
esse, Mare quoque et quee in illo vivunt animalia 
cum prius creasset, potentia sua inclusit. Pra» om- 
nibus animal excellentissimum et intellectus ergo 
maximum, hominem, sacris et intaminatis mani- 
hus formavit, imaginis suc characterem. Ita enim 
ait Deus: Faciamushominem ad imaginem et sími- 
litudinem nostram.Et fecit Deus hominem:mascu- 
lum ct feminam fecit eos?9. Hzc ieitur omnia cum 
perfecisset, laudavit ea, et benedixit, dixitque : 
Cresciteet. multiplicamini 3*9. Videamus quod in 
bonis operibus ornati fuerint omnes justi. Et ipse 
ergo Dominus cum seoperibus decorasset,gavisus 
est.Habentes itaque hoc exemplar,impigre ad vo- 

3 


VARIORUM NOTE. 


(8) 'Az-ri3oue». Ita ms. non, ut in editt., ἀργά- C spatio,fidenter legit cum Damasceno, συ[νέσει διε- 


switv, Caeterum Jun. aliique mallent, ποιήσοιιεν, 
a3;vr3046), ἐγκαταλείψομεν,ᾳαοὰ Wott. minime ne- 
tessariuin vid-tur. Ip. 

"Q. A sz 525 ὁ Δημιουργός, etc. Citantur hac 
tnquam ipcerti, in Parallelis B. Joannis Dama- 
sceni lib. 1, cap. 8, sic ex interpretatione doctissimi 
hominis Jacobi Billii : Cum ipse sit creator ac. do- 
minus omnium, iu operibus suis delectatur. Etenim 
$tmino suo robore colos fundavit. ei incomprehensi- 
bit sva industria eos ornavit : terram autem distin- 
zit ab aqua eos anibiente, et super tuto vpluntatis sue 
fundamento stabilivit. Deinde ezxcellentissimum ac 
prorsus maximum, hominem, suismet immaculatis 
manibus ad imaginis sux effigiem Jinzil. Sic enim ait 
Deus: »- Faciamus hominem ad imaginem nostram ac 
similitudinem nos'ram. Et feci! Deus hominem, ma- 
[ΝΙΛ et feminam fecit eos. » Hic igitur omnia cum 
abiolvisset, benedi:M ας dizit : « Crescite el multipli- 
cimini.» Legebat, opinor, in Graco : Αὐτὸς ὢν δη- 


αἱουργὸς καὶ δεσπότης τῶν ἁπάντων, ἐπὶ τοῖς ἔργοις p 


αὐτοῦ ἆ ᾽αλλιᾶτι.. Τῷ γὰρ παμμεγεθεστάτῳ αὐτοῦ 
χρᾶτει οὐρχνοὺς ἑστήριξεν καὶ τῇ ἀκαταελήπτῳ αὐτοῦ 
σοφία Ἑκόσμτσεν αὐτούς " γῆν τε διεµεριτεν ἀπὸ τοῦ 
πεζιξχο τος χύτο;ς ὕδατος, χαὶ Ἴβρασεν ἐπὶ ἀσφαλη 
τοῦ ico) βουλήματος θεµέλιον, εἴτα τὸ ἐξοχώτατον 


καὶ παμµεγεθες, ἄνθρωπον, ταῖς ἑχυτοῦ ἁμώμοις χερ- 
wi» ἔπλασεν, tl; kxotoo εἰκόνος Ίαρακτηρα, οὕτω 


vio 9731: ὁ θεός * Ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ cl«óva 
πμε-έραν καὶ ὁμοίωσιν µμετεραν ΄ καὶ ἐποίησεν 6 
fes τὸν ἆἄνθρωπον ' ἄρσεν καὶ θῆλ» ἐποίησεν ab- 
zooz. Ταῦτα Οῦν πάντα τελειώσας, πὐλόγησεν xai εἷ- 
σεν ' Αὐζάνεσθς χα) πληθύνεσθε, COT. 
(10) ᾽Αγαλλ.ᾶται... παμμεγεθεστάτῳ, Jo. Damas. 
ἀγάλλεται... παμμεγεστατῳ, GALL. 
(11) 'Εστήρισεν, MiLL. et Wott., sic legebant in 
ms. AL editi cum Jo. Damasc. ἑστήριξεν. 10. 
(12) Συνέσει διεκόσµησεν, Jun., cum editt. σ[ο- 
eig ἐκό]σμπσεν. Verum Wott., perspiciens in ms. 
priorem syllabam cv —— cum plorium litterarum 


s mumes. Quam lectionem Cout. etiam est secu- 
tus. Ip. 

(13) Διεχώρισεν. Editi διεµέρισεν, Jo. Damasce- 
nuS$,£/o2176v; hancque lectionem ex eohausit Cout. 
Cum vero hiatus ms. plures quam tres litteras po- 
stalet, reponit Wott. [2:59]|ztsev ; quod in primis 
voX ista subinde oceurrat Gen. 1. Ip. 

(14) "Exi τὸν ἀσριλή. Sic legunt cum Jo. Da- 
masceno, Wolt.et Cout., non autem cum editis, [ὡς 
ποπ γο]ν à72235. Et recte quidem. Hinc enim sen- 
tentia sublimior ID. 

(15) Βουλήματος. Jo. Damascenus, θελήµατος. 
D. 

(16) Tx τε — ἑαυτοῦ δυνάμει. Licet ista omise- 
rat Domascenu:, ea tamen contextus Clementinus 
requirit. Ip. 

(AT) Exi πᾶσιν  — ταῖς deoufe «καὶ ἁμώμοις. 
Paulo aliter Damascenus : ἐπὶ τουτοις — ταῖς ἰδίαις 
αυτοῦ «1 ἁλώκοις, Ip. 

(18) Οὕτως. Ita ms. apud Wott. Ita et Jo. Da- 
masc.; eliti, preter Lond., 05x». Ip. 

(49, Κατ εἶκνόνκ καὶ καθ ὁμκοίωσι, ἡμετέραν. 
Jo. Damasc. et LXX : Κατ) éxóva ἡμετέραν καὶ xat 
605't7:v, Ip. 

(20) ᾿πήνεσεν. Cave ne legas cum edito Jo. 
Datniasc. ἐποίησεν : utquid enim τελειώσας ἑἐποίη- 
σεν : cum perfecisset, fecit ? Recte igitur ms. ἔπᾗ - 
vis» : quo quidem uno verbo S.Paler ea transigit, 
qux occurrunt Gen.it, 31 : Καὶ ἴδεν ὁ θεὸς τὰ máviz 
011 Ἐποίησε, καὶ 125) καλὰ λίαν. In. hanc ferme sen- 
ten'tiam Wott. Ip. . 

(21) "Ἴδωμεν ὅτι τὸ ἐν ἔργοις, Licet hanc ms. 
l-ctionem Wott. retineat; aliis tamen aliter visum. 
lav. leg. ’Ίδωμεν τὶ τὸ λέου. ᾿Ἐργοις, x. v. à. Sed 
longius abit 8 ms. Prorius accedit Birr. qui levi 
mendo sublato, ita scribendum arbitratur : Εἴδο- 
μεν ὅτι τε ἐν ἔργοις,.. ol δίκαιοι; καὶ αὐτὸς, x. *. λ. 
Vidimus et justos, etc. Ip. 
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luntatem ejus accedamus : ex totis viribus nostris Αθοῖς πάντες ἐκοσμήθησαν οἱ δίκαιοι. Καὶ αὐτὸς οὗν à 
operemur opus justitiz. Κύριος, ἔργοις &uutb" κοσµήσας, Eyápn. "Ejgovttq οὖν 
τοῦτον τὸν ὑπογραμμόν, ἀόκνως προσέλθωμεν τῷ θελήµατι αὐτοῦ ἐξ ὅλης (29) ἰσχύος ἡμῶν ἑργασώμεθα ἔργον 
δικαιοσύνης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΔ’. 

Ὁ ἀγαθὸς ἐργάτης μετὰ παῤῥησίας λ-μθάνει τὸν 
ἄρτον τοῦ ἔργου αὐτοῦ' ὁ νωθρὸς xal παρειµένως, o)x 
ἄντυφθαλμετ τῷ ἐργοπαρέκτῃ αὐτοῦ. Xov οὔν ἐστιν 
ciendum prompto animo esse : ex hoc enim omnia προθύμους ἡμᾶς εἶναι εἰς ἀγαθοποιίαν ' ἐξ αὐτοῦ (29) 
constant. Quippe nobis przedicit: Ecce Dominus, — áp ἐστι τὰ πάντα. Προλέγει γὰρ ἡμῖν * Ἰδοὺ & Κύ. 
et merces ejus coram illo?! ; ut reddat unicuique ϱιος, καὶ ὁ μισθὸς αὐτοῦ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, 
secundum opus suum 93, Itaque nos ex toto corde ἀποδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὸ ἔργον αὐτοῦ (24). lpo- 
lortatur ad hoe, ne segnes et desides simus ad τρέπεται oov ἡμᾶς ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ἐπ᾽ αὐτῷ (25), 
omne opus bonum. Gloriatio nostra el fiducia in μὴ ἀργοὺς, µήτε παρειµένους εἴναι Ἱπὶ πάν ἔργον ἄγα- 
ipso sit, voluntati ejus subjiciamur. Attendan:us θόν, TZ καύχηµα ἡμῶν καὶ ἡ παῤῥησία ἔστω ἐν αὖ - 
ad universam angelorum ejus multitudinem ; quo p τῷ * ὑποτασσώμεθα τῷ θελήµατι αὐτοῦ. Κατανοή- 
modo astantes voluntati ejus famulentur.Dicitenim — ewusv τὸ πᾶν πλῆθος τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ, πῶς τῷ 
Scriptura : Denamilliadenum millium assis'ebant θελήματι αὐτοῦ λειτουργοῦσιν παρεστῶτες, Λέγει γὰρ 
ei; et mille millia deserviebant ei 9. Et clamabant: — *, Γραφή * Μύριαι μυριάδες παρειστήχεισαν αὐτῷ, 
Sancius,sanctus,sanctus, Dominus Sabaoth: plena καὶ χίλιαι γιλιάδες ἐλειτούρ(ωυν αὐτῷ (20). καὶ 


δὲ ]sa. XL, 10, χα, 11. 32 Psal. Lx, 19. 99 Dan. vn, 10. 
VARIORUM ΝΟΤΑΕ, 


CAPUT XXXIV. 
Bonus operarius cum fiducia panem operis sui 
accipit : segnis vero et remissus locatorem suum 
non audet intueri. Oportet ergo nos ad bonum fa- 


4v 


(32) Ἐξ ὅλης, Bois. mallet, καὶ ἐξ ὅλης : nec 
dissentit Wott. GALL. 

(23) Εξ αὐτοῦ. [d est, τοῦ ἑργοπαρέκτου, Scili- 
Cet τοῦ θεοῦ. Sic Bois.Cul accedere videtur Wott. 
lta enim interpretetur : Ex ipso enim omnia sunt. I. 

(24) ]δου ὁ Κύριος, καὶ ὁ quz0bc αὑτοῦ πρὸ 
προσώπου αὑτοῦ, ἀποδοῦναι  ἑκάσιν κατὰ 
τὸ ἜΈργον αὑτοῦ. Barnabe cap. 91 Εγγὺς 
ὁ Κύριος, καὶ ὁ μισθὸς αὑοοῦ. [In Constitutionibus 
| we lib. n, cap. 14, et in Ignatio interpolato 

pist. ad Smyrnoos, cap. 9: 'Ió ἄνθρωπος, καὶ τὸ 


(25) Ἐπ᾽ αὑτῷ. Bois. addit πεποιθέναι, innixus 
Prov. 11, 5. Al. ἐπ᾽ αὐτό. Dav. fidenter, ἐπὶ τὸ µη, 
κ.τ.λ. Verum Wott. ms. -dherens, ila reddit: 
Adhortando nos, ad ipsum convertit toto corde. Eo 
enim modo,inquit, legimus apud ZEschinem, προ- 
τρέψασθαι elc τὴν ἡμετέραν φιλίαν : adhortando con. 
vertere od amicitiam nostram. GALL. 

(26) Κατανοήσωμεν τὸ πᾶν  mÀnüo; τῶν ir- 
Ὑέλων αὐτοῦ, πῶς τῷ θελήματι αὐτοῦ λειτουρ- 
γοὺσιν παρεστῶτες. Αέγει γὰρ ἡ Ὀραφή  ΝΜύ- 
ριαι μυριάδες παρειστήχεισαν αὐτῷ, καὶ qux 


ἔργον αὐτοῦ πρὸ προσώπου αὑτοῦ. Ecedem Diataxes € χιλιάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ. Duo hic observanda 


lib. i1, cap. 43: ᾿Ιδου ἄνθρωπος xal τὸ ἔργου a5- 
τοῦ: quibus verhis subjunguntar ista in Qua'stioni - 
bus Anastasii ἃ Gretsero editis, quist. 92 : Kai 
obx ἀποδώσεις ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοὺ. Cle- 
mens Stromateus lib. iv, p. 598: Εἰρηται γάρ᾽ "1200 
Κύριος, xat ὁ μισθὸς αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου αὑτοῦ, 
ἀποδοῦναι ἑχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα αὑτῦ Ab Ori- 
gene homil. 35 ἐν Lucam : El tunc complebitur : 
« Ecce homo, opera ejus ante faciem suam. » Et to- 
mo xvi, in. Joannem : ᾿Ιδὼ Κύριος, καὶ 6 μισθὸς 
αὐτοῦ iv τῇ χειρὶ αὑτοῦ, ἀποδούναι ἑκάστῳ κατὰ τὸ 
ἔργον αὐτοῦ. Basilius in psal.xxxir, 18 : Ἰδου Κύριος, 
καὶ ^ μισθὸς αὑτοῦ (ita editio Greca cum tribus 
mss Regiis magn: velustalis) ἀποδοῦναι ἑκάστῳ ὡς 
τὸ ἔργον αὑτοῦ, Chrysostomus Concione 2 De La- 
zaro, tom. V : ᾿Ιδου γὰρ, φησὶν, ἄνθρωπος, xai τὰ 
ἔργα αὐτοῦ. Ápud pseudo-Chrysostomum sive au- 
ctorem Operis étmperfecti in. Μακάμπι, ad cap. ΠΠ, 
vers. 12 : Ecce homo, et opera 
in pati Cxvili, octonarium 14, vers. 82 : Deficie- 
bat ergo in verbum Propheta Λος autem. otíosos nos 
putamus, «4 verbo tantummodo studere videamur ; ct 
pluris zstimamus eos qui operantur, quam eos qui 
studium cognoscenda: veritotis exercent. Dicunt enim 
pleriqua : « Ecce homo, et opera ejus, quasi qui verbo 
studeat, non operetur, ctc. » Denique Valentinus «t 
qui cum eo monachi epistola ad sanctum August!- 
num, 256 inter illius doctoris epistolas : Οία te- 
siet Dominus, et merces ejus cum. ipso : quia stabit 
hotno, et opus ejus (male vulgo corpus) ante ipsum. 
Desumpserunt cuncti ex (οσο Scripture sai 
zb 10; LXil. 11; Apoeal. xxr, 12; Psalm. Lxi, 13. 


ejus. S. Ambrosius U 


veniunL. Alterum, omnes angelos assistere. ac 
ministrore. juxta. doctrinam multorum : ad quam 
facere videntur cum testimonia divina, Genes. Iu, 
24; Tobie xn, 14, 15; psalm. cin, 4; Isaig vi, 
2, etc. ; Luca 1, 19, atque Hebr. 1, 7, 14 : tum suf- 
fragia SS. Patrum : Sosthenes.inquit minutius Felix. 
et verum Deum merita majestate prosequitur, el am- 
gelos, id est ministros et nuntios Dei, sed veri, ejus- 
ue venerationi movil assistere. Didymus lib. 1, De 
piritu sancto, ex in:erproetatione Hieronymi, ante 
finem, addit ista ad Hebr, 1, 7: Licet enim non 
omnes singulatim | invisibiles crealurm misse sint ; 
(amen quia cjusdem generis οἱ honoris alis missas 
sunt, quodammodo el ipsom possibilitale sunt missas, 
missarum congortes,  aGqualisque subslanlime. Apud 
euiuudem Hieronymum «epist 142 : Quidam Graco- 
rum in Scripturis apprime eruditus, Seraphim virtu- 
tes quasddm ἐπ calis esse exposuit, qux ante tribunal 
Dei assistentes, laudent eum, et in diversa ministeria 
miltantur, maximegue ad cosqui purgatione indigent, 
et ob pristina peccata aliqua ex parte suppliciis pur- 


916 


i mereniur. Atque in eadem epistols angeli ab .. 


ieronymo appellantur fotum minislerium cualeste, 
et apparttrices tn calestibus virtules ; quemadinodum 
Damasceno angelus esl θεού παραστάτης καὶ λει- 
τουργός., OT. I pro sacris imaginibus Auctor 
Commentariorum in lpistolam ad Hobrzos, inter 
Opera S. Ambrosii, ad vers. 7, cap. 1: Non enim 
solos angelos hoc sermone significat, sed omnes δὲ» 
(utes minisleriis supernis fungentes. Et po-tea : Pe- 
test dici, quando levia (l|. lenta) nuntiare mütuntur, 
angelos esse ; quando ed. bindictam mittuntur, mini- 
siros esse, id est. iqnem ardentem. Qua postreme 
concordant cum citaus mox ex Hieronymo, cüm« 


que his ex eodem apud Sedulium ad Hebr. 1, Τη 
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inanem gloriam atque amorem vanitatis.Qui enira A 72v /32^ τε καὶ φιλοξερίαν (89). Tavtz γὰρ oi πράσ- 


ista faciunt, odiosi Deo sunt : neque solum qui ea 
faciunt,sedel iam qui consent iunt illis36. Dicit e..im 
Scriptura : Peccalori autem dixit Deus: Quare (tu 
enarras justitías meas, et assumis Lest«mentum 
meum per ostuum? Tu vero odisti disciplinam, et 
projecisti sermones meos retrorsum.Si videhus fu- 
rem,currebas cum eo : οἱ cum adulteris portionem 
(uum ponebas.Os tuum abundavit malitia, et lin - 
gua tuaconcinnabat dolum.Sedens adversus fra - 
trem tuum loquebaris,etadversus filiuin matris tuce 
ponebas scandalum. Hec fecisti,et tacui;exis ima- 
ti inique, quod ero tibi similis Arguam te,et sta- 
tuam lecontra faciem tuam.I[ntelligiteutiquehac, 
qui obliviscimini Deum; ne quando rapiut sicut leo, 
etnon sit qui eripiat. Sacrificium luulis honorifi- 
cabit me; et illic iter quo ostendam illi salutare Dei 3. 


Üxvópevot τοῦ θεοῦ, µή ποτε ἁρπάστι ὡς λέων (41). «xt μὴ Ἡ 6 ῥοόμενος. 


ὁδὺς 7,» δείξω αὐτῷ τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ (42). 
CAPUT XXXVI. 
Hzc est via, charissimi,in jua salutare nostruin 
inverimus,Jesum Christum, pontificem ollatiouuu: 


36 Rom. 1, 32. 9 xuix, 16-23. 


Φρεντ” 314 "A. - , ",. Jet. Yo dt- 4 . "P "A! 
σοντες (1) 37974:0! yu Ot ὑπάρ/ουσιν' ο) nee 


vov (35. Gi οἱ πράπσοντες αὐτὰ, XAÀX Ww ni πων- 
^ -"" 


Te» 4: 


. EN - . ^ 
συ ^^yn τα *t- 


" * - " * δις 
ευρογ0υντες αοτονς, NEVEUO ας τ [ρχνη 


, - - D M , 
ἁμχρτωλῷ εἶπεν $ Oi:op ωχ τ' 
κχιωματά µου, £23! ἀναλαμθλντις την — Cr ATUM 

ἐπὶ σ-΄ματύ - v9 ὃὲ dul λεία. 
po) ἐπὶ στ'ματὸς σου; δὺ 9i ἑμίσισας guias, 
xxi ἐξέραλλες (30) τοὺς λόγους qoo εἰς 


Ei ἐθεώρεις συνέτρεγες (3i) 


z3 οπίσω. 


^ og; * . * 
RASTA, α 5 0, X2 


µετα μοι/ῶν τῖν µερία Goo) ἔτθεις. T5 στόμα 
σου ἐπλεύνασε κχκίχν, καὶ ἵἹ -o331 302 περιξ- 
πλεκεν Ἅἠυλιότητα  /38) Καβήμεις κατα τὸ 


X EA QU) σοῦ κατελαλεις, καὶ «ατὰ τὸ sn TUO 
, 
μητρός on 
καὶ 


ἔτίθεις σκάνόχλο,. Ταντχ Εἔπωίησας, 


ἐσίνησχ ὑπέλαδες, ἄνομε (805, ὅτι ion 
σοι Ouoto;. Ἐλεγζω σε, καὶ πιραστήτω σε ἆατα 
πρόσωπόν σου (40). Xoussz Ov, ταῦτα οἱ ἔπιλχ,- 


θυσία αἱνέσεως 9,ζάσει µε, καὶ l4 


ΚΕΦΑΑΛΑΙΟΝ AS". 
Αὗτη f 660:, ἀγαπητοὶ, ἓν f, εὔρομει τὸ σωτ/ριν 


- , - « 9 9 . .. - 
Ἱλων In205» Χριστὸν, τὸν X2gt2ix τὸν "2122 


VARIORUM NOTE. 


(32, Κενοδοξίαν. Conjicit Birr. S. Patrem scri- 
psisse xztvo&ola» et novarum opinionum studium 
Dotare voluisse. Conjecturam confi: mat ex vo.quo:l 
in ms. codice, teste Wottono, sepissime occurrat ε 
pro αι, positum. Sic cap. superiore tegitur πρωτοέ- 
πετε ϱΓΟ προτρέπετει, Sic alibi passim. GALL. 

35 Φιλοξενία». Mendosa lectio ex contextu. ΛΙ. 
ergo sic restituunt, uUotiuizv. ΑΙ. oXoxtvias, ΛΙ. 


ἀφιλοξενίαν; idque astruunt ex [έουμ. 1, 31, quore- C 


spexisse S. Patrem censent, et apostoli. vocem 
ἀμελεἌμονας fuisse interprelantum, ἀφιλωξένους. AL 
Birr. ἁριλοξενίχν respuens tanquam vocabulum om 
níno adhuc novum, legendum esse 277522» con- 
tendit. Habet tamen ἀοιλζενεῖν Cyrillus Alex ap. 
Svicerum in Thes. In. 

(24) Ταῦτα 722 οἱ π2άσσωντε . Haec αὐταλετε' fere 
spud Paulum ad Romanos capite primo. «t v. r-u 
ultimo JUN. 

(38) 09 µόνον, ^. x. ^. Hinc arguit Mill. tum in 
Pralegom. ad N. Test., numm. 147, 447, tum a4 
ultimum comma, 1 c. Ep. ad Rom.sic legisse S l'a- 
trein nostrum Rom. 1,32 : 05 piso» δὲ οἱ πΌιοοντςς, 
&)Àx και ol συνευδοκοῦντες τοῖς 72233,2319, ul qui- 
dem legit Vulg. interpres. Millio adhzrent Wo't 
adh l|. et Wetst. in sua. Νου. Test. Gr. edit. a4 
Rom. 1, 32. Ilis super aecessit vir. doctus Goldh-- 


genius e Soc. J. in Spicil. epolog. ad moviss. rd D 


cathol., Nov. Test. Gr. Huic tamen sententie Λιν r- 
satur Whitbyus in Exam. Var. Lect., lib i, cap. ! 
Sect. t, n 16. GALL. 

(36) ᾿Εξέδαλλες, Ita ms.; editi, ἐξέδαλες. [p. 

97) Συνέτρεγες αὐτῷ. Testatur. Mill. ex-tare in 
ms. αὐτῷ. Sic et apud LXX.Attamea abest ab ou 
nibus editis,ne Wottoniano quidem excepto; quod 
miror. Ip. 

(38) ἁολιότητα. Sic ms. apud Wott. At codd 
Impp. preter Londin. δολιότητας. Ip. 

(39) "Avouc Codd.impp..avouiz»,ut Apud LXX. 
Αί ims. ἄνομαι, ubi procul dubio legendum est 
ἄνομε,αι pro t positis Sic legit et&lem.Alex.X:.:., 
lib. 1v, cap. 24, p. 634. Cunsentiunt Vulg. Syr el 
Arab., licet textus Heb. et Hieroaymi versio neque 
ἂνομε neque avouliv agnoscant. Wott. [p. 


(40) Παραστήσω σε Χχτὰ  mposwzow Gao». De 
hoc textu ita sentio.Scripserant LXX Senes,z22z- 
ατήσω κατὰ mp9guz0v σου. ld vero cum obscurum 
videretur, ex precedentibus Psalmis!e verbis, ex- 
plicadonis gratia, apposuit margini alius pronomen 
σέ, alius voces τὰς ἁμαρτίας σω. Hincque postea 
librarii, prout libuit, aut exscripserunt sincerum 
textum, aut σέ, /e, inseruerunt, aut subjunxerunt 
τὰς ἁμαρτίας so», peccata (ua. Clementinam lectio- 
nem amplectitur Glossa in Catena aurea super Psal. 
mos; et Appollinarius citatus a coucinnatore a'terius 
Catena aureo in 1, priores psalmos, ubi ptazepost»ro 
ordine leges : Arguam te, et statuam contra. te fa- 
ciem (uam. ltem Eligius homil. 8. Eamdem exhibet 
ac interpretatur S. Augustinus enarratione in psal- 
mum hun: quadragesimum nonum. Cujus inter- 
pretatio excerpta invenitur in iis commentariis, 
quae Rufino Aquileiensi tribui solent. A Fausto 
apud Canisium, t. V,p. u, p. 421, citatur sic : Ar- 
guam te et statuam. illam (scribo illa) ante fuciem 
(uam. Videto eumdem Basilium in ps. xxxvi. Se- 
deat quotidie in tribunali mentis sue, et. statuat st 
ante faciem suam, ος Reg. solitariorum. c. 24. Cor. 

(41) ως λέων. Antiquissimum ul vides,glossema 
huc translatum ex altero psalmo nemye vit, 2. Ex. 
stat quoque apud B. Augustinum : comparetque ad- 
huc vestigium illius in Explanationibus Chysostomi, 
Theodoriti atque Arnobii. Quod autem ab horum 
textu abest, profectum videtur ex solemni seu in- 
curia, seu fraud» describentium, dum aut ex me- 
moria noD ex codice exarant, aut gestiunt rep!z- 
sentare lectionem suo seculo vulgatam. Atque pro- 
pter hoc ultimum forsan deformem profert Theodo- 
riti interpretatisnem Catena in. Psalmos a Baltha- 
sare Cordeiio publicis juris facta, cuun Catena mss. 
Bibliotheca regie ab impresso Theodorito nullate- 
Dnus discrepept. Ip. 

(42) χει 600q Ἡν δείξω αὐτῷ τὸ σωτέριον τ 
θεοῦ. Servant ἣν Chrysostomus, Hieronymus, 
Theodoritus, Catene, et quadam Psalteria Biblio- 
thece Chbristüianissimi regis. Exponit vero Euty- 
mius καθ) 4v. Cujus Graca ex eadem Bibliotheca 
profero : Τινὰ δὲ vov ἀντιγράφω,, f» δείζω γράφου- 
σι. Καὶ νοεῖσαι τὸ καθ) ἣν, Τινὲς δὲ µετὰ τὸ ὀείξζω 
ὑποστίζοντες, αὐτὸ τὸ σωτήριόν uoo, φχσίν. Ip, 


ἡμῶν, τὸν προστάτην καὶ  fonfübs 
» - 3 - , * * 4 8 e 4 - 
τμῶν. At τούτου, ἄτενισωμεν (43) εἰς τὰ ὕνη viov 
ουρανὼν" Our τούτου ἐνοπτριζόμεθα τὴν ἅμωμον καὶ 
ὑπεοτατην ὅψι ὡτοῦ. 94 jco) Ἠνεψ/θηπχν f 
RE2T2ZT, Ψιν αὑτοῦ ὁνχ τούτου Ἱινειρ/θηπαν η- 
uv ol ὀφθχλμοὶ τῆς χαβὂίας, διὰ τούτου f, ἀσὺύν- 
tto; καὶ Ἐσκοτωμένη διάνοια ἡμῶν ἀναθάλλει εἷς τὸ 
θχομαστὸν αὐτοῦ φῶς (44) διὰ τούτου ἠθέλησε, ὁ 
- 9 - , 
Δεστότης ττς ἀθανάτω γνώσεως ἡμᾶς γεύσασθα: 0; 
Lud 9 ' - * - 
ὢν ἀπχύγασμχ (40) τῆς µε/αχλωσύνης αὐτοῦ, t0702- 
LI * . LI 
" glow ἐστὶν ἀγγέλων, ὅσῳ διαφορώτερον ὄνο- 
ux κεκληρονυµηκὲν. Γέγραπται  Y3p 
SUV) τοὺς πνεύματα, 
αὐτοῦ τορὺς φλόγα. "Exi Oi 
εἶπεν ὁ Δεσπότης" Υἱός goo ei σὺ, ἐγὼ 
πε /εννηκά σε’ 
^ Pd 4 
συ Go: Έθνη τῖν 


' 9 

ὤὥτως, 0 
καὶ τους 

τὸ υῷ 


αγγέλους αὐτοῦ 
8 . 

λειτουρ/οὺς 
25:0) 0270; 
, [53 ) , - A 
t*u£20v αἴτησα. X32 ἔἐκοῦ γχὶ 
Χληρονομίαν, σου, x[x την 
κατα]σεσίν σο τὰ πέρατα τ[ῆς γης]. Καὶ παλιν 
ει προς αὐτόν Κόθου] ἐκ δεξιῶν µου, ἕως 
hd - 4 4 . . £^ - NN 
ἂν [0 τοὺς] Εχθροὺς σου ὑποπύδιο» τῶν πο])ῶν 


15, Τένες οὖν οἱ [Σχθροὶ Κορίου (46); Οἱ φαῦλοι καὶ 


8555, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AZ', 
Zlpr::030u£03 οὖν, ἄν[όρες 3282] φοὶ, μετὰ πάτης 
ἔχτευε[ας ἐν τοῖς] ἁμώμοις προστάγµατι» [αὐτοῦ.] 
Κατανοήτω-εν τους στοατ[ε0ο] μένους 


-ρο 


τοῖς Ἱγυυμξ- 


"ws [uo] (48) πως εὐταχτως, πῶς εὖεκτ' [xm;] /49,, 


3 Ὢ Photius, c. cxxvi. Bibliothecg. 40 Sap. vit, 


V Psal. i1, 7, 8; Hebr. 1, 5. 


EPISTOLA I AD CORINTHIOS 
τῆς ἀσθενείχς A nostrarum infirmitatis nostra patronum et auxilia- 
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Lorem 33 3, Per hunc coeloruim altitudine": aspici- 
mus, per hunc immaculatum et supremum illius 
vultum speculamur, per hunc oculi. cordis nostri 
aperti sunt, per hunc insipiens et obscurata mens 
nostra in adinirabilem ejus lucem assurgit per hun: 
voluit Dominus ut immortalem cognitionem gusta- 
remus: qui cwm sit splendormajestatis ejus,tanto 
major es! angelis, qu«mto excellentius nomen Λα- 
reditavit 9.lta quippe scriptum est:Qui facit an- 
gelos suos spiritus, et ministros suos flammam 
ignis ^. De Filioavtem suosie dixitDominus: Filius 
meus es lu;ego hodie genui te.Postula a m2,et dabo 
tibi gentes hareditatem tuam, et. possessionem 
tuam terminos terra 98, Et iterum dicit ad eum : 
Sede a dextris meis, donec ponam inimicos (uos 
scabellum pedum tuorum 9. Quinam igitur sunt 
inimici Domini ? Qui pravi sunt, quique divine 
voluntati suam voluntatem opponunt. 


ἄντιτασσ [όμενοι (47) τῷ θελήματι τῳ θΕληΙ νεο 


CAPUT XXXVII. 

Militemus igitur, viri fratres, omnibus viribus in 
inculpatis ejus przceptis. Consideremus eos qui 
sub ducibus nostris merent, quemadmodum orci- 
nate, juam strenue, quo modo submisse imperata 


26; Heb. 1. 3, 4. *! Psal. cut, 4; Hebr. 1, 7. 


33 Psal. cix, 4; Hebr. 1, 13. 


VARIORUM NOT.£. 
κο. ᾽Απενίσωμεν. ]ta sane ms. ut habent editi : C λήματ. [τοῦ] θεοῦ. Aliter Dav. Miratur Birr.codicem 


legendum, ἀτεν ζομεν. Eox enim idem ms. ex- 
libet, ἐνοπτριζόμεῆα, ubiediti prese ferunt, ἐν- 
πετρισώμεθχ, Wott. GALL. 

(44) Mà τούτου... αναθάλλει, Hioc. recitat Clem. 
Mex. 3xoop.. lib. iv, cap. 10, p. 613, ubi Cl. Pot- 
ler, VoCeri ἀνχθάλλει contra Jun. eam sollicitantem 
erudite tuetur. In esmdem sententiam praoiverant 
Bois. et. Fell. quibus exiude accessit Wott, Sic 
psal. XXVU,7 : Kai ἀνέβχλεν f, σᾶρς uo». Sic et Phi- 
ipp. iv, 10 : Ἐχάρην δὲ Ev Κυρίῳ µεγάλως, ὅτι fn 
ποτ ἀνεθάλετε το ὑπὲρ ἔμοῦ φρονεῖν. Videsis Svi- 
cer. in Thes. Eccl. v. ᾽Αναθάλλω, Cieterum videtur 
S. Pater respexisse ad Rom. r, 21 et [ Petr. ΙΙ, 9 
lo. — Forte ἀναθρεῖ vel ἀναθεωρεῖ, i. e. diligenter 
εἰ attente contemplatur : vel potius integer locus 
sit legendus est: Διὰ τούτο ἐν τῇ ἀσυνετῳ xai ἔσκη- 
τισμέντι ὀιχνοίφ ἡμῶν, ἀνατέλλει τὸ θαχυμαστὸν ah- 
τῷ φῶς, ubi phrasi Paulina ad Rom. i, 21 : ^:à- 

v0t1» ἀσύνετον et ἐσκατισμένην vocat. JUN. 

(49) "Oz ὤν ἀπαύγασμα. Hec ex Epistola ad 
Hebreos, et capite primo, eisdem fere verbis de- 
prompta sunt, unde, et ex aliis locis, ὁμοιότης τοῦ 
γαραχττρος τῆς φράσεως, καὶ τῶν νοημάτων, ul lo- 
quitur Eusebius, inter hanc Clementis, et. Episto- 
lam ad Hebrzos, facile liquet. IB. 

(46) ᾿Εγθροὶ Κυρίου. Jun. cum editis, αὐτοῦ pro 
Κυρίου. Duas ad summumn litteras admittere hia- 
um ms. testis est Wotit. qui proinde putat in eo 
exstitisse RT, id est Κυρίου: sic enim vox ista ibi- 
dem perpetuo scribitur. GALL. 

(AT) ᾽Αντιτασσόμενοι, κ. τ. λ. Editi. sic: àv- 
τιτασα [ύμενοι xo). θεοῦ] τῷ θελήμασι τὺ θέλημα [22t0v], 
conua fidem cod.ms.qui sie se habet: ANTI TAXX... 
T2 GEAHMATI TO ΘΕΛΗΝΜΑ.., 8Y, Hinc Ἴλοιι. αἰ- 
Verum τῷ θελήματι removens, utpote librarii osci- 
lantia redundans, sic legit : ἀντιτχσσ [όμενοι] τῷ θε- 


hic deseruisse Wottonum, Hunc itaque locum ita 
ipse reslituit: Αντιτασσ [όμενοι] τῷ 0637, xt. [τῶν], 
vel ἀντιτασσ [όμενοι αὐτῶν] τῷ θελήμκατι τῷ θελή- 
μα[τι τοῦ] θεού. Nimirum conjicit, αὐτῶν brevi no- 
ta scriptum, ibi fuisse a librario przttermissum. Id. 


(48) Ἡγουρένοις fii». Fell. mallet αὐτῶν : alie- 
num putans asenpctis Ecclesie Patribus, ut tribu- 
nos militares, dures suos appellent. Birr. locum in- 
terpretatur de impp. Rom sic reddit : Militantes 
principibus seu ducibus nostris. Equidem S. Clemens 
Supra cap. 9. eamdem vocem usurpal, ἐπὶ τῶν 
t, yoouzvtov, übi Cot. vertit sub principibus, al. sub 
imperatoribus, nimirum, explicant» Salmasio, sub 
Nerone. ]p. — Legerem αὐτῶν, plus enim SS.Ec- 
clesie Patres a bello abhorrebant, quam ut tribu- 
nos militares, duces suos appellare sustinerent. 
Eo autem fidentiu: conjecturam interpono, quia 
VOX ἡμῶν per lacunam in exemplari desiderata, ex 


D conjectura quz omnibus ex «πιο patet, primitus 


8a Junio restituebatur. FELL. 


(49) Lo εὐεκτικως. Manc lectionem tuetur 
Fell, reJditque, guam strenue, alacriter, impigre. 
Malunt al. e;:t«zoz,quam obsequenter.Birr.tamen 
propius ad ms. aceedcns, una litterula | inserta, 
leg. εὐεικτ'ικῆς ; vel si mavis,eosxü54o;, perprom - 
ple, peralacriter. GALL. — Πῶς εὐεκτικώς. Quam 
strenue,alacriler, impigre? Mavult quidem Junius 
ul εὐέγτως legatur ; sed minime necesse est quid - 
quam mutare, etenim a Platone De legg. εὐεκτικοὶ 
ad militiam requiruntur. Quinimo integri ziate et 
viribus ubique gentium in milites ascripti, qui 
D'nn, πχῖδες, νεχνίχι pubes passim dicti ; ideo- 
que vigente disciplina, Pancratiastarum more, ad 
£957'3y, SiVe ἀχρώτητα τῆς ὑγείκς exercebantur ; 
unde B. Paulus [.Tim. i1, 4, niandat ; Κακοπάθησον 
ὡς καλὺς στρατιώτης. FELL. 
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984- 


exsequantur. Non omnessunt przfecti, neque tri- A πὺς ὑποτεταγμένως ἔπιτελ [οὔ] σιν τὰ δικτκσσόµενε. 


buni,neque centuriones, neque quinquagenarii,et 
sic deinceps; sed unusquisque in sua statione, quae 
8 rege ac ducibus imperantur peragit. Magni sine 
parvis, neque parvi sine magnis consistere ne- 
queunt. Mutua quz&dam in omnibusnecessitudo est, 
et in his usus. Exemplo nobis sit corpus nostrum : 
caput absque pedibus nihil est, sic neque pedes 
absque capite : minima autem corporis nostri 
membra, necessaria et utilia sunt toti corpori : 
lum universa conspirant, et ad conservationem 
totius corporis una subjectione utuntur 44. 


O5 πάντ [ες] εἰσὶν ἔπαρχοι, οὐδὲ χιλίαρχοι, οὐδὲ ixa- 
τόνταρχοι, οὐδὲ πεντηκόνταρχοι (50), οὐδὲ τὸ καθ- 
εξης ἀλλ᾽ ἕκαστος i» τῷ ἰδίῳ τἆγματι τὰ bm 
ταχσσόµενα ὑπὸ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἡγουμένων ἔἐπι- 
τελεῖ. Οἱ μεγάλοι Opa τῶν μικρῶν οὗ δύνανται εἶναι͵ 
οὔτε (51) οἱ μικροὶ ὀΐχα τῶν μεγάλων, Σύγκρασίς τίς 
ἐστιν Ev. πᾶσι, καὶ lv τούτοις χρῆσις. Λάδωμεν τὸ 
σῶμα ἡμων d υεφαλὴ δέκα τῶν ποδῶν οὐδέν ἔστιν, 
οὕτως οὐδὲ οἱ πόδες δίχὰ τῆς κεφαλῆς' τὰ δὲ ἐλάχι- 
στα µέλη τοῦ σωµατος ἡμῶν ἀναγκαῖα καὶ εὔγρηστά 
εἶσιν ὅλῳ τῷ σώματι' ἀλλὰ πάντα (52) συμπνεῖ, 


καὶ ὑποτ [a] 47, μιᾷ κρῆται εἰς τὸ σώζεσθαι ὅλον τὸ σώμα. 


CAPUT XXXVIII. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AH', 


Servetur itaque totum corpus nostrum in Chri- B Σωζέσθω οὖν ἡμῶν ὅλον τὸ σῶμα (53)tv Χριστῷ 


sto Jesu ; et unusquisque proximo suo subjiciatur 
secundum donum quod per gratiam illius obtinuit. 
Fortis ne negligat quidem imbecillem ; imbecillis 
vero fortem revereatur : dives pauperi largiatur ; 
pauper vero gratias agat Deo, quod ei dederit per 
quem inopia ejus suppleatur : sapiens ostendat sa- 
pientiam suam,non in verbis, sed in bonis operi- 
bus: humilis non sibi testimonium ferat ; sed ab 
altero sibi ferri sinat : qui ca'ne castus est,ne in- 
solescal, sciens alium esse qui ei continentiam do- 


4 [ Cor, xui, 44, 27. 


Ἰησοῦ, καὶ ὑποτχσσέσθ[ω] (54) ἔκαστος τῷ πλησίον 
αὐτοῦ, καθ[ώς] καὶ ἐτέθη ἐν τῷ χαρίσματι αὐτοῦ (50). 
"O ἰσ(ωρὸς uy τµµελείτω (96) τὸν ἀσθενη, à δὲ 
ἀσθενῆς ἑντρεπέτω τὸν lo,upóv: ὁ πλούσιος ἐπιγοὶ- 
Ἠγείω τῷ πτωχῷ, ὁ δὲ πτωχὸς εὐγασιστείτω τῷ 
Gc, ὅτι ἔθωχεν αὐτῷ δι ο) ἀνχπληρωθὴ αὐτοῦ τὸ 
ὑστέρημα 6 σοφὸς (57) ἐνλεικνύσθ[ω] την σοφίαν 
αὐτοῦ, μὴ ἐν λόγοις, ἀλλ ἐν ἔργοις ἀγαθοῖς ὁ τα-- 
πεινοφρονῶν μὴ ἑχυτῷ µαρτυρείτ[ω]. ἀλλ ἑάτω (58) 
ὑφ᾽ ἑτέρου (59) ἑαυτὸν μ[αρ] ττρεῖσθαι’ 6 ἁγνὸς ἐν 


VARIORUM NOTAE. 


[50) Πε,τηκόνταρχοι. Vertit Cot. quinquaginta C nii Lexic. Nov. Test. v. 'AXM. Ip. 
mi 


ilitum prafecti. Simplicius Wott. quinguagenarii. 
Sic et Cont. Hieronymo praeeunte in im Isai. llanc 
interpretstionem confirmo ex Vulg. interprete Exod. 
χτι, 91 : Et constitue ex eis tribunos, et centuriones, 
et quinguagenarios, et decanos. lta et comm. 25. In 
Graco sic ex cod. Vat. : Καὶ καταστέσεις ἐπ a5- 
τῶν (cod. Alex. αὐτοὺς ἐπ᾽ αὐτῶν) Ἰιλιάρχους καὶ 
ἑκατοντάρ[ους καὶ πεντηκοντάρχους καὶ Otxaódp- 
γους. SicDeut, 1, 45. GALL. — Ἔπαρχοι, etc. Pie 
sdmodum ac eleganter B. Hieronymus 1 adversus 
Jotinianum 20 : Quo modo in legionibus et exercitu 
sunt duces, sunt. tribuni, sunt centuriones, sunt fe- 
rentarii, ac levis armature, et miles gregarms, οἳ 
manipuli ; commissaque pugna, vacant nomina digni- 
tatum, et s: la fortitudo quarritur : ita in. hoc campo, 
et pralio, quo contra daemones dimicamus, non qua- 
runtur nomina, sed opera ; et gloriosior ille sub vero 
imperotore Christo, non qui nobilior, sed qui fortior 
est Et lib. n, cap. 15, enumerat imperatores  pra- 
fectos, comites, (ribunos, centuriones manipulos, et 
reliquum militie ordinem Ad Isaie vero m. 3, ubi 
LXX habent πεντηκόνταρχοι, ait: Quo modo enim 
centuriones vocantur, qui centum βρει militibus ; 
et chiliarchi qui mille, quos nos (ribunos appellamus ; 
ab co quod prosint tribui : sic in Israelitico exercitu 
quinquagenarii vocabantur, qui in capite erant quin- 
quaginta militum : unde et decanos dicimus, qui de- 
cem praesunt hominibus. In Xenophontis Εὔρουπαι- 
δείας lib. viu, paulo post initium, nominantur 
δεχάδαρχο.., λοχαγοὶ, χιλίαρχοι, uopiz2/0t, el στρα- 
τηγός. Vide Exod. xviii, 91, 25 ; Deuleron. 1, 15; 
IV Reg. 1,9, etc., et I Machab. ni, 55. Cor. 

(54) Οὔτε. Sic ms. At codd impp. omnes, 
ουδέ. Wott. GALL. 

(59) 'AXÀx πάντι. Suspecia nonnullis lectio. 
Dav. pro ἀλλά legit ἅμα, At nihil mutandur vide- 
tur, 8i ἀλλά vertamus, imo, quin imo, quin polius. 
Sic Luc, xii, 7, et Act. xix, 2. Videsis Schouttge- 


(53) "Όλων τὸ σῶμα, Sic Wott. ex ms. Sic et 
edit. Basileens. et Londin. Al. omittunt. Quse sane 
verba hic requiri satis liquet ex initio cap. seq. 
Σωζέσθω οὖν ἡμῶν ὅλον τὸ σώμα, Ip. 

(54) "Γποτασσέσθω, κ. τ. λ. Est imitatio Pauli, 
Ephes. v, 31: ᾿ποτασσόµενοι ἀλλήλοις d) φὀόθρ 
Χριστοῦ lta Cler. apud quem tamen, ecoairrepsit 
pro Χριστοῦ Ip. 

(55) Καθὼς καὶ ἐτέθη ἐν τῷ γαρίσματι αὐτοῦ. 
Legendum putabat Bois. καθὼς καθήκε., videlicet 
αὐτῷ vel ἑκάστῳ: sicul convenit in dono. At Wott. 
a ms. non recedit. Sic et Cler. verba hac ita in- 
terpretatus: Unusquisque. proximo suo. subjiciatur, 


pro loco in quo proximus ejus collocatus est, dono à 


Christo accepto. 10. 
(56) Mi, τμµελείτω, Ita ms. cujus mendum alii. 
sic corrigunt, μὴ πλημμελείτω. Al. ph ἀτημελείτω, 


D Magis placet Mill. lectio, μήτ᾽ ἀμε)είτω. Ip. 


(57) Ὁ σοφός, x. τ, à. Hec exseribit Clem. 
Alex. Στρωμ., lib. iv, cap. 16, pag. 613, paululum 
pro more suo mutata. Ip. 

(58) 'Ezxw. Jubet Potter. rectam hanc lectionem 
restituendam esse quoque "Ulementi Alex. apud 
quem leg. ἓν τῷ corrnpte: ἑάτω namque facile 
transit in ἐν τῷ, mutato x in v. Idem postea pro- 
batum et Cou'. Atamen quis credat ? Rusael. in 
sua noviss. edit. Londin., rejecta optima ms. le- 
ctione ἑάτω, quam exhibent pracedentes edit.,se- 
qui maluit roendosam Alexandrini, iv «p.Ceterum 
in eamdem sententiam loquiturS. Pater su , cap.9is 
Ἡ μαρτυρία της ἀγαθῆς πράξεως ἡμῶν ι Ἴσθ.ὺυ Ux 
ἄλλων. Ip. 

(59) Ὑφ' ἑτέρου. Sic ms. ut apud Clem. Ales. 
At codd. impp. prater Lond. ὑπ' ixipoo, Ip. 





Ju Pu] ρὺς deus ὁ ἐπιχορηγῶν (69) [ici] τὴν by- 
χρέτειαν, Αναλογι [σώμε] θὰ οὖν, ἁδιλφοὶ ἐκ ποίας 
[δης] ἐγενήθημεν (63), πυτοι καὶ τί[νες 1] σήλθοµεν 
εἰς τὸν κόσμον. [ὡς ἐκ τ] οὔ τάφου καὶ σκότους (04) 
à eossze ἡμᾶς καὶ δηµιοργήσας [εἰσή] vut 
τὸν κώσµων αὐτοῦ, [προε] τοιµάσας τὰς εὐεργεσίας 
[10] o», πρὶν ἡμᾶς γεννηθῆναι. [Tab] τα οὖν πάντα 


ες 











ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Αθ’. 

"Agpow; καὶ ἀσύνετοι, καὶ μωροὶ, xal 
γλευάζωσιν ἡμᾶς καὶ μυκτηρίζουσιν, ἑαντοὺς βου- 
λόμενοι ἀπαίρεσθα. ταῖς διχιοίις αὐτῶν. Τί γὰρ 
Ἀύνατα: Ἀνητύςς 5 τἰς ἰσχὺς γηγενοῦς; γέγραπται 
γάρ" οὐκ ἦν μορφῃ πρ ὀφθαλμῶν μον ἀλλ’ 
f acre καὶ φωνὴν ἄκηνον. Τί γάρ; μή 
Έσται Goa ἔναντι Kupk ἀπὸ τῶν 





ἀπαίδευτοι 











3 ο) τισ 1 
wénztv , οὐρανὸς Gb οὐ 
Er δὲ, οἱ κατοικοῦ 
(66), ἐξ à» καὶ 
ws ἔπαισεν 

πρωΐθεν ἕως ἑσπέρας οὐκ ἴτι dir! 
Eis ow: βοηθῆσαι, 
ἑνεφύτησε, αὐτοῖς, καὶ ἐτελεύτηταν, παρὰ τὸ μὴ 
Ἐγεῖν aie σοφίαν. Ἐπικλλεσαι GÀ, εἴ τὶς σοι 
ὁκακούσεται, A εἴ τινα ἁγίων ἀγγέλων ὀψῆ (0T). 







καθαρὸς ὶνώπιον 
οἰκίς πηλί- 
αὐτοῦ πηλού 
σητὸς τρόπον, καὶ ἀπὸ 

lí» ^ παρὰ vb μὴ 
ἀπώλοντο * 











EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 
τῇ σαρε) (80) xal μὰ ἁλαζονεέσθω, γινώο [xov A nat. Renutemus ergo. fratres,ex qua materia facti 





αὐτοῦ ἔχοντες, [5] φείλομεν κατὰ πάντα εὖ/ αριστεῖν [22] τῷ : ᾧ ἡ 
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simus; qni et quales in mundum ingressi simus, 
lanquam e sepulcro et tenebris : auctor et opifex 
noster in mundum suum nos introduxit, prpara- 
tis ante quam nascerewmur renefactis suis Hecigi- 
lur omnia ab eo h :bentes, in omnibus gratias ipsi 
agere debemus; cui gloria in secula s:culorum. 
Amen. 





440 εἰς τοὺς ab$ax; τῶν αἰώνων. 


CAPUT XXXIX. 

Stulti et insipientes, et fat imperiti derident 
nos ac subsannant, dum cogitalionibus suis se ex- 
lollere cupiunt. Quid enim potest mortalis 7 aut 
quale robur terrigenz ? Scriptum est enim : Non. 
erat figura ante oculos meos; sed auram et vocem 
audiebam.Quid enim? nungaid homo coram Domi- 
no mundus eri? vel de operibus suis inculpabilis 
vir? Si in serviseuis non credit,et adversus angelos 
suos pravum quid advert(il*5; celum autem non est. 
mundum coram co*:hem vero,quihahitant domos 
luteas,ex quibus ct ipsi de eodem luto sumus.Per- 
cussit illos tanquam tinea,et a mane usque ad ve- 
speram ultra non sunt : 0 quod non possent sibi 
ipsissubvenire, perierunt: insufflavit eis,et interie- 
runt;quia non habebunt sapientiam *.Invoca au- 
tem,si quis tibi respondeat; vel si quem sanctorum. 
angelorum aspicias:etemim stullum perimit ira; erram- 
tem autem occidi zelus. Ego autem vidi alulos radices 





45 Job iv, 16-48. 46 Job xv, 15... 97 Job rv, 19-21. 
VARIORUM NOTA. 
(60) Ὁ ἁγνὸς iv τῇ σαρκί. Unus est iste ex illis C cul vis et potestas. Quod si interpretemur. an- 


lee, in quibus Clemens, juxta relationem. cum 
Hiptanii, beresi 30, cap. 15, tum llieronymi, 
hib. 1 ceu/ra Jovinianum, cap. 7, pro virginkate per 
epistolas suas locutus fuerat. lpse virg 
aeiori Recogmilionuwm , interpolatori e r 
5. Ignatii, atque. Althelmo, seu Adelmo. Et qu:dni 
Mes? Cor. 


161) καὶ µή. Istud καὶ non agnoscit. Clemens 
Alex.expunxitque Russel.in edit. Lond.Delendum 
mne cum viris eruditis, utpote ortum ex male re- 
pelita praecedentis vocula syllaba. θα, —— 

(62,  Ντερός ἐστιν ὃν ἐπιχορηγῶν. Cyprianus 
M Donatum do gratis divin elficacia eleganter : 
lei est, inquam, Dei omne quod possumus, inde vii 
mus, inde pollemus, etc., ub: ad verba divi Pauli 
Act. xvii, 98, alludere videtur :'E« αὐτῷ γὰρ ζὺ- 
pis, καὶ χινούμεθε, καὶ ἐγμέν, JUN. . 

(63; Ἐγενάθημεν. [tà ms. quomodo. vertit Ju- 












guam ez sepulcro, sive receptam distinctionem ser- 
vemus, sive prout voluit Cl. Potterus eam mute- 
mus, oratio non recte coheret, meraque flt arena 
sine calce. » Caeterum hac verba, kx τοῦ τάφου «xi 
σκότους, interpretatur Boist ez tenebricoso sepul- 
cro, per figuram quie dicitur ἓν διὰ 2o*v: « Tene- 
bricosum autem seprlerum., inquit vocare videtur 
S. Pater uterum maternum, quia inde tanquam ex 
tenebricoso aliquo sepulero homines in hanc lucem 
prodeunt. » Ip. 

5) "Evavwt Κυρίου. [la ms. quoque cod. 
Alex. Job. v, 17. Vat. tainen, Vvzvziov τοῦ Κυρίου. 
Wott. Ip. 

(66) "Ex δὲ, ob κατοκιῶντες 
Melior ea lectio Vulgata et Ainbrosiana, τωὺς δὲ κατ- 
οικοῦντας, à qua non sine labe, abest. vox ἔα, ut 
patet ex ms, Alex. Quid sit 1z, docent gramuiati- 
carum tilii, nec non Polychronius ad Job xv, 16. 








οἰκίας 





Bius : ez qua materia facti sw»us, licet ejus editio p In Cat:na autem lihri Job, non quidem edita, sed 
tum czieris omnibus pre se ferat, ἐγεννήθημεν., 
Wort. GALL. 





ὡς ἐκ τοῦ τάφο καὶ 
. Alex. |. c. ista 





ὡς lx 
τοῦ τάφου x καὶ Δημιους- 
τήτας εἰσήγαγεν εἰς τὸν χόχμον αὐτοῦ.  lüepute- 
— qui et quales in mundw ingressi sumus : tanquam. 
estpulcra. ei lenebris auctor et opifez moster 
dem sunm mos imtroduzit Aliter Dav. cujus hee 
sententia : « Deleta post vocem χόεμον interpun- 
lione, vertendum quasi legeretur, ὅτι ἐκ τοῦ τάφου 
s : aliquando enim bac est istius parti- 


σκότως ὁ ποιήσας ἡμᾶ, 








ms. regiz Bibliotheca. ad illud : "Ex 2i ἄνθρωπος, 
XXv, 6, ex Olympi»dori expositione reperi : "Ez 
δὲ, ἀντὶ và, Kal περιττὸν καὶ λωῄσασθαι πτοὶ d- 
θρώπου, Chrysostomus, Περὶ ἁκαταλήπτο»" "Ez (sic 
legendum, pro quo unus cod.Heg. zv. 
alter ἑῶ) 3: τοὺς κατοικοῦντας οἱκία. ς ἐξ οὐ 
καὶ αὐτοὶ (abest prapositio in 2 Reg.) 
Apud Augustinum. lib. Adnot. in 
Job : Habilantes autem (alias. etiam) domos luteas, 
































1) "oy 
ter Londin., ὄψε' 





GALL. 
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miltentes; sed stalim absumpta est illorum habi- Α «ai γὰρ ἄθρονα  àvxwptt ὀργή πεπλανηικένον — 8l 


tatio. Longe fiant filii eorum a salute; couteran- 
lur super januas minoram;el non erit qui eripiat. 
Quee enim ab illis parala. sunt, justi comedent; 
ipsi vero de inalis non liberabuntur 38, 
XXl οὐκ ἔσται 6 ἐξαιοούκελος | 
ἔσονται, | 

CAPUT XL. 

Cum 9 ergo ha:c nobis manifesta sint, etiam in 
divin: cognilionis profunda intropiscientes, cuncta 
ordine debemus facere, qu: nos Do:ninus statutis 
temporibus peragere jussit : oblationes scilicet et 
officia perfici, neque temere vel inordinate fieri, 
precepit, sed pr:efinitis temporibus et horis : ubi 
eliam et a quibus celebrari vult, ipse excelsissima 


58 Job v, 1-δ. * Clem. Alex., Strom. tv. 


θανατοτ ζῆλος. 'r 0i ἑἐώρακα ἄφρυνας ῥίας 
dxÀowzxs , &À (08) £ootr, αὐτῶν ὮἩ 
δίαιτα. Πόδῥω γένοωτο οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἀπὺ σωτη- 
ρίας' πολαῤρισθείτισαν (09) 


3^! 
£u; 


3 1 , . ' 
ἐπι θὗραις Ὥσσονων, 


^" * 4 , * , , nj . ϱ * 9 - , 9 
X γαρ ἐχείιοις Ἠτοίμχίκαστκι, O-XXtOt ἔβονται" χὺτοι O2 ἐκ XXV οὐκ ἐξαίρετοι 


KEPAAAION M^, 
Προὐήλων οὖν fut» ὄντων τούτων, καὶ iyxtxooo-. 
τες (0) &; τὰ β7βη της θείας γνώσεως, παντα 


νο 
τει (713 moiety ὁρείλομεν, 032 ὃ Αεσπότης ἐπιτελεῖν 


” 
τασε, 


ἔκΣ227ε [v] κατὰ καιρους τεταγµεους τάς τε προΣ- 

φυρὰς (42) καὶ λειτουργίας ἔπιτελεῖσθαις, καὶ οὐ 
» νε . 9 ^ 9 ^9 * . 

εἰκῆ 7, ἁτάκτως ἔχέλευσεν cvlesaiUn, ἀλλ ὡρισμένοις 


«xw; (13) καὶ ὥραις" ποῦ τε x2b ÓUà τίνων ἐπιτε- 


VARIORUM δοτ. 
(68) Βαλήντας, ἀλλ᾽, Ita ex ms. Wotl.. et editt, B describuntur hoc charactere, et elogio, quod sint 


Russel. Al. θάλλουτας, ἀλλά, GALL. 

(69) Κολαθρισθείησαν, [Id est contemnantur , 
Κόλαβρος, porcellus, quo apud Judios nihil con- 
temptius.Corox.Legismus apud Hesichium cum z, 
καλχθρισθείησαν, quod ille interpretatur 7s2x;- 
θείησαν, Nec non per o, quod ab eo explicatur 
κωπηθείησαν el πυδοκοπτιθείτισαν, Vide quia apud 
Suidam a Kustero ohservata fuerunt. Worr. Sed 
magis ad rem facit Olymyiodori schol:on. in hunc 
locum, a Lamberto Bosio in sua Bibliorum Grec. 
edit. relatum : Κολαθρισθείησανς, soovi3Tt, ἔπιτοι- 
θείησαν, ἐξευτελισθείησαν πολαθρὺς γὰρ ὁ uio; 
χοἴρος. GALL. 

(10) ἸΕγκεκυφύτες. Hanc esse germanau lecüio- 
nem noa autem £«2:2»2»:::. ut babet Clem. Alex. 

2zoun.. lib. iv, cap. 16, p... 613, advertit. Potter. 
Sic et infra cap. 23,  ασκύφχτςε εἰς tX λόγιχ z) 
θε. Idque Bois. | im antea viderat. [p. 

(71) Πάντα τάξει, 4. τ. ^. Editi sic. distinguuit 
hunc locum : z. :x — ài£ikeostv «xtX Ἀπιρος, 
κ. *. λ. Wott.. tai:en iutrpungit, ut apud Clem. 
Alex. quem heic e. nos sequimur. Idem placuit οἱ 
Dav. Ip. 

(73; Τάς τε προιφορᾶς, X. t. ). [δία, duarum 
vocum see inutata, mallet Dav. sic leg. : vx; τε 
προσφορὰς καὶ P&cvóvU. ο εἰκή γαὶ ἀτακτως 
ἐκέλερσευ ἐπιτελείσήκ, καὶ νεσθαι, ἀλλ ὠρισιαξνοις 
Χχιροῖς καὶ ὥραις, lp. — Πρυσροράς. Satis constat 
0021, προσφοράς, ({μοἱ1 1ο eodem redit osu1,;» t5o- 
óc, voces esse in Novo Testamento receptas; an 
vero per metaphoram et blandiora troji tormenta 
usurpentur, aul absolute ex usu communi et rece - 
pta Eccle-i:&. praxi admiss:e fuerint, altius repeten- 
dum. Et quidem si Canones ii. qui apo-toloru:a no- 
inen prefeiunt, illos. aut. saltern Clementein. hunc 
nostrum (quod a quibusdam dici solet) auctorem 
haberent, nullus superesset dubitatiuni locus. Ca- 


τρωπενευκόντες τὰ 0022. |n quem sensum 6:925204 
]gnstius, nequidquam reclamante plagoso SS. Pa- 
trum Orbilio D:Il::o, ait ad Smyrnenses, non licere 
ahsque episcopo οὔτε pamizew, (0:6 πρησφξρειν, 
οὔτε Üozix» προσκοιίσειν. Nec aliter Justinus mar- 
tyr, cum elementa ad. Eucharistiam adhibita, tum 
ad eulogias absentibus mittendas destinata. Apol. n 
diserüs verbis τροσγορὰς appellat. Sed apertissime 
omnium Irenzeus, lib. iv, c. 39, rem to:am exse- 
quitur : Duminus, inquit, discipulis suis dans consi- 
lium primitias Deo offerre ex suis creaturis,non quasi 
indigenli, sed ut ipsi nec. infrucluosi, nec ingrati, 

uod sepius ingerit c. 33 et 34, et alibi passim. 
Quibus succini* B. ΟΥ »cianus De opere οί eleemo- 
syna, quem fere des !psit August. serm. 13. De 
temp. Atque hanc ip.:m ob causam, oblationum 
vox tam frequenter — ul antüquissimos Ecclesie 
Ρυιτο occurrit, prssc..im ubi de Eucharistie my- 
sterilis agitur, ut et Missali Homano, imo vero et in 
Ecclesie nostra. Anglicone solemni officio etiam- 
num retineatur. Ninirum, αἱ aacratissima Eucha- 
ristite mysteria τα εἰρηνικά sive pacifica oimntno 
videri possent, par erat ut qui sacris operaretur, 
munera sua Deo offerret, cumque eadem participa- 
ret, saerz adinotus mense numinls conviva fleret, 
possetque, ut. D. Pauli verbis utar, 00σ.αστηρίου 
μετέγ ειν. Porro animadverti debet,eam fuisse pri- 
mitus non modo Eucharisti», sed et oblationum 
religionem, ut ab illa detineri 2999171109, SlVe eX- 
communicationis gradus haberetur ; et proinde 
apud sacros canones, preéeserlim Ancyranos, κοινω- 
vix /ωρὶς x207202x5tanquain districlioris ceosura, 
el segregationis not» sol-b»t irrogari, utcunque 
hoc minus observatum a viris doctissimis. Quin- 
imo in gravissimam inexpiabilis delicti penam ce- 
debat, si cui post mortem animadversio illa pro- 
rogaretur, nec in venie indulte fldem oblationes 
defuncti nomine, quasi postliminio reciperentur; 
adeo Deo οἱ saeris largiri. non jactura, sed privi- 


non enim tertius Sic ail : E? τις ἐπίσκοπος 7, πρεσ- Dlegium et lucrum, nascente. Ecclesia, habebantur. 


θύτερος παρα tW» 250 Κορίω θιάτασιν, Emi cn 02- 
σίᾳ προωπενέγκηι ἕτερά τινα ἐπὶ τὸ θ2τιστόριου d 
μέλι noviAx, Tj ἀντὶ οἵνου σίκερα, ὃν 0putt, FQ QUO 
τινα, d, ὑσπρια παρὰ τν Αιάταδιν , Ὑαθχιρεισθω᾽ 
πλην νέων f Íepuv, T, σταρυλῆς τῷ Ἀαιρῷ τῷ 286v: etc. 
Sed quandoquidem de eorum canonurn file dubita. 
tur, observari debet, primis tetnporibus, non soium 
singulis diebus Domuinizis, in Curistianorum . con- 
ventu ex D. Pauli mandato, pauperum gratia col- 
lectam pecuniarum fuisse instiiulam ; sed. etiam 
ἀχροθένια quadaui doni, seu oblationis nomine sa- 
ere mensa fuisse allata. Hinc sepius, in hac ipsa 
epistola, τής προσφορᾶς mentio; ubi etiam episcopi 


FELL.—Est qui velit hec oinnia esse mali comma- 
tis, ad finem usque capitis, εἰ lectorem amandet ad 
Clementein. Alexandrinum, p. 518. Eadem, in- 
quil. labes inter διατάῖεις apostolicas,ut dicuntur. 
pERN. 


(13) ᾿ωρισμένοις κπιροῖς Omnibus tempus. deter- 
minatum est el opportunitas omni negotio sub calis, 
inquit vir sapiens Eccles. 11, 1. Serio dolendum, 
si paratas sibi habeant vices levissima vita munia, 
sola pietas, in cujus obsequium vita 1psa CODCO.SB 
fuit, temporis limitibus excluderetur. Revera se- 
ptimum dlem humano generi a condito mundo 
maximis, id est suis auspiciis sanctum volgi 


ο 


λεῖσθχι θὲλε:, αὐτὸς ὥρισεν vno Όπερτα 

4) £v εὐλοχήσε". 
ευπρύστεκταχ ti» cQ θελέµατι αυτοί 
τρ͵στετανµξυο:ς 


λήσει 7/7». ὁσίως πάντα τὰ ινόρενα (1 
7 0 


X2:15076 ποιηῦντες τὰς προτουθὰς 
152, εὐτπροσθεχτοί τε X21: μαχαριοι C τοῖς νά νο» 
umiotz τοῦ Δεσπύτου ἀγολουθοῦντες 
€. Tw αρ 


6) CUI ρταν η - 
2 -ρεΕΣΕΥ 04 λειτο η 

αρ ιερεῖ ἰδίαι λειτουργίαι 
εν (73), «ai τοῖς ἱερεῦσιν ) 


^ 


$60ufwai ti- 
ὁ τόπος πρωστέτα- 
9 , DL - , 9 , et «ο * 
4:21, καὶ λευΐταις ἰδίχι διακονία. ἐπίχεινται) 5 λαϊκὸς 
* ΄ -" , AN 
$2ü-woc "10, τοῖς AaixeTQ προστ. xot ὀέῤεται. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΑ, 
, Π . -”- "NM 4 -- QW , 
"Exastog ὑμῶν, ἀ ελ σον Ev τῷ iG τάγαατι εὖγχ- 
βτιείτω Θεῷ, ἐν àvaün συωνειρήέσε 032/09, "4 
ο . 9 . , - * - - 
ταρεκόαί ων τὸν (It) ον τις λειτουρίας αὐτοῦ 
LJ hd , - "^O 8 
"1432, iv GtuvoTnc. 00 zivixg00, ἀαλελοὶ, προσ- 
i207 t: a εὐγῶν (18, 1 


0,3 40. Ev6E/ € 13055, 
περὶ ἀιχοτίας καὶ τλημµελείας, XAA' 7m (008v Ιε- 


λε Π 9 - 8 . & , 

2001/1:L µόντ  χακεῖ Oi 604 EV CX Tom T203- 

ceat, AAA! Ἑαπροσθεν τοῦ £102 πρὸς τὸ (υτιχστή- 
* * »J 

s μωμκοσνοπηθὲν (80) τὸ x2032:294£»9v 9t του 
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τῃ αὐτοῦ ῥοῦ- A Sua voluntate definivit: ut pure el sancte omnia 


facta in beneplaeito.accepta essent voluntati ejus. 
Qui ergo assigvatis temporibus oblationes suas fa- 
ciunt, accepti et beati sunt : πα qui sequuntur 
leves Domini,non aberrant.Sumimno quippe sa.er- 
doli sua niunia tributa sunt; et sacerdotihus locus 
proprius assignalus est; e* levitis sua ministeria 
incumbunt : homo laicus proceptis laicis cons- 
tringitur 


CAPUT XLI. 

Unusquisque vestrum, fratres,in suo statu gra- 
uas De» liabeat, in buna conscientia degens, non 
wrausgrediens priscriptam muneris sui regulam, 
in honestate. Non ubique,fratr»s,ofTeruntur sacri- 
ficia jugia (77), vel votiva, vel "ro peccato et de- 
lieto, sed [lierosolymis lant m; neque illic in 
quovis loco fiL oblatio,sed ante "mplurn ad altare ; 
prius facta a summo sacerdole et praedictis mini- 
stris oblati. inspectione ac probatione. Qui ergo 


VARIORUM NOTE. 


Deus. Unde postquam in cjusdem παλιγγενεσία 
Bam renati orbis epocham  insu:uisset, paribus 
eam privilesiis donavit el της Κυριακῆς sacrosancta 
lieta est religio Quin etiam quandoquidem Salvator 
Duster pietatem discipulorum suerum Mosis se- 
quacium 72:950052t2 superare voluit, »pud quos 
Uitra Sabbati solemnia, seeunda. et. quinta Sabbati 
habebantur sacre, ne, ut Mainonides, (thephil- 
lah oubischath Cokanim, c. 12, Ὁ 1. (rium dierum 
gatto ab auditione. cessaretur (unde. fluxit ios |ς- 
junandi zi; τοῦ Xx6óx:oo, ejus m.entio Luc. Avi, 
15! por era! ut iisdem saltem iniervallis, apud 


Uhrixiianam religionem professus, saera redirent C 


munia, quod uuque factum, nimirum, stationuun 
diebus ad quartam et sextam prorrotis; quod p ássun 
eX. Tertulliano discimus, et etjam a Clemente Alex. 
qui eos ^tz020a wai παρασκευήν, s.Ve 'Ecuoo καὶ 
Ἀτρορίτης appellitat ; licet diu sit ex quu Romana 
Ecclesia ab antiquissima hac proxi de-civerit. fo 
minutioribus temporis intervallis. consinulis om- 
πἱηυ ratío ; eas eniin, qu» in Ecclesia Judaica re- 
t ptae fuerant, vices non a Domino nostro tantum, 
sed insuper ab apostolis agnitas videmus, prvinde, 
Acl, 1, 1, την ὥραν TQ προσευγῆς, Solemniorais 
effici causa, D. Petrum et Joannem, io templum 
erdvxisse verbi- disertis dictum est. [n Synagoga. 
icet. lege nulla de precibus caveretur, :ingulis 
diebus tres recurrebant earum vices; zn *8222 


ani mvav3 mi-y Όσο mv 523 Waimonides 
lsd. de prec. et benedict. sacerdot.. c. 1, 8, quas 
etiam Christiane Ecclesie moribus rece ptas, Tere 
tullisnus in Lib. de jejuniis, Cyprianvs De vorutione, 
nec non Hieronynus ad L:otam et Jemetriad. ne- 


scire nos vetant. Addi his non injuria poterit, tam D 


egregium horarum sacrarum usum fuisse, ad pro- 
movendas pietatis rauones, ut Julianus Apostata, 
postquam pro comperto habuisset, fidem Christia- 
Dam vi et injuriis non posse superari, atquo imi- 
tauope demoliendam statuisset, gentilismo suo 
intromittendas curarit o»v τε ῥητῶν καὶ ἡμερῶν 
τετανιεένας εὐγάς. leste Sozomeno, lib. ix, ο. 15, 
quod etiam Apollonium Tyanseum fecisse disci- 
mus a Philostroto, Vite ejus lib. IV, c. 8. Apud 
Turess eumdem invaluisse mortii"nemo cst qui 
nesciat. FELL 

(14) Ya πινόµενα. lta ins. apud Wott. Editi ad 
unum omnes, τὰ omittunt. GALL. 

(15) τῷ γὰρ MH ἰδίαι λειτουργίχι ἂεδομέ- 
vn sis, Non adeo laudaret apostolicus noster or- 


dinem, oe diversa officis ponuficis, sacerdotum 
levitarut: atque laicorum, si, quemadmodum he- 
terodoxis placet, religio Chrisuana ponuficatum 
sustulisset, nulluruque voluissct esse munus pecu- 
liare pontificis, quod non etiarn competeret savcer- 
dotibus, pur ]juoque pontificibus. Laudat, quia 
ducente Hieronymo [i 1 Jovin. 15, οἱ epist. 85], 
iD utroque Testamen'o alium. ordinem pontitex t^- 
nel, oium. sacerdotes, alium levite, atque tradi- 
uonibus apostolicis de veteri. lege. descendentibus, 
successerunt episcopi, presbyteri et diaconi Aaroni 
εἱ lilius ejus, et levitis. COT. ' 

(16) Axt^bg xou o; Nulia tam addicta, tain 
misera servilus est, quatn ὀωυλεύοντες τῇ ύπυ- 
057:t. Alias viri doctissimi Salmasius et Seldenus, 
ut alios minorum gentium criticos p.zteream, Cal- 
vini aut Erssti placitis addie'us, nunquam tam 
giaviter, in arte quam profitebantur, lapsi essent, 
ut dicere susunerenrt olm presbyteros. fuisse. laicos, 
εἰ luici vocem, quatenus. clero contradistinguitur, se- 
rius in Ecclesia obtinuisse. Ignatii loca nun affero, 
siquidem novatur?2s, quando ejus auctoritate pro- 
muntur, breviter se expediunt dicendo ψευδεπί- 
γραφον eum, aut interpolatuin. FELL. 

(77) Supple 4ecundum veterem legem. Quam im- 
merito autem epistolatn istam ante te.npli Jeroso y- 
mitani excidium seriptam esse hine. nonnulli eolti- 
gant, in pra»io monito. patefeci. GALL. 

(18) Εὐμώ». Forte εὖχριστηρίων, inquit Jju- 
nius. Sed praeterquam quod sacrificia. de quibus 
hic sernio, nou dicuntur LXX senioribus c5- 
χαριττήριοι θυσίαι, sed σωτήριοι, nihil inutalo epus 
esl : cum et εὐραὶ, sacrificia salutaria sint, ista 
nempe qua eX voto offeruntur, Levit xt, 6. MILL. 
Haud aliter Wott. GALL. 


. C9 "AAA &. Sie ms. apud Wott, Editis deest 
π. ID. 

(80) Mpos«ozv0:v. Vox. Hellenistis el gentili- 
bus usurpata.Erat autem µωµοσκοπων officium, ut 
viri erudiu. observarunt, diligenter inspicere ne 
qua labes victimis sacr;ficandis subesset : quod in 
priis apud Judaeos cbtincbot, ipso Deo praci- 
piente Levit. xxu. 21, 22. Auctor Constit. apost. 
lib. n, cap. 3 : Μωμοσκοπεῖσθε τὸν μέλλοντα εἰς 
ἱερωσύνην mpo4ttpizes0av :. Diligenter inapicite an 
sif ulla macula in eo, qui ad sacerdotium est eli- 
gendus; digitum intendens ad Levit. xxi, 17-21. Ip. 
— Muyposxorn9év, Quid sit μωμµοσκοπεῖσθαι, quive 
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preter id quod voluntati ejus consentaneum est, ^ ἀρχιερέως καὶ τῶν πρόειρηµένων — )ttroupytos, Ol 


aliquid faciunt. morte multantur 50, Videtis, fra- 
tres : quo majori cognitione digni habiti sumus, 
eo graviori periculo sumus obnoxii. 


CAPUT XLII. 

Apostoli nobis evangelizarunt a Domino Jesu 
Christo, Jesus Christus a Deo. Missus igitur 
est Christus a Deo, et apostoli a Christo : et fa- 
clum est utrumque ordinatim ex voluntate Dei.[ta. 
que acceptis manda:is,et certo persuasi per resur- 
rectionem Domini nostri Jesu Christi. el in fide 
confirmati per verbura Dei 5! cum Spiritus sancti 
plenitudine ac securitate, egressi sunt,annuntian- 
tes adventurum esse regnum Dei. Predicantes 
igitur per regiones ac urbes, primitias earum, spi- 
ritu cum probassent, in episcopos et diaconos eo- 
rum qui credituri erant, constitueruut, Neque hoc 


50 Vide Clem. Alex., Strom.1. 


$! [ Thess. 1, 5. 


οὖν παρὰ τὸ χαθῆκον tnc βουλήσεως αὐτοῦ ποιοῦν- 
τές τι.θάνατον τὸ πρόστιµον (84 ] ἔχουσιν. Ὁρᾶτε (89), 
ἀδελφοι, ὅσῳ πλείονος κατηξιώθηµεν γνώσεως, τος- 
οὕτῳ μᾶλλον ὑπόκείμεθα κινδύνψ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MB. 

Ot ἀπόστολοι ἡμῖν εὐτηγγελίσθησαν ἀπὺ τοῦ Ku- 
ρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾿]Ιησοῦς ὁ Χριστὺὸς ἀπὸ τοῦ 
θεοῦ. ᾿Εξεπέμφθη ὁ Χριστὸς οὖν ἀπὸ τοῦ θεοῦ, «ai 
οἱ ἀπόστολοι ἀπὺ τοῦ Χριστοῦ ΄ ἐγένοντο οὔν ἀμφότερα 
εὐτάκτως Ex θελήματος Θεεὺ. Παραγγελίας ouv λα- 
θόντες, Καὶ πληβοφορηθέντες διὰ τῆς ἀναστάσεως 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿ΙΠησοῦ Χριστοῦ, καὶ πισιωθέντες 
ἓν τῷ λόγῳ (83) τοῦ θεοῦ. μετὰ πληροφορίας Πνεύς 
ψατος ἁγίου, Εξηλθον εὐαγγελιζόμενοι τήν βααιλείαν 
τοῦ θεού μέλλει» ἔρχεσθχι, Kata ᾿(ώρας οῦν καὶ πό- 
Ἶεις κηρύσσοντες µακαθέστανον (84) τὰς ἀπαρχὰς 
αὐτῶν, δοχιµάσαννες τῷ πνεύµατι, εἰς ἐπισχόπους 


VARIORUM NOTA. 


fuerin! µωμοσκόποι, abunda ex scriptoribus ethni- 
cis, Judaeis, Christianis, docuerunt viri eruditi. 
Atque eos viclimarum  probatores µοσ/(οσφραγι- 
τάς vocatos invenies in lib. iv Porphyrii De ab- 
stinentia ab- animalis. Cor. — Μωμοσκοπηθεν, 
Nacerdotes uon tantum Judaeorum, sed gentium 
etiam, bostias probare solebant, et vicuimarum 
praecordia diligenter inspicere et examinare, ante- 
quam litarent, quod οἱ ἔξωβεν ὀοχιμάζειν, et is- 
τάζειν τὰ Vegeta vocant, Scriplores autem sacri 
μωμοσχοτε!ν. Unde Philo Judeus Περὶ γεωργίας . 
"Aconov γὰρ ἱερέων μὲν πρόνοιαν ἔχειν ὡς ὁλό- 
χληροι τὰ σώματα καὶ παντελεῖς ἔσονται, τῶν τε κα- 
ταθωοµένων ζώων, ὡς οὐδὲν οὐδεμιᾷ τὸ παράπαν, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τῇ βραχυτάτῃ «Κράσεται λώδῃ, xai, τίνας 


sostomus, solemnem íllam vocem in participatione 
τῶν φρικτῶν μυστηρίων in. primitiva Ecclesia usur- 
pari solitam respiciat. "Όσοι iv µετανοίᾳ, ἀπέλθετε, 
πάντες, el ᾿Απέλθετε οἱ μὴ ὀυνάμενοι ὀξηθῆναι, 
Vide efusdem homil. 3 in Epistolum ad Ephesios, 
et diligenter perpende: JuN. — Hac ex Clemente 
Alexendr. p. 521, B. male immutata, efficiaque. 
Nam et male hie haerent, vix quidem Grsca, el 
falsissimum dicunt ; scilicet, fuisse summi et caete- 
rorum sacerdolum, ac levitarum esse µωμοσκό- 
πους. BERNARDUS. — unita cautela, inquit Philo 
Judeus initio lib. De victimis, utuntur in hoc negotio, 
ut probetissimi sacerdotum peritissimique ab exiremis 
pedibus ezorsí (um conspicua (um qua sub venire 
feminibusque latent diligenter. perscrutentur, 0 vel 
levis macula fugiat. Idem Philo lib. De agricultura 


δετ καὶ ὅσους im αὑτὸ τοῦτο itpotove?v τὸ ἔργον 6 observat et apud Gentiles fuisse delectos qui hoe 


οὓς ἔνιοι µωμµοσκόπους ὀνοάζουσιν, Ίνα ἅμωμα καὶ 
ἀτινῆῃ προσάγηται τῷ βωμῷ τὰ ἱερεῖα, θἱο., ubi no- 
minis rationem observare licet, et quod infrequen- 
ter ante ipsum, et a. quibusdam tantum usurpare- 
tur. Utut est, libro De sacrificiis, et initio tractatus 
De sacrificaMibus, ostendit summam curam adhi- 
bitam {ος in deligendis liis µωμµοσκόποις ἀριστίν- 
δην, qui accurato examine sacrificia singula, et 
partes singulas scrutarenlur ἀπὸ ποδῶν &xouv, ὅσα 
τε ἐμφανῆ x«i ὅσα ἐπὶ γαστρὶ, xai μηροῖς ἂν κέκρυ- 
πται, ne quid vitii, corruptela, aut labis lateret. 
Sic Clemens Alex.lib.1v Strom.: σαν δὲ xav ταῖς 
τῶν θυσιῶν ngortqa ute παρὰ τῷ vopup, οἱ τῶν 
“ἱερείων µωμοσκόποι. Et Chrys. hom. 20 in Epist. 
δὰ Romanos, de previa examinatione nostrse cor- 
poris et animi, antequam ad sacram synaxin acce- 
dere przesumainus, sic scribit : Ac χρὴ, πανιαχό- 
θεν μωμοσκχοπεῖσθαι το σῶμα τὸ ἡμέτερον. El γὰρ 
o! τὰς παλαιᾶς ἀναφέροντες θυσίας ἑκελεύοντο πάντα 
περ M ^ d 
xov, οὔτε ψωραγριῶντα, ουτε λειχῆνα ἔχοντα ἑπετρέ- 
πουτο ἀναφέρειν ' πολλῷ μᾶλλον ἡμᾶς τοὺς οὗ πρό- 
6x12 ἄλογα, ἀλλ) ἑαυτοὺς ἀναφέροντας, πλείονα à- 
κρίδειαν ἐπιδείκνυσθαι pn, καὶ πἀντοθεν εἶναι xa- 
θαρούς, ele. el homil. 17 in Epist. ad Hebrgos : 
Διὰ τώτο καὶ ὁ ἱερεύς ἐπιφωνεῖ τότε τοὺς ἁγίους xa- 
λῶν καὶ διὰ τῆς quio ταύτης μωμοσκοπῶν ἅπαν- 
τας, ὥστε μὴ προσελθεῖν τινα ἀπαράσκευον, etc. 
Dominus Dunzeus in nolalionibus suis, pro µω- 
µοσχοπὼν hoc loco µιµνήσχων reponendum pulat, 
eg0 Yero μωμοσχοπῶν Felinere malim, cum Chry- 


munere fungerentur, hosque a nonnullis µωμο- 
σκόπους nuncupalos. GoNsT. 


(81) Πρόστιμον. Hesychius : πρόστιµον, ζημία, 
COLOM 


(82) ᾿Ορᾶτε, etc. Hinc usque ad cap. 48, omnia 
omisit lemens Alexandrinus, nec agnovit. 
ERN. 
(83) Ἐν τῷ λόγῳ. Omnibus codd. impp. deest 
ἐν, quod apud Wott. exhibet ms, GALL. 
(84) Καθέστανον. Sic ex ms. Wott. Editi, καθί- 
στανον. [ÍD. — Καθίστανον τὰς ἀπαρχάς, Primo. 
geniti olim, natalium jure, sibi sacerdotium vindi- 
cabant. Primitive autem Ecclesis usus id maxime 
oscebat, et plurimi intererat, ut conversus qui- 
ibet non confirmaret modo, sed et facerei fratres. 
Huic mori digitum intentat Epiphanius hzres. 75, 
et ex Actorum libro et D. Pauli Epistolis constat 
Ecelesias tunc temporis fuisse, que eivitstis to- 
tius nomine censerentur, κατ o!xov constitutas. 


ρισκοπεῖν, xxi οὖτε ὠτύτμητον, οὔτε κολοθόκερ- D Episcopos vero Spiritus sancti monitis huic cure 


sdmotos fuisse discimus ex Act. 1, 24; χχηι 2,1 
Tim 1v, 14, quod et Eusebius, ex Clem. Alexan- 
drino, de B. Joanne refert, dum illum narrat 
episcopos in Ecclesiis Asie ordinasse τοὺς ὑπὸ 
τοῦ Πνεύματος σηµαινοµένους; Cujus rei vesligi 
etiamnum comparent, siquiem nunc ad sace 

tium nemo 8 itur, nisi quis prius professus fue- 
rit seSpiritus sancti instinciu vocetum ad munus 
istud suscipiendum, et ita, pro preces solemniter 


JC 


pro ejusdem largitione factus, demum hao for- . 


mula ordinatur : ÁAccipito Spiritum sanctum, FRLL. 
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καὶ διχκόνους τῶν μελλόντων πιστεύειν (85). Kal 3 nove : a multis enim temporibus de episcopis οἱ 


tto οὗ καινῶς ^ Ex γὰρ 0n, πολλῶν χρόνων ὄγέγρα- 
πτο rto! ἐπισκόπων καὶ θιχχύνων, Οὖτως γάρ πω 


λέγει Ἡ, Γραφή  Καταστήσω (86) τὺς ἔπισκόπους 


diaconis scriptum fuerat. Sic enim alicubi dicit 
Scriplura : Constituum episcopos eorum in jus- 
(itia et diaconos eorum in fide 33. 


σύτων ἓν δικχιοσύντι καὶ τοὺς δἰακόνους (87) αὐτῶν ἐν πίστε'. 


58 [sa. Lx, 17. 


VARIORUM NOTAE. 


(85) Ei; ἐπισκόπους καὶ διακύνοις τῶν μελ- 
όντων πιστεύειν. Hic insurgunt aversus Eccle- 
sam novi Aeriani, clamantes agnosci duntaxat a. 
Üemente duos ín clero ordines, episcoporum 
«rumdemque presbyterorum, οἱ diaconorum. Ad 
(0s breviter, uti notarum seriptoreu) decet, ita 
tspondeo. Non sunt exp"essiora verba Epistola 
ΜΟΙ testimoniis Novi Testamenti; de episcopis 
4 diaconis solummodo, Philipp. 1, 1, et 1 Tim. rir. 
le episcopis et presbyteris, Act. xx, 17, 28, Tit. 1, 
$, 1 et l Petr. v, 1, 2; de presbyteris ac presby- 
. Prio Act. xiv, 23; xv, 2, 4, 6, 22, 23, 41; xv1, 4; 
αχι, 18 : ] Timoth. 1v, 14; v, 17, 19 ; Jac. v, 14; 
ll εἰ ΠΠ Joan. 1. Verum hos textus nequaquam 
oflcere orthodoxiz, fuse aolideque demonstratur a 
calholicis doctoribus; quod neminem latet. Certe 
Domina apostoli, episcopi, presbyteri, in Seriptu- 
ris ponuntur ὁμωνύμως. Apostolus Christus ; apos- 
toli, modo tanfum duodecim, modo «ιά Barna- 
bas, Paulus, Andronicus, Junias, Epaphroditus. 
aliique pluoes 1 Corinth. xv, 7. Jam ver. episcopus 
dicitur Christus, I Petri n, 25. Episcopatus tri- 
buitur apostolis, Act. 1, 920. Episcoporum nomen 
veris episcopis, hoe est, antistiübus pruni ordinis 
datur | Tim. ui, 2, ei Tit. 1, 7, juxta communem 
SS. Patrum doctrinam. Et episcopi l'hilipp. 1, 1, 
sunt secundi gradus, δευτέρου θρόνου, sacerdotes, 
Chrysostomo, (Ecumenio, Theophylacto, Theodo- 
rito, necnon Auctori Commentariorum inter Hiero- 
gm opera cusorum : item Act. xx. 28 ; pseudo- 

reronymo illi ad | Tim. nmn, 8; Theodorito in 
iDtlerpretatione versus primi Epistole ad Philip- 
penses, et Maxüino ad initlum Colestis hierarchia ; 
8€ libri De divinis nominibus : praeterea 1 Tim. 1. 


dotes el pistores, qui Christianam plebem inspi- 
ciunt ac regunt, qui laicis hominibus rs sacras 
administrant. [nfra enim Ἱερατεῦειν θὲ λειτουργεῖν, 
ἔπισκοπην el λειτουργία» pru eodem habet ; altum- 
que tota in Epistola silentium de episcopis et dia- 
conis, cum plurimi flat msntio presbyterorum. 
Adde quod suspicari non nemo possit, in testimo- 
nio quod subjungitur, [saiz Lx, 17 : Καταστήσω (ita 
quoque Joannes Chrysostomus libro Quod Christus 
sit Deus, cap 7, tom. V) τοὺς ἄρχοντάς σου iv 
εἰρήνη, xxi τοὺς ἐπισκόπους σου ἐν Φιγαιοσύνῃ, ideo 
nostrum mulasse ἄρχοντας in διαχόνους, quia Chri- 


gstus Dominus Matth. xx, 25, apostolis hunc in 


modum est locutus : Οἴδατε ὅτι ol. ἄρίοντες τῶν 
lÜvrov κατακυριεύουσιν αὐτῶν, καὶ οἱ μεγάλοι xat- 
εξουσιάζουσιν αὐτῶν ' οὐχ οὕτως δὲ ἔσται ἐν ὑμῖν ’ 
ἀλλ᾽ ὃς ἐὰν θέλῃ ἐν ὑμῖν µέγας γενέσθαι, ἔστω ὑμῶν 
ὀιάκοιος * X3i Oz EX» θελη iv ὑμῖν εἴνχ, πρῶτος, ἔστω 
ὑμῶν Ίοῦλος, Improhaliter quippe conjectant duo 
viri docti (Hamninond., De episcop. dissert. 4. ο. 71; 
dissert. 5, cap. 7; Morinus Ezercit. Bibl., lib. 1, 
Exercit. 9, cap. 4]: unus, Clementinam lectionem 
fuisse codicis quo utebantur apostoli, atque hodier- 
na esse praferendam; alter,decerptum hic aliquem 
ex non erstantiibus libris,sive saerum sive apocry- 
phum Mallem dicere, confusa fuisse duo Isaie 
testimonia ; citatum cap. Lx, vers 17, et istud 
cap.L1vI, vers. 21 : Az αὐτῶν λήψομαι Ἱερεῖς κκ. 
Ἀευίτας, Primus sane locus ad. sensum Clementis 
citatur ab Irenao lib. iV, cap. 43: Toles, inquit, 
presbyteros nutrit Ecclesia ; de quibus εἰ Propheta 
dit: « Et dabo principes (uos in pace, et episcopos 
tuos in justitia. » CoL. — Locus iste aliter coneipi- 


2, el Tit. 1,7 ; Theodorito eidem. Denique πρεσθύ- C tur in editionibus hodiernis, ut apud lreneum 


*tpo» se appellat apostolus Petrus, itidemque apo- 
stolus Joonnes ; et 1 Tim, ιν, 14. Presbyterium de 
primo sacerdotii gradu exponunt antiqui interpre- 
tes; in aliis vero locis presbyteros seu seniores, 
interdum voluut esse summos primosque sacer- 
doies, interdum sacerdotes inferiores ac secundos : 
observantque sepenumero, indiscriminatim solere 
appellari episcopos et presbyteros. Quinetiam ex 
mEente Chrysostomi ad Fhilipp. 1, !, initio Chri- 
süanismi sub diacenworum nomine episcopos etiam 
ac presbyteros designabant. Uude apostolicas pa- 
ginas seri ptaque Ecclesie isgistrorum evolvens, 
passim offendes hec et similia de ordine eccle- 
siastico dicla, διάνονοι, διάχονοι Θεοῦ vel Χριστοῦ, 
vel ᾿Εκιλησίας, vel Εὐαγγελίου, vel καινῖς διαθήκης 
vel δικκιοσύνης, λειτουργοί, ὑπηρέται, ministri, mi- 
nüstri Ecclesiarum, etc. , διακονία, κλέρος τῆς 9ικ- 
πο είας Seinisterium eccleswusticum,eic.UÜnde etiam 
eum B. Hieronymus sub principium Commentario- 
rum in Epistolam ad Philemonermn, propter illa 
verba Coloss. 1v, 17 : Εἴπατε ᾽Αρχίππῳ' Βλέπε την 
€zxoviav ἣν παβέλαδες iv Κυρίῳ, suspicelur ΑΓ- 
chippum fuisse episcopum ; que etiam est pseudo- 

ii inductio; ex lisdem verhis qui sub per- 
sona Hieronymi latet ὑπομνηματιστής, Archippum 
diaconum facit; atque ad. Rom. xm, 7 : Ministe- 
finm in mini : gubnotet, Ministerium sacer- 
delis, vel diaconatus officii. Demum in Epistola 
cenciliabali Sardicensis, episcopi Ariani queruntur 
ennss se diaconos ei sacerdoles [εί despici. Ac 
forsan (ος sermo duntaxat do episcopis et 
diaconis generaliter sumptis, quatenus sunt sacer- 


lib. 1v, c. 44. Vix itaque dubitem, quin B. Clemens 
locum illum, ut alios aliquot, raulo immutarit, ut 
&d propos:tum suum aptaret, nec Hebraus textus 
secu* sentire nos cogit, ut pluribus contendit vir 
noiissime eruditionis Henr. Hammondus. CoL. 


(80) Κατατιήσω, κ. x. À. Suspicatur Mill. 
locui istum Clementis respexisso Irenzum, dum 
scriberet lib. 1v, cap. 44 : Τοιούτους πρεσθωτέρως 
ἀνατρέφει T, ἸἘΕκκλησία, περὶ ὦν καὶ ὁ προφήτης 
Qn3'v ' Δώσω τοὺς ἆἅρχοντας σου ἐν sion rn, καὶ τοὺς 
ἐπισκόπρυως σου ἐν δικαιοσύνη. GALL. — Καταστή- 
sw,elc.in Hebr. πρτν 4232s D'5v Ἴπτρς noun 
quod LXX Intl. vertunt : Δώσω τοὺς ἆ2{οντας σου 
kv tiprt κχὶ τοὺς ἐπισκόπους 9609 ἐν 0UA 21072 YT. 
Observari potest Π1ῷ9, quod alibi szepe ἐπισκοπή 
redditur (sed procurationem et officium omne 
significat), hic efferri per 2x«ovooc, et aw quod 


p per eipZ»n» explicari solet, sed bona quz:cunque 


denotat, hic πίστιν, nec id quidem incommode, 
veru ; insuper transponi episcoporum,diaconorum- 
que mentionem, ut ordo utriusque muneris rectius 
constaret; hes autem satis opportune a S. Clemente 
referri ad Ecclesie Christiane prefectos, non facile 
diffüulebitur quisquis locum Isaie inspexerit, atqne 
totum boc caput ad Messie tempore pertinere, Ju- 
deis ipsis calculum apponentibus,meminerit.FELL. 


(87) Καὶ τοὺς διακόνους, etc. Qui ausus est tot 
ineptias Clementis nomine vendere, etiam sacris 
litteris hanc claasulam adjecit, ut assumentum 
haoc prcedentibus responderet. BERN. 


295 


CAPUT XLII. 

Et quid mirum, si quibus in Christo coin- 
missuti est a Deo lioc mnunus, praedictos constitue- 
rint? quandoquidem et beatus Moyses, fidelis 
famulus in tota domo. 55, omnia qui ipsi man- 
daia erant, in sacris libris adnotavit; quem 
οἱ seculi sunt reliqui prophetn, iis qua ab ipso 
sancita erant testimonium pariter perhibentes. 
Ille nauque. 94 cum cmulatio pro. sacerdotio 
incidisset, ac tribus inler se dissentirent, quae- 
nam illarum glorioso eo nomine ornata esset ; 
jussit υἱ duodecim principes tribuum affer- 
rent sibi virgas quibus uniuscujusque tribus no- 
men esset superscripium : hasque acceptas liga- 
vit, et annulis eorum principum obsignavit ; at- 
que illas deposuil in tabernaculo testimonii super 
mensam Dei: et clauso tabernaculo, claves juxta et 
virgas signavit: ac dixit illis (91) : «Viri fratres,cu- 
jus tribus virga germinaverit, hauc elegit Deus ut 
sacerdotio fungatur eique ministret.»Mane autem 
facio, convocavit universum [sraeleim, sexcenta 
milia virorum; et sigilla principibus tribuuin 
ostendit, aperuitque tabernaculuui testimonii, ac 
protulit virgas : et iuventa est virga Aaron non 
tantum germinasse, sed et fructuii habere. Quid 
vobis videlur, dilecti? Annon id futurum pre- 
sciverat Moyses? Maxime noverat : verum ne sedi- 
tio inter [sraelitas oriretur, ila. se gessit ut glo- 


rificarelur nomen veri et solius Dei, cui gloria ς 


in s:ecula seculorum. Amen. 


CAPUT xLIV. 
Et apostoli nostri cognoverunt per Dominum 


53 Num. xii, 7. Heb. ir[Ji, 2, 5. 
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54 Num. xvii, 1, 


"".a 


ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ MI", 

καὶ τί Οχυμαστὸν, εἰ oi ἓν Χριστῳ πιστευθέν- 
τες (88) παρα Θεοῦ ἔργον τοιοῦτο, Χατέστησχν τοὺς 
προξιρῤημένωυς ; ὅποτ καὶ ὁ μαχκαριος πιστὸς θεράπων 
ἐν ὃλῳ ox» Μωὺσῆς, τὰ διατεταγμένα αὐτῷ πάντα 
ἐσημειώσχτο ἓν ταῖς Ἱεραῖς βίθλοις, (p xai ἔππκο- 
λοιποὶ σὐνεπιμαρτυροῦντες 
τοῖς ὑπ αὐτοῦ νενντοετημένοις, "Exsivog γὰρ, ζή- 
λου ἔμπεσόντος περ καὶ στασιχζου- 
σῶν tuv φυλών, ὁ τῷ ἔνδοξῳ OvO-- 


λουθτισχν ο) 0097,22, 
[] 

της Ἱερωσύνης, 
ποία αὑτὼν £f, 

9 n» * . 
τους θώδεχα Φυλαρ- 
. Ll - teg τε ya 4-9 D ' . ^. 
E προσενεγκεῖν E ῥάδδους, ἐπιγεραμμένας 
ἑκάστης φολῖις κατ ὄνομα (89) ' καὶ λαδθὼ» αὑτὰς, 
. 1 ^ ^ - - - P οι ' --- Ü y 
, καὶ ἐσφράγισεν τοῖς θακτυλίοις (00; τῶν quA- 
" [1 4 5 4 4 ^ a 9 - 
αρῄων, Χαὶϊ ἀπεθετο αὑτὰς εἰς την σχηνην τοῦ µαρ- 
τρίο» EX: την τραπέζαν τοῦ Ote) ' καὶ χλείσας τὴν 
. κ * a LH - ,. - -— ^ . * "SJ » . . . 3 . 
GXATVTM, Ξ0ρανισεν ας Ἀλεῖρας, ὠδσαντως £20 τας 
€ Ανδρες ἀθελφοὶ, Ts ἂν 


ματι κξκοσικτµένη, ἐχέλευσεν 


*^ 
£6T,3£V 


λα] 4 .* 
ῥάσρους " καὶ εἶπεν 227914 * 
- * ε.φ , * V o£ E 
φυλῆς 7, ῥάδόος βλαστήστ, vqoinv ἐκλέλεχτα: 0 θεὸς, 
εἰς t? ἵερατενειν καὶ λειτουργεῖν αὐτῷ. P Πρωΐας δὲ 
γενομένης, συνεκάλεσεν πάντα τὸν ἸΙαραϊιλ, τὰς ἔξαα 
* ^ -” - * * .. - 
οσίας Ἠιλιάδκς τῶν ἀνοθρῶ», [κὰὶ ἔτιε]δείξατο τοῖς 
. 6 * * 1 * 
φυλαργοις [τὰς σφρα]γ1όχς, καὶ n»voitev tz [v srt] 
μαρτυρίου, καὶ πρυσ[ήνεγκεν] ῥάδδους, καὶ 
anc - ες ον. 9 S 1 , ον 
εὑρεῦτι Ἶ ῥίάνοος] Δαρὼν οὐ μόνον Βεδλα[στηκυτα], 
ἀλλὰ καὶ χαχρπὸν ἔχκουσα. Τί ὀυκεῖτε, ἀγαπητοί , οὗ 
π[ροέγνω] ἈΜοῦσης τοῦτο μέλλειν ]έσεσθαι ;] Maia 
N^ ..- , T , - 
ἴνδει C XAA iva pn ἀκ[αταστα]σία γένηται iw τῷ Ἰσ- 
pan^, οὕτως ἐποί]ησεν (92), εἰς τὺ ὁοξακσθηνχι [o 
ὀνο] x c 1À θι. Ἰ t v0 500, n n 60” iz 
μα τοῦ ἀλπθινοῦ xzi μόνου [9:09,] ᾧ *, coz εἰς 
τους αἰῶνας vov αἰώνων. "Aux. 
ΚΕΦΑΛΛΛΙΟΝ MA', 
Kai ol ἀπόστολοι ἡμῶν (03) ἔγνωσαν διὰ τοῦ Κυ- 


τοῦ 


elc. 


VARIORUM NOTA. 


(881 Πιστευθέντες. [ta ms. apud Wott. quem 
sequitur quoque edit, Londin. At Jun. cum reli- 
quis, πιστεύοντες, germana lectione ad. marginem 
rejecta. GALL. 

(89) "Ext[eyoapqhévas — κα ὄνομα. Mallet Dav. 
ἐπιγεγραμμένης. Bois. vero, τὸ ὀνομχ. Ip. 

(90) ᾿Εσωφράγισεν τοῖς ῥαχτυλίοις, In. rebus gestis 
narrandis,semper licere creditun est cireumstan- 
tias adhibere, quie narrationis filo rectius texendo 
videntur conducere ; licet minime reperiantur in 
iis seriplis,e quibus historia ipsa prinitus peteba- 
tur. Hoc jure utebatur D. Stephanus Act. vri, B. 
Paulus 1 Tim. ur, 8, et ad Heb. xit, 21, ut οἱ alii 


passim. Josephus, cum negotium hoc narrat, ait D 


virgas facile cogni/as. τῶν τότε àv?prov καταστµηνα- 
μενων αὐτὰς οἵπερ ἐκόμιζον. VELL. 

(01) Referendo vigarum historiam, ad contenta 
capite xvi libri numerorum adjicit nonnullas cir- 
cumstantias admodum verosiuiles, ac ut. videtur 
desumptas ex Hebreorum traditionibus. Cum vero 
duodecim virgas ponit,eadem in sententia versalur 
ac Philo Judaeus lib. 11 De vita Mosis, circa me- 
dium, Augustinus sermone 3, De tempore, et 
auctor librorum De mirabilibus sacre Scriptura, 
lib. 1, eap. 34, tom. III Operum ejusdem Hippo- 
nensis episcopi ; sed dissenlit ab editione Vulgata, 
nisiinea pr:wpositio absque mutetur in copulam 
aique, legaturque Num. xvii, 6: Locutusque est 
AMoyses ad filios Israel : et dederutt ei omnes prin- 


cipes virgas per singulas tribus: fueruntquevirga 
duodecim,atquevirga Aaron.Ceterum 1stius περι- 
xorT expositionem habes in postrema parte ho- 
mili: 9 Origenis ad Numeros : ex qua fecerunt 
integrum sermonein,ac inter Augustinianos collo- 
carunt, 99 De lempore, et 40 De diversis. Λο 
emendandus etiam per duos manu exaratos codi- 
ces Origenis textus : Est enim tirga una : non El- 
enim virgam unam ; ut respondeat Greco LXX : 
ἔστι γὰρ ῥάδδος pix, Cor. 

(92) ἸΕποίησεν. Hiatum ms. sic supplevit Jux. 
cui Wott. adhzret. At Cot. leg. ἐνόησεν. GALL. 

(93) οἱ 'Amós:oÀot Ἠμών, Displicet Dav. hae 
ms. lectio; adeoque vel scribendum | putat £3 μὲν, 
vel prorsus delendum v. Ápostoli enim, inquit, 
non ἡμῶν erant, sed Ιησοῦ Χριστοῦ: neque ita, si 
eum audias, loqui sulent veteres vel recentiores. 
Dictum nollem. Sic enim lego Philipp. 11, 25: 
Αναγκαῖου δὲ ἡγησάμην ᾿Επαφρόδιτον τὸν ἀδελφὸν 
—"'YMUN ἀπόστολον — πέµφαι πρὸς ὑμᾶς, Pres- 
sius adhuc Il Pet. 11, 32: ἨΜνησύηνχι — τῆς τῶν 
ἀποστόλων "YM..N ἑντολῆς. Cur ergo οἱ àmóstodet 
'BMuN non scripserit S. Pater? His addas velim 
ex {1 Cor. viu, 23: Απόστολοι ᾿Εκκλησιῶν ; quo 
sensu forte dixerit S. Clemens, ot ἀπόστολοι ἡμῶν, 
ad utramque Ecclesiam, Romanam scilicet et Ce» 
rinthiacam,respiciens. 


Πάντα γὰρ ὑμῶν ἐστιν, εἴτε Παῦλος, εἴτε ᾽Απολλάκῳ 


| 


Denique ad rein quod aiti-  . 
net, ita statuit ipsemet Apostolus1 Cor. m, 22; . . 


[ 
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νησι Npistoh, ὃτ' ἔρις Ἑσται (94) ἐπὶ ^ nostrumn Jesum Christum, quod futura esset con- 


- * «- ^ , - ^ 
SOQ τες Επισκοπῆς. iX αυτη) ουν τιν 
2ύγνωσ.ν εἰληνητες τελεία», 4452770724 τοὺς 
, LI L] * * € ON ,» 
ἔνους, καὶ μεταξυ Ívtvoud οξλώκασιν (90). 

- b. αρ e, ^N 
v χοιαηθώσιν; ο: αθέξωντχι ἕτεροι θεροχιμασ". 
908; τὴν λειτουργία» αὐτῶν. Tei οὖν χαταχ- 

* . 9 . ' 9 P ο * e . 
| 4060) ὑπ εκείνων, TQ μετα 29 iltipwv 
ν ἀνλορῶν, σονςοὸυκτισάστις τις Εκκλταίχς 
«3i λειτ, 2 ἧσχετας ἁμελπτυς τὸ ποια ῳ 
"EPA. 
ις (97;, αεικχοτορηµένους τε τολλοῖς γῤήνοις 


’ 


FI)  ufTX — DXWi0v92:99 9f, PATI 


lentio de nomine episcopatus : ob eam ergo cau- 
sam, perfectam pracognitionein adepti constitue- 
runt predictos, et deinceps futurae successionis 
regulam tradiderunt ; ut cum illi decessissent, mi- 
nisterium eoruin ac manus alii viri probati excipe- 
rent. Constitutos itaque ab illis, vel deinceps ab 
aliis viris eximiis, consentiente universa Ecclesia ; 
qui inculpate ovili Christi ministraverunt cui hu- 
militate, quiete, nec illiberaliter ; quique longo 
tempore ab omnibus testimoniuin preeclarum re- 


VARIORUM NOTAE. 


ρᾶς -- παντα ER. itl Όμεις 0i Ἆρι- 
— Οἱ ἀποστνλοὶ uen, Hoc nullus unquam 
mens. BeRw. 
Ou oisiiszm o Luculenta presensio re- 
ud nos ges'.rum, quaque propheticum 
à vi et vii sprmritum . profitetur. Olim 
a οἱ haereses subind^ orte, pie fasti: 
11ο et ambitu, nune !dein. ips a con- 
et odium pras'ant.. FELL. 
πινω». Vox insolens plurimum negotii 
lis facessivit, Hinc. al. legebant ἀπονυμήν. 
έν AM ἐπιτανήν. ΑΙ. ἐπιμονέν. Nec nimor 
nterpretauione dissensus. Hi enim redde- 
liaem praoscriplum. Isti proscriptas officio 
; Illi preceptum, formam. Hammonl. in 
5, contra Biondellum, seriem aut modum 
nis. catalogum, distributionem, ordinatio 
cujus sententiam ivit. Wott. eo in. prius 
quod vox ἐτινέμω aliquando significet 


s, il est catalogo adscribere. Sic deaique c 


Malim vertere subrogationem, hoc est noiniDa 
Ddurum ; quod sensus omnino requirit. 
inomaslicon ἐπινέμω vertit superrogo,quod 
'Dificare videtur ac subrogo. Ad cujus inter- 
)is confirmationem facit quot hab.t. Hasy- 
ui Ἐπινόμους interpretatur χληρονύκους. hg- 

GALL. — Rai μεταξυ imwwopz» θελύκκ- 
rectiones virorum doctorum parum ne- 
s juclico ; nec probarim aut àzovos7,» Junii, 
ov?» Boisii, aul ἐπιμονέν Turneri, apud 
n de Epistolis S. Ignatii) cap. 18. Nam textu 
làto, bonus sensus Clementis verborum 
)otest. Cum doctrina vero epistola nostre 
at doctrina Cyprianiearum Epistola: uin 4!, 
3. CoT. — Επινυμὴην ὀεθδώκασιν, Boisius 
' legit, ego malim ἀπονομήν, i. e. ἀπομερι- 
im Hesychio, et cum Suida ἀπόμοιραν. De- 


praseriptas | officiorum vices ;. edsiiss. Salmasius 
preceplum ; revirendiss.. Usserius.. ordinem  pra- 
scriplum ; illusuiss. Marca, formam, optimus Ham- 
mondus, seriem οἱ modum suceessionis, catalogum, 
di tributionem, aut. ordinationem esse. censent, et 
οδιῖν - onstibit contextus ratio, quocunque ος istis 
moJis int«zpret mur. Sed quandoquidem certissi- 
nium est vocem νοµην eodem o.anino esse in signi- 
Πεδία cum verbo viuo, atque etiam ἐπινέμω; et 
apud Herodianuw ita passim conjungi, quemadmo- 
dum bie apud Clementem nosirum, eum virbo 
δίδωμι. sim pliesimam judico Hammondi versionem, 
alque eidem aecedendum. FELL. 

(96) Ικατασ-αθέντας, etc. Locus, si quis alius, 
appriae utilis ad intelligendum qua fuerint partes 
cleri οἱ plebis, in episcoporum ordinatione. Κατά- 
στασις ad apostolos et. episcopos, συνευδόκησις ad 
plebermn. speetab»t. Rem optime illustrat B. Cypria- 
Dus ep. GN : Diligenter de traditione divina οί opo- 
stolica observalione serrandum est et tenendum, quod 
apud nos quoque ct. fere νε universus provincias (e- 
netur, ut ad. ordinationes rite celebrandas, od eam 
plebem, cus propositus ordinatur, episcopi cjusdem 
provincie prorimi quique conveniant, οί episcopus 
deligatur | plebe prasente, qua: singulorum vilam 
plenissime noct, et. uniuscujusque actum, de ejus 
conversatione perspexit : quod εἰ apud vos factwn 
videmus, ἐπ Sabini collega nostri ordinatione, ut 
de universo fraternitatis suffragio, οἱ de episcopo- 
rum, qui in prosentia. convenerunt, quique de eo ad 
vos litteras fecerant, judicio episcopatus ei deferretur 
el manus ei in locum Basiidis imponeretur. Lua in 
substituendo successore in locum Juda proditoris, 
cuu apostoli duos constituis-ent ; fideles ex eorum 
mandate inquirunt, et Ἐπισκοπῇ quadam episcopum 
designant, ἐπισκέπτουτες xv0o1; μεμαρτορημένους. 
Cujasret, cum obiter mentionem fecisset, hanc 
causam assignat D Cyprianus, mo'!o laudatus : 
Hoc (am diligenter et caute convocata tota. plebe gere- 
batur, ne quis ad. allíaris ministerium, vel ad. sacer- 


autem ministeriorum οἱ officiorum vices D dotalem locum indignus obreperet. Wa. οἱ Timotheus 


s exprimubptur, que ορυἀ Dionysium Areo- 
| λήζεις et ἀπονεμήσεις, Budaso teste, vocan- 
que hoc sensu vox census, apud Tertullia- 
"e accipienda est, De prascript. adversus 
φ cap. 32: Hoc enim modo Ecclesie apo- 
εσυ suos deferunt, sicut Smyrnoorum Ec- 
&bens Polycarpum | ab Johanne collocatum 
Sicut Romanorum, Clemen(em a Petro ordina- 
!; proinde utique οί catero exhibent, quos 
folis in episcopatum constitutos, apostolici 
ireduces habeant, eic Ubi census suos 
εβδι ordinem episcoporum suorum ad ori- 
ecensere, ut ipse lib. 4 Adtersus Marcío- 
p. 5, loquitur (ubi etiam vox hac, census, 
prout libro primo contra eumdem et cap. 
: Ordo tamen episc m ad originem recen- 
Joannem stabit aueiorem * sic et. caterarum 
fas  recogmoscilur, »libi, libros censuales 
verum de re dubia satis. JUN. — 'Ezvvou.á 
». µονήρης  A& negotium fecit 
Mequaque doeltissimis. Eruditiss. Junius, 


PATROL. Qn. I. 


a B. Paulo ordinabatur, siquidem ἔμαρτυρεῖτο ὑπὸ 
τῶν iv Λύστροις xal "Ixovio -«ἀδελφὼν, cl. XVI. 
Verba Origenis hac ipsa in re legisse minime ρα- 
nitebit, ex hom. 6 in Levit., ubi ait requiri in ordi- 
nando sacerdote presentiam populi, ul sciant omnes 
et certi sint. quia qui prastantior est ez. omnt. po- 
pulo, qué doctior, qui sanctior, qui in. omni viriule 
eminentior, ille eligstur ad sacerdotium, εί hoc, 
adstante populo, nc qua postmodum retractalio cui - 
piam, ne quis scrupulus resideret. lste autem esi 
plebis assensus, quem Theodoritus in causa Petri 
successoris Athanasii lib. 1v , ο. 18, describit, quod 
in illo à λαὺς ἅπας ταῖς εὐφημίαις ἐδήλουν cv 
πδονῖν. FELLUS, qui cum hisce confert ritus Eccle- 
οἱ Anglicane in electione presbyterorum εί episco- 
porum ; quo cum nihil ad Clement m facerent, omte 
simus. CoT. . 

(97) ᾽Αθαναύσως. Vox Greca βάναυσος de iis 
artibus dicitur, que camini seu ignis subsidio 
opera conficiunt, atque inde ad quaslibet mecha- 


NO 
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portarunt;hos putamus officio injuste dejici.Neque A ὑπὸ πάντων, τούτους οὐ δικαίως νοµίζοµεν ἀποθαλύ» 
σθαι τῆς λειτουργίας, ᾽Αμαρτία γὰρ o) μικρὰ ἡμῖν — 
ἔστχι, ἐὰν τοὺς ἀμέμπτως καὶ ὁσίως προσενεγκόντας - 


enim leve erit nostrum peccatum, si eos qui citra 
quere'am et sancte offerunt dona, ab episcopatu 
removerimus. Beati presbyteri, viai prius emensi, 
qui fructuosam perfeciamque censenti sunt disso- 
lutionem ; non enim verentur, ne quis eos transfe- 
rat de loco ipsis constituto. Videmus enim, quod 
vos,nonnullos honeste viventes,ex administralione 
quam inculpate ac honorifice exsequebatur, di- 
movistis. 
CAPUT XLV. 

Contentioni estis, fratres, et in rebus quie ad 
salutem non pertinent emulatores. Diligenter in- 
spicite Scripturas, Spiritus sancti vera oracula Al- 


τὰ ἀῶρα τῆς ἐπισχοπῆς ἀπυθάλωμεν (08). Μακάριοι 
οἱ προοδοιπορήσαντες πρεσθύτεροι, οἵτινες ἔγκαρπον 
καὶ τελείχν ἔσχον τὴν ἀνάλωσιν' o) γὰρ εὐλαθοῦνται 
µή τις αὐτοὺς µεταστήσῃ ἀπὸ τοῦ ἱθρωμένου αὐτοῖς 
τόπο, Ορῶμεν γὰρ ὅτι ἑνίους ὑμεῖς µετηγάγετε 
καλῶς πολιτευομέν [ους.] ἐκ τῆς ἀἁμέμπτως αὐτοῖς 
τετιμηµένης λειτηυργίας (99). 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ ΜΕ’, 

Φιλόνεικ [οί] ἐστε, ἀδελφοὶ, καὶ ζηλωταὶ περὶ [μὴ] 
ἀνηχόντων eq σωτηρίχν. Ἐν [κὺπτετ]ε (100) εἰς τὰς 
Πραφὰς, τὰς ἀληθεις [ῥήσεις] Πνεύματος τοῦ ἁγίου. 


VARIORUM NOTA. 


nicas artes trenslata est. Unde llieronymus lib. 1B Munera sancta, verba sunt Stephani II, psps, ad 


conira Pelagium, aries omnes memorans, nomina- 
timque grammaticam, rhetoricam, philosephiam 
aliasque liberales recensens, przemitjit : Ut taceam 
de his quas Graci βχναύσοος vocunt, nos ad opera 
manuum pertinere possumus dicere. Veteribus autem 
hujusmodi arlifices ab honoribus secludere soleinne 
erat. At ministerium hic comirendatur, quod non 
est hujusmodi illiberale. Qui vero singula hujus 
loci adjuncta. de presbyteris qui a Corinthiis ejecti 
Sunt, expenderit, facile assentiet, nullum inde per- 
mitti locum sententie, qua hanc. pistolam proxime 
post Petri et Pauli obitum anno 68, aut etiam. 65, 
exeunte scriptam esse vult. Dum autem paulo infe- 
rius praemittit. Clemens, si eos ab episcopatu. remo- 
verimus, ac deinde proxime subjicit, Beati presby- 
teri, eic., sibi non secus atque [reneo presbyteri 
aique episcopi nomina synonDyina esse, caque ad 
eamdem rem enuntiandam promiscue hoc. loco 
usurpare se indicat, (0051. 


(98) ᾽Αμαρτίχκ γὰρ, κ. v. A. Jun. liunc locuin ita 
reddebat : Non enim leviter peccabimus, si eus repu- 
diaverimus. qui sancle et sine reprehensione episco- 
pulus munera offerunt : minus recle conjungens 
τῆς ἐπισλοπῆς Cum 9px, quod cuin προσενεγκόντας 
erat construendum. Hune errorem primus sustulit 
Hammondus in dissert. modo laudata. GALL. 
— ᾽Αμαοτία γὰρ οὐ µμικρὰ ἡμῖν ἔσται, ἐὰν 
τοὺς ἁἀμέμπτως — XXi ὁσίως προσενεγκόντας τὰ 
δώρα, της ἐπισκοπῖῆς ἀπούάλωμεν. Sacerdotes 
dona seu munera Deo offerunt, preces fidelium, 
sacrificia incruenta, sanctam  eucharistiam, Ter- 
tullianus 1V contra Marcionem 9, agens de loco 
Motth. viu, & : Vade, ostende te. sacerdoti εἰ offer 
munus quod  pracepit Moyses, ail ^ Argumenta 
enim figurata, utpote prophetata: legis, adhuc inu suis 
imaginibus (urbatur, quo significabant hominem 
quondam peccatorem verbo mox Dei emaculatum, 
offerre debere munus Deo apud. templum, orationem, 
scilicet, etl actionem gratiarum apud. Ecclesiam, per 
Christum Jesum — catholicum — Patris — sacerdotem. 
Sic apud Maximum ad caput 3 Calestis hierarchie, 
sacerdolum esi τὸ ἑῶρον προσκομίειν, Vide hic 
in Constitutionibus apostolicis X, 59 ; vu, 5, 12, 13, 
et in Ignatio ad Smyrneos eap. 7. Origenes hom. 
13, in Exodum : Cum suscipitis Corpus Dommi, cum 
omni cautela el vineratioue serbatis, ue ex eo parum 

uid decidat, ne consecrati muneris aliquid dilabatur. 
Dionysius De ecclesiastica hierarchia, cap. 3, τὰς 
δωρεὰς τῶν θεουρχγιῶν. Gregorius Nyssenus sub 
finem oralionis 11 contra Kunomium, τὴν µυστι- 
xn» δωροφορίαν, Gregorius Naz. Carm. lamb. 15 : 
θεῷ δὲ ὀῶρον, θυσίαι καθάρσιοι, 
Δώρων δοχεῖον ἁγνὸν, ἡ θεηδόχος 
Τράπεζα. 


Pippinum regem, id est Corpus Domini nostri Jesu 
Christi, in suis conlaminatis vasis, qua folles. vo- 





cant, miserunt, et cibo carnium copioso salurari cota-. - 


edebant eadem munera. In epistola de morte Hie- 
ronymi, ante. flnem : O signum dilectionis inopina- 
bilis, μή idem sit. dator quod dattim, (ita lege cum 
edittone aniiqua Lugdunensi). et. donator idem — sit 
quod ipsum donum. Ab /Ethiopibus quoque eucha- 
ristia dicitur appellari 11113, quod interprete evan- 


gelista Marco cap. vit, vers. 11, est 93oov. Quid 
plura? cum passim auctores hoc molo usurpent 
όωρα funera, dona; τ.ροσφέρειν, προσφορά, SüCfifi- 
cium vel sacrificia offerre, et similia. Fs: itaque hse 
ót20v el δωρεᾶς acceplio jam a temporibus aposto- 
licis usitata : atque a Judzis ad Christianos transiit. 
Casaubonum fugit ratio, seu potius memoria, 
quando in exercitatione 16, cap. 51, ista habet: 
Aliquando Patribus Eucharistia dicitur δᾶ 


C ing», donum a discedente donatum Sic seribil 


Basilius in. Homilia de charitate, Christum reliquisse 
ἐξιτηρον ὀώρον τοῖς  ixuto0 μαθηταῖς, μέλλοντα 
συμπληροῦν την &v σαρχὶ οἰκονομίαν. Reliquisse in- 
quam, suis discipulis donum profeclitium, cum inibi 
essel, ub dispensationem ín. carne ενα impleret. Noa 
enim de Eucharistia loquitur magnus doctor, in epi- 


stola 77, unde locum excerpsit Symeon Logotheta ΄ | 


oratione 3 De charitate ; sed ogit de pace, quam 
üjvhpwv ὀῶρον appellat ob Christi oraculum 
Joan. xiv, 27, quemadmodum et Gregorius Theolo- 
gus ad finem orationis 14. CoT. — Δῶρα. Nemo 
veterum ita sine adjecto simpliciter locutus est ; 
ambiguum enim veliune primitias, gratiarum 46- 
tiones, eleemosynam, etc. Sanguis et. Corpus Do- 
mini sunt dona Dei. BERN. — Της ἐπισκοπῆς. 
Hanc vocem Junius errore gravi construxerat cum 
ὀώρα, cum hoc debeat construi cum προσενεγκόν- 
τας. FELL. 


(99) Τετιµηµένης — Aecospyixc. Cum. sedulam 
curam iis prestare soliti simus, quae in honore ae 
pretio habemus, λειτουργίαν τιμᾷν dicuntur, qui 
munera sua diligenter obeunt. Cyrillus in J: sanam 
lib. vit, c. 249 : "Ότι ζώου παντὺὸς ineagipsÜa καὶ 
των τοῦ Πυθαγορο τετιμῆχαμεν λῆρον, Clementina 
Homil. 3, ο. 59 : Μπθέποτε τὸ τῆς μοναρχίας τιμὴ- 


φατνες ἀγαθὸν. Eos intelligit, qui sententiam de 


uDitate Dei fixam ratamque non servant. Similiter 
apud Platonem φοθεῖσθαι δόξαν idem valet ac ἔπε- 
σθαι δόξῃ. Vide Theodoritum Therap. Π, p. 27. 
Dav. GALL. 


(400) "Evxónxeze. [ta procul dubio ex cod. m. «4 


legendum est : enim ΕΝ — E ; 
scribendi mos in hoc msto. Wott. lp. 


qui usitstior est. 


EPISTOLA 1 AD CURINTHIOS. 


302 


θε (1; [ότι οὗ] δὲν ἄδικον οὐδὲ παραπε [zv:&- ^ ten.lite, nilil injustum, neque perversum in illis 


γέγρατται kv αὗταῖς [οὐ yap sDnste e 
ἀποθε[ολημ]ένους ἀπὸ ὁσίων ἀνδρῶν, ἘΕδιώ- 
| Sai, ἀλλ ὑπὸ ἀνέ[μω]ν' ἐνερυλακίσθι- 
P. ἀλλ) ὑπὺ[άν]οσίων" ἐλιθάσθησαν ὑπὸ 72[22- 
»? "n ῃ 
* , », - - 4 LLLA 
Απεχτάνθησαν [υπ]ὸ τῶν μιαρῶν, καὶ ἀδιχον 
[ἀ]νειληβοτων (3). Tao:z πάσχοντες εὐκλεὼς 
εν. [Τί γ]ὰρ εἴπωμεν, ἀλελφοί ; iav ὑπὸ 
οΘουλένων την θεὸν [ἐ]θλήθη εἷς λάκκον λεόνα 
5 Ανανίας (4) καὶ ᾿Αζαρίας καὶ Μισχηλ, ὑπὸ 
πισκε»όνσων τν μεγχλοπρεπῇ καὶ ἔνῥοξον θοη- 
τοῦ αψίστου, κατε΄ρχθησαν εἰς κάμινον πρὸς 
4X. τοῦτο γενοιτο, Τένξες οὖν οἱ ταὺτχ ἠράσαντες | 
* * , , 9 , 3 .. 
WunzoD καὶ πάσης Ἀακίας πλέρεις, EQ τοσοῦτ’, 
ἂν θυμοῦ (0), ὥστε τοὺς ἐν ὁσίᾳ καὶ duy προ- 
^  » .. - LEE AA ot (t ο 
οοὐλευοντας τῷ θεῳ εἰς α’χίαν περιμχλεῖν (0) 


scriptum esse. Non eniin invenietis justos ab ho- 
minibus sanctis depulsos, Persecuti;bnem passi 
sunt justi, sed ab iniquis : in carcerem sunt con- 
Jecti, sed. ab impiis, lapidati sunt a nefuiis ; 
occisi a scelestis οἱ injusto zelo abreptis. Hxc 
passi, bono animo tulerunt. Quid enim. dicemus, 
fratres? Daniel 55 in specum leonum ab hominibus 
Deum timentibus conjectus est ? An Ananias, Aza- 
rias el Misael 55, ab eis qui magnificum et nobilem 
Altissimi cultum observabant,conelusi sunt in for- 
uacem jgnis ? Absit prorsus. Quinam igitur ha;c 
patraruut ? Homines odio ac exssecratione digni, 
et omni malitia pleni, eo furoris proruperunt, ut 
viros in sancto et inculpato propositoDeo servien- 
tes.contumeliis ac tormenus affecerint;nescientes, 


δύτες ὅτι ὃ "Ἓψιστος ὑπέρμαιος καὶ ὑπεραστὶ- p Altissimum esse propugnatorem οἱ protectorem 


ἐστιν των Ev καθχ2ᾷ σονειθήσει λατρευόντων τὸ 
ιρέτρ (7) ονόματι αὑτοῦ dq 7,0024 εἷς τοὺς 
ς τῶν χἰώνω», 
μήσε’ 


^» 
YE 
- 


X: 


"Auzw. Οἱ δὲ ὑπωκένουτες ἓν 

^ ee» 4 4  , ^ [ ^ 

θόπαν καὶ cuu» ἐκληρονόικησαν Exon 
-12529: (8) ἐγένοντο ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ἐν τῷ 

Suv) αὐτῶν, εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, Αμήν, 


Dan. vi, 96. ὅδ Dan. πι, 21. 


eorum, qui in pura conscientia potentissi:no no- 
mini ejus inserviunt : cui gloria in. s:ecula secu- 
lorum. Amen. Hivero iu fiducia sustinentes,glorise 
et honoris heredes facti sunt; atque exaltati sunt 
beatique effecti a. Deo. in. memoria. ipsorum, in 
siecula sieculorum. Anien. 


VARIORUM NOT... 


) "Ez::120:. Sic ms. Sic etiam editi. At Wott. 
mesium seculus, leg. ἐπίστασθε, vertique, 
e. Cout. autem, aliter ac reliqui editores. liunc 
n ita distingait : 'E [7x2z:6:] ε eic τὰς q2z- 
τὰς ἀληβετς |ῥήσε..] 
[οὐ] 92i» ἆθινου, οὐδὲ παρχτε [ποι-] uiv νὲ- 
as Ἐν α ταῖς : Diligenter inspicite Scripturas, 
fus sancti vera orucula attendite : nih. ín illis 
lum aeque perversum scriptum est. GALL. 

) Evc22)zxi30532». Sic οι, ex ms. quem 
itur οἱ edit. Londin. Al. ἐφυλάχθησα». Ip. 

) Ανειληφύτων. Ms. ita se habet: ... v&£o- 
Legit igitur Wott. [4] νειλτφότων. lta. et edit. 
lia. Al. [z22] ειληφότων. In. 

) "B 'Avavix;. In ms. ante 'Avavla: litterz spa- 
exstat. Wott. articulum ὁ reponit. Sed magis 
M 7, cum Dav. Editi utrumque omtttunt. Ip. 


| 'ESYZ2:02». Mira inter viros eruditos de ας 
dissensio. Al. ἐξηρθησαν. Al. ἐξέλασαν, vel 
zv, Al. aliter. Birr. mallet ἐξήρθησαν ; at. ips! 
pulum ipjicit Hesychius, apud quem legitur : 
m3zv. icoounzx». [D. — Εἰς τοσοῦτο ἐξγίρισαν 
» Boisius legendum putat, ἐξήρθησαν vel ἔξη 
ηταν, vel ἐξηρίσθησαν. Quid si ἐξέκαυσαν, ut 
átio, εἰς toso2z0» ἀπονοίας ἐξέκαρσαν, licet lit- 
um affinitos huic lectioni non adeo faveat, vel 
φαν, scil ἑαυτούς, phrasi Grecis et Latinis 
Moribus non inusitata. JUN. 
) Eis αἰκίαν περιθαλεῖν, Et hic varia fertur 
rem doctorum s:ntentia. Ms. lectionem retinet 
ι. vertitque : Ut — tormenlis injecerint. Sic quo- 
WaXkiUs Auglice. Dav. sic αἰκέχ» 120222c-v. Birr. 
» suspicatur, scripsisse Clementem, εἰς αἰκίαν 
περιοαλειν : Ut in cruciatum (id est excrucian 
asa) igne circumdarent; vocemque πορὶ ob se- 
IS ττοι.. excidisse: quod sane obvium ; pre- 
EE si oratio ex Aictantis ore fuisset excepta. 
Mstionem confirmatex eo, quod verbum istud. 
lli in re adhibitum, tertium casum fere adsci- 
licet aliter Clerico visum. Gloss. Cyrill. Περι- 


Ke πράγματι f τιµωρίφ, Afficio. Quibus si locus 


[Jue9u 2:67 τοῦ ἁνίου tx'- C 


est, sic equidem mire conspirat cum historia narra- 
tio, neque t2meritutis arguenda conjectura vide- 
tur. GALL 

(τρ Hlzix2i-y. Legunt editi cum Jun. εναρέτῳ. 
At ins, ΠΟΠ agnoscit ε, exhibetque — «22:2 »,cum 
spatio duarum saltem lilterarum. Restituo. igitur 
|:1]/22:7». Wott. Hanc lectionem sequitur et edit. 
Lond. Ip. 

(8) "Ezxooo Hie quoque locus variis conjectu- 
ris tentatus. Al. 222222602», AT. 22229, vel ἔπαυ- 
20!, Vel avizzzv.. ltuchato maxime probatur ἔπαυ- 
got, quie lectio non est Cler. ut ipse putat,sed Co- 
tel., eamque. ide» sequitur, quod Graci diphthongum 
x) pronunliarent acsi scripta esset xo. Birr.autem 
legendum arbitratur :z22/0:, quie vox occurrit quo- 
que cap. 37, vel certe 225:«:, suadente sacra histu- 
ría Dan. 11, 30. Nullam harum lectionum admittens 
Dav. integr.m hunc locum sic legit: Ἐπήρθησαν 
Oi καὶ ἐπα:θέριοι Pniwswlo ἀπὸ τοῦ Θεοῦ. ἔστω µνη- 
µόσωνον αὐτὸν εἰς τοὺς ο ῶνας τῶν αιώνων. Αμήν. 
[p. — Ἔπχρροι ἐγένοιτω. Doisius legit ἔλαφροι vel 
ἀνέπαφοι, Ego malun ἐλχφριζύμενοι legere. cum 


D Philone Judzeo. qui lianc. vocem cum ἐπικουφίζε- 


σθχ. eamdein facil, et szepius conjungit. Sic περὶ 


, , ^* , 9 - , b SE] 
cutoopvix;" loa Oi ὑπὸ τῆς σωττοθίου παιδείας ἔπι- 
* » 2. ^ ? - em ^ ιά . μμ ^ ^» * e*t 
κουφιζυµένην καὶ ἐπελαφοιοικέντην, οὐδὲν ἴσγυσε 


βλαφα.. El de mundo : Της εώδους καὶ βάρος E403- 
σης οὐσίας ἐπελαρρισθείση:, wai τον ἄνω τόπον ἀντι- 
λαβωύσης. Synesius de insomniis voce simplici in 
eadem significatione utitur : Της τε ἀρίστης ἔξεως 
ἐν oy xs EA X224 A γαὶ ενεπορεγν2µένης 
κπλῖῥα τῆς 4 ἴρονος, Non sum nescius tamen Chry- 
s03t, hoin. 4$ in Genesim ubi comparationem inter 
tres püero3 in caminum ignis conjectus, οἱ Jose- 
phum ejusque continentiam et castitatem — instituit, 
VOCe ἀνεπάφου uli, quam lectionem non improbo, 
Ejus verba ita se halieut : οὕτω θαυμαστὺν εἶναι 
pet θοχεῖ, τὸ τοὺς τρεῖς πα τες PAID), ἐν µέσῃ τῇ 
καμίνῳ τῇ BaozAcv:z ἐκείνη, τοῦ πυρὸς ἀνωτέρους 
γενέσθαι, καὶ pros πλὲον τὰ σώματα αὐτῶν παθεῖν. 


» 
» 


ὡς Οαυμαστὸν καὶ παράδοξον, τὸν Olxatov τοῦτον εἷς 





CAPUT XLVI. 

Talibus itaque exempliset nos adherere oportct, 
fratres. Scriptum enim est: Sunclís vos adjungite; 
quia quiillisudhorent.sanctificabuntur. Et rursus 
in alio loco dicit: Cum viro innocente innocens eris, 
etcum electo electus eris,el cum perverso perverte- 
ris 51.Quareinnocentibus et justis jungamus nos: ii 
quippe sunt electi Dei. Utquid inter vos sunt con- 
tentiones, ire, dissensiones, schismala el bellu? 
Nonne nobis unus est Deus, et unus Christus, et 
unus Spiritus gratis qui effusus est super nos, et 
una vocatio in Christo? Cur diducimns et distralii- 
mus membra Christi 55, et contra proprium corpus 
seditionem movemus; eoque vesanig devenimus, ut 
alios aliorum membra esse obliviscamur?Recorda- 
mini verborum Jesu Domini nostri. Dixit enim: Ve " 
homini illi : bonum eratei, si nutus non fuisset 59, 


8. CLEMENTIS 1. ROM. PONT. OPERA GENUINA. 
A 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Mg". . 
Τοιούτοις οὖν ὑποδεγμασι κολληθῆναι καὶ ἡμᾶς 
Act, ἀδελφοί. Γέγραπται váp: Κολλᾶσθι (9) τοῖς 
ipo, ὅτι οἱ κολλώμενι αὐτοῖς ἁγιασθήσονται, 
Καὶ πάλιν bv ἑτέρῳ τόπρ λέγει Μετὰ ἀνδρὸς ἀθώοο 
ἀθῶος fep, καὶ μετ ἐκλεκτοῦ ἐκλικτὸς fen (40), 
καὶ μετὰ στρεδλοῦ διαστρέψεις, Κολληθῶμεν οὖν τοῖς 
ἀθώοις xal δικαίοις" εἰσὶν δὲ οὗτοι ἐκλεκτοὶ του Θεοῦ, 
"t [ve] sl ἔρεις, καὶ θυµοὶ, καὶ διχοστασίαι, καὶ σχία- 
µατα, πὀλεμός τε ἐν ὑμῖν; Β οὐχὶ ἕνα Θιὸν ἔχο- 
μεν (14), καὶ ἕνα Χρισὸν, καὶ ἕν Πνεῦμα τῆς χά- 
Άπος τὸ ἐκγωθὲν dg! ἡμᾶς, καὶ µία κλῆσις ἓν Χριστῷς 
ἵνα τί διέλκοµεν (19) καὶ διασπῶμεν τὰ µέλη τοῦ 
ἄριστοῦ, καὶ στασιόζοµεν πρὸς τὸ νῶμα τὸ ἴδιον, 
καὶ εἰς τοσαύτην ἀπόνοιαν ἐρχόμεβα, ὥστε ἐπιλαθέ-, 
σθαι ἡμᾶς ὅτι µέλη ἰσμὲν ἀλλήλων ; Μνήσθητε τῶν 
λόγων Ἰησοῦ τοῦ Σνρίου ἡμῶν. Εἶπε γάρ (13): οὐκὰ ᾽ 


57 Psal xvi, 26, 2]. 59 Rom. xir, ὅ. 59 Matth. xxvi, 24. 
VARIORUM NOTAE. . ] 


τὴν κάµινον ταύτην, τὴν τῆς Βαθυλωνίας γαλεπωτέ- 
av, μπεπτωκότα, τὴν ἀσέλγειαν λέγω τῆς Αἰγυπτίας, 
eager διαμεῖναι, καὶ καθαρὸν τῆς σωφροσύνη: tà 
Ένδυμα διατηρήσαντα, οὕτως ἐξελμεῖν, JUN. — " 
pov. Forlasse haec vox non prorsus absurde cei 
Deri poterit, ut sensus sit, cos qui per patientia 
Deum honoraruni, ab ipso exaltatos, niveoque can- 
dore niteDtes, apud eun in eierna. memoria esse. 
"zaspov dicitur,apud Galenum,etalios quod, spu- 
ma obductum renitel et albescit; στολὰς autetn λευ- 
xàc esse gloria coelestis habitum abunde novis, 
adeoque 19 festive omnis letitie color ; ut a B. Ju- 
da qui in pudeniis gloriantur, et laudi ducunt, ab 
ipso describi meruerint, ut sint ἐἑπαφρίζοντες xà. C 
ἑαυτῶν alrqóvas. FELL. . MM 
(9) Κολ]άσθε, x. τ. A. Hunc tocum in Scripturis 
non inveni, ac foriasse non ad verbum, s:d ad sen- 
sum produetus est, nec ex uno sed ex pluribus tex- 
tibus. Sapientie Sir. vi, 35: Τίς σοφός ; αὐτῷ mpos- 
κολλήθητι. I Cor. vir, 14 : Sanctificatus est vir in- 
fidelis per mulierem fidetem, ct sanctificata. est s»u- 
lier infidelis per virum fidelem. Sic Cotel. a quo ta- 
men Cout. dissentit. Laudat hzc S Patris verba 
Clemens Alex. Στρωµ. lib. v, cap. 8, pag 677, sed 
ordine inverso. GALL. — Monet Cotelerius se nus- 
quam in Scripturis hunc lorum invenisse, eumque 
ex pluribus textibus conflatum conjectat, puta ex 
his Ecclesiastici v1, 35 : Τίς συφός ; αὐτῷ zpoaxoA- 
λήθητι, etex I Cor. vit, 14, ubi vir infidelis per 
mulierem fidelem, et mulier infidelis per virum fi- 
delem sanctificari dicitur. Facilius hoc darem, si 
tantum legere esset: Scriplum est enim, quia qui san- 
ctis αἀλατοιέ sanctificabuntur, nec subjungeretur 
alter discrius Scripturz textus. Joan. Clricus Ar- 
tis crit. p. 3, sect. 3, c. 5, n. 12, observat simi- 
iem esse locum Clementis Alexandrini Strom. 
p. 572, ita enuntiatum : Γέγραπτα 
adco ἀθῶος ἔστι, καὶ μετὰ ἐκλεκτοῦ ἔκλει 
καὶ μετὰ στρεθλοῦ ἐιαστρέψεις. » Κολλᾶσθαι οὖν τοῖς 
ἁγίοις προσήχει, ὅτι ob χολλώµενοι αὗτοῖς ἁγιασθή- 
σονται. Scriplum est aulem:« Cum viro innocente 
innocens eris, Οἱ cum electo electus eris, «t cum. perver- 
5ο percerteris. » Adharrere ergo par est samciis, quia qui 
adherent eis sanctificabuntur. Alque is. est primus 
locus, x quo notat vir eruditus Clementis. nostri 
epistolam nonnullis videri interpolatam, utpote. in 
quam bac Clementis Alexandrini verba mutato eo- 
rum ordine translate judicent. Sed cur non potius 
hunc ibi Clementem nostrum imitari censeamus f 

























maxime cum alibi ejus verba exscribat interdum, | 
et ea aut paucioribus perstringendo, aut pluribag- 
irterpolando imiteri convincatur. Nobis quidem) 
qui ignoramus «bi scriptum sit : Sanctis tos 

gite, etc., verborum Clementis Alexandrini ordo vi- 
detur concinnior. Sed forte hunc ea ipse ratio,quis 
unde sumpta esset illa sentenria nesciebat, adduxit, 
ut totius loci ordinem interverteret, neque Clemea- 
lis nostri nomine eum laudaret. CousT. 

(10) Kai μετ ἐκλεκτοῦ ἐκλεκτὸς ἔσῃ, Hac de- | 
sunt codd. impp. que tamen exstant in ms. apud. 
Wott. Ea. quoque agnoscit Jun. versio, qua sic 36, 
babet: Et cum electo electus eris. Hinc non ipsi, sod 
typothetze vitio verlenda hac omissio. Editio Log- 
Jin. Wottonianam expressit in Graecis, sed Laiga 
non restituit. GALL. 

434) "H οὐχὶ ἕνα θεὸν Eyopev, Frey hunc locum: 
ita distinguit, ut duas complectatur sententias : 
Nonne habemus unum Deum, et unum Christum, e- 
unum Spiritum gratiz in nosefusum ? Nonne wa& 
mobis est ἐπ Chisto vocatio ? Videtur S. Pater τν: } 
spexisse ad Ephes. 1v, 4, 5, 6. Confer etiam I Cot. . ! 
xit. Ceoterum simile dictum S. Clementis recitat S, | 
Basilius de Spiritu sancto, quod infra inter Frage, ; 
menla reperies. Ip. 

(19) "ἵνα τί διέλκοµεν, x. τ. A. In eamdem sen-- t 
tentiam S. Pater superius cap. 38. : Σωζέσθω oU». 
ἡμῶν ὅλον τὸ σῶμα iv Χριστῷ ᾽Ιησοῦ. Tertulliai 
Apolog., cap. 39 : Corpus sumus de conscientia. reli-*. 
gionis, et. duciplinz divinitate, el spei federe. 1p. — ^ 

" 3) Etnt γάρ. Quod antiquis non insolens fuit, * 
multa testimonia in unum conjungit: nempet: 
Matth. xxvi, 24; Luc. xvii, 2 ; Matth. xvni, 6, ei-j 
Marc. rx, 42; Ac in Marco, aut in Luca, aut 
utroque reperisse videtur περιτιθῇ pro hod 























a Teriulliano lib. rv adversus Mercionem, ep. 35, sie? 

Conversus  (bidem ad discipulos. Ya, dicii, ame 

ctori scandalorum ; expediset et εἰ πο mom, 

aut si molino saxo ad collum deligato a 

se. m profundum, quam unum ea Hilis modicis, uti 

discipulis ejus, scandalisasszet, ab Origene hi 
Dominus 


in eros : Sicut. et f, cum. 
quia melius fuerat. homini ill non n6sci, aut mo. 
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yp ἐκείνῳ ^ καλὸν fv αὐτῷ st (14) ox A quam ut unum ez electis meis scandalizaret 90 ; 
$, ἕνα τῶν ἆκλεκτὸν a9 σκχνδαλίσαι melius erat, ut ei. mola circumponeretur, et ín 
) αὐτῷ περιτεθηναι μύλον, καὶ «αταπου- mare demergeretur, quam ut. unum de. pusillis 
Ἱς vn» θάλχστα», Y, fex τῶν μικρῶν µου meis scandalizaret 91, Schisma vestrum multos 
31. Τὸ σίπμα ὑμῶν mo; διέστρεψεν,  perverlit ; multos in animi dejectionem,multos in 
εἲς ἀθυμίαν f5xhew, πολλοὺς εἷς Owtxquóv,  vacillationem, omnes nos in tristitiam conjecit : 
τας ἡμᾶς εἰς λύπην ^ xxi ἐπίκονος ὑμῶν ἐστιν οἱ adhuc seditio vestra persistit. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 7). CAPUT XLVII. 
ἄδετε την Ἐπιστολὴν τοῦ μακαρίου Παύλου τοῦ Sumite Epistolain beati Pauli apostoli. Quid pri- 
(A, Tf πρῶτον ὑμῖν tv ἀργ f, τοῦ Εὐχγγελίο (19) mum vobis in principio Evangelii scripsit? Pro- 


tt, xvii, 6. 6! Marc. ix, 41; Luc. xvii, 2. 
VARIORUM NOTAE. 


m alligari circa collum ejus, et precipitari proDuntiaret : Neminem esse pulo, qui a 46 impe- 
ndum maris, quam ut scandalizel unum de y trare possit, ut credat. utrumque (Clementem) casu 
istis; item ab auctore. uialogorum contra — duo loca. Msc conjunzisse et. eodem modo immulasse, 
slas, inter Origeniana opera, dialogot, post aut. Clementen. Alexandrinum citasse. Evangelia ex 
: Sic enim ipse Christus, sententiam tulit di- — Clemente Romano. Sed nihil verat nos censere homi- 
? homini illi, per quem Filius hominis tradi- nem, qui Alexandrini Clementis verba alibi miscuit 
iws erat illi, si notus non fuissel, vel posi- | cum verbis Scripture, ex eo lemere hoc sumpsisse. 
lus essel, ul. mola asinaria ei appenderelur. Quod cum asserit, primum pro certo ponit hic ali- 
fundum maris demergeretur, necnon ab Hi- quid verbis evangelicis abalterutro Clemente de suo 
psalm. cxvin. 167 : Quia secundum Evan- fuisse adjectum. At ex mox citatis Patribus appa- 
iilius sit in vilam non venisse, quam scan- ret, quedam olim vulgata fuisse Evangeliorum 
inimis intulisse. Atquo colligi potest ex lo- — exeinplario, in quibus conjuncta erant duo illa loca, 
Miani ac Origenis, nonnulla exemplaria qua Clemens Alexandrinus Romanusque conjun- 
ca habuisse περιθεῖται. Certe in Latino Eu- gunt. Non igitur casu, sed ex hujusmodi exempla- 
egimus I.uca xvil : Ezpedit ill, ut molaasi- rium fide ea ab utroque conjuncta jure credamus. 
igetur ad collum ejus, idemque verbum in  D-inde nec. illud certum quod vir eruditus unico 
sti sermone usurpant non pauci, ut scri- motus loco quem proxime expendimus,pro confes- 
'tatus De cama Domini, in. Cyprianis operi- 5ο haberi vult, huic Clemenus Romani epistolze 
larius ín Matthaeum, canone 18, Paulinus quidquam, quod ex verbis Clemepus Alexandrini 
r in Vita S. Ambrosii, et Hieronymus lib. 1. sumptum esset, fuisse admistum. Contra indubita- 
ovinianum, cap. 13, ad Ezechielis capila tum est Clemertem Alexandrinum e Clementis Ro- 
ut, xxxiv, ad Mich. ni, «t ad Malachie n., mani epistola multa fuisse mutuatum. Quare si al- 
is, verba sunt tractatus ad Virginem lapsam, | 'erutrum ex alt ro hunc locum exscripsisse faten- 
om. IV S. Ambrosii, qui unum scondaliza. | dum est, ex hac epistola potius in Stromala, quam 
Ma circumligatus jactari debet in mare. Pre- e Siromatibus in hanc epistolam translatum esse 
rro compagis eruenda ratio ex Commenta- Tatio suadet COUST. 
ieronymi ad Matth. xvii, 7 : Simulque, in- (151) A9: εἰ. J'in.. aliique interponendum h. |. 
generalem sententiam percutitur Judas, qui censent μᾶλλον.Αί cur ita demum? Neque enim sa- 
M animum ργαμαγανέταί. COT. — Λη duos cer textus Mitth, xxvi, 24, unde partem hanc sen- 
à ejusdem locos Clemens hic in unum con- tenis Clemens procul dubio deduxit, neque Cle- 
ensendus sit, merito queratur, ut quod meus Alex. qui hzc exscripsit, agnoscunt. [19 ferme 
Matth.xviride scandalorum auctore,et quod — Mill. et Woti. GALL. 
1de Juda proditore dizit, simul conjunge- (15) 'E» ἀἁργῇ τοῦ Ἠὐαγελίοο, Hoc est, ip- 
ipe et ab aliis, quos Cotelerius citat, simul quiunt viri docti, in principio Epistola prima ad 
ie conjunctum reperimus. Habes namque (orinthios. Evangelii, scilicet, nomine cemprehen- 
rialianum lib. 1v adv. Marcion., c. 35 : γα ditur totum Testamentum. Novum, ut cernere est 
ori, etc. Apud Origenem vero homil. 25 in ('onstitut, apostolic., lib. 1, c. 5, utque docet Ori- 
: Sicut el. Dominus desigeat, eic. His COD-— genos praefatione Comimentariorum in Joannem. 
tor dialogi 1 contra. Marcionist. apud eum- Τη ]ο ab eodem Adamantio ad Matth. xxi, 45, lo- 
genem post med : Sic enim ipse Christus, cus | Cor. xi, 15, et a. Gregorio. Nysseno ad Theo- 
ique Hilarius in psal. cxvin, lit. 21, n. 6, p hilum Alexandrinum ουπίτα Apollinarem, locus I 
6a secundum Evangelium, utilius. sil in vi- " Joann. v, 19, tanquam. Evangelii citantur. Sit ergo 
venisse, quam scandalum minimis infulisse. — jn principio Evangelii, idem ac apud Clemenus imi- 
Hilarii loco, sicut ex. superiore dialogi 1 ;3t50rem Polycarpum, cap. 11 : In principio Episto- 
arcionisías, et aliis apparet, olim ssrmoni jg, Forte tamen principium 5vangelii hic denotat 
le proditione Juda nonnulla etiam de scan- prima praedicationis evangeliez tempora. Philipp 1, 
ndalizsntumque peni utei din τν Le 5 : Ἐπὶ τῇ χοινωνίφ ὑμῶν εἰς τὸ Εὐαγγέλιον, ἀπὸ 
ους s reru Sala Yom n gn 
ri Graco colleg. Gonvill.et Caii Cant. citato ^22 ο μέρας LP nl HM Cap. IV, Vers. I5: 
riantes lectiones edit. Oxon. Nempe Matth, — O:62:5 65 καὶ Upttc, Ἀιλιππήσιοι, Ότι ἓν αρχ1, τοῦ 
& ubi alii codices przeseferunt : 05i 8: τῷ EjavytMoo, ὅτε Έξηλθον aro Μακερονίας, οὐθεμία 
, μοι Εκκλησία ἐκοινώνητεν εἰς λόγον Δόσεως καὶ λή» 


εχεῖνρ Oi οὗ 6 Vi5g τοῦ ἀνθρώπου παραδί AAT , 
"dictum exemplar habet : 05z: 9: τῷ av- γέως, εἰ μὴ ὑμεῖς µνο.. Quare in hoc. ipso capite 
&' o) gxX(0xÀa Ὑένωνται καὶ 0 Yibg a020- Corinthiacam Ecclesiam noster 'A272íxv appel at, 
$Ue:x. Tum sequitur in aliis codicibus, 55 Αρχαίων χρόνων, ait. Polycarpus initio Epistola 
αὐτῷ εἰ οὐκ ἐγεννίθη, elc. Quocirca nihil su: ad Philippenses. Quippe erant dua iste Eccle - 
Artis criicm auctor eadem Christi verba Si? eX numero apostolicarum: Qua ab apostolis 
iodo spud Clementem, Sírom., lib. tti, pag. [uerunt condita ; qua aliquem ez αρ istolis auctorem 
ts offendens, istud in loco superius citato  5""/» proferumi; qua apostolorum alumna ezsite- 

, runt; queque aposíolicas episiolas accipere merue- 






2l 


Cepha et Apollo 9 (17), quia eliam tum diversa in. 
studio scissi eratis. Sed varia illa animorum ineli- 
natio minus peccatum vobis intulit: propendebatis 
enim in apostolos testatz sanctitatis, el in virum 
ab illis probatum.Nunc vero quinam vos perverte- 
rint,et nominatissimi vestri fralerni amoris immi- 
nuerint decug,animadvertite. Turpia sunt, dilecli, 
acvaldeturpia, et Cliristiana conversatione indigna, 
audiri firmissimam et antiquam Corinthiorum Ec- 
clesiam propter unum aut alterum hominem contra 
presbyteros seditionem movere. Atque is rumor 
non tanlum ad nos pervenit ; sel. ad eos quoque 
qui a nobis alieni sunt auimo ct sententia ; adeo ut. 


propter vestram iusipientiam 93,etiam blasphemi:e p 


nomini Domini inferantur, vobis autem periculum 
creetur, 
CAPUT XLVIII. 

Auferamus igitur hoc celeriter,et Domino acci- 
damus, et plangamus orantes eum, ut propitius 
factus nobis reconcilietur, nosque decor:e el castae 
Íralerni amoris conversalioni nostre reslituat. 
Haec enim est porta justitiie ad vilam aperla, sicut 
scriptum est: Aperite mihi portas justitia ; ingres- 


82 [ Cor. 1, 12, seq. € Rom. n, 215; IL Tim. vi, 


: - Ls niit." UR 
OLEMENTIS [ ROM. PONT. OPERA-GENUINA. 
fecto in Spiriluad vos litteras dedit de seipso οἱ Α ἔγραψεν ; ἐπ) ἀληθείας πνευματικῶς  Ἐπέστειλεν 


"a 






αὐτοῦ τε καὶ Κηφᾶτε (10) καὶ Απόλλω,διὰ τὸ καὶ 
τε προσκλίαεις ὑμᾶς πεποιῖρθαι,, "AXXd πρόσκλιαις. 
ἡ ἐκείνη (18) ἅττον ἁμαρτίαν (19) ὑμῖν προσήνεγκεν" 
moss M mss vào ἀποστόλοις μεμαρτυρηµένοις, xal 
4l δεδοκιµασµένῳ map! αὐτοῖς, Novi Ob κατανο- 
ες ὑμᾶς ἐιέστρεψαν, ναὶ τὸ σεμνὸν τῆς πε- 
eol Φιλαδελφίας ὑμῶν ἐμείωσαν (20). Λἰσχρὰ, 
, καὶ λίαν αἰσμβὰ, καὶ ἀνάξια τῆς ἓν Χριστῷ 
ἀκούεσθαι, τὴν βεθαιοτάτην, καὶ doy aav (24) 
Κορωθίων Ἐκκλησίαν, ἂν ἓν δύο πρόσωπα, cram 
ρεσθυτέρους, Kal aU: ἡ ἀκοὴ οὗ 
ρησεν, ἀλλὰ καὶ εἷς τοὺς ἑτερο- 
ὑπάρχοντας ἀφ᾿ ἡμῶν : ὥστε καὶ βλασφημίας 
ἐρεσθαι τῷ ὀνόματι Κυρίου, διὰ τὴν ὑμετέραν 
ἀφροσύνην, ἑαυτοῖς δὲ κίνδυνον ἐπεξεργάζεσθαι. 


























ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MB' 
Εζάρωμεν οὔν τοῦτο iv τάχει, καὶ προσπέσωµεν 
Δεσπότῃ, καὶ κλαύσωμεν ἱκετεύοντες αὐτὸν, ὅπως 
ἴλεως, γενόμενος ἐπικαταλλαγῇ ἡμῖν, καὶ ἐπὶ τὴν 
epis τῆς φιλαδελφίας ἡμῶν (29) ἁγνὴν (93) ἁγω- 
d» ἀποκαταστήση ἡμᾶς, ύλη γὰρ δικαιοσύνης 
υπ εἲς ζὼὴν αὕτη, καθὼς γέγραπται * "Avol- 
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VARIORUM NOT;E. 


runi; ut usurpem dicta Tertulliani De virginilus 
velandis, cap. 2: De proscriplione hareticorum,cap. 
52; lib, 1v adversus Marcionem, cap. 5; οἱ Augv- 
stini 1 De doctrina christiana. 8, Alio 
nymus lib. it, ροπίγα Jovinianum, cay. 1 
foribus Evangelii, Anna, fllia Phawuel, 
citur semperque jejunans, et ant^. eum Tertullianus 
De jejuniis, cap. 8 : In limine Evangelii, Anna, ete. 
Fores enim ac limen Evangelii dicuntur tempora 
praecedentia mox secuturum Evangelium, quod te- 
ste Hieronymo, 1 in. Jovin. 14 ante crucem Christi 
non est.Cor.— hoc loco late sumitur, et 
apostolorum scripta eompr: hendit, ut apud Nysse- 
num, qui contra Apollinarem locum ex E li 

Joannis laudans, scribit : Kat« 
λιον, ὅλο 
legis nomine non tantum T 
prophetarum etiam interpre 
teris Testamenti libri. intelligun 
cap. x,34, locus Psalmiste : ᾿Εγὼ st 
scriptus esse dicilur ἐν τῶ el cap. sv ej 
dem Evangelii, vers. 25 : "uz: ἐμίσησάν 
quie verba sunt Psaliistee, psal.xxxiv, 19) E 
νόμῳ, Scripta esse dicuntur, et ad I Corinth. xiv, 
94, locus Isai, et Apostoli vow» sCri|.lus esse 
dicitur. Ignorantia hujus latioris acceptionis in er- 
rorem quosdam induxit, qui Mo; Tantum quin- 
que libros a LXX Senioribus in linguam Graceam. 
verso» esse opinantur. quia. apud quosdain Patres 
inveniatur,ex Hebraico fonte illos τὸν vus» trans- 
tulisse, ac si. ἱερί nomine, libri Moysis tantum in- 
telligendi essent ; sed de versione τῶν 0' alias for- 
tasse commodior disserendi oci dabitur. JUN. 

46) Κηφᾶ xe, Editis deest -:, quod exhibet ms. 
apud Woti. GALL. . 

(17) Cepham memoratum I. Corinth, 1, 12, et tit, 
99, Petrum intelligit, Nam quod alius Cephas a Ρε- 
tro agnosci non debeot, nos docent Hieronymus, 
Claudius Taurinensis, et Anselmus, ad Galat. c. 1, 
ubi contrariam refellunt sententiam, de qua con- 
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suleetiam Eusebium Hist. eccl, lib. 1, cap. 1: 
Theophylactum eum (Ecuurenio ad. predictum Ga- 
lat. eaput, neenon Dorotheum in Synopsi. Videntur 
qui hoc modo senserunt, habuisse nomem 
Cephee in. codicibus suis Galat. i, 11, 14, ut colli- 
gere licet cum ex Eusebio, tum ex quibusdam edi- 
lionibus ac interpretibus. Cor. — Aperte hic docet 
Clemens Cephain, eujus Paulus I Cor. 1, 10 memi- 
nit, non uDurn e septuaginta disclpulis Christi, sed 
apostolum celeberrimum exstitisse. Ubi enim his 
Pauli verbis : Ego quidem svn Pauli, ego autem 
Apollo, ego vero Cephe, apostolos celeberrimos et 
virum ab illis probatum sgniflcsri przedicat, per- 
spicuum est eum et Paulum et Cepham duos apo- 
sielos celeberrimos, et Apollo virum ab utroque 
probatum intelligere. Sic porro locum illum inter- 
pretatur, lieet in eo Cephas non primus, sed ter- 
lius appelletur. Cousr. . 

(18) Ἡ ἐκείνη, Sic Wott ex ms. At codd. impp. 
omittunt 7, GALL. 

(19: ττον ἁμαρτίαν. Legendum, ἥττονα ἅμαρ- 
. Sic Joann. xvii, 11 : à:à τοῦτο, ὁ παραδιδοὺς 
μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει, Omisit, ut fit, libra- 
rius ultimam priorls vocis litteram, quod ab eadem 
littera vox posterior inciperet. Dsv. GALL. 

(90) Τὸ σεµνὸν.., ἐμείωσαν. Τὸ csuvhv μειοῦν, 
id est majestatem minuere, formula est loquendi, 
quae sd Romanorum consuetudinem propius ali- 
quando accedat.Clemens patria Romanus fuii. Bois. 
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Loquitur hic B.Cleinens non ab- 
solute sed comparate ad alias Ecclesias ab aposto- 
lis tundatas. Non erat itaque cur locus iste saplen- : 
'issimum Bignonium torqueret. CoLoM. 
122) ᾽Ημῶν. Deest hec vox codd. impp. preter 
Londin. quam tamen exhibet ms. apud Wot.GALL* 
(23) ᾽Αγνήν. Ex Clem. Alex., Στρωμ., lib. ww, . 
cap. 17, pag. 613. Wolt. pramittere mallet καί.Αἱ. - 
aliter. Ip. ud 
14 
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μοι (24) aXXa; δικχιοσύνης, εἰσελθὼν ἐν αὑταῖς A Sus in eas confitebor Domino. Hec porta Domini ; 


ογήσομαι τῷ Κυρῳ.  Aotn d πύλη τοῦ 

|j. la σε λεύσουτα, € ὡτῃ. Πολλῶ 
, e m e 6t £t3€ £936 οἱ "αι ἐν XT, ο J ον 

ὃν πολῶ ἀνεῳωιῶν, T, ἓν δικαιοσύντι αΌτη 


, 2. αι -- ν , , m 1 * ) 
"n Ev Xot35Q, €) T, ᾿ακαριοι πχντες οἱ E:36À- 
, καὶ κα-ευθύνοντες τί» πορείχν 
τε καὶ Guo), λα τκράγως παντα ἐπιτελοῦν- 
Ητω τις πιπτὸς, Ὥτω θυνατὸς γνώσιν ἑξειπεῖν, 
.* [] 9 , c , » . 4 * ο 
ωφὸος ἐν ὀνακρίσει (260) λόγων, πτω ἆγιὸς Ev Ez- 
27) τοσούτῷ γὰρ (28) μᾶλλον ταπεινοφρονεῖν 
εν 97 θοκεῖ μᾶλλον μείζων εἶναι, καὶ ζητειν 
5 Χοινωφελὲς πᾶσιν, καὶ μὴ τὸ ἑχυτοῦ. 
KEPAAAION Me, 
ἔχων ἀγάπην ἐν Ἀριστῷ, τηρησάτω τὰ τοῦ 
οὗ παρανγέλµατα. Τὸν δεσμὸν τῆς ἀγάπις τοῦ 
M» e» . 9 bod 
τις ὀὗνατα; ἐξηγήσασθχι, τὸ μεγαλεῖον τῆς 
- 9 - , , ' »^ * Tu MEA 
νπς αὐτοῦ τὶς ἀρκεῖ, ὡς ἔδει, εἰπεῖν. τὸ Dijoc, 
M , [] * » * ^ , Li »] 
Xviy:t d, ἀγαπη , ἀνεκδιήγητόν iot. "'Aqámm 
ἡμᾶς (31) τῷ θεῷ' Ἡ ἀγάπη καλύπτει (32) 


9 - L4 
329799, ἓν 


justi iatrabunt in. eam 94, Cum ergo multie. porte 
aperti» sint ; qua: in justitia est. eadem et in Christo 
est : in quam beati sunt omnes qui intrarint, εἰ 
iter suuin in sanctitate ac justitia direxerint, oninia 
imperturbate peragentes. Sit aliquis fidelis, sit po- 
tens in enarranda cognitione, sit sapiens in sermo- 
nuin dijudicatone,sit in operibus purus; tanto enim 
liumilior esse Jebet, quo inajor esse videiur ; et 
qnarere quod omnibus utile est, non autem sibi. 


CAPUT XLI. 
Qui charitatem in Christo habet, servet Christi 
mandata, 65 (30; Vinculum charitatis Dei quis pot- 


B est enarrare ? Magni(icentiam bonitatis ejus quis, 


prout oportet, eloqui valct ? Altitudo ad quatn eve- 
hit charitas,inenarrabilis est. Charitas nos Deo ag- 
glutinat : charitas cperit multitudinem peccatorum 96 


?sal. cxvit, 19, 30. 65 Col, πι, 14. 96 Jac. v, 20; [D Petr. iv, 8. 
VARIORUM NOTE. 


;'Aveizte usque ad ὁσιότητι. 19ο ex Cle- 
: Alc xandrino, p. 238, 6.56 traducta nihil cer- 
sI.Romari verba incipiunt ab 7z»,etc. BERN. 
(0Ho2 4n, z. τ. 2. [sta exceripsit Clemens A- 
zpeia., lib. 1. cap. 7, pag. 339 suppresso Cle- 
is Rom. nomine; ea'emque iterum recitat 
Ι, cap ὃ, pag. 7/2 quie tàmen memorie lapsu 
he tribuit, ut viri docti observarunt. GALL. 
AKus, X. * X. Emenda ilaque Xzzwpazex Cle- 
'mn lib. 1, p. 258 οἱ lib. vi. p 616, rescribens 
ori loco, πολλῶν τον 38,7148 ων πολ vu, T, 
2167570, 2571, f, ἓν Ἀριστῷ : in posteriori vero 
) per memorie erratum, quale ad Bornaba 
5 adnotabamus, tribuit Barnab: Clenientis 
πολλῶν coUa ἀνεῳγ»ὼο, Y, ὃν ὁ καιωσύνῃι 
37s 7, E Χριστῳ.[.θρῖ potest inter c:etera, S. 
i1 Epistola ad Philadelphenos cap.9, et Seve- 
Gsbalensis Oratio de sigillis, post initium, 
VI Joannis Chrysostomi. Cor. — Hunc locum 
Ds Strom lib. 1, imitatus Cl-mentem in epis- 
] Corinihios iuterpretationis sue auctorem 
y sce Dot;t; sed lib. vi eumdem exseribens 
ba: nomine citat in hunc modum : Propheta 
(David p-al  cxvii, 19) dictum exponens Bar- 
infert : Cum multe porta sinl, eic. COUST. 


laudato. GALL. 


Sed nihil. detrahbendum suadet. Cl^men: Alex. qui 
banc 5S.P'atris sententiam integram recitat. Xz2o. 
lib. vi, cap. 8, pag. 773 Ip. — T«z-os. μᾶλλον 
Tazitasl1naiT4 ὀφείλει, 6030 ὀυκεῖ μάλλον μείζων 
εἶναι. C tatur etiam ab lexandrino Stroin., vi. [n 
Antoni Meliss:e parte i1,ser:mone Τὸ... Νλήμεντος.., 
Τοσοῦτ i» τις μάλλον οφείλει camitvyppuut Tw, 0309 ὁο- 
κεῖ μᾶλλον εἶναι Ναλὺν γὰρ αεὶ τῷ κρείττον, τὸ χεῖ- 
ον Axo) y itu, 1X βελτιώσεως ἐλπίθα, el in maximo 
Locorum communium serinone 49... Κλήμεντος... 
Tu395- 9 τις ἄλλων ὁρείλει τκπεινοφρουξῖν, 530 0o 


C κεί μᾶλλον εἶναι. Vides ct abesse utrobique vocem 


μείζων: el sententiani κάλον γὰρ, elc., sejungi de- 
bere a priori Quod postremum firm! veteris co- 
dicis auctoritas : neenon Damas eni Eclogae manu 
script:e in. bibliotheca Claramontana Cap. περὶ συν- 
χω ς 427320» 3422», elc., quia Philoni ascri- 
bunt illud, καλὸν ἀεὶ, etc. Cor. 

(20. ki vns. κ. τ. À. Howe laudat Clemens 
Alex. Xzzw». lib. νι, cap. 17, pag 613. Videtur 
S. Pater digitum interndisse in illud 1 Cor. x, 33 : 
M3, t£ sys τὸ ἐμχοτοῦ σι θέρον, ἀλλὰ τὸ τῶν T0) Atv, 
ἵνα τωυσ. GALL. —  Z«4z51» τ κοινωφελς. 
Chrysostomus a4. illud Pauli 1 Cor. x, 35 : Mz- 
ση τῶν τὸ EAXOXU) συµφέρων. ἀλλὰ τὸ τῶν πολλὼν ἵνα 
σωθῶσι, dicit publicum Eeclesie bonum quazre- 
re,etaliorum salutem privato commodo antepone- 
re,canonem esse Chiistianismi perfectissimum. 
Τοῦτο xav) Χριστικνισαοῦ 16) τελε.οτάτο», τοῦτο ὄρος 
Πκριδων ένος, αὕτη 5, χοροφῖ f, ἀνωτάτω, τὸ τὰ volvit 


"Ἠτω ἄγνς ἓν ἔργοις, Conjiciebat Cot. ex D συμφέροντα ζητεῖν. JUN. 


' Clemente reponenduimn fortasse, τω γοργὸς 
ec. Sed nihil nos cogil, ut ns emendetnus 
leexandrino; qui aliorum scrip!a excerpens, 
detrahit. invertit, ut viris eruditis comper- 
Ip. — Cogitandum an ex oltero Clemente re- 
debeat, πτω γοργὸς ἓν ἔργοις, Ἱτω d νός Cor. 
ἔ-υάυσι, si( abundans. in. operilus, sil castus, 
B Clemente Alexandr. praferatur 5:0 752277 
x2, h:t Gvw. Nequens sententia laudatur 
lonii Melissz parte 2, serm.73,et apud Maxi- 
Lecorum communium serm. 49. CoUsT. 

] Yoz55zo γάρ. Sic ex ms. Wott. que.-: se- 
r edit. Londin. At aliis deest x20. G^ LL. — 
ν µεζω»ν. Grabius in Spicil., tom. 1, p. 270 
l Epistola Clemeniing additlam hic vocem 
y quod desit in impressis Maximi et Ántonii 
κι editionibus. Jamque idem adverterat Cot. 


(30) Hieronyaius in Ephes. iv, 1. haec citat, Don 
quidem Darnabe, ut in Londinensi epistola hujus 
editione anni 1694 adnotatur, sed ipsius Clementis 
notmin-. COUST. JL 

(31) ᾽Αγάπτ κολλᾷ ἡμᾶς. Hoc loco Paulum imi- 
tatur ad Corinthios xui, ubi charitatis, el mutud 
dilectionis,elegantissima descriptio est,et Ephraem 
Syrus traclalu Περὶ ἀρττῶν καὶ xxu» ulrius- 
que vestigiis insistit, cujus verba cum Graece non 
exstent, placet hic subjungere : Μακάριος 6 ἄνθρω- 
πος καὶ &«:TwO0; Ó ἔγων ἀγάπην θεοῦ, ὅτι τὸ Oto» 
ἐν αὐτῷ περ.φἑρει, ovt ὁ θεὺς ἀγάπη isti, καὶ ὃ μὲ- 
νων ἐν τῇ ἀγάπτ, b» cp θεῷ μένει ὁ ἕρων ἀράπην 

παντων 

(99) Ἡ ἁγάπη καλύπτει... ἀχάτη τάνιι. SM 
Wolt. ex ins. Sic et edit. Londin, AY. oye 
omittunt priore loco,et posteriore reponun V GA. 


LS 





'S. GLENENTIS 1- ROM. OPERA GENUINÁ 


charitas omnia sustine(97, omnia zequo animo ferl; Α πλῆθας yxp: 


in charitate nihil sordidum, nihil superbum ; cha- 
ritas schisma non habet ; charilas seditionem nen 
concitat; charitas omnia facit in concordia; in cha- 
ritate omnes Dei. electi, perfecti sunt. facti. Sine 
charitate nihil acceptum est Deo. [n chari'ate nos 
assumpsit Dominus ; proptercharitatem quam erga 
nos habuit Jesus Christus Dominus noster ex vo - 
luntate Dei, sanguinem suum pro nobis tradidit, οἱ 
carnem pro carne nostra, et auimam pro anima- 
bus nostris (37). 
CAPUT L. 

Videtis, charissimi, quam magna et admiranda 

ressit charitas,et quod perfectio ejus neqveat expli- 


cari. Quis idoneus ext ut in ipsa inveniatur, prater p Υησις- Τίς ἱκανὸς ἓν aj 


eos quos Deus dignos esse voluerit ? Oremus igitur 
et petamusa misericordia ejus, u* in charitate vi- 
vamus 68, citra humanam propeusionem, οἱ incul 

pati. Generationesomnes ab Adam usque in hodier- 
num diem praterierunt: αἱ qui per Deigratiam con- 
summaii sunt in charitate, habent sedem piorum ; 
qui manifestabuntur in visitatione regni Christi. 


*'ICor. xur4seq.. 9 ITim. v21. 


à ve ἀνέχεται, πάντα 
µακροθυµετ. οὐδὲν βάναυσον (35) iv ἀγάπῃ (34), 
οὐδὲν ὑπεράφανον ἀγάπη σχίσμα οὐκ ἔχει, ἁγάπη 
οὗ στασιαζει' ἀγάπη πάντα ποιεῖ dv ὁμονοίᾳ' ἓν τ 
ἀγάπῃ (35) ἐτελειώθησαν πάντες αἱ ἐκλεκτοὶ τοῦ 
Θεοῦ. Aja ἀγάπης οὐδὲν εὐάρεστόν ἐστιν τῷ θεῷ. 
"Ev ἀγάπῃ προσνελάδετο ἡμᾶς à Δεσπότης, διὰ τὴν 
ἀγάπην hv ἔγχεν πρὸς ἡμᾶς, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἔδωκεν 
ὑπὲρ ἡμῶν ᾿Γησοῦς κριστὸς (36) ὁ Κύριος ἡμῶν, kv 
θελήμάτι Θεοῦ, καὶ τὴν σάρκα ὑπὲρ τῆς σαρὸς ἡμῶν. 
καὶ τὴν quy jv ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ἡμῶν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ N', 
Ῥρᾶτε, ἀγαπητοὶ, πῶς μέγα xal θτυμὰσ-όν ἐστιν 
d ἀγάπη, καὶ τῆς τελειότητος αὐτῆς οὐκ ἔστιν ἑξή- 
3 εὖρ [εθῆναι], εἰ μὴ οὓς ἂν 
καταξιώσῃ [à θεός; Εὐχώμε] 0a (38) οὖν καὶ αἰτώ- 
μεῦα ἀπ | το ἐλέ] ους (39) αὐτοῦ, ἵνα iv ἀγάπῃ 
[ζῶμεν]. ja προσἁλίσεως ἀνθρ [ωπίνης], ἅμωμοι, 
AP γενεαὶ πᾶσαι (40) ἕως τῆσδε ἡμέρας ωχρῇ ᾖλθον,] 
ἀλλ’ οἱ Pv ἀγάπῃ τελειωβέν [τες] κατὰ τὴν τοῦ 
Θεοῦ (41) χάριν, ἔχου [συ] γῶρον(ά3)εὐσεθῶν οἱ φα- 
υερ[ωθήτον]τοι(48) iv τῇ ἓν τῇ ὀπισκοπῇ τῆς Baro [eiae] 











VARIORUM. NOTAE. 


πάντων σὺν θεῷ περιγίεται, ἡ γὰρ ἀγάπη ἔξω $2. 
λεν τὸν qifov ὁ ἔχων ἀγάπην, οὐδένα βδελύσ 
ποτε, οὐ μικρὸν, οὗ néqav, οὐκ. ἔνδοξον, «i 

οὐ πένητα, οὐ πλούσιο, ἀλλ’ ἁπάντων πε 
vevat, πάντα στέγει, πάντα ὑπομένει" b ἔγων de 
οὐκ ἑπαίρεται xaoà τινος, οὐ φυτιοῦται, 072 
ταλαλεῖ, ἀλλὰ τοὺς γαταλαλοῦντας 

t ἆ άπην ἐν δύλῳ οὐ πορεύεται, o7 


















τὸν ἀδελφόν' ὁ ἔγω, 
βασκανεί ἐπὶ 


Gne, οὐ 





τριον οὐδένα λογίζεται, ἀλλὰ 
inv, οὐ παροξύνεται, οὗ φυτιοῦτα: 

ὀργὴν, οὗ aloe ἐπὶ ἁδικίφ, 6 
ox be, Urt, ἐγθρὸν οὐδένα ἡγε᾽ 

















ἄποδημ [sat προ 
» ἐπιγνώσκων, mount 





ὅτι αὐτὸς τὸ 
τοῖς κόλπος 












Sozvbv ἐπεόείχθη, πᾶσιν" 
τες τῷ θεῷ YU αὐτῆς κατηλλάγηµε»' 
πωµεν, ὅτι ἀγάπη à Θεός bru, καὶ ὁ 
ἀγάπῃ, ἐν à θιῷ μένει, JUN. — Αγ 
ἡμᾶς τῷ θεῶ Hac ad µακροθυµετ 
Alexandrino scies, silegas p. 518. D. Bknx. 

(33) 038v [έν ad ἀγάπη. Hec absunt 
1 Clemente Alexandrino, suntque interpolatoris 
IDEM. 

(34) Ἐν ἀγάπῃ ad voculam xai capitis sequentis 











decimam. Hzc non. sunt in Clemente Alexandri- 
no, b $18 D. Ip. 
(95) Ἐν τῇ ἀγάπῃ. Deest τῇ codd. impp. si Lon- 


C dinensem excipias. AL illud ex Wott. agnoscunt 


ms. el Clemens Alex. GALL. 

(36) "Insoà; Χριστός. Codd. impp. à Χριστός. 
Restitui Ἰησοῦς ex. ms. qui exhibel I5 « quo modo 
yox'Imsox; perpetuo describitur in hoc codice. 
Wott. Sic et edit. Londin. In. 

(37) Nota hic Appollinaris dogma praeverti et Pa- 

irum adversus eum argumentis praludi. CousT. 

(38) Εὐχώμεήα ad ἄμωμοι. Ηῶο sunt interpola- 

toris. BEns. 

(39) Απὸ τοῦ ἑλέος. Codd. impp. αἰτώμεθε 
εἶναι Mi οὓς : pelamus digni haberi mentem qui- 
lem. uon verba S. Patris assecuti, Ms. enim 

exhibet ArI...ors. Ad quem locum Mill : ο Desi- 
derantur,quantum ex lacuna colligo, sex vel sep- 
lem litter Legendum forte ἀπ [5 τοῦ ἐλέ] ους 


στα” ὁ Denim vocem istam semelatque iterum exprimit li- 


brarius noster, licet plerumque αι szribet pro 
In eamdem sententiam Woll.qui tamen putat ms. 
exhibuisse ἀπ [^ ἔλαί] ους omisso articulo, et a: pro 
s positis, ut alibi passim. Sic et. Cler.At Dav. leg. 
&y [ιασμ] vic «Litter» namque, ait, T tI, decurtato 
altero crure, tam vicina sunt, ut hzec pro illa vel 
scribi, vel scripta possit videri. » GALL. 

(40) Ai γενεαὶ πᾶσαι. Rocitat. haec verha Clem. 
Alex. suppresso Clementis Rom. nomine, Xzpen, 
lib. iv, cap. 17, pag. 614. In. 

(44) Θεοῦ. Si; Weu. ex ms. Sic el Clem, Alex. 
At Jun. cum editis, preter Londin. Χριστοῦ. Ip. 

(42) X&xov. Ita ms., editi vero, si Londinensem 
excipias, exhibent χώρα», ut apud Clem.Alex Le- 
ctionem ms.pluribusveterum exemplis tuetur Wott, 
aüdensquoque.id cm judicium tulisseCI.Bentleium, 
quem consule sis in Disseri.de PAulor ,pag.1895.lp. 

(43: Φανερωθήτονται. Sic. Jun.cum editis, Cle- 
mentem Alex. secutus : que» optimo esse lectio vi- 
detur. Wott. tamen sic leg. ezvp[oov]ta : mani- 
feslantur : fortasse ob precedens ἔχουσιν. In. 
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τοῦ Χριστοῦ. Γέγραπται (44) γάρ Εἴσελ[θε] εἰς Α Scriptum enimest: Ingredere in cubiculatua pau- 


τὰ ταμεία (49) μικρὸν ὅσο[ν,] ἕως οὗ παρέλθτ 4 
ézy*^ καὶ θυμός] µου καὶ μνησθὴσομαι (40) ἡμέ- 
ἔας ἄγαθης, καὶ ἀναστήσω ὑμᾶς ᾖ[ἐκ τῶν 0v- 
«ων (47) ὑμῶν. Maxápw: ἔσμεν, ἀγαπητοὶ, si τὰ 
[πρωσ]τάγματα (48) τοῦ Θεοῦ ἔποιουμεν ἔ[ν 0]. µονοίφ 
ἁγάπης, εἷς τὸ ἀφιθη[ναι] ἡμῖν δι ἀγάπης τὰς άμαρ- 
τίας (49). ΠὈέγραπται γὰρ Μαχάριοι [àv ἀφείθη: 
σαν αἱ ἀνομίαι, καὶ dw (50) ἐπεχα[λύ]φθησαν αἱ 
ἁμκκρτίαι, Μακάριος ἀ[νηρ] (91) ᾧ οὐ (02) μη λο- 
γίσηται Κύριος ἁμαρτίαν, o9 ἐστιν ἓν τῷ στό - 
ματι αὐτοῦ θόλος. Οὗτως ὁ μακαρισμὸς ἐγένετο ἐπὶ 


lulum quantulumcunque,donec per transeat íra et 
[uror meus. Et recordabor diei boni9,et suscitabo 
ου5 esepulerisvestris?0 Beatisumus,dilecti,si prae- 
cepta Doinini in charitatis concordia fecerimus, ut 
per charitatem remittantur nobis peccala.Scriptum 
quippeest: Beati quorum remissa sunt iniquitates, 
et quorum (cctasunt peccata. Beatusvir cui non im- 
putabit Dominus peccatum, nec est inore ejus do- 
lus. Hoc beatitudo contigit electis a Deo per Je- 
sum Christum Dominum nostrum ; cui gloria in 
secula seculorum. Amen. 


τοὺς ἴχλελεγμένους ὑπὸ τοῦ Oto) διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κωριοῦ ἡμῶν, ᾧ ) δόξα εἷς τοὺς αἰῶνας vio) αἱώνων. 


"Aufv. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ’, 

"Όσα [ῶ]» (99) παρε[θη[µεν διά τινος τῶν [τοῦ] 
ἀντικε[ιμ]ένο, ἀτιώσωμεν [συγγνώμην)] καὶ ἔκετνοι 
ἐξ οἵτινες ἀρχηγοὶ τῆς στάσεως xal ὁ, γοστασὶας ἔγε- 
wif z», ὀφείλουσιν τὸ xciv) τῆς ἐλτίδος σκοπεῖν. 
Οἱ γαρ μετὰ $000) xzi ἀγάπης πολιτευόµενοι, ἑαυ- 
τοὺς θέλουσιν μᾶλλον οἰκίαις (94) περιπίπτειν ἢ τοὺς 
σλην:ον μᾷλλον 9i ἐχυτῶν καταγνωσιν Φφέρουσιν, f 
της παραδεξοµένης ἡμῖν καλῶς καὶ δικαίως (59) ὁμο- 
ωωνίας. Καλὸν γὰρ ἀνθρώπῳ ἐξομολοχεῖσθαι περὶ 
των παραπτωµάτων, Jj σκληρῦναι τὴν καρδίαν αὑτοῦ, 
καθὼς ἐσκληρύνθη ἡ καρδίᾳ τῶν στασιαζόντων πρὸς 
τὸν θεράποντα τοῦ θεοῦ Μωὺσην Qv τὸ χρῖµα πρὀ- 
δηλον ἐγενήθη' κατέθησαν γὰρ εἰς ἆδου ζώντες, val 
Δα[νατες Κατέπιεν α]ύτούς. Φαραὼ καὶ ἡ στρα[τιὰ 
z):o2, καὶ πάντες οἱ ἡγούμεν[οι Αἰγ]ύπτου, τά τε 


CAPUT LI. 

Quicunque igitur per quemdam adversarii illa- 
psum deliquimus, veniam postulemus : illi vero 
qui seditionis ac dissensionis duces el principes 
fuerunt,debent communem spem contemplari.Qui 
enim cum limore el charitate vivunt, se ipsos in 
contumelias incidere malunt,quam proximos;seque 
ipsos potius improbari sustinent, quam pulchre et 
juste traditam nobis consensionem.Nam melius est 
Domini,covfiteri de lapsibus et peccatis, quam in- 
durare cor suum;prout induratum estcor eorum qui 
contra famuium Dei Moysen seditionem fecerunt 12; 
quorum condemnatio manifesta fuit; descenderunt 
enim in infernum vivi, el mors absorpsit eos. Pha- 
rao et exercitus ejus et omnes prefecti Egypti 75, 
currus etiam et equites eorum, non aliam ob cau- 


ἅρματα καὶ οἱ [ἀναδά]ται (80) αὐτῶν, οὐ δι ἄλλην C sam maris Rubri profundo immersi suut, et perie- 


9€ Isa. xxv, 20. '? Ezech. xxxvii, 12, 13... 7! Psal. xxxi, 1,2. 


72 Num. xvi. 79 Exod. xiv. 


VARIORUM NOTE. 


M4) Γέγραπται... εἴσελθε Hoc. pro Clementinis 
p. 549 : 'H ἀγάπη ἁμαρτάνιιν οὐκ ἐᾷ. DERN. 
(45) Ταμµιετα. Ex Mill. et Wott. ita se habet ms. 
Is et apud LXX, Isa. xxvi, 20. Editi, praeter Lon- 
din. τχµετα. GALL. 
(46) Καὶ µνησθήσοµαι, x. τ. λ. Vix dubito, quin 
S. Pater respexerit ad illud Ezech. xxxvii, 19, 13: 
"poo εγὼ ἀνοίγω ὑμῶν τὰ µνήµατα, καὶ ἀναξω ὑμᾶς 
ix τῶν µνηµάτων ὑμῶν... καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἶμι 
Κύριος, iv τῷ ἄνοῖξαί µε τοὺς τάφους ὑμῶν, τού &va- 
[27577 µε ὑμᾶς bx τῶν τάφων ὑμῶν, «5v λαόν µου. 
Aliter Cot. cui tamen sgre assentiturCout. Ip. --- 
Καὶ μνησθήσομαι ἡμέρας ἀγαθῆς, καὶ ἀναστήσω ὑμᾶς 
µε] τῶν θτηκῶν ὑμῶν. Simile nonnihil habes ii li- 

ro apocrypho ΙΥ Esdrae i1, 16 : Et. resuscitabo 
mortuos de locis suis, et de monumentis educam 
illos. Lege etiam Isais xxvi, 19; xui, 11; et Hebr. 
Ini, 90. Hinc enim forte consarcinatus fuit iste lo- 
cas. Cor. 

(47) Θηκῶν. Sic Wott. ex ms Sic el Londin. 
editio. Al. σηκῶν. GALL. 

(48) Τὰ προατάγµατα. Editis, prater Londin. 
deest articulus τὰ, quem restituit Wott ex ms. Ip. 

(49) ᾽Αμαρτίας. Sic ms. apud Wott, absque ἡμῶν, 
quod addunt editi, preter Londin. neque illud 
contexiui esse necessarium, vox ἡμῖν preecedens 

talis evincit. Ip. 

(50) Καὶ ὧν. Monet Mill. exstare in ms. quo1 
logit Wott. Sed si res ita se habeat, vel excidit v; 
vel ex. vitio librarii, à secundi commatis in pre- 
cedens irrepsit.Constans erim est lectio, xai ὦν. ID 


(51) Μαιάριος ἀνήρ. Hic usque ad Χριστοῦ τοῦ 


Kopfou ἡμῶν, exscripta sunt ex Clemente Alexan- 
drino p. 519. A. BERN. 

(52) "à οὐ. Ms. exhibet οὗ οὐ, tum hic. tum 
psal. xxxi, 9. At cod. Vat. sic et Rom. iv, 8, 
eodemque modo legitur in Hebreo textu et in 
versionibus omnibus. Igitur veram esse lectio- 
nem existimo. Wotl. GALL. 

(53) "Όσα οὖν. κ. x. 4. Jun. cum editis, excepto 
Londin, hunc locum minus recte sic exhibet: "Oc- 
[οι οὖν] παρ £7 |utv διά τινος τῶν [τοῦ] ἀντικ[ει- 
µέν]ου. Nam Wott. in ms. sic legit : o72...v παρε... 
μεν δια τινος των αντιχε... &voo, Ipse igilur hiatus 
ita complet : ὅσα bsp nazi[2n] µεν διὰ τινος τῶν 
[του[ἀντικε[ιμ[ ένο Huic autem voci postrema 
alim: addenda:n censet qua librario exciderit, 
nempe vel τε(νῶν, ὄσλων, tz:609Àev, πειρχσμῶν, 
vel παρεμπτὠσεων cum. Clemente Alex. Στρωμ., 
lib. iv, cap. 17, pag. 6014. At Dav. nihil addens, 
VOCeS ms. ὃια τινος των, Sic legil, διὰ πειρασμῶν 
vel τεχνασµάτω». Aliter Cout. Junianam lectionem 
seculus. In. — Όσοι μὲν οὖν ad ἀντικειμένου. 
Hzc efficta sunt ex his Clementis Alex., p. 519 ; 
"Hw 6i καὶ περιπέσῃ. eic. ᾽Αξιώσωμε"», elc. Hinc 
ad ἐξομολογήσομαι τῷ Kopip, cap. ὃν, omnia finxit 
interpolator, et intempestive de confessione tot 
verba ingessil. BERN. ] 

(24) Oix'uc. Leg. cum Jun. ceetcrisque, αἰκίαις, 
facili aiutatione. Wott. GALL. 

(55) Καλώς καὶ δικαίως. Tta ms. apud Wott., 
Editi, Καλῆς xzi 8uaac. ο. 

(56) ἸΑναθόάται Wott. magis placet leg. [άνα- 
βά]ται, quam cum editis [ἱππό]ται. Sie Vxoà. xw 
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runt, quam quod stulta eorum corda indurata fue- A τινὰ [αἰτίαν] ἐβιθίσθησαν εἰς θάλασσαν [Ἐουθρ]αν, 


rint, post signa et miracula per famulum Dei Moy- 
sen facta in terra JEgypli. 


καὶ ἀπώλοντο, ἀλλὰ διὰ [τὸ σκλ]ηρυνθηναι αὐτῶν 
τὰς ἀσυ[νέτ[ους καρδίας, μετὰ τὸ γενέσθαι [τὰ emo]- 


τα [κα] } τὰ τέρατα (B7) ἐν 8, Α’γύπ [του,] διὰ [τοῦ 0] εράποντος (58) τοῦ Θεοῦ Μωῦσέως, 
CAPUT LII. 


Nullius rei, fratres, indigus est Dominus om- 
nium, nec quidquam desiderat, preterquam ut ei 
fiat confessio. Ait enim electus David : Confitebor 
Domino, el placebit ei super vitulum novellum, cornua. 
producentemet ungulas. Videantpauperes,et laten- 
tur?4 Et iterum dicit: Immola Deo sacrificium.lau - 
dis,et redde Altissimo vota tua.Et invoca me indie 
tríbulationistue:eteruamte,et honor ificabisme?s. 
Nam sacrificium. Deo, spiritus contribulatus 76. 


pal ee, καὶ δοξάσεις µε. θυσία q3p τῷ θεῷ πνεῦµα συντετριµµένον, 
B 


CAPUT LIII. 

Nostis enim et probe nostis sacras Scripturas, 
dilecti ; et penitius in Dei eloquia introspexistis : 
illa igitur in memoriam revocate. Cum Moyses in 
montem ascendisset et quadraginta dies noctesque 
quadraginta in jejunio ac humilitate transegisset, 
dixit ad eum Deus : Moyses, Moyses, descende ve- 
lociter hinc ; quia iniquitatem [ecit populus tuus, 
quos eduzisti de lerra ;Egypti : transgressi sunt 
€ilo de via quam man«asit eis, el fecerunt sibi fu- 
silia. Et dizit Dominus adeum: Locutus sum ad te 
semel et iterum, dicens: Vidipopulum hune ;et ecce 
populus dura cervice esl : dimitte me exterminare 
€os,et delebo nomen eorum de sub celo;et faciam te 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NB', 

ἸΑπροσθεὴς (59), ἀδελφοὶ, [5] Δεσπότης ὑπάρχει 
τῶν ἁπάντων, [o5]2iv οὐδενὸς χοῄζει, εἰ μὴ τὸ [ὲξ]- 
ομολογεῖσθαι (60) αὐτῷ. Φησὶ γὰρ ὁ ἐκλεκτὸ 
6ἱ (61). ᾿ΕξομολοΓήσομαι τῷ Κηρῳ, καὶ ἀρέτει 











αὐτῷ ὑπὲρ µόσχον νέου, κέρατα ἐκφέρντα καὶ 
ὁπλάς Ἰδέωσαν πτωχοὶ καὶ εὐφρανθήτωσαν. 
Καὶ πάλιν λέγει Θὔσον τῷ ge θυσία αἰνέσευς, 








καὶ ἀπόδος τῷ "yip τὰς εὐχάς σου’ καὶ ἔπι- 
κάλεσαί µε ἐν ἡμέρ θλίψεώς σου, καὶ ἐξελοῦ- 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ NT" 

Ἰπίστασθε (62) γὰρ, καὶ xz ἐπίστασθ[ε,τὰ]ε 
τὰς Πραφὰς, ἀγαπητο, [καὶ ἐγκε]κύφατε εἰς τὰ 
λόγια s [θεοῦ; εἰς ἀ]άμνησω οὖν ταῦτα |λά- 
ϐετε (63).[ Νωύσέως γὰρ ἀναδαί[νοντας εἷ]ς τὸ ὄρος, 
καὶ ποιήσα»[τος (04) τεσσαρ]άκονεα ἡμέρας, καὶ veza- 
[αράκονε[α Όντας ἓν νηστείᾳ [καὶ ταπειν]ώτει, εἴπεν, 
aps [b θεός" Μωῦ]σῆ (05), ἁωυσῆ, κατὰθηθι 
τὰος] ἐνεεῦβεν, ὅτι ἠνήμησεν [h λαός σΊου, 
οὓς ἑξήγαγες dx ἐγύπτο]μ: παρέθησαν ταὼ 


ts 








um 






















ἐκ [τῆς ὁδο e bur » Εποίωτα]ν d» 
τοῖς χωνεῦματα, [K Κύριος πρὸς αὐτόν" 
Ada [κα à 


τὸν λχὸν 


"4 Psal. Lxvin, 31, 93, 75 Psal, xu, 14, 10. Ἰ8 Psal. L, 49. 
VARIORUM NOTAE. 





L ἀναβάται... 


93, 36: καὶ τὰ ἅρματα, καὶ 
quo procul dubio 


ἅρματα, xai ἐπὶ τοὺς ἀνλθὰ' 
respexit S. Pater. GA 

(97, Τὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα. Jun. et codd. 
impp. [σηλικαῦ] τα τέρατα, non. prorsus ad fidem 
ms. qui exhibet... sz ..(22 τέρατα, Legendum pro- 
ου] dubio [τὰ σημ] ετα [κα]ὶ τὰ τέρατα. l'ere enim 
ubique in sacrislitleris eo modos 
μετα καὶ τέρατα, pravipue in libro Ex 
ipsa narrantur. Sic et Act. vir, 36 : Οἱ 
αὐτύὺς, ποιήσας τέρατα καὶ σηµεῖα ἓν yh ALT 
Wott. Ip 

[98) 3x οὔ θεράποντος. Editi omiltunt arlicu- 
lum τοῦ, quem hiatus ms. apud Wolt requirit. In. 

(59/ Ἀπροσδεὴς, Ruchat. in sua Gallica versione 
monuit ad hunc locum, parem sententiam occur- 
rere in Actis Thecla apud Grabium Spicil. tom.l, 
pag. 101 : θεὺς ζηλωτής... θεὺς ἀπροσλεὴς, γρήζων 
τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτη, 
ulla re indiget. preterquam salulem hominum, 
interprete ipso Grabio. Ip. 

(60) o: ἐξομολογεῖσθαι. Ms. exhibet... 
δὲν, Sed Wott, legit cum editis, [οὐ] δὲ. Pro τό au- 
lem, Jun. et Fell. mal. nt τοῦ. Utrobique tamen ms. 
lectionem retinendam essecenset Doo n οὐξε- 
νὸς χρήζει, εἰ μή τὸ ἐζομολογεῖσθαι : Nihil a. quo- 
quam petit, nisi ut ipse confiteatur. lu 

161) 3253. Hac et sequentia usque ad finem ca- 
pitis, uonnihil mutata recitat Clemens Alex. Xcoop. 
lib. iv. cap. 17, pag. 614. Ip. 

(62) ᾿Επίστασθε ad x»i εἶπεν Κὺριας πρὸς αὖ- 
τόν. Pro lis habettantum Clemens Alexandrinus 
p. 521, C. haec verba : Αὐτίκα οὐγ à Μωσῆς uóvos 
«xoósac παρὰ τοῦ Θεοῦ, BERN. 
































τὰς 


Deus zelotes .. qui D que Mill. legil, ut apud LXX, αὐτὸν [Κύριος 


(63) Δάδετε. Ante Μωΐσεως, exslare in ms. : 
lestalur Wott. Qui propterea conjicit scriptum 
fuisse λάδεται pro λάδετε, αι pro ε positis, ut passim. 
ali ill. vero cum lacuna non nisi septem litte- 
risexpleri posse videatur, reponit [ἐλάδετα]ι. GALL. 





/θήµερον ἐν 
ποιῆτωμεν ἔκετ 
. Quii plura ? Wetst. ad Acl. xv, 35. 

rofert aliquod hujusmodi exempla, vel ex ipsis 
[imatssimis Gracie scriptoribus, Demosthene, 
Platone, Polylio desumpta. Ip. 
(65) "0 θεύς' Muro, Jun. [2: 
fidem cod. ins. qui sic se habel 








νάστηθ]ι; contra 
Τον... SH [ta- 
&vas- 
τά]σῃ, pro ἀνάστηθι, Wotl. vero: αὐτὸν [b θεός" 
kr Sicetedit. Londin. Al. Junium sequuutur, 
si Clerici secundam editionem excipias; ubi ta- 
men neque lectore admoni:o, neque rite reddita 
ms. lacuna, ita locus effertur : αὐτὸν ὁ θεός 
[os] 5.. Ip. . 

(66) Καὶ ἴδω λαός, Vocem λαός litteris mi 
descripsit Jun. perinde ac si abessel a ms. ubi u 
hilominus, Wott. teste, occurrit, Hiec paucis muta- 
tis recitat Clemens Alex. «2ug., lib. vi, cap. 19, 
p. 617. Ad quem locum Potler.. lectione Juniana 
deceptus, censebat potius ex Alexandrino quain 
ex LXX Glementem Roisnum fuisse reforman- 
dum Ip. 














EPISTOLA 1 
* Eavóv µε [Miel] εθρύτει (67) αὐτώς, καὶ 


LN αὐτῶν ὑπ όρων τοῦ 
3, 















Taxes 





ἁμαρτίαν 
αν da Άθθλου 


(68) θε 
mns ὦ τί 
22! Debates (69) 0százcov πρὸς Κύριον aizet 





Z Ps εὔ: 
rime; εἰ 
, καὶ σγἶσματα, ἐκχωρῶ, ἄπει- 
λησθε, καὶ ποιῶ τὰ πρωσταστόμενα 







μόνον τὸ ποίµνιον τοῦ Χριστοῦ 
καθεσταμένων πρεαθοτέρων, 





. T γὰρ 


75 Exod. xxxu 7, 9, 10, 31, 32, xxxii, 3; Deut. 1x, 12-11. 





AD CORINTHIOS 318 


Α in gentem magnamet mirabilem ,etmuliam magis 
quam hanc. Dirit autem Magses : Neutiquam.Do- 
mine; remitte peccata huic populo ; vel etiam me. 
dele de libro viventium 1. Q charitatem inagnam ! 
o insuperabilem perfectionem! Liberead Dominum 
loquitur famulus, remissionem pro plebe postulat, 
vel se ipsum quoque cum eis deleri petit. 

ty πλήβει, Ἡν καὶ ἑαλτὸν ἔξαλειφθ 








CAPUT LIV. 

Quis ergointer vos generosus? quis misericors * 
quis charitatis plenus? Dicat:Si propter me seditio, 
el discordia, et schismata : discedo, abeo, quo- 
cunque volueritis; et quz multitudo jusserit facio : 
tantum ovile Christi in pace degat, cum constitutis 

B presbyteris. Qui hoc fecerit, sibi magnum decus in 
Domino comparabit ; et omnis locus eum excipiet, 
Domini enim est terra, et plenitudo ejus 78. Hiec, 





78 Psal. xxi, 1. 


VARIORUM. NOTE. 





(07) isüosusa. Vide supra, cap. 44. GALL. 
108) κἀμέ, Ila. ms. ap Wott. [ta quoque Cle- 

n apud LXX. Edit vero, preter 

09) hoi ele. Hzc usque ad histo- 
Judihe non exstont in Clemente Alexan., 





ra 
p. 531. BERN. 


»^. Perperam mularetur in 
ρεῖσθαι significet im- 
gieri aliqua Te, Ul observatum a Scripturarum in- 
Vrpretibi antiquis quoque. Sic Fecle. vri, 11. 
Guece, i ein, Latine apud. Hieron mum. 
wyletum. est. Luca 1, ὤν πετληρ”φ. 2 d.e 
P» πραγμάτων. Vulgata : Que in nobis ample 
sui rerum. Coloss. 1 It, ωρίας, plenitudi- 
ni. Similiter I Thess. 1, 5, m. " δ, 11; εἰ 
M hi. S. Crysis ad IL Tim. 1v, ὃ : Tssu- 



























Mr in re clara ac testata. immoror 1 Cor. μη 
eürrunt sup. eap. 42. GALL. 

Pt Epiphanius lib. 1 Adver- 
ns Ci irporralios, ubi mentionem Clementis nostri 
fi hunc locum respicit, scriben à 












elc , ubi Ἐὐσταθείτω le 
gendum puto, pro quo Clemens Rosler εἰρηνευέτω 
l-bet. Quantum froternitsiem unive;sam dilexerit, 
τό καθε quzsiverit, el paci Ειεἰεσίω, vir hic 
anetus, studuerit ; et quain. abominanda ipsi fue- 
| schisimata, qum Christi τὸν ἀῤῥαφον καὶ 











v etc. - qui paulo infi ealem homi- 
ludio oimuis postponere, imo et epi- 


pai 
*ropatum ipsum abdicare, paratum esse profltetui, 









modo unitas Ecclesi conservetur : Fi μὲν. οὖν περὶ 






αρ 
viz, in quo Clementem nostrum 
proposuis-e, et loeum hunc, ad quem alludit, pre 
oculis habiuss e, verisimile est. JU. — Εἰ δι ἐμὲ 
ατάτις, Locum hunc citat Epiphanius heres, 27,et 
etiam exemplo et moribus Gl2mentis nostri de- serip- 
tum ait ; qui Eccl. Romanz cathedra a D.Petro 
admotus, se 60 munere abdicavit, quandiu Linus et 
Cletus in vivis essent. Ex qua duplici successione 
fortassis, si non. potius ex Ecclesiis a Β. Petro et 
Paulo, Judeorum gentiumque apostolis, seorsim 
C aliquando habitis, fleri potest, ut adeo parum inter 
seriplores conveniat, utrum Clemens immediate 
successerit Peiro, an quarto saltem loco. Licet non 
sim nescius aliam etiam caus»m a plurimis reddi- 
tam ; quod, seilieet, nemo illi Romz succedere li- 
quido potest diei. de quo multum dubitatur, an ipse 
Roma unquam fuerit. Obiter monendum apud Epi- 
phanium in loco supra memorato reponi commode 
posse pro iv. quanquam vete- 
rem lecticnei . Pelavius, Sed hoc ip- 
sum, quod hic | t 
tetur et spondet S. Chry. 
in Epist. ad Ephesios 2 

































Norianzenus Te ipsa prastitit, qui ut seditioni ob- 
viam iret, postquam ad Consta*tinopolitinam se- 
dem adniotus esset, protinus i 
τάσατη, Nocral Hist v, c. 7 
ee, x. τε λ. Laudatluuc locum S.Epi- 
Mer. 27. num. vi Gui. 
)emoria laudat 5. Epiphan 
Ανα ωρὰ 
jnxta l'atricium Junium εὐσταί 
dem Junius apponit verba. D. 
simnl, ex line homitis: 10, in. Epistolam ad Ephe- 
4105. A le. vero addi potest lncus Origenis liomir, 19, 
in J-remiam, postrema: editionis. p. 194. Cor. — 
"bx ειμι, Seripsit Cl 
μι zo) θε:ὅ wt Epiphanius do- 
cet p. 197, hoc e:t bene se habeat populus Dei. An 
Clenieus episcopus Romanus, an Ecclesia Romana 
dicere posset: [loro τὰ προσταττόµενα ὑπὸ τοῦ πλή- 
θως, quod nihil iniquius, sordidiusve ? BEnx. 














































319 8. CLEMENTIS I ROM. 


qui divinam, cwjus nunquam penitet vitam vi- 
vunt, fecerunt et facient. 


CAPUT LV. 

Ut autem etigm gentium exempla proferamus : 
multi reges et principes, pestifero tempore sz- 
viente,cum oraculo admoniti es ent.se ipsos morti 
tradiderunt, ut cives suo sanguine liberarent. Multi 
a suis civilatibus, ne seditio amplius duraret, 
secesserunt. Multos e nostris cognovimus, qui se 
ipsos in vincula conjecerunt, ut alios redimerent. 
Muliiseipsiinservitutem dederunt,etaccepto pretio 
sui,alios cibarunt. Mulieres complures per gratiam 
Dei corroboratz,strenua et virilia multa gesserunt. 
Beata Judith 79, cum urbs obsideretur, rogavit se- 
niores ut sibi liceret in alienigenarum castra trans- 
ire : ac seipsam periculo tradens, propter charita- 
tem patrie populique obsessi egressa est ; et Domi- 
nus tradidit Olophernem in manu femina. Nec mi- 
nus perfecta secundum fidem Esther 80 periculo se 
objecit, ut duodecim tribus Israel jom perit.ras 








Τ9 Judith. vri-xm. — 99 Esth. v, xiv, xv 
VATRIORU: 


(13) "tva δὲ, x. «. λ. Huc respexit Origenea toin- 
TX, in Joan., p 143. GALL. 

(74) Πολλοὶ βασιλεῖς καὶ ἠγο΄μενο. En Orige- 
mnis verba in Joannem. p. 142, 143, hur respiciei 
lis: Μεμαρτύρηται δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἔθνεσιν, 
πολλοί τινες λοιμικῶν ἔνσκηψ zu» νοσημάτων, εχυ- 
τοὺς αφάγια ὑπὲρ τοῦ etw παραδελώκασι, καὶ π 
ραδέχεται cad οὕτως γεγονέναι, οὐκ ἁλόγως πι 
στὺσας τας ἱστορίαις ὁ πιπτὺς Κλήμης, ὑπὸ Παύλο 
µαρτυρούµενος. Hoc est : Relatum autem ac testa- 
iwm ciiam «pud gentiles evt, mulíos. cum. pestilentes 
morbi grassarentur, seipsos is victimas pro patria tra- 
didiste. Atque hac ifa evenisse odmitti, non sine cau- 
sa. historiis credens, Clewens ille fidelis, cui testimo- 
mium tribuitur o Poulo ldem in iisdem Commenta- 
riis, p. 363 : Περὶ c: τοῦ πολλάχις ἐπικρατούντων 
τινῶν γαλεπῶν bv τῷ τῶν ἀνθρώπων γένει, otov λοι- 
μῶν, δλαδὼν νηνεμιῶν, ἢ λιμῶν, λύεσθαι τὰ 
τοιαύτα, οἱονεὶ καταργωµένου τοῦ ἑνεργοῦντος αὐτὰ 
πονηροῦ πνεύµατως, διὰ τὸ ἑπυτή Tua nip τοῦ 
κοινοῦ διδόναι, πηλλαὶ φέρονται. Ἑλλήνων καὶ Bag- 
dou ἱοτορίαι, τὴν ύτου εἶνοιαν (male 
interpres ἔννοια») cx à i ἀποδον 
ζόντων, Πότερον μὲν οὖν ἆλη . 

4, οὐ τοῦ παρόντος kazb καιροῦ μετὰ ἐδετάσεως 
ιαλαδετν. Verli debuit : Quod autem frequenter in- 
valescentibus rebus quibusdam. asperis in humano ge- 
mere, veluti peste, avt nocua. serenitate ac. rentorum 
cessatione, aut fame solrantur hac, quasi sublato malo 
apiritu. qui ea operabatur, eo quod. aliquis seipsum pro 
cunclis obtulerit, mulla feruntur Graccorum εἰ barbaro- 
rum historic, hujusmodi benevolentiam neque respuen- 
tium neque reprobintium. Utrum autem ille narratio- 
mes vere sint, necne, non est. prassentis temporis accu- 
rate disceptare.Quibus similia profertlib 1v in Episto- 
lam ad Rom. nos. «nte. linem, atque tomo cos- 
fra Celsum, ante tnedium. Nihil porro notius iis 
qua referuntur de Menwceo. Codro, Macaria, Pro- 
togeDia et Pandora, Philanis fratribus, Lei filiabus, 
Curtio, Deciis, aliisque qui se ultro mor!i pro com- 
muni civium salute obtulerunt. (oT. — Πολλοὶ z- 
σιλεῖς καὶ ἠγούμενοι. Quales Codrus, Lycurgus ; 
Genusius Cippus. M. Curtius οἱ Scipio. Áfric: 
qui ingratem urbem rel eturus. per quem st 
ingrata esse nosset, Clementis nostri fere. verbis. ei 
yaledizit, diccns : Ezeo, sí plus quam tibi. expedit 




























PONT. OPERA GENUINA. 






A Koplo 5 (5 καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς. Ταῦτα, οἳ 
πολιτευόµενοι τὴν ἀμεττμέλητον πολιτείαν τοῦ θεού, 
ἀποίησαν, καὶ ποιήσουαιν, 

. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NE'. 

"Iva δὲ [19] xal ὑποδείγματα ἐθνῶν ἑνέγκωμεν" 
πολλοὶ βασιλεῖς καὶ ἠγούμενοι (74), λοιμικοῦ τινος 
Ἐνστάντος καιροῦ, χρησμοδοτηθέν παρίδωκαν 
ἑαυτούς εἰς θάνατων, ἵνα ῥύσωνται διὰ τοῦ ἑαυτῶν 

ὡς πολίτας. Πολλοὶ ἐξεχώρηταν ἰδίων πό- 

. ἵνα, μὴ στατιέωσιν ἐπὶ πλεῖον. Επιστάμεῆα 

πολλοὺς (75) iv ἡμῖν παραλεδωκότας ἑαυτούς tle 

δεσμὰ. ὅπως ἑτέρους λυτρώσονται (70). Πολλοὶ ἑχυ- 
τοὺς παρέδωκαν cle ουλείαν, καὶ λαθόντες τὰς τιμὰς 
αἰπῶν, ἑτέρους ἐνώμισαν. Πολλαὶ γωναῖκες ἑνβυναμω-. 
θετσαι Bib τῆς γάριτος τοῦ θεοῦ, ἐπετελέσαντο πολλὰ 
ἀνδρετα, Ιωνδιθ d µακαρία (1T), iv συγκλεισμ 
























τῆς 
οὔ- 












σης τῆς πόλεως, 0310 παρὰ τῶν πρεσθυτέρων 
[E αὐτὴν ἔζελβετν εἰς τὴν macto τῶν ἆλ 







λοφύλων: περαλωῶσα oi 
BÀ ἀγάπην τῆς πατρίς 
συγκλεισµῷ, καὶ παβέδωκεν Κύριος. "Ole 





M NOTA. 


crevi. Quin et (Edipus, λοιμικοῦ τινος ἐνστάντος xx 
ροῦ, γρησῳολοτηθεὶς (auctoris nostri verba affero) & 
poe!a induciturin eumdem morem verba faciens: 
Quicunque. [essi corpore et morbo graves 
Semianima. trahilis corpora, en fugio, ereo, 
Relevate colla. mitior celi status. 
Posl terga. sequitur. FELL 
(79) Επιστάμεθα πολλούς, etc. Ad horum exem- 
lum postea B. Paulinus Nolanus presul eubiit vo- 
luntariam servitutem, ut fllium vidue liberar-t; 
referente magno Gregorio, lib. nr Diologorum, 
"Av αἰχμάβωτων, inquit incertus scriptor 
ersica captivitate a. R. P. Francisco Combefl-io 
publici juris factus, θεάσῃ, θχκρύοντα, moosa:mzovez, 
Takampoowa, γειμαζόμενοη, τόπον ἔκ τόπο πρὸ 
εὐποιίαν, μετεργόµενον, ματτιζόμενον, ὑπὶρ ἄριστι 
καταπονοήκενον, val ὡς κτῆνος πιπρασκόµενον" pi 
µόνον χρήματα, dXX εἰ Ἀωνατὸν τὰ ἑαυτῶν σωµατα 
Βνταδώσωμεν καλὸν γὰρ ἀγοράσαι Χριστὸν πιπρα- 
σκόµενον. (01. --- Ἐπιστάμεθα. Hujus rei exempla 
dabit B. Paulus, Ep. ad Rom. ο xvi. 3, Prisceam et 
Aquilam, qui pro anima ejus suas cervices supposue- 
runt; et ad Philip. t, 30, Epsphroditum anime 
sui parabolanum, παραθολευσάμενον τῇ Quy. Se- 
pQuentium temporum heroas, qui hac laude clarue- 
runt, referre mora esset, Gentis tamen nostre pro- 
tomartyr S. Albanus a nobis prateriri minime de- 
bet, qui sub Diocltiano, pro. clerico hospite, qui per- 
secullonem fugientem. susceperat, se ipsum íradens, 
post verbera. aliaque acerbiora formenta, capite 
plexus est ; quemadmodum Daronius ad. an. 103, 
ex Beda no«trate bistoriam narrat. Hoc. m in 
loco observari poterit, durante prima:va charitatis 
impetu, tantam fuisse  Parabelanorum | segetem, 
qu'bus id nego'ii dabatur, ut. proprie selatis dis- 
pendio alienam procurarent, inque tam magna ho- 
minum collegia excrevisse, ut eorum numerum im- 
peratorum rescriptis necesse esset coerceri, quem- 
atmodum videre est cod. Theod., lib. xvi, ti. i, 
de Ep. Eccles. et clericis, lcg. 43. FEUL 
(78) Δυτρώτουται. Forle λυερώσωνται, Mill. GALL. 


(T7) Ιου 5, µακαρία, Confer Clementem 
Alexandrinum, p. 521, et constabit illo aliquem ju- 
niorem inde be qua hic legis deformss:e, nee id 
quidem perite. BERN. 



































-. eid 27. 


321 EPISTULA | AD CORINTHIOS. 322 


χειρὶ θηλείκς. Ο0χ ττον αὖ (TB) καὶ ἡ τελεία κατὰ A liberaret. Nam in jejunio et humilitate precata 
πίστιν ᾿Εσθὴρ, xtBjwp ἑαυτὴν παρέβαλεν, lox τὸ estomnium inspectorem Dominum, Deum sseculo- 
ἑωλεκάφυλο» τοῦ "IzpxiÀ μέλλον ἀπολέσθει, ῥύὑσηται' — rum ; qui animi ejus humilitatem cernens, popu- 
διὰ γὰρ τῆς νηστείας, καὶ τῆς ταπεινώσεως αὐτῆς, lum liberovit, cujus gratia periculis sese illa 


ζωσεν τον παυτεπόπτην /70) Δεσπότην, θεὸν των 


obtulerat. 


αἰώνων' ὃς ἰοὼν τὸ ταπεινὸν τῆς oy Te αὐτῆς, ἑῤῥόσατο τὸν λαὺ», div 4 έριν (80) ἐκινδύνευσεν, 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ NS. 

Καὶ Ἱμεῖς οὖν ἐντύχωμεν περὶ τῶν ἓν τινι παρὰ- 
πτὠµατι (81) ὑπαρ/οντων, ὅπως ὀοθῃ αὑτοῖς ἐπιεί- 
X£:3 γαὶ ταπεινοφροσὺνη, tiq τὸ εἶξαι αὑτοὺς μὴ 
ἡμῖν, ἀλλὰ τῷ θελήμανι τοῦ θεού’ οὕτως γὰρ ἔσται 
αντοῖς ἔγκαρπος καὶ τελεία ἡποὺς τὸν Oto» καὶ τοὺς 
ἀγίους με) οἰκτιρμῶν μνεία (82). ᾿Αναλάθωμεν παι- 
Osa» ἓφ T, οὐθεὶς ὀφείλει (83) ἀγανακτετ,, ἄγαπη- 
το. H νουθέτητις (84), ἣν ποιούµεθα εἲς ἀλλήλους, 
καλη ἐστιν, καὶ ὑπεράγαν ὠφέλιμος κολλᾷ γὰρ ἡμᾶς 
τῷ θεληµατι τοῦ θεού. Ούτως γάρ φησιν ὁ αγιος 
λόχος Ἠπιβενων ἐπαίδευσέν µε ὃ Κύριος καὶ τῷ 
θανάτῳ οὐ παρέθωκέν µε. 'Ov γὰρ ἀγαπᾷ Κύριος 


CAPUT LVI. 

Et nos igilur oreinus pro eis, qui in aliquod 
peccatum lapsi sunt, ut. detur illis moderatio et 
humilitas;quo που nobis,sed voluntati Dei cedant; 
sic enim erit ipsis fructuosa et perfecta que est 
apud Deum et sanctos, cum misericordia recorda- 
lio. Ássumamus disciplinam, jixta quam nemo 
debe: indignari, dilecti. Admonitio quam invicem 
facimus, bona est el perquam utilis: siquidem 
ncs vcluntati Dei agglutinat. Sic enim ait sacer 
sermo: Cas(igans castigavcit me Dominus; et morti 
non tradidit me 8, Quem enim diligit Dominus, 
corripit, flagellat autem omnem filium quem sus- 


παιδεύει (85), μαστιγοῖ δὲ πάντα ὑἱὸν Ov παρα- BCipil δὲ, Corripiet enim me, inquit, justus in mise- 


llxié&)sét µε γὰρ, φησὶν,  Cixxvq dv 
ἑλέει, καὶ ἐλέγξει µε, ἔλαιου Oi ἁμαρ: υλῶν (86) 
gr λιπανάτω τὴν κεφαλὴν µου. Κάὶ παλιν λέγει’ 


RJ 
62 Εν1.. 


ricordia, et arguel me : oleum autem peccatorum 
non impinguet caput meum 9. Et iterum dicil Βο- 
atushomo,quem arguit Dominus,;mon:itionem vero 


Maxazto; ἄνθρωπος ὃν Ίλεγξεν ὁ Κύριος, νωυθέ- Omnipoteniis ne renuas.1pse enim dolere facit, et 
naa Ob Παντοκράτορος — 3, ἀπαναίνω.  Ab:óq rursus reslituit : percussit, eL manus ejus sanave- 
yàp &Àvstw ποιεῖ, καὶ πάλιν ἀποκαθίστησιν ἔπαι- — runt.Series denecessitatibus eruet te;et in septimo 
σεν, xal αἱ χεῖρες αὐτοῦ {ἰάσαντο. ᾿Εξάκις ἐξ mon (anget te malum.In fame liberabit tea morte: 
avzyxruv ἐξελεῖταί σε, ἓν Ob τῷ ἑδδόμρ οὐχ ἂψε- in prelio vero,de manu ferri solvet te:eta flagello 
ταί 8 1) σου Χχκόν. Ἐν λιμῷ Qóseval σε ἐκ 0x- lingua abscondelte,etnon timebisu malis ingruen- 
νάτου, kv πολέμῳ δὲ ix Χειρὸς σιδηρου λύσει σε c, libus : injustos et iniquos deridebis ; et feroces be- 
καὶ ἀπο µάστιγος Ὑλώσσης σε αβρύψει, καὶ οὐ Slias non limebis : bestiv enim fera pucate erunt 


wi φοθηθὴσι xaxov  ἐπερχομένων, — 'ASixov — fibi. Deinde scies, quod in pace erit domus tua : 
μα ἀνόμων καταγελάσι ἀπὸ — 0$ θηρίων habitatio autem tabernaculi tuinon peccabit.Scies 
ayiov οὐ — p «φοθηθίς — notis — d» Ἅἆἄγριοι autem, quod mullum semen tuum, et filii iui quasi 


88 Psal. cxvi, 18. 99 Prov. 11, 12... 89 Psal. cxi, 5. 
VARIORUM NOT E. 
(18; 054 ἕττον a5. Ms. pro a5 exhibet εἰ. Wotl. 


lamen leg. xo cum editis Sic et Clemens Alex. |. c. 
lixjww τε xo d, SAX κατὰ xw Es0no. Et rursus 
perfecta illa in fide Esiher. GALL. 

(19, [Πχντεπόπτη». Editi, preter Londin. παν- 
τοπωιττην, Mill. et Wott, exins. restiluunt. παντ- 
£zcztny. Qui vox occurrit etiam infra, cap. 58. 
νὰ apud S. Polycarpum Epist. ad Philipp., cap.1. 

D 


(80; ων ϱ4ριν. Cujus gratia, seu secundum 
litteram Graecam, qu^rum; ita tanienut illud quo- 
trum pariter referatur ad populum : quod nomen, 


(83) ᾽υφείλε., Sic procul dubio legendum, quodet 
Ju . in margine libri sui ex coujectura posuit. 
Codd. impp. omnes t(prieter Londin.), ἐρλε., At 
ms- exhibel. OIAEL : in eoque vocalis « pro 
diphtliongo ει s:pius ponitur. Wott. [p. . 

(84) 'H vos: 7:5, elc. Vide Clementem Alexan- 
drinum, p. 122, unde interpolator h:ec habet. 
BERN. 

(85) Ια12εύε:, ]ta quaedam exemplaria Proverb. 
i, 12 ; et Apostolus Hebr. xii, 6, ite: Alexan- 
drinus Clemens Ῥφάαρ. I, 9, Chrysostomus in 
Psalm. Cx, et Catena Graecorum in Proverlia.Alii 


cum collectivum sit,hanc patitur constructionem. — codices ἑλέγχε:. AL in Apocalypsi vers. 19, cap. 
Quocirca minus placet hic versio Cotelerii: propter 3, utrumque verbum conjungitur : Εγὼ ὅσους ἐὰν 
pericula quo illa adierat. Covr. φιλῶ, ἐλξεγγω καὶ παιδεύω. COT. 

(861) Παραπτώματι. Al. malunt περιπτώµχ-ι. (86) ᾿Ἔλαιον 9i ἁμαρτωλῶν, vN* Hebrois est 
Sed ms. lectio confirmatur ex Gal. v1, 4 :'A2sàgoi, caput, praecipuum, venenum, umaror. deo in hoc 


ia, καὶ npoÀr 201, ἄνθρωπος £v τινι παρχττύ!αχτι : 
quo sane S. Pater respexisse videtur. GALL. 

(82) Μνεία. Mill. in Prolegom. ad N. T., num. 
142, ex isto Clementino loco colligit, S. Patrem in 
archetypo suo. Epistole Pauline ad Rom. xi, 13 
legisse, rout Interpres Vulga:us ac co lices ali qui 
» hodieque exstant pervetusti, ταῖς µνείεις των 

τῶν κοινωνοῦντες, Sic et Wetst. in nupera N. Test. 
Gr. edit. |. c. Aliter Whitbyus in Azam. var. 
lect., p. 129. Ip. 


loco psalm. CUL, 5, interpretantur capitis, vel ργα- 
cipuum, vel amaritudinis : quam ultimam inter- 
preatiouem Hieronymi sequitur Augustinus in 

peculo. ALLXX, vertentes ἁμ.αρτωλοῦ, aut lege- 
runt Y3 seu Yv^aut pulaverunt veneni inelapho- 
ram per nomen peccatoris esse reddendam. Ip. 

(871) O5, ἂψετα.. bic editi juxia LXX cod. 
Alex., qnam quidem lectionem probat Wott. licet 
ms. exhibeat ovK OVETAI. Sed Mill. ms. adha: 
rens, ita distinguit ; οὐ xóysem. GALL. 
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omnis herba campi: et centes in sepulerum, tan- Α εἰρηνεύσουσίν σοι. 


quam frumentum malurum.quod in temporemes- 
suerunt;velsicutucervus area in tempore compor- 
tatur θὰ. Videtis, dilecti, protegi eos qui a Domino 
castigantur: cum enim bonus sil castigat nos 
Deus, ut sàncta ejus disciplina commonefiamus. 
καθ ὥραν ου [γκομι] σθεῖσα, Βλέπετε, ἀγαπη: 
ὑπὸ τοῦ Δεσπύς [ww (88) καὶ γὰρ] ἀγαθὸς Qv παιόι 
[i] δείας αὐτοῦ. 








CAPUT LVII. 

Vos ergo qui seditionis fundamenta jecistis,sub- 
diti estote 85 presbyteris,el correptionei suscipite 
in penitentiam : flectentes genua cordis vestri, di - 
scite subjiei, deponentes arrogantem el superbam 
linguz vestrz jactantiam ; melius enim vobis est, 
in ovili Christi parvos et probatos invcniri, quam 
altum sapientes e spe illius dejici. Ita siquidem 
dicit Sapientia,omnem virtutem complectens: Ecce. 
proferam vobis mei spiritus diclionem;docebo au- 


94 Job v, 17-26. 95 [ Petr. v, 5. 





S i EE 
PONT. OPERA GENUINA. - 


Εἶτα γνῶσῃ ὅτι εἰρηνεύσει 
σου ὁ ofxo ἡ δὲ δίαιτα τῆς σκηνῆς σου οὗ μὴ 
ἁμάρτῃ. Γνώσῃ B8 ὅτι πολὺ [ὸ σπέρμα σον] 
τὰ Bb τέκνα σου ὥσπερ [τὸ παµδό] τανον τοῦ ἀγροῦ 
Bein [3 iv vi]ow ὥσπερ eros ῶριμος, [κατὰ 
xa]obv θεριζόµενας, ἢ de[ntp θηµω]να ἄλωνος 
joi, ὅτι] ὑπερασπισμός ἐστιν t [ote παιδευ] ομένοις 
1 à θεὺς] εἰς c [x ὁ νουθετ] ηθῆναι ἡμᾶς, διὰ τῆς ὁσίας 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ν7’. 

Ὑμεῖς οὔν οἱ τὴν καταδολὴν [src] στάσεως ποιἠ- 
σαντες, ὑποι[αγῆ]τε τοῖς πρεσδυτέροις, καὶ πα[ι- 
Ἀευθ]ῆτε εἰς µετάνοιαν, Κάμψαν[τες] τὰ γόνατα τῆς 
καρδίας ὑμῶν (89), μάθετε ὑποτάσσεσθαι, ἀποθέμε- 

Βνοι τὴν ἁλαζόνα xal ὑπερήφανον τῆς γλώσσης ὑμῶν 
αὐθάζ[ειαν] ἄμεινον γάρ ἐστιν ὑμῖν [ἐν] τῷ ποιμίῳ 
ποῦ Χριστοῦ μικροῦς καὶ ἑλλογίμους εὑρεθῆναι, f 
καθ ὑπεροχὴν δοκοῦντας ἐκριφῆναι ἐκ τῆς ἑλπίδος 
αὐτοῦ (90). Οὗτως γὰρ λέγει & πανάρετος Σοφία (91). 


VARIORUM NOTAE. 


(88) Δεσπότου, x. τ. 4. Jun. cum editis locum 
huneita supplet: δεσπό[του" καὶ γὰρ] ἀγαθὸς ὤν 
παιῤΓευτὴς, θέλει νουθετ]ηθῆναι ἡμᾶς. Sed non pror- 
sus ad fidem ms. cod. qui sic habet : ΔΕΣΠΟΤ -- 

Xr— ΠΘΗΝΜΙΗΝΑΣ, Legit 
fg v sonde oe 
"vas suae. Dav. autem ita 
scribendum puta τ[ου θεὺς γὰρ] ἀγαθὺς ὤν 
παιδε[ύει, ἀλλ) εἰς ε[ὸ εὐθων]θᾶναι μας. Quod qui- 
dem supplementum Cler felicissimum vocal. Verum 
nos Wottonianam lectionem sequimur, utpote que 
pressius ms. oXpritnat GALL. 

(89) κάµψαιτες τὰ Ἰόνατα τῆς καρδίας ὑμῶν. 
Hac phrasis in Pau et conciliis frequens, de- 
sumpia videtur ex oratione Manassis, quom qua- 
dam biblia complectuntur, quamque referunt Con- 
slitutiones apostolice, lib. Ii. cap. 22. Mulias vero 
similes in scriptoribus sacris et ecclesiasticis inve- 
nies. Cor. 










itaque Wott. εσπότ[ο: 
& θεὺς] εἰς τ[ὸ νουύε 












Severus de Vita B. Martini, cap. ult. 
spemque communem. Ip. — Ἐκ τῆς zi 

le, κιγκλίδος, vel ἐπαόλιδος potius. Basilius in 
psal. xxviu, homil. prima : Mz ἔστιν αὐλῆ, ἁγία 
τοῦ Θεοῦ Εκκλησία: ὧν αὐλὶ, πρότερον à, τῶν "lou- 
Salo» Zuvrqeyh, ἀλλὰ μετὰ τὴν eh. Χριστὸν ἆμαρ- 
τίαν ἐγένετο ἡ ἔπαυλις αὐτῶν ἠρημωμένη. JUN. 

(91) 'H. πανάρετος Σοφία. Librum  Proverbio- 
rum, πχνάρετον ccolxv appellat, post Clementem 
Romanum, Clemens Alexandrinus in Miscellaneo 
3. p. 420, citans versum ultimum priii capitis 98-- 
eri ΟΡ. illius ; itemque Hegesippus, Irenaeus, 
καὶ b πᾶς viv ἁρ(αίων χορός apud Eusebium Hist. 
Eccles., lib. 1v, cap. 22. Sed et eodeiu nomine. in- 
signitur Sapientie volumen ab Athanasio in Syn- 
opsi, Epiphanio Libro de mensuris «t. ponderibus, 
cap. 4 ; Damaseeno Orrhodozo fidei Ub. iV, 18, 
el a Gregorio. Ny-scno, lib. vir eontra. Eunomium, 
ldit. Parisiens. an. 1638, tum. Η, 638. 1n 
theca ltegiz codice Bibl:co 7 
5, πανάρετος, el 1253 : ^ 
At codice 122: .exicon vucuin sacra Scr. 
2, ubi de Sapientia Salomonis, in titulo habet, 



































ἕξις τῆς παναρέτου Prüwlerea Sapientiam Siraci- 
seu Ecclesiasticum votari πανάρετον Σοφ΄αν, 
el πανάρετον invenies in Eusebii lib. vut, Demou- 
siration's evangelica, p. , cujus verba refert 
Hieronymus ad Danielis Ix, 24, οἱ in ejusdem Eu- 
sebii οἱ aliorum Chronicis, in. Hieronymo,  Pre- 
faticne ad. libros Salomonis ; item. opui Isiduri 
Pelusiotam, lib. ut. epist. 66 ; Cassiodorum, Di 
narum lectionum eap. Y ; et Georgium C drenum 
edit. Basil. p. 159, l. xvi. Jam quod s»/x sim- 
pliciter ac Sapientia de l'roverbis diestur, osten- 
dunt loca Constitutionum. apostolicarum lib. 1, cap. 
7 et 10 ; lib i1, cap. 3; lib 1v, cap. 11. et alibi ; 
lustini martyris in Dialogo p. 359 ; Melitonis Sar- 
densis apud Eusebium Hist. lib. iv, eap. 26 ; Irenei 
lib. iv, cap. 37 ; Clementis Alexandrini in Protre- 
ptico p. 5: '2dagog. ΙΙ, cap. 2, el Strom. ἴ, pag. 
347 ; Orig Homil. 14 in Genesim, 6 in Exodum, 
ac sepe ; Gregorii Nysseni Librode Vita Mosis paulo 
ante finem, oratione 5 Deoratione Dominica, etin 
ὑποτυπώσει de pielatis scopo ; Chrysostomi sive al- 
lerius sermone de tribus pueris, toin. Vl. Quibus 
adjunge veterem interpretem Epistole Ignatio at- 
ibute ad Tarsenses cap. 6. In quem locum homo 
litteratus Jacobus Usserius, prava deceptus ver- 
sione, falso citat Athanasii librum De. decretis. Ni- 
cena quoti. Verba Alexandrini archiepiscopi sunt 
(tom. [, p. 220) : Ὁ εἰπὼν ὡς Svgst Πρὸ 2 πάντων 
βουνών γεννᾷ µε. Quae. interpretantur : Qui dizit, 
wt. in Sapientia libro habetur, cum «ignilicent : Qui 
dizit, quatenus Sapientia. Proverb. vin, 25. Simili- 
p ler Ecclesiastico σοφίας, spientie, nomen absolute 
datur per multos, Ürigeiem homil. 2 in psalmum 
xxxvii! ; homil. 6 Greca. in Jeremiam, et ad. Βο- 
man. 1x, 30, 21 ; Giegorium Nyssenum de Vita 
Mosis, non multo «nte medium ; Hieronymum dia- 
logo 1 adversus Pelagianos, cap. 10 ; pscudo-Hiero- 
nymum ad ll Corinib. ix, 7. Ratio cutem. earum 
appellationum ex eo peu debet, quod sapientes viri 
predieus libris precepta sapientie ompiumque 
virtutum comprehendeript, Its enm Epiphanius 
hieresi 69, cap. 14 Paschatis diem, ἁγίαν θεοῦ παν- 
dori αν jndigitat. Denique Παροιμίαι sunt 
Σοφία παιῤαγ. i. Gregorio Nazianzeno oratione 
11. Ec: lesiusticus est, A Deo spirala SapieMia, Ma- 
qna Sapientia, in. Excerpts chronologicis ex. Euse- 
bio, ΑΙ. Πύλο, et aliis. Atque da. Canuco | eaptico- 
rum scriptor homilie de Susanna tom. Vl. Chry- 
sOslomi all : Κατὰ τὴν Σοφίαν τὴν Abyoodav, Κῆπος 
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"ob προήσοµαι [όμτν] ἐμῆς πνοῆς ῥῆσιν, ὂι- Afemtosmeumsermonem.Quoniam vocabam,et non. 


Bie (3) ὁμᾶς τὺν ἐμὴν λόγον. ᾿π[ειδὴ, ἐκάλονν| 
καὶ x ; xb isa 

καὶ oco) [: 
feas, 
T: 

















ο[ῶν κἀγὼ] 
* καταγαρούμαι d 
w ἀλεύρο[ς, καὶ ὡς ἂν 








Boxkatc] ἐμυκτήριζον 


ule 





98... ens 
36 Prov. 1, 23-32. 


αροῦν ἔδονται τῆς | ἐχυτῶν] ὁδοῦ τοὺς 


Lom (93). 


obedislis ; εἰ extendebam verbu,el non attendislis; 
sed irrita fecistis meu consilia; et meis inerepatio- 
nibusrebelles fuistis.Itaque οἱ ego vestraperd ione 
ridebo: gaudebu autem cum cenera vobis interitus, 
et cum advenerit vobis subito tumullus ; eversio 
autem similis procella adfuerit ; vel cum vznerit 
vobis tribulatio et oppressio. Erit euimcum invoca- 
buis me ; ego autem non exaudiam vos: qnerent 
memali-et non invenient.Oderuntenimsapientiam 
timorem autem Domini nou assumpserunt ; neque 
volebant meis atiendere consiliis : subuannahunt 
autem ines redargutiones. Ergocomedent viu sue 
fructus, et sua ipsorum impietate saturabuntur 86, 


^32 









Ἰκαὶ τῆς ἑαυτῶν]. ἀσεδείας 





ΥΑΜΙΟΒΟΝ NOTAE. 





Auelor is imperfecli ἐπ Mat!heum apud euui- 
dem cel) Du on v,6 : Sicut. in Canticis ez 
persona Ecclesia. Sapientia. dicit ;; οἱ consarcinator 
tpis:olz deeretalis prima, Clementi nosiro aflicta : 
Dicente Sapientia, Valida est dilectio ut mors. Gant. 
win, 6. Cor. — Πανάρετος. SS. Patres quorum 
menuo Euseb. lib. 1v 32, vocabant sapientiam 
τι το» librum Parabolarum Salomonis apocry- 
phuia, non Proverbia aut Ecelesiasten.Hune locum 
itat Clemens Alexandrinus, p. 126. BEI 

] ig. Sic Wotl. ex ms ed 
G 


99, Πολιορκία. "Eszzt γάρ.ΝΟΠ agnoscit quie in- 
terseruntur in quibusdam LXX. Inirpretum edi 

lionibus, &, ὅταν ἔρχηται ὑμῖν ὄλεθρις, el ab aliis 
rectius absunt ; quemadmodum ah Hebreo, Yul- 

















preter 








ui 
29, 4 Catena in Proverbia, el ob imtio libri DeC 


amgularüo:e clericorum, in Operibus S. Cypriani : 
videntur autem ex. versiculo procedente, Proverb. 
1. 35 irrepsisse, perperam repetita ; aut. esse Scho- 
lium. vel interpretatio alia. Certe versio Luciferi 
Wo S. Aihenasio, ex solo additamento con- 
taque et ego vestra perditione ridebo : gratula- 





E 
bor autem adversus vos, cum venerit. vobis subito Du- 
multus, ecerso autcm similis procellas, cum advenerit 





autem vobis interitus. Erif enim cum me invocabitis, 
ego autem non ezaudiam. Quem texium ampliorem 
ideo reluli, q.ia prineipium illius simi modo 
roncipitur :»D antiquissima Cypriani editiune anni 
1471. dicto traciatu. De. singularitate. clericorum : 
Itaque et ego. veta: perditions superridcbo. Gratula- 
Lor ergo adversum vos; cum adrenerit vobis subito 
tumultus; ecersio autem simul «t. procella. ct cum 
udrenerif. v.bis. pressura e£ expugnat, tri. enim 
Cum mr invocareritis ; ego autem non exaudiam vos. 











ez, TW ἐσφραγισμένη (Cant. iv, 12; Β eorpore medicam manum prorsus refugere non 


videbaniur, pro facultatis nostra modulo, sarcire 
el καταρτίτ, conati sumus ; quam bene? penes 

lire mystas, judicium — esto. 
m autem in membranis ex quibus epistola 
licec descripta est,observare licet, » tinale additum 
esse terliis personis verborum, desinentibus in r et 
{πες licet. sequentis dictionis littera initialis sit 
consona, contra receptui et cummunem scribendi 
usum; quod sumuxce antiquitatis DoD. leve argu- 
mentum est, cun) in antiquis marinoribus, et mss. 
omnibus eudicibus, qu! grandioribus literis exarati 
sunt, eadem scribendi lorma reperiatur. 

Sed manum de tabula, preter enim operas typo- 
Brapuicas, que desinene jam oper: plus solito 
festinant, υἱ Dotas has abrumpunt; muneris nostri 
cura, et familia: privata negotia domutn revocant,nec 
sine dispendio diutius abesse sinunt, Si ῥακώματα 
hi ua, benigne Lector, purpure C ementine 




















vicecancellario dignissimo, gratias mecum agito ; 
qui dum opus hoc urgeo, huinnitatle me »ἱη. 
gulari et benevol: niia coinplexus est, qui thesauros 
Academi:e reclusil, qui typos Saviliauos προφρονι 
θυμῷ. commuuicavit, qui lentas typographoruin 








Addiderunt ergo recenuores ex LXX pot adversum D moras auctoritale sua casugavit, el aucto opera- 


15, cum adrenerit vobis interilus. Quo. tnodo euam 
tojex Regius 156,qul opusculum atuibuit. Origeni, 
inroque umnpressis libris hic emendatior. e:t, quod 
exhibet, Ecersio autem »imilis procelle. COT. 

1 Desiderantur hic in exemplari antiquo folium 
iiegrum quod quatuor unpressi codicis folia. 
suiut, S; un.u» tantum aet olterius vocis delectus 
"ei paucarum litterarum lacuna, medicinam 
Qra'-meupque buic loco male affccto, non minus 
Quani erre ccnati fuissemus, sin minus pri- 
3uuz sanitau ei integriluti. reddere, licuissct ; sed 
τάθος esl. ἀνίατον, el vulnus majus quam ut ullo 
conjecture emplasiro tegi possit ; exspectandus vest 
u ipio. vel Gr: novus 'ulapius, qui Cle- 
Renti ΒΟΡίΓΟ ποδαγρῶντι subveniat. Quae in reliquo 




















riorum) numero, editionem hanc muitum proiovit. 
Erraia que a nobis, vel typographis, cominissa 
s: nt, humaniter condona, tesunauoui da. veniam, 
et quales alios tibi fieri velis, talem te nobis prabe. 
Vale, et. humanum e, erTaTe, qnetaieeris. JUN. 
— Mie liaud Jub.c lucum hzbunt Sibille iesuuio- 
mum, de quo aucior Quastionum. ad orthodozos, 
ut ex lreneo erudite colligit vl. Cotelerius. Videant 
etiam 
(95)... ἴπον, Editi, excepto Londin. nz«v. Deest 
folium in ms. Comina tamen proxime sequens post 
mÀn214sov ex Proverbiis legeadum esse non 
dubitat Wott. Et τὸ — zv, forte εἶπον vel Dno», 
claudere senteniam putat. GALL. 
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CAPUT LVIiI. 

Inspector omnium Deus, spirituum Dominus et 
herus universe carnis ; qui elegit Dominum Jesum 
Christum,et per eum nosin populum peculiarem! ; 
omni anime qus$ invocaverit magnificum εἰ san- 
ctum nomen ejus, det fidem, timorem, pacem, pa- 
tientiam, equanimitatem.continentiam, puritatem 
et temperantiam ; ut nomini ejus grata sit, per 
summum sacerdotem et patronum nostrum Jesum 
Christum : per quem illi gloria, majestas, impe- 
rium, honor, et nunc, et in omnia ssecula ssculo- 
rum. Àmen. 

CAPUT LIX. 

Missos autem a nobis Claudium Ephebum, et 
Valerium Vitonem cum Fortunato, in pace cum 
gaudio ad nos brevi remitiite ; ut citius optabilem 
nobisque desideratissimam pacem el concordiam 
annuntient; quo et nos de vestra tranquillitate 
ocius gaudeamus. Gratia Domini nostri Jesu Christi 
Sit vobiscum, el cum omnibus ubique vocatis a Deo 
et peripsum: perquem ei gloria, honor et potentia, 
majestas, solium zternum, a smculis in secula 
sieculorum. Amen. 





9! Deut. vri, 6; xiv, 2; xxvi, 48. 


S. GLENENTIS 1 ROM. PONT. OPERA GÉNUINA 






A ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΝΕ’. 

Ὁ παντεπόπτης θεος, [καὶ] Δεαπότης τῶν πνευµά- 
των καὶ Κύριος [πά]της σαρκὸς, ὁ ἐκλεζάμενος [τὸ]ν 
Κύριον ᾿Ιησοῦν Χρισὺν, καὶ ἡμᾶς δι αὐτοῦ [εἷ]ς 
μαὺν περιούσιο» (06), δῴη πάσῃ [4]νγῇ ἔπικεκλη- 
μέν, τὸ μεγαλο τ]ρεπὲς καὶ ἅγιον ὄνομα αὗτου, [z]i- 
στιν, φόδον, εἰρήνην, ὑπομονὴν, µακροθυµίαν, ἐγ- 
χράτειαν, ἁγνείαν καὶ σωφροσύνην εἰς εὐαρέοτησιν (97) 
τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, διὰ τοῦ ἀρχιερέως καὶ προστάτου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ * δι’ o) αὐτῷ δόξα καὶ µεγαλω- 
σύνη, κράτος, τιμὴ, καὶ νῶν καὶ εἰς πάντας τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Νθ’. 

To»: δὲ ἀπεσταλμενους ἀφ᾿ ἡμῶν Κλαύιον "Egn- 
p ὄον (98), καὶ Οὐᾳλέριον Diva, σὺν καὶ Φορτωωνά- 

τῳ (99), iv εἰρήνῃ μετὰ χαρᾶς ἓν τάχει ἀναπέμψατε 

πρὸς ἡμᾶς, ὅπως θάττον τὴν εὐκταίαν καὶ ἐπιποθή- 

την (100) Agite εἰρήνην xal ὑμόνοιαν ἀπαγγέλλωσιν * 

εἰς τὸ τάχιον καὶ ἡμᾶς χαρῆνει περὶ τῆς εὐσταθείας 

ἡμῶν, Ἠ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μεθ 
ἡμῶν, καὶ µετά πάντων πανταχῖ τῶν κεκληµένων ὑπὸ 
τοῦ θιοῦ, καὶ δι΄ αὐτοῦ, δι΄ οὔ αὐτῷ δόξα, τιµὴ, κράτος, 
καὶ µεχαλωσύνη, θρόνος αἰώνιως, ἀπὸ τῶν αἰώνων 
slc τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν (1). 











VARIORUM NOTAE. 


etiam quibus frui datum. est Leontii Cyprii locos 
theologicos, »nnon ex his lacuna isla possel ut- 
cunque suppleri.In his certe utriusque Clementis 
Epistolze fragmenta haberi,qui manu exaratos le- 
[s aflirmat Fr. Turrianus, Defens. epist. pont., 
ib. v, c. 20. CoLox. 

96) Εὶς }αὸν περιούς ον. Imitatur Paulum ad 
Tit. i, 14. At Paulus e. LXX. Interpretibus hanc 
locutionem mulavit, Dav. 

(97) Εἰς εὐαρέστησιν. Hzc sunt interpolatoris, 
nonea qua Photius nolat, quie exslant c. xxvi. 
Βεην. 

(98) Κλαήδιον. ᾿Ἔφηβον, x, τ.λ. Jun. cum edi- 
tis ex ruala interpunctione quinque legatosad Co- 
thios fuisse missos perhibet. At illud καί inter 
vn6ov el Οὐλλέριον Interjcctum, tres duntaxat 
fuisse ostendit ; quorum duo suis prenouiinibus 
insigniti, videntur fuisse liberti, in familias Clau- 
diorum et Valeriorum asciti. Idque jam suspicatus 
fuerat Bois.Quod exinde p: obarunt l'ears. in notis 
in Epist.C.Ignatii ad S5myrn. ,cap.10; et Dodwell. 
in dissert.ad posthum. Pearson. , pag.291, aliique. 
Cx»eterum Ephebus iste,ut monuit Colom., memo- 
ratur inter Clementis discipulos ad calcem pseudo- 
Abdis a Lazio vulgati.Sed pro EpAhebus, vitiose le- 
gitur PAebus.De Valerio autem episcopoTreveren- 





εἰ, liscipulo B.Petri apostoli,ad d.29 Januarii age- 
re Martyrolugia, notatum fuit Cotel. GALL. 

(99) Xóv καὶ Φορτουνάτῳ Sic ims. apud Woit. 
At ed iebat autem Dav. istud 
ΚΑΙ ms.legendum forsan Γαίψ : ul sicut Ephiebo ac 
Vitonijita οἱ Fortunatosuum tribuatur prenomen. 
De quo quidem ita Cotel. : « Habes I Cor. xvi, 47, 
nomen ἠωρτουνάτου, sive juxta alios codices Φορ- 
τουνάτου, ut hoc loco. Quem Φουρτωωνάτον tricesi- 
mum quartum inler Lxx discipulos constituit au- 
ctor Chronici Alexandrini pag. 506.» Iste autem 
Fortunatus de quo hic S. Pater, idem videtur esse 
Wott.cum eo,qui ab Apostolo memoratur. « Cum 
enim, inquit, fuerit jam αἰδίθ valde provectus, 
magnaque apu Ecclesiam Corinthiorum famz et 
auctoritatis, a Corinthiis missus Romam venit. ut 
Romanos de schismate ceriores [acerel.et posce- 
ref eorum opem ad sedandas lites infelices apud 
ipsos iterum ortas. » 

(100) Ἐπιποθήτην. Ita. ms. apud Wott. Editi, 
preter Londin. ἐπιπόθητον : quie. quidem lectio 
magis placet Bois. eo quod adjectiva composita 
sint fere communis generis. 

(1) ᾽Αμήν. Huic voci Mill. 
ΠΒ. Κλήμεντος πρὸς Κορινθίο»; 

















t Vott. subjiciunt ex 
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S- CLEMENTIS 


EPISCOPI ROMANI 


EPISTOLA AD CORINTHIOS II 


INTERPRETE J. B. COTELEIIO. 


GALLAND, Veterum Pairum Bibliotheca, 1, 38, Venet. 1765 fol.) 


ARGUMENTUM. 


De prastantia vocationis Christiane; de mundi contemptu; posnitentie locum non esse post hanc vitam; 
de bonis promissis, presentium votuntatum abdicatione promerendis. 


INDEX CAPITUM, 


CaP. I. Christus Deus ; magnifice de Christo sen- 
tiendum ; quanta ei debeamus ; per. miseri- 
cordiam Dei salvi facti sumus. 

Il. Kcclesio priussterilismirafecunditas; gentiles 
per Christum salvandos Isaias pranuntiavit. 

Ill. Christus ergo a nobis agnoscendus, qui nos 
a culiu deorum mortuorum revocavit, notum- 
que nobis fecit veritatis Patrem. 

[V. Quis Christum vere confiteatur. 

V. Mundus contemnendus, οἱ ad. alterius vitae 
felicitatem nobis contendendum est. 


VI. Secalum praesens et futurum, duo. inimici ; 
Christi mandala spernentibus nullasalutisspes. 

VII. Sic ceriandum ut coronemur, aut corone 
proximi simus. 

VIII Panitcntia locus non est, nisi $n hac vita. 

IX. Resurrectio carnis ; caro casia εεγναπᾶα, 
quia in carne judicabimur. 

X. Vitio relicto virtutem prosequamur ; bonis 
promissis prasens voluptas posthabenda. 

XI. De promissis Dei non ambigendum. 

ΧΗ. Regnum Dei quotidie exspectandum. 


ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ A', 

"AótÀeol, οὕτως δεῖ ἡμᾶς φρονεῖν περὶ Ἰησοῦ Χρι- 
35:00 ὡς περὶ Θεοῦ, ὡς περὶ κριτοῦ ζώντων καὶ νεκρών, 
xiio) ÓeT ἡμᾶς μικρὰ φρονεῖν περὶ της σωτηρίας ἡμῶν. 
ἐν τῷ γὰρ φρονεῖν ἡμᾶς μικρὰ περὶ αὐτοῦ, μικρὰ xal 
Ελείοµεν λαθεῖτν' καὶ ol ἀκούοντες (2) ὥσπερ μικρῶν 


CAPUT I. 

Fratres, ita sentire nos oportet de Jesu Christo, 
tanquam de Deo, tanquam de Judice vivorum et 
mortuorum ; nec decet nos humilia sentire de 
salute nostra: dum enim humiliter sentimus de- 
illo, parva etiam accepturos nos speramus:et dum 


VARIORUM NOTE. 


(2) Kai οἱ ἀκούοντες, Hiulca nonnullis visa hec 
sententia. Al. sic eam restituunt : Καίΐτοι ἀκούοντες 
ὡς τερὶ μικρῶν, Ál. Καὶ ημεῖς οἱ ἀχούοντες τούτων, 
ὥσπερ μικρῶν. Birr. ita illam integram reddit: 


, - 
Riot παρχχούοντε:, ὥσπερ μικρὺν, ἁμαρτάνομεν, 


PATROL. Gh. |. 


Quiquenegligenter audimus,quasi tenuia sint,pec- 
camus. Vel : Quique aures non alteudinus, quasi 
tenuibus vel parvi momentirebus, nempe his,que 
de Christo et parta per ipsum salute ante propo- 
suerat. GALL. 


11. 
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tanquam exigua audimus, peccamus, nescientes À ἁμαρτάνομεν, 


unde vocati sumus, et a quo, et in quem locum, 
et quanta sustinuit JesusChristus pali propter nos. 
Quam igiturnos ipsi rependemus remunerationem, 
aut quem fructum dignum eorum qus nobis ipse 
dedit? Quanta vero ei debemus pia ? Nam lucein 
nobis largitus est; tanquam pater filios nos appel- 
lavit ; pereuntes nos servavit. Qualem ergo ipsi 
laudem tribuemus, aut mercedem qua compense- 
mus quaaccepimus(5)?Qui mente erainus capti,et 
adorabamus lapides, ligna, aurum, argentum at- 
que zs, hominum opera ; et tota nostra vila nihil 
aliud erat quam mors.Obscuritate itaque circum- 
dati,et tali caligine plenum habentes visum, res- 
peximus, ipsius voluntate deponentes eam qua cin- 
gebamur nebulam. Nam miseratus est nos; el 
visceribus commotus, salvos fecit ; cum in nobis 
multum errorem ac interitum spectassel, nec ha- 
bere nos ullam salutis spem,nisi eam que ab ipso 
est. Vocavit enim nos qui non eramus,et voluit esse 


nos. 
CAPUT II. 

Letare,sterilis que non paris; erumpe et clama, 
qua non parturis: quia multi filii deserlg, magis 
quam ejus qua habei virum 88. Quod dixit, Latare 
sterilis que non paris, nos dixit : sterilis quippe 
erat Ecclesia nostra, ante quain dati essent ei li- 
beri. Quod vero dixit, Clama qua» non parturis ; 
noc dixil:Preces nostras ad Deum omnino, ut par- 
turientes solent,non deficiamus referre. Quod au- 
tem dixit, Quia multi filis deserte, magis quam 

56 sa. Liv, 1. 


cix εἰδότες xv ἐκλήθημεν, xal 
ὑπὸ τίνος, καὶ εἰς ὃν τόπον, καὶ ὅσα (8) ὑπίμεινεν 
Ἴησους Χριστὸς παθεῖν ἵνεκα ἡμῶν. Tiva οὖν pete 
αὐτῷ δώσοµεν ἀντιμισθίαν ; ἢ viva καρτὸν ἄξιον οὗ 
ἡμῖν αὐτὸς ἔδωκεν ; πόσα (4) δὲ αὐτῷ ὀφείλομεν ὅσια; 
tb φῶς γὰρ ἡμῖν ἐγαρίσατο, ὡς πατὴρ υἱοὺς ἡμᾶς 
προσηγόρευσεν, ἀπολλυμένους ἡμᾶς ἔτωσεν, Ποῖουν (6) 
αἴνον αὐτῷ δώσωμεν (7), ἤ μισθὀν ἀντιμισθίας dw 
Ἰλάδοµεν ; πηροὶ ὄντες τῇ διανοίᾳ (8), προσκυνοῦντες 
Müooc καὶ ἐύλα, xal χρυσὸν καὶ ἂργυρην καὶ χαλ- 
xbv, ἔργα ἀνθρώπων, καὶ ὁ Bloc ἡμῶν ὅλος ἄλλ» οὐδὲν 
ἂν εἰ μὴ θάνατος, ᾽Αμαύρωσιν οὖν περικείµενοι, καὶ 
τοιαύτης ἀχλύος γέμοντες ἐν τῇ ὀράσει, ἀνεθλέψα-- 
μεν, ἀποθέμενοι, ἐνεῖνο ὃ περικείµεθα νέφας, τῇ 
αὐτοῦ θελήσει Ἠλέησεν Ὑὰρ ἡμᾶς, καὶ σπλαγ- 
χνισθεὶς ἔσωσεν, θεασάµενος ἐν ἡμῖν πολλὴν πλάνην 
καὶ ἀπώλειαν, καὶ µηλεμίαν ἐλπίδα ἔχουτες (9) σω- 
τηρίας, ei μὴ τὴν map! αὐτοῦ, Ἐκάλεσεν (40) γὰρ 
ἡμᾶς οὐκ ὄντας, καὶ ἠθέλησεν ἐκ μὴ ὄντος εἶναι 


ἡμᾶς, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β’. 

Εὐφράνθητι, στεῖρα d οὗ τἶκτυσα, ῥῆξον καὶ 
βόησον ἡ οὐκ ὠδίνουσα, ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα τῆς 
ἐρήμου, μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα, "Ὁ 
εἶπεν, Εὐφράνθητι στεῖρα ἡ οὐ τίκτοσα, ἡμᾶς 
εἴπεν' στεῖρα γὰρ ἦν ἡ ᾿Ἐκκλησία ἡμῶν, πρὸ τοῦ 
δοθῆναι abri τέκνα, "UO δὲ εἶπεν, Βάηαον ἡ οὖκ 
ὠῤίνουσα, τοῦτο λέγει Τὰς προσευχὰς ἡμῶν ἁπλῶς 
ἀναφίρειν πρὸς τὸν θεὸν, μὴ, ὡς αἱ ὠδίνουσαι, ἐγκα- 
κῶμεν (44.) "0 δὲ εὔπεν, ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα τῆς 


VARIORUM NOTAE. 





παθετν. Mallet Birr. παθών. Et 
mter. lulersii. Jesus. Christus, cum 


(b) Seu spiritalia, supple munera. Mox enim de 


luce spiritali loquitur, ut subnexa docent. Quo- 
circa Vendelinus Clementis mentem minime vi- 
detur assecutus hac versione. Quantam vero ei 
debemus sanctimoniam 1 CoUST. 

(6) Ποιοῦν. Legendum jubet Wolt, ποῖον οὔν. 
Sic et in super. epist. cap. 30. Ms.exhibet ᾽Αγίουν 
pro^ Ἁγίου o5». GALL. 

(7) Δώσωμεν. Ita ex ms. Wotl, Editi, δώσομεν. 
Qua autem statim sequuntur, sic vertit Cot.: mer- 
Cedem  cumpensationis eorum qua accepimus. Ve- 
rum, ul monet Coust., dum ipse lillera tenax 
esse vult, Clementis sententiam non reddit. Vertit 
Vendelin. vel retributionis mercepem οὐ ea qua acce- 
pimus. Ip. 

(8) mou... τῇ, &avrig. Mente debiles, id est 
exci. Sic Birr. ex Gloss. rir et Hesych. ldque 
oonfirmant que de mentis humane tenebris mox 


subdit S. Pater. Ip. 

19) "Ἔχοντες. Forte Έχοντας, Sequentia vero, εἰ 
μὴ τὴν παρ) αὐτοῦ vertil Vendel. preter quam a se 
Ip. — Hic aperte tradit Clemens, quod Augustinus 
postea frequens docuit, vocatos nosa Deo, cum 
nulla in nobis merita, imo et multa demerita con- 
spexisset. CoUsT. 

(10) ἸΕκάλεσεν, κ. τ, λ. Hic forte respexit S.Cle- 
mens ad Rom. iv, 17 : θε. καλοῦντος τὰ μὴ ὄντα, 
ὡς ὄντα. Seu polius ejus verba accipienda de gen- 
tium vocatione ad fidem, juxta illud Osee n, 24, 
ab Apostolo usurpatum Rom. 10, 25 : Καλέσω τὸν 
οὐ λαόν µου, λαόν µου, GALL. 

(41) Ἐγκακῶμεν. Cotel. marult ἐκκακῶμεν. Cui 
emendationi (avenlCout.et Birr.contraColomesinm. 
οἱ Wottonum, ms. lectionem retinentes. GALL. — 
Τὰς προσυχὰς ἡμῶν ἁπλῶς ἀναφίριν πρὸς τὸν 





θεὸν, μὴ, ὡς αἱ ὠδίνωυσαι, ἐγχακῶμεν, Verbo 
ἔγκακετν usus fuerat. Symmachus interpres Num. 
xxi, 5, verlens. ἐνεκάκησεν, quod LXX verterant 


προσώγθισεν. Prietuli tamen ἑκκακῶμεν, ob vers. 1, 
cap. xvin Lucz evangelistie, qno respexisse vide- 
tur Clemens, ἔλεγε δὲ καὶ παραθολἠν αὐτοῖς πρὸς τὸ 
δεῖν πάντοτε προσεύχεσθαι, καὶ μὴ ἑκκακετν. "diii 
inodo propter verba À postoli Ephes. rit, 13: Ai αἰ- 
τοῦμαι μὴ ἐκκακεῖν dy ταῖς θλ ψεσί µου ὑπὲρ ὑμῶν, 
scribere oportet apud Gregoriuin Theologum οσα- 
tione 44, p. 709 : EL μὴ ἐκκακοῦμεν ἐν ταῖς θλίψεσι, 
sublato typographico mendo Ὅμεν. Theodo- 
riti libri ad presens Scriptura testimonium Isai 
Liv, 1, medica manu forte indigent : é . 
στεῖρα ἡ ob τίτουσα. Οὐ γὰρ ἔτικτεν ἡ Ἐκκλησίας i 


mem 
333 


ἐρέμου, 
ἔρημος ἐδόκει εἶναι ἀπὸ τω θεοῦ ὁ λεὸς ἡμκῶν, υωνὶ 
€: πιστεύσαντες, πλείονες 
ἔγειν Οεόν. Καὶ ἑτέρα ὃξ Γραφή, λέγει, Ott Οὐκ nÀ- 
05. καλέσαι ἀλλὰ ἁμαρτωλού ' 09:0 
λέχει, ὅτι δεῖ τοὺς ἀπολλυμένους σώζειν, Εκεῖνο γαρ 
ἔστιν µέγς καὶ θαυμαστὸν, o) τὰ ἑστῶτα στηρίζειν, 
ἀλλὰ τὰ πίπτοντχ * οὕτως καὶ ὁ Χριστὸς ἠθέλησεν 
σῶσαι τὰ ἀπολλύμενα (13), καὶ ἔσωσεν πολλοὺς ἐλθὼν, 
xii καλέσας ἡμᾶς ἤδη ἀπολλυμένους. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ρ'. 

Τοσοῦτον oU» ἔλεος ποιήσαντος αὐτοῦ εἷς ἡμᾶς * 
ερῶτον μὲν ὅτι ἡμεῖς ol ζῶντες τοῖς νεκροῖς θεοῖς οὗ 
θύοµεν, καὶ οὐ προσκυνοῦμεν αὗτοῖς, ἀλλὰ ἔγνωμεν 
&' αὐτοῦ τὸν Πατέρα τὴς ἀληθείας * τίς ἡ γνῶσις (14) 
ἡ πρὸς αὐτὸν, ^ τὸ um ἀρνοῖσθαι δι οὗ ἔγνωμεν 


Ἐγε,όμεθα τῶν ὁ, χούντων 


δικν΄ους ; 
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μᾶλλον ἃ τῆς ἐγούτης τὺν ἄνδρα" ics ejusque habet virum; quandoquidem populus no- 
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ster (12) a Deo dese:tus esse videbatur; nunc vero 
cum credidimus, plures facti sumus iis qui Deum 
habere censebantur. Ália quoque Scriptura dicit: 
Non veni vocare justos,sed peccatores89: hoc dicil, 
quod debeat pereuntes servare. lllud siquidem 
magnum et admirabile est,non fulcire quz stant, 
sed qua cadunt. Sic et Christus servare voluit 
pereuntia, et multos servavit dum venit, dumque 
nos jam pereuntes vocavit. 
CAPUT Ill. 

Cum igitur lantam misericordiam erga nos ipse 
fecerit : primo quidem, quod nos qui vivimus, diis 
mortuis non sacrificamus,necadoramus eos;sed per 
ipsum, cognovimus veritatis Patrem': quz:enam est 
agnitioad eum,nisi ut non negemus illum,perquem 


aj-dv ; Λέγει Ob καὶ brio" Τὸν ᾽μολογήσαντά µε B agnovimus eum? Ait vero eliam ipse : Qué me con- 


ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων, ὁμολογήσω αὐτὸν ἑνώ- 
716» τοῦ Πχτρός uoo. Οὗτος οὖν (15) ἐστιν ὁ μισθὸς 
ἡμῶν, xv οὖν ὁμολογήσωμεν ὃν οὗ ἐσώθημεν. "E 
vw δὲ αὐτὸν ὁμολογοῦμεν ; Ev τῷ ποιεῖν d λέγει, xal 
μὴ παρακούειν αὐτοῦ τῶν ἐντολῶν, καὶ μὴ μόνου 
κ εἶλεσιν αὐτὸν τιμᾶν, ἀλλ, i ὅλης καρδίας, καὶ ἐξ 
tns τῖς ἐιανοίχς, Λέγει ὁξ καὶ ἐν τῷ Ἠσαίφᾳ 0 
λαὸς οὗτος τοῖς Ἰείλεσίν µε τιμᾷ, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν 
πύῤῥῥω ἄπεττιν ἀπ᾿ ἐμοῦ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ^ 
M3, μόνου οὖν αὐτὸν καλώμεν Κύριον * οὗ γαρ τοῦτο 
σώσει ἡμᾶς ^ λέγει γάρ ' OD πᾶς ὁ λέγων uet, Κύριε, 


, * - 4 ^ . . 
Κόριε, σωθήσέται, ἀλλὰ Ó παιῶν την Οικαιοσυνην.ϱ 


"433€ οὖν, ἀξελφοὶ, iv τοῖς ἔργοις αὑτὸν ὁμολογῶμεν, 
t» τῷ ἀγαπᾶν αὐτοὺς (16), ἓν τῷ μὴ μοιχᾶσθαε; μηοξ 
κ«αταλαλετν ἀλλήλων, μηδὲ ζηλοῦν, ἀλλ᾽ἐγκρατεῖς εἶναι, 
ἐρεήμονας, ἀγαθούς ' καὶ συμπάσχειν ἀλλήλοις ὀφεί- 
Ἴσχεν, γαὶ μὴ φιλαργυρετν * ἓν τ[ού]τοις ἔργοις 4 i) 


fessus fuerit in conspectu hominum, confitebor ἱρ- 
sum in. conspeciu Palris mei 00. Hzc est itaque 
merces nostra, si quidem confiteamur eum per 
quem servati sumus.In quonam autem illum confi- 
tebimur? Faciendo qua dicit,et mandataillius non 
spernendo ; nec solum labiis eum honorando, sed 
ex toto corde, et ex tola mente.Dicit quippe in 
Isaia : Populus iste labiis me;honorat : cor au- 
tem eorum longe abest a me 9, 
CAPUT IV. 

Non modo igitur ipsum vocemus Dominum ; id 
enim non salvabit nos ; siquideui ait: Λοιι omnis 
qui dicit mihi,Domine,Domíne,salvabitur;sed qui 
facit justi/iam 92. [taque, fratres, in operibusipsum 
confiteamur;diligendo nos mutuo,non adulterando, 
neque obtrectando invicem,neque z:imulando; sed 
vivendo in continentia, misericordia, bonitate : et 
compassione mutua duci debemvs;'at non pecunis 


89 Matth. ix, 19. 99 Matth. x, 32. 9! Isa. xxix, 19. 9? Matth, vir, 24. 
VARIORUM NOTAE. 


εὐσέδεια παλαι, τῇῃ δὲ τῶν εἰδώλων δουλεἰᾳ προσέ- 
ὄρεμον; ut restituatur, ἡ εὐσεδείας ᾿Εκκλησία el προσ- 
ἴδρενεν, quod ultimum exhibet Catena ms. in pro- 
phetas, Bibl. Reg. cod. 229. Cor. — Vertit Colele- 
rigs, hoc dict, preces mostras ad. Deum. omnino, ut 
parturientes solent. non deficiamus referre, observat- 
que ad marg.sibi videri Grace legendum ἔκκακὼ- 
ut», pro ἐγκακῶμεν, atque Clementem hic respi- 
cere ad illud Luc. Xvin, 4 : Δεῖν πάντοτε προσεύ- 
yix, καὶ μὴ ἐκκκκεῖν.[μερετθ est Ephes. m, 43 : 
X$ ἐχκακεῖν ἐν ταῖς θλίφεσί µου, et al. vi, ) : τὸ 
& καλὸν ποιοῦντες μὴ ἑκκακῶμεν. At Paulum Colo- 
mesium si audias, nihil hicvidil clariss.Cotelerius, 
ac locum hunc rectissime transtulit Vendelinus in 
hanc modum: Hoc dicit ut orationes modeste offe- 
ramus Deo,non ut clamose parientium instar,vo- 
ciferemur.Dnpliciter tamen peccare mihi videtur 
bec wansiatio,primo quidem quod clamare nobis ve- 
tf, cum Clemens locum Isai» interpretatur, in quo 
elamare pracipimur : deinde qu antthesim xeu 
eppositionem ins:'ituit, quam diversa constructio 
verborum ἀναφερειν eb ἔνκακῶμεν Seu ἐγκακῶμεν 
aoa p.titur. CousT. 


(19) Ita loquens se geutilem indicet, non Judeum. 
Coust 


(3) Σώσαι τὰ ἀπολλόμενα, Alludit ad Math. 





Xviil, 11 : Ἄλθε γὰρ ὁ Yióc τοῦ ἀνθρώπου σῶσαι τὸ 
ἀπολωλός, GALL. 

(14) Τίς 3, γνώσις, x. τ. A. Vendelinus : Quceme«m 
erit nostra erga ipsum agnitio * Si post ad. ipsum 
suppleatur perducens aut pertingens,integra erit sen- 
tentia : ac recte consequetur, ut. postquam cogno- 


p Vimus Patrem, non negemus Filium ; quia nullus 


pater est sine fllio. Hic locus ex iis forsitan est, 
quos sibi non satis cohzrere censuit Photius.COUST. 

(19) Οὗτος οὖν... ἐὰν οὖν. Displicet Wott. οὖν 
repelilum,pro quo reponit μέν vel αὐτόν. Dav. mal- 
let : ἐὰν συνοµολογήσωμεν Nihil Διθιηζπημίαί͵ΕΒιτρς. 
cum nolum sit, eam vocem sape παρέλχειν, nec 
raro pro τοίνυν, proinde, poni: quo sensu hic 
quoque adjecta videtur. GALL. 

Ἐν τῷ ἀγαπᾷν αὐτούς. ΛΙ. αὐτόν, id est 
Κύριον, Al. ἀλλήλους, Al. ἑαυτοὺς. Birr. retinet ms. 
lectionem ; quod αὐτούς vequivaleat Clementi τῷ 
ἀλλήλους, Sic infra cap. ult. "Όταν λαλῶμεν αὐτοῖς 
ἀλήθειαν : Quundo veritaiem inter nos loquimur. 
Quin et epist. 1, cap. 14 : Χρηστευσώμεθα αὐτοῖς. 
Quem locum consule. 10. 

(1T) Ἐν τούτοις ἔργοις. Ex Wotl.sic se habet ms. 
EN T... ΤΟΙΣ EPl'OIS.Hinc procul dubio legendum 
ad fidem cod.iv τ[ού]τοις vel τ[οιού]τοις ἔργοις. Editi 
vero prseter Londin., ἓν τε ἀγαθοῖς τοις ὄφγοις. 19. 
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cupiditate ; atque in istis operibus confiteamur A ὁμολογῶμεν τὸν [6:5] (18), καὶ µη Ev τητς ἐναντίοις" 


Deum; non autem in contrariis: nec (πηοπά{ nobis 
sunt homines, sed potius Deus. Idcirco,nobis hxc 
facientibus, dixit Dominus: Sí fueritis mecum con- 
gregati in sinu meo,et non feceritis mandata mea, 
abjiciam vos, et dícam vobis: Discedite a me ; 
vescio vos unde silis, operarii iniquitatis 95. 


CAPUT V. 

Unde, fratres, derelicto mundi hujus incolatu, 
faciamus voluntatem ejus qui vocavit nos ; et non 
vereamur de hoe mundo exire.Ail enim Doniinus : 
Eritis velut agni in medio luporum. Respondens 
autem Petrus ei dicit : Si ergo lupi agnos discerp- 
serini? 94. Dixit Jesus Petro (20) : Ne timeant agni 
post mor(em suam lupos: οἱ vosnolite Limere eos 
qui occidunt v0s,el [post] nihil vobis possunt face- 
re; sed timete eum, qui postquam mortui fucritis, 
habet potestatem animae et. corporis, ul wittat in 
gehennam ignis95.Et scitole,fratres, quod perepgri- 
natio carnis hujus in hoc mundo,brevis est ac par 
vi temporis; promissio autem Christi, magna et ad- 
mirabilis est, atque requies futuri regni ac vito 
gelernz., Quid igitur faciendo, ea consequi poteri- 
mus,nisi sancle justeque vivendo ac operando, εἰ 
mundana hac tanquam aliena putando, nec illa 
concupiscendo ? Dum enim ipsa possidere concu- 
pisciuius, excidimus a via justa. 
καὶ µῃ ἐπιθυμεῖν αὐτῶν; 
Χαίας. 


CAPUT VI. C 


Dicit autem Dominus: Nullus servus potest duo- 
bus dominis servire 96.Si nos volumus et Deo ser- 
vireetmamono inutile nobisest.Nam qua'utilitus, 
siquisuniversummundum lucretur, animam autem 
detrimento a[ficiat91! Porro hoc saculum et futurum 
sunt duo inimici.lllud praedicat adulterium,corru- 
ptelam avaritiam et fraudem:horc vero istis renun- 
tial. Non ergo possumus amborum amici esse : 
oportet autem ut illi valedicentes,hoc utamur. Pu- 
temus melius esse, qui hic sunt odisse, quia 
parvi et exigui temporis et corruptioni obnoxia 


95 Matth. vir, 93; Luc. xiu, 27... 9* Matth. x, 
96 Matth. vi, 24; Luc, xvi, 19. ?! Matt. xvi, 26. 


καὶ οὗ δεῖ ἡμᾶς φωθεῖσθαι τοὺς ἀνθρώπους μᾶλλον ἀλλὰ 
τὸν Θεόν (10). Δ[] τοῦτο ταύτα ἡμῶν πρασσόν[των], 
εἶπεν ὁ Κύριος * ᾿Εὰν Tie μετ ἐμο[ῦ] συνηγµένοι 
tv ctp κόλπω µο[υ], καὶ μὴ ποιῆτε τὰς ἐντολάς 


ἱο[»], ἀποθαλῶ ὑμᾶς * καὶ ἐρῷ ὑμῖν. Ὑπάγετε 
xz' ἐμοῦ, οὐκ οἷθα ὑμᾷς πόθεν ἔστε, ἐργαάτι 
ἀνομίας, 


KEPAAAION Ε’, 
060 Q^ À 4 - ^ "4 ^ -— , - 
εν, ἀθελφοὶ, Καταλείψαντες -7,v παροικίαν τοῦ 
χόσμω τούτου, ποιήσωμεν τὸ θέλημα τοῦ καλέσαντος 
ἡμᾶς, καὶ μὴ "poor ἐξελθεῖν ἐ 9 γόσμο: 
μᾶς, καὶ µη ροθηθῶμεν ἐξελθεῖν ἐκ τοῦ γόσμου 
, M - ^" , * * 
τούτου. Aévtt γὰρ ὁ Κύριος" ᾿Ἔσεσθε ὡς ἀρνίκ ἐν 
μέσῳ λύχων. ᾿Αποκριθεὶς 2i ὁ Πέτρος αὐτῷ λέγε: ᾿ 
'Exv οὖν ὀιχσπαράξωσιν οἱ 
Εἶἴπεν ὁ Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ' 


λύκοι τὰ ἀρνίας 
Mz, φοθείσωσαν τὰ 
ἀρνία τοὺς λύκους μετὰ τὸ ἀποθανεῖν αὑτά ^o καὶ 
ἡμεῖς gy, φοθεῖσθε τοὺς ἀποκτείνοντας ὑμᾶς, καὶ 
^S * ^ , - $*9** 8 d A 
mtv ὑμῖν 6ovauivouQ ποιεῖν, ἀλλὰ φοβεῖσθε xov 
μετὰ τὸ ἄποθανειν ὑμᾶς, ἔχοντα ἐξοσίαν Φυχῆς 
καὶ σώματος, τοῦ βχλετν εἷς γξευναν πυρός. Καὶ 
r] * ^ * ρ 8 * - 
γινώσχετε, αθελφοὶ, ὅτι Ἡ ἐπιδημίχ ἐν τῷ κόσμῳ τούτω 
- ^ , , * 
TUS 9x40; ταύτης μικρά ἔστιν καὶ oltwo40ówtoq, Ἡ 
^x - - 
δὲ ἐπαγγελία τοῦ Χριστοῦ µεγάλη καὶ θαυμαστή 
ἔστιν, καὶ ἀνάπαυσις τῖς μελλούσης Βασιλείας καὶ 
ζωῆς αωνίου (21). T! οὖν ἔστιν ποιήσαντας ἐπιτωχεῖν 
ορ 4.2 LI Ν ὁ l . 99 ^ ^ , * 2 
αὐτῶν, sb uh τὸ ὁσίως (22) καὶ δικείως ἀναστρέφε- 
σθαι, καὶ τὰ κοσμικὰ ταῦτα ὡς ἀλλύτρια ἠγεῖσθαι, 


; ἐν γὰρ τῷ ἐπιθυμεῖν ἡμᾶς κτήσασθχι ταῦτα, ἀποπίπτομ [εν] τῆς ὁλοῦ τῆς ὃι- 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ G*. 

Λέγει δὲ ὁ Κύριος ' Οὐδεὶ οἰκέτης ὀύναται ὁωσὶ 
κυρίοις δουλεύε[ιν]. "Exv ἡμεῖς θέλωµεν xai θεῷ 
ὀ[ουλ]εύειν καὶ μαμωνᾷ (23), ἀσύμφο[ρ]ον fitv ἔστιν. 
T! γὰρ τὸ ὄφελος, ἐόν τις τὸν ὅλον κόσμο» κερ- 
δήστ, τὴν δὲ ψυχὴν ζημιωθῇ 124) ; ᾿Ἔστιν δὲ οὗτος 
ὁ αἰὼν καὶ ὁ µέλλων δύο ἔχθροι, Οὗτος λέγει µοιχείαν, 
καὶ φθορὰν, καὶ φιλαργυρίαν, καὶ ἁπάτην ' ἔχεῖνος 
δὲ τούτοις ἀποτάσσεται, O5 ὀυνάμεθα οὖν τῶν δύο φίλοι 
εἶναι» δεῖ δὲ ἡμᾶς τούτῳ ἀποταξαμένους ἐκείνῳ χρᾶ- 
σθχι (20). Οἰώμεθα ὅτι βέλτιόν ἐστιν τὰ ἑνθάὸς µι- 
σῆσχι, ὅτι μικρὰ καὶ ὁλιγοχρόνια, καὶ φθχρτά ^ ἐκεῖνα 
16; Luc. x, 3. ?5 Matih. x, 28; Luc. xii, 4,5. 


VARIORUM NOTE. 


(18) Τὸν θεόν. Articulo τόν quem Junius prafi- D 


xit, spatium in ms. non datur. MiLL. 

(19) Μάλλον, ἀλλὰ τὸν Θεόν. Wolt. Boisium se- 
cutus, putat. vel delendum μᾶλλον, vel legendum 
μᾶλλον ἢ τόν. Dirr.tamen non sollicitandair. ms.le- 
ctionem contendit : « Sic enim fere, inquit, infra 
cap. 10 : Καὶ διώξωμεν μᾶλλον τὴν ἀρετην, τὴν δὲ 
κακίαν καταλείψωμεν. Sed et male distinguebant 
ante μᾶλλον prius. Sic igitur interpungendus hic 
locus: Kal o) δει ἡμᾶς co6ttsÜat τοὺς ἀνθρώπους 
μᾶλλον, ἀλλὰ τὸν θεόν, » GALL. 

(20)Secunium apocrvplium aliquodEvangelium. 

(21) Αἰωνίου. Omnino legendum αἰώνιος : &vá- 
παὺσις... αἰώνιος. Hanc enim opponit S. Pateréri- 
δηµίᾳ τῇ ἓν τῷ κόσμῳ τούτῳ, quam μικρὰν et ὁλι- 
γοχρόνιον dixit. DAv. 


(22)Ei uy τὸ ὁσίως. Legit Dav. ei μὴ τῷ ὁσίως. 
Ceterum Wotl. ex ms. reslituit ὁσίως tam hie 
quam cap. 6 epist. 1, ubi Jun. cum editis prster 
Londin. habet éslox facili errore ob similitudinem 
litterarum O et 6, ac X et E. GALL. 

(23) Μαμωνᾷ, Sic ms. codex cum y simplici. Et 
quidem recte. Ita enim Hesychius, Suidas, Lucas 
et codd. plerique apud Matthzeum.Ita denique Peeni 

ronunliarunt : ila Syrus, cujus linguz vox ista. 
ILL. 

(94) ζημιωθῇ. Ita Mill. e ms. ut apud Mattb. 
xvi, 26, pro quo Jun. cum editis, ne Wottonisno 
quidem excepto, ζημιὼσῃ. Sicque legendum esse 
conjecit etiam Dav. GALL. 

(25) Φρᾶσθαι. Mill. et Wott. exhibent ex ms. 
χρῦσθαι pro χρῆσθαι, quod babent editi, [p. 
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, τὰ ἀγαθά καὶ ἄφθαρτα, Ποιοῦντες γὰρ 
ὦ Χριστοῦ, εὐλήσυμεν ἀνάπανσιν' εἰ δὲ 
ῥύσεται baci 
ῥακηίσωμεν τῶν ἑτολῶν αὐτοῦ. 4 
αφὴ ἓν τῷ Ἰκτεκιήλ" ὅτι ἐὰν ἀναστῃ (20) Nui 
Wo? καὶ Δανιὴλι οὐ ῥύσουται τὰ τέκνα α)τῶν 
αἰγωσλωσίᾳ. (2T). Ei δὲ καὶ οἱ τι i 
lo ὄὔνανται ταῖς αὐτῶν Donnez) 




















jm. ῥύσασθαι 
pA τεράσωµεν τὸ d 
olg πεπ- «βάσει εἴσελεν- 

















ὅσα καὶ Sx; 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z'. 








λέαυσι» (80) πολλι 








Ἠμεις οὗ 
"usse ’ 


ον, n 


vx πάντες 









αἱ πολλαὶ εἲς αὐτὸν (32) 


A sunk;illa autem diligere, utpote bona et incorrupta. 
Facientes enim Christi voluntatem, requiem inve- 
niemus ; sin minus, nibil nos ab terno supplicio 
eripiet,si mandata illius contemnamus.Dieitautem 
et Scriptura in Ezechiele: δὲ Noe ct Job et Daniel 
stelerint, non eruent liberos suos in captivitate8. 
Q .od si viri adeo justi non. possunt justitiis suis 
eruere liberos suos ; nos, nisi baptisma purum et 
immaculatum servaverimus,qua confidentia intra- 
bimus in regiam. Der? aut quis advocatus no- 
ster eri! si non inveniamur opera pia et justa ha- 
bere? 











CAPUT VII. 


coronantur,nisi qui plurimum laboraverint, et przp- 
clare certarint. Nos igitur certemus,ut omnes co- 
ronam reporlemus. Erjo curramus viam rectam ; 
certamen incorruptibile ; et multi ad ipsum navi- 
gemus; atque certemus, ut coronemur : et si non 
possumus oinnes coronari,sallem prope coronam 
simus. Scire nos oportet, quod qui certamen cor- 





VARIORUM NOTAE. 






Sic ms. apud Wott. Id quoque vidit 
rieter Lond.ivéo, 
pe 








wi καὶ x: 








:D'ER 
Axwn. υλὺς αὐτῶν καὶ 
ωνται. Expositione in 

καὶ ἸἸὼρ καὶ Δανιήλ, 
ἠωγατέρας οὐ pm ῥόονται, Cle- 
idem significat atque. Chrysostomi 
lioc est s'eterint. statuantur, exsurgant. Nam. 
igatur de resurrectione à mortuis.facit, 











psaltmnum xLVI : 


ut non 1m! i 
praer contextum Scripture, quod (unc temporis 








viveret Daniel. Addilur autem a nostro, ἐν τῇ ai- 
1222/2, quoniam Ezechiel iu captivitate ac de 
tapuvitsle scribebat. CoT. — Conjectat Cotelerius 
legendum ἀναστῇ, quod Latine sonet stelerint,sta- 
tuantur. ezsurgant. Certe - zechielis verba de resur- 
fertione a mortuis minime intelligenda esse. notat 
vum Daniel, qusndo hzc ab Ezechiele scribe- 
bantur. superstes ac necdum vita functus esset. 
CovsT. 
(37) Ἐν τὴ αἰγμπλωσίᾳ. Vendelinus, de capti- 
ti/ate. Observat Cotelerius et im cop'ivifate, quod 
Gracus textus pestulat, dicere Ezechieli licuisse, 
wip.te qui in captivitate scribebat, cum flliis 
lard detinebatur. Recte igitur subaudiatur, qui 
sunl, ante το in captivitate. Covsr. 2. 
28) Εἰς τὸ Bast Θεοῦ. Displicet Birrio, 
ia regiam. i 
i βασιλεία 
S. Pal 
lam de rei 














Dei. Καινολογία est enim, inquit, pro εἰς 
Sed Grace litterze inlerendum puto, 
digitum fortasse in'enderit in 


ο 








ara- 
qui fecit nuptias filio suo, Matth. 
jue eo qui i& regiam ingressus, 
li discubuit. GALL. 
uspicantur viri docti, legendum 
ky. Contextusid postulare videlur: ᾽Αγωνισώμεθα, 
iiis ὅτι ἓν 4 to7v b pov. Cerlemus, cum sciamus 
iastare certamen. GALL, — Si non est mendum in 
Greco, verendum est, cum Vendelino, saculum. 
[. Quanquam is etiam αἰών pro ἀγών huc irrepsisse 








ἔουσιν, Wott, mallet καταπαλαίουσιν, 
λαΐσωμεν, Hane tamen emendatio- 
n ui reprobant Fr: y et Birr , quibus, preeunte Boi- 
310, nen modo commoda, sed et elegans videtur 
C significatio navigationis ad situm Corinthi, ubi ludi 
Tsihmici celebrabantur. Ad hos enim lathtnicos ago- 
nias lic respicere S. Pater videtur. GALL. 
Al. mal μεν, al. βῶμεν, At 
», vertitque curramus: perinde 
r $22: deduci possit. 
» relinquo B.Cle- 
erum a 234: natum: ponamus vel pra'po- 


(30) Καταπλὶ 






















* Eso quidem, inquit Birr.,0ous 





namus viam rectam pro curriculo nobis, id est viam. 
virtutis, quod incorruptum certamen. interpretatur. 
Hine et ἀγωνοί 
ult. lib. ni. 





* el ἀγωνοθεσία, Vide Polluc. cap. 
Hoc enim significatu, solemne istud 

bum cst. » Ip. 

(32, Ek; αὐτόν. Wot. ex ins. restituit αὐτόν, cu- 

loco editi, prater Londin., non recle habent 


Ip. 
133; Καὶ εἰ μή, κ Refert hunc locumDoro- 
theus abbas fJoctr. xxii, sed non. αὐτολεζεί. Eum 
D primus detexit Cotel. in Monum. Eccl. Gr., tom. I, 
pag. 753. Ejus verba inter Veterum testimonia su- 
perius retulimus. In. — l pi δυνάµεία ἅπαν- 
στεφχνωθῆναι, κἂν ἐγιύς τοῦ στεράνω γενώ- 
Lux petenda ex legibus athleticis. Quippe 






















uia, 


p«r ques uni corona cedit : consequuntur alii pre-- 
inia, alii postea laudem ; ceteros nec corona, nec 
premium, nec laus manet. Verba Tertulliani sunt 
lib. 1, Ad uzorem cap. 3 : Ad primum. locum. cería- 
men. omne contendit ; secundus. solatium habet, victo- 
riam non habet.Nili lib. 1, ep. 10, De atAletis: 0t 
a 


καὶ ὀετερίων (f. ὀευτερείων) ἀπεγνωκότες, τὰ 
ενα ἑστεφανηφύρησαν, ep. 17, lib. 1v, τὰ δευτε- 
cix κοµίζεται τῶν ἑεύοις ὀοθητομένων στεφάνων. 
phremi, citante Petro Fabro, Agomistici lib. ni, 
cap. 10 : Festinemus autem. magis, ut cum perfectis 
ac fidelibus. coronemur ; vero, oel cum mullis 
placentium. laudem praconii mereamur. Beatus qui 
$n agone certaverit, ut cum perfectis victoria coto- 
eam aeeiniat Missenbilis seen nui hoe damus vil 
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ruptibile certat,si corrumpere ac peccaro invenia- 
tur,flagellatus aufertur,et extra stadium projicitur. 
Quid vobis videtur 7 Qui incorruptionis certamen 
corruperit,quid patietur? De iis enim qui sigillum. 
non servaverint,ait: Vermis eorum non morielur, 
et ignis eorum. non. exstinguetur ; εἰ erunt. in 
visionem omni carni 99. 


99 5a. 1xvi, 24. 
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Art ὅτι ὁ τὸν φθαρτὸν ἀγῶνα ἀγωνιζόμενος, ἐὰν εὖ- 
ῥεθῇ φθείρων, µαστιγωθεὶς αἴρεται, καὶ ἕξω βάλλεται 
τοῦ σταδίου (34). TU δοκεῖτε; b τὸν τῆς ἀφθαρσίας 
ἀγῶνα φθείρας, τί παθεῖται; τῶν γὰρ μὴ τηρησάν- 
των, qno, τὴν σφραγῖδα" "O εκώληξ αὐτῶν οὗ 
τελευτήσει, (90), καὶ τὸ πῦρ αὐτῶν οὐ σθισθή- 
σεται, xol ἔσονται εἰς ὅρασιν πάσῃ σαρκἰ. 


VARIORUM NOTA. 


sua negligenter consumpserit, wt. indignus. sit. eliam. 
cum minimis collaudari. Chrysostomi ad 1. Cor. Ix, 
94 : Nescitis. quod qui in stadio currunt, omnes qui- 
dem curruni, sed unus accipit bratium ? Τοῦτο δὲ 
λέγει, οὐχ ὡς καὶ ἐνταῦθα ενὸς ἐκ πάντων μέλλοντος 
σώζεσθαι, ἄπαγε, ἀλλ) ὡς πολλὴν ὁφειλόντων ἡμῶν 
εἰσενεγκεῖν τὴν σπουδὴν' ὥσπερ γορ bxtt χατιόντων 
πολλῶν εἰς τὸ στάδιον, οὐ στιφανοῦνται πολ)οὶ, ἀλλ᾽ 
εἰς ἕνα τῶῶτο περιίσταται, καὶ οὖκ doxet τὸ καθετ-- 
ναι εἰς τὸν ἀγῶνα, οὔτε τὸ ἀλείψασθαι, val παλαῖ- 
sav οὕτως καὶ ἐνταῦθα οὐκ pet τὸ πιστεῦσαι, 
καὶ ὡς ἔτυχεν ἀγωνίσααθαι, ἀλλὰ ἄν μὶ οὕτως 
Ὀράμωμεν, ὡς µέχρι τέλους ἀλήπτους ἑωυτοὺς πα- 
ρασχεῖν, καὶ ἐγὼς γενέσθαι τοῦ βραδείο», οὐδὲν 
ἡμῖν ἔσται πλέον. Hoc autem dicit, on quod unus 
quoque ex ommibus hic salovs sit futurus, absit ! 
ded quod nos multum adhibere debeamus studium. 
Nam sicut illic multis. in stadium | descendentibus. 
om coromaníur plures, verum ad unum corona 
devenit ; mec sufficit. im. cerlamen descendere, neque 
inungi et. luctarí: ita hic quoque mon. sufficit credi- 
disse. οἱ leviter ac utcunque. decertasse; sed nisi ita. 
curramus, ui ad finem (6 »0s prabeamus inculpa- 
biles, DE Uravium simus, nihil ad nos emolu- 
menti . Huc porro non facit opinio celebris de 
tertio statu, medio :nter coronsm geris et gehenne 
supplicium : qua de re vide, si lubet, Origenem ho-. 
mil. xxt et xxvii in Numeros ; Ix, x ΘΙΣΥΗ in Jesum 
Nave: v in psalmum x11vi, tit in Jeremiam, tomis in 
Mattheum ad capitis xx pericopen 1, et ad cap.xxvil, 
vers, 15 ; hom. 47 in Lucom, et Explanstionem in 
Epist. ad Rom. ad cap. n, vers 10 ; cap. x, vers. 
8, etc. ; cap. xiv, vers. 10, etc. ; Didymum lib. rm 
De Spiritu sancto, aute medium ; Basilium in Regu- 
lis brevioribus, respons. ad interrog. 256 ; Grego- 
rium Nezianzenum, oratione 326 p. 458 ; oratione 
86, p. 590 ; orat. 40, E 644, 655, 653 ; Gregorium 
Nyssenum, oratione adversus e^s qui differunt ba- 
püisma ; Chronicum a Radero editum, p. 562, 564, 
cum Paulini sexto carmine; Philastrium, hzresi 99; 
Ambrosium, Observatione 2, in Michzsm; Vitam Am- 
brosii, in flne ; Hieronymum epist. 92, cap 3, lib. it 
conira Jovinianum, cap. ult. ; epist. 50, rap. 5 et 
8 ; lib. 1 adcersus Pelagianos, cap. 9 et ad psalm. 
xv, 405 Lxi, 13; Lxiv, 14 ; cxvii, 56 ; cxxxv, 6 

Pelagium epi: ad Demetrisdem cap. 10 ; Augu- 
siinum cum alibi, tum libro De heresibus, heresi 
ultima, lib. 1 ad Bonifacium. ep. 22; sermo: e 44 
De verbis Apostoli ; Salvianum, lib. 11 αι 'clesiom. 
catholicam, paulo ante flnem, atqueipcertos scripto- 
res quatuor, Solutorem quosiionum ad — Antiochum, 
cap. 114, et Ezhoriatorem monachorum, utroque tom. 
II S. Athenesii, Objurgatorem virginis lapse, lom. 
IV S. Ambrosii sc tom. IX D. Hieronymi, et au- 
etorem homilie De corpore et sanguine Christi,seu 
de Paschate, excuse tanquam Hieronymi, Easebii 
Casariensis, Eusebii Emiseni ac Cesarii Arelaten- 
sis : quibus jungendus est Prudentius ip. flne Ha- 
martigeuism : DEN Πέτρος, inClemen is Alexan- 
drini Hypolyposibus, p. 807. c. 4, iv τῇ 'Anoxa- 
λόψει gno τὰ e Ἱξαμέλωβίντα, τῆς ἀμείνονος 
ἐσόμενα πείρας μοίρας), ταῦτα ἀγγέλῳ τηµελούχῳ 
παραδίδοσθαι, Ίνα γνώσεως µεταλαθόντα, τῆς ἀμείνο- 
νος τύχῃ μονῆς, παθόντα d ἂν ἔπαθεν καὶ bv σώματι 


















Ὑενόμενα" τὰ δὲ ἕτερα µάνης τῆς σωτηρίας τεύξεταιν 
ὡς ἠδικημένα ἐλεηθέντα, καὶ pavet ἄνευ κολάσεως» 
τοῦτο γέρας λαθόντα. Hoc est : Jam vero Petrusin 
Apocalypsi ait infantes. abortivos, δὲ melioris. fuerint 
sortis, angelo. curatori tradi, uf cognitione suscepta 
meliorem. nancicamfur mansionem, patiendo quar 
pertulissent, si exstitissent im corpore : reliquos autem 
solam salutem adepturos, mi rdiam propter fa- 
ptam sibi injuria. consequendo, wamsurosque ἆθν- 
que licio, accipientes id muneris. Origenes ho- 
milia 6 in Josuam : Epo sic video duas esse species 
eorum quiper fidem festinant et properantad salutem; 
et emlera qua conferre opere pretium fuerit 
cum decis Chrysostomi pois ad d , 
cap. 7, Augustini libro quinquaginta Homiliarum, 
homil. ult., cap. ὁ et Ceserii homilia 6, carum 
quas in lucem dedit Stephanus Balozius noster, 
praestanti vir ingenio excelleptique doctrina. Cot. 
— Dorotheus abbas in Dectrina 23 locum hunc sie 
laudat, ut Clementis sententiam potius quam verba 
referat in hunc modum : ως λέχει xal ἅγιος ὁ Κλή- 
wn κἄν ud στεφανοῦταί τις, ἀλλὰ σπουλάσῃ uà 
μαχρὰν εὑρεθῆναι τῶν στεφανουµένων. Hinc corri- 
fads vetus interpretatio Latina, que in 
rum etiam novissima Lugdunensi obiinet, pre- 
dicta Dorothei verba sic mendose atque indiligenter 


reddens : Ut enim. ait Climacus, is coronam 
C optat consequi, £ utque m. det ut sit 
coronatos, cum reddenda sic foissent : Ait ef. sen- 





, ctus Clemens, etiamsi quis mon coronetur , saltem stwu- 
deat son procul a coronalis inveniri. Eo autem gra- 
vius est Climaci, loco Ci is, mendum, quod 
Joannes Climacus Dorotbeo paulo junior fuerit. Lo- 
cum hune Clementis egregie illusirat alter Ephrehi 
a Cotelerio in notis secundum Petrum Fsbrum Ago- 
nistici lib. 11, c. 10, relatus : Festinemus autem ma- 
gis, ut cum perfectis ac fidelibus coronemur ; sim vero, 
vel cum multis placeniium laudem praconié merea- 
mur. Beatus qui in agone certaverit, ut. cum perfectis 
victoria coronam. dat. Miserabilis cero qui hoc 
tempus vifa sua negligenter consumpserit, ut indi- 
gnus. sit eliam cum minimis colleudari Huc accedit 
qoo Tertullianus lib. 1 Adwzorem, cap. 3, scribit: 

d primum locum certamen omne contendit ; 
solatium habet, cictoriom mon habet. Hic itaque. Cle 

ens ad athleticos sgones re*picieDs. sin minus in- 
signem coronam, taltem laudem a Domipo ccnze- 
qui ut mereamur n0s hortatur. COUsT. 

(34) 'O «iw φθαρτὺν ἀγῶνα ἀγωνιζόμενως, ἐὰν 
εὑρεθῇ φθείρων, ψαστιγωθεὶς αἴρεται, καὶ Eo β;λ- 
λεται τοῦ σταδίου. lerum mos agonisticus, flagel- 
landi ac ejiciendi athleta qui contra. certaminum 
scita peccarent, s multis antiquis, recentioribus, 
sa'penumero teroratus, insigniter vero inter pags- 
nos a Luciano in Piscatore. post medium ; Ariane" 
in Epicteto. lib. nz, cap. 92, sub medium ; Dioma. 
Chrysostomo, oratione 34, post initum ; inter Chri- 
stianos ab Origene, homilia 3 in Jeremiam ; Epipha- 
nio, baxesi 61, cap. pepult., et Sidonio lib.rzepiat. 
3. Cyprii episcopi locus comRomani pontificis valde 
congruit: Παραφθείρας γὰρ ἀγῶνα ὁ ἀθλητὰς, ' 
μαστιχθεὶς εται τοῦ ἀγῶνος. COT. ι 

(35) Ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐ «ελευτήσι. Fideju- 
bente me in Tertulliano Derererreotiene carnis, eap." 
31, scribe : Versus illorum non decedet ID. * 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ H', 

Ὡς οὖν ἔσμεν ἐπὶ γῆς, µετανοήσωµεν. Πηλὸς γάρ 
ἔτμεν εἰς τὴν γεῖρα τοῦ τεχνίτου, Ov τρόπον γὰρ b 
κεραμεὺς, ἐὰν ποιῇ σχεῦος, xal kv ταῖς χερσὶν αὖ- 
τοῦ διαστραφῇ, fj συντριόῇῃ, πάλιν αὐτὸ ἀναπλάσσει * 
ἔὰν ὁξ προφθάσῃ sig τὴν κάµινον τοῦ πυρὸς αὐτὸ Da- 
λεῖν, οὐχέτι βοηθήσει αὐτῷ ΄ οὕτως καὶ ἡμεῖς ἕως 
ἐσμὲν Ev. τούτῳ τῷ κόσμῳ, ἓν τῇ σαρχὶ ἆ ἐπράξαμεν 
πονηρὰ (36), μετανοήσωμµεν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας, ἵνα 
σωθωμεν ὑπὸ τοῦ Κυρίου, ἕως ἔχομεν Χαιρὸν µετα- 
wzc. MetX γὰρ cb ἐξελθεῖν ἡμᾶς kx τοῦ χόσµου, 
οὐχέτι ὀννάμεθα ἔχει ἐξομολογήσασθαι (571) fj µετα- 
νοεῖν ἔτι, ωστε, ἀθελφοὶ, ποιήσαντες τὸ θέληµα τοῦ 
Πατρὸς, xàl τὴν σάρκα ἁγνὴν τηρήσαντες, xal τὰς 


EPISTOLA II AD CORINTHIOS. 
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CAPUT VIII. 


Quandiu ergo in terris degimus, poenitentiam 
azamus.Lutum quippe sumus in manu artificis. 
Quemadmodum enim figulus, si vas fecerit, illud- 
que in manibus ejus distcrtum fuerit aut contritum, 
rursns ipsum refingit ; sin vero anteoccupans, in 
fornacem ignis miserit illud, non amplius poterit 
suppetias ipsi ferre : ita et nos, quandiu sumus in 
hoc mundo, de malis qua in carne gessimus, ex 
toto corde resiptscamus, ut a Domino salvemur, 
dum habemus tempus poenitentiz. Postquam enim 
e mundo migravimus, non amplius possumus ibi 
confiteri,aut penitentiam adhuc agere. Quare,fra- 
tres, voluntatem Patris facientes, carnemque ser- 


ἐντολὰς τοῦ Κωρίου φυλάξαντες, ληψόμεθα ζωὴν αἰώ- B vantes castam, et. mandata Domini custodientes, 


viov, Ἀέγει vào ὁ Κύριος (38) ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ' El τὸ 
μικρῶν οὐκ ἐτηρήσατε τὸ μέγα ctl; ὑμῖν δώσει; 
Δέγω γαρ ὑμῖν, ὅτι ὁ πιστὸς ἐν ἐλαγίστῳ, xal iy 
πολλῷ πιστός ἐστιν, "Apa οὖν τοῦτο λέγει ΄ Τηρή- 
σατε civ σάρκα ἁγνὴν καὶ τὴν σφραγῖδα ἄσπιλον, 
ἵνα τὴν αἰώνιον ζωὴν ἀπολάδωμεν (29). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ’. 

Καὶ μὴ λεγέω τις ὑμῶν, ὅτι αὔτη ἡ σὰρξ οὐ 
χρίωεται οὐδὲ ἀνίστατχι. Γνῶτε kv τίνι ἐσώθητε, iv 
t ἀνεθλέψατε, οἱ μὴ ἐν τῇ σαρχὶ ταύτῃ ὄντες, Aet 
οὖν ἡμᾶς dc ναὺν Θεοῦ φυλάσσειν τὴν σάργα. Ov 
τρόπον γὰρ kw τῇ σαρχὶ Ἰκλήθητε, καὶ iv τῇ capxi 
ἐλεύσεσθε. Εἷς Χριστὸς ὁ Κύριος (41), ὁ σώσας ἡμᾶς, 


consequemur vitam :ternam. Ait quippe Doininus 
in Evangelio 100:5i parvum nonservaslis,quisma- 
gnum vobis dabit? Dico enim vobis : Qui fie lis est 
in minimo, et in majori fidelis est. Hoc ergo dicit : 
Servate carnem castam,et sigillum immaculatum, 
ut recipiatis vitam wternam. 

CAPUT IX. 

Et nemo vestrum dicat, quod hzec caro non judi- 
calur, neque resurgit. Ágnoscite in quo servali 
estis, in quo visum recepistis; nisi dum in hac 
carne vivitis.Nos ergo decet, carnem sicut templum 
Dei ! custodire (40). Quemadmodum enim in carne 
vocali estis, ita in carne venietis. Unus Christus 


ὧν μὲν τὸ πρῶτον πνεῦμα, ἐγένετο σὰρξ, xal οὕτως C Dominus qui nos servavit, cum primum esset spi- 
ἡμᾶς ἔκαλεσεν' οὕτως καὶ ἡμεῖς bv ταύτῃ τῇ σαρχὶ ἀπο- ritus, caro factus esl, atque sic vocavit nos : ita 
ληφύμεθα τὸν µισθόν. ᾽Αγαπῶμεν οὖν ἀλλήλους, noc ἕλ- eliam nos in hac carne mercedem recipiemus.Dili- 
Bepurv πάντες elc τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. Oc ἔχομεν (43) gamus igitur nos invicem, ut veniamus omnes in 
16 Luc. xvi, 10, 4. ! ICor. πι, 16, 17; σι, 19; II Cor. vi, 16. 
VARIORUM NOTE. 


(36) Ἐν τῇ σαρχὶ ἃ ἐπράξαμεν πονηρά. Legen- 
ἆααι ὃι) ἃ ἐπράξαμεν πονηρά, immissa praepositione 
que ob syllabe precedentis similitudinem videtur 
excidisse. DAY. 

(37) Hine pravertitur Origenis error, quo, ut lo- 
(quitur Justinianus, tom. V Concil. Lab., p. 666 A, 
emnium impiorum hominum, et praterea demonum 
penam finem habituram esse, restitutumque iri tum 
impios homines tum demones ἐν pristinum ordinem 
mw censuit. Haec eDim sine previa penitentia 
sdmitti pequeuni.Rursumque dum numero sequenti 
docemur, nullum post hanc vitein superesse tempus 
i8 quo saDari valeamus, illa in pristinum ordinem 
suum revertendi spes impiis prorsus aufertur. Ne- 
que minus Origenis de resurrectione placito adver- 
featur. qua de easdem moz subjiciuntur. COUST. 

(38) Ὁ Κύριος. Wott.exhibet ex ms.articulum ὁ, 
quem edit omittunt. Locum autem 8 S. Patre velut 
ez Evangelio hie descriptum, recitst quoque S. 

, lib. m, eap. 64 : Similiter Dominus dizit 
ingratis in cum existentibus: Si iw modico fideles 
men fuistis, quod magnum est. quis dabit vobis? 
Ubi Grabius conjieit, hec ex Evangelio secundum 
AEgyptios fuisse deprompta. GALL. 

(39) ᾿Απολάδωμεν. Leg. forte, ἀπολάδητε, Ip. 

(40) Ita Ignatius in epistola ad Pbiladelphios, p. 
7 : Carnem, inquit, sesiram wt Dei lemplum custo- 
déc. CoUsT. 


(44) Εἰς Χριστὸς....... τὸ πρῶτον πνεῦμα. Jun. 
Londin. 'O Ιησοῦς Χριστός. Wott, 


ex ms. restituit E(c.Jamque idem viderat Mill.qui 


tamen putabat legendum Ὡς. Lectio Milliana pro- 
batur etiam Davisio ; nam, inquit, ἐν ἀποθόσει se- 
quitur : Οὕτως xai ἡμετς. Dum autem scribit S. 
Pater de Christo,Ov μὲν τὸ πρῶτον nveona,Cum pri- 
mum esset Spirltus, ejus divinitatem manifeste as- 
truit, ut recte advertit Ruchat. Sic et I Petr. 1, 11, 
de antiquis prophetis dicitur : Ἐρευνῶντες εἰς τίνα 
ἢ ποῖον καιρὸν EOfÀo) τὸ ἐν αὐτοῖς πνεῦμα Χριστοῦ. 
Eodemque plane sensu Theophilus Antioch. ad Au- 
tolyc., lib. 1, cap. 14 : Οὗτος οὖν ὧν πνεύμα θεοῦ, 
καὶ &o καὶ σοφία καὶ δύναµις Υψίστυ», ἁκτήρχετο 
εἰς τοὺς προφήτας' Hicigitur existens spiritus Del, 
principium et. sapientia. Allissimique potentia,  de- 
scendi in prophetas.GALL.—Hoc est,cuin esset Deus. 
Spiritus enim vocabulum s:xpe apud antiquos divi- 


p nam naturam sonare przfat.one generali in novis- 


simam Operum S. Hilarii Pictav. editionem, n. 62 
et 63, pluribus exemplis demonstratum est; unde 
illud Augustini, epist. 140, n. 11, ad Clementis 
mentem magis accommodatum ezscribiraus : Ver- 
bum caro /actum est, et habitavit in. nobis (Joan. 1) ; 
reddite vicem, et efficimini spiritus, οἱ habitate in illo. 
Quasi diceret : Verbum cum esset spiritus seu Deus, 
caro factum est naturam suscipiendo humanam ; 
reddite vicem, et qui caro estis, efflcimIni quodam 
modo spiritus ac Deus, naturam induendo divinam, 
ei babitate in Deo. COUST. 

49) 'uc ἔχομεν, Editi,si Londin.excipias, exhi- 
bent ἕως, Retinet Wott, lectionem ὡς. Recte. Sic 
Gal. vi, 10 : ως χαιρὸν ἔχομεν : quo forte respe- 
xit S. Pater. GALL. 
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regnum Dei.Donec tempus habemus in quo sane- A χαιρὸν τοῦ ἰαθῆναι, ἐπιδῶμεν ἑαυτοὺς τῷ θεραπεύοντι 
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mur, dedamus nos medico Deo, remunerationem 


θεῷ, ὄντιμισθίαν αὐτῷ διδόντες, Ποίαν; Τὸ μετανοῆσαι 
ipsi tribuentes. Quam ? Ponitentiam ex sincero 


ME εἱλικρινοῦς καρδίας. Προγνώστης 4p ἔσεν τῶν 


corde. Namque prascius omnium est, et qui in 

corde nostro versantur novit. Demus ilaque illi 

laudem, non ab ore solum, sed etiam ex corde : ul 

nes tanquam filios suscipiat. Etenim Dominus dixit: 

Fraíres mei sunt ii qui faciunt voluntatem Patris mel 3. 
CAPUT X. 


Itaque, fratres mei, faciamus voluntatem Patris 
qui vocavit nos, ut vivamus; et persequamur po- 
tius virtutem, vitium autem derelinquamus veluti 
precursorem peccatorum nostrorum; el fugiamus 
impietatem, ne nos mala comprehendant. Nam si 
bene agere studuerimus, consectabitur nos pax.Ob 


πάντων, καὶ εἰδὼς ἡμῶν τὰ ἓν καρδίᾳ, Δῶμεν οὖν 
αὐτῷ αἰώνιον (43), μὴ ἀπὸ στόµατος µόνον, ἀλλὰ καὶ 
ἀπὸ καρδίας, ἵνα ἡμᾶς προσδέξηται ὡς υἱούς (48). 
Καὶ γὰρ εἶπεν ὁ Κύριος : Αδελφοί µου οὗτοί εἶσιν, 
οἱ ποιοῦντες τὸ θέληµα τοῦ Πατρός µου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I'. 

«ωστε, ἀδελφοί µου, ποιήσωµεν τὸ θέλημα τοῦ 
Πατρὸς τοῦ καλέσαντος ἡμᾶς, ἵνα ζήσωμεν, καὶ 
διώξωµεν μᾶλλον τὴν ἀρετὴν, ev Ob κακίαν xaza- 
λείψωμεν, ὡς προολοίπορον τῶν ἁμαρτιῶν (45) ἡμῶν, 
καὶ φύχωμεν τὴν ἀσέδειαν, μὴ ἡμᾶς καταλάόῃ κακά 
(46). Εὰν γὰρ απουλάσωµεν ἀγαβοποιεῖν, διώξεται 


eam siquidem causam non est reperire hominem, p ἡμᾶς εἰρήνη. Διὰ ταύτην γὰρ τὴν αἰτίαν 
Quilibethumanistimoribusducuntur,preponentes εὐρεῖν ἄνθρωπον (47). Οἵτινες παράχουσι (48) φὐ- 
voluptatem praesentem repromissioni fulur;.Igno- ους ἀνθρωπίνους, προπρηµένοι μᾶλλον τὴν ἐνθάδε 
rontenim quantum habeat tormentum presentium ἀπόλαυσιν, f τὴν μέλλουσαν ἐπαγγελίαν. ᾿Αγνοοῦσιν 
usus ; et quantas habeat delicias futura promissio. .Υὰρ ἡλίκην ἔχει βάσανον ἡ ἐνθάδε 9714, Xil 
Ac quidom,si illi istafecerentsolitolerabileesset; οἴαν τρυφὴν ἔχει ἡ μέλλουσα ἐπαγγελία, καὶ d 
jam vero perseverantinsontes animas pravis doc- μὲν αὐτοὶ µόνοι ταῦτα ἔπρασσον, ἀνεκτὸν ν vow 
trinisimbuere ; nescientes quod duplicem habe- δὲ ἐπιμένουσιν κακοδιδασχαλοῦντες τὰς ἀνετίους (49) 
bunt condemnationem,et ipsi, et qui audiunt eos. ψυχὰς, οὖκ εἰδότες ὅτι δισσὴν ἔξουσν τὴν κρίσιν, 
αὐτοί τε, xal οἱ ἀχούοντες αὐτῶν. 
CAPUT XI. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ’. 

Nos ergoin corde mundo Deo serviamus. eteri-  ἉἩμεῖς οὖν ἓν καθαρᾷ καρδί Ἀουλεύσωμεν τῷ Oti, 
mus justi: quod si non servierimus quia fidem non καὶ ἐσόμεθα δίκαιοι *— ἐὰν δὲ μὲ κουλεύσωµεν, διὰ τοῦ 
hábemus promissioni Dei, erimus miseri.Dicitenim C μὴ πιστεύειν ἡμᾶς τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ θεοῦ, ταλαί- 
et sermo propheticus : «Miseri sunt qui animo du- πωρ[οι] ἐσόμεθα, Λέγει γὰρ καὶ (60) ὁ προ[φη]τι- 
plíces et corde incertisunt; qui dicunt: Hac ome χὸς λόχος «Ταλαίπωροί εἶσιν οἱ ὀίψυχοι,οἱ διστάζοντες 
nia audivimus etiam tempore patrum nostrorum τῇ κκρδίᾳ ol. λέγοντες (D1)* Ττῦτα πά[ντα] ἠκούσαμεν 
fllii; nosvero diem de die exspectantes,nihil horum καὶ ἐπὶ τῶν πατέρων ἡμῶν, ἡμετς δὲ υἱοὶ (03) ἡμέραν 
vidimus, Amentes, comparate vos arbori; sumite ἐξ ἡμέοας προσδεχόµενοι, οὐδὲν τούτων ἑωράκαμεν 

3 Matt. xii, 50. 




















VARIORUM NOTAE. 


(49) λιώνιον. Al. αἴνον vel δόξα» αἰώνιον. Birr. 
scripsisse Clementem αἴνον αἰώνιον indubitanter 
afürmat ; errorem inde manasse contendens, quod 
alterum vocabulum inter dictandum vel describen 
dum, ob similitudinem fuerit omissum. GALL. 

(14) Ἰης υἱούς, Editi, ὡς θεού υἱούς. Verum apud 
Wott. ms. Θεοῦ non agnoscit, neque postulat con- 
textus. Ip. 

(45) ᾽λμαρτιῶν. Al. τιμωριῶν. Sic et Cot. qui 
vertit . Retinet Wott. ims. lectiorem. 


tum praeferunt, Dav. — Si modestiorl. conjecture 
locus est, totum locum, parvula mutationa, sic ar- 
bitror rostituendum esse : Διὰ ταύτην γὰρ τὴν al- 
dlav οὐκ ἔστιν εὗρεν ἀνθρώπων, οἵτινες παράγουσι 
φόδους ἀνθρωπίνους ; id est : Hatic enim ob causam 
mon est invenire hominum, qui pratereunt. timore: 
humanos. Vel, ut Latinitas nil detrimenti capi 
Quam ob causam non temere infer homines inve 
qui hwmonos timores megligaM Οὐκ 3 












ἔστον εὐρεῖν 
ἀνθρώπων, constructio Gracanica nota est. BIRR. 


Vox enim xaxíz denotare potest internum mentis D (48) Παράγουσι. Ita ms. apud Wott. At editi. 


affectum, ziv ἐπιθυμίαν, et ἁμαρτία scelus foris per- 
actum: et recte sane.Quidni enim respexerit Cle- 

d illud Jac. 1, 15: "H ἐπιθυμίᾳ συλλαβοῦσα 
τίατει ἁμαρτίαν' Concupiscevtia cum conceperit,pa- 
rif peccatum? I. 

46) Κακά. Mill. et Wott. leg. in ms. κακά abs- 
que articulo τά, quod exhibent editi Ip. 

(47) Άνθρωπο». Forte legendum est ἂν -θεόν. 
Cum enim in hoc ms. hoc modo scribatur ANON ; 
delela transversa linea τοῦ 0, ANON, id esl, ἂν 
Θεόν, exhibet ANON sive ἄνθρωπον, Quod si ila le-. 
gatur,oportet ut inseramus aote post Ez, sicque 
Testituatur lectio : E ταύτην γαρ ος ἂν οὐκ 
στιν αὗτοτς εὑρεῖν, οἵτινες πχράγουσι φόδους ἀνθρω- 
πίνους, Wort — Scribendum. puto ; 05x [ρήμα 
ρεῖν οὐρανὸν, of τινες παράγουσι φύδος ἀνθρωπίνους * 

Mo» ponuun| iwvenire, qui hominum mé- 





reter Lond., γὰρ ἄγουσι. Bois. vero ley. γὰρ 
χουσι, GALL. 


(49) "Aveccoc, Cum. Wottrobservarit in ms. & 
pro αι frequenter poni, procul dubio legit àvai- 
τίους. Dav. mallet ἀνοήτους. His similia habet S. 
Ignatius ad Ephes., cap. 16. Ip. 


(50) Λέγει γὰρ καὶ. Editi, preter Londin.,omit- 
tunt. Mh quod exhibet ms. Dd Wott. Ip. 


(84) οἱ λέγοντες. Ma, non agnoscit δέ, quod in- 
terserunt editi. Worr. 


6 μεις δὲ vlol, Editi omiltunt viol quam vo- 
cem, Interlinearem quidem et minutiore charactere, , 
at eadem manu exaratam exstare in ms. testatur : 
Wow. Verum Dav. non inani additamento abel 
Ea sane non comparet in superioris epist. cap.25.. 
ubi hec pene eadem occurrunt. GALL. 


pert 
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£m (58). ᾽Ανόητοῦ, συµθάλετε ἑαωτοὺς ξύλῳ' λάδετε A vitem : primo quidein fuliis defluit, deindegermi- 


ἄαπελον πρῶτον μὲν φυλλοῤῥυεϊ, εἶτα βλαστὺς (ive- 
ται, μετὰ ταῦτα ὀμφαξ, εἶτα στραφυλὴ παρεστηχυτα᾽ 
οὖτως καὶ ὁ λαὺς poo ἀχαταστασίας xai θλίψεις ἔσχεν, 
T uu» "--- U-- A A t9 ο» ^ . 
ἔπειτα ἀπολήψεται τὰ ἀγαθὰ. ν στ, ἀδελφοί uo», 
. ο ^ 9 , , v 
uy, θιψυχῶμεν, ἆἀλλλ ἐλπίσαντες ὑπομείνωμαεν, iva 
ο x * 1 , P 4 
καὶ τὸν αισθὸν κυμισώμτθα. ἨΠιστὺς γὰρ ἐστιν ὁ 
ἐπαγγειλάμενος τὰς ἀντιμισθίας ἀποθιδόναι ἑκάστῳ 
τῶν Έλγων αὐτοῦ. ἘΕὰν οὖν ποιήσιυµεν την θικχιοτὸ- 
. , -” - * Ld * A ? 
wu ἑναντίον τοῦ θεοῦ, tivYtousw εἲς τὴν βασιλείαν 
us - 9 λ 1 , θ - 3 A ^. T. ? 
17:629, «αἱ Αηψομεθα τὰς Ἐπαγγελίχς, ἂς [oos]. οὐκ 
χο οεν (541, οὐδὲ ὀφθαλμὸς ἴδεν, οὐδὲ Ol ἐπὶ καροίαν 
REPAAAION IB'. 
Ε κδεχώμεθα οὖν καθ ὥρανι (55) την βασιλείαν 
- -" 04 , ^ BJ 
τοῦ O:02, Ev ἀγάπτ καὶ δικαιοσύνῃ’ ἐπειδὴ οὐκ οἶδα- 
με, 


fiet z 


^ [4 . - - - »,. 

την Ἠμέραν cA ἐπιφανείας τοῦ 0:02, ἵπερωτη- 

* 9 . e p "» 

vào αὐτὸς ὃ Κύριος ὑπό τινος (56), πουτε niii 
e 9, H ^r p 

$ βασιλεία, εἶπεν Όταν ἔστα. τὰ 090 ἓν, 

. 9 9 » ^ - 

Έξω. ὡς t» ἔσω, Χαὶ τὸ αρσεν μετὰ τῆς 0η- 

- ' w «e v - b] ^ BJ er 3 -— 

Λεῖας, «tz αρσεν τε ÜrAo. Τὰ $50 6t ἓν ἐστι», 


14-90 
γα) -ὃ 


3 Vid. sup. epist. I, cap. xxi. 4 Isa. Lxiv, 4; 


nat; postea uva acerba oritur, indeque uva matu- 
ra. [ία et populus meus agitationes et pressuras tu- 
lit; dehinc bona excipiet ? » Itaque, fratres mei, 
animo ne vacillemus, sed sperantes sustineamus, 
ut et mercedem reportemus. Fidelis enim est,qui 
promisil 5ο uniquique retributurum secundum 
opera ejus.Si ergo fecerimus justitian coram Deo, 
in regnum illius ingrediemur, et accipiemus pro- 
missiones, quas nec auris audivit, nec oculus vi- 
dit; queque in cor hominis non ascenderunt 4. 
ἀνθρώπου ἀνέθη. 
CAPUT XII. 

Igitur in horas regnum Dei et exspectemus, in 
charitate οἱ justitia : quandoquidem Dei adventus 
diem nescimus. Interrogatus enim a quodam ipse 
Dominus, quando venturuum essel regnum ejus, 
dixit:Cum duo erunt unum, et quod foris ut quod in- 
tus, el masculum cum femina, neque mas neque femina, 
Duo autem sunt unum, quando alter ad alterum 


I Cor. ii, 9. 


VARIORUM NOTE. 


ι (53) Eogaxxuev ἔτι, Habetur in ms. vox OTI, 
nterlinearis eodem modo quo prxcedens υἱοί,Ργο- 

ul dubio legendu est ἔτι. Deest in editis praeter 
ondin. |. Ex Wott. GALL. 

(54) Ai οὓς οὗ» ἤκορσεν, OS; desideratur in 
ms recte suppletum in ediüs ex ] Cor. rm, 9. 
WoTT. 

i09! Καθ ὥραν. Id est singulis horis; nt καθ 


Lu£21», singulis diebus; »azx µῆνα, sinuulis men- € 


Sibus; x2v ἐνιχυτόν, singulis annis. Plena locutio 
est xa0' ἑκάστην 22v. Β0ἱ5. 

(90) Ἐπερωτηθείς vào αὐτὸς 6 Κύριος ὑπό cts ος. 
Interrogatus enim ipse Dominus a quodam. A Salo- 
me, in Evangelio sesundum /Egyptios. Discimus ex 
his Cl. mentis zlterius, Strom., m, p. 465, uude 
nostris et lux et supplementum accedit : Ai; τουτό 
τοι, 6 Κασσιχνός unii, πονθανομένης Tni Σαλό- 
u*,s, πύτε γρωσθ Ἱσεται τά,περί ww Ίμρετο, ἔρη ὁ Ko- 
oes" Οταν τὸ της αἰσχύνης ἕνθυμα πατήσητε , καὶ 
ὅταν Ὑένηται τα 650 καὶ τὸ 322:4 Ἀετὰ της 
βηλείας, οτε ἀἄῤῥεν οὔτε ÜnA.. Πρῶτου μὲν οὖν ἐν 


ἓν 


- ο κα . , .. 
τοῖς παρχθεουμένως Ἱμῖν τέτταρσιν Ελαγνελίοις 
. * » .^ 9 3 ^ * 
Sa ἔχομε τὸ ῥητὸν, ἀλλ ἐν τῷ κατ AMWun- 
T 9 . 9 e L] 9 
Tusc ἔπεια (i ἀγνοεῖν µοι $0427, ὅτι ouv μὲν. 
i 


, 


ῥενα, ὁρατιν, θήλειαν Ol, τὴν ἐπ'θοαίαν αἰνίττεται' 
(iQ ἐνεργέσασ., μετάνοια ἔπετα' γχὶ xum. "0c x» 

μέτε τις θυμῷ, μήτ᾽ ἐπιθομίᾳ yaotazutvuqt & 3], 
V. ους καὶ τρονῆς XXXTne αὐξέταντα, ἐπισχιάζει Add 
ἔγκαλύτπτει τὸν λογισμό» ἀλλ ἀπολσάμενος τὴν 
££ TITO) x4, Ex µετανοίας κατιισγονθεὶς, πυξῦικα 
χα: φον ἑνώσει κχτὰ την τοῦ λόγου ὑπακηήν' τότε. 
ως 5$ ἴπυλος ornat, οἳκ iv ἐν ὑατν ον ἄλρεν, 
t). ὑτιλω ᾽Αποστᾶσα γὰρ τοὺθε τοῦ σ/άματος, ᾧ δια- 
χροξτχι τὸ ope καὶ τὸ θηλ», dog, μµετατΏξεται 
ες ἔνωσιν, αλ) ἕτερον οὖσα : Proplerea ail Cassia- 
νε, Cum percontaretur Salome, quando cognosce- 
reniur ea de quibus interrogabat, dixit Dominus : 
ε Quagdo p is indumentum  conculcaveritis, et 
fresas duo facia fuerint. unum, et masculum. cum 
€minc, meque mas neque femina. » Primo quidem, 


in nobis traditis quatuor Evangeliis non  habemns 
hoc dictum, sed in eo. quod. est secundum /Egyptios. 
Deinde | mihi videlur (Cassianus) ignorare , quod 
(Evangelium illud) per masculum quidem significet 
iram, impetum, per feminam vero cupiditatem; qum 
rum operata fuerint, penitentia et pudor. consequi- 
lur. Quando ergo ueque irm quis, neque cupiditati 
obsequens; qua quidem et ex consuetudine et ex. snala 
educatione  incremenlo accepto, obumbrant ac conte- 
qunt rationem; sed ezuens caliginem que ez iis pro- 
ficiscitur, et pudore affectus ex ponitentia, spiritum 
εἰ animam unierit in obedientia. rationis, tunc ut. ail 
Paulus, « non est in. nobis nec muculus nec femina 
(Gal. 13, 28). » Recodens enim anima 4b ea forma 
qua mas el femina discernuntur, traducilur ad unio- 
nem, neutrum cum sit. Similia :Eygyptiaci Evange- 
lii citantur ac exponuntur in Alexandrino presby- 
tero, pag. 445, 452, 453, et p. 79J, col. 1. Vide 
Oracula Sibyllina, V. u, v. 70, 74. 


Sed vt Evangelii /Egyptiorum mentio fit apud 
Origenem. hom. 1 in Lucam; llieronymum, proemio 
Commentariorum in Mattheum; Epiphanium, hae- 
resi 62, eap. 2; Titum ac Theophylaetum ad pri- 
cipium Luce. Quanquam vero haeretici veteres ad 
stsbiliendum odium suum in nuptias, - vang:-lii 
juxta /Egypüios testimoniis αἱ rentur, non tamen 


Dea talia. suut, qu:ze non. queant ad. pium sen:um 


adduci. «x τοπ Πα ut'iusque. Clementis, ut. dicta 
habeantur et litteraliter, et mystice, ὡς ἓν παρχ- 
63st uo3z42:2 ος, inquil Epiplianius, more /Ezy- 
pti:ca; ac de Christi regno duplici, intra nos, at- 
que in futura vita, ubi sumnuna erit. corporis et 
anima unio, ubi spiritaie. corpus. ge-tabimus, ubi 
perstantibus sexibus eessabunt  sexuum officia. 
Profecto, si ab aliquo eorum qui temporibus apo- 
stolicis prohib«bant nubere, coinpositum fu.t Evan- 
gelium .:Egyptiorum dictum, adiuozum illa. virus 
erroris sui oceultavit, qui a viris doctissimis juxta 
ac sanclissimis deprehensus non fuit, sed laudatus 
ac expositus. Unum affirmare possum, pseudo- 
evangelistam ex solemni apud apoeryphorum scri- 
ptores consuetudine itnitandi canonicos libros, al- 
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loquemur veritatem, et in duobus corporibus ab- A ὅταν λαλῶμεν αὗτοῖς (57) ἀλήδειαν, καὶ ἓν δυσὶ σύ- 


sque simulatione fuerit una anima. Et quod foris 
ut quod íntus, hoc ait : animam vocat, quod intus; 
el corpus,quod foris.Quo modoigitur corpus tuum 
conspicuum est, ita et anima tua inanifesta sit in 
bohis operibus. Et masculum cum femina, neque 
tas neque femina: hoc. . ... 


µασιν ἀνυποκρίτως εἴη µία φυχή. Καὶ τὸ ἔξω ὡς τὸ 
ἔσω, touto λέγει τὴν φυχὰν λέγει τὸ ἔσω, τὸ δὲ 
ἔξω τὸ σῶμα λέγει, Ον τρόπον οὖν σου τὸ σῶμα 
φαινεται, οὕτως καὶ ἡ doy σου δηλος (58) ἔστω tv 
τοῖς καλοῖς ἔργοις, Καὶ τὸ ἆρσεν μετὰ τῆς θηλείας 
οὔτε ἄρσεν οὔτε θήλυ, τοῦτο (59)..... 


Reliqua desunt. 


VARIORUM NOTE. 
lusisse ad Apostoli verba Galat. m, 98, quod et Bsus Jovianianum "I, Apostolicum nostrum in iis 


innuit Clemens Stromateus; atque etiam forte ad 
Ephes , r1, 15. Cor. 

(97) Αὐτοῖς. Jun. ἄλλοις vel ἀλλήλοις. Mill. mal- 
let nil mutatum, vel certe legendum ἑαυτοῖς, Vide 
supra ad cap. 4, not. 16. GALL. 

48) Δηλος. Al. δήλη. Al. πρόδηλος; qua sane 
voce utitur S. Pater, epist. 1, capp. 41 et 12. 
GALL. 

(89) Τοῦτο..... Reliqua desunt : supplenda ta- 
men ex Clem. Alex., Z:oop., lib. iv, cap. ρα] 
953. Ad quem locum vide Grabii Spicil., tom. 1. 
pagg. 35, 263 Ip. — Τοῦτο, Verisimile fit ex Epi- 
phanio. heresi 30,cap.15,et Hieronymo 1 adver- 


uz desiderantur istius epistole, de virginitate 
isseruisse non paucis. 

Hec supplenda ex Clemente Alexzand., ui 
Strom., Masculum cum femella, nec mas, nec fe- 
mina; hoc dicit : Animum (θυμὸν) ejusque impe- 
(um vocat masculum, concupiscentiam (ἐπιθυμίαν) 
inlelligit femellam, etc. Exhinc nata occasione 
disserendi de castitate, de virginitate loquebatur. 
Αὐτὸς παρθενίαν διδάσχει, inquit de Clemente Epi- 
phanius heres. 30. Idem Hieronymus, lib. 1 con- 
irc Jovinianum. Nec dubito apud Clem. Alexan- 
drinum aliosque Patres plurima ejus superesse. 

LOM. 








1 Je. hu e 
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S. CLEMENTIS ROMANI 


S. PETRI DISCIPULI 


EPISTOL/E ΡΌ AD VIRGINES 


LATINE ET GALLICE VERTIT, DISSERTATIONEM PRO EARUM AUTHENTIA PRAEFIXIT 


D. D. CLEMENS VILLECOURT 
SANCTE ECCLESUE ROMAN CARDINALIS. 


(Latetiz Parisiorum, apud Ludovicum Vives, editorum, 1853, in-8. Ex typis Friderici Boutet, Rupelia.) 


juimur non in doctis human:e saplentis verbis, 
sed in doctrina spiritus 
UI Cor. ui, 13.) 


EPISTOLA DEDICATORIA 


ILL. AC BEY. D. D. B. MALOU EPISCOPO BRUGENSI 
CLEMENS VILLECOURT 
EPISCOPUS RUPELLENSIS AC SANTONENSIS, PONTIFICIO SOLIO ASSISTENS. 


ILLUSTRISSIME AC REVERENDISSIME PRAESUL, 


, Prorsus ipnorabam ab Amplitudine tua denuo edita fuisse, cum duabus Epistolis ad Co- 
rinthios in Latinum jam dudum conversis, ambas sancti Clementis Epistolas ad. Virgines, 
quas, seculo precedenti, Wetstinus Basileensis e Svriaco Latinas fecerat . 

Hac cognitio, si ad me citius pervenisset, procul dubio ab hac publicatione me deter- 
rüissel, Quomodo enim imperfectum aestimare licuisset mihi opus quod recentiore publica- 
lione dignum judicaverat tantus ac tam eruditus vir, propter litterarum splendorem ac sa- 
«rarum peritiam Scripturarum, cunctis plaudentibus piis ac bonis, ad episcopalem dignita- 
lem evectus? Sed me, labore tandem absoluto, dicere puduit: In vacuum laboravit, sine 
«usa, et vane fortitudinem meam consumpsi t. 

Verumenimvero, eamdem ambo currimus viam, et ad sancta» Matris Ecclesice tendimus 
glorificationem et triumphum. Nec dubito quin vivaci qua polles oculorum perspicacitate, 
uevos Wetstini translationis permultos animadverteris, etsi illos indicandi non susceperis 
curam, tot aliis sollicitudinibus intentus : non enim omnia possumus omnes. 

En igitur, doctissime Przsul, ad te redit, novis vestimentis indutus, apostolicus virgi- 
nitatis preco, dulcis ille Romanus Clemens, beatissimorum Petri et Pauli comes et. inter- 
pres, primorum Christianorum delicie, incipientium et perfectorum doctor et. magister, 
Ecclesiz sedisque Roman: vertex et decus. 

Quidni cor meum pandam ? Erubuit Pontifex ille noster, dum illum a tenebris ad lucem 
heretica manus erueret, noluitque tunc qualis esset apparere. Alter Samuel alteri Sauli di- 
itarer,... cum Dominus recesserit a {ε 1] Enim- 


cere visus est : Quare ingnietasli me ut 


61 xL, 4 * L Reg. xxvm, 15, 16. 
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vero, fidei Catholicz hostis gloriam propriam quzsivit, imo Ecclesie humiliationem, dum 
thesaurum absconditum reseraret. 

Beati quidem Clementis Epistolas ad. Virgines, laudibus extulit ; sed, cum simul imma- 
culatam Christi sponsam conviciis impeteret, adversarium Christi se detegit et. ministrum 
Satanz, qui transfigurat se in angelum lucis 3. 


Non omnes qui extra Ecclesiam sunt, hostili semper spiritu loquuntur. Junius Patricius, 
Oxoniensis, aliam operam sancti Clementis publicans, 1n Ecclesiam Romanam non inve- 
hitur, que catholice sanctus Clemens semper dicit, nunquam in Catholicos detorquet ; 
bis qu» ad pacem restituendam sanctus Clemens profert, ad seditionem discordiamque 
spargendam nullibi abutitur ; in Petram Ecclesie immotam inferi portas commovere non 
tentat. 


Veniam igitur ab omnibus orthodoxis, presertim vero a te spero, fidelissime Presul, si 
beatum Clementem virgines alloquentem novis producam et dignioribus, dummodo mihi 
non illudam, ornamentis vestitum, et si sensum verborum ejus a Wetstini interpretatione 
prorsus alienum, non semel usurpem. 


Nunc quid in hac publicatione intenderim piis omnibus lectoribus declarare oper? pre- 
tium judico, fusius in previa dissertatione discussurus. 


Doctus Binius, qui scribebat diu antequam | invenirentur Epistole sancti Clementis ad 
Virgines, expresee profitetnr eas exstitisse, canonicasque fuisse appellatas, sicut Epistolam 
primam ad Corinthios, quia in fidelium coetibus legebantur. 


Tlic ego tantum dicam quod si eas authenticas esse non firmiter tenuissem, imo, si mi- 
nimum etiam dubium de earum genuino auctore in mente remansisset, ab eis vertendis et 
evulgandis prorsus abstinuissem, vel rationes saltem dubii mei exposuissem. 


Non eamdem certe securitatem exprimere valeo circa verum sensum ab auctore inten- 
tum: cum enim adhuo desideretur primigenius earum textus Graecus, timendum est sem- 
per ne quandoque erraverit Syriacus interpres. Ut ut sit, non dubito quin Wetstinus, 
etiam Syriacum vertens, plures ipse addiderit errores: ideoque non semel ab ejus sensi- 
bus exorbitavi. Si recta el congrua fuisset Wetstini interpretatio, nihil fere redarguendum 
esset in translatione Gallica D. Boistard de Prémagny: ideoque non interpretationem ejus, 
scd annotationes carpo. 

Cum vero nihil absolute certum de fidelitate vel erroribus interpretum affirmari queat, 
absente textu primitivo, cur et ipse novam interpretationem aggressus sum ? IIuic quesito 
in previa. dissertatione satisfaciam. Dicam tamen plnrima sacra» Scriptura loca a Wetstino 
ant non fuisse agnita, aut male reddita fuisse : quamvis id credítu difficile videri queat de 
viro tam diu in sacris litteris versato. Sed, si Ίος loca agnovit, cur communem etiam apud 
Sues interpretationem abjudicavit? Errores Wetstini aberrationes traductoris Gallici in- 

uxerunt. 


Precipua igitur mihi cura incubuit ut, in hac silva densissima, divinas detegerem sen- 
lentias easque manifestarem. An rectum iter tenuerim, judicet pius ac eruditus lector, in- 
primis textus antecedentes consequentibus jungendo et comparando. Dialectices enim re- 
gulas non ignorabat sanctus Clemens, nec supponi debet contra illas voluisse dis- 
serere. 

Preterea, ne unum quidem textum novum introduxi, sed semper Wetstini interpretatio 
oculis meis subjecta est, dum irregulares et contortas ejus locutiones rectitudini naturali 
restituebam. Nec primus viam hanc ingressus sum : multi enim ante me, in antiquorum 
auctorum explicatione, audaces, ut sic loquar, conjecturas emiserunt, que postea, ab omni- 
bus eruditis, ut veritates inconcussce recepte sunt. Ego vero rarissime, nec forsan semel, 
meris innixus sum conjecturis ; sed, ut plurimum, pars quzdam textus agniti ad notitiam 
partis, pra» confusione verborum ignote, me deduxit. Si fere ubique verba Wetstini ab- 
dicaverim, etiam quando ipsius sensui stabam, nedum adversari, potius morem ipsi ge- 
rere, existimavi. Sic enim loquitur in suorum Prolegomenon conclusione : « Conversionis 
Latin vitia et inelegantiam benignus lector condonabit homini in opere novo et satis 
molesto parum exercitato, et amicorum etiam consiliis, licet undique expetitis, destituto. 


8Η Cor. xi, 14. 
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Quosdam etiam qui in textum Syriacum irrepserunt errores..., etiam ume non monente, 
facile corriget. » 


Prima hujus loci verba Wetstini modestiam commendant : posteriora qua non intel- 
lexerit aut neglexerit, confitentur. Modestiam laudo ; tenebrosis locis, quantum in me est, 
lucem affero; negligenjiam, si qua fuerit, reparare conor. Nonne sic Wetstini votis ob- 
tempero ? 

Omnem fere sermonem suum sanctus Clemens e fontibus sacris desumpsit. Nullis ergo 
laboribus parcens, eosdem fontes assidue adivi, quos, ut jam dictum est, Wetstinus ne 
suspicatus quidem fuisse videtur. Unde textus deprompti fuerint, fere ubique notavi, 
saitem. quando phrasis satis i:tegra apparuit: non euim vocabulum quodlibet sacrum in- 
dicari debuit, ne innumera forent nota. Versionem adoptavi, non Septuaginta Interpretum 
aut alterius cujusvis traductoris; sed Vulgatae, etsi nondum tempore sancti Clementis 
existeret. [mo, in c:eteris locis, quando libera mihi poterat esse verborum idem significan- 
tium electio, pr:etuli fere semper voces a Vulgata consecratas. 


Lector attentus et prudens, modo primitive Ecclesie tanstusper calleat spiritum, move- 
bitur lias legendo Epistolas, extrinsecis quas probent authenücilatis probationibus, sen- 
tietque quam insulse viroque gravi indigno sint cavillationes D. de Prémagny. Sine fuco 
aut ambitiosis ornamentis sanctum Pontificem, spiritu apostolico plenum, locutum fuisse, 
nemo partium studio alienus, inficiabitur. Hinc doctus Junius Patricius jam odoratus fue- 
rat authenticitatem prine sancti Clementis Epistol;e ad Corinthios. 


Monita que virginibus dantur, a Scripturis sacris, ut jam dixi, sed pr:esertim a scriptis 
apostolorum et evangelistarum, eruuntur. Ád eosdem quandoque revertitur sensus pius 
Pontifex: tam ardens est ejus !! siderium virginibus suis inspirandi amorem virtutum et 
vitiorum horrorem! Oblique perstringit Christianos hypocritas, qui carnales sensus sub 
vestimento pietatis occultabant; priecipue vero perfidos hi:reticos qui jam tunc  Eccle- 
siam lacerabant, quosque pagani sepius confundebant cum veris Christi discipulis. 


His temporibus, quemadmodum hodie, castitati se devovebant duplicis generis persons : 
primo, qui ad ministerium sacrum vocabantur; deinde qui in seculo remanentes, homines 
vel feminie, ad perfectionem evangelicam tendebant. Prioribus sanctus Clemens comme- 
morat vocationis sublimitatem, ne degeneri conversatione illam deprimant. Et, quoniam 
humilitas custos est vite angelic:s quam ducere debent priesertim Christi ministri, sanctus 
Pontifex superbiam, quocunque se vertat et abscondat, persequitur, ejusque tatebras de- 
tegit in pr:edicatione, exorcismis, c:terisque actibus etiam sanctissimis. Cum autem prz- 


sumptio ac temeritas plurimos in perditionem induxerint, cautiones suggerit quibus pe- 
riculum devitetur. 


Utrisqne, id est clericis et virginibus in szculo degentibus, ut sanctum timorem animis 
eorum incutiat, lapsum exhibet quarumdam columnarum quz inconcusse οἱ immot;e credi 


poterant. Fis tamen animum addit, memorans gratias protectionemque a colo prxparatas 
animabus cautis ac prudentibus. 


Wetstinus, qui certe laudari meretur quod sancti Clementis epistolas non depravaverit 
absona elegantia quz sensum earum intervertere potuisset, negligentiam interdum eas de- 
decorantem admisit, quz nultum nocere debuit ipsarum auctoritati. Adeo parum curavit 


conjungere auctoris sui «cogitationes, ut. eas potius disjungere studuisse videatur. Nihil 
tamen facilius erat quam phraseos regularis constructio. 


Venia mihi concedatur si laborem viribus forte meis superiorem assumpserim. Homo- 
nymus filius Patrem honorare voluit. Preterea sepius clare exprimit beatus Clemens sa- 
cramentorum Ecclesi: usum, presertim divine Éucharisle sacreque exomologesis pec- 
catorum ; intemeratam extollit virginitatem. beatissime Ματία, qui coli Dominum gremio 
suo gestare meruit. Pectori meo dulcis erat reproductio hujus antique fidei Roman: quz 
semper eadem fuit, est et erit. Sanctum Clementem amare debet Gallia, quz» ab ipso suscepit 
plnres antistites suos, generososque martyres. Nemo autem eum plus diligere ac venerari 

ebet quam episcopus qui claro ejus nomine insignitur, quique successor est sancti hujus 


Eutropii, episcopi et martyris, quem ad evangelizandos Santones beatus Clemens ipse 
miserat. 


Latine Galliceque hunc librum edidi; non enim pro solis popularibus meis scribebam, 
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sed pro omnibus etiam extraneis quibus hae lectio prodesse poterat. Ceterum necessarium 
erat opponere translationi confuse Wetstini textum clarum et lucidum. Utinam zdifica- 
tione et sanctificatione omnium lectorum Deus Optimus Maximus adimpleat cordis mei 
desideria ! 
Epistola hzc, Antistes optime, longior apparebit quibusdam, prasertim longiore disser- 
tatione eam subsequente. Aliud, spero, judidicum erit, momentum hjus libri ponde- 
* ranis. 


Si quid in hoc opere, vel in aliis publioationibus meis, minus exactum vel orthodozum, 
contra voluntatem, mihi elapsum fuerit, hoc totum subjicio correctioni sanctze Matris Ec- 
elesie Romanze, sacrique illius Verticis, quibus spondeo ac juro omnimodam ac sinceram, 
intimo ex corde, fidelitatem et obedientiam. 

Qui mihi inspiravit ut hoc opus tibi dedicarem, Przesul ornatissime, Deus, omnium fons 
bonorum, μπω iuo indesinenter adsit, teque diu Ecclesie decus, fidelium lumen ani- 
marum, et Presulum exemplar, incolumem servet. 

Tuus in Christo et Maria addictissimus servus, 

t CLEMENS, 
EPISCOPUS RUPELLENSIS ET SANTONENSIS. 
Scribebam Rupelle, die octava Nativitatis B. M. V. 1852. 





DE DUABUS EPISTOLIS 


SANCTI CLEMENTIS ROMANI 
AD VIRGINES 


DISSERTA'TIO PR/EVIA 


In qua expenditur earum authenticitas et refelluntur objectiones qu huic oppo- 
nuntur. 


RATIO NOVA HUJUS PUBLICATIONIS. A  Prorsusfirmatum est quod persenseram,quando- 


Diu desideravi et quasivi duas sancti Clementis 
Romani Epistolas ad Virgines, qua saeculo 
precedenti, divina favente Providentia, invente 
fuerant. 

Noveram quidem acriter impugnatam fuisse a 
pseudo-reformatis earum authenticitatem, qua 
etiam quibusdam Catholicis anceps et dubia visa 
fuerat. Cum autem certe scirem inhis reperiri que 
perfecte congruebant testimoniis saneti Hieronymi 

" et sancti Epiphanii, suspicabar a discipulis Lutheri 
et Calvini hrec antiquitatis monumenta fuisse re- 
probata priecipue ex odio virginitatis, ela quibus- 





in possessionem meam amba iste Ερἰσἰοἰω perve- 
nerunt, easque attente consideravi. Insuper sola 
Wetstini, qui has e Syriaco in Latinum verterat, 
negligentia sufficere mihi visaest,utlector respue- 
ret scriptum adeo inconditum : etiamsi enim vel 
minime attenderetur ruditati, ne dicam imperitis, 
Latinitatis, rarissime, ut jam dixi, textus. Scri- 
ptura interpres animadvertit el agnovit ; nec forsan 
minus raro auctoris sui plene sensum auingit. 
Inde factum est ut sepius inintelligibilis aut 
barbarus prodiret pius sancti Clementis la- 
bor. 

Exhorrui,fateor,hanc difficultatur silvam ingre 


dam catholicis ideo non fuisse admissa quod hac p diendo : nec deerant rationes quibus ab his extrie 
& suspectis manibus oblata non salis malure pon-  candis dumis removerer. Hic enim labor exigi noa 
derassent, potest ab episcopo mille aliis gravibus euris in» 
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tento. Preterea sciebam sectarios non equiores A ed et defunctus adhuc locutus est 3, dum, per pluras 


futuros esse ergaelucubrationem meam,posiquam 
ejusdem generis fetum a sodali editum tam dire 
lacesserint. Expendebam quoque modicum, qui 
sperari posset, hujus opusculi fructum: fratres 
enim nostri errantes, hoc edito libello, non minus 
quam antea virginitali infensi erunt, etiamsi luce 
darius probaretur authenticas essesancti Clemen- 
tis Epistolas ad Virgines. Non siquidem huic pon- 
lifici felicior obtingere sors potest quam divo Paulo 
eujus erat discipulus. Catholici loc novo argu- 
mento non indigent ut doctrinam sancte matris 
Ecclesie commendatam habeant. Tandem,aiebam, 
si Deo placuerit emendari el explicatum prodire 
opus istud, lucem ac voluntatem, ut perficiatur, 
inspirabit uni ex tot piis doctoribus qui insudant 
hodie in eruendis et evulgandis tot veterum Patrum 
thesauris absconditis. 

Semper tamen perseveravit in me motus inte- 
rior quo ad hunc laborem urgebar. Án ille motus 
supernaturalis fuerit nec affirmare,nec negare au- 
deo.Dicam solummodo quod per plures annos cun- 
ctantem sanctus Clemensintusarguere me videba- 
tur;quasi fidejussorem et adjutorem operis offerens 
sese: ut quemadmodum ipse virginitatem laudibus 
exornaverat, cautisque monitis eam pramunierat, 
sic ego Epistolarum suarum authenticitatem contra 
oblocutores naviter firmarem : quienim aperit os 
multorum 4, etiam, quando vult, loquacissimos et 
audacissimos mutos efficit. 

Quare diutius hasitassem, cum hujus libelli,per 
tot s:ecula absconditi, publicatio ad majorem Dei 
gloriam et ad sancta matris Ecclesie honorem 
vergere nata esset ? 

Certe si sola eloquentia in scriptis antiquis quz&e- 
reretur,in oblivione relinqui potuissent sancti Clc- 
menlis Epistolae quas publicamus : l;bri namque 
superabundantes politioris literature et eximia 
poeseos undequaque ad nos pervenerunt. Et ntinam 

periissent tot opera plena foditatibus εἰ immun- 
ditiis vilium eleganter insinuantibus ! Utinam, e 
contra, conservati fuissent, eoruin loco, innu- 
meri sanctorum Patrum thesauri injuria tem- 
prom amissi, colestemque sapientam  spi- 
rantes ! 


PRETIUM HUJUS MONUMENTI ANTIQUI. 

Verum, has inter divitias, tanti nulle aestimari 
debent quanti virorum apostolicorum scripta que 
prima Christianorum vestigia nobis detegu nt, pra- 
cipue autem si ex his ad nos reboet quaedam echo 
remota pontificis vocis qua penitus exstincta cre- 
debatur. Quis, porro, sonus, post apostolorum vo- 
cem, clarior nobis vel charior esse polest quam 
vox sancti Clementis qua toties in fidelium coti- 
bus aures attentas implevit, pectora sancta com- 
movit ! Non modo namque ipse vivens predicavit, 


saecula, ipsius scripta fidelibus legerentur. Eo pu- 
rior aqua manat quo fonti propinquior est. Nemo 
vero nescil fidem ac vivendi formam cordi sancti 
Clementis instillatas fuisse ab insis apostolis Pe- 
tro et Paulo quorum discipulus erat. Horum mores 
sanctissimos coram intuitus est, ecterisque intuen- 
dos ac imitandos proposuit: dignus profecto qui 
ab ipso Petro in successorem eligeretur ; ejus 
quippe scientia, vita, martyrium satis probarunt a 
colo inspiratam fuisse tam eximiam electio- 
nem. 

Quale fuit illius meritum cujus predestinatio 
gloriosa ab ipso beato Paulo praedicta est ! Quem 
certatim laudibus efferunt maximis lgnatias An- 


B tiochenus, Irensus :,ugdunensis, Clemens Alexan- 


drinus, Origenes, Eusebius, Athanasius, Cyrillus 
Hierosolymitanus, Optatus Milevitanus, Epipha- 
nius, Basilius, Hieronymus, Rufinus, Augustinus, 
Eucherius Lugdunensis, innumerique alii ! 

Non sola sancii Clementis ai Virgines Epistole 
temporum injuriam subierant, plurima alia tanti 
pontificis scripta amissa sunt, el ου supersunt, 
aut mutila aut corrupta ad nos transmissa sunt, 
Dominus autem quí custodit ossa Sanclorum suo- 
rum * , eaque, cum sibi placet, revelat, scripta 
eliam eorum quandoque, per quemlibet, etiamsi 
Ecclesie catholice extraneum, manifestat. 

Sic, anno 1633, doclissimus Junius Patricius, 
Oxoniensis, edidit Grece Latineque primam ejus- 
dem sancti Clementis Epistolam ad Corinthios,ex 
antiquissimo manuscripto Alexandrino. Sic, fere 
diebus nostris, Joannes Jacobus Wetstinus, e pro- 
testantium etiam grege, Syriace ac Latine edidit, 
Lugduni Batavorum, duas alias sancti Clementis ad 
Virgines Epistolas, quas ex antiquo manuscripto 
Syriaco Novi Testamenti, Alepo, ab imperatore 
Turcarum misso, eruit. 

Literas sancli Clementis ad Corinthios vocat 
sanctus Ireneus potentissimas 4. Primam ad eos 
Epistolam sanctus Hieronymus testatur specialius 
esse valde utilem. « Hac videtur, ait, characteri 
Epistole,qua sub Pauli nomine ad Hebraos fertur, 
convenire S. » [dem sanctus doctor dubitat de au- 


p thenticitate posterioris epistole sancti Clementis 


ad Corinthios. 
MOMENTA QUA ASTRUUNT NOSTRARUM RPISTOLARUM 
AUTHENTICITATEM. 

De ambabus Epistolis quas hodie, post Wetsti- 
num,publicamue, locutus est sanctus Hieronymus, 
lib. 1 contra Jotinianum, dicens : « Hi sunt eunu- 
chi quos castravit non necessitas, sed voluntas, 
propter regnum coelorum. Αά hos et Clemens suc- 
cessor apostoli Petri scripsit epistolas ; omnemque 
pene sermonem suum de virginitatis puritate con- 
texuit : el deinceps multi apostolici,et martyres,et 


4 Sap. x, 21. ? Hebr. xi, 4. 5 Psal. xxxi, 94. 41. μι, c. 9. 5 De script. eccl., c. 15. 








359 


S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA GENUINA. 


illustres tam sanctitate quam eloquentia viri,quos A las ad Corinthios.Patet etiam Grace scriptum faisse 


ex propriis scriptis nosse perfacile est.» 

De iisdem Epistolis sic loquitur sanctus Epipha- 
nius8 : « [pse Clemens illos per innia refutat in 
his quas scripsit epistolis vircularibus qui in san- 
ctis Ecclesiis leguntur... Virginitatem Clemens edo- 
cuit ; isti repudiant, Ille etiiin Davidem et Sainso- 
nem omne- que prophetas commendat ;. Ehionilao 
delestantur, » 

Hiec verba, certissime adeo clare 
epistolas uas de Virgiuitate scripsit 
mens, ut. de earum exislentia dubilari nequeat. 
Eaimvero, sanetus Clemens. juxta beatum lliero- 
nymum,onnium virorum apostolicorum marlyrum- 
que sanctitate ac eloquentia illustrium qui hocce 
(μηνα tractandum susc. perunt, antesignanus est. 























1mo de iisdem Epistolis testatur sanctus Epipha- B. 


eas, adhuc suo tempore, in. Ecclesiis lectas 
- Quidam insuper narrat qua his Episto- 
lis, et nusquam alibi, sanctus Clemens tractat : 
videlieet, qua attinent, hac in re, ad. Davidem, 
Samsonen et prophetas. 

Lambertus Gruterus Venradius,qui duo fere sa- 
cula aute Wetstinum scribebat, exoresse ponit lias 
&pistolas inler sancti Clementis scripta quie desi. 
derantur. Idem sentit. Baronis, cui. Rondininus 
consentire videlur. 

Abbas Gratianus, qui nuper de Graco in Italicain 
linguam traduxit primam Epistolam sancti Clemeu- 















lis ad Corinthios. super hac verba qure num. 38 
hujus Epistolie reperiuntur : Qui carae castus est, 
ne insol. ns alium esse quiei continentiam 
dunat « Quida n sentiunt hunc locum d. si- 





gnari a sancto Epiphanio ei. à sancto Hreronymo, 
quando asserunt sanctum Clemen'em de virginitate 
disseruisse: sed quamvis expresse ili mentio fiat 
de castitale et continentia, cuni hzc raptim tantum 
dicantur, videlur probabilius de his materiis ex- 
lensivo modo, et ex professu tractatum fuisse in 
quodam ex capitulis sancli Clementis quie casu 
perierunt, Firmalur hiec. conjectura ratiocinio et. 
nonauibigua assertione pr:edictorum sauctorum.» 

Non sic profecto locutus fuisset honorabilis iste 
scriptor, si ad eun pervenisset notitia inventionis 








archetypum duarum Epistolarum ad Virgines: ver- 
Sio quippe Syriaca plura conservavit vocabula qua 
mere Graxa sunt(1). Temporequo sanctus pontifex 
scripsit, nulla probabiliter existebat adhuc sacra- 
rum Scripturarum versio Latina, saltem athen- 
tica: et inde conjici potest cur Grace potius quam 
Latine sanctus Clemens opera sua scripserit : cum 
enim, ut plurimum, ex verbis sacris sermo- 
nem sunm texuerit, multo commodius et securius 
citare poterat translationem Grecam quein mani- 
bus omnium erat, quam sententias in. Latinam 
vertere linguam.Utiturergo jugiter versione Graeca 
Veteris Testamenti, eliam quando ab Hebraica le- 
clionerecedit.Quod certe magnam denotat antiqui- 
tatem istarum Epistolarum. Vetustatem etiam ar- 
guit narratio lotionis pedum qua, temporibus apo- 
Stolicis,a provectze etatis mulieribusadhuc perage- 
batur, et quz, ni fallor, ubique ceasavit post dies 
apostolicorum virorum. Nemo mirari debet quod 
sanctus Clemens initio et fine harum Epistolarum 
vocetur Discipulus Petri apostoli, cum potius beati 
Pauli discipulus censeatur : Origenes enim, sancti 
"Vlementis xtali tam vicinus, sic ipse loquitur in 
Philocalia?: Clemens Romanus, Petri apostoli di- 
scipulus.Si qua praterea fidesquibusdam Recogni- 
tionum (3) narrationibus concedatur,nullum disci- 
pulum vel comitem magis assiduum ac unanimem 
habuit beatus Petrus quam sanctam Clementem. 
Quid autem incrcdibile,imo quid non maxime pro- 
habile quod sanctus Clemens, qui Romanus eratet 
Christianus, Romz sancto Petro adhaserit,ipsius- 
que discipulus fuerit diu antequam sanctus Paulus 
Romam veniret? 

Certum est sanctum. Clementem Rome natum 
fuisse patre F'austo quem Faustinianum plerique 
nominant, matre vero Mathidia. À parentibus Athe- 
nas, ubi tunc maxime florebant studia, ad discen- 
dam philosophiam missus est : brevique tempore 
scienti: princeps fuit existimatus.Cum autem opi- 
nionum varietasancipitem illum efficeret quamnam 
sententiam amplecteretur de sublimioribus religio- 
nis quastionibus, in manus Principis apostolorum 
incidisse fertur,et ab ipso in comitem itinerum as- 


Epistolarum quas denuo in lucem edinus, post P sumptus, sic sub tali magistro profecit, ut, eodem 


Wetstinuui et D. de Prémagny. lraterea,non lan- 
"tum capitula quielam indicant sancti Epiphanius et 
Hieronymus,sed Epistolas integras. Veniaimus nunc 
ad probationes intrinsecas. Primaeruitur cx lingua 
primigenia.Quamvis sanctus Clew ens esset Roma- 
nus, nulla memorantur ipsius pta que Latino 
sermone evulgaverit. Grzce scripsit ambas Episto- 





jubente, praedicationis munus nonnunquam imple- 
ret. Magnum deinde Panlum audivit, eumdemque 
aliquandiu comitatus est : cui ita se probavit, ut ab 
ipso inter precipuos et sanctissimos Evangelii col- 
laboratores fuerit numeratus8. Imo, probati scri- 
ptores, ut sanctus Hieronymus, probabiliter putant 
sancto Paulosanctum Clementem fuisse adhibitum 


6 Epiph. contra Ebionilus, hxres, 30, n. 15. 7 Philoc. c. 39. 8 Philipp. iv, 3. 


(1)Exemplo sint ist» voces: Eucharistia, asotia, 
kindymos, prazis, schema, taxis, diatheke, agon, 
autolezei, philadelphia, hilozenia, philargyria, 
philoprotelu, paratteistai, etc. uu 

(2j Opus Recognitionum quod ab antiquis sanclo 


Clementi tribuitur, fuse narrat relationes sancli 
Clementis cum sancto Petro. À Greco in Latinum 
versum est a Rufino. Omnes confitentur ab heere- 
ticis corruptum fuse librom hune esmteroqui 
sublima philosophia plenum. 
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ut interpretaretur Epistolan, ad Hebreos nuncu- ^ clesiam occasione hujuspublieationis. Credendum 


patam Clementique dictatam. Idem quidam con- 
jectant de secunda beati Petri Epistola. 

Decebat vero talem viru m de virginitate ejusque 
eustodia scribere, quem testantur antiqui auctores 
per omnem vitam in pura sanctaque virginitate per 
mansisse (3). Permisit demum Dominus ut pretio- 
ους ille thesaurus tandiu desideratus a seciatore 
. peudoesreformationis et inveniretur,et agnoscere- 
tur, et defenderelur. Neautem talis inventio in ful- 
mentum venial catholi-:e doctrinz, inde occasio- 
pem sumit inventor declamandi contra Ecclesiam 
quia, in his Epistolis « nihil. reperitur, ut ait ille, 
de hierarchia, nihil de monachalu et cenobiis, 
nihil de terminis et forinuli: loquendi per concilia 


est tunc abillo prefocatam fuisse conscientiz» pro- 
prie vocem intus contra ipsum reclamantem ; sed 
talis est s:pius condilio eorum qui se tyrannice 
hi:resis jugo manciparunt. ut non credant sibi li- 
cere unius veritalis predicationem,quin simul la- 
dant columnam et firmamentum veritatis. 

Igitur Wetstinus satis insulse invehitur in Ro- 
manam Ecclesiam, dicerns huie displicere discipli- 
nam in Epistolis sancti Clementis traditam : ideo- 
que has ab Ecclesia semotas per tot secula la- 
tuisse: « Solent enim, ait, qui in Ecclesia domi- 
nantur,non,quod prz se ferunt, mores suos οἱ opi- 
nionesad doctrinam olim traditam conformare,sed 
doctrinam veterem ad mores et opiniones sui tem- 


ineuntis et. sancilis, a quibus vix se abstinuissel p poris inflectere ; et ubi nimis manifestus est dis- 
aeculorum sequentium seriplor. » sensus, aut vi agere,aut flammis libros abolere.... 

Studio seca suze abreptus οἱ obezecatus, Wetsti- Miniine tamen decebat ut ab bis qui se traditionum 
nus non animadverti: se, talideclamaltione, infen- veterum tenacissimosesse gloriantur,repudiaretur 
sum przbere monumentis etiam quibus ipse sin- Clemens noster qui vidit beatos apostolos, et cum 
ceraacimmota veneratione adhzeret.Agnoscitcerte, illis conversatus fuit, et adhuc in auribus prasdica- 
cum omnibus eruditis, authenticitatem prima; Epi- tionem apostolorum,et traditionem prz oculis ha- 
stolz sancti Clementis ad Corinthios quam invenit  beat9.» [Tas injurias protulisse nen contentus, addit 
ac evulgasit Junivs Patricius Anglicanus.In multis  Wetstinus « Clericos non pati se privari familiari- 
porro hujus Epistolz locis, hierarchia elarememo- — tatecummulieribus;feminas dominariin Ecclesias, 
ratur, sed nullibi forsan splendidius quam n 40,  :tautdesacerdotaligradu favor judicet feminarum; 
de quo exscribere juvat verba qua sequuntur: przsules Εεε]εδί has Clementis Epistolas,in qui- 
« Summo sacerdoti sua munia tributa sunt, et sa- bus victus tam tenuis commendatur, et ne umbra 
cerdotibus locus proprius assignatus est, etlevitis quidem auctoritatis reperilur, contempsisse atque 
sua munia incumbunt.Homo laicus praceptislaicis | abjecisse, cum hodie vel infimi ordinis clericus ad 
constringitur. » dignitatem suam perlinere judicet, ut et lautiori 

Unice ut hierarchiam agnoscerent et veneraren- " cibo vescatur, et in spiritualibus, personam apo- 


lur seripta fuerat hzec Epistola ad Corinthios, qui 
monitis sancti Clementis obedientes,ad submissio- 
nem et pacem reversi sunt. De monachatu et ceeno- 
biis verum est sanctum Clementem nec locutum 
fuisse, nec loqui potuisse, cum tempore suo ista 
non existerent ; sed virgines docet pius pontifex, 
ut inter saecularesin eadem vivant perfectione qu:e 
1 monachis postea et cenobitis observata est. Nee 
diffiteor eiiam his in Epistolis non reperiri formu- 
las loquendi conciliorum.Hine ego quoque authen- 
licitatem barum Epistolarum facile concludam, 
modo his sanctissimis coetibus nihil detrahatur. 
INSULSE WETSTINI INVECTIV AE. 

Gratum animum unice exprimere voluissem erga 
Wetstinuui pro beneficio quod Ecclesie et erudi- 
tioni przestitithas publicando sancti Clementis Epi- 
slolas ;sed dolorem simul cohibere non licet,quod 
gratis tam injustum se exhibueriLergasanctam Ec- 


9 S. Iren. Adv. her., I. 11, c. 3. 


(3) Hoc testimonium invenitur in quibusdam 
ezemplaribus Epistolae S. Jgratii martyris ad Phil- 
adelphenses. Ibique alludit sanctus priesul Ántio- 
€benus consilio a sancto Clementead Virgiaes dato 
imuandi Patrem, εἰ Filium, et. Spiritum sanctum. 
Si vitiatus fuerit iste sancü ]gnatii locus, cum in 


PATROL. GA. I. 


stoli vel prophetz sibi sumal. » Tandem, vix sperat 
Wetstinus has Epistolas authenticas agnosci ab his 
quorum mores non sunt, ut ait, harum doctrine 
conformes. 
RESPONSIO INVECTIVIS WETSTINI. 

Minoribus expensis poterat Wetstinus famam 
selantisreformatisibiconquirere,quamvisdubitem 
num reipsa acquisiverit. Quot namque persecutio- 
nes,apud suos, subiit propter Epistolarum istarum 
publicationem! [psi, nedum in patrocinium authen- 
Licitatis quam vindicabat,faverent declamationibus 
ejuscontra Ecclesiam et clerum catholicum, in de- 


D clamatorem ipsum debacchati sunt. [mo fere inter 


solosCatholicos Epistolarnm authenticitas defenso- 
res et advocatos invenit. Hic memorabo tantum 
Diarium eruditorum, mensis Jun. vol. XI,1758,p. 
446. Diarium istud fatetur harum Epistolarum in- 
ventionem esse maiimi momenti ; Commentaria 


pluribus exemplaribus existat ejusmodi iuterpola- 
tio,qua probabiliter anterior est amissioni nostra- 
rum Epistolarum,credendum est ab eisdem Episto- 
lis mutuatam fuisse invitationem imitandi tres san- 
ctissimz Trinilalis personas : quod certe novum et 
grave praebet autbenticitatis argumentum. 
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Trivoltíana, Aug., 1758, p. 2076 ; Godescard, in Α paverat dispoliari flagitaverunt et obtinuerunt 


Vita sancti Clementis; Caillau, in selecta. Col- 
lectione Patrum (4) ; etc. 

IIocce judiciorum discrimen evidenter demons- 
trat quibus displicueril doctrina in. Epistolis no- 
stris tradita, quique illas semper latuisse pero- 
ptassent. 

Quod sentio candide fatebor : nescio utrum sub 
infelicioribus auspiciis quam sub patrocinio et 
tempore Wetstini, ha pretios: Epistol:e publicari 
potuerint. Celibatus pseudo-reformalis semper 
odiosi quidam reformatus apologiam incunabulis 
Ecclesix co:tancam in lucem edebat : Lutherum 
discipulus Lutheri pungebat. Quis favor, ex hac 
parte, sperandus ? [n proceres cleri cathulici, non 
lacessitus, indistinctim ca'umnias struxerat, ipsis 
impulando mores perversos, lypocrisim ac vo- 
luntatem comburendi libros quorum doctrina non 
poterat ad eorum, ut aiebat, pravitalem et nequi- 
tiam inflecti. 

Maledicta necin sectam accusatoris nec in ipsum 
accusatorem regeram : quid enim prodessent con- 
vicia ? Quid vindicta ? Nemo, nisi insaniat, diffiteri 
potest mille scripta veterum, iujuria temporum 
amissa et oblitterala,revixisse tandem cura etsolli- 
citudine preserlim pontificum qui nullis peperce- 
runt expensis,ul hos conquirerent tliesauros abs- 
conditos. Merito omnium risui se exponeret qui 
immensam comparare auderet cujusvis generis 
librorum antiquorum multitudinem a clero catho- 


anno 1730? 

IUsu digna est ratio quam affert de exorcismis in 
principio Ecclesie adhibitis,quosque vult confundi 
cum cura cwgrolorum. [nde etiam ansam sumit 
accusandi indirecte hodiernos Ecclesim ritus, 
asserendo olim saltem omnem fraudis et impostu- 
r$ suspicionem, omnem sordidi questus spem ab- 
fuisse. 

COMPENSATIO INJUSTITLE PIUECEDENTIS. 

Wetstinus,in Ecclesiam catholicam ejusque cle- 
rum invehens.sect: su: vestigia secutus est Igno- 
scamus illi:nesciebat fortassis quid ageret. Nullum 
inde ipsi commodum obvenit. Cultus pseudo refor- 
mali patroni in collegam primi insurrexernnt.Uti- 


B nam hiuc potuissel intelligere in solo matris Eccle- 


six gremio veri atem cum laude veradignoque svf- 
fragio defendi ac propugnari ! Nec Wetstino a Ca- 
tholicis denegandus est quem ei consectarii dispu- 
tant, meritus honos. (Juis porro extraneus partium 
studiis ipsum non laudabit hzc loquentem ? 19 
« Erunt forte quibus harum Epistolarum scriptor 
videbitur et malrimonio esse iniquior, ceelibatum 
vero nimium extollere, quando virginibus sanctis 
excellentiorem in celis locum datum iri statuit 
quam conjugibus sanctis 14, et morosius quam vel 
humanitas, vel s:culi nostri consuetudo fert,omni 
cum mulieribus familiaritateet commerciointerdi- 
cere,aditnmque earum et sermonem defugere jube» 
re,ne quid ex contagione incommodi accipimus,ut 


lico detectorum,cum rarissimissectariorum inven- € verbis Cesaris utar. 


tionibus. 

Non sibi consentiunt hostes nostri:modo nam- 
que accusant Ecelesi:e proceres quod bellum in- 
tulerint libris velerum licentioribus, modo ipsis 
imputant quod,ex industria, moliti fuerint desiruc- 
tionem eperum castitatem sanctumque disciplinam 
docentiuim. 

Quare clerus catholicus insimulatur a Wetstino 
nimi» familiaritatis cum mulieribus, cum inde 
pricipue pseudo-relormationi displiceat quod sit 
continens ? lI: etiam inter se pugnant. Arguit Ec- 
clesi* prasules et clericos quod contempserint et 
abjecerint sancti Clementis Epistolas, studio ρυ] 
et ambitus ; unde gradus ecclesiasticos, ut eos cri- 
minatur,usurpant;unde quoque sibi arrogant apo- 
stolorum vel prophetarum qualitates ! Miserum, 
sane, perfugium hazresis, qux quos aversatur, sic 
injuste deliouestat!Speravilne Wetstinus his insa- 
nis accusationibus ora claudere eorum qui, in ipso 
Lutheranorum grege, eum ut Socinianum pestife- 
rumque novalorem denunliantesagradu quem occu- 


10 Prolegomen,, n. 10. 


(4) Quare hic ultimus scriptor nostras Epistolas 
non admisit in sua Collectione,.cum eas authenlicas 
esse non neget ? Probabile est aut nullum earum 
exemplar in manus ejus pervenire potuisse, aut si 
quoddam pervenerit, pedem ejusretrogressum esse 


« Áliter, fateor, de czlibatu et matrimonio sen- 
tit Clemens quam Lutherus ; at noadum probatum 
est illum male sensisse : si quisenim genium de- 
fraudat, et voluptates etiam licitas spernit, ut eo 
melius et expeditius doctrinz Evangelii et curandss 
Ecclesia vacare possit, cur non in altera vita majus 
a Deo premium speraret, quam illi qui partem 
mercedis sua jam in hac vita receperunt?Czeterum, 
Clemens nec colibatum jubet, nec nuptias ve- 
tat, ut tum ex ipso loco modo allato patet, 
tum ex alia ejusdem Epistola scripta adversus eos 
qui matrimonium rcjiciunt, quam legisae testatur 
Dionysius Barsalibi, apud Asseman 1? : nec de cs- 
libatus praemio quidquam dicit diversum abiis qua 
Paulus docuerat 13, ν 
EXPENDUNTUR AC REFELLUNTUR RATIONES.QUIBUS D. 

DE PREMAGNY IN DUBIUM REVOCAT AUTHENTICITATEM 

AMBARLM EPISTOLARUM SANCTI CLEMENTIS, 

Stephanus Franciscus Boistard de Premagny,ho- 
nesta familia, Rothomagi natus,vir magnae littera- 


4! Ep. I, n. 4. ! Biblioth. Orient., t. II, p. 195. !3I Cor. vir, 9. 


ad solum conspectum hirsuta translationis Wets- 
tini.Eadem de causa, ego ipse plures annos distuli 
meum laborem,qui utinam adhue sancto Clemenale 
indignus non sit | 


αφ 
h 
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tur inter precipuos moderne philosophis patro- A pidatus esset, pr:eco factus in Oriente et Occidente; 


nos, quorum amicus erat, versatus, innumera fere 
opuscula a se composita legit coram Academia Ro. 
Uhomagensi, cujus membrum erat. Solam vero 
traductionem Gallicam nostrarum Epistolarum 
evulgavit, quamvis varia scientiarum penetralia 
adierit. Catalogus manuscriptorum que reliquit 
($) non exhibet hominem fidei infensum. Nec 
iamen negari potest adnotationes ejus plurimas 
versioni subjectas reprehensione dignas esse, ut 
puebit ex his quse modo dicturus sum. 

Ordinem sequar numerorum quos affixit D. de 
Premagnv in suis adnotationibus. 

]. Vix morabor ut probem contra adnotatorem 
non nocere Epistolarum authenticitati sanctorum 
at beatorum vocabula quibus utitur sanctus Cle- 
mens.Ut ab ab ev adhiberi potuerint,sufficeret uni- 
cus horum verborum usus in Novo Testamento, 
ubi frequenter reperiuntur. 

ll.I ndirecte et transeunter perstringit apostola- 
inm beati Petri Roma. [lle autem incursus respon- 
sum non meretur: iunumeri quippe libri exstabat, 
tempore D.de Premagny,etnuncexstant,probantes 
nullam insulsiorem in mentibus eruditorum rema- 
nere posse dubitalionem quam de longa sancti Pe- 
tri Romse commuratione: in hoc enim historiz fac- 
to unanimes sunt cum tola retro antiquitate doctis- 
simi scriptores, tum inter Catholicos,tum etiam in- 
ter protestantes. 

Ill. Miratur quod sancto Paulo titulus Divini Apo- 
stoli a contemporaneo tribuatur, isque vocetur 

Apostolus sine nominis additiune,el per antonoma- 
siam. Sed sanctus Clemens in prima Epistola ad 
Gorinthios,quze authentica ab omnibus agnoscitur, 
dicit : « Sumite Epistolam beati Pauli. » Quodnam 
astum discrimen est inter divinum et beatum ? 
Nullum profecto. Preterea utrumque vocabutum, 
lempore sancti Clementis indifferenter usurpaba- 
tur. Hinc in Actis martyrii sancti lgnatii Antio- 
cheni, qui scripla sunt ab ejus discipulis, legitur 

(a. 9) : « Ut convenienter ei quod dixit divinus 

Paulus, ipse quoque fieret spectaculum mundo,et 
aggelis et hominibus. » [gitur hac eate ejusmodi 
voces adhiberi solebant. 


qui eximium fidei su: decus accepit, totum mun- 
dum docens justitiam, et ad Occidentis veniens 
terminum, el sub praffectis martyrium passus (6), 
ita e mundo migravit, atque in locum sanctum ab- 
iit, patientis magnum exemplar factus His viris 
qui divinam vilam duxerunt, aggregata est ingens 
electorum multitudo, » etc. 

IV. Dubiam esse harum Epistolarum authentici- 
tatem,inde pronuntiat D. de Premagny quod, juxta 
ipsum,impossibile sit conjicere quibusnam scripte 
fuerint. 

Et tamen magis clara essenon possunt verba que 
initio prima Epistolereperiuntur : Omnibus vii gí- 
nibus beatis qui(7 constituerunt servare virginita- 


p tem propter reunum celorum. Ad hos solos utri- 


usque sexus virgines scriptas fuisse has Epistolas 
agnovit sanctus Hieronymus : ita ut animum mire 
distractum habere debuerit D. de Premagny qui 
supra dicta verba prius ab ipso Latine transcripta, 
deinde in nostram linguam verterat, quando dixit 
conjici non posse quibus istze destinarenlur Epi- 
stole 

Boni pastoris officium implebatsanctus Clemens 
dum invigilaret perfectioni eorum quiillustriorem 
gregis Christi portionem efficiunt. Dilectus discipu. 
lus ipselocumincolis honoratissimum eisassignat. 
Postquam enim nnntiavit eos habere nomen Agni 
Dei et Patris ejus scriptum in frontibus suis, dicit 
eos cantare ante sedem canticum novum, quod 
nemo przler illos, cantare potest, additque : Hi 
sunt qui cum mulieribus non sunt. coinquinati : 
virgines enim sunt.Hi sequuntur Agnum quocun- 
que ierit. Ii empti sunt ex hominibus primitie 
Deo et Agno 16. 

V. Domino de Premagny,post Wetstinum anim- 
adverlere placet, nihil in his Epistolis inveniri 
dictum de hierarchia et ecclesiastica auctoritate : 
et inde concludere vult dubiam esse earum authen- 
licitatem. Dixerat vero Wetstinus hanc authentici- 
tatem astrui praecise illo silentio. Wetstino jam 
responsum dedi.Restat ergo ut respondeam adno- 
tatori ibidem quaestionem nullam fuisse de hie- 
rarchia et de auctoritate ecclesiastica. Omnia 


Nec miruin quod eliam tunc sanctus Paulus per p tempus et locum suum habent. 


antonomasiam Apostolus dictus fuerit, eum tam 
divinitus ad apostolatum fuerit vocatus, ac lanto 
encomio a sanclo Petro fuerit celebrata sapientia 14 
talis viri,qui, ut ait sanctus Clemens in prima Epi- 
stola ad Corinthios 15: « Patientie premium obti- 
muit, cum catenas septies portassel, vapulasset, la- 


14 JJ Petr. uj, 45, 16. 15 N. 5. !9 Apocal. xiv. 


(b) Hunc catalogurc benigne mihi transmisit D. 
D. Archiepiscopus Rothomagensis cum brevi noti- 
tia hojus auctoris. Tanto Presuli grates rependo 
debitas pro isto totque aliis beneficiis mihi przsti- 
tis. Hinc didici D. de Premagny inter religionis 
amplexus anie mortem se projecisse. Obiit 3 Fe- 


VI. Vitiligat quoque D. de Premagny super vo- 
cabulis Apostoli et Evangelii, quasi hoc tempore 
usurpari non debuerint. Liceat mihi dicere litem 
hanc esse summopere ridiculam : postquam enim 
voces iste a Christo, ab apostolis οἱ evangelistis 
adhibite fuerint, quis dicere auderet a sancto Cle- 


bruarii anno 1767, annis natus 58. 

(6) Ex historia discimus duos fuisse Roms pre- 
fectos ul!'imo Neronis anno. 

(1) Scribitur quinon quc,quia Epistsla dirigitur 
ad virgines utriusque sexus. 
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mente non potuisse adhiberi? Utramque vocem A magis favere virginitati beatissime Marie quam 


sanetus Clemens in eadem linea usurpat, scribens 
ad Corinthios primam Epistolam, ut jam dixi, sine 
controversia authenticam.« Apostoli, inquit, n. 42, 
missi a Domino Jesu Christo, Evangelium pradica- 
runt. » 

Sed querit D. de Premagny utrum in versione 
Syriaca reperiantur ista vocabula: Evangelium, 
Apostolus? Respondeo id parvi referre, modo sen- 
sus idem exprimatur. Üt autem curiosilati ejus sa- 
tisfaciam,dicam in Syriaco exprimitantum sensum 
verbi Apostoli, id est missi, et introductum fussse 
vocabulum Evangelii. Non consulit su: fam: qui 
has nzenias proponit. 

VII. Qui libidine contradicendi abripitur solem 


verba saneti Lucie. Non facile tamen concipio qui- 
busnam verbis sanctusLucas clariusexprimere po- 
tuisset Deiparse virginitatem quam hoc sermone: 
Dixit autem Maria ad Angelum : Quomodo fiet 
istud, quoniam virumnon cognosco? Et respondens 
angelus dixit ei: Spirilus sanclussuperveniet in te, 
etvirius Allissimiobrumbravittibi-ideoqueet quod 
nascetur ex {6 sanctum vocabitur. L'ilius Dei 19. 

IX. Miratur etiam adnotator a sancto Clemente 
adhiberi hzc verba : Dominus nosler Jesus Chri- 
stus, Dei Filius. Nunquid igitur insolitze erant lig 
voces quie toties reperiuntur et in Evangelistis οἱ 
in Epistolis apostolorum?Quod si hee nondum suf 
ficiant, remitto adhuc philosophnm Rothomagen- 


ipsum splendenlem negaret,aut ejus existentiam in g Sem ad Symbolum apostolorum quod Christian 


dubium revocaret. Sic D. de Premaguy litem sus- 
citat auctori Epistolarum quia nec przcursorem 
Domini Baptistam appellavit,nec dilectum discipu- 
lum Evangelistam.Inde etiam perpendit utrum am- 
bz; nostrze Epistolz antecedere potuerint publica- 
tionem etf cognitionem Evangelii sancti Joannis.Mi- 
Sera prorsus discussio ! Si enim antecesserint ist2e 
Epistole publicationem Evangelii sancli Joannis, 
cur eorum antiquitatem impugnat? Sed, procul du- 
bio, adhuc distractus erat legendo et exscribendo 
has Epistolas : pluries enim ibi sanctus Clemensci- 
tavit Evangelium sancti Joannis. In solo n. 15 se- 
cunda Epistolg, bis hujus Evangelium adduxit : 1^ 
Mirati sunt quiu cum muliere loquebatur!?; 2» Noli 


omnes, lempore sancti Clementis, recitabant sicul 
el nos, dicentes : Et in. Jesum Christum Filium 
ejus unicum Dominum nostrum. 

Non libenter legit simultaneam trium persona- 
rum enuntiationem a sancto Cleinente expressam. 
Cur vero non :que displicerentei verba Christi ad 
apostolos: Euntes ergo,docete omnes gentes,bapti- 
zunlteseosin nomine Patris,et Filii,et Spiritussan- 
cii 9? Putatne a discipulis Christi hoc preceptum 
non fuisse fideliter et quotidie observatum ? Num 
exislimataprimis Christianis nou efformatum fuis- 
sesignum crucisin nomine Patris,et Filitet Spiritus 
sancti ? Audacter dicit usque ad annum 4695 tres 
sanctissima; Trinitatis personas nuuquam fuisse 


me langere:nondum enim ascendi ad Patrem ie- C verbisconjunctas.Fallitur:quotidieenim conjunctt 


tm!8.Cum ergo sanctus Clemenscitaverit hoc sancti 
Joannis Evangelium nonne evidens est illud fuisse 
ante nostras Epistolas scriptum ? Hinc etiam patct 
pracursorem Domini a sancto Clemente ut Bapti- 
stam fuisse agnilum : in primo siquidem capite 
Evangelii sancti Joannis, sexies heatus przcursor 
Baptizans appellatur. 

VIIT. Jam superius dixi :egre concedi posse san- 
ctum Clementum strictiori vinculo cum sancto 
Paulo quam cum sancto Petro ligatum fuisse:com- 
moratio namque sancti Petri Roma multo diutur- 
nior,necessitudinem quoque multo arctiorem inter 
eos producere debuit:quod fatendum esset,etiamsi 
nihili penderentur tot veterum testimonia qua 
sanctum Clementem sancti Petri comitem fuisse 
evincunt, et eum ab hoc apostolo consecratum 
episcopum unanimiter tradunt. 

Pudet me redarguere quod adnotator tam erro- 
nee profert de vocibus Filii Virginis,quasapplicat 
sanctus ClemensDomino nostro Jesu Christo:quasi 
titulus Virginis adhibitus nondum fuisset ad de- 
signandaimn Genitricem Salvatoris. Nunquid D. de 
Premagny in dubium revocavit authenticilatem 
Symboli apostolici, in quo dicitur : Natus ex Ma- 
ría virgine? Aut nunquid verba ha:c quamdam ob- 
scuritatem involvunt? Addit verba sancti Matthei 


11 Joan. iv, 27. 


18 Joan. xx, 17. 
33 [I Cor. 1, 21. 


19 Luc. 1, 34, 35. 
$5] Petr. 1, 1, 9. ?** [. Joan. v. 7. 


fuerunt in forma baplisinatis, et. in signo crucis. 
Imo in scriptis sacris eLin traditione hujus tempo- 
ris illas unitas fuisse evidenter patet. Satis enim 
clare tres sanctissime Trinitatis Personae expri- 
muotur simul in his beali Pauli verbis ad Corin- 
thios scriptis : Gratia Domini nostri Jesu Christi, 
et charitas Dei,et cummunicutiosancti Spiritus sit 
eum omnibus vobis?! ; eL ad eosdem 33: Confirmat 
nos in Christo, eL. unxit nos Deus, εἰ signavit 
nos, e! dedil pignus Spirilus ἐπ cordibus nostris. 

Non minus clare sanclus Petrus divinas personas 
simul conjunctas enuntlial,dicens: £Electis...secun- 
dum prascientiam Dei Patris in sanctificationem 
Spiritus, in obedientiam et aspersionem sangui- 
nis Jesu Christi 25, 

Αθ aperte sanctus Joannes dicit: Tres sunt 
qui testimonium danl in calo: Pater, Verbum et 
Spiritus sanctus ; εἰ hi tres unum sunt 38, 

Equidein infidelibus primi Christiani non debe- 
bant revelare imprudenter mysteria religionis ne- 
8urze, ne ista ab eis deriderentur, et persecutiones 
£ralis suscitarentur ; ideoque Christus dixerat: 
iolitedure sanclum canibus,neque mittatis mar- 


garitas ante porcos;ne forleconculcenteas pedibus - 
suis,et conversidirumpunt t0s*5:sed adeofrequeps. 


eralinter initiatos sanclissimse Trinitatis invocalio, 


30 Ναι. xxvi, 19. 9! II Cor. και, 13.. 
25 Matth, να, 6. 
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ut auctor Dialogi Philopatris qui sub Trajani im- A scipulis suis ut eos ipsi abjicerent, quando dixit: 


perio scripsit. hac ipsa raliene Christianos deri- 
deat, et cuidam fidelidicat : Jura mihi per Deum 
celi, et supremum Dominum. per Filium Patris, 
per Spiritum qui a Patre procedit, Deum unum 
in tribus, οἱ trinum in uno. 

Abstinere debuisset ab omni contenüone D do 
remaguy occasione alterios textus quem deprom- 
pserat sauctus Basilius ab alio. sancti Clementis 
opere «uod periit. En ille textus : Clemens Homa- 
sus antiquior dicit : Vivit. Deus, et Domiuus 
Jesus. Christus, et Spiritus sanctus?9.. Credidit 
sanctus Basilius hzec sancti Clementis verba. suf- 
licere υἱ stabiliretur consubstantialitas Verbi di- 
vini. Arianique refellerentur. Που non admittit 


Demonucs ejicite **. Quid mirum igitur si auctor 
Epistolaruin regulas statuat quas sequi debeant 
exorcist:e?Quid porro istze redolent nisi castitatem, 
mortificalionem, humilitatem ? Indicat quid sit 
agendum ut spiritus malignus efficaciter expella- 
t. T ; sed non idco fraudis insimulat eos qui hanc 
exorcizandi rationem non adhibuerint.Ipse Chris- 
tis docuit discipulos suos quibusnam arinis muniti 
praves spiritus debellare deberent;sed fraudis aut 
mendacii reos esse non pronuntiavit quando ei 
narrarunlse optato caruisse effectu. Rem sic ex- 
ponit Evangelista: Tunc discipuli uccesserunt ad 
Jesum secreto, el dixerunt: Quare nos non potui- 
inus ejicere illum? Dixit illis Jesus: Propter incre- 


D. de Premagny. Quis vero harebit inter. affir- g du/ita?em vestram. Amen, quippe dico vobis,si ha- 


mantis et negantis auctoritatem ? 

X. /Ezre D. de Premagny videtur suscipere 
verba quibus Epistolarum auctor incitat ad imita- 
lionein. trium divinarum personarum. Remilto 
bac de re lectorem ad ea qua subjeci in adnota- 
ione loci hujus. 

XI. Juxta adnotatorem multum nutat Epistola- 
rum nostrarum auctoritas ex íraude et hypocrisi 
que exprobrantur quibusdam directoribus. Yon 
suujor, ait, declumatio erat tempore Chrysostomi. 
Sed si inde anceps essel Epistolarun auctoritas, 
sequeretur dubiasquoque judicari posse plerasque 
sancti. Pauli Epistolas : in his enim vehementer 
invehitur vas electionis contra pseudo-apostolos. 


bueritis fidem sicut grunum sinapis dicetis monti 
huic : Transi hinc illuc et transibit, et nihil. im- 
possibile erit vobis. Hoc autem genus non ejicitur 
nisi per orationem et jejunium ?8. 

Cessent ergo pliilosophi hujus seculi in sanctis 
Patribus vituperare qu: in Christo revereri de- 
bent, nisi forte Christo renuntiaverint. 

Sed res notatu dignissima est, plerosque hare- 
ticos et philosophos, ad solam commemorationem 
diemonum et. exorcismorum excandescere et ex- 
agilarI quasi ips a daemonibus obsiderentur. 

XII. Auctorem Epistolarum arguit adnotator 
quasi narratorem parum veracem eorum qu: ad 
Dominum nostrum pertinebant. « Clemens,inquit, 


Nos vero quoi tenemus ab inilio mendacem ac ho- |, non est diligens relator itinerum Christi. Absque 


miciilasn fuisse diemonem, scimus quoque ab in- 
cunabulis Ecclesi: huic prosto fuisse miuistros 
quorum versuli: omni tempore revelat: sunt. et 
fcrüter explosss. Non defuit Satan suppositum in 
ipsa Christi societate ; nec tamen Lestimonium de 
Mlius perfidia ab evangelistis priestituni, infirmare 
unquam protuil czele ra qui scripserunt. 

Occasione possessionum el. exorcismurum, in- 

fert arimotator in illis abditas fuisse meras fraudes, 
3b Aci:e Judois derivatas. Inde in. campum  di- 
vertit morborum* preserlim eorum qui convul- 
Μος» pariunt, quibus fideles delusos fuisse as- 
serit, quasi daemonis operationes in his fingeren- 
tur. Pos! hanc irruptionem, philosophus Rotho- 
tragensls ait: « Quo major antiquitas ambabus 
nostris Episiolis cabitur, eo propius ad originem 
Christianorum abusus adducentur: quod est 
incommodum et creditu difficile. 

Ai mihi respondero permittatur:cur inutatadno:- 
ialor naturam rerum de quibus locutus est. Epi- 
siolarum auctor ? Ne unum quidem verbum ille 
protulit de fraudibus aut de fictis inorbis, aut de 
convulsionibus diabolo attributis. Ergo in aerem 
locutus est D. de Premagny, ejusque opera periit. 
Certissime Christus /velit, nolit criticus noster) 
abjecit ipse de mones, precepitque apostolis ac di- 


36 Bas. De Spirit. S., c. 29. ?7 Matth. x, 8. 


duhio enim, plures comitate sunt eum mulieres, 
paulo ante quam vitam consummaret. Non semel 
hospita!us est ac manducavit in domo Marie et 
Marlhi;e ; nec semel mulieres effuderunt unguen- 
lum super caput et pedes illius, » etc. 

Nullus est in pauperum scholis puerulus aut 
puellula quae eamdem ac philosophus Rothoma- 
gensis eruditionem hic producere non valuisset. 
Nunquid propterea ausi fuissent docere aut repre- 
hendere virum apostolicum, summum pontificem 
et martyrem ? Ut autem reclamationes domini de 
Premagny alicujus ponderis essent, debuisset ci- 
tare quzedam sancti Clementis verba quo suis re- 
clamationibus occasionem equam dedissent ; sed 
nulla prorsus ejusmodi verba existunt. Dicetur 
forte non verum, sed pseudo-Clementem hic 
impeti : admitti potest ejusmodi excusatio, quin 
admittatur hypothesis gratuita quam textus se- 
dulo examinatus respuit. 

Quod autem adnotator tam serena fronte asserit 
Christum non semel hospitatum fuisse in. domo 
Marth:e et Marie, verum est quidem de prandiis; 
sed facillimecontradici potest quoad pernoctatio- 
nem: veteres euim tradilere Christum secedere 
consuetum in montem et solitudinem quando apo- 
8toli ipsi ad quietem suinendam lectum petebant. 


18 Matth. xvii, 18 et seq. 
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Hzc porro traditio optime congruit his verbis A ctum est pro propheta novum cubiculum omnino 


Evangelii: Exiitin montem orare: et erat perno- 
ctans in oratione Dei. Enfactum pernoctationis. 
Visne habere consuetudinem?Et egressus ait idem 
evangelista de tempore nocturno loquens, ibat,sc- 
cundum consuetudinem, in montem Olivarum 90. 
Omnes evangeliste signarunt sedulo hunc specia- 
lem locum orationis Christi in monte Olivarum, 
vocantes illum predium, vel hortum Gethsemani. 
In publico, easdem fere relationesChristus habuit 
cum viris et mulieribus : ad salvandum enim 
utrumque sexuin venerat ; sed privatim, eoilein 
modo non se gerebat: ideoque mirantur apostoli 
quando eum solum vident,quamvis in aperto,cum 
muliere Samaritana colloquentem. 


separatum ab ea 53. Textus Hebraicus expresse 
designat separationis murum qui zdificatus est. 
Hoc ignoravit D. de Premagny, ideoque insupera- 
bilem judicavit argumentationem suam, Aliunde 
non exigit sanetus Clemens ut nulla sit mulier in 
domo quam habitant homines virgines, presertim 
quando iter faciunt, sed ut fugiant contubernia 
cum mulieribus, et ut ipsis non ministrent mu- 
lieres. Jam dixi cubiculum Elisei apnd Sunami- 
lidem fuisse separatum ; ibi vero ministerium a 
mulieribus non recipiebat : illi enim sufficiebal 
Servus qui semper comitabatur eum. 

Navos quirit invenire criticus philosophus in 
Epistolis nostris ut auctoritatem earum elevet. 


Ex eo quod sanctus Clemens Christi verba re- B Grandis igitur,ipsius judicio, naevus est quod qua- 


tulerit ad Mariam Magdalenam dicentis : Noli me 
tangere, concludere vellet adnotator,contra Wet- 
stinuin, ab auctore Epistolarum melius cognitum 
fuissesancti JoannisEvangelium quam Evangelium 
sancti Matthei qui hanc circumstantiam tacet. Hoc 
ratiocinium philosopho parum convenit : neque 
enim sanctus Mattheus, neque caeteri evangelisiz 
voluerunt,imo velle potuerunt scribere omnia qua» 
Christus gesserit. Igitur ab hoc silentio nibil 
omnino concludi potest. Qui enim concluderet do- 
minum de Premagny nihil aliud scripsisse quam 
versionem Gallicam nostrarum Epistolarum, cum 
adjunctis adnotalionibus, quia has solum typis 
mandavit, non satis fame illius consuleret ; pro- 


ler sanctusClemens Christianos nominaverit, cum 
vox isla ler tantum in Novo Testamento reperia- 
lur. Perspicaeitatem hujus adnotationis judican- 
dam relinquo cuilibet leetori. Si eui tamen non 
sufficeret hoc responsum, scire debet hoc vocabu- 
luin adeo commune fuisse hac :late, uta. genli- 
libus passim adhiberetur, sicut patetex Actis mar- 
lyrii Sancti Ignatii Antiocheni, et ex Epistola 
Plinii ad Trajanum imperatorem, de Christianis. 

XIV. Wetstinus allegaverat auctoritatem saneti 
Epiphanii qui hzrelicis Φνὶ sui opponebat Epi- 
stolas sancti Clementis ad virgines,in quibus com- 
mernorantur Elias, David, Samson et omnes pro- 
phel:e. Ad hoc argumentum reduci potest Wetstini 


babiliter namque opus istud merito inferius est , 'a!iocinatio: « Non solum Epiphanius, sicutHiero- 
sexaginta aliis opusculis ejusquz manuscripta re-  hyinus, Epistolas indicat quas sanctus Clemens ad 


manserunt. 


Χ]Π. Auctorem Epistolarum accusat D. de Pre- 
magny quasi infideliter narrarit historiam Elisei 
et Sunamitidis. Sed qux paucis verbis refert san- 
ctus Clemens optime concordant cum rebus re- 
latis in quarto libro Regum, quamvis res minulis- 
simas non fuerit conseclatus. Achilleam philoso- 
phus noster cstimavit hanc objectionem: Eliseus 
acceptavit cubiculum in domo Sunamitidis : ergo 
non erat hic propheta extraneus omni relalioni 
cam mulieribus. Ergo auctor Epistolarum falsam 
induxit hypothesim. Ergo honorat sanctum Cle- 
mentem qui hunc non recipit quasi istarum Epis- 
tolarum auctorem. 

Ut funditus ruat hujusmodi argumentatio satis 
erit adnotare hospitalilatem quam interdum pro- 
pheta recepit apud Sunamilidem, non fuisse co- 
habitationem quam prohibet sanctus Clemens. 

Enimvero domus Sunàmitidis una erat ex his 
opulentis habitationibus quz» plerumque servis 
abundant. [psa declarat se in medio populi sui 3! 
quasi principem habitare, et nulla re indigere. In 
illa domo,quasi transiens habitatEliseus cum servo 
suo. Quare euim sub dio pernoctasset ? Quamvis 
autem domus illa ampla foret vastaque, constru- 


virgines scripsil ; sed has specialiter Epistolas dis- 
üinxit enuntiatione textus qui in ceteris operibus 
sancti Clementis nullibi reperitur. In solis enire 
Epistolis ad virgines mentio fit de Elia, Davide, 
Samsone et omnibus prophetis. » 

Robur hujus ratiocinit quasi non. advertens D. 
de Premagny, sermonem gyroflectitad inscitiam 
exempli Samsonis, quasi pessime sanctus Clemens 
Samsonem huc induxisset. Sed etsi concederetur 
domino de Premagny Samsoneni non debuisse huc 
introduci, non minus invicla esset conclusio Wet- 
sini, qui, ex hac prolatione authenticitatem Epi- 
stolarum nostraru ' infert. 

Ut autem, ex hac etiam parte, debilem esse a4- 


D notatorein pateat, dico exempla Samsonis et Da- 


vidis mirifice inservire thesi auctoris Epistolarum. 
Si namquc prudentia prophetarum nos cautos esse 
monet, quorumdam sanctorum virorum casus và- 
leatior adhuc przedicatio est ut nobismetipsis diffi- 
damus. Non solum Samsonem et Davidem appellat 
sanclus Hieronymus in hac materia, sed etiam 
Salomonem. Omnes norunt hac sancti doctoris 
verba ad Nepoüianum:« Ne sub eodem tecto man- 
sjiles, nec in preterita castitate confidas. Nee 
srnctior David, nec Samsone forlior, nec Salo- 
mone potes esse sapientior. » 


99 Luc. vi, 12. 9 Luc. xxi, 99. ?! IV Reg. rv, 13. € Ibid,, 10. 
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Praeterea, peccaveruntquidem Samson et David; ^ futuro,certum incerto. Ministri Romani aliter sen- 


sed in peccatis nou perseveraverunt: ideoque san- 
ciis Epiphanius Ebionilasarguit quod eos repudia- 
verint cnm eaeleris prophetis. 

Quantum ad verbum laudat quo usus est Wet- 
sinus citando textum sancti. Epiphanii, scire de- 
baisset D. de Premagny hac voce, scypi-sime, nihil 
aliud significari qua:n commemorationem, nec lau- 
dem ab eo semper indicari. 

XV. Prudenter siluisset adnotator qua dicere 
preesumpsit de privatione matrimonii Vult enim 
«anctus Paulus ut a nobis absit scurrilitas qua ad 
rem non pertinet 33. Plerique homines nubere vo- 
lunt, quia celibatuimn viribus suis superiorem ju- 


dicant. Ilis dicit Apostolus: Veliusest nubere quam g 


uri 3*5. [sti vero reprehensibi'es forent si pro- 
pterea virginit4tem impuguarent, aut eam om- 
nibus impossibilem  pronunliarent : doctrinam 
quippe e diametro contrariam statuit Christus, do: 
cendo normomnes quidem capere verbum istud,sed 
quibus datum est, et adilendo : Qui potest capere, 
uapiat 35 : qux verbainvitant animas generosas et 
f :rtes ad virginitatem, propter regnum celorum. 
Eamdem invitationem et doctrinam protulit sanctus 
Paulus,dicens: Volo omnes vos essesicut meipsum; 
sed unusquisque proprium donum habet ex Deo : 
alius quidem sic alius vero sic 99. 

Nugatur autem D. de l'remagny,insinuando ma- 
trimonium potius expiationis quam felicitalis sta- 
tam essc, ideoque plus imereri qui nubit quam qui 
2 nuptiis se abstinet : quasi qui continentiam re- 
spuunt peenitentiz merilum intendissent. 

Nemo quidem negare polest magnas sollicitu- 
dines conjugibus reservari. Ab his preservare cu- 
pielat Apostolus illos quibus dicebat: Volo «utem 
r0s sine sollicitudine esse 5 ; sed certissimum est 
mortificationem carnis aut spiritus non esse finem 
eorum qui conjugium eligunt. Et. utinam inulto 

pauciores essent quibus applicari valerent verba 
Raphaelis archangeli : Audi me, et ostendam (ibi 
qui sunt quibus pro'calere polest daemonium : hi 
samque qui conjugium itasuscipiunt,ut Deuma se 
&usua mente excludant,etsue libidini ila vacent 


unt el ogunt, a quibusdam sieculis, et α inatri- 
inonio abstinent. » Priora verha orthodoxa non 
sunt;posteriora listorice sunt falsa. S&vpe legendo 
adnotationes domini de Premagny, suspicio mihi 
oborta est illum fortasse pertinuisse ad sectam 
protestantium, Errabam : nullum quippe hujus fa- 
milie membrum unquam huic heresi adhassit. 
Tantummodo certior fsclus sum  adnotatorem 
fuisse, ut jam alibi dictum est, socium consuetum 
philosophorum seculi precedentis qui religionem 
lacessere gloriabantur. Iu altera editione versionis 
Gallic:e nostrarum Epistolaruni,D. de Premagny id 
supperaddendum j'idicavit his qu:e in priori editio- 
ne jam dixerat : « Deus non proponit incremenium 
mercedis pro celibibus : et et satis mirum est a 
sanct Clemente prolatum fuisse hoc paradoxum 
temporeadeoaposlolis vicino, prasertimquesancto 
Petro prisdecessori suo, cujus matrimonium non 
habetur ut dubium,nec etiam matrimonium horum 
episcoporum quos volebat sanctus Paulus esse 
unius uXoris viros. » 

Textus jam a me adducti satis explodunt ac re- 
futant hanc domini de Premagny assertionem.Non 
expectavit Novum Testamentum Dominus ut mer- 
cedisincrementum virginibus spontaneis pollicere- 
tur. Dabo eis,inquit per Isaiam, in domo mea, ct in 
muris meis locum, el nomen melius a filiis et fi- 
liabus : nomeu. sempilernum dabo eis, quod non 
peribit 9. Merito igitur concilium Tridentinum € 
anathemate percellit « eos qui dicunt clericos in 
sacris ordinibus constitutos, vel regulares castita- 
tem solemniter professos, posse matrimonium con- 
trahere, non obs!ante lege ecclesiastiea,vel voto.» 
Eadem poena plectit eos « qui dicunt non esse me- 
lius ac beatius manere in virginitate aut czlibatu 
quam jungi matrimonio. ο 

Quantum ad hypothesim domini de Premagny, 
aquibusdam tantum seculis continentiam fuisse 
Ecclesi: ministris priescriptam, dicam illum se 
historize ecclesiastic;e imperitum praebere qui om- 
nibus monumentis ecclesiasticis contradicit, qua 
inconcusse evincunt in Ecclesia occidentali conti- 


sicut equus el mulus, quibus non est. intellectus : p nentiam perpetualege praescriptam luisse clericis 


habet potestatem demonium in eos 38. 

Si attendisset his monitis adnolator, non tan 
lesiter de hac materia loc:tus fuisset. 

Ceterum, qui propterregnum celorum matri- 
monio valedicunt, nullam similitudinem habent 
cum bac impura philosophorum lue qui nexuscon- 
jogales et, ut verbis Apostoli utar, honorabile con- 
yubium fugiunt,ul liberius ac turpius voluptatibus 
carnis habenas laxent. Vo talibus qui generis hu- 
mani opprobrium sunt. 

Sic loquitur D. de Premagny : « Ministri refor- 
mali (pnptias contrahendo) pretulerunt presens 


B Ephes. v, 4. 
16, 15. 


*& [ Cor. vit, 9. 95 Matth. xix, 12. 
39 Ίσα. Lvi, 5. Sess. xxiv, De matrim., can. 9. 


in sacris ordinibus constitulis.Jubet sanclus Paulus 
ut qui ad episcopatum promoventur, si antea fue- 
rint uxorali, sancti et continentes, post consecra- 
lionem suam, permaneant 11. 

XVI. Paucis respondobo cavillationi adnotatoris 
de verbo diril, quod reperitur quandoque in Epi- 
stolis sine subjecto. Cum sanctus Clemens assidue 
sacram Scripturam legisset, probabiliterque | in 
primitivo textu, locutionum ejus usum assumpsit. 
Ni tantisper D. de Premagny Hebraicos aut Sy- 
riacos fontes delibassel, niliil in sacris Scripturis 
frequentius agnovisset quam subaudiri subjectum, 


38 [, Cor. vri, 7. 9' Ibid., 32. 3? Tob. vi, 


4 Tit. 1, 8. 
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quando ex coritexiu satis intelligitur. Sape, in Bi- 4 guine, insperata victoria potiti essent, cum « 


bliis, verbum dixit his equivalet dicitur, diclum 
est. Poterat ergo scriptor criticus Pythagoricorum 
somnum non turbare, nec eruditionem prorsus in: 
utilem nobis ostentare. Hanc ego difficultatem ex- 
putixi in versione mea : eamdem poterat de medio 
tollere ipse Wetstinus. 

XVIIetXVill. Adnotationes qua sub his duobus 
numeris includuntur,probant dominum de Prema- 
gny non semper prejudiciis obczcatum et alluci- 
natum fuisse. Has scribendo lineas, optime de ju- 
stitia et veritate meritus est. Quilibet nihilominus 
animadvertet ipsum Welstino semper contradi- 
xisse, sive quando rectam viam sequebatur, sive 
quándo ab ea deflectebat. Optandum certe erat ut 
his ultimis numeris nihil addidisset D. de Prema- 
gny. Sed altera, de qua jam locutus sum, opusculi 
ejus editio quasi peenitentem ipsum exhibet optime 
finiisse quod male ceperat. Duas ergo novas prio- 
ribus suis adnolationibus adjecit, quz fama illius 
plus nocebunt quam pr^derunt. 

Prima refertur ad separationem quam sanctus 
Clemens a Moyse factam fuisse asserit inter viros 
et mulieres, dum incederent Israelitze, JEgyptum 
relinquentes. Secunda spectat nomem maris quod 
sicco vestigio filii Israel transieriunt. 

Jo Juxta adnolatorem, sanctus Clemens locutus 
est de virorum ac mulierum separatione quam 
Moyses nullatenus memoravit. Probabile ergo jndi- 
cat Moysen, virum tam prudentem, consensisse 
ut promiscue sexcenta millia virorum armatorum 


procederent cum multo superiori numero mu-€^ 


lierum, puellarum et infantium ! Quis unquam 
talem confusionem admissam fuisse imaginari an- 
debit? 

Hanc veroconsiderationem adnotator,quasi puer 
inexpertus, forsan mente revolvit: Unde didicit 
sanctus Clemens hanc factam fuisse separationem 
de qua Scriptura non loquitur? 

Nulla mihi profecto difficultas esset admittendi 
sanctum Clementem a traditione Judzorum, hac 
de circumstantia, fuisse edoctum. 

Sed nulla nobis est tradilionis non script» ne- 
cessitas, quando z:quivalentibus verbis hanc vi- 
rorumae mulierum separationem Moyses exprimit. 


rent temporis punclo,hostium internecionem. 
choreas, unam virorum, alteram mulieru 
litore instituunt : et Moyse viris precii 
ejus sorore mulieribus,gratulationem Deo c: 
rnnt 43, » 

Ultimam adnotatoris objectationem de mar 
attingamus. Non dubitat criticus scriptor 
matris nomen nullibi in Exodo inveniri, Si d 
gata versione locutus fuisset, verum quidem 
sel; si vero de textu Hebraico aut Syriac 
mere certe locutus est, presertim cum esse 
demicus vir; nunquam enim sive in Exod. 
in locis aliis sacra Scripturz,Hebraiceaut Sy 
aliis verbis mare Rubrum designatur quai. 
bis Im Suph, qu: reddit Vulgata nostra per 
Rubrum. 

Quis porro ferat hominem presumenteu! 
de his qua absolute ignorat * 

Verbum Suph quater invenitur in texti 
braico et Syriaco Exodi. Si recti fuerint « 
mei, vicesies novies hoc verbum Sup/A eu 
sensum exprimens invenitur in Veteri Testa! 
Hebraico,et plus quam trieesies in Syriaco N 
Testamentum complectente,. Santes Pagnii 
sua verstone Latina litterali semper con 
nomen primitivum, ac vertit : Mare Suph. 

Existimavit sanctus Hieronymus verbo su 
gnificari rubrum. Graeci idem mare. Erytli 
vocant, quod eliam rubrum sonat. Sed quid: 
mari hoc nomen datum autumant a rege [2 
qui regnavit in insula hujus maris finitima. 

Qui uberius hujus vocabuli significationem 
re cupiuut, doctissimum adeant Drusium { 
menl. in Exod. , c. 26). 

Hzc sunt fere qua a pluribus annis scrips 
de duabus Epistolis sancti Clementis ad Vir 
nisi partim lemporis angustia, partim labori: 
cultas voluntati mex: obices posuissent. 

Has Epistolas lirmissime credo esse authei 
quantumvis amarissime feram nondum huc 
repertum fuisse primigenium textum.Si inve 
tandem,quod iustantissimis precibus a Deo pc 
omnibus innotescet verus sancti pontificis s. 
qui ner traductorem Syriacum vitiari potuit. 


Enimvero sic legitur in capile xr1 Exodi, v. 37 : D lamen traductionis vitia a me non modo ai 


Profecti sunt filii Israel de Ramesse in Socoth, 
sexcenta fere millia peditum virorum,absque par- 
vulis. Hic soli viri, quasi emphatice, designantur. 
Capite xv expressius innuitur separatio. Canticum 
enim Moyses cum viris concinit. Deinde egrediun- 
tur mulieres, et ipse vice sua id canticum cum 
Maria Moysis et Aaronis sorore, recinunt. 

Philo Judaeus, sancto Clementi coztaneus, hanc 
separationem clare exprimit.Postquam enim ZEgy- 
ptiorum narravit ruinam, addit: « Factum istud 
ingens et slupendum Hebrai mirati,quod sine san- 


9 philo De vita Moysis, lib. 1. 


non fuisse, sed valde imminnta. 

Mira fuit sors scriptorum sancti Clemen 
Jurio Patricio Anglicano inventa est ejus Et 
ad Corinthios scripla ; a Wetstino non min 
clesie Roman: infenso invent:e sunt amba 
dem sancti Clementis ad Virgines Epistolae. 

Notz Patricii in Epistolam quam inve! 
dissidentem hominem detegunt.Prolegomen 
stini, duobus locis exceptis in quibus odium 
erga Romanam Ecclesiam exerit, teslimonis 
bent sinceritatis ac veritalis. 
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Permisit Deus hé mónumen!a a viris sedi apo-A Non nocebltinventorquicerte monumentum ipse 


stolica hostilibus detegi et publicari, ut a sectariis 
minus impugnarentur, aut fraus Catholicis .non 
imputaretur. Siluit generaliter hzeresis de epistola 
à Junio Patricio inventa : nullusque, quod sciam, 
novator hujus authenticitatem ageressus est : vix 
enim, in bac Epistola, sanctus Pontifex delibaverat 
veritates haresi odiosas. Dixi vix delibaverat quia 
(0n abso!ute de his omnibus tacuerat, ut jam alibi 
totatum est. Longe aliter se res habuit in epislto 

lis de virginitate tractantibus : Protestantes enim 
"nrginitalis osores, quasi unanimi voce conira au- 
thenticitalem earum insurrexerunt. Nec quisquam 
inde mirari debet : « Omnnes namque quaerunt pla- 
cenlia ; omnes ea audire gestiunt qua habenas 
carni laxent, non qua inducant conscientia custo- 


non struxit quod. tot ante illum seculis existe- 
bat, sicut adhuc existit, antiquitatis sux signa 
proferens. Imo quo magis suspecl:e fidei inven- 
tor probabitur, eo clerjius palebit inimicum 
dogmatum orthodoxorum, non sponte in eorum 
favorem tam splendidum protulisse fulcimentum. 
Nec illud exhibuit sine conviciis in Ecclesiam sibi 
invisam. 

Adnotator Epistolarum authenticitati non no- 
cel. Quilibet lector zstimare potuit valorem ob- 
jectationum illius, ac penetrare animum hostilem 
quo movebatur: Non enim cor ejus erat rectum 
coram Domino Ν, cum essel vesanz philosophis 
labe infectum. 

Tandem inventionis Φίας vix campum liberum 


diende studium, religionis curam, Christianorum g relinquebat vere eruditioni:hujus enim etatis phi- 


morum pondus. » Hec Wicelius Senior qui 
optime noverat sectam quz seduxerat illum 8. 

Certe si qualiseunque epistola, nomine sancti 
Clementis insignita,reperta fuisset,cujus interpre- 
tatio sensum pr:ebuisset celibatui infensum, mille 
buccinatores adlaborassent, inter seciarios, ut eau 
superextollereut, ejusque authenticitatem asse- 
rerent. 

ld abunde probat testimonium quod sancto 
Paphnucio Socrates tam mendaciter impulat,tan- 
quam in ipso concilio Niczeno prolatum, quodque 
nunc Lot probalionibus falsum demonstratuin est. 

Nec negabo tria coneurrisse, non ut pessumda- 
rur, sed ut differrelur agnitio authenticitatis no- 
sraruin Epistolarum : primo inventorem, secundo 

Mnotatorem, tertio inventionis aetatem. 

Inventorem,quiapud suos etiam suspecti adimo- 
Uum fidei erat ; adnotatorem, qui uomen habebat 
inter ullimi «zeculi philosophos e! in academia Ro- 
Mhomagensi ut oraculum audiebatur. [nventionis 
eatem,quam vocare possemusincredulitatis eram. 
Hec nunc podesse, non nocere debent judicio 
eruditorum. 


9 Epist. 8 Jun., 1533. ** Psal. Lxxvii, 97. 5 15a. Lix, 14. 96 Prov. 1, 31. 


Josophia undique sannis ac dicteriis veritates etiam 
aperlissimas audacter persequebatur. Ideo con- 
versum esl retrorsum judicium, εἰ justitia longe 
stetit et corruil in platea veritas et cquitas non 
potuit ingredi 55. 

llodie vero Ecclesia mater longis explela fasti- 
diis contemptores snos contemptui traditos intue- 
tur.]psi jam comedunt fructus vie sua et suis con- 
siliis saturantur 36 Si quedam adhuc remanent 
priscae fraudis sectalores, u[ra non proficient : 
tnsipwenlia enim eorum manifesta eril 21. 

Et nunc, divine Cleniens, exsurgere, et quasi de 
lenebris erumpe. Sonet ileruin vox tua dulcis quse 
prima virginitatislilia immaculato et intacto splen- 
dore olim adornare gestiebat. Te perflante hortum 
Ecclesise, fluant »romata illius ; novi semper ap- 
pareant flores in terra nostra. Hos flores protege, 
nunquam deficiant ; nunquam marcescant. Sacer 
pontifex, virgo sacerdos, ccelestis rore doctrina 
pasce clericos ; pasce presbyteros ; pasceprosules; 
pasce candidas sponsas Christi. cui cum Patre et 
Spiritu sancto sit honor el gloria in szcula ssecu- 
loruin. Ámen. 


9 JI Tim. im,9. 
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PORRO EPISTOLA PRIOR 


BEATI CLEMENTIS 


DISCIPULI 


PETRI APOSTOLI 


CAPUT I. 


Omnibus de salute sua anxiis 
ac sollicitis in Christo per Deum 
Patrem; veritati divine obedienti- 
bus in spem vitze perennis; diligen- 
tibus fratres suos proximosque suos 


in charitate Dei amplectentibus; 


sexus utriusque virginibus beatis ae 
in Deo sanctis, qui, propter regnum 
celorum, decreto consilio, sponte 
virginitati se manciparunt, salutem. 
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(9 λδασιὸ ᾿ CAPUT 1I. 
εις) eI . | S o.2o ψολ.» *33 Quieunque vir feminave, propter 
. regnum celorum, vere ac sine dolo 
S JL axo Ms Αθ 7 v intemerate virginitati se devovere 
Ad wa£ ο 52850 Ὡς) JLao.awo constituit, in omnibus regno coslo- 


tare sei 
Lx *]le3s94. laa loo: «oou aol ο CAPITE E tenetur 
possessio namque hujus regni nec 


; 1l3aa2 ol |I 8922 WIL. y. Je9»25 eloquentia, nec fama, nec claritate, 
. nec genere, nec venusta forma . 
οἱ |.923a2 ol ! len So 13a aco] οἱ s μή 


quiritur, non fortitudine, non diu- 


lao 15294959 λκοο σι οἱ : le B turna exspectatione; sed virtute fi- 
- . - dei rapitur ab illo qui fidem suam 
omo (α) ᾖ...5 L5$:55o Jf] . na: F 1 


operibus probat. Opera enim ejus 


ος. Ll. |Lazsa o On e. Joe» al qua manant ex fide de ipso testan- 


. tur ipsum esse vere justum, vere fi- 
Wwe c-15«223o 200 S22. 1] 3122 oo Lastf delem, ac ditatum fide magna, fide 


Re bj. LX. oo ]i322 0530 9]... perfecta, fide que Deum apprehen- 
dit, (ide qua operibus splendescit "*, 


. Jos? οι J:32439? λα...) «| 261 ut Pater omnium per Christum glo- 
οἱ v2 Nas? εν. |. A35 ]$o:130* go rificetur. 


Qui vere virgines sunt, propter 

. . C Deum , sive inter viros, sive inter 
Joss. ρου | oso Jo» oon feminas, aures prebent hsc sugge- 
renti : Misericordia et veritas te non 
deserant. Circumda eas. gutturi. tuo, 
eaalo . ye? esl 9o wA 99 00 οί invenies. gratiam. εί disciplinam 
Nol La? No N.ooe . X Lj Lonam coram Deo et hominibus '*. 

- Justorum autem. semita, quan luz 

- aia Poo jo pee κο ὁ splendens, proce! εί crescit. usque 
loa, ,— Lacy Ἂ o vod sol ad perfectom diem ^ Omnis nam. 

que creatura vere illuminatur splen- 

| σσ] loo cs. co$oaoj Νο. κ” 9.----ο dore quo refulgent eorum opera, 
| . : e D dum hic vivunt, quia vere sunt lux 
(2)o0-i30 (903031? ew Loa. ! aoo. mundi qua oria est sedentibus in 
cL d ls. o $]o «Δε» oy a. tenebris, ut isti surgerent et trans- 
ejec s Ja cM (c) - | LS4 irent a tenebris ad lucem bonorum 


5*5 Maximi erat momenti primis Ecclesi: temporibus, inculcare bonorum operum necessitatem, ne fideles 
otio torpentes, sola fide quam sibi (inxissent, ad celestem patriam pervenire posse existimarent. Hic 
confodiuntur omnium seculorum haeretici qui, ut sectarios allicerent, suseeque fervere doctrine devinci- 
rent, unice sterili lilei silulem annexuri erant, *? Prov. ii, 3. *9 Prov. 1v, 18. 
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.. sicque adimplentur Christi verba : 
ILI d L5oa. Q9 qQLAJO QQ300.22?  Vige nt opera vestra boua, οἱ glori- 
aie? - οι NN ?, » ! |. - »9 ficent Patrem vestem qui in. celis 
. . est *, Igitur in omui verbo et ope- 
seca. 2l (32a J0 ld e»t re yerfec'us sit homo Dci necesse 
κ est et in conversatione ornatus, ita 
cocx22 o laste lo $i aoi») 0707 | 
. ut ab illo omnia horeste et secundum 
[σοι-ο . ea looo O0,2350 (b &.ocGNwo diem fant 9, et omnes actus 
. . illius in justitia peragantur, ut vi- 
| zac bhasagm| Was 2o00120,2 KM5,.3 persgenm 
(9o ο loo» le:120 . lena 300 Β 
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rum Dei decet. 


e 
C. Bess CAPUT III. 
Liga vel JL aet | o.so us Jos IToe modo utriusque sexus virgines 
saos. ND e lo € ccc. credentibus et redituris mirifica 
e . end nd e ο «Aw en - 


virtutum exempla prebebunt. Et 


5 JJ | lh d aS vero, solum nomen, si desint opera, 
Joe Pw, αυ " Ja? {ανα P regnum coelorum non introdueit, 


cum solus ille salvari queat qui vere 
λα». w2as» 9.090) .)όμαἃ τν, fidelis fuerit. nullatenus autem qui 


L32a.5 La220-3 ολ) al TIT nomine tantum fidelis vocatur, 


quemque opera infidelem arguunt. 
joo? & Rome: ! eoo M] y | 530 : Ja43 Jtaque nemo vos :educat. inanibus 


Vut ’ vei δὲ 5: etenim, quod vir aut muli 
LN (22d A3] Woo yj «en MAE SO | 3 q er 
virginitatis nomen gestent, non pro- 


loMs |o NOE | Los 2: | Ka sco pterea eorum salus in tuto esse po- 
v L.o mU we R AS. 0 νο” οἱ tet si non exhibeant opera fructi- 


bus plena, »plendentia et virginitati 


ιο. AS | Loo A S ο» e/o consentaiea : futuam quippe Domi- 
|Lo o2. RAD EX νο μι. ο. nus talem virginitatem in Evangelio 
ec ved 


p P'uncupat, que cum oleo careat et 
ql - ) eo [δυο | Μα hoo: οἱ luce, foris remanet, regno coelorum 


extranea, gaudio sponsi aliena, et 


ο Na» ρου 9 oec i 
leo ) ! . . -- N el» elt inter inimicos sponsi computata. De 
ο» o£ Jas: Jo. ᾗο L.ase y ο. talibus enim scriptum est : Z/aben- 


e c i .ς)/ο .] ; ILasNo 2o tes speciem quidem pietatis, virtutem 
8 Matth. v, 16. **3 I Cor. xiv, 40. *? Ephes. v, 6. 
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awem ejus a^ncgante- 5; existimant 
se aliquid esse cum nihil sint, so- 
ipsos seducentes. 

Oyus autem :*uum probet. unusquis- 
que 5, et semetipsum, qualis sit, 
noverit : gloriam quippe indebitam 
sibi arrogat qui virginitate et san- 
ctitate t met quarum abnegat virtu. 
tem : siquidem eo ipso hujusmodi 
virginitas foedata est, quod sit cunc- 


tis operibus bonis destituta. Unaqua- 


| *a css UN ως Νο CMS la. Lco D eue enin arbor de fruc'u suo cogno- 
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scuur ο. [ntellige qu dico : dabit 
en:m tibi Dominus in omnibus. inicl" 
lectum 

Et vero, quisquis coram Domino 
castitatem servaturum sese profes- 
sus est, omni debei precingi virtute 
Dei sancta; et si vere pietatis intui- 
tu, cum timore carnem suam cruci 
fixerit, verbum istud abdieat : Cre- 
scite et. multip'icimini *; simulque 


ο mundi hujus spiritum, cogitationes, 


desideria, oblectamenta, vini largio- 
res haustus, amorem et otiositatem 
seculi ejusque commercium ac ne- 
cessitudinem fugiens. insidiis, nexi- 
bus ac impedimentis ejus alienus 
ef'icitur. Sic et tu, dum in terra pe- 
regrinus es, vota tua sursum letus 
emitte, et pro ccelesti patria indesi- 
nenter operare. 


it, 7. *" Gen. r, σον 
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CAPUT IV. 


Qui enim his anhelat sublimibzs 
excellentibusque sedibus, mundo 
moritur seque ab eo segregot, ut, 
procul, vitam ducat codlestem ac 
divinam, sanctorum  ange:orum 
instar, in conscientia pura sanctaque 
et in virtute Spiritus sancti, Deo 
omnipotenti, propter regnum colo- 
rum, serviens per Jesum Christum. 


ldeireo concupiscentias carnis a 


ς--θι.5 e? o9 Le ου . | 32-24. p se removet, nec solum his valedicit 
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verbis : Crescite οἱ multiyplicamini, 
sed suspirat in spem vite sterna, 
paratam et conservatam in coelis P, 
quam promisit qui non mentitur 
Deus *.. 

Hine cujus unque sexus virgini- 
bus asseritur nomen mlto clarits 
quam honor ex filiis et filiabus pro- 
cedens, eisque promittitur subli- 
mior habitationis locus; nec ipsis 


JA «309 '" e 3s) Joe C comparandi sunt conjuges licet san- 
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$* | Petr. i, 4. *? Tit. 1, 2. : 
lsaig (cap. tvi, 5). Eamdem, sequentibus seculis, 
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ctitate eximii, et quorum torus fuit 
immaculatus. Locus enim in quo 
habitabunt, non tantum electis om- 
nibus commune regnum cclorum 
est, sed pars ipsorum cum sanctis 
angelis est, ut nobilius et excellen- 
tius quod elegerunt vite genus re- 


muneretur ". 


CAPUT V. 


Virginitatem amplecti meditaris, 
frater! Num vero satis expendisti 
quantum laboris ac molesticee secum 
inducat virginitas? Jugiter coram 
Deo ambulare dehet, nec unquam 
ab ejus removenda est presentia. 


€! Nemo non videt hic virginibus applicari a sancto Clemente textum 
applicationem ejusdem loci fecerunt multi doctores. 
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Sollicita sit necesse est que Domini 
sunt, quomodo placeat Deo, ut sit 
sancta corpore et spiritu 3. An 
probe calles quantum splendens sit 
oporteat virginitas, et huic nihilo- 
minus te devoves? Notane tibi ac 
perspecta via est quam tenere cu- 
pis? Quse prascribat sancta virgini- , 
tas an tu probe nosti? Tune athleta 
tam fortis ac peritus, ut in agone 
conspici valeas legitime certans, 


4 AM κο L.oÓ b. ο. Nollo B Spiritus sancti virtute corroboratus, 
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et hanc palestram ingressus, glorise 
coronam sis adepturus? Num que 
te sors beata in celesti Jerusalem 
maneat, perpendisti? 

Igitur si viam et finem hujus vo- 
cationis peroptas, debella corpus; 
appetitus carnales doma; vince 
mundum Spiritu Dei ; fluxas et ca- 
ducas, feedas et flaccidas contem.e 
hujus sseculi vanitates. Victor (dra- 
eonis, victor leonis, victor serpentis, 
vietor Satan:e, remaneas in Christo 
Jesu, ejus doctrina d'vinaque eu- 
charistia confortatus. Tolle crucem 
tuam, et sequere illum qui te abluit 
Jesum Christum Dominum tuum. 
Recte ac seeure certaminis cursum 
consumma, non timens, sed fidu- 
cialiter sperans adventum Domini 
nostri Jesu Chr;sti ut assequaris 
bravium superne vocationis tue in 
Christo Jesu ". Qui enim verbis 
fidei fuerit enutritus, q:ippe im- 
perterritus in hoc stadio periuan- 
serit, virginitatis coronam certis- 
sime repositam habet : grandi 
nempe operi, grandis reservatur 
merces. Àn scrutatus et assecutus 
es quantam gloriam sanctitas adve- 
hat, quamque sublimi eximioqut 
encomio virginitas extolli valeat? 
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T 
CAPUT VI. 


Filium Dei Dominum nostrum 
Jesum Christum sancta virginitas 
suo gremio contulit, et corpus 
quod induit Dominus noster quod- 
que in hoe mundo doloribus et 
erumnis destinavit ex sacra assum- 
psit virginitate. Hinc saltem menti 
tug: pateat quanta sit virginitatis 
excellentia dignitasque. Visne Chri- 
stianus esse? Omnia Christi vestigia 
sectare. Angelus fuit Joannes : 
talem esse decebat Domini nostri 
precursorem, quo major non fuit 
Sanctus 
ille Domini angelus virgo fuit. Nun- 


inter natos mulierum **. 


tium ergo Domini 2emulare et eum 
pr: omnibus dilige. 

Sanctus quoque erat alter ille 
Joannes qui recubuit super pectus 
Domini : non enim sine causa illum 
Dominus sua predilectione dignatus 
est. Eamdem viam amplexati sunt 
el Paulus, et Barnabas, et Timo- 
theus, quorum nomina sunt in libro 
vite **, quique hujusmodi sancti- 
tati cum toto animi affectu adhae- 
rentes, idemque certamen certantes, 
cursum suum con ummarunt sine 
macula, sieut imitatores Christi, et 
filii Dei viventis. 

Seriptura sane idem nos docet de 
Elia, Eliseo, multisque aliis sanctis, 
querum conversatio sancta fuit et 
immaculata. Hos itaque si eemulari 
peroptas, fortiter s&emulare. Scri- 
ptum est enim : Mementote przposi- 
Lorum vestrorum, querum  tntuentes 


** Luc. vr. 78. 85 Phil. iv, 3. Πας verba dulcia erant οἱ in ore et sub calamo sancti Clementis, qui, « 
in hac Epíctola sancti l'auli expresse inter electos nom;n^tur. Seipsum vero sanctus pontifex pra mode- — 
stia nominar* nou debuil. Cum Clemente, - it Apostolus, «teagtec és ad n oribus miel* quoru » n πένα sunt» 


in libro vx! 0 prophetia. bealitudin;8. ore apostolico ,rolata! Utinam involvag homonymum cexsulema 
gorii be^tee patroni anhelautem | 
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eritum — conversationís , — imitamini 
fidem "*. Et alibi dictum est : Imita- 
tores mei estote, fratres, sicut et ego 
Christi? 


CAPUT VII. 


Qui autem Christi consimiles esse 
affectant, imaginem Christi in om- 
nibus referre debent; si enim 
Christum induerunt, similitudinem 
ejus effingere debuerunt et in 
mente, et in omni modo vivendi et 
conversandi : in verbis, in actibus, 
in patientia, in virtute, in castitate, 
in scientia, in longanimitate, in 
corde puro, in fide, in spe, in cha- 
ritate Dei perfecta et plena. Vir et 
mulier virginitatem professi, qui et 
Christum et eos qui Christi sunt in 
omnibus imitari nollent, salvari non 


possent *. Debet namque virgo 


qualibet sancta esse corpore et 


spiritu, in obsequio Domini sui 
permanens, ab illo retrorsum non 
abiens, sed ipsi, per Spiritum Dei, 
in castitate et :anctitate serviens, 
sollicita ut ei placeat in omnibus, 
ambulans eoram eo munda et im- 
maculata. Qui talis est, a Domino 
non recedit, sed spiritu cum Domino 
suo manet. adimplens quod scri- 


ptum est : Sancti estote, quia. ego 


yi e O Qu Q«30 gp ve O $2 i . V3 p sanctus sum 0 diciv Dominus. 
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*3 Profecto sanctus Clemens non exigit a virginibus omnimodam 


** Hebr. xur, 7. — *' I Cor. iv, 16. 


CAPUT VIII. 


Absit a nobis ut sanctus quilibet - 


SATEli perfectionem ; sed hic indirecte arguit fucatam Vestalium virtutem, aut fictam castitatem harum 
utum irs accusat Apostolus, dicens : Habentes damnationem, quia primum fidem irritam feceruat 
Y, 12). 
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Je5 pes uas Ίου Jil lans "T ,-! ^ testatur Scriptura quod pleni sint 
Spiritu sancto, quod bonum testi- 


Jo $$. L1 —. la Jai Pe*99 mqonium habeant, et electi fuerint 


oid», NK ο.) |.) Qo juo .oo coram Deo et hominibus **. Homo 
: namque Dei, et maxime utriusque 


ui Y m ἤολ ο» ce? AJ Χ.Α. sexus virgines, nihil desideriorum 
Js 3o «91 οὖν κοο.δ]9 X ο, ο carnis retinent, nec nisi spiritum et 


vitam progerminant. Vere civitas 
Joe AM o NL eco oos Kl M]2zeo Dei sunt, domus ae templum in 
quibus Deus hospitatur et habitat, 
ambulans in medio eorum, cum ex 


δι ρα «99-53 q47» 0:300 Jo (92912 5 ipsis edificetur sancta celorum ci- 
vitas. Inter eos et vos ipsi lucentes 


sicut luminaria in mundo, verbum 


ως | N22? 9ο y^ Iss. vli vitee continentes **, vere laus eritis 
et gloria, lztitie corona et gaudium 
his qui bene ministrant in Christo 


J Loco o. σεντ l$o:2 aa ol Na |, Jesu, et omnes qui viderint vos co- 
- . gnoscent vOs esse semen cui δεκε- 
ο Loa» waa. 99297 dod | eam? dixit Dominus *, genus electum, 


ολ] ]3.35 (22202. 30 A. κας κ...” ja, regale sacerdotium, gentem san- 
Ja. | |. uM ctam, populum acquisitionis, here- 
φορ. 9 Koss Li y?! Caes divinarum promissionum que 


ο «.. κο ο. .1Δ..155 llaaNsoo nec corrumpuntur, nec deficiunt, 


bonorum qus oculus mon vidit, nec 


mt Jo? ^o natsaso? ILc. «/ οἱ) auris audivit, nec in cor hominis 
y lo? Jos TECUM llo c» No p ascendit qu& praeparavit. Deus cis qui 


diligunt illum ὃν, et custodiunt man- 


Jj 1as;53 L3». &w.o isse D olo LE. aus ojus. 
ee? «9 Jo andy jose : aa 
* aJ,..009 cj» : O9 
« loamo9 D 
(o 911. Jf καν». o? uasa 
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sacre, fore perpetuo continentes (I Tím. et Tit. 1). Superfluum est addere eamdem stabilitam fuisse legem 
pro his qui, quamvis ministerio sacro extranei, virginitati seipsos devoverant. Asserit sanctus Hierony- 
mus, scribens ad Pammachium, « Episcopos, presbyteros et diaconos probe novisse, non possc hostias 
offerre, si operi serviant conjugali. » Additque, in calce : « Christus et virgo Maria utriusque sexus de- 
. dicaverunt principia. Apostoli, vel virgines erant, vel, post nuptias, continentes. Episcopi, presbyteri, 

diaconi, aut virgines eliguntur, aut vidui, aut, post consecrationem, in seternum pudici. » Nemo igitur 
" mirari debet, si harum Epistolarum authenticitas rejecta fuerit a majori parte pseudoreformatorum, 
qui tam acriter in consectatorem suum debacchati sunt, quia illas ipse ut genuinas habuerat et suscepe- 
rat. ** Hec verba patenter alludunt capiti sexto Actuum in quo narratur electio septem diaconorum, 
presertim sancti Stephani, cujus veteres Patres specialiter castitatem celebrarunt. Hinc pontifex conse» 
' erator, alloquens eos qui consecrandi sunt diaconi : « Cogitate, ait, beatum Stephanum merito preci- 

pus τη" ab apostolis, ad officium istud electum.» (Εχ Pontificali. —** Philipp. rt, 15, 16. Ise. 
LXI, 9. r.m,9. . 
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CAPUT X. 


De vobis quidem, fratres, confidi- 


mus quod solliciti eritis heec agere. 
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. - . ASed quidam loquimur conspicien- 

SwiSo visse? «WD Bas tes infamiam pravosque rumores 
Ll $39 . νοκ λα... ετων 1312 natos ex vita hominum impuden- 
* — tium qui, sub pietatis pretextu 
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cum virginibus habitant, vel cum 


400.70 «1a OG» qoa. κο «9. — eis deserta loca petentes, absque ar- 
, bitris et testibus, animam suam pe- 
v» ,.1029 L. ο] ς ο» c 9 riculo exponunt in via que insidiis 
.ω oso 10 Ie: La $ol 9o 1o493 plena est, offendieulis ac foveis. 
. " ου , Talis vita Christianos divinoque ti- 

y DO? 9 Joe d L-s 9 lao Iso 9 more motos prorsus non decet 39, 
hoo? ον NEN . la oos ο. les, Alii autem mense accumbentes 


. ut manducent et bibant cum virgi- 
(orc. (a cn c! 1 ..952 ΔΝ nibus, et viris qui sancti reputan- 


Is o IN oM» po ci ao tur omni relaxationum generi in- 
: | dulgent, imo indecoris licentiis quee 


peso. Lugo lc] P? | 2225 ον fidelibus omnibus, multo vero ma- 


wol ΔΙ No . |l ora2 Joor? 53! ls gis his qui se manciparunt vitz 
v sancte indigne sunt. 


e? ος οἱ .JLo-ao o (9929 Oa Alii vero, eum otio semper tor- 
T o eo Is A se: . No pescant, ad colloquia vana inutilia- 


que et ad cachinnos conveniunt; 


. qao b. €: | Kaa2 να. Aa OO ο 8equitur postea de aliis detractio 
. . dT ] ad detractionem excitatio. 
«ο (3. E QURE] NERIS PREND peo ve xcitatio. Cum 


ejusmodi suademus ne cibum quidem 
νο] ο. «99. ρα 2ο hes. Be]: meet ; 


» . idam penetrant domos illorum 
^ ὶ .40 Qui 
κ V. ! e, ias N vel illarum qui virginitati se devo- 


«9i? | Sess | No S3o oM L.) verunt, sub obtentu visitationis, 


οἱ el (2105 ol 3 No C'T el eol lectionis Scripturarum, exorcismo- 


rum aut doctrine, quibus suam er- 


ο-9 llo ον So . vol καλο ga illos sollicitudinem ostentant. 


Sed reipsa sola ducuntur otiositate, 


"30 eo ) ἳ c! «99999. ο. cum sint ipsi non solum otiosi, sed 
σος συν cea. So | aca. Biss οι verbosi, et curiosi, loquentes 


Los Loma corr wal? mo 1577 oportet". Hi, per dulces 
eC 


sermones, quaestum venantur in no- 


5 Taxat ibi sanctus Clemens hsereticos hujus svi, discipulos Simonis, Menandri, Saturnili : 
(midam historici illum Saturninum vocant), Basilidis et Nicolai « Simon Magus, ait sanctus Epi- 
fiam, quamdam mulierculam nomine Helenam nactus, patria Tyriam, sibi eam copulat, quacum pa- 

nullam habere se necessitudinem simulans, homo vafer, clam omni se in libidinum genere voluta- 
bat... Menander, discipulus Simonis, ab ejus dogmate non dissentiebat, nisi quod majorem se anteces- 
sore fuo jactahat. Saturnilus nuptias condemnabat, ejusque discipu:us Basilides nullum non genus pravi- 
tstis libidinisque permittebat. Nicolaus e numero septem diaconorum fuit qui ab apostolis delecti fue- 
rant.. Uxorem habuit, ab eaque sibi aliquando temperavit, ut eos imitaretur quos Deo penitus addictos 
. Sed intemperantiam suam perpetuo coercere non potuit; imo in omne genus libidinis, contu- 
melim ac itatis erupit » Sanctus Epiph. Adv. Azr., |. 1). Cur autem sanctus Clemens non nominat hós 
pefandos quos debellat? Quia satis jam noti erant. Preterea suscitandi non erant novi hostes 
contra Ecclesiam απ undique persecutionibus conflagrabat. Ceterum, expresse declarat sanctus Ew- 
στις umm rom po in bis de virginitate epistolis, contra istos htereticos coliociosse, Y Cat. 
v, 4. vix 7 . 
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Amine Christi. Hos sinistra prefigit 


nota divinus Apostolus" multa 
mala in eis redarguens. Scriptum 
est etiam agrum hominis pigri spi- 
nis operiri ?,iterque otiosorum esse 
quasi sepem spinarum ^, 


CAPUT XI. 


Omnis quippe otiosus, ut sine la- 
bore, ita sine utilitate est. Hinc non 
nisi sterilitas sequitur gressus eo- 
rum qui nihil agunt, qui vana verba 
quasi venatum querunt, in hoc sibi 
fingentes utilitatem et justitiam. 
Similes sunt tales operarii viduis 
qua otiose et verboss circeumeunt 
domos semper loquentes; ipsi quo- 
que aut effundunt aut excipiunt 
verba otiosa eta domo in domum ea 
transferunt,multumque exaggerant, 
sine ullo Dei timore, quantumvis 
impudenter, sub pr:etextu doctrine, 
variis varia loquantur. 

Utinam autem isti verze doctring 
doctores e.:sent, utinamque beati! 
Sed sunt inquieli, non n'eil qe ntes 
quà loquuutur, neque de quibus af- 
firmant **.. Volunt. nihiiominus | vi- 
deri doctores, sibique persuadent 
se nosse quie ore proferunt, euin de 
iniquo tantum manmmona conmmner- 
cium agant in nomine Christi. 

Servos Dei haec prorsus dedecent. 
Hane autem viam multi sequuntur, 
quia non animadvertunt quod seri- 
ptum est: /Von multos in vobis, fratres, 
positos. esse doctores et. proyhetas'*; 
et iterum : S? quis in verbo non of- 
fendit, Λίο perfectus- est vir. Potest 
e.iam freno circumducere totum. cor- 
pus? Si quis loquitur, quasi sermo- 
nes Dei"; si est. tibi. intellectus, ve- 


9 Prov. xxiv, 81. ** Prov, 1v, 19. * 1 Tim, 1, 7. 08 1 Cor. xu, 28, *! Jae. 
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sponde proximo; sin autem, sit manus 
(ua super os (uum? ; quia est tem- 
pus loquendi, et tempus. tacendi "99, 
Dictum est etiam : Quam pulchrum 
sit. verbum in tempore suo prola- 
tum!; et iterum : Sermo vester 
semper in gratia sale sit conditus, ut 
sciatis. quomodo oporteat υ05 uni- 
cuique respondere? ; — labia — enim 
stulti miscent «ο rizis, et os ejus jur- 
gia provocat *. Qui custodit os suum, 
custodit. animam suam; qui autem 
inconsideratus εδ αἱ loguendum, 
sentiet mala* : nem per petulan- 
tiam lingue excitat  indignatio- 
nem. Quidam tandem óeatum po- 
pulum dicunt *, et per. dulces sermo- 
nes et benedictiones, seducunt corda 
innocentium *. 

Caveamus igitur a pcena qus do. 
ctoribusimminet;quoniam judicium 
durissimum his qui docent fiet, qui 
dieunt et non faciunt, qui nomen 
Christi falso gerunt, qui se veros 
doctores jactantes, huc illucque au- 
dacius vagantur et obambulant, qui 
superbia tument et in desideriis 
carnis gloriantur. Hi sunt veluti 
cecus qui ea&co ducatum prastat, 
quique ambo in foveam cadunt. 
Hi portabunt judicium, quia sa- 
pientiam | animalem?  vanumque 
mendacium garruli inanique scien- 
tia inflati przedicant in persuasibili- 
bus humane sapientie verbis '*, se- 
eundum ss:culum mundi hujus, se- 
cundum principem potestatis aeris 
hujus, spiritus qui operatur in filios 
diffidentiz !!, etnon secundum do- 
etrinam Christi. Et sic ex verbis qua 
protulit vir agnoscitur. 

Verumtamen, si acceperis verba 


9! Ἐρο. v, 44. 1*9 Eccle, 1, 7. “ Prov. xxv, 44. 3 Coloss. 1v, 6. 3 Prov. xvi, 6. 3 Prov. xm, 
; 8e. m, 12." * Rom. xvi, 18. " Moith. xv, 44. * Gal, v, 10. * Jac. mr, 15. 191 Cor. n, 4, ΑΝ. 
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Jlo- 8 1ο ο.) ota) - νους Ascientis, aut munus doctrine, vel 


prophetis, vel ministerii, gratiss 
e»o Liss 2. t5o? 2o. L.o$30 «ὁ]]} age Deo qui omni homini auxilium 


prestat, nec invidet; dat, et non 
Loa? ] Lose. «οἱ «σαι doo Js 


improperat *. Cura ut gratia quam 


o» 0a. eo ην 0:123. 0.. φ»ἡ llo.le tibi Dominus largitus est, prosit fide- 
libus fratribus et prophetis, qui 
eO? ue» uo ! λα.) oso: *&. agnoscunt Domini esse verba que 


|j SEN el JI |j ES No Y loqueris: et quando convenerint fra- 
| Aa saca.l »l M 4 κα. , tres qui Christo serviunt, interpre- 
. οἱ :] 104229 οἱ ! WA 


tare coram illis que tibi revelata 
J WR e $559 oo Jo oo yi^ sunt, ut inde fluant fructus boni et 


. abundantes qui homines Dei adju- 
llo «οι. αν) oo [ον : Ά-θα.» 


vent si vere charismata divina pos- 
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ie] ]5,3.300 ]j*o | 9a. e? eol Decorum quoque ac utile est ut 

κ e . quis visitet orphanos ac viduas, pra- 
MA. Hh 3 9 Le μας cipue pauperes ac liberis gravatas; 
. J Lco Lio 9o A]: ος. λος. sed pre omnibus domesticos fidei 


qui, dubio procul, in necessitate 


Bre geo! |» eram. g2? 9*2 sunt, quorumvitain oculis servorum 
: l^ ^ Dei splendet atque clarescit, quique 
eo0,P23» o umao.uaiiolzos, Deisp quiq 


sincere stant pro veritate. 


ματ oo KI | ca el el Jos t Honorabile etiam, equum pra- 


 J-o31o LL lo el 9 olo. lo clarumque est, ut fratres in Christ. 
SU — visitentexagitatos a spiritibus malis. 


Las: LL voor A. : e $^519.2 pro eis exorcismos adhibeant, pru- 
Leo? 2o cH c» TA A ος denterque orationem fundant Deo 


13 Jac. 1, 5. ! Cuicunque homini rem ac verba serio prrpendenti meditantique, locus iste suffice- 
ret ad probandam hujus E istoli& authenticilatem : evidens est enim mentionem hic ticri de donis et re- 
velationibus ques communia erant temporibus apostolicis, et de quibus disserit sanctus Paulus (/ Cor. 
xIv). Quis falsarius de talibus fictionem struere unquam cogitasset? Detur vero reperiri potuisse impos- 
torem qui hujusmodi charismatum fraudulentam existentiam finxisset : sermonem tunc non raptim ab- 
solvisset, sed late tractasset. Igitur et materia et brevitas, et candor virum apostolicum dem B 
quid dicam de auctoritate loquentis? Quis enim ausus fuisset ita fidelium et perfectorum mores dirigere, 
nisi vir apostolicus, imo pontifex ? D alm 1 
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-*  Aaeceptabilem, non verborum eie- 
OQ . JN aa P 


gantia, copia, dispositione ac prs&- 
paratione : venantes eloquentis fa- 
mam, aut memoriam suam osten- 
tantes; qui enim ita sunt comparati 
similes fiunt &risonanti autecymbalo 
tinnienti; multiluquio suo nihil 
prosunt exorcizatis, quantumvis in 
astantibus pavorem excitent terri- 
bilibus verbis; non enim agunt cum 
recta fide, et juxta doctrinam Domi- 
ni qui dixit: {ως genus damonio- 
rum non ejicitur nisi per orationem 
et jejunium ". Loquitur autem de 
oratione quie semper perseverat, 
fitque mente attenta ab eis qui 
sancte Deum rogant et obsecrant in 
letitia cordis, in omni vigilantia et 
castitate, sine odio et nequitia !*. 
Aecedamus igitur ad fratrem aut 
sororem :grolantes ut visitemus 
605, sicut decet, sine dolo, sine pe- 


C cunis cupiditate, non tumultuose, 


non verbose, non induti falso pieta- 
tisindumento, non superbiacomite; 
sed cum spiritu demisso et humili 
Christi [n jejunio et orationibus 
exorcismi peragantur, et non in os- 
tensione doctrine, non in eleganti 
et concinna verborum dispositione. 

Sed agnoseantur homines qui 4 
Deo sanationum gratiam accepe- 


ο lo. o2 |.saa oo reve πλ» ο. runt. Vos igitur quibus dictum est: 


Lo els [2020-39 ο. ο) Las! ,-l Ui 
M. llo Les o qao oS qo Jos 2 
vraie L5 Jo 9 oM oca y 
«25223 λοοἱ (9290130 asd» ae 


* Matth. xvi, 20. 


Gratis accepistis, gratis. dateí*, ad 
laudem Dei, cum fiducia perseverate 
semper in jejuniis, orationibus, vi- 
giliis vestris, caeterisque praeclaris 
operibus. Facta carnis mortificate !', 
in virtute Spiritus sancti. 


*5 Jgitur abjiciendis dztemonibus ab obsessis apti non sunt nisi qui habent verum 


orationis, simplicitatis, humilitatis, mortificationis, sancli leetitiz, vigilantize, castitatis, charita- 
03, paupertatis et innocentis : contraria enim contrariis curantur. Porro, omnes preedictee virtutes oppo- 
meer epiritul nequam qui semper illas oppugnat ac funditus everlere cupit. 5 Matth. x, δ. ΙΤ Rom. 
"Un 
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E 
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- ^ Hac porro verba miram efficaciam 
two . Luca» 8ο. No PC Nee? wc p 


habent ut omnes talia praestent offi- 


qx ENFSERT- ec Ica l*o wO cia!!, 
e» JoxtqoNI liso (9329303 δυο 
μαι 82.5 S. Soo]? μ.ο μας «οδν 
eel πα ου να «λα οοοἱ ο) No 
ὁ eo» cr) el (oor. ss 
AN 12 2:39 CAPUT XIII. 


L. U $ aso πα 1ο εν el οἱ g Unusquisque vestrum, fratres di- 


lecti, aaditicet et confirmet fratres in 


I CQ Iss Ito Jes e 1 jo NW. fide, quod unus, scilicet, Deus sit: 


p - ll o , ol Iso lioc en:m manifestum est, ac rationi 
anas ;. 4 ώὠό σου tama. d 
pervium 3. Nec minus praeclarum 


ael Εν θαο LL c? oolo.oc2c22 decorumque est ut nullus inter vos 


L3 OL cao eo»9 lo SN. 2» reperiatur qui proximum suum irri- 
: deat. Pulehrunique est ac plane di- 


c2o0 TET |o c 99) eI νοορο gnum ut qui Deum timent et co- 


lunt, cunetos ejus cultores veneren- 


tur *. Memores enim esse debent 
Uo 6! JENA | *oo 9 cox] ᾗα59ο (; messem quidem esse multam, ope- 


.- . rariosautem paucos: ideoquerogent 
; 29 4a9u :]* [ο 2o 1x22 bo ye 
vU Dominum messis ut mittat operarios 


—- τα eal. ' 2» y.) se. e in messem suam?!': operarios sci- 


. licet, qui falcem adhibeant, profe- 
j22. | zs? | N22 Neo cs e^o Ρ 


rentes sernionem . penetrabiliorem 
9o Mal: [iso . laa 0&39 liso . 11ο» l veritatis; operarios inconfusibiles ; 


. - . operarios fideles; operarios qui sint 
| . ? o9? 

Ten J v9? Lo Lxe e 1 eere) lux mundi; operarios qui operentur 
νο JS ao Lse u .J el? | as ]ss non cibum qui perit, sed qui per- 
i '* n" L manet in vitam eternam *: opera- 
3 yl vo Mit μ.9 |J 1 rios qui, sicut apostoli, imitentur 
lo12o | 5ο L3]5 c0? 50? ῄνο D Patrem, et Filium, οἱ Spiritum san- 


ou - . etum, de hominum salute solli- 
Isi Hoo JJ. Lana: Let eo ret deseo .. .. 


citi? ; operarios non mercena- 


low Ac»? (9o La ace? ls. lj rios; operarios non existimantes 


* Miudit sanctus Clemens his verbis sancti Pauli : Charitas fraternitatis maneat in vobis : et hospitalita- 
ica νυὰῖο oblivisci : per hanc enim latuerunt quidam. augelis hospitio recetis (Hebr. xut, 1, 2). *! Hoc 
menitum sancti Clementis nemo mirari debet : piurumi enim. inter. primos Christianos seduci poterant 
Mhoc reminiscentia tot deitatum quas coluerant. Quidam: etiam in tentationem quamdam induci poterant 
' Kr dognia unius Dei in tribus personis. 12 Ex verbis que precedunt et que sequuntur, evidenter patet 

| quos hic memorat sanctus Clemens esse imprimis viros sacro ministerio addictos. ?** Matth. 
4 
[^ 38. 35 joan. vi, 27. ?* Salutem hominum curarunt tres sanctissima Trinitatis persons, quee 
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4 questum esse Dei timorem et justi- 
tiam; operarios non servientes ven- | 


tri suo; operarios, non eos qui per 
dulces sermones et benedictiones. se- 
ducunt corda innocentium ? ; ope- 
rarios, non qui specie tantum sunt 
filii lucis, reipsa autem lux non 
sunt, sed tenebre, quorum finis in- 
teritus ^; operarios, non qui ope- 
rantur iniquitatem, nequitiam et 


1A 


1 


fraudem; operarios non dolosos, ; 


eM ll. 9ο lj 9 usn 0930 Jle Lo$ | ECT p non ebriosos, non infideles; opera- 


rios non querentes sub Christo lu- 


crum temporale; operarios non de-.: 


ceptores, non avaros, non male- 
volos. 
Intueamur ergo οἱ sectemur ope- 


rarios fideles, ut decenter agamus 
in Domino, prout dignum est, et 
sicut decet vocationem nostram. Sie 
Domino serviemus {η sanctitate et 


Ve sac». «91/9 JL - SUT CEW-P 
peo ελλ” αλλα” ].2ο TUM 
e - Jo3o 1ο 1123150 B Los]a5 Jos. 

Justitia coram ipso", per omnia pla» - 


ο πο» οφὸ λμῶαο | Md cio. INo c centes providentes bona, non solwm 
lo S 1 ο ία. cw to Jar peo Sí coram Deo, sed etiam coram hominis . 


. bus! : hoc enim bonum est et ae- 
* eel pedsas «5 esa: 


ceptum ", ut Deus in omnibus nobis 
glorificetur. Amen. 


$ «cose so? ] Naso. Ilia d Nea. Explicit Epistola prior Clementis, 


viris apostolicis imitand& proponuntur. llle conjunctim semper agunt in operibus ad eztra, ut 1 

tur theologi. Hinc in plurali numero dicit Creator omnium : Faciamus hominem ad imaginem et τς. * 

em nostram (Gen. 1, 20). lgnoro qua mente motus fuerit D. de Prémagny qui hunc locum Epistolss . 
sancti Clementis quasi suggillare tentaverit. In Levitico, c. xx, 20, ipsemet Deus dicit : Eritis mii saneti, 
ia sanctus sum ego Domiuus. Et Salvator noster : Qui scquitur me, 11ο ambulat in tenebris (Joan. vr, 


2). Exemplum dedi vobis, ut quemadmodum ego feci vobis, ila et vos faciatis Joan. xiu, 19). ** Rom. 
1vi, 18. Philip. 1, 19. 3 Luc. 1, 756. 30 Coloss. 1, 10. *! II Cor. ναι, οἱ. *"* I Tim. i4, 3.7 
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JURE! ^ ^ PORRO EPISTOLA SECUNDA 
9.) «49 o£? el EJUSDEM 
0. WE WEE. B. CLEMENTIS. 
l 1ooc9 CAPUT I. 


«oor M.l las]? ael vo 11.3 e ki l2; Scire vos cupio, fratres, quod si, 
ου : e N propter timorem Dei, placuit vobis 
Los 1s Y S L 5» «29291 forma vivendi quam in Christo serva- 
κου δα) "I Je 9 195 cl! co vimus i iu fratres nostros,in 
Á B variis locis ad quos perreximus, 

vcl el Le» o Je— 5 aequum est ut sic ambuletis in Do- 


c? 090 [ον e? ei ο. os»3l1 mino. Nos autem, Deo adjuvante 
y J - M» 9 Nie Lo nos, sic in Domino conversamur, 
A0 R— et o 


e Nx» c2»on0». Je 9ο. ci» c2» manemus, nec inter nos et illas ne- 
5 ' eessitudo ulla intercedit. Cum illis 


T ἥο eden. J JR oA.s P9 qec cibum sumimus nec potum. 
lle rie 2-301 lj INN o AM» Lal: la.]o Alibi ea que virum non habet, 


virgo aut filia nubilis, quiescit et 


. c | — / 9 La coa (aede pernoctat; et alibi nos somnum car- 
| γ-οἱ JEN oa οὖν ον, θα ο C pimus et pernoctamus, etiamsi illa 


. in alio domus loco sola remaneret. 
1ος JJ hao 1.5 οἱ .1oo Ji | . in 


Pedes nostros mulieres non lavant, 


Bote 5 ἡ] οἱ σοι» ol) fig] necnos ungunt*. 
Si autem inopinate irruat in nos 


| Le 2o m eel eol. el» tempus adversum, in campis, in 
ol ] Ano οἱ »]. εοδα-ςς L5 οἱ .]2o — urbe, vel in villa, nobisque occur- 


. rant fratres qui in his locis repe- 
al el 111, L5 οἱ A ese s m enju 


riuntur, intramus in domum cujus- 


. - P MNT ^ aos quam fratris, illue convocatis cun- 
m» οἱ — . , " : etis fratribus, ad eos exhortationis 
αλίοο «ᾖ..ἱ oA]? oo | ἂν. ci]. T 


9 p et honestatis verba proferimus. Hi 


ο ο. LN . 1 ooa, Vero soli loquuntur quibus inest 
N E: 5 S N .  predicandi scientia. Verbis suis isti 


| e. cle Jose 12d»; ss sedulo attendunt, et quasi preecincti, 
e] ο. τν 19ος (ono e»? sermones gravitatem, reverentiam, 


Sub eodem tecto cum virginibus non 


Γ 


8 Inter charitatis officia, Christus ipse (Luc. vtt, 46) et, post ipsum, Apostolus (I Tim. v, 10), duo prefata 
Όσο pumeraverat. Cum autem ex ipsis charitatis operibus occasionem captet diabolus homines ad pecca- 
«m aldscendi, ood vit sanctus Clemens amovendam esse hanc tentationis lapsusque originem, 


quidem sed clericos, ut nihil omnino sinistri in eos rumoris 
Moe detrab] fosa. castitatis ος modestim [psorum. Qngi posset, 








JAN, 


My | &. CLEMENT! 


* 04. PONT. OPERA GENUINA. | Οἱ | 


£g mm 


" Α modestiamque spirantes, enuntiant : 


ἳ ec 
μον. ο AS --—9 [4 
| ς ον : ᾖλοο S | N ro in timore Dei, suggerendo fratribus 
Q—A-A-0 [ον IN» oe ee e2-3J9 ut in omnibus Dei beneplacitum 


volle (oae . Jo, a2 o2». JJ 


quaerant, invicem preveniant ac 
emulentur in operibus bonis et 
| A-9, ll*o . | e.a. | ! (9 ora3o 79 absque dolo semper incedant : haec 


0C 4 enim sunt populi Dei ornamenta et 
νο. n6 Bl2rgyb.jssas qoos Q0 
. Jo. 5 9 
à joasco CAPUT II. 


es . B 
cM QO 99 cQ 70 Ae rw) el do Quandoque evenit ut, inclinata 
b c2? ο λα. oc. x , PCOrV qoo jam die, instanteque vespere, longe 


. , a nostris et propinquorum domibhé 
«ο. δα.. 5 L.l cor» ho . Lasos? dissiti, urgeaimur a fratribus qui 


| ^ 390 Iv 5| Nas? Seheoo amorem fraternitatis οἱ hospitali- 
: t 7 tatis colunt, ut hospitemur apud se. 
αυ ο 400003. ?osaJ? "n ola. Hos movet desiderium audiendi a 
. bis, per vigiliam, sacra Dei elo- 
aco3l No o 2220 lo τα. ολο ο , 
N Νο . . quia, ut ea deinde ipsi memorie in- 
(co S012 4900&7? 4 War »OQ X32  figant. Interdum acceptamus panem 


κα εἰ aquam, nee non quicunque no- 
6 o ο. e» 422.070. Co C 
Pee Lao . SONT? SU bis, Deo providente, apponuhtur. 


lo-22? | οὐ Νο L5 vo . Jo OS? Annuimus quoque invitationi per- 
οἱ ο. «|... o ες ool Mi Y polo. 


aso loo, L.] 00 000 eL. L2. 0 co. Ls. sanctus in domo quam adivimus; 


- -ᾱ- 


noctandi cum illis, ibique hospita- : 
litatem recipiendi, si reperiatur vi . 


. Tunc frater aliquis qui necessaria | 
ooo . Zw Ls-5h0$ μα o ς-θλδοο m e 


sunt parat nobis, disponit ac mini- 
va στ] ο. e «κο 000. e wAx3aso strat; ipse pedes nostros lavat, nos- 


. que ungit oleo; ipse, divina fide 
Sw. [Aca c QAO QOO Lease e motus, lectum sternit in que quie£ 


oo ς 9 μα. «ο 30g? Ὅν 1 | eo scere debemus. Hec enim cbaritatis 


. . - . D officia sibi reservat hospes noster, 
9.95 clo SA f o0 | hoo,» oM]: le. nao L-] vel id agunt fratres qui im dome 


μι ο. 909 0300.12. «δω oe sunt, quique nobis tanquam fratri- - 
. . ee T7; 


*! Nihil instructione plenius ac brevius dici potest. Indicat sanctus Clemens que fuerint in Ecclesiss. 
. incunabulis sacerdotum et predicatorum cautiones, ut coram fidelibus ministerrum suum honorar 
secundum Apostoli preceptum. Non omnes indistincte ad przdicationem applicabantur; sed illi praecipue 
qui tali munere congrue fungi poterant. Ceteri qui munus istud non exercebant pradicantibus, 
bant, n^c invidehant. Predicalores autem divino timore, non tumore pleni, pruritumque lin&ue int 
perantis cohibentes, invigilabant ne quid ex ore suo exeideret quod gravitatem, honestatem sobrictatem 


non sap^ret ; sed in omnibus Dei gloriam salutemque proximorum inquirebant, et vitam cujusvis macula 
et fraudis expertem fidelibus inspirabant. . 
EM 
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bus, que nobis opus sunt submi- 
niswant *5, 

Nulla vero nobis ministrat mu- 
lier, sive puella, sive nupta, sive 
nubilis, sive dives, sive famula, sive 
Christiana, sive ethnica : soli nam- 
que viri tunc eum viris relationem 
habent. 

Attamen quando videmus mulie- 
ribus assistent am nostram ministe- 
riumque necessaria esse ut sint par- 
ticipes orationis et verboru:n exhor- 
tationis ct iedificationis qua facturi 
sumus cum fratribus, eonvocantur 
a nobis omnes sanetie mulieres qu; 
in hoc loco reperiuntur, ut gaudii 
veri eonsortes fiant; sed non acce 
dunt nisi in habitu modesto ac de- 
centi. Tunc qui inter nos donum 
habent praedicationis et zdificatio- 
nis ?, verba que Deus suggesserit 
adstantibus proferunt. Deinde ora- 
mus, ac denique invicem salutamus, 
viri viros". Nec tamen deest sa- 
lulatio erga mulieres et virgines ; 
illae enim, manibus intra vestimenta 
sua obvolutis, adveniunt, manum- 
que nostram dexteram , veste quo- 
que nostra pre modestia coopertam, 
salutant 5. 

Interea nos sursum oculos habe- 
mus, hisque peractis, quo volucrit 
Dominus pergimus. 


3 patetex Epistola sancti Pauli ad Ph ilemonem, et ex aliis epistolis primos Christianosnihilcharius habuisse 

quam exercitium charilatis, prasertim erga viros ecelesiasticos. Ea charitas ex viva fide procedebat, ct eo 

' e progrediehatur. ut oculos suos eruissent, si necesse fuisset, et suis doctoribus dedissent; quia eos ut 
| Dd an debe 


angelos, imo ut Jesum Christum excipiebant. Hinc clerus eo cautior erga mulieres esse 


ebat. quo 


| earum pi^tas ct gratitudo periculosius se mauif stassent. Preterea ipsi viri in rebus domesticis natura 
. imperitiores, dilectione formabantur ad hzc charitatis officia, erga sanctos et dilectos magistros cxer- 
. Cada. 36 Duusquisque proprüin donum habet ex Deo (1 Cor. να, 7). Miraculorum dono precipue frue- 


; 941 μμ eloquenlia vero Aaron. ?" 
if. ? Per hujusmodi salutationem designatur, ni 


ΣΤ Secundum prescriptum Apostoli, in osculo sancto (II Cr. τα, 
allor, manus tecta» deosculatio : videtur enim con- 


$etudinem hanc manus deosculationis a primaevis Ecclesic& diebus ad nos usque permeasse. Desierunt 
fem cooperiri manus quando manicarum usus introductus est in virorum vestimentis. Vix enim severior 


ο... Ειν. (a) 
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i imus ín locum ubi 
loo5 ᾗο Lo 2 50) δαολ-οαυ (lo Quando incurrimus 
N non est aliquis frater sanctus"*, 


Lol o-a-so (9o n Jas eio L1 eol quia omnes hospites sunt tantum 
1$ La] oo. oos o es oo A] socti, apud quos omnis frater reci- 

" pitur : his tune omnibus hospiti- 
. c» M] Lai (99,2 -—5 9 ool o2 bus devolvitur cura subministrandi 


rona voluntate fratri cuilibet quse 
$3A2335 . 042923 40-970 oOLLASQAJO P 
P PN τ » ipsi necessaria sunt. Nec decet alios 


Lei c2? 000. | M34 | M. x33M» MK Ly. quam socios fratri advens hsec offi- 
cia prestare. Hospitibus hsec dicere 
non omittat. Nos, vocatione sancti, 
Lol a-a.sc “ου. L.1 oo (90. sso lio cum mulieribus nec cibum nec po- 

. . . tum sumimus; nec mulieres aut 
J La, Ra. laseo eue «| ο Ms 


virgines nobis ministrant, vel pedes 


md c1-2-A3o A aso lo eM. lo TUN nostros lavant, vel nos ungunt; nee 
- - ο. nobiscum congregate ineodem loco 
c CAO ἥο. |f sa qo lle Las remanent; nec somnum capimus 
e» 0-A-30 llo . e κο llo . Jas e» ubi ipse pernoctant. Cavemus enim 
e L 1 y |, ut in rebus cunctis non arguamur 
. «230? 2) claaa? Jo. ο» merito : solliciti quippe sumus ne 
Seo . Jo,283a» — Jl, 19ο”) ca l c quis in nobis offendatur aut scanda- 
lizetur : Nemini dantes ullam offen- 

[wv e δα. ον οἱ Wels Jj a5]: 


sionem, ut non vifuperetur ministerium 
"m ioo e e OR S39 co qi A303 nosíirum'"". Scientes ergo timorem 

" Ὅ Domini, hominibus suademus ; Deo 
δα οο) Lai gl οἱ Saw. 1INSSo], 


autem manifesti sumus 4, 
ουν μα Jo 230? oa, eio. 
? cL» eof Jo. 
» 1oam9 CAPUT IV. 
σου» DIE Wa. M aas0 ea et " A Si contingat nos incidere in locum 


ubi, absque ullo viro, sole repe- 


el las coco JI «ας eel Δ.Α)  riunturmulieres et virgines fideles 


criam modestia ditur manus aspectu, imo honesto osculo. Idem dici nequit de nudati brachii apparitione, 
orro veterum Romanorum vestes manicis carebant : unde Virgili neid. |. . 013, 614) expro- 
. brat Phrygibus quasi effeminatis, quod manicis uterentur : us ( Lom, v. 64, 614) 
Et tunicae manicas, et habent redimicula mitra. l 
O vere Phrygiz, neque enim Phryges. .. ιο 
à ει Quintilianus monet oratorem (114. |. χι) ne gestus brachiorum superiorem corporis partem nimis - 
igcooperiat. 
Non omiltel eruditus lector animadvertere relatione us h poris confirmari | 
lhenticitatem Epistolze sancti Clementis. qum hujus tem πα - 
3* Frater sanctus, id est Christianus. Tempore sancti Clementis, plurimi adhuc loci Christianis carebent,  . 
Ibi tamen sepe reperiebantur catechumeni aut etiam gentiles in Christianos propensissimi. Hos crederem ., 
a sancto pontifice socios esse vocatos, quia concordibus animis in gratiam hujus που societatis conspi- à 
rabant. Isti magnum honorem repu t suscipere Christianos, presertim vero Christi roinistros, me 
Juturí ipsi Chrísti discipuli et ssspius nobilior martyrum ipsius seges. 9 Π Cor. vt, 3. *! Jt Cor. v, d 
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8el less? 2 | sea oio JS oso quie instant utibidem pernoctemus, 
Jiooz. 5 . το ὁ li in unum locum eas congregamut*, 

DS eom ue 5 d his deinde ad dextrum latus colloca- 


liso? (Lo. az lasso - Juse.t lame Γεν». o dsinquirimus desingularum agendi 


I : tione, ab ipsis discere cupientes 
ο uses jpoexo qujo ean raHone, zb ip P 
St f» qui ipse sol; manifestare queunt. 


Pi Όσο». ο ποδο.ς ολ $]. WWW Quo peracto, omnes simul accedunt; 
[ - iscil Ib eis utri ifi 
et Iso . Jos 20d y loy sciscilamur ab eis utrum pacifice 


- vivant et monita eis damus que cas- 
γη c9 - Allo coc wa-Lol]|o titatem ac Dei timorem redolent^. 


ο casos 1 oos ος νο -- s 

S - einde legimus ipsis Scripturam 
ο ο Joy Lad 1-21 [S quam breviter ae verecunde com- 
]Aceco ne Jl.&5e |lamais |sNo mentamur, servantes exterius gra- 


ι - . vitatem qua mentis cireumspectio- 
:9ο9 Jonas eas «| ολ. Ran nem pingit. Hec omnia agimus ut 
cl» e2* οὐναο cooudaracs p* . be ille sdificentur ac roborentur. Mu- 
EN - lieres etiam quae socie sunt alloqui- 

7 τὴ | olas: elo DIL S prout fert ipsarum status**. 


B cox» € coc on 8i tunc die recedente nocteque vi- 
cina, alio divertere nequeamus ad 


Ll. c5No . Lso- ο» v eel. pernoctandum, eligimusinteromnes 
Tw x eel EN less " «λαού hujus loci mulieres, &tate gravio- 


. ,,. Fem ac miodestiorem, ut assignet 
ἁ-μοο meri 99 91ο Aa? ll nobis locum aliquem segregatum 


La. "xo 13 ] hoo? BR ων o quo non appropiet ulla mulier aut 


virgo. Huie mulieri state mature in- 


29 eoo eA 5 Jo . Ls. y ΠΔ cumbitcuraafferendi nobis et lumen 
Ῥμοσοο ενα c ΙΔ.) Jo ILI et quid nobis necessarium est. Liben- 
: ὃς 


ter hujusmodi officia adimplet, cha- 


ext 7 wu IM se e 1999) ritatis viscera gestans in fratres qui 
Is3 50? peus JA SUNT ocn ibidem hospitantur. Hiec autem pre 


Dp aliis senescens mulier eligitur quse 


et Ίο . ἵννι Lh qoo asa Ns, diu probata est assiduitate mediae 


2210 his quz ad mysteria et sacramenta spectabant, nihil expresse ab oratore quolibet revelabatur, praeser- 
limque nihil a quovis auctore claris verbis scribebatur; sensum vero intentum penetrabant initiati quibus da- 
lom er t nosse veriiales absconditas. Ceteris autem, licet catechumenis, in parabolis serius evolvendis om- 
nia dicebantur. Num quis mirari deberet si diebus istis fervoris ac persecutionis anima devotee cum gaudio 
cepissent recon-iliation s ministros, ístique, modestie ausa, in unum ejusdem loci latus mulieres secrevis« | 
sent, dum unaquaque, vicissim, internam mentem, in exomologesi, revelasset! Textui superiori satis con«: 

ruit illa sententia. Conferri possunt quie hica sanclo Clemente dicuntur cum verbis sancti Basilii in Regulis. 
ours bus, praeseriim 103 eL 110, et nota erit prudentia primis szculis adhibita in mulierum confessione, 
que sep? flebat coram le«tibus saltem satis Mistantibus Solum discrimen inter verba utriusque sancti in: 
90 est, quod prudenter tacu^rit sanctus Clemens nomen confessionis quam seculo tv sanctus Basilius ex-, 
primere potuit. Genuflexi fideles ante sacerdotem confl;ebintur. Hinc prodiit ab infidelibus ad quos im- 

la pervenerat hujus ritus notilia, turpis adorationis accusatio era confessarium : ut videre est apud * 
Felicem, cap. 9. Usus sedilis confessionalis, qualis hodie adhibetur, serius introductus est. " 
; 4 Quemadmodum socios ad catechumenorum alioru virorum Christianis addictorum ordinem re» 
bo-fimi pone judicavimus, sic mulieres socias ldem ordin! ascribere nibil vetat, 
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tionum, hincque perspecta εἰ Mos 
educavit, αἱ hospitio. recepit, si san- 
ctorum pedes lavit. Quando vero 
tempus quietis advenit, domum ilia 
in pace repetit '*. 


CAPUT V. 


Si autem incidamus in locum ubi 


B sola, absque ullo viro, reperiatur 


mulier fidelis, ibi nequaquam sta- 
mus, neque oramus, neque Scri- 
pturas legimus; quinimo quasi a 
faeie colubri et a laqueo peccati 
fugimus. Nec propterea mulierem 
fidelem contemnimus, absit a nobis 
talis eogita:io de quibuscunque so- 
roribus nostris in Christo. Nolumus 
vero, quando mulier sola est, ansam 
prebere suspiciosis inquisitionibus 
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LA «5 poa οἱ ον) ον 
laii: δδς polo 33». ας rt sas 
Jh Neauyeso TU cA λα. 
ον ος 1) ον ὃν Sw 
Ιου Ίγνο «|Δ-αῖς το. ασ ἆυο «| Ἀν. 
vos. cL ca9 lo eso sl) | Nol 
J MS τον ν — cl? 
J leo |) as Jos .5o4U boo 
Je? οἱ κ [οί . se30] Jo |. να. 
M - $3,550. ?a4293 CAS. ωο Las lle 
ew D eat uel sce 3,3801 Jogo 
Joon Seo κο As asl?) tor c. 13,252 


4 f Tim. v, 10. 
laieos et Dei ministros : laicorum quip 


quippe judicium sponte inclinant et 
obfirmantur hominum mentes. Ca- 
vere ergo debemus ne prebeamus 
ipsismalede nobis loquendi occasio- 
nem, et ne cuiquam simus offen- 
οι] Hinc sedulo vitamus quid- 
quid incusari potest ab his qui cu 
riose vias nostras speculantur, ul 
nos quasi reos deprehendant, cura- 
musque ut sine offensione simus 
Judaeis et gentibus et Ecclesie Dei : 
nec quarimus quod nobis utile est, 
sd quod multis, ut salvi fiant'*. 
Nobis autem bonum non est ut quis- 
quam propter nos scandalizetur. 
Omni igitur tempore cavendum 
attente nobis est ne fratrum con- 
scientiam imprudentia nostra con- 


4* Hie. assignatur discrimen setvatum, Ecclesia nascenté, inter sanctos seu fideles 
modestorum licet ac verecundorum mulieres lavabent pedes; 


hos ungebant, ceteraque consueta charitatis et urbanitatis officia erga ipsos, more puis, j 
eleri:i vero µας omnia denegabent prater ea quibus nullatenus carere poterant. *^I Cor. x, 
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turbemus, et ne petra scandali ipsis. 
existamus, Si enim etiam propter 
cibum frater noster contristatur, of- 
fenditur, infirmatur, aut scandaliza- 
tur, jam non secundum charitatem 
ambulamus; hinc Paulus : Noli cibo 
fuo, inquit, illum perdere pro quo 
Christus. mortuus. est"; et alibi : 
Sic autem peccantes in fratres, et 
percutien/es. conscientiam eorum &n- 
firmam, in Christum peccatis **, 

Quapropter et. nos fideles ipsi di» 
camus : Si esca. scandalizat fratrem, 
non manducabimus carnem im mter- 
num, ne fratrem nostrum scandalize» 
mus. 

Hec omnia observat quicunque 
vere Deum diligit ; qui crucem suam 
sincere bajulat; qui Christum in- 
duit; qui proximum vero amore 
prosequitur; qui demum ita suam 
eustodit animam ut neque ab altero 
sumat neque alteri praebeat scanda- 
lum, ut non pereat eo quod inter 
virgines ssepius fuerit conversatus, 
aut in illarum domo habitaverit. 
Hec aliunde indecora sunt etin pere 
ditionem vergunt eorum qui vident 
aut noverunt hujusmodi assiduita- 
tes eo ipso pravas quia scandalis et 
periculis fecundas et morti vicinas. 
Hec igitur agere Christianum non 
decet. Beatus autem homo qui, pree 
castitatis amore, semper est pavi- 
dust, 


CAPUT VI. 


81 autem adveniamus in locum 


" ο 45. "ICor. vi, 42. ** Nullus lector intelligens mirabitur quod hic cibus memoretur, 
ema sermo eit de virginitate : nam sponte et sine negotio ex verbis sancti Clementis hoc instituitur ratio- 
nium : Romanos et Corinthios monet divus Paulus ne fratribus infirmis occasionem scandali preebeant, 
wiendo coram ipsis cibo licet indifferenti; quanto magis caveri debet ne suspicio mala fidelium animis. 
γιος propter periculosum contubernium. 96 Prov. xxvii, 14. 
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nudam conspexit mulierem, Deth- 
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strui jusserit, non ignoratis. Sic, 
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cum mulieribus et virginibus die 


veud«um ue cam qua: uuque muliere nubili habiteinas : servos quippe Dei talia contu- 


berni.: uon decent, nec permitti queunt. 
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Aperiit et humiliavit ac oppressit 


eam, quia exarserat in illam concu- 
piscentia exsecranda vir ille iniquus 
et impius. Ejus nequitia quie, Doi 
timore remoto, rem detestandam 
in Israel ei inspiravit, ex tali se pro- 
didit stupro. Quos ergo decentia 
prohibetcum sororibus lusus ac risus 
amovendi sunt a nobis, quos comi- 
tari debent omnigena castitas, san- 
B ctitas Deique timor. 


CAPUT XII. 


Nonne ex Scripturarum lectione 
didicisti qua fuerit Salomonis fama, 
cui dedit Deus sapientiain, etscien- 
tiam, et animi magnitudinem, et 
divitias, et magnificentiam pre om- 
nibus hominibus? Et iste tamen 
per mulieres in perditionem indu- 
etus, a Domino recessit. 


c 


CAPUT XIII. 


Nonne ex iisdem Scripturis no- 
tum tibi est quid, ad tempora Su- 
sanns, narretur de senib:s illis, 
qui, cum írequenter starent inter 
mulieres, contemplati pulchritudi- 
nem alienam, in concupiscentie 
barathrum przcipites dederuntsese? 
Castitatis quidem pretium nove- 
rant, sed ipsius jugum fregerunt. 
Hinc appetitui perverso venumdati, 


Din beatam Susannam conspirarunt 


ut eam constuprarent. At illa turpe 
ipsorum desiderium frustrata est. 
Iunocentie suse testem invocavit 
Deum, qui de manibus impiorum 
senum eam liberavit. 

Quo modo fleri posset ut hec 
exempla horrore nosactremore non 
implerent, dum videmus, propter 
mulierem, a dignitate sua decidere 
senes, judices, ac populi Dei recto- 
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A res? Non enim recordati sunt quod 
dictum est : Νε ci/cumspicias spe- 
ciem alienam. Propter speciem mu- 
lieris muli. perierunt; et : Cum 
müuliere aliena. ne sedeas omnino*. 
Et iterum : /Nunquid potest homo 
abscondere ignem in sinu suo, uf 
vestimenta illius non. ardeant?. aut 
umbulare super prunas, ut non com- 
burantur plantg ejus? Sic, qui in- 
greditvr ad mulierem. proximi, non 

B erit mundus cum tetigerit eam**. Et 
iterum : Jon concupiscat pulchritu- 
dinem ejus (mulieris) cor tuum, ne 
eapiaris nutibus illius *.. Cum salta- 
trice ne assiduus sis, nec audias. il- 
lum, ne pereas in effcacia illius. 
Et iterum : Qui se existimat store, 
videat πε cadat. 


CAPUT XIV. 


Videte etiam que dixerint viri 
sancti de prophetis et apostolis Do- 
mini nostri. Nullum. porro sanctum 
animadvertetis frequenter fuisse 
conversatum cum virginibus aut 
adolescentioribus virorum uxoribus 
vel viduis, quas devitandas esse di- 
vinus docet Apostolus '*. 

Inspiciamus quomodo in Dei ti- 
more homines sancti vixerint. De 
Moyse et Aaron scriptum est quod 

D relationes et contubernia ipsorum 
fuerint cum viris qui ipsis adhsese- 
rant. Idem est de Josue filio Nun. 
Nulla mulier fuit cum illis ; sed ipsi 
soli, scilicet viri cum viris, mini- 
sterium suum cum Deo impleverunt. 
Preterea populum monuerunt ut, 
quotiescunque eastra moverentur, 
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A quelibet tribus seorsim incederet, 
omnesque viri cum tribu sua essent; 
mulieres vero seorsim cum mulie- 
ribus pone exercitum sequebantur. 
Sie, tanquam populus sapiens, pro- 
fecti sunt, juxta preceptum Domini, 
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filii Israel, ne, propter mulieres, 
ulla turbatio exoriretur. Castrorum 
acies pulehro concinnoque ordine 
procedebat, absque scandali occa- 
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. - . Tunc cecinit Moyses et filii Israel 
εν 8.1 cnl 22 0'23. Q5) νο Ἂν. carmen hoe Domino, et dixerunt : 


"o]zen] «199 Lael ez Sano? Caen Douino : gloriose enim 
magnificatus est"*. Postquam Moy- 
ses Dei laudes canere cessavit, Ma- 
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que sunt omnes mulieres post eam, 
etipse, viée sua, cecinerunt. Sic- 
que seorsim cantaverunt viri cum 
viris, οἱ deinde mulieres seorsim 
cum mulieribus. 


Legimus etiam Eliseum et Giezi 


ea? vay Θἱ ct ool «poco 
cx uieenam «JH ias dise 
JL]? 1 ios.o . JoeX Raus ooo ( 


o2 Ese bass MP Joo MMC 


maris. Nec lamen minus certum est mare istud quod siccis 
vocatum in textu Hebraico et ρολ mare Suph, id est, αἱρω 
aka marina abundans est. Vulgate translatio semper mare : 


latem hujus epistole in dubium revocat D. de Premagny, quia S. Clemens. vel polius 5 


13 filiosque prophetarum congrega- 
tos fuisse in timore Domini : nul- 
lam vero i.venimus mulierem quae 
eum eis habitaverit. Idem reperi- 
mus de Michea et prophetis omni- 






ic tantum exprimi sensum sicci 
Israel calcarunt, fuisse mare 
quia sinus Arabicus, ibi designatus, 
erüit per mare ru'rum.. Authenti- 
riacus trans- 


pr 











Ü 
Μος, conservavit vocem Hebraicam Suph. Hac occasione dicit adnotalor mare islud esse ignotum ; sed 
τος Suph frequenter adhibetur in Scripturis, ut in previa dissertatione demonstratum est. Santes Pa- 
inus, in sua versione Bibliorum, ubique idem verbum Suph conservavil. Sed quidum, ait S. Paulus 
(| Tim. 1, 6, 7), aberrantes conversi sunt in vani-oquium, colen!es esse legis doctores, uon. Ανα ΓΗ 
quz loquunlur, neque de quibus affirmant. "! Exod. xv. ?! Diu Giezi laudabiliter vixit in obaequio 
tti, donec avaritia mancipium factus, domini sui icti incurrit. 
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^ bus, quorum oontubernjum nihil, 
Q99 εν! echado koe J eeat. nisi Dei timorem, redolebat. 


ὁ Loo? oN 5 
e» joa CAPUT XY. 


i] 5 Luise «se? Nye ye LI Et ne diutius sermonem protralra- 


T .] A:O WAS AMO Ἐὸ- mus, quid de Domino Jesu Christe 
Scriptum est? Suos duodecim disci- 


ua γ-θ joo c) ed $22 3l pulos comites assiduos habult, tem- 
μο Φ]ο y .]*o 12293 joo llo .|:3w;, — pore manifestationis sue in mundo. 

- ] plmo, dum eos mitteret, jussit illos 
ο φοὶ wl eq ax) Age loora ieqero binos et binos, viros scill- 
ωηλαὶ Jj ..ο.|ς- Ἀ-- |a cet cum viris. Nulle cum illis de- 


putantur mulieres ; et neque in via, 

ovas. | Na» llo L.$el5 lle "posa. neque domi, socias habent habita- 

PV booc JJ ENS pm οἱ : ln p- tionis mulieres aut virgines. Sicque 
Deo per omnia placuerunt. 

wocac t oo 9l Dd Joli De ipso Domino Jesu Christo scri- 

] 5. ioco jo p- foo οσο 5 .Janaso Pium est quod venientes discipulis 

. et videntes eum prope fontem seor- 

20 "222. eM «9.30 oso fila e. s'm eum Samaritana sermocinan- 
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uM hibelur generationibus? Insuper, 

βο. Lana5) |f WEN cor». JLoxoto postquam Dominus a mortuis sur- 
rexit, cum Maria ad sepulcrum pro- 
. perasset, eumque adorans, ipsius 

o2 Max». paco llJo .] Ass M5 2o pedes tenere voluisset : JVoli, in- 
. $ IS 2 À $ quit, me tangere : nondum enim as- 

lego No? 20g) Ὃ ? Mei di ad Patrem. meum. Quis non 
xol etos »eoxaz»l? loo Lao 139-5 y iretur Dominum qui impedit ne 
ώς m MCN οδιο)). y em Maria, mulier sancta, pedes ipsius 


tangat? Ettu cum mulieribus et vire 


05019. uoo JJ .«»] Los. Maa ginibus habitares, ipsarum suscipe- 


o . ο Tes ministerium, somnum sub eo- 
nal P h nd dem tecto sumeres ! Ipse pedestuos 


Male 92a E «sell: |fi2ol abluerent, ipse te ungerent! 
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EPISTOLA 11 AD VIRGINES. 


Ain qua Dei timor non residet! Qui 


sic affectus es, nonne te condemnes? 
Num te ipsum estimas? Non quid 
valeas nosti ? Id requirunt fidelitas, 
equitas 8ο justitia. Hi sunt limites 
quos dimovere non debent qui recte 
in Domino vivunt. 

Multi quidem mulieres ministra- 
runt sanctis de substantiis suis. Sic 
Eliseo ministravit Sunamitis; at ipsa 
cum eo non habitavit : sepositum 


d Nb L2: c y . e Nano Jh B quippe cubiculum propheta occupa- 
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bat. 
filius mortuus esset, et illa ad pro- 


Cum autem hujus mulieris 


phetie pedes se projicere vellet, ac- 
ces:xit. Gizei, ut amoveret. eam, et ait 
homo Dei . Dimitte illam, anima enim 
ejus in amaritudine est "5, 

Ex quibus intelligamus necesse 
est quale fuerit sanctorum istorum 
contubernium. Quedam mulieres 
Domino Jesu Christo ministrabant 
de facultatibus suis"*, sed cum illo 
non habitabant. Legimis etiam mu- 
lieres apostolis ipsique Paulo mi. 
nistrasse ; ipsi vero eamdem cum il- 
lis habitationem non habebant ; sed 
decenter, sancte et sine macula co- 
ram Domino conversati sunt; cur- 
sum suum consummarunt suamque 
coronam a Domino Deo omnipotente 
perceperunt. 


CAPUT XVI. 


Idcirco, fratres, rogamus vos in 


εδ. κ 43ο (2516. X NN c0 Domino, ut iem sapiamus, et in ea- 


dem permaneamus regula", ut nos in 


($32 eoo joo - eio 3 Mao joo; «7^9 yobis unum simus, et vos sitis unum 


ΣΠ Reg. re, 27. !* Luc. vin, &.. Philip. τα, 46. 
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A in nobis, et in omnibus omnes nos . 
simus una anfna et cor unum in 
Domino. 

Qui novit Deum, oudit nos; quí 
non est ez. Deo, non audit nos?*. Qui 
sincerum servandicastitatem propo- 
situm habet, audit nos. Virgo etiam 
que vere cupit virginitatem conser- 
vare nos audit; que vero virginita- 
tem non servat, ipsa nos non audit. 

Et nune, omnes sancti. in Domino 

B valete et gaudete in Domino omnes. 

. Sit vobiscum pax et gaudium a Deo 
Patre, per Jesum Christum Domi- 
num nostrum. Àmen.- 


Explicit epistola secunda 
Clementis discipuli Petri. 
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SUPERIORUM EPISTOLARUM 
FRAGMENTA 


Qua in his non exstant, seu aliorum operum, apud veteres relicta. 


EX SPICILEGIO SOLESMENSI /*). 


(Spicilegium Solesmense, compleclens SS. Patrum scriptorumque ecclesiasticorum anecdota hactenus 


. B. 
852, in-4». — Cum editoris permissione.) 


opera, eelecia e Grecis Orientalibusque et Latinis codicibus, publici juris faeta. curante domno 
^. PITRA, Ο. S. B. monacho e congregatione Gullica ; tom. I, Parisiis ap Firma Didot fratres, 


S. Clemens Romanus ordinandorum de Ecclesie consensu sacerdotum legem statuit. 


[Fragmentum ad fidem antiqui interpretis (14) recognituin.] 


Τί δοκεῖτε, ἁγαπητοί ; οὐ π[ροέγνω] Μωύσης τοῦτοΑ — Fecit Moysesut Dominus imperaverat, congre- 


Μέλλειν |ἔσεσθαι] ; Μάλιστα Ἆδει, ἀλλ᾽ ἵνα a, a [x2-2- 
στα]σία γένηται ἐν τῷ Ἰσραὴλ, οὕτ[-υς ἑνό]ησεν, εἷς 
τὺ δοξχσθηναι τ[ὸ ὄνο]μα τοῦ ἀληθινοῦ xai μόνου 
[θεοῦ] (f ἡ ὀόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν div, ᾽Αμὴν), 
Καὶ οἳ ἁπόστολοι ἡμῶν ἔγνωσαν θιὰ τοῦ «2ου ἡμῶν 
Ἰητοῦ Χριστοῦ, ὅτι ἔρις ἔσται ἐπὶ τοῦ ὀνόματος τῆς 
ἐπισχοπῆς. Διᾶ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν πρόγιωσιν 
εληφότες τελείαν, Χατέστησαν τοὺς προειρηµένους, 


(14) Interpretis. Quis sit vetus ille interpres, 
Bon potui diu et moleste quarere, quin plur.es ea 
mecum revolverim, quibus a Paulino Nolano con- 
ditam fuisse Clementnam versionem, tam Paulinus 
ipse (epist. 46), quam Gennadius (Catal. xLvurr), 

iserte testatur. Audiendus illustris ille interpres 
ac piissimus, in epistola ad Rufinum, ΠΟΒΙΓΑΙη 


vers!onem describens quasi graphice. «Credo «nita B Romanum et forsan. poniiflcium ; excipiasq 


iB Transletione sancti Clementis, preter alias inge- 
nii mei defectiones, hanc te potissimum imperituz 
mes penuriam considerasse, quod alique in quibus 


intelligsre vel exprimere verba non potui, sensu potius 
prehenso, vel, wu. verius dicam, opinata transtule- 


fim. » Quibus mox Poulinus addit eodem tempore 
quo bsc scribebantur, &b ipso legi Moysis libros, 
quos bic ipsius Clementis locus illustrat. Inferre igi- 


tor exiDde licet.primum exstitisse sntiquesm Clemen- 


tinae epistole Latinam versionem hactenus incogni- 
tam, Paulino Nolano. ut probabile est, inter prete ; 
Inm Rufinum inter et Paulinum intercessisse quod- 


dam de Cl« mente litterarem commercium, quo upnus 


RBecognitiones, que, deperdito textu Grzco,exLotina 
tantum versione permanserunt ; alter vero Episto- 


Jas sibi vertendas recepit, quas adeo raptim trans- 


galaque omni lurba ante fores, ait: Iste est ser- 

mo Quem jussit Dominus [ieri, statimque obtulit 

Aaron et filios ejus (Lev. vui, 4-6). 

In epistola sancti Clcmentis ad Corinthios (4 9). 

Sciebat (16) Moyses, quod virga Aaron floritura 

essel (17), sed ideo convocavit populum ut hono- 

rabilis Aaron inveniretur (18), et Deus gloriticare- 

tur à populis ; ipse autem careret invidia... Hane 


838 exstat, fol. 111. 

(15: Ad Coristhios. Addendum, prima ; collectoris 
usum quam brevius titulos exprimendi, eo minus 
quiscueé s Dus incusabit, quod auctores designet 
Noster multo uberius quam caeteri istiusmodi com- 
meDpistores ; quinimo magn! velim facias hoc 
Joannis nostri testimonium de S. Clemente, utpote 
JA ue li- 
benter veteris interyretauobis Paulino. Nolano, ut 
conjici lubet, ascribende lociniam prorsus unicam. 

. (46) Sciebat. Singula verba, ut. colligenda quam 
diligenter, sic nunquam pensanda saus ; incidunt 
enim in locum p.ne desperainm in texiu Greco 
vulneribus adeo confussum, ut pro virili quisque 
editor mederi sategerit. Attendo | igitur hoc primo 
verbo sciebat, exploratutn yene mihi est bonatp esse 
Cotelerii lectionem, huc ἐνόησεν inserentis,ubi Jue 
nius al'ique legunt ἐποίησεν. j 

(47) Floritura erat. Raro exemplo habes para- 
digm., .u quod provocat inusitatum fl'oritum, de 
quo qu;dem ΙΠΕΠΙΙΟ nonnu!la ; de priore vero in 

exicis altum silentium. 

(18) Ut honorabilis Aaron inveniretur. Horum in 


tulit, ut, neglecta rudi versione, nonnisi (19900 ad c; Greco nec vol nec vestigium ; neque non excita« 


nos usque Clemeptine littere pervenerint. (8ἱθ- 


rum Jospnes bic diaconus noster ltomanus (b), 
primus et unus omnium veterum Lstinorum est, 
«qui tanti pontificis epistolas, Grece forsan, Latine 
eerto iunc temporis Rome exstantes, suthentico 
vestimonio adduxerit. In codice Paris. Sangerman. 


tur mibi suspicio, vel loco doxologim, qua  glos- 
senia sapit, a!ia exstiusse primitus Latinis nostris 
respondentia, *el nec esse qua Paulinus candide 
ait no^ va'uiise se intel'igere aut exprimere 
liec ».5i opinatc, seasu potius apprehenso, transtu- 
isse. 


(a) Tom. 1, p. 293. — () Vide Prolegomena ad Spicilegium Solesmense, p. Lvn. 
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τοὺς ἀδίχους πλουτοῦντας, καὶ στενογωρουµένους Α videamus, et Dei servos angustiis afflictos. Nemo 
τοὺς τοῦ θεοῦ δούλους. Οὐδεὶς γὰρ τῶν δικαίων ταχὺν quippe justorum contirfho fruclum retulit, sed 
καρτὸν ἔλαδεν, ἀλλ᾽ ἐκδέχεται αὐτόν. El γὰρ τὸν µι- illum exspectat. Si enim justorum mercedem Deus 
σθὸν τῶν δικαίων ὁ θΘεὸς εὐθέως ἀπεδίδου, ἐμπορίαν — statim. redderet, mercatura, non pietati operam 
4 σκοῦμεν, xal οὐκ εὐσέθειαν, οὐ διὰ τὸ εὐσεδὲς, ἀλλὰ — daremus : justi siquidem esse non religionis, sed 
τὸ χερδαλέον διώχοντες. quasius gratia videremur. 
Y. 
Ez-vetusto codice (24) Bibliothece PP. soc. Jesu. 


Teo ἁγίου Κλήμεντος ix της πρὸς Κορινθίους β’. Sancti Cleinentisex epistola secunda ad Corinthios. 

'O τῶν παρόντων αἰσθητικὸς, συνέησιν ὡς oov ἃ — (ui presentia senut, intelligit etiam ea, quee 
Ἰοχίζονταί τινες εἶναι τερπνὰ, ξένα xal μακράν ἐστι nonnulli jucunda reputant, aliena et procul dissita 
ον ἀπεχθῶν. ᾽Αλλὰ καὶ πλοῦτος πολλάχις μᾶλλον πε- P non esse ab iis quz odio habentur. Quin etiam di- 
vac ἴθλιψε, καὶ ὑχείᾳ πλέον ἠνίασε νόσου. Καὶ καθὀ-  vilize sopenumero magis quam paupertas gserunt, 
loo τῶν λυπηρῶν xai φευχτῶν πάντων ὑπόθεσις καὶ el sanilas plus morbo afflixit. In summa, gratarum 
Jn, 5 τῶν ἀαπαστῶν καὶ κατ εὐχὴν περιδολὴ γίνεται. alque optatarum rerum affluentia,omnium tristium 


ac fugienJarum causa et maleria evadit. 
VI. 
Ez sermone 8 S. Maezimi, edit. Combefis, pag. 556. 


Κλήμεντος Ῥώμης. 
0) δικαιόν bat, τοῦ δεδωκότος ἐγκαταλειφθέντος 
τὰ δοθέντα παραμένειν τοῖς ἀγνώμοσιν. 


Clementis Romani. 
Haud equum est, co qni dedit derelicto, quse 
data sunt apud ingratos remanere. 


VII (25. 


Ex sms. collectione Sententiarum ez Patribus aliisque auctoribus decepta: um in cod. 143, Barocc. 
bibliothece Bodleiane cap. Περὶ σονηθείας xxi ἔθους, foul. 1306. 


Κλήμεντος Ῥώμης. 

Διαφορὰ τυγχάνει ἀληθείας καὶ συνηθείας * ἡ μὲν 
γὰρ ἀλήθειχκ γνησίως ζητουμένη εὐρίσχετεαι, τὸ 
We; ὁποῖον ἂν παράληφθῇ, εἴτε ἀ) ηθὲς, εἴτε ψευδὲς, 
ἀχρίτως )o' ἑαυτοῦ κρατύνεται * iv αἷς γὰρ ἕκαστος 
i. παιδόθεν ἐθίτεται, ταύταις ἐμμαίνειν TO ἴβεται. Ο 
112 μισεῖ τις διὰ τὴν ἐπιοῦσαν τῇ Ἠλικίᾳ σύνεσιν. 
τοῦτο διχ τὴν πολυχρόνιον τῶν Χακιῶν συνήθειαν 
πράττειν ἀναγκάζεται, δεινὴν σύνοινον τὴν ἁμαρτίαν 


παρειληφώς. 


Clemeutis Romani. 

Est differentia inter veritatem et consuetudinem ; 
veritas enim sincere quasita invenitur, consuetudo 
autem qualiscunque etiam assumatur. sive recta 
sive vana, indiscriwinatim a semelipsa firmatur. 
Quibus enim quisque a puero assuescit, illis in- 
lh:erere amat. Quod enin quis odit pro ea pruden- 
tia quam atas invexit, id ob diuturnam malorum 
consuetudinem facere cogitur, peccatum nactus 
gravem contubernalem. 


vli. 
Ez Basilio lib. de Spiritu sancto; c. 29. 


'AXJÀg καὶ Κλήμης ἀρχαιότερο * Z5, φησὶν, 6D Sedet antiquior Clemens: Vivit, inquit (96), 


θιὸς, καὶ Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς, xxi τὸ llvsüga 
épov. 
79 Leg. ἐμμένειν. Max., Scr. 62, pag. 073. 


(25)In quo scil.continentur Ecloga sacraS.Joan- 
mis Damasceni. Excerptum fuerat hoc fragmentum 
Cotelerii opera ex cap. Περὶ τῶν προσκαίρων καὶ 
τῶν αἰωνίων ἀγαθῶνν, καὶ ὅτι χρὴ τῶν παρόντων τὰ 
μέλλοντα προτιμᾷν’ quod respondet capiti 20 libri ru 
Parailelorum apud Damascenum olim editorum, 
ubi tamen desiderabatur, quoad illud in novissima 
Damasceni editione Lom. II, pag. 787, eruditissi- 
mus vir Michael Lequien nobis exhibuit. 

(25) Fragmentum hoc debemus Joanni Ernesto 
Grabio, qui illud tomo I Spícilegti Patrum, pag. 
4399, in locem emisit.Postrema illius pars, a ver- 
bis 5 và ῥισεῖ τις ad finem usque, a mo edit. 


PATROL. GA. I. 


Deus, et D»minus Jesus Christus, et Spiritus 
sanctus. 


Combefisii, sermoui 62, inserta jam habebatur 

(26) Nemo n.n videt Dei nomine Personam Pa- 
tris intelligi. Id enim anliquis moris esse nullus 
ignorat, nisi qui in ipsorun scriptis peregrinus 
est, ut cum Deum simpliciter sine adjuncto in 
Scripturis legunt vel ipsi enuntiant, Patrem hoe 
nomine expressum interpretentur alque ipsi expri- 
mant.Ex hoc autem fragmento nonnulli,specialem 
deSpiritusancto sermonem a Clemente habitum 
esse volunt, idque. subsequenti confirmant ; sed 
rem non evincunt; cum etiam in epistolis de Spi- 
ritu sancto hec disserere licuerit, ae certum sit 
mutilas esse epistolas superiores. 


15. 
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S. CLEMENTIS 1 MOM. 


PONT. OPERA DUBIA. 


e IX (97). 
Es vetere codice bibliotheca Regia. 


S. Clementis episcopi Romani, qui post aposto- A — Toà ἁγίου Κλήμεντος ἐπισκόπου Ῥώμης, μετὰ τὸν 


lum Petrum sedi apostolice prefuit, de Spiritu 
sancto. 

Beatus vir qui clausos oculos aperuit, et expul- 
sum flatus difficultate spiritum per resurrectionem 
accepit. Hoc erat humi jacere, et in pedes non 
stare, non babere veritatem. Resurrectio autem 
est Patris agnitio, et apparitio Filii, qua sensus 
patefecit. Beatus vir qui cognoscit Patris donum 
per processionem sanctissimi Spiritus. Beatus vir 
qui agnoscit et comprehendit Spiritum sanctum 
esse donum illius, ab eo in figura columbe tradi- 
tum. Hoc enim animal innocentiam habet, et caret 
felle. Pater autem ab omni malitia alienus Spiri- 
tum dedit a malitia alienum, expertem irz atque 
acerbitatis, perfectum, intaminatum e suis visce- 
ribus emittens, ut componeret sacula, el ejus, 
qui videri non potest, przberet cognitionem. [lle 
ergo Spiritus sanctus est et rectus, qui ab ipso 
procedit, item virtus illiu:, et. voluntas ejus, qui 
ad plenitudinem gloria ejus apparuit.Hunc qui ac- 


cipiunt, veriatis et gratia perfecta typo signantur. ' 


(27)A Joanne Baptista Cotelerio erulum est, et 
vulgatum inter notas ad libri1 Recognitionum ca- 
put 24, pag. 347. Non ausim asserere ex eodem 
opere excerptum, ex quo Basilius superius frag- 


ἀπήστολον Πέτρον τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου ἠγησαμένου, 
elc τὸ ἅγιον Πνεῦμα. 

Μακάριος ὁ κεχλεισμένους ὀφθαλμοὺς ἀνοίας, καὶ 
διωκόµενον ἄσθματι πνεῦμα διὰ τοῦ ἐγεῖραι ἀναλα- 
θών. Τὸ χαμαὶ χεῖσθαι τοῦτο ἦν καὶ τὸ ἐπὶ ποδῶν μὴ 
ἑστάναι,τὸ την ἀλήθειαν οὐγ ἔχειν. ᾿Ανάστασις δὲ kart 
Πατρὺς 4 ἐπίγνωσις, καὶ ἐπιφόνεια τοῦ Yioo, fj τὰς 
αἰσθήσεις ἐφχνέρωσε, Μαχάριος ἀνὴρ ὁ γινώσκων τὴν 
τοῦ Πατρὸὺς δόσιν δι ἑκπορεύσεως τοῦ παναγίου 
Πνεύματος. Μακάριος ὁ γινώσκων καὶ λαθὼν, ὅτι τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα ἔστιν Ἡ Οόδις αὐτοῦ, καὶ τοῦτο kv τύπῳ 
περιστερᾶς πχρέσχε. Τὸ γὰρ ζῶον ἀκαχίαν ἔχει, καὶ 
ἄχολόν ἐστιν. "Axaxoc δὲ ὁ Πατὴρ Πνεῦμα ἴδωκεν 
ἄκακον, ἀόργητον, ἀπίχραυτον, τέλειον, ἀμίαντον, ἀπὸ 
ara vuv ἰδίων προϊέµενος, ἵνα ῥυθμήσῃ, τοὺς αἰῶ- 
νας, καὶ τοῦ ἀοράτου Op τὴν ἑπίγνωσιν, "Εστιν οὖν 
τοῦτο ἅγιον καὶ εὐθὲς, τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ προελθὸν, καὶ 
δύναµις αὐτοῦ, καὶ θέλημα αὐτοῦ, εἷς πλήρωμα δόξης 
αὐτοῦ φανερωθέν, Τοῦτο οἱ λαθόντες τυποῦνται ἆλη- 
θείας τύπῳ, Κάριτος τελείας. 


mentum exscripsit. Nempe cum Basilii consilio, 
non secus atque praecedens, opportunum accom- 
modumque esset, probabile est Basilium neque 
illud omissurum fuisse, si ibidem exstitisset. 
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D. COUSTANTII MONITUM IN EPISTOLAM SEQUENTEM. 
(Epistolae Romanorum Pontif., t. I, Append., p. 1.) 
I. 


Joannnes Baptista Cotelerius inter ea, que Clementina inscripsit 90-45, epistolam entem Graece et 
Latine edidit, Ejusdem interpretationem jam habebamus a Rufino acceptam, quam Isidorus Mercator, 
adoptans in fronte collectionis suse cum non modica accessione praeposuit. Cum autem hane Isidori οο]- 
lectionem suo loco exhibituri simus, nonnullis forte supervacsneum videbitur, epistolam ei insertam 
aut hic reprsesentare, aut iilic recudere. Sed neque hanc sine Greco, quo primum scripta est, edure, 
neque in mera lsodori collectione Grecum, quo caruit, adjicere convenit. Eo autem us primige- 
nium textum Grecum una cum Cotelerii intepretatione hic presmittimus, quod Rulpi e Graeco in Lat- 
num conversiones qu:m libere sint et indiligentes, nemo non novit. Qui autem illius desiderat interpre- 
tationem, Mercatoiis collectionem, in qua competentem sibi locum obtinebit, adeat. 


09-45 Patres Apost., 1 82c., tom. 1, pag. 533. 


A 
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Il. 


Rufinus prefst. in. vulgatos Recognitionum Clementis libros epistolam istam his libris posteriorem 
opinatur. Photius vero cod. cXu et cxiti, dedicationem esse existimat operis, quod actus Petri et dispu- 
tationes cum Simone necnon recogDitionem Clementis ejuspue pateis ac fratrum complectebatur ; atque 
bujus sententis subseribit Cotelerius, maxime cum ad calcem epistole fingatur Clemens jussu Petri 
ad Jacobum mittere opus cum hac inscriptione, Clementis Epitome pradicationum Petri in peregrinatio- 
sibus, sive, ut Rufino magis placuit, linerarium Petri. Quo dicto, statim subdit pseudo-Clemens, at- 
que epistolam claudit his verbis : Coterum exponere ui jussus. sum incipiam ; quibus sane aliquod opus 
proxime subsecuturum promitiitur. Praeterea cum epistole hujus fine, ut postrema nota indicabimus, 
lam apte coheret Recognitionum Clementis exordium, ut opus istud hic promitti nihil prope dubitemus. 


III. 


Unde confici arbitramur, ut epistole hujus ac mox dieti liinerarii unus et idem sit parens. Cum 
autem ltiuerarium illud Ecclesia respuat ut nugis ac fabulis refertum, ideoque Gelasii ejusque concilii 
[ddicio inter spocrypha rejectum sit 46, eodem judicio et de hac epist la quid censendum sit edocemur. 
dem quoque judicium firmat manifesta illias cum Clementinis homiliis consensio, quam Cotelerii mar- 
ginalibus notis adjuti exploratam habuimus. Neque vero inflcias ibit quisquaui, qui citata loca cum 
epistola nostra contulerit, uurumque opus ex offlcina una prodiisse. 


IV. 


Sensit etiam Rufinus *! id epistole hujus veritati adversari, quod Clemens proxime Petro successisse 
in es predieatur; ac sibi objici non dissimulat, quomodo cum Linus et Cletus in urbe Roma ante Cle- 
mentem hunc fuerint episcopi, ipse Clemens ad Jacobum scribens, sibi dicat a Petro docendi cathedram 
tredilam. Ille quidem respondet : Cujus rei hanc accepimus esse ralionem, quod. Linus et. Clelus fuerunt 
quidem απίε Clementem episcopi in urbe Roma, sed superstite Petro, videlicet ut illi episcopalus curam 
gererent, ipse vero. oposiolatus impleret officium, indeque factum, ut. et illi ante Clementem numerentur 
episcopi, et Clemens tamen post oblum Petri docendi. susceperit. sedem. Sed hanc raiionem nullam esse 
jam demonstravimus cum aliis momentis, tum Romanorum pontiflcum catalogis, quos texuerunt anti- 
qui Patres. In his quippe Línus et Cletus ante Clementem, non solum ut Romani episcopi, sed etiam 
ut proximi Petri successores recensentur. Y 


Sed et inde certa et explorata est epistole hujus falsitas, quod eam Clemens post passionem Petri ad 
Jacobum scribere fingitur, quem ante Petrum obiisse indubitatis monimentis notum babetur. Nam Ja- 
eobum anno Christi 62, a Judsis occisum esse convenit : Peirum autem aliqui anno 65, plures anno 
66, alii aut 67 aut 68, nulli sane ante 65, passum existimant. llac difficultate motus Herigerus Leo- 
biensis abbas, qui seculo xi florebat, spud nostrum Edm. Martene Thesaur. Anecdot. tom. 1, pag. 117, 
de epistolis decretalibus Jacobi et Clementia ad. alterutrum — missis, in. quibus ita Clemens ait de Petro, 
sicut jam passo, querit quomodo istud componi possit. Igitur, inquit, Petro vivente manifestum est eum 
sen scripsisse : εἰ Jacobum (tamen) octo annis manifestum est ante. passionem Petri | decessisse. Post. pas- 
senem vero Petri Linus ΧΙΙ wnnis, ei Anacletus (hoc est Cletus) totidem cooperatores Clementis, qui 
Petro oere successerat, exstitere. Mullo minus. igitur islorun | tempore poluit Jacobo rescribere. Posi deces- 
sum vero ipsorum cum Clemens solus. novem annis Romano prasideret. Ecclesie, multo adhuc minus. cre- 
dendum est poluisse rescribere completo a passione Jacobi xxxi annorum tempore. Quibus in verbis illud 
obiter notandum, quod is scriptor tertium quoddam circa successionem beati Petri systema explicat. 
Nam Clementem Petro vere successisse pro certo habet, sc nihilominus post Petri mortem et Linum 
duodecim annis et Cletum totídem Romanam Ecclesiam administrusse non dubitat, non quidem veluti 
successores Petri, sed tanquam cooperatores Clementis ; adeo ut. Clemens tantum xxiv annis post mor- 
tem Peiri solus Romanam Ecclesiam regere coeperit. Nempe post Rufinum duplex éa de re nata erat ac 
vulgo obtinebat opinio : quam Photius cod. 6Η] memorat his verbis : Clementem secundum α Petro urbis 
Roma episcopum fuisse quidom autumant, alii vero quartum ;. Linum enim et. Anacletum inter. utrumque 
pontifices sntercessisse. Hinc nonnulli scriptores dum modo unam, modo alteram inconsiderste sequuntur 
opinionem, in manifestam verborum pugnam incidere, uti videre est in Libro lificah, cujus auctor in 
Petro et Clemente ipsum Clementem proximum Petri successorem facit; in Lino autem et Cleto, quot 
Linus post Petrum, et quot deinde Cletus annos sederit, recenset. Ita et martyrologii apud Bedam vul- 
gati scriptor ad 1Y Kal. Decembr. de S. Clemente hsec habet: Πές ez praecepto B. Petri Ecclesi suscepit 
pontificatum. Linus et Cletus ideo ante eum scribuntur, quia ab ipso Principe apostolorum αά ministerium 
sacerdotale episcopi sunt ordinati. Proxime tamen antea de eodem praemittit: Hic quartus post Petrum 
Rome episcopus ordinatus est, nec meminit quod ad vi Kal. Maii Anecletus quartus post B. Petrum Ec- 
clesiam rezisse ab ipso dietus fuerat : aut. quod ad vi Kal. Decembris predicarat de S. Lino, Primus 

tolum Peirum Romanam Ecclesiam tenuit ennos xu, menses. 111, dies xi. Ab hac verborum pugna 
purgatur Martyrologium item Bedz ascriptum, quod Bollandus initio tomi 11 mensis Mertii vulgavit. 


VI. 


Postquam a Rufino Latinitate donata est hsec epistola, etiam nonnullis antiquis canonum collectioni- 
bus, nominstimque codicis a Pasch. Quesnello vulgati quibusdam exemplaribus inserta est. Unde mi- 
nime mirum est esm anno 442, a concilio Vasensi 1, can. 16, ac subinde a Nicolao 1, Joanne VIII, aliis- 
que Clementis nomine faisse laudatam. 


45 θείας. epist. 33, n. 7. *! Ron. presfet, in lib. Recog. 
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4, CLEMENTIS 1 ROÓNT, PONT. OPERA DUBIA. 


EPISTOLA I. 
AD JACOBUM FRATREM DOMINI. 


Enarrat Clemens, qua ratione Petrus brevi moriturus, congregalis fratribus, οἱ concione 
sius Clementis meritum. effert, et multa ei tradit regendee Ecclesim pracepta, ipsum sibi 


recinto rdi 


nat, ac jubelur Clemens post mortem Petri epitomen proedicationum ipsius ad Jacobum sittere, 


(Eadem est ac sequens, nisi quod multis interpolationibus ab Isidoro Mercatore, seu potius ab alio 


quodam multo quam Isidorus antiquiore accreta est.) 


EADEM EPISTOLA 


Rufino Torano, Aquileiensi presbytero, interprete *5 


CLEMENS JAcoBo (28) fratri Domini, et Episcopo A sius Romana urbis hujus notitiam, ut etiam ipsa 
episcoporum. regenti Hebraeorum sanclam Eccle- salvaretur, invexit ; hic, inquam, pro pietate pati 
siam Hierosolymis, sed et omnes Ecclesias, que volens presentem vitam finivit 50, In ipsis autem 
ubique Dei providentia fundat sunt,icum presby- diebus,quibus vite finem sibi imminere preesensit, 


teris et diaconibus, et ceteris omnibus fratribus. 
Pax tibi sit semper. 


Notum 49 tibi facio, domine, quia Simon Pe- 


trus (59), qui ver: fidei merito, et integre predi- 


cationis obtentu,fundamentum esse Ecclesiz defi- 
nitus est, qua de causa etiam Domini ore divino 
cognominatus est Petrus, qui fuit primitis electio- 
nis Domini,apostolorum primus,cni et primo Deus 
Pater Filium revelavit, cui et Christus competen- 


ter beatitudinem contulit, qui et vocatus estet ele- y 


ctus, et conviva Domini et comes effectus, tanquam 
bonus et probatissimus discipulus, qui obscurio- 
rem mundi plagam Occidentis (velut omnium po- 
tentior) illuminare preceptus est,quique et integre 
potuit implere preceptum. Sed quousque sermo- 
nem protraho, refugiens indicare quod triste est, 
quod quidefhn necesse est, licet tarde,proferre? Hic 
denique ipse Petrus, qui pro immensa charitate, 
quam erga omnes homines gerebat, palam cum 
omni fiuducia (adversante eliam tyranno totius 
mundi) bonum przdicare non destitil,et regem om- 
nium szculorum per orbem terra, et usque ad ip- 


in conventn fratrum positus, apprehepsa manu 
mea, repente consurgens, in auribus totius Eccle- 
si hec protulit verba : « Audite me fratres et 
conservi mei : quoniam, ut edoctus sum ab eo qui 
misit me, Domiuo et magistro meo Jesu Christo, 
dies morlis mes instat, Clementem hunc episcopum 
vobis ordino, cui soli mex predicationis et doctri- 
na cathedram trado 5! : qui mibi ab initio usque 
in tinem comes in omnibus fuit, et per hoc verita- 
tem totius me& praedicationis agnovit : qui in om- 
nibus tentationibus meis socius exstitit, fideliter 
perseverans :quem pre caterisexpertussum Deum 


colentem, homines diligentem, castum, discendi - 


studiis deditum, sobrium, benignum, justum, pa- 
tientem, et scientem ferre nonnullorum (etiam ex 
his qui in verbo Dei instituuntur) injurias. 
Propter quod ipsi tradoa Domino mihi traditam 
potestatem ligandi οἱ solvendi ; ut de omnibus qui- 
buscunque decreverit in terris, hoc decretum sit et 


. in celis. Ligabit enim quod oportet ligari, et sol-| 
vet quod expedit solvi, tanquam qui ad liquidum ^ 


Ecclesi: regulam noverit 53, Ipsum ergo audite, 
scienles quia quicunque contristaverit doctorem 


48 Vide przf. in Recogn. ad Gaudentium, ubi ait hanc a se olim interpretatam atque editam. 49 Vide 
infra (t. 1l) Epitomen historie Clementina, sive Librum de gestis sancti Petri, anno 1958, opera 


Adriani Turnebi Grzce editum,et Latine redditum a Joachimo Perionio O. B. 50 Ges(a sive 
cit., p. 412, edit. Coloniensis ann. 1569. 5! Const. 


epist. 1 Alexandri papa I. 


(98) Cum hzc epistola scripta sit. ut in fronte et 
capite illius apparet, post obitum S. Petri, adeo- 
ue post xii annum Neronis, ad Jacobum fratrem 
omini scripta esse nequit : utpote qui, teste Hie- 
ron. De viris illustribus,septimoanno Neronis Hie- 
rosolymis occisus est ; unde patet, quod hac.epi- 
slola vel non sit Clem entis, vel potius ad Si- 
monem, qui etiam frater Domini fuit, scripta sit, 
οἱ in titulum epistola mendose vox, Jacobum, ir- 


pitome 
vi, 46. *$ 11 quest. 3, Quicunque contrist. Et ia 


repserit. Ita Possevinus in Apparat 8acro, in 
verbo CLEMENS ἨΟΝΑΝΟΦ. Sev. Buuvs. 

(99) Sequentes variantes lectiones, notul 
suppeditavit Harduinus,qui non has Clementis epi 
stolas tantum, sed etiam reliquas Isidorianss co 
ctionis contulit cum ms. Bibliotheca collegii Paris. 
Soc.Jesu; in quo hujus epistole hic titulus habe- 
tur : Incipit Episiola Clementis ad Jacobum fra- 
trem Domini. Deest. autem, Peirus, recto. ' 


sh 
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veritatis, peccat in Christum, et Patrem omnium A el summo studio niti,ut omnes vitz» hujus occupa- 


exacerbat Deum,propter quod et vita carebit. Ip- 
sum autem qui przxesl ceteris, oportet medici vi- 
cem agere,et non ferz bestiz furore commoveri.» 
Hxc eo dicente,ego procidens ad pedes ejus,roga- 
bam, excusans me. et declinans honorem cathe- 
drz,vel potestatem. At ille respondens : Pro hoc, 
inquit, ne me rogaveris. Hoc enim fieri statutum 
est mihi,et eo magis, quod excusas; quia hac ca- 
thedra eum qui cupit eam,et audacter expetit, non 
requirit, sed ornatum moribus el in verbis erudi- 
tum.Quod si essct alius meliur. si quis mihi alius 
adjulor tam sedulus astitisset, si quis tam plene 
doctrine me: rationem cepisset,sed et ecclesiasti- 
tas disposiliones a me lam plene didicisset, ha- 
beus alium talem,non te cogeremn opus bonum sus- 
cipere nolentem.Superfluum est ergo alium qua- 
rere,cuin primitias eorun qui ex gentibus per me 
saivantur,et precipue hujus urbis,te primum ob- 
tulerim Deo.Sed et illud intuere, quia si pericu- 
lum peccati timens,suscipere refugis Ecclesie gu- 
bernacula ; certug esto, quia amplius peceas, qui 
populum Dei velut in fluctibus positum et pericli- 
antem, cum juvare possis, subterfugis; tui tan- 
ἱυπππιοάο habens considerationem,el non quod in 
commune omnibus expedit, providens. Sed certus 
esto, quod necesse est le suscipere omne pericu- 
lum. quia nec ego pro salute omnium ab obse- 
crando cessabo. Quanto ergo tnihi citius acquieve- 
ris,lanto me citius laboris et tristiti:e mea meerore 
relevabis. Novi etiam hoc, o Clemens, quod tibi 


tedia et molestias, pericula etiam et opprobria 


iveruditi vulgi indocilisque conciliem ; qus tu ta- 
men scio quod constanter et fortiter feres, respi- 
ceus ad illam spemque tibi apud Deum pslientie 
preeparat coronam. Sed et illud cupio, te mecum 
justa rstione perspicere,quando maxime opera tua 
indiget Christus.nunc cum inimicus adversus spon- 
sam ejus commovet bellum, an futuro in tempore, 
quando jam Christus post victoriam triumphabit, 
nec ultra ullius opera indigebit ? Quis non etiam 
parvi sensus intelligat, quod islud est lempus, in 
quo operam tuam Christus requirit? Tota igitur 
mente in praesenti necessilate przebe operam tuam, 
el anxilium in przliis exhlbe regi optimo,remune- 
rationes magrificas post victoriam reddituro 55. 
Libenter ergo suscipe episconatus officium,eo ma- 
xime, quod ecclesiasticas dispositiones a me pro- 
bab:liter didicisti, ut salus eorum, qui per nos 
confugerunt ad. Deum, nequaquam vacillet, Ve- 
rum lamen el breviter te de ipsius dispensationis 
urdine coram omnibus commonere necessarium 
duco 5. 

Te quidem 55 oportet irreprehensibiliter vivere, 


recepturus, iu c. Just. δὲ duri. 55 19 q. 1, 


liones abjicias; ne fidejussor existas, ne advocatus 
litium fias, neve id ulla aliqua occupatione prorsus 
inveniaris inundialis negotii occasione perplexus. 
Neqte enim judicem aut cognitorem szcularium 
negotiorum hodie te ordinare vult Christus 56, uti 
ne prafocatus presentibus hominum curis, non 
possis verbo Dei vacare,et secundum veritatis re- 
gulam secernere bonos a malis. Ista namque ope- 
ra, qu: Ubi minus congruere superius exposui- 
mus, exhibeant sibi invicem discentes, id est lai- 
C1; el te nemo occupet ab his studiis, per quz sa- 
lus oinnibus datur. . 

Sicut enim 97 tibi impielatis crimen est, negle- 
ciis verbi Dei studiis, sollicitudines suscipere sz- 
culares : ita et unicuique laicorum peccatum est, 
nisi invicem sibi etiam in his quae ad communis vi- 
li» usum pertinent, operam fideliter dederint. Te 
vero securum facere ex his,quibus non debes va- 
czre58,0mnes communiter elaborent.Quo| si forte 
a seinetipsis hoc laici non intelligunt, per diaconos 
edocendi sunt,ut tibi solius Ecclesiz sollicitudines 
derelinquant; quo ipsam, ut dignum est, dispen- 
sare suíficias, et veritatis verbo abundantius et 
studiosius deservire. Si enim mundialibus curis 
fueris occupatus,et teipsum decipies,et eos qui te 
audiunl. Non enim poteris, qua ad salutem per- 
linent, plenius singulis quibusque distinguere.Et 
ex eo fiet,ut et tu tanquam qui non docueris quie 
ab salutem hominum pertinent puniaris 56, et di- 
scipuli per ignorantiam pereant. 

60 [deirco tu quidem ad hoc solum vocato, ut op- 
portune et sine intermissione doceas verbum Dei, 
per quod salutem consequi possint 8t. Illi vero cam 
lanta reverentia tua verba suscipiant, tanquam qui 
sciant legatum te et praeconem esse veritalis, el 
quodcunque super terram ligaveris, esse ligatum 
el in celo; et quodcunque solveris super terram, 
eliain ibi esse solvendum 82, Quoniam quidem et 
tu, ul dixi, qui oporlet, ligabis, et qua expedit 
soives. Et ad te quidem qui przes,ista sinl monita, 
el his sinilia. Ad. presbyteros vero sint ista 93 : 
Ante omnia, ut pudicitie studentes, adolescentes 
nupliis jungant,quo calorem ferventis zetalis con- 
jugalilege praveniant. Sed ne in provectioribus 
quidem curam liabere hujuscemodi negligant, quia, 
in inultis,eliam cum senuerit corpus, concupiscen- 
tia viget 64. Ne forte ergo fornicationis labes, oc- 
casione accepta,tanquam venenum pessimum ser- 
pat in vobis, cavere et antevenire necessariuu est, 
ue quod in vobis adulterii occullum coalescat 85 
incendium, Et quid in omnibus peccatis adulterio 
gravius? Secundum nainque in 86 poenis obtinet lo- 
cum, quoniam quidem primuin illi habent, qui 


Te quidem. 96 Deest hzc;vocula in c. Just, 97 11 


4, Sicul enim. — 9 et his quibus debes vocantem, idem codex, 59 deponaris. 90 Idem in epistola 


Évaristi pa 
lescai. 9932 quasi. 7. Quid in omnibus. 


. 64 [vo, in Decret. lib. v. 68 Matth. xvi. 9? Const. iv, 10. 9 Nic; |. ep. 49. 65 ca- 
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aberrant a Deo,etiumsi sobrie vixerint 67, Propter A — Si qui 15 ex fratribus negotia habent inter se, 


quod vos,o presbyteri,Ecclesiam excolite,e! ordi- 
nate 66 sponsam Christi ad pudiciliani, Sponsam 
autem dico,0mnem Ecclesise congregationem; quae 
si pudica inventa fuerit a sponso suo, ingentibus 
ab eo donis et muneribus honorabitur; el vos, vel- 
ut ministri sponsz,et amici sponsi, ingenti gaudio 
et letitia perfruemini.Si vero sponsa hzc reperta 
fuerit commaculata peccatis,ipsa quidem tanquam 
indigna,non tradelur regalibus 69 toris. Vos autem 
poenas dabitis, si forle per vestram negligentiam 
vel desidiam obrepserit centagio szva peccati. [ἀ- 
circo ante omnia sobrietatis et pudicitiz sollicitu- 
dinem gerite. Valdeenim apud Deum grave crimen 
ducitur fornicatio, cujus sdecies sunt quidem plu- 
res,sicut vobis e ipse Clemens diligenter exponet. 
Verumtamen prima species adulterii est, virum 
propria uxore solummodo non esse cenlentum, et 
mulierem non proprio tantum servare se viro. Si 
ergo oastus fuerit quis, potest et liumanus el mise- 
ricors fieri,per quod et ipse eternam a Deo inise 
ricordiam consequatur. Sane sicut adulterii vene- 
num cunctis malis perniciosus est, ita amor fra- 
lernus et charitas totius boni fastigium tenet, Et 
ideo diligite omnes fratres vestros,et cum religio- 
ne ac misericordia respicite ad omnes 70. Orphanis 
exhibete vosmetipsos parentes. Viduis virorum cu- 


apud cognilores szculi non judicentur ; sed apud 
presbyteros Ecclesiz quidquid illud est, dirimatur 
et omni modo obediant statutis eorum.Super om- 
nia autem avariliam fugite; que homines occasion 
presentis lucri ab :ternis separat ponis.Pondera, 
mensuras,stateras,pro locis quibueque sequissima 
custodite; deposita fideliter restituite. Qua omnia, 
et si qua sunt similia his, ita demum sollicite et 
diligenter implebitis,si futurum Dei judicium sine 
intermissione in vestro corde volvatis. Quis enim 
peccare poterit,si semper ante oculos suos Dei ju- 
dicium ponat? Quod in fine mundi certum est agi- 
landum, ut tandem qui bene in hac vita egerunt. 
consequantur bona reposita ; peccatores autem ut 
consequantur preparatas et reconditas poenas, de 
quibus ita futurum dubitare omnino non possumus; 
siquidem h»c omnia ita esse ventura verus nobis 
Propheta pradixit.Ünde et vos,qui estis veri pro- 
phete discipuli, abjicite a cordibus vestris ante 
omnia discordias el animorum dissensiones,ex qui- 
bus omne malum opus procedit, et benignitatem ac 
simplicitatem tota mente servate. Quod si forte ali- 
cujus cor vel livor,vel infidelitas, vel aliquod 1na- 
lum ex his que superius memoravimus, latenter 
irrepseril ; non erubescat, qui anima sue curam 
gerit, confiteri hac liuic qui praest,ut ab ipso per 


ram impendite,cum omni castitate, quie necessa- C verbum Dei et consilium salubre curetur, quo 


ria sunt, prebentes.Juniores tamen viduas nuptiis 
copulate.His qui ignorant artificia,exquirite hone- 
stas aliquasoccasiones,quibus victum necessarium 
quizerant; artificibus vero operam provirete,debili- 
bus misericordiam facite. Scio aute:n πο omnia 
facturos vos,si charitatem prz czteris et ante ::m- 
nia in vestro corde figatis.Cujus charitatis, et re- 
cipiende,et labende, maximum crit fomentum.si 
frequenter inter vosmetipsos communem cibum ve- 
strum mensamque faciatis ,etinquantum unusquis- 
que pravalet,crebrius panes ac sales suus cum fra. 
tribus suis sumat. Per hiec enim precipue charitas 
comparatur, et causa totius honi in hujusmodi 


possit integra fide et operibus bonis poenas zeterni 
ignis effugere, et ad perpetue vilze prxemia perve- 
nire. 

Diaconi vero Ecclesi: 15,tanquam oculi sint epi- 
scopi oberranies 75, et. circilustrantes cum vere- 
cundia actus totius Ecclesi», et perscrutantes dili- 
gentius, si quem videant vicinum fieri przcipitio, 
et proximum esse peccato,ul referant hzec ad epi- 
scopum,et commoneriab eo possit is qui in przeci- 
pium lapsurus est, uti revocetur, et non corruat 
in peccatum.Negligentiores?6quoque,et eos qui ra- 
rius ad audiendum verhum Dei accedunt, nec solli- 
cite ad episcopi tractatum conveniunt,ipsi commo 


communione consistit. Ubi autem pax et bonitas, p neantet hortentur Si enim assidui sint ad eudien- 


ibi et salus. Propter quod communes facite cibos 
vestros cum his qui secundum Deum fratres sunt, 
quia per hiec temporalia officia, pacis et charitatis 
fructibus gaudia elerna merebimini "t. Multo au- 
tem sollicitius esurientes reficite,et sitientibus po- 
tum date, nudis vestimentum ; xgros visitate, et 
eos qui in carcere sunt, prout possibile est, juvate ; 
peregrinos salis prompte in domibus vestris susci 
pite ΤΕΙ ne omnia nunc singulatim dicam, omne 
bonum ipsa per se (si in vobis fuerit) charitas vos 
facere docebit, sicut et econtrerio eos qui a salute 
alieni sunt, omne malum facere odium docet. 


67 Et in Decr. Ivo, lib. vii. 98 adornate.— 89 ectrudetur a regalibus. 0 Constit. iv, 2. 


dum, non solum vitae zterne ex salubri commoni- 
tione capiunt lucra,verum et quicunque illz sunt 
tristitie ve] morores, qua 77 ex presentis vit:e ne- 
cessitatibus et cladibustemporum veniunt,quizque 
malorum sermonibus 78 in corde suo velut jacula 
defixa circumferunt, abjiciuntur omnia przdica- 
tione verilalis,et vitie :elernz doctrina 79,et erudi- 
lione purgata. Alioquin si multo tempore auditum 
subtrahant a verbo Dei,et remaneant 80 in cultu 8 
victorium,sine dubio spinis erunt ac 8$ sentibus oc- 
cupati. Et quid aliud,nisi ad ignem talis haec terra 
preparabitur ? De his ergo, ut diximus, diacunis € 


1! [tem 


in ep. 2 S. Evaristi pape. Τὰ Matth. xxv. 73 11, quest. 1, δὲ qui est. "* Distinct. 93, Diaconi Ec- 
clesig. 75 Const. 1, 44. 76 Ms, Negligentiores, et ila semper. 77 Ms. qui, et ex recentiori manu 


quo. 79 Ms. 


ugcunque sermonibus suis. Ἰ9 Ms. vitae αἰδγπίίαίε, doctrina, οἱο. 9 inculti vitio- 


rum, eic. *! Ms. Deum amiserunt, spinis ac. 3 Ns. diaconi. 
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cura sit. Sed et eos qui secundum carnem agro- Α tiones ips: 9* bonis moribus et bonis operibus ad- 


tant, sollicite perquirant,et plebi (si forte plebs6t 
ignorat( indicent de his, ut el ipsi visitent eos, el 
qua necessaria sunt, praebeant eis cum conscientia 
ejus qui preest.QuodSStasmen etiam siclam fecerint, 
Don peccabunt, sed et de peregrinis similiter epi- 
scopo suggeranl refovendis; et cetera his similia, 
qua ad cultum Ecclesie et disciplinam ejus per- 
tinent,diaconis curie sint 86.Qui catechizant,:d est 
qui verbo instruunt insipientes, primo oportet, ut 
ipsi instructi sint;de anima enim agilur hominum. 
Et oportet eum qui docet et instruit animas rudes, 
esse talem,ut pro ingenio discentium semetipsum 
possit aptare, et verbi ordinem pro audientis ca- 


juventur. Sed ante omnia cum quiete οἱ silentio, 
epibatze (id est laici) in suis unusquisque resideant 
locis, ne forle per inquietudinem, et inconditos 
inutilesque discursus. si passim vagari coeperint, 
vel ab officio sno nautas impediant,vel in alterum 
latus per inquietudinem eorum navis pressa de- 
mergatur.Nautologi demercedibus95 commoneant, 
et nihil omnino quod ad diligentiam vel ad disci- 
plinam pertinet, diaconi negligaut.Presbyteri vel - 
ut naut: aptent singula ad instructionem navis di- 
ligenter, οἱ instruant. qua in suo tempore requi- 
renda sunt. Episcopus tanquam proreta, vigilanter 
εἰ sollicite gubernatoris verba custodiat Christi. 


pacilate dirigere. Debet ergo ipse pr:ecipue 87 ap- B Salvator Dominus gubernator Ecclesi: sus, dili- 


prime esse eruditus et doctus, irreprehensibilis, 
maturus, impavidus,sicut ipsi probabitis fore Cle- 
mentem hunc post me. Multum est autem, si ego 
nunc de singulis, que unusquisue habere debeat 


prosequar. 


Verumtameu illud es! quod preceterisabomni: 
bus vobis cupio in commune servari,ut concordiam 
leneatis,per quod solum 88 polestis portum quietis 
in'rare,et civilatem summi regis,quz pax nomina- 
Ier, habitare 89.Similis90 namque est status omnis 
Ecclesi? magne navi. que per undosum pelagus 
diversis e locis et regionibus viros portat,ad unam 
potentis regniurbem properare cupientes.Sit ergo 
navis hujus Do'rinus ?! ,ipse omnipotens Deus,gu- 
bernator vero sit Christus. Tum deinde proretz of- 
ficium episcopus impleat, presbyteri nautarum, 
diaconi dispensatorum locum teneant:hi qui cale- 
chizapt, nautologis conferantur; epibatis autem, 
lotius fraternitatis multitudo similis sit;ipsum quo- 
que mare bic mundus habeatur : ventorum vero 
variela'es et turbinum, diversis tentationibus con- 
ferantur : persebutiones, tribulationes el pericula, 
luctibus exiquentur. Terreni vero spiritus, qui 
vel de torrentibus,vel de convallibus spirant, pseu- 
doprophelaruta et seluctorum, seu prava dectri- 
ne verba ducantur 9? : promontoria vero et luca 
confragosa, hi qui in potestatibus seculi sunt judi- 
ces.et pericula minantur et inortes. Dithalassa 93 


gatur ab omnibus,el ipsius solius priceplis ac jus- 
sis credat e* obediat omnis Ecclesia. Deo quoque 
indesinenter suppliceiur a cunctis de prosperita- 
le ventorum, ut navigantes omnem tribulationem 
el omne periculum superent, ianquam mare pro- 
fundum mundi istius et vilze humanz pelagus na- 
vigantes,in quo esuriendum silet sitiendum, nudi- 
latem quoque fereudam, morbos etiam corporis et 
agritudines Lolerandas. [Insuper et liominum insi- 
diis ac dolo sepe laborandum, quippe qui lisper- 
gr ndos se nonnunquam noverint,sed aliquando e- 
tiam congtegandos, vomitus quoque et sugillalio- 
nes ferendas,cum ex confusione peccatorum etre- 
jecuone criminum, velut male congregati in visce- 
ribus fellis, jactura facienda est,et abjicienda pror- 
sus * corde omnis intrinsecus qu:e latet amaritado 
peccali, si qua forte ex desideriis iniquis, velut ex 
cibis noxiis,congregata est.Quam ulique cum evo- 
muerit quis et abjecorit, ingentis zgritudinis libe- 
rabiuir morbo,si tamen post voimitum,quize ad sa- 
nitatem perlinent,suinat. Verumlamen scitote cun- 
cti96,quod supra oinnes vos laboret episcopus;quia 
unusquisque vestrum suum propriumfert laborem, 
ille vero et suum et singulorum. Propter quoJ, o 
Clemens, tanquam qui omnibus preesse te nove- 
ris singulos (prout potueris) juva,et singulos rele- 
va,qui el singulorum onus et sollicitudinem portas. 
Unde et ego nuuc hanc tibi injungens dispensatio- 
nem, $cio quia accipio gratiam magis, quam pra- 


vero loca. qua duplicibus undz fallacis zstibus psto. Sed esto confidens et forliter ferens; certus 


verberantur, dub:is inente, et de repromissionum 
veritate nut autibus conferantur.atque his qui irra- 
lionabili fidein nostram ratione discutiunt. Hypo- 
erii autem et dolosi, piratis similes habeantur. 
Jam vero rapidus vortex, et tartarea Charybdis, et 
saxis illisa naufragia, ac mortifercte submersiones, 
quid aliud &stimanda sunt, quam peccata? Restat 
igitur, ut hiec navis cursu prospero tuta possit 
portum desiderate urbis intrare, ita Deo precem 
fundere navigantes, ut mereantur audiri. Audiri 
autem a Deo ita demum merebitur quis, si ora- 


quia laboris tui meritum recipies, cum ad portum 
quielis incolumem hane provexeris navem. Ibi 
mercedes et preuia pro omnium salute suscipies, 
si hic pro omnium incolumitate vigilaveris.lItaque 
si mulu e fratribus propter rigorem justitie odio 
habuerint, ex hoc quidem non l'ederis, sed ex hu- 
jusinodi odiis amor tibi conciliabitur Dei. Et ideo 
salage magis el refuge,ne lauderis ab iniquis,et ne 
a, pessime agentibus diligaris; sed potius propter 
justam dispensationem 97, et equissimam regulam 
discipline, a Christo collaudari merearis 93. Hsec 


9 Ex ins. dele plesbs. 85 Dist. 93, Diaconi Ecclesie. 99 Ms. cura sit. 8' In ms: abest vox pro- 
cipue. "guam solam. 9 Redundat vox habitare, nec legitur in ms. 99 Ivo in Decret. part. 11, c. 1. 
9! Anaclet. epist. 1, Const. 1, 61. 92 vocentur. 99 Ms. Bithalassa. 39 ipsius. 95 mercibus. 99 Eva- 


rist. 2 epist. 97 Ms. justitic dispensalionem. 


98 Gesta S. Petri, p. 413. 
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cum dixisset,et his similia quam plu.ima, rursum Α Clemens, coram omnibus qui presentes sunt, ut 


respiciens ad populum, dixit : Sed et vos, charis- 
simi fratres el conservi mei,buic qui prisidet vo- 
bis ad veritatem docendam. in omnibus obedite ; 
scientes quod si quis hunc contristaverit, Chris- 
tum, qui ei docendi credidit cathedram, non re- 
cipit. Et qui Christum non susceperit, nec Deu : 
Patrem suscepisse judicabitur ,et ideo nec ipse 
suscipietur in regno coelorum. Propter quod sat«- 
gite ad omnem collectam et congregationei sem- 
per convenire,ut non velut negligentes et desides 
a judice Christo condemnemini.Convenientes ve- 
ro semper ad Clementem ,date omnes operam pro 
ipso sentire, et summo studio favorem vestrum 


posteaquam (sicut naturz 6 debitum est) vitze ργῶ- 
sentis finem fecero, 7 Jacobo fratri Domini, deseri- 
pta breviter,vel quiead initium fidei tue spectant, 
vel etiam quos ante fidem animos gesseris, sed et 
qualiter inihi ab initio usque ad finem comes ili- 
neris et actuum fueris, quzeque per singulas civi- 
tates (me disputante) sollicitus auditor exceperis, 
quique in przdicationibus meis vel verborum 
fuerit ordo vel actuum; «ed qui me finis in hac 
urbe repererit, sicut dixi, »mnia quam potes,bre- 
viter comprehensa, ad ipsum te destinare non pi- 
geal. Nec verearis ne forte multum de meo exitu 
contristandus sit, cum id me pro pietate sustine- 


erga ipsum oslendere 99, scientes quia propter ῃ re non ambigat. Erit autem ei grande solatium, $i 


singulos vestrum, ipsi magis soli infestus est ini- 
micus 19 , etin ipsum majora suscitat bella. 
Oporlet ergo vos suinmo studio niti, ut omni 
erga illum vinculo amoris innexi plenissimo erga 
eum inhzreatis affectu. Sed el vos quoque ipsi 
unanimes in omni concordia perdurate, quo faci. 
lius etiam illi obedire omnes pari et consensu et 
una nimitate possitis. Propter quod et vos salutem 
consequi,et ille possit, ohtemperantibus sibi vobis, 
promptius impositi oneris pondus evehere.! Quz- 
dam etiam ex vobisipsis intelligere debetis,si qua 
sunt,qua& ipse propter insidias hominum malorum 
non polest evidentius et manifestius proloqui. Verbi 
gratia : * Si inimicus est alicui pro actibus suis,vos 


didicerit, quod pest me non imperitus vir aliquis, 
aut indoctus, atque ignorans divini verbi myste- 
rium 8, et ecclesiasticis ordinis disciplinam, vel 
doctrinz regulam nesciens, susceperit cathedram 
meam; scit enim, quia si indoctus et inscius offi- 
cium doctoris accipiat, sine dubio discipuli et au- 
ditores ignoranti tenebris obvoluti 9, in interi- 
tum demergentur.Unde οἱ ego,mi domine Jacobe, 
cum hzc ab eo przcepta susceperim,necesse habui 
implere quod jusserat, indicans tibi et de hisipsis, 
simul et de illis breviter comprehendens,quee per 
singulas quasque urbes digrediens,aut in prsedica- 
tionis sermone protulerit, ant in gestorum virtute 
perfecerit; quamvis tibi de his plurima jam et ple- 


nolite exspectare,ut ipse vobis dicat : Cum illo no- C nius ante descripta, ipso jubente, transmiserim, 
lite amici esse; sed prudenter observare debetis, sub eo ipso titulo,quem ipse przcipit affigi,iPid est 
et voluntati ejus sine commotione obsecundare Clementis Itinerarium, !! non Predicati^nnis Pe- 


el averlere vos ab eo cui ipsum sentitis adver- 
sum ? ; sed nec loqui his quibus ipse non loqui- 
tur, ut unuscuisque qui in culpa est, dum cupit 
omnium vestrum amicitias reparare,festinet cilius 
reconciliari ei,qui omnibus przest,et per hoc red- 
eatad salutem,cum obedire ceperit monitis pre- 
sidentis. Si vero quis amicus fuerit his quibus 
ipse amicus non est, et locutus fuerit his quibus 
ipse non loquitur, unus est et ipse ex illis qui ex- 
terminare volunt Ecclesiam Dei : et cum corpore 
vobiscum esse videatur, mente et animo contra 


tri 13. 

Sed et nunc exponere jam quz precepit, Domino 
opem ferente,incipiam: Panitemini,inquit, et ve- 
ram agile pznitentiam!5.Omnes ergo homines,qui 
Christiano censentur vocabulo, Patrem et Filium 
et Spiritum sanctum,unum Deum et Dominum ve- 
raciter credere et confiteri, eumque tota mente et 
toto corde et tota virtute diligere,et proximos suos 
tanquam semetipsos, docibilesque esse usque ad 
perfe ctam doctrinain ad hac perficienda, summo- 
pere oportet. Fides enim et dilectio. tolius boni- 


vos est. Et est multo nequior hostis hic, quam illi D tatis est fundamentum.Sine fide autem placere Deo 


qui foris sunt, et evidenter inimici sunt.Hic enim 
per amicitiarum speciem qua inimici * sunt,gerit, 
et Ecclesiam dispergit 3ο vastat 5. Et cum hiec 
dixisset,in medio coram omnibus manus mihi im- 
posuit, et in cathedra sua, ingenti verecundia fa- 
tigatum, sedere me compulit. Cumque sedissem, 
hsc ad me rursum locutus est : Deprecor te, o 


nemo poterit!*, Christo itaqueresurgentefSet ascen- 
denteincelum, misso sancto Spiritu, collata apo- 
stolis scientia linguarum,adhuc in uno positi, Syrm- 
bolum,quod fidelis nunc lenet Ecclesia, unusquisque 
quod sensit dicendo,condiderunt,ut discedentes ab 
invicem,hanc regulam per omnes gentes preedica- 
rent. Summam ergo totius fidei catholicse recen- 


99 dependere. 199 infestat inimicus. * Conc. Vasense Il, c. 6, an. 442, distinct. 93. Et in epist.deer. 
3 Anaclet. pp cujus initium est : Benedictus Deus, et similiter Fabiani pape, quse incipit : Divinis 


proceptis. onc. Metense ann. 883. c. 8 
exeunte, Christi 67. 
in ms. nostro addita ab aliquo interpolatore. 


!1 Deest [9ο negatio in ms. 


1se ann. 66* ὅ Ms. aversum * inimica. 5 Gesla. Petri, p. 413. 
8 minislerium, ita et c. Just. 


10 Reliqua sententia non exsial 
1$ Hic desinit epistola in 


9 Ms. involuti. 


quibusdam codicibus. Cetera sunt vice appendicis, addita circa annum 800, ut videtur. 1? Marc. r. 
Hebr. xi, 6. !5 Venantii exp. in Symbolum c. 1, usque ad Diligere ergo Deum, etc. 
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sentes, in qua el integritas rredulitatis ostenditur, Α genui te 19. Et il'ud : [Tic Deusnoster,et non repu- 


e! unius Dei Omnipetentis?id est sanctae Trinitatis: 
squalitas declaratur, et inysteriuui Incarnationis 
Filii Dei, qui pro salute humani generis a Patre 
de calo descendens, de Virgine nasci dignatus 
est. quoquo !9 ordine, vel quando mortein pertu- 
lerit quomodo sepultus surrexerit, et in carne ipsa 
celos ascenderil,ad dextramque Patris consederit, 
judex venturus «sit, ac qualiter remissionem pec- 
calor.:m sacro baptismate renatis contulerit, et 
resarrectionem humani generis 11 in eadem carne 
εἰ in vitam slterpam futuram, sic docuerunt 18. 
Symbolum enim Grace, Latine collatio dicitur. 
Et!Thoc przedictisancti apostoli interse per Spiritum 
sanclum salubriter, ut dictum est, condiderunt 99, 
Dicitur et indicium, quod per hoc, qui recte cre- 
diderit, indicatur. Ergo cunctis credentibus quz 
continentur in prefato Symbolo, salus animarum 
εἰ viia perpelua bonis actibus praeparatur. 
Etquod?!in primordio ejusdem Symbol preeponi- 
tur, Credo in Deum Patrem omnipotentem;procla- 
rum fidei testimonium et fundamentum in prima 
fronte monstratur,quia sal vusesse poterit, qui recte 
erediderit.Credereenim oportet accedentem ad Deum? ; 
quoniam corde creditur «d justitiam. el oreconfes- 
sio fit ud salutem *3. Unde ait Propheta : Credili, 
propter quod locutus sum?*. Et. illad : Justus ex 
fde vivittS. Et: Nisi credideritis,non intelliyetis, 


libitur alter ad eum 9.Et post: In terra visusest, 
el iuter liom:nes conversatus. est 997, 

3! Dilivere ergo Deum unumquemque ex toto cor- 
de.el ex tota anima,ut preefixum est,ex tota fortitu- 
dine 53 oportet,et proximum tanquam semetipsum, 
responderte Domino cuidamSeribarum ac dicente: 
Primumonium mandatum est. «udi Israel : Do- 
minus Deus tuus, Deusunus esl; οἱ : Diliges Domi- 
num Deum tuum ez (oto corde tuo,et ez tota anima 
(ua, et ex tota mente lua, etet lota virtute (μα: 
hocest primum mandatum .Secundum autem simi- 
le est illi : Diliges prorimum luum tanquam teipsum 99. 
Majus horum aliud mandatum non est, quod ma- 
jus est omnibus holucautomatibus et sacrificiis, 
Unde et in Veteri Testamento scriptu:n habetur : 
Quod libi fieri non vis, alteri ne feceris 9*. Et Do- 
minus ait : Omnia quacunque cultis ut faciant 00- 
bis homines, et vos facite. simililez illis 3$. Quibus 
ntrisque mandatis 9, per unum malitia compesci- 
tur, et per aliud benignitas propagatur, ut ne ma- 
luin quis inferat,sed bonum impendat. Primum, ut 
caveat ledere ; secundum ut norit bonum przstare. 
Sienim fratrem quem videsmondiligis, Deum,quem 
non vides.quomodo potes diligeve 31 ? Sic ergo nos 
decet exercere curam nostram,ut non dimitiamus 
curam ve«train : et sic diligere nos, ne negligatur 
dilectio proximi ; qaia 38 Dei dilectio rnorti coinpa- 


Ergo *! in rebus humanis nullum opus incipitur, C ratur. dicenfe Sapiente : Valida est. dilectio ut 


aisi labor omnis ad effectum venire credatur. Unde 
credendum est in Deum, aà quo tam prz-ens vita, 
quam futura triboatur. Deus autem appellatio esl 
substantie sempiternz, sive iimoris divini [gitur 
Deus sine principio,sine fine,simplex,incorporeus 
et incomprehensibilis. Patrem autem cum audis, 
agnosce quod habeat Filiuin veraciter genitum,sicut 
pessessor dicilur qui aliquid possidet, et domi- 
sus qui habet quod dominetur. Deus ergo Pater, 
secreti sacramenti vocabulum est, cujus vere Filius 
est Verbum, et speculum, «t character, et imago 
vivens Patris v.ventis, in omnibus Patri si'rilis, 
ejusdem nature n divinitale, genilus, et genitori 
per emnia cosqualis, Nec quzretur quomodo ge- 
nuit Filium ; quod et angeli nesciunt, et prophetis 
incognitum est. Unde illud dictum es! : Generatio- 
nem ejus quis enarrabitf" * Quam secretam origi - 
nem cum proprio Filio, uovit ipse »ulus qui genuit. 
35N ec Deus a nobis discutiendus est,sed credendus; 
qui in nobis ipsis pescimus;,quod facitnus,quemodo 
sapientia, ingenium, aut intellectus,aut consilium, 
aut mens nostra generat verbuin Sed sufficit nosse. 
quia lus genuit splendorem,sicut ait Propheta : {8 
splendoribus sanclorum er utero ante Luciferum 


mgrs 99 : idcirco, quia sicut mors violenter separat 
animam a corpore, ita dilectio Dei separat animam 
violenter a mundano et carnali amore. Cui enim, 
Dominus inquit, diliyit me, mandata mea servabit 20. 
Nam qui Dei yrecepta contemnit, Deui non dili- 
git. Unde scriptum est: Nolite putare quod ma- 
nealus in dilectione meu,si non servaveritis prace- 
pta mea **. Neque enim regem «diligimus, si odio 
leges ejus habemus. Neque enim ex toto rordlepo- 
lerit ille Deum. diligere, qui noscitur in proximi 
corruere*tdilectiona:quia per dileciionem proxime 
pervenitur ad chardatem Christi, quoniam, υἱ 
prelibatum est, in his duobus. prieceptis tota lex 


p pendet et prophete 9, Docih:les ergo, qui perfecte 


docli nou suut ad hiec peragenda, oportet omnes 
esse, et ut ipsi docti. sint, et alios. prcdente7 in- 
struere, et perfecte possint docere.juxta Ianielem 
prophetam, qui ait : Á'opulus autem scieus Deum 
suum, obtinebit et facset, et docti in populo doce- 
bunt plurimos *. Qinues d « ibiles, ut jam :lictum 
est, qui decli sunt. esse oportet ; sed sacerdotes 
dectiores caleris populis cecesse fere docebat 
Christus dicens 49: Quia si. eccus ceco ducatum 
praslet, umbo in [oweum cadunt *!. Sacerdotes 19 


!5 quoque. !! resurrectio [utura sit. 18 S. Aug., sem. 1415, De temp ; Ruf in Symb. 19 quia. 9 con- 


tulerunt. 7? Ergo quod. ?3 Hebr x1, 6. 3 Rom x, 10. 3 Psal. cxv, 10.55 Habac. ri. 4. 29 Isa. vii, 9. 
9 Ruf., pref. Expos. in Syi/b. *- Ίσα Lin, δ. 15 Aug, seri. De temp.; Ruf; |. c.. $9 Psal. cix, 3. 
39 Baruch 11, 36. 293 jbid., 38. 3?! Hactenus Ven. F. rt. 9 Matti. xxu... 53 Deuc vi; Matth... xii; Marc. 
Xi. 9 Tob. iv, 46. 3 Μαι 19. 95 S Grig , x Moral., 4. 9 1 Joan. iv. 98 S. Isid. 2, sent. 3. 
39 Cant. vir. 9 Josn, xiv, 99. U Joan. xv, 10. V errare... 99 Matth. 40. 5 Dan. xi, 32. 5 non, 
36 Hsec duo vocabula non sunt in ms. *' Matth. xv, 14. *5 Distinct. 93, Sacerdotes vero. 
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vero sal terre et mundi lumen € docens, precepit Α cepit, qui noa primatum,aut archiepiscoporum aut 


in splendore bonorum operum Patrem glorificare 
Deum ; de quibus Dominus ait : Beuti estis, cum 
maledixerintvobis komines,el persecutivos fuerint, 
et direrint omne malum adversum vos, mentientes 


propler me. Gaudete et exsultate, quoniam merces . 


vestra copiosa est in calis;sic enim persecuti sunt 
prophetas,qui fuerunt ante vos. Vos estissal terre 
Quod si sal evanuerit,in quo salietur * Ad nihilum 
valet ultra,nisi ut foras míttatur et conculcetur ab 
hominibus. Non potest civitas abscondi supra mon- 
tem posita, neque accendunt lucernam, et ponunt 
eam sub modio, sed super candelabrum, ut luceat 
omnibus qui £n domo sunt 50, ut qui ingrediuntur 
lumen videant 5!, Sic juceat lux vestra eoram ho- 
minibus,ut videant bona operavestra,et glorificent 
Patrem vestrum,qui in coelis est ?*. Episcopos au- 
lem per singulas civitates, quib us ille non mise- 
rat, perdoclos et prudentes sicul serpentes, 
simplicesque sicut columbas, juxta Domini pre- 
ceplicnem, nobis mittere precepit. Quod etiam 
facere inchoavimus, et Domino opem ferente, {8- 
cturi sumus. Vos autem per vestras diceceses epi- 
scopos sacrate et miltile, quia nos ad alias partes, 
quod idem jussit, agere curabimus. Aliquos vero 
ad Gallias Hispaniasque 99 mittemus, et quosdam 
ad Germaniam et Italiam, atque ad reliquas gentes 
dirigere cupimus. Ubi autem ferociores et rebel- 
liores gentes esse cognoverimus, illuc dirigere 
sapieutiores et austeriores necesse habemus, qui 
quotidie non cessenl divina seminare seinina, et 
, multos Christo lucrari, et ad rectam fidem et viam 
veritatis perducere, ut plures manipulos Domino 
valeant presentare. 

54 In illis vero civitalibus, in quibus olim apud 
ethnicos archiflamines 95 eorum, atque primi legis 
doctores erant, episcoporum primates poni, vel 
patriarchas, qui reliquorum episcoporum judicia 
ei majora (quoties necesse foret! negotia in fide 
agitareut, et secundum Dei voluntatem, sicut con- 
stituerunt sancti apostoli, ita ul ne quis injuste pe- 
riclitaretur, definir ent. 96 In illis autem civitati- 
bus, in quibus dudum apud predictos erant archi- 


metropolitanorum nomine, quia matres civitatum 
non tenent, sed episcoporum tantum vocabulo po- 
irentur; quoniam nec inter ipsos apostolos par in- 
stitutio fuif, sed unus omnibus praefuit 59, Hoc ta- 
men previdendum instituit, ne in villis, aut ca- 
stellis vel modicis civitatibus, instituerentur epi - 
8COpi ; ne vile eorum noinen fieret, Episcopos ergo 
vicem apostolorum gerere,Dominum docuisse dice- 
bat, et reliquorum discipulorum vicem tenere pre - 
sbyteros debere insinuabat. Et si quis aliquem ex 
his scandalizaret, gravissimam illi penam inferri 
debere praedicabat. Cunctos se invicem diligere οἱ 
adjuvare debere, et neminem ab adjutorio fratris 
se subtrahere instruebat.90Homicidas vero ei adul- 
teros, ac cunctos criminalibus nexibus alligatos. οἱ 
qui eis cozquales non erapt,ab eorum vexatione οἱ 
accusatione, docente Domino, prohibebat, et non. 
nisi a comqualibus aliquid eis inferri debere doce- 
bal , quia discipulum supra magistrum esse, aut 
ullam ei injuriam inferre, nullatenus debere opor- 
tel. 9! Infames etiam omnes, et quos primates et 
reges szculi non suscipiunt,sed et laicos ab eorum 
uccusalione εἰ vexatione semper repelli debere, 
rogabat, et cunctos illis subditos esse prscipie- 
bat. 68 Cunctorum sacerdotum vitam, superiorem 
sanclioremque ac discretam a szcularibus et laicis 
hominibus esse,el spirituales quosque atque sacer- 
dotes super carnales ac laicos semper constituen- 


C dos docebat ; quoniam pro minimo nohis esse de- 


bet, ut a talibus arguamur et judicemur, vel ab 
humano die. 6? Majores vero a minoribus nec ac- 
cusari nec judicari ullatenus posse dicebat ; quo- 
niam non solum hoc divinas, scd et leges sseculi 
inhibere docebat. 

Omnes ergo legum divinarum libenter violatores, 
et sacrarum inslitutionum voluntarie perturbato- 
res, ecclesiastica indignos regula et sancta com- 
munione judicabat. Operatores vero earumdem, 
eisque obedienles,utrarumque ac ceeterorum bono- 
rum dignos esse dicebat, Unde et prophetas in 
testimonium sumebat: Audite,cali,et auribus per- 
cipe, terra, quoniam Dominus locutus est : Filios 


flamines, quos tamen minores tenebant quam me- p enutrici et ezaltavi,tpsi autem spreverunt me Co- 


moratos primates,archiepiscopos institui preecepit, 
qui non tamen primatum, sed archiepiscoporum 
fruerentur nomine. Episcoporum quoque judicia, 
ul superius memoratum esl, et majora Ecclesia- 
rum negolia, si ipsi reclamaverint, aut. aliquem 
timorem, aut istos vel alios suspectos habuerint, 
ad jam dictos primates vel patriarchas, ne aliquis 
nocenter 57 periret, transferri perdocuit 58, In sin- 
gulis vero reliquis civitatibus singulos, et non bi- 
nos vel ternos aui plures episcopos, conslitui pra- 


gnovit bospossessorem suum,et asinus presepe do- 
mini sui, lsrael autem non cognoviL me,et populus 
meus non intellexit. Τα genti peccatrici / popolo grevi 
tniquitale,semini nequam filiis sceleratis! Dereli- 
queruni Dominum, blasphemaverunt Sancium [εγοεί, 
abulienati sunt relrorsum, Super quo percutiam vos 
ultra ,addentes pravaricationem!Omne caput lan- 
guidum,el omne cor maerens: a planta pedis usque 
ad verticem non esl in eo sanitas : vulnus et livor, 
et plage (umens non est circumligaota, nec curata medi- 


9 esse. 9? Matth. v, 41-16. Deest media hac sententia in Lucensi codice. 58 Ibid., 46.99 Ms. Spa- 


niasque. 58 Dist. 80, In illis civitatibus; et Leo IX, 
Aug. in Adr. coll. datam Ingilr., c. 23, Jui. ep. 3 


ep. 9. 5» primi sacerdotes flamines. 9 Vide Ánt. 
.. 97 quis innocenter. 98 jussit. 9 In Decr. Ivo. 
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camine,neque fota oleo.Terra vestra deserta,civi- ^ episcopis in omnibus absque mora obedientes,in - 


tratesvesire ignesuccensaregtonem vesiram coram 
vobis alieni devoran!,et desolabitur sicut in vasti- 
late hostili,et derelinquetur9*. Vo inquit ,qui dicitis 
bonum malum,et malum bonum ponentes tenebras 
lucem,et lucem tenebras,ponentes amarum in dul- 
ce,et duice in amarum. Proptereacaptivus ductus 
est populus meus,quia non habuit scientiam ,et no- 
biles ejus interierunt fame, et multitudo ejus sili 
exarmit. Propterea dilatavit infernus animam su- 
am,et aperuit os suum ubsque ullo termino.Et des- 
cendent fortes ejus.et populus ejus, et sublimes glo- 


riosique ejus ad eum.Et mcurvabitur homo,et hu- 
miliabilur vir,et oculi sublimiumdeprimentur.Et 


sliluente Domino, esse debere docebat 75. Nullum 
item aliena concupiscere aut praesumere, quae eo- 
rum erant,aed unumquemque suis sibique commis- 
sis conlentos esse docebat/6, Neminem etiam alicui 
aliquid facere, nisi quod sibi fieri vellet,instruebat. 
Sanctam quoque Ecclesiam immaculatam omnes 
servare debere evangelizabat, cujus claves episco- 
pos esse dicebat.lpsi enim habent potestatem clau- 
dere coelum,et aperire portas ejus,quia claves cceli 
facti sunt. Adinonere autem eos neminem debere 
docebat,quia oculi Domini sunt, et qui eos tangit, 
tangit pupillam oculi ejus! .Et quanta pena dignus 
sil qui eos scandalizat, ipsum Dominum docuisse 


ezaltabiturDominus exercituum in judicio,et Deus q dicebai,ubi ait: Qui scandalizaverit unum de pu- 
saneius sunctificabitur in justitia€S.Carnalesspiri- sillis istis qui in me credunt, expedit ei ut suspen- 
talibus resistere prohibebat.Etde his qui cervices datur mola asinaría in collo ejus,el demergotur in 
Suas contra magistros el seniores suos erigebant, prof(undum maris. Ve mundoa scandulis! Necesse 


Ἱιφεῖη exemplum adducebat 66: Det acta est ad in. 
feros superbia tua ,concidit6&7cadaver tuum: subter 
te sternetur tinea,et operimentum luum erunt ver- 
mes.Quomotrlo cecidisti de celo,Lucifer qui mane 
oriebaris?Corruisti interram,qui vulnerubas gen- 
tes,qui dicebas in cordetuo:In celum conscendam, 


est enim ul veniant scandala:verumtamen vo ho- 
mini illi,per quem scandalum venillSi autem ma- 
nus (uà scandalizat te,abscinde eam,el projice abs 
te. Bonum est tibi ad vitam ingredi debilem, quam 
duas manus habcntem miti in gehennam ágnis. El 
8i pes tuus scandalizal te,abscinde eum, et projice 


super astra Dei ezaltabo solium meum; sedebo in. abs te.Bonum est tibi introire ad vitam claudum, 
monieTestamenli,in lateribus aquilonis;ascendam | quam duos pedes habeniem milli in. ignem acter- 
super altitudinem nubium, similis ero Altissimo. num.Et si oculus (uus scandalizat te, erue eum.et 
Verumiamenad infernum detraherisinprofundum — projice abs te.Bonwm est libi unum oculum haben- 
laci.Qui te viderint,adteinclinabuntur,tequepro-  temin vitam introire,quam duos oculoshabentem 
spicient ;nunquid iste est vir ,qui lurbavit&Slerram, C mitti in. gehennam ignis. Videte, ne contemnatis 
qui concussil regna, qui posuit orbem desertum,et unum ez his pusillis.Amen dico vobis:Quecungue 
urbes ejus destruzit vinctis ejusnon aperuitcarce-  alligaveritis super terram,erunt alligata et in ce- 
remo? Ebrielatem oppido prohibebat, et ebriosos, /o:et quecunque solveritis super terram,erunt so- 
corpore el animo mortuos esse preedicabat; dequi-  Jutaet in calo.llerum dico vobis,quiu si duoex vo- 
bus et in exemplum aiebat: Ve qui consurgilis ma- — bisconsenserintsuper terram,deomnirequamcun- 
ae ad ebrietatem seclandam,et potandum usqueud — que petierint fiet illis a Patremeo,qui in ccelis est. 
eesperam,u! vino cstuelis:cithara, εἰ lyra,ettym- — Ubi enim sunt duo vel tres congregati in omine 
panum, et tibia, et vinum in conviviis vestris : et meo,ibi sum in medio eorum?8.Et iterum per pro- 
opus Domininonrespicitis.nec opera manuum ejus — phetam loquitur,dicens: Erpavit,inquit,celum su- 
consideratis?0. Et iterum: Va qui potentes estis ad γεν hoc,el horruit amplius vehementer, dicit Do- 
bibendum vinum ,et viri fortes ad miscendam ebri- — minus 79.0 intolerabilem malignitatem, o linguain 
etatem : qui justificatis impium pro muneribus, el iniquitatem loquentem contra Deum,et mentem in 
justitiam justi aufertis ab eo.Propter hoc,sicut de- — altitudinem cornu extollentem!Et iterum: /mpone, 
eorat slipulum lingua ignis,et calor [lumma exu- ϱ homo,tua lingue ostium et seram.Cessa,cornu in 


rit,sic radix eorum quasi favilla erit,el germen eo- 
rum ut pulvis ascendet. Abjecerunt enim legem 
Domini exercituum, et eloquium Sancti Israel blasphe- 


neveruni.Ideo iratus est furor Domini in populo suo, el 


eztendil manum suam super eum, et percussit eum. El 
coniux beli sunt montes, el facla. sunt morlicina eorum 
quasistercus in medio platearum.In omnibus his non est 
aversus furor cjus,sed adhuc manus ejuseztenta i T1Nul- 
lum etiam?3presbyterum in alicujus episcopi paro- 
chia aliquid agere debere, absque ejus permissu, 
docebat Τό. sed et. cunctos presbyteros propriis 


altitudinem extollens, et loquens adversus Deum 
iniquitatem et proximum tuum.Quousque insultas 
patienti Christo et tratribus?Sic autem peccantesin 
fratres, et percutientes eorum infirmam conscien- 
tiam in Christum gravilsr peccatis80,el rei judicio 
effecli,infames efficiemini, et juste repellemini. Et 
ilerum per proplietam loquitur,dicens: Vos autem 
sacerdotes Domini vocabimini ,ministri Dei nostri, 
dicetur vobis: Forlitudinem gentium comedetis,el 
in gloria eorum superbietis.Pro confusione vestra 
dupliciet rubore,luudabunt partem eorum. Propter 


δὲ [sai, 1, 3 et seq. 55 Isai. v, 20 et sq. 66 dicebat. 9' cecidit. 6δ Luc. conturbavit. 9 [sai. xiv, 11 
el seq. 19 Isai. v, 11 et seq. ?! Ibid., 22 et seq. 73 Can. apost. 40. 73 Ms. enim. Ἡ volebat. '5 Can. 
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sempiterna erit eis; quía ego Dominus diligens ju- 
dicium,et odio habens rapinam in holocaustum;et 
dabo opus eorum in. veritate, et fedus perpetuum. 
feriam eis.Et scietur in gentibus semen eorum, el 
germen eorum in medio populorum. Omnes qui vi- 
derint eos,cognoscent eos, quia isli sunt semen cui 
benedixit Dominus.Gaudens gaudebo in Domino,et 
ezsullabit anima mea in Deo meo ; quia induit me 
vestimento salutis, et indumento justilie circum- 
dedit me,quasisponsum decoratum corona et quasi 
sponsam ornatam monilibus suis.Sicul enim terra. 
profert germen suum, ei sicut hortus semen suum 
germinat, sic Dominus Deus germmabit justitiom. 
et laudem coram universis gentibusS! .StEos autem 
asolo Domino aut judicandos, aut removendos, et 
non ab aliis esse dicebat,quia sui sunt,et non alte- 
rius.Et quis est,qui alterius judicetservum?Nam si 
non patiuntur homines,nec Deus deorum etDomi- 
nus dominantium hzc ullalenus patitur. Unde et 
prophetas sibi testes esse dicebat, per quos Domi- 
nus loquitur,dicens: Ecce ezcozi te,sed non quasi 
argentum elegi te in cumino panpertatis. Propter 
me faciam, ut non blasphemer, οἱ gloriam meam 
alteri non dabo. Audi me,Jacob et Israel,quem ego 
voco. Ego ipse,ego primus,et cgo novissimus. Μα- 
nus quoque mea fundavil terram, el deztera mea 
mensa est celos. Egovocabo eos et stabunl simul8. 
Me insule exspectabunt,et brachium meum susti- 


niebunt. Salus autem mea in sempilernum erit, eL C 


justitia mea non deficiel. Audite me.qui scitis jus- 
tum populus meus,lez mea in corde eorum.Nolite 
timere opprobrium hominum, et. blasphemias eo- 
rum ne meluatis.Sicut enim cestimentum sic comedet eos 
vermis,el sicut lanam sic devorabit eos tinea. Salus au- 
lem mea in sempiternum. erit,et fustilia mea in genera- 
tiones generationum Et iterum : Abscondila est. via 
mea a. Domino,et a Deo meo judicium meum iransivit. 
Nunquid nescis, aut non. audisti ? Deus, sempiternus 
Dominus, qui creavit terminos. terras, non. deficiet, 
meque laborabit, mec est intestigatio sopientias ejus. 
Qui dat lasso virtutem, et. his qui. non sunt, fortitu- 
dinem εἰ robur multiplicat. Deficient pueri et labora- 
bunt, et. juvenes. in infirmitate cadent, Qui autem 
speras in Domino, mutabunt fortitudinem : assu- 
ment pennas. sicut. aguila : current, et won labora- 
bunt : ambulabunt, et non. deficient 85. Taceant ad. 
me insula. οἱ gentes mutent fortitudinem. Accedagt, 
el iunc loguontur, simul ad judicium propingue- 
mus 89. Hos autem qui eos vetant,aut amovere vel 
damnare nituntur, Dominus per prophetam da- 
mnei87,et usque ad salisfactionem eorum et Eccle- 
sie damnatos esse docebat, ubi ait : Talia elege- 
TuM in viis suis, el abominationibus suis anima 
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eorum, ei damnationem addscam eis; quia locutus 
sum eis. ef. on. audierunt :. fecerunique malum in 
Oculis meis, οἱ qua nolui, elegerunt. Audile verbum. 
Domini, qui iremitis ad. verbum ejus ; dizerwat fra- 
tres vestri, odientes. vos, εἰ abjicientes propler. wo- 
men meum :. Glorificelur Dominus, et. videbimus in 
letitia vestra, ipsi autem. confundentur 95.Non enim 
laborabunt frustra in conturbatione prisules mei, 
qui semen. benedictorum. Domini est. Antequam cla- 
meni, ego exaudiam ; adhuc illis loquentibus, ego 
audiam 9).Ad gloriicandum se,et divina mandata 
seminanda evangelizanda, eos Dominus elegit, et 
non ut prohibeantur, aut perturbentur, suggere- 
bat ; 9 quoniam qui eos. lzedit, eurn ledit, cujus 
Blegatione funguntur. Predicare eos assidue, el 
mandata Domini sine intermissione annuntiarero- 
gabat.Opera eorum hona coram hominibus mon- 
strare, et conscientiam bonam coram Deo habere 
insinuabat.Omnes principes terrz,et cunctos ho- 
mines eis obedire, et capita sua submiltere,eorum- 
que adjutores existere precipiebat,ut omnes pari- 
ter fideles et cooperatores legis Dei monstrarentur, 
ne de eis. dicatur: Confundentur et. erubesceM om- 
πει qui pugnant adversum te, el erunt. quasi won 
sint, εἰ peribunt viri. qui contradicunt tibi. Quares 
εοε, et non invenies viros retelles tuos. Erunt quasi 
non. sint, et veluti. congumptio hominis beltantis ad- 
versum te 9l. 

98 Ornnes ergo qui eis contraveniunt,ita damna- 
tos et infames usque ad satisfactionem monstrabat, 
et nisi converterentur,a liminibus ecclesia alienos 
esse przcipiebat.93Homicidiorum vero tria genera 
esse dicebat,el penam eorum parilem foredocebat. 
Sicut enim homicidas interfectores fratrum, ita et 
detractores eorum ,eosqueodientes, homicidasesse 
manifestabat; quia et qui o { fratrem suum, et 
qui odit, et qui detrahit ei, pariter homicidz esse 
monstrantur 9*5. Omnes etiam a carnalibus deside- 
riis,que militant adversus animam, abstinere, et 
bonam eorum conversationem ac innocentem om- 
nibus monstrare rogabat.Ex corde enim cunctos 
attentius invicem diligere insinuabat,et veram fra- 
ternitatem inter se habere docebat.Quotidiana enim 
D illius predicatio, inler cetera divina mandata, haec 

erat,quam in ejus exemplum etiam tibi,frater cha- 
rissime,signi'care curavi.95Bonorum, inquit,ope- 
rum inter cetera semina ac negotia sunt,quantum 
unusquisque sapit et potest, totus intimi cordis, ut 
prelibatum est, visceribus Deum diligere, et pro- 
ximum velut seipsum:abnegare seipsum sibi,ul Je- 
sum Christum Dominum noslrum sequatur; et ni- 
hil ejus amori praeponere, veritatem corde et ore 
proferre debere, et totam spem Deo semper com- 
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mittere. Instruebat actus sucvila cmni hora custo- A cere nolite9.1psi autem episcopi,si exci bitaverint?, 


dire,etin omni loco Deum respicere;firmiterscire, 
cogitationes malas cordi suo advenientes, mox ad 
Cbristum allidere, et sacerdotibus Domini mani- 
[εφίαγο. Os suum a multo 96 vel pravo colloquio 
custodire,et verba vana, aut mendacia non loqui; 
quia os quo mentitur, occidit animam 97, Verba 
divina libenter audire,et sacerdotibus suis libenler 
obtemperare, atque obedientes esse docebat.Pre- 
dicationi et orationi ac lectioni frequenter incum- 
bere, et eleemosynas veras pcificere. Desideria 
carnis non perficere,sed propriam frangere volun- 
tatem : boni aliquid in se cum viderit, Deo appli- 
care 98,non sibi : et malum a se factum cognoscat, 
et sibi imputet 99, Multum loqui non amare, sed 


ab islis non suat reprehendendi vel arguendi,sed 
supportandi 8, nisi in fide erraverint. 

Illi ergo super istos sunt, non autem isti super 
illos ; quoniam major a minore nec argvi,nec ju- 
dieari potest. Nullus se extollat erga dectores9 ma- 
gistros suos, quia discipulus super magisteum esse 
non debet, nec potest 19,1! Nullus velit dici sanctus, 
antequam sit; sed prius sit, ut 13 verius dicatur. 
Pracep!a Domini, doctorumque ac magistrorum, 
factis quotidie adimplere, et in Christi nomine pro 
inimicis orare oportet.1? Obedientia enim et humi- 
liatio qua magistrisagitur, Domino exhibetur. Ti- 
mor Domini delectabit cor,et dabil letitiam et gau- 
dium in longitudinem dierum.Timenti Deum bene 


custodire labia sua, ne dolum aut malum loquan- B eri! in extremis,et indie defunctionis suce benedi- 


tur. Diem judicii timere, gehennam expavescere, 
vitam ssternam omni concupiscentia desiderare ; 
noB occidere, non adulterari, non furtum facere, 
non rem proximi concupiscere, non falsum tesli- 
:jonium dicere 100,sed omnes homines honorare, 
corpus custodire, vanas et caducas non amplecti 
delicias. jejunium etvigilias sanctas amare, paupe- 
res recreare, nudos veslire, infirmos visitare, si- 
μεπίος potare, moriuos sepelire, et diligenter 
eorum ex»equias peragere,pro eisque orare el elee: 
mosynas dare; dolentes consolari, et suis bonis 
refosere, eta malis actibus se alienum facere.Non 
esse superbum,non vipolentum,nec multum eda- 
cem, nou somnolentum,non pigrum,non murmu 

ralorem,nec detractorem ; quia qui detrahit, non 
se!,sed et multosalios occidit.Iram non perlficere, 
nec iracundiz tempus reservare. Dolum in corde 
Bon tenere, nec pacem falsam dare ?. Charilatem 
non derelinquere, nec jurare,ne forte perjarium, 
quud absit! fiat. Malum pro malo non reddere, 
aec idjuriam facere,sed factam patienter sufferre. 
[nimicos diligere, maledicentes se non maledicere, 
sed magis benedicere,et persecutionem pro justi- 
tiasustinere.Charitatem? amare,e( nullum odio ha- 
bere ; quia qui odit fratrem suum homicida εδέ 4. 
Elationem fugere, zelum malum non habere, invi- 
diam non exercere,nec contentionem amare. Cum 
discordantibus ante solis occasum in pacem redire, 
et de Dei misericordia nunquam desperare. Senio- 
res venerari,et juniores diligere. Episcopos,sacer- 
dotes suos,ac cunctos reliquos Ecclesie ministros, 
atque omnem plebem sibicommissam, verbo divino 
et mnandalo instruere ac dirigere, hosque omnes et 
eorum episcopos tota animi virtute diligere ut ocu- 
los suos, quia oculi sunt illorum 5 Eorum przece- 
ptis in omnibus obedire, etiamsi ipsi aliter, quod 
absit! agant,memoresscilicet illius Dominici pre- 
capti: Que dicunt, facile : que aulem faciunt, fa- 


ceturi*, Vo dissolutiscorde,quinon credunt Deo,et 
resistunt mandatis ejus,et inobedientesac contuma- 
ces sunt his qui ejus legatione funguntur : et ideo 
non protegentur ab eo. V hisqui perdiderunt sus- 
tinentiam,qui dereliquerunt viasrectas,et diverte- 
runt in vias praeus. Et quid fucienl,cum inspicere, 
ceperit Dominus?Qui timent Dominum,non erunt 
itncrediles verbo illius: et qui diliguntillum, con- 
servabunt viam illius.Qui timent Dominum ,inqui- 
rent qua beneplacita sunt illi : et quidiligunt eum, 
replebuntur legeipsius.Qui timent Dominum,pra- 
parabunt corda suae! inconspectuillius sanctifica- 
buntanimassuas.Qui timent Dominum custodiunt 
mandata illius,et patientiam habebunt usque ad in- 
&peclionem illius dicentes:Si penitentiam non ege- 
rimus,incidemus in manus Dei.et noii inmanusho- 
minum:secundum enin magnitudinem illius,sic el 
misericordia ipsius cum ipso est !5. Venite (inquit) 
filii,auditeme,tomorem Domini docebo vost5* .Cur- 
rite dum lumen vita habetis,ne tenebra mortis vos 
comprehendant 16. Omnis qui vult vitam,el cupit 
videre dies bonos prohibeat linguam suam a malo, 
et labia ejus ne loquantur dolum. Divertata malo, 
el faciat bonum : inquirat pucem, εί persequatur 
eam : quia oculi Domini super justos,et aures ejus 
ad preces eorum.Vultus aulem Domini super fuci- 
entes mala,ut perdal de lerra memoriam eorum!9", 
Proplerea nolite fieri sicut equus el. mulus, in quibus non 
est intellectus. Sed letaminiin Domino,et exsultate justi, 
et gloriuminiomnes reclicorde 11 .Quia multi venient ab 
oriente εἰ occidente, Domino dicente, et asepten- 
trione atque meridie, e/ recumbent cum Abruham 
et 1saac et Jacob *9. Propter quod !9, deprecor te, 
frater charissime,ut doceas attentius hunc predi- 
cationisordinem et absolutionum dies,ut salventur 
anims hominum, quas occulta Dei virtute, quem 
debeant diligere,priusquam doceantur,agnoscunt. 
Operum vero ratio potestali eLarbitrio uniuscujus- 


88 majo. 9! cap. 1, 11. 98 aitribuere. *? applicet. 199 Deut. v. 1 f. se solum, ita ms. Just. *praten- 


dere. ? Castilatem, ita ms. c. * 1 Joan. 1u, 15. 5 
v, sub Symmacho. 9 portandi. 9 ac. !0 Matth, x; 
5. 18 Eccli. 1, 12, 19. !5 Eccli. n, 15 et seq. 

19. μι. xxxi, 9, 11. 9 Luc. xu, 29. ! 


q. 7, Sacerdotes. 9 Matib. xxin, 3. 7 Conc. Rom. 


Luc. vi. ! c. 4 Reg. S. Benedicti, ! quo. 1 cap. 
tb» Psal, XXI, 


Recogsit. 1v. 


12. 19 Joan, xu, 35. !€* Psal, xxxii, 
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que permittitur,et hoc ipsorum est proprium. De- A sine dubio et vacui sb operibus bonis pergemus 


siderium vero habere erga doctorem veritatis, hoc 
8 Patre celesti donatum | est, Sed salus in eo est, 
ut voluntatem ejus, cujus amorem et desiderium, 
Deo largiente,conceperis, facias; ne dicatur sermo 
ejus ad nos,quem idem dizit: Quid autem me dici- 
tis, Domine, Domine,et non facilis qua dico η Est 
ergo proprii muneris, ut unusquisque sit, prout 
Dominus noster dederil,perfectusin Ecclesia, mit- 
tensque semina divina,ut de nobis,non przdictus 
sermo,sed ille dicatur, quem alibi Dominus noster 
dixit: /deo,inquit,omnis scriba doctus in regno ca- 
lorumn,similis est homini patrifamilias,qui profert 
dethesauro suo nova. et vetera *!. Nullus ergo 38, 


ad Deum, ubi judicium operum nostrorvin fiet. 
Unaqueque etenim res suum tempus habet et lo- 
cum. 23 Operum hic locus, hoc tempus est; meri- 
torum seculum futurum. Corratur igitur per viam 
mandatorum Dei,et a beatorum praceptorum Do- 
mini institutis, οἱ a Spiritus sancti doctrina nom 
recedatur.Quapropter proparanda sunt corda no- 
Stra ac corpora, sancize mandatorum ejus suorum- 
que episcoporum ac praedicatorum ** cbedientise 
militatura, ut sue gratie jubeat nobis auxilium 
ministrari,et fugientes gehenn:e poenam,ad vitam 
valeamus omnes pervenire zeternar. 

35 Hzc itaque,frater charissime Jacobe, ab ore 


inquit,impediat ordinem, aut locum occupet irra- B sancli Petri jubentis accepi, tibique, ut optabas, 


tionabiliter,vel temporum permutet vices;sed primo 
que sit justitia ejus,qua voluntas, requiramus, ul 
bonis operibus ac Dei gratiarepleamur.Deus enim 
his qui recte sentiunt et bona agunt presto est, 
quoniam bie manifestat seipsum. Nam si quis velit 
(antequam actus suos emendet) de his requirere, 
qu& non potest invenire,stulta et inefficax erit hu- 
jusmodi inquisitio. Tempus enim breve est, et in 
judicioDei gestorum causa agitur ,non questionum. 
Ideoque ante omnia hoc queramus, quid nos aut 
qualiter agere oporteat,ul eternam vitam consequi 
mereamur. Nam si exiguum hoc tempus vitze per 
inanes occupamus et inutiles quaestiones, inanes 


insinuare studui, ul servari omnia immaculata 
precipias,quia ecclesiastica non oport.t negligen- 
ler, sed diligenter expleri negotia.Hzc ergo pree- 
cepta nemo credat absque sui periculo negligere 
vel dissimulare, quia in judicio Dei ignis aeterni 
tormenta sustinebit,quia ecclesiastica decrela ne. 
glexerit. Qui vero te audieril,ut jusserat minister 9 
Christi Jesu,gloriam accipiet.Qui autem te non au- 
dierit,imoloquentemDominum per te,ipse sibi dam- 
nationem accipiet. Curandum?? ergo et attenden- 
dum est nobis omnibus,quod in perpetuum expedit, 
ut Christi passionibus per patientiam participemus, 
atque regni ejus mereamur esse consortes. Amen. 
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EPISTOLA " II. 
AD JACOBUM FRATREM DOMINI. 
De sacratis vestibus el vasis. 


CLEMENS 39 Romans Ecclesi presul, JAcoBo C Jesu Christi si negligenter erogetor, et presbyter 


Hierosolymorum episcopo. 

9 Quoniam,sicut a beato Petro apostolo accepi- 
mus, omnium apostolorum Patre, qui claves regni 
celestis accepit,qualiter tenere debemus de sacra- 
mentis, que geruntur in sanctis, te ex ordine nos 
decet instruere.3! Tribus enim gradibus commissa 
sunt sacramenta divinorum secretorum, id est 
presbytero, diacono et ministro32,qui cum timore 
et tremore clericorum, reliquias fragmentorum 
corporis Dominici custodire debent, ne qua pu- 
tredo in sacrario inveniatur ne cum negligenter 
agitur 35, portioni corporis Domini gravis inferatur 
injuria. Communio enim corporis Domini nostri 


20 Luc. vi, 40. 
15 Clem., ep. 2. S9 utilis erit m. J. C. εἰ. 


sunguinis) Domini N. J. 6. 
sec. distinct. 2, 
51 Humb., cit. loco. 


9! Matth. xii, 52. Ἡ Recognit. 2.  (ἱθπ., ep. 3. 3Ἡ pret. Reg. S. Benedicti 

currendum. 39 [n altero mss. nostris, qui sunt e£ 
antiquissimis, titulus est: Jfem epistola praeceptorum S. Clementis Pape, missa. Jacobo 
Domini. In altero : Incipit primo L. Clementis Romani ad Jacobum de sacramentis Ecclesie lia : 
Harduinus, qui ex predictis codicibus has variantes lectiones animadvertit. $9 C. H. Clemens Jea- : 
cobo Charissimo. 30 De consec. distinct. 3, Tribus gradibus. *! Humb. adv. Nícetam. ph y 
diucano. 35 Luc. cod. legit : et sí negligenter agendo portionem corporis (manus antiqua 

presbyter minora non curat, 6ἱο. 94 percussus ex c. Just. 56 De 
Tribus r gradibus. vel Tanta. in. Et in Decret. lvo lib. ι. 99 Ms. in 

nec. 


















minora non curet admonere officia, gravi anathe- 
mate δὲ et digna humiliationis plaga feriatur. Certe 
tanta in 55 altario holocausta offerantur, quanta 
populo sufficere debeant. Quod si remanserinLia | 
crastinum 99 non reserventur, sed cum timore e Ἡ 
tremore, clericorum diligentia consumantur. Qs - 
autem residua corporis Domini, qus& in sacrae 

relicta sunt, 31 consumunt,non statim ad comme- ' 
nes accipiendos cibos conveniant; ne 25 pulest 
sanctis porlioni commisceri cibum, qui per aque 
liculos digestus, in secessum funditur. Si erge 
mane Dominica portio editur, usque ad sextam 
jejunent ministri qui eam consumpserunt. Et si | 
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rel quaria horaacceperiut,jejunent usque ad A sceret si mundus esset a muliere,cum se mundum 


am.Sic secreta sanctificatione :eterna custo- 
sunt sacramenta. De vasis sane sacris ila 
lum est: Altaris palla, cathedra ??, cande- 
1 et velum, si fuerint vetustate consumpta, 
lio dentur,quoniam non licet ea qua in san- 
» fuerint, male tractari,sed incendio univer-a 
tur. Cineres quoque eorum in baplisterio 
itur, ubi nullus transitum habeat, aut. in 
', aut in fossis pavimentorum jaclentur, ne 
intium pedibus inquinentur. Nemo per 40 
ntiam clericus palla mortuum credat obvol- 
n, aul diaconus scapulas operire velit €, 
üt in altari, aut certe qu: dala est in men- 
Domini. Qui hac fecerit, vel leviter quasi 
t negligenter habuerit divina mysteria 53, 
us triennio, sexque mensibus a Dominico 
perit altari, gravi percussus anathemate. 
si clericum presbyter non commonuerit &, 
annis et quinquc mensibus excommunicatus 
'opterea quod deDominicis sacramentis sub. 
ibi non commonuerit ministeria, el postea 
randi humilitate matri reconcilietur Eccle- 
Pallas vero οἱ vela, que in sanctuarii sor- 
fuerint ministerio, diaconi cum humilibus 
ris juxta 6 sacrarium lavent,non ejicientes 
sacrario. velamina Dominice mensa, ne 
ulvis Dominici corporis male decidat a sin- 


ante triduum profiteretur, panes proposilionis 
manducavit. 

57 Ad Dominica autem mysteria tales eligantur, 
$58 qui ante ordinationem suam conjuges suas non 
noverint 59. Quod si post ordinationem, ministro 
altaris contigerit proprium invadere cubile uxoris, 
sacrarii non intret limina, nec sacrificii portitor 
fiat,nec altare contingat, nccab offerentibus holo- 
causti oblationem suscipiat, nec ad Dominici cor- 
poris portationem 90 accedat,nec δὲ aquam sacer- 
dotibus porrigat ad manus. Ostia $!* forinsecus 
claudat, minora gerat officia, urceum sive calicem 
ad altare non sufferat 63, Si forte quispiam pre- 


J sbyter, sive diaconus,sacrarii sindonem vel velum, 


subtracta vendiderit, 95Jude[scariotis similis sesti- 
mabitur 9. Qui propler cupiditatem fecerit hoc 
opus, noverit se supradicti Jude suscepturum ρῶ- 
nam 65, Clericus vero solus ad feminz tabernacu- 
lum non accedat, nec properet, sine majoris natu 
principis jussione. 66 Nec presbyter solus cum sola 
adjungatur, sed duobus adductis testibus visitet 
infirmam.Nec solus cum sola femina fabulas mi- 
sceat. 67 Nec arcliidiaconus aut diacouus, sub pre- 
textu officii humilitatis 68, frequenter domicilia 
malronarum,aut forte per clericos aut domesticos 
ejus matrona: mandent secreti €9 aliquid.Si cogni- 
tum fuerit, et ille deponatur, et illa a liminibus 


oris abluta,et erit hec operanti peccatum : c arceatur Ecclesie. Sed si forte aliqua intercessio 


) intra sacrarium ministris procipiinus,haec 
*7 cum diligentia custodire.Sane pelvis nova 
retur,et prater hoc nihil aliud tangat. Sed 
ipsa pelvis velfs apponatur lavandis, nisi 
d Dominici altaris cultum pertinent. 9 Pallz 
sol: in ea laventur, et in alia vela janua- 
. De velis autem januarum δὲ cura sit 52 
is ex admonitione majorum, ne quis uegli- 
ut ignarus ad velum janue domus Domini 
; incondite tergal ; sed statim coercitus di- 
mnis homo,quia velum atrii domus Domini 
m est. Pracipimus etiam ne excommuni- 
Ecclesie, sive laico, de fragmentis oblatio- 
jomini ponatur ad mensam. Unde scis tu, 


fuerit, episcopo suggeratur. Et si talis est,ad quam 
debeat ire pio70 interventu ipse pergat.Sin autem, 
de latere suo dirigat, cum duobus aut tribus, qui 
hoc sanare debeant "!, Sane ad visitandam mulie. 
rem igfirmam nullus clericus ingrediatur, nisi cum 
duobus aut tribus.Nemo tamen clericorum 7? cum 
extranea habitet femina 73, nisi proxima aut soror 
fuerit. Et hoc cum magna sollicitudine fiat. Non 
ignoramus malitias Satane. Universa hec cum 
mansuetudine ecclesiastica complenda sunt mini- 
steria. Negotium enim Dei non decet negligenter 
expleri. Iterum atque iterum de fragmentisDomi- 
nici corporis demandamus. Calicem vero ad per- 
ferendum sanguinemDomini, praeparatum cum tota 


ssim sacrarii 55 panes indignis impendis, A mundilia ministerii, minisler preparet, ne, non 
aosti, si a mulieribus mundi sunt hi quibus bene lotus calix, diacono peccatum fiat offerenti. 
dis? Hinc etDavid ab Abimelech Sésacerdote Ita cum omni honestate, cuncla qua supra expo- 
ogatus, cam panes sibi ad comedendum po-  suimus, oportet impleri. Tales ad Τὲ ministerium 


anthara. De consec. dislinet. : Altaris palla. 40 De consec. distinct. 1 : Nemo per. Conc.Aru., 
, et 5; Autiss. 12, 19. 3 Ms. in mensa; at Gratianus ín mensam. ** Ms. habuerit ministeria. 
admonuerit, et ita rursum postea. 45 Ivo. part. in, ο. 206. 9 Ms. inira, ut mox. *' [n ms. 
t baec duo verba. 59 Ms. non. 9 Ms. Paulle, tn alia pelve laventur, el in. 9" Absuut a c. Justelli, 
consec. distinct, 2 : Tribus gradibus, 8 Tanta in. Ms. etiam cura sit, celeris oinissis, de velis 
ijenuarum. '* Matisc. 14, c. θ. 55 Ms. ne unquam extero. 5 sanctuarii. 59 [ta ms. Vul- 
et Hebrpa Achimelech. 5" Aliter in mss. Hard. et Just. qu& reservantur notis. 598 Ms, qui 
wrdinationem conjuges suas noverint. 59 Scilicet, δὲ semper continere noluerint. Sic legit hunc 
| et interpretatur Humbertus cardinalis, tewopore Leonis IX, lib. contra Nicetam. 9 tonem 
&. *! sed. 4 Ms. aquam sacerdotum porrigat manibus; ostia, elc. 9 urcium sane altare sug- 
, €. Εαν. οἱ Just. € 1{ Tur. 25, IIl Brac. 3. δὲ Ms, Inde similis estimabilur Scariotis. ** Hipp. 
In ms. deest hsc integra sententia, quoniam inferius. repetitur. 67 hum. vel officii. 9 Ms. se- 
&. 9 pro. '! Ms. debeat sanare. ?* [n ms. abest vox ea clericorum. 1$ Συνεισάχτῳ, de qua ssepe 
κε] et Patribus. ?* Distinct. 23 ; Tales ad. 
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eligantur clerici,qui digne possint Dominica sacra A convertar. Non requirit a te Deus pecuniam, sed 


menta tractare. Melius est enim Domini sacerdoti 
paucos habere ministros, qui possint digne opus 
Dei exercere,quam multos inutiles, qui onusgrave 
ordinalori adducant.A principio epistolae usque ad 
hunc locum, de sacramentis delegavi bene intuen- 
dis 15. ubi non murium stercora inter fragmenta 
Dominica portionis appareant,neque 78 putrida per 
negligentiam remanoant clericorum,et convenien - 
tes, qui accipere sibi medicinam desideraut, pu- 
irida cum viderint, magis cum ridiculo οἱ fastidio 
videantur accipere, et in peccatum magis decidant 
per negligentiam clericorum — Quapropter nemo 
clerioorum ultra hac dissimulet, aut negligere ul- 
latenus audeat, sed libenter, quz jussa sunt, ex- 
pleat, et sacramenta divina nequaquam negligenter 
contrectet. Ideoque tam juvenes quam senes de his, 
et de omni conversatione sua, et conversione, et 
poenitentia valde esse sollicitos oportet, satisque 
agere, ut, hiec condigne agant, el de reliquo or- 
nent tam clerici quam seculares animas suas or- 
namentis dignissimis,dogmalibus scilicet veritatis, 
decore pudicitiz, splendore justitize, candore pieta- 
tis,aliisque omnibus, quibus compositam 77 decet 
esse ralionabilem mentem.Tum preterea declinare 
a consoriiis inhonestis et infidelibus, el socielates 
habere fidelium,atque illos frequeutare conventus, 
in quibus de pudicitia, de justitia, de pietate tra- 
ctatur. Orare semper Deum ex toto corde, e! ab 
ipso petere qua decet, ipsi gralias agere, verain 
penitudiuem gerere praeteritorum gestorum, ali- 
quantulum etjam, si possibile esl, per misericor- 
dias pauperum juvare poenitentiam. Per hzc enim 
facilior venia dabitur, et indulgenti citius indulge- 
bitur. Quod si provectioris zialis sitis, qui ad 
penitentiam venit, eo magis gratias agere debet 
Deo,quod postquam finis 78 est omnis impetus con- 
cupiscentie carnalis, scienlia veritalis accepta, 
nulla ei imminet pugna certaminis, per quam, in- 
surgentes adversus animam, reprimat corporis vo- 
luntates 79. Superest ergo eiin aguitione veritatis, 
et misericordie operibus exerceri, ut afferat fru- 
ctus dignos poenitentiz. Nec putet, quia in tempo- 
ris longitudine documentum conversionis ostendi. 
tur, et non in devotionis ac propositi firmitate.Deo 
enim manifesta sunt mentes,quia non temporum 
rationem colligit, sed animorum.lpse enim probat, 
si quis,agnifa veritatis pradicalione, non distulit, 
neque tempus negligendo consumpsit 80,sed statim 
et, si dici potest, eedem momento praeterita pere 
horrescens,fuiurorum desiderium cepit,et in amo, 
vem regdi co:lestis exarsit. l'roqter quod nemo ve. 
strum ultra ἀἱδδίιημ]θί, nec retro respiciat, sed ad 
Evangelium regni Dei libenter accedat. Non di- 
cat pauper : Quia, cum dives factus fuero, tunc 


75 (vendis. ᾖἸ5 S. Greg. in Sacram. cap. De ord. subdiaconi. 


animum misericordem et piam mentem. Neque di- 
ves conversionem $uam diflerat pro sollicitudine 
seculari,dum cogitat quomodo dispenset abundan. 
tiam frugum. Neque dicat intra semetipsum: Quid 
faciain? ubi recondam fructus meos ? Neque dicat 
anime sue : Habes mulla bona reposita ἐπ annos 
multos, epulare et Ιαίαγο. Nam dicetur ei: Stulte, 
hacnocteauferetur abs teanima tua,et que parasti 
cujus erunt! ?Itaque festinet ad poenitentiam omnis 
etas, omnis sexus omnisque conditio, ut vitam 
consequatur aiternam. Juvenes quidem in eo grati 
sint, quod in ipso impetu desideriorum, cervices 
suas jugo subjiciunt disciplina. Senes et ipsi lau- 
dabiles, quia mulli temporis consuetudinem, in 
qua male przventi sunt, pro Dei amore 8? commu- 
tant. Nemo ergo differat, nemo cunctetur. 83 Qum 
enim causa cunctandi est ad bene agendum * Áni- 
mus sibi male conscins, dum videtur sibi nullam 
ponam pati, credit quia non judicet Dominus ; 
cum abuti patientia Dei, et non intelligere parcen- 
tis benignitatem, jam sit magna damnatio. Unde 
scriptum est: Maledictus omnis qui opus Domini 
negligenter agit 8*. Quapropter pastoralis ordinis 
est, infatigabiliter revocare, quidquid ad corre- 
ctionem populorum, imo magis filiorum spiritua- 
lium quantum est fas intelligere, cognoverit per- 
tinere, et non,quod absit ! cum suo periculo» alie- 
na spei per solam negligentiam facere detrimen- 
tuin; sed quod ad generalis salulis spectat com- 
pendium, salubri necesse est providere tractatu. 
86 Homini religioso parum esse debet inimicitias 
aliorum non exercere, vel non augere male lo- 
quendo,nisi eas etiam exstinguere bene loquendo 
studuerit."6 Ecce oris nostri buccina ad aures hoe 
minum personamus, neque se deinceps excusabil 
nou monitum, qui, quod sequi debeat, tam verbis 
quam litteris edocetur.87 Qualisautem condemna- 
tio,et qualis imminet maledictio his qui in patres 
peccant,divina nos docetScriptura. Si enim Cham 
filius Noe 88, cum vidisset nudum suum patrem, 
quoniam non cooperuit patris corporalis 89 nudita 
lem, sed egressus, nuntiavit eam fratribus, et illi 
vestimento euin cooperuerunt; ipse quidem Cham 
et illi qui ex eo nati sunt, sub maledicto facti 
sunt; qui autem cooperuerunt, magnam benedictio- 
nem meruerunt ; multo magis isti majore et am- 
iore condemnatione digni sunt qui patribus ob- 
viare, aul contra eos insurgere nituntur, aut inju- 
riam vel contumeliam eis inferre woliuntur;quo- 
niam qui eis resistit, Deo resistit, el qui eis injue 
riam vel contumeliam facit, Deo, cujus legalione 
funguntur, facit: Ezpavit celum super hoc,et hor- 
ruil amplius vehementer,dicitDominus90.O intole- 
rabilem malignitatem ! o linguam loquentem ini- 


Ti comptum, ita ms. ^75 /ractus. 


7€ voluptates. 9? contempsit, 9! Luc. xu, 19, 20. — 82 timore. 8 Aug. in Ps. ix, apud Prosperum, 


sent. 138. δὲ Jerem. ΧΙΠΙΙ. 85 Prospe. sent, 178. Calixt. ep. 1. 
liqui. *' Justinia, de ὃ capitulis. 9? Gen. ix. 9 


96 2. Quiest, 7, Sacerdotes, et ve- 
corporalem. 99 Jerem. n. 
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quitatem conira Deum, θἱ mentem in alititudineni A gite el veritatem corde proferle, quoniam multos 


cornu extollentem! Et iterum: /mpone,hemo, µια 
lingua ostium et seram 91. Cessa 93 in altitudinem 
extolens, et loquens adversus Deum iniquitatem 
et prosimum tuum Quousque insultas patienti 
Christo. οἱ fratiibus? Hc. nos. familiarius. do- 
cebal,el bxc nobis publicitus 99 prasdictus ma- 
gister εἰ instructcr. alque. ordinatur noster, 
princeps apostolurum Pelrus, in. Ecclesia. pre. 
dicabat, exemplum, daus ut et nossimiliter facia- 
mus: Humiliumini, inquit. in conspectu Domini, 
et ezaliabit vos 94 Nolite deirahere allerutrum, 
quoniam qui detrahit fratri, aut qui jud cal fratrem 
suum, detrahil legi, ct ju«ica! legem. Qui autein 
jwlicat legem, non est. [uctor legis, sed judex. 
Unus est enim legislator et judcz,qui polest. per 

dere et. Uberare. Ta autcm quis «s. qui judicas prozi- 
mum9* .Non oportet.Nun praxipit nos judicare in. 
vicem, sed maygis auxilium ferre.95Vz erit inquil, 
his qui fratres tribulant, el eis qui eos persequun- 
ur. Vos autem quanto amplus tribulainini, tanto 
purgatiores atque bealtiores elficiemini, si tanieu 
ipsa tribulatio patienter fuerit supporiata. Quod 
eliawn ipse nos Domiuus docuit: Beati qui persecu- 
lisnem patiuntu- propler justitiam 99. Et item : 
Beuts ersis, cum vos od. rint homimes, εί persecuti vos 
[erimt, εἰ ejecerini nomen vesirum tanquom malum. 
Geudeie in iila die el ezsuillate, quoniam merces Όεείγα 
malla est in calo ?'.Unde et ipse ait: Diliges 
Dominum Devm tuum ez toto «οτε luo.et ex [ita 


üaima (μα, et ez Lotis viribus luis, el pro.rimum* 


lug-« sicut Leipsum 91 .Non eui n,inquit,recte di i- 
pt Deum,qui fratrem insequitur : nec diligit pro - 
3inam qui ei detrahit, vel qui il um accusat ; quia 
quod sibi quis fieri non vult, hoc alteri nullatenus 
lacere debet Discite,inquit,lilii mei,sapientiam, el 
lenetote fi.lem rectam ,el amplectimini charitatem, 
ast non excidatis Datg est enim aDomino potestas, 
et virtus abAltissimo qui inlerrogabit opera te:tra,et co. 
gitationes »crutabilur vestras?9, Qui autem custo- 
dierint justitiam juste judicabuntur : et qui didice- 
riat 95) jus1a, 99 juste invenient quid respondeant. 
Semper cavelule. Priecepit enim ne aliquando pec- 
cato conseu(iamus et praleriiltamus precepta Dei 
Bostri fS Ecclesias per congrua et utilia facite loca, 
qua divinis precibus sacrare oporlet, et in singulis 
sacerdotes, divinis orationibus Deo dicatos, poni. 
Quos ab omnibus venerari oportet,et non quoquain 
gravari. Semper. vitate inala, et pro aniinabus ve- 
stris ne confundamini dice: e veruin !. Mendaciafu- 


ja supplantavit suspicio s Charitatem semper di- 
ligite, et fratres adjuvate Erunt enim quasi non 
sint et peribunt viri qui contradicunt vobis Unde 
etDominus ait: Qui vos audit,me audit;et quí vos 
spernit.me spernil; el qui spernu me, spernit eum 
quime misit ὃ .Etitem:Quienim nou est adversum 
vos,pro robises!.Quisquisenim potum dederit vo- 
bis calicem «qua in nomine meo.quia Christi estis, 
amen dico tobis,non perdet merecde» suam. El qui 
scandaiizaveril unum e.c his pusillis credentibus 
in inie,bonum est ei magis, si circeumdaretur mola 
asinaria collo ejus, el in mare mitteretur. Et si 
scandalisacerit te manus (ua, abscinde illam. Bo- 
num est tibi debilem introire in vitam,quam duas 


g mauus habeuteui ire in gehennam,in ign m iner- 


slinguibilem, ubi. vermis eorum non morilur, et ignia 
ΔΟΝ ecstinguitur. Et si pes tuus scandalizat le,ompute 
illum Bonum est libi, claudum introire in vitam ater- 
num, quam duos pedes habentein, milli in. gehennam 
igris inexs'inguibilis, ubi vermis eorum Won moritur, 
el $gnis non ezslinguilur. Quod si oculus (uus s.enda- 
lizal te, ejice eum. Bonum est tibi luscum. iniroire in 
regum Dei, quam duos oculos habentem mitti in ge- 
heunam ignis, ubi vermis eorum non moritur, el ignis 
non ezslinguitur. Omnis enim homo igne salietur, et 
omnis victima. salietur *. Bonum est sal : quod si sal 
insulsum [nuerit,in quo illud salietis?llubete sal in 
vobis, et pacem habete inter vos 5 ; quia quisquis 
vestrum recte docuerit, et juste vixerit, habebit 


' gloriam. Qui autem secus egerit, indubitanter 


penam sustinebit ldeo bona agere vos semper 
oportet, αἱ lraviuim ceterne vilae percipiatis, 

Ilis ergo bene paretesententiis.Ne quis hoec pi 28- 
cepla minime credal implenda.et judicioDei &'er- 
ni ignis Lormenta sustineat,qui ecclesiastici operis 
sacra neglexerit. Hzc igitur, frater Jacobe, de ore 
sancti Petri jubentis audivi: Si quis precepta hac 
non inlegra custodieril,sit anathema usque ai ad- 
ventuin Domini nostri Jesu Christi. Hzc precepta 
a sancto Petroapostulo accepi;et tibi, frater charis- 
sime, insinuare curavi,ul servari omnia pracipias 
sine imnacula. Si quis vero audierit te,utilis erit wi 
nister Jesu Christi. Qui auteni non audierit te,imo 
loquentemDoiminum per te,iyse sibi dainnationein 
accipieL.S Omnipotens Deu-, charissime,«ua te pre- 
teclione custodiat, atque ad ccelestis remunera- 
lionem patria, multiplici animarum fructu perdu- 
cat. Deus te iterum iterumque incolumen cus'o- 
diat, reverentissime Írater. Amen. 


9! EKecli. xxviu. 8 cornu 95 publice. 9&1 Petr. v. 9*' Jac. iv, ad quem tamen hac scribi dicitur 
epistola. 95 Alex., ep. 1. 99 Matth. v, 10. 97 Ibid., 11. 9T Matth. xxu, 37. 93 Sap. vi, 4. 95* credi- 
derint. 99 Abest hec vocula a ο. Just. 109 10 q. 7, Ecclesius per., et de cons. dist. 1, Eccícsias. 
3 Eeefi. 17. 3 Ecch. 1. ? Luc. x, 16. *sule salietur. * Marc. ΙΧ, 39 et seq. 9 S. Greg. ep. 21, 
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EPISTOLA III, 


AD EPISCOPOS, PRESDYTEROS, DIACUNOS, ETC. ET UNIVERSOS FIDELES. DE OFFICIO 
SACERDOTIS ET CLERICORUM, 


Rufino Torano. Aquieiensi presbytero interprete. 


CLEwESS urbisRom:e episcopus omnibus coepis- 
copis, presbyteris, diaconis ac reliquis clericis, et 
cunctis principibus majoribus minoribusve,onni- 
busque generaliter 8 fidelibus benedictio, claritas 
et glori» in gratia Dei, quz data est nobis in 
Cbristo Jesu Domino nostro. 

Uryet nos, fratres, multus amor vester, et reli- 
giosa invitat devotio, quia debitoressu:nus,ut quae 
dam vobis scribamus.Vos ergo,qui sacerdotio Do- 
mini fruimini, el in specula estis positi, plus scire 
oportet, nt subditos vobis populos pleniter docere 
possitis, eisque a. regna caelorum ducatum priehe - 
re, Deo annuente, valeatis. Unde el ijsa perse Ve- 
ritasait: Vobis datum est nosse mysterium regni 
Dei caterisautem in parabolis?, etc.Propter quod 
consilium do unicuique vestrum,coustanter ducere 
verba divina; et discentibus, libenter accommoda- 
re aurem verbo Dei. Vestrum enim,quia legatione 
Domini fungimini, est docere populos;eorum vero 
est vobisobedire ut Deo 19. Si autem vobis episco- 
pis non obedierint omnes presbyteri, dia c -ub- 
diaconi,et reliqui clerici,omnesque principes,tam 
majoris ordinis quam iaferioris, aue reliqui po- 
puli tribus et linguie nen obtemperaverint, non so 
lum infames, sed et extorres a regno Dei ct con- 
sorlio fidelium,ac a liminibus sanctip Dei Ecclesie 
alieni erunt. Nam vestrun: est eos instruere ; eo- 
rum est vobis obedire utDeo, cujus legatione fun- 
gimini, dicente Domino: Qui vos audit, we au.lit, et 
qui vos spernit, me spernit! ; et : Qui vos recipit, 
me recipit et quime recipil recipiteum qui me mi- 
sit. ', Nibil enim injusiiusvel inhonestiusest,quam 
filios patribus rebelles, aut clericos vel laicos do- 
€toribus, seu discipulos magistris inobedientes vel 
protervos existere, Novimus enim primum hoimi- 
nem per inobedientiam cecidisse : idcirco omnes 
hoc vitium summopere cavere monemus, Et quia 
Dominus superbis resistit, humilibus autem dat 
gratium!, Dominus noster mittens vos vice sua in 
loco apostolurum ad prz:dicandum, precepit vobis 
docereomnes,omnesque vobis fideliterobedientes, 
ut ipsi,existere; quoniapi nec aliter terra pariet fru. 
ctus suos, nisi culla receperit semen, et irrigata 
germinaverit, εἰ pariat quae est paritura. Sic οἱ 
omnis homo,qui libenter non receperitverbumDei, 
illudque incordesuo germinare non siverit,ac mi- 

































^ nime crediderit doctoribus et episcopis suis. non 
benevolus, sed rebellis atque inobediens exstiterit, 
fructum non gerwinabit nec pariet, sed similis est 
arbori illi, de qua Dominus ait : Omnis arborqua 
mon facit fructum bonum, excidetur, et in ignem 
mittetur 14. 55 Primus enim pontifex Aaron, cli 
mate compositionis perunetus, princeps populi fuil 
el tanquam rex. primitias et tributum per capita 
accepit a populo: et judicandi populum sorte sus- 
cepla,de mundis iminundisque judicabat.Sed et si 
alius cx ipso unguento perunctus est, virtuie inde 
concepta, eliam ipse rex aut propheta aut pontifex 
liebat.Quod si temporalis gratia ab hominibuscom- 
posita, tautum potuit, ligite jam quantuin sit 
illud unguentuin, quod a Deo de virgulto vitz pro- 
B Jatum est, cum hoc quod ab hominibus factum est, 
lam exi-ziiasinter hominesconferat dignitates.Quid 
enim in prasenti szculo propheta gloriosius, pon- 
tifi-e clarius, rege sublimius?Üini 
sacro ehrisinale perunetus, et in ci 
tus, Scripturis sacris conditus 16, charus et pretio- 
sus hominibus oppido esse debet, 7 Quei, quasi 
Christi lecum. tenentein, honorare omues debent, 
eique servire, et obedientesad salutem suam fide- 
liter existere,scientes quodsive Lonor,sive injuria, 
e ei delertur,iu Cliristuin redundar,et a Christo 
18 Audire ergo eur attentius. oportet, et 
ab ipso suscipere doctrinai fidei, mouita aotem vi- 
Via presbyteris inquirere,3 diaconis vero ordinem 
discipline, l'ropter quod deprecor vosconservos et 
adjulores meos, ut diseatisattentius anumzrum cu- 
ram gerere, et pro omnibus stare, tnaxime tamen 
pro his qui iu cultu divino laborant. Ecclesiarum 
orinium curam Labelote,servisque earum adjuto- 
rium priebete, viduarum religiosam curai gerite, 
pupillos ei s liberate 8, pauperibus misericor- 
diam facite, ju pudicitiam docete. Et,ut bre- 
viter tolum dicar, alterutrum vos, in. quibus res 
poposcerit, sustentate. Deum colite, qui creavit eae» 
lum et terram, et Christo credite, invicem vos dili- 
gite, el misericordes estote in omnes,non verbo so- 
lo, sed operc et rebus implete claritatem 39.1 Agi 
Dte pro viribus,conservi dilectissimi, quia bonum est 
ul unusquisque vestrum, xecundum quod potest, 
prosit accedentibus ad fidem religionis nostre Et 
ideo non vos pigeat,secundum sapientiam, qua vo- 










































^1 In ui. nostro titulus est : Jem incipit Epistola generalis Clementis papo, omnibus (am majori- 


bus, quam inferioris ordinis. clericis, ac cunctis 


Jidelibus scripla. HARDUINUS. 9 In c. Just. dicilur 


epistola generalis. 9 Luc. viu, «0. !0 11. q. 3, Si aute, vobis.— Conc. Tribur., c. 8. !! Luc. x, 16. 


55 Matth. x, 40. 12 Jacob, iv, 6, et |. Petr. v, 
T! Hecoav 


c. 





. 8, c. 66. 18 Dist, 5, Audire episcopum. !? juvate. 9) repleti. chariai 


5. Matth. vit, 19. !5 Hecognil, 4. 39 eruditus. 
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bis per Dei providentiam collataest,instruereigna- A tis d:e:nones cum passionibus, quas hominibus in- 


ros et docere. Desiderium ergo habere omnes erga 
doclorem veritatis, eumque ut oculos suos amare 
oportet ; quia et ipsam populum sibi commissum, 
ceu proprios filios, amsre et docere condecet; hoc 
enim eia Patre celesti donatum est 3*, Sed et salus 
in eo est, ut voluntatem ejus eujus amorem et de- 
siderium, Deo largiente, conceperin*, facian!. 23 Si 
qui ergo fidelis voluerit existere, et desiderat ba- 
ptizari, exutus prioribus malis,de reliquo pro bonis 
actibus heres bonorum celestium ex gestis propriis 
fiet. Accedat autem qui vult ad sacerdotem suum, 
et ipsi del nomen suum,atque ab eo audiat myste- 
riaregni ceelorum,jejuniis frequentibusoperam itm- 
pendat, ac semetipsum in omnibus probet.ut tribus 


vexerant,transierunt el ligati sunt.3? Quia ergoalii 
quidem homines palinntur, alii palientes sanant, 
cause sine dubio vel patiendi vel curandi noscenda 
est; quie non alia esse, quai patientibus quidem, 
infidelitatis, curantibus vero, fidei, demonstratur. 
Infidelitas enim dum non credit futuram Dei judi- 
cium, peccandi licentiam praebet ; peccatum vero, 
hominem passionibus obnoxium facit. Fidesautem, 
futurum Dei judicium esse credens,continet homi- 
nes a peccalo. Non peccantes vero, non solum li- 
berisuntadainonibus et passionibus, verum et alio. 
rum damone- etl passiones fugare possunt.?! Ex his 
e.go omnibus colligitur, quod origo totius mali ab 
ignorantia descendat, etipsa sit omnium malorum 


mensibus jam consummatlis, in die festo possit ba- B inater,quaeincuriaet ignavia gignitur,negligentia ve- 


pizari Bapüzetur autem unusquisque in aquis pe- 
rennibus,nomine trina beatitudinis invocato super 
se.perunctus pri-no oleo perorationem sanclificato, 
ut ita demum, per hzc consecratus, possit perci- 
pere locuin cum sanctis.3* Nullus enim propter op- 
probrium senectutis aut juventutis, vel nobilitatem 
generis, a parvulis et minus eruditis, si quid forte 
est utilitatisaul salutis,inquirere negligat.Qui enim 
rebelliter vivit,et discere at.;jue agerc bonarecusat, 
magis diaboli quam Christi membrum esse ostendi- 
lor, et polius inlidelis quam fidelis monstratur. 
Quomodo ergo non omnibus hoc amabile est, cun- 
elisque exoplatum, ul qua ignorat, discat, el quie 
lidicerit,doceat ? 35 Certissimum namque es! quod 
aeque arnicitia, neque propinquilas generis, neque 
regni sublimitas, homini debet esse pret;osior veri- 
late,quia nihil est pretiosius anima.99 Dominusau- 
lem creator omnium, ex inilio ad imaginem suam 
hominem fecit, eique dominationem terr», ma- 
risque et aeris ipsius dedit, verilatemque in- 
quirere precepil, sicut et verus nobis propheta 
enarravit, et ipsa rerum ratio docet. Solus eniin 
hoino rationalis est, et consequens est, ut ratio in 
rationalibus 3] dominetur. Hic enim ab inilio,cum 
adbuc justus esset, cunctis vitiis et omni f*agilitate 
su;erior erat ; ubi autem peccavit, el faclus es. 
servus peccati, simul et íragilitati efficitur debitor 
et obnoxius. Quod idcirco scriptum est, ul sciant 
homines, quia sicul ex impietate passibiles facti 
sant,ila per pietatem possunt esse impassibiles 38 : 
et non solum impassibiles,verum et parva in Deum 
fide aliorum passionescurantes.[ta enim verus ipse 
propheta promisit, dicens: Amen dico vobis.si ha- 
bueritis idem sicut granum sinapis, dicetis monti 
huic : Transi hinc,et transibit 9.Hujus vocis etiam 
vos ipsi documenta cepistis, et jam facta quaedam 
per magistros nostros, ipsos videlicet apostolos, 
aon ignuralis ; quia, astantibus nobis,eorum meri- 


roalituretaugetur,atque in sensibuslominum radi- 
catur dum amatur ; quam - i quisforte doceat e/fu- 
gandain velut antiquis et hereditariis sedibus,mo- 
leste et indignanter avellitur. Et ideo paululum la. 
borandum nobis est, ut. indignantes, ignorantize 
prssumplionem scienliz ralione resecemus;in his 
procip:e,qui in aliquibus minusrectis opinionibus 
preveuti sunt, per quas, quasi sub specie alicujus 
scientie, ignorantia in his vehementius radicata 
est. Nihil enim esl gravius,quam si id quod ignorat 
qvis, scire se credat, et defendat verum esse, quod 
falsum est: quod tale est, quale si quis ebrius so- 
brium se putet, et agat quidem cuncta ut ebrius, 
subrium se tamen et ipse putet, et dici a caeteris 
veli:.]ta sunt ergo et hi, qni ighnorantesquod verum 
esl specimen tamen alicujus scienti tenent, et 
mala quasi bona gerunt, atque ud perniciem quasi 
ad salutem festinant. 53 Propter quod ante omnia 
properandum est ad agnitionem veritatis, ut possi- 
mus, quasi lumine nobis inde accenso 35, errorum 
tenebras depellere. Grande enim malum est,ut di- 
ximus,ignorantia; sed quia substantiam non habet, 
facile ab his, qui studiosi sunt, effugatur. Non 
enimaliud est ignorantia, nisi non cognovisse quod 
expedit. Ubi autem cognoveris, perit ignuraniii. 

Quariergo magnopere debel veritalisagnitio,qu.n 
nemo alius assignare potesl, nisi verus proplieta 
Hac enim 9*5 via 35 est, vitam volentibus ingredi 

et summum 39 iter bonorum operum pergentibusad 

civitatem salutis, 3! Si quis saneaudiens sermone:n 

veri prophete velit aut nolit recipere et amplecti 
onus ejus, id est mandata vit:e, habet in aua pute- 

state; liberi enun sumus arbitrii. Nain si hoc esset, 

ut videntes ea, jam non haberent in potestate aliud 

facere, quam audierant ; vis erat quzedam natura, 

per quau: liberum non esset ad aliam migrare sen- 
tentiam, Aul si rursus ex audientibus nullus «m. 

nino reciperet, et hoc nature vis erat, qua unum 

aliquid fieri cogeret,et alteri parti non daretlocum. 


Recognil. 1, c. 5. 9 Recognit. wi, c. 67. 33 Dist. 38, Nullus episcopus. — Recognit. 1, c. 67. 
5 Ans. Luc. lib. 1 /n. Wibertum ** Recognil. v, c. 9. 11 rationalis irrationabilibus. 98 ἀπαθεῖς, 
99 Math. αν, 19. 99 fecognit, v. ο. 8. 9! Rocognil. v, ο. 4. δὲ Becognit. ibid., c. 5. 98 surcenso. 
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Nunc autem, quia llberum est animo, in quam vi li. A concurrere, Propter hoc denique verus propheta, 
partem declinare judicium suum, et quam proba — cum esset przesens nobiscum, et quosdam ος divi- 
verit, eligere via; constat evidenter, inesse homi — libus n: gligentes erga Dei cultum videret, 
nibus arbitrii libertatem. 38 [gitur priusquam au- — ita aperuit verilatem : «όπιο potest, inquit, duobus 
dial quis, quod ei expedil,certum est quia ig dominis servire ; et : Non yolestis Deo servire et 
et ignorans vult. et desiderat, quod. non «xpedit/ mummona 8 ; mammona, patria eorum voce divi- 
agere, propter quod pro hoc non judicatur. Cum — ias vocans. ** H c ergo verus prophieta, qui in Ju- 
vero avdierit causas erroris «ui, et rali! diea nobis apparuit, ut audistis ; qui, stans publice, 
talis acceperit, tunc si permanserit in li sola jussiune faciebat cz::os videre, surdos audire, 
bus, quibus dudum fuerat przventus, reete jam — fugabat daemenes,gris sauitatem reddebatet mor- 
vocabitur ad. judicium, daturus poenas, quia ve — tuis vitam: cumque nihil esset e: inpossibile, etiam 
hujus spatium, quod ad beue vivendum accep.l, in — cogilattones hominum pervideb«t, quod nulli est 
ludibriis consumpserit erroru:n. Qui vero audiens | possibile, nisi soli Deo Hic annuntiabat regnum 
νο, libenter accipit, et gratulatur bonorem sibi Dei ; cui nos de omnibus qu: dicebat, tanquam 
doctrinam fuisse eelatam ; requirat. intentius, οἱ vero prophetze. credimus ; firmitatem fidei nostra 
discere non desinal, usquequo cognoscat, si es! Β non solui ex verbis ejus,sed et opcribusassumen- 
vere aliud s:eulum, in quo bonis przrmia przepa.— tes ; quia dicla legis,qua aute multas generationes 
rala cint. Et cuim certus de hoc fuerit, gratiasagat / de praesentia ejus exposuerant,in ipsodesignantur, 
Deo, quod sibi veritatis lumen osterderit. ac de el imaginesgestoruin Mosis,el ante ipsum patriat- 
ezlero dirigat actus suos in omnibus operibus bo- — chze Jacob, ipsius per omnia t« pum ferebant. Tem- 
nis, querum sibi in futuro mercedem certus est. pns quo ,ue adventus ejus, lic est. ipsum in quo 
praparatam, demirans per omnia el stupens czele-.— veneral,praelictum ab his constat ; eLsuper oinnia, 
rorum hominum errores,el quod ante oculos posi- quod esset a genlibus exspectandus, sacris lilteris 
lam veritatem nemo videal. Ipse lamen gaudens comprehensum est,qua in eo pariter universacum- 
super divitias sapicntiz, quas invenil,satiabiliter 399 — pleta sunt Quod aulem Judzorum σσ 
his perfruatur, et exercitio bonorum operum dele-. dixiLeum a gentibus exspectandum, supra modum 
clelur,festinans ad saeculum futurum mundo corde — in co fidem veram firmat Si enim dixisset a Jud'eis 
et pura conscientia pervenire, ubi etiam videre | exspectandum,non aliquid eximium prophlietasse4 
Deum regem omnium possit, 9 ]lis aulem omnibus — videretur, quod a contribuli populo, et a propria 
carere nos et fraudari, sola facit ignorantia. Duin— gente speraretur is, cujus adventus ad salulem 
euim ignorant homines, quantum boni habeat ς niundi fuerat repromis-us.Videlurenim magiscon- ! 
ignorantiam malum de se nen paliuntur sequens ratio esse, ul hoc fieret, quam quod prae- 
,excludi ; πι sciunt enim quanta sit in horum per-.— dicebat imaguificentia propheta'is.Nune autem cam 
mutatione diversitas. Propter quod consilium do — prophete diraut,omnem illam spem,quz de salute 
unicuique discenti. libenter prabere autem verbo mundi ve. rvunitlitur. (0 aovitalem regni, qus in- 
Di, et cum aaore veritatis audire qus discimus,ul — struenda per ( hristum est, atque omnia qua deeo.— 
mens eplino semine suscepto, per bonos aclus indicantur ad. gentes esse. transferenda, jam non 
ketus afferat fructus, Nam si, me .locenteea quead | secundum consequentiam rerum, sed. incredibili 
salutem pertinent, recipere quis abnuil, el animo | queam valicinatienis cventu. magnificentia pro- 
pravis opinionibus occupato obsistere nititur; non — ph«tica confirmatur. Judzi ramque ex initio, ad- 
ex nobis, sed ex remetipao habebit pereundi cau- — foie aliquando hune virum, per quem cuncta repa- 
sam. DeLet enim justo judicio examinare quz d rentur, verissima lraditione susceperunt ; et quo- 
mus, αἱ intelligere, qui: verba loquimur veritatis, tidie meditantes ac prospieientes, quando ejus fieret 
his qua sunl, ul suntin bonis actibus | adventus ; ubi adesse eum viderunt, et signa ac 
Mirigens viam suain,regni ceelorum possit particeps — prodigia, sicut de eo scriptum fuerat,adunplentem; 
inveniri, subjiciens sibi carnis desideria, et domi- | invidia excaecati, agnoscere nequiverunt praesen- 
nus eorum factus, ut iia demum etiain ipse fiat ^ tem.in cujusspe laetabantur absentis.[ntellexerunt 
dorminatoris omnium jucunda possessio. Nam qui lantum sancti aposloli,qui a Deo electi sunt,et nos, 
permanet in malo, el servus e&t. mali, non polest. qui post ab eis electi sumus. 38 lloc autem provi- 
effici portio boni,lonec permanet in malo ;quiaab dentia Dei factum est, ut agnitio boni hujus eliam. 
initio,ut ante jam diximus,duo regna statuit Deus; | gentibus traderetur ; et hi qui nunquam de eo au 
et polestatein dedil unicuique hominum, ut illius dierant, uec a. prophetis didicerant, agnoscerent 
regni fiat portio, cui se ad obediendum ipse su^je- — eum ; illi vero, qui quotidianis meditationibus eva- 
cerit. Et quia definitum est apud Deuin, non posse — nueraut, ignorerent. Ecce enim nunc per vos, 
unum hominem utriusque regni esse servum;omni — praesentes estis, el desideratis audite doctrinam 
^sludio dale operam, in loui regis aulam **ae jura fidei ejus, et aguoscere quis et quomodo et qualis 
39 Recojnit. v. c. 7, tolidem verbis. 39 insatiabiliter. 40 Recognil., lbid., c. 8. *! Recogmsit,, 
ibid., c. 9. 4 fedum. 45 Mauh. vi, 24. 5 Recognit, v, c. 10.. 5 Recognit., ibid., c. 11. 9 Agg, t. 
91 Gen. xLix, 10 95 Recognit. v, c. 19. v use 
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sit ejus advenius, prophe-ica. veritas adimpletur A /uceat omnibus qui in domo sunt 9, Si quis ergo 


49 Hoc enim proplietze 50 przedixerant,quia a vobis 
quarendusesset. qui de eo. nunquam audistis. Et 
ideo videntes in volis ipsis prophetica dicta corn- 
pleri.huic uni recte creditis hunc recte esspecto- 
tis, de lioc recte inquirizis, ut non solum exspecte- 
lis eum, sed et haireditatem regni ejus credente* 
consequamini, secundum quod ipse dix.t, quia 
unosquisque ill:us fit servus, cui se ipse suljece- 
rit. 5! Proaterea ergo vi, ilate,et Dominum Deum- 
que nostrum τοῖς consceribite Dominu:n, qui el 
celiac terre Dominus est. Et ad ipsius vos ima- 
ginem ac similitudinem reforniate,sicul ipse verus 
propheta docet. dicens: Estote boni,^l nsericordes 
sicut Pl Paler vester celestis misericors estqui ori- 


lis obedierit,Deo, ut dictum est, magnum munus 
offert.Qui autem his restierit,aut inobediens exsti- 
terit, non his, sed Domino salvatori nostro, cujus 
legatione fuuguntur,resistit. 9! Propter quod ρεῖ- 
mum est omnium. justitiam Dei, regnumque ejus 
inquirere, et suis jussionihus obtemperare ; justi- 
tiam quidem, ut recte agere doceamur ; renum 
vero,ut. quae sil merces posita laboris et patieniic, 
noveriinus ; in quo est bonis quidem zteruorum 
bonarum remuneratio,hisauten qui contra volun- 
latem ejus egerint,pro uniuscujusque gestis poena- 
rum digna restitutio.8? Hic ergo, Loc cst, in pre- 
»enti vita positos.oportelt nos agnoscere voluntatem 
Dei,ubi et agendi, et sacrificandi est locus; 65 quo- 


ri (cil sole suvm soper bonos el malos,et pluit super y niam in aliis locis sacrificare et missas celebrare 


justos εἰ iujustos 9?, Hunc ergo imitaimini, et hanc 
Umete; et sicut man:latuin datur hominibus, Do- 
minum Deum tuum Limebie,el ili suli servies 59. 
33 [pfide'ibus quidem dormit Dominus. el absens 
babetur his a quibus esse non creditur,et manda- 
lis ejus nun obediunt ; atque ob. id illis videtur 
quasi dormire Dominus, uia pro peccatis su's non 
exaudiuntur. 55 Quapropter cunctis fi lelibus, οἱ 
sumir. opere omnibus presbyteris et diaconis el re- 
iiquis clericis attendrndum est ut. uihil absque 
episcopi proprii licentia azant.56 Non ulique missas 
sine ejus jussu quisquam presbyterorum in sua 
μάγος [μία agat,non bap'izet, nec quidquam absque 
ejus permissu faciat. S'iniliter et reliq'.i populi, 
majores scilicet ac minores 97, per ejus | centiam, 
quidquid agendum est, agant : nec sine ejus per- 
missu a parochia abscedan', vel io ea adveniantes 
morari »rzssumanl ΑπΙΙΠΦ vero eorum e. credite 
sunl. [deo omnia ejus consilio agere debent, ο: eo 
inconsulto nihil 380uicunque enimobediunt: pisco- 
pis suis, videntur quidem aliquid gratiae conterre 
Deo Qui autem eis non obediunt, indubitanter rei 
el reprobi existunt.Porro ipsia Deo donuin summi 
muneris consequuntur, qui per justitia: οἱ przce- 
ploru:s ejus semitas incedentes doctoribus suis 
iqui recle episcopi intelliguntur lihenter obediunt. 
De quibus οἱ beatus Petrus, instructor et ordinator 
Boster,et princeps apostulorum,manifeste cunctos 


ron licet, nisi in liis, in quibus episcopus proprius 
jusserit, aut ab episcop:o regu'ariter ordinato, te- 
neute videlicet civitatem consecratus fuerit. Aliter 
enim non sunt hzc agenda, nec rite celebranda, 
docente nos Novo el Veteri Testamento. Hec 
apostoli a. Domino acceperunt, εἰ nobis tradi- 
l'eruut ; hzc nos docemus, vobisque et omnihus, 
absque reprehensione, tenere et docere, quibus 
agendum est, mandamus. δὲ Unaquxque etenim 
res tempus suum habet et locum. Operum hic 
locus est tempus vero meritorurn est seculum fu- 
turum. Ne ergo impediamur,ordinem locorum ac 
lemporuim permutantes, primo,quze sit Dei justitia, 


, Tequiramus,et tanquam iter acturi, abundanti via- 
* ico bonis operibus repleamur, quo possimus ad 


reaunun Dei tanquam ad urbem maximam, perve- 
nire. Deus enim his qui recte sentiunt per ipsa 
opera mundi, qui fecit, manifestus est 65; ipsius 
(reaturasua utens testimonio : etideocum de Deo 
d'ubitatiu esse non debeat,de sola nunc ejus justi- 
tia requiramusetreguo.ldecircc persuadeo primum, 
ju-titiam ejus esse requirendam, ut per hanc iter 
ngentes,et in via veritats positi, verum prophetam 
invenire possimus,non velocitate pedum,sed bono- 
rum operum velocitate currentes;ut ipso duce usi, 
uullum viashujus patiamur errcrem Si enim ipsuin 
:equentes, ingredi umeruerimus illam, quo perve- 
ure cupimus,civitatem; omnia jam de quibus qua- 


audientes instruebat, dicens: 50 Videntur imihi,qui p ritur, oculis videbimus, lanquam heredes omnium 


loquuntur verba verilatis,et qui illuminanl animas 
huminum,similes esse radiis solis; qui ut proces- 
serint eL apparverint mundo,celari ultra aut occul- 
tari nullatenus possunt, dum non tain videntur ab 
omnibus,quam videre omnibus pra-tant Unde et 
bene ipsa per se Veritas ad Veritatis praecones ait : 
Vos estis luz mundi;et:Non potest civitus absconii 
supra montem posila,negue accenduntlucernam et 
ponunt eam sub modio,sed supra candelabrum, ut 


9 Est qu. d. 


(ας. [ntelligite ità:jue viam esse lunc vitie nostrze 
cursum; viatores, eos qui nos instruunt, vel bona 
"pera gerunt; portam vero, propheta de quo .ici- 
inus; urbem,regnurn esse, in quoresidet omnipo- 
lens Pater,quem soli videre possunt hi qui mundo 
sunt corde. Non ergo nobis difficilis videatur hujus 
itineris labor.quia in fine ejus requies erit. Nam et 
ipse verus propheta,ab initio mundi per seculum 
currens festinat ad requie'n. Adest enim nobis om- 


$9|:a. Lxv. 9! Hecognit., v, c. 13... 9 Luc. vi, 27; Matth. v, 45. 55 Deut, vi, 19. 


*5 ftecoguil. viu. 55 16, quest. 1. Cunctis fidelibus. 99 Gone. Tribur. 32. lvo, p. it, c. 223. 57 senio- 
res ae juniores. 59 Recognit. n. 59 ec beati l'etri apostoli verba habentor in^libro v:n Becognitio- 
pow, c, 1. C Matth, v, 11. 0 Aecognit. n, c. 20. 9 je consecr., dis ine. |, fije 0790, id est. 
S Feliz IV, ep. 1. δὲ Rerognit n,ctsupra in epist. 1. 65 Rom. 1. 
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nibus diebus; et si quando necesse est, apparet, et A rum causa ?5, ulile non. videtur: ne forte existi- 
corrigit nos, nt oblemperantes sibi,ad vitam perdu. ment nos responsionis penuria declinare c«rta- 
cat eternam. De his autem qui negligünt via sum | men, et fides eorum lzedatur. non intelligemia 75 
salutis,et adhuc 9 non bene fideles, el preceptis | propositi nostri 19. T1 Magna contumelia, et grave 
ejus suorumque pontificum jussionibus inobedien- nobis erit peccatum, si ila desipiamus. ul cum 
les, vel contumaces eis existunt,S7 Dominus nesler videamus enm qui idola colit esse sobrium,nos qui 
Jesus Christus, mittens discipulos suos, praecepit Deum coliinue, sobrii esse recusemus. Non hoc zit 
nobis,dicens:U' in quamcunque civitatemaut do-.— inter nos, sed magnum habeamus studium, ut si 
mum introierimus,dicamus:Paz huicdomui.Etsi illi qui errant. homicidium non faciunt, nos ne 
quidem inquit fuerit ibi filiu s pucis. veniet super. irascamur quidem.El si illi adulterium non c 
eum paz vestra. Si vero non. [uerit. paxvestra ad. millunt,nec concupiscamus quidem alienam mu- 
vosrevertetur. Euntes aulem de domovel cirilate  lierem. Si illi amant proximos suos, nos. etiam 
illa, etiam pulverem qui adhascrit pedibus vestris; ez- — diligamus inimicos nostros. Si illi mutuo dant his 
cutiatis super eos Tolerabilius erit tete Sodomorum εἰ qui habent unde reddant, nos etiam liis demus, & 
Gomorrhaorum in die judicii, quam illi civilati ve! do- — quihus recipere non speramus. Et per omnia nos, 
mui 68. Quod utique ila demum fieri przcepit, si y «iui 18 ceterni szeculi hereditatem speramus, debe- 
priusin civitate vel domo veritatis sermo predice- mus praecedere ?? eos, qui presens tantum szcu- 
tur; ex quo vel. recipientes veritalis fidem, filii lum noverunt; scientes, quia si opera illorum no- 
pacis et filii Dei flant; vel non recipientes arguon- — strisoperibus collata, in die judicii similia inve- 
lur, quasi inimici pacis et Dei. ]ta ergoel nos,  niantur ac paria,confusio nobis erit, quod quales 
magistri institula sectantes, primo pacem proponl- — inveniamur inoperibus, his qui propterignorantiam 
mius auditoribus, ut absque vlla perturbatione  condemnantur, et nullam spem fzturi szeceli ha- 
possit via salutis agnosci. Quod si quis pais verha — buerunt. 8 Et. vero digna confusio est, ubi nibil 
t,neque acquiescit veritati, scimus ad- — amplius gessimus ab his quihus amplius intellexi 
versus eum pugnam verbi movere, el arguere 9 — inus.QuoU si confusio nobis erit, equales liis in- 
acrius, confutando ignorantiam, et redarguende — veniri in operibus bonis; quid erit nobis, si 
peccata. Necessario igitr pacem proponimus, u! res nos ac deleriores,exaiinalio futura reperial 
si quis eat filius pacis, pax nostra veniat super Audite ergo. quomodo de liis nos ipse verus pro- 
euin ; ab eo autem qui se alienum paci effecerit, phela docuerit. Ad eus aulem qui negligunt audire 
regredielur ad nos pax. nostra. 19 Et si iterum verba sapientiz;ila ait: Regina austri surget inju- 
mandalis habemus,uL venientes ad civitatem, di- ,, diriocum generalioue hac, οἱ condemn»abit eam, 
scamus prius quis in ea dignus sit, ut apud eum ΄ quia venil a finibus terre audire sapientiam Salo- 
cibum sumamus "!;quanto magis convenil noscere, — monis : et ecce plusquam Salomon hic,et non audiunt δὲ. 
quis, qualisve sil is.cui immortalilatis verba ere- — Ad eos vero,qui de malis actibus gerere detrecta- 
denda sunt ? Solliciti enim, et valde solliciti esse bant peenitentiam,ita ail: Viri Ninivite surgent in 
debemus, ne margaritas nostras mittamus atte — judiciocum generatione hac,etconden mobunteam, 
porcos Ἠ. Sed et alias ob causas,ulile est viri hu- quiaponitentiamegerunt in praedicatione Joneet 
jus habere me notitiam. Si enim sciam, quia in ecce plus quat Jonus hic 99, Videtis ergo,quomodo 
his,de quibus non polest dubitari quod bonasint, eos, qui erudiebantur ex lege, a«duclisad exem- 
































emendatus est et inculpabilis;hoc est,sisobrius,si plum illis qui ex gentili ignorantia veniebant, εἰ ' 


muisericors,si justus,si initis et humanus est, que — ostendens eos nec cequales illis esse qui in errore 
utique bona esse nullus ambigil; tunc consequens — positi videbantur, ex ipsa lantum comparatione 
videbitur, ut ei qui obtinet bona virtutum, eliam, | condemnat.E» quibus omnibus sermo, quem pro- 
quod deest fidei et scientie, conferatur; et in qui- — posuimus, approbatur, ul castimonia, quz aliquate- 
bus maculari videtur ejus vita,quz est in reliquis Ὁ nus eliam ^b his quiin errore sunt positi custoditur; 
probabilis, emendetur. Si vero in his qua palam — multo prius et attentius, et. per singulas quasque, 
sunt peccetis involutus permanet iuquinatus non sicut supra οδίθηΙ/ 15, species a nobis,qui veri- 
me oportet aliquid de secretioribus el remotis di- tatem sequimur, tenealur; eo magis, quod apud 
vine scienti preloqui,sed magis prolestarielcun- — nos observantue ejus ργωιηία ieterna sunt posit». 
venire eum, ut peccare desinat, elactus uosa — Aliter 1 nemo salvus esse. poterit, nisi his ob- 

is emendet.Quod si ingesscrit se,el provocave- — servationibus pro viribusoperam dederit.Deus vos 
rit nos dicere, que eum, minus recie agentem, in sua volunlate, unumquemque in suo ordise 
mon oporteat audire ; prudenter eum debemus semper custodiat,fratres, sibi placere in omnibus 
eludere 15: nam nihil omnino respondere,audito- concedat. Amen. 










98 οὐ hor. 1 Recognit. n. 98 Mall. x, 11; Luc. X, δ. 09 urgere. 50 Recognit. 1, c. 3et4 
71 Matth. x, 70. Matth. vir. 73 erudire. ^ causa. Ἰδ uoa. iutellecta diligentia, 16 ln. Recognit., nou 
intelligentium propositum nostrum. HanbuiNUs. 17 Recaguit. vi, c. 13. 78 qui. 78 pracellere, 9 Πω. 
cognis. |. vi, c. 14. 9! Matth. xut, 42; Luc, u, 24. δὲ lbid., 41, Jon. ni, 5. H 
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EPISTOLA IV. 


Seripta discipulis suis Julio et Juliano, qui malorum hominum persuastonibus aliqualenus a recta . 
via declinaverunl,[et his utque] gentibus,inter quas habitabant,directa. 


CLEwENS Roman: urbis episcopus, charissimis 4 abstraxerit, etin qua pracipitarit mala, et, quod 


fratribusJut10 et JuriAxo,ac reliquis consodalibus 
nostris, gentibusque quze circa vos sunt. 

Oportet fratres,omnes ductores, qui ad salulem 
snimarum instituti sunt, et ad lucrandas animas 
episcopi sunt consecrati, pro cunctis sollicitudinem 
gerere,el errantes ad viam veritatis et ad portum 
salutis redurcere.Et licet propter gentes,quze circa 
vos sunt,in modico vos errasse contigerit ; melius 
est lamen redire ad veritatis viam,quam diutius in 
ipso errore perseverare 8, Quoscuuque enim de 
his.qui vos errare fecerunt, vel de his, qui adhuc 
verbum pradicalionis non audierunt, potes!is, vo- 
liscum assuinite.et ad viam veritatis adducite, ne 


infruclusi,sed fruetuosi Demino inveniamini. 58 Eit , 


quoniam quidem, sicut a. cultore neglecta terra, 
spinas et lribulos necessario producit, ila sensus 
vester longi temporis incuria multas et noAias opi- 
niones rerum et inielligentias falsi scienti; ger- 
minavit: opus est nunc rzulta diligentia ad excolen- 
dum rus mentis vestre, ut hoc sermo veritatis 
Iqui est verus et diligens cordis colonus) assiduis 
ετεο]αί disciplinis. Vestrnm ergo est priebere obe- 
dientiam, et occuputiones ac sollicitudines super. 
fiuas amp: lare, ne bonem verbi semen enecel 
noxium germen.Potest enim fieri,utl multi tempo- 
ris negligentiam brevis et assidua reparet diligen- 
lia. Incettum namque est. uniuscujusque tempus 


est super omnia gravius, quod vos in futuro s:- 
culo :ternis ponis obnoxios fecit. Nonne pro his 
omnibus, ubi vobis veritatis lumen effulsit, ignis 
justissime indignationis accenditur, et iracundis 
Deo placit:e intra vos. consurgit incendiom, quo 
consumatur et radicitus intereat omne germen, si 
quod forte intra vos malae corscientise 90 puilula- 
vit? 9" Unde et ipse qui misit nos, cum venisset, et 
omncm mundum vidisset ad malitiam declinasse, 
non continuo ei pacem, in erroribus posito,dedit, 
ne eum confirmaret in malis, sed ignorantiz ejus 
ruinis scientiam veritalis opposuil; ut, si qui forte 
t esipiscerent, lumen veritalisaspicerent, deceptos 
se, el in przcipitia erroris abstractos merito 4ο” 
lerent, et iracundiz salutaris ignem adversus de- 
Ceptricem suam conciperent ignorantiam. Ob hoc 
Ilaque dicebat: /gnem ceni mittereinterram, quem 
volo uL accendatur 91. Est ergo pugna quiedam,quas 
gerenda nobis est in hac vita. Sermo enim veritatis 
et scientize necessario separet homines ab errore et 
Ignorantia; sicut sepe videmus, pultrefactas el 
cmortuas ccrnes corporis a connexione viventium 
membrorum, ferro secarte 93, separari.Tale ergo 
aliquid est, qucd agit veritatis aguitio. Necesse 
enim,ut salutis causa filius, verbi gratia, qui ser- 
moneirn receperit veritalis, a parentibus separetur 
incredulis, aut rursum pater separetur a filio, aut 


vitz. Et ἰάθο festinandum estad salutem, ne forte lilia a matre. Et hoc modo inter propinquos atque 


cunctantem mors repentina praveniat.85 Et oL hoc 
acrius adnitenduin 56 est, ut, dum est temporis 
spatium collecta male consueludinis vitia resecen- 
tur. Quod non zliter facere poteritis. nisi ut ira- 
scewini quodammodo adversum vosmetipsos pro 
his qua inutiliter gessistis ac turpiter. Hzc enim 
est utilis 8? vita 88,et justa et necessaria iracundia, 
wt unusquisque, in quibus erravit, et perperam 
gessit, indignetur, et semetipsum acruset. Ex qua 
indignatione accenditur in nobis ignis quidam, qui 
velut agro sterili immissus, consumptis et excoclis 
radicibus pessima voluntatis89, bono semini verbo 


Dei fecundiorem cordis preparet glebam.Puto au- P 


tem,quod satis dignas habeatis causas iracundia, 
ex quibus justissimus ignis iste coalescat 99", si 
considerelis,in quantos vos errores deduxerit igno- 
rantia malum, qouantosque lapsus et quanta preci- 
pitia ad peccandum dederit : a quantis vos bonis 


consonguineos, credentes atque incredulos,scien- 
ει atque ignorantiz, veritatisque εἰ erroris pugna 
consistit 93.Et ob hoc iterum dicebat, qui nos mi- 
sit : Von. veni pacem tnittere in lerram, sed gla- 
dium 95,95 Quod si dicat aliquis : Et quomodo ju- 
stum videlur separari filios a. parentibus? Audi 
quomodo: Quia cuta ipsis siin errore permaneant, 
uequeillis proderuut ; et ipsi cum illis pariter in- 
leribuut, Justum igitur et valde justum est, sepa- 
rari eum qui sa;vari vult, ab eo qui non vult. Sed 
et illud adverte,quia non ex illis qui rectius intel- 
ligunt venit ista separatio. llli enim volunt interesse 
pariter, et prodesse his,et docere meliora. Sed et 
istud proprium est ignorantiz vitium, ul confutan- 
tem se veritatis lucem non ferat habere de proximo. 
Et ideo ex illis ista nascilur separatio. Nam qui 
scientiam verilatis accipiunt, quia bonitatis pleua 
est, tanquam a bono Deo dalam 99, cupiunt eam, 


8$ pyerdurare. 9* Recognit., vi, c. 2. 85 Recoghil., ibid., ο. 3. 80 innitlerdum. 8" Hiec vox. videtur 


ua. 88 Forte vita. [n Recognitionibus : Hac enim est justa, vocibus aliis omissis. HARDUINUS. 
V9 oo]upietis. 99- concalescat. 99 in Recogntt., concupiscentias. 


ARDUiINUS. 90’ Recognit. vi, c. 4. 


?! Luc, xit, 40. 99 secantis, 99? consurgit. 95 Matth, x, 94. 95 flecognit. vi, c. 5. 90 In Recognit., dalas 


WARDUINUS. 


5i feri potest, cum omnibus babero communem, 4 et Rer occ perpetitur? Proptér-var? 


eliam cum his qui oderunt eos e! persequuntur. 
Seiunt enim quia peccatum, ipsorum causa i 
rantim est 97, Propterea denique ijse magisti r, 
€um ab his qui ignorabant eum duceretur ad cru- 
cem,orabat Patrem prv interfectoribus, suis,et di- 
cebat : Pater, dimitte eis peccatum quia n'sciunt 
quid faciunt 98. Imitantes quoque discipuli magi 
&irum,etiam ipsi,cun: paterentur sirniliter pro in- 
lerfectoribus suis orabant.Quod si discip ina nobis 
esL,orare etiam pro interfectoribus οἱ perseculori 
bus nostris, quomodo ron eliam parent. m οἱ pro- 
pinquorum persecutiones ferre,et pro conversione 
eorum orare credimur? 9 Tum deinde etian 109 
diligentius consideremus, quz sit nobis causa pa- 
rentes diligendi. * Pro ec, inquiunt quia vite ns- 
Siri videntur anctores. Auctores quidein vilae no- 
stre parentes non suut,sed ministri.Non enim vi- 
tam pribent, sed ingrediendi nobis ad hanc vitam 
exlibent ministerium ; auctor autem vila unus el 
solus est Deus. Si autem aucloreia vitio diligere 
volumus, illum nobis esse diligen.lum sciamus. 
Sed illum, inquiunt, cognoscere non potuimus, 
tos autem et novimus,el in afTectu habe:: us Esto, 
non potuistis cognoscere quis ? sit Deus : quid 3 
tamen non sit Deus perfacile scire potuislis. Nam 
quo;nodo latere potuit hominem, quod lignum, aut 
lapis,aut zs,vel alia hujusmodi materia, Deus non 
sittQuodssi in hisquafacile deprehendere potuistis, 
animum ad discutiendum nol 



























ipedili estis, non 
impossibilitatis, sed ignavia vitio ; natn si vol 

ex his ipsis inutilibus simulacris profect 
cepissetis intelligentia viam. 4 Certum est, quia 
prr ferrum facia sunt. simulacra ; ferru:n vero prr 
ignem confectum est, qui ignis aqua ex 

aqua autem per spirilum movetur, spirilus au em 
a Deo initium habel.Sic euim dixit Moses prophe- 
la:]n principio fecit Deus celum eb. terram, Terra 
4ulem erat. invisibilis et incomposila, el tenebra 
erant super faciem. abyssi, οἱ spirilus [οἱ erat 
super aquas 5. Qui. syiritus Dei jussu, quu«si ipsa 
manus conditeris, lucem separavit a tenebris, et 
postillud invisibile coelum istud visibile produxit, 
ut superiora quidem habitaculum fa.eret angelis, 
inferiora vero hominibus. Propter vos ergo jussu 
Dei, aqua, qu erat super faciem terri, secessit, 
ut terra vobis produceret fructus.Cui etiam liutuo- 
rum venas latenter insernil, ut vobis ex ea protl 
rent fontes ct flum na.Propter v os producere jussa 
est animantia,el omnia qui vesro usui voluntati 
que servirent. Annon propter vos venti spirant,ut 
ex ipsis concipiens fructus vobis terra parluriat ? 
Nonne propter vos imbres prefluunt, et. tempora 













vicissitudines mutant? Num propter vos sol oritur. 


tendere; cer - (; Cons 






male exhibet famulatum suum, nl vobis ingratis 
cuncta subjaceant. Nonne pro his omnibus j justa 
erit ultionis poena, quia horum omnium largitorem, 
Quem ante omnia el agnoscere οἱ venerar! de- 
buistis, solum prie ceteris ignoratis? 6 Sed 
et nunc per ilem vos adhuc in intelligentiam 
ejus duco. Videlis etenim, quod omnia gignuntur 
^X aquis,aqua vero per unigenitum ex inilio facta 
esl, un geniti vero. omnipotens Deus caput est, 
yer quam tali ordine, ut supra diximus, pervi 
tur ad Patrem. Cuin autem perveneritis agnoscite 
lianc esse voluntatem ejus, ut per a 
inge crcatuiz 7 sunt, denuo renasc: 
κ IReneratus fuerit. yer aquam, bonis operibus re- 
* | etus, heres eilicitur ejus a quo in incorrupt 
ne regeneratus esl, l'ropter quod, paratis animis 
accedite, quasi lilii ad patrem, ut peccata vestra 
*liluantur, et causa eorum ευ]α ignorantia fuisse 
probetur apud. Deum. Nam si post agnitionem 
lorum permanelis in incredulitate, vobis jam per- 
"iitionis vestrz causa, et non ignorantig, rejtta- 
bitur. Nec putetis, quod eliamsi omnem pielatem 
colatis , omnemque just , baptisinum vero non 
ipiatis, spem possitis hal re apud Deum ; imo 
1najore poena digni eritis,qui bona oper: non bene 
operati estis. Confertur enim 
bonis gestis; sed si ita gerantur,sicut Deu. 
Deus autem jussit, omnem colentem se bapusmu 
uri. 8 Quod si vos renuerilis, ut vestra: vo- 
luntati magis, quam Dei, obteraperetis ; contra 
siue dubio et inanici entis voluntati cjus. Sed dici- 
iis fortasse : Quod confert aqua baptismus zd Dei 
cultum? Primo quidem, quia quod Deo placuit, 
imple'ur. Secundo, «uia regenerato ex aquis, el 
Ueo renato, tragilitas prioris nativitatis,que voüis 
per hominem facta est, ampulatur, et ila demum 
pervenire poteritis ad salutem : aliter impossibile 
est. Sic enim uobis cum sacramento verus pro- 
pliela testatus est, dicens : Amen, amen, dico vo- 
bis, nisi quis denuo rcnutus fuerit ex aqua vita, 
non introibi in regnum celorum 9. Ex ideo acce. 
lerate : est enim iu. aquis istis. inisericordia ejus 
quadam, qua ex imilio ferebatur super eaa; εἰ 










































? agnoscit eos qui baptizantur sub appellatione tri- 





ilicis sacramenti, et eripit eos de suppliciis fu- 
turis,quasi dunut quoddaui offerens Deo animas 
per bapti«inum consecratas. Confugite ergo ad 
aquas islas: soli sunt enim,qua possint vim futu- 
ri ignis exstinguere : ad quas qui inoratur acce- 
"'ere,conslat in eo adhuc infidelitatis idulum per- 
manere, et ab ipso prohiberi ad aquas properare 
41199 salutem conferunt Sive enim justus, sive sit 
iujuslus, baptismus ei per omnia necessarius est. 
Justo quidem, ut adimpleatur in eo profectio, et 


" Vieconutionum auctor, rectius : Peccati ipsorum cuusa ignoruntia est. Ἀλιουινυς. 9* Luc. καί, 


90 Recogail 





. debemus. Hanpumus. 100 i/lud. ! ficognit. vi, c. 6. 9 


quid. ? qui. * Re-cgnu. vi, 


c. 6. 5 Gen. 1, 1.6 Recognit. vi, g. 8. Ἰ create, ὃ Recognit, vi, c. 9. 9 Joan. ui, 3. 
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EPISTOLAE DECRETALER. 
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regeneretur Deo ; injusto vero. ut peccatorum qua A illud, in quo mens purificatur, sed quod sequela 


gessit, remissio concedatur. !9 Omnibus ergo festi- 
nandum esl, sine inor? renasci leo, el denim con- 
signari ab episcopo, id est sepliformem gratiam 
Spiritus sancli percipere (30-31), quia incertus est 
uniuscujusque exitus vite. !! Cum autem regene- 
ratus fuerit per aquam et postn:odum septiformi 
Spiritus gratia ab episcopo (ut nieinoralum | es!) 
confirmetus, quia aliter perfectus esse Christianus 
Bequaquam polerit, nec sedem habere inter per- 
feclos, si non necessilale, sed incuria aut volun- 
late remanserit («t a beato Petro. accepimus, et 
esteri sancli. apostoli, pr»cipiente Domino, do- 
cuerunt?, ct demum ex operibus bonis ostendat in 
se s.militudinem ejus, qui eum genuit,Patris. Post 
hiec vero agnoscat Deum lionorare. Honor autein 
ejus est, ut. ita vivat, sicul ipse vult ; vu:t enim 
unumquemque ita vivere, ut homicidium οἱ adulte- 
rium nesciat, odium et avaritiam fugiat, ?raui, su- 
perbiam, jaclan'iam resp-.el el exsecretur. invi- 
diam quoque, el cziera his similia, penitus a se 
ducat aliena. Est saue propria quedam nostra re- 
ligienis observantia, qui non tain imponitur howi- 
nibus, quam proprie al unoquoque Deum colente, 
causa purilatis expelitur ; de castim one dico cau- 
tela, cujus species mulie sunt. Sed primo, ul ob- 
servet. unisqui uc, ne menstruatee "v ulicri ini- 
sceatar ; boc enim csecralile ducit lex. Dei !. 
Quod si lex de liis non ad monuisse! nos u! c.«tuli 15 


sit illius boni hor, in quo c:ro diluitur. Sic enim, 
et magister noster quosdam Pharissmoru:n et scri- 
barum, qui videbantur esse cieteris meliores, et a 
vulgo separati, increpabat, dicens eos livpocritae ; 
quia ea selummodo quie. hominibus videbantur, 
purificabant ; cor.la vero, qux solus Deus aspicit, 
inquinala relinq ;ebaut et. sordida, Ad quosdam 
ergo ex ipsis, non ad cinnes. dicebat : Τα vobis 
scribe et l'harisei hypocrite, quia mundatis quod 
deforis est calicis et paropsidis, intus autem plena 
sunl sordibus. Phasisae cce, munda prius quod 
inlus est: et quod deforis est,erit mundum 191 Vere 
enini, si inens inundetur luce scienti:e, cum ipsa 
fuerit munda ac. splendida, tunc. eliam ejus, qui 
defo: is est, hominis ipsa necessario curam gerit, 
id est carnis sid. ul et ipsa purificetur. 11 Übi au- 
lem ista, quz deforis est, purificatio carnis negli- 
gitur,cerium es! neque de puritate uentis ac mun- 
ditia cordis curam geri [ία ergo tit, ut 15 qui 
intrinsecus mundusest,mundetur sine dubio et ex- 
trinsecus, Non semper autein is, qui mundatur ex- 
trinsecus, etiam intr. nsecus mundus est, videlicet 
cum agit hiec, ul honiinibus placeat. !8Sed et illa 
species castimoniae vbservanda est, uti ne passim 
c libidinis solius causa, cum feminis coeat quis, 
sed posteritatis reparandae gralia ; qua observan- 
lia cum etiani in nonnullis pecudibus inveniatur, 
pudoris est, si non ab hominibus rationalibus el 


libenter volveremur in stercore !*. Debemus ali- € Deum colentibus observetur. Ergo omues pecca- 


qu d amplius h /bere aninialibus, utpote rationaies 
homiaes, et collestium sensuum capaces, quibus 
sumnium Studium esse debet, ab omii inquina- 
mento cordis conscientiam custodire. !5 Bonum est 
autem, etl puritati conveniens, etiam corpus aqna 
diluere. Bonum vero dico, non quasi principale 
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verunt οἱ egent auxilio Dei (32). l'ropter quod,cha- 
rissimi, sectamini semper cliaritatem, et eemula- 
mini meli»ra et. spiritualia, et adjuvate vos invi- 
cem. ut Deo semper in oninibus placere valeatis!?, 
ΑΙΠΕΛ. 


EPISTOLA V. 


De communi vita et reliquis causis,suis discipulis 
scripta, Hierosolymitanisque directa (33). 


Communis*? vita,fralrcs, omnibus necessaria est 
et maxime liis qui Deo irreprehensibiliter wilitare 


Dilectissimis fra' ribus et condiscipulis, Hieroso- Ὁ cupiunt, et vitam apostolorum, eorumque discipu- 


lymis cum charissiino fratre Jacobo coepis- opo ha 
bitantib:is, CLEMENS episcopus. 


lorum initari volunt. ?!1 Gommunis enim usus om- 


nium qua sunt in hoc mundo, omnibus esse ho- 


19 Siric. cp. 1, initio !! Recogn. vi, c. 10. !? Levit, xvni. 1? cantharides, imo. canthari, ut Lene 
Turrianus ex Greco codice lib. v, cap. 94. !* Dee-t hiec comparato in c. Just. 5 Που. vt, c. 11. 
18 Matth. 23, 95. 7 Πως ab. Hemerobaptistis Ebionitis inserta qq. videntur. 18 fiecogn. vi, ο. 12. 
19 | Cor. xiv. 29 12, q. 1, Dilectiss. fratribus. *! Faustinianus hiec dicit lib. xi δύση, p. 133,quae 


refeliit ipseinet Clemens. 


(30-311) De confirn.ation» loquitur. 

(32: Ergo cmncs pececaverunt,etc.Tlac conclusio 
columnicsae reprehenditur ab harelicis: ita eniin 
sanctus Clemens (aul qui sub. cjus persona deli- 
lescil. a: gumentator: Si ratio naturalis et lex co- 
lendi Deum non sufficit ad observandam hauc spe- 
ciem castitatis. quam pecudes, sine ratione el lege 
natura instinctu servant, et ita mutabiles sunt lio- 
minces ; sequitur onines esse peccatores, eL auxilio 
Dei egere, ad bene vivendum. Quo nihil verius, 

ihil subtilius, nec ad rem accommodatius dici 
Botuit. &ev. Bree. 


(33) Hiwc epistola enc:clica e:t ; sie di ta, quod 
omnibus Ecclesiis com : unis esset, el per imanus 
singulis tradita. universum Christianum orbein 
circumiret. Diversa tamen est ah illa « ncyelica, in 
qua virginitas, teste Epiphan. haeresi 30, deprzedi- 
cata fuit, quseque suotempore,quointegra exstabat, 
in sanctis Ecclesiis, ut ait, legebatur : sicut et illa 
qua ad Corinthios scripta fuit. Ου] autem fidei 
a^ firmilatis sint he quinque titulo Clementis no- 
tata, vide Turrianum lib. n, adcereus Magdebur- 
genaes. Sev. Bis. 
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; S. CLEMENTIS I-ROM.-PONT. OPERA DUBÍA. 3 
minibus debnit ; sed. per iniquitatem alius hoc A vestrarum partium,secundum ingenium irominnm, 
suum esse dixit, ét aliusillud,et sic inter mortales οκ his quz legunt, versimilitudines: capiunt: οἱ 
facta divisio est. Denique Grecorum quidam sa . ideo diligenter observandum est, ut lex Dei, cum - 
pientissimus 9, hmc ila sciens esse,ait: Communia legitur, non secundum propriam ingenii intelli- 
debere esse amicorum omnia 9), et sicul won potes! gentiam legatur vel doceatur, Sunt enim multa 
tirquit).dividi aer, neque splendor solisitanecre- — verba in Scripturis divinis, que possunt trahi ad 
liqua que communiter in hoc munde omnibusdata eum 33 sensum, quem sibi unusquisque sponte 
sunt ad habendum, dividi debere,sedhabenda esse — prassumpsit, sed fieri non oportet. Non enim sen- 
communia.Unde et Dominus per prophetamloqui- sumquemextrinsecusadulleretis.alienum etextra- 















lur,diceus : Ecce quam bonum et quam jucundum — neum debetis qua.rere,aut quomodo δὲ ipsum Scri- 
habitare [votres in unwm ?5, [stius enim consuetu- — pturarum auclori'ale confirmelis; sed ex ipsis 
dinis more retento, etiam apostoli, eorumque disci- — Scripturis sensum capere veritatis. Et ideo oportet 


puli, ut prasdietum est, una nobiscum et vobiscum οὐ eo intelligentiam discere Scripturarum,qui eam 
communem vilam duxere. Unde (ut bene nostis) a majoribus, secundum verilatem sibi traditam 
erat mullitudinis eorum cor unum el anima una: — servavit ul et ipse possit ea, qua recte suscepit, 
nec quisquam eorum avL nostrum dehis quo possi- g competenter asserere. Cum enim ex divinis 
debat,aliquid suvm esse dicebit,sed omnia illiset — pluris integram quis et firmam lam veri! 
nobis erantcommunia,nec quisquamegenseral in-.— susceperit, absurdum non eril. si al-quid etiaw ex 
ter n0$. Ümnes autem, qui demos vel egros possidebant, eruditione communi ac lberaiibus studiis, qua 
vendebant eos,et pretia eurum,et reliquas resquas — forte in pueritia. attigit, aJ assertionem veri do» 
habebant afferebunt ponentes onte pedes apostolu- — gmalis confi la lamen ut ubi vera didicit, 
runi*5,sicutnobiscumqui-am vesirumcognoverunt | faisa et simulata. declinet. 35 [ncertum est eniin 
etviderunt:etdicidebunt singulis.proutcuiqueopus — eliam j wwenibus vitae tempus, senibus autem jam 
erat. Ananias autem, vir austerus, e! Sappliira?ó — nec incertum est ; non enim dubitatur, quin quan- 
uxor ejus ?*, qui mentiti sunt apostolis de pretio tumcanque est quod putatur superesse, breve sit. 
agrorum suorum, quos venlideranl,nobis presen- — EL ideo lam juvenes quam senes oporlet de con- 
libus 38, in conspectu omniuin circumstantium. a — «ersione el poenitentia valde esse sollicitos, et sat- 
conspectu apostolorum, propter peccatum eorum — agere 9?, ut de reliqno oruent animam suam orna- 
et mendacium quod fecerunt, mortui delati sunt mentis dignissimis,id est dogmatibus veritatis,de- 
ambo. Cieteraque quz de talibus $9 cognovimus οἱ core pudicitia, splendore justitiz,caudore pielatis, 
vidimus, nec recordatione, nec demonstratione | aliisque omnibus, quibus comptam decet esse ra- 
digna sunt. Quapropter hac vobis cavenda man- " tionalem mentem. 3? Unde, consilium dantes, ve- 
damus, et doctrinis el exer postolurum obe- stram prudentiam hortamur, ut ab apostolicis re- 
dire precipimus ; quia bi qui mandata eorum post- — gulis non recedatis, sed commu»em vitam ducen- 
ponunt,non solum rei,sed extorres fiunt. Quae non — tes, et Scripluras sacras recte intellizentes, que 
solum vobis cavenda, sed εἰ omuibus przdicanda — Domino vovistis, adimplere salagalis. Et cum vi 
sunt. 3 Relatum est etiam nobis, qued quidam in tione assidua Dei gratiam obtinere imerueritis, 
vestris parlibus cominorantes, adversantur sanis lunc, sine suspicione mali interitus 35, vota possint 
doctrinis, et (prout eis videtur) non securidum tra- celebrari festiva. Deus autem pacis sit cum om- 
ditionem Patris ?!, sed juxta sensum suum docere | nibus vobis. Amen. 

videntur. δὲ Multas enim. quidain (ut. audivimus) 






































* 8 Platonem intell 39 in ms. atque editis Merlini et. Crabbi ων inseruntur, de quibus in 
nolis. Ea Surius e! pos eum alii resecuerunt, cum lamen legantur |. x Recogn. *4 lsal. cxxxu, 1. 
39 Act. iv, 94. 39 Ms. Zaphiru. 9! Acl. v. 39 Non videtur tunc. Hierosol mis exstitisse Clemens, na- 
tione Romanus, qui plures post annos fidem suscepit. Verba Lalinii nclis nostris inseremus. 39 Ms. 
cetera qua lalia. 39 Dist. 31, Relatum eat. ?! traditiones Putrum.. 93 Recognil. x, ο. 42. 33 Reco- 
nit, ad suum. Hac quoque ex llarduino desumpia sunt. 9 ut. quomodo. 35 [lecognil. x, c. 43. 
satisagere. ?! 2, q. 4, Dilectiss. fratribus. 38 inter vos. 








CONSTITUTIONES APOSTOLICAR. — PROOEMTA. 





510 
FRAGMENTA. 
I A nec advocatus litium, nec aliis curis negotiorum 


EX DECRETO GRATIANI. 
(De consecr., dist. Sacerdotum aliorumque. 


Quando celebratur missa, presbyterium laicus in- 
gredi non praesumat. 

Sacerdotum, aliorumque clericorum Ecclesis 
servientium honores, a laicorum loco discrete ap- 
parere convenit. Quamobrem nulli laicorum liceat 
in eo loco, ubi sacerdotes et reliqui clerici consi- 
stunt (quod presbyterium nuncupatur), quando 
missa celebratur consistere, ut libere ac honorifice 
- possint sacra ofácia exercere celebrari]. 

Il 
Ex cetusti.simo codice Lucensi annorum circiter 
mille ex epistola B. Clementis ad Jacobum. 

1 Episcopusirreprehensibilissit, nen fideijussor, 


mundialium perplexus. Presbyter pudicus, carce- 
res visitet, et peregrinos suscipiat, staleras s&equa- 
les habeat. 

2. Diaconi tanquam oculi et aures episcopi sint. 
Catechumeni instruantor. 

De perceptione, cujus supra. 

3. Sacramentum cum ornni timore Dei servetur 
a presbyteris, diaconibus οἱ ministris. 

4. Οοιπηιιιπίο in crastinum non servetur, sed 
cum timore Dei sumatuz ; ac clericus nec celeriter 
cibus accipiat. 

9. Vasa sacrarii, vel vela vetusta ustulentur, et 


g in sacro fonte pulvis obruatur. 


6. De palla nullus mortuus obruatur, nec dia- 
conus impouat, vela et pallas subdiaconus in sa- 
crario lavet. 





ΠΠ ΠΠ 
PROAEMIA. 


J. B. COTELERII JUDICIUM 


DE CONSTITUTIONIBUS 


APOSTOLICIS 


(Patres apostolici, V. 1, ed, Amstelod. 1724.) 


Ex multis, que de Constitutionibus apostolicis c, stolicas vero 91272:, Clemertis quidem, sed postea 


vario doctorum sern:one jaciantur, vera quadain 
sunt, alia falsa, cetera ejusmodi, ut veritatem an 
falsitatem contineant, certa nequeat argumentalio - 
ne percipi. Ea si in principio Adnotationum ista. 
rum secreverimus, ορεγώ prelium nos facturos 
non nescimus. 

Itaque verum est, Constitutionum apostolicarum 
ὀκτάθιθλον, Opus esse apocrypbum et pseudepigra- 
phum, ab apostolis non profectum, nec ab aposto- 
lico Clemente. Scilicet, quamvis auctor canonis 
ultimi apostolici, si diversus est ab eo de quo azi- 
mus, aliter statuat ; quamvis illcá apostolorum ca- 
Bones νθΡος eensere soleant Graci posteriores, apo- 


adulleratas ; quamvis ;Ethiopes a Graecis edoeli 
apostolicam Octabibluimi ut sacram et divinam ve- 
nerentur ; quamvis S. Epiphanius heresi 80,cap.7 
el Cedrenus duobus in locis, inter Veterum testi- 
monia relatis, Όσον λόγον Diataxibus tribuant; 
attamen liquido constat,ad apostoloset Clementem 
non pertinere σύνταγμα, quod prima Ecclesise tem. 
pora latui*, quod a tot santis Patribus ignoratum 
fuit, aut neglectum, quod plurimis susp'cionem 
movit suppositionis, plurimis certitudinem dedit 
falsitas ; quod catholica Ecclesia a canone Scri- 
pturarum divinarum excludit ; quod denique sex- 
centa complectitur cum veritate, cum terisimilitu- 





dine pugnantia, recentiora temporibus apostolicis, A 
atque ab apostolico charactere remotissima. 

, Nec minus verum est, antiquas. constitutiones 
dictasapostolorum.post compositionem suam inter- 
polatricibus man:hus subjacuisse. Id clare denion- 
strant loca cilala a B. Epiphanio, et a. parente 
Operis imperfecti in Mutthrum ; quo: um pleraque 
nunc partim nen exstant, partim cum magna dif- 
ferentia verborum et sensuum leguntur, Alque ob 
eam interpolationis fainam Graci in Trullocongre- 
gati profitentur, canne 3, Constitutionibus aposto- 
iorum Clementinisjam olim -h lyereticis vim factam 
pernonnulla malaqueaddilamenta.Sed quod merito 
mirei e, Photius, diligentissimus hujusce;z.odirer 
investigator, neque depravationis, neque judic 
Trullani mentionem faci x heni- 
shior, quemadmodum et Nicetas Pectoratus atque 
Georgius Cedrenus. Quippe qui sextam suam syno- 
dum videautur. sprevisse, et in constitutionibus 
nullam agnovisse cori 

Quod antem διαταγ. 
τος favet Photius, causa non est od.um in Latinos ; 
quibus iniquus in M22055? non apparet, utpote 
lunc ortliodoxus el catholicus ; cuin contra Trullani 
episcopi, Latinz Ecclesi; hostes haud dubii, 
7: nigrum Ihela prafixerint. Causa est. libri 
yrostantia, et forle Epiphanii encomium. Certe si, 
quemadmodum verisimile fit, existimavit Photius, 

Con-tilutiones opus esse. velus ac probum, sb 
nomine apostolorum et Clementis confictum.tribus 

reprehensionibus iisque non insolubilibus obno- C 
3jum , κακοπλαστίας, contumeliarum l'euteronomio 
factarum e! Arianisi 
panda puteturill:us eritica. lta fateriille poterit quod 
lireest abantiquo homine non indocto,a: fingendi 
satis imperito, uec semper veraci, in lucem prola- 

Vos fuisse post apostolicum saculnm libros pluri- 
niis inconsequentiis ac inconsiderantiis, nonnullis 
erroribus respersos, de Deuteronomio incaute, de 
sancta et individua Trinilale periculose loquentes. 
Ut vero suspicer Constitutionesa Photio non e 
attributas Romano Clemen'i, facit tum magni Ma- 
gi:tri existimatio (um quod eodem loci non inagis 
abjudicat apostolico Recognitiones, quas referas 
docet absurdis,el A"ianismo,quam Constitutiones: p 
quis autem credat ila. sentire virum doctissimum 
el prudentissimmm.ut tale scriptum non putel falso 
auctoris titulo fuisse dona:um ? lum denique quia 
idem in Praefatione ad Nomocanonen: ambigue de 
apostolurum canonil us disserit, ut et in his ipsis 
Bibliothece codi-ibus cau, cvi. Quocirca secun- 
dum nostram suspicionem, Clementis dicla sunt 
l'hotio ea duo Scripta, quoniam Clementino nomine 
inscripta ferebantur Quanquam,ut dicam ingenue, 
contextus oralionis, eL censura cum posterioris 
epistola Clementis, tum disputationis Petri cun 
Apione, non mediocrem pariunt difficultatem. Cur 
enim non pari modo proscripsit Constitutionum ac 
Recognitionum libros,nisifortequia in censurisillis 
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non tam snam , quam Eutebii proponit opinionem. 
Sed ? Thetio hactenus. Suo. quisque utatur arbi- 
Ario 

Veritate etiam,sicut et aucloritate, nituntor va- 
ris hujus apocryphi appellationes, Zatz:a22 ἅπο- 
À ὤν ἀποστόλων SeU ἀποστολ'- 
| Saga γε]διατάτεις Κλή- 
τῶν ἀποττέλων 2ὰ Κλήµε»- 
ς aut 1 ὀκτάθιδ)ος Κλήνεν’ 
Jura x καθυλικζ, ὀιδασκ: 
wm apostolorum. Cujus postre- 
mi neminis mentio quoqne, apud (Ecumenium, ad 


Actorum is, 10, hoe nodo, x 
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cum hujus e litionis tspis veterum testimonia mau- 
darentur nondum occurreratlecus:de quo vide uae 
adnotabo ad libri vr capnt 16 Creterum an Joannes. 
Damascenus Qrthodorae fidei lib.iv,cap. 18,40ando 
canones apostolorum per Clementem. edites cum 
divinis voluminibus annumerat, constituliones, vel 
dunlaxal can: nes constitutionibus δι bnexos intel- 
ligat,quari pe'est. Malim. accipere de solis cano- 
nibus ; quo majori parte erroris vir sanctus εἰ do- 
ctus sublevetrr ; et quis rarior prima acceptio; et 
propter Trullanos Patres quorumsententiam vide- 
lar sceutus Adde quod ejusdem libri cap. 13,mo- 
rem adorandi ad Orientem refert ad traditionem 
apos'olerum non scriptam; cum lamen is mos 
scripl«s reperiatur in Constilntionibus. 
Jam vero prieter supra dii tis veri» opposi 
som eliam est,auctorem Constitutionum atque Πο 
coguitionum eumdem esse. Halemus Photii judi- 
cinm,qui prerogalivam quidem sanioris doctrina 
tribuit primo operi ; at eloqnentize, ac polymathize 
posteriori, Et quis non videt. illius scriptorem vi- 
rum fuisse sanctarum Scripturarum rituumque ec- 
clesiasticorum scientissimum ; hujus, hominem 
in iis rudiorem ? Huc accedit. quod uou semper 
conveniunt dogmata ntriusque. Verbi gratia Con- 
slitut. ib vim, cap. 40.inter inanima recensentur 
sol, luna, stelle; contra HRecognit. lib.v, cap. 16. 
Sic (alia pretereo) Ebionitice Αναγνωρισμοῦ lotio- 
Des, in x27):x17, διὐασκαλίς condemnantur. 
l'erperam. quoque confunduntur Constitutiones 
cuimClement inis. Aperte siquidem acexserte dis! 
guit Nicepkorus Historiz ecclesiasticae lib. m,cap. 
18.Nec sinit heesitare presens editio, quae utrum - 
que σύγγραμμα ae posterius nunc primum complec- 
Üitur.Errat itidem Humbertus Cardinalis, dum Or- 
dinationes seu Constilutiones, a Nicela Pectorato 
laudatas,ad liinerarium Petri apostoli transfert, 
cum que nihil commune liabent longedealiisrebus 
quam de l'etri peregrinationibus disserentes. Απ- 
sam erroris Humberto dedi ignoratio vtriusque 
apoeryphi.solaque notitia hujus Gelasiani decreti, 
Itinerarium nomine Petriapostoli quo: appellatur. 
sancti Clementislibridecem (ita rectius dubio pro- 
eulantiquz edi nes, quam recentioresocto vel πο 
vem)apocryphum.Credilum Cardinali, Grascos nibil 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — PROCEMIA. 
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habere nomine Clementis proenotatum, extra /tine- * in loco prieponit. pseudo-Clemens, in aliis mullis 


rarium P.tri et Canones apostolorum. 

Se et veritati adversatu: , Constitutionum apo- 
stolicarumcomposit^rem norr.en Clementis Roma- 
ni sibi non assumpsisse.Quod nomen et in fronte 
voluminis praefixum cernitur, et asserlores habet 
cum canonibus,apostolorum ultimo,et Trullano 3, 
Photium, Nicetam Pectoratum, Zonaram, Alexium 
Aristinum, Áalsamonem, Matthaeum Blastarem, 
Nicepherum Callisti, Nicetam Serronium, οἱο., 
refragatorem autem ex antiquis neminem.Nec ιπὶ- 
ruin si qui apostolorum Diataxes scribebat, ap^s- 
tolorum personam inducrit; Clementem vero,loc 
est, ut credi volebat, se, putaverit in libri corpore 
occuliandum. 

At ista mihi ambigaa sunt,cuo primum tempo- 
re liori Constitutionum pseudoapostolicarum lu- 
cem conspexerint, quando inlerpolati sint, quem 
habuerint parentem.quem corruptorem, et quibus 
in locis fue: int depravati. Certo novi,quod primus 
scriptor posl tempera apostolica. et ante Epipha- 
nium vixerit; sed an propior illis vel huic, plaue 
nescio. Nempe Patruni secundi ac tertii szeculi οἱ” 
lentium non est nota indubia,non exstitisse eorum 
eelate D:ataxes:quandoquidem apocrypha diuigno- 
rantur. diutius conteimnuntur; unde incerla solent 
habere principia.Utruin ctiam is in eodem ac Arius 
agreseos luto hzeseril,necne, dicere non possum. 
S.Epiphanius laudem orthodoxis ei tribuil;et quae 


in opere Ariana videntur forle interpolatori tribui € 


debent ut a Trullanis censetur;forte 324 21«a sunt, 
hzret:ca non sunt, depellique, licel egre, possunt 
juMa mentem Photii. Quid tamen si Epiphauium 
deceperit ütulus? si catholicum putaverit, quod 
apos olicum eutumabat, nec inexcusabile videba- 
tur?Jam iuterpolatiouis centoues ignoti fuerunt E- 
piphanio,et scriptori Operis imp-r[ecti in Mut- 
theum; noti Anastasio Anliocheno Quaestionum ac 
Responsionum auctori:quoautem teinpore primum 
ex otiosi hominis officina manaverint,similiter non 
liquet.Obscurum prieterea quod aiunt;alii ab eadem 
manu multaliones in Ignatio et in Constitutionibus 
prodiisse, alii a Diataxeon consarcinatore pseudo- 
lgnatium solere compilari quasi. vel non potuerit 
J.lgnati depravator ex catholica doctrina cotmplu- 
τα mutuari, vel non cre-libilius liat,sua ex pseudo- 
Cemen:inis Diataxibus auxisse pseudo-lgnatiuim ; 
cujus interpola'iones verus Ignatius manifestissie 
mas facit; cum Constitutionum corruptulz praetcr 
paucissimas occultissima sint? Mitto viri docti Da- 
vidis Blond.lli in censura epistolz prim decreta- 
lis Clementi asceiptae diviuationem: Quod qni àxx- 
τα-ὰς scripsit. natione fuerit Palestinusaut Pheenix, 
ulpote qui thronum Hierosolyinitanum reliquis prze- 
ferat [ο νι. εδ. 10, et nomina mensil-us iuventa 
a Tyriis imponat.Non agitur de eminentia sedium, 
ubiepiscopus Alexandrinus preteritur.Jacobuin eo 


51-58 A]. παραγραφείσας 


postponit. Phaenicenue patriam habuerunt quicun- 
que iislein mensium noininibus usi. inveniuntur, 
quibus 2 zzxye*; nosiri ? 

Ad lige, dubito affirmare cum viris ductis, τῶν 
αποστολ, ὀιρα/ ας Seu 55x46", apud Eusebium 
Hlist. lib. wt, c«p 25, Athanasium in Epistola fes- 
Lili 39,etin Synupsi sacra Scripturz,si illius est, 
Nicenhorum Conslantinopolitanum in Στιζοκετρίᾳ, 
(ubi vulgo legitur 2224/4, cuim ins, codex, ei fides 
Joanui Croio, cap. 1 Obsercationum in Novum 
Testamentum, exhibeal 2:22«52!, manifesto arbi- 
Lror,vitio pro 2x atjet Nicephorum Callis i Eccles, 
Hist. lib n,cap.40, diversum esse opusa Constitu- 
tionibus apostolicis,sive Catholica doctrina Zona- 
ras enim ad inox dictain Átlionasii Epistolain,lau- 
datus ab eruditissimo ac diligenlissimo ÜUsserio, 
in Prolegomenis epistularum ignatianarum,cap.7, 
quique exs.at etiam in ms.277,507. Reg. Biblioth. 
loquitur ad hunc modum : Την 2$ διόχχἡν τῶν ἀπω» 
στόλων, τινὲς λέγουσι εἶναι τ.ς διὰ τοῦ Κλήμεντος 
γραφείσας τῶν ἀποστύλων ὀιατάζεις, ἃς d, λεγομένη 
ἕκτη σύνοδος ἀνχγινώσκεσθχι o) συγΚωρεῖ, ὡς νοθευ- 
θείσας ^x: πχραφθαρείσας 99-98 2m α'ρετικῶὼν. Conci- 
uitque Mattliceus Blastares,collector Canonui ine- 
ditus, in multorum | bibliothecis latens, litera 8, 
cap. 11, ubi de S.Allianasii loco, his verbis: Ἔξω- 
Q:» 0: τῶν κανονζυμέιων εἶναί φησι, την δοφίαν 
Σολοικῶντος, elC., τὸν ΙΙουκένχ, «5i τὴν 6x4 d,» τῶν 
αγίω, αποστόλων ταύτην Ó. T, ἕκτη σύνοδος ἠήστησεν, 

Sed contra sic argu:nent ntur. Primo. Athana- 
Sus Mz,» τὸν ἀποστύλω, In'er eos libros nume- 
rat qui catechumenis legendi essent; cum libri 
Constitutionum episcopis sinl dicali, resque ad 
Ecclesi:e rezimen spectantes tractent,et alia qua- 
dam μυστικώτερε, quie idcirco canone apostolorum 
ultimo in vulgus efferri velantur.Secundo, àz47- 
apud Nicephorum Canslantinopolitanum, ejusque 
στι(οµετρίας Inlerpretem Anastasium Bibliutheca- 
riuui, versiculis 2U0, solummodo constat; longe 
autem prolixiores sunt Constitutiunes. Tertio, in 
Scripturarum indiculo,Anast:asiiNicgeniQuassiani- 
bus subjecto, in publica Oxoniensis Academia 
Bibliutheca, 31227 xi τῶν ἁποστόλων eL Διῤχσκαλία Κλή- 
µεντος, ul distincla opera, pariterque apocrypha 
recensentur; al ὀιδατκελίας tulum pralferunt Dia- 
laxes; ilaque àiraxi ἃ Constitutionibus secerni 
debent. Quarto, a. Synopsi Athanssiana. Διδαχὴ 
Αποστόλων et Κλημέντι« velut duo libi memorantur; 
in Clementinis autem continentur Constitutiones, 
quippe qua Clementis nomen praferunt. Quinto, 
agens de Clementis operibus Eusebius, Ductrinas 
apostolorum omittit.Sexto, codicem apostolicarum 
Constitutionum mulia Ariana complectentem,nec 
Ariani pro confirmatione sui erroris adduxerunt, 
nec adductum Athanasius expendit : quo fit ul, 
exstante Aihanasianis teinporivus Apostolorum J)o- 
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etrini, nondum lucem aspicerent nosti Cons! 
Concludunt, et τῶν 
, Cilatum in Questionibus,nomen Ana- 
iceeni proferentibu: 


tutiones 
to» lil 
stasii 
dem habendum cum à 





Diataxibus; et Couslituliont 
&x/ f, apostolorum, et à: 


se cousarcinalas. 








A 





οστολικῶ» Mirpiá- 


quaestione 93, eumn- 
es M21/als, alium a 
hodiernas etiam ex 
Epiphaniana fuis- 











[Pn 


Verumtamen non desunt quie ad liec omnia re- 
ponamus; hunc in modum ΑΛ 1. Non solis epi- 
scopis, sed οἱ laicis quoque, omnibusque Christia- 
nis Diataxis et catholica Doctrina. nuncupatur; ut 
fidem faciunt prima libri verba : Οἱ ἀπόστολοι καὶ 


οἱ πρεαθύτεροι màn τοῖς 


iP ἐθιῶν πιστεύσασιν εἰς 


τὸν Κύριων, elc. Et vero quis ausit asseverare, quod y 
postremus apostolorum canon tantum zelatis ferat 


ac prima διατάζεων editio, 


qua utebatur S.Epipha- 


nius; quodque primus ὀιαταγεὺς sua voluerit oc- 
cultare? Deinde ex Athanasiana Synopsi observat 
vir non mediocri eruditione, Joannes Dalleus De 


Pseudep. apostol.. 1, c. 


apostolice velut corpora, aliud quo tolus liber 
continebatur, aliud in quo ea. Juntaxat libri lege- 


4,duo fuis-e Doctrine 


ban-ur,qua a Patribu tanquam ulilia excerpta fae- 
rant. Unde conficitur, ut canone apostolico extre- 
110,49 integris διαταγαῖς seu διδχχατς egente, pos- 
sit B. Atbaaasius in ἑορταστικῇ de solis excerptis 
loqui.Ad 3.Forte Nicephorus Uonstantinopolitanus 
lantum v derat διὸσχὴν decurtatam, ideoque cons- 
tantein versibus solummodo σ’ 900. Vel. proferre C ν 
oportet lectionem ins, Croiani, S", 6000. Ad 3.Indi 


culus ille etiain subjungitur Anasta: 





Questioni- 


bus in codice 1789 Bihliothecze Christianissimi re- 


gis. Ita vero habet : 
De LX libris,el quinam 
exira illos sunt. 

4, Genesis. 2, Exodus.3, 
Levüicus, 4, Numeri.5, 
Deuteronomium. 6, Jo- 
sue, 7, Judices, et Ruth, 
8, Regmorum ieu Re- 
gum primus. 9, Regno- 
rum secundus AO, Regno- 
rum tertius. 30, Regno- 
rum quartus.12. arali- 
pomena, quintus. 13 ; 
Job. 44, Psalterium. 19, 
Proverbia.16. Ecclesias- 
tes.AT,Cantica sive Can - 
ticum Canticorum,quin- 
190. 18, Esdras.19.0see, 
90.4mos.21,Micharis.22, 
Joel. 23, Jonas. 24, Ab- 
dius. 95, Nahum. 26, 
Habacuc.2? , Sophonias. 


77 V Cum superioribus numerata. 69 Idest, quintus librorüm versibus constantium. 1. Epiphai 





a', Téveni. B^," Etodoc.'. 


Δευιτικόν, P, Αριθμοί, 
εἰ, Δευτερονόμιον" G^ ᾿, Ἱη 
σοῦς. V, Κριταὶ καὶ 
Ῥούθ, π', Βασιλειῶν a', 
V^, Βασιλειῶν 





. v, Baot- 
λειῶν γ, τα”, Βασιλειῶν Ὁ. 
V. a8 Παραλειπόμενα, εἰ. 
w^ Ἰώδι τὸ), Ψαλτήριον, 
u^ Παροιμάαις”. Ἐκκλη: 
mure v, jean 
(codex 1607 ejusdein Li- 
bliotheee qui comple- 
elitur primam  parte:a 
hujus catalogi , Άσμα) 
3pátuv εἰ. n'y σδρας, 
1^, "uen, κ’, ᾽Αμῶς, καὶ, 
Moyalac. κδ, Ἰωήλ. xy, 
"lovi. κδ', Ἰλδδίας, κι’ 


AD, κατὰ 


ὃκ, yt lad 
gale. 








πρὸς O:zrihow 
mp Tuto, v2 
Τι 


Naoja. xj", 










x1: 





Λουκά, 


?» ἀποστύλων. 


5 





μα Esechi 
σετ Evangelium. secundum 
(, λε’. Math, 36, secun ium 

Maz- 
, κανὰ Mdoxov, Lucam. 38, sccu..dum 
An'. Jounnem. 39, Acta apo- 
κατὰ Ιωάννην. λθ', Πρά- stolorum.46,Jucobi Epi- 


gx , tri, 





"x 
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Ἀμβσκώόμ, 38, Aggacus.. 38, Zacha 
"x rias. 30, Malachias. 84. 


y» [saias.32, Jeremius 33, 


4, Daniel. 35, 








Marcum. 31, secundum 


w^, stola. 41, Petri. 43, Pe- 
Joannis, 44, 





Πέτρου, pÓ", Mixgov, μη’, Joannis. 45,Jounnis 46, 


Ἰῶάνκου, ul. 









un, πρὶ 


θεσσαλονίκεῖς 





ὁ, Σοφία Νολημῶντι 
αἲ, Σοφα Σολημῶνε 


, Ἠπκκα- 2, Sapieutia Nirach. $, 


Xogla Σιράχ. Y 
Sus, 3, 
i. Μακκαβαίων, S. 
καθαίων, T', Εσθῆρ. 
Ἰουδ(θ. Θ΄, Τωθΐτ. 


M ax4a sas 





Kal ὅσα ἀπόχρυφα. 
2, "Ada, ' "Ew 


κάμει. 3, 








Ἰωάννου, Juda.47, Pauli ad Ro- 
». uS" Ἰοῦ- manos.A8,ad Corinthi 

ὃς "Pw dü,ud Corinihios. 50, 
Kopiv- Galatas.51 ,ad Ephesios. 
eU, πρὸς Kopw- 52, ad Philippenses. 53, 
v πρὸς Γαλάτας, ad. Colossenses. 4, ad 
ο, δν 
Y » Thessalonicenses. 50, ad 
v9, Timotheum. 57, ad Ti 
* molheum. 98,ad Titum. 
νς, 59, ad Philemonein.60. 


πρὸς 


Thessalonicenses 55, ad 


ad Hebraus 


ov. vif πρὸς Tiros, VI, πρὸς Φιλήμονα Temple 


£, Et qui extra LX sunt : 
3, 1, Sapientia Salomonis 


των. Mac cabeorum. 4, Mac- 


Max. Ctbatorum, 5 Murcabeo- 


»', rum. 6, Maccabeorum. 7, 
Esther. 8 Judith 9, Tobias. 


Et qui apocryphi : 


y. Y. 91 4, Adam. 2, Henoch. 
Uzzpiigy zt. 3, Lamech. 4, Puteiar- 


ε’, Ἰωσὴφ Προσερχή. S^, cha. 5, Josephi Oratio. 


"EMáu καὶ Mobi. 
Διαθήκη Μωσέως 05. 


gol Σολομῶντος, 
λιοῦ ἀποχάλυνις, 
qiio) pam. i 
Von ἸΑποκάλυψις, 
Zzyxplos 








9 Ψαλ- ον. ον 


C, 6, Eldad et Medad. 7, 
εν Testamentum Mosise9. . 
- . 9, Psalmi 
"H- Salomonis.10, Elio Re- 


^, 'H- velatio seu Apocalypsis. 
Xozo- 11,Esaie visio, 12, So- 


w', phonic Revelatio.A3,Za- 


᾽Αποχάλυψις, chari fiecelatio.A4, Es- 


iP, ᾿Ἔσθρα ᾽Αποκάλυψις. dre Revelatio.15, Jaco- 


Ww", Ἰακώδου 





Ἱστορία. bi Historia.16, Petri A- 
IG, Πέτρου "Anoxdloy 


pocalypsis. 11, Periodi 


WP Περίοδοι καὶ Διδαχαὶ ew! Circuitus εἰ Doctrinae 
τῶν ἀποστόλων. υπ’, Bzp- apostolorum.A8, Barna- 


νάδα Επιστολή. i8. 
λου Ἠρᾶξις 6ὲ. x", 


Ιαύ- be Epistola. 19, Pauli 
Uxó- Actus.90, Pauli Apoca- 


λου ᾿Αποπάλοψις, κα , lypsis.21, Doctrina Ωἱε- 


Διδασκαλία 


Κλήμεντος, mentis, 


92, Ignatii. Do- 
. De 





mens et pond., c. 4. 9! Vide ad Herne lib. 1, vis. 2, cap. 3. t$ Locus vacuus in mebraais. "t. 
ἀνάληψις Μωσέως Asstmplio Mosis, ex Athanasio, et Nicephoro ΟΡ. € f. Πράξεις, 
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cirina.33, Polycnrpi Do- «9', 
εἰτίπα. 34, Ecangelium x4', Πολυκάρπου διδασκα- 
secundum — Barnabam. λία. x9, Εὐαγγέλιον κατὰ 
95, Evangelium secun - Βαρνάθα. κε, 
dum Mattheum. zacà Ματθαῖον. 
Ubi Διδαχὰς τῶν ἀποστόλων el «ιδασκαλίαν Κλή- 
ἄεντος distingui video, non video qua ratione dis- 
tinguantur. Quidni ut Liber, a Libri Epitome? Ad 
hsc mulis fuerunt διδατκαλ΄αι et Doctrina. Ignatii 
et Polycarpi hic. Doctrina Petri, apud Origenem et 
Damascenum. Διῤασκαλίχι τῶν αγίων ἁπηστόλων, 
lib. v, juris Graeco-Romani in Interrogatione 2 
Marci Alexandrini et Responsione Theodori Bal-a- 
monis ad illam, necnon Didascalia apostolica,quie 


Eja-5Àtev 


apud ZEthiopes circumferlur.Curitaque non exsti. B 


lerit eliam Διῤασκαλία Νλύμεντος, diversa ἃ Ka0o- 
λικῖ, 6022x2À/4? Ad 4. Bene duo libri fiunt in Syn 
opsi Athanasii vocilata. Διά τὸν ἀποστύλων, οἱ 
Κλπμέντια, quo. pacto. apud Nicephori Historiam 
lib. ui, cap. 18, Διατάξεις ἀποστολικαί eb τὰ Κλι- 
μέντια, Ad 5.Ae eumdem forsan modum omiltun- 
tur ab Eusebio Clementinz Diataxes, quarum alibi 
meminit sub nomine Doctrinarum apostolicarum, 
quo videntur preteriri Clementin:e l'eriodi, quas 
alio in luco comme»norat, appellans Petri Actus. 
Ad 6. Quot alia Veterum citare licuit Arianis, el 
dissolvenda Athanasio relinquere? Verbi gratia, ut 
a Clemente non discedarn, Becognitionum libros 


plenos Arianismi.Quize lamem ab iis fuisse prolata c arg. 


non legimus in S. Athanasii Scriptis. Ad primam 
conclusionem. Locus Anastasii non exstat quidem 
in Quzstionibus editis per Jacobum Gretserum;sed 
in Editione Gentiani llerveti profertur.Liber vero 
ms. num. 1759, Thesauri regii, post Anast3s!i 
Quastiones centum, habet scriptum : 


De apparitione Domini ; 65 Περὶ 
ex Constitutionibus 


ἔπι φανείας τοῦ 
κυρίων. ἐκ τῶν ἀποοτο- 
apostolicis. λικῶν Auxtayu itu, 


Nam notus quidemest Ἅἠ᾿ἘΕτέκθη μὲν γὰρ 6 Kó- 
Dominus noster Je»us ριος ἡμῶν "Ins; Ἆρι- 
Christus ex sancta Vir- στὺς ἓκ τῆς ἁγίας παχρ- 
gine Maria.in Bethleem, θένορ Μαρίας ἐν Βηθλεῖμ, 


TU. * 


secundum /EgypliosCha- ἓν gr κατὰ Αἰγυπτίους p 


ac2:) 9, hora decima no- Χοιὰκ (al. X Xoàxx) χε 
ciis; quod est vin Kalen- (f. «9') [in marg. Δεχεμ- 
dasJonuarüi.Duptizatus 625p. (f. add. κε], à 
qulem estiricesimocla- ἑθδόμι της ἵμέρας (f. 
lissu&unno,aJounne,14 θεκάτῃ τῆς νυκτός), 6 i- 
mensis Tybi,Januarii 6, στιν πρὸ 0426). Kx) 200v 
hora seplima diei, in flu- Ἱανουχρίων *  ἐθαπτίσθη 
eio Jordane. Mansit au- δὲ iv τῷ spixxostp. αὐ- 
lem nobiscum in mundo, τοῦ ἔτει, ὑπὸ Ἰωάννου, τοῦ 
Ρ;αάίδανε | evangelium Tuoi, (al. ToO) ικ, [in 
regnicalorum,et curans marg. Ἰαννουαρίψ, ς.] 


" € Vide infra ai lib. *v, bs οἱ 14. 5 Decembris 25, 


€ Matth. iy, 23; ix, 35. 
41. " Maii 3. dn 
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Ἰπνατίου  διβασκαλίχ. À (23 δεκέτῃ τῆς voxtóc Omnem morbum elom- 


(f. ἑΣδόμη τῆς ἡβέρας). ἐν nem aegritudinem in po- 
τῷ Ιορδάνη ποταμῷ. "E- pulo 97, donec natus fuil 
ustwt, 2i σὺν ἡμῖν ἐν τῷ (DNWROS XXXI, 6ἱ menses 


xó3)'9, Χηρύττων τὺ ε)- res. In tricesimo tertio 
αγχέλιον τες βατιλείακς dutem. etalis suo ammo 


των οὐρανῶν, vz: tox. Crucifizus est, Phame- 
»-ó3ov xai nolh. 23, Martii 25) 08 
μαλακία» ἐν τῷ diesexto, horadieisezta, 
ἕως ἑτῶν eL Xiv, Luna. Resurrezit 
iv autem in. ([riduo, mensis 
ài τῷ vnaxorp τρίτῳ Pharmuthi VMartit 271i 
τει αὐτοῦ ἑσταυρώβη , die primo,hora sexta no 
bziusw x)' [in tnarg. ctis; et visusest abomni- 
Μαρτίῳ, κΥ]. $ui;x £«- bus mobis discipulis ejus 
n, 023 ἕκτῃ της μέρας, 69:40 manifestavit glori- 
καὶ της σελήνης '* àv- umsuumper diesquadra- 
£x O1 iv τριηµέρω, gil, docens nos pradi- 
[12160507 (al. Φαρμονθί) care tn numinesuo panni- 
(f. deest. α’) (in marg tentiam e! remissionem pec- 
Απριλλίφ| ημέρα πρώ- catorum 79. Assumpl«s. es! 
Tn, ὦρᾷ ἕκτῃ τῆς νυκτός autem Pachon decimo (Meii 
καὶ ὤφθτ, πᾶτιν ἡμῖν τοῖς 5)71, horu diei nona. 
uzünti'g αὐτοῦ καὶ ἔθχνερωσεν δόξαν 2x). 
Ἡμιερων τεσσχ2άνοντα, διδάσκων ἡμᾶς xn. 
ϱὐα1ειν ERi τῷ ὀνόματι αὑτοῦ µετχνοιαν xxi ἄφε- 
σι ἆ ραλτιὼν. ᾿Ανελήφθη δὲ Παγὼν Υ (f. c) (in 
May v]. ὧρα ϐ) της ημέρας. 

Idemque fraginentum ἐκ τῶν ἀποστοἰικῶν Διατά- 
ξεων exliibet codex 1007,cuin quihusdain varietati- 
bus ; ut quod praetermittit quie in margine prioris 
leguntur, el quod non ponit dies mensium Choac, 
Tybi et Phamenoth. Verum dici potesl pertinere 
ἀποσπασαάτιου ad Αιόχσκαλίας et Adi τῶν ἆπο- 
στόλων, aut ad Diataxes prunas, vel aliquam earum 
interpolationem nobis incognitam; qualis ZEthio- 
pica ; quam nostre partun. similem esse, partim 
dissimilem colligitur ex iis quae apud Damianum a 
Goes de JEthiopum religione referuntur. Sane in 
Qua'stionibus Auastasii, quasst. 60, p.338, ista ha- 
bentur, ex Constitutionibus apostolicis, ὅταν γὰρ 
καθίσῃ, elc,, necinveniuutur in nostris. Apostolice 
etiam nescio cujus Constitulionis Jacobi meminit 
Joannes Nicanus de Nativitate Domini tom. If Au- 
clarii Com5efisiani. Alque ap»stolicamConstitutio- 
nem ficlitiam necexstantem contrasacras unagines 
Catholicis objiciunt Iconomachi apud Nicephornm 
CP. in An'irrhelico 2, cod. Reg. 781. Vide quoque 
infra ad lib. nt, cap. 14. 

Ad 2 conclusionem. Etiamsi conce latur /octri- 
nam apostolorum et Constitutiones differre,iucer- 
tum adhuc remanet,an primarum Constitutionum 
corruptor illam Doctrinuts compilarit; sicutEpisto- 
lam Barnaba videtur exscripsisse. Concludo ego ex 


, - 
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|. Chron. Alezx., p. 532, 534. 
*) Lue, XXIY, 
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ante dictis, prol.abilius censeri 2:2z77,» inter et δι A liwine Conciliorum ponere ; quo de ultimo auctor 


613 «24/49 av ὁιατατιν nihil interce.lere discriminis, 

ReliquaadConstitutionesa: ostolicas pertinentia, 
vel visa sunt leviora ac :ritiora, vel infra in. locis 
coniroversis,explicabuntur coninodiss. Non pra- 
teribotamen qui iuter scribenda haec dilici.l Non 
nulla harum Constitutionum capitula referri :n 
principio triumCol'ectiunui canonum mano exara- 
tarum Reg.Bibliotlh: unius Arabicie, Griecarum al.a- 
ruin ll Solemue esse Orientalibus, eadem capitain 


mm ———HáÁ—— —À 
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inihi Abraham Ecchellensis in Notis ad Cataloguin 
Lebedjesu p. 167, etc. Nam «e totius operis Ara- 
bica versione exploratum hahebam,eam in non una 
Biblietlieca servari. [If, denique spem dari, Cle- 
mentinasconstitationescum variis apos'olorum ca- 
numbus aliisque ;Ethiop'eis scriptis brevi in la«em 
prodituras,cura et studio Vanslsbii clarissimi illius 
lingue peritia. in Pred'catorum familia theologi. 





FRANCISCI PAGI 
DE CONSTITUTIONIBUS ET CANONIBUS APOSTOLICIS JUDICIUM. 
(Ez brevisrio  Geslorio Pontificum  Romonorum , in. Vita. Clementis 8 Ν οἱ seqq 


Hic paucis ageudam deConstitutiouihus et Cano. B videri scribit. Ratio prioris est, quia Constantinus 


nibus apostolorum no:vine iuscriptis;quarum dv ᾱ- 
rum collectionum multi auctorem faciunt S. Cle- 
imentem ; quia licet amba inter apocrypha recen- 
veautur,Canonestamenapostolorum νι. Ευ dicti sin- 
gulari quadam Ecclesia Primitive doctrina referti 
sunt. Constitutiones quidem vii libris comprehen- 
sas Carolus. Bovius, Ostunensis episcopus, anno 
1513 in lucein emisit, et e Graeco in Latinum scr- 
monem transtulit, Eas postea F:auciscus Turrianus 
Latineinterprelatus esl,etcommentariis illustravit. 
Verum baruin Csnstitutionum auctor non est Cle- 
mens Remanus,quia Eusebius, lib. ii, ο. 15, et 
Hieronyinus De sci ipt- ribus ecclesiasticis, cum de 


imp. ep. 2 adEusebium et Antiochenos c tat cano- 
uei 13, ex quoeruitur, eos canones anteNiczenam 
synodum cognitos fuisse. Eos vero fuisse poste- 
riores anno 998, ex eo. deducit, quod Firinilianus 
Czesarcie episcopus iis usus est ad probandam con 

suetudinem, qua vigebat iu Orieute, repudiandi 
hzreticorum baptismi, cum tamen ipsi aperte fa- 
verenl. Canon enim 495 sic conceptus est: [spisco- 
pum vel p esbyterum,quihereticorum baptismum, 
tel sacrificium udmiseri! deponi jubcmus.(Quc est 
enim conventio Christi cum Belial ? Vel qua prs 
est fideli cum in[idsli*Et canon 46 : Episcopus vel 
presbyter eum,quirere habet baptism um ,side inte- 


scriptis S. Clementis agunt, unam duntaxat illius c gro buptizaverit;vel si eum,qui ab impiispollutus 
ad Corinthios Epistolam recensent. Preterea Hum- — est,non baptisaverit, deponatur, ut. qui irride.t 
bertus Cardinalis, episcopus Silve Candide, Leo — mortem et crucem Domini, et non discernal sacer. 
nis IX, apud Constantinopolin legatus, Nicete Pe-— doles a falsis sacerdotibus.Cum itaque Firmilianus 
ctorato, Constitutionum apostolicarum loca quze- in epist. ad Cyprianum contra hazreticorum bap- 
dam contra Sabbati jejunium, objicienti,hisverbis tisma militans, consuetudinem a Stephano Papa 
respondet: /Joc asserere conaris ez Apocryphis (i-— laudatam, stylo. acriore, quam oportebat Chris- 
bris εἰ canonibus, pari sententia SS. Patrum repudiatis; lianum episcopum, excipiens anno 256 aut 357 
et paulo post: Unde nos quoque omne Apocryphum | quo eam scripsit, canones pradictos non allega- 
aljicienles dedignumur audire eorum fubulosus rit, ex ejus silentio colligere est, incognitos ea 
tradiiones,quia non sunt ut lez Domini. Cilaverat/ etate fuisse canones aposlolicos. 

autemNicetas quintum et septimum librumOrdina- 

tionum,seu Constitutionum apostolicarum. Ex qua Eos canones,post concilii Niceni tempora, tam 
Huinberti responsione Christianus Lupus, p. 1, ad in Oriente quam in Occidente, spud quosdam Ca- 
Canonem ir Trullanum, colligit Constitutiones illa: |. tholicos, prevaluisse (varia tamen «le eorum) nu- 
apocryphasesse, fuisse sententiam sedisapostolice. " mero fortuna) licel coll'gere ex antiquissima cano- 
cujus legationem Huinbertus gerebat. Prater Lu-— nuw collectione, que primum in Orientea Greezis 
pum,legendi etiam Schelstratiusin p. n Antiquit. fuit confecta, et ante tempora Dionysii Exigui 


sllustrate, dissert. 2, c. 2; Natalis Alexander sec.1, 
aliique,qui plura de hisce constitutionibus habent. 

Quod attinet ad collectiunem, qua& sub ejusdem 
Clementis noinine circun/fertur, qui apostolurum 
canones nuinero 85,in unum corpus collectos fide- 


exstitit. Unde quod Gelasius papa in Romana Lxx 
episcoporum synodo posuit: Liber canonum aposto- 
licorum apocryphus, comraodo sensu venit intelli- 
gendum. ret rquam enim quod hec verba non 
h. bentur in cod. Justelli, vici potest id a Papa Ge- 


Jibus proposuisse perhibetur,eam Petrusce Marca. lasio dictum, cuia hi canenes mon sunt ab aposto- 
.Uoncord.eacerdotii et imperió lib. An, c; 8,0. 5,an- .- lis, sed ab aliis collecti; unde recte Marca laudá- 
leriorem synodo Nicsena,sed posteriorem anno 258 tus num. 7: Varia suni classes apoeryphorum in 
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Notitia Gelasii, ul observarunt viri erudil/, cum Α synodos approbante, el ubique fere recipiente. 


non lanlum figmenta hereticorumveniant in hunc 
censum scd etiam Opuscula traciatorum,in quibus 
sunt novi quidam. Nec alio exemplo indigemus 
quam Eusebii //istoria, quam apocryphis acceuset 
Gelasius, cum tamen paulo antea eam suscipien- 
dam statnissel ; quod, nimirum, velit hos Historia- 
rum libros nzvis quibusdam permistos, licel, in- 
quil, propter rerum notitiam singularem, qua ad 
insiructionem perlinent usquequaque non dicimus 
rensendos.Id ei, inquit Schelstratius laudatus cap. 
|, dicendum de Canonibus apostolorum, singulari 
quadam Ecclesi: primitiva doctrina refertis,licel 
tliunde, oh certos neos, inter apocrypha a Gela- 
sio recensitis. 


AL latius sese extendit Orientis Ecclesia, in re- 
cipiendis apostolorum canónibus, quos Lkxiv,or- 
nium primus sua L titulorum collectioni inseruit 
Joannes Scholasticus, ut notat Jüstellus ih Priefat. 
ad tom. II Biblioth. Juris canohici, οἱ idetn Joan- 
nes Ánliochene Ecclesie presbyter, ex ordine 
Scholasticorum qui in preefatione ait : SB. Domini 
discipuliet apostoli uxxXv canones ,Clémentisopera 
ediderunt. Eos,post hanc Joannis collectionein re- 
cepit et probavit synodus "Trullana, can. 9, et post 
eam synodus generalis", qus actioné 1, consensit 
e Bibliotheca patriarchh Constahtinopoleos tain 
canonum SS. apóstolorum, quam SS. syhodorum 
libros in medium afferri : E? notarius venerabilis 


Neque ab antiquis, tam Grecis quam Latinis p patriarchii legit: Canon SS. Apostolorum Linnune 


scriptoribus,subdit idem Schelstratius,hi canones 
luere rejecti, ut patet ex L canonibus ubique olim 
receptis, et confirmat post celasium «collectio Dio- 
nysii Exigui. Post Dionysium Cresconius, nescio 
cujus civitatis in Africa episcopus, qui in sua col- 
lectione, usque ad L canones apostolorum enume- 
rat et ad titulos suos comprobandos adducit. Mc- 
ininit et Anastasius Bibliothecarius Stephani papi 
IV, seu potius III, qui in synod. Lateraneüsi,anno 
169, statuit action. IV : Non amplius suscipiantur 
Aposiolorum proluia. per S. Clementem,nisi Lca- 
pita,quo suscepit sancta Deicatholica Romana Ec- 
elesia. Publicavit boc concilium Holstenius et fau- 
datam ex eo decisionem confirmat Humbertus Leo- 
nis IX legatus, in responsione ad librum Nicets&, 
presbyteri eL. monachi, contra Latinos editum : 
Clementis librum,id est Petri upostoli linerarium 
et Àpestolorum Gahohes sumtrant Patres inler a- 
ha, ezcegtis 5 oapitulis, que deereverünt 
orthodoxa fidei adjungenda. Et hec quidem 
de Ecclesia Occidentali L apostolorum canones 
non improbante, sed demum per peéntifices οἱ 


Lu) Siquis presbyter euih, gui convertitut a pec- 
cato, non susceperit, sed abfecerit,deponutur ,ete. 
Usque ad Lxxvri, recenset Alexius Aristenu&, Ec- 
clesi:; Constantinopolitanie diaconds, ih Synopsi 
cánonum, quas primum páübtieatà est tom. 11 Bi- 
blioth. Juris Canonici, ubi post Aristenum sübne- 
clitur Epitome cunonum Sitüeonis Magistri et Lo- 
gothelze, in qua exhibéntur canonés apostolóruth 
LxX1i. Subnectitar ét Synopsis cánonum Arlenti 
monachi, qui ad cap. 4, subdit : SS. apóstolorum 
canones LXXxv, et alios apostolorum canones pas- 
sim exhibet ut Lxxxv canones áb eo admissos 
constet ; quos et diu,ante illos collectores, admiit 
Photius, in Nomiócancne, ad quem edita priefa- 
tione,scribit: Canones, qui SS.apostolürum dicte- 
lur, Clementis opera collecti xxxv. Et quibus vi- 
dere licet Orientales passim omnes LxXXv canones 
admisisse, qui de facto, post deeretum Gratiani, 
jussu Gregorii XHI edituth, repefiuntur, υ et 
passim in omnibus Conciliorum editionibus. Plura 
Schelstratius laudatus οἱ Natalis. Alexander diss. 
17, swculi 1 Eeclesise. 





IN CONSTITUTIONES APOSTOLICAS 


ADNOTATIO CRITICA ET CHRONOLOGIGA. 
(Mansi, Concil., I, 954; Florentis, 4789, in folio.) 


Constitutiones, quas vocant apostolicas, opus D populi prsemissa tantummodo,et sponte offerenda, 


essespurium,abiis, quibus ascribuntur, apostolis, 
tum et ab ipsa apostolorum state penitus alienum, 
nemo theologus modo ignorat vel diffitetur.Quibus 
vel silentibus vel dissimulantibus, res tamen ipsa 
per se loqueretur,cum operis illius auctor ineptus 
üt adeo interdum, ut ab apostolorum, quam al- 
lectat, gravitate se penitus degenerem ostendat. 
Celebris est similitudo ,qua Deo Patri, Filie,et Spi- 
ritui sancio episcopum, presbyterum οἱ diaconum 
comparat lib. 1, cap. 26. Nec minus ineplit cum 
lib. σι, cap. 30, vetera sacrificia ante idololatriam 


PATROL. Ga. I. 


sed populo demum in crimen prolapso, ut sacri- 
ficiis numen agnosceret lege injunctum fuisse 
statuit. Privatam ultionem per se quidem justam 
agnoscit,quam ideo veluit Deus, ait, eo quod tole- 
rantiam ullione prestontiorem agnoverit lib. vi, 
cap. 23. Si scripterem hunc audias, Afrorum con- 
suetudo de rebaptizandis hereticis, Romanorum 
disciplina, quee sacramentum illud a quocunque 
tandem collatum admittit et suscipit, tanto prs- 
stantior est,quanto veritas errorem preecedit, Vide 
lib, va,cep. 15./Etatem etiam multo pr& apostolica 
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recentiorem prodit consuetudo illa templorum ritu A dit, se definire nihil ausurum, cum Romani ad 


Christianis peculiari excitatorum, cujus meminit 
auctor lib. it, cap. 57. Templa enim a Christianis 
siculo demum secundo primum erigi cepisse mihi 
admodum probatur.Cum episcopos ad varias orbis 
ecclesias des'inalos recenset,eos commemorat, qui 
diu post apostolos vixerunt. Vide lib. vit, cap. 47. 
Quin et scriptoris illius :tate Ecclesie Christi to- 
tum per orbem diffusa, catholice nomen sibi merilo 
vindicabat,quo illam elogio idem auctor non semel 
mactat. [d vero quam immerito de Ecclesia, qualis 
erat apostolorum aetate affirmaretur, nemo non in- 
telligit. Ex his omnibus probatum arbitror lucu- 
brationem hanc apostolorum statem nec sapere, 
nec praeferre. 

At cujus demum «etatis opus illud judicaremus ? 
Alii aliter sapiunt. Ego vero cum in lib. i, cap. 
23, etc., adeo multis commendatam legerim epi- 
scopis erga resipiscentes fideles benignitaleni, et 
clementiam ; cum omnes cujuscunque tandem cri- 
minis reos, idololatria quidem excepta, ad peni- 
tentiam et pacem, siquidem veniam poposcerint, 
admitti : scriptor ille mandet ; id ego quidem con- 
tra Montanistas dictum suspicor, quorum heresis 
seculo labente secundo emersit. Ex quo confici 
posse censeo lucubrationem hanc seculo tertio 
procudi facile potuisse. Sed et medio circiter sm- 
culo illo tertio evoluto S. Dionysius Alexandrinus 
a Basilide episcopo cousultus quota noctis hora je- 


galli cantum illud prorogare consueverint, alii οἱ - 
lius solverint. Id profecto demonstrat ignoratas ab 
illo fuisse apostolicas constitutiones, cum in illis 
lib. v, cap. 18, ad gallicinium prorogandum Sab- 
bati hujus jejunium edicatur. Cum tamen, ut sopra 
monui, eelate illa vixerit auctor,qua Ecclesia totum 
late per orbem tandem promulgata, et dilatata 
erat ; idque demum state Constantini obtinuerit : 
ideo Constantini etate antiquiorem non existima- 
verim. Rursus autem s2eculo quarto ineunte, anno, 
quantum arbitror 309,concilium Eliberitanum ce- 
lebratum est, cujus primus canon admitti vetat ad 
communionem illos,qui a fide od idololatriam apo: 


p Stataverint, quantumcunque de crimine dein peeni- 


tuerint,idquedemum repugnare videturapostolicz 
illi constitutioni, cujus supra mentio facta est ; ex 
qua conjectura docemur constitutionem illam non- 
dum anno illo innotuisse, Vicissiui vero auclor de 
Filio Dei ita passim et frequenter loquitur, quem- 
admodum Anteniceni Patres scribere consueve- 
runt, el voce omousion,quamquam saspe res et oc- 
casio postulaverit,nunquam ulitur,quo argumento 
probari possearbitror Niceniconciliicelebrationem 
opuside:n precessisse.Quee si conjecture ad mittan- 
tur intra spatium illud,quod anno309 et 325conclu- 
ditur, vulgatarum constitutionum sedes figenda est. 

Utcunque res habeat sese, utile est opus ad 
multa,et dogmatum nostrorum vetustati astruende 


junium solvi liceret Sabbato antepaschali, respon- C apprime necessarium. 





DE CONSTITUTIONIBUS. APOSTOLICIS 


AB HIPPOLYTO EPISCOPO PORTUENSI. 


[Dg Maeisrüus,] Acta Martyrum ad Ostia Tiberina sub Claudio Gothico (Roms, 1795, in folio), in 
Dissertatione De Vita et Scriptis S. Hippolyti episcopi Portuensis, p. 194.) 


CAPUT PRIMUM. 

Titulus in Constitutionibus apostolicis corruptus 
restituitur. Clemens Romanus et Hippolytus in 
his colligendis edendisque adlaborarunt.Paulus 
Samosalenus Constitutionum corruptor. 
[.Inter vetustiora sacreeantiquitatis monumenta, 

quem locum sibivindicent Constitutiones apostolo- 

rum, nemo ignorat, quamvis auctor, earumque 
editor ignoretur ; quemadmodum et corruptor qui 
eas interpolavit hactenus delituit. Neque enim si 
nomen Clementis Romani preseferunt, ipsi tribui 
possunt, qui ante vixit, quam plura in Constitutio- 
nibus enarrata locum haberent. In editorem vero 
earumdem Constitutionum, qui nmi seculo vixil, 
hujusmodi censura non cadit,quando huic tempori 
omnia fere conveniunt, que bis Constitutionibus 
continentur. Hunc editorem fuisse Hippolytum 
palam faciemus, qui non levem ob causam, sed 
gravissimam, Ecclesio Canonum editioni omnium 


D primus manum admorit, czeterisque viam stravit 


ad eximium opus novis accessionibus locupletan- 
dum ; quo in opere, quibus institutis ac moribus 
ab initio Ecclesia usa fuerit, appareret. Adhuc 
titulus earumdem Constilutionum sui editoris no- 
men prodit,est enim hujusmodi: Διαταγαὶ τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων διὰ Κλήμεντος τοῦ Ῥωμαίων ἐπισχόπου 
τε xai πολίτου, fi καθολιχὴ διδασκαλία : Constitutiones 
sanctorum apostolorum per Clementem episcopum 
et civem Romanum,seu Catholica Doctrina Mirari 
quis possit viros acutissimos, maxime Cotelerium 

Beveregium, Grabium, Clericum, qui roinutissima 
qus&que scrutati sunt,non animadvertisse Clemen- 
tem dici non modo episcopum,sed et civem Roma- 
num : idque importune admodum prster morem 
totius antiquitatis. Ac plures quidem Clementis 


- Romani cum laude meminérunt, nemo unus tamen 


civem Romanum appellat. Accedunt scripta Cle- 
menlis, partim vera, partüm falso ipsi tributa, in 
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quibus huj usmodi appellatio nusquam occurrit pisi Α ctrina per Hippolytum, in qua colligenda atque 


in Homiliis οἱ Constitutionibus, idque tam nulla fi- 
de,utetiamnum deClenentinispatriadisputenteru- 
diti Constitutionum itaque titulus hoc modo se ha - 
buit: Διαταγαὶ τῶν ἁγίων ἀποστόλων διὰ Κλήμεντος 
τοῦ Ρωμχίων ἐπισκόπου, xxi Ἰππολύτου, 4 κχαθολικὴ 
ἐιδασκαλία Constituliones sanctorum apostolorum 
per Clementem Romanorum episcopum, et Hippo- 
lytíi Catholica doclrina. Quam facile nomen Ἱππο- 
λύτου in aliud τοῦ πολίτου, /lippolyti in civis immu- 
latum sit,quisque vilet,unaque apparet quanii sil 
bec emendatio.Nam diserte quid Clementi, quidve 
Hippolyto tribuendum in Constitutionibus, ipso 
ütulo distinguitur; et Clementi quidem Conslitu- 


ordinanda nescio an plus opere ouctor posuerit, 
quam in ceteris operibus, qua bene multa et la- 
boriosa confecit. 

Il[. In Oriente fere ubique permansit Hippolyti 
nomen.— Quamobrem in Oriente ubi locum non 
habuit illa depravatio nominis Hippolyti, contra- 
rium contigit;extrito nimirum Clementis nomine, 
illud Hippolyti apud Orientales fere permansit, in 
quem veluti Ecclesie legum conditorem universi 
respiciunt. Namque in Syrorum vetustissimis co- 
diclbus ante seculum vii exaratis occurrunt 


«ρα ον.) L.S Loa Lens o 


tiones apostolorum sive earum collectio oscribitur; 8 COnstitufiones apostolorum per Hippolytum(38). 


Hippolyto autem Catholica Doctrina,hereticis op- 
posita. Recte autem Baronius aliique doctissimi 
riri censuerunt uno eodemque opere contineri 
apostolorum Constitutiones,et Doctrinas, 9s vac 
καὶ διδασκαλίας, quod opus critici alioqui solertis- 
simi in duo dissecarunt (34). Neque enim ab ipsis 
animadversum est, ex hisce Constitutionibus ex- 
cerpta quiedam exstare breviora vel prolixiora, ut 
cuique commodum fuit; ea vero excerpta criticis 
imposuerunt, quasi ad opus aliud pertinerent. 
II. Cur nomen Hippolyti servatum sil n viu Con- 
stit.lbro. - Mansit vero incorruptum Hippolyti no- 
men octavo libro earumdem Constitutionum, sive 


quia is liber aliquando primus fuit; sive quia a cze- c 


terisavulsus Hippolyti nomen tantummodo relinuit. 
Est autem inscriptio hujus octavi libri:IIeoi χειροτυ- 
νιῶν διὰ Ἱππολύτου: De ordinationibus per Hippoly- 
(um (35), aut eliam 'IrxoAócou. χανόνες ἐκχλησιασ- 
τικοὶ περὶ árapy ov; Hippolyti canones ecclesiastici 
de primitiis (36), prout nimirum sibi quisque de- 
scripserat vel caput quartum quod est de ordinatic. 
nibus, vel tricesimum de primitiis ex hisce Cous- 
titutionibus.Is certe liber vin in varias lacinias dis- 
cerptus est indeque alii confecti libelli, quemad mo- 
dum Πέτρου καὶ Παύλου τῶν ἁγίων Αποστόλων δια- 
τάξεις, vel κανόνες διάφοροι: Petri et Pauli SS.apo- 
stolorum constituliones vel canones diversi (31). 
Neque temere octavo huic libro Hippolyti nomeu 
premitti consuevit,quando initium sumit ex opu- 
sculo Περὶ χαρισµάτων, De charismatibus, quod 
certissime Hippolyto vindicat inscriptio cathedre 
marmorea, in qua legitur Περι XAPICMATAN 
ac deinde sequitur AUIOCTOAIKH — lAPAAOCIC. 
Quod sane argumento est, octavum libruin fuisse 
initium Aposlolice traditionis atque adeo Consti- 
fwlionum,qusas Clemenscollegerat, Hippolytus ve- 
ro in vulgus emisit.Aliis autem librisvii contineba- 
tur Καθολιχἠδιδεσκαλία δι’ Ἰππολῦτου: (,αἱΛο/ίοα Do- 


ος να ni Proleg: in Ep.Ignat., cap. 7; Pear- 
1d. Ignat. I 


Nc Grab. ex cod. νους. xt1vili et Vindob. 
06) LLoyd. in Colin Synodic. Bevereg. ap. 


Wolf. Anecd. IV, 
(37) V. Grab Grab. ρω, I, p. 85. 


Alque in sacris Arabum volnminibus, vel Coptita- 
rum potius Ecclesie Alexandrins eorum lingua 
utentium 


S αι εἰ ον) κκ 03 sou 
κ οἱ! (o alil 


Isti sunt canones Ecclesi", mandata qua scripsit 
Hippolytus, per quem loquitur [Ecclesia] (39). 
/Ethiopes autem a priscis temporibus post Cano- 
wes apostolorum quos cxxvit numerant, recensent 

&*£À : Hh FARÀ 1 AP : RAT: 

με. ὃς 
(40). Canones Hippolgti doctoris pepe Roma ΧΣΣΝΙΙΙ. 
Quinimo Hippolyti nomen apud Athiopes adeo in- 
valuit, ut pro voce Canonis acceptum sit : neque 
enim aliunde repetere licet dictiones Abtelis, Ab- 
seltis, οἱ Beteisat quibus secundum collectionem 
appellant, quam ab ipso Abulides,uo:nine quo Hip- 
polytum dicunt, varie inflezo et corrupto. Cum 
enim insua lingea non babeant illarum dictionum, 
quibus pro titulis utuntur,originem; aiunt hos ti- 
tulos Abtelis seu Beteisat ct Abseltis lingua Greca 
significare Canonem(41),quod falsum esse ac alie- 
num nemo non videl. Ludolphus hujusmodi cor- 
ruptiones tribui mavult Coptitis; imo vero cum 
omnem doctrinam ab ipsis acceperint Ethiopes, 
necesse non est menda etiam accepisse,ac facilius 


p ab ultimis,nisi ab utrisque,id nomen vitiatum est. 


Hec autem ita se habere titulus ipse confirmat 
hujus alterius Collectionis 


δω : mD2"CO'- * Bh üü5ATÀ : 
eee: ATLAS: 
Reprasentatio !et ordinatio Absaltis Canonum Domini 
nostri. Ubi apparet suo Canones, ac suo Collecto- 
rem appellari proprio nomine, quod aliud nonest 
ab illo Hippolyti. Cum vero plurium numero etiam 
utanturad eam collectionem significandam,nempe 


ος) Μες. cod. Vat., n. 107. 
39) Ex cod. mss. Macarii presb. Vid. Asseman. 
B. 0. tom. I, p. 619 et III, p. 1, p. 15. 
(40) Ap. Ludolph Hist. ' IElhiop., lI, p. 304. 
(44) Ludolph., I. c., p. 830. 
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hf TA. d ε Abtelisat, collectanea vel mandata 4 Clementi vindicemus, communis tamen aliqua ex 


Hippolytea intelligunt.[s liber canonesLxxxi com- 
prehendit, quos et Apostolorum dicunt. 

IV.An recte Constitutiones praseferant nomen 
Clementis Rom.—V erumtamen Clementem Roma 
num omnium primum huic operi magum admovis- 
se,non video qua ratione inficiari quis possit. Su- 
persunt adhuc in Constitutionibus utcunque cor- 
ruptis vestigia svi quo compilatee primum fuerunt. 
Namque ubi plurimum Ecclesiarum fit mentio,qua 
ab apostolis proprios episcopos ordinatos habe- 
bant non ultra tertiam successionem progrediun- 
tur; veluti cum dicitur da Smyrnensi.Zyópvac δὲ 
'Aptiatuv πρῶτος,ι; εθ᾽ ὃν Στραταίας ὁ λώϊδος, καὶ τρίτος 
ΛΑρίστων:δΠι/ΓΠΩ Aristo primus,post quem Stra- 
toas Loidis filius,ac tertius Aristo (42). Nulla*hic 
Polycarpi, ejusque decessoris Bucoli, fit mentio , 
adeoque Colelerius adnotavit: Post secundum Ari 
stonem numerare licet Bucolum,indeqne Polycar 
pum ab apostolo Joanne Smyrnais propositum, 
inquiuni veteres,quique ideo polerat hoc loco me- 
memorari;poterat quidem ab alio quam Clemente 
memorari,siquidem qus scripsit Cotelerius expe- 
dita sunt (43). Clemens itaque non ultra eam suc- 
cessionem atque traditionem progredi potuit , 
quam anteoculos habuit, ut verbis utar Irengi. Nam 
S.doctor cum argumentis a tradiope y editis ute- 
returadversus hereticos, precipue ad Clementem 
provocat : Τρίτφ ἀπὸ τῶν ἁποστόλων τὴν ὀπισχοπὴν 
κληροῦται Κλήμης, ὁ xai ἑωρακὼς τοὺς µακαρίους 
ἀποστόλους, καὶ συμθεθληκὼς αὐτοῖς, καὶ ἔνι ἔναυ - 
λον τὸ χήρυγµα τῶν ἀποστόλων, xal và» παράδοσιν 
πρὸ ὀφθαλμῶν ἔγων, κ.τ.λ. Tertio loco abaposto- 
lis episcopatum sorlitur Clemens,qui εἰ vid ipsos 
apostolos eL contulit cum eis,el cum adhuc insonan- 
tem prodicatiosem apostolorum, el traditionem 
unte oculos haberet...annantians quam in recenti 
ab apostolis acceperat. traditionem. Traditione 
igitur quo est ab apostolis sie se habente $n Eccle- 
sia, et permanente apud nos, revertamsr ad eam 
qua est ex Scripturis ostensionem (44). Hoc idem 
argumentum a tradiione derivatum commendat 
[reneus in praefatione libri terlii ad amicum,quem 
superiusnonalium fuisse ab Hippolyto indicavimus: 
Evenit ilaque neque. Scripturis jam, neque. traditioni 
congenlire eae. Adversus «ales certamen nobis est,o dile- 
ctissime.Irensi ergo tempore post Scripturas erat 
in Ecclesia certa. quedara tradKie, de qua nemo 
nisi hereticus dubitaret.Hanc eamdem traditionem 
collectam esse a Clemente satis indicat Irenzus. 
quam in Archivo Ecclesie Romane depositam,aut 
certe alicubi servatam vulgavit Hippolytus. Quam- 
vis enim non id modo agamus ut Constitutiones 


42) Constit. τιι, 46. 
" V. Le Quien, n Chr. 1, 740, 

44) S. Iren., III, 3 οἱ 5. 

p Constit. ap. 11, 51, 48, et ται, 9. V. Ter- 
tullian. De an, ix, 9. 


parte est causa ipsius et Hippolyti. cum operis 
eximii constructionem ille declinaverit,iste perfe- 
cerit. Uterque autem Grece scripsit, sed alteruter 
Latinam aliquam dictionem adhibuit vulgo usur- 
patam,quemad modum ubi ait :"Ecxw ξὲ τῶν τόκων 
προνοῶν ὁ διάκονος, (v' ἕκαστος τῶν εἰσερχομένων 
εἰς τὸν ἴδιον τόπον ὁρμᾷ, καὶ μὴ παρὰ τὸ "Ivepóitov 
χκαθέζωνται. Diaconus autem locis provideat,ut ia- 
gredientium quisque locum suum petat, et nemo 
in I[ntroitu resideat. Prodit ibidam se auctor, mu- 
tuatus τὸ ἱντρόῖτον ab latinis, quos inter vivebal, 
alioquiab usitatis apud Grecos dictionibus nonre- 
cessisset. Hujusmodi est etiam πρόσρησις, Latinis 
adlocutio, et προσλαλεῖν, alloqui, ut Romanam 
consuetudinem auctor exprimeret potius quam 
Graecam (45).Sed et non pauca invenire licet,qua 
ut Romans conveniunt Ecclesia, ita incertum est 
an aliis conveniant, sub initium 1ti sseculi (46).At- 
que hzc invito pessimo heretico,qui Constétutio- 


nes adulteravit, remanserunt, de quo aliqua suni 


dicenda. 
CAPUT Il. 
Quis primus Conitilutionum corruptor. 

I. Hunc hominem in Oriente vixisse indicant 
mensium nomina, qus propria feere Syro-Mace- 
donum, Xanthici nempe, Dysiri, Gorpiasi, Hyper- 
beretaisum quoque Ántiochis vel in eo tracta $i- 
versatum esse indicat solemnis formula publice 


c precationis in qua episcopus Alexandrinus pre- 


termittur : Υπὲρ τοῦ ἐπισκόπου ἡμῶν ᾿Ιακώδου xai 
τῶν παροικιῶν αὐτοῦ δεηθῶμεν. "Umip τοῦ ἐπισκό- 
που ἡμῶν Κλήμεντος xal τῶν παροικιῶν αὐτοῦ ὃκη- 
θῶμεν. ᾿Υπὲρ τοῦ ἐπισχόπου ἡμῶν Εὐοδίου καὶ τῶν κα- 
potxusv αὐτοῦ δεηθώμεν, Pre episcopo nostro Jacobo 
et paracits ejus oremus. Pro episcopo wostro Cle- 
menleac parocíis ejus oremus.Pro episcoponostro 
Evodio,et paroeciis ejus oremus (47). 0080 preter- 
missio ad veterem simultatem Ecclesis$ Antiochene 
cum Alexandrina referenda est (48), auctam re- 
centi odio adversus Dionysium M. Alexandrie epi- 
scopum. Nihil enim vetat, imo plura suadenj; cor- 


D ruptorem Constilutionum fuisse Paulum Samosa- 


tenum,dum sibi presidium ex eo codice non.con- 
temnenda auctoritatis polliceretur.Hinc illa quz» 
Arianismum sapiunt, nemo utique ad Clementem 
et Hippolytum,summos divinitatis Christi asserto- 
res, pertinere arbitrabitur. Facile antem Samosa- 
teno ejusve asseclis tribui possunt ; dum plura 
inserunt à Constitutionibus aliena, et cathelico 
dogmati prorsas inimica; de quibus Photius : καὶ 
ἔτι ᾿Αριανισμῷ, ὅπερ ἄν τις καὶ βιαίως διακροὺ- 


(46) Πυλωροὶ, ὑφοδιάκονοι, χοιµήρια, κ. t. λ. 08- 
tiarii, subdiaconi cameterta ubi conventus Chri- 
stianorum. 

(47) Constit. v, 14, 11 et 20, et oan. 30. 

(48) V. Petav., Theol. dogm., t. IV, p. 119. 


929 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAR. — PROOEMIA. 


590 


σαιτο. Adhuc arguuntur Aríanismi crimine,quod Α Πνεύματος τετιµήσθω ὑμῖν, μηδὲν ἂνευ τοῦ διακόνου 


nonsi violenter quis poterit depellere (49).Quoni- 
am vero constat in Oriente vixisse corruptorem 
Constitutionum ,alium aPauloSamosateno assigna- 
rt non possumus. Huic omnia conveniunt, maxime 
qui sapiunt Judaismum, veluti est exiequatio Sab- 
lati cum die Dominico (50) cum ipse im grauam 
reginss Palmyrenorum Zenobia in comperto fuerit 
jidaizans. Patres certe qui ultimo Antiocheno 
concilio adversnsSamosatenum interfuerunt, non 
mores tantummodo, sed et spuriam damnant fal- 
iamque doctrinam. : "Όπου δὲ ἀποστὰς τοῦ κανόνος 
ἐπὶ κίόδηλα καὶ νόθχ διδάγματα µετελήλυθεν, οὐδὲν δετ 
το» ἔξω ὄντος τὰς πράξεις χρίνειν. Sed. quoniam a 
fidei regula recedens, ad spuriam οἱ adulterinam 


πράττουτα, fj φθεγγοµένη, ὡς οὐδὲ 6 Παράχλητος 
ἀφ᾿ ἑαυτοῦ τι λαλετ, fj ποιεῖ, ἀλλη δοξάζων τὸν Χριστὸν 
περιμένει τὸ ἐκείνου θέληµα. Qui episcopus est... híc 
princeps et duz vester:hic vester rez et dynastes: 
hic vobis post Deum terrenus Deus, cus honorem 
prestare debetis... Igitur episcopus vobis prasi- 
deat tanquam Dei dignitate condecoratus,ob quam 
clero proest, et plebi universo imperat. Diaconus 
autem episcopo assistat, ul Christus Patri, ipsique 
in omuibus inculpate ministret, quemadmodum 
Christus, nihil a se ipso faciens, qua placitasunt 
Patri semper operatur. At díaconissa a vobis in 
figuram sancti Spiritus honoretur,qua absque dia- 
cono nihil agat, aut loquatur,situt necParacletus 


doctrinam se transtulit hominis abEcclesia alieni B a se quidquam loquitur aut facit, sed Christum 


actus exam inare nihil attinet (51) Nostra igitur 
accusatio, qux» tam pre&claro nititur testimonio, 
alioqui tam levis est si cum caeteris ; conferatur 
Samosateni criminibus, ut baberi pro calumnia 
non possit Quamvis autem non adeo reprehenda- 
tur vetus illa consuetudo, illustria quedam nomina 
premittendi novis operibus,ac statuendi auctores 
inter se colloquentes; profecto ea fictio perpetua 
inducendi apostolos adhuc vivos, quam Photius 
χακοπλαστία» appellavit, duxitque accusationum 
esse levissimam, illico planum hominem prodit, 
ac ineptissimum, qui absurda, plura et secum 
pugoantia eo narrandi modo se admiltere non 
pervidit. Quod sane vitium facile sanari potest, si, 


glorificans, exspectat illius voluntatem (53). Haud 
frustra hiec impie scripsit Samosatenus, cum ea 
qua animo volutabat effecerit, atque Anomeis 
eam paritatem reliquerit : Ἠμεῖς λέγομεν Πατέρα 
καὶ Ylóv καὶ ἅγιον Πνεῦμα, ὡς ἐπίσχοπον, xal mps- 
σθύτερον, xal διάκονον : Nos. dicimus Ραΐγεπι, et 
Filium, et Spiritum sanctum esse instar episcopi 
el presbyteri et diaconi(54). Ac revera Samosate- 
nus pro episcopo Ántichristum in semetipso exhi- 
buit, Aomo peecati,filius perditionis, qui adversa- 
tur et extollitur supra omne quod dicitur Deus, 
aut quod colitur,ita ut in templo Dei sedeat osten- 
dens se lanquam sit Deus (99). Βῆμα μὲν xal θρόνον 
ὑγηλὸν ἑαυτῷ χατασχευχσάµενος... τοῖς δὲ ὡς ἐν οἴκῳ 


ea fictione sublata, non in conventg aliquo apo- e θεοῦ σεμνοπρεπῶς xal εὐτάχτως ἀκούουσιν, ἐπιτιμῶν 
stolorum quasi vivenlium oratio, at ipsa referatur γαὶ ἐνυδρίζων... μεγαλοῤῥημονῶν περὶ ἑαυτού καθάπερ 
traditio ; quemadmodum non dubitamus fecisse οὖκ ἐπίσκοπος, ἀλλὰ σοφιστὴς καὶ γόης. Ψαλμοὺς δὲ 
(Ὑεπιθβίοπι atque Hippolytum, gravissimos viros τοὺς μὲν elc τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Γησοῦν Χριστὸν παύσας... 
el sanctissimos. Απ vero adhibito examine critico εἰς ἑαυτὸν δὲ iv µέσῃ τῇ ἐκχλησίᾳ τῇ µεγάλῃ τοῦ Πάσ- 
accuratissimo,possint supposititia a genuinis dis- — x ἡμέρᾳ ψαλμφδεῖν γυναῖκας παρασκευάζων, ὦ, καὶ 
lingui,et sic nobis appareant mulla genuina apos- ἀκούσας ἄν τις φρίξειεν. Nam et tribunal et sublimem 
tolorum monumenta, quod sibi suasit hoc seculo thronum sibiipse construxit... eos qui cum gravi 
vir antiquitatem Constitutionum ultra quam par (ate ac modestia sicut in domo Dei decet, audirent 


erat extollens, id hujusmodi critici viderint ac- 
curatissimi (52). 

II. Paulus Sassosalenus nos uno loco se prodit 
in Constitutionibus. —Nobis Constitutionum cor- 
ruptorem satest indicasse, quem etiam loquentem 
audire, ac prope oculis intueri si quis velit in hac 
animadvertat. 'O ἐπίσχοπος.... οὗτος ἂργων καὶ ἡ γού- 
µενος ὑμῶν. Οὗτος ὑμῶν βασιλεὺς xal δυνάστης. Οὗτος 
ὑμῶν ἐπίγειος θεὸς μετὰ θεὸν, ὃς ὀφείλει τῆς παρ 
ὑμῶν τιμης ἀπολαύειν.,.. ὃ Ὑὰρ ἐπίσκοπος mpoxa- 
θεζέσθω ὑμῶν, ὡς Θεοῦ ἀξίᾳ τετιµηµένος, T) κρατεῖ 
το κλήρου, xxt τοῦ λαοῦ παντὸς ἄρχει. Ὁ δὲ διά- 
xovoc τούτῳ παριστάσθω ὡς Ó Χριστὲὶς «p Πατρὶ, 


ὑπογοραδαί et contumeliis afficiebat... de se autem 
ipso magnifice loquebatur non ut episcopus, sed ut 
sophista et impostor.Quin etiam psalmos ín hono- 
remDomini nostriJesu Christi abolevit... mulieres 
tero in medio ecclesia magno Pascha die psalmos 

uo*dam canere ad sui ipsius laudein instituit, 
duod quidem audientibus horrorem merilo in- 
cusserit. Hoc Patres illi gravissimi postremwe Án- 
tiochens synodi damnare pergunt in Paulo Samo- 
sateno (56, qui licet protrita, opere pretium hic 
fuit referre; ut eo magis vera deprehendantur, 
lucemque accipiant ex premeditato Samosateni 
consilio,quo inConstituttonibus apostolorum snum 


καὶ λειτουργείτω αὐτῷ iv πᾶσιν ἀμέμπτως, ὡς ὁ virus occuluerat. Neque enim Ecclesiam illam 
Χριστὸς ἀφ᾿ ἑαυτοὺ ποιῶν οὐδὲν, τὰ ἀρεστὰ ποιετ τῷ  florentissimam — post Demetrianum corrumpere 
Πατρὶ πάντοτε. ᾿ δὲ διάκονος εἷς τὔπον τοῦ ἁγίου adeo potuisset, ut plures haberet etiam episcopos 


(49) Phot., cod. cxin. (53) Constit. ap. n, 96. 
(50) Constit. vm, 33. (54) Anoma. Arian. Dial. I, De Trin. int. op. 
Eel Ap. Eoseb. Η. E. vit, 30. S. Maz. conf. t. Hi, p. 406 
(52) Baratter., Dé Conitt. apost. dissert, 2. pag. — (55) Hi Thess. i, 4. 
. (56) Ap. Euseb. H. E. vit, 90. 
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nequitis sus fautores, nisi quibusdam veluti pre- A Christi Dei nostri, et. Spiritus sancti, in quam 


stigiis eos depravassel: eo sane ususartificio,quo 
maxime solent impostores, ut a falsitate slbi prze- 
sidium acquirant, cum a veritate non possint. 
Quamobrem nemo non videt quam impudenter 
Sandius,Whistonus,aliique novi Ariani provocent 
ad Constitutiones apostolorum, ad loca scilicet 
interpolata, ut suam asserant impietatem. Dum 
enim ad pessimum corruptorem provocant, ncn 
profecto Ecclesise doctrinam, sed Paulum Samo- 
satenum ducem sequuntur, quo auctore nec ipsi 
veteres Ariapi gloriati sunt. 

ΠΠ. P. Samosatenus ez ipsis locis, quce intacta 
reliquit ,refellitur.—Qusecunque autem in Consti- 
[utionibus violentas manus evaserunt, contraria 


falsarins non in vasit, ne statim initio deprehende- 
retur. Ecclesia vero dicitur ἄμπελὼν ἐκλεκτός tinea 
electa Dei ex Isaia juxta Symmachi versionem. 
IV.Symmachi versio abHippolyto edhibitaCon- 
stitutionum initio. ᾽Απονηστίζεσθαι quo sensu acci- 
piatur. — Reliqui enim interpretes,tamSeptuagin - 
ta quamAquila acTheodotio,Hebrseum pw» litteris 
tantumGrecis expresserunt Zoczx.Solus Symma- 
chus electam interpretatusest ait Bieronymus(58). 
Quoniam vero ante Hippolytum nemo Symmachi 
mentionem fecit, nemo scriptorum, qni exstant, 
ipsius interpretatione est usus, neque potuil ante 
Hippolytum,quando hujus evoSymmachus floruit; 
ad cieteras demonstrationes heec etiam accedit,ut 


sunt prorsus illis qua interpolator inseruit. Ipso & Hippolyto vindicemus Constitutiones apostolicas. 


initioConstitutionum, Christi divinitas, atque etiam 
Spiritus sancti preedicatur;quod initium quia nulli 
magis convenit quam Hippolyto, ascribemus : 
θεοὺ ουτείκ ἡ καθολιχκἡ ᾿Εχκλησία, xxl ἀμπελὼν αὖὐ- 
τοῦ ἐχλεχτὸς, ci πεπιστευχότες elc τὴν ἁπλανη θεοσε- 
θειαν αὐτοῦ, οἱ τὴν αἰώνιον χκαρπούμενοι διὰ πίστεως 
βασιλείαν αὐτοῦ, οἱ δύναμιν αὐτοῦ εἱληφότες καὶ µε- 
τουσίαν τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ὠπλισμένσι διὰ ᾿Ιησοῦ, 
γαὶ ἑνστερνισμένοι τὸν φόβον αὐτοῦ ῥαντίσματος μὲ- 
τοχοι τοῦ τιµίου καὶ ἀθώου αἵματος τοῦ Χριστοῦ, οἱ 
παῤῥησίαν εἱληφότες τὸν παντοκράτορα θεὸν, Πχτέρα 
καλεῖν, συγκληρονόµοι καὶ συμμέτοχοι τοῦ ἠγαπημένου 
Πχιδὸς αὐτοῦ (51): ἀχούσατε διδασκαλίαν ἱερὰν. οἱ 
ἀντεχόμενοι τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ Ex προστάγµατος τοῦ 


Preterea toto szculo nt, Origene uno excepto, 
nullum novimus,qui Symmachi versionem produ- 
xerit; quse animadversio ad in vestigaudum tempus 
quo editi? fuerunt Constituliones haud levioris est 
ponderis.Hippolytus autem interpretationemSym- 
machi haud semel profert in paucis que super- 
sunt (59). Hippolyti est etiam τὸ ἀπονηστίζεσθαι, 
jejunium solvere, quemadmodum in sede marmo- 
rea ipeius Hippolyti legitur ἀπονηστίζεσθαι δὲ et οὗ 
ἂν ἐμπέστι Κυριακή. Solvere autem oportet jejunium 
ubi Dominica inciderit.Eadem significatione idem 
verbum sapius occurrit in Constitutionibus (60), 
quamvisHervetus contrario sensu verteritjejunare, 
quemadmodum et cl. auctor, qui hospitalem ta- 


Σωτῆρος, ὁμοστοιχον ταῖς ἑνδόξοις φθογγαῖς αὐτοῦ. ϱ bulam Cluniensem illustravit (61). Joseph autem 


Φυλάσσεσθε οἱ θεοῦ υἱοὶ ἅπαντα εἷς ὑπαχοήν θεοῦ 
πράσσειν. Καὶ γένεσθε ἀρεστοὶ ἓν πᾶσι Χριστῶ τῷ θεῷ 
ἡμῶν, Ecclesia catholica plantatio Dei, ac vinea 
ejus electasunt, qui incertissimamDei religionem 
credidere,qui sempilernum ejus regnum per fidem 
compararunt, qui ejus virlulem el Spiritus sancti 
participutionem acceperunt,per Jesum armati, ac 
timoremejustotopecloreamplezi;aspersionempre- 
tiosi el innocentis sanguinisChristi communican- 
les,qui fiduciam acceperunt, ut nomine Patris De- 
um omnipotentem appellarent, coheredes etcon- 
sortes dilectiFilii ejus: audite qui ex preceptoSal- 
eatoris promissionem ejus retinelis, sacram doc- 
trinam,gloriosisejus vocibus consonam. Attendite, 
fili Dei, ut omnia in obedientia Dei faciatis; et in 
omnibus estoteChristoDeo nostro accepti.Sinceram 
hic habemusconfessionem DeiPatrís omnipotentis, 


(51) Hinc sumit initium interpolatio,que inepte 
apostolos inducit loquentes ; at facile restitui pos- 
sunt qui sequuntur si legamus : ἀκούσαντες διδα- 
σκαλίαν ἱερὰν ol ἀντεχόμενοι τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ 
ἐκ προστάγµατο; τοῦ Σωτήρος. ὁμόστοιχον ταῖς iv- 
δόξδις φθογγαῖξ αὐτοῦ. Φυλάσσοντες ὡς Oto) υἱοὶ 
ἅπαντα el; ὑπακοὴν θεοῦ πράσσειν, καὶ γενόμενοι 
ἀριστοὶ ἐν πᾶσι Χριστῷ τῷ θεῷ ἡμῶν, Ex praecepto 

alvatoris audientes sacram doctrinam gloriosis 
ejus vocibus consonam, quicunque ipsius promis- 
sionis adherent, observantes tanguam δεί filii, 


Scaliger diverse in Constitutionibus accipiendum 
dixit, atque in Hippolyti sede interpretanda,perpe- 
ram jejunium transferreveriit,quem alii seculi sunt 
(62) Ante Hippolytum nemo id verbum usurpavit, 
ideoque lexicographis ignoratur:post Hippolytum 
Dionysius Alexandrinus adhibuit, sed ita ut ab 
Hippolyto accepisse propemodum significet ; nam 
refert Ecclesie Romans in solvendo jejunio con- 
suetudiuem (63) que in Constitutionibus etiam re- 
currit, ut eas Romae confirmet fuisse compositas. 

V.Hippolytidoctrinael ingenium inConstitutio- 
nibus adhuc elucent.— Non verba modo,sed et alia 
Hippolyti animadvertere licet in Constitutionibus, 
veluti cum appellat Jesum Cliristum ἀρχιερέα 
(πάντων τῶν λογικῶν ταγμάτων, Pontificem universo- 
rum ralionalium ordinum, quam sententiamHip- 
polyti contra haeresim Beronis repelitam, haud 


ut omnia in obedientiam Dei faciant, utque in 
omnibus accepti sin Christo Deo nostro. 
(58) S. Hieron. Comm. in Isa. v, 2; Coteler. in 
Constit. i^ I, not. 2; Montfeuc., Hezapl. n,p. 96. 
(59) S. Hippol. ín Gen. 1, Op. t. II, p. 23; et in 


psalm. Lxxvit, ex mss. cod. B.M. ap. Bandin.1,36 


60) Constit. v, 15. 

bn Dichiaraz. Di una tav. ospit., p. 40. 

(69) V. Hesych. ἀπονηστήσασθαι etJ. Albert.not. 
ac Thesaur. Eccl. Svicer. 

(63) Dion. Alex., Ep. ap Basilid., |. 
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omnin? probat Petavius (64); jurene an injuria, Α co/lecti.— Quoniam vero postremum Constitutio- 


suo loco inspiciendum erit. Quin etian) liturgia 
quam exhibent Constitutiones, Romana est, qua 
adhuc in pervigilio Paschatis precipua sui parte 
servatur. Nam et Justinus Martyr eamdem litur- 
gam designat,ac Roma scribens non aliam indi- 
casset. Quamvis autem in eo consentiant eruditi, 
quod Justini et Constitutionum una sit eademque 
liturgia, nibilominus Romanam fuisse negant, at- 
que ab Oriente repetunt. Quod necesse non est, 
cum in Occidente potius in usu fuerit, adeoque 
Grseci eam plerumque omiserunt in suiscodicibus, 
λεεθά! S. Procli Constantinopolilani testimonium 
insigne,quiomnium primam eam liturgiam recen. 
pel: UO τε µαχάριος Κλήμης, b τοῦ χορυφαίου τῶν 


num librum;qui octavus est,nominatim in codici- 
bus Hippolyto tributum Canones apostolorum se- 
quuntur, de ipsis aliquid est subjiciendum. Hanc 
equidem collectionem pervetustam esse ante conci- 
lii Niceni tempora, cum rigidiores critici fatean- 
tur, nihil sane in eadem occurrit quod Hippolyti evo 
non conveniat:ipsius quinimo ingenium prodit ca- 
non de Paschate,ne celebretur πρὸ τῆς ἑαρινῆς ἴση- 
µερίας μετὰ Ἰουδαίων,απίό vernum cquinoctium cum 
Judeís; qui utique debetur synodis bac de re coa- 
ctis pontifice Victore, unde argumentum habuit 
Hippolytus evulgandi librum De Paschate, ac de- 
inde Paschalem Canonem. Plurimos ex hisce ca- 
nonibus ab Ecclesia Romana fuisse receptos ex- 


ἀποστόλων μαθητὴς xal διάδοχος, αὑτῷ τῶν ἱερῶν p ploratum est,quod minitne factum esset,si canones 
ἀποστολων ὑπχαγορευσάντων;: Beatus nimirum Cle- alios E. R.servasset ab his diversos.Unde vero Ec- 


mens summi illius apostolorum principis discipu- 
lus et successor,qui sacris upostolis ei dictantibus 
illam edidit (65). Hoc testimonio cum premantur 
qui nimium se faciles ad ejurandam veritatem prz- 
bent, negant S.Prucliesse; quique adeo ratione uti 
nolentes, dimittendi sunt. Quoniam vero animad- 
vertimus, Hippolytum παρονοµασίαις vel annomi- 
nationibus delectatum esse, bujnsmodiingenium in 
Constitutionibus quoque se prodit,ubi paganorum 
sacrificalos non spcerdoles,lso£c, appellat auctor, 
sed µηιερέα- profanos,immundosque (66)quemad- 
modum et Sibyllam "A63))as dixit quasi ἀδούλην, 
inconsullam ac dementem.Sed et Hippolyti doctri- 
naeadem fuit in Constitutionibus aliisque suis ope- 
ribus, nimirum catholica:Epiphanius certe de Con- 
slitutionum codice verbafaciens,in quem non adeo 
depravatum inciderat,hoc judicium protulit: Πᾶσα 
129 ἐν αὐτῷ κανονικὴ τάξις ἐμφέρεται, xxl οὐδὲ τῆς 
ἐκχλησιαστικῆς διοικήσεως , καὶ κανόνος καὶ πίσ- 
εως. Omnis quippe canonicus ordo in ipso contine- 
lur,et nihil a fide alienum, adulleratumque,neque 
a confessione, neque ab ecctesiastica adminisira- 
liome,eteunone,ac fide .Quin etiam ulterius progres- 
sus est, easdemque Constitutiones θεῖον Xóvov,divi- 
sum sermonem appellavit (607).Quid si S. Epipha- 
nius (68) incorruptam vidisset ac sinceram Hippo- 
lyti collectionem? Hanc enim perpetuo διάταξιν vel 


clesia Romana canones accepisset, nisi a seipsa? 
Idque adeo verum est, ut Zephyrini pontificis no- 
men iisdem canonibus premittatur, qui ab E. R. 
probati sunt (69). Temere autem assumptum esse 
nomen Zephyrini, cum revera sub ipso vixerit, 
scripseritque Hippolytus , nemo sibi suaserit , 
quamvis epistola illius nomine conficta sit. Neque 
vero Hippolytus inscio vel nolente pontifice intabu- 
laria penetrare, ac reconditos canones in lucem 
primus edere potuisset; ut si Zephyrini auctoritas 
intercesserit, ipsius nomen alicubi in sua collec- 
lione commendasse Hippolytum,aut certesui ope- 
ris tempi sdesignasse opinari liceat.In Oriente qui- 
dem ea obtinuit sententia, canones apostolorum 
fuisse ab Hippolyto collectos, unde et ad canones 
apostolorum per Hippolytum allegant,quemadmo- 
dum Joannes Darensis, qui viti et Ix szculo vixit, 
ostendit neminem suo &vo dubitasse, quin Hippo- 
lytus fuerit eorumdem canonum editor 


m» Lo: Lene el fto 
cr22 oda. 


Quod quidemelcanones apostolorum,qui per Hip- 
polylum, precipiunt (10). Sermo erat de primo 
apostolorum canone : Episcopus a duobus aut tri- 
bus episcopis ordinetur. Denique ipse Hippolytus 


11áEevc, Constitutionem et Constitutiones aposto- D hanc sententiam confirmat alio in opere quod pe- 


lorum dicit, propterea quod jam proprio nomine in 
ipsis indueli erant apostoli, tanquam legislatores 
ac magistri ductinam et precepta proferentes.Hip- 
polytus autem nonnisi παράδοσιν ἀποστολικήν, fra- 
ditionem apostolicam,exposuerat, quee illa fictione 
loquentium apostolorum non indigebat. Hinc sus- 
pectae primum Constitutiones, deinde etiam inter 
apocrypha relato, veluti ab herelícis corrupto. 
VI. De canonibus apostolicis. An ab Ilíppolyto 


cA Petav , Theol. Dogm, xu, 10; Constit. vi, 


(69 S. Procl., Ep. de iradit. div. miss. 
66) Mairan., Praf. in S. Justin., p. n, 10, 3 


et 
(51) Constit. iu, 98, et v, 7. 


sterioribus annis elucubravit : Οἴκον Θεοῦ τὴν 
Εκκλησίαν, ἐπιστέλλων ὁ Παῦλος Tigoüfo καλέτ : 
᾿Εὰν δὲ βπαδύνω,ἵνα εἶδης πῶς δεῖ iv οἴκῳ Oto) 
ἀναστρίφεσθαι, τις ἔστιν ᾿Εχκλησία τοῦ θεοῦ 
ζῶντος, Τούὐτοῦ τοῦ οἴκοτ ἀγαθὰ τὰ τοῦ Πνεύματος 
χαρίμα-α, τά τε περὶ Τριάδος, xai τὰ λοιπὰ δόγ- 
µατα, οἴτε παραδοθέντες ὑπὸ τῶν ἀπυστόλων θεσμοὶ 
καὶ Κανόνες Ἐν δὲ τούτῳ θαυμαστῶς ἡ ἀρετὴ ἔπι- 
τελείται, χχλουμένη δικαιοσύνη. Domwm Dei vocat 


68) S. Epiphan., her. Lxx, 10; et her. Lxxx,7. 

69) Distinct. xvi, 2, Decr. Grat. 

70) lo. Darens ap. Abr. Ecchell. De Eccl. AI. 
Origo p- 192. V. Assem. B. O. t. II, p. 118, et 
Cave, H. L. t. II, p. 134. | 
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Paylus Ecclegiam,ad Timotheum scribens: Si au- Α στων συγκατάθεσιν, ἵνα οὓς οὐκ ἔπεισεν ὁ λόγος, τού- 


tem tardavero,ut scias quomodo oporteat te in do- 
mo Dei conversari, que est Ecclesia Dei vivi (71). 
Hujus domus bona sunt Spiriritus charismata, et. de 
Trinitafe, cateraque. dogmata, εἰ traditiones, Consti- 
(utionesque, et. canones. apostolorum. [n Νε aulem 
mirabiliter virtus perficitur , quo justitia nuncupa- 
tur (13). Provocat quodammodo ad ipsum opus 
quo de agimus, et singulatim recenset nen modo 
Charismata, δέ apostolorum traditiones, verum. etiam 
Canones, adeoque hos pariter in collectione Hip- 
polyti fuisse manifestius apparet. De numero ita- 
que canonum quos Hippolytus recens"it incerti 
sumus, de collectione non item. Quemad no tum 
vero superius testimonium Hippolyte convenit.qui 


τους Ἡ τῶν σημείων ὃ υσωπήστι δυναµις. Τὰ γὰρ anpsta 
οὗ τοῖς πιστοῖς ἡ.εῖν, ἄλλα τοῖς ἀπίστοις, Ιο,δχίων τε 
xal "Ελλήνων, Οὔτε γὰρ τὺ δαίμονας ἐκθεέλλει» ημέτε- 
pov Χέρδος, ἀλλὰ τῶν ἐνεργείᾳ Κυρίω καθχιροµένων. 
Nonad utilitatem eaoperantium,sed ad infidelium 
assensionem concedi : ul quibus non persuasit 
sermo,kos virtus signorum ftectat ac pudoreaff- 
ciat.Signa enim non nobis fidelibus eduntur, sed 
infidelibus,cum Judaorum tum Gracorum. Neque 
enim demones ejicere,nostrum emolumentum est, 
sed eorum qui per Domini operationem purgan- 
(ur. AcTertullianusquidem somnia muliercularum 
insolenter nimis charismata vocabat, quemadmo- 
dum in visione illa de anima corporali ait: δὲ Deus 


titulum tpsum sui operis in eoque contenta ex- ᾳ testiset Apostolus,charismatum in Ecclesia futuro- 
pressit, ita nemo imposterum loqui eo inode pe- rum idoneus sponsor: Tu, nec si res ipsa de sin- 


luisset. Nam paule post,eodem ut s2eulo vertente, 
cum Hippolyti opus corPuptum interpolatumque in 
Oriente fuerit, atque adeo, sicut nunc exstat, in- 
ter apocrypha relatum : quisnam subinde in pre- 
eipuá Ecclesie laude potuissel, eam apecryphis 
dubiisve Constitutionibus administrari? Equidem 
ad Hippolyti landem pertinet, quod alis collectio- 
nes pervetustze ab hieretieis vel ficte vel inter- 
polate, ae magnis Patrum nominibus insignitee, 
cum. eepudiats fuerint; una ipsius collectiorquam- 
vis interpolata multum aliis prsestet Nam sicut 
διδασκαλία ποῦ [δοιμένος improbata feit, ita quoque 
Ἰηνατίωυ διδασκαλία, IIoÀuxápxou διδασκαλ/« alique 


hujusmodi, de quibus recte pronuntiavit M.Atha- C 


BasiuS ; Αἱρειικῶν ἔστιν ἔπινοια, γραφόντων μὲν 
ὅτι θέλουσιν αὐτὰ, χαριζοµένων δὲ xal προστιθέντων 
αὐνυῖς χρόνους, ἵνα ὡς παλιιὰ Ἱροφέροντες, πρό. 
φασιν έχωαιν ἁπατᾷν kv τούτου τοὺς ἀκεοχίους. 
Horeticorum sunt commentum, qui ea. scribunt 
quango volynt;illis autemlargiuntur,et adjiciunt 
tempora. quo tanquam antiqua proferentes,ex ea 
re ogcasiogem. habeant deciyiendi homines sim- 
plices (13). 
CAPUT Ill. 
Quonam causa Hippolytum ad hoc opus incita- 
eenit. Conslitultones potissimum Teriuilliano 
el. Monjanistis opposi(a. 


gulis persuaserit,eoredas (14).Montanistie vero suis 
fallaciis lucrum undique corradebant,etsi propter 
coelestia dona se ab Ecclesia descivisse causaren. 
lur.Quid ergo sil ctarisma eos docet Hippolytus : 
θὺκ ἔστιν ἄνθρωπος πιστεύσας διὰ Χριστοῦ εἰς τὸν 
θεὸν,Ἄς ox εἶληφε χάρισμα πνευµατικόν, Αὐτό τε γὰρ 
τὸ ἁπαλλαγῆνχι πολυθέου ἀσεθείας xal πιστεῦσχι θεῷ 
Πατρὶ διὰ Χριστοῦ, χάρισµά ἐστι θεοῦ. τὸ τε ἀποῤρι- 
qa τὸ Ἰουδχικὸν χάλυµµα, xal πιστεῦσαι ὅτι εὐδσκίᾳ 
θεοῦ ὃ πρὺ αἰώνων Μονογενῆς, ἐν ὑστέρῳ καιρῷ ix 
Παρθένου γεγένητεχι δίχα ὁμιλίας ἀνδρός' καὶ ὅτι ἔπο- 
λιτεύσατο ὣς ἄνθρωπος ἄνευ ἁμαρτίας πλήρώσας πᾶσαν 
δικαιοσύνην τὴν τοῦ νόµο» χσὶ ὅτι συγχωρήσει 
Oto) σταυρὸν ὑπέμεινεν , αἰσχύνης Χαταφρονήσας ὁ 
θεὸς Λόγος" καὶ ὅτι ἀπέθανε, καὶ Ἱτάγη καὶ ἀνέστη 
διὰ τριῶν ἡμερών, καὶ μετὰ τὴν ἀνάστασι, τετσαρά- 
κοντα ημέρας παραμείνας τρῖς ἀποστόλοις, xal πληρώτας 
πᾶσαν διάταξιν ἀνελήφθη  in' ὄψετιν αὐιῶν πρὸς 
τὸν ἀποστείλαντ« αὐτὸν θεὺν καὶ llactoz, Ὁ ταῦτε 
πιστεύσας, οὐχ ἁπλῶς οὐδὲ ἁλόγως, ὄἆλλα χρίσει 
καὶ πληροφορίᾳ χάρισμα εἴληφεν ἐκ θεοῦ. "casco 
δὲ καὶ ὃ πάσης αἱρέσεως max (c. Nemo per Chri- 
stum in Deum credens, qui mon acceperit chari- 
πια spirituale. Ipsum etenim hoc, liberetum esse 
impio mullorum deorum ewilu,et credidisse Deo 
Patri per Christum,charisma Dei est:ut el abjecis- 
se Juduicum velamen,ac credidisse quod Dei bene- 


I. Tertullianus, Montanistarum prestigiis fasci- p placito Unigenitus qui ante secula exigtebat, in 


natus, paulatim in eorum sectam inclinare ευθρὶ!, 
a q:& demum abreptus est.Quod ubi animadvertit 
Hippolytus, binos opposuit eidem seclee tractatus, 
quorum alterum De charismatibus inscripsit, Περὶ 
χαρισµάτων ; alteri titulum Apostolica traditio, 
᾽Αποστολικὴ παράδοσις fecit. Montanislas enim in- 
valuisse falsa miracula jactando exploratum est, 
eaque finxisse non ut paganos Judzosve ad fidem 
pertraherent, sed' ut perverterent orthodoxos.Ait 
autem Hippolytus charisma!a divinitns dari, οὐκ 
εἷς τὴν ἑνεργούντωγ ὠφέλειαν, ἀλλ᾽ elo τὴν τῶν ἁπί- 


t. Tim. 1, 15. 


79) S. Hippol. in psalm. xiv, 4.ex Cat.order. 


extremo lerapore ex. Virgine nalus est sineeiri 
concubitu : et quod in vita tanquam homo tersa- 
lus est absque peecato,impleta omni justitia legis: 
quodque permissione Dei Deus Verbum sustinuil 
crucem eonfüsione contempla : e/ quod tnoriwus 
est, ac sepultus οἱ vesurremit. in. iriduo, alque post 
resurrecionem cum. apostolis. diebus quedreginte. per - 
mansit, compleiaque omni constiiuLione, eseumplus eot 
in. eorum conspectu ad Donum οἱ Patrem. qui. eum mi- 
serat.Qui heccredidit, won stolide ac citra rutio- 
nem, sed. cum judicio ac certi:udine, is charisma 


S. Athan., ep. Festal., t. II, 39. 


(73 ὄ 
| Tertall., Je an. ix, p. 270. 
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a Deo consecutus esl : similiter el qui ab omni ο - À fabulis in errorem abduci patiatur. (71). Lubet 


resi servatus fuit. Dona vero qu» vulgo gratis 
data dicuntur, in Ecclesia quzrenda esse, ac suo 
lempore non defuisse testatur Hippolytus : Ταῦτα 
W φαμεν, οὐ τὰς ἀληθεῖς προφητε-ας ἐξουθενοῦντες. 
Ἴσμεν γὰρ αὐτὰς xat ἐπίπνοιαν Θεοῦ dv τοῖς ὁσίοις 
ἱργεῖσθαι, ἀλλὰ τὸ θράσος τῶν ἁλαζονευομένων xa- 
ταστέλλοντες. Hoc auem dicimus, non quod eeras 
prophetiescontemnamus,quas scimus Deioafflatu in 
sanctis eri, sed ut arrogantium confidentiam co- 
hibeamus.Atqnehoc veluti procmium fuit majoris 
operis, quod ad sartam lectamque servandam 
Ecclesize disciplinam Hippolytus primus excogi- 
lavit. 

Il. Tertullianus traditionum vindez, hisce armis 


eliam unius ex recentioribus judicium de hoe 
opere proferre. Sunt illi canones, Constitutio- 
nesque antiquissima, mulla in illis ezcelentissi- 
ma et magní ponderis continentur (78). 

ΠΠ. Cur ab avaritia damnanda initéwm faciant 
Constitutiones apostolorum.— (Quamobrem neme 
ampliusmirabitursiabavaritiadamnandaincipiunt 
Constitutiones apostolice : ᾿Απέχεσθε οὖν πάσης 
πλεονεξίας, Abstinele igitur ab omni avaritia (19). 
Namque hoc vitiura vehementer exprobrat Montano 
suisque mulierculis cos&vus Hippolyto auctor : Ὁ 
πραχτῆρας Χρημάτων καταστήσας, ὁ ἐπ ὀνόματι 
προσφορῶν τὴν δωροληψίαν Ἐπιτεχνώμενος. O5 δοχετ 
σοι πᾶσα Γραφὴ κωλύειν προφήτην λαμθάνειν δῶρα, 


ab Hippolyto expugna'ur.—Nam siqua respublica B καὶ (ρήματα ; ὅταν οὖν ἴδω τὴν προφῆτιν εἶἰληφυῖαν 


s03s habuit leges quibus uteretur alque consiste- 
ret, ea profecto fuit Christiana, quie sanctissimis 
legibus aique institutis usa ab initio, ubique ter- 
rarum propagata est. Has leges atque instituta 
quz Clemens collegerat, Hippolytus edidit, cum 
adhuc religiose in Ecclesia servarentur : nemoque 
ex hazreticis tam esset impudens, qui mores in 
Ecclesia receptos negare posset. Ac Tertullianus 
profecto quo doctior eo pervicacior, facile omnem 
cohortationem qua ad sanitatem revocaretur, oin 
nemque confatalienem insana haereseos quam, ve- 
riiatle abnegata, ampleciebalur, contempsisset. 
Unum supererat argumentum ex traditione petitum; 
illud ipsum scilicet, quo is pro Ecclesia fortissime 


dimicaverat. Nam vere pra) ceteris animadvertit C 


E.Norisius : Nullus ceterum auttam so pe,aut tam 
valide traditionem inculcavit,uti Tertullianus('15). 
Hoc itaque telo veluti de ipeius manibus erepto, 
Hippolytus furentes Montani asseclas compescuit 
ac prope delevit. Sed qui Ecclesi legibus ab ori- 
gine repetitis unam sectam aggressus est, plures 
alias imposterum exorturas eodem labore confecit. 
Hippolyti certe canonum collectio adeo probata est 
sub eodem titulo, quo in ipsius marmorea sede 
fuit iuscripta Παράδοσις ἀποστολική, ut. eamdem 
Conslaniinua M. haud semel episcopis commenda- 
verit (76) atque a PP. inter precipua Ecclesie 
prepugnacula ad versus hereticos fuerit recensita ; 
καὶ ὅροι γὰρ ἐἑτέθισαν ἡμῖν, καὶ θεµέλιοι, καὶ 


καὶ χρυσὸν καὶ ἄργυρον καὶ πολυτελείς ἐχθῆτας, 
πῶς αὐτὴν μὴ ποραιτήσοµαι ; Qui pecuniarum exa- 
clores constituit ; qui sordidam munerum captationem, 
oblationum nomine callide obvelavit. Non tibi videtur 
Scriptura universa prohibere, ne propheta munera 
el pecunias accipiat * Cum igilur videam prophetissam 
aurum et argentum,vestesque pretiosas accepisse, 
quomodo eam non repudiabo * (80! Vetant inse- 
quenti capite Constitulsunces, maledictis quempiam 
incessere ; ᾽Αλλὰ καταρᾶταί σὲ τις; σὺ ελόγησον 
αὐτόν; Sed aliquis libi maledicit * tu benedic ei (81, 
propterea quod bacchantes Montaniste, nullum 
finem maledicendi facerent: Tiv δὲ καθόλου καὶ 
πᾶσαν τὴν ὑπὸ τὸν obpaubw ᾿Εκκλησίαν βλασφημεῖν 
διδάσκοντος τοῦ ἀππηυθχδισμένου πνεύματος. Univer- 
sam vero.qua per orbem terrarum sparsa est, Fccle- 
siam idem illearrogantissimus spiritus maledictis 
appetere eos docebal (82). Illud magis mirum,quod 
Conslitulionum compilator sub initium tam multus 
sit in virorum ornatum : quasi vero apostolurum 
evo id probrum inolevisset : ΝΑ χαλλωπιζυμενος 
εἰς τὸ αγρευθηνα/ xivz,.. Πιστῷ γάρ σοι ὄντι xai ἂν- 
θρώπῳ του θεοῦ, οὐκ ἔξεστι τρέφειν τὰς τρί(ας της 
χεφαλῆς, καὶ ποιεῖν εἷς dv, à ἐστι σπατάλιον ἢ 
ἀπόχυμα, ἢ μεμερισμένη» τηρεῖν οὐδὲ μὲν ὀγχο- 
ποιεῖνι, ἃ διαξαἰνοντά τε κχὶ πλάσσοντα οὔλην διχτι- 
θεῖ,, f, ξανθοποιεῖν αὐτήν. Ne ornes le, ut quapiam 
capiatur... Tibi enim qui fidelis et homo Dei es, non 
licel nulrire comam, et in. unum colligere, quod spa- 


οἰκοδομζ της πίατεως, xal ᾽Αποστόλων παραδόσεις, D lalium est : vel effundere, aut discriminatam sercare : 


καὶ γραφαὲ ἅγιαι, καὶ διαδοχαὶ διδασκαλίας, καὶ ix 
κανταχώθεν à ἀλήθεια τοῦ θεώῶ ἠσφάλισται, καὶ 
pai; ἁπατάσθιὸ τοῖς Χχινοῖς µύθοις. Nam. οἱ (er- 
mini pyiescriplé nobis sunt, el fundamenta posita 
e fides structuro, et apostolorum traditiones, et 
sacras lüfero, et coelestis docirinsee propagata. suc- 
cessio,ac deniquedivina veritas ex omni parte mu- 
nila est, et constituta. Proinde nemo se inanibus 


(75) Noris Op. t. III, col. 1016. 
(76) ΑΡ. Eus. De Vit. Const. im, 67. 
(11) S. Epiph. her. Le, 3. 
t Albaspin. Observ. 1, 13. 

9) Constit. ap. 1, 4. 


neque eliam tumefacere, neque carpendo ac. formando 
crispam reddere, neque eam ftavam fucere (83). 
Atque is quidem cultus facile in Cataphrygas vel 
Montanistas Asiatico luxu diffluentes invasit: quod 
et Apollonius ipsis objicit : Προφήτης, εἶπέ pot, 
βάπτεται; προφήτις στιθίζετχι προφήτης quioxo- 
uet ; Dic mihi, tingitne capillos propheta ? num 
propheta stibio oculos linit? an studet ornari pro- 


(80) Apollon. ap. Euseb. H. E. v 18. 
(81) Constit. ap. 1, 2. 

(82) Ap. Euseb., v, 16. 

(83) Constit. ap. 1, 3. 
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pheta ? (81) Deinde ad ceercendam muliercularum ^ maxime nitebantur Moutanisti : at certa jejunia, 


licentiam, qua nimia erat apud Montanistas, plura 
congerunturin primo Constitultonum libro,eadem. 
que toto opere sepius inculcantur. Mazimilla 
certe Montanistarum prophetissa, nullum habvit 
infensiorem Hippolyto, qui novam Jesabelem in 
Apocalypsi memoratam, ipsa fuisse interpretatus 
est (85). 

IV. Errores Montanistarum singillatim ab Hip- 
polyto rejecti.— Sed neque ullus error proprius Monta- 
nistarum fuit, qui non refellatur in Constitutioni- 
bus. Illi negabant Ecclesise potestatem dimittendi 
graviora crimina, Constitutiones ubique asserunt: 
Καὶ τοῖς µετα,οοῦσιν ἄφεσιν διδόναι χρή... Γνώριζε 


atque unam Quadragesimam prisco more servan- 
dam Constitutiones memorant : Ὑμῖν φυλακτέα ἡ 
νηστεία τῆς Τεσσαρἀκοστῆς, μνήμην περιέκουσα τῆς 
τοῦ Κυρίου πολιτείας τε xal νομοθεσίας. Servanduss 
vobisestjejunium Quadragesima,continens recer- 
dationem conversationis Dominica, ef legis late (90). 
Denique Montanistee nefas esse aiebant Christiano 
persecutionem fugere ; Constitutiones contra, ex 
bis qu: Hippolyti nomen praseferunt, non modo 
ex Evangelii prescripto fugientes persecutionem 
tuentur, sed laudant etiam ac fratribus commen- 
dant: Τοὺς διωχοµένους διὰ πίστιν, xal εἷς πόλιν 
ἐκ πόλεως φεύγοντας, διὰ τὸ µεμνησθχι τῶν λόγων 


οὖν, ὦ ἐπίσχοπε, τὸ ἀξίωμά σου, ὅτι ὡς τοῦ δεσμεῖν B τοῦ Κυρίου, Ἀπροσλαμθάνεσθε ᾿Ἐπιστάμενοι γὰρ, 
ἐκληρώσω τὴν ἐξουσίαν, οὕτω καὶ τοῦ λύειν, Ραπὶ- ὅτι τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυμον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενὴς, 
tentibusautemvenia concedenda est... Agnosceigi- ἀποδιδράσκουσι, καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων 
tur ,episcope,dignitatem tuam, quod sicul sortitus προΐενται, ἵνα ἀνεξάρνητον ἐν ἑαυτοῖς τὸ ὄνομα τοῦ 
es potestatem ligandi, ita et soleendi.Montanistas Χριστοῦ ὀιατηρήσωσιν. ᾿Επικουρεῖεε οὖν αὐτοῖς τὰ 
autem digito monstrat auctor, ubi ait: Δέξχι οὖν πρὸς χρείαν, ἐντολην Κυριαχὴν πληροῦντες. Εοε qui 
τὸν μετανοοῦντα μὴ διστάζων ὅλως, μηδὲ παρεµπο- persecutionem patiuntur fidei causa, et de civitate 
διζόµενος ὑπὸ τῶν ἀνηλεῶς λεγόντων, ur, δεῖν τοιού- in civitatem fugiunt, quod meminerint verborum 
τοις συμμολύνεσθαι, µήτε Αόγου κοινωνεῖν, Igitur | Domini (91) suscipite. Cum enim norint spiritum 
panitentem recipe ; nec te ullatenus dubitare faciant, quidem promptum esse, carnem vero infirmam, 
aw( « proposito retrahant, qui immisericorditer di-  aufugiunt, el facultatum suarum direplionem 
cunt, non oportere cum. hujusmodi coinquinari, neque permitiunt ac. negligunt, ut in se ipsis nomen 
vel sermone communicare (86).Hsc adversus Mon- Christi :tlibatum, et negatione non proditum 
lanistas dicta esse adnotavit Cotelerius,aut vetu- — conservent. Suppeditate ergo illis que sunt ne- 
stiores etiam hzreticos, quamvis Moshemius ad  cessaria,mandalum Dominicum adimplentes(9). 
Novatianos perperam distulerit (87). Neve ullum,  V.Proprii Tertulliani erroresab Hippolyto con- 
crimen excipi posset,exemplaproferunturDavidis, futati.— Ad hsc Tertullianus Montanista,ex Ώου» 
et Manassis, quorum unus machiz atque homici- secte institutis consectaria quaedam deduxit, unde 
dii, alter idolulatrie reus fuerat : hec enim pec- οἱ privatim errores alios ascivit. Cujusmodi ille est 
cala excipiebant Montanistz,quos veluti alloquitur  quemedito libro De fuga iu persecutione docet, sui 
Constitutionum auctor cum ait : Μείζων εἴδωλολα- — Paracleti,Montani scilicet auctoritate fretus,naile 
τρείας οὐκ ἔστιν ἁμαρτία, El; Θιὸν γάρ ἔστι δυσσέ- — occasione martyrium redimere fas esse. Adversus 
δεια. ᾿Αλλ) ὅμως καὶ αὐτὴ διὰ γνησίας µετανοίας — eamsententiam hac profertConstitutionum auctor. 
συγχεχώρηται.σγαυέμα delictum idololatria non re- Εἰ δὲ καὶ οἷός τέ ἐστιν ἅπαντα τὸν βίον ἑαυτοῦ ἆπο. 
peritur : est enim in Deum impietas : nihilominus δόµενος ῥύσασθαι αὑτούς ἐκ τοῦ δεσκωτηρίου, µακά- 
tamen εί illud per sinceram penitentiam condoMalwm ϱιος ἔσται xal φίλος τοῦ Χριστοῦ. El γὰρ ὁ τὰ ὑπάρ- 
est (88). Illi secundas nuptias damnabant, que in Ἅ΄οντα πτωχοῖς δοὺς, τέλειος, μετὰ τὴν περὶ τῶν 
Constitutionibus ita non improbantur,ut manifeste θείων Ὑνῶσιν, πολλῷ μᾶλλον ὁ ὑπὶρ μαρτύρων, 
orguatur contrarius error: Aóyov ὑφέξει τῷ Θεῷ, — Jam vero siquispoltest tradita omni substantia sua 
οὐχ ὅτι δεωτέρῳ dp συνήφθη, ἀλλ᾽ ὅτι τὴν ἑαυτῆς D eos [martyres] ez carcere liberare, beatus erit ac 
ἐπαγγελίαν οὖν ἐφύλαξε. Rationem Deo reddet, non — Christi amicus. Nam cum is qui bona sua pauperibus 
quod secundis nuptiis copulata sit, sed quod pro- — dat, perfecius;sit post cognitionem rerum divinarum, 
fessionem suam non servarit (89, : sermo eret de — mullo erit. perfectior qui pro. martyribus. cuncta lar- 
viduis, quz castitatem fuerant professe. Quoniam  gietur (93). Christianum salva &de militare non 
vero Montanus dissolvendas esse nuptias docuerat, posse Tertullianus pronuntiavit (04), Hippolytus 
id quoque in Constitutionibus es. vetitum, µήτε  contrainhisquaacorruptoreservatasunt: Στρατιώ- 
μὴν μιτὰ Ὑάμον ἔκ7άλλειν ἀχατάγνωστον ἐξέστω. της προσιὼν διδασκέσθω μὲ ἀδικεῖν, μὴ συκοφαν- 
Non ergo post nuptias liceat ejicere inculpatam. — «ctv, ἀρχεῖσθαι δὲ τοῖς διδοµένοις ὀψωνίοις' πειθό- 
Multiplicatis jejuniis, quin etiam Quadragesimis. µενος προσδεχέσθω, ἀντιλέγων δὲ ἀποδαλλέσθω 


(84) Ap. Euseb. v, 18. n Ibid. v, 13. 

(85) Ap. S. Epiphan. her. L1, 33. (91) Matth. xxvi, 4t. 

86) Constit. τι, 14, 18 et seq. (92) Constit. vut, 45. 

87) Moshem. Instit. mai. p. 319. (93) Ibid. v. 1. 

88) Constit. ut, 1. (94) Te, tullian. De cor. mil., χι. 
(89) Ibid, vi, 44. 
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Miles accedens doceatur nemini injuriam inferre, Α cium complexum magni pontificis JesuChristi Re- 
son calumniari,contenlusesse sibi dalisstipendiis; | gis nostri imitationem pro ludo habent ; ideo in- 
oMemporans his admittatur,repugnans rejiciatur | quam, necesse fuit deeo quoqueadmonere:jam enim 
'95). Eo tantem vesanis Tertullianus prolapsus est quidam conversi sunl retro post. zanitalem suam 
wu a levissima deceptus muliere, nuntioque remis — (98). Hzc utique incodicibusHippolyto tributaMon- 
so pedum recte fidei, sed eliam rationi: animam — tanislas feriunt, apud quos vel mulieres episcopi 
eorporaliter ostensam esse crederet, qua spiritus | erantet presbyteri,ead ceteros gradus allegeban- 
ridebatur. sed Ποπ inanis, el vacuo qualitatis: twr, nullum ul sexus diserimen servaretur." Ezts- 
imo quae etiam teneri repromitteret (96). Sed e& — xoxo τε παρ χὐτοῖς γωναῖκες, καὶ πρεσβύτεροι (uva 
queque fabula in Constitulionibus convellitur : — «sc, καὶ τὰ ἄλλα, ὡς pa0iv διαφέρειν (99). Postrema 
Wugi» ἀσώματον ἐν ἡμῖν καὶ dOi;avos ὁμολογοῦμεν, autem verba in Tertullianum dicta sunt vano pro- 
ἑλλ’ οὗ φθαρτὴν ὡς τὰ σώματα, ἀλλ ἀθάνατων, ὡς — phetig nomine deceptum; quem paulo ante suis in 
λογικὴν κα) χὀτεξούσιον. Animam nostram incorpo- — Danielem Commentariis pariter Hippolytus nota- 
ream et immortalem confilemur, non autem inte-— verat : Πάντες γὰρ σήμερον ol εἰς αὐτὸν πιστεύοντες, 
ritui obnoxiam ut corpora,imo morlis ezpertem, . τὰ λόγια Χριστοῦ φθεγγόµεθα, ὡς διὰ στόματος αὐτοῦ 
εἰροίε rationalem ac libere potestatis (97). λαλοῦντες τὰ ὑπ᾿ αὐτοῦ προτεταγμένχ΄ τοῖς γὰρ ἁγίοις 

VI. Tertullianus ac Montaniste nominelenus — xal φοδουµένοις αὐτὸν, αὐτοῖς µόνοις ἑχυτὸν ἀποχκα- 
preteriti ,sedundique inConslitutionibusezplosi. Aónzev. El γάρ τις θοχεῖ xxi ἓν ᾿Εκκλησίᾳ vov πολι- 
— Atque bec necessario edisserenda fuerunt, ne τεύεσθαι, φόδον δὲ θεοῦ μὴ ἔχει, οὐδὲ τοῦτον ὠφελεῖ η 
ampliuslateretutrumqueHippolyti opus, Περὶ 420:2- πρὺς τοὺς ἁγίους σύνοδος. Qwicunque enim hodie in 
µάτων  θἳ ᾿Αποστολικὴν πχράδοσιν, Montanistis oppo- — ipsum credimus, orarulu Christi loquimur, lan- 
situm fuisse, maximeque Tertullianoineam sectam — quam ipsius ore prodicantes qua sunt ab. ipso 
vergenli: etsi nomen ipsius, quo facilius ab heresi constituta .Sunctisquippe acse timentibustantum- 
pedem referret, bene ab Hippolyto suppressum — modo se ipsum revelat. Nam si quis videtur vel in 
faerit. Neque enim ipsius fam Tertullianus pe- Ecclesia modo versari timorem autemDei non ha- 
percisset, si quid iu se nominstim conscriptum — be/:tteque huic prodest ad. sanctos accessisse in 
esset .[nConstitutionibusitaque frustra Tertulliani conventu (100). Ac siquidem ha:c sunt contumeliz 
mentio aut Montani quarerelur ; presertim vero  ille.quibus ait Hieronymus Tertullianum esse per- 
cum plura sustulerit corruplor, qui» apostolorum c "notum ul Ecclesiam desereret, apparet hominem 
2vo convenire non poterant, plura adhuc incaute ΄ sui lapsus causam, quam babere nullam poterat, 
reliquerit, quse ad posteriora tempora manifeste in Romanum clerum summa injuria detorsisse (1). 
refereada sunt. Àd Montanistas vero ac Tertullia -Notatu enim dignu:n est, quod ipse cum Catholicos 
aum cuncta fere spectant qus universim inConsti- animalium noinine ac pluribus cenviciis cumu:a- 
utionibus afferuntur. [n ipso enim ultimo capile ret, nemo tum temporis fuit qui nominatim Ter- 


ilud inculcatur : "Exzs:ov ἐμμένειν τάξει τῃ Oo- 
hísy αὐτῷ, xat pif, ὑπερθαίνειν τοὺς ὄροωυς. Unusquis- 
quc in ordine sibi duto permaneal, neque regula- 
rum Lerminos iranscendat. Deindeauctor Montani- 
stas propius designando, in eorum licci.tiam inve- 
hitur: Εἰκότως τὸν ἐπηρτημένον χίνδυνον τνῖς τὰ 
TAiUtX πραττωσι προειδὀµένοι, καὶ τὴν εἰς τὰς θυσίας, 
xxi ευχαριστίας ἀμέλειαν, ὑφ Gv οὐκ ἐχρὴν nposzvo- 
wivac ἀσεθῶς, παίγνιον ἡγουμένων τὴν ἀρχιερατικὴν 
"μὴν Ἆτις αίμησιν περ'ἔχει τοῦ µεγάλο» ἁρχιερέως 
Ἰπσοῦ Χριστοῦ Βασιλέως ἡμῶν, ἀνάγκην ἔσχομεν καὶ 
Toto παραινίσαι” ἤδη γάρ τινες ἐξετράπησαν Orla 
τὶς ἑαυτῶν µαταιότη”-ος. [40ἶγοο jure periculum 
iis qui hec faciunt. ἱπρεπάεις  prospicientes, 
εἰ segligentium in sacrificiis et gratiarum aciio- 
sibus [Eucharistiis], co quod impie offerantur ab 
iis a quibus non oportet, quique honorem pontifi- 


(95) Constit. vut, 32. 

(96) Tertullian. De anim. ix. 
(97) Constit. vi, 14. 

(98) Constit. vin, 46. 


tullianum refelleret. Caiusenim,EcclesieRomans 
presbyter, adversus Proclum Montani columen 
eximie scripsit ; Hippolytus in. E. R. pari gradu, 
adversus Montanistas : uterque ca moderatione 
ut ipse Tertullianus neutrum sit insectatus, ac 
potius Apollonium exagitaverit, orthodosutn scri - 
plorem, at nonex Rorrano clero, ulpotle qui in 
Oriente vixerit, Celerum scripsisse [lippolyluin 
conira Montanistas, eosque acerriine pro celeris 
iinpugnasse, in dubium revocari nequit, cuu vetus 
auclor sedalo in ea scripta inquisierit : Τίνας ὑπο- 
}ηψεῖς εἶιεν ὁ ἁγιώτατος 'inzoÀuto; περὶ τῆς vov 
Μουτχν.στῶν» αἱρέσεως, xii τίνχς ὃ ἐν ἀνίοις τὴς 
Νύσσης Γρηγόριος. Quidnam senserit sanctissimus 
Hippolytus de Montanistarum heresi, quidve S. 
Gregorius Nyssenus (2). 


99) Epiphan. hir. xix, 2. 

100) Hippol. / Dan. x. 7. 

(1) Hieron. in Catal. Script. Eccl. viii. 
(2) Steph. Gobar. ap. Phot. cod. ccxxxi. 
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VETERUM TESTIMONIA 
DE CONSTITUTIONIBUS APOSTOLICIS. 


Canon apostolicus ultimus. 
Sint autem vobis omnibus elericis,etlaicis libri A Έστω δὲ ὑμτν πᾶσι κληρικοῖς, xal λαϊκοῖς βιθλία 


venerabiles et sancti,etc. Clementis Epistols dus5; 
et Constitutiones, vobis Episcopis per me (ilemen- 
tem in octo libris nuncupatee; quas non oportet 
coram omnibus divulgare, ob mystica que in eis 
sunt. 


σεθάσµα καὶ ἅγια, etc. Κλήμεντος ἐπιατολαὶ δύφν 


καὶ αἱ Διαταγάὶ ὑμῖν τοῖς ἐπισκόποις δι ded K 
µεντος, ἐν ὀκτὼ βαθλίοις 
χρὴ δηµοσιεύειν ἐπὶ φάνεων διὰ τὰ ds αὐταῖς gm 
στικά 


ναι ἃς d 


Inter libros nothos collocetur 
et Áctuum Paali scriptura, et li- 
ber qui dicitur Pastor,et Revela- 
io Petri, insuperque larnabo 
quee fertur Epistola, et qua di- 
cuntur Doctrinse apostolorum. 


Eusebius, Hisi. ecc.., lib. m, 
cap. 25. 


Ἐν τοῖς νόθοις κατατιτάχθω καὶ 


τῶν Παύλου Πράξεων ἡ ypagr, ὅ 
τε λεγόμενος Ποιμὴν, xai ἡ 'Amo- 
κάλυψις Πέτρου’ καὶ πρός τούτοις, 
fj φεροµένη Βανράδα ᾿Επιστολὴ, xal 
τῶν ἀποστόλων αἱ λεγόµεναι Διδα- 
χαἰ. Lege Niceph., |. rm, c. 46. 


Ec Ruf. interpret. 


Postluéc jaüih scripimrs es, - 
qua dicitur Actas Pauli ; sed & — 
libellus qui appellaturPastoris,( | 





revelatio Petri: de quibus 
catime dubitatur. Fertur etísil 
Barnabs Épistola, et Doctrísa 
quise dicitur apostolorum. 


S. Athanasius in epistola Festali, tom. 1l, edit. París., p. 99, 40. 


Sunt et alii libri praster hos; non quidem cano- B 


"Ecttw καὶ ἕτερα βιθλία τούτων ἔξωθεν' οὗ 


nici, sed quos Patres sanxerunt legi iis qui acce- 
dunt ad fidem, cupiuntque in pietatis verbo insti- 
tui : ut Sapientia Salomonis, etc., et quz vocatur 
Doctrina apostolorum, et Pastor. Attamen, dilecti, 
cum illi canoaici sint, hi vero legantur, nusquam 
fit apocryphorum mentio ; sed sunt hereticorum 
commentum, qui ea scribunt quando volunt, illis 
autem largiuntur et adjiciunt tempora, quo tan- 
quam antiqua proferentes, ex ea re occasionem 
habeant decipiendi bomines simplices. 


νιζόµενα μὲν, τετυπωµένα . δὶ παρὰ τῶν vg a 
ἀναγινώσκεσθαε τοῖς ἄρτι προσερχοµένοις καὶ . 

λοµένόις κατηχεῖσθαι τὸν τῆς εὐσεθείας λόγον Σο- 
ela Σολομῶντος, θἱο., καὶ Διδαχὴὰ ακαλουµένη οῶν 


ἀποστόλων, καὶ ὁ Ποιμήν, Καὶ ὅμως, ἀγαπητοὶ, xk- ᾿ 


κείνων κανονιζοµένων, καὶ τούτων ἀναγινωσκομένων, 
οὐδαμοῦ τῶν ἀποχρύφων μνήμη ἀλλὰ αἱρετυκῶν 
ἐστιν ἐπίνοια, v μὲν ὅτε θέλουσιν αὐκὰ, 
χαριζοµένων δὲ xal προστιθέντων αὐτοῖς χρόνους, ἵνα 
Qe παλαιὰ προφέροντες, πρόφασιν ἔχωσιν ἀπατῷν ix 
τούτου τοὺς ἀκεραίους. 


]n Synopsi sacra Scriptura. 
Iterum libri Novi Testamenti quibus contradi- C ἍΤῆς νέας mv Διαθήκης ἀντιλεγόμενα ταῦτα, etc. 


citur, sunt hi, etc. Doctrina apostolorum, Clemen- 


Διδαχὴ ἀποστόλων, Κλημέντια d£ ὧν µετεφράσθη- 


tina : ex quibus veriora et a Deo inspirats, electa σαν ἐχλεγέντα τὰ ἁληθέστερα καὶ θεόπνευσνα Ταῦτε 


sunt ac translata, Hsc sunt que leguntur, etc. 


τὰ ἀναγινωσκόμενα, elc. 


S. Bpiphanius, heresi 45, num. 5. 


Quin et apostoli in libro qui Constitutio voca- 


tur, aiunt : Ecclesia catholica est Dei plantatio ac 
vinea. Locus exsiat initio Constitutionum. 


'AXÀk καὶ οἱ ἁκόστολοί φασιν ἓν τῇ Διατάξά 
καλουµένῃ, ὅτι φυτεία θεοῦ καὶ ἁμπελὼν À xao. 
λιχἡὴ Εκκλησία. 


Horesi 10, num. 10. 


Ad hocautem iidem Audiani detorquent aposto- 
lorum Constitutionem ; qui quidem liber a multis 
revocatus in dubium,non est tamen improbandus. 
Qmnis quippe canonicus ordo in ipso continetur; 
et nihil fide adulteratum, neqne a confessione,ne- 


El« τοῦτο δὲ οἱ αὐτοὶ Αὐδιανοὶ παραφέρουσι τὴν 
τῶν ἀποστόλων Διαταξιν, οὖσαν μὲν τοῖς πολλοῖς ἐν 
ἀμφιλέκτῳ, ἁλλ᾽ οὐκ ἀδόχιμον. Πάσα γὰρ iv aij 
κανοφνικὴ τάξις ἐμφέρεται, xal οὐδὲν παραχεχαραγ’ 
µένον τῆς πίστεως, οὐδὲ τῆς ὁμολογίας, οὐδὲ τῆς ἐ.- 


| 
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ἈλησιαστικΏς διοικήσεως, καὶ κανόνος, xal πίστεως. A que ab ecclesiastica administralione,et canone, ac 


τὸ δὲ ῥητὸν, ἀφ᾿ οὗ γνώμην λαμθάνοντες πΏρὶ τοῦ 
Πάσχα, χαχκῶς παρερμηνεύουσιν οἱ προξιρηµένοι, xai 
ἀγνοοῦντης ἑτέρως ὑπολαμθάνουσιν, ᾿Ορίζουσι γὰρ iv 
τῇ αὗτῃ διατάξει οἱ ἀπόστολοι, ὅτι ὑμεῖς μὴ ψηφί- 
ζπα, dAÀà ποιεῖτε ὅταν ol ἀλελφοὶ ὑμῶν ol ἐκ πε- 
μτομῆς μετ αὐτῶν dua toutes, Καὶ οὐκ εἶπαν 
ταν ob ἀδελφοὶ ὑμῶν, db dv περιτομῇ c ἀλλά " 
d ix περιτομῆς Ίνα Belo: τοὺς dmi τῆς περιτομῆς 
ες τὴν ᾿Εχκλησίαν µετελθόντας, ἀρχηγοὺς εἶναι μετ’ 
ἐκεῖνον τὸν χρόνον, etc. Παρὰ τοῖς ὀποστόλοις δὲ τὸ 
ῥητὸν δι’ ὁμόνοιαν ἐμφέρεται, ὡς ἐπιμαρτυροῦσι, λέ- 
Ίνκας, ὅτι κἄν τε πλανηθῶσι, μηδὲ ὑμῖν µελέτω. 
Ἐξ αὐτῶν ὃξ τῶν ἔκεῖσε εἰριμένων ῥητῶν ἡ ἀντίθεσις 


fide. Porro dictum, a que sententiam de Paschate 
accipiunt, przdicti male interpretantur, et per in- 
scitiam alieno sensu sumunt. Definiunt enim in ea 
conslitutiune apostoli: Vos nolite computare ac de- 
cernere,sed tunccelebrate,quando fratres vestriqui 
ez circumcisione suni: cum illis una peragite. Et 
nondixerunt: Quando fratres vestri.qui ἐπ circum- 
cisione sunt,sed: Qui ez circumcisione sunt; ut os- 
tenderent, eos qui ex cireumcisione ad Eeclesiam 
transierunt, futuros post illud tempus duces et au . 
ctores, ete. Ápud apostolos vero dictum illud pro- 
pler concordiam positum est, quemadinodum te- 
stantur his verbis : Et quamvis aberrent, ne vobis 


ἑρδήεεται. Φάσπχουσι γὰρ τὴν ἀγρυπνίαν φέρειν͵, µε- p cura sit. Cielerum ex vocibus ipsis qua ibi prolatze 


εζόντων τῶν ᾽Αζόμων, Οὐ δύνάταί δὲ τοὺτο πάντοτε 
Ἱνέσθαι ἐν τῇ φήφῳ τῇ ἐκκλησιαστιχῇ, 


sunt,oppositio et repugnantia apparebit. Nam aiunt 
pervigilium agendum esse in medio Azymorum. 


Hoc antem, in ecclesiastica tempornrm supputatione, fieri perpetuo non potest. Lege quod nolabo ad 


Const. apost., lib. v, cap. 11, et cap. 19. 


Numero 11. 


Αέχουσι γὰρ οἱ αὐτοὶ ἁπόστολοι, ὅτι ὅταν ἐκεῖνοι 


sueovezxt, ὑμεῖς νηφτεύόντες ὑπὲρ αὐτῶν πενθεῖτε, 


ἔτι ἓν τῇ ἡμέρᾳ της ἕορτης τὸν Σριστὸν ἑσταύρωσαν * 
καὶ ὅταν αὐτοὶ πενθῶσι, τὰ ἄζυμα ἐσθ΄οντες ἐν πι- 


wpinv, ὑμεῖς εὐωχεῖσθε. 


Dicunt enim iidem apostoli;quando illi epulan- 
Lur, vos jejunantes pro ipsis lugete, quoniam in 
die festivitatis Christum crucifixerunt: et quando 
illi lugent, azsyma edentes cum lactucis agrestibus, 
vos epulamini Lege Constit., lib. v, eap. 15. 


Ibidem. 


Αὖθις αὐτῶν ἀκούοντες iv τῇῃ Διατάξει, ὅτι ὁ κακῶνο Cum iterum eosdem apostolos audiamus, in 


ἑαυτοῦ τὴν φυχὴν ἐν Κυριαχκῇ, ἐπικατάρατός ἐστι c 
θιΨ. 


Constitutione dicentes : Qui affligit animam suam 


in Dominica, maledictus est Deo. Lege Conat., 


lib. v, cap. 20. 


Numero 19. 


Παρατηρεῖται δὲ ἡ "ExxÀnsla ἄχειν τὴν ἑορτὴν τοῦ 
Πάσχα, τουτέστι τὴν ἑθδομάδα τὴν ὡριαμένην καὶ 
kz' αὐτῶν τῶν ἀποστόλων iv τῇ Διατά-τι͵ ἀπὺ δευ- 
υέρας Σαθῥάτων, ὅπερ Εστὶν ἀγαμασμὸς τοῦ προθά- 
του, 


Observat autem Ecclesia, ut festum Pascbatis 
peragat, hoc est, hebdomadam decretam etiam ab 
ipsis apostolis in Constitutione, a secunda.Sabba- 
torum, quod est emptio agni. Const. apost., lib. 
v, cap. 18, 15, 18, 19. 


Haresi Ἴδ, num. 6. 


Bi καὶ χρὴ οὐ τῆς Διατάξεως τῶν ἀποστόλων λέ- 
Tuv, πῶς ἔχει ὡρίζοντο τετρέδα καὶ Προσάθόατον 


πηστείαν (Usserius corrigit, νηστεύειν) διὰ παντὸς, 


Si vero etiam oportet ex apostolorum Constitu. 
tione loqui;quo modo iflie deflnierant jejunandum 
esse perpetuo quarta feria et Prosabbato, excepta 


χωρὶς Πεντηχοστῆς * καὶ περὶ τῶν 85 ἡμερῶν τοῦ Πά- D Pentecoste ; et de sex diebus Paschatis, quomodo 


eyz, πῶς παραγγέλλουσι μηδὲν ὅλως λαμθάνοιν, f 
ἄρτου καὶ ἁλὺς καὶ ὕδατος, ποίαν τε ἡμέραν ἄγειν, 
πῶς τε ἀπολύειν εἷς ἐπιφώσχουσαν Κυριαχλν, φανε- 
p» ἐστι, Et infra: Εἶτα ἃ sl μὲ. περὶ τής αὐτῆς 
ὑκοθέσεως τετράδων xal Προσαθθάτων οἱ αὐτοὶ ἀπό- 
στολοι by τῇ Διατάξει ἔλεγον, καὶ ἄλλως ἐκ πανταχό- 
fev εἴχομεν ἀποδεῖξαι ὅμως περὶ τούτου ἀκριρῶς 
Ἰρόφουσι, 


preecipiunt τή] ommino sumere, prster panem οἱ 
salem et aquam, quefemque diem agere, et quo 
pacto jejunium solvere in illucescente Dominica ; 
manifestum est. Et paulo post: Deinde vero,si de 
eodem argumento Quartarum et Prosahlatorum 
iidem apostoli inConstitntione non dixissent;etiam 
aliterundique possemus deinonstrare:quanquam ea 
dere accuratescribunt, Lege Consht., lib. v, cap. 
15, 90; Jib. τα, cap. 23; lib. v, cap. 13,15, 18, 19. 


Haresi 80, num. 7. 


Καὶ περὶ μὲν οὗν τοῦ γενείου iv ταῖς Διατάξεσι 
τῶν ἀποστόλων φάσκει ὁ Θείος λόγος καὶ ἡ διδάσκα- 
Az µη Φθείρειν, τουτέστι μὴ τέµνειν τρίχας γενείου, 


Et quidem de barba,in Constitntionibus aposto- 


Torum ait divinus sermo, et doctrina: non corrum- 


pendos esse,hoc esi, nomesse.aecandospilosbar- 
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bse, neque usurpandum meretricium ornatum,ne- A μηδὲ ἑταιρισμῷ κατακοµεῖσθαι, μήτε brepneeviac 
que debere justitie incessum superbie speciem ὑπάδειγμα δικαιοσύνης τὴν προσέλευσιν ἔχειν. t. 
habere. Constit., lib. 1, cap. 3. I 
Auctor Operis imperfecti in Mattheum, apud S. Chrysostomum. Ad Matth. vi, 3. m 

Aliter certe sicut apostoli interpretantur in libro Canonum, qui est de episcopis; dextra est populus: : 
Christianus, qui est ad dextram Christi;sinistra autem, omnis populus,qui est ad sinistram. Hoc ergs-—. 
dicit : Ne Christianum facientem eleeniosynam, qui est dextra, infidelis aspiciat, qui est sinistra. Chri-.:- 
stianus autem si Christianum viderit eleemosynas facientem, non est contra Christi preceptum, que- : 
niam ambo dextra sunt. Vide Nol. ad Const. ap., lib. wi, ο. 14. a. 


Ad. Matth. xxv, 18. . 
Qui ministerium suum bene consummaverit, apparet quia ex Deo fuerat ordinatus;qui autem mini- 
sterium suum non bene consummaverit, ex hominibus ordinatus est. Quo modo autem quidam sacerdo- 
tes ex hominibus ordinantur, manifeste in libro octavo Canonum apostolorum dicitur. Qui autem ος. 
homiuibus ordinatus est, quantum ad Deum non est diaconus aut sacerdos. Constit. , lib. viu, cap. 2. 
τη 


Mazimus, in epistolam octavam Dionysii, post medium. v 


Porro in sacris institutorem vocat beatum apos- B Ἱεροθέτην δὲ χαλεῖ τὸν ἅγιον ἀπόστολον Παῦλος, "" 


tolum Paulum, ut eum qui ipsum ordinaverat in ὡς χειροτονήσαντα αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην τῆς Ἐν- "à 
pontificatum Ecclesise Atheniensis, sicul in sacris 


χλησίας τῶν ᾿Αθηνῶν, καθὼς iv ταῖς ἱεραῖς τῶν ἆπο- " 
apostolorum Constitutionibus scriptum est. Lib. στόλων γέγραπται διαταγαῖς. Lege ad cap. 2, De Eo- 
vit, cap. 46. 


cles. hierarch., et in Prologo. : 


Timotheus presbyter, traclaiu de iis qui acceduM ad. Ecclesiam, in Auctario Bibliothece Patrum * 
Combefisiano, tom. II. p. 453 D. ε 


Audi apostolorum verba: Videte, etc. Constit., 
lib. vi, cap. 16. 


" AXOU& τῶν ἁποστολιχῶν * Ὁρᾶτε τὰ ἐπ ὁνό- 
ματι, etc. 


Canon Trullanus secundus. 


Placuit autem et hoc sancte huic synodo pul- 


" Eóott δὲ xal τοῦτο tfj ἁγίᾳ ταύτῃ σωνόδῳ κάλλι- 


cherrime ac optitne,ut ab hoc tempore firmistabi- στα τε καὶ σπουδαιότατα, ὥστε µένειν καὶ ἀπὺ τοῦ 
lesqne maneant ad animarum medelam et pertur- C νῦν βεθαίους, καὶ ἀσφαλεῖς πρὸς ψυχῶν θεραπείαν 


bationum curationem ,octoginta quinque canones, 
sanciti a sanctis et yloriosis apostolis, qui pree- 
cesserunt nos. Quoniam autem in illis canonibus 
preceptum est, ut recipiamus eorumdem sancto- 
rum apostolurum per Clementem constitutiones, 
quibus jam olim ab heterodozis ad Ecclesia per- 
niciem inserta sunt. quedam adulterina et aliena 
ἃ pietate, quse& elegantem ac decoram speciem 
divinorum dogmatum nobis obscurarunt; has 
constitutiones  conducibiliter sd Christianismi 
gregis edificationem ac securitatem, rejecimus ; 
heretice falsitatis fetus nequaquam immiscentes, 


καὶ ἰατρείαν παθῶν, τοὺς ὑπὸ τῶν mob ἡμῶν ἁγίων 
καὶ ἑνδόξων ἀποστόλων ὁὀγδοήκοντα πέντε κανόνας. 
Ἐπειδὴ δὲ iv τούτοις τοῖς κανόσιν ἐντέταλται δέχε- 
σθαι ἡμᾶς, τὰς τῶν αὐτῶν ἁγίων ἀποστόλων διὰ Κλή» 
µεντος διατάξεις, αἷς τισι πάλαι ὑπὸ τῶν ἑτεριδόξων 
bxc λοίµῃ τῆς Εκκλησίας, νόθα τινὰ xal ξένα «ἲς 
Ἐκκλησίας 78-89 παρενετέθησαν, τὸ εὐπρεπὲς κάλλος 
τῶν θείων δογμάτων ἡμῖν ἁμαυρώσαντα, τὴν τών 
τοιούτων διατάξεων προσφόρως ἀποθολὴν πεποιήµεθα͵ 
πρὸς τὴν τοῦ Χριστιανικωτάτου ποιμνίου οἰκοδομὴν 
καὶ ἀσφάλειαν, οὐδαμῶς ἐγκρίνοντες τὰ τῆς αἱρετι» 
κῆς Ψψευδολογίας χυήµατα, καὶ τῇ γνησίᾳ iv ἆπο- 


et germane ac integre apostolorum doctring in- D στόλων καὶ ὁλοχλήρῳ διδαχῇ παρενείροντες, etc. 


serentes, etc. 


Nicephorus Constantinopolitanus patriarcha, in fne Chronologia, ubi de libris Scriplurarum 


E2 versione Anastasii Bibliothecarié. 


Et qua Novi (Testamenti) sunt apocrypha, eic. Καὶ ὅσα τῆς Νέας εἰσὶν &móxpugz, etc. Διδαχὰ 
Doctrina apostolorum, versus 200, etc. ἀποστόλων * στίχοι o^ 0, etc. — 


Photius, Bibliothecc cod. cxi, cxni. 


Lecta sunt Clementis Romani duo volumina li-  ᾿Ανεγνώσθη Κλήμεντος τοῦ ᾿Ῥώμης τεύχη βιθλίων 
brorum; quorum alteri titulus est, Constitutiones δύο’ ῶν τὸ μὲν ἐπιγράφεται, Διαταγαὶ τῶν ἁποστό» 
apostolorum perClementem;in quoetiam continen- Ἅλων διὰ Κλήμεντος, ἓν ᾧ καὶ οἱ τῶν συνοδιχῶν κανό” 
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των cp ἁθροίσματι τῶν ἀποστόλων κανόνες ἔπιγρα- A tur illi canones, qui inter synodicos coetui aposto- 


φόµενοι rzouyovcz. Et infra: A! δὲ γε Διαταγαὶ 
τρισὶ µόνοις δοκοῦσιν ἐνέχεσθαι’ κακοπλαστίᾳφ, ἣν ο 
Ἰαλεκὸν ἀποσγευάσασθαι' καὶ ὅτι καὶ τοῦ Δευτερο- 
νοµίου Όθρεις τινὰς ἐπαφίησιν 44, d M καὶ ῥᾷστον δια- 
«λόφασθχι καὶ ἔτι ᾿Αρειανισμῷ, ὅπερ àv τις xal 
Bake; διακρούσαιτο, 'H µέν tol γε τῶν τοῦ Πέτρου 

βίθλος τῷ τε λαμπρῷ καὶ τᾷ σεµνότητι, xai 
in wp χαθαρῷ καὶ συντόνῳ, xal tf, ἄλλῃ ἀρέτῃ τοῦ 
Ἰόχο, καὶ πολυµαθείᾳ τοσοῦτο ἔχει πρὸς τὰς Διαταγὰς 
*) ταραλλάττον, ὡς μηδὲ συγκρίσει τῇ κατὰ τοὺς 
ἀόχως πρὸς ἀλλήλας παραθάλλεσθαι τὰς βίθλους, etc. 


lorum ascribuntur. Et infra:Porro Constitutiones, 
ex tribus duntaxat capitibus reprehensioni viden- 
tur obnoxise: ex mala fictione,quam excutere non 
est difficile: et juod contraDeuteronomiu crimi- 
naliones quasdam adducant; quod etiam facillime 
dilui potest: et adhuc ex Arianismo; quod aliquis, 
licet violenter poterit depellere.Cxterum liber Ac- 
torum Petri, splendore et inajestate, ad haec puri- 
tate οἱ vehementia, aliisque orationis dotibus, 
atque multiplici doctrina, tantum Constitutiones 
superat, ut hos inter libros nulla comparatio, ad 


sermouem quod attinet, institui debeat, etc. 


Ficetas Pectoratus, Lib. contra Latinos. post medium. Tomo sexto Antiqua Leclionis, Henr. Canisii; 
el in Bibliotheca Patrum, tom.l1V, part. 1, Λέο ΝΟ apud Baronium, Annalium tom. lI, in Appendice. 


Apostolorum vertices, in quinto quidem libro Ordinationum,qui de martyribus inscribitur, juxta Cle- 
mentem 9: Quartam feriam et sextam precepit nobis jejunare Dominus:unem quidem,propier traditio- 
aem;alteram, propter passionem: ipsum autem Sabbatum * noniradidit nobis jejunare, quoniam non 
eportet, prater illud solum, in quo Creutor omnium,sub lerra fuit. Unde juxta calcem ejusdem libri, 
Merum ic loquitur 5:Omnequidem Sabbatum et omnem Dominicum celebrandum * esse dicimus.Gau- 
dere enim oportet in his, et non lugere. Septimo quidem libro earum Constitutionum, juxta vicesimum 
quartum caput *!, hoc inquiunt: Sabbatum namque et Dominicum celebramus *':quia illud quidem dí- 
vinc operationis esti memoria, híc vero resurrectioni:. Unum vero lantum Sabbatum custodiendnm 
est in toto ango, Sepultura Domini; quo jejunare oportet. Quando enim Chrisius ἐπ sepulcro jacuit, 
discipuli potentiorem circa eum fletum habebant, quam gaudium ex memoria divine ope ationis, elc. 


Multo post : 


In sexto libro Clementis Ordinationum, qua ab eo conscripte sunt, juxta septi. um decimum caput, 
apostoli hec dicunt: Episcopum et presbyterum et diaconum, dicimus, qui unam habenl uxorem, 
ordinari, quamvis vivant eorum conjuges, quamvis defuncla : non. lícet eos post snanus 0 imposi- 
tionem innuplos esse, nec insuper ad nuptias ire ; aul si nupserint, alteras amplecti, sed. sufficere 
quas habent cum ad ordinationem venerunt. 


Circa fnem : 


Reliqui autem Verticum, in septimo 599 libro Institutionum, juxta sextum decimum caput liquidius 
dixerunt : Scimus enim, inquit 5.58, quía hi qui circa Simonem, et Cleobium, et. Judam, conscrip- 
serunt libros in nomine Christiet discipulorum ejus, circumferunt ad seductionemvestram, et eorum 
qui diligunt Christum, et nos servos ipsius. Et in veleribus quidam consceripserunt libros apocrg- 
phes Moysi, et Enooh, et Adam, Isaic, et David, et Elie, εἰ trium patriarcharum, corruptiones 
facientes atque veritatis inimicos libros. 


Humbertus episcopus Sylva Candida, in responsione ad. Νίεεία librum, mullo post initium ; ibidem, 


Reprehendens enim nos, eur jejunemus Sabbatis, dicis : Quaria et sexta fería jugiter jejvnandum; 
una propter traditionem, altera propter passionem Domini ; Sabbato autem nunquam, nísi uno. Et 
hoc asserere conaris ex apocryphis libris et canonibus, pari sententia sanctorum Patrum repaudiatis. 
Nam Clementis liber 53, id est [tinerarium Petri apostoli, et Canones apostolorum numeratur δὲ inter 
apoerypha, exceptis capitulis quinquaginta, que decreverunt regulis orthodoxis 55 adjungenda. Unde 
208 quoque omne apocryphon 56 abjicientes, dedignamur audire eorum fabulosas traditiones, quia 
Bon sunt ut lex Domini. 


Georgius Cedrenus, in Compendio Historiarum ; editionis Xylandri pag. 113, lén. 52, etc. 
Editionis regio tom. I, pag. 211, A, ete. 


Περὶ o9 ἐν ταῖς ἀποστολικαῖς Διατάξεσιν ὁ μέγας &nó-— Dequo in Constitutionihus apostolicis magnus a- 
στολος Πέτρος οὕτω φάσκει. 'H δὲ χαταρχἡ τῶν νέων — postolus Petrus ita disserit: Haresesvero nooc ini- 


44 f, ἱπαφιεῖσιν. 99 dc sive 6. 45 Cap. 15. 44a]. denar Sabbatum 45 Cap. 20. 46 al, Dominicam 
celebrandam. 47 Cap. 93. 4T' al. Dominicam celebremus, 48 αἱ. λαο. 49al. manuum. 50 [. sexto. 
351-99 a]. inquiunt. 55 al. librum. δὲ al, numeravere 55 al. ortkodoxic. 3621. ogmapm apoeryphum. 
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(ium habuerunt a Simone Mago ; qui factis in A αἱρέσεων γέγονεν ἀπὸ Σίμωνος τοῦ Máqoo* ὃς 
Syriasultis absurdis et prodigiosis, Romam adve- καὶ ἓν Συρίφ πολλα διαπραξάµενος ἄτοπα, καὶ 
niens, Ecclesiam magnopere vexavit, per magiam, ἓν ᾿Ῥώμῃ γενόμενος, πολὺ τὴν ᾿Εκκλησίαν ἔσχυλε 
et diabolicam operationem αο peritiam. Nam διὰ μαγείας καὶ διαδολιγης ἑνεργείας καὶ ἔμπει- 
cum in Cosarea Siratonis mihi Ρείγα obvius fuis- — pic. Ἐν μὲν γὰρ Καισαρείᾳ τῇ Στράτωνος ἐμοὶ Πέτρῳ 
set, conabatur, etc. Lib. vi, c. 7, 8, 9. συντυχὼν, ἐπειρᾶτο, etc. 


Idem, edit. Busil., p. 195, l. xui, etc. Reg. tom. 1, p. 237, D, etc. 


De quibus sane etiam in apostolicis Constitutio- —  Ilepi ὦν μέντοι κάν ταῖς ἀποστολικαῖς Διατάξεσί 
nibus divinus sermo ait: Jam vero etiam, etc. Φἢῆσιν 6 θεῖος λόγος, "Ἠδη δὲ καὶ, eic. 
Lib. vi, cap. 22, 20 ; lib. 5. cap. 12. 


Idem, edit. priorís p. 938, I. 1, θίο., posterioris tom. I, p. 289, D, eic. 


Et in apostolicis Constitutionibus divinus sermo Καὶ ἐν ταῖς ἀποστολικαῖς Διατάξεσιν ὁ θεῖος λόγος 
ita loquitur : Judex autem nonsit personarum atce- οὕτως «nat "Ἔστω δὲ ὁ «χριτὴς ἀπροσωπέλη- 
ptator, etc. Lib. 1, cap. 5, 97, 42, 9, 49. πτος, elc. 


Joannes Zonaras, ad canonem apostolorum sexagesimum. 


Multi libri ab impiis hominibus adulterati sunt, Πολλὰ βιθλία παρὰ τῶν ἀσεθῶν ἐνοθεύθησαν cic 
insimpliciorum perniciem : sicut et apostolice βλάδην τῶν ἁπλουστέρων ὥσπερ καὶ ai διὰ coi 
Conslitutiones episcopis scripts per sanctum Κλήμεντος γραφεῖσαι τοῖς ἐπισκόποις ἀποστολιπαὶ 
Clementem, que ideo synodice rejectee sunt. Διαταγαὶ, αἵ διὰ τοῦτο xal συνοδικῶς ἀπεσλήθησαν, 


Lege eumdem, ad canonem ultimum apostolorum, et ad canonem Laodicenum sexagesimum. Ez ejus 
etiam ineditis Scholiis, ad epistolam festalem S. Athanasii, citat ista Jacobus Usserius, in dis - 
sertatione de scriptis Ignatii, Polgcarpi et Romuni Clementis, cup. Ἴ. 


Doctrinam veroapostolorum,quidam dicuntesse — Tav Αιδαχὴν δὲ τῶν ἁποστόλων, τινὲς λέγουσιν 
Constitutiones per Clementem scriptas; quas quae εἶναι τὰς διὰ τοῦ Κ)ήµμεντος Ὑραφείσας Διατάζεις, 
sexta dicitur synodus legi non permittit, veluti dc ἡ λεγαµένη ἕκτη σύνοδος ἀναγινώσκεσθαι οὗ συγ- 
adullerates et corruptas ab hereticis. χωρεῖ, ὡς. νοθευθείσας καὶ παραφθαρείσας ὑπὸ αἱρε- 

^U, 
Alexius Arístinus, in Synopsi canonum ; ex Trullana Constuntinopolitana synodo, num. 7, Bi- 
bisothecos juris canonici veteris tom. 11, p. 698. 


Que ab heterodoyis furtim insertasunt Consti- — Tà παρὰ τῶν ἑτροδόξων χλοπιµαίως ἐμθεθλημέν: 
tationibus apostolorum per Clementemeditis,sunt ταῖς δὰ Κλήμεντος τῶν ἀποστόλων Διατάξεσιν, ἆπο- 
repudianda. Eadem verba usurpat που Mugis- κήρυκτα. | 
ter εί Logotheta, in Epitome can., ibid., p. 143. 


Ez ejusdem scriptoris mss. scholiis, ad canonem apostolorum: βίον. ista "cat Üpserisio, in 
dissertatione de S. Ignatío, etc. cup. 19. 


Secundus canon synodi sexts in Trullo habits,  Ὁ δεύτερος κανὼν τῆς Ev. τῷ Τρυύλλῳ γενομένης 
omnino rejicit hasce Constitutiones ; proplerea ἕκτης ουνόδου, taveuk, ἀποθόλλεκαι τὰς τοιαύτας 
quod iis nonnulla sb heterodoxis adjecia faerint Δικταγὰς 5 διὰ τὸ ἓν αὐταῖς ὑπὸ τών ἑνεροδόξων 
adulterina, et aliena a pielate. προστοθηναί τινἁ νόθα καὶ ξένα τῆς εὐσοθείᾶς. 


Cossteatinus Harmenopulus, in Epitome canonum, sect. 2, tit Á,iom. 1 Juris Graco- Romani, p. 28. 


Inlibro qui dicitur sanctorum apostolorum Con- Εν ταῖς λεγομέναις τῶν ἁγίων ἁκοστόλων Διατά- 
stitationes, heec tradita sunt: Diucosissa nihil e0- eo, ταῦτα διείληκται Διακόνίουα oM ὧν οἱ 
rum que presbyteri, etc., líb. vur, cap. 28. πρεσθύτεροι, elc. 

Theodorus Balsamon, ad canonem apostolorum «ultimum. 

Τα autem scias, quod licet hic scriplum sit, ut — Zo δὲ γίνωσκε ὡς t καὶ γέγρααται ἐντανθοῖ kva- 
legamus Clementis Constitutioues, sed non divul- γινώσκειν ἡμᾶς τὰς Διαταγὰς vo0. Κλήμεντος, πλὴν 
gemus ; ailamen setundus canon sexte synodi wh δημοθεύν αὐτὰς, AA 6f νεκὰν ei Q^ συν» 


5 God, R. $048, ὀνκιάξεις. 
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- 
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6292 ἀπηγόρευσε τὴν τούτων ἀνάγνωσιν, διὰ τὸ γε- Α earum lectionem prohibuit, quoniam in illis adul- 
νίσθαι παραποίησιν ἐν αὐταῖς. teratio faeta est. Lege ejusdem responsa αά Inter- 
rogationes Marci Alexandrini,cap. 4 et 2,in Jure 
Groco-Domano, Lom. {, p. 363. 
Matthaeus. Blastares, nondum editus, initio Collectionis canonum, per titulos, ordine alphabetico; 
ubi de canonibus apostolorum. 


Φησὶ γὰρ (η ἁγία xxi οἰχουμενικὴ ἕχτη σύνοδος) Ait enim, (sancta et ezumenica sexta synodus) 
τὼς ὑπὸ τῶν πρὸ ἡμῶν ἁγίων Πατέρων xxi ose a sanclis l'atribus qui ante nos fuerunt, receptos 
Ἠθέντας καὶ χυρωθέντας, ἀλλὰ μὴν καὶ παρχὀοθέντας alque confirm.itos,sed et nobis nomine sanctorum 
ἑατν ἐπ) ὀνόματι τῶν ἁγίων καὶ ἐνδόξων ἀποστόλων, εἰ gloriosurum apostolorum traditos, octoginta 
ὁ ὀνέκοντα πέντε Κανόνας, τὸ χΌρος ἔχειν wal ust? quinque canones,auctoritatem habere nos quoque 

precipimus, exceptis Clementis epistolis et con- 
καὶ διατάξεων, Αύτα: Υὰρ πρὸς τῶν ὀυσσεδῶν πολὺ  SUltulionibus : tlle enim ab impiis multam adulte- 
τὸ wofjov καὶ σφχλερὸν εἰσεδέξαντο. rationem ac falsitatem acceperunt. 

Ibidem, littera 3, capite 11. 

"As ὃΣ προστίβησι διὰ τοῦ Κλήμεντος δύο ἔπ.στο- Β Quas vero (canon apostolorum ocLogesinius 
la;, καὶ τὰς πονηθεισας τούτῳ Διχτόξεις τῶν ἀπο- quintus) adjicit. duas Clementis epistolas, et ab 
στόλων * ὕστερον ὁ τῆς ἕκτης σονόὀου Δεύτερος «avv — eodem elaboratas Conslitutiones apostolorum.pos- 
C.ivzaytw, ὡς πολὺ τὸ wóüow πρὸς τῶν αἱρετικῶν καὶ  leasecundus sext: synodi canon abrogavit, quasi 


χελεύομεν πλην τῶν τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολῶν τε 


παρέΏγραπτου δεξχμένας. qua per hz:reticos multum adulterationis ac inter- 
polationis accepissent, 
Et paulo post : 


"Εξωθεν 6i τῶν κανονικοµένων εἶναί φησιν (ὁ µε- Extra autem canonicos libros ait esse, (magnus 

yu Αθανάσιος) την Σοφίχν Σολομῶντος, etc., καὶ Athanasius; Sapientiam Salomonis, etc., et Do- 

τὴν Διὀχχτιν τῶν ἁγίων ἀποστόλων ταύτην δὲ ἡ ἔχτι cirinam sanctorum apostolorum : hanc autem 

σὐνοὸος πθέτησεν, ὡς εῥήλωται. sexia synodus rejecit, queimadmodum jam decla- 
£a'um est. 


Et infra, de canone apostolorum sexagesimo. 

0) µόνον ΥΧρ ol περὶ πλείστου τὸ ψεῦθος ποιούµε- C 
wA, lóvoig οἰκείοις τὸ δυσσεδὲς αὑτῶν φρόνηµα κρα- 
τόνειν πειρῶνται, ἀλλὰ καὶ τοῖς τῶν εὐσεθῶν σγ- 


Non solum enim qui maximi faciunt mendacium, 
propriis libris impiam suam sententiam nituntur 
confirmare ; sed etiam sua, scriptis piorum inse- 
Ἰράμμασιν τὰ σφέτερα πχρενείρουσιν ^ ὡς ἐν ταῖς runt; quemadmodum in memoratis sacri Clemen- 
ῥηθείσχις ἐπιστολαῖς τοῦ ἱεροῦ Κλήμεντος, «xi ταῖς lis epistolis et Constitutionibus perperam factum 
Mazdissty Εσκχιώρηται, fuit. 

In littera κ’, capite 5, ubi de canone Trullano secundo. 

Teu; πέντε καὶ ὀγδοήκον-α τῶν ἁγίων ἀποστόλων, 
σπα], πλτν τῶν διὰ Κλήμεντος Αικτάδξεων, αὗττι "2 
ze) τὸ νόθον mobi τῶν κακωδόξων δίκην ζιζανίων 


» 


εἰτεδέξχντο, τὸ κΌρος ἔχειν κελεύει, 


Octoginta quinque canones sancterum apostclo- 
rum, inquam ; exceptis Constitutionibus per Cle- 
menleui scriptis (ipsie enin; multam adulteratio- 
nem a pravesententie houwinibus, instar zizan:o 
rum acceperunt) jubet habere auctoritatem. Vide 
not. ἐπ Const. ap., lib. vi, c. 8. 

Nicephorus Callisti, Ecclesiastico historia lib. v, cap. 18. 


Τοῦτων συγγραφέα καὶ τῶν ἀποστολικῶν Αιατάξεων, D — Hunc (Clementem) e' apostolicarum Constitutio- 
ἀλλὰ 6E καὶ τῶν ἱερῶν κανόνων πιστεύοµεν, num, et sacrorum quoque apostolicorum Canonum 
auctorem esse eredimus. Lege lib. 1, c. 46. 


Nicelas Serronius, vel, ut ulii, Serranus aut Serrensis, ad Orationem quadragesimam secundam S. 
Gregorii Nazianzeni, num. 26, pag. 1153. C. lom. II. Ad ista verba Theologi, tom. 1, p. 685. 
Α. Τοιοῦτον γὰρ τὸ ὑπὲρ ἡιῶν σφάγιον, ἕνόυμα ἀφθαρσίας καὶ καλουµενον. Tulis enim est victima pro no- 
bis cusa, que incorruptionis indumentum et est et appeliatur- 
lllud autem, /ncorruptionis indumentum, ex Octabiblo Clementina sumptum est, ubi hzc verba 

sunt : UI dignos eos habeat laeacro regenerationis, quod incorruptionis indumentum est. In Constit. 

lib. vur, cap. 6, ubi vide not. 

Conslituliones apostolicas laudant preterea Anastasius, quem alii Sinaitam, alii Nicaenum vo- 
cant, Quaestionum el Responsionum volumine; editionis Gretseri, Resp. 1, 6, 12, 14, 15, 16, 20,22, 
35, 46, 52, 60, 64 εἰ 65. Nicolaus Methonensis, De corpore el sanguine Christi, in Bibliotheca Pu- 
trum, et aliii Denique a mullis referlur, ;Ethiopes has Constitutiones pro. vere apostolicis habcre, 
Qua de re plus semel egimus ín notis. 
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AIATATAI ^ 


TON ΑΓΙΩΝ 


ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


ΔΙΑ 


ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ 


TOY POMAIQON ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΤΕ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΟΥ 


Β 


ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ. 


CONSTITUTIONES 
SANCTORUM APOSTOLORUM 


PER 


CLEMENTEM 


EPISCOPUM ET CIVEM ROMANUM 


SEU 


CATHOLICA DOCTRINA. 


(CoTELER(US, Patres apostolici, ed. Amstelod. 1724, t. L) 


CAPITA LIBRI PRIMI. 

I. De avaritia. 

II. De non reddenda contumelia, nec ulciscendo 
eo, qui injuriam fecit. 

III. De ornatu, et peccato inde proficiscente. 

IV. Quod non oportet de iis, qui male vivunt,sate 
agere, sed operi suo vacare. 

V. Quos Scriptura libros oporteat legere. 

VI. Quod oporteat abstinere ab omnibus gentilium 
ibris. 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ TOY ΠΡΩΤΟΥ BIBAIOY, 

α). Περὶ πλεονεξίας. 

B' Περ τοῦ μὴ ἀνθυθρίζεν, fj ἀμύνασθαι τὸν 
ἀδικοῦντα. 

ο Περὶ καλλωπισμοῦ, xal τῆς ἐκεῖθεν ἁμαρτίας. 

δ, Οτι o δει περιεργάζεσθαι τοὺς χακῶώς ζῶντας, 
ἀλλὰ τῷ οἰκείῳ ἔργῳ σχολάζειν. 

t'. Ποια τῆς Γραφῆς βιθλία δεῖ ἀναγινώσκειν. 

ς. ie τοῦ ἀπέχεσθαι πάντων τῶν ἔξωώθεν βι- 


VARIORUM NOTAE. 


(3) Διαταγαί. In. Eclogis codicis Mazariniani, 
nunc Regii 2347 : Διαταγαὶ τῶν ἁγίων καὶ πανευ- 
ύμων ἀποστόλων, αἱ διὰ Κλήμεντος προσφωνηθεῖσαι * 
MON πρῶτον, Ἐν τῇ Καθολιχῇ διδασκαλίᾳ καὶ παραί- 
νεσις περὶ λαϊκῶν, iv κεφαλαίονς ια’. Constitutiones 
sanctorum maximeque pradicandorum apostolo- 
rum,qua per Clementem nuncupate fuerunt. Li- 
ber primus.In Catholica doctrina etiam cohoriatio 
do 4a17/8,19 capitibus 14; nimirum, prefatione pro 


capite primo computata. Agebamus mox de titulis. 
Doctrinam vero, Doctrinam sacram, Doctrina ca- 
tholicam dictas Constitutiones,in ipsis enam 

ries, Prefatione, et lib. i1, cap. 12, (ín lemmate) 
cap. 99, lib. vi, cap. 14 et 18. Quod nomen &dz- 
σκαλίας, sicut à, nc,est Novi Testamenti. Áct. D, 
43 : σαν δὲ προσκαρτεροῦντες τῇ διδαχῇΏ τῶν ἆπο- 
στόλων. II Timoth. 1, 10: Σὺ δὲ καρηκολούθηκὰς 
µου τῇ διδχσκαλίᾳ. COT. | 
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C. Περὶ γυναικὸς φαύλης. 

»'. Περὶ ὑποταγῆς γυναικὸς πρὸς ἄνδρα καὶ φιλάνδρου 
καὶ σώωρονος, 

ϐ) Περὶ τοῦ μὴ συλλούεσθαι γυναῖκα ἀνδράσιν, 

v, Περὶ uay (uoo καὶ γλωσσώδους γυναικός. 
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A VII. De muliere prava. 
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VIII. De uxoris virum diligentis et casts subje- 
ctione erga maritum. 

IX. Quod mulier non debet cum viris lavare. 

X. De muliere contentiosa et loquace. 


BIBAION IIPOTON. 
ΠΕΡΙ AAIKON. 

Οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ πρεσθύτεροι πᾶσι τοῖς ἐξ ἐθνῶν 
πιστεύσασιν εἰς τὸν (A) Κύριον Ἰησοῦν Ἀριστὸν, Ἱά- 
ρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ τοῦ πα»τοκράτορος θεο», διὰ 
τοῦ Κυρ Ἱμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, πληθωνθείη ἐν ἐπι- 
γνώσει αὐτοῦ, 

θεοῦ φυτεία 7, καθολικη ᾿Εκχλησία, καὶ ἀμπελὼν 
αὐτοῦ ἐχλεκτὸς (5), ol πεπιστευκότες εἰς τὴν ἆπλανη 
θεεσέθειαν αὐτοῦ, ol τὴν αἰώνιον Χαρπούμενοι διὰ 
πίστεως Dacis. αὐτοῦ, ol δύναμιν αὐτοῦ εἰληφότες 
καὶ μετουσίαν τοῦ ἁγίου Πεύματος, ὠπλισμένοι διὰ 
Ἰησοῦ, καὶ ἐνστερνισμένοι τὸν φόδον αὐτοῦ (6), ῥαν- 
τίσµατος µἐτοχοι τοῦ τιµίου xai ἀθώου αἵματος τοῦ 
Χριστοῦ, ο παχῤῥησίαν εἰληφότες τὸν παντοκράτορα 
θεὸν πατέρα χαλεῖν, συγκληρονόµοι xal συμμέτοχοι 
v ἡγαπημένου Devo; αὐτοῦ * ἀγούσατε διδασκκλίαν 
Ἱερὰ» οἱ ἀντε/όμενοι τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ Ex προστά- 
γµατος -οὔ Σωτηρος, ὁμόστοιχον (7) ταῖς ἑνδῦξοις 
φθο»γαῖς αὐτοῦ. Φυλάσσεσθε, οἱ θεοῦ υἱοὶ, ἅπαντα εἰς 
ὑπαχοῖν θεοῦ πράασειν * καὶ γένεσθε ἀρεστοὶ ἐν πᾶσι 
χριστῷ τῷ θεῷ (8) ἡμῶν ^. ἐὰν Ὑάρ τις ἀνομίαν µε- 


58-12 [aa, v, 7, 2. Citat. Epiphan. her. 45, n. 5. 


LIBER PRIMUS, 
DE LAICIS. 

Apostoli et presbyteri,omnibus qui ex gentibus 
in Dominum Jesum Christum crediderunt ; gratia 
vobis et pax ab omnipotente Deo, per Dominum 
nostrum Jesum Christum, in agnitione ejus mul- 
tiplicetur. 

Ecclesia catholica, plantatio Dei est, et vinea 
ejus electa 53-723; quiin certissimam Dei religionem 
credidere,qui sempiternum ejus regnum per fidem 
compararunt, qui ejus virtutem et Spiritus sancti 
parlicipationeni acceperunt, per Jesum armati, et 
timorem ejus toto pectore amplexi, aspersionem 
pretiosi el innocentis sanguinis Christi communi- 
cantes, qui fiduciam acceperunt ut nomine patris 
Deum omnipotentem appellarent, coheredes et 
consortes dilecli Filii ejus : audite, qui ex pre- 
cepto Salvatoris proraissionem ejus relinetis, sa- 
cram doctrinam, gloriosis ipsius vocibus conso- 
nam. Attendite, filii Dei, ut omnia in obedientia 
Dei faciatis; et in omnibus estote Christo Deo 
nostro accepti. Si quis enim iniquitatem sectetur 


VARIORUM NOTA. 


(4) El; τὸ», etc. Ms. Vindob. ἐπὶ τόν, 

(9) ᾽Αμπελὸν αὐτοῦ ἔχλεχτος, Epithetum ἔχλε- 
χτός sumptum est ex versione Symmachi Is. v, 92. 
Ille enim vocem p32 Xop£x,Sorek reddiderat i«Ac- 
κτέν, uti discimus ex SS. Basilio ef Hieronymo ad 
eum textum. Addit Hieronymus, interpretationem 
hanc solius Symmachi esse. Idemque ac Basilius 
docuerat Thaodoritus ibidem; verum hodie non 
habemus integra ejus verba. Editi libri, xx: bgo- 
t993 ἄμπελον, " Εχει 0$ ἑραπηνείχ τὸ ἀληθές' ἐχλεξά- 
µενος γὰρ ᾿Αβραὰμ. τὸν πατριάρχην ὁ τῶν ὅλων θεὸς, 
ἐκ τῶν τούτο κλημάτων τὸν ἀμπελῶνα ἑτύτευσεν * 
cum sensus postulet, post ἄμπελον, haec aut simi- 
lia, Σωρήκ Σύμμαχος Πρμῆηνευσεν ἐχλεχκτὴν, Α 
Tertulliano quoque Adversus Judeos, cap. 19: Con- 
tra Marcionem, lib. in, cap. 25: iib. 1v, cap. 29; 
Ürigene homil. 12, in Jeremiam, et ad Matthaei xxi, 
39, etc. ; Ambrosio Hezaemeron lib. 1, cap. 12; 
Chrysostomo et Cyrillo in Isaiam, aliisque, retine- 
lur ex LXX Sorek, Sorec, vel Sorech, Σωρήκ aut 
Yu. Itaque abest a vero,quod tanquam ex Pro- 
copio Gazeo Curterii ait Jacobus Usserius, in Syn- 
lagmate de editione LXX Interpretum, cap 4, ubi 
Vulgata Greca editio habet Σωρήκ, ibi veros Se- 
ptuaginta scripsisse ἐκλεκτήν. Fraudi fuit viro in- 
signiter docto Liber indiligenter visus;in quo ἑκλε 
κτήν non refertur ad Zopz;; ,sed ad σταφυλήν, voca- 
bulum ejusdem versiculi.Et vero pw? non raro in 

sacro contextu usurpatur. Insignis est 1oeus Gen. 
1Lix, 11, quem praeclare versum invenies in dispu- 
tatione Archelai adversus Manicheum, post Socra- 
tem etl menum prastantissimi Valesii, pag. 
202, col. 2, qui alligavit ad vitem pullum suum, et 
ed optimam vilem pullum. asino sum. At Senes per 
UxE exposuerunt; id autem cum multa apud Grecos 


significet, possitque intelligi etiam de funiculo, ae 
de cilicio, occasio errandi exstitisse videtur Latinis 
Interpretibus, qui reddunt apud Hieronymum in 
Traditionibus Hebraicis, e apud Augusunum lib. 
XvI, De civitate Dei, cap. 41, ac lib. xit contra 
Faustum Manichaeum, cap. 42 : Alligans ad vitem 
pullum suum, el funiculo pullum asino, aut, et cilicio 
pullum asino sud. In quod erratu.n non incuris- 
sent, si cum Theodorito quest. 110, in Genesim, 
Diodoro in Catena ms. in Genesim, ac forte Cyrillo 
in Glaphyris, legissent καὶ τῇ EAo« τῆς ἁμπέ- 
λου. S. Cyprianus Aelicem servat, lib. 1 Testi- 
moniorum, c. 21, et S. Ambrosius aliique ad 
palmitem interpretantur. Arbitror (rgo, Rufini verba 
sunt, Praefatione in librum De benedictionibus Ju- 
de, quem sequetur qui volet, me nullatenus repu- 
gnante, quod hic ipse Graecus sermo in. Latinis exem- 
plaribus antiquitus positus est, ul et alia monnulls, 
el per tempus ϱ scriptoribus non. intelligentibus pro 
ἔλικι cilicium dici putlatum est. Gor. 

(0) ᾿Ενστερνισμένοι τὸν ό6ον αὐτοῦ. Cum Tur- 
riano posui in Versione timorem ejua toto pectore 
amplecti, sicut. Zonaras ivoevegwzópsüz. canone 4, 
Concilii generalis vit, explicat ἀγαπητικῶς δεχόµεθα 
καὶ κατασπαζόµεθᾳ. Forte tamen in sensu passivo 
accipi debet, pro circumdati ac pectus muniti timo- 
re Dei. ID. 

(1) 'Ogószovgov. Ms. Vind. ὁμοστοίχως, conve-- 
nienter. Vulg. lectio et melior. CLER. 

(8) Χριστῷ τῷ θεῷ Dterque. codex Vindob. Ki, 
hoc est, Kop, quod rationi loquendi apostolorum 
est magis consentaneuin, quam secutus esse vi- 
detur qui hunc fetum apostolis supposuit ; sed or- 
thodoxus Librarius Κυρίῳ mutavit in θεῷ. Ip. 








si ex gente iniqua essel, a Deo repulabitur. 


CAPUM PRIMUM. 

De avarit 

Abstinete igitur ab omni avaritia et injustitia : 
etenim in lege scriptum est : « non concupisces 
uxorem proximi tui, neque agrum ejus, neque 
servum ejus, neque ancillam ejus, neque bovem 
ejus, neque subjugale ejus,nec quecunque proximi 
tui sunt? ; » quia omnis horum cupiditas a malo 
est. Qui enim uxorem, aut servum, aul. aneillan 
proximi concupiscit: jam mente aduller ae fur est; 
nisi resipiscat,judicatus est a Domino nostro Jesu 








8. OLEMENTIS | ROM, PONT, OPERA DUBIA. — 
et quie Dei voluntati adversa. sunt facia; ille ac «22st, καὶ τὰ Ἐνανεία τῷ Βελήματι 0 Θεοῦ 








ὡς παράνοµον ἴθνος, τῷ Θεῷ ὁ τοιοῦτος λογισΏ 
σεται, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. 

Περὶ πλεονεξίας. 

Ἰπέχεσθε οὔν πάσης πλεονεξίας καὶ ἀικίας * καὶ 
γὰρ ἓν τῷ νόµῳ γέγραπται" € Οὐκ ἐπιθυμήσει (9) 
τὴν quvatkz τοῦ πλησίον σου, οὐδὲ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, 
οὐδὲ τὸν παῖδᾳ αὐτοῦ, οὔτε τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, οὔτε 
τὸν βοῦν αὐπῶ, οὔτε τὸ ὑποζύγιον αὐτοῦ, οὔτε ὅσα 
τοῦ πλησίον σου ἐστίν * » ὅτι ἡ πᾶσα τούτων ἐπιθυμία 
ἐκ τοῦ πονηροῦ ὑπάργει. Ὁ γὰρ ἐπιθυμήσας τὴν qu- 
vata, À τὸν παῖὸκ, A τὴν παιδίσκην τοῦ πλησίον, 
ἤδη κατὰ διάνοιαν μοιχὸς καὶ χλέπτης ἐστίν, "Ex, gh 








Christo ; per quem Deo gloria, in scecula. Amen Β μεταγνῷ, κέκριται (40) ὑπὸ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 


1n Evangelio siquidem, repetens, firmans el adim- 
plens legis Decalogum,ail : «Quia in lege scriplum 
est : Non mechoberis; ego autem dico vobis ** : » 
id est, Ego per Mosen in lege locutus sum ; nuuc 
vero idem ipse dico vobis : « Quicunque aspexe- 
rit uxorem proximi ad concupiscendum eam, jam 
mechatus est eam in corde suo; » hic qui eon- 
cupivit, animi adulter judicatus est. Qui vero bo- 
vem aut asinum cupit, nonne cogilat furari. et sua 
facere, etabducere ? Rursus qui agrum apyelit, et 
in eo affectu perseverat, nonne maligne id agil,ut 
terminos agri scalpendo, cogat possessorei. nullo 
sibi pretio tradere? Dicit enim alicubi propheta : 
« Ve qui adjungunt domum ad domum, et agrum 
agro continuant, ut aliquid proxi 
idcirco ait : « Nunquid habitabitis soli 1n 

Audita namque sunt hzc in auribus Domi 
baoth 7h.» Et alio in loco : «Maledictus qui trans- 
fert terminos proximi sui; et dicet omnis populus: 
Fiat. » Unde et Moses ait: « Non transmovebis fi- 
nes proximi tui, quos patres tui posuerunt 77.» Ob 
hanc igitur causam timores, mortes, judicia, 
damnationes hominibus hujusmodi divinitus im- 
pendent; iis autem qui Deo obediunt, una hac lex 
Dei simplex, vera ac viva insita est : «Quod ab alio 
oderis tibi fieri, tu alteri ne feceris 78. » Non vis 
ut alius uxorem tuam nequiter ad stuprum respi- 
ciat, neque ipsein uxorem proximi tui oculum im - 


73 Exod, xx, 17. '5 Matth. v, 27. 
m, 19. 

















avferanti3 : » C 


75 leo, v; 8. 


VARIORUM NOTE. 


Χριστοῦ, à' οὗ (14) 4 δόξα τῷ Θεῷ (43) εἰς τς αἰῶνας. 
᾽Αμήν, Λέγει γὰρ iv τῷ Εὐαγγελίρ, ἀνχκεφαλαιού- 
μενος καὶ στηρίζων xal πληρῶν τὴν Δεκάλογον τοῦ 
νόµου: € "Ost iv σῷ νόµμῳ γέγραπται" Οὐ µοιγεύσεις" 
ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ’» τωωτέστιν, ἐν τῷ νόµῳ 2x Μω- 
σέως ἐγὼ ἐλάλησα, vüv δὲ à αὐτὸς ὑμῖν λέγω : « Πᾶς 
ὅστις ἐμθλέψει εἰς τὴν γωναῖκα τοῦ πλησίον πρὸς τὸ 
ἐπιθυμῆσαι αὐτὴν, ἄδη ἐμοίγευσεν αὐτὴν ἐν 

Mq αὐτοῦ" ν΄ οὗτος ἐκρήη poris κατ ἔνοι 
ἀπιῤωμήσας, 0 2ὲ τὸν Reus Qj τν ὄνων ἐπιθυμήσας, 
Y» χλψαι, καὶ ἰδιοτωνήσασθχι, *oci ἆπα- 
quie αὐτὰ διανοεῖταις Ἡ à τὸν ἀγρὼν πάλιν ἔπιθν- 
uisus, καὶ ἐπιμείνας τῇ coi Διαθέτει, οὐ πονη- 
ῥεύεται, ὅπως ὀροιλωφήσας ἀναγκάσῃ τ 

τοῦ μηδενὺς ἀποζόσθαι αὐτῷ γάρ που b προ- 
wins (1 9)" « 092i οὗ συν 
καὶ ἀγρὼν πβὺς ἀγρὸν i 
ἀφέλωνταί τι’ » δὼ λέγει: a MI obe, 
τῆς γῆς; ἠκούσθη γὰρ εἰς τὰ ea Κυρίου Σαδαὼθ 
ταῦτα, » Καὶ ἀλλαχοῦ * « Ἐπικατάρατις ὁ µεταιι- 
θεὶς ὅρια τοῦ πλητίον αὐτοῦ, καὶ ξρετ πᾶς ὁ λαὺς, 
ντο, » Aid φησι καὶ (14) à Μωσῆς" € 0 µετακινή- 
σεις ὅρια τοῦ πλησίον σου, ἃ ἔθεντο πατέρες σου (]ὅ).ν 
Διὰ τοῦτο οὖν φόδοι, θάνατοι, δικαστήρια, καταδίκας, 
παρὰ τοῦ θεου τοῖς τοιούτοις ἐπακολουθοῦσι * τοῖς δὲ 
ὑπηχόοις Oei ἀνθρώποις εἷς νόµας Θεοῦ ἁπλοῦς, 
ἀληθὴς, ζῶν, οὗτος ἐνυπάρχει: « "O σὺ μισεῖς ὑφ᾽ 
ἑτέρου σοι γενέσθαι, οὐ ἄλλῳ οὗ ποιέσεις (16). » Οὐ 


ἹθΡευί. xxvi, 17. 7 Deut. xix, 14. 9 Tob. 



































(9) οὐκ ἐπιθυμήσεις, Convenientibus Hebraica D nensi,et debuit abesse mutalo à' o5 in ᾧ a manu 


veritati, Exod 3x, 17, ac nunc in LXX,a quibus ad- 
dita videntur nonnulla velut paraphrastice ex aliis 
Scripture testimoniis. Optime aulem ὀιαταγεῖς 
nOSU) ὑποζύγιον paulo post mulant in 2wv. Mos 
enim LXX vn interpretari vov εἰ 5: . Et 
cum Zacharig ix, 9, iidem babeant, 
ἐπὶ ὑποζύγιου xal πῶλον viov, Matth. xxi, B, cita- 
lur, ἐπιδεδηκὼς ἐπὶ ὄνον καὶ πωλων υἱὸν ὑποζυγίου. 
Similiterque Balaami ὄνος Numer.xxit, 21, etc.Pe- 
tro epist. II, cap. ri, vers.A6, est ὑποζύγιον. Legen- 
dus Suidas in voce Ἰποζύγια. Cor. 

(10) Κέχριται, Huic voci. preefigitur καί in Vind. 
ms. incommode. CLgR. 

(41) Δι οὗ. Idem ms. ᾧ, incommode.Orthodoxi 
Librarii esse videtur. Ip. . 

(19) Tp θιῷ, Abest ab utroque cod. Vindobo- 





orthodoxa. Ip. 





Omittitor in utroque cod. et debet 
omitti, jam enim ad testimonium citatus est Mo- 


ses, Ip. 
45) "A ἔθεντο πατέρες coo, Absunt hmc ab 
utroque perperam, sunt enim non tantum in He- 


* braico textu, verum etiam in LXX Intt. Male etiam 


ab iis abest vox ἁπλοῦς, paulo post. Ip. 

(16) "O σὺ µισεῖς ὑπ’ ἑτέρου, x. τ. λ. Proxime ac- 
cedit θὰ Vulgatam Tob. iv, 16: Quod abalio ode- 
ris fieri tibi, vide nv tu. aliquando alteri facias, 
Graci, καὶ à µισεῖς, μηδενὲ ποιήσης, Infra lib. ur, 
eap. 45 "O μισεῖς σοι γενέσθαι, ἄλλῳ οὺ ποιή- 
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βούλει τῇ Yovxux( σου τινὰ ἐμθλέψα; καῶς εἰς δια- A probe intendas. Non vis pallium tibi furto tolli, 


ᾳθορὰν αὐτῆς, μηδὲ σὺ τῃ τοῦ πλησίου soo γωναιχὶ 
παχωήθως ἀτενίσῃς. O5 Βούλει σου τὸ ἱμάτιο; ἀρθη- 
ναι, μηδὲ σὺ τὸ τοῦ ἑτέρω ἄρτις. O2 θέλεις πληγη- 
ναι, λοιλορηθηναι, ὑδρισθῆναι, μηδὲ σὺ ἄλλῳ ταῦτα 


διαθῃς. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ P' 
Περ) τού ui, ἀνθυδρίζειν, *, ἀμύνασθαι τὸν 
ἀθικοῦντα 

λλλὰ καχταρᾶται σέ τις; σὺ εὐλόγησον αὐτόν 
ὅτι γέγραπται ἐν τῇ βίθλῳ τῶν ᾽Αριθμῶν) « 'Q εὖλο- 
γῶν σε εὐλόγηται καὶ ὁ καταρώµενος σε, Χεκατῆρα- 
τα:, » Ὁμοίως καὶ ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ γέγραπται" 
« Εὐλογεῖτε τοὺς γχαταρωμένους ὑμᾶς'  ἀδικούμενηι 
μη, ἀνταδικήσητε, ἀλλ᾽ ὑπομείνατε' ὅτι λέγει ἡ Toa- 
q' « Mi εἴπῃς, Τίσομαι τὸν ἐγθρὸν, ἆ µε ἠθίκησεν' 
ἀλλ’ ὑπόμεινον, ἴνασε ἐκδικήσῃ (AT) ὁ Κύριος, xal 
ἐκδικίαν ἐτπαγάγι τῷ ἀθικοῦντί σε, » Καὶ γὰρ πάλιν 
ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ λέγει» α Αγαπᾶτε 18) τοὺς ἐχθροὺς 
ὑμῶν καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, xxl προσ- 
εὐχγεσθε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς καὶ διωκόν- 
των xxl ἔσεσθς υἱοὶ τοῦ Πατρὸς ἡμῶν τοῦ ἐν τοῖς 
«ὐρανοῖς, ὅτι τὸν Ἅλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς, 
καὶ ἀγαθοὺς, καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀθίχους. » 
Πρυσέχωμεν οὖν, ἀγαπητοὶ, ταῖς ἐντολαῖς ταύταις, 
ἵνα πτέχνα φωτὸς εὑρεθῶμεν πράσσοντες αὐτᾶς. DBa- 
στάζετε oiv, οἱ δούλος καὶ υἱοὶ τοῦ 8:00, ἀλλὴλους. Ὁ 


neque tu alterius abstuleris. Non vis pulsari, 
male audire, contumeliis affici ; neque ipse alium 
similibus afficias. 


CAPUT il. 
De non reddenda contumelía, nec. ulciscendo eo 
qui injuriam fecit. 

Sed aliquis tibi maledicit ?tu benedic ei : quo- 
Liam scriptum est in libro Numerorum79: «Qui be- 
nedicit tibi, benedictus est, et qui maledicit tibi 
maledictusest. » Similiter et in Evangelio scriptum 
est : « Benedicite iis qui maledicunt vobis80; »inju- 
riaatlecti,injuriam nereferatis,sed tolerate; quan- 
doquidem Scriptura dicit:« Ne dicas : Ulciscar ini- 
micum de iis quie in me inique egil, sed exspecta, 
ut te vindicet Dominus, et vindictam inducat in 
eum,qui te injuria affecit?! .» Rursus eniminEvan- 
gelio ait:« Diligitle inimicos vestros; benefacite his 
qui oderunt vos;et orate pro persequentibus et ca- 
lumniantibus vos ; et eritis filii Patris vestri, qui in 
colis est ; qui solem suum oriri facit super malos 
et bonos, et pluit super justos et injustos82,» 83 At. 
tendamus itaque,dilecti,hac precepta,ut ea facien- 
tes reperiamur filii lucis.Quocirca,serviac flliiDei, 
ferte vos rnutuo. Ac maritus quidem ne in uxorem 


uiv ivno πρὸς τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα ἔστω ur ὑπερή- C superbus arrogans que sit, sed benignus ac facilis, 
79 Cap. xxiv, 9. 89 Luc. vi, 28. 8! Prov. xx. 22. *?? Matth. v, 44. 83 L, Ignat. Interpol. ad 


VARIORUM NOT.E. 


Philad. 3. 


σεις, et lib. vir, cap. 2: Πᾶν ὅ p, θέλεις γενέσθχι 
το. X21 σὺ τοῦτο ἄλλω οὐ ποιέσεις, Philo Ἱαάθις apud 
Eusebium Praparalt,evangel. vint, 7:^A x παθεῖυ 
éffaizit, A mote?) αὗτον, Chrysostomus hom. 13, 
&1 populum Antiochenum: Ὁ μισεῖς, ἄλλῳ µη 
7»537;. Valerianus Cemeliensis homil. 43: Quod 
libi non vis, alio (pro alii) ne fucias.Operis imper- 
fecti iu Maltizeum auctor ad. cap. xxi, vers. 10. 
Preudo-Clemens Epistola decretali 4, ac vulgo La- 
uni:Quod tibi fieri non vis,alteri non feceris.Quo 
de ultiino insignem AElii Lampridii in Alexandro 
Severo locum nemo nescit. Inveni etiam in mem- 
branis Regiis num. 2386,hoc ApophtliegmaOrionis 
philosophi, editum an ineditum juxta nescio: "07:2 
22 µ.σεῖς παρ ἕτερων σοι γενξσθχι, τοῦτο εἰς ἔτε- 
£728 1, ποίει, Preterea Αεἰ. xv, 29, in exemplari- 
bus [renzi ,Cypriani.auctoris versionis /Ethiopico, 
nonnullisque hodiernis, post πορνείας cernebatur 
el cernitur, «xi ὅσα μῖι θέλετε ἑχυτοῖς γενέσθα!:, ἐτέ- 
ροις ur, ποιεῖν. Ft quacunque nvn vulusvobis fieri, 
aliisne feceritis. Vide primum lib. rn, Adversus 
horeses,cap.12, sec..ndum lib. 11 Testimoniorum 
ad Quirinum, cap. penult. Vide etiam Primc γ6- 
ligionis Christiane rudimenta apud Saxones et 
Alemanos, qu» cum Haymonis Historia edita 
fuerunt Lugduni Batavorum, p. 31.In Sexti Senten- 
is, sent. 160 : Quod pati non vis ab alio, neque 
íd facias. Nilus παρχινᾶσει lertia, γενοῦ τοῖς πᾶσιν 
ὥς σοι ἠέλεις πάντας. Denique cap. 5 Eclogarum 
S. Maximi, Socrati tribuitur, & πάσχοντες οφ ἑτέροῦ 
ὀργίκεσίε, ταύτα τοῖς ἄλλοις μὴ πωιεῖτε, COT. 
(17) Ἐκδικὴσῃ, Βοηθήσῃ. Alter codd. Vindobon. 
migus recte. CLEn. 


(18) ᾽Αγαπᾶτε, etc. Omitlit εὖλογεῖτε τοὺς κατ- 
α»ωμέιοὺς ήμᾶς, quod mox citaverat ex Luce ν1,28. 
Eademque omissio in Latino Interprete,ac in mul. 
tisPatribus Gricis et Latinis,Isidoro Pelusiota lib. 
Iv, epist. 11, Ambrosio in psalmum Xxxxvinaucto- 
reOperis imperfecti inMattheum.Hieronymo,elc. 
Augustinus variat,interdumque agnoscil illud, Be- 
nedicite his qui vobis saledicunt, ut libro contra 
Adimantium eap. 17,interdum ignorat, ut epistola 
o et sermone 170,Detetmpore.ApudOrigenem ve- 
ro (om. ΧλΙ! et ΧλΥ, tnJoannem,et apud Cyprianum 
lib. De bono patientia,ac lih.De zelo et livore,in- 
venies duntaxat: Diligile inimicos,et orate pro cis, 
qui vos persequuntur. At apud nonnullos comma 
de quo agimus, ad finem versus transfertur. Pari 
modo in ordine verborum versiculi sequentis 
multum discrepant antiqui, sed sine ullo sensus 
dispendio, aliis exhibentibus : Qui pluit super bo- 
nos et malos, et solem suum oriri [acit super jus- 
(0s et injustos. Ita Tertullianus, n in Marcionem, 
17. et Palladius Dialogo de Vita S. Chrysostomi 
cap. 16. Lege Origenem relatum in Catena in 
Maltthoum, Alis: Qui solem suum oriri facit 
super justos et injustos, et pluit super. bonos et 
impios. Sic Plilastrius parte 1m, heresi 83, et 
Basilius Seleuciensis in fine orationis 416, ubi 
eliam ὃς τις ponil, quod legebant Interpretes, La- 
tinus, Syrus et Persa. Aliis: Qui plutt super justos 
el injustos,el solem suum oriri facit super malos et 
bonos, Eo modo Basilius Caesariensis Asceticarum 
constitutionum cap. 1. Quibusdam cum Vulgata, 
quibusdam cumGreco concordantibus;quibusdam,g 
modo uni, modo alteri accedentibus, Cor. 
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su& lantum uxori placere cupiens, eique honorate À qxvoc, μηδὲ ἁλαζὼν, ἀλλ᾽ εὔσπλαγχνος, εὐμετάδοτος , 


blandiri, studens esse illi suavis. 


CAPUT ΠΠ. 
De ornatu, et peccato (nde proficiscente. 

Neornes te,ut quapiam in te capiatur.Sive enim 
ab ea coactus, in ea pecces, zeterna mors tibi a Deo 
superveniet, et acerbo sensus cruciatu punieris. 
Sive non committas scelus,sed mulierem repellas, 
ac neges ei; etiam in hoc,re licet infecta, peccasti ; 
quod scillcet, cultu tuo illaqueasti mulierem, ut te 
appeterel ; effecisti enim, ut hoc modo affecta ap- 
petitu adulterium in te committeret; non tanienad- 
eo in culpa est; quia ad eam qua amore tui irretita 
est, non misisti : neque enim tu appetisti illam,ei 


τῇ ἰδίφ γυναικὶ µόνον({)βουλόμενος ἀρέσκειν καὶ ταύτην 


κολαχευειν ἐντίμως, σπουδάζων χαταθύμιος εἶναι αὑτῇ. 
KEPAAAION Γ’. 
Περὶ ναλλωπισμοῦ, καὶ τῆς ἐκεῖθεν ἄμαρτβας. 

ΜΗ καλλωπιζόμενος εἷς τὸ ἀγρευθῆναι τινα ἑτε- 
pav (90) ἐπὶ sot, Ext γὰρ ἀναγκασθεὶς (21) ὑπ αὖ- 
της, ἁμαρτήσῃς εἷς αὐτὴν, θάνατος παρὰ θεοῦ ἔπε. 
λεύσεταί σοι αἰώνιος, ἓν αἰσθήσει πικρῶς χολαζοµέ- 
wo, Εϊτε μὴ ποιήσηῃς τὸ µύσος, ἀλλ᾽ ἀποσεισάμενος 
av», ἀρνήσῃ αὐτὴν 95, καὶ τοῦτο Άμαρτες, εἰ καὶ 
pA ποιήστς (22), µόνον δὲ τὸ διὰ τοῦ καλλωπισμοῦ 
σου παγιδεῦσαι γυναῖκα εἷς τὸ ἐπιθυμησαί σου’ ἐποίη- 
σας Y&p τὴν τοῦτο παθοῦσαν, διὰ τῆς ὀρέξεως µοι- 
χευθῆναι ἐπὶ col ἀλλ οὐχ οὕτως ὑπάρχεις, διὰ τὸ 


vero te si non dedas,misericordiam a Domino Deo B μὴ προσαποστεῖλαί σε τῇ ἐπὶ σὲ πεπαγιδευμένῃ’ οὗ 


consequeris,qui dixit: « Non mechaberis, «et» Non 
concupisces 85.» Quod si illa te aspecto, aut tibi in- 
tempestive occurrens, mente percussa est,et ad te 
misit ; tu autem, ut erga Deum religiosus, negasti 
ei; hec vero,quia es forinosa juventute conspicuus, 
corde adeo vulnerata est, ut te amare coeperit ; tu 
peccati mulieris reus inveniris, tanquam auctor 
scandali, et maledicti hares 86. Quare Dominum 
Deum precare, ut nihil tibi mali propterea infliga- 
tur. Neque enim hominibus te oportet placere, 
in peccatum ; sed potius Deo adherere, in vite 
sanctitatem, et in requiem «eternam. Pulchri- 
tudinem tibi à Deo et natura tributam noli insuper 
ornare ; sed eam modeste tempera apud homines; 
ita αἱ coms capillum non nutrias ; conscindas po- 
tiusac concerpas eum; ne pexus,et illaesos retinens 
capilis pilos,aut unguentis delibutus,illas mulieres 
ad te pellicias,qua sic capiaut capere solent. 87-88 
Neque vestitu exquisito,ad decipiendum utaris;nec 
fascias vel crepidas pedibus tuis nequiter compo- 
nas ; sed quod solum honestas et necessitas postu- 
lant usurpa : neque auream palam digitis tuis in- 
duas ; quandoquidem hzc omnia meretriciz vitz 


γὰρ σὺ ἐπεθύμησας αὐτῆς μὴ συνεπιδιδωύς δὲ αὐτῇ 
Εαυτὸν, ἐλεηθήση ὑπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ τοῦ εἰπόντυς" 
« Οὐ μοιχεὺσεις, » καὶ, α Οὐκ ἐπιθυ-κήσεις, » El γὰρ 
ἐκείνη θεασαµένη σε, ἢ ἀκαίρως σωναντήσασα, ἑπλή- 
γη τὴν διάνοιαν, καὶ προσέπεμφέ σοι, αυ δὲ ὣς Oto - 
σεδὴς ἠρνήσω (23) αὐτὴν (94), ἐκείνη μέντοι τὴν καρ- 
δίαν ἑτραυματίσθη, εὐμόρφο» νεωτέρου ὑπάρχοντός 
σου καὶ καλλωπισμένου, ὥστε épzcÜnval σον, ἔνοχος 
εωρίσκῃ σὺ τοῦ ἐκείνης παραπτώµατος, ὡς αἴτιος 
αὐτῆς σκανδαλο» γενόμενος, καὶ τοῦ οὐαὶ κληρο- 
νόμος (25). Διὸ δεήθητι Κυρίου τοῦ θεοῦ, ὅπως 
μηδέν σοι διὰ τούτου χχκὸν στηριχθῇ. O2 γὰρ ἀ,θρώ- 
ποις σε }ρὴ ἀρέσκχειν εἰς ἁμαρτίαν, ἀλλα θεῷ εἷς 
ὁσιότητα ζωής τε καὶ ανχτχὺύσεως τὴς χἰωνίου ἀντέ- 
χεσῦαι. Τὸ ὑπὸ τῆς φἼσεώς got δεδομένον ἐκ θεοῦ 
κάλλος μὴ προσεπικιλλὠπιζε, ἆλλΣ ταπεινοφρόνιως 
µετρίασον αὐτὸ πρὺς ἀνθρώπους, οὕτω τὴν τρ χὰ σου 
τῆς xopne μὴ παρατρέφων, μᾶλλον δὲ συνκόπτων καὶ 
καθαίρων αὐτήν' ἵνα µη κατακτενιζοµένου (26) σου 
καὶ ἂσκωλτον τηροῦντος τὴν κεφαλὴν, ἢ καταμεµορι- 
σµένου 309, ἐπαγάγχς σεχυτῷ τὰς οὕτως ἀγρευομέ- 
νακς fj ἀγρευύσας γυναῖκας. Man: Επιτετηδευμένῃ σὺ 
τῇ ἐσθῆτι yon εἰς ἁπάτην, μηδὲ ἀναξωρίδας (21), f, 


δὲ ΑΙ. αὗτό, sic Vien. 2. 55 Exod. xx, 14, 17. 96 Matth. v, 29. 87-88 Epiphan. her. 80, n. 7. 
VARIORUM NOTAE. 


(19) Μόνον Deest in mss. Vindob. nec sane sen- D xvzouévoo,pruriente,quod non esta reipsaalienum, 


sui necessarium est. CLER. 

(90) ᾿Ἑτέραν. Al. ἑταίραν. Alter codex vew:é- 
ραν, quod absurdum sane non est, juniores enim 
potissimum καλλωπισμοῖς alliciuntur. In. 

(91) ᾽Αναγκασθείς. Blanditiis, nempe, qux non 
minus πειθανάγχη sunt, quam minz. Ip, 

(29) Ποιήσῃς. Al. kxloeic. pro ἐπίσης. Alter Vin- 
dob. ἐπ᾽ ἴσης pro iz' Ίσῃ perinde. Alioqui Croce 
ἐν ἴσῳ dicere solent. Ip. 

(23) Hovíco αὐτήν. Eclogt in codice Regio ad- 
dunt, ἀπέσχου σε καὶ οὐχ ἥμαρτες elc αὐτήν. Hoc est, 
interprete Turriano, et abstinuisti, neque in eam 
peccasti. Qui exciderunt a Greco contextu propter 
repetitionem vocis αὐτήν. CoT. 

(94) Ib. Alter Vindob. ἀπέχου τε xai οὐχ ἅμαρτες 
el; αὐτήν, non male CL. 

(25) Καὶ τοῦ οὐαὶ κληρονόμος. Ábsunt ab utro- 
que Vindobonensi. Ip. 

(396) Κατακτενιζοµένου, Uterque cod. Vind. κατα- 


quamvis vulg. lectio commodum sensum pariat.Ip. 

(277) Μηδὲ ἀναξυρίδας ἤ χρηπῖθάς σου, X. t. λ. 
His respondent, meo quidem judicio, qum ex 
apostolorum διατάξεσι ait 5. Epiphanius in hg- 
resi Massalianorum, cap. 7: Μήτε ὑπερηφανίας 
ὑπόδειγμα, θικαιοσύνης τὴν προσέλευσιν έχειν, 
Ita quippe distinguo, vertendum autem arbitror, 
veguesuperbio speciem, justitia incessum habere. 
Id est, non oportere ut vir justus et fidelis in 
suo ingressu fastum ostendat. Siquidem fascis, 
et crepidze, similiaque nimii cultus, non modoluxu- 
riam indicant, sed et arrogantiam, in quam etiam 
Constituttonesinvehi patet ex adverbio ταπείνοφρο- 
vox paulo ante posito. Non me preterit, eruditissi- 
mum Usserium in cap. 9 Prolegomenorum ad S. 
Ignatium,componerecum verbisEpiphanii initium 
sequentis capitis : Οὐκ ἔσῃ ὡς πετόµενος καὶ ἔμπε- 
ῥιπατῶν vai ἁλώμενος Lv ταῖς ῥύμαις, ἀχαιροεπό- 
πτης τῶν χακῶς ζώντων. Verum eo capite non agi- 


565 CONSTITUTIONES APOSTOLICJE — LIB. I. 566 
xpnmiüÉ, σου τοῖς ποσὶ xxxotég voz ὑποῤῥάψης (28): A indicia sunt ; quibus si preter officium studueris, 


ἀλλὰ τὸ τῆς σεµνοτητος xal τῆς χρείας μόνον uro? 
χροσήλατον σφενδόνην τοῖς δακτύλοις σου περιθῃῄς, 
ὅτι ταῦτα πάντα ἑταιρισμοῦ τεκμήρια ὑπάρχει (29), 
απερ παρὰ τὸ προσῆχκον ἐπιτηδεύων οὗ ποιήσεις ὃι- 
χπίως, Πιστῷ γάρ σοι ὄντι καὶ ἀνθρώπῳ τοῦ Θεοῦ οὐκ 
Εξεστί σοι τρέφειν τὰς τρίχας (30) τῆς χεφαλῆς, καὶ 
ποιςῖν εἰς Ev (31), ὅ ἐστι σπατάλιον᾽ f, ἀπόγμυμα (39), 
^ μεμερισμένην τηρεῖν' οὐδὲ μὲν ὀγκοποιεῖν, n δια- 
Ξαγνοντά (99) τε καὶ πλάσσοντα οὔλην διατιθεῖν, Ἡ 
ξπυθοποιεῖν αὐτήν" ἐπείπερ καὶ ὁ νόµος ἀπαγορεὺει 
Φάσχων ἐν τῷ Δευτερονομίψ’ « 05) ποιήσετε ὑμῖν σει- 
σότι, (34), οὐδὲ ἀναξυρίδας (35). » Xp δὲ οὐδὲ γενείου 


juste non ages. Tibi quoque qui fidelis et homo Dei 
es, non licet nutrire comam, et in unum colligere, 
quod spalalium est ; vel effundere, aut discrimina- 
lam servare ; neque etiam tumefacere, neque car- 
pendo ac formando crispam reddere, neque flavam 
facere eam : quandoquidem et lex in Deuteronomio 
velat dicens : « Non facietis vobis sisoem, neque 
anaxyridas*.9. » Oportet praterea non barb» pilum 
corrumpere, nec forinam hominis contra naturam 
mutare 90, « Non » enim, inquit lex, « depilabitis 
barbas vestras?! » Nam decori gratia creator Deus 
leves mulieres fecit ; id porro viris inconcinnum 


89 Lev. xix, 27; et xxi, δ. 9 Epiph. ibid. ?! Ibid. 
VARIORUM NOTAE. 
tur de superbo incessu, sed de inani curiosaque cur- B μᾶν, καὶ υναικώδεις φἐρέιν βοστρύχους µέχρι ζω- 


silatione. ᾽Αναξυρὶδες porro quid sint, przter Lexi- 
cographos Pollucem, Hesychium, Suidam, Phryni- 
chum, auctorem Etymologici magni, auctorem Clos- 
sarum Herodoti, et preter Diodorum Siculum lib.v, 
Himerium Sophístam in Photii codice ccxLur, alios- 
que, Hieronymus et Theodoritus docent, quando 
exponunt textum Danielis rtr, 21, ad quem legi debet 
Scholium Graecum prout correctum fuit a Drusio 
Quast. Hebraic. lib. 111, cap. 60. Imperite vero Era- 
smus, interpretans Chrysostomi homiliam 37 in Acta 
apostolorum, ἀναξορίδας facit gladios peculiares, 
anaxyridas dictos. At recte Rufinus in Josephi 'A;- 
Ἰαιολογίας lib. rr, cap. 11 (al. 8), vertit Vastrapas, 
que, teste Glossarii Latino-Greci scriptore femi- 
Πο] sunt. A nobis Gallis inde appellantur des 
jueires. Aque de integumentis ac. ornamentis fe- 
morum et pedum, multa ne diceremus, co nos fasce 
levarunt viri docti diligentia sua. Monemus tantum 
do loco Nomicarum 
ἠρονάρια qul οὐθωνάριχ) τὰ περιαπτόµενα τοῖς πησὶν 
i21, ἆ λέγεται moÓdmzva κατὰ Καθαρῶν τὰ 
* ἄλλα πόδια (itacorrigunt) ὡς εἰπεῖν, τὰ ἐξ ἵμα- 
των Ἰεγενημένα, X παρά vote ὁδῶνια κέκληται d, 
ὕραχχι, Γερσὶ περιτιθέχσι, δακτολίους Oi τοῖς ποσίν ; 
sic eum restituendum videri, £ λέχεται πόδια. Πχ- 
ρο, vel Παν έρια χχτὰ Καθχρ »» ; non vero juxta 


lossarum : ᾿Οὔδονάρια (seuc 


σ-Ώρος Χχθιεμένους ti ὀυνατόν, inquit Zonaras ad 
canonem 96 Trullanum.  Perspicue demonstratur, 
locus est S. Hieronymi ad Ezechielis ΧΙαν, 20, nec 
rasis capitibus, sicut sacerdotes cultorosque Isidis at- 
que Serapis, nos esse debere; nec rursum comam di- 
mittere, quod proprie lururiosorum est, barbarorum- 
que et militantium : sed ut. honestus habitus sacerdo- 
tum facie demonstretur. Adde senecam Epist. ult. : 
Quid capillum ingenti diligentia comis ? Cum illum 
vel effuderis morc Parthorum, vel Germanorum nodo 
vinzeris, vel ut Scy^ha solent. sparseris : in. quolibet 
equo densior jactabitur juba, horrebit in. leonum cer- 
vice. formosior, ei lib. 1 Naturalium. questionum, 
cap. ult. de prisco teinpore : Conjugum quidem manu 
crinis ille, quem e['undere olim mos viris fuit, attre- 
ctabatur ; sed illum sibi sine ullo artifice formosi qua- 
liebant, non aliter quam jubam generosa. animalia. 
Reliqua τῆς τοι ὃς ornamenta : μεμερισμένην τηρεῖν 
more Samsonis (Judic. xv1, 19), ὀγκοποιεῖν, διαξαί- 
vovti τὲ καὶ πλάσσοντχ ὤὦλην διατιθεῖν, et ξανθο- 


ποιετν, juod Plinio dicitur rufare, Tertulliano et 
Hieronymo irrufare, nouora sunt, quam ut remo- 
rentur nos. Videsis Claudii Salmesii Plinianas ezer- 
cilationes, ejusdemque Epistolam de czsarie viro- 
rum et mulierum coma. Ad presens porro caput vi- 
dentur respexisse Trullani Patres, canonem 
cientes. ID. 


(31) EX £v. Aller cod. Vind. σισόην, qua de voce 


sntentiam clarissimi theologi Dionysii Petavii ad vide not. ad Levit. xrx, 27. Hie quidem sermo est 


Penarii Epiphaniani verba, hzresi 59 Catharorum, 
ερ. 11 : ως Ἐπιφάνως κατὰ Kaüz5, CL. 


de c:esarie, sed an conveniat hic σισόη nescio. Pro 
σπατἆλιον melius forte esset σπατχλῶντος, delicias 


(28) Ὑποῤῥάψης, Alter codex Vind. ὑποῤῥίψις, facientis, quamvis σπαάλιον muliebre nescio quod 
lorte nequitize signum fuit, crepidam subjicere ornamentum vulgo interpretentur.Sed nihil muto.CL. 


puelle, quasi casu pedi excidisset. lp. 

) Ταῦτχ πάντα ἑταιρισμοῦ τεγµήριχ bmdoyt:. 

In Epiphanio hzeresi 80, num. 7 : Μηδὲ ἑταιρισμῷ 
χατχκοµεῖσθαι, vel κατακοσµετσθχι. Clemens Alexan- 
drinus lib. ΠΠ Pedagogi, cap. 8: Κουρὰς &tve*; 
καὶ τ.ορνικὰς ἀποκειρόμενοι, COT. 

. 130) Τρέφειν τὰς τρί-ας, etc. Varios compti ca- 
piis modos enumerat. Est autem spetalium, ut 
muli docent, armilla, atque, quod ex pseudo-Cle- 
menie hie discimus, coma in unum collecta, forsan- 
ge armillis nodata. Seneca, lib. nt De ira, cap. 

: Nec rufus crinis et coacius in nodum apud Ger- 
masos virum dedecet. Tacitus de Moribus German;- 
rum, Insigne genlis, obliquare crimen, nodoque sub- 
stringere. Thucydides, lib. 1: Ἀρυσῶν τεττίγων iv 
ἔρφαι (vel bviose)] χρώδυλον ἀναλούμευοι τῶν ἐν τῇ 
κεφαλῇ τριχῶ». Apud Philonem Συάφιπι De vita 
conlemplatiso, τὰς τῆς κεφαλῆς τρίχας εὖ πως δια- 
Κλεκονται σφηκούµενοι, Sic χρώθ»λος, et cincinnum 
significat, et Dodum capilli, retiolum quod colligit 
comas ex Servio ad /Eneid. 1v. Sequitur in Coiholica 
doctrina ἀπόχυμα, capillus cum cura effusus : Ko- 


πι C 
Ν΄ 


(32) ᾽Απόχυμα, Alter cod. ἀπόσχημα, quod quid 


sit me fugit. Ip. 


(93) ἀιαξαίνοντα. Διαξα[νειν, alter Vind. Ip. 
(94) Ἐν τῷ Δευτερονοµίω, O5 ποιήσετε ὑμῖν ctt- 


σόη». Απί lapsu memoriz constitator Deuterono- 
mium dixit pro Levitico, aut latius accepit Deute- 
ronomii nomen, eo sensu, de quo paulo post ad ca- 
put sextum disseremus. Constitutorem non exami- 
nata re secutus est Zonaras, in explicatione canonis 
96 Trullani, Zonaramque Theodorus Balaamon,nec 
non Matthaeus Blastares, scriptor ineditus, ad eum- 
dem canonem, σεισόη autom, σισόη, aut. ut alii 


σισόης, σισώης, dictio Alexandrinorum videtur 


fuisse, ac juxta Hesychium, Phaselitarum, usur- 


ala a LXX, in interpretando textu Levit. XIX, 
7, quo prohibetur quzedam capilli σύνθεσις aut 


(35) 0382 ἀναξωρίδας. Ad hunc locum nullate- 
nus mihi satisfacio. Quid enim, quzso, faciunt 
anaxyrides pedum, ubi de capillamento ex Levit. 

XIX 





merito judicavit. Ta vero, si hiec uti placeas fece- A τρίχα διαφθείρειν, 


ris, legis violator, exsecrabilis eris apud Deum, qui 
"te ad imaginem suam fecit.Si ergo placere Deo vo- 
lueris,abstine ab iis omnibus,que odit ipse, nihil- 
que efficias eorum, quz illi displicent. 








καὶ τὴν μορφὴν τοῦ ἀνθρώπου 
παρὰ φὺσιν ἐξαλλάασειν. « Oi ἀπομαδαρώσετε γὰρ, 
φποὶν à νόμος τοὺς πώχωναε ὑμῶν (36). » Τοῦ- 
το γὰρ γωναιξὸν εὐπρετὲς ὁ κτίσας moine θεύς" 
ἀνδράαι δὲ ἀνάρμωστον ἐδικαίωσε. Σὺ δὲ ταῦτα ποιῶν 


διὰ ἀρέσκειαν, ἐνανειούμενος τῷ vp, βδελυκτὸς γενήρῃ παρὰ θεῷ τῷ κεἰσαντί σε κατ’ εἰκόνα ἑαυτοῦ. "Eàv οὖν 





θέλης θεῷ ἀρέσκευ, ἀπόσχου πάντων ὤν μισεῖ 


yos, 


καὶ μηδὲν πρᾶσσε τῶν αὐτῷ ἀπαρεσκόντων. 


VARIORUM NOTE. 


ἀπόκαρσις, yptiaca, opinor, deliciis, vel su- 
perstitionl, vel utrique dicata. Hec qualis fuerit 
cum sit incertum, diversimode solent sacra verba 
exponi ab antiquis de cirro, cincinnis, crispa em- 
sarie, de capillis promissiset intonsis, de zw, aut 
de κουρᾷ ix πλαγίο ; circa quod legito : Pollucem 
lib. i, cap. 3, num. 5; Herodotum in Melpomene 
cap. 175 ; Plutarchum in Vita Thesei paulo postiini. 
tium, una cam Dione Chrysostomo de regno orat.2, 
Post principium, Suida ad vocem 'Az6vo:z, Sidoi 
ib. 1, epist. 2, Aldhelmo opere Je laudibus virgin 
tatis cap. 28, et aliis de ton«ura et rasura in rotun- 
dum. Atque hanc Tertullianus cap. 4 Libri de pal- 
lio, et Sidonius lib. 1v, epist. 13, cum multis com- 
memorant. [nvenies explicationes istas, si percur- 
reri: versiones variarum linguarum Maimonidis li- 
brum De idololatria, Rabbinos. Scholium. Grecum, 
S. Cyprianum ir ad Quirinum 83, llieronymum ad 
Jeremia ix, 36 ; Hesychium lib. vi in Leviticum, 
Suidam in Άισοης, Theodoritum in Leviticum 
quaest. 28. atque ex hoc po-tremo scribentem »u- 
etorem Quaestionum post Quastiones ad. Antivchum, 
eusarum tom. 1 S. Athanasii, sect. 28, quem sic 
emendo : Τινὲς τὴν σισώην ἄλλως ἡρμήνευσα», Εγὼ 
δὲ οἶμαι τὴν ἀπόκαρσιν τὸν νόμον ἀπαγορεύε». Εἰώ 
Sax γὰρ οἱ "Ἕλληνες μὴ ἀποκείρειν τῶν παίδων τὰς 
χορυφὰς, καὶ τοὺς μαλλούς bw, καὶ τού 
xp ἀνατιθέναι τοῖς θχίμοσι». Id est, Sisoem qui- 

m aliter interpretati sunt. Ego vero arbitror lege 
prohiberi capillorum tonsuram. Consuevere enim ΟΥ - 
οἱ capita puerorum non attondere, promilti vero co- 
mam relinquere, eamque postmodum da'monibus con- 


secrare. Profecto nomen nx nonintellectum.reli- 
p Theodotio, τὸ 92:0. Praterea verum *22 si 

leducatura np*, circumdabitis et rotundabit is si - 
gnificat, id quod ad cirros adduci potest; si a np:, 
amputabitis et attondebitis, quod secuti sunt ài 
Similiter σισόην referre licet ad x*z*v, Nzz, nv, 
et ad n»'z, Grecorum σίτον, σισὺγχ”, quorum 
prius tonsuram, annulatos crines posterius respi- 
cit. Unde Hesychius utraque conjunxit. Insuper, 
inquit, nec comam in rotundum tondere, id est non 
radere in rotundum. aspectum capitis. sicut et Sym- 


































E 27 disseritur ? Multo minus ad rem Francisci 


iani et Caroli Bovii, interpretum, ἔντομί 





ineisiones, Levit. xix, 28; xxi, 5 ; Jerem. xvi, 6. 
Cruciamentum. non ornamentum. An cum verbis 
Levitici xix, 27, voluit jungere textum. Levit. x: 


al φιλάκρωµα οὐ ἐυρηθήσεσθε τν κεφαλὰν 
κρῷ: καὶ τὴν ὄψε ώγωνος οὐ ζυρήσοντι, Et 
eslvitium non rademini caput, super morluum : εἰ 

ctum barbe non radent ? Verum ho: in testimo- 
nio non cultus, sed luctus designatur. Quid si zvz- 
ξυρίδες σισόην explicant, socundum medtem Sym- 
machi, qui interprelatur οὐ περιξυρήσετε κύκκῳ τὴν 
πρύσοψιν τῆς κεφαλῆς ὑμῶν. ΛΟΠ radetis in rotun- 









ne μετὰρ 


DD 


machus edidit ; 
sueverunt, qui. p 
quod, hoc LXX σισόην, forsitan propter magnitu- 
inem concursorum (sic) capillorum, appellaverunt. Et 
quibusdam interjectis : Sed mec. cincinnos nutrire in 
honorem demonu'$ capillis aliis fortiores, et. hoc (f. 
hos) vovere ; student. enim hoc φαροπί. caput puero- 
rum offerre daemonibus. Unde de hoc mazime oportet. 
putari legislatorem pracipere. lgitur in tanta varie- 
tate ac obscuritale, non est facile arguendus anti- 
quus poeta Cheribus, qui apud Josephum lib. 1 
" contra Apionem, Judoos appellat κορυρᾶς 20 2x«2- 
ρίδας capillis sub rotunditate detonsis, interprete 
Rufino ; presertim quia circularis hujus aut semi- 
circularis tonsura, ὑπητροχάλου, el περιτρογά 
περιτρόχο», apud Herodotum lib. iu, 08: 
tarchum De mulierum virtutibus, paulo apte flnem, 
Agathiam Scholasticum De imperio εἰ rebus. gestis 
Justiniani lib. 1 non multo post ium, Nicetam 
Choniatem De Andronico Comneno lib. 1, num. 8, 
Pollucem loco citato, et Hesychium in voce. xa 
olov, excogitari Γεν plures figure ; liarum- 
que aliquam in Veteri Testamento Don vetitam ni- 
hil impedit, quo minus Judaei assumpserint. Pari 
modo epithetum ὀπισθοχόμων, quod Galileis tri- 
buit Nonnus in Joann. ΙΙ, 2, quodque, ut et Home- 
ricum ὄπισθεν κοµόωντε:, Machlyibus applicari 
queat ex Herodoto lib. tv, cap. 180, Saracenis apud 
Theodorum Mopsuestenum, et muitis pulis, 
non certo pugnat eum precepto Leviüci. Ceterum 
citatus Rufini locus in mendo cubat, sed parva 
opera in rectum statuetur per Greca Josephi. Scri- 
be meo perieulo : Postremum vero transibant genus 
mirabile visione, linguam quidem Phenissam. ore 
proferentes, habitantes. autem. in Solymis. montibus, 
tubi palus amplissima est. Juvenes. (corrupte legebat 
ἀκμαλέοι pro αὐγμαλέοι) capillis sub rotunditate de- 
fonsis,super equos erectos. (50:3 male loco 2z2z4) 
habentes vultus, et quasi. fumo siccatos. Plura Cl. 
Salmasius. cujus librum De coma nondum legeram, 
cum superiora «eriberem, ut necdum vidi dialogum 
ab illo eadem de re scriptum. CoT. 


uemadmodum etiom hi facere com- 
arbaricas student comas; propter 
















(36) Οὐκ ἀπομαδαρώσετε, κ.τ.λ. Proponit aliis 
verbis legem Levilici xix, 27 : Οὐδὲ φβερεῖτε τὴ, 
ὄψιν τοῦ πώγωνος ὑμῶν, Neque corrumpetis aspe- 
ctum seu. effigiem, seu faciem barbe vestire ; latam 
adversus zltum, aul superstiosum juxta nonDul- 
los, aut luxuriosum juxta cateros, qui 
ster sentit, necnon auetor istius Schol 
ms. ; "Ωσπερ ωλύει καλλωπίκεσθαι, οὕτως 
κόπτεσθαι. Emacula ex codicibus regiis Zo- 
naram, ubi exponit canonem 96 synodi Constanti- 
nopolitanz in Trullo habitz, ac rescribe illi 
3b προήκων ὁ Ὑβόνος, κατὰ συστήµατα σχεδὸν ποιεῖ 
τὰς τρίχας τοῦ πώγωνος φύεσθει, Ίνα μὴ τὴν ὑπήνην 
φέρωεν καθειµένην, οὗτοι ἀπέχονται μὴν ξυροῦ, xt- 
ῥάμου δὲ τι (male vulgo ἐστί) δραύσμα ἄνθραξιν ἔκ- 
πυρούµενων, τῇ ὑπήνῃ προσοέρουσι, xal τοὺτῳ τοῦ 
πώγωνος ἅπαν ἐκτεφροῦσι τὸ αἰωρούμενον, Verbo 
autem µαδαρόω utuntur Septuaginta Nehemig xii, 
25. Quod sequitur, τοῦτο., elc., pressius vertet 
sic : Nam hoc, carere barba, wulieribus decorum, 

or Deus fecit ; viris aulem mon. cenpenira. fudé- .. 
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"0t οὗ 2&1 περιεργάκεσθαι τοὺς καχὼς ζῶντᾶς, ἀλλὰ 
τῷ οἰκείῳ zovp σχολάξειν. 

Ox ἔστι ὡς πετόµενος (37) καὶ ἐμπεοιπατῶν vai 

ἀλώμενος ἐν ταῖς ῥύμχις; ἀκαιροεπόπτης τῶν κακῶς 


ζώντων. ἀλλὰ τί, τέχντι σου καὶ τῷ ἔργω 909 προσ- 
(uv. -ᾱ τῷ Ot φίλα ἀναζήτει ποιεῖν, xal τὰ τοῦ 


Xa) λόγ.« ἀναμιμνησκόμενος διημεκῶς µελέτχ. 
λέγει γαρ 7, Γραρή σοι, ὅτι α "Ev τῷ vog? αὑτοῦ µε- 
λετήσεις Ἱμκέρας καὶ νυκτὸς, περιπατῶν (dw ἀνρῷ, καὶ 
ἓν οἴκῳ καθήμενος, κοιτακόμενος, xil θιχνιστάµενος᾽ 
tugonn. bv πᾶσιν, » Αλλ εἰ καὶ πλούσιος ὑταρ- 
je$. γρείαν τέχνης πρὺυς τὸ τρέφεσθαι οὐκ ἔχων, ui, 
TUE pnoi ἀκαιροπεριπάτητος (O8) ἀλλ 
ETE X209EDJT, τοῖς πιστοῖς τε xi ὁμολόξοις, αυμόάλ- 
λων τὰ ζωωτοιὰ προσουἰλει ῥήματα. 

KEPAAAION E. 

llo72 τῆς Γρα2ης βιβλία δει ἀνα ιυώσμειν. 

EL 2 u, καθεζοµενος ἔνλον ἀνανίνωσχε τὸν Ν.- 
μον, τὰς Βασ.λείους, τοὺς ἱρορήτας, pis τοὺς ὕ- 
goa; 420:5 (30) διέργου ἐπ.μελῶς τὺ Εναγγέλιον τὸ 
τύ-ων συαπλήρωμα. 

KEPAAAION S", 
Περὶ; τοῦ ἀπέγεσθχι πάντων τιῦν 
Τῶν ἐθνικῶν βιθλίων πάντων ἀπέγου (40). Τί (11) 


apt ut 
(0994 


w» p 
ἔξωθεν Βιώλίω», 
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CAPUT IV. 
Quod non oportet de iis qui male vivunt satagere, 
sed operi suo vacare. 
Ne sis quasi volitans, et inambulans, ac errans 


in vicis, intempestivus prave vivenüiuin spectator ; 
sed arli tuz? operique tuo animum intendens,stude 


ut qu: Deo aecepta sunt facias, οἱ Christi oracula 
recordatus assidue meditare. Tibi enim ait Scri- 
ptura : «Inlege ejus imeditaberis die ac nocte, de- 
ambulans in agro, et sedens in domo, cubans et 
exsurgens ; ut in omnibus intelligas 92, » Sed etsi 
dives sis, nec arte qu:e te nutriat opus habeas ; ne 
vagabundus atque ambulator importunus efficiaris: 
sed sive adeas ad fideles ac consectarios, cum eis 
conferens, sermones salutiferos sere. 


CAPUT V. 
Quos Scriptura libros oporteat legere. 
Sin minus ; intus selens Legem perlege, libros 
Regum, Prophetas ; psalle hymnos Davidicos ; ho- 
rumque complementum Evangelium diligenter 


percurre. 
CAPUT VI. 
Quod oporteat abstinere ab omnibus gentilium libris. 


93 Ab omuibus gentilium libris abstine.Quid enim 


92 Jos. 1, 8; Deut. vi, 7. 95 Citatur ab Anastasio, Quiest. 65. 
VARIORUM NOTE. 


(31) Οὐκ ἔσῃι ὡς 
leriur sententia Proverbiorum vn, 10, 11. 12,quam 
boD injucundum erit cum hac conferre S, lliero- 
bymus contra Helvidium cap. ult. : Illa ad hirundi- 
ms modum lustrat. universa penetralia. Item episto- 
la xxu, cap. 12et 13. CoT.—Uterque codex Vin 1o- 
bonensis habet πωτώµενος, quod est poeticum. p:o- 
tius quam vulgaris usus. Intelligitur homo otiosus. 
qui huc illuc fertur vagaturque, cum nescit cuinam 
rei ncumbere eum oporteat. Suidas : τετόµενος, 
$t», hoc est, homo vagus. CLER. 

98) Ακαιρυπεριπάτητος. Mss. Vindobonenses 
Ἰκχρυπάτος, Nignificatur intempestivus ambulator, 
qu quasi explorator ubique vagatur. Debuisset po- 
lius dicere x*.ai207::2:z2 7»2:22;, nam ea forma acti- 
Tam potestatem habet 7:7: i25:5: p issivam.CLEn. 

(99, 325:2. Deest in altero cod. Vindobonensi.Ip. 
i40) Τῶν ἐθνιχων βιδλίων πάντων ἀπέιω. Li- 
brurum a poganis consc'iptorum lectio secum tra- 
liti multa commoda, multa incommceda, ut bono 
vel malo animo suscipitur. Eapropier apud magi- 
5/Γ05 veteres modo invenies permissam, imo proba- 
ism, sussam, laudatam, def:nsam; modo condem- 
sà'am, et vel omnibus, aut saltem quibusdim pro- 
bibiitam: modo nonnullis preceptionibus munitam 
atque vallatam. Cumprobant, tuentur, laudibus ef- 
l'runt, poussimum Alexandrinus Clemens lih. 1. 
Operis varie contezti, Tertullisnus De idololatria 
cap. 18; Origenes Philocalie cap. 13, et apud Eu- 
sebium | Hist. eccl. lib. vi, cap. 18, 19, Grego'ius 
Neozisnzenus orat. 20; Hieronymus epist.. 81 ad Ma- 
E Oratorem, Gregorius Papa ad I [νᾳα. xii, 19, 
; Theodoritus Hist. eccl. lib. «v, cap, 206; Socra- 
tes 3€ Nicephorus in consimili syntag.nate, ille 
lib. 11, cap 16, hie lib. x, cap. 26; et Joannes Da- 
ma senus eap. 1 libri De dialectica. Bejiciunt a2 
vetant universe, cum Constitutionibus hic et lib. n, 
cap. 61. Rerognitiones lib. x. capp. 15, 42; L.olo- 


. us lib. 1 Sentenfiarum c. 13; notaque nulli non 


est circa hanc rem Hieronymi fl3gellatio cui an- 


xszou:90;. Infra cap. 7 pro- C nectere oportet quod. de Caesario Arelatensi refert 


Cyprianus di.cipulus in Vita illius, c. 3. Vide quo 
que epistolam 2 Paulini ad Ausonium. Sed et Ori" 
gcnis studium erga litteras seculares nonnullis dis" 
plicebat; quibus ille res»pond.t per epistolam, ut vi 
dere est in Historia Eu-cbii lib. V1. eap. 19. Haynio 
Halberstadensis lib, v1 Je Christianarum rerum mc- 
moria cap. 3 : Quod autem erratum. est. ab Origene, 
εί contra or(hodoram fidei aliquid. descriptum, opi- 
nor hoc ei accidisse, quia nimio lectionis sludio philo- 
sophos es^ amplerus. Attigerat enim ct omnino asse- 
cutus fuerat secreta Platonis, et Pythagora! Zenonis- 
ue Sloici, et Cerinthi volumina, calerorumque phi- 
osophorum, et. Quis fuerit Cerinthus iste. novus 
ex hereteo. philosophus, juxta cum  ignarissimis 
scio; nee s?tago qui:erere. quia constat apud me 
debere reponi Cornuti nomen, ex his ltuflni, inter- 
pretantis caput inox laudatum Eusebian:e historiz : 
Assecufus  furrat Origenes omuia  I'latonis secreta. 
lnstitufus | fuerat uf. in. libris | Numenit, et Cronit, 
et Apollophanis, ac Lowgini, sed. et. Moderati, atque 
Nicomachi. In. Pythagorices vero. summoruin virorum, 
non eiun. latuere Commentarii. Attigi!. etiam Charc- 


D monis Stoici, οἱ Ccrnuli volumina. Unde etiam sub- 


stituendum forte Cliwremonis, loco Zenonis in Hay- 
mone, Peculiarit-r vero, ne legant. libros etlinico- 
rum interdicit episcopis cone:lium Carthaginense IV. 
can. 61: Ut episcopus gentilium libros non. legat, 
hereticorum. aulem pro necessitate et tempore Mona- 
chis Isidorus Pelusiota lib. 1, epist. 63, et Isidorus 
Hispalensis e»p. 8 «ua Regulae. Nilus asceta lib. 11, 
epist. 73, lib. iv, epist. 1. Quinetiam ob Apostata 
Juli,no Chrisnanorum :imia, m (rogmento pra- 
scribitur quibus scriptoribus abstinere deb:ant sa- 
cerdotes. Exstat adhee epistola Gregorii. Nazian- 
zeni ad Gregorium Nyssenuin, numero quadrage- 
sina tertia, qua inerepat eum quod saeris t hus 

n hus 


(11) Tf Ante hane. voculam. leguntur ia altcro 
Vindobonensi libro : la αἱρετινὰ μὴ ἀναχ/ίνωσκθι 


CLEn. 








tibi cum alienis sermonibus, vel legibns : vel fal-A γ4ρ σοι καὶ ἀλλοτρίος λόγοις, Ἡ νόµοις, 4 Qru- 


sis prophetis ; que quidem leves homines aver- 
lunt a fide? Quid etenim tibi deest in lege 
Dei,utad illas gentium fabulas appellas ani- 
mum ? Sive enim historica percurrere cupis, ha- 
bes Regum libros ; sive sophistica et poetica, ha- 
bes Prophetas, Jobum, Proverbiorum scripterem; 
in his plus industrie, quam in omni poesi et. so- 
phistarum argutiis reperies ; quoniam Domini Dei 
qui solus est sapiens, voces sunt; sive lyrica 
expetis, habes Psalmos; sive antiquas origines, 
habes Genesim ; sive leges ac mandata, inclytam. 
Domini Dei legem habes. Ab omnibus itaque alie- 
nis et diabolicis fortiter abstine. Sed et dum legem 
lectitas, abstine ab iis qua in ea sunt adscita; et si 





Ἀοπροφήταις, à δὲ καὶ περατρπι τῆς πίστεως 
τὼς ἐλαφρούς 94; τί γρ σοι καὶ Λείπει bv τῷ νόμῷ 
τεῦ θεοῦ, ἵνα bw" ἐχεῖνα τὰ ἑθνόμυθα ὀρμήσεις; εἴτε 
γὰρ. ἱστορικὰ θέλεις διέργεσθει 95, ἔχεις τὰς Ba- 
σιλείους (49): εἴτε σοφιστικὰ καὶ ποιητικὰ, ἔκέις τοὺς 
Προφήτας, τὸν "là, τὸν Παροιμιαστὴν, lv οἴς πάσης 
ποιήσεως καὶ σοφιατείας 96 πλείονα ἀγχίνοιαν εὖ- 
ρήσεις, ὅτι Κωρίοω τοῦ μονο σοφοῦ Θεοῦ φΒογγαί 
97 dim: εἴτε ἡσματικῶν ὀρέγῃ, ἔχεις τοὺς  W'aA- 
μούς" εἴτει ἀργαιογονίας, ἔχεις τήν Γένεσιν' εἴτε 
voufumw καὶ  παραγγελιῶν 98, τὸν ἔνδοξον Κυρίου 
τοῦ Θεοῦ νόµην, Πάντων οὖν τῶν ἀλλοτίων καὶ 
δαθολικῶν ἰσχωρῶς ἀπόσχου 99. Πλὰν καὶ τὸν νό- 
μον ἀναγινώσχων, τῶν iv αὐτῷ ἀπεισάκτων ἀπόσχου" 

















mon ab omnibus, a quibusdam tamen, quie adBei καὶ μὴ πάντων, ἀλλά τινων, τῶν τῆς Δευτερώ- 


Deuterosim pertinent : que tantummodo historica 


95 Anasl, κουφοτέρους, 95 Anat, εἰτέργεσθαι. 
παραγγελµάτων. 99 Ánast. ἀπίγου, 


σεως (A3): µόνον Hb πρὸς ἱντορίαν ἀναγίνωσκε, εἰς 


96 Anast. σοφίας. 37 Anast. φθέγματα. 99 Anast, 





VARIORUM NOTAE. 


nibus abjeetis, p:ofan» in monus sumpserit, rh« 
lorque audire quam Christionus maluerit. Ncc 

similis argumenti Ιστ  objurgatorim alterius 
Gregotii lib. ix, epis:, 18, Romani seilicet, ad De- 
siderinm Galli» episcopum, ubi alludere videtur ad 
verb» Hieronymi tem epist. 146, tumlib. 1: Com- 
mentiriorum in epistolam ad Ephesios ad. «3. Vi, 
vers. 4. qui Hieronymus consuli quoque potest cum 
fructn in Dialogo adversus. Lu7iferianos c«p 5. et 
in epist. 61, cap. 1, qu- modmodum et. Caz-janus 
eollatiune 14, eap. 12. l'auliaus ad Severum ep. 7. 
idonius lib. iv, «pi t. 3, 13: lib. vin, evist. 4: 
. epist. 16, Denique. aviditati: eomparsnda 
gentllis eruditionis modum imponunt, cautiones in- 
ler legendum profina seripta. adüibendos. edoeent. 
Opera nulltotenus a:tinzenda dem: ustrant,et cai ien- 
das ex ea lectione utilitates inJicant, ut niultos, q»i 
non occurrunt, missos f: . Clemens Alexandri- 
nus centone 1, p. 2x3, 36i; ^nes homil. 
14 in Genesim, nec non apud Grego: 
maturg. in lzvnyozoep εἰγαριττί 
tatus a Damaseeno Parallelorum 
Basilius. hemi| 






























fet 
ium ΤΑ. 
Didymus ci- 
Ii; eap. 65; 













optime exhibere manuscriptum Anastasium im Bi 

ja, à δή, el Ἀῤρμεσθαι, el βασι- 

el dux i preterea re- 

1555, haberi, quam in speu- 
Cor. 


"E/ss τὰς βασιλείους, elc. [nter varias 








(42) 
Instrument Veteris distributiones ist;m quoqne ad- 
nolabis; cujus partes sunt ἀργαιογωνίαι, νόμιμα xat 
παραγγελίαι, ἱστορικά, σοφιστικὰ, lioc est ad sapien- 


liam, erudi 


nem cunctasqua disciplinas p«rtinen- 
tia, xà 


xx et ἁπαιτικά Nullum qui 

















dentis capilis, in sb» vdpov, τὰς Βασιλείους cum 
quibus subintelliguntur reliquam Historie, «7x 
"Yyvoss, eb τὸ Eoxqy.ov, Videnda notata in ca- 


quinqu», historicos septem, poeticos 


leg: 
[t nec longe abit. 


totidemque propheticos 


quinqu à aeos Bs 
Gregorius Nazi»nzenus carmin: 33. D». viris Scrip- 
tue libris; duntaxat ^nim, conjungendo libros 
πι sequeniibus, historie^s 






dum tolli 
τέσ- 
ἑνόμεταν 
αἱ παρ- 


leve 
κά εἰ 


















»/», cum, non post; uli postea 
im Bibliotheca. CoT. 





lecem a Deo prolsta 
itulum eon- 
ia continet 





remonias et prsceptiones : denique legem neque 
coactio comitatur, neque ivangsld η sus- 
tulit, cum Deuterosis (sive Deuteronomium) et visa -, 
intulerit, et per Christum fuerit abolita aut transla" 
tà, servatis tsninamodo quib adam qus stage 
oblationibus, ad sacerdotum pauperui H 
lationem. d ileronomium wd 








Deuterosis sive 
enim solent absque discrimine usurpari. Uadc 
Anselmus ad Mab. xxit, $3, exscribens Interpe 
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τὸ γινώσκειν σε, καὶ δοξάζειν τὸν Θεὸν, ὅτι ἀπὸ A Cognilionis causa lege ; ut agnoscas, laudesque 


ποιούτων καὶ τοσούτων ἑῤῥήσατό σε δεσμῶν, "Έστω 
δὲ σοι πρὸ ὁφθαλμῶν γινώσκειν, εἰ νόµος φυσικὸς, 
καὶ τί τὰ τῆς Δευτερώσεως (44), τά τε ἓν τῇ ἐρήμῳ 
τοτς µοσχοποιήσασι ὀοθέντα ἐπείσακτα, Ἀόμος γάρ 
bri, τίνα (45) Diner Κύριος ὁ θεὺς πρὸ oc 
λαὺν εἰδωλολατρῆσαι καὶ μοσχοποιῆσαι τὸν παρ A 
quzzies "Ame, τουτέστιν (ἆθ) ἡ, Δεκάλογος" à δὲ 
ἁμαρτήσασι, x )n δεσμὰ, sb ctm : 
ἐπιστάσῃ. Ὁ γὰρ Σωτὴρ ἡμῶν οὐ à. ἔτερ» 
{ ἵνα ῥύτηται ποδίκους της ἀποχειμένης 

















Deum, quod te talibus tantisque vinculis liberarit. 
Si autem tibi ante oculos propositum, cognoscere 
quid sit lex naturalis; et quid sint adjuncta illa, 
quz ad Denterosim spectant, quaque in eremo con- 
flatoribus vituli data sunt, Lex enim in iis consistit 
quie antequam populus in idololatriam incideret, 
et vitulum, Apim illum ZEgyptiorum, fabricaretur, 
Dominus Deus locutus es'; id es! in Decaloga: por- 
ro vincula qua illis, postquam peccarunt, injecta 
Sunt, tu tibi ne attrahas. Saivalor quippe noster 


VARIORUM NOTAE. 


tionem B. Hieronymi, ἑευτερώσεις, mutat in Deute- 


immolent Deo.Arcedit huc inconstantia nostri con 


ronomium. Et Maximus in Scholiis ad Epistolam B stilutoris, quam nemo non perspiciet, si loca illius 


monam Dionysii, Judaicas Deuteroses et traditio- 
nes per nomen Deuteronomii exprimit : ὅπερ 5, y: 
Γραφή, 6) λέγει, οἱ 2i Ἓδρατοι iv τῷ Δεντερωνομίῳ 
Έχουσιν. Photius autem, dum de Constitutionibus 
apostolicis judicat, respiriendo ad loca de quibus 
sgimus, refert opponi libro, quod conira Deu:cro- 
nomium criminationes quasdam emittit.Ubi admi 
dum suavem se prestat David Blondellus, qui in 
pseudo-[sidoro pag. 36, suspicatur pro κατὰ τοῦ 
Ἀπυτερονομίου legendum xzzà τοῦ ο quen. 
Consule quod observavi paulo antea. Jam relate 
Auctoris nosiri sententie favet Chrysostomus orat. 
3, Judaos, et homil. 17 in «Λεία apostolo- 
rum. Si quidem priori in loco docetur. quod post 
fessum da-monibus celebratum Deus Judas perini- 
serit sacrificia ; in posteriori (quem parte deseri- 
bunt (Ecumenius a2 Theophylactus) qued. idolola- 
Wiam in deserto cum victimis peractam secuta 
tatrificia Deo oblata,et precepta eerimonr-.lia.F. 
pu sub Chrysostemi nomine interdum latet auctor 
peris imperfecti in Mattheum, dum ad cap. 8, vers 
3. et ad cap. xi, vers. 11 et 20, pcnit legern levem 
εἰ jostam, id est, Decalogum ante idolum vituli 
fabricatum ; et legem gravein, immitem, superbam, 
ique observalu itnpossibilem,dictatat a Deo irato, 
postquan) populus vitulum adorassel, in poenam 
tommissz idololatria,ab eodem autem plaeato inerito 
Tescissam. Favet quoque Llaciantius, quia dieit 
lib. 1v,cap.10, a Deo idolclatri: scelere offenso Ju- 
d»os legi, quam per Moysem dederat, fvisso subju- 
uibus adde Hieronymum ad Jeremiewe vi 
anifeste, inquit, intelligitur quod. primum lie, 
lederit in. tabulis lupideis, scriptum digito 
Dei; et post offensam idololatrit capulque vituli, post- 
fa junerit sibi magis. fieri quam. daemonibus ; aufe- 
feni. puram religionem mandatorum Dei, et concedens 
et samguinem ticlimarum, carniumgue desiderium. 
Ip Ezech. xx, 23, etc. Potest et hoc dici, quod ante. 
offensam. Decalogum tantum acceperint, ost idolola- 
friam vero εἰ blasphemiam, multiplices legis eere- 
memias. Quod loci sacri interpretatio Theodoriti 
eum Hieronymiana concordat. Denique Photius vi- 
Getur excusare apostolicas Diataxes Mitto enim Jus- 
tinum, qui colloquens cum Trypbone (p. 203) 
agnoscit tantum in lege Mosaica τὰ φύσει «αλ 
εὐσεδῆ xal ὄΐκαια, τὰ καθόλου καὶ φύσει καὶ αἱ 
χκαλὰ el τὰ πρὸς σκληροκαρδίαν τοῦ λποῦ δια: 
jue Ireneum, ex cujus sententia lib. Iv, cap. 

31. dividitur lex in maftwralia ei libertatis decreta, 
atque in vincula sercitutis ; nei non Anastasii Abba- 
Vis dictum tom. lIl Antiqua lectionis Henrici Cani- 
sii, sacrificia Judzis permissa non fuisse, post- 
&zmoniis sacriflcarunt. Verum non obstante 

m auetoritate, compertum bahetur ex veritate 
Wvimorum eloquiorum, ante vitulum conflatum et 
culum, preceptos fuisse eodem modo quo postea, 
waitos. ps ritus, circumcisionem, sacriflcia, 
echa, ο lationes varias, festa, etc.Quinimo dimit- 


lemine Hahwni av Z'ecnta nt eseriflaan? oo 
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conferre voluerit. Negare tamen non ausim µοσ(ο- 
752 faclum esse, ut Deus multo. pluribus ac du- 
rioribus observationum vinculis ligaverit populum 
contumacem. Ip. 

IM) TR 
nensium, Ax τῆς 4 
rosim addita. CLER. 

145) Τΐνα. ^, que, in iisdem, quod forte jun- 
gendum, hoc modo ἄτινα. Ip. 

Καὶ uory y tcs παρ) " 
. Hiec omnia desunt. in Vindobonensibus 
codd. et ro ipsa. Glossema redolent, quo. ostenditur 
qua fuerit idololatria hic memerata. Traditur idem 
8 pseudo-Clemento altero Hecoqnitionum lib. I, 
Cp. 35; Laetantio lib. 1v, eap. 10; Hieronymo ad 
Osee tv, 15, 16; να, 14; vim, 13 (qui etiam de Mnevi 
altero bove /Egyptiorum) ; Rufino in. Amos. v, 25, 
26; et Isidoro Originum lib. virt, cap. ult. Theoph: 
lactus enarrans Actorum ca 
ὖ 20202. At Apim s 
Macrobius lib. 1 Saturn., cip. 31; Luno, non solus 
Ammianus bb. xxil, ut diei Salma:io, in Exzer- 
citationibus Plinianis, pag. 438, sed etiam /Elianus 
lib. n De natura. animalium, cap. 11 ; Porphyrius 
apud Eusebium Praparativnis Evangelice lib. ul, 
eap 13; Theodoritus Grecarum a[ectionum rura- 
tionis sermone 3, ante medium, et Suidas pig. 514 
in"Azi ae Miss. Apud /Elianum. vero, libro 11 
De natura. animalium, cap. 10, /Egypui Apidi suo 
tribuunt viginti novem notas, quz sidera aliasque 
res significent. Atqu« de Api scripserunt omnes : 
nemo, quod sciam, correxit depravstissimum locum 
Georgii Cedreni, vbi de gestis Theodosii Magni : 
Τοῦτου τὸ logie τὸν Δία εἶναι λέγουσιν, 








σεως. Alter librorom Vindobo- 
posto, qui sunt per Deute- 
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. Legendum, µετω 
πιν xal 


Nicephori. 
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Hist. 
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uv διερέφετο, εἰ 
, ὃν καὶ αὐτὸν "Am 
i) σο9ὸν τοῦ "Α- 
aqxpbv. εἲς τὸν 
τὴν eve, ὃν κα EA 
ων (m 











mon ob aliu. venit, nisi ut reos ab ira reservala A καὶ (47) πληρώσῃ τὸν νόµου καὶ Jue προφήτας, καὶ 


liberaret, legem et prophetas impleret ; et adscita 
illa Deuteroseos vincula, vel adimeret vel trans- 
ferret. Idcirco enim invilans nos aiebat : « Venite 
ad me omnes qui laboratis et onerati estis, et ego 
reficiam vos 19, » Tu igitur cum legeris Evan- 
gelio ac prophetis concordantem legem, etiam le 
gito Regum historias, ut scire possis, quod omnes 
reges qui justi fuere, a Deo aucti sunt; et apud 
illum esterna vit promissio eos mansit : quotquot 
autem reges a Deo fornicati sunt, in defectionc 
sua. justo Dei judicio, brevi interierunt ; et vita 
ejus privati sunt, sempiternum supplicium pro rc- 
quie sortiti. Hec igitur cum leges, multum fide 
auctus, Christo, cujus es corpus ac membrum, 


JA. 


τὰ δεσμὰ τῆς Δευτερώσεως τῶν ἐπεισάκτων ἢ majo 
fj µεταθῃ. Aur γὰρ τοῦτο προσκαλούµενος ἡμᾶς 
Έλεγε " «acce πρός µε (48) πάντες οἱ κοπιῶντες καὶ 
πεφυρτισµένοι, κἀγῶ ἀνάπαύσω ὑμᾶς. » Σὺ οὖν ἄνα- 
qvis τὸν νόµον σύµφωνον ὄντα τῷ Εὐαγγελίῳ καὶ 
τοῖς προφήταις, ἀναγίνωσκε καὶ τὰς Βασιλείους 
ὅπως εἰδέναι ἔχοις, ὁπόσοι δικαίοι ἐγένοντο βασι- 
Aen, καὶ πῤξίβησαν ὑπὸ Θεοῦ, καὶ d ἑπαγγελία τῆς 
αἰωνίου ζωῆς αὗτοῖς διέμεινε παρ᾽ αὐτῷ" ὅσοι δὲ βασι- 
Aet ἐξεπόρνευσαν iub Θεοῦ, lv ἀποστασίᾳ αὐτῶν 
συντύµως ἀπώλόντο τῇ τοῦ Θεοῦ δικαιοκρισίᾳ, καὶ 
τῆς αὐτοῦ ζωῆς ἑστερήθησαν, dvd ἀναπαύσεως zlu- 
vizy κόλασιν χληρωσαμενοι. Tayex οὖν ἀναγινώσκων, 
πολύ τῇ πίστει αὐξηζεῖς, πρασοικοδυµηθήσῃ Χριστῷ, 









adjungeris. Deambulans autem in foro, et lavare po) apa και µέλος τυγγάνεις. Περιπατῶν b iv τῇ 


cupiens, utere virorum balneo; ne, quia corpus 
turpiter nudum mulieribus ostenderis, aut quod 
non decel viros videre, spectaveris, vel tu illa- 
queeris, vel in te illaquees feminas qus ita facile 
capiuntur. sta ergo cave,ne anime tuo inji- 
ciantur laquei. 


CAPUT VII 

Dv muliere p 

Audiamus enim,quid in Sapientia: libro sanctus 
sermo dicat : « Fili, custcdi sermones meos ; mea 
vero mandata reconde apud teipsum. Dic sapien- 
liam sororem tuam esse, prudentiam autem fami. 
liarem tibi ossere ; ut e servet a muliere aliena οἱ 
mala, si te verbis blandis adurla fueri'.De fenestra 








enim domus sua in plateas prospiciens, quemcun- C ?4 


que viderit insipientum filiorum adolescentem, 
cordis inopem. pr:zetereunteni per forum, in trans- 
itibus edium suarum, et loquentem in tenebris 
vespertinis, cum est nocturna quies el caliginosa : 


100 Matth, xi, 28. 


ἀγωρᾷ, καὶ λούσασθαι βπυλόμενος, Ἰρήτῃ, Bakrw 

ἀνδρείῳ (49), ἵνα pi, διὰ τὸ ἐπιδεικνόναι σε σῶμα 

be ἀσγήμῳ. ἀποκαλύψει quvmdiw, fj θεάσασθαι θέαν 

(iy αμμόζουσαν ἀνδράσιν, Ἡ σὺ παιδεθῇ, ἃ 

παγδείσῃς ἐπὶ σαυτῇῃ τὰς οὕτως εὐαλώτους qU- 

γαῖκας (BU). Φυλάσσω οὖν τὰ τοιαῦτα, ἵνα μὴ λά- 
θῃς βρόχους τῇ ἑαντοῦ ψυχᾷ, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 7’, 
Περὶ γωναιχὸ 
Mátonty vio, 














à σεαντῷ. Εἰπὸν τὴν αοφίαν sv du- 
7i φρόνησιν γνώριμον πεβιποίησαι σε- 
um ἀπὸ quvauds ἀλλοτρίας καὶ πο- 





vi 





mA. εἲς τὰς πλατείας πα- 
» ἀφρόνων τέκνων νεανίαν 


sv ἓν quu, ἓν ὃν 
ε 





ευό] 





παραπορε 
MA 









VARIORUM NOTAE. 


(41) "Pioscat τοὺς ὑπολίκως τῆς ἀποκει 
5 . Ἠπο omnia desunt in codd. 
perspicuitatis causa, addi poluere. CLEn. 

(48) Πρός µε. Deest in utroque. Ip. 

(49) "Aejsasüx: Αωλύμενος, Ἰρήτῃ βαλανείῳ 


ἀνδρείῳ. Erant olim in fidelibus, tum luxuria et 








E! 


adversus Jovinianum cap.ult., nec non Nilus lib. 
1i, epist. 201. Quid quod. ethnicis mullis res dise 
plicuit? ut Hesiodo in fine libri tt Operum et Die- 
rum,cujus versuslaudatura Clemente Alexandrino. 
Varro lib.virt, De liugua Latina, post medium.Ubi 
bina essent conjuncta «dificia,lavandicausa;unum 





lascivia, more infidelium diflluentes ; tum simpli- D ubi viri, alterum ubi mulieres lavarentur.Etin His- 


ciores ac idiotze, a quibus (inquit Epiphanius hte- 
resi 30, cap. 7) propter negligentiam doctorum 
ignaris, non vitabatur lavatio cum alterius sexus 
hominibus.Idcirco constitutione hac,et illa capitis 
9, proliibentur balnea promiscua virorum el mu- 
lierum.Eademque interdictio legitnr in canonibus 
Laodiceno 30, et Trullano 77,ad quem Dalsamon 
improbat etiam lavationem balnei viro uxorique 
communem. Sed et sancti Patres consuetudinem 
turpitudinis, periculi et scandali plenam proscri- 

erunt; Clemens Alexandrinus Padagogi 11, «8Ρ. 
5 Cyprianus De disciplina el habitu virginum, 
circa ;iinem,et in antiquis editionibus libro De lap- 
sis,ante finem; Chrysostomus tractatu Deeducan- 
dis liberis, per virum erud:tissimum Franciscum 
Coinbefisium vulgato, p. 13 ; Pal adius dialego {76 
vita S.Chrysostomi cap. 13, εἰ llieronymus lib. n 





toria Augusta refertur quod Adrianus lavacra pro 
sexibussuperaverit, Aatoninus philosophuslavacra 
mista submoverit, Alexander Severus balnea mista 
Romo prohibuerit exhiberi.Denique per legescivi- 
les licebat marilo repudium mittere uxori, si ea 
contra ipsius voluntatem cum viris extraneis lava- 
sit itaque ut post Evagrium lib. 1, cap. 21, 
ei Nicephorum lib xiv, cap. 50, laudemus stultos 
illos ascetas.qui duin sibi ἀπαθετς esse videbantur, 
solebant balneas adire,ut una cum mulieribusla- 
varentur, Cor. 

(50) Τὰς αὔτως εὐχλώτως γωναῖκας. Desunt im 
utroque libro Vindobon. CLER. 

(51) Kol λαλοῦντα ἓν σκότει ἑσπερινῷ. Ms. Rege 
493.x2ho2v:2. LXX , aut,scripserunt 3ào3,ca,erran- 
lem,vagantem quod accedit ad significationem vet« 
bi ax gradi, (tare, aut legerunt pzy* a prs clas 
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- GONSTITUTIONES APOSTOLICJE, — LIII. 1. 
n [weg σὐναντᾷ αὐτῷ, εἴθος ἔχουσα πορνικὸν, *4|A el vero mulier occurrit ei,speciem liabens meretri- 


mewt νέων ἐξίπτασθαι καρίας, ᾿Ανεπτερωμένη δὲ 
ἐστι καὶ ἄσωτος, ἓν οἴκῳ Ob οὐχ ἠσυχάζοσιν οἱ 
πόδες αὐτῆς" χρόνον γάρ τινα Wo ῥέμδεται, χρό- 
vov δὲ bv πλατείαις παρὰ πᾶσαν Ἰωνίαν ἐνεδρεύει 
(98) * εἴτα ἐπιλαθομένη ἑφίλησεν αὐτὸν, ἀναιδετ ὃὲ 
προσώπερ προσεῖπιν αὐτόν ^ θυσία εἰρηνικὴ pot ἐσεὶ, 


σήμερον ἀποδδωμι τὰς εὐχάς μον" ἕνεκα τούτων EH 
ov εἰς ουνάντησιν σου, ποθοῦσα (B3) τὸ σὺν πρόσω- 
mov, εὔρηκά σε” χειρίχις τέτακα τὴν κλίνην µου, ἁμ- 
φιτάπησι 0 ἔστρωκα τοῖς ἀπ) Αἰγύπτου" διέῤῥαγκα τὴν 
ποΐτην µου pim s Ὃν 8 οἴκόν ur vespa DE 










κλάνησε δὲ an MN d on qos 
ἂν αὐτόν. ὁ δὲ Fondue : 


Τοναια!  μᾶλι γὰρ ἀποστάδει 
πόρνης, 5 πρὸς καιρὸν Ἆν σὺν φάρυγγα, Ur 
μὲν τοι πικρότερον oM. ipte, καὶ erm 
μᾶλλον ary alos: διστόµου, » Καὶ dier «Αλλὰ ἀπο- 
τλλητον, καὶ pd (BS) byyposrte, ux ἐπιστήσης 
τὺν Capa πρὸς αὐτὴν, Πολλοὺς qp «ρώσασα κ 
θέδληκε, καὶ ἀναρθρμητοί εἶσιν, ο 











φύνεοκεν, El 


BA, gna, μεταμελήσῃ, i" ἑσχάτων wot, iun ἂν 
κατατριδῶσι σάρκες σώματος σου, καὶ Drs ΙΠῶς 





(ους ἀικαίων (56) 





ἀλλεσκοντός µε, οὐ παρέβαλλον τὸ «ὥς µου, maps ὁλί- 
τον ἐγενόμτῳ ἓν παντὶ κακῷ, » "Ίνα μὴ ὂὲ διὰ πλειό- 
των Ξαρεκτείνωμεν τὰς μαρτυρίας * col εἴ τινα magie 
αμεν, οἱ σοροὶ ἑαυτοῖς τὰ καλὰ ἔπιλέγοντες, ἐκ τῶν 
ἐρῶν Γραφῶν ρεοῦσθε, παραιτούµενοι πάντα 
τὰ φαῦλα εἰς τὸ ὁσίως εὑρεθῆναι ὑμᾶς ἐν ζωῇ αἰωνίῳ 
παρὰ θε. 








ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H', 
xpi quaudo πρὸς ἄνδρα κά φιλάνδρου καὶ 


σώφρονος. 
Ἡ 8b γωνὴ ὑποτασσέσθω τῷ ἑαυτῖς (DT) ἂνδρι "ὅτι 





1 Prov. vn, 1 etet seq. 2 Prov. iz, 18, sec. LXX. 





o 


ciam, quie juvenum corda evolare facit ; est autem 
ipsa in modum volucris vaga, est Inxuriosa, et in 
domo nonquiescunt pedes ejus: interdum enim fo- 
ris vagatur,interdum vero in plateis,ad oninem an- 
gulum insidiatur ; deinde apprehendens, osculata 
est eum, et impudenti facie allocuta est eum. Vic- 
tima pacifica mihi est, hodie reddo vota mea ; ub 
lianc causam exivi obviam tibi, desiderans faciem 
tuam,inveni le ; fasciis lectum meum tetendi,et ta- 
petiis gyptiisstravi;aspersi cubile meum croco, ,et 
domum mea cinnamomo ; veni, etfruamurami- 
citia usque in diluculum, veni, eti in amore volute- 
mur; » et quae sequuntur, quibus subit: « Seduxit 
autem eum mulla collocutione,et laqueis labiorum 
abripuit eum, ille autem secutus. est eam, instar 
i elevatus !, » Et rursus ail: « Ne intenderis 
nequam : mel enim distillal de labiis fe- 
mine meretricis ; qua ad lempus pinguefacit fau- 
ces tuas, postea. vero amarius felle invenies, et 
acutum magis gladio ancipiti 5. » Et iterum ; « Sed 
resili, eL ne e moreri s, nec oculum tuum in eam in. 
len-las. Multos enim vulnerando dejecit, et innu- 
merabiles sunt, quos trucidavit. Quod si non fe- 

'is, inquit, ponitebit le. in novissimis, quando 
contritze fuerint carnes. corporis tui; et dices: 
Quomodo odio habui discijlinam,et increpationes 
justorum declinavit cor meuin ? Non audivi vocem 
instituentis me ; et cum doceret me, aurem non ad 
hibui ; peenetui in oumi malo 5. » Sed ne testimo- 
nia longius producamus,ac si quae przetermisimus, 
vos,qui sapientes eslis, vobis commoda colligentes, 
coufirmate vos ex Seripturis sanctis, prava omnia 
declinantes, ul sancli in vita alerna apud Deum 
reperiamini. 














CAPUT VIII. 

De uxoris virum diligentis εἰ casta subjectione 
erga maritum. 

Mulier vero subjectasit viro suo quoniam vir ca- 


3 Prov. vit, 25. 4 Prov, v, 44. 


VARIORUM NOTE. 


smavit ,convocavit.Certe versio Arabica loquentem 
exbibet. Postea versu 17,scriptum videntur repe- 


fisco án Hebrgo,5nx (entorium ΠΙΕΙΠΙ, οἶκόν µου. D κ. 


κ ᾿Ενιδρεύι. Dees in allero codd. Vindobo- 
mensium. Paulo post αὐτόν omittitur. CLER. 
(853) Ποθοῦσα. ÀÁdditur in altero codd. icetv,quod 
«st forte Glossema. In. 
(54/0 ἃ ἐπηκολούθησεν αὐτῇ κεπρωβείς.. Cep- 
| send us avis esse dicitur levissima, stolidi ima,captu 
is, et ad libidinem maxime prona.Inde ex Án- 
liquis, hunc textum. LXX, Prov. vit, 22, alii de 
deceptione intellexerunt alii de luxuria. Sed si le- 
nimalis assumatur, magis Versio senum 
mol Veritati μμ uz habet Nn 














impe. Et xm ice expo nit etiam per ix: 
T eia pus [1 seems Epi- 


phanius lugres, 79,cap. 2 : Τώτων τὸ φρόνημα xen- 
Φούμενον τῇ, τοῦ προειρημέι nghe ἐπάρσει, Verbo 

sopa: utitur Cicero epistolarum ad Allicum 
. ΧΙ, epist. 40. Nec prateriri debet ii insignis lo- 
ους S. Athanasii, epistola de synodis Arimini et 
Seleucis, edit, Paris. Ρ. 913: Καὶ περὶ μὲν Γεωρ- 
{ου τοῦ Καππάδοκος τοῦ ἐκθληθέ Ἄλεξαν- 
ὄρείας λόγος οὐδεὶς ἀνθρώπων, μήτε ἐκ προάχοτος 
βίω τὴν µαρτυρίαν ἔχωντος, μήτε ὅλως Χριστιαιοῦ 
Ἰωγχάνοντος "ἀλλὰ µόνον ὑποκρυναμένω Qd τν καὶ» 
gh» τὸ ὄνομα, καὶ ποριαμὸν ἡγησαμένου 
Ad οὐδὲ μέμψαιτο ἄν τις αὐτὸν εἰκότως 
περὶ τὴν πίστω, ἄνβρωπον μήτε εἰδό 
qu, μήτε περὶ ὤν διαθιδαιοῦται, ἀλλὰ 
γεγραµµένον, ὡς κέπηον ἐπακολοθοῦντα, 
obscure respicit. ad testimonium Proverbiorum.[p. 

(B5) Καὶ μή. Conjunctionem καί non habet aller 
codex Vind. et quidem recte. CLER. 

(50) Δικαίων. Deest in altero. Ip. 

(57) Τῷ ἑαυτῆς. Alter τῷ '» ἑαυτῆς, quod est 
perinde. [p. 

































dentis capul est Christus ; Christi vero caput,Deus 
et Pater ejus5. Ergo post omnipotentem Deum no- 
strum, et Patrem, presentis et futuri seculi Domi- 
num, omnis spirilus οἱ virtutis conditorem, et post. 
dilectum illius Filium, Dominum nostrum Jesum 
Christum,per qnem gloria Deo ; time virum tuum, 
o mulier, el reverere eum ; ipsi soli placere stude, 
et per ministerium luum illi grata existere, ut ob 
te etiam beatus. predicetur a Sapientia, quz per 
Salomonem liec ait: « Mulierem furtem quis inve- 
niet? wstimabilior autem est lapidibus pretiosis, 
quz talis est: confidit in ea cor viri ejus : quie ta- 
lis est,spoliis non egebit ; operatur enim viro lona 
per omnem vilam : deducens lanam et linum, f'e- 
cit utilia manibus suis : facta est velut navis nego-. 
lians, de longe congregans οἱ vilam : οἱ surrexit 
de nocte, et dedil esca: famili:,ac opera ancillis : 
consideravit agrum el. enit, el de. [ruetilus ina- 
nuum suarum plantavil possessionem : acciuxit 
lumbos suos, firmavit braeliia sua: el gustavit quod. 
bonum est operari ; e! non. exstinguitur lucerna 
ejus toa nocle : cubitos suos ad utilia exten- 
dit, manus suas lirmat ad fusum: manus 
autem suas aperuit pauperi ; palinam vero ex- 
lendit inopi: non est sollicitus de iis qui in 
domo, vir ejus ; omnes enim qui apud eam 
sunt, vestili sunt duplici stola : etfecit viro suo lze- 
nas ; ex bysso ae purpura indumenta : conspicuus 
autem fit vir illius, quando sederitiu consessu cum 
senioribus incolis: sindones fecit, et vendidit Pho- 





nicibus, οἱ cingula Chananzis : gloriam et deco- C 


rem induit, et letata est in diebus novissimis ; os 


43 f. à' o5, ut legit Bovius interpres. 





(58) 0 Θεός, 0 των Θεὺς, Ulerque co- 
dex. Quod etsi verum est, posset esse ab Ariana 
manu,sive scriptoris, sive interpolatoris. CLER. 

(59) 025, δύζα τῷ Oe. Aller codd. i, omissis 
verbis, zip Θεῷ, quod forte melius. Ip. 

(00) Ἐντράπηθι, Ulroque codice additur αὐτόν 
Ip. 















(61) ἨἩ  τοικύτη σκύλων οὐκ ἀπορήσει. Prov. 
xxxi, 1i. Hodierni LXX. addunt, à», contra 
textum Hebraicum, et uss. llibliothecie Regi 721, 
9221. leclius ergo in traclatu ad Proverbior. xxxi, 
10, elc. De muliere forti, editiones S. Augustini, 





put est mulieris, viri antem in via juslilie ince- A κεφαλή τῆς γωνκικὸς b ἀνὴρ bmápyst τοῦ δὲ : 


5 1Cor. xt, 3. 
VARIORUM NOTAE. 


τοῦ πορευομένω iw ὁδῷ δικαιοσύνης, κεφαλή ἔστιν 
Χριστός * τοῦ Χριστοῦ δὲ κεφαλὰ ὁ θεὺς (ὅ8) καὶ IIz- 
τὴρ αὐτοῦ. Μετὰ οὖν τὸν παντοκράτορα θεὺν ἡμῶν, 
καὶ Πατέρα, τοῦ τε ἐνεστῶτος καὶ τοῦ μέλλοντος alie 
voc Κύριον, πάσης τε πνοῆς καὶ ὀυνάμεως δημιουργὸν 
καὶ τὸν ἠγαπημένον αὐτοῦ Των τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν τὸν Χριστὺν, οὗ 5 * ἡ δόξα τῷ θεῷ (59), φοδή- 
θητί σου τὸν ἄνδρα, i» vivit, καὶ ἐντράπαθι (00), αὐτῷ 
µόνῳ ἀρέσκουσα, xj: ὑπάρχωωσα εὐάρεστος iv ταῖς 
Διχκωνίαις αὐτοῦ, ἵνα καὶ ἐπὶ σοὶ μακαριαθῆι ὁ ἀνὴρ διὰ 


























ναῖκα αλρεία 
πολωτελῶν 3, 








μηρωσαμένη Tov (03) καὶ λίνον, ἐποίησεν εὔχρηστα 
iori» αὐτῆς) ἐγένετο ὡς ναὺς ἐμπορευομένη, 
a αὐτῷ τὸν βίων" καὶ ἀνίσταται 
καὶ Hexe βρώμµατα τῷ 
vais * θεωρήσασα γεώργιον 
3 υσε κτῆμα 
, ἄρεισε τοὺς ἑκυτῆς 
τὸ ἐργάτεσθαι, και 
ic ὅλην tiw νύχτα" τοὺς 





















(νε εἰς τ' 
ἄτρακτρι" χε 


οἵκῳ ὁ rig αὐτῆς (08), πάντ 
vox ἐισσὰς στολάς: καὶ 








αὐτῆς, Ex βύσσου καὶ πορφύρας 














ματα”. περίθλεπτος 
δὲ γίνεται ἐν πόλαις 6 ἀνάρ αὐτῆς, ἠρίκα ἂν κάθηται ἓν 
αυνεδρίψ μετὰ τῶν πρεαδυτέρων τῶν κατοικούντων (66): 





(03) Την ὁσού», Unus codd. ἰσγύν, minus bene. 
CLER. 

(04) Χρήσιμα, Συµφέροντα, eodem sensu, sed 
diverso sono. In. 

(65) ο) φρονείχει τῶν iv οἴνῳ à ih αὐτῆς, 
Omittil sequentia Ita quippe legen- 
dum,pro 7225. Non timebit domui suc sip 
ribus nivis.P'roverb. xxxi,21. Mox additur στο 
explicationis gratia. Male autem in editionibus τῶν, 
0" ab ἐνδεδυμένοι εἰσί, disjungitur δισσάς, quam dis- 
junctionem invenire etiam est in Catena ad Pro- 
Verbia,in tractatu memorato De muliere forti Salo- 








lom. X, serm. 45, De diversis,cap. 4, ostendunt : D monis,in Gregorio Nazianzeno oratione 11, p.181; 






Qua talis est,spoliis non indigebi 


quam ediliones 
S. Ambros 


lom. II : Talis bonis spoliis non in- 
















mui. Nune, μηρουμένι 
g in v,quie litterz in mss. valde affines si 
quod responderet Ilebrao. v» quossit 
veritate nitatur illud Hesychii μην ευνκηρύσσειν,ζη- 
τεῖν, Non ausim tamen quidquam immutare ; tum 
quia Ίος acceplio verbi µηνύειν inusitata est ; tum 
quia vulgata lectio apparet in Ambrosio, 

àd Proverbia, et in iiss., lum. denique quia sie- 
pe LXX ad sensuu inagis quam ad verbum inter- 


urelantur, Ip. 


Ambrosio ad Lucz xvi, 18, et Augustino, serm. 247 
De tempore.Patet ex ordine alphabetico, quo 
stant isti versiculi viginti duo postremi Pai 
rum. Liber Regius 221 : ἐνδεδυμένοι εἰσὶ 
στολὰς καὶ (Aaivas, ele. versio ; Elie Crel 
8. Gregorii Nazianzeni orat. 14, num. 11, 
cemstolam acpenulam fecit viro suo. Alter 
9263: ἑνδεβυμένοι εἰσὶ διασὰς χλαΐνας, θἱ6. 
Cassianum collatione 14, cap. 8 : Omnes 
apud eam sunt, vestiti sunl dupliciter. Regie 
blioth. cod. 4609 : ἐνδιδύσκονται δισσὰ, δισσὰς 
xXighaias, ldem ms, vers. 90: µάταίον 
Ἰυναυὼς οὐκ ἔστι παρὰ aot, Übi in multis 
aol, Cor. 

(60, Κατοικοῦ Addit aller codes 
τής, quod Hebreis convenit. CLER. 



















αινδό vao ἐποίησε, καὶ ἀπέδοτο τοῖς Φοίνίξι, περιώματχ 
l . ^» 9 4 , 3 ^ 
& τοῖς Χαναναίοις ὀόξαν καὶ εὐπρέπειαν ἐνεδὺσατο, 
παὶ εὐφράνθη kv ἡμέραις ἐσχκάταιε' στόμα αὐτῆς 
. - 4 , »- MEME. l , 
ἀιήνοιξε σοφῶς καὶ προσηκόντως (67), καὶ τάξιν ἐστεί- 
"- 4 *$ - 4 4 Δι Ὕ ^t 9 
λατο τῇ γλὠσσῃ αὐτῆς. Στεγναὶ 0: (08) διατρισαὶ 
οἴχων αὐτῆς, σῖτα 0i ὀχνηρὰ οὐκ ἔφαγε' v^ στόμα 
αὗττς ἀνοίξει σοφῶς xal Ἐννόμως, θεσμοὶ δὲ ἐλεημο- 
αύνης (69) ἐπὶ τῆς γλὠώσσης αὐτῆς) ἀνέστησαν τὰ τέκνα 
αὗτης, καὶ πλουτήσαντα ᾖνεσαν αὐτὴν, καὶ ὁ ἀνῆρ a5- 
τῆς ἐπήνεσεν αὐτήν Πολλαὶ θυγατέρες ::τήσαντο πλοῦ- 
τον, πολλαὶ (70) ἐποίησαν δύναμιν σὺ δὲ ὑπέρλεισαι 
xii ὑπερηρας πάσάς. Ψευδεις ἀρέσχειχι xai µατχιον 
πόλλος γυναικὸς μὴ ἔστω σοι γυνἩ γὰρ εὐσεδτις εὖλο- 
γεῖται, 9090» 22 ΚΟρίόυ αὐτὶ, αἰνείτω (11). Δότε αὐτῇ 
ἀπὸ χαρπῶν χειλέων αὐτῆς, xxi αἰνείσθω ἐν πὺλχις 
$ » * 9 -- » 1λ ο ν 3 €^ , ΄ 
&vip αὐτῆς. » Καὶ πάλιν « Γωντ ἀνδρείχ στὲρανος 
τῷ ἀ,22ὶ αὐτῆς. Καὶ πάλιν « Πολλαὶ (72) (ate 
ᾠκοόμησα», οἴκον. » λεμαθήχκατε, ὑποῖχ ἐγκωμικ 
Tori, σώρρων καὶ φίλανδρος λαμβάνει ἀπὸ Κυρίου τω» 
θεώῷ. El πιστή κχὶ αρεστῖι κυρίῳ βολτ: εἶναι, ὦ v2- 
ναι, μὴ καλλωτίζοῦ ἐπὶ τῷ ἀρέσκξιν σε ἀλλοτρίοις ἆν- 
6131, μηδὲ τὰ της ἑταιριζυμένης ἐμπλεύματας Ev 
ἅματα, Ἡ, ὀποδήσεις μιμοῦ φορεῖν, ἐπὶ τὸ ὑπά (εσθκί 
σε τοὺς εἷς τὰ τοιαυτα τχγιθευομένὼς. Καὶ γαρ εἰ 
€) οὐκ ἐπὶ τὸ ἀμαρτάνειν ταῦτα πηιεῖς τὰ xus, ἐπὶ 
(& t5 μµύνον καλλωπίεσθα., 022 
i'd μονο « * 0H "9 44 - J 
ὄίχην εἷς τα. μετὰ ταῦτα, ἀναγκάσλσα ἔπενε/θηναί 
V6 τινα, ες τὸ ἐπιθυμτσαί σου, καὶ µτι ἔχυττν φυ” 
λάξασα ἐπὶ τὸ µήτε σὲ ὑποπεσεῖν ἀικαρτίχ, μήτε Ais 
ἑτέρους σχκανδἁλῳ. El C£ ἁμαρτήσεις Ενθοῦστα ἑαντην, 
xi σὺ ἐπληωαμέλησας, xaxelvoo ἔνοχος τῆς quj 
byivos εἴτε ἁμαρτήσασα ἐφ᾽ iyi, ὥσπερ ἀπογνοῦσα 


6 Prov. xxxi, 10-31. 6: Prov. xit, 4. 


L4 d * - .» * 
οὕτως EZ'2EUAT, TUI 
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A suum sapienter ac rite aperuit, et ordinem posuit 
linguz sud; anguste autem semilae dium ejus,et 
cibos pigros non comedit : os suum aperiet sapien- 
ler ac legitime, et leges de eleemosyna in lingua 
ejus. Surrexerunt filii ejus, et ditati predicaverunt 
eam, el vir ejus laudavit illam : Multa tili: acqui- 
sierunt divitias, mulie fecerunt virtutem: tu autem 
emines, el universas es supergressa, Failax gratia, 
et vana pulchritudo mulieris nesit tibi: nam mu- 
lier religiosa benedicetur; timorem autem Domini 
ipsa laudet. Date ei de fructibus labiorum ejus, et 
laudetur in portis vir illius. » Et iterum ; « Mulier 
fortis, corona viro suo 9*. » Et rursus: « Mull:e mu- 
lieres adificarunt doinum7.» Audiistis quas laudes 
mulier pudica et viri studiosa a Donino Deo ferat. 
Si vis fidelis et accepta. esse. Donino, o. mulier, 

B noli te ornare,quo alienis viris placeas ; neque me- 
reiricis cirros aul vestimenta aat. calceos imitare 
3: gesta, ul eos quos ista irreliuit, ad te allieias. 
Sed el quamvis hiec flagitia non ad peccatuui desi- 
gnes,sed tantummodo «d cultum: neque sic futuras 
paras etfugies, quie queinpiam ad tui eupidinem 
induxeris, et non. eaveris ut, reque in. delictum 
ipsa incideres, neque alii in scandalum. (Quod si 
teipsaii dedendo peces ; et 1psa deliquisli, οἱ ani- 
mie lioniinis illius rea es facta : deinde n»ostquam 
cuin uuo offenderis,quasi semel amissa spe,ad alios 
rursus sine doloris sensu delflectes; sicul ait serino 
diviuus : « Cum venerit impius in profundum ma- 
lorui, contemnit ; supervenit autein ei ignomiuia 
el opprobrium.» Hujusmodieniui mulierdeinceps 
crudcliter sauciala, animas insipientium illaqueat. 


Xiv, 1. 8 Prov. xvii, 3. 


VARIORUM NOTAE. 


(67) Στόμα αὐτῆς διήνοιξε, κ. τ. à. Et post uuum 
versnm, «ὃ στύµα αὐτῆς ἀνοίξει σοφῶς και ἔννομως, 
θεσμοὶ 60$ ἐλεημοσύνης ἐπὶ τῖς γλὠσστς xc. Duo 
sunt ejosdem 26 versiculi interpretationes. Unde 
editio Complutensis habet solummodo, στόµα δὲ 
αὐτῆς ἀνοίγει σοφῶς καὶ νοµοθέσμως, v δὲ ἔλεημυ- 
euvr ay; iv τῇ γλὠσσῃ αὗτης. Clemens Alexan- 
drinus lib. ui Pedagogi, cap. 11, p. 250: ' Hz; 
οἶτα ὀκνηρὰ οὐκ ἔφαγεν. θεσμοὶ οἳ ἐλεημοσύνης bri 
45 γλώσσῃ aug. τις τὸ στόμα αὗτης διήνοιξεν 
σοφῶς καὶ ἐννόμως, dio τὰ τέκνα ἐμχκαρισχν ἀνισ- 
τάµενα. AL in Bibliotheca regia codex Τοι, post 
Χαναναίοις ponil, στόµα αὗτης ὀιήνοιζεν προσε/ όντως, 
zzi ταζιν ἀστείλατο τῖι γλώεστι αὗτις. Ισγὺν καὶ εὖ- 
πρέτειαν: θίο., στεγναὶ. lC. ἔφαγεν. ᾽Ανέστησαν 
εἶχνα αὐτῆς καὶ ἐπλούτησαν, Codex 29221 ; Χανα- 
valete, "Ieyov καὶ εὐτρέπειαν, elc., ἑσχάταις. Στόμα 
ἓὶ αὐτῖς (uode προσεχόντως) xai ταξιν ἑστείλατο 

$ Ὑλώσση αὐτῆς. Στεγναὶ, elc., ἔφαγεν. ᾿Ανέσττ, τὰ 

-α αὖτις καὶ νεσαν αὑτήν. In Melisza lib. IL, 
serm. 33; Στόμα αὐτῖς διήνοιξε προσεγόντως xai 
ἑνιόμως, καὶ τάξιν ἐνετείλατο τι Ὑλώσσῃ αὐτῆς, 

Gregorius Nazianzenus oratione 12 : Τίς τάξιν οὔ- 
τως ἑστείλατο χείλεσιν. Denique in Opusculo de mu- 
Here forti legitur duntaxat, apud Ambrosium : Os 
auum aperit (vel aperuit) sapienler et legaliter,at 
gratia ejus(yapi« αὐτῆς, proximead edit. Symmachi 
tt Theodotionis) is lingua ejus;apud Augustinum: 
Ossgum aperuit attente, etordinem posuit lingue 
sa. igitar ex Hebreo, et ex Vulgata sic. videtur 


A0 9-- 


constitui debereversio LXX Senum: Χαναναίοις 'Io- 
40" καὶ εὑπρέπειαν ἐνεθύσατο, καὶ εὐφρχυθήσεται ἓν 
nion ἐσ/αταις. Ὡτ µχ αὐτῖς ὀνήένοίε σοφὼς' 
(Εεσμοὶ δὲ ελέηµωσΊνης ἐπὶ ST, γλὠώσστ αὗτῃς. Στε- 
Ἰναὶ, θἱο., ἔφαγεν. ᾿Ανέστησαν τὰ τέκνα αὐτῆς, xal 
ἐμακάρισαν αὑτὴν, καὶ ὁ ἀνηρ αὐτῆς ἤ,ὅσεν αὐτὴν, 
€oT. 

(08) Στεγναὶ δὲ, Omittit alter liber Vind. δέ, 
quod reclius. CLER. 

(69) '"Esznposovnc. 
sed nihil opus est. Ip. 

(10) ᾿Εκτήσαντο πλοῦτον 
altero codice. Ip. 

(71) ovi, γὰρ εὐσεθής, κ. τ. λ. Ita. Clemens Ale- 
xandrinus loco citato. Antonius auteiu. Monachus 
Melisse libro nu, serm. 33:  Vovü 02»: εὖ- 
λογεῖται, φύώόος δὲ Kugío) αὐτῆν αινείτω. Nostri 
LXX in eo solum variant a Constitutionibus,quod 
συνετῖ, ponunt, non cjst6n;, pro quo Liber ltegius 
2263, σοφη. In Ambrosio: Mulier enim prudens bc- 
nedicitur ; timorem autem. Domini ista laudel. 
Apud Augustinum: Mulier enim sapiens benedici- 
tur;timorem autem Domini ipsa cotluudet. Credi- 
derim legi oportere, yov "00; Κυρίου, αὐτὴ αἰνείσθως 
Mulieri timor Domini, (hocest, timens Dominum), 
ipsa laudetur. Àdeo ut συνετὴ seu εὑσεότις seu oou, 
el εὑλογεῖται glossemala sinl, priora vocum φόδος 
Κυρίου, posterius verbi αἰνείσθω. Cor. 

(72) ΙΙολλαί, Σοφαί aller codex, et sic [σοκ 
Hebraea. CLER. 


Addit alter codes αὐτῆς, 


πολλα’, Desunt in 
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Videamus igitar quo modo talea divina Scriptura ^ (13) «is4zz5, w ἑτέροις ἑραπήση πάλι 


traducat. Ait: «Üdisupra mórtem mulierem qui est 
laqueus venatorum, et sagena cordis; vincula vero 
sunt manus illius9,» Et alibi: « Sicut inauris aurea 
in naribus porci; ita mulieri fatuz pulchritudo0,» 
Et adhuc : » Sicut vermis in ligno,sic viros disper- 
dit mulier malefica '!. » [terumque : * Melius est 
habitare in augulo subdiali, quam cum muliere lo- 
quace et rixosa !?. » Ne igitur vos, qua Christian 
estis, hujusmodi mulieres imitemini. Que autem 
viro tuo fida esse vis, illi tantum grata esse cen- 
tende : in plateis capul tege ; nam per. velamen, 
aspectum curiosioribus occludes; faciem tibia Deo 
datam, noli pingere : nihil quippe in te est, quod 











xotz* Κάθά φησιν ὃ θεῖος λόγος" «€ "Όταν E 
Gic εἰς βάθος κακῶν, καταφρονετ, "Emipy 
αὐτῷ ἀτιμία val ὄνειδος. Ἡ γὰρ τοιαύτη 
ἀφειδῶς τετρωµένη παγιδεύει ψυχὰς ἀφρόν 
θωμεν οὖν καὶ τὰς τοιαύτας πῶς θριαμθεύει 
λόχος, φάσκων' € "Eulensa ὑπὲρ τὸν θάνα 
τὴν Ίννατκα (74), We ἐστὶ θάρευμα καὶ 
καρδίας, δεσμοὶ δὲ χεῖρες αὐτῆς. » Kal dv 
« Ἕωσπερ ἐνώτιον χβυσώῶν ἐν del bbs, οὕτως 
κακόφρονι κάλλος, » Kal πάλιν" « ""Ωσπερ | 
σκώληξ (15), οὕτως mios ias (7t 
κακοποιὺς, Καὶ πάλιν « Kgetsgov οἰκεῖν | 
vag (71) ὑπαῖρου, ἢ μετὰ γωναιὸς γλωσσώί 














ornatu indigeal ; cum cuncta qua Deus fecit, ad- Β µαμίµης. » Mi οὔν μιµεῖσθε τὰς τοιύτας qi 


modum pulchra sint ; at impudicus pulchrz ret or- 
natus, arliticis gratiam dedecorat: djectis i 
oculis iter tuum perage, alque obvuloto capite, 
quemadmodum mulieres «iece! 
τὴν θέαν τοῖς περιεργοτέροις" 
coi, ὃ κουµήσεως 
τεχνίτου χάριν ἐνωύρίει 
qued. 

9 Eccle. v, 37. !? Prov. xr, 22. 






κάτω B 


σου τὸ ὑπὸ 6t 
οἵησεν à θεὺς, καλὰ λίαν * ἀσελῆς ὃ' ἓν γαλῷ ἔπικε 
ἔπουτα τὴν ῥῥοιπορίαν σου ποιοῦ, περικαλύπτουσα ἑαττὴν, καθὼκ 


14 Prov, xit. 4, in LXX. 


iust ab Χρισειαναὶ ὑπάρχουσαι. Πιστὴ 8 
εἶναι τῷ σῷ, ἀνδρὶ, πρόσεχε ἐπὶ τὸ ἀρέσκει 
μόνῳ: di Mont σκέπουσα vd 
Ad» (18) σον, à γὰρ τῆς ἐπικαλύψεως ἄπε 

πεποιηµένον πρόσωπον' οὐδὲ 











?? Prov. xxi, 9, 19. 


VARIORUM NOTAE. 


(13) ᾽Απογνοῦσα. Id est desperans ; item renun- 
tians, 007. . 

(74) Σὺν τὴν Ἰωναῖκα. Ecclesiastis vil, 27: 
πονῃ ην. [n Olympiodoro impresso, deest 22v; αἱ 
in manuscripto Gaze regie hie, quemadmodum 
εἰ cap. 2, vers. 17, non. omittitur. Antiochus ho- 
milia 48 corrupte, συζετεῖν γωναῖκα, pro σὺν τὴν qu- 
vxtxa, Corrupte etiam apud GregoriumTliaurratur. 
gum in Melaphrasi: "Exyvov shy Ίννατκα, 5» zwi, 
dj εἴ τι ἕτερον τοιοῦτον ὗ VOD Lege meo peri- 
culo, σαγήνην τινά, Quod additur in Constitutioni- 
bus : "Ητις ἐστὶ θήρευµα xal σαγήνη καρδίας, δεσμοὶ δὲ 
χεῖρες αὐτῆς, quadrat cum istis Hieronymi ; Quusi 
laqueus et sagena. cor adolescentis. innectit : vincula 
sunt manus ejus. Apud Anaslasium 01881. 65 : 
Eügov πικρότερον ὑπὲρ τῶν θάνατον τὴν vuvatxa (exempl, 
Reg. 1189: ᾽Αναιδῆ γυναίκα, allerum σὺν τὴν) sue 
ἐστὶ θήρευµα καὶ σαγήνη καρδίας, Porro credibile 
mihi fit, particulam σύ», que in editionibus Graecis 
Ecclesiasticis spe occurrit, cap. it, vers. 12, 17. ; 
eap. ni, vers. 10, 11, 17 ; cap. IV, vers. 2, 9. 4; 
eap. vil, vers. 27, 30 ; cap. vu, vers. 8, 15, 17 ; cap. 
Ix, vers. 15; cap. xi, vers. 7; cap. ΣΙ, vers. 9, quam- 
que repraesentat Alexandr. codex III Regum xiv, 8, 
irrepsisse in textum LXX, ex Versione Aquilz, qui 
teste Hieronymo epist, 101 De optimo genere tn- 
terpretandi, ubi Aquilam et Seniores commitut, 
üpüpa el πρόαρθρα, syllabas et lilleras κακοζήλως 
interpretatus fuerat, dixeratque (quemadmodum et 
videre est in Joannc Philopono lib. 1. ín Hezaeme- 
r0n seu de mundi creatione, cap. 1v) av τὸν οὖρα- 
νὸν καὶ σὺν τὴν γν, Genes. 1, 1, reddendo nu per 
σύν. Et vero Hieronymus in Connuentariis ad [νὰ 
clesiastem, in quibus se magis Septuaginta inter- 
pretum consuetudini coaptavit, illius σύν nullam 
Tacit mentionem. Quin ctiam in Melaphrazi Gregorii 
Nysseni non comparet : nisi quod cod. Reg. hujus, 
interdum habet ; et videtur ille, dum ponit Eccle- 
siaslis I, 17 : Ἐμίσησα τοίνων καὶ τὸν σύμπαυτά 
μου βίον, reperisse in exemplari suo, xal ἐμίσησα 
σύμπασαν τήν ζωην, quod eliam retinetur a ms. 
Regio 278, elsque depravalum ex καὶ ἐμίσησαν av 
τὴν ζωήν, Alque idem judicium ferri debel deloco 





cap. VI Epistole ad Ephesios: Laudavi eg 
moriuos, qui olim mortui sunt, super viven 
vivunt usque. in prasens ; εἰ melior est sí 
duos, qui necdum natus esl, et. non vidit ou 
malum, quod faclum esi. sub sole. Versio A 
Totam pariter odi vilam, hoc est, ἐμίσησα 
σαν τὴν Gon», quo loci sov el «acz» red 
C Observavi przlerea, de σύ» Ecclesiastis,in 
ac editis Bibliiis, in Catenis mss. et In Con 
riis librisque Patrum, pretermitti ali 
lari aliquando in adjectivum σι 
exponi per 0λον, σύμπαν, τέλει: 
dum nomen σύµπας pro σὺν πᾶς ; ad hac 
abesse a commentario Olympiodori, ad οἱ 
neinpe versu 10, ubi οὖν illius locum occu 
versu 16, anle τὸν ἀσεδῆ, quo in Scriptur 
codex Librarie regia 1598 : Σὺν τῷ δικαίῳ. 
ἀσεθῆ κρινετ ὁ θεός, viliose quidem, sed non 
industria correctoris cujuspiam. Rectius 
idem Qiympiodorus ad versiculum 11, 
c5» facitloquendi modum Hebraicum, in illi 
usurpari solitum passim et absque sensu; 
Philoponus loco citato, pra Ositionem et 
monstratricem copulationis. Vulgo tainen e1 
simul, ut exstat in. Ambrosii versione Eee 
Div, 2. Quibus assentitur sepe auctor Arabie: 
pretationis; sed Ecclesiastis ix, 15, legebat 
non ccs, vertit eniur prudentiam. CoT. 
(15) ' op ἐν ξύλῳ σκώληξ, x. v. λ. Me 
LXX ἄνδρα ; qui LXX unam vocem πιο 
ossibus ejus diviserunt in duas "Yo ya $t 
mories ejus scilicet viri, ac ex sensu inte 
sunt, οὕτως ἀπόλλυσιν ἄνδρα, sic disperdit vir 
(16) "Ανδρας. Uterque ms. ἄνδρα, ut est 
LXX Int CLER. " , 
(11) 'Eri (ac. Alter iv s, contri 
habent edit. lxx Intt. Ip. n 
(78) Σχέπουσα τὴν κεφαλήν. Refert G 
Cedrenus Decium imperetorem edixisse, ne 
res Christiane caput velarenl ; illas app: 
turpitudinom in gloriam vertisse ; 
usque ad sua tempora Christianz accuratii 
tes, absque velamine prodirent ; cum obieg 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 6", A CAPUT IX. 
Bal οὗ μὴ συλλούεσθαι γυναῖκα ἀνδράαιν, Quod mulier non debet cum viris lavare. 


irato καὶ τὴν ἓν βαλανείψ μετὰ ἀνδρῶν 
W» Πνομένην λοῦσιν * Πολλὰ γὰρ τὰ δίχτυα τοῦ 
ρῦ. ᾿Ανδρόγυνον γυνὴ πιστὴ μὴ λουέσθω. El 
πκκαλύχτεται τὸ πρόσωπον, τὴν ἀἁπ᾿ ἀλλοτρίων 
ν Op μετὰ αἰδοῦς χρύπτουσα, πῶς γυμνὴ 
ἑάρών ἡ τοιαύτη el; λουτρὸν εἰσελεύσεται ; 
me ὃξ ὄντος βαλανείου, εὐτάκτως μετὰ αἱδοῦς 
βημένως λουεσθω. Mi, περισσοτέραν δὲ Aou 
M) ποιείσθω (81), μηδὲ Ev µέσῃ τῇ ἡμέρᾳ, 


yeudo-Ignat. ad Hieron. |. 


Cave etiam inordinatam in balneo cum viris la- 
valionem : multa enim sunt mali retia. Mulier fi- 
delis lavacro viris ac feminis communi ne utatur. 
Nam si pudoris ergo os tegit, et ab alienorum vi- 
rorum aspectu arcet ; quo modo hujusmodi mulier 
cum viris nuda in balneas ingredietur ? Itaque in 
muliebri balneario, cum disciplina, verecundia ac 
moderatione lavet. t3Porro lavationem non usurpet 
frequentius, nec per medium diem, nec si fleri 


VARIORUM ΝΟΤΑ;. 


quis scriptoribus : imo sancti Patres, etiam B rum cap. penult. tom. IX Operum Hieronymi, nec- 


I Decium floruerunt, Apostolum seeuti I Co- 
d, przcipiunt feminis caput obnubere ac ve- 
juocirca existimo  historiolam  confictam 
b aliquo nugatore, ad fulciendam szculi 
ram consuetudinem. Lege caput sequens, et 


ap. 51. CoT. 
. In mss. incipit hic xsodAatov v',quia su- 
ist in duas partes divisum. CLER. 

M3, µπεριασσοτέραν ok λοῦσιν µποιείσθω. 
itiores ac non necessarie lavationes dam- 
sententiis Clementis Alexandrini lib. ut 
j, cap. 9; Cypriani, is, ante 

ieronymi, epist. 4, 45, 99; et ad Jeremis 
1, 22; consarcinatoris Epistole ad Presi- 
e cereo Paschali. apud eumdem magnum 
m tom. IX, atque Augustini, epist. 1U9. Et- 
"oper licuit, exemplo Joannis evangeliste 
; Theodorito Hareticarum fabularum ΙΙ, 3); 
A Christianorum, Joferente Tertulliano in 

.. et 

nachorum, ex eorum Regulis; Chrysostomi, 
io Bibliothece cod. Ltix, aliorumque pluri- 
piorum hominum ; semper, inquam, licuit 
n aliquando ingredi : non quidem propter 
iem, inquiunt Gregorius magnus lib. xi, 
j, e& Nicolaus 1 ad Consulta Bulgarorum, 
: neque propter calorem, addit Clemens 
irinus in capite Padagogi laudato; sed pro- 
cessitatem corporis, docetur a duobus pon- 
s propter sanitatem ratione virorum, atque 
randitiem ratione mulierum, exponitar per 
mum Presbyterum ; quanquam Tertullianus 
ogetico dicat : Lavo et debita hora et salu- 
t$iÀi et calorem et sangui servet. Tom 
Fwm corporum causs, ut loqusr cum Optato 
ino (lib. v1).Aut quod in Augustini Con/essio- 
db. Ix, eap. 12, legitur, ad anzietatem ex 
pollendam. Nec minus lieitum fuit, aut bal- 


totum abstinere, post Jacobum fratrem Do- D 


este Hegesippo apud Eusebium Hist. eccl., 
eap. 23, et apud Hieronymum libro De viris 
bws in Jacobo, teste etiam Epiphanio bz- 
, cap. 13, item post Joannem evangelistam, 
Epiphanio auctore heresi 30' cap. 24, nec 
ante Irenco lib. nr, cap. 3, post monachos 
et sanctimoniales, de quibus Epiphanius in 
None fidei cap. 23. Hieronymus epist. 48, 
, post presbyterum illum, cujus mentio 
|; decima concilii, Chalcedonensis. in libello 
ds et aliorum contra Ibam ; postque pluri- 
ι plurimas sanctitatis conspicue, quorum 
aque gesta habemus descripta ; aut lavacro 
iaxat in magna necessitate, quemadmodum 

pit Atbanasius in tractatu De .virgini- 
recipit monialibus auctor Regul» n'onacha- 
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Lébri de Corona ; multo- € 


non Florentina sorori Leander, libro De instijutione 
inum cap. 10, utque de Paula refert Hieronymus 
piphanio illius cap.7, de Olympiade Palladius in 
Vita Chrysostorsi cap. 17, aut certa ztate certisque 
temporibus ad balneas non accedere. Siquidem la- 
vacra in adultis virginibus et juvenculis viduis 
Hieronymo displicent. Tertullianus vero De corona 8 
ostendit fldeles sui temporis ex die baptismi, la- 
vacro quotidiano per totam hebdomadam absti- 
nuisse ; et cap. 1, jejuniis commemorat lavacri 
abstinentiam congruentem arido victui seu jejunii 
xerophagiis : secundum illa verba S. Augustini 
epist. 118 : Jejunia simul et lavacra tolerare won 
possunt. Et libro De penitentia cap. 11, poenitentes 
appellat inlotos et sordulentos : ἀλουσίας τὸν χρό- 
yov περιμένοντας, ait Sozomenus, lib. vri, cap. 16, 
Hist. eccl. qua de re vide Pacianum in 
ad penitentiam. Addo tempus Eucharistie, ex Re- 
sponsis Theodori Balsamonis ad Interrogatiopes 
Marci Alexandrini num. 11, Juris Graco-Romani 
lib. v, neenon tempus publice calamitatis, ex Ter- 
tull., Apolog. 40. Absit modo ab hujusmodi vel usu 
vel abstinentia superstiuo ; qualis in usu reprehen- 
ditur » sepe laudato Tertulliano 6 Oratione , 
cap. 11, plerorumque, qui ad omnem orationem 
etiam cum lavacro totius corporis aquam sumebant, 
in commemorationem Dominica deditionis ; et ab 
Attone episcopo Vercellensi Capitularis cap. 76, 
eorum qui in aqgwa sanctificata balneum | facie 
pro aliqua infirmitate. vel necessitate. ΥΠΙ tomo Spi- 
Cilegii; qualisque in abstinentia arguitur tum a 
Gregorio Papa jam citato, predicantium nemini li- 
cere diebus Dominicis corpus lavare.etiam exigente 
Decessitate; tum a pariter citato papa Nicol«o, 
Grecorum, quarta et sexta feria balneum omnino 
rohibentiuin. Certe,si ea quoquo juvat cognoscere, 
ythagoras vetuit usum balnei ; abhorruerunt a la- 
vacris quidam idolorum cultores ; non licuit militi- 
bus ire in balpneas ; diesque certi fuerunt apud pa- 
anos, quibus lavari erat nonnullis religio. Primum 
docemur ab liano Varie Ημίογία lib. IV, cap. 17; 
secundum, a Clemente Alexandrino in Admostitone 
ad Gentes p. 58; tertium, ab /Elio Lampridio, seri- 
ptore vite Alexandri Severi; postremum, a Ter- 
tulliano 1 ad Nationes 13, et a Plutarcho in $0- 
tibus Romanis, edit. Paris. Greco-Letin. t. Il, 285. 
Postea noster Constitutor rejecto meridie, oppor- 
tunz lavationi deflnit horam decimam ; quia scili- 
cet a moderatioribus ei rei assumebantur tempora 
vespertina : id quod certius est, quam ut probatio- 
nis ullius indigeat. Cor. 


(8 Ποιείσθω. Post hanc vocem addunt ambo 
codd. μηδὲ πολλὴν, μηδὲ πολλάκις, Quod minus ne- 
cessarium videtur. CLER. 


vir 
in 
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potest quotidie. Sit vero tibi constitutum tempe- Α ἀλλ᾽ εἰ δυνατὸν, μηδὲ καθηµέραν Ώρα δέ σοι ἕστω 


stivie lavationis ἰθππρις, ηογα decima; oportet enim 
te,quz fidelis es,omnimodis ae semper oculatissi- 
mam curiositatem vitare. 
CAPUT X. 
De mwliere contentiosa et loquace. 

Contentionem autem, Christiana mulier,tum ad- 
versus cunctos, tum praesertim adversus virum 
tuum amputa : ne si infidelis sit, aut ethnicus, per 
te scandalum passus, Deum blasphemet ; et tu apud 
Deum, illius v& heres reperiaris. Ait enim : « Vo 
ei per quem nomen meum blasphematur in genti 
bus 14 » si autem fidelis est maritus tuus 15, coge- 
tur, ut qui Scripturas sciat, illam vocem in Sa- 
pientia scriptam usurpare : « Melius est habitare 
in deserto, quam cum muliere linguace et rixo- 
sa 10, » Quocirca, mulieres, pudore el lenitate pie- 
tatem erga Deum etiam ethnicis omnibus, cum vi- 
ris, tum feminis, ostendile, in conversionem ac 
exhortationem fidei. Quod si vos, o sorores et filize 
et membra nostra,brevi admonitione erudivimus ; 
jam ut sapientes perseverate sine probro vite: 
studete disciplinas eas nosse, quibus possitis ad 
Domini nostri regnum gratia illius pervenire,atque 
requiescere in 8:cula seculorum. Ámen. 


τακτὴ ^4 τῆς καιρολουσίας Óexdtn: δει γάρ σε, πιοτὴν 
οὖσαν, ἐκ παντὺς xxl πάντοτε τὴν πολυέφθαλμον - 
περιεργίαν φεύχειν. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I', 
Περὶ µαχίμου καὶ γλωσσὼδους γυναικός. 

Τὸ δὲ μµάχιμόν σου πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ xal 
πρὸς τὸν ἄνδρα σου περίχοψον, πιστὴ ὑπάρχ-υσα, 
ἵνα σου b ἀνῆρ ἐὰν T, ἄπιστος (82), fj ἐθνικὸς, μὴ 
διὰ σὲ σχανδαλισθεὶς βλασφημήσῃ θεὺν, xal σὺ τοῦ 
οὐαὶ κληρονόμος εὗρεθῖς παρὰ Oti. « Οὐαὶ, γὰρ, 
φησὶ, δι οὗ τὸ ὄνομά µου βλασφημεῖται kv τοῖς 
ἔθνεσιν (83) * » εἰ δὲ πιστὸς ὑπάρχει σου ὁ ἀνὴρ, 
ἀναγκασθήσεται, ὡς εἰδὼς τὰς Γραφᾶς, εἶπεῖν τὸ 
ῥῆμα τὸ γεγραμμένον iv τῇ Σοφίᾳ᾽ « Κρεῖσαον οἱ- 
κεῖν ἐν ἐρὴμῳ, dà μετὰ Ὑυναιχὸς γλωσσώδους xal 


B µαχίμης. » Αἱ οὖν γυναῖκες, διὰ τῆς αἶδοῦς καὶ 


πραότητος τὴν θεοσέδεαν ἐνδείχνυσθε, εἰς ἔπιστρο- 
φὴν καὶ προτροπὴν πίστεως, xal τοῖς ἐκτὸς mam, 
εἴτε γοναιξὶν, εἴτε ἀνδράσι, Καὶ el δι ὀλίγων νουθε- 
τησαντες ἐπαιδεύσαμεν ὑμᾶς, ἀδελφαὶ καὶ θωγατέρες 
καὶ µέλη ἡμῶν, ὡς σοφαὶ καὶ αὐταὶ ἀλοιδόρητοι τοῦ 
βίου διαµείνατε (84) ' ἐκζητεῖτε μαθήματα νινώσκειν, 
δι) ov δυνησεσθε τῇ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἐγγίσαι βασιλείφ 
εὐαρέστως, xal ἀναπαύσεσθχι (85) εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων, ᾽Αμὴν. 


34 Isa, Lit, 5. 55 L. Ignat. ad Trail. 8, et ἰρπαι. interpol. ibid. Polycarp. cap. 10, 1. infra, lib. n, 
VARIORUM NOTE. 


cap. 9. 3 Prov. xxi, 19. 


(82) "Amiotoc. Πιστός in utroque, quam bene, C τοῖς ἔθνεσι ! Joannes C 


nescio. CLER. 

(83) Οὐαὶ γὰρ, φησὶ, & οὗ, etc. Eodem modo 
lib. m, cap. 5.Capite autem 24 libri vr. Δι’ ὑμᾶς 
τὸ ὄνομά µου βλασφημεῖται ἓν τοῖς ἔθνεσι, Vulgo, 
OV ὑμᾶς διαπαντὸς τὸ ὀνομά µου βλασφημεῖται ἐν 
τοῖς ἔθνεσι. S. Ignatius Epistola ad Trallianos 9.8: 
Οὐαἱ, δι’ οὗ ἐπὶ µαταιότητι τὸ ὀνομά pou ἐπὶ τινων 
βλασφημεῖται. Ejus interpolator ibidem, quemad- 
modum Constitutiones hoc in loco. S. Po ycarpus 
epistole sue cap. 10: Vo sili, per quem nomen 

omini blasphematur!| Ex Athanasio, Apologia ad 
Constantium p. 693, ac Gregorio Nysseno serm. 3 
De Oratione Dominica,et libro Deprofessione Chri- 
&líang, οὐαὶ, δι οὓς τὸ ὀνομά µου βλασφημεῖται Ev 


sostomus homil. 7 in Ge- 
nesim : O9al ὑμῖν, ὅτι δι ὑμᾶς τὸ ὄνομα µου βλασ- 
φημεῖται ἐ, τοῖς ἔθνεσι. Homil. 57 iu Joannem : 
Οὐαὶ τῷ δούλῳ ἐκείνῳ, δι’ οὗ τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ 
ῥλασφημεῖται, Et homil. 46 in Acta apostolorum : 
Οὐαἱ ὑμῖν, δι’ οὓς τὸ ὄνομα τοῦ Oto? βλασφημεῖται, 
in Confessione S. Patricii, quam in lucem emisit 
Jacobus Wareus : Va homini, per 20men 
Domini blasphematur ! Denique concilii Turonen- 
sis 1, canone 4: Va eis, per quos nomen Dei 
blasphematur ! Cor. 

(84) Διαμείνατε, Omittit uterque codex Vindo- 
bon. et potest abesse. CLER. 

85) ᾽Αναπαύσεσθαι, ᾿Αναπαυσασθε alter codicum. 
Vulgata lectio melior. Ip. 





CAPITA LIBRI SECUNDI. 

I. Quod oporteat episcopum esse eruditum, et in 
sermone exercitatum. 

II. Qualem esse oporteat episcopum, et reliquos 
clericos. 

III. In quibus probandus sit qui designatur in epi- 
scopum. 

IV. Quod non cuilibet vidue sit largiendum ; sed 
quandoque sit anteponenda nupta ; et quod vo- 
raci, ebrioso, pigro, eleemosyna non sit pra- 
benda. 

V. Quod non oportet episcopum in judicio esse 
acceptorem personarum ; quodque debeat esse 
moribus moderatis, el victu frugali. 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ TOY AEYTEPOY BIBAIOY, 

a'. Ότι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον εἶναι πεπαιδευµένον, 
καὶ ἔμπειρον τοῦ λόχου. 

β’. Οἷον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον, xal τοὺς λαιποὺς 
κληρικούς. 

Υ Τίνα y δοχιµάζεσθαι τὸν ἐπίσχοπον προχειριζό- 
μενον. 

8', "Ότι οὖχ ἑκάστῃ χλρᾳ δεῖ µεταδιδόναι, ἀλλ᾽ ἴσθ 
ὅτε καὶ τὴν ὕπανδρον προχρίνειν, καὶ ὅτι καταφαγῇ, 
µεθύσῳ, ἀργῷ, 90 µεταδιδόναι χρὴ. 


&', "Ott χρὴ ἀπροσωπόληπτον εἶναι τὸν ἐπίσκοπον εν 
τῷ xplvetv, xal τὸ ἥθος µέτριον, xal τὴν δίαιταν συ» 
νεσταλµένον, 
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G^. Περὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν ἐπίσχοπον αἰσχροκερδῆ, A VI. Episcopus ne sit turpi lucro deditus, nec fide- 


μήτε δὲ ἐγγυᾶσθαι, f) cuv qopstv. 
ζ. Οἷον χρὴ εἶναι τὸν μεμυημένον. 


η. Περὶ συκοφαντουµένω , ἤτοι ἐλεγχομένου. 


jussor, nec advocatus. 

VII. Qualem oportet esse eum qui per baptismum 
est initiatus. 

VIII. De eo qui in calumniam, vel reprehensionem 
incurrit. 


Ψ. "Ότι ἀδωροδόκητον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκο- IX. Episcopum non debere esse muneribus pere 


πον, 
v. "Ότι ὁ ἔπισκοπος, ἀχρίτως φειδόµενος τοῦ ἁμαρτη 
κότος, ὑπαίτιο: γίνεται, 


viuin. 


X. Quod episcopus, qui temere parcit peccatori, 


culpa non careat. 


μα’. "Όπως χρὴ τὸν ἔπισκοπον κρίνεν τοὺς ἁμαρτά- — Xl. Quo modo oporteat peccatores ab episcopo 


νοντας. 
5. Διδασκαλία, ὅπως χρὴ προσφέρεσθαι τοῖς µε- 


κανοοῦσι. 


judicari. 


XII. Doctrina de modo quo poenitentes tractandi 
sunt. 


ΕΥ. "Ότι φεύχεν χρὴ τῶν ἁμαρτημάτων τὴν κεῖ- p XIII, Fugiendam esse delictorum experientiam. 


pav. 

ος wf, Περὶ τῶν λεγοντων μὴ δέκεσθαι μετανοοῦντα. 
xz ὅτι δίκαιος, κἂν σύνεστν ἁμαριωλῷ, ob 
συναπόλλυται αὑτῷ. 

μα. "Οτι o) yph τὸν Ἱερία µήποτε παρορᾷν τὰ 
ἁμαρτήματα, µήτε πρόχειρον εἶναι iv τῷ τιµω- 
ρεῖσθαι, 

G^. Περὶ µετανοίας, καὶ clc αὐτῆς ὁ τρόπος, xav ὅπως 
κατορθοῦται. 


εν, "Οτι ἀνεπίληπτον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσχοπον, ὡς 
τύπον τῶν ἀρχομένων. 

ey "Οτι χρὴ τὸν ἐπίσχοπον φροντίζειν, ὅπως λαὸς 
µη πλημμελῃ, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν σκοπόν. 

W', "Οτι xal ὁ πουκὴν ἁμελῶς φερόµενος περὶ τὰ πρὀ- 
θατα͵ δίχην τίννυσιν, καὶ τὸ πρόδατον μὴ πειθαρ- 
αν τῷ cp ποιµένι, χολάζεται. 

κ. "Όπως 2h τοὺς ἀρχομένους πειθαρχεῖν τοῖς 
ἄρχουσιν ἐπισχόποις. 

xa. 


παὶ τιμωρίαν ὁὀρίσαι κατὰ τοῦ µηδέπω ÜDe- 


x£. "Ou μέγα παράδειγµα µετανοίας πρόκειται 
, παὶ Ἠινεῖται, ᾿Εζεχίας τε καὶ b τούτου 

utoe Mavasoic. 
xy. Πρὸς τοὺς lx καταφρονήσεως ἁμαρτάνοντας lavo 


για” 
χδ’. "Οτι Χριστὸς Ἰησοῦς Κύριος παρεγένετο ἆμαρ- 
«uec σῶσαι διὰ µετανοίας. 
κε. Περὶ ἀπαρχῶν xal δεκατῶν, καὶ ὅπως ὀφείλει 
é Minim, A αὐτὸς µεταλαμθάνειν ἐξ αὐτῶν, f 


, El τίνος des xal ἀξίαν Ἑκάστος τῶν iv τῷ κλή- 
κ τέταχται παρὰ θεῷ. 
ἀξιώματί τινι ἱερατικῷ' ὡς ol Κορεῖται, ὡς Σαοὺλ, 
ὡς "Otlac. 
κη, Περὶ δοχῆς , vai ὅπως χρὴ ἕκαστον τάγμα 
τοῦ τοῦ ἁχλήρου ὑπὸ 45v προσκαλουµένων τι” 


κ. Τίς ἡ ἀξία τοῦ ἐπισκόπου, καὶ τοῦ διαχόνου. 
X, "Όπως χρὴ τοὺς λαϊκοὺς πειθαρχεῖν τοῖς δια- 


πόνοις. 
λαο "Οτι μὴ χρὴ τὸν διάκονον ἄνε τοῦ ἐπισκόπου τι 
πράττειν, 


XIV. De iis qui affirmant non debere recipi ρ0- 
nitentem ; et de justo, quod licet cum peccatore 
versetur, non tamen cum eo pereat. 

XV. Quod sacerdos nec peccata negligere debeat, 
nec promptus esse ad vindictam. 


XVI. De poenitentia, et quis illius modus, et quo 
pacto peragatur. 

XVII. Episcopum debere esse irreprehensibilem, 
utpote formam subjectorum. 

XVIII. Quod oportet episcopum curare, ne peccet 
plebs, quia ipse est speculator. 

XIX. Quod pastor ovium negligens, poenas solvat ; 
et ovis, non obediens pastori, puniatur. 


XX. Quo modo subjecti przpositis sibi episcopis 
obedire debeant. 


"Ότι κίνδωνος μονομερῃ xolew ποιήσασθαι, XXI. Quod periculum sit, una tantum parte au- 


dita, judicare, et ponam decernere contra eum 
qui nondum convictus est. 

XXII. Quod magnum penitentia exemplum in 
Davide proponatur;item in Ninivitis,in Ezechia, 
et in filio illius Manasse. 

XXIIL. In eos, qui ex contemptu peccant, exem- 
plum sit Amon. 

XXIV. Quod Christus Jesus Dominus ideo advenit, 
ut per poenitentiam servarel peccatores. 

XXV. De primitiis et decimis ; et quo modo debeat 
episcopus, ex eis velipse accipere, vel aliis 
distribuere. 

XXVI. Ad cujus formam et dignitatem unusquis- 
que de clero, a Deo sit ordinatus. 


"Ότι φρικῶδες, ἄνθρωπον σαυτὺν ἐπιῤῥίτειν D XXVII. Quod horrenda res sit, hominem immittere 


se in aliquam dignitatem sacerdotalem ; ut Co- 
rita, ut Saul, nt Ozias. 

XXVIII. De convivio ; et qua ratione quilibet cleri 
ordo a vocatoribus honorandus sit. 


XXIX. Quas sit dignitas episcopi, et diaconi. 
XXX. Quo modo oportet laicos obedire diaconis. 


XXXI. Quod non oporteat diaconum sine episcopo 
quidquam facere. 


591 


tatem episcopi det cuipiam; id enim in calum- 
niam episcopi cessurum. 

XXXIII. Quo modo oporteat sacerdotes, utpote 
patres spirituales, honorare ac veneratione di- 
gnos habere. 

XXXIV. Quod principibus ac regibus prsstantiores 
sint sacerdotes. 

XXXV. Quod Judaice leges, et Evangelium, 
precipiantimunerum oblationem. 

XXXVI. Commemoratio decem Dei mandatorum, 
et quo modo ea hic edisserunt. 

XXXVII. De accusatoribus et delatoribus; et 
quod judex non debeat illis facile credere, vel 
non credere, sed adhibita diligenti inquisitione. 


XXXVII. Quod oporteat delinquentes privatim 
arguere, et ponnitentes recipere,secundum con- 
stitutionem Domini. 

XXXIX. Exempla penitentia. 

XL. Quod non oporteat hostiliter affici erga illum 
qui semel vel iterum peccavit. 

XLI. Quomodo oporteat recipere poenitentem, et 
quomodo agere cum peccatoribus, et. quando 
ab Ecclesia abscindere. 

ΧΙΙ. Judicem non debere esse acceptatorem per- 
sonarum. 

XLIII. Quomodo oporteat punire caluinnialores. 

XLIV. Quod debeat diaconus sublevare onus epi- 
scopi, et leviora quaque dirigere. 

XLV. Quod non conveniant Christianis contro- 

versic et altercationes. 

XLVI. Quod non oporteat fideles apud infideles 
litigare; neque exhis quempiam vocare in testi- 
monium adversus Christianos. 

XLVII. Quod oporteat in secunda Sabbatorum, 
torum agere. 

XLVIII. Quod non oporteat eamdem ponam in 
omni delicto irrogare, sed variam, pro varietate 
delinquentis. 

XLIX. Quales esse decet accusatores, et testes. 


L. Quod usu veniat, ut conjectura ex prioribus 
malis ducta, aliquis facile credatur posteriora 
designasse. 

LI. Quod non oporteat in judicando, uni parti 
favere. 

LII. Exemplum justi judicii capiatur de cautione, 
quam in sententiis judices Gentiles adhibent. 

LIII. Quod non oporteat fideles inter se discor- 
dare. 

LIV. Quod oporteat episcopos de pace per diaco- 
num populo in memoriam suggerere. 

LV. Enumeratio varie providentims, et quemad- 
modum ab initio Deus per singulas generationes 
ad penitentiam omnes homines vocavit. 

LVI. Quod voluntas Dei sit, ut omnes homines in 
pietate consentiant, instar coelestium Virtutum. 
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XXXII. Quod non oporteat diaconus preeter volun- A λ6’. "Οτι μὴ χρὴ τὸν διάκονον παρὰ γνώμην τοῦ ἔπι- 
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í μι 
Δι 
Π 


σκόπου διδόναι τινὶ, ἐπὶ διαλῇ γὰρ τοῦ ἐπισκόπου - 


τοῦτο πράξει. 
λΥ’. "Όπως χρὴ τιμᾶσθαι τοὺς ἱερεῖς, καὶ σεπτοὺς 
ἡγεῖσθαι, πνευματιχοὺς ὄντας γονεῖς. 


λδ᾽, Οτι τῶν ἀρχόντων xal βασιλέων εἰσὶ κρείτ- 
τους οἱ ἱερεῖς. 

λε’. "Ότι παραχελεύονται οἱ νόμοι καρποφομεῖν ὡσαύ- 
τως καὶ τὸ Εὐαγγέλιον. 

Ae". Ὑπύμνῃσις τῶν δέχα τοῦ θεοῦ λογίων, καὶ ὅπωα 
αὐτὰ Ἐνταῦθα διαγορεύουσι. 

At' Ὑπόμνησις τῶν δέκα τοῦ θεοῦ λογίων, καὶ ὅπως 
χρη μὴ προχείρως πιστεύειν ἢ ἀπιστεῖν τού- 
τοις τὸν κριτὴν, ἀλλὰ μετὰ ἀκριθοῦς ἑξετά» 
σεὼς. 


χεῖν, καὶ τοὺς ἁμαρτάνουτας προσδέχεσθαι, κατὰ 
τὴν τοῦ Κυρίου διάταξιν, 

λθ’. Παραδείγµατα περὶ µετανοίας. 

μ’. "Ότι ob ygn ἐχθρωδῶς διακεῖσθαι, περὶ τὸν ἅπαξ 
fj δεύτερον ἁμαρτάνοντα, 

px. "Όπως δεῖ προσίεσθαι τὸν μετανοοῦντα, xal ὅπωτ 
δια γίνεσθαι πρὸς ἁμαρτάνοντας, καὶ πότε ἑκκόπτειν 
τῆς ἐκκλησίας. 

μθ’. "Ότι χρὴ ἀπροσωπόληπτον εἶναι τὸν κρι- 
τήν. 

ΜΥ. "Όπως χρὴ τοὺς συκοφάντας τιµωρεῖσθαι. 

μδ’. "Ότι χρὴ τὸν διάκονον ἐπικουφίζειν τὸ βάρος τῶν 
ἐπισκόπων, καὶ διευθύνειν νὰ χουφότερα. 

με’. "Οτι μὴ προσῆκχον χριστιανοῖς ἀντιλογίαι xal δια- 


C µπληκτισμοἰ, 


Ue. "Ότι οὗ 4p) τοὺς πιστοὺς ἐπὶ τῶν ἀπίστων δικά- 
ζεσθαι, οὔτε μὴν ἐξ αὐτῶν τινα παλειν εἷς µαρτυ- 
plav τῶν Χριστιανῶν. 

μζ "Ότι χρὴ kv δευτέρᾳ σαθθάτων ποιεῖσθαι «εἰς 
δίκας. 

μη’. "Ότι μὴ χρὴ ταύτην ἐπάγειν τιµωρίαν ἐπὶ πάσης 
πλημμελείας, ὅλλὰ διαφορον, πρὸς τὸ διάφορον τοῦ 
ἁμαρτάνοντος. 

μθ’. ᾿Ὁποίους εἶναι χρὴ τοὺς κατηγόρους, καὶ 
μάρτυρας. 

v. Ότι ἔγχωρεῖ, τινὰ xal ix προτέρων xxxi μὴ 
ἀπιστεῖσθαι τὰ δεύτερα. 


να. "Ότι οὗ χρὴ µονομερεῖς τὰς wolesic ποιοί» 
σθα 


t. 

v6. Παράδειγμα τοῦ δικαίου κρίµατος à τῶν Ew- 
θεν δικαστῶν περὶ τὰς ἀποφάσεις Δσφάλεια, 

v(. "Ότι μὴ χρὴ xav ἀλλήλων ἔχειν τοὺς 


στούς. 


Β ' 
Àn'. "Ότι χρὴ τοὺς ἁμαρτάνοντὰς ἰδιαζόντως ἐξελέγ- 


να 


νδ, "Ότι χρὴ τοὺς Ἐπισχόπους τὰ περὶ εἰρήνης δὲ — 


τοῦ διαχόνου ὑπομιμνήσκειν τῷ λαῷ. 
νε’. ᾽Απαρίθμησις διαφόρου προνοίας, καὶ ὅπως E 
ἀρχῆς χαθ᾽ ἑκάστην γενεὰν ἐκάλεσεν ὁ θεὺς alc μα» 
τάνοιαν πάντας. " 
VG". "Ov θέληµα τοῦ Oto), óudepovac εἶναι τοὺς 
ἀνθρώπους περὶ τὴν εὐσέθειαν, παρακλησίως cafe M: 
οὐρανῇ, δυνάμεσι, 


molina. a^^ 
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»ὸ Διατύπωσις ἐκχλησίας καὶ κλήρω, καὶ cl ἕχαστος A LVII. Descriptio ecclesis, et cleri ; et quid facere 
ἐπιτελεῖν ὀφείλει τῶν συναθροιζοµένων χληρικῶν fj — debeat unusquisque clericus vel laicus, in sy- 


latwniv, ἐν tf) euváztt. naxi congregaltus. 

» Περὶ συστατικῶν, ἤτοι ξένων, λατκῶν, κληρικῶν, | LVIII. De hominibus commendatis, peregrinis sci- 

ἱπισκόκων” καὶ ὡς οὗ χρεία διαφυρεῖν. licet, laicis, clericis,aut episcopis ; et quod sine 
differentia sint recipiendi qui ecclesiam ingre- 
diuntur. 

f. "Ol χρὴ ἔκαστον ópüpou καὶ ἑσπέρας σπουδαῖον  LIX. Quod debeat unusquisque mane et vespere 

iwn περὶ τὰς σονάξεις. collectarum esse studiosus. 


. Παράδειγμα πρὸς ζηλον ἐνάγον, Ἠ Ἑλλήνων — LX, Exemplum ad :mulationem inducens ; vanus 
xx Ἰουδαίων µάτκχιος συνδρομὴ ἐπὶ τοὺς νεὼς xal Gentilium,et ζυάφογαπη ad delubra et synagogas 
τὲς . concursus. 

* Nu οὐχ Ücuesw προχρίνιν τὰ βιωτικὰ τῶν LXl.Quodnonsitfas anteponere divinis ssecularia. 
blu, 

*» "Ow πάντα τὰ Ἑλλήνων ἀσεθήματα ἀποστρ-  LXÍI. Quod oporteat omnes impietates gentilium 
sem χρή. - B aversari. 

» "Ow ἀργὸν οὗ ph ἐσθίειν τινὰ τῶν πιστῶν ὡς LXIIT. Quod inter fideles qui otiosus fuerit, non de- 
οἱ περὶ Πέτρον ἁλιεῖς xal ol λοιποὶ ἀπόστολοι, ol 8& beat comedere: Petrus enim fuit piscator,et re- 
ἑ Παῦλον καὶ ᾽Αχύλαν σκηνοποιοὶ, οἱ δε περὶ Ἰούδαν — liqui apostoli ; Paulus autem et Aquila artifices 


u$6ou nc ἐργάται. tabernaculorum ; Judas vero Jacobi, agricola. 
BIBAION AEYTEPON. LIBER | SECUNDUS 
ΠΕΡΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ, IIPEZBYTEPON ΚΑΙ DE EPISCOPIS, PRESBYTERIS ET DIA- 
ΔΙΑΚΟΝΟΝ CONIS. 
ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Α’. CAPUT PRIMUM. 


'Ow χρὴ τὸν ἐπίσκόπον εἶναι πεπαιδευμένον, καὶ Quod oporteat episcopum esse eruditum et in ser- 
ἔμπείρον τοῦ λύγου C mone ezercitatum. 

ρὶ δὲ τῶν ἐπισχόπων ἠκούσαμεν (860) παρὰ πο —— De episcopis vero ex Domino nostro audivimus, 

του ἡμῶν, τὸν ποιμένα τὸν καθιστάµενον Ἐπίσκο-  eumqui pastor etepiscopusin aliqua Ecclesia etpa- 

sl; τὰς ἐκκλησίας ἓν πάσῃ παροικίᾳ, δετ 17 ὑπάρ- — roeciasit constitutus,oportere esse sine crimine!8, 

ν ἀκέγκλητον, ἀνεπίληπτον, ἀνέπαφον πάσης àÀ- — irreyrehensibilem!9,ab omni humana iniquitate li- 

; ἀνθρώπον, οὖκ ἕλαττον (87) ἐτῶν πεντήκοντα berum, nec minorem annis quinquaginta ; tunc 


Ἱ{ . δειν. 19 Ti. 1, 7... 1? I Tim. πι, 2. 
VARIORUM NOT £. 


B6) 'Hxojszutv. In utroque οὕτως ἠχούσαμεν, Regiis, tum uno V. Cl. Claudii Jolil, canonici Pari- 
i CLEA. " κκ. Sieb. Neque enim ad Exodum, sed ad Numeros 

. respicit summus pontifex) procipitur, wt levita a 
B7) Οὐκ ἑλάττονα (sic lego) ἑτῶν πεντήχοντα. viginti quinque annis et supra ministrare. debeant, 
ms οἱ habeat admirationis Oonstitutio, facit hoc ab anno vero quinquagesimo custodes vasorum flant... 
eii Decretum epist. 1, cap. 9 : Quicunque se Ec- Liquet quod in juventute carnis tentatio ferveat, ab 
iu sovit. obsequiis, a sua D fantia ante ralis anno autem quingvagesimo calor corporis frigescat : 


izari orum debe . vasa autem sacra sunt fidelium mentes. Electá ergo 
proin joo vd minis ro coclart, cum adhuc in tentatione sunt, subesse cos ac servire 


necesse est, ct obsequiis labori ue fatigari. Cnm vero 
ws quom virginim ονομα ον οσα ίσες neum D jam mentis etate lranquilla ert reeesserit tentatio- 

perceperit. wxore comientus; acolythus et tis; custodes vasorum sunt, quia doctores anóimarum 
BMaconus esse debebit; post qua ad diaconi gra- Γή. Quanquam canonibus multis et edictis prin- 
&, sé seipse primitus continentia proeunte dignum cipum requiratur solummodo ad episcopatum sus- 
beri, accelat; ubi si ultra quinque annos lauda-  cipiendum setas annorum triginta, vel triginta quin- 
ler sménistraverit, congrue presbyterium conseque- que, vel supra triginta : necessitate ac. summa 
is szinde post decennium fpiscopalem cathedram virtute semper exceptis; quemadmodum docetur, 
mit adipisci; reca a "Ru "adfie m " de necessitate, in Epistola Zacharim pape ad Bo- 
pd esie api iiid th Svivestel Inda. nifseium archiepiscopum decima tertia, et in con- 
ibus ppos A esr PPS. cilio Lateranensi sub Alexandro IIl, cap. m, de 

» D. 


Hibernie, Spieil e ρω, άμα eximia virtute, exemplis ΡΓφοίριο S, Eleutherii Il- 


e friceshmo, epitcopus αν lyricl apud Nicephorum Histor. lib, m, cap. 39, et 
mo, eei quinquagesimo sacerdos. efficiatur; item i j Remigii Remensis in Vita illius; quorum pri- 


we siet. Gregoríus "M ινα E "iL mus annum agens 20,alter 22,ad summum sacerdo- 
.2:Per Meysem in Kaodo (Due ha voces recte tium provecti fuere. αλλ’ οὗ Ὕομος ἐκκλησίας, τὸ 
Bats versiene Graea ot a mss. tum duobus σπάνιον,ἀρθείατα est B. Gregorii Theologi senten- 
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enim joveniles impetus quodammodo effugit,ideo- A διι 90 τρόπῳ τινὶ τὰς νωτερικὰς ἀταξίας καὶ τὰς 
que et ethnicorum calumnias,insuperque obtrecta- ἔξωθεν διαθολὰς ἐκπεφευγὼς ὑπάρχει, πρὸς τάς τινων 
tiones, quas falsi quidam fratres solent multis in- Ψψευλαδέλφων εἰς πολλοὺτ ἐπιφερομένας βλασφη- 
ferre, dum ignorant Dei vocem, in Evangelio posi- µίας, οὗ γινωσκόντων ῥῆμα Oto) τὸ ἓν τῷ EDayyt- 
tam : « Quicunque locutus fuerit verbum otiosum, λίῳ (88): «Oc ἂν λαλήση ῥῆμε ἀργὸν, ἀποδώσει 
reddet rationem de eo in diejudicii 3, » Et iterum: περὶ ρὐτοῦ λόγον τῷ Κυρίῳ iv ἡμέρᾳ κρίσεως. » 
« Ex verbis tuis justificaberis,el ex verbistuis con- Καὶ πάλιν. « Ἐκ τῶν λόγων σου δικαιωθήσῃ, καὶ ix 
demnaberis 32, » Sit ergo episcopus doctus et ser- τῶν λόγων σου καταδικασθήσῃ. » "Ecce οὖν πεπαι- 
monis peritus, uti decet eam statem. Quod si in δευµένος (89) καὶ ἔμπειρος τοῦ λόγου, καθήκων τῇ 
quapiam parva parzcia s»íate proveclus nonrepe- ἡλικίφ. EL δὲ καὶ bv παροικίᾳ μικρᾷ ὑπαρχούσῃ που 
riatur, et sit aliquis juvenis, quem Episcopaln di- προδεθηκὼς τῷ ypówp µη εὑρίσχηται, µεµαρτυρη- 
guumjudicent contubernales,quique inadolescen- µένος (90) ὑπὸ τῶν συνόντων αὐτῶ, ὡς ἄξιος bm- 
tia senilem mansuetudinem ac disciplinam osten- σκοπῆς, διὰ τῆς νεότητος iv πραότητι xxl εὐταξίᾳ 
derit; is testimonio illorum fretus, salva pace γῆρας Ἐπιδειχύμενος δοκιμασθεὶς, sl ὑπὸ τῶν cotoó- 
constituatur. 3 Quippe Salomon annos natus duo- των (91) μαρτυρεῖται, καθιστάσθω ἓν εἰρήνῃ. Καὶ 
decim,lsraelitarum rex fuit; et Josias octavum tan- ,, γὰρ Σολομὼν δωδεκ αετὴς τοῦ Ἰσραὴλ ἐθασίλευσε (93), 
tum agens annum, cam justitia regnavit; Joas καὶ Ἰωσίας ἐν δικαιοσύνῃ ὀχτὼ ἐτῶν ἐἑθδασίλευσεν, 
pariter septimo anno ccepit imperare 24, ()uare etsi ὁμοίως δέ καὶ Ἰωάς ἑπτὰ bvrov Ἶρξε τοῦ λαοῦ. "tics 
juvenis, tamen sit mitis, verecundus et quietus ; εἰ καὶ νέος, ἀλλὰ πρᾶος ὑπαρχέτω, δετλός τε καὶ 
ait enim Dominus Deus per Isaiam : « Super quem ἡἠσύχιος' ὅτ. λέγει διὰ τοῦ 'Hsatou Kopioq ὁ θεός 
respiciam, nisisuper humilem, et quietum, et tre- « 'Ezi τίνα ἐπιθλέψω, ἀλλ’ ἢ ἐπὶ τὸν ταπεινὸν (93) 
mentem sermones meos semper 25? » Similiter θἱ xal ἠσύχιον καὶ τρέμοντά µου τοὺς λόγους διππαν» 
in Evangelio,sic: « Beati mites,quoniam ipsi possi- τός (94): » ὁμοίως xal ἓν τῷ Εἀαγγελίῳ οὕτω" « Ma- 


90 f. ὅτε, 2. 9t Matth. xii, ὀ6. 9 Ibid., 37. 99 Jgnat. interpol. ad Magnes. 3. ΜΙΤ Reg. xxi et 
χι. 9 [sa. Lrvi, 2 
VARIORUM NOTA. 


tia orat. 39, usurpata deinde ab illo concilio Con- tur voce Aóyoc.Qui personam hic sustinet Αροείο- 
stantinopolitano quod in templo SS. Apostolorum lorum sic necesse habuit loqui. Ip. 

congregatum fuit, canone ultimo. Notatus fuit me- (90) Μεμαρτυρηµένος, Καὶ σοφὸς εἷς Ἰπισκοκὴν-. 
moris» lapsus in Hippolyto Thebano auciore vulgato c κατασταθΏναι νέος δὲ fj έχει, Sic uterque codex. - 
parte 1, tom. III Antiguo  lectonis Henrici Canisii, ^ Qua admittenda censeo et sic vertenda : δὲ cero imm 
quando sub initium Chronici sui scribit : Ooxox ὁ ῥρανασία, quz parva est, xtate provectus non invenig— 
Κύριος Ἰησοῦς Χ,ιστὸς λ’΄ χρόνους iv τοῖς παιδικοῖς (ur, qui testimonium ferat α familiaribus, quasi di— 
αὐτοῦ χρόνοις διηγεν. Μετὰ δὲ τὸ βάπτισμα ἐπελέ- Disco Dus ών Tuea ed in pF" κ cd 
ξατο ἑαυτῷ τοὺς μαθητὰς, κηρύσσων σὺν αὑτοῖς την Ὃ) πιιοίναίπο, et compositis moribus "emilem indolem 
βασιλείαν αὐτοῦ, µέχρι τοῦ σωτηρίου πάθους ttn ostenderit. Ip. 

(. Διὸ καὶ οἱ iv. Νικαίᾳ κανόνες ttn! θεοφόρων Ἡκ- (94) Τοιούτων. Alter mg. : πάντων οὕτως. Ip. 
τἔρων παρακελεύονται, πρὸ τριάκοντα ttov μµηδένα (92) Σολομὼν δωδεχαετὴς τοῦ Ἰσραὴλ ἐθασί- 
χειροτονεῖσθαι πρεσθύτερον. ᾽Αρχετὸν γὰρ, φητὶ, vip λευσε. Idem setatis Salomoni pare incipienti 
µαθητῇ, εἶναι ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ, καὶ τῷ δούλῳ tribuunt Eupolemus ab Eusebio Praperet. yo . 
ὡς 6 Κύριος αὐτοῦ. Id est.Sic Dominus Jesus Chri- lib. 1x, e 30, prolatus; Chrysostomus ad 
stus triginta annos in state sua. juvenili transegit. 1, &, ac libro De educandis liberis per R. P. Franm- ; 
Post baptismum  outem delegit. sibi. discipulos, prx- | cilscum Combeflsium publici juris facto p. 94; Hie- : 


dicans cum illis regnum suum, usque ad selutiferam  ronymus epist. 195, quest. 9, epist. 181 et 138, | 
Passionem annis (ribus. 1deoque Nicano synodi 


lrecentorum duodeviginti divinorum Patrum canones 
decernunt, u ante annum 30, nemo ordinetur pres- 

ter. Sufficit enim, inquit Sciptura, discipulo, ut 
sit sicut magister ejus; οἱ servo, sicut. dominus ejus. 
Nihil enim tale in concilio Nieseno. Sed canon 11 
Neoctsariensis ita concipitur : Πρεσθύτερως πρὸ 
τῶν τριάκοντα ἑτων μὴ χειροτονείσθω kv καὶ πάνυ 
Ἱ ὁ ἄνθρωπος ἄξιος, ἀλλὰ ἀποτηρείσθω, 'O γὰρ Kó- 
pos ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ἓν τῷ τριακοστῷ ἔτει ἐφωτίσθη, 
καὶ ἤρξατο διδασχειν. COT. 


(88) Εὐαγγελίῳ. Addit alter εἰρημένον, et. postea 
pro λαλησῃ habet εἴπῃ.δἱο in omnibus ferme codd. 
sunt synonyma inter se mista, aut aliquid omis- 
sum, aut additum, sententia eadem. CLEn. 


(89) Πεπαιδευμένος. Uterque codex: ᾿Ἔστω οὖν 
t|. δυνατὸν πεπαιδευµένος , εἰ δὲ ᾗ ἀγράμματος , 
ἀλλ᾽ obw. Preeterea scholium hoc legitur in margi- 
Πθ: Οτι τὸ ἀγράμματον εἶναι, ἔμπειρον δὲ τοῦ λόγου, 


05 χωλύει πρὸς émoxorjv. Revera Apostoli non pos- 
fulsbant litterarum peritiam in episcopo, quas ipsi 
ignorabant, sed peritiam Ev li, qu &- 


et ad [sais locum memoratum; auctor ἸἹστοριῶν 


συναγωγῆς cum Chroniciis Eusebii a Scaligero edi- ' 


ἰ 


us, ubi de Salomone; Cedrenus et Zonaras in eo» 


dem rogo; 
aliique Rabbinorum Tractatus: item E 
polata S. Ignatii ad Magnesianos pap. 
supposititia Marie Proselytze ad 8. Ignatium eap.3. 
Nec diverss opinio Josephi, quamvis asserat re- 
gnasse Salomonem annos octoginta (perperam in 
versione Rufini edita, quadregiua, cum a 
non dissentiant libri regie Bibliothecz) vixisse an- 
non quatuor et nonagintse; hoc esi, XIV vile ΑΦ. 
regnum inchoasse; quia videlicet pon mutmerat 
rimum Salomonici regni biennium, cam postremo 
avidici conjunctum, ideoque Davidi potius aseri- 


vou Δαυὶὸ τοῦ 


bendum quam Salomoni. Sane Ill Regum n, 13 " . 


Σαλωμὼν ἐχάθισεν ἐπὶ 


Chronologia Hebraeorum major t MÀ, - 
ola inter- 
et Epistola - 


τού, in ms. Alexandrino additur : ἑτῶν δώδεκα" οἱ. ᾿ 


in quibusdam ed. υἱὸς i», δώδεκα, quam postre- 
main lectionem e 4 regiis codicibus "res servant. 


Cor. 
93 
4] Διακανιός. Deest in altero. Ip. 


Dor 
.* M.n 


Ταπεινόν. Alter ms. G. πραὺν. CLEB. S 
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κάριοι πρπχεῖς, ὅτι αὑτοὶ κληρονοµήσουσι τὴν γῆν. » Α debunt terram 96, » Sit preterea misericors ; quia 


"Εστω δὲ (95) xai ἐλεήμων, ὅτι πάλιν εἴρηται' »Ma- 
κάριοι οἱ ἐλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται (96). » 
Γινέσθω ὃδ καὶ εὐσυνείδητος, πάσης Χαχίας xal πο- 
νηρίας xal ἀδικίας κεκαθαρισµένος * ὅτι πάλιν εἴρη- 
ται  α Μακάριοι οἱ χαθαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὑτοὶ θεὸ» 
ὄψονται. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β᾽. 
Oiov εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον, καὶ τοὺς λοιποὺς 
κληρικούς. 

"Ee υὖν xai νηφάλιος, σώφρων, χόσμιος, εὐστα- 
δᾳῆς, ἀτάραχος, μὴ πάροινος, μὴ πλήκτης, ἀλλ᾽ ἐπι- 
εικῆς, ἄμαχος, ἀφιλάργυρος, μη νεόφυτος * ἵνα μὴ 
τυφωθεὶς, sic χρῖμα ἐμπέσῃ, xal παγίὸχ (97) τοῦ 
διαθόλου * ὅτι « πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται.) 


rursus diclum est : « Beati misericordes, quoniam 
ipsi misericordiam consequentur *', » Ad hzc sibi 
bene conscius sit, omnis malitiz, vitii, ac iniquita- 
tis purus ; addit enim Scriptura: « Beati mundi 
corde, quoniam ipsi Deum videbunt 99. » 


CAPUT II. 

Qualem esse oporteat episcopum etreliquos clericos. 

Episcopus itaque sit sobrius, pudicus, honestus, 
constans, sedatus, non vinolentus, non percussor, 
sed modestus ; non litigiosus, non argenti cupidus, 
non neophytus, ne in superbiam elatus in judicium 
incidat el laqueum diaboli 39, quia « omnis qui se 
exaltat, humiliabitur 99, » Talem vero esse decet 


Τοιοῦτον δὲ δεῖ εἶναι τὸν ἑἐπίσχοπον, μιᾶς ἄνδρα γε- pg episcopum ; unius uxoris univira virum, suz do- 


γενηµένον (08) γυναικὸς µονογάµου (09), καλῶς τοῦ 
Ἰδίου οἴχου προεστῶτα. Οὕτω γὰρ δοχιμαζέσθω, ὁπότ᾽ 
αὐτὴν χειροτονίαν λαμθάνων καθίσταται ky τῷ τόπῳ της 
ἱτισκοπῆς, εἰ ἔστι σεμνὸς, πιστὸς, καὶ κόσμιος᾽ εἰ 
quilxz σεμνην καὶ πιστὴν ἔχοι, Ἡ ἔσχηκχεν * εἰ τέκνα 
Δωσιθῶς ἀναθρέψας xal iv νουθεσίᾳ Κυρίου παιδεύ- 
ex τροήγαγεν * tl οἱ xat' οἶκον αὐτοῦ εὑλαθούμενοι 
καὶ ἐντρεπόμενοι αὐτὸν ὑπῆκοοι πάντες εἰσὶν αὐτῷ * 
Wd vip οἱ χατὰ σάρχα ἴδιοι αὐτοῦ, πρὸς αὐτὸν στα- 
σπάζωσι καὶ ἀπειθοῦσι, πῶς οἱ ἔξω τῇς οἰκίας αὐτοῦ 
làn χενόµενοι αὐτῷ ὑποταγήσονται ; 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T", 


mui benepresidentem.Per hzec siquidem probetur, 
cum ordinationem accipiens, in episcopatus loco 
constituitur; an sit reverendus,fidelis et hone- 
stus ; an uxorem pudicam ac fidelem aut habeat, 
aut habuerit ; an liberos pie educarit ; in Domini 
disciplina erudierit, et ad virtutem deduxerit ; an 
ei domestici omnes honurem,reverentiam ac obse- 
quium prastent ; quando enim qui secundum car- 
nem ad illius familiam pertinent, ei nec concor- 
dant, nec obtemperant ; quo modo qui extranei 
sunt, se ei subjicient, cum cure illius commit- 
tentur ? 


CAPUT III. 


Tha χρὴ δοκιμάζεσθαι τὸν ἐπίσχοπον προχειρι- c In quibus probandus sit qui designatur in episco- 


ζόμενον. 
Δοχιμαζέσθω οὖν, εἰ ἅμωμός ἐστι περὶ (400) βιω- 


pum. 
Examinetur ergo, an in vitze officiis nulli culpe 


9 Matth. v, 4. *'Ibid. 7. 391Ibid. 8. 9? ITim. μα, 2; Tit. 1,7. 99 Luc. xiv, 41. 
VARIORUM NOTA. 


(95) A&. 05v in altero. CLER. 

(96) Ἐλεηθήσονται. Addit uterque codex ἔστω δὲ 
καὶ εἰρηνοποιὸς, ὅτι πάλιν λέγει * Μακάριοι οἱ εὗρη- 
woxotot, ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ Θεοῦ κληθὴσονται : sif et or 

, quie rursus dicit (Scriptura) : Beati pacifict, 
As pei Rui Dei vocabuniur. Ip. 

(97) Παγῶ.. Desunt xai παγίδα et ó ante ὑψῶν, 
ig utroque Vindobonensi cod. Ip. 

(98) Mia, ἄνδρα — yeqSvpévov γυναιχὸς piovo- 
γάμου. Circa clericorum uxores multi loquuntur 
mulis : nos quoque quedam infra dicemus.Hic so- 
lummodo investigamus quare scripserit Tertullia- 
pus De ezhortaltone castitatis eap. 7 : Cautum in 
Lesitico : Sacerdoles mei non plus nubunt, vel nubant, 


vel auben! ; |. De monog., ο. : Prohibet lez sacerdo- D 


is denso nubere οἱ Siricius epist. I, cap. 8 : Ubi 
ijud est, quod Deus noster data per Moysem lege 
esnstituit, dicens : Sacerdotes mei semel nubani? 
sc Innocentius eap. 6, epist. 2: Nec is qui secun- 
dem duzit uxorem clericus fat ; quia scriptum est : 
Unius uzeris virum. Et iterwun (in collectione Cres- 
eonii, elibi) : Secerdoles mei semel nubant. Et alibi 
(m co s iterum) : dacerdoes m non "i 

$ amplius; epist. vero 23, cap. b : Scriptum es 
in Veteri Testamento : Uxorem virginem | accipiat 
snterdes . bí : Sacerdotes πιεί semel nubant : 
Bec in Levitico, nec in tota lege, nec ullibi 
Seriptarsrum, quidpiam ejusmodi legatur. Et qui- 
dem dici potest Siricium €x Tertulliano accepisse, 
ez Siricio sc Tertelliapo Innocentium, huneque 


non sine errore existimasse locum a Siricio eitatum 
diversum esse a textu per Tertullianum prolato. 
Quapropter tota difficultas ad scriptorem Afrum 
redit. Visum Pamelio, adducta verba esse aut ad- 
jectionem ad versum 14 cap. χι Levitici, aut. in- 
terpretationem Symmachi vel Theodotionis. Ex 
sententia autem Seldeni Uzoris Hebraicam lib. 1, 
cap. 8, occasionem errandi tribuit Tertulliano, 
quod capite illo Levitici, mulier sive uxor singu- 
lari numero efferatur; unde cum Hebraei tentum 
colligant non licere pontifici maximo plures simul 
habere uxores, ille conclusit vetitas fuisse cunctis 
sacerdotibus secundas nuptias. Addo ego his, for- 
san a Tertulliano, non ad verbum, sed ex presum- 
pto sensu Leviticum librum ita citari ; vel quia le- 
gebat, οὔτος γυναῖκα παρθένος ἐκ τοῦ vÉvouc αὐτοῦ 
λήψεται, pro παρθένον, Levit. xxi, 49.αυἱ quia ver- 
su 15, nonnihil repererat simile illi ex quo Arabicus 
interpres fecit : Et ne profanet stirpem swam per 
aliam mulierem de gente sua. Vel denique quoniam 
ulavit virginitate uxoris ostendi ἀγαμίαν mariti. 
0T. 

(99) Μονογάµου. Est in altero cod. Vindobon. 
µονόγαμον, ita ut referatur ad virum. Vulgata lec- 
tio ad mulierem refert, quod satius. Videntur enim 
personati apostoli exigere ab episcopo non tantum 
ut abstineat secundo conjugio, sed ne cum primum 
uxorem ducit, viduam ducat, quod illicitum erat 
sacerdotibus, 3ub lege. . 


(100) Περί. Unus codd, παρὰ «ác, minus bene.Ip. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 8', 
Περὶ τοῦ μὴ συλλούεσθαι γυναῖκα ἀνδράσιν. 

Περιίστατο καὶ τὴν ἐν βαλανείῳ μετὰ ἀνδρῶν 
ἄτακτον γινοµένην λοῦσιν * Πολλὰ γὰρ τὰ ὀίκτυα τοῦ 
πονηροῦ. ᾿Ανδρόγυνον γυνὴ πιστὴ μὴ λουέσθω, El 
γὰρ παρικαλύπτεται τὸ πρόσωπον, τὴν ἀπ᾿ ἀλλοτρίων 
ἀνδρῶν ὄψιν μετὰ αἶδοῦς κρύπτουσα, πῶς γυμνὴ 
μετὰ ἀνδρῶν ἡ τοιαύτη εἷς λουτρὸν εἰσελεύσεται ; 
Γυναικείου δὲ ὄντος βαλανείου, εὐτάκτως μετὰ αἱδοῦς 
Βεμετρηµένως λουεσθω. M3 περισσοτέραν δὲ Aou 
σιν (50) ποιείσθω (81), μηδὲ iv µέσῃ τῇ ἡμέρ, 


13 Pseudo-Ignat. ad Hieron. 1. 


CONSTITUTIONRS APOSTOLICA. — LIB. I. 


CAPUT IX. 
Quod mulier non debet cum viris lavare. 

Cave etiam inordinatam in balneo cum viris la- 
vationem : multa enim sunt mali retia. Mulier β- 
delis lavacro viris ac feminis communi ne utatur. 
Nam si pudoris ergo os tegit, et ab alienorum vi« 
rorum aspectu arcet ; quo modo hujusmodi mulier 
cum viris nuda in balneas ingredietur ? [taque in 
muliebri balneario, cum disciplina, verecundia ae 
moderatione lavet.t3Porro lavationem non usurpet 
frequentius, nec per medium diem, nec si fleri 


A 


VARIORUM NOTAE. 


im antiquis scriptoribus : imo sancti Patres, etiam B rum cap. penult. tom. IX Operum Hieronymi, nee- 


qui post Decium floruerunt, Apostolum secuti [ Co- 
nth. χι, precipiunt feminis caput obnubere ac ve- 
jare. Quocirca existimo M historiolam  confictam 
fuisse ab aliquo nugatore, ad fulciendam seculi 
sui pravam consuetudinem. Lege caput sequens, et 
lib. iu, cap. 57. Cor. 

(19) e'. In mss. incipit hic χεφάλαιον v,quia su- 
perius est in duas partes divisum. CLER. 

(80) M3 Ἁπερισσοτέραν Ob λοῦσιν µποιείσθω. 
Frequentiores ac non necessarie lavationes dam- 
Padepogi sententiis Clementis Alexandrini lib. iJ 

, Cap. 9; Cypriani, Opere is, ante 
finem ; Hieronymi, epist. 4, 45, 99 ; et ad Jeremis 
xxi, 91, 22; consarcinatoris Epistole ad Presi- 
diwm de cereo Paschali. apud eumdem magnum 
doctorem tom. IX, atque Augustini, epist. 109. Et- 
enim semper licuit, exemplo Joannis evangeliste 
(1 fides Theodorito Hareticarum fabularum 1, 3) ; 
veterum Christianorum, referente Tertulliano in 
capite 42 ici. et 3 Libri ; multo- 
rum monachorum, ex eorum Regulis; Chrysostomi, 
in Photio Bibliothece cod. Lix, aliorumque pluri- 
morum piorum hominum ; semper, inquam, licuit 
belneum aliquando ingredi : non quidem propter 
voluptatem, inquiunt Gregorius magnus lib. xi, 
epist. 3, et Nicolaus 1 ad Consulta Bulgarorum, 
eap. 6; neque propter calorem, addit Clemens 
Alexandrinus in capite Padegogi laudato; sed pro- 
Per necessitatem corporis, docetur a duobus pon- 

s; pro sanitatem ratione virorum, atque 
edam munditiem ratione mulierum, exponitgr per 
doctissimum Presbyterum ; quanquam Tertullianus 
im Apologetico dicat : Lave et hora et salu- 
bri, qua mili et calorem δὲ sawquinem servet. Tum 
corporum cawss, ut. loqusr cum Optato 
vitano (lib. v1).Aut quod in Augustini Confessto- 
mibes, lib. Iz, cap. 12, legitur, ad anzietatem ex 
enimo pollendam. Nec minus iicitum fuit, aut bal- 





neis in totum abstinere, post Jacobum fratrem Do- D 


mini, teste Hegesippo apud Eusebium Hist. eccl., 
lib. n, eap. 23, et apud Hieronymum libro De viris 
illustribus in Jacobo, teste etiam Epiphanio hz- 
resi 78, eap. 13, item post Joannem evangelistam, 
eodem Epiphanio suctore haresi 30' cap. 24, nec 
te Irenzo lib. nr, eap. 3, post monachos 

et sanctimoniales, de quibus Epiphanius in 

^ fde cap. 23. gae epist. i 
esp. 3, post presbyterum ilium, cujus mentio 
 οὗοωο decima concilii, Chalcedonensis. in libello 
Samuelis et aliorum eontra Ibam ; tque pluri 
mos et plurimas sanctitatis conspicus, quorum 
gesta habemus descripta ; aut lavacro 

wti duntaxat in magna necessitate, quemadmodum 
virgini pit Atbanasius in. tractatu De virgini- 
ete, precipit monialibus auctor Regule n«onacha- 


PATROL. Gh. I. 


non Florentine sorori Leander, libro De instijefione 
virginum cap. 10, utque de Paula refert Hieronymus 
in Epiphanio illius cap.7, de Olympiade Palladius in 
Vita Chrysostotmsi cap. 17, aut certa ztate certisque 
temporibus ad balneas non accedere. Si uidem la- 
vacra in adultis virginibus et juvenculis viduis 
Hieronymo displicent. Tertullianus vero De corona 
ostendit fldeles sui temporis ex die baptismi, la- 
vacro quotidiano per totam hebdomadam absti- 
nuisse ; et cap. 1, jejuniis commemorat lavacri 
abstinentiam congruentem arido victui seu jejunii 
xerophagiis : secundum illa verba S. Augustini 
epist. 118 : Jejunia simul et lavacra tolerare won 
possunt. Et libro De penitentia cap. 11, ponitentes 
appellat inlotos et sordulentos : ἀλουσίας τὸν χρό- 
vov mtpugévovcze, ait Sozomenus, lib. vir, cap. 16, 
Hist. eccl. qua de re vide Pacianum in 
ad penitenttam. Addo tempus Eucheristis, ex Re- 
sponsis Theodori Balsamonis ad Interrogatiopes 
arci Alezandrini num. 11, Juris Groaco-Romani 
lib. v, necnon tempus publice calamitatis, ex Ter- 
tull., Apolog. 40. Absit modo ab hujusmodi vel usu 
vel abstinentia superstitio ; qualis in usu reprehen- 
ditur » sepe laudato Tertulliano — De oratione , 
cap. 11, plerorumque, qui ad omnem orationem 
etiam cum lavacro totius corporis aquam sumebant, 
in commemorationem Dominic» deditionis ; et ab 
Attone episcopo Vercellens| Capitularis cap. 76, 
eorum qui ín aqua samctificala balneum faciebant 
pro aliqua infirmitate: vel necessitate. VII] tomo Spi- 
Cilegii; qualisque in abstinentia arguitur tum a 
Gregorio Papa jam citato, predicantium nemini li- 
cere diebus Dominicis corpus lavare,etiam exigente 
necessitate; tum a pariter citato papa Nicolso, 
Grecorum, quarta et sexta feria balneum omnino 
prohibentiuin. Certe,si ea quoque juvat cognoscere, 
ythagoras vetuit usum balnei ; abborruerunt a la- 
vacris quidam idolorum cultores ; non lieuit militi- 
bus ire in balneas ; diesque certi fuerunt apud pa- 
anos, quibus lavari erat nonnullis religio. Primum 
docemur ab liano Varie Ημµίογία lib. IV, cap. 17; 
secundum, a Clemente Alexandrino in Admonittone 
ad Gentes p. 58; tertium, ab /Elio Lampridio, seri- 
ptore vita. Alexandri Severi; postremum, a Ter- 
tulliano 1 ad Nationes 13, et a Plutarcho in $0- 
tibus Romanis, edit. Paris. Greco-Latin. t. 11, 255. 
Postea noster Constitutor rejecto meridie, oppor- 
tune lavationi deflnit horam decimam ; quia scili- 
cet a moderatioribus ei rei assumehantur tempora 
vespertina : id quod certius est, quam ut probatio- 
nis ullius indigeat. Cor. 


(81) Ποιείσθω. Post hanc vocem addunt ambo 
codd. μηδὲ πολλὴν, μηδὲ πολλάκις. Quod minus ne- 
cessarium videtur. CLER. 


19. 
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potest quotidie. Sit vero tibi constitutum tempe- Α ἀλλ᾽ εἰ δυνατὸν, μηδὲ καθηµέραν Ώρα δὲ σοι ἕστω 
stiv; lavationis tempus,hora decima; oportet enim ᾖτακτὴ ἡ τῆς καιρολουσίας δεκάτη᾽ δεῖ γάρ σε, πιστὴν 
te,qui fidelis es,omnimodis ac semper oculatissi- οὖσαν, ix παντὸς xai πάντοτε τὴν πολυέφθαλµον 


sel 


mam curiositatem vitare. 
CAPUT X. 
De mwliere contentiosa et loquace. 

Contentionem autem,Christiana mulier,tum ad- 
versus cunctos, tum praserlim adversus virum 
tuum amputa : ne si infidelis sit, aut ethnicus, per 
te scandalum passus, Deum blasphemet ; et tu apud 
Deum, illius vc hzres reperiaris. Ait enim : « Ve 
ei per quem nomen meum blasphematur in genti 
bus 14 ; » si autem fidelis est maritus tuus 15, coge- 
tur, ut qui Scripturas sciat, illam vocem in Sa- 
pientia scriptam usurpare : « Melius est habitare 
in deserto, quam cum muliere linguace et rixo- 


περιεργίαν φεύγειν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I. 
Περὶ µαχίμου καὶ γλωσσὼδους γυναικός, 
Τὸ δὲ µάχιμόν σου πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ καὶ 


πρὸς τὸν ἄνδρα σου περἰχοψον, πιστὴ ὑπάρχ-υσα, 


ἵνα σου b ἀνὴρ ἐὰν T ἄπιστος (83), fj ἐθνικὸς, μὴ - 


διὰ σὲ σκανδαλισθεὶς βλασφημήσῃ θεὸν, xai σὺ τοῦ 
οὐαὶ κληρονόμος εὗρεθῖς παρὰ Ost. « Οὐαὶ, γὰρ, 
φησὶ, δι οὗ τὸ ὄνομά µου βλασφημεῖται kv τοῖς 
ἔθνεσιν (83) * » εἰ δὲ πιστὺς ὑπάρχει σου ὁ ἀνὴρ, 
ἀναγχασθήσεται, ὡς εἰδὼς τὰς Πραφὰς, εἰπεῖν τὸ 
ῥῆμα τὸ γεγραμμένον ἐν τῇῃ Σοφίᾳ᾽ « Κρεῖσσον ol- 
κεῖν iv ἐρῆμῳ, fj μετὰ γυναικός γλωσσώδους καὶ 


sa 10, » Quocirca, mulieres, pudore et lenitate pie- p µαχίµης. }΄ At οὖν γυναῖκες, διὰ τῆς αἶδοῦς καὶ 


tatem erga Deum etiam ethnicis omnibus, cum vi- 
ris, tum feminis, ostendile, in conversionem ac 
exhortationem fidei. Quod si vos, o sorores et filie 
et membra nostra, brevi admonitione erudivimus ; 
jam ut sapientes perseverate sine probro vite: 
studete disciplinas eas nosse, quibus possitis ad 
Domini nostri regnum gratia illius pervenire,atque 
requiescere in Βου] seculorum. Àmen. 


94 [sa, Lu, 5. 95 L. Ignat. ad 7rail. 8, et [gnat. interpol. ibid, Polycarp. cap. 10, 1. infra, lib. n, | 


cap. 9. 99 Prov. xxi, 19. 


πραότητος τὴν θεοσέδειαν ἑνδείκνυσθε, sl; ἔπιστρο- 
φὴν καὶ προτροπὴν πίστεως, καὶ τοῖς ἰκτὸς πᾶσιν, 
εἴτε γοναιξὶν, sive ἀνδράσι, Καὶ εἰ δι’ ὀλίγων νουθε- 
τῆσαντες ἐπαιῥεύσαμεν ὑμᾶς, ἁἀδελφαὶ καὶ θυγατέρες 
καὶ µέλη ἡμῶν, ὡς σοφαὶ καὶ αὐταὶ ἀλοιδόρητοι τοῦ 
βίου διαµείνατε (84)  ἐκζητεῖτε μαθηματα νινώσκειν, 
δι’ ov δυνσεσθε τῇ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἑγγίσαι βασιλείᾳ 
εὐαρέστως, xal ἀναπαύσεσθαι (85) εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. ᾽Αμὴν. 


VARIORUM NOTE. 


(82) ΄Απιστος. Πιστός in utroque, quam bene, C τοῖς ἔθνεσι ! Joannes C 


nescio. CLER. 

(83) Οὐαὶ γὰρ, conci, δι’ o5, etc. Eodem modo 
lib. m, cap. 5.Capite autem 94 libri vr. Ac ὑμᾶς 
τὸ ὄνομά µου βλασφημεῖται kv τοῖς ἔθνεσι, Vulgo, 
OV ὑμᾶς διαπταντὸς τὸ ὀνομά µου βλασφημεῖται ἐν 
τοῖς ἔθνεσι. S. Ignatius Epistola ad Trallianos c.8: 
Οὐαὶ, à οὗ ἐπὶ µαταιότητι τὸ ὀνομά µου Ἐπὶ τινων 
βλασφημεῖται, Ejus interpolator ibidem, quemad- 
modum Constitutiones hoc in loco. S. Po ycarpus 
epistole suse cap. 10: Vo illi, per quem nomen 

omini blasphematur! Ex Athanasio, Apologia ad 
Constantium p. 693, ac Gregorio Nysseno serm. 3 
DeOratione Dominica,et libro Deprofessione Chri- 
aliqna, οὐαὶ, δι οὓς τὸ ὀνομά µου βλασφημεῖται ἐν 


sostomus homil. 7 in Ge- 
nesim : Οὐαὶ ὑμῖν, ὅτι δι ὑμᾶς τὸ ὄνομα µου βλασ- 
φημεῖται £5 τοῖς ἔθνεσι. Homil. 57 iu Joannem : 
Οῥαὶ τῷ δούλῳ ἐκείνῳ, δι’ οὗ τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ 
βλασφημεῖται., Et homil. 46 in Acta apostolorum : 
Οὐαἱ ὑμῖν, δι) οὓς τὸ ὄνομα τοῦ Oto? βλασφημείται, 
in Confessione S. Patricii, quam in lucem emisit 
Jacobus Wareus : Vo homini, per ποπιέν 
Domini blasphematur ! Denique concilii Turonen- 
sis 1, canone 1 : Va eis, per quos nomen Dei 
blasphematur ! Cor. 

(84) Διαμείνατε, Omittit uterque codex Vindo- 
bon. et potest abesse. , 

85) ᾽Αναπαύσεσθαι, ᾿Αναπαυσασθε alter codicum. 
Vulgata lectio melior. Ip. 





CAPITA LIBRI SECUNDI. 

I. Quod oporteat episcopum esse eruditum, et in 
sermone exercitatum. 

II. Qualem esse oporteat episcopum, et reliquos 
clericos. 

III. In quibus probandus sit qui designatur in epi- 
scopum. 

IV. Quod non cuilibet vidus sit largiendum ; sed 
quandoque sit anteponenda nupta ; el quod vo- 
raci, ebrioso, pigro, eleemosyna non sit pra- 
benda. 

V. Quod non oportet episcopum in judicio esse 
acceptorem personarum ; quodque debeat esse 
moribus moderatis, et victu frugali. 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ TOY ΔΕΥΤΕΡΟΥ BIBAIOY, 

a, "Oct χρὴ τὸν ἐπίσκοπον εἶναι πεπαιδευµένον, 
καὶ ἔμπειρον τοῦ λόχου. 

β’, Οἷον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον, xal τοὺς λαιποὺς 
κληρικούς. 

Y'« Τίνα χρῆ δοχιµάζεσθαι τὸν ἐπίσκοπον προχειριζό- 
μενον. 

δ). "Ότι οὐχ ἑκάστῃ χλρᾳ δεῖ µεταδιδόναι, ἀλλ᾽ ἴσθ 
ὅτε καὶ τὴν ὕπανδρον προχρίνειν, xal ὅτι καταφαγῇ, 
μεθύσῳ, ἀργῷ, δὺ µεταδιδόναι χρὴ. 


ε’, "Ott χρὴ ἀπροσωπόληπτον εἶναι τὸν ἐπίσκοπον εν 
τῷ χρίνειν, xal τὸ θος µέτριον, xal τὴν δίαιταν συ- 


νεσταλµένον, 


-- 





CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. II. 590 
G^. Περὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν ἐπίσκοπον αἰσχροχερδη, A VÍ. Episcopus ne sit turpi lucro deditus, nec fide- 


μήτε δὲ ἐγγυᾶσθαι, ἢ συνιιγορεῖν, jussor, nec advocatus. 
Ὁ. Οἷον χρὴ εἶναι τὸν μεμυημένον. VII. Qualem oportet esse eum qui per baptismum 
est initiatus. 
w'. Περὶ συκοφαντουµένο , "ov ἐλεγχομένου. Vlll. De eo qui in calumniam, vel reprehensionem 
incurrit. 
Q9. Ότι ἀδωροδόκητον εἶναι qp τὸν ἐπίσκο- X. Episcopum non debere esse muneribus pere 
TOY, viuin. 
v. "Ότι ὁ ἔπισχοπος, ἀχρίτως φειδόµενος τοῦ μαρτη — X. Quod episcopus, qui temere parcit peccatori, 
κότος, ὑπαίτιο: γίνεται. culpa non careat. 
uz", Όπως χρὴ τὸν ἔπισκοπον κρίνειν τοὺς ἁμαρτάό- X1. Quo modo oporteat peccatores ab episcopo 
νοντας. judicari. 
w^. Διδασκαλία, ὅπως χρὴ προσφέρεσθαι τοῖς µε- XII. Doctrina de modo quo poenitentes tractandi 
τανοοῦσι sunt. 


ΕΥ. "Ox Φεύχειν χρὴ τῶν ἁμαρτημάτων τὴν xst- p XIII. Fugiendam esse delictorum experientiam. 


nem τῶν λεγοντων μὴ δέκεσθαι μετανοοῦντα. — XIV. De iis qui affirmant non debere recipi poe- 
καὶ ὅτι δίκαιο, xàv σύνεσιν ἁμαριωλῷ, οὗ nitentem ; et de justo, quod licet eum peccatore 
αυναπόλλυται αὑτῷ. verselur, non tamen cum eo pereat. 

με). "Ότι o) yph τὸν Ἱερία µήποτε παρορᾷν τὰ XV. Quod sacerdos nec peccata negligere debeat, 
ἁμαρτήματα, μήτε πρόχειρον εἶναι iv τῷ τιµω- nec promptus esse ad vindictam. 

τοθαι, 

c. Περὶ µετανοίας, καὶ τίς αὑτῆς ὁ τρόπος, xav ὅπως — XVI. De poenitentia, et quis illius modus, et quo 
χατορθοῦται. pacto peragatur. 

εὉ, "Ow ἀνεπίληπτον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον, ὡς XVII. Episcopum debere esse irreprehensibilem, 
τύπον τῶν ἀρχομένων. utpote formam subjectorum. 

wy "Ότι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον φροντίζειν, ὅπως λαὺς XVIII. Quod oportet episcopum curare, ne peccet 
p απλημμελῇ, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν σχοπὀν, plebs, quia ipse est speculator. 

WW, "Ότι xal ὁ ποιμὴν ἁμελῶς otodusvoc περὶ τὰ πρὀ- XIX. Quod pastor ovium negligens, pcenas solvat ; 

Gzca, δίκην τίννυσιν, καὶ τὸ πρόθατον μὴ πειθαρ- «οἱ ovis, non obediens pastori, puniatur. 

χοῦν τῷ ποιµένι, χολάζεται. 

. Όπως χρὴ τοὺς ἀρχομένους πειθαρχεῖν τοῖς (, XX. Quo modo subjecti prepositis sibi episcopis 

ἄρχουσιν ἐπισχόποις. obedire debeant. 

καὶ. "Ότι Χίνδυνος μονομερῃ xolew ποιήσασθιι, XXI. Quod periculum sit, una tantum parte au- 
καὶ τιμωρίαν ὁρίσαι κατὰ τοῦ µηδέπω ἐλε- — dita,judicare, et ponam decernere contra eum 
χθέντος, qui nondum convictus est. 

xf'. "Ow μέγα παράδειγμα µετανοίας πρὀκειται XXII. Quod magnum poenitentia exemplum in 
Δα6ϊδ καὶ Νινευῖται, ᾿Ἐζεχίας τε καὶ b τούου — Davide proponatur;item in Ninivitis,in Ezechia, 


x 


υἷὸς Mavasonc. et in filio illius Manasse. 

xy. Πρὸς τοὺς lx καταφρονήσεως ἁμαρτάνοντας ἕστω — XXIII. In eos, qui ex contemptu peccant, exem- 
παράδειγµα ᾽Αμών, plum sit Amon. 

κδ'. "Οτι Χριστὸς ἸΙησοῦς Κύριος Ππαρεγένετο ἆμαρ- XXIV. Quod Christus Jesus Dominus ideo advenit, 
ςωλοὺς σῶσαι. διὰ µετανοίας. ut per poenitentiam servaret peccatores. 


κε. Περὶ ἀπαρχῶν xal δεκατῶν, καὶ ὅπως ὀφείει XXV. De primitiis et decimis ; etquo modo debeat 
& ἰπίσκοκος, f αὐτὸς µεταλαμθάνειν ἐξ αὐτῶν, ἃ — episcopus, ex eis velipse accipere, vel aliis 


διανέµειν. - distribuere. 
x€', Εἰς τίνος τύπον xai ἀξίαν ἕκάστος τῶν iv τῷ χλἠ- XXVI. Ad cujus formam et dignitatem unusquis- 
pw τέταχται παρὰ θεῷ. que de clero, 8 Deo sit ordinatus. 


x,. Ότι φριχῶδες, ἄνθρωπον σαυτὸν ἐπιῤῥίτειν DXXVII. Quod horrenda res sit,hominem immittere 
ἀξιώματί τινι ἱερατικῷ' ὡς οἱ Κορεῖται, ὡς Σαοὺλ, — sein aliquam dignitatem sacerdotalem ; ut Co- 
ὡς "Ofzc, rite, ut Saul, nt Ozias. 

xa. Περι Soync, vai ὅπως χρὴ ἕκαστον τάγµα — XXVIII. De convivio ; et qua ratione quilibet cleri 
τοῦ τοῦ κλήρου ὑπὸ «Ov προσκαλουµένων τι- ordo a vocatoribus honorandus sit. 


κ, Ti à ἀξία τοῦ ἐπισκόπου, καὶ τοῦ διακόνου. XXIX. Que sit dignitas episcopi, et diaconi. 
i, Όπως χρὴ τοὺς λαϊκοὺς πειθαρχεῖν τοῖς δια- XXX. Quo modo oportet laicos obedire diaconis. 


κόνοις. 
λαο "On μὴ χρὴ τὸν διάκονον ἄνε τοῦ ἐπισκόπουτι XXXI. Quod non oporteat diaconum sine episcopo 
πράττειν, quidquam facere. 
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XXXI. Quod non oporteat diaconus preter volun- Α λ6’, "Οτι μὴ χρὴ τὸν διάκονον παρὰ γνώµην τοῦ ἐπι- 


tatem episcopi det cuipiam; id enim in calum- 
niam episcopi cessurum. 

XXXIH. Quo modo oporteat sacerdotes, utpote 
patres spirituales, honorare ac veneratione di- 
gnos habere. 

XXXIV.Quod principibus ac regibus przestantiores 
sint sacerdotes. 

XXXV. Quod Judaice leges, et Evangelium, 
precipiantjmunerum oblationem. 

XXXVI. Commemoratio decem Dei mandatorum, 
et quo modo ea hic edisserunt. 

XXXVII. De accusatoribus et delatoribus ; et 
quod judex non debeat illis facile credere, vel 
non credere, sed adhibita diligenti inquisitione. 


- XXXxVIII. Quod oporteat delinquentes privatim 
arguere, et ponnitentes recipere,secundum con- 
stitutionem Domini. 

XXXIX. Exempla penitentia. 

XL. Quod non oporteat hostiliter affici erga illum 
qui semel vel iterum peccavit. 

ΧΙ. Quomodo oporteat recipere poenitentem, et 
quomodo agere cum peccatoribus, et quando 
ab Ecclesia abscindere. 

ΠΠ. Judicem non debere esse acceptatorem per- 
sonarum. 

XLIII. Quomodo oporteat punire caluinialores. 

XLIV. Quod debeat diaconus sublevare onus epi- 
scopi, et leviora quique dirigere. 

XLV. Quod non conveniant Christianis contro- 

versio et altercationes. 

XLVI. Quod non oporteat fideles apud infideles 
litigare; neque ex his quempiam vocare in testi- 
monium adversus Christianos. 

XLVII. Quod oporteat in secunda Sabbatorum, 
torum agere. 

XLVIII. Quod non oporteat eamdem ponam in 
omni delicto irrogare, sed variam, pro varietate 
delinquentis. 

. XLIX. Quales esse decet accusatores, et testes. 


L. Quod usu veniat, ut conjectura ex prioribus 
malis ducta, aliquis facile credatur posteriora 
designasse. 

LI. Quod non oporteat in judicando, uni parti 
favere. 

LII. Exemplum justi judicii capiatur de cautione, 
quam in sententiis judices Gentiles adhibent. 

LIII. Quod non oporteat fideles inter se discor- 
dare. 

LIV. Quod oporteat episcopos de pace per diaco- 
num populo in memoriam suggerere. 

LV. Enumeratio varie providentise, et quemad- 
modum ab initio Deus per singulas generationes 
ad penitentiam omnes homines vocavit. 

LVI. Quod voluntas Dei sit, ut omnes homines in 
pietate consentiant, instar celestium Virtutum. 


σκόπου διδόναι τινὶ, ἐπὶ διαλῖι γὰρ τοῦ ἐπισκόπου 
τοῦτο πράξει. 

λΥ’. "Όπως ph τιμᾶσθαι τοὺς ἱερεῖς, xal σεπτοὺς 
ἡγεῖσθαι, πνευματικοὺς ὄντας γονεῖς. 


λδ’, "Οτι τῶν ἀρχόντων καὶ βασιλέων εἰσὶ χρείτ- 
τους οἱ ἱερεῖς. 

λε’, "Ότι παρακελεύονται οἱ νόμοι χαρποφορεῖν ὡσαύ- 
τως καὶ τὸ Εὐαγγέλιον. 

Ac. Ὑπόμνῃσις τῶν δέχα τοῦ Θεοῦ λογίων, xal ὅπωα 
αὐτὰ Ἐνταῦθα διαγορεύουσι. 

AP Ὑπόμνησις τῶν δέκα τοῦ θεοῦ λογίων, καὶ ὅπεςς 
χρη μὴ Ἠπροχείρως πιστεύειν ἢ ἀπιστεῖν τού- 
τοις τὸν κριτὴν, ἀλλὰ μετὰ ἀκριθοῦς ἑξετά» 
σεως. 

λη᾿. "Ότι χρὴ τοὺς ἁμαρτάνοντάς ἰδιαζόντως ἐξελέγ- 
χεῖν, xal τοὺς ἁμαρτάνουτας προσδέχεσθαι, κατὰ 
τὴν τοῦ Κυρίου διάταξιν. 

λθ’. Παραδείγματα περὶ µετανοίας. 

B» "Ότι ob ypn ἐχθρωδῶς διακεῖσθαι, περὶ τὸν ἅπεαξ 
fj δεύτερον ἁμαρτάνοντα, 

μα᾽. Όπως δεῖ προσίεσθαι τὸν μετανοοῦντα, καὶ ὅπωτ 
δια γίνεσθαι πρὸς ἁμαρτάνοντας, xal πότι ἑχχόπτειν 
τῆς ἐχκλησίας. 

pr "Ott χρλ ἁπροσωπόληπτον εἶναι τὸν xpi- 

Ve 

ET. "Όπως χρὴ τοὺς συκοφάντας τιµωρεῖσθαι. 

μδ’. "Ότι χρὴ τὸν διάκονον ἐπικουφίζειν τὸ βάρος τῶν 
ἐπισκόπων, καὶ διευθύνειν νὰ κουφότερα. 

με’. "Οτι μὴ προσΏκον χριστιανοῖς ἀντιλογίαι xal δια- 
πληκτισμοί. 

pe^. "Ότι οὗ 4p τοὺς πιστοὺς ἐπὶ τῶν ἀπίστων δικά- 
ζεσθαι, οὔτε μὴν ἐξ αὐτῶν τινα παλειν εἷς µαρτυ- 
plav τῶν Χριστιανῶν. 


pb χρὴ kv δευτέρᾳ σαθθάτων ποιεῖσθαι ες 


μη’. "on μὴ χρλ ταύτην ἐπάγειν τιµωρίαν ἐπὶ πάσης | 


πλημμελείας, ὀλλὰ διαφορον, πρὸς τὸ διάφορον τοῦ 
ἁμαρτάνοντος, 


ant URS 
- ὡς ^ ^ 
e t2» 0,, À 


— . - 
» το 


μθ’. Ὁποίους εἶναι χρὴ τοὺς κχατηγόρους, καὶ c 


*. "0t n ὶ ἐκ 
v. "Ott ἔγχωρεῖ, τινὰ xa προτέρων καχῶν uà 
ἀπιστεῖσθαι τὰ δεύτερα. e 


Me o) yp μονομερεῖς τὰς κρίσεις ποιεῖ» 


D LIS 
v6. Παράδειγμα τοῦ δικαίου χρίµατος d τῶν Ebwe 


θεν δικαστῶν περὶ τὰς ἀποφάσεις Δοφάλεια. 
wi. "Ότι μὴ χρὴ xav ἀλλήλων ἔχειν τοὺς 


στούς. 


» 
L 


- 


νὃ, "Ότι χρὴ τοὺς Ἐπισκόπους τὰ περὶ εἰρήνης δὲ 


τοῦ διακόνου ὑπομιμνήσχειν τῷ λαῷ., 
νε, ᾽Απαρίθμησις διαφόρου προνοίας, καὶ ὅπως EE 
ἀρχῆς καθ) ἑκάστην γενεὰν ἐκέλεσεν ὁ θεὺς clc |» 
τάνοιαν πάντας, t 
*&. "Oc θέληµα τοῦ Oto), ὀμόφρονας εἶναι τοὺς 
ἀνθρώπους περὶ. τὴν εὐσέδειαν, παραπκλησίως capp lo: 
οὐρανῷ δυνάμεσιο 
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WP. Διατύκωσις ἐκκλησίας xal αλήρο, καὶ cl ἕκαστος A LVII. Descriptio ecclesise, et cleri ; et quid facere 


ἔπιτελετν ὀφείλει τῶν συναθροιζοµένων κληρικῶν f 
λατκῶν, ἐν τῇ συνάξει. 

vt. Περὶ συστατικῶν, ἤτοι ξένων, λατκῶν, χληρικῶν, 
ἐπισχόκων» «αἱ ὡς οὐ χρεία διαφυρεῖν. 


WW. "Od χρὴ ἕκαστον ὄρθρου καὶ ἑσπέρας σπουδαῖον 

εἶναι κερὶ τὰς σονάξεις. 

ξ. Παράδειγμα πρὸς ζῆλον ἐνάγον. Ἡ )Ελλήνων 
καὶ Ἰουδαίων µάτχιος συνδρομὴ ἐπὶ τοὺς νεὼς καὶ 
τὰς συναγωχάς. 

UG. "Ότι οὐχ ὅσιων προκρίνειν τὰ βιωτικὰ τῶν 
θείων. 

Q'. "Ότι πάντα τὰ 


EQ. "Ότι ἀργὸν οὐ χρὴ ἐσθίειν τινὰ τῶν πιστῶν' ὡς 

el περὶ Πέτρον ἁλιςῖς xal. ol λοιποὶ ἀπόστολοι, οἱ δὲ 
περὶ Παυλον καὶ ᾽Αχύλαν σκηνοποιοὶ, οἱ δὲ περὶ Ἰούδαν 
Ἰπκώδου γῆς ἐργάται. 


Ἑλλήνων ἀσεθήματκ ἀποστρέ- 


ΒΙΒΛΙΟΝ AEYTEPON. 


Περι ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩΝ ΚΑΙ 
ΔΙΑΚΟΝΩΝ 
ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Α’. 
τι χρὴ τὸν ἐπίσκόπον εἶναι πεπαιδευμένον, καὶ 
ἵμπείρον τοῦ λύγου 
Περὶ δὲ τῶν ἐπισκόπων ἡκούσαμεν (80) παρὰ τοῦ 
Κοριου ἡμῶν, τὸν ποιμένα τὸν καθιστάµενον ἑἘπίσκο- 
τον sl; τὰς ἐκκλησίας ἓν πάστι παροιαἰᾳ, δετ 11 ὑπάρ- 
qt ἆ ἐγκλητον, ἀνεπίληπτον, ἀνέπαφον πάσης ἆδι- 
είας ἀνθρώπον, οὐχ ἕλαττον (87) ἐτῶν πεντήκοντα" 


11Γ. δετν. 18 Tit. 1, Ἱ. 19 I Tim. in, 2. 


debeat unusquisque clericus vel laicus, in sy- 
naxi congregatus. 

LVIII. De hominibus commendatis, peregrinis aci- 
licet, laicis, elericis,aut episcopis ; et quod sine 
differentia sint recipiendi qui ecclesiam ingre- 
diuntur. 

LIX. Quod debeat unusquisque mane et vespere 
collectarum esse studiosus. 

LX. Exemplum ad :&mulationem inducens ; vanus 
Gentilium,et Judzsorum ad delubra et synagogas 
concursus. 

LXl.Quod nonsit fas anteponere divinis szcularia. 


LXII. Quod oporteat omnes impietates gentilium 


B  aversari. 


LXIIT.Quod inter fideles qui otiosus fuerit,non de- 
beat comedere : Petrus enim fuit piscator,et re- 

liqui apostoli ; Paulus autem et Aquila artifices 

tabernaculorum ; Judas vero Jacobi, agricola. 


LIBER SECUNDUS 


DE EPISCOPIS, PRESBYTERIS ΕΤ ΡΙΑ- 
CONIS. 


CAPUT PRIMUM. 
Quod oporteat episcopum esse eruditum et ín ser- 
mone ezercitatum. 

De episcopis vero ex Domino nostro audivimus, 
eumqui pastor et episcopus in aliqua Ecclesia et pa- 
roeciasit constitutus, oportere esse sine crimine!8, 
irreprehensibilem!9,ab omni humana iniquitate li- 
berum, nec minorem annis quinquaginta ; tunc 


VARIORUM NOTE. 


(86) 'Hxoósxutv. In. utroque οὕτως ἠκούσαμεν, 
) μεν troq ως αμεν 


Οὗκ ἑλάττονα (sic lego) ἑτῶν πεντήχοντα. 
Misus αἱ habest admirationis Oonstitutio, facit hoc 
Siricii Decretum epist. 1, cap. 9 : Quicunque se. Ec- 
cles vovit obsequiis, a sua infantia ante rtalis 
annos baptizari, et lectorum debet ministerio sociari; 


9 
α ex quam virginem communi sacerdot 
condentus; acolythus εἰ 
ad diaconi gra - 


poterit disci; as 
vile ec ejus fuerit approbata. Cul adjiciet qui 
velet canonem supposititium Sylvestri pape. a- 
monibes Hibernis, Spleilegio Ὃ : Presbyt 
£ricesimo, episcopus tricesimo, vel quadra- 
gesimo, eel quinquagesimo sacerdos efficiatur; item : 
"1 Eee ter , m ST 
acopus ibro ii, 

Per 


rego , Diéelegorum 
8: Meysem in Eaodo ha voces recte 
| arent a versione Graeca οἱ Ape tum duobus 


"3 
- 


adolescent usque od tricesimum 
probabiliter ἔ, una (lantum D 


Regiis, tum uno V. Cl. Claudii Joli, canonici Pari- 
siensis. Neque enim ad Exodum, sed ad Numeros 
respicit summus pontifex) proci , wt levita a 
viginti quinque annis et supra ministrare debeant, 
ab anno vero quinquagesimo custodes vasorum flant... 
Liquet quod in juveniute carnis tentatio ferveat, ab 
anno autem quinquagesimo calor corporis frigescat ὁ 
vasa autem sacra sunt fidelium mentes. Electá ergo 
cum adhuc in. tentatione sunt, subesse eos ac servire 
necesse est, eL obsequiis laboribusque fatigari. Cnm vero 


jam mentis xtate tranquilla calor reeesserit tentatio- 


tis; custodes vasorum sunl, quía doctores animarum 
fiunt. Quanquam canonibus multis et edictis prin- 
cipum requiratur solummodo ad episcopatum sus- 
cipiendum setas annorum triginta, vel triginta quin- 
que, vel supra triginta : necessitate ac summa 
virtute semper eXceptis; quemadmodum docetur, 
de necessitate, in Epistola Zacharis n pri ad Bo- 
nifacium archiepiscopum decima tertia, et in con- 
cilio Laterenensi sub Alexandro Ill, cap. m, de 
eximia virtute, exemplis precipue S, Eleutherii Il- 
lyrici apud Nicephorum Histor. lib, ii, cap. 29, et 
gj Remigii Remensis in Vita illius; quorum pri- 
mus annum agens 20,alter 22,ad summum sacerdo- 
tium provecti fuere. ᾽Αλλ’ οὗ νοµος ἐκκλησίας, τὸ 
enívov,drteclara est B. Gregorii Theologi senten- 
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enim juveniles impetus quodammodo effugit,ideo- A ὅτι 90 τρόπῳ τινὶ τὰς νωτερικὰς ἀταξίας καὶ τὰς 
que et ethnicorum calumnias,insuperque obtrecta- ἔξωθεν διαθολὰς ἐκπεφευγὼς ὑπάρχει, πρὸς τάς τινων 
tiones, quas falsi quidam fratres solent multis in- Ψψευλαδέλφων εἷς πολ)οὺτ ἐπιφερομένας βλασφη- 
ferre, dum ignorant Dei vocem, in Evangelio posi- µίας, οὐ γινωσκόντων ῥῆμα Θεοῦ τὸ bv τῷ Εὔαγγε- 
tam : « Quicunque locutus fuerit verbum otiosum, λίῳ (88): « Oc ἂν λαλήσῃ ῥῆμα ἀργὸν, ἀποδώσει 
reddet rationem de eo in diejudicii 21,» Et iterum: περὶ ρὐτοῦ λόγων τῷ Κυρίῳ iv ἡμέρφ κρίσεως. » 
« Ex verbis tuis justificaberis,et ex verbistuis con- Καὶ πάλιν" « Ἐκ τῶν λόγων σου δικαιωθήσῃ, καὶ Ex 
demnaberis 32, » Sit ergo episcopus doctus el ser- τῶν λόγων σου καταδικασθήσῃ. » "Ecco οὖν πεπαι- 
monis peritus, uti decet eam statem. Quod si in δευµένος (89) καὶ ἔμπειρος τοῦ Αόγου, καθήκων τῇ 
quapiam parva parzcia setate provectus nonrepe- ἡλικίᾳ. El 9$ καὶ kv παροικίᾳ μικρᾷ ὑπαρχούση που 
riatur, et sit aliquis juvenis, quem Episcopatn di- προθεθηχὼς τῷ χρόνῳ µη εὑρίσχηται, µεµαρτυρη- 
guumjudicent contubernales,quique inadolescen- µένος (90) ὑπὸ τῶν συνόντων αὐτῶ, ὡς ἄξιος ἐπις 
tia senilem mansuetudinem ac disciplinam osten- σκοπῆς, διὰ τῆς νεότητος ἐν πραότητι xal εὐταξίᾳ 
derit; is testimonio illorum fretus, salva pace γῆρας Ἐπιδειχύμενοσ δοχιμασθεὶς, sl ὑπὸ τῶν το.ού- 
constituatur. 39 Quippe Salomon annos natus duo- των (91) µαρτυρεῖται, καθιστάσθω iv εἰρήνῃ. Καὶ 
decim, Israelitarum rex fuit; et Josias octavum tan- γὰρ Σολομὼν δωδεκ atv τοῦ Ἱσραὴλ ἑδασίλευσε (99), 
tum agens annum, cam justitia regnavit; Joas xal Ἰωσίας i^ δικαιοσύνῃ ὀκτὼ ἑτῶν ἐἑδασίλευσεν, 
pariter septimo anno ccepit imperare 34, ()uare etsi ὁμοίως δέ καὶ "loko ἑπτὰ ἑτῶν Ἶρξε τοῦ λαοῦ. "Ωστε 
juvenis, tamen sit mitis, verecundus et quietus ; εἰ xa! νέος, ἀλλὰ πρᾶος ὑπαρχέτω, δειλός τε καὶ 
ait enim Dominus Deus per [saiam : « Super quem ἡσύχιος' Or: λέγει διὰ τοῦ Ἡσαίου Κωριος ὁ θεός 
respiciam, nisisuper humilem, et quietum, et tre- « 'Ezi τίνα ἐπιθλέψω, ἀλλ’ fj ἐπὶ τὸν ταπεινὸν (93) 
mentem sermones meos semper 25? » Similiter et καὶ ἠσύχιον καὶ τρέμοντά µου τοὺς λόγους διαπαν- 
in Evangelio,sic: « Beati mites,quoniam ipsi possi- «óc(94); » ὁμοίως xal kv τῷ Εάαγγελίῳ οὕτω" « Ma- 


90 f. ὅτε. 2. 9! Matth. xii, 36. 33 1bid., 37. 3 Ignat. interpol. ad Magnes. 3.  9*4]V Reg. xxi et 
χι. 99 sa. Lxvi, 2 
VARIORUM NOTAE. 


tia orat. 39, usurpata deinde ab illo concilio Con- tur voce Xóyoc.Qui personam hic sustinet Aposto- 
stentinopolitano quod in templo SS. Apostolorum lorum sic necesse babuit loqui. Ip. 

congregatum fuit, canone ultimo. Notatus fuit me- (90) Μεμαρτυρηµένος, Καὶ σοφὸς εἷς ἰπισκοπὴν 
morie lapsus in Hippolyto Thebano auctore vulgato c κατασταθῆναι νέος δὲ f έχει. Sic uterque codex. 
parte 1, tom. [Il Antiqua lectonis Henrici Canisii. ^ Qna admittenda censeo et sic vertenda : δὲ vero ia 
quando sub initium Chronici sui scribit : Ooxo« ὁ paracia, quz parva est, xtate provectus ΔΟΝ invenia- 
Κύριος 'Incoóc Χ.ιστὺὸς λ’ χρόνους ἐν τοῖς παιδικος da Medien ipi ferat μη. 4 
αὐτοῦ χβρόνοις διηγεν. Μετὰ O3 τὸ βάπτισμα ἐπελέ- , J » 68 840, 2, 
ξατο ἑαυτῷ τοὺς μαθητὰς, κηρύσσων σὺν αὐτοῖς την shsustetudine, et composiéis moribus Pemilem "indolem 
βασιλείαν αὐτοῦ, µέχρι τοῦ σωτηρίου πάθους ἔτη ostenderit. Ip. 

q'. Διὸ xal οἱ iv. Νικαίᾳ κανόνες xt θεοφύρων Ἡα- 91) Τοιούτων. Alter ms. : πάντων οὕτως. Ip. 
τἔρων παραχελεύονται, πρὸ τριάκοντα [τῶν µηδένα (93) Σολομὼν δωδεχαετῆς τοῦ Ἰσραὴλ ἐἑβασί- 
χειροτονεῖσθαι πρεσθύτερον. ᾽Αρχετὸν γὰρ, φητὶ, τῷ Άλευσε. Idem statis Salomoni nare incipienti 
µαθητῇ, εἶναι ὡς 6 διδάσκαλος αὐτοῦ, καὶ τῷ δούλῳ tribuunt Eupolemus ab Eusebio Praparet. 
ὡς ὁ Κύριος αὐτοῦ, Id est.Sic Dominus Jesus Chri- lib. 1x, cM. 90, prolatus; Chrysostomus ad 

stus triginta annos ín etate sua. juvenili transegit. n, &, ac libro De. educandis liberis per R. P. Fran- 
Post baptismum. outem delegit sibi discipulos, prz-  ciscum Combefisium publici juris facto p. 94; Hie- 
dicans cum illis regnum suum, usque ad salutiferam  ronymus epist. 125, quast. 4, epist. 131 et 138, 


Passionem annis (ribus. 1deoque Nicano synodi H 9 , 
trecentorum duodeviginti divinorum Patrum canones οἱ ad Isai locum memoratum; auctor ᾿Ἱστοριῶν 


decernunt, uL. ante annum. 30, nemo ordinetur pres. ?" "(yc cum Chroniciis Eusebii a Scaligero edi- 
byter. Sufficit enim, inquit Sciptura, discipulo, ut Uus, ubi de Salomone; Cedrenus et Zonaras in eo- 
sit sicut magister ejus; el servo, sicut. dominus ejus. dem rege; Chronologia Hebreorum major cap. 14, 
Nihil enim tale in concilio Níceno. Sed canon !1 aliique Rabbinorum Tractatus: item E tola ος. 
Neocsmsariensis ita concipitur : Πρεσθύτερος πρὸ . polata S. Ignatii ad Magnesianos oup. , et Epistola 
τῶν τριάκοντα ἐτῶν μὴ Χχειροτονείσθω kv. καὶ πάνυ ' SUpposititia Marise Proselyte ad 8. Ignatium cap.3. 
1 ὁ ἄνθρωπος ἄξιος, ἀλλα ἀποτημείσθω. 'O γὰρ Kó- ος Salom με Annos 'ocloginue (perperam in 
ριος Ἰησοῦς Χριστὸς iv τῷ τριακοστῷ ἔτει ἐφωτίσθη . à 
καὶ ἄρξατο διδασχειν. COT. 1 ' versione Rufini edita, quadregmia, cum a Grasco 
non dissentiant libri regise Bibliothecz) vixisse an- 


(88) Εὐαγγελίῳ. Addit alter εἱρημένον, et postea DoD quatuor et nonaginta; hoc esi, XIV vits 8990 


pro λαλῆσῃ habet εἴπῃ.Φίο in omnibus ferme codd, ."égnum inchoasse; quia videlicet bon numerst - 


- - αν : rimum Salomonici regni biennium, eum postremo 
eunt e»t addit inter se mista, aut aliquid omi$- p. viáici eopjunetum, ideoque Davidi potius aseri- 
3 


(89) Πεπαιδευµένος. Uterque codex : Εστω οὖν Σαλωμὼν ἐχάθισιν ivi θρόνου Δαυὶὸ *o) απτ 


ditum, sententia eadem. (ελ. bendum quam Salomoni. Sane ΠΠ Regum m, 12 ad 
M 


εἰ δυνατὸν πεπαιδευµένος, εἰ δὲ fj ἀγράμματος, τού, in ms Alexandrino additur : iav δώ οἱ . 


ἀλλ᾽ οὖν. Preterea scholium hoc legitur in margi- in quibusdam ed. υἱὸς ἐτῶ, δώδεκα, quam postre- 
ne : "Ότι τὸ ἀγράμματον εἶναι, ἵμπειρον δὲ τοῦ λόγω, mam lectionem e 4 regiis codicibus tres seresat. 
οὐ χωλύει πρὸς ἐπισχοπήν. Revera Apostoli non pos- 


Agnorabani, sod peritiam Evangelii, quod Qesiqua- — (94) Διαπαντός, Deest in altero. Ip. 


f? o3. 


1 


1 


Cor. 
talabsnt litterarum peritiam in e igenpo, quat ipsi — (903) Τακεινόν. Alter ms. C. πραῦν. ο... 7 
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κάριοι πραεῖς, ὅτι αὐτοὶ κληρονομήσουσι τὴν γῆν. » Α debunt terram 36, » Sit preterea misericors ; quia 


"Εστω δὶ (05) xal ἐλεήμων, ὅτι πάλιν εἴρηται' »Ma- 
κάριοι οἱ ἐλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται (96). » 
Γινέσθω δὲ καὶ εὐσυνείδητος, πᾶσης Χαχίας xal πο- 
νηρίας xal ἀδικίας κεκαθαρισµένος ^ ὅτι πάλιν εἴρη- 
ται * « Μακάριοι οἱ καθαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὁτι αὑτοὶ Geb» 


ὄψονται. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B, 
Οἷον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσχοπον, xai τοὺς λοιποὺς 
κληριχούς, 

"Έστω υὖν καὶ νηφάλιος, σώφρων, κόσµιος, εὐστα- 
Éhe, ἀτάραχος, μὴ πάροινος, μὴ πλήχτης, ἀλλ' ἐπι- 
tue, ἄμαχος, ἀφιλάργυρος, μη νεόφυτος * ἵνα μὴ 
τφωθεὶς, sic χρῖμα ἐμπέσῃ, xal παγίὃχ (97) τοῦ 
ἁαθόλου * ὅτι « πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται.» 


rursus dictum est : « Beati misericordes, quoniam 
ipsi misericordiam consequentur *?, » Ad hzc sibi 
bene conscius sit, omnis malitiz, vitii, ac iniquita- 
lis purus ; addit enim Scriptura: « Beati mundi 
corde, quoniam ipsi Deum videbunt 98. » 


CAPUT II. 

Qualet esse oporteat episcopumetreliquos elericos. 

Episcopus itaque sit sobrius, pudicus, honestus, 
constans, sedatus, non vinolentus, non percussor, 
sed modestus ; non litigiosus, non argenti cupidus, 
non neophytus, ne in superbiam elatus in judicium 
incidat et laqueum diaboli 39, quia « omnis qui se 
exaltat, humiliabitur 99. » Talem vero esse decet 


Τοιοῦτον δὲ δεῖ εἶναι τὸν ἐπίσκοπον, μιᾶς ἄνδρα γε- p episcopum ; unius uxoris univire virum, sus: do- 


ἴενημένον (98) γυναικὸς µονογάµου (99), καλῶς τοῦ 
Ιδίου οἴκου προεστῶτα. Οὕτω γὰρ δοχιµαζέσθω, ὁπότ) 
αὐτὴν χειροτονίαν λαμθάνων καθίσταται kv τῷ tóm της 
ἐπισκοπῆς, ti ἔστι σεμνὸς, πιστὸς, καὶ χόσμιος' εἰ 
Ἰωναῖκαχ σεμνὴν xal πιστὴν ἔχοι, 7, ἔσχηχεν * εἰ τέχνα 
θιοσεθῶς ἀναθρέψας καὶ iv νουθεσίφ Κυρίου παιδεύ- 
σας προήγαγεν * εἰ ol κατ οἶκον αὐτοῦ εὑλαθούμενοι 
καὶ ἐντρεπόμενοι αὐτὸν ὑπῆχοοι πάντες εἶἰσὶν αὐτῷ ' 
d γὰρ οἱ χατὰ σάρκα ἴδιοι αὐτοῦ, πρὸς αὐτὸν στα- 
σιάζουσι xal ἀπειθοῦσι, πῶς οἱ ἔξω τῆς οἰκίας αὐτοῦ 
ἴδοι γενόµενοι αὐτῷ ὑποταγὴήσονται ; 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T". 


mui beneprzesidentem.Per hzecsiquidem probetur, 
cum ordinationem accipiens, in episcopatus loco 
constituitur; an sit reverendus,fidelis et hone- 
stus ; an uxorem pudicam ac fidelem aut habeat, 
aut habuerit ; an liberos pie educarit ; in Domini 
disciplina erudierit, et ad virtutem deduxerit ; an 
ei domestici omnes bonorem,reverentiam ac obse- 
quium prastent ; quando enim qui secundum car- 
nem ad illius familiam pertinent, ei nec concor- 
dant, nec obtemperant ; quo modo qui extranei 
sunt, se ei subjicient, cum cure illius commit- 
tentur? 
CAPUT Ill. 


Tr yo δοκιµάζεσθαι τὸν ἐπίσκοπον προχειρι- c In quibus probandus sit qui designatur in episco- 


ζόμενον. 
Δοχιμαζέσθω οὖν, εἰ ἅμωμός ἔστι περὶ (100) βιω- 


pum. 
Examinetur ergo, an in vitze officiis nulli culpae 


9 Math. v, 4. Y']bid. 7. 391bid. 8. 3 ITim. m, 2; Tit, 1,7. 9 Luc. xiv, 41. 
VARIORUM NOT. 


(05) Δέ. 05v in altero. CLER. 

(96) ἸΕλεηθήσονται. Addit uterque codex ἔστω δὲ 
καὶ εἱρηνοποιὸς, ὅτι πάλιν Ἀέγει ' Μακάριοι οἱ εἴρη- 
νοκοιοὶ, ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ ecl κληθήσονται : sif et AM 

, quis rursus dicit (Scriptura) : Beati pacifict, 
Pia ii. Ks Dei oocabwntur. Ip. n 

97) Days, Desunt καὶ παγίδα et ó ante ὑψῶν, 
ip utroque Vindobonensi cod. 19. 

(98) Μιας ἄνδρα ἨὙεγενημένον Ἰωναιχὸς µονο- 
Ἰάμου. Circa clericorum uxores multi loquuntur 
multa : nos quoque quedam infra dicemus.Hic so- 
lommodo investigamus quare scripserit Tertullia- 
mus De ezxhortaitone castitatis eap. 7 : Cautum in 
Levitico : Sacerdotes snei non plus nubunt,vel nubant, 


vel suben! ; |. De 
Siricius epist. 1, cap. 8 : Ubi 
iled est, quod Deus noster data per Moysem lege 
esnstitwit, dicens : Sacerdotes mei semel nubant? 
ac Innocentius cap. 6, epist. 2: Νεο is qui secun- 
dem duxit wxorem clericus flat; quia scriplum est : 
Unius uxoris virum. Et iterum (in collectione Cres- 
conii, eli) : Sacerdoles mei semel nubant. Et alibi 
(edem collectio, iterum) : Sacerdotes mei non nu- 
ἑ amplius; epist. vero 23, cap. b : Scriptum est 
in — Veteri Testamento : Uzorem virginem | accipiat 
sacerdos . ibi : Sacerdoles mei semel nubant : 
emm nec in Levitico, nec in tota lege, nec uliibi 
Seripturarum, quidpiam ejusmodi legatur. Et qui- 
dem dici potest Siricium €x Tertulliano accepisse, 
ex Siricio ac Tertulliano Innocentium, huncque 


., 6.7 : Prohibet lez sacerdo- D 


non sine errore existimasse locum a Siricio citatum 
diversum esse a textu per Tertullianum prolato. 
Quapropter tota difficultas ad scriptorem Afrum 
redit. Visum Pamelio, adducta verba esse aut ad- 
jectionem ad versum 14 cap. χι Levitici, aut in- 
terpretationem Symmachi vel Theodotionis. Ex 
sententia autem Seldeni Uzoris Hebraica lib. 1, 
cap. 8, occasionem errandi tribuit Tertulliano, 
quod capite illo Levitici, mulier sive uxor singu- 
lari numero efferetur; unde cum Hebrzi tsntum 
colligant non licere pontifici maximo plures simul 
habere uxores, ille conclusit vetitas fuisse cunctis 
sacerdotibus secundas nuptias. Addo ego his, for- 
san a Tertulliano, non ad verbum, sed ex presum- 
pto sensu Leviticum librum ita citari ; vel quia le- 
gebal, οὔτος γυναῖκα παρθένος ἐκ τοῦ qÉvouc αὐτοῦ 
λήψεται, pro παρθένον, Levit. xxi, 13,aut quia ver- 
su 15, nonnihil repererat simile illi ex quo Arabicus 
interpres fecit : Et ne profanet stirpem swam per 
aliam mulierem de gente sua. Vel denique quoniam 

utavit virginitate uxoris ostendi ἀγαμίαν mariti. 


oT. 

(99) Μονογάµου, Est in altero cod. Vindobon. 
µονόγαμον, ita ut referatur ad virum. Vulgata lec- 
tio ad mulierem refert, quod satius. Videntur enim 
personati apostoli exigere ab episcopo non tantum 
ut abstineat secundo conjugio, sed ne cum primum 
uxorem ducit, viduam ducat, quod illicitum erat 
sacerdotibus, sub lege. CLER. 


(100) Περί. Unus codd. παρὰ «dc, minus bene.Ip. 


$09 
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affinis sit. Scriptum namqne est: «ip^ WW in- Α τικὰς χρείας. T'éypartat γάρ ^ « Μωμοσκοπεῖσθε τὸν 


spicite an sit ulla macula in eo,qui aà ολο ο (ium 

est eligendus ?!, » Sit igitur ire vacuus, Quia Sa- 

pientia dicit: « Ira etiam prudentes perdit 33. » Ad 
hac, non sit sordidus, sed misericors et charitatis 
studiosus, aitenim Dominus : « In hoc cognoscent 
omnes quia discipuli mei estis, si diligatis invi- 
cem 55. » Sit quoque liberalis, viduis ac hospitibus 
benevolus, promptus ad ministrandum ac servien- 
dum, infatigabilis, pravi pudoris expers ; denique 
quis sublevatione dignior sit apprime calleat. 

CAPUT IV. 

Quod non cuilibet vidua sit largiendum; sed quan- 
doque sit anteponenda nupta; et quod voraci, 
ebríoso, pigro, eleemosyna non sit prebenda. 
Etenim si aliqua vidua sit, que sibi ad vitam ne- 


μέλλοντα εἰς ἱερωσύνην — mpoytiplttoÓz., » Ὑπαρ- 
χίτω οὖν καὶ ἀόργητος' ὅτι λέγει d Σοφία’ 
& 'Oprh xal φρονίµους ἀπόλλυσιν. e. "Έστω δὲ εὔ- 
σπλαγχνος, ἀθάναντος, ἀγαπητικός * ὅτι λέχει Κύριος» 
« Ἐν τούτῳ γνώσονται πάντες, ὅτι ἐμοὶ µαθηταί dace, 
ἐὰν ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. » "Έστω xol εὐμετάδοτος, 
φιλόχηρος, Φφιλόξενος, ὑπηρετιχὸς, εὐδιάχονος, εὔ- 
σκυλτος, ἀνεπαίσχυντος, εἰδὼς τὸν μᾶλλον ὄντα ἄξιον 
ὑπολήψεως, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 4’. 

"Ότι οὐχ ἑκχάστῃ χήρᾳ δεῖ µεταδιδόναι, ἀλλ᾽ ἔτθ᾽ ὅτε 
καὶ την ὕπανδρυν προκρίνειν, καὶ ὅτι χαταφαγῇ, 
µεθύσῳ, ἀργῷ οὗ µεταδιδόναι {ρή. 

El γὰρ χήρα τις ὑπάρχουσα à δυναμένη ἐπαρκεῖν 


cessaria suppeditare possit ; sit vero alia mulier ἐν τῷ βίῳ τὰ χρηστήρια, ἑτέρα δὲ οὐ χἤρα, ἀλλ᾽ ἐνδελς 
nonvidua,qua vel ob πιοζῦαπη, τοἱ οὗ multitudinem ὑπάρχει διὰ νόσον, fj τεκνοτροφίαν, fj à ἀσθένειαν 
liberorum, vel ob manuum infirmilatem,in egesta- Χχειρῶν, ἐπὶ ταύτην μᾶλλον ἐκτεινάτω τὴν χετρα, Ei 
tem deciderit ; huic potius manum porrigat. Cum δέ τις (1) ὡς καταφαγὴς, fj µέθυσος, 5 ἀργὸς, ἓν 
autem aliquis,quia edax estautcrapulze deditus,aut τοῖς βιωτικοῖς θλίδεται, οὐχ ἔστιν ἄξιος ἐπικουρίας 
otiosus inopia victus premitur, is subsidium non οὔτε μὴν ᾿Εκκλησίας θεοῦ. Λέγει γὰρ ἡ pag περὶ 
meretur,imo nec Ecclesia Dei dignus est.De hujus- τούτων φάσκουσα, ὅτι « χρύψας ὀχνηρὺς τὴν χεῖρα 
modi enim loquens Seripturaait: « Piger abscon- αὐτοῦ ὑπὸ τὸν xóÀnov, οὗ δυνήσεται ἀπενεγκεῖν αὖ- 
dens manum suam in sinum, non poterit eain ad os τὴν sl; τὸ στόμα αὐτοῦ. » Καὶ πάλιν * «'O ἀργὸς πε- 
suum referre 26.» Et iterum : « Piger complexus µριέλαδεν τὰς χεῖρὰς αὐτοῦ, xal ἔφχγε τὰς σάρκας 
est manus suas, et comedit carnes suas 55. Omnis αὑτοῦ, Πᾶς γὰρ µέθυσος, καὶ πορνοχόπος, πτωχεύσει͵ 
enim ebriosus, et scortator, mendicabil; et omnis , xai ἐνδύσεται (2) διεῤῥωγότα καὶ ῥακώδη (3) 
somniculosus laceris ac pannosis induetur36.» Et ΄ πᾶς ὑπνώδης. » Καὶ iv ἄλλοις * « ᾿Εὰν δὲ cl; τὰς 
infra: « Si autem in phialas et pocula dederis φιάλας xal τὰ ποτήρια δῷς τούς ὀφθαλμούς σου, 
oculos tuos; postea ambulabis nudior pistillo 97.» ὕστερον περιπατήσεις Ὑυμνότερος ὑπέρου (4). s» 'üc 


Vere enim pigritia mater est famis. 


ἀληθῶς γὰρ µήτηρ Laxlv ἡ ἁργία τού λιμοῦ. 


3! Lev. xxi, 17. 99 Prov. xv, 1, sec. £XX. 39 Joan. xim, 35. 95 Prov. xix, 24. 95 Eccl. iv, 5. 
9$ Prov. xxii, 34. 9! Ibid. 31 ὑπ LXX. Pseudo Ignat. ad Tars. 9. 


VARIORUM NOTE. 


1) τίς. Deest in altero cod. Vind. CLER. 
Ib 9! Διεῤῥωγότα Alter :διεῤῥηγμένα, non male. 


2 Ῥακώδη, Deest in altero. Ip. " 

"Ὕστερον περιπατὴσεις Ὑυμνὸτερος ὑπέρου, 
Proverb. xxui, 34. Qui fit, inquies, ut ab Hebr ro 
Graecum adeo discrepet? Dicam quod sentio. Non 
legerunt LXX ΟΤΦΤΟ3 in rectudinibus, seu di- 


"Yettpoy περιπατὴσει Ὑυμνότερος ὑπέρου, ὕπερον ei 
ἔστι coUvop.a* οὗ γὰρ εἶπε γυμνὸς ἢ γυμνύτατος, ὥσπερ 
ὕπερονιόπεο, εἴγε τὸ ὑπερῷον μηνύει, ὤφειλε λεχθῆναι, 
ἀλλὰ γυµνότερον. (in marg. f. vouvécepoc.) Quod item 
ὑπ Proverbiis est : « Tandem obumbulabit nudior 
pistillo. "v«soov δὲ est nomen, non enim dizit, Nu- 
dus aut Nudissimus, tanquam pistillum, quoddi- 
οἱ debebat, si quidem ὑπερῷον significat, sed mu- 


recte, aut ut Vulgata biande.Legerunt, n viyo3 in D diorem dizit. Ex Sehottana vero : Καὶ τὸ ἐν ταῖς 


suditatibus:hocque παραφραατικὠς reddiderunt per 
Adagium γυμνὸτερος ὑπέρο», id est, nudior pistillo. 
Fallitur quippe auctor Catenz a Peltano vulgatze, 
ὕπερον exponendo quoddam sicci graminis famive 
genus,quod proplernaturalemdebilitatem nudum 
et leve admodum exsistit ; videlurque ὕπερον cum 
ὑπερικῷ confundere. Rectius Catena inedita : 
Τῆς θείας χάριτος γεγυμνωμµένος πλέον ξύλου τινὸς, 
τῇ συνεχεῖ τρίψει τοῦ προστυχὀντος τὸν οἰχεῖον ἀποῦα- 
λομένου φλοιὸν,Νιδαίως divina gratia plus quam 
lignum quidpiam, quod continuo ad obvia attritu 
Suum amisit corticem.Et alia pariter manu scripta, 
FÉ καὶ Bague ὡς τὸ ὕπερον. Exstat de isto Para- 

larum textu difficilis ac forte mancus atque expli- 
candus hic locus Isidori Pelusiotee libro 1v,epistola 
112,quam edidit corrupte Conradus Rittershusius, 
correctius Andreas Schottus. Ecce illum, ex edi- 
tione Ritlershusiána : Καὶ τὸ ἓν ταῖς Παροιμίαις : 


Παροιµίαις' "Ύστερον περιπατῆσεις γυμνότερος ὑπέρου, 
ὑπὲρ ὃ cl* συγκριτικὸν γαρ ἔστι τοὔνομα * οὗ và 

εἶπεν * γυμνὸς, 4, γυμνότατος ὡς ὕπερον, όπερ, εἴτε 
τὸ ὕπερον, εἴτε τὸ ὑπερῷον µηνύει, ὤφειλε λεχθηναι ΄ 
ἀλλά ᾿ γυμνύτερος ὑπέρου, ὑπὲρ ὃ st. Quod ilem in 
Proverbíiis est : Tandem obambulabis nudior pis- 
Lillo super quo stas. Siquidem οοπιραγαιῖνι esi 
gradus nomen : neque entm Nudus, vel Nudissi- 
mus dizit,tunc enim dixisse oportuit : Tanquam 
pistillum; sed dizit Nudior ὑπερω super quo stas, 
sive id pistillum sive tabulatum significet.Spissas 
utrobique tenebras. Sed sensum videre videvur, 
dum post περιπατὴσεις γυµνότερος ὑπίρου l'epeto ϱ su- 
perioribus verbum ic«i Nisi mea fallit conjectura, 
vultclarissimus scriptor,quanquam minos probabi- 
liter, legi non oportere in Proverbiis, youvitape« 
ὑπέρου, aut ὑπερφου, quia de pistillo aut. canacule 
dictum fuisset, γυμνὸς aut γυμνὐτάτος ὡς ὕπερον 
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KEPAAAION E'., A CAPUT V. 
"Ott xo ληπτον εἶναι τὸν ἐπίσχοπον iv τῷ — (Quod non oportet episcopum tn judicio esse ac- 


xplwiv, καὶ τὸ ἦθος µέτριον, xal τὴν δίχιταν συνεσ- 

vov. 

"Ἔστω δὲ 6 ἐπίσκοπος ἀπροσωπόληπτος, μήτε 
πλούσιον Ἐντρεπόμενος 7| κολακεύων παρὰ τὸ προσ- 
Έχον, µήτε πένητα παρορῶν, fj χαταδυναστεύων. « O5 
λῆφτ » γὰρ,φησὶν ὁ θεὸς τῷ Μωσεῖ, «πρόσωπον πλου. 
σίου, xal πένητα οὐκ ἑλεήσεις ἐν χρίσει. "Ότι τοῦ 
Κυρίου ἡ χρίσις. » Καὶ πάλιν * α Δικα[ως διώξεις τὸ 
δίκαιον. » Τροφῇ xal ποτῷ 35 λυσιτελὴς xal αὑτάρ- 
κης ὑπαρχέτω ὃ ἐπίσχοπος 86 ἵνα δυνιθη 45 νήφειν πρὸς 
τὸ νουθετεῖν τοὺς ἀπαιδεύτους. ᾿Ἔστω δὲ μὴ δάπανος, 
μὴ τρυφητὴς, μὴ ἡδύδιος, un γρηστοφάγος. "Eat 
€ ἀνσξίακος, µακρόθυµος dv ταῖς νοτθεσίαις, πο- 
λυδίδακτος (9), μελετῶν καὶ σπουλάζων iv ταῖς 


ceptorem personarum : quodque debeat esse 

moribus moderatis, et victu frugali. 

38 Kpiscopus vero non sit personarum accepta- 
tor, neque talis qui divitem prxter officium reve- 
reatur aut aduletur, pauperem vero despiciat vel 
opprimat. « Non » enim, inquit Dominus Moysi, 
« personam divitis accipies 9, et pauperis non mi- 
sereberis in judicio &. Quoniam Domini judicium 
est *!. » Et rursum: « Juste quod justum est per- 
sequeris €. » Cibo ac potu simplici et frugali uta- 
tur episcopus,quo imperitorum admonitioni possit 
invigilare. Ne sit sumptuosus, ne delicatus, ne vo- 
luptarius, ne cupedi: obnoxius. Sit clemens,et in 
monendo patiens ; doctrine sit multz», librorum 


Κυριακαῖς βιθλοις, πολὺς ἐν ἀναγνώσμασιν, ἵνα τὰς Β Dominicorum cupides meditator acassiduuslector, 


Γραφᾶς ἐπιμελῶς ἑρμπνεύῃ, ὁμοστοίχως τοῖς προφή- 
τις καὶ τῷ νόμῳ τὸ Εὑαγγέλιον ἑρμηνεύων (6) 
ὑμοίως τῷ Εὐαγγελίῳ στοιχείτωσαν αἱ ἐκ νόµου καὶ 
τροφητῶν ἑρμηνεῖαι. Λέχει γάρ ὁ Κύριος "Inox ᾿ 
« Ἐρωνᾶτε τὰς Γραφάς *. ὅτι αὔται εἶσιν αἱ µαρτυ- 
ρῦσαι περὶ ἐμοῦ. » Καὶ πάλιν’ « Περὶ γὰρ ἐμοῦ Moe 
ἔχραψε. » Πρὸ πάντων δὲ διαστολεὺς ἀγαθὸς γινέσθω, 
μον καὶ δευτέρωσιν διαιρῶν, καὶ δεικνύων τί ἐστι 
νόμος πιστῶν, καὶ cl δεσμὰ ἀπίστων, ἵνα µή τις ὑπο- 
ti τοῖς δεσµοῖς. Ἐπιμελοῦ οὖν τοῦ λόγο, ἐπί- 
ewm, ἵνα Tj δυνατὀν σοι πάντα κατὰ λέξιν ἔρμη- 
"kw (7), καὶ iv πολλῇῃ Bay πλουσίως τρέφῃς 


quo Scripturas exacte interpretetur, Evangelium 
concordauter prophetis ac legi explicans; similiter 
Evangelio consonent interpretationes legis et pro- 
phetarum. Ait namque Dominus Jesus: « Scruta- 
mini Scripturas; ipse enim sunt,quas testimonium 
perhibent de me 26, » Et post : « De me enim scri- 
psit Moyses '. » Anteomnia autem sit divisor pro- 
bus, qui legem et deuterosim sciat distinguere ; et 
quid sit lex fidelium, quid vero infidelium nexus, 
demonstrare ; ne quis in hos casses incidat. Habe 
igitur curam verbi, episcope ; ut possis omnia ad 
verbum interpretari, utque populum toum multa 


xd φωτίζῃς τὸν λαόν σου τὸν φωτισμὸν τοῦ νόµου, c ac copiosa doctrina nutrias, et illustratione legis 


εΦωτίσατε » γὰρ, φησὶν ὁ θεὸς, « ἑαυτοῖς φῶς γνώ- 
πως, ὡς ἔτι καιρός. » 
KEPAAAION C". 
Iti τοῦ μὴ εἶναι τὸν Ἐπίσχοπον αἱσχροκερδῆ, µήτε δὲ 
ῶγγυᾶσθαι, ἤ συνηγορεῖν. 

Ἔστω δὲ ὁ ἐπίσχοπος μὴ αἰσχροχερδὴς, καὶ µά- 
ies Ἱπὶ τῶν ἐθνῶν, βλαπτόµενος μᾶλλον, ἥ βλά- 
των, it) πλεονέχκτης, μὴ ἁρπαξ, μη ἀποστερητὴς, μὴ 
Κλοπλούσιος (8), μὴ µισόπτωχος, μὴ κατάλαλος, 
μὴ ψευδοµάρτυς, μὴ θυµώδης, μὴ φιλόμαχος, μὴ ταῖς 
τοῦ βίου πραγµατείχις συμπεπλεγμένος, μὴ ἐγγιώ- 
prc vx, 3| συνηγολῶν δίκαις χρηµατικατς (9), 


38 Citatur & Cedreno. Vide Testimonia Veterum. 


1,17. V Deut. xvi, 20. 99 al. τ 
4 poid., 46. 


ἡ xal ποτόσ, 


δὲ a], σοι ὦ ἐπίσκοπε, — 45 al. δυνηθῇς. 
$5 Ose. x, 12. 9 |. Clem. Epist. ad Jacob. c. 5.1. Barnab., cap. 19. 


illumines. « Illuminate » enim « vobis, » ait Domi- 
nus, « lumen scientie,dum adhuc est tempus 95, » 
CAPUT VI. 
Episcopusne sit turpilucro deditus ;nec fidejussor, 
nec advocatus. 

Turpe lucrum episcopus non querat, preser- 
tim de gentilibus, malitque detrimentum capere 
quam inferre. *9 Non sit insatiabilis, non raptor, 
non defraudator, non divitiis inhians, non osor 
pauperum, non maledicus, non falsus testis, non 
iracundus, non contentiosus, non negotiis secula- 
ribus implicitus, non pro alio sponsor, aut in cau- 


39 Lev. xix, 15. 4 Exod. xxm 3. * Deut. 
4 Joan. v, 39. 


VARIORUM NOTAE. 


vel ὑπερφῷον,πκόμε aut nudissimus tanquam pistil- 
lum vel cenaculum (quibus nihil nudius), sed ve- 
ram lectionem esse, γυµνότερος ὑπὲρ 9 eT, hoc est, 
nadior quam es.Nudior svpra sive ultra quod es. 


(5) Πολυδίδακτος. Alter c. Vind. habet πολυδι- 
ἑακτικός, hoc est sultum docendi studiosus, quod 
Episcopum decet quam maxime. CLER. 

(6) Ερμηνεύων. Deest in altero cod. Vindob. 


(1) pam móen, Alter habet ἑρμηνεύσης, eadem 


. Ip. 
. (8) Φιλοκλούσιος, Amans divitias, seu potius di- 
vziles. Cor. 


(9) M3, ἑγγυώμενὸς τινα, f, συνηγορών δίχαις χρηµα- 
vixatc.Habentur similes sanctiones non ρἀι059.Ρο- 
Stremum autem ita intelligo, acsi esset ne quidem 
in paucis pecuniariis.Nam de criminalibus nulla 
poterat oriri difficultas. Tertullianus De idololatria, 
cap.17:Nequejudicet de capite alicujus vel pudore; 
feras enim de pecunia.Lactantius.lib. v1, cap. 20: 
Neque vero justo licebit accusare quemquam cri- 
mine capitali; quia nihil distat, utrumne ferro,an 
verbo potíusoccidas ; quoniam occisio ipsa prohí- 
betur. Chrysostomus homil. De penitentia seu de 
politia,etc., a Savilio imperfecte, a Combefisio in- 
tegre edita: Καλὸν, καὶ τὰς χρηματικὰς δίχας φθά- 
νειν διαλύσεσι φιλικαῖς, (cz πρὸς τῷ τέλει τῆς δίκης 
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S. CLEMENTIS I ROM. 


PONT. OPERA DUBIA. 


sis pecuniariis advocatus, non ambitiosus,nonin- Α μὴ φίλαρχος, p δίγνωµος, μὴ δίγλωσσος, pf, πρὸς 


constantisanimi,non lingue» duplicis, non calumnia- 
torum aut detrahentium auditor benevolus, non 
hypocrita, gentilium festorum non appetens, vanis 
fallaciis abstinens, neque cupidus, nec avarus : ista 
quippe omnia, ut Deo inimica sunt, ita et demoni- 
bus chara. Hzc universa episcopus plebi exemplo 
firmata suadeat, inducatque laicos ad imitationem 
morum suorum. e Cautos » enim,inquit, « facite fi- 
lios Israeliss0, »Sit autem sapiens,humilis,Domini- 
carum disciplinarum doctor, indolis liberalis,qui- 
que pravis hujusce vit studiis omnibus et universis 
gentium cupiditatibus nuntium remiseri! Preterea 
circumspecte munus suum obeat, seu populum re- 
gere pulchre calleat,acumine ingenii in cognoscen- 


διαθολὴν ἢ καταλαλιὰν φιλήχοος, μὴ ὑποκριτὴὰς, wh 
ταῖς ἑορταῖς τῶν ἐθνῶν ἐπορεγόμενος, ἁπάταις χε- 
ναῖς (10) μὰλ χρώµενος, μηδὲ ἔπιθυμητικὸς, μηδὲ 
φιλάργυρος ὅτι πάντα τὰ τοιαῦτα ὶχθρὰ τοῦ θεοῦ 
ὑπάρχει, val δαιμόνων φίλα. Ταῦτα δὲ πάντα ὁ ixi- 
σκοπος καὶ τοῖς Aatxoto διαθεθαιούµενος παραγγελλέτω, 
ἑνάγων αὐτοὺς μιμητὰς Ὑίνεσθαι τοῦ ὶαυτοῦ τρόπου. 
« Εὐλαθεῖς » γὰρ, φησὶ, € ποιήσατε τοὺς υἱοὺς ἸἼσ- 
σραήλ. » "Έστω δὲ σοφὺς, ταπεινόφρων, νουθετητικὸς 
ἓν ταῖς Κυριακαῖς πανδείαις, Χαλογνώμων, ἄποτε- 
ταγµένος πᾶσι τοῖς ἐν τῷ βίῳ πονηροῖς Επιτηδεύ- 
µασι, καὶ πάσαις ἐθνικαῖς ἐπιθυμίαις. Εστω εὖ- 
πρόστακτος 51, ὀξὺς πρὸς τὸ γιῶναι τοὺς φαύλους, 
Xa «φυλάσσεσθαι ἀπ᾿ αὐτῶν, οἶλος δὲ ὧν πάν- 


dis atque vitandis improbis excellat, diligat cun- p των, δίκαιος (11), αριτικὸς, καὶ ὅσα χαλὰ kv àv- 


ctos, justiliam servet, judicio polleat ; demum 
quacunque apud homines pulchra reperiuntur, 
hzc in se possideat episcopus ; quoniam pastor 
qui nullius vitii argui poterit, discipulos sibi com- 
missos, conversatioue sua ad hoc impellet ac vel- 
uti coget, ut condigne facta sua cemulentur ; 
quemadmodum aliquo in loco asserit propheta: 
«Et erit sicut sacerdotes,ita et populus 83,»54 Certe 


θρώποις ἐστὶν 99, 5 ὑπάρχει, ταῦτα ὁ ἐπίσχοπος iv 
ἑαυτῷ κεχτήσθῳ * ὅτι ἀνεπίληπτος ἀδικίας ὧν ποι- 
μὴν, τοὺς ἰδίους αὐτοῦ μαθητὰς ἀναγκάσει καὶ 
διὰ τῆς ἀναστροφῆς ἀὐτοῦ 98* προτρέψασθαι τῶν ἰδίων 
αὐτοῦ ποιημάτων μιμητὰς ἀξίους γενηθΏναι * ὡς λέ- 
ει που xai ὁ προφήτης (19)  « Καὶ ἔσται καθὼς ὁ 
ἱερευς, οὕτω καὶ ὁ λαός. » Καὶ γὰρ ὁ Κύριος ἡμῶν 
(13) καὶ διδάσκαλος ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὁ Γἱὸς (134) τοῦ 


50 Lev. xv, 34. 51al. εὐπρόσοχος. δὲ Varia lectio, alterutrum vacat. 5*- Locus corruptus. 53 Ose. 


ιν, 9. 5*]gnat. interpol. ad Ephes. 15. 


VARIORUM NOTAE. 


κυθερνήσῃς τὸν φίλον. ᾿Εγχληματιχὰς δὲ μηδὲ δια- 
λύεσθαι γένοιτο ἀλλὰ μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἔγγυι-νάζειν 
πλὴν ἀλλὰ κἀάχεῖ βελτίω» ἡ φειδῷ τοῦ θυμοῦ, Utile 
sit, ut civiles ac Ρεεμπἰαγίαν lites, amicabili compo- 
sitione, finias, quo, lite finita, umtcum οδέίπεας : cri- 
finales autem htes, ne quidem componere contingat ; 
aL neque ab initio intentare ; sed ibi quoque indulgen- 
tia prostat ire. Quibus adde canonem Tarraconen- 
sem 4, et alios. Unde in simili huic apocrypho,epi- 
stola Clementis ad Jacobum, cap. 5, generaliter di- 
citur, µήτε ἐγγυητην, µήτε συνήγορον. IVec fidejus- 
sorem, nec. litium advocatum. Et. in Novella consti- 
tutione 86 Leonis Philosoplii : Λίαν ἄρα ἱεροπρεπῶς 
ἡ τῶν θεοχηρύχων ἁποστόλων ψῆφος τοὺς συνηγο- 
ρίαις, Ἡ ἐγιυίχις, f; µισθώσεσιν, ἢ τοῖς ἄλλοις πα- 
απλησίοις προσνέμοντας ἕαυτους ἐπισκόπους, f 
ρε, $ χληρικοὺς, τῆς Ἱερᾶς ἀπογυμνοῖ τάσεως, 
Admodum igilur sancte et decenter apostolorum, pra- 
conum Dei, decrelum episcopos, sacerdotes et clericos, 
qui se advocationibus, sponstonibus, redempturis. idve 
genus aliis rebus dedunt sacro ordine denudal. Übi 
vides pre oculis imperatoris exstitisse locum Con- 
stitutionum, simulque Apostolorum canones. Desi- 
gnata sunt genera, inquit Innocentius papa ad Feli- 
cem Nucerlanum seribens, de quibus ad clericatum 
pervenire non possunt ; id esl,si quis fidelis militave- 
rit; si quis fidelis causas egerit, 
Ac Epist. 35, c. 2: Quantos ez eis.qui post acceptam 
baptismi gratiam, in forensi exercilafione versati sunt, 
el obtinendi pertinaciam | suscepernnt, accitos ad. sa- 
cerdotium esse comperimus. Cap. 4: Ne quispiam, 
qui post baptismum  militaverit, αἆ ordinem debeat 
clericatus admitti, neque qui causas. post acceptum 
baptismum egerint. Multo posioa a Joanne Xiphilino 
patriarcha Constantinopolitano definitum luit con- 
tra ecclesiasticos et monachos advocatos, ut non 
eis liceret causas agere, nisi forte ecclesiasticam 
aliqu:m ex illius jussu. Cujus decreti (quod legitur 
in Balsamone ad canonem 16  Corthaginens-ni, οἳ 
in lib. m Juris Graco Romani), ut et illud prece- 
dentium aliorum, auctoritatem quo modo elevaverit 


P d 


diaconus quidam temporibus Luce alterius patriar- 
cha, disces ex ejusdem Balsamonis loco ad cap.13, 
tit. 8 Nomocanonis Photiani, relato etiam in prs- 
dicto libro Greco-Romani Juris. CoT. 

(10) Κενατς. Alter cod. Vind. χαιναῖς, que Voces 
sepe ob soni affinitatem a librariis miscentur, pre- 
sertim cum alteruter sensus eque commodus est. 

LER 


(41) 5606, κριτικός, Alter ms. δικαιοκριτιχός, 
eleganter. Hec conjungenda, ita ut cum acumine 
judicii equitatem pari passu incedere oportere in- 
celligamus. Ip. 

(12) Προφήτης. Additur in altero ᾿Οσηέ, Hosee, 
quod glossam redolet. Ip. 

(43) Καὶ γὰρ ὁ Κύριος ἡμῶν, etc. Sumpserunt 
hinc amplifleator epistolarum S. Ignatii in addita- 
mento ad c. 15 epistole ad Ephesios, et Antiochus 
jn homilia 111 ; verba hujus sunt : Φησὶν ἡ θεία 
Tozon, ὡς [f. ὦν] ἤρξατο ὁ Ἰησοὺς ποιεῖν τε καὶ 
διδάσκειν. Πρῶτον ἐποίησε, xal οὕτως ἑδίδαξεν. 
Ομοίως καὶ αὐτὸς ἐντέλλετει λέγων  "Ὁς ποιήσε, 
καὶ διδάξει, οὗτος μέγας κληθήσεται ἓν τῇ βασι- 
λείᾳ τῶν οὐρανῶν, Videsis, inter alios Hierony- 
mum, epist. 16; paeudo-Chrysostomum auctorem 
Operis imperfecti in Mattheum ad ο. rm 15; VI- 


est, postulaverit. p gilium papam epist. 10 ; Joannerr. Climseum Seal 


adu 26, p. 334, eLJobium monachum (Economici 
ib. ni, cap. 11, in cod. ccxxr Photiani Myriobibli. 
Insuperque castiga interpretem Anastasii in Ὁδη- 
1?9 cap.22,ubi inter alias infidelium objectiones 
hac quoque adducitur : El àv ἡρξατο à 'Imgouc 
ποιεῖν, ταῦτα ἐδίδαξε, πῶς ῥαπισθοὶς εἷς την σιαγόν« 
οὖκ ἔστρεψε καὶ τὴν ἄλλην, ἀλλὰ r? Ls fopra p 

nizavx,quod est : Si que it Jesus facere, ea 
Cocwit quo modo una maille casu, non prebuit elte- 
ram,quin el codentem reprehendit ? non autem: Sí ques 
Jesus cepit facere.prius docwit.Cor.— Dro καὶ γάρ 
liabetur καθὼς γὰρ in altero ms. Vindob. CLER. 

(44) ο rióc. Desunt in utroque ms. Ip. 
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Θεοῦ Hpfato πρῶτον ποιεῖκ, καὶ τότε διδάσκειν' ὥς 
xo) λέχει (45) à Aouxüc* « "uv ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς 
ποιεῖν xal διδάσκειν. » Διό φησιν « "Oc 8 ἂν ποιήσῃ 
καὶ ddp, οὗτος μέγας κληθήσεται ἓν τῇ βασιλείᾳ 
xoà Θεοῦ. » Σχοποὺς γὰρ εἶναι δετ ὑμᾶς τῷ λαῷ τοὺς 
Ἐκισκόπους, ὅτι καὶ ὑμεῖς σκοπὸν ἔχιτε τὸν Χριστόν, 
Καὶ ὁμεις οὖν γίνσθε σκοποὶ ἀγαθοὶ τῷ λαῷ τοῦ 
Θεοῦ) ὅτι λέχει Κύρίος διὰ τοῦ Ἰεζεκιλλ πρὸς ἕκα- 
στον ὑμῶν pim €Tü ἀνβρώπου, σκοτὸν δίδωκά 
σι τῷ οἴκῳ Ἰσρεὴλ, xai ἀκούσῃ ἐκ στόµατός µου 
λόγον καὶ διαφυλάξεις, καὶ διαγγελεῖς abd» παρ 
ipo bv vp λέγειν µε τῷ ἀνόμῳ: Θανάτω ἀποθανῇ, 
καὶ οὐκ ἑλάλησας τοῦ διαστεῖλαι ἄνομον ἐκ τῆς dvo- 
μίας αὐτοῦ, b ἄνομος ἐχεῖνος ἐν τῇ ἀνομίᾳ αὐτοῦ 
ἀποθανετται, καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρός σου εκ-- 
ζητήσω" σὺ δὲ ἐὰν διαστεῃ τῷ ἀνόμῳ) ἀπὸ τῆς 
ὁδοῦ αὐτοῦ ἀποστρέψαι ἀπ᾿ αὐτῆς, καὶ μὴ ἀποστρίψῃ, 
αὐτὸς lv τῇ ἀνομίφ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, xa σὺ τὴν 
ἠυχήν σου ἐῤῥόσω, ᾽Ωσαύτως δὲ (46) µάχαιρα πολέ- 
μου Erw ᾗ ἐρχομένη, καὶ στήσῃ à Amb σκοτὸν εἰς 
προφυλαχὴν, καὶ ἰδὼν αὐτὴν ἐρχομένην, μὴ προµη- 
viep, καὶ λάδῃ ψυχὴν, À μὲν ψυχὰ, τῇ ἁμαρτίᾳ αὐτῆς 
Ἰλήήδη, τὸ δὲ αἷμα ἐκ γειρὸς τοῦ σχοποῦ ἐκζητηθή- 
emu, ὅτι οὐκ ἐσήμανε τῇ, σάλπιγγι’ ἐὰν δὲ σηµάνῃ 
τῇ κερατίνῃ καὶ μὰ φολάξηται ὁ ἀκούσας, καὶ ἔλθῃ 
Ἀμάχαιρε, καὶ Λάδῃ αὐτὸν, τὸ αἵμα αὐτοῦ bm αὐ- 
ὧν ἔσται, ὅτι οὐκ ἐφυλάξατο ἀκούσας τῆς κερατίνης, 
δἃ φυλαξάµενος, τὴν Quy» αὐτοῦ ἐῤῥόσατο, καὶ ὁ 
mexbe ὅτι ἐσήμανε, ζωῇ ζάσεται, » Μάχαιρα μέν- 
Ίστιν ἡ χρίσις" σάλπιγξ δὲ (17), τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλιον 
σαοτὸς δὲ, ὃ κατασταθεὶς τῇ Ἐκκλησίᾳ ἐπίσκοπος, ὃν 
ἂτ κηρόσσοντα διαµαρτύρασθαι καὶ (18) διαθεθαιοῦ- 
οδαι περὶ τῆς κρίσεως, Εὰν μὴ διαγγείλητε, καὶ 
Διαμαρτύρησθε τῷ λαῷ, εἰς ὑμᾶς ἡ ἁμαρείᾳ τῶ, à- 
Ῥοούντων εὑρεθήσεται. Aid τοὺς ἀναστρεφομένους iv 
ἀκαιδευσίᾳ (19) νούθετεττε, καὶ ἀλέγχετε μετὰ παῤ- 
ῥᾳσίας, τοὺς ἀγνοοῦντας διῤάσκετε, τοὺς ἐπισταμέ- 
νους στηρίζετε, τοὺς πεπλανηµένους ἐπιστρίφετε, Τὰ 
αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν λέγοντες, ἀδελφοὶ, οὐχ ἄμαρ- 
τηρόµεθα. Ἐκ γὰρ τοῦ πολλάκις ἀχούειν, εἰκός τινας 
δυσωπηθέντας x&v ἅπαξ τι τῶν καλῶν ποιῆσαι καὶ 
τῶν πονηρῶν παραιτήσασθαι, Λέγει γὰρ διὰ προφήτου 
à Θεάς" « Διαμαρτύρει αὐτοῖς ταῦτα, ἴσως ἀκούσονταί 

e φωνῆς. » Καὶ πάλιν « "Edw pa ἀκούσωσιν, 
. » Καὶ ὁ Much; onu τῷ λαῷ 
* Bàv (29) ἀκοῇ ἀκούσῃς Κυρίου τοῦ Θεοῦ, καὶ ποιή- 
σης τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ εὐθὲς bv ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. » 
Καὶ πάλιν « "Axoot , Ἰσραὴλ, Κύριος ὁ Θεός σου. 
Κύριος elc ἐστι. » Καὶ ὁ Κύριος iv τῷ Εὐαγγελίῳ πολ- 





CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. II. 


A Dominus et doetor noster Jesus Christus, Filius 
Dei, primum facere, deinde docere; quod his 
verbis alicubi exprimit Lucas : «Quis cepitJesus 
facere et docere 55.» Quocirca idem magister ait: 
Qui autero fecerit et docuerit, hic magnus vo- 
cabitur in regno Dei*6. » Oportet autem ut vos 
Episcopi, populo sitis speculatores; quod vos quo- 
que speculatorem habeatis Christum.Et vos igitur 
estote probi speculatores plebis Dei; quis Dominus 
per Ezechielem cum unoquoque vestrum loquens 
&it : « Fili bominis, speculatorem dedi te domui 
Israeliticze; et audies ex ore meo sermonem,et ca- 
vere facies,et ex me annuntiabis : cum dixero ini- 
quo : Morte morieris; si non locutus fueris, ut re- 
irahat se iniquus ab iniquitate sua, iniquus ille in 

piniquilate sua morietur,et sanguinem ejus de manu 
tua requiram; tu autem si denuntiaveris iniquo de 
via sua, ut ab ea se avertat, et non se averterit, 
ipse in iniquitate sus morietur; et tu animam tuam 
liberasti. Similiter autem, si venerit belli gladius; 
et statuerit populus speculatorem ad vigiliam; et 
19 videns gladium accedentem, non pranuntiave- 
rit; et gladius tulerit animam; anima quidem pec- 
cato suo sublata est; ei sanguis de manu specula- 
toris requiretur,quia non significavit tuba;sin au- 
tem signiticaverit buccina, et qui audivit, non se 
observaverit, veneritque gladius, et ipsum tulerit, 








vivet 57. » Gladius quid em est judicium; 
C vero sacrum Evangelium; speculator autem,in Ec- 
clesia statatus episcopus, quem oportet de judicio 
predicare, affirmare, contestari.Si non denuntia- 
veritis populo et obtestati fueritis, in vos inscien- 
lium erratum redundabit.Quocirca in peritos mo- 
nete et cum libertate aryuite, ignaros docete,eru- 
ditos confirmate,aberrantes reducite.Nec si eadem 
verba iisdem de rebus proferamus,vitio nobis ver- 
tetur, fratres.Scilicet credibile est,nonnullos itera 
la toties auditione pudefactos vel semel aliquid 
boni gesturos, et mali declinaturos. Ait euim per 
prophetam Deus : « Testificare illis hac, forte vo- 
cem tuam audient.» Et iterum: «Si forte audiant, 
si forte concedant 9, » Et Moyses populo : 
* Si auditu audieris Dominum Deum, et [9οοΓῖ 
bonum ac rectum in oculis ejus 90.» Rursumque : 
* Audi Israel,Dominus Deus tuus, Dominus unus 
est?! » Et Dominus in Evangelio sepe comme- 









55 Act. 1,1. 9 Matth. v, 19. 9 Ezech. ΣΙ, etseq — 9 Jer. xxvi, 3; Ezech. ri, 7. 9 Ezech. 
m, 11. 9 Exod. xv, 36. *! Deut. vi, 4; Marc. χι, 29. 


VARIORUM NOTAE. 


(45) Qc που Αέγει usque ad διδάσκειν. Desunt in 
altero ms. videnturque deleta a critico, qui putabat. 
mon posse induci commode apostolos Lucam ad 
testimonium citantes. CLeR. 

(16) Ai Uterque codex καί. Ip. 

(47) Δὲ Melius omittas cum utroque codice. Ip. 


18) καὶ διαθεδαιοῦσθαι. Alter omittit. Ip. 
E ᾽Απαιδευσίᾳ Alter addit αὐτῶν Ip... 

(20) "εάν. Hec vox. cum 17 sequentibus, qua- 
rum postrema est πάλιν, omissa sunt in utro- 
que. 1p. 





e 
morat ac dicit : « Qui habet aures audiendi, au- ΑλάΧις μνημονεύεται λέγων' 4 "O0 ἔχων ὥτα ἀκούειν, 
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diat 62, » Et sapiens Salomon : « Audi, iuquit, fi- 
li, disciplinam patris tui, et ne abjicias leges ma- 
tris tus 65. » Profecto haclenus nou audierunt; 
nam se audiisse putantes, perperam audierunt,de- 
relicto uno ac solo vero Deo, et ad perniciosas at- 
que exsecrabiles hzreses distracti, de quibus in- 
fra dicemus. 


ἀκουέτω, » Kal ὁ σοφὸς Σόλομών φησιν’ € "Axous, 
vli, παιδείαν πατρός σου, καὶ μὴ ἀπώσῃ θεσμοὺς µη” 
τρός σου. » Καὶ μέχρι σήµερον οὐκ ἤχουσαν᾽ καὶ do- 
κοῦντες γὰρ (21) ἀχηχοέναι, παρήκουσαν, ΄ καταλεί- 
Ψαντες τὸν ἕνα καὶ µόνον ἀληθινὸν, καὶ die τὰς 
δλεθρίως καὶ δεινὰς αἱρέσεις κατασυρέντες, περὶ ὧν 





αὖθις ἐροῦμεν. 
σι CAPUT VII. ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 7. 
Qualem oportet as cum ui per baptismum Οἷον pl εἶναι τὸν μεμυημένον. 


Scitote, charissimi, quod qui in mortem Domi-  Γνωστὸν δὲ ἔστω ὑμῖν, ἀγαπητεὶ, ὅτι οἱ βαπτισ- 
ni Jesu sunt baptizati, non debent amplius pecc&- θέντες εἰς τὸν θάνατον τοῦ Kuploo Ἰησοῦ, οὐχέτι 
re. Nam sicot mortui, peccati capaces non sun; ὀφείλουσιν ἁμαρτάνειν οἱ τοιοῦτοι. "Qc γὰρ ol ἆποθα- 
ita et Christo commortui, peccatum committere νόντες ἀνενέργητοι πρὸς ἀἁμαρείαν ὑπάρχουσιν, οὕτω 
nequeunt. Itaque, fratres, non credimus quem- Β καὶ οἱ συναποθανόντες τῷ Χριστῷ ἄπρακτοι πρὸς 
piam vite lavacro lotum, adhuc iniquorum flagitii ἁμαρτίαν. Ob πιστεύοµεν οὖν, ἀδελφοὶ, λουσάμενόν 
se inquinare. Qui autem post baptismum delique- τινα τὸ τῆς ζωῆς λουτρὸν, ἔτι πράσσειν τὰ τῶν ἀνόμωγ 
rit, hic nisi resipiscat ac peccare desinat, ad ge- ἀσελγήματα, Ὁ δὲ ἁμαρτήσας μετὰ τὸ βάπτισμα, 


hennam condemnabitur. 


CAPUT VIII. 
Deea qui in calumniam, vel reprehensionem 
ineurrit. 
Quod si aliquis ab infidelibus, quis non estam- 
plins eorum nequit» consors, calumniosas pati- 


οὔτος Bw μὴ μεταγνῷ, καὶ παύσηται τοῦ πληµµα- 
Jat, εἰς γέενναν κατακριθήσεται. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ B', 
Περὶ συκοφαντουµένου ἥτοι ἐλεγχομένου. 
Eb δέ τις ὑπὸ ἀπίστων συκοφαντηθῇ διὰ τὸ µηκέτι 
αὐτοῖς συνασελγαΐνειν, γινφεκέτω ὅτι µακάρος ὃ 


tur delationes;sciatille sebeatum esseapud Deum; τοιοῦτος ὑπάρχει θεῷ (29): καθὼς καὶ ὁ Κύριος iv cip 
quemadmodum et Dominus in evangelio loquitur : Εὐαγγελίψ λέγει’ € Μακάριο ἔστε, ὅταν ὀνειδίσωσιν 
«Beati estis cum maledixerint vobis, vel persecuti ὑμᾶς, ἢ διώξωσιν, 9 εἴπωσι καθ) ὑμῶν πᾶν πονηρὸν 
vos faerint, vel dixerint adversum vosomne malum ῥῆμα, ψευδόµενοι ἕνεχεν ἐμοῦ" χαίρετε, καὶ ἀγαλ- 
verbum, mentientes, propler me : gaudete et ex- C λιᾶσθε, ὅτι à μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἓν τοῖς οὐρανοῖς. » E 


suliate, quoniam merces vesira copiosa est in 
celis 64.» Qui igitur mendacibus appetitur convi- 
ciis, is vere beatus est; quandoquidem Scriptura 
dicit: «Vir reprobus non tentatur a Deo 65.»Porro 
qui mali quidpiam egisse convincetur,ille non so- 
lum nocuit sibi, verum etiam in commune Eccle- 
sis corpus et in sacram doctrinam injuriosus fait; 
quasi eam honestatem quam preedicamus,operibus 
non probemus, mereamurque etiam nos illam ex- 
probrationem a Domino audire : « Dicunt, et non 
faciunt 9. » Quapropter homines hujusmodi, qui 





vere convicti fuerint, nisi mores mulaverint, episcopus fidenter abdicabit. 
D 


CAPUT IX. 

Episeopum non debere esse muneribus pervium. 

Oportet enim episcopum non modo inculpatum 
esse,sed et;personarum non acceptatorem,quique 
peccatores hmaniter castiget. Quod si sibi quoque 
male conscius, et certis personis gratificari cu- 
piens, sordide acceptis muneribus, sceleroso pe- 
percerit, eumque in Ecclesia maner» permiserit, 
et;/neglexerit divinas ac Dominicas voces, dicen- 


οὖν εις βλασφηµηθείη ἐπὶ ψεύσματι, µακάριος ὁ τσιοῦ- 
τος, Λέγει γὰρ À Γραφή. € ᾿Ανὰρ ἀδόχιμος, ἄπειρα- 
cre, παρὰ θεῷ. » ELM εις λλεγχθῇ πράξας τι ἄνο- 
pov, ὁ τοιοῦτοςοὗ µόνον ἑαυτὸν ἵθλαψεν, ἀλλὰ καὶ βλας- 
Φημίαν προσέτριφε τῷ xoi τῆς Ἐκκλησίας σώματι, 
καὶ c διλασκαλίφ, ὡς pÀ ποιούντων ἔκετνα, B λέγο- 
μεν εἶναι καλὰ, καὶ ὀνεδισθησόμεθα καὶ ἡμεῖς ὑὸ 
τοῦ Κυρίω, ὅτι « Λέχουσι, καὶ οὐ ποιοῦσιν, » "OUI 
τοὺς τοιούτους ἐλεγχθέντας ἀληθῶς, παραιτήσεται 
μετὰ παῤῥησίας à ἔπισκοπος, εἰ μὲ µεταθάλωνται 


τὸν τρόπον, 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 6’. en 

οτι ἀδωροδόκητον εἶναι χρὴ τὸν knlexomov (29), 
05 γὰρ e ἁπράσεοπον εἶναι χρὰ τὸν ἐπίσκοπον, 
ἀλλὰ καὶ ἀπροπωπόληπτον, lv χβηστότητι σωφρονί- 
ζοντα τοὺς ἁμαρτάνοντας. EL δὲ xal αὐτὸς ex εὖσων- 
εἴδητος ὑπάρχων, προσωπολήπτις Ὑδνόμίνος, διά 
τινα αἰσχρολερὴῃ δωροληψίαν, Φφείσται τοῦ ἀνόμως 
ὁμαρεόντος, ἰάσας ἓν τῇ ᾿Εκελησίᾳ μένευν αἰπὴν, 
παρακούσας τῆς θείας καὶ Κυριακῆς φωνῆς τῆς (24) 


€ Matt. xret xui, 69 Prov. 1,8. 9 Matth, v, 41. 6572c. 1,42, 19. 9 Matth. xxm, 8 
VABIORUM NOTAE. 


(21) "καὶ [δοιοῦνεες γάρ. οἱ ὃ. δὲ, alter coder.- 


(35) θιῷ. Alter codex Vind. παρὰ 6j. Ip. 


(23) Inscriptio hec deest in utroque odios. 
14) της. Hase vocula deest ín alter eod. In. 
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Aeyoóanc" « Auxaloz διώξεις τὸ δίκαιον (25). 05 λήψῃ A tes: Juste persequeris quod justum est 97, Non 


πρόσωπον ἓν χρίσει, Οὐ δικαιώσεις τὸν ἀσεδη (26). 
05 λήψῃ δώρα ἐπὶ quy τὰ γὰρ δῶρα ἔκτυφλοτ óo- 
θἠᾳλμοὺς σοφῶν, καὶ λυµαίνεται ῥήματα δικαίων. » 
Καὶ tv ἄλλοις φησίν «À Εξαρεῖτε τὸν πονηρὸν ἐξ 
ὅμῶν αὐτῶν, » Καὶ ὁ Σολομὼν λέγει ἐν Παροιμίαις' 
« ᾿Εχθχλε λοιμὸν συνεδρίου (271), καὶ σονεξελεύσεται 
αὐτῷ νεῖκος. 5 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I'. 
"Oct (28) ὁ ἐπίσκοπος ἀκρίτως φειδόµενος τοῦ 
ἡμαρτηκότος, ὑπαίτιος γίνεται. 

0 δὲ μὴ προσέχων τούτοις, ἀχρίτως φείσεται ἐπὶ 
τῷ ὀφείλοντι τιµωρίαν, ὡς ὁ Σαοὺλ ἐπὶ τῷ ᾽ΑγὰΥ, 
xxi ὁ Ἠλεὶ τοῖς υἱοῖς οὐκ εἰδόσι τον Κύριον. "Oct οὗ- 
τος (29) ἰθεθήλωσε καὶ τὴν οἰκείαν ἀξίαν, καὶ τὴν 
τοῦ Oto) Εχχλησίαν τὴν κατὰ τὴν παροιχίαν αὐτοῦ 
ἄδιχος οὖν οὗτος καὶ Θεῷ, xat οσίοις ἀνθρώποις, ὡς 
αἴτιος σκανδάλου πολλοῖς νεοφωτίστοις (30) xal κατ- 
ηχουμένοις γενόμενος, ἔτι δὲ νέοις καὶ γέαις τῇ 
Πλικία, ὃν τὸ οὐαὶ περιμένει, καὶ ὀνικὸς μύλος ἐν τῷ 
τραχήλῳ, καὶ ὁ βυθὸς, iv ᾧ ὑπνδικος ὑπάρχει. Διὰ 
γὰρ τὴν τῖς ἀχρισίας ἀνομίαν βλέπσντας τὸν τοιοῦτον 
αὐτῶν ἄρχοντα, bv ἑαυτοῖς διακριθήσονται͵, καὶ χρη- 
σάµενοι τῇ αὐτῃ νόσῳ, συναπολέσθαι αὐτῷ ἀναγκασ- 
θήαονται, ὡς τῷ Ἱεροδοὰμ ὁ λαὸὺς, xai τῷ Κορέ οἱ συν- 
αράµενοι αὐτῷ. El δὲ βλέποι ὁ ἁμαρτὼν τὸν ἐπίσκοπον 
καὶ τοὺς διχκόνους ἀθώους ἐγχλήματος, καὶ τὸ ποίµ- 
νιον καθαρὸν ὑπάρχον, πρῶτον μὲν, o) τολμήσει, χα- 
ταφρονήσας (91), εἰς ᾿Ἐκκλησίαν Θεοῦ εἴσελθετν, 
πλησσόμενος τῇ συνειδὴσει (32) αὑτοῦ. εἰ δὲ παρ 
οὐδὲν ἡγησάμενος εἰσέλθοι, 7, παραχρῆμα ἔλεγχθὶλ- 
σεται, ὡς 'Otà ἐπὶ τῆς χιθωτοῦ ἀψάμενος, ὥστε 
ἱδράσαι, xal ὡς "Ayap (33), ἐπὶ τῇ κλοπῇ τοῦ ἆνα- 

5 Deut. xvi 
drenus. Vide 


accipies personam in judicio 98. Non justificabis 
impium €. Non accipies inunera propter animam. 
nam munera exceicant oculossapientum,et perver- 
tunt verba justorum "9 » Et alibi Scriptura pronun- 
tiat : « Auferetis malum ex vobis ipsis?!, » Et Salo- 
mon in Proverbiis dicit : « Ejice e consessa pesli- 
lentem, et exibit simul cum eo jurgium 13, » 
APUT X. 
Quod episcopus qui temere parcilpeccatori, culpa 
non careat. 

Ad ista autem qui animum non adverterit, de- 
benti penas inconsiderate ignoscet; sicut Saul 
Agago ?? ; et Heli liberis suis'* ignorantibus Domi- 
num Hic ergo tum dignitatem suam, tum Dei Ec- 
clesiam sua in parcecia sitam maculat: quocirca 
coram Deoet hominibus sanctis injustus est,utpote 
auctor scandali multis recens baptizatis et cate- 
chumenis, iteinque utriusque sexus adolescenti- 
bus, eumque v:e manet, et mola asinaria in collo, 
et profundus gurges cui obnoxius est 75, Nam qui 
cernent principem suum adeo in judicando negli- 
gentein ac iniquum, vacillare incipient, atque eo- 
dem vitio occupati, cogentur una cum eo perire; 
sicut populus cum Hieroboamo, et cum Core "6 
sceleris socii inleriere. Galerum peccator cum 
episcopum et diaconos criminis puros esse cogno- 
verit, et ovile incontaminatum ; principio quidem 

. conscientia sua perculsus, Ecclesiam Dei per con- 
" temptum intrare non audebit : quod si peosi nihil 
habens, ingressus fuerit, aut statim arguetur ac 
poenas dabit, sicut Οσα cum arcam ut firmaret teti- 
git 77, eL sicut Achar cum de anathemate furatus 


90. 99 Deut. 1, 17. 99 Exod. xxim, 7 in LXX. "9 [bid. 8. "! Deut. vii, 15. Ce- 
Test. Vet.  Ῥτου. xxir, 40. Lege Anastasium, quaest. 60. 79 [ Reg. xv. ?* [ Reg. ir. 


7$ Matth. xvi, 6, Ἱ. 9 HII Reg. xu; Num. xvi. 7? [I Reg. vi. 
VARIORUM NOTE. 


(29) Δικαίως διώξεις τὸ δίκαιον. Hunc. textum, 
αἱ in LXX sic producitur, δικαίως τὸ δίκαιον 
dits, multum detorquet Antiochus homilia 75, 
dum eitat, δίκαιος τὸ &xatov διώξει, si (quod nequa- 
credo) libri impressi vitio carent, Itaque 
consului scriptos : etin membranis Regiis cod. 
24980, reperi, δικαίως τὸ δίκαιον διώξει. (04. vero 
100 : Διχαίως x5 δίχαιον διώξεις. Com. 

20) ᾿Ασεθη. Addit uterque ένεχεν δώρων. CLER. 

i Συνεδρίω. Uterque prefigit praepositionem 


a6) "0v, etc. Deest in utroque hac inscri- 


i^ ) Οὗτος, Τοιοῦτος in utroque. Ip. 
i) Μεοφωτίστοις. Aller νεοφύτοις, minus re- 
ete 


Nu Καταφςονήσας. Hmc vox deest in gemino 
ms. Vindob. nee sane necessaria est. Ip. 
(32) T3 συνειδήσει. Alter. codex τὴν συνείδησιν 
ique recte. Postea pro εἰ δὲ παρ) οὐδέν uterque ε 
& καὶ παρ’ οὐδέν, quod esi ἐμφατικώτερον. Ip. 
(99) "Ακαρ. Quidquid dicat S. Hieranymus,libro 
de locis Hebraicis, verum hujus furis nomen est 
Aehar, non Achan, vel Achor;licet Achan obvium 
sit, 4chor autem legatur in quibusdam Bibliis mss. 
Lstinis, in Cmsariensi Eusebio Περὶ τῶν τοπικῶν 
ὁνομάτων iv τῇ θείᾳ Γραφῇ, in Hieronymo ad Mi- 


ches ιν, ull.,inquibusdam codicibusCassiani cap. 
20 Collat. 1, in Annalibus Zonaras et in Jacobi de 
VitriacoEpistola ad Honorium III papam,tom. VIII 
Spicil. Acher.,p.373.Nam habentAchar omnes edi- 
üones omnium linguarum I Paralip. it, 7,ac in 
Josue versio Syriaca, cuncti fere Graci codices,et 
non pauci Latini manu exarati. Atque ita effertur 
8 Graecis doctoribus,necnon a multis Latinis,etiam 
nonadmodum antiquis. Preterea lectionem Achun 
excludit allusio ad vocem Achar, quz cernitur 
Josue vit, 25, in Hebreo: Achor vero non est no- 
men hominis, sed vallis ; quod facile cum Achar 
confunditur ; ut vice versa Achar cum Achor apud 
Theodoritum ad Osee i, 15, ex Syro interprete. 
Corrigende editiones Origenis per Krasmum acGe- 
nebrardum procurata, que perperam homilia 5,in 
Isaiam Achaz exhibent, cum vetus illa Merlini me- 
lius ostendat AcAan. Pari modo Balsamon im. 
pressus ad Can. apost. 73, "Αχας, manuscriptug 
"Ayap. De Achare sequentia complectuntur mem- 
brane Regie cod. 2337 relatu non indigna: Ὁ vo- 
οφισάµενος Ex. της Ἱεριχὼ ψιλὴν ποιχίλην λεπτήν, 
καὶ c' δίδραχµα ἀργυρίου, καὶ γλῶσσαν µίαν χρυσῆν 
w^ διδράχµων, ἂν ὁ "Αχαρ υἱὸς Χαρμὶ, υἱοῦ Ζαμόρὶ, 
υἱου Zaoá, bn 5 "E iic ποιχίλην λεπ- 
τὴν, ῥένδαν Βαθυλῳνίτικον v* καλήν fiyoov 
χλαμὺδα βασιλικὴν χρυσῆν, τινὲς δὲ στολὴν, ὕφασμα, 
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est 18, et ut Giezi propter Naamanis munera o; ut AOcparoc, xal ὡς Γιεζὶ ἐπὶ τοῖς τοὺ Νεεμὰν χρήµα- 


a pastore admonitus, peenitenti: subdelur ; Singu- 
lisque conspectis,et macula nec in episcopo nec in 
ipsi subjecto populo reperta, confusus atque com- 
punctus, pacifice egredietur cum verecundia et la- 
crymis multis ; et grex purgatus manebit : at ille 
in conspectu Dei plorabit, et. de peccalo poeniten- 
tiam aget : ita et ipse optimam spem habebit, et 
totum ovile visis illius lacrymis discet, quod pec- 
cator per poenitentiam ab interitu eripitur. 


σιν, καὶ παραυτίκα (34) τιµωρηθήσεται, 7| νουθε- 
τούµενος ὑπὸ τοῦ ποιµένος, elc µετάνοιαν ὑπαχθήσεται' 
περιθλεψάµενος γὰρ τοὺς καθ ἕνα, xal iv οὐδενὶ 
μῶμον εὑρίσκων, οὔτε παρὰ ἐπισκόπῳ, οὗτε μὴν 
παρὰ τῷ ὑπ αὐτὸν τεταγμένῳ λαώ, αἰσχυνθεὶς, 
μενὰ αἰδοῦς xal πολλῶν δαχρύων ἐξελεύσεται εἴρηνι- 
κῶς, κατανενυγµένος, καὶ µενεῖ κεκαθαρισµένον τὸ 
ποίμνιον’ προσκλαύσει τε τῷ θεῷ, καὶ µετανοήσει 
iq" οἷς ἥμαριε΄ xal e ἐλπίδα, καὶ τὸ ποίµνιον ὅλον 


θεασάµενον ἐχείνου τὰ δάκρυα, νουθεσίαν ἕξει, ὅτι ἁμαρτὼν διὰ µετάνοιαν οὑκ ἀπόλλυται. 


CAPUT XI. 


Quomodo oporteat peccatores ab episcopo judicari. ῃ 


Quocirca, episcope, stude immaculatis actibns 
locum dignitatemque tuam patefacere ; quia inter 
homines figuram obtines Dei, presidendo cunetis 
mortalibus ; 8 sacerdotibus, regibus, principibus, 

78 Jos. vit, 79 IV Reg. v. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ’. 
Όπως χρὴ τὸν ἐπίσχοπον κρίνειν τοὺς ἆμαρ- 
τάνοντας, 

Aix τοῦτο οὖν, ἐπίσκοπε (56), σπούδαζε καθαρὸς 
εἴναι τοῖς ἔργοις, Ὑνωρίζων τὸν τρόπον σου xal τλν 
ἀξίαν, ὡς θεοῦ τύπον ἔχων iv ἀνθρώποις, τῷ πάντων 
ἄρχειν ἀνθρώπων, ἱερέων, βασιλέων (30), ἀρχόντων, 


89 1. Ignat. interpol. ad Trall. 7. 


VARIORUM NOTA. 


Ἱμάτιο», ἢ ὡς µαντίν (9) ὅπερ ἐτίθουν τοῖς θεοῖς. 'H 
γὰρ γλὠσσά ἐστιν ἣν ἐτίθουν τῷ στόµατι τῶν θεῶν 
αὐτῶν, ὁ δὲ τόπος 02 ἔχρινεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοῦ φονευθη»χι 
τὸν ᾿Αχαρ. ἐκαλεῖτο φάραγξ Αχώρ, hoc est: Qui ex 
Hierichunte furatus est. vestem. variam tenuem. et 
ducentas didrachmas argenti, linguumque unam  au- 
reom quinquaginta didrachmarum, fuit. Achar — filius 
Charmi, filii Zambri, filii Zare. Est autem Hebraica 
dictio, variam subtilem, | HÀenudam — Babylonicum 
Phuphudotem : bon.m : sive chlamydem regiam au- 
ream. Nonnulli vero stolam, textum, stragulum, aut 
pallium : quod diis. apponebant. Etenim lingua est, 
m ponebani in ore deorum suorum. Locus porro 
$& quo Acharem occidi decreverit. Jesus, vocabatur 
ealiis Achor. In. eo autem in quo per praestantem 
virum judicio Frontonem Ducaum arguitur µνηµο” 
νικου ἁμαρτήματος B. Chrysostomus, quasi homil. 
25 ad Rom. posuerit patrem pro filio, Charmin pro 
Achare, defendi forsan poterit lectione cod. Regii 96: 
Τὸν καταλευσθέντα μετὰ τοῦ γένους παντὸς Χαρμὶ, non 
Χαρμήν, vertendo : Lapidutum cum omni Gharmis 
genere, non lapidatum cum omni genere suo Charmim. 
Cor. — Textus Hebraicus habetAcAan 32y, absque 
ulla variatione, ut patei ex Variis lectionibus cel. De 
Rossi. Concordant textus chaldaicus, arabicus.utra- 
que Vulgus latiDa, antiqua novaque,nee non omnes 
heb. codd. mss. quos mihi videre contigit DRACH. 
(94) Kxl παραυτίχα. Alter codex habet xai ἢ 
παραυτίκα, CLER. 
(35) Ἐπίσκοπε. Alter cod. ὦ ἐτπίσκωπε. IDEM. 
(36) Τῷ πάντων ἄρχειν ἀνθρώπων, ἱερέων, βασι- 


λέων, etc. Hinc, atque ex cap.20,95,96, 34. lib. ΙΙ Ὀ τὰ τῆς Ἐκκλησίας 


cap. 31, lib. viu cap. 44, ubi additur sacerdotes esse 
ἄρχοντας, βασιλεῖς, δυνάστας, δεσπότας, κυρίους, 
desumpsit falsus Ignatius ed Trallianos 7, ad Phil- 
adeiphenses 4, ad Smyrnaeos 9, ad Antiochenos 
ult. ac forte suppostor Epistolarum Pontificiarum 
epistola prima Clementis ante flnem, et initio epi- 
stole terus eidem pontifici ascripts. Scilicet ita 
loea sunt Christiani, postquam imperatores ac 
reges suse religionis consortes habuere ; ut videre 
est ex Grecis in Epiphanio haresi 29, cap. 3, 4 ; 
ex Latinis in Ambrosio epit. 40, ad Valenüpia- 
nuum Augustum, Quin ipse primus imperator Chri- 
stianus Constantinus agnoscit apud Rufinum lib. x 
Historia, cap. 2, Deum sacerdotibus potestatem 
dedisse de imparotoribus quoque judicandi. "ium 
insigni παῤῥησίᾳ Constantium, Constantini filium, 
Lucifer Caleritanus sic compellat lib. 1, pro S.Atha- 
Dasio Probe (6 super mos factum judicem. Proba 


νὰ (ο ἑ 


(6) Letio ineptissima. Forte legitur in codice Regio :ἱμάτον ἡ ὡς ἱμάτιον, 
mie. (Quibus hsc correctio non arridebit, subtilioreu 6X6oqWant, oer nog 


ad hoc te conslitutum imperatorem, wt nos. armis 
tuis ad omnem. implendam voluntatem amici twi dia- 
boli perduceres. Gum probare won possis ; quia pra- 
ceplum sii [ibi, non. solum. non dominari episcopis 
sed ita. eorum. obedire statutis, ut. si. subverlere θ0-- 
rum decreta teniaveris, si fueris. in superbia. compre- 
hensus, morte mori jussus sis ; quo mode dicere 
teris, judicare posse de episcopis, quibus misi obedi 
ris, jam quanum apud Deum, mortis fueris 
mulctatus ? (Casaub. exercit. 15, c. 11). Pratereo 
quod a viris doctis est observatum, nomen monar- 
charum tributum fuisse episcopis, monarchiam de 
illis dictam. Nec volo citare verba Goffridi Vindo- 


Ccinensis opusculo 2 et 4, episcopum appellantis 


dominum et im 


eratorem Christianorum ; prinei- 
pem ac regem iro M 


lesie ; eum qui ex - 

regibus ae imperatoribus dominetur : d Ὄ ος ie alle 

id genus. Quse tamen omnia sobrie intelligere 

oportei ; ne ad episcopalem dignitatem fastug ae 

tyrannis accedant ; unde [requentes sanctorum Pa- 
um quereia ; neve jura principum et iur. 

ficum confundantur. Nam quod d postrema mi 


net, non minus veritate nititur quam 
nimirum ratione, illud Optati ib. m, Pera 


(opinor) in Apologetico ud Scapulam secuti 
per imperatorem non esse nisi solum Denm. Pra- 
denterque ac forliter à ᾽Αθραμιατος Ἱέρων ὁ ἀληθῶς 
Ὅσιος Epistola ad Contantium, prolata a 
Athanasio ad solitariam vitan agentes, ait : Mà vis 
σεαυτὸν εἰς τὰ ἐχκλησιαατικὰ, μηδέ σὺ περὶ τούτων 
ἡμῖν παρακελεὺου, ἀλλὰ μᾶλλον παρ) ἡμῶν σὺ 
θανε ταυτᾳ. Σοὶ βασιλείαν ὁ θεὸς ἔνεχιίρισε»" iuste 
ἐπίστευσε. Καὶ ὥσπερ ὁ τὴν οὖν 
ἀρχὴν ὑποχλέπτων, ἀντιλέχει τῷ διαταξαμένρ θιῷ’ 
οὕτω φοδήθητι, μὴ xal có τὰ τῆς Ἐνκλησίας ele 
ἑαυτὸν ἕλχων, ὑπεύθυνος Εγχλήµατι µεγάλῳ γένμ. 
᾿Απόουτε Ἰέγραπται, τὰ Καίσαρος, Καίσαρι͵ ααὶ 
τα του Θεοῦ, τῷ θιῷ' οὔτε «olvoy ἡμῖν ειν iei 
τῆς γῆς ἔξεστιν οὔτε o τοῦ opt ὃς 
βασιλεῦ. Ne te misceas ecclesiasticis neque m 





um esl, ο sunt 
(Matth. zn, 21). 
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πατέρων, υἱῶν, διδασκάλων, καὶ πάντων ὁμοῦ τῶν A patribus, filiis, doctorihus ; cunctis,qui omnes pa- 


ὑπιχόων. Καὶ οὕτως kv bxxÀngig καθέζο», τὸν λόγον 
τοιοόατνος, ὡς ἐξουσίαν ἔχων χρἰνειν τοὺς ἡμαρτηχό- 
τας * ὅτι ὑμῖν τοῖς ἐπισκόποις εἴρηται " « "0 ἐὰν δεί- 
σητε Ἡ ἐπὶ της γῆς, ἔσται δεδεμένον ἐν τῷ οὐρανῷ * 
καὶ ὃ ἐὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται λελυμένον ἐν τῷ 
ρανῷ. 0 
ΚΕΦΑΛΛΑΛΙΟΝ IB', 
Διδασκαλία, ὅπως Χρ Ἠπροσφέρεσθαι τοῖς µετα- 
νουύσι, 

Κρίνε οὖν, db ἐπίσχκοπε, μετὰ ἑξουσίας, ὡς ὁ θεὸὺς, 
ἀλλὰ τὼς μετανοοῦντας προσλαμθάνου (37). Ὁ γὰρ 
θεὺς (38), θεός ἐστιν ἑλέους. Ἐπίπλησσε τοῖς ἁμαρ- 
τάνωσι, γουθέτει τοὺς μὴ ἐπιστρέφοντας, mipaxaÀet 
τοὺς ἑστῶτας ἐμμένειν τοῖς Χαλονς, τοὺς μετανοοῦν» 
τας προσδέχου * ὅτι Κύριης ὁ θεὺς μετὰ ὄρχου ἔπηγ- 


riter tibi subjecli sunt. Sic ergo in ecclesia sede 
sermonem laciens, quasi potestate przditus judi- 
candi delinquentes ; vobis quippe episcopis dictum 
est : « Quod ligaveritis super terrau, erit ligatum 
in celo; et quod solveritis super terrain, erit 
soiutum in colo $9. » 


CAPUT XII. 
Doctrina de modo quo panitentes tractandi sunt. 


Judica igitur, episcope, cum potestate, quem- 
adinodum facit Deus : verum poenitentes suscipe. 
Deus enim Deus misericordia est. Delinquentes 
increpa, admone aberrantes, stautes horlare ad 
perseverantiam in bonis,ponitentes admitte ; quo- 
niam cum sacramento Dominus Deus daturum se 


ytüato ἄφεσιν παρασχεῖν τοῖς μετανοοῦσιν, ἐφ᾽ οἷς B veniam poenitentium delictis pollicitus est. Aitenim 


fuap:ov. Λέχει γὰρ διὰ τοῦ Ἰεζεχιήλ * ε Βἶπον πρὸς 
εὐὼς, ζῶ ἐγὼ, λέγει ΄Αλωναϊ Κύριος (30), εἰ θελήσω 


M f δήσητε. 92 Matth. xvii, 18. 


per Ezechielein : « Dic ad eos: Vivo ego, dicit 
Adonai Dominus ; si voluero mortem peccatoris, 


VARIORUM NOTE. 


j or.De priori vero.preclare in hoc libro Con- 
situtionum cap. 20, dicitur: Ποίμαιν: τὸ ποίμνιον, 
μή iv κράτει μετὰ ἐμπαιγμοῦ, ὡς κατεξουσιάζων, ἀλλὰ 
ὡς ποιμὴν χρηστός,θίο. Et in S.Chrysostomi homil. 
11, in Epistolam ad Ephesios : 05 χυριεύοµεν ὑμῶν 
τῆς πίστεως, ἀγαπητοὶ, οὐδὲ δεσποτικῶς ταῦτα ἐπιτάτ- 
μεν, Εἰς διδασκαλίαν λόγου προεχειρίσθηµεν, οὐκ 
ἐς ἀρχᾶν, οὐδὲ εἷς αὐθεντίαν * συμθούλων τάξιν ἐπέ- 
οµεν παραινούντων * ὁ συμθουλεύων λέγει τὰ map. 
o. οὖκ ἀναγχάζων ἀκροατήν ἀλλ' αὐτὸν ἀφίησι 
τῆς τῶν Ὑενομένων (vel λεγομένων) αἱρέσεως χύριον. 
dominamur vestro j, o dilecti, nec domini 
more haec imperamus. Ad docirinam verbi profecti 
maus ; non. ad imperium, nec ad auctoritatem. Con- 
À admonentium locum tenemus. Consilia- 
rius dicit qua a se procedunt, won. necessitatem affe- 
fena auditori ; sed in ejus. potestate dinultit, ut fa- 
cienda eligat que dicia suni. Et ad homilice flnem : 
Ei μὲν οὖν περὶ ἡμῶν iin ὑποπτεύετε, ἔτοιμοι 
παραχωρῆσχι της ἀρχῆς ὕτῳ περ ἂν βούλοισθε, 
μόνον ᾿Εκκλησία ἔστω µία, elc. Sí hac ergo de no- 


ks suspicamin, sumtus cedere regendi munus 
cui veletis ; med) una sit Ecclesia. Denique in Epi- 


stola 3 Hieronymi, ad Nepotianum : Rex nolenti 
es episcopus volentibus; ille terrore subjicit, 
ic servilule dominatur. Quibus similia apud Chry- 
sostomum bomil. 15, in epist. 2, ad Corinthios. 
Sane solent heredi cum Tertulliano heretico eap. 


12, lib. De monogemia, et lib. De ín. persecu- 
tiene eap. penult.exprobrare Eceleslo omnia licere 


; ac episcopatum regnum esse sub obtentu 
proeurandi. Coneitate juxta ac eleganter B. Hiero- 
pres joquons de 8. Epiphanio adversus Joannem 

x lymitanum, ep ist 01, ad Pammachium, 
eap. 4 : Scilicet αὐαί, qui in regno contra 
feum sententiam ur: 


imperstoribus ae regibus nomen Episcoporum, 
escerdotam, pontificum, presulum, apud Eusebium 
Be vite Constantini lib. 1, cap. 45 ; lib. iv, cap. 24; 


Simeonem Thesssalonicensem libro De sacris Ordi- 
satienibes, cap. 7, in epistola Remigii Remensis ad 


tres episcopos, et in Conciliorum acclamationibus. 


Notaque est ex Lucifero adulatio Arianorum episco- 


porem, qui vocitabant Constantium | imperatorem, 
episcopum episcoporum. CoT. 








lorum, qui s» 


rem rationem habusrumt quam verborum. CLER. 


loquebatur. Ceterum sicut antisti - 
tibus nomen regum ac imperatorum aptatur, ita et pgs]. juxta 


. Alter cod. προσδέχου, ex piov ὄνομα καὶ ἄφῥητάν ἐ 
sensus majo- τὸ Κύριος, Ἐθραϊοι ᾿᾽Αόωναῖ, 


absunt in altero codice, forte ob repetitionem vocis 
προτδέχου, qua utraque clausula clauditur. Quam 
ob rem: sape a | brariis peccatum est. Possuntetiam 
abesse, : ine senteniize jactura. Ip 

(39) Λέγει "A2wvxt Κύριος. Ita cum ms. Alexan- 
drin»^,Theodorito, codice Regio, editio Aldina; pro 
quo Comyluten:sis : Κύριος Κύριος ; at male Roma- 
ΠΑ, Κύριος lantum; errato quod sape in ea editio- 
ne, nonnunquami in aliis, et in mss. quoque occur- 
rii, quodque etiam spud multos Patres deprehen- 
das; negligentia ae pretermissione descriptorum 
saere Scripture; LXX enim interpretes, — voces 
my 111 4099 passim in Ezechiele repetuntur, ver- 
tisse videntur, modu ᾽Αδωναϊ Κύριος; modo Κύριος 


C Κύριος, modo Κύριος o0 θεός, nunquam Κύριος dun- 


taxat. Sed et librariorum supinitati. ascribendum, 
opinor, mendum, quod Hieronymi codices defor- 
mat, initio libri noni Commentariorum in Ezechie- 
lem. Meo judicio scripserat ille: UÜbicungue juxta 
LXX, secundo ponitur, Dominus, Dominus ; secun- 
dum nomen tetragrammaton esl, quod proprie ad 
Deum pertinet, et. ineffabile dicilur ; primum com- 
tune, quod sepe im hominibus imvenilur. Quam 
facile autem fueri! notas numerales commutare 
ab h.diernam lectionem conflciendam, primum κο- 
men — letragrammatou — esl, | secundum — commune, 
nemo non videt. Ita gravi errore liberatur vir 
maximus, qui in eodem commentario ad cap. vi, 
vers. 3, contra observaverat, quod quando dwo, 
Domini et. Domini, juncta suni nomina; prius no- 
men commune esi; secundum. proprie Dei, quod ap- 
pellatur ἄῤῥητον, id est ineffabile,et quod scriptum 
fuit $n. lamina aurea, qua eral in fronte pontificis. 
Atqui Hieronymi verba de prophetis sola Ezechie- 


Dis accipi debent. Notat quippe idem sanctus Do- 


etor ad Psalm. Vin, 2, et. cix, tetragrammaton iis 
in textibus poni anie Adonai. Quod et alibi flt ; ut 
ebrzos Lxviri, 21 ; CIx,21; CXL,8; CXLI,S. 
Unde generaliter Origenes, interpretans locum 
Ezech.vin, 1, ait: "Ev τισι δὲ γέγραπται’ Χεὶρ Κυρίου 
Κυρίου’ καί γε kv ἄλλοις εἱρήκαμεν ὅτι πολλαχοῦ τὸ 
ἐχρωυούμενον ἐν τῇ Κύριος φωνῇ, τὸ σεθάσµιον παρ 
Ἐδραίοις ἐστὶν ὄνομα τοῦ Θεοῦ, ὅ τι περ οὗ ταχέως 
προφέρονται. Πλὴν ἔσθ᾽ ὅτε τὸ Κύριος τάσσεται xal 
ἐπὶ Κυρίου τῶν So "EvOa ol χεῖται τὸ Κύριος 
Κύριος » εἰδένχι ὅτι τὸ μὲν ἕτερον οἱονεί τ - 
M ἐστι τοῦ eto; * τὸ δὲ λοιπὸν 
ἐπὶ τοῦ Κυρίου τάσ- 
vot τὸν quit τὰ ο ibit 


σουσι, ὁτὲ μὲν 


προσφερόµε 
59) Ὁ τάρ Θεός, et seqq. ad προσδέχου. Hac του ὀνόματος oxi δι oiov br xo» Ἑνφλου SN DNTTUN 
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tum. Et si fuerint tres viri in medio ejus, Noe, et Α ἓν µέσῳ αὐτῆς, Noe, καὶ "1d, καὶ Δανιλλ, οὗτοι (56) 
Job, et Daniel ; ipsi in sua justitia servabunl ani- ἐν τῇ δικχιοσύνῃ αὐτῶν σώσουσι τὰς ψυχὰς αὐτῶν, 


mas suas, ait Adonai Dominus 94. » Apertissime 
declaravit Scriptura, justum cum injusto conver- 
santem,una cum eo non interire. Siquidem in hoc 
mundo justi et injusti simul congregantur, viia 
communitate, non etiam sanctitatis ; qua in causa 
amiei Dei non peccant, quinimo « Patrem suum 
qui in celis est» imitantur, «qui solem suum oriri 
facit super justos et injustos, et » imbrem suum 
pluit super malos et bonos 95. » 96 Neque ullum 
inde periculum viro justo ; nam in stadio victores 
victis sunt permisti ; at in corona donatione soli 
astant qui fortiter pugnaverunt, nec quisquam 
coronatur, nisi qui legitime certaverit 97, 98 Unus. 
quisque da seipso confitebitur ac respondebit, ne- 
que justum cum injusto Deus perdet ; quandoqui- 
dem apud eum quidquid culpze non est obnoxium, 
nec ultioni subjectum est. Neque enim Noem 4e-- 
mersit, neque Lotum incendit, neque Raabam 
patrie excidio comprehendit ; et si libet, nostra 
quoque cognosce, Judas sodalis noster, sortem 
ministerii nobiscum communem accepit, et Simon 
Magus baptismo Domini signatus fuit ; verum cum 
uterque pravus exstitisset, ille quidem laqueo se 
suspendit ; hic vero preter hominum naturam vo- 
litans, gravi casu fractus est.Ad hzc, Árca Noem 
et filios ejus complectebatur ; sed solns Cliamus 
nequam repertus, in filio poenas dedit Quod si 
patres pro filiis non puniuntur, neque (ilii pro pa- 
tribus,liquet quod neque uxores pro marilis, ne- 
que famuli pro dominis, neque cognati pro coguatis, 


λέγει ᾽Αθωναὶ Κύριος. » Σαφέστατα (27) δεδήλωκεν ἡ 
Πραφη, ὅτι συνὼν δίκαιος ἀδίκῳ οὗ συνακπόλλυτιι 
μετ) αὑτοῦ. Ἐν yàp τῷ κόσμῷ τούτῳ xxl δίκαιοι καὶ 
ἄδικοι ἀλλήλοις συναγελάζονται κοινωνίᾳ βίου, οὗ μὴν 
καὶ ὁσιότητος * καὶ τούτῳ οὐχ ἁμαρτάνουσιν οἱ θεο- 
φιλεῖς  μιμηταὶ γάρ εἶσι τοῦ Πατρὸς αὐτῶν τοῦ iv 
τοῖς οὑρανοῖς, τοῦ τον fjÀtov αὐτοῦ ἀνατέλλοντος ἐπὶ 
δικαίους καὶ ἀδίχους, καὶ βρέχοντος αὐτοῦ τὸν ὑετὸν 
bmi πονηροὺς, καὶ ἀγαθούς, Καὶ οὐδὲν κινδυνεύσει ὁ 
δίκαιος ἐκ τούτου * Bv γὰρ τῳ σταδίῳ καὶ νικηταὶ, καὶ 
νικώμενοί εἶσιν, ἐν δὲ τῷ αστεφάνῳ μόνοι ol. γενναίως 
ἀγωνισάμενοι, οὗδεὶς δὲ στεφανοῦται, ἐὰν μὴ νοµί- 
ως ἀθλήσῃ. ᾿Ἔκαστος vào περὶ ἑαυτοῦ ἐξομολο- 
γήσεται 99, καὶ οὐ μὴ συναπολέσῃ ὁ θεὸς τὸν Oixatov 
μετὰ τοῦ ἀθίχου, ἐπείπερ map αὐτῷ τὸ ἀναμάρτη- 
τον ἀτιμώρητον, Οὔτε γὸρ τὸν Νῶε κατέχλωσεν, Om 
τε τὸν Λὼτ χατέπλεξεν, οὔτε τὴν Ῥαὰθ συναπώλεσε : 
tl δὲ βούλεσθε γνῶναι καὶ τὰ ἐφ᾽ ἡμῶν γενόµενα, 
Ἰούδας σὺν ἡμῖν ὧν, ἔλαθε τὸν κλῆρον τής διακο- 
νίας, ὃν καὶ ἡμεῖς, xal Σίμων ὁ Μάγος τὴν Ev Κυρίῳ 
σφραγίδα * ἀλλ᾽ ἑκαάτερος αὐτῶν ἀναδειχθεὶς φαῦλος, 
ὁ μὲν ἀπήγξααο (08), ὁ δὲ παρὰ φύσιν ἱπτάμενος, 
συνετρίθη (50). Καὶ ἐν tfj κιδωτφ, Nos καὶ οἱ υἱοὶ 
αὐτοῦ ὑπηρχον ' ἀλλὰ πονηρὸς ὁ Χὰμ εὑρεθεὶς q.d voc, 
εἰς τὸν υἱὸν ἐδέξατο τιµωρίαν (60). EL δὲ (61) καὶ πατέ- 
pe« ὑπὲρ παίδων οὐ τιμωρούνται, οὔτε υἱοὶ ὑπὲρ πα- 
τέρων, ὅπλον, ὡς οὖτε γἤυναῖκες ὑπὲρ ἀνδρῶν, οὔτε 
οἰκέται ὑπὲρ δεσποτῶν, οὔτε συγγενεῖς ὑπὲρ συγγε- 
νῶν, οὔτε φίλοι ὑπὲρ φίλων, οὔτε δίκαιοι ὑπὲρ dol- 
κων * ἀλλ ἕκαστος brio τοῦ οἰχείου ἔργου τὸν λόγον 


neque amici pro amicis, neque justi pro injuslis; C ἀπαιτηθήσετχι. Οὔτε γὰρ Nos ὑπὲρ τοῦ κόσμου δί- 


et quod singuli de suis operibus examinabuntur. 
Nama Noe pro mundo pan: non sunt exact, nec 
Lotus pro Sodomis incendio conflagravit, nec Ra- 
aba pro Hiericliuntinis jugulata est, nec lsraelit 
pro /Egyptiis submersi sunt. Contubernium enim 
justos injustorum damnationinon involvit,sed una- 
nimitas. Igiturattenderenon debemus istis homini. 
bus,ad cedem semper promptis, humanilatis osori- 
bus, criminationis studiosis, et qui cum pretextu 
mortem inferunt. Alter enim pro allero non 
moritur,sed «funibus suorum peccatorum unusquis- 


94 Ezech. xiv, 43. 95 Matth. v, 45. 96 [ Ignat. 
Anastasius, ques. 35. 099 Anast. ἀπολογήσεται. 


xnv εἰσεπράχθη, οὔτε Λὼτ ὑπὲρ Σ2δόµων ἔπυρπο- 
λήθη. οὔτε 'Ῥαἀθ, ὑπὲρ Ἱεριχουντείων ἐσφάγη, οὔτε 
ὁ Ἰσραηλ (62) ὑπὲρ Αἰγυπτίων 109» οὐ γὰρ ἡ συν- 
οἴκησις καταχρίνει τοὺς δικαίους σὺν τοῖς ἀδίκοις, 
&A)' ἡ τίς γνώμης ὀμόνοια. 05 χρὴ οὖν τοῖς ἑτοιμο- 
θανάτοις, xal (63) μµισανθρώποις, καὶ χιλεγκλήμοσι, 
καὶ μετὰ προφάσεως Οανατοποιοῖς προσέχειν (64). 
“Ἔτερος γὰρ ὑπὲρ ἑτέρου οὐκ ἀποθανεῖται (0ὅ) ' ἀλλὰ 
€« σειραῖς τῶν ἑαυτοῦ ἁμαρτιῶν ἕκαστος σφίγγαται » 
Kal * « Ἰδοὺ ἄνθρωπος, xal τὸ ἔργον αὐτοῦ πρὸ προσ- 
ώπου αὐτοῦ. » Att δὲ ἡμᾶς βοιθεῖν τοῖς συνοῦσι (06 


interpol. ad Philad. 3. 97 II Tim. n, 5. 98 Citat 


100 Anast. Αἰγυπτίων κατεποντίσθη. 


VARIORUM NOT. 


(56) Οὗτοι, In eodem omittitur. CLER. 

(57) Σαφέστατα. Praponit unus ἐνταῦθα, hic. Ip. 
(68) ᾽Απήγξατο, In utroque 74527». ID. 

(59) Ἀυνετρίδη, Prafigit alter πεσών. Ip. 

(60) Eic τὺν υἱὸν ἐδέξατο τιµωρίαν. In filio penas 
dedit : Chanaan, e Genes. ix, 25. Nolavi porro ad 
marginem Anastasii questiones carere voculis,eic 
τον υἱὸν ; sed tunc non vider:m ms. codicem val- 
de antiquum et bonum Regie Bibliotheca, in quo 
scriptum est, εἷς τῶν viov, quod et videtur legisse 
Gentianus Hervetus earum questionum interpres, 
magisque convenit sensui hujus loci. Postea siniili 


D ralione e scripto, versione, ac sensu 


legendum in 
Anastasio, ut hic : Οὔὖτε δίχαιοι ὑπὲρ τῶν ἀδίκων, 
Demum verbo κατεποντίσθη auctiores ac pleniores 
sunt quaestiones. Cor. 

(61) Et δὲ. "Οτι δὲ, uterque minus bene. CLER. 

(62) Ὁ Ἰσραὴλ. Οἱ Ισρχηλῖται, alter codex. [n. 

(63) Ετοιμοθανάτοις καὶ. Desunt in utroque, Ip. 

So Προσέχειν. Addit alter : "Ov δὲ οὕτως ἔχει 
xat. ID. 

(65) ᾽Αποθανεῖται. Alter τιµωρεῖται, Ip. 

(06) Συνοῦσι. Ε. σινοῦσι, Alter γοσουσι, ui bene 
conjecit Cotelerius. Ip. 


D&RS 
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τῇ παρχινέσει τοῦ λόγου ὑγιάνειν αὗτοὺς, καὶ ῥύε- 
sx. Ex θανάτου. ε Οὐ Χχρείαν γὰρ ἔχουσιν ol ἰσχύον- 
τες ἱατροῦ, ἀλλ᾽ ol κακώς ἔχοντες (07). » ᾿Επειδὴ 
€ οὐκ ἔστι θέληµκχ ἔμπροσθεν τοῦ Πατρὸς, ἵνα ἀπό- 
wx εἰς τῶν μικρῶν. » Οὐ γὰρ τὴν τῶν σκληροκαρ- 
Vw ἀνδρῶν βούλησιν ltd» qon, ἀλλὰ τὴν τοῦ θεού 
τώ Πατρὺς τῶν ὅλων τὴν διὰ ἸΙησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυ- 
poo ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. 036: 
ἵ δίκαιον κεφαλὴν ὄντα σε, ὦ ἐπίσκοπε,οὺρᾷ προσ- 
(tw, τουτέστι λαϊκῷ στασιώδει ἀνθρώπῳ, εἰς ἑτέ- 
po» ἀπώλειαν, ἀλλὰ Oe µόνῳ. "Άρχει» γάρ σε χρὴ 
τῶν ὑπηχόων, ο) piv καί ὑπ αὑτῶν ἄρχεσθαι' οὔτε 
rg υἱὸς ἄρχει πατρὸς, κατὰ τὸν τῆς γενέσεως λόγον, 
ὧτε ὀοῦλος τοῦ κυρίου αὐτοῦ, xztà τὸν τῆς ἐξου- 
σας, οὔτε μαθητῆς διβασκάλου, ὤτε στρατιώτης βα- 
πλέως, οὔτε μὴν λαϊκὸς ἐπισκόπου. Περὶ γὰρ τού μη 
ἂχειν τοὺς πλησιάζοντας ἀδίκοις, τῇ τοῦ λόγου διδα- 
à (68) συμμολύνεσθχι fj, κοινωνεῖν ταῖς (69) ἆμαρ- 
tne, ὃ Ἰετεκιῆλ ἑκκόπτων τὴν vov χακοήθων ὑπό- 
wizv λέχει ΄ « Τί ὑμεῖς λέγετε αὐτοῖς τὴν παραθολἠν 
ταύτην ἐπὶ ὖης Ισραήλ * Οἱ πατέρες ἔφαγον ὅὃμ- 
ex (70), καὶ ol ὀδόντες τῶν τέχνων ἡμωδίασαν; 
ζὦ ἐχὼ, λέχει ᾽Αδωναϊ Κύριος, εἶ ἔτι (01) ἔσται iv 
ὑμῖν λεγοµένη ἡ παραδολὴ αὕτη ἐν τῷ Ἰσραήλ * ὅτι 
πᾶσαι Gl dog 3l ἐμαί εἶσιν * ὃν τρόπον ἡ ψυχη τοῦ πα- 
toc, οὕτως ἡ ψυχἠ τοῦ υἱοῦ ἐμή ἐστιν ἡ Quy ἃ 
ἁμαρτάνουσα αὑτὴ (72) ἀποθανεῖται, Ὁ ὃξ ἄνθρωπος, 
ὃς ἔσται δίκαιος. ποιῶν χρῖμα xal δικαιοσύνην, » xai 
Unc ῥἐπιλέγων τὰς λόιπὰς ortae, ἐπισφραγίζεται 
λίγων. « 'O τοιοῦτος δίκχιος ὑπάρχει, ζωῇ Cotta, 
λέγει ᾽Αδωναϊ Κύριος » καὶ ἐὰν γεννήσῃ υἱὸν λοιμὸν, 
ἐκμίοντα αἷμα, dv τῇ ὁδῷ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ σοῦ δι- 
xiloo οὐκ ἐπορεύθη * » καὶ ἑπα(αγὼν τὰ inc, ἐπά- 
Τε τοῖς τελευταίοις  « Zo οὗ ζήσεται * πάσας τὰς 
ἀνομίας ταύτας ἐἑποίησε, θᾳνάτῳ ἀποθανεῖται ' τὸ 
wx αὐσοῦ ἐπ᾿ αὐτὸν ἔστχι " xal ἐρεῖτει 8 ὅτι (78) 
ox ἴλαθεν ὁ υἱὸς τὴν ἁδικίαν τοῦ πατρὸς, ἢ τὴν δι- 
κιιοσύνην αὐτοῦ, δικαιοσύνην καὶ ἔλεος πεποιηκώς ; 
καὶ έρετ, αὐτοῖς' 'H oy ^ ἁμαρτάνουσα αὐτὴ ἀπο- 
ἠπῖτει * υἱὸς οὗ λήψεται ἁδικίαν πατρὸς, καὶ πατὴρ 
ὁ λήψεται ἀδικίαν υἱοῦ *. δικαιοσύνη δικαίου ἓπ᾽ αὑτον 
leti, καὶ ἀνομία ἀνόμου ἐπ᾽ αὐτόν ἕσται. » Καὶ μετ 


-. ' CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. II. 605 
καὶ χινδυνεύουσι, καὶ σφαλλομένοις, καὶ ὅσον otov «t A que Constringitur 1. » Et: « Ecce homo, et opus 


ejus ante faciem illius *.» * Nosautem oportet no- 
stris infirmis, et. periclitantibus et deceptis opem 
ferre; et quoad fieri potest,sermonis exhortatione 
sanare eos, atque 8 morte eripere. « Non » enim 
e opus habent medico, qui valent, sed qui male 
habent 4.» Quandoquidem «non est voluntas coram 
Patre,ut pereat unus de pusillis 5» Non enim per- 
pendendum est, qua stet hominum immiti corde 
sententia, sed qu& Dei εἰ Patris omnium rerum, 
quie est per Jesum Christum Dominum nostrum; 
cui gloria in secula. Amen. Neque etiam equum 
est, o episcope, ut tu qui caput es, assentiaris 
caude, hoc est laico, homini seditioso, idque in 
alterius perniciem; sed Deo soli 6. Nam oportet te 


p subjectos regere, non ab iis regi ; cum nec filius 


imperet patri secundum rationem ortus, nec ser- 
vus domino suo respectu potestatis, nec discipulus 
magistro, nec miles imperatori ; nec ergo laicus 
episcopo.Ceeterum ne existimetur, eos qui impro- 
bos frequentant,sormonis eorum documentis coin- 
quinari, vel peccata eorum participare; Ezechiel 
precidens hanc morosorum hominum suapicionem 
ait: « Quare inter vos dicitis parabolam hanc in 
terra Israel : Patres comederunt uvam acerbam, et 
dentes filiorum obstupuer unt? Vivo ego, dicit Ado- 
nai Dominus, si ultra in vobis erit, ut dicatur pa- 
rabola hzc in Israele ; quia omnes anime mese 
sunt : quomodo anima patris, ita anima filii mea 
est ; anima quas peccaverit, ipsa morietur. Homo 
autem qui fueril justus, qui fecerit judicium et 
justitiam 7,» et deincepsreliquis virtutibus additis 
concludit, dicens: « Hic justus est; vita vivet, ait 
Adonai Dominus.Quod si genuerit filium pestilen- 
tem, effundentem sanguinem ; in via patris sui 
justi non ambulavit, » et sequentia subjungens, 
postremo subdit: « Vita non vivet: omnes has ini- 
quitates fecit ; morle morietur : sanguis ejus super 
ipsum erit; et dicetis : Quare non accepit filius 
iniquitatem patris aut justitiam ejus, justitiam et 
misericordiam operatus ? Et dices eis : Anima pec- 
cans, ipsa morietur : filius non accipiet iniquita- 
tem patris; et pater non accipiet iniquitatem filii : 


Ült:gnsív * « Ἐν τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ἐκ τῆς D justitia justi tuper ipsum erit,et iniquitas iniqui 


ἀχχιοσύνης αὐτοῦ, καὶ ποιήσει ἀδιχίαν, πᾶσαι (74) αἱ 
ἁκκρσύναι αὐτοῦ, κατὰ πάσας τὰς ἀνομίας αὐτοῦ ἂς 


super ipsum erit 9. » Et paulo post: « Cum, inquit, 
averterit sejustus a justitia sua,et fecerit iniquita- 


!Prov, v, 32. 3]sa. Lx, 11. 5 Ignat. interpol. ad Smyrn. 9. 4Matth. 1x, 42. 5 Matth. xvin, 
14. 6 Deut. xxvii, 49, 44. 7 Ezech. xviu, 3. 8 f. ἐρεῖτε,. 9 Anastasius, ibid. 


VARIORUM NOTAE. 


(07) "Έχοντες, Alter addit: Φησὶν à Σωτὴρ iv 
Εὐαγχελίοις, xal πάλιν, omisso quod sequitur ἔπει- 
CLER. 


(68) ΤΗ τοῦ λόγου &zy. Potest quoque referri 
ad entia, τοὺς π) ησιάζοντας doc, ponendo 
virgulam post διδαχῇ, utsignificelur,quod justi qui 
iniquis familiariter utuntur, quo eos in pietatis of- 
ficiis instruant ; non inquinentur cum illis, nec 
peccato eorum participent. Atque ea interpretatio 
Buac magis placet, ob ea qui paulo ante ponuntur 
sie : Act Tac βοηθεῖν τοῖς συνοῦσι, &aut,ut legunt 


Interpretes, νοσοῦσι, καὶ χινδυνεύουσι καὶ σφαλλοµέ- 
νοις, xal ὅσον οἷόν τε τῇ παραινέσει τοῦ λόγου ὑγιά- 
ζειν αὐτούς. COT. 

(69) Taic. Addit uterque αὐτῶν. CLER. 

(70) "Όμφαχα. Alter ópezxac. Ip. 

(11) "Ex. Abest haec parücola ab utroque. Ip. 

(79) Αὐτή. Αὐτὴ xai habet alter codex. Ip. 

(73) "Οτι, Omittitur in uno. Ip. 

(14) Πᾶσαι. Hac vox, cum tribus sequentibus 
omittitur in utroque. Ip. 
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tem; omnes justitim ejus, secundum omnesiniqui- A ἐποίησεν, οὗ μὴ μνησθῶσιν, ἐν τῇ ἀδικίφ αὑτοῦ, & 


tates quas fecil,non memorabuntur ; in iniquitate 
sua qua inique egil,et in peccato suo quod pecca- 
vit, in ipsis morietur. » Et post pauca verba, ad- 
jicit: « Cum averterit se iniquus ab iniquitate sua, 
quam fecit; et fecerit judicium et justitiam; liic 
animam suam servavit, et avertit se ab omnibus 
impietatibus suis, quas fecit; vila vivel, el non 
morietur. » Et infra : « Inumquemque juxta vias 
vestras judicabo vos, domus Israel, dicit ÀAdonai 
Dominus 10, 
CAPUT XV. 


Quod sacerdos nec peccata negligere debeat, nec 
promptus esse ad vindictam. 


ἠδίκησεν, καὶ iv cj ἁμαρτίᾳ αὐτοῦ, f, ἥμαρτεν, iv 
αὑτῃ ἀποθανεῖται. » Καὶ μετ ὀλίγα ἐπαχει. α Ἐν 
τῷ ἀποστρέψαι ἄνομον ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὑτοῦ ἧς 
ἐποίησε, xal ποιήσει αρῖμα xal δικχιοσύνην, οὗτος 
thv ψυχην αὐτοῦ ἐφύλαξε, xal ἁἀπέστρεψεν ἀπὺ «a- 
σῶν τῶν ἀσεθειῶν αὑτοῦ div ἐποίησε, ζωῇ ζήσεται͵ 
xxi οὐκ ἀποθανεῖται, » Καὶ ἑξης ^ « ᾿Έκαστον κατὰ 
τὰς ὁδυὺς ὑμῶν κρινώ ὑμᾶς, οἶκος Ισραήλ (19), λέγει 
᾽Αδωναϊ Κύριος. » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ’. 


"Ov χρὴ τὸν lspía µήποτε παρορᾷν τὰ ἁμορτήματα, 
μήτε mpoy toov εἶναι ἐν τῷ τιµωρεῖσθαι. 


Videte, filii nostri charissimi, quo pacto Domi- B — 'Opaxe, τέχνα ἡμῶν ἠγαπημένα, πῶς εὔσπλαγ- 
nus Deus noster, cum justitia misericors est, bo-  yvoc μετὰ δικαιοσύνης Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, ἀγαθὸς 
nus et hominum amans ; «etabsolvens non absol- καὶ φιλάνθρωπος, « καὶ ἀθωῶν ojx ἀθωώσει τὸν ἔνο- 
vet reum !! ; » conversum admittens et vivificans, ov (76), » xal τὸν ἐπιστρέφοντα προσιέµενος καὶ 
non relinquens suspicionis locum iis qui cupiunt ζωοποιῶν, μὴ καταλιπὼν τόπον ὑπονοίας τοῖς ἆπη- 
inclementer judicare, et peccatores omnino aver- νῶς βουλομένυις xplvetv, καὶ τέλευν ἀποστρέφεσθαι 
sari,nec cum eis communicare vel in sermonibus τοὺς ἁμαρτάνοντας, καὶ qu κοινωνεῖν αὗτοῖς λόγων 
bortativis et consolatoriis, quibus possent adduci παρακλητικῶν πρὸς µετάνοιαν ἑναγαγεῖν δυναµένων * 
ad ραπἰ(θηΐαπῃ : contra quos Deus per Isaiam ai( otc éx τῶν ἐἑναντίων à. θεὸς διὰ 'Πσαΐου λέγει πρὸς 
episcopis : « Consolamini, consolamini populum τοὺς ἐπισχόπους' «Παρακαλεῖτε, παρακαλεῖτε τὸν λαόν 
meum soterdotes,.loquiminiad corHierosolymz!$,» µου, ἱερεῖς, λχλήσατε εἰς τὴν Χαρδιαν Ἱερουσαλὴμ. s 
Vos igitur oportet, prophetam audientes,consolari Χρὴ οὔν ὑμᾶς αὐτοῦ ἀκούοντας, παρακαλεῖν τοὺς ἥμαρ- 
et adhortari peccatores, ad poenitentiam impel. τηκότας, xat (77) πρὸς µετάνοιαν παρορμᾷν, καὶ εὐέλ. 
lere, etad optimam spem adducere; non autem — 7:9aq ποιεῖν, xal p ὑπονοεῖν, ὡς κοινωνοὺς γι- 
suspicari quod per charitatem erga eos peccatis νοµένους τῶν πλημμρεληθέντων αὑτοῖς, ἕνεχεν τῆς εἰς 
eorum partüicipabitis.Libenter ergo ΡΦΠΙΙΘΠΙΘ6Ρ18- αὐτοὺς ἀγάπης. ᾿)Ασμένως δὲ τοὺς μετανοοῦντας 
cipite; de eorum conversione 16081; peccatores cum προσδέχεσθε, χαίροντες ἐπ᾽ αὐτοῖς, μετὰ ἕλέους καὶ 
misericordia ei miserationibus judicate. Si enim οἰχτιρμῶν αχρίνοντες τοὺς ἁμαρτάνοντας, ᾿Εὰν γὰρ 
ambulantem juxta flumen et Ἰαῦθδοθηίθιιι, furcillis τὸν παρὰ ποταμὸν βαδίζοντα xai μέλλοντα ὁλισθαί- 
propellas ac in amnem dejicias,cum polius manum ειν κεραίαις (78). ὥσας (79) εἷς τὸν ποταμὸν ἐμθά- 
porrigere debuisses; fratrem tuum interemisli. λῃς ἀντὶ τοῦ χεῖρα μᾶλλον ὀρέξαι, ἐφόνευσᾶς σου τὸν 
Praestat itaque labanti dexteram tradere, ne fun- ἀδελφόν δέον μᾶλλον τῷ ὁλισθαίνονι ἐπιδοῦναι 
ditusintereat; utet populus admoneatur, et pecca- ῥδεξιὰν, ἵνα μὴ τελείως ἀπόληται, ὅπως καὶ ó λαὸς 
tor non omnino pereat.Oportetautem te,episcope, νουθετῆται, xal b ἁμαρτήσας μὴ κατὰ πᾶν ἁπόλη- 
neque peccata populi negligere, neque poenitentes ται. Ast δέ σε, ὦ ἐπίσκοπε, μὴτε παρορᾷν τὰ ἆμαρ- 
fastidire ; ne tanquam imperitus, Dominioviledis- τήματα τοῦ λαοῦ, µὴδε τοὺς μετανοοῦντας ἀποστρέ- 
perdas, nomenque Christi novum, quod populo Φφεσθαι, ὅπως μὴ διαφθείρῃς, ὡς ἄπειρος, τὸ ποίμνιον 


10 Anast., ibid. 4 Nahum, 1, 9; Exod. xxxiv, 17, in LXX. — ! Isa. xz, 1. 
VARIORUM NOT &. 


(75) Ὑμᾶς, οἶκος Ἰσρχήλ. Omittuntur in altero D ἀθωῶν,ἰάφιθ editio Greca repraesentat: in testimo- 


(16) Kal ἀθωῶν οὑκ ἀθωώσει τὸν ἔνοχον, Verba 


Hebraica,Exod. xxxiv, 7; Nah.1,3: np Nb pis et 


absolvendo non absolvet.Grzci reddiderunt, priori 
loco ex sensu, καὶ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχου, altero ad 
verbum, καὶ ἀθωῶν οὐχ ἀθωώσει. Quam utramque 
versionem conjunxit noster. Scio Dovium οἱ Tur- 
rianum Constitutionum interpretes legisse ἀθώον, 
atque ita impressum essein editione Graco-Latina. 
Scio quoque eam scripturam confirmari editionibus 
LXX,et commentario S.Hieronymi,licet in eo per- 
peram etcontra mentem magni Doctoris excudatur, 
ναὶ ἀθωῶν οὑκ ἀθωώσει, alque Et nocenlem non [α- 
ciens innocentem, pro καὶ ἀθώον, proque Et inno- 
centem. Verum in Constitutionibus sensus exigit 


nio autem Nahumi ἀθωῶν servant Cyrillus (si bene 
legatur) et Theodoritus,necnon codex Regius $29, 
qui sedecim prophetas una cum diversorum Gre»- 
corum interpretatione complectitur; üt nihil dicam 
de ms. Alexandrino, et aliis; a Theophylacto vero 
utraque lectio proponitur, ac explicatur. Cor. 

7) Παρακαλεῖν τοὺς ἡμαρτηκότας xal. Desunt 
MU codice Vindob. CLER. in 

(78) Κεραίαις. Omittitur in altero cod. Vind., 
quod verlit Cotelerius, furcíilis,ex conjectura, ut 
puto, potius quam ex comperto usu vocis, qui 
exemplo probandus erat, si quod suppetebat. 


Th 


b. 


(79) "ωσας. Alter habet παντελῶς, quad infertar . 


ad ἐμθάλῃς. Vitij quidpiam snbesae 


vis sententia non sit obscura. Ip. — . inr, quam 


μυ eon 
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Kupíou, xal φτυλίσις αὐτοῦ τὸ ὄνομα τὸ καινὸν τὸ Aillius impositum est, vile habeas, et ipse feras op- 


tiq τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐπιτεθὲν, καὶ ὀνειδισθήση, καθά- 
περ xxi oj παλχιοὶ ποιμένες, περὶ ὤν ἔλεγεν ὁ Oc 


τῷ ἈἹερεμίᾳ  ε Ποιμένες πολλοὶ διέφθειραν τὸν ἆμ- 


πελώνά µ, ἔμόλυναν τὴν κληρονομίαν µου. » Καὶ 
ἐν ἄλλοις ^ « Επὶ τοὺς ποιµέμας παρωξύνθη ὁ θυμός 
µου, καὶ ἐπὶ τοὺς ἀμνοὺς ὀργισθήσομαι. Καὶ ἐν 
ἑτέροις ' « Ὑμεις οἱ ἱερεῖς οἱ φαυλίζοντες τὸ ὄνομά 
pou. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IC". 
Περὶ µετανοίας, καὶ τίς αὗτης ὁ τρόπος, xal ὅπως 
κατορθοῦται. 
Ἰδὼν δὲ cà τὸν ἡμαρτηκότα, πικρανθεὶς κέλευσον 


αὐτὸν ὄω βληθηναι, καὶ ἐξελθόντι αὐτῷ 16 πικραινέ- 


probrium quemadmodum veteres illi pastores, de 
quibus Deus dicebat Jeremisg : « Pastores multi 
destruxerunt vineam meam, polluerunt hzredita- 
tem meam 19. » Et alibi : « Super pastores con- 
citatus est furor meus, et super agnos irascar 15.» 
Etalias: « Vos sacerdotes, qui despicitis nomen 
meum 15. 


CAPUT XVI. 
De penitentia, el quis illius modus, et quo pacto 
peragatur. 
Cum videris aliquem deliquisse, acerbe ferens 
jube eum ejici foras; quo exeunte diaconi moleste 


σθωσαν ol διάκονοι, καὶ ἐπιζητοῦντες κατεχέτωσαν Β etiam ferant, et inquisitum detineant extra eccle- 


αὐτὸν ἔζω τῆς ἐχκλησίας, καὶ εἴσελθοντες ὑπὲρ αὖ- 
τοῦ σε (80) ἐρωτάτωσαν. Καὶ γὰρ ὑπὶρ τῶν ἡμαρτη- 
κότων ὁ Σωτηρ τὸν Πατέρα ἠξίου, ὡς γέγραπται bv 
τρ Εὐχγγελίῳ * «€ Πάτερ, ἄφες αὐτοῖς, οὐ γὰρ οἴδασιν 
6 ποιοῦσι. » Τότε σὺ κχελεύσεις εἰσελθεῖν αὐτὸν, καὶ 
ἀνακρίνας εἰ μετανοεῖ, καὶ ἀξιός ἐστιν elc ἐκκλησίαν 
ὅλως παρχδεχθῆναι, στιθώσας αὐτὸν ἡμέρας νη- 
στειῶν (91) κατὰ τὸ ἀμάρτημα, ἑδδομάδας δύο, ἢ 
ερεῖς, fj πέντε, 7, ἑπτὰ, οὕτως αὐτὸν ἀπόλυσον, εἰπὼν 
αὐτῷ ὅσα ἁριόζει ἡμαρτηκότι εἰς νουθεσίαν ἔἐπι- 
πλήσσοντα διδάσκειν καὶ παραινεῖν, ὅπως μείνῃ παρ' 
ἑπυτῷ ταπειορονῶ», καὶ ὀξόμενος τοῦ θεοῦ τυχεῖν 
αὐτοῦ εὐμενοῦς (82), xai λέγειν 18 « ᾿Εὰν ἀνομίας 


gia m;posteaque ingressi, pro ἱρβοτορθηί te. Etenim 
Salvator pro peccatoribus Patrem oravit, ut in 
Evangelio scriptum est: «Pater, dimitte illis; non 
enim sciunt quid faciunt!!.» Tunc jubebis eum {η» 
trare: et examine facto,an ducatur poenitentia,di- 
gnusque sit qui in ecclesiam omnino admittatur ; 
afflictum jejuniis per dies hebdomadarum aut dua- 
rum, aut trium, aut quinque, aut septem, pro ra- 
tione delicti; ita illum dimittes, ea locutus que & 
castigatore salubriter doceri ac moneri convenit 
peccatorem ; quo apud se humiliter maneat,Deum, 
ut sit sibi propitius, deprecans,ac dicens : « Si ini- 
quilates observaveris, Domine, Domine,quis sus- 


παρατηρήση, Κύριε, Κύριε, τίς ὑποστήσεται; ὅτι C tinebit? Quoniam apud te propitiatio est 19, » Nam 


παρὰ σοὶ ὁ Ἱλασμός ἐστι.  Τοιοῦτον ydo τι ὑπεμφαί- 
wit καὶ τὸ ἐν τῇ Γενέσει εἱρημένον τῷ Kaív*  "Ἠμαρ- 
τες; ἠσύχασον " » τουτέστι͵ μη προσθῇς. "Ori γὰρ 
τὸν ἁμαρτήσαντα δεῖ ὑπὲρ τοῦ οἰχείου πλημμελήμα- 
τος αἰσ(ύνεσθαι, ἱκανὸν τὸ λόχιον τῷ Mooset. ὑπὲρ 
Μαρίας εἰρημένον, Ἀνίκα Ἀξίου ἀφεθηναι αὑτῃ * Φησὶ 
γὰρ αὐτῷ ὁ θεός’ « EL ὁ πατὴρ αὐτῆς πτύων ἑνέπτυ- 
σεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτῆς, οὐκ (89) ἑνετράπη ; ἑπτὰ 
ημέρας ἀφορισθήτω Έξω τῆς παρεμθολῆς, καὶ μετὰ 
ταῦτα εἰσελεύσεται. 9 Οὕτως οὖν καὶ ἡμᾶς δέον ἐστὶ 
ποιεῖν, τοὺς ἐφ ἁμαρτίας λέγοντας μετανοεῖν, ἆφο- 


13813 Jer. χι, 10. !*Zach. x, 3. !5 Mal. 1, 6. 


16 a], Εζελθόντος αὐτοῦ. 


tale quid innuit illud quoque,quod in Genesi Calno 
dictum est : « Peccasti? Quiesce ?? ; » id est, ne 
pergas peccare.21Quod enim eum qui deliquit, pu- 
dere errati proprii oporteat,satis demonstrat ora- 
culum illud Mosi 1n causa Mari: datum, cum ut 
huic condonaretur ille oraret. Ait enim Deus illi . 
v Si pater ejus spuens fuisset in faciem illius, 
nonne erubuisset? Septem diebus segregetur extra 
castra,et postea ingredietur , » Sic ergo et nos 
necesse est facere, nimirum,eos qui se de peccato 
agere penitentiam profitentur,per tempus propor. 


'l Luc. xxi, 94. 18 f. λέγων. 


19 Ps. cxxix. 3. 9 Gen. iv, 7 apud LXX. ?*! Citatur ab Anastasio quest. 6. 99 Num. xit, 14. 
VARIORUM NOTE. 


80) Zi. Deest in altero codice. CLER. 

81 nione νηστειῶν,κ. τ. λ. Áiunt viri eruditi, 
ac ploribus documentis aggrediuntur demonstrare, 
anie Montani heresim, non diu exclusos fuisse 8 
communione ecclesiastica peccatores poenitentes; 
per tempora autem inter Montanum ac Novatum 
media,crevisse severitatem,non tamen adeo ut ve- 
nim mora biennium unquam excederet. Nec ego 
conu tendo.Tantum dico,quod fidem non supe- 
ret, haequoquein parte variasee disciplinam. Quis 
enim putet,omnes eos, qui semel duntaxat peni- 
tentiam suscipi permittebant, breve tempus defi- 
nivisse ad satisfaciendum Deo pro plurimisetiam ac 
gravissimis delictis? Preterea Victorinus commen- 
lario in Apocalypsim, nescio unde mutuatus,Nico - 
Jaitis bunc errorem tribuit: Ut quicunque fornica- 
(us esset,ocavadie pacem acciperet.Plures denique 


illi episcopi,ad quos S. Cyprianus destinat episto- 
lam 53,dubitabant, in causa favorabili trium lap- 
sorum,qui cum nomen Domini fuissent confessi,et 
carcerem,minas,ac multa diutina,repetitaque tor- 
menta, pro fide in Christum pertulissent, tandem 
diritate cruciatuum subacti, de gradu glorise deci- 
derant,atque ab eo tempore per triennium a poni- 
lentia agenda non cessaverant; dubitabant, in- 
quam, utrum fas esset, eos lapsos ad communio- 
nem admittere, insuperque volebant ea de qua&- 
sione concilium episcoporum agitari; non dispari 
vigore, atque eonspicitur postea in canonibus sy- 
nodi Ancyranz ac Petri Alexandrini. Vide ad ca 
nonem apostolicum 17, seu 24. Cor. : 

89) Εὐμενοῦς. Alter codex εὐμενῶς. CL. 

83) ox. Uterque cod. Vind.oox ἂν, non male.Ip. 
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ww, ὑποπιέζειν, στιθοῦν νηστείχις, ἅπως xx! τοῖς A conniventia ac silentio preterire; quinimo ar- 


ἑτέροις εὔλάδειαν ἔμποιὴση. « EXÀab:* γὰρ, φησὶν, 
ποιήσατε τοὺς υἱοὺς ᾿Ισρχὴλ. » Ἆρῃ, γὰρ τὸν Επίσχο- 
τον καὶ τὸν ἁμαρτιῶν Χωλύτην διὰ τῆς νουθεσίας γί- 
vix, xai τῆς θικαιοσυνης σκοπὸν, καὶ τῶν ἡτοι- 
μαπμένων ὑπὸ Otro) ἀγαθῶν χύρυκα, γαὶ τῆς µελ- 
λώσης ὀργῆς ἐν τῇ κρίσει θιχγγελτηρα' ὅπως un κκ- 
αφ νίσας νπις τοῦ θεοῦ φυτουργίας, ἀκούαῃ θιὰ 
ἀμέλειαν, τὸ ἓν τῷ ᾿Ωσηὲ εἰρημένον € * Ίνα τί παρε- 
πιωπήσατε ἀσέθειαν, καὶ τὸν καρπὸν αὐτῆς ἑτρυγή- 
eT, p 
KESPAAAION 1H' 
"Qu qp* τὸν ἐπίσκοπον φροντίζεν, ὅπως ὁ Aabq 
un πλημμελῆ, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν σκοπὀν, 

Πάντων οὖν «φροντιζέτω ὁ ἐπίσκοπος, καὶ τῶν μὴ, 
ἡμαρτηχότων, ἵνα µείνωσιν ἀναμάρτητοι, καὶ τῶν 
Σιρτανόντων, ἵνα μετανοῶσι, ΆἈξγει γὰρ ὁ Κύριος 
r2« ὑμᾶς (95)  « Ορᾶτε μὴ χατχφρονήσητε ἑνὸς 
τν μ.κρῶν τούτων, 5 Kal (06) τοῖς μετανοοῦσιν ἄφε- 
συ ὀιδόναι 4p. Αμα Υὰρ τῷ εἰπεῖν τινα τῶν πλημ- 
μελησάντων γνησίᾳ διαθέσει α Ἡμόρτηκα τῷ Κν- 
y s» ἀποχρίνεται τὸ ἅγιον [Πνεῦμα' « Καὶ Κύριος 
ἀφίχε σοι την ἁμαρτίαν, 0άρσει, o) μὴ ἀποθάνης, » 
[νωριτ 02», ᾧ ἐπίσκοπε, τὸ ἀξίωμά σου, ὃτι ὡς τοῦ 
ὁισμεῖν ἐκληρώσω τὴν ἑξουσίαν, οὕτω καὶ τοῦ λόειν. 
Ἐωσίαν εὖν ἔχω, τοῦ λύειν, γνώριζε σεχυτὸν, καὶ 
ἕως τοῦ τόπου σου ἓν τιρδε τῷ Dip ἀναστρέφου, si- 
Wu ὅτι πλείουα αὐτὲς ἀπαιτηθὴσῃ τὸν λόγον « Ὦ γὰρ, 
gui, παρέθεντο πολὺ, πεβρισσότερον ἀπχιτήσουσι παρ᾽ 


guere, inonere, comprimere, jejuniis macerare, 
quo caleri ad sibi cavendum inducantur : « Cau- 
tos enim, inquit, facile filios Israelis 52. » Decet 
quippe episcopum delictorum propulsatorem per 
admonitionein effici, justitie speculatorem, bono- 
ruin à Deo praparatorum prixconem, et futur: in 
judicio ira denuntiatorem; ne contempta Dei plan- 
tatione audiat, propter negligentiam, quod apud 
Oseain dictum est: e Quid recuistis impietatem, 
et fructum illius vindemiastis 95? » 


CAPUT XVIII. 


Quod oportet episcopum curare, ne peccet plebs, 
quia ipse est speculutor. 


Omnium itaque curam habeat episcopus ; tum 
eorum qui non peccarunt, ut tales esse perseve- 
rent ; tum eorum qui deliquerunt, ut poenitentia 
ducantur. Ad vos enim dicit Dominus : « Videte ne 
contemnalis unum ex his pusillis 54.» Peenitentibus 
autem venia concedenda est. Nam simul ac pecca- 
lor quispiam sincero affectu pronuntiavit: « Pec- 
cavi Domino ; » S»iritus sanctus respondet: « Et 
Dominus remisit tibi peccatum;confide,non morie- 
ris 55. » Agnosce iyitur,episcope, dignitatem tuam ; 
quod sicut sortitus es potestatem ligandi,ita et sol- 
vendi. Quocirca potestate absolvendi proditus, co- 
griosce teipsum, et condignam loco tuo vitam age, 
non inscius quod majorem reposceris rationem : 


rho. » 'Avzpiornto, μὲν Ἱὰρ ἀνθρώπων oj; C « Cuienim, inquit,commendaverunt multum, plus 


παρῖς τοῦ γενοµένου OV ἡμᾶς Xv0pc moo: ἐπεὶ γέ- 
— . $^, 8 a , 9 e, $ A9 * / 
Yiz:xv « Οὐοεὶς χαχθχρὸος ἀπὸ βῥύπου, o90 ἂν µία 
ημέρα (97) ζωὴ αὐτοῦ. » AM τοῦτο xal τῶν προ- 
Ἱεγενημένω» (98) δικαίων τε xai πχτριαρχῶν οἱ Blot 
xii di ἀνχστροφοαὶ ἀνεγράφησαν οὐχ ἵνα ἐκείνως 
9 HA , ' , - ' λλλ' e? . T^ 
ὑνειδίζωμεν ἀνα ινώσκοντες, ἆ ἵνχ ἡμεις µετα- 
νιωμεν, καὶ εὖελπιδες γενώμεθα ὡς ἀφέσεως τευξό- 
µενοι. Τὰ γὰρ ἐχείνων ῥύπη, ἡμετέρα ἀᾳράλεια xai 
ταραίνεσίς, Ott καὶ guts ἁμαρτήσαντες, ἐὰν µετα- 
f zr 9 1 H ” - 9 72 
, - ν - v . 
νσήσωμεν, σογγνώμην ἔξομεν' ἐπεὶ γέγραπται΄ «Τίς 


petent ab eo 36, » Nullus siquidem hominum expers 
peccati reperitur, pri:eter eum qui propter noshomo 
factus est, Scriplura dicente : « Nullus mundus a 
sorde, neque si unus dies vila illius 57, » Propter 
lioc justorum ac patriarcharum quiolim floruerunt, 
actus et mores conscripti sunt ; non quidem ut piis 
hoininibus, dum legimus,vitam exprobremus ; sed 
ut nos peccatorum nostrorum paoniteat, utque in 
certam : emissionis adipiscendz spem inducamur. 
Illorum enim navi nostra securitas et consolatio 


xx;(i3ttzt ἁγνὴν ἔχειν τὴν καρδίαν, fj τίς παῤῥη- sunt, quod nos quoque, si de peccatis nostris ege- 
σιάσεται καθαρὺς εἶναι ἀπὸ ἁμαρτίας ; » Οὐδεὶς οὖν rimus penitentiam, venia donabimur ; quandoqui- 
ἀνχµάρτητος, Σὺ οὖν κατὰ Ojvxpav, σποὺδαζε ἀνεπί- p dem scriptum est: « Quis gloriabitur castum se 


ληπτος εἶναι καὶ περὶ πάντων µερίμνα, μὴ διὰ σὲ 
τις σκανδαλισθεὶς ἁπόλητεχι, Ὁ γὰρ λαϊκὺς περὶ £a9- 
του μόνου μεριμνᾷ, σὺ δὲ περὶ πάντων, ὡς πλεῖον 


habere cor ; aut quis confidet mundum se esse a 
peccato 38? » Nemo igitur absque peccato est. Tu 
vero, quoad potes, inculpatus esse stude et de om. 


9! Lev. xv, οἱ. 99 Ose. x, 13, juxta LXX.  9* Matth. xvii, 10. 55 ][ Reg. χι, 13. 9 Luc, xii, 


48. ?'Job xiv, 4, in LXX. 9 Prov. xx, 9. 


VARIORUM NOTA. 


(95) Πρὸς μας. Alter Vind. cod. ἐν Εύαγγε- 
λίοις. CLER. 

(96) καὶ. Alter, οὐκοὺν, ergo. Ip. 

91) Míx ἡμέρα. Aller cod. μιᾶς Ἀμέρας, aque 
hene, imo melius, quamvis vulgata lectio sit con- 
sentanea edit. LXX Intt. Ip. 

(98) Διὰ τοῦτο xal τῶν προγεγενηµένων, elc. 


Lege, si vacat, quz in hanc sententiam edisserun- 
turapud sonctos Patres, Irenzum lib. iv, cap. 45; 
Chrysostomum, homil. de paenitentia et oratione, 
tom. { ; homil. 29 in Genesim,tom. II; homil. in 
psalinum L, tom. ΠΙ; et Augustinum lib. 11. De 
doctrina Christiana, cap. 23, atque libro De 
natura εί gratia, cap. 35. Cor. 
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4. CLEMENTIS Y ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


nibus esto sollicitus ; ne propter teoffensus aliquis A ἔχων βάῤὸς (99), καὶ nettov βαστάζων oopsiov* γέ- 


pereat. Laicus enim sui tantum curam gerit ; tu 
omnium, ut qui plus oneris habeas et majore pon- 
dere graveris. Scriptum namque est : « Et dixit 
Dominus ad Moysem : Tu et Aaron suscipietis pec- 
cata sacerdotii 59. » Quapropter tanquam de plu- 
ribus rationem redditurus,curam omnium sustine ; 
ac sanos quidem conserva ; eos vero, qui peccave- 
runt,increpa ; jejunioque attritas, remissione leva; 
et ingemiscentem,universa precante pro eo Eccle- 
sia,recipe, manuque imposita, permite ut deinceps 
cum grege maneat. At sumniculosos et ignavos ver- 
sa, suffulci, incita. consolare,sana ; edoctus quan- 
tam mercedem,si feceris hec,capies; contra vero 
quantum discrimen, si neglexeris. Nam episcopos 


γραπται γὰρ. « Καὶ εἶπε Κύριος πρὸς Μωύσην' Σὺ 
καὶ 'Aapów λήψεσθε ἁμαρτίας τῆς ἱερατείας. » "uq 
περὶ πλειόνων οὔν ἀπολογούμενος, περὶ πάντων φρόν- 
τιζε, xal τοὺς μὲν ὑγιεῖς, συντήρει’ τοὺς δὲ ἦμαρ- 
τηκότας, νουθὲτει, καὶ στιθῶν iv τῇ νηστείᾳ, kv τῇ 
ἀφέσαι ἐλάφρυνον καὶ προσκλαύσαντα εἰσδέχου (100), 
πάσης tc ᾿Ἐκκλησίας ὑπὶρ αὐτοῦ δεοµένης, καὶ 
Χειροθετήσας αὐτὸν, Ea λοιπὸν εἶναι ἐ, τῷ ποιμνίφ' 
Τοὺς δὲ ὑπνώδεις xal παρειµένους ἐπίστρεφε, ὑπο- 
στήριζε, παρακάλει, θεράπευε, ἐπιστάμενος ἡλίκον 
μισθὸν ἔχεις ταῦτα ἐπιτελῶν (1), ὥσπερ οὖν καὶ xlv- 
δυνον ἐὰν ἀμελῆστς (2) τούτων. Λέχει γὰρ πρὸς τὼς 
ἀμελοῦντας τοῦ λκοῦ ἐπισκόπους Ἰετεκιήλ' ε Οὐσαὶ 
τοῖς ποιµέσι τοῦ Ἱσραλλ, ὅτι (3-4) ἐποίμχινον ἑαυτοὺς᾽ 


populum parvipendentes hune in modumalloquitur Bob τὰ πρόδατα ποιμαίνουσιν οἱ ποιμένες, ἀλλ᾽ ἑαυ- 


Ezechiel : « 8 pastoribus Israelis, quia pascebant 
seibetipéos : pastores non pascunt oves suas, sed 
seipsos ? Lac comeditis, et lanis vestimini, quod 
validum est occidilis ; oves non pascilis : quod in- 
fitmüm est non roborastis, quod egrotom non sa- 
nastis, quod confractum non alligastis, quod ab- 
jectum non reduxistis, et quod perditum non re- 
quisistis ; et imperiose castigastis eas cum ludi- 
brio : ét dispers: sunt, eo quod non esset pastor, 
et factio sunt in devorationem omnibus bestiis sal- 
tus 90, » Et iterum : « Et non quaesierunt pastores 
oves méas ; et pascebant pastores seipsos, oves au- 
tem meas non pascebant 41,» Et paulo post: « Ecce 
ego ad pastores ; et requiram ego oves meas de 
manu eorum ; et faciam ut cessent pascere oves 
meas; et non amplius pastores pascent semetipsos; 
etliberabo oves reas de manu eorum;et non erunt 
illis in devorationem4?. » Et ad populum etiam con- 
versus ait :«Ecce ego judicabo inter ovem ad ovem, 
et arietim ad arietem. Parumne erat vobis, quia 
bonam pascuam depascebatis ; et reliquas pascue 
conculcabatis pedibus vestris,et oves conculcalio- 
nespedum vestrorum comedebant?? » Et post pauca 


τοὺς Τὸ γάλα κατεσθίετε, xai τὰ ἔρια περιθάλλεσθε, 
το ἰσχυρὸν σφάζετε, τὰ πρόθατα οὗ πυιµαίνετε, τὸ 
ἑνοχλούμενον οὐκ ἑνισ(ύσατε, xal τὸ ἄῤῥώστον οὐκ 
ἰάσασθε, xai τὸ συντετριμμένον o) κατεδήσατε, τὺ 
ἐξωσμένον οὐ κατεπεστρέφατε, καὶ τὸ ἁπολωλὸς 
οὐκ ἔζητήσατα καὶ iv κράτει ἐπαιδεὺσατε αὖτλ μετὰ 
Ἱμπαιγμοῦ) καὶ διεσπάρησαν παρὰ τὸ μὴ εἴναι ποι- 
μένα, καὶ Ἰγένοντο εἷς χατάθρωµα πᾶσι τοῖς θηρίοις 
τοῦ δρυμοῦ (5). » Καὶ πάλιν’ « Kai οὐκ ἐξιζήτησαν 
οἱ ποιμένες τὰ πρόθατά µου, καὶ ἐποίμαινον οἱ ποι- 
μἕνες ἑαυτοὺς, τὰ δὲ πρόδατἆ µου οὖκ ἐποίμαινηων. » 
Καὶ per! ὀλίγον « ᾿Ιδοὺ ἐγὼ πρὸς τοὺς ποιμένας, 
καὶ ἐκζητήσω ἐγὼ τὰ πρὀθατά µου ἐκ χειρὸς αὐτῶν, 
καὶ καταπαὺσω αὐτούς τοῦ ποιµαἰνειν τὰ πρόδατά 
poo, καὶ o) ποιμανοῦσιν ἔτι οἱ ποιμένες Ἰαυτος, 
xal ῥύὑσομαι τὰ πρόθατά µου kx χειρὸς αὐτῶν, xal 
οὐχ ἔσονται αὐτοῖς εἰς κατάθρωµα. » Kal (6) ἐπιφέ- 
ρει καὶ πρὸς τὸν λαὸν λέγων” « Ιδοὺ ἐγὼ κρινῶ ἀνά 
µέσον προθάτου εἰς πρόθατον, κτὶ κριὸν πρὸς κριόν. 
Mi μικρὸν ἦν ὑμῖν, ὅτι τὴν νομὴν τὴν καλὴν ivà- 
µεσθε, καὶ τὰ κατάλοιπα τῆς νομῆς χατεπατεῖτε τοῖς 
ποσὶν ὑμῶν, Aui τὰ πρόθατα τὰ πατήµατα τῶν πο- 


bv ὑμῶν ἤσθιον ; » Καὶ ἐπιφέρει μετ ὀλίγα᾽ « Και 


9 Num. xvm, 1. 9 Ezech. xxxiv, 2-5. *! Ibid, 8. 9 Ibid., 141. ο Ibid., 19-29. 


VARIORUM NOTA. 
(99) Ίων πλεῖον by βάρος. Alter cod. Vindo- D presbytero egit Synesius, cujusvide sodes episto- 


bon. πλεῖον o)» βάρος £y ov. Desunt in eo verba se 
quentia ; Καὶ µεῖζον βαστάζων φορτίον. (Qux possunt 

, sed melius est ὡς πλεῖον quam πλεῖον οὖν. 
CLER. 

(100) Kai προσκλαὺσαντα, x. xv. λ. Hic, cap. 16, 61 
et lib. vn, eap. 8, multisque in locis Patrum, de- 
claratur mos antiquus, secundum queui is qui in- 
nocentiam peccato amissam poenitentia ductus de- 
flebat, cunctis pro illo Deum ac antistitem depre- 
cantibus, Ecclesise restituebatur a prosule. Lege 
ordinaria videlicet.Interdum enim episcopi uteban- 
tur potestate sua ; atque aut reluctante populo ad 


Ecclesiam revertentes admittebant, aut contra ple-. 


bem pro peccatoribus postulantem recusabant au- 
dire. Prioris juris exemplum suppeditat Cyprianus 
in Epistola 55, ad Cornelium, ante finem, ab his 
verbis: O sí possenfrater charissime, istic interesse 
ποδίροµ. Posteriori vero jure cum Lamponiano 


am 67. Nec omitti debet illustris locus apudPor- 
phyrium de Styge: ᾿Εξομολογοῦνται ἐπὶ τῶν ἑτέρων εἴ 
τι ἆ μαρτον" καὶ ὀεησιν ποιοῦνται, ἵνα ol λοιποὶ εὔθων- 
ται περὶ αὐτῶν, καὶ νηστεύσωτι χρόνον τινὰ Ἰκανόν. 
Hoc est, Confitentur Indi ad antri ostium coram 
aliis, sí quid peccoti commiserint ; rogantque ut 
reliqui pro ipsis orent, et idoneum quoddam 
tempus jejunent. Cor. 

(1) ἸΕπιτελῶν, Alter. cod, ποιῶν eodem sensu. 


(2) ᾽Αμελήσις. Alter cod. ἀμελής, sed sequi 
oporteret fic, negligens sis, unde forte factum ἁμε- 
λήσῃς. CLER. 

(8-4) "Ov, Οἱ in altero cod. Ip. 

(8) Δρυμοῦ. Alter ἀγροῦ, ut habent LXX Intt. Ip. 

re Kal. Εἶτα, alter cod., quod rectius, propter 
sequens, xai, Ip. 
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γώσισθε, ὅτι ἐγὼ Κύριος. xai ὑμεῖς πρόθατα τῆς vo- A subjungit : « Et cognoscetis quia ego Dominus, et 
x goo, ἄνθρωποί µου ἐστὲ, xal Εγὼ θεὺς ὑμῶν, VOS oves pascuse mes ; homines mei estis, et ego 


έχει Αδωναὶ Κυριος. » Deus vester, dicit Adonai Dominus €. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ (θ’. 

"ow xal ὁ ποιμὴν, ἀμελῶς φερόµενος περὶ τὰ πρόθα- 
τα ὀίκην τίννυσιν, καὶ τὺ πρόθατον μὴ (T) πειθαρ- 
Ju» τῷ ouv, κολάζετει. 
᾿λχούσατε οἱ ἐπίσχοποι, καὶ ἀχούσατε οἱ λαίκοὶ, 

& (8) φήσιν ὁ θεός' « Kpivo xpi» πρὸς xpióv, xal 

πρόθατον πρὸς πρόθατον᾽ » xxi πρὸς τοὺς ποιμένας 

λέει Κριθήσεσθε ἕνεχεν τῆς ἀπειρίας αὐτῶν καὶ 
εἲς εἰς τὰ πρόθατκ διαφθορᾶς' τουτῖστιν, ἑπίσκοπον 
τὸς ἐπίσκοπον κρινῶ, καὶ λαϊκὸν πρὸς λαϊνὸν, vai 
ἔρχοντα πρὸς ἄρχοντα. Λογικὰ γὰρ τὰ πρόθατα, xal 


CAPUT XIX. 


Quod pastor, ovium negligens, ponas solvat ; et 


ovis non obediens pastori, puniatur. 


Audite episcopi, et audite laici, quo modo dicit 


Deus : « Judicabo arietem ad arietem, et ovem ad 
ovem 5 ; » et quo modo pastoribus ait: Judicabi- 


mini propter imperitiam vestram,et propter ovium 
perditionem : hoc est, Episcopum ad episcopum 


judicabo, et laicum ad laicum. et principem ad 


principem. Rationales enim sunt tam oves, quam 


d χρι οὗτοι, ἀλλ᾽ οὐκ ἄλογχ. ἵνα µήποτε εἴπῃ ὁ Barieles, non autem rationis expertes ; ne forte 


Aye, Οτι ἐγὼ πρόθατόν εἶμι, «xl υὐ ποιμὴν, καὶ 
οδένχ λόγον (0) ἰμαυτοῦ πεποίηµαι, ἆλλ᾽ ὁ ποιμὴν 
ὄψεττι, παὶ αὐτὸς μόνος εἰσπραχθήσεται τὴν ὑπὲρ ἐμοῦ 
Ma, "uento γὰρ τῷ καλῷ ποιµένι τὸ μὴ ἀχο- 
λοθῶν κρόδατον͵, λύχοις ἔχκειται εἷς διαφθορὰν, 
dioe τῷ πονηρῷ ποιµένι τὸ ἀκολουθοῦν, πρόδηλον 
ἔχει τὸν θάνατον, ὅτι πατατρώξεται αὐτό, Διὸ φευκ- 
τον ἀπὸ τῶν φθορέων ποιμένων, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ’. 
"Om χρὴ τοὺς ἀρχομένους πειθαρχεῖν τοῖς ἄριου- 
σιν ἐπισχόποις, 
Tv μέντοι ποιμένα τὸν ἀγαθὸν ὁ λαϊκὸς τιµάτω, 
ἁγατέτω, φοθείσθω, ὡς κύριον (10), ὡς δεσπότην, 


ὡς ἁργιερέία Oto), ὡς διδάσκαλον εὐσεθείας. Ὁ γὰρ 


laicus dicat : Ego ovis sum, et non pastor ; si nul- 
lam mei rationem habvi, viderit pastor, is solus 
poenas pro me dabit. Nam siculi ovis que bonum 
pastorem non sequitur,lupis exposita est ad interi- 
tum ; ità qus malum pastorem sectatur, mortem 
vitare nequit; ab eo, scilicet, devorabitur. Quo- 
circa fugiendi sunt perniciosi pastores. 


CAPUT XX. 
Quomodo subjecti propositis sibi episcopisobedire 
debeant. 
9 Et quidem bonum pastorem laicus veneretur, 
amet,metuat,tanquam dominum,tanquam herum, 
tanquam Dei pontificem, tauquam magistrum pie- 


αὐπῦ ἀκούων, Χριστοῦ ἀκούει, xal ὁ αὐτὸν ἀθετῶν, c latis. Qui enim audil eum, Christum eudit ; et qui 


Σριστὸν ἆθετεῖ, καὶ 5 τὸν Χριστὸν um δεχόμενος, o5 
ὀέχετι τὸν αὐτοῦ θεὸν καὶ Πατέρα. « 'O ὑμῶν, γάρ 
φησιν, ἀκοίκυ», ἐμού ἀκούει, xal ὁ ὑμᾶς ἀθετῶν, ἐμὲ 
fut, καὶ ὁ ἐμὲ ἀθετῶν, ἆθετει τὸν ἀποστε[λαντά 
µε.» Ὁμοίως ὁ ἐπίσκοπο” ὡς τέχνα τοὺς λαἰκούς 
ἀγαπάτω, θάλπων καὶ στέργων (41) τῇ σπουλῇ τῆς 
ἀγάπης, Oc Gà, tl; περιποίησιν νοσσίων, fi ὧσ νοσ- 
σία, ἀγκαλιζόμενος εἰς περιποίησιν ὀρνίθων πάντας 
νουθετῶν, πᾶσι ταῖς πληκτισμοῦ (19) ἐπιδευμένοις 
ἐπικλήσσων, ἀλλὰ py πλήσσων, ὑποπιέζων tl; ἔντρο- 
xi», ἀλλὰ (13) μὴ εἷς ἀνατροπὴν, νουθετῶν εἰς ἐπι- 
στροφὴν, ἐπιτιμῶν εἷς διόρθωσιν, καὶ εὐθύτητα πυ- 
peace" τὸ ἰσχυρὸν φυλάσσων, τουτέστι͵ τὸ ἑδραῖον τῇ 
πίστει ἀσφαλὲς τηρῶν' τὸν λαὸτ εἰρηνικῶς ποιμαίνων 
τὸ ἐνοχλούμενον ἐνισχύων, τουτέστι, τὸ πειραζόμενον 
ἐν τῆ τουθεσίᾳ στεῤῥοποιῶν, τὸ ἁῤῥωστοῦν ἰώμενος, 
τουτέστι͵ τὸ νοτων ἐκ τῆς πίστεως ἐν διχονοίᾳ, διὰ- 
τῆς ῥὀιδσσκαλίας θεραπεύω» τὸ συντετριμμένον xa- 
ταδεσμῶν, τουτέστι, τὸ πεπλανηµένον, fj τὸ τεθρχυσ- 


4 Ezech. xxxiv, 30, 31. 45 Ibid. 17. 


46 |. [gnat interpol. ad Trall. 7. 


spernit eum, Christum spernit ; et qui non recipit 
Christum, non recipit illius Deum ac Patrem. Ait 
enim : « Qui vos audit, me audit ; et qui vos sper- 
nit, me spernit ; et qui me spernit, spernit eum 
qui me misit *'. » Similiter epicopus laicos nt fi- 
lios diligat ; naturalis studio charitatis prosequens, 
ac fovens, quasi ova ad exclusionem pullorum, aut 
quasi pullos ut in gallinas educentur sinu com- 
plectens : cunctos admonens ; omnes qui castiga- 
tione indigent ΙΦάθης 56 non illidens; ad conver- 
Ssiouem premens, non autem ad eversionem ; sua- 
dens ad regressum; increpans ut corrigat et in viam 
rectam deducat: quod firmum est retinens ; id 
est, quod fide fundatum est, in tuto servans: 
populum pacifice pascens: quod quassum est 
roborans; hoc est, quod tentatione concutitur, 
admonitione consolidans: quod «grotum est sa - 
nans ; id est, quod ex fide vacillanie laborat, per 
doctrinam curans : quod contritum est ligans ; hoc 


41 Luc., 16. 


VARIORUM NOTAE. 


( Μή.Τὸ µή in altero codicum,nec male.CLER. 
8) "ως. Τί, quid. In. 


(9) Kxi οὐδένα λόγον, Hzc verba et sequentia 


ad &x?» desunt iu altero codice. Sunt revera am. 
plificatio eorum, qua proxime antecesserunt; sed 
Bihil vetat ligc quoque esse a Scriptoris manu. 


(10) ως κύριον. Pramittit alter codex ὡς πατέρα, 
omittitque quod sequitur ὡς δεσπότην. In. 

(11; Στέργω». Idem habet θερµαίνων, Ip. 

(12) Πληκτισμοῦ, Alter. διατληκτισμοῦ δεοµένοις. 


Ip. 
(13) '4334. Hanc. vocem et tres sequentes non 


legimus in altero cod. 1p. 
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est, quod vagum est, vel collisum, vel à peccatis A μένον, f, τὸ κατεχγµένον iv. ἁμαρτίαις εἷς χωλείαν 


confractum ut in via claudicet, per exhortationem 
consolatoriam vinciens. Peccatorem, episcope,de- 
lictis deonerans,et optima spe replens, jam robus - 
tum in Ecclesiam restitue, atque reduc ad ovile. 
Quod expulsum fuit revoca ; hoc est, quod in pce- 
nam peccatoruin suorum ejectum fuit,ne sinas fo- 
ris permanere;sed assumptum etconversum,redde 
gregi,seu immaculat: Ecclesi: populo : quod vero 
perieral require; id est,quod multitudine peccato- 
rum suorum spem salutis amiserat, funditus inter- 
ire ne periniseris : quod ex animi torpore ac supi- 
nitate in soporem venit el adeo gravem somnum, 


6000, ἐπιδέννων (14) ᾿διὰ παρακλητικης νουθεσίας, 
ἐλαφρύνων ὑπὸ παρχπτωµάπων, καὶ εὖελπιν ποιῶν, 
οὕτω, ῥωμαλέον ἐν ty ᾿Εκκλησίᾳ ἀποχκαθίστα, ἔπαν- 
άγων ἐν τῇ πυίµνῃ. Τὸ ἐξωσμένων ἑἐπίστρεφε, το- 
τεστι, τὸ ἐ, ἁμαρτίχις γενόμενον καὶ εἷς ἐπιτίμησι» 
ἐκθεθλημένον μὴ iov ἔξω διαµένειν, ἄλλα προσλαμ.. 
θανόμενος καὶ ἐπιστρέφων ἀποχαθίστα iv τῇ ποίµνι, 
τουτέστιν͵ bv τῷ Aa ττς ἀἁμώμου ἐκκλησίας. τὸ 4i 
ἀπολωλὸς ἐκζήτει, τουτέστι, τὸ ὑπὸ πλήθους παρα- 
πτωμάτων Εχυτοῦ (18) ἀπελπίσαν τῆς σωτηρίας, uo 
ἑάτῃς τεἐλέως ἀπολέσθχι' τὸ ὑπὸ πολλῆς ψύξεως ὁ»- 
χικῆς (10) καὶ νωχελίας κάθωπνον γενόµενον, καὶ διὰ 


ut suam vitam non recordetur ; quodque longe re- B βχρέος ὕπνου τῆς ἐχυτοῦ ζωης ᾖἘπιλαθόμενον, xxi 


cessit a proprio grege, ita ut inciderIt in lupos ad 
escam ; id tu pervestiga, et monendo converte, ac 
ul vigilet hortare, el spem insere ; neque ipse con- 
cedas ut dicat quod a quibusdam dictum est: « Im- 
pietales nostre super nos, el nos in ipsis tabesci- 
mus,et quo modo vivemus 18? » Episcopus,i fieri 
possit, delictum alterius quasi proprium conside- 
ret, et peccatori dicat : Te modo fac convertas,el 
ego mortem tibi debitam suscipiam,quemadmodum 
Dominus pro me et pro omnibus mortuus est. Nam 
« bonus pastor animam suam ponit pro ovibus 
suis: mercenaruis autem el qui non est pastor, 
cujus non sunt oves propria, videt lupum venien- 


τῆς ἰδίας ποίµνης, ὡς xai λὺ- 
βορὰν (11), σὺ ἀναζήτει, καὶ 
νουθετῶν Επίστρεφε, καὶ νήφειυ παρακάλε, καὶ ἕλ- 
πίδα ὑπόσπειρε, μὴ συγχωρῶν αὐτῷ λέγειν τὸ ὑπό 
τινων (18) εἰρημένον, ὅτι « Τὰ ἀσεθήματα ἡμῶν ἐφ᾽ 
ἡμτν, καὶ Ἰμεῖς ἓν αὐτοῖς τηκόµεθα, καὶ πῶς ζησό- 
µεθα; » El οἷόν τε οὖν, ἱδιοποιείσθω ὁ ἐπίσχοπος τὸ 
πλημμέλημα , καὶ λεγέω τῷ ἡμαρτηχότ, ὅτι σὺ 
μόνον ἐπίστρεψον, κἀγὼ τὸν ὑπὲρ σοῦ θάνατον ἀνὰ- 
δέξοµαι, ὡς ὁ Κύριος τὸν ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ πάντων. 
«'O ποιμὴν γὰρ ὁ καλὺς τὴν ψυχᾶν αὐτοῦ τίθησιν 
ὑπὲρ τῶν προθάτων΄ ὁ Oz μισθωτὸς καὶ οὐκ Qv ποι- 
μὴν, οὗ οὐκ ἔστι τὰ πρόδατα ἴδια, θεωρεῖ τὸν λύκον 


μαχκρὰν ἀποστατησαν 
Χοις περιπεσεῖν εἰς 


tem, » hoc est, diabolum, « et dimittit oves, el fu- c; ἔρχομενον,ο τουτέστι, τὸν διάθολον (19), € καὶ ἀφίησι 


git ; et lupus rapit eas 49. » Quocirca scire oportet, 
quod Deus, qui misericors est, delinquentibus pc- 
nitentiam jurejurando promisit. Qui vero deliquit, 
et hanc de poenitentia professiouem Dei ignorat,et 
divinam mansuetudinem atque patientiam nescit, 
insuperque sanctas Scripturas penitentiam przdi- 
cantes non cognoscit, scilicet, a te non edoctus ; is 
propter inscitiam perit; at tu, tanquam indulgens 
pastor et studiosus pabulator, require, numerans 
gregem : quod desideratur investiga, sicut Do» 
minus Deus, bonus Pater noster, qui doctorem no- 
strum Jesum, Filium suum, pastorem bonum ac 
Salvatorem misit, et mandavit ei relinquere nona. 
ginta novem oves in montibus, et properare ad 


τὰ πρόθατα, καὶ φεύχει, xal 0 λύχος ἁρπάζει αὐτά. » 
Εἰδέναι οὖν προσήχει, ὅτι τοῖς Ἴμαρτηχοσιν εὖ» 
σπλαγχνος ὢν ὁ θεὺς, μετὰ ὄρχου µετάνοιαν ἔπηγ- 
γεἰλατο᾽ ὁ δὲ ἁμαρτήσας καὶ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ 
θεοῦ τὴν περὶ µετάνοιαν ἀγ,οῶν, καὶ τὸ μακρόθυμοὶ 
καὶ ἀνεξίκχκον αὐτοῦ μὴ Ἐπιστάμενος, ἔτι μὴν καὶ τὰς 
ἁγίας Γραφὰς τὰς ταύτην Χηρυσσούσας o) γινώσκων, 
ict pA μεμαθηχὼς παβὰ coU, ἀπολλυται 90, σὺ 
δὲ ὡς φιλόστοργος ποιμὴν καὶ ὡς σπουδᾳῖος νομεὺς 
ἀναζήτει, ἀριθμῶν τὴν ποίμνην τὸ λεῖπουν ἑκζήτει 
ὡς Κύριος ὁ θεὸς ὁ ἀγαθὸς Ιατὴρ ἡμῶν. ἀποστείλας 
τὸν ἑαυτοῦ Y'b» ποιμένα καλὸν xal Σωτῆρα τὸν ὁι- 
δάσκαλον ἡκῶν Ἰησοῦν, ἐπιτρέψας αὐτῷ ἑασιι τὰ 
ἐννενηχοντχεννέκ ἐπὶ (20) τὰ ὅρη, καὶ πορευθηναι 


quarendam eam qua erraveral,iuvenlamquesup:er D ἐπὶ τὴν ζήτησιν τοῦ πεπλανηµένου, xai £)oóvt2 dozt 


humeros suos attollere, et ad gregem portare, gau- 
dendo de ovis perdila recuperatione *!. Pari ergo 
modo, o episcope, el tu Dec obedientiam praesta, 
dum quod perierat requiris, quod aberraverat diri- 


48 Ezech. xxxiri, 10. 49 Joan. x, 11. 


$0 al. add. ὑπὸ ἀνοίας, 


ἐπὶ τοὺς ἑαυτοῦ ὤμους, καὶ φέρειν iv τῃ ποίµνῃ, 
Καἱροναα ἐπὶ vj εὐρέσει τοῦ ἁπολωλότος. Οὕτως οὖν 
ὑπήκοος vivou καὶ σὺ, ὦ ἐπίσχοπε, ἐκζητῶν τὸ ἀπολ- 
ωλὸς, κατευθύνων τὸ πεπλανημένον, ἐπιστρέφων τὸ 


*1 Matth. xviir; luc. xv. 


VARIORUM NOTE. 


(14) ᾿Επιδέννων. Vox est nihili, pro qua legen- 
dum, aut Ἐπιδέων, aut, ἐπιδεσμῶν, ut est in allero 
codice Vindobonensi, ut postea rescivimus; hoc 
est, ligans, ut solent ii qui membra fracta curare 
volunt. Miror Cotelerium hoc non vidisse,nam hoc 
verbi monstrum in [nd. Greco recensuit. CLER.— 
Tantum abest ut ἐπιδέννω verbum sit nihili, ut ha- 
beatur,sensu /igo,in Symmachi versione |ls.vi,tes- 
tante Prccopio : ἐπιδεννομένου (8C.v029p.xvoc DRACH. 

(19) ᾿Εαυτοῦ. Alter habet ἑαυτούς, mendose. 


(16) Ψυχιαῆς. Omittit uterque, nec sane neces- 
sarium est et offendit aures. Ip. ] 

(17) Εἰς βοράν. Rectius quam βορᾷ, quod est in 
altero codice. Ip. 

(18) Ὑπό τινων. Omittitur in altero. Ip. 

(19) Τουτέστι τὸν διάδολον. Omittuntur in altero, 
et glossam redolent. Ip. 

(20) Ἐπι. Antecedit in altero cod. ἐπὶ τῇ ἐρήμῳ, 
qua facile exciderunt, propter repeüitionem vocu- 
& ἐπὶ, ÍD. 


ᾳ 
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ἀψεστός. ἐξουσίαν γὰρ ἔχεις ἐπιστρέφειν, καὶ ἆπο- A gis, quod secesserat revocas; potestatem enim ha- 


στέλλειν τεθραυσµένους iv ἀφέσει' δὶὰ σοῦ ὁ Σωτὴρ 
λέγει τῷ παρεμένῳ iv ἁμαρτίαις α ᾽Αφέωνταί σου 
αἱ αμαρτία, 'H πιστς σου σέσωκέ σε" πορεύου εἷς 
αἱρήντιν. » Εἰρήνη δὲ xai uv (24) γαληνός ἐστιν ἡ 
τοῦ Χριστοῦ Εκκλησία" εἰς ἣν λύων τοὺς ἡμαρτηχότας 
ἀποκαθίστα ὑγιεις καὶ ἁμώμους, εὐέλπιδας,, σπου- 
ἁαίους, Ἱργοπόνους tv τοῖς ἀγαθοῖς ἔργοις' ὡς ἔμπειρος 
καὶ συμπαθής ἰατρὸς πάντας ἰῶ (29) τυὺς ἐν ἁμαρτίᾳ 
ανηµένους. « OO γὰρ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσ(ύοντες 
ατροῦ, ἀλλ᾽ ub κακῶς ἔχοντες. Ἴλθεν γὰρ ὁ Yüc 
τοῦ ἀνθρώπου σῶσαι καὶ ζητησαι τὸ πεπλανηµένον, » 
Ἱπτρὸς οὖν ὢν (23) τῆς Εκκλησίας τ.ῦ Κυρίου, 
πρόσαχε θεραπείαν κατάλληλον ἑκάστῳ τῶν νόσούν- 
των, παντὶ τρόπῳ, θεράπευε. ὑγίαζε, σώους ἁποκχθ- 
laxa. τῇ Εκχλησίᾳ' ποίμαινε τὸ ποίµνιον, μὴ ἓν κράτει 
μετὰ ἐμπαιγμοῦ, ὡς κχατεξουσιάζων, ἀλλ᾽ ὡς ποιμὴν 
Άρηστος τῷ κόλπῳ συνάγων τὰ ἀρνία (94), «1i τὰς iv 
Υαστρὶ ἐχούσας παραχαλῶν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ’. 
"Οτι χἶνόυνος μονομερῆ χρὶσιν ποιήσασθαι, καὶ τιµωριαν 
ὀρίσαι κατὰ τοῦ µηδέπω ἐλεγχθέντος. 

"Eco δὲ Ὑρησιὸ, ἀγαθὸς, fmc, ἄλολος (95), 
ἀφευδλς, μὴ σχληρὸς, μὴ αὐθάδης, μὴ ἀπότομος, μὴ 
ἁλαζὼν, μὴ ἀνηλεῆς, μὴ τετυφωµένος, μὴ ἀνθρωπά- 
gu xoc, μὴ δειλὺὸς, μὴ δίγνωµος, ἐμπαίζων τοῖς ὑπὸ 
el λαοῖς, p ἀποκρύπτων ἀπ᾿ αὐτῶν τὰ τοῦ 850) 
νόμιμα χαὶ τοὺς περὶ µετανοίας λόγους, μὴ προχειρος 
πρὸς τὸ ἐξῶσαι καὶ ἐκθαλεῖν, ἀλλ ἀσφαλῆς, μὴ φι- 
λεπιτιµητὴς (26) προπετὴς, μὴ παραδεκόµενος κατὰ 
τινος µαρτυρίαν ἄνευ τριῶν πιστῶν (27) μαρτύρων, 
xxi τούτων dv ὁ τρόπος Tj μεμαρτυρηµένος πάλαι, 
χαὶ εἶ μὴ ἀπ᾿ ἕχθρας κινούμενοι ἤ φθόνου. Εἰσὶ γὰρ 
πολλοὶ ἐπιχαιρεσίκακοι, πρόγλωσσοι, τριττὴν γλῶσ- 
σαν ἔχοντες (98), µισαάδελφοι, ἔργον τιθέµενοι σχορ- 
πίτειν τὰ Χριστοῦ πρὀθατα ὧν εἰ παρχδέχεσθχι 
θέλεις τοὺς λόγους ἀκρίτως, διασπερεῖς σου τὸ mol- 
pwiov, καὶ παραδώσεις λύκοις εἰς χατάθρωµα, τοτ- 


bes revocandi, et dimittendi confractos in remis- 

sionem 53; per te Salvator, ad paralysi delictorum 

laborantem ait : « Reiaittuntur peccata toa 55. Fi- 
des tua te salvum fecit ; vade in pace5t.» Pax au- 
lem et tranquilles portus est Ecclesia Christi : ad 

quam peccatores absolvendo restitue sanos et im- 

maculatos, bene sperantes, studiosos, in bonis 

operibus laboriosos : ut peritus et misericors me- 
dicus omnibus in peccato versantibus medere. «Non 
enim opus habent medico qui valent,sed qui male 
habent 55... Venit enim Filius bominis salvare et 
quarere quod erraverat 96,» Cum ergo sis Ecclesio 

Domini medicus,57 singulis aegrotis convenientem 

medicinam adhibe, omni modo, cura, sana,sospi- 

tes redde Ecclesiae: pasce gregem 58,non imperio- 
se curn ludibrio, quasi potestatem exercens 59:sed 
ut benignus pastor, in sinum agnos congregans,et 

fetas refocillans 90, 

CAPUT XXI. 

Quod periculum sit una tantum parte audita ju- 
dicare, et penam decernere contra eum qui 
nondum convictus est. 

Esto autem humanus, bonus, lenis, sincerus, 
verax, non durus, non contumax,non rigidus,non 
arrogans, non immisericors, non inflatus, non as- 
sentator, non improbus, non versipellis, non illu- 
dens libi subjectis populis,Dei leges atque de poe- 
nitentia sermones illis non occultans, non prom- 
ptus ad expellendum et ejiciendum; sed prudens, 
nec qui libenter ac procaciter increpes; nec qui 
testimonium adversus quempiam admittos, sine 
tribus fidelibus testibus,iisque quorum mores jam- 
pridem approbati sint,et dummodo neque inimici- 
tiis neque invidia ducantur.Multi quippe sunt ma- 
]evoli,dicaces,tertiam linguam habentes$!, osores 
fratrum,id operam dantes, ut Christi oves disper- 
gant: horum si delationes temere vis excipere,gre- 


να Luc. iv, 19. 55 Matth. 1x, 2... 5$ Marc. v, 34... 55 Matth. 1x, 12. 96 Luc. xix, 10. 57 |. [gnat. 
ad Polyc. 2. 58 Ezech. xxxiv. 4. 59 Matth. xx, 20. 90 Isa, x1, 11. 9! Eccli. xxvii, 16. 


VARIORUM NOTE. 
(21) Διμήν. Male omittunt in utroque Vindobo- D rium est, quia res per se satis intelligitur. Pro àv 


Bensi. CLER. 
$2)'1o, Rectius alter ἰώμενος, Idem pro ἁμαρτίᾳ 
t &p agclacc. Ip. 
E ων. Alter cod. ὑπαρχων. Ip. 


94) τῷ xoATy συνάγων τὰ ἀρνία, x, τ. λ. Habes 


vestigia integre versionis Senum Is. xi. 11 : τῷ 
βραχίονι αὐτωῶ συνάξει ἄρνας, καὶ iv τῷ κόλπῳ αὐτοῦ 
στάσει, vai tv γαστρὶ ἐχούσας παρακαλέσει, Hoc 
est apud Hieronymum : fn brachio suo congrega - 
bit agnos, et in sinu. suo portabit. et pregnantes 
consolabitur. Minus bene quotquot venerunt in 
manus meas libri, sive excusi, sive manu exarati, 
ut et Cyrillus ac Procopius, omittunt voces, xzi iv 
tip χόλπῳ αὐτοῦ βαστάσει͵ quas codex celeb.r. Re- 
nati Marcbali tribuit Aquile et Symmacho, cum 
sint etiam interpretum LYX. Cor. 
(25) ᾿"Άδολος. Deest in altero cod. Vindobon.Cr. 
(36) Φιλεπιτιμητής, Omittitur in altero cod. Ip. 
(97) Πιστῶν Deest in altero cod. nec necessa- 


quod sequitur est ἐάν in utroque. Ip. 

8) Ἱρίτην γλῶσσσαν ἔχοντες Linguam lertiam 
Hebrzi appellant,linguam oblocutoris, utpote me- 
diam inter auditorem ac eum de quo sermo habe- 
tur : aiuntque lingua tertia tribus perniciem im- 
portari, deirahenti, auscultanti et insimulato Quae 

λῶσσα τρίτη quanta iala excitet, describitur in 
ecli. cap. xxvi; ubi tameu nonnulla exempla- 
ria videntur habuisse τρήτή, hoc est τετρυπηµένη, 
perforata; ecdem sensu quo servus ille Terentia - 
nui jocatur, se quando mendacia lacere jubetur, 
lenum rimarum esse, hac atque illac perfluere. 
rezie in scholio 2 ad gradum 10 Scale Joannis 
Climaci, Κατάλαλος (oy, τρἰδολον ἔχει yÀmsoav 
ἑχυτὴν γὰρ, xol τὸν ἀκούοντα, ἔσθ᾽ ὅτε δὲ καὶ τὸν χατα- 
λαλούμενον βλάπτει. Anima quo detractionibus est 
obnczia, trisulcam hubet. linguam : nocet enim 
et sibi spsi, et auditori, el. slli quandoque cui 
detrahitur. Cor. 
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gem tuum dissipabis, etdevorandum trades lupis, A ἐστι δἀίµοσι, καὶ πονηροῖς ἀνθρώποις, μᾶλλον δὲ οὐκ 


hoc est daemonibus et pravis hominibus;imo vero 
non hominibus, sed feris humana forma przditis, 
ethnicis nempe,Judais et impiis hzreticis.683Nam 
ad eum qui ex Ecclesia ejectus est,continuo acce- 
dunt truculenti lupi, et quasi agnum devorare ge- 
stiunt,in proprium lucrum mortem illius reputan- 
tes:etenim illorum pater diabolus, homicida est&?: 
el qui per imprudentiam tuam injuste segregatus 
fuit,tum wistitia oppressus,et pusillo animo effec- 
tus; aut ad gentes evagabitur,autimplicabitur ha - 
resibus;et ab Ecclesia acspe in Deum penitus aba- 
lienabitur, atque ab impietate compedietur; fies- 
que tu de illius interitu reus. Porro :&quum non 
est promptum quidem esse ad ejiciendum pecca- 
torem,tardum vero ad recipiendum conversum; et 
temerarium quidem ad amputandum existere, im- 


ἀνθρώπυις , ἀλλὰ θηρίοις ἀνθρωποειδέσιν, ἴθνι- 
κοῖς (29), καὶ ᾿Ιουδαϊτσταῖς, καὶ αἱρεσιώτεαις ἀθέοις" 
τῷ γὰρ ἐχθληθέντι τῆς Εκκλησίας, εὐθὺς προσπελά- 
ζουσιν (30) ol λυμεῶνες λύκοι, καὶ ὡς ἄρνα βορὰν 
Ἁγοῦνται, κέρδος Ίδιον ἡγούμενοι τὴν ἐκείνου ἀπώ- 
λειαν᾽ καὶ γὰρ ὁ τούτων πατὴρ διάδολος ἀνθρωπο- 
τόνος Εστί καὶ ὁ διὰ τῆς σῆς ἀχρισίας, bbs; 
ἀφορισθεὶς, καὶ ἀθυμίφ συσχεθεὶς, καὶ ὀλιγοψυχήσας, 
fj εἷς ἔθνη ἀποπλανηθήσεται, fj elc αἰρέσεις συµπο- 
δισθήσεται, καὶ παντελῶς της Εκκλησίας xai τῆς 
εἷς θεὸν ἑλπίδος ἁπαλλοτριωθήσεται, xal συµποδι- 
σθήσεται ὑπὸ ἀσεθείας, xxl γενήσῃ σὺ τῆς ἐκείνου 
ἁπωλείας ἔνοχος. Οὐ γὰρ δίκαιόν ἔστιν, ἔτοιμον μὲν 
εἶναι ἐκθάλλειν τὸν ἡμαρτηκότα, ὀχνηρὸν δὲ ὑπάρχειν 
εἰς τὸ προσδέχεσθαι τὸν ἐπιστρέφοντα, καὶ πρόχειρον 
μὲν εἷς τὸ ἀποκόπτειν, ἀνηλεη δὲ el; τὸ τὸν ἁλγοῦντα 


mitem autem ad medendum dolenti;de talibus di- ἰάσθαι" περὶ γὰρ τῶν τοιούτων λέγει ἡ θεία Γραφή” 
cente Scriptura divina:«Pedes eorum ad malitiam — « Οἱ πόδες αὐτῶν εἰς κακίαν τρέχουσι’ ταχινοί sla 
currunt : veloces sunt ad effundendum sangui- του ἐχχέεν alga σύντρμμα καὶ ταλαιπωρία ἓν 
nem84:contritio el miseria in viis eorum, et viam ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, xal ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν οὐκ 
pacis non cognoverunt:nogm est timor Dei ante ocu-  &ext φόδος Θεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν, » 
los eorum65.» Via antem pacis est Servator noster Ὁδὸς δὲ εἰρήνὴς ἐστὶν ὁ Σωτὴρ ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χρι- 
Jesus Christus,qui etiam nos docuit his verbis : στὸς, ὃς καὶ ἐδιδαξέν ἡμᾶς λέγων « "Άφετε, xal 
«Dimittite,et dimittetur vobis;dale,et dabitur vo- ἀφεθήσεται ὑμῖν, δίδοτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν) » τουτ- 
bis$6:» hoc est date peccatorum remissionem,etre- ἐστι, O2o:e ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, καὶ ἀφεθήσεται ὑμῖν 
mittentur vobis delicla:quemadmodum et per ora- τὰ παραπώματκ (94) ὡς καὶ διὰ τῆς εὐχῆς ἡμᾶς 
tionem instituit nos,ut ad Deum diceremus : «Di- ἐπαίδευσε λέγειν πρὸς τὸν Otóv* « ᾿Αφϕες ἡμῖν τὰ 
mitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφείεμεν τοῖς ὀφειλέ- 
debitoribus nostris 07.» Quare si peccatoribus ve- ταις ἡμῶν. » 'Exv οὖν μὴ ἀφῆτε τοῖς ἡμαρτηχόσι, 
niam non tribuitis, quomodo peccatorum vestrorum ,, πῶς ὑμεῖς λήψεσθε τὴν ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιων ὑμῶν; 
veniam accipietis? ΑΠ non contra vos ipsosligatis, ΄οὐχὶ τοὐναυτίον ἑχυτοὺς (39) δεσµεύε-ε, λέγοντες ἀφιό- 
cum dicitis vos dimittere eL non dimittis? Annon νθ- ναι, καὶ μὴ ἐφιέντες; o) αῷ ἑαυτῶν στόμκτι dvav- 
stro ori repugnabitis,dicendo, Dimittimus, et non Ἅτιωθήσεσθε, λέγοντες ἀφιέναι, καὶ μὴ ἀφιέντες; vi- 
dimittendo? Scitote enim quod qui nullainiquitate νώσκετε γὰρ ὅτι ὁ τὸν μὴ ἀδικήσαντα κβάλλων, $ 
contactum abjicit, aut ad bonam frugem reversum — xov ἐπιατρέφοντα μὴ προσδεχόµενος, φονεὺς (33) τοῦ 
nonadmittit,fratris sui interfectorest,etsanguinem ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐστι, καὶ αἷμα ἐκχέει, ὡς Καὶν " AGRÀ 
ejus fundit,ut Cainus Abelifratris;sanguisqueillius τοῦ ἀδελφοῦ (34), καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ βοῶν πρὸς θεὸν 
clamans ad Όθιπῃ γθφυἱγθίαγδθ,υφίμς quippe inju- ἐκζητηθήσεται ' δίκαιος Ὑὰρ ἀδίκως φονευθεὶς ὑπό 
te a quoquam occisus,apud Deum Γθφ]θδοθί in -  ttvoc, παρὰ θεῷ iv ἀναπαύσει ἔσται εἷς τὸν αἰῶνα 
ternum,et simili modo qui ab episcopo perperam ὠὡσαύτως καὶ ὁ µαταίως (39) ἀφορισθεὶς ὑπὸ τοῦ ἔπι- 
fuerit excommunicatus. Sed qui inculpatam, quasi σκόπου. 'O μὲν ἐκδαλὼν ὡς λοιμὸν τὸν ἀναίτιον, πι- 
esset scelerosus, eliminat, is interemptore szvior ἍµΧρότερος Φονέως ὁ τοιοῦτοςᾳ οὖκ ἀφορῶν εἷς τὸ vo) 
est,non respiciens ad misericordiam Dei, nec memor Θεοῦ ἔλεος, οὐδὲ μνημονεύων αὐτοῦ τὴν ἐπὶ τοῖς 

e$ [gnat. ad Smyrn. 4. 99 Joan vin, 44. 95 Prov. 1, 16; Is. Ισ; Rom. iu, 15. 65 Pgal. x1xv, 2 
66 Luc. vi, 97, 98. 67 Mattb. vi, 12. 68 Gen. rv. 


VARIORUM NOTAE. 


(29) Ἰθνικοῖς, καὶ Ἰουδαϊσταῖς, καὶ αἱρεσιώ- 
ταις. Judaistas; opinor, appellat, non tam Judaeos 
quam judaizantes. Quocirca statim post, gentium 

untaxat ac hereseon mentionem facit, Judaistas 
complectens in hereticis : "Oct οὐ δεί χριστιανοὺς 
Ἰουδαίζειν, est 29 canon Synodi Laodiceng, καὶ 
ἐν τῷ Σαθδάτῳ Xa60dcy σχολάζειν, ἀλλὰ ἑργάζεσθαι αὖ- 
τοὺςὲν «n αὐτῇ ἡμέρᾳ, τὴν δὲ Κυριακὴν προτιμῶντας, 
εἴγε δύν (ντο, σχολάζειν ὡς Χριστιανοί, El 0: εὗρε- 
θεῖεν Ἰουλατσταὶ, ἔστωσσν ἀνάθεμα παρὰ Χριστῷ. Sic 
in Dialogis qui Origeni ascribuntur, dialogo 3 
Marcus hereticus Marcionista Catholicis nomen 


Judaistarum dat, eo quod Legem, Prophetas ae 
Deuin Judaeorum non aversentur. CoT. 

(30) Προσπελάζουσι, Alter Vind. προσπαίζουσε, 
et mox ὡς λύκοι, deinde pro ἡγοῦνται, αὐτὸ ποιουν- 
ται. CLER. 

91) Παραπτώματα. Addit alter codex ὑμῶν. Ip. 

32) ᾿Εαυτούς. Alter ἑαυτὸν δεσμεύεις λέγων. Mi» 
nus bene. Ip. 

(38) Φονεύς. Uterque cod., φονεύει τὺν ἀθελφὸὺν 
αὐτοῦ. ID. . 

94] Τοῦ ἀλελφοῦ. Αὐτοῦ in Vind., rectius. Ip. 

35) Mxtzlux. ᾿Αδίκως alter cod. Ip. 
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μετανοοῦσιν ἀγαθωσύνην, οὐδε λαµθάνων σκοποὺς (36) Α bonitatis ejus erga poenitentes ; nec hac in re eos 


τῶν τοιούτων τοὺς ix πλήθους παραπτωµάτων Ev 

µετανοίᾳ εἱληφότας ἄφεσιν. Διὰ τοῦτο ἱταμώτερος 

σωματικοῦ φονέως ὁ τὸν ἀναίτιον ἀποῤῥίπτων. σ- 

αὐτως xai ὁ μὴ προαδεχόµενος τοὺς μετανοοῦντας, 

σκορπίζει νὰ τοῦ Χριστοῦ, κατ αὐτοῦ γινόµενος, Ὡς 
γὰρ δίκαιός ἐστι) ὁ θεὸς ἐν τῷ κχρίνειν τοὺς ἅμαρ- 
τωλοὺς, οὕτως ἐλεήμων ἐν τῷ προσδέχεσθτι τοὺς ἔπι- 
στρέφοντας, Έλεος γὰρ xal Χρίσιν εν αὐτῷ ὁ θεο- 
φιλῆς Δαθίὸ, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KD, 

"Ότι µέγα παράδειγµα µετανοίας πρὀχειται Δαθὶδ, 
xzl Νινευῖται, ᾿Ἐζεχίας τε xal ὁ τούτου υἱὸς 
Μανασσης, 
χρη δὲ, ἐπίσκοπε, πρὺ ὀφθαλμῶν ἔχειν xal τὰ 

προωδευγότα (97), xal ἐμπείρως αὐτοῖς χεχρῆσθαι 

πρὸς νουθεσίαν τῶν στυπτικῶν fj παρακλητικῶν δεο- 

ἁένων λόγων. "Ett καὶ iv. τῷ χρίνειν σε, δίκαιον (38) 

τῷ τοῦ θεοῦ ἐξακολουθεῖν θελήματι, xal fj θεὸς δικά- 

ζει τοὺς ἁμαρτάνοντας, fj ἐπιστρέφοντας, παραπλη- 
σίως καὶ ci κχρίνιν. Ἡ γὰρ οὐχὶ xai τὸν Δαθὶὸ ὁλι- 
σθήσαντα ὀνειδίσας διὰ τοῦ Νάθαν, καὶ εἰπόντα µε- 

τανοεῖν, εὖθύς καὶ τοῦ θανάτου λυτροῦται, λέγων (39): 

« θάρσει, οὗ μὴ ἀποθανεῖς ;  Ἰωνδ» μὴ θελήσαντα 

Νινευΐταις κηρόξαι, ὑπὸ θαλάσσης xal χήτους χατα- 

ποθῆναι ποιήσας, εὐξαμένου ἐν xoig (40), ἀνήγαγεν 

ἐκ φθορᾶς τὴν ζωὴν αὐτοῦ; ᾿Εζεκίαν πρὸς ὀλίγον 


taiquam exemplar considerans,qui multorum pec- 
catorum veniam per ponitentiamobtinuerunt., Qua- 
propter qui innocentem ejicit, corporali homicida 
truculentior est. Similiter qui non recipit peeniten- 
tes, qua Christi sunt. dissipat, fitque adversarius 
ejus.Quia ut justus est Deus in judicandis peccato- 
ribus,ita el misericors est in excipiendis conversis. 
Misericordiam enim et judicium illi cecinit pius 
David. 
CAPUT XXII. 
Quod magnum ponilealie exemplum in. Davide 
proponatur ; ilem in. Ninivitis, 4n. Ezechía, et 
in filio ejus Manasse. 


B Oportet autem, episcope, te ante oculos habere 


etiam preterita, οἱ eis perile uti ad erudiendos eos 
qui vel acerbis vel mitibus indigent sermonibus. 
JEquuim quoque est ut, in judicando, Dei obsequa- 
ris voluntali ; et ut quo pacto Deusjudicat aut pec- 
catores aut conversos, eodem et tu judices.Nonne 
enim Davidem lapsum,cum increpassel per Natha- 
nem, et ille poenitere se profiteretur, statim morte 
liberat,dicens : « Confide,non morieris 69?» Nonne 
cum Jonas Ninivitis predicare recusans, et a mari 
atque ceto absorberi jussus, in venire piscis oras- 
set ; ex interitu eduxit vitam illius 70 ? Nonne Eze- 
chiam paululum in superbiam elatum, sed postea 


φωθέντα, εὐξάμενον μετὰ δακρύων, ἀφῆχε τοῦ Lq- C lacrymose deprecantem,acrimineabsolvit? Verum 


χλήµατος ; ᾿Ακούσατε δὲ, ὦ ἐπίσκοποι, πρὸς τὰ 
τοιαῦνα ὠφέλιμον ὑπόδειγμα, Γἐγραπται γὰρ iv τῇ 
τετάρτη τῶν Βασιλειῶν, ναὶ iv τῇ δευτέρᾳ τῶν Παρα- 
λειπομένων (41), τῇ τῶν Ἡμερῶν (49), οὕτως ΄ « Καὶ 
ἀπέθανεν ᾿ἘΕζεχίας * καὶ ἐθασίλευσεν ὁ οἱὸς αὐτοῦ 
Μανασσης, ἑτῶν ὀώδεχα iv. τῷ βασιλεύειν αὐτύν, xal 
πεντήκοντα καὶ πέντε ἔτη ἐθᾳσίλευσεν tv Ἱερουσα- 
λἡμ καὶ ὄνομα τῇῃ μηταὶ αὐτοῦ Ἐψιθά (45) : καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίο», οὐκ ἀπέσχετο 


audite,episcopi,exemplum ad hacaccommodatum. 
lta scriptum est in quarto libro legum, et in se- 
eundo Prateritorum,seu Dierum?7!:«Et mortuus est 
Ezechias : et regnavit filius ejus Manasses : duode- 
cim annorum erat cuin regnare copit,et quinqua- 
ginta quinque annos regnavil in Hierosolymis : et 
nomen matri ejus Hepsiba : fecitque malum coram 
Domino ; non abstinuit abominationibus gentium, 
quas delevit Dominusa facie filiorum Israel.Et con- 


€9 II Reg. xit, 13. 70 Jon. ni. 1 IV Reg. xx, xxi; Il Paralip. xxxii, xxxut. 
VARIORUM NOT.E. 


(36) Xxonoó;, Elc voov, melius alter Vindob.,hoc 
est 


(43) ᾿Εφιθά. Alter '' Eytóz, Αψιδά, Ὀφοδία, Ὄψει- 


animum revocans, quod aptius loco. CLER. D6z.Apud Georgium Syncellum ᾿Εψιδαάλ.[π duobus 


(31) Προωδευχότα. Alter προειληφότα, Ip. 

38) Δικαιον. Aet alter addit τῷ δίχαιον, Ip. 

39) Λυτροῦται λέγων. Alter EAuzposato εἰπών, Ip. 

40) Ἐν xoig. Alter ix κοιλίας, et mox εἷς 
ζωην, ὡσαύτως καὶ ix φορᾶς dóoo τὴν ζωὴν. De quo 
deliberandum. Το. 

(42) 'Ev τῇ δευτέρᾳ τῶν Παραλειπομένων, τῇ τῶν 
i4tpmv. [In re clara corrige mendum typographi- 
cum,quod indignis modis contaaminat Prologum S. 
Hilarii in Psalmorum explanationem.Paralipome- 
non duo, ín decimum librum Veteris Testamenti 
sit : sermones dierum. Esdro, in undecimum. 
nterpungt debet : sint; sermones dierum: Εεάγα, 
πα wm. Cor. — Pro τῇ τῶν lege ἧτοι ἡμε- 
zu» vel dierum, quemadmodum hi libri apud He- 

γωος vocantur. CLER. 

3 Τη τῶν ἡμερῶν, Desunt in altero cod. Vin- 
dob., mox eliam absunt voces : Καὶ ἀπέθανεν 
Εζεχκίας καὶ ἐθχσίλευσεν ὁ. [p. 


Bibliorum exemplaribus BibliotheceRegis'0»3:64. 
Latinus interpres, Haphsibu.Hebraice 2*zà Hep- 
siba. Hoc est, Voluntus mea in ea, nomen aptum 
grat: inulieri.Quamobrem Hieronymo,in libro De 
nominibus [lebraicis,resutuenda videtur,etiam ex 
simili opere Venerabilis Dedz, ista lectio, Epsiba, 
seu Ephsiba,voluntas mea in ea. Vulgo, Ebsiba,vo- 
luntas mea ín ea. Similiterque forsan in Lucifero, 
libro De regibus apostaticis, legi debet, Epsiba, 
non Ebsibas. Josephus Antiq. Judaic., x, ' : Δια» 
δεξάµενος δὲ τὴν βασιλείαν ὁ παῖς αὑτῶ (Ἐζεκίου 
Μανασσης, ἐκ untoos ᾽Αχιθᾶς (codex Regius 1051, 
Αἰχίδας) τοὔνομα πολίτιδος γεγονός. Quo loci conjici 
potest, litteram 7 tenere locum littera vicine t, 
quanquam χ quoque lectum fuit a Rufino vetere 
interprete : Cui, inquit, successit in regnum fi- 
lius proprius, nomine Manasses, de matre qui- 
dem Echib cive. Ita libri Regii, pro voce nihil ex- 
cusa, Echibene. Ip. 
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rie tue, el intolerabilis ira comminationis tus in ^ καὶ ἑταπεινώθη σφόδρα ἀπὸ προσώπου Kuploo τοῦ 


peccatores, [mmensa vero et impervestigabilis ini- 
sericordia promissionis tue. Quoniam tu es Domi- 
nus benignus, longanim:s, multum misericors, et 
poenitens super mala hominum. Quoniam tu Deus, 
secundum indulgentiam bonitatis tuz, promisisti 
poenitenti:? remissionem iis qui peccaverunt, et 
mullitudine miserationum tuarum decrevisli peni- 
tentiam peccatoribus, in salutem. Tu igitur, Do- 
mine Deus justorum, non posuisti poenitentiam 
jnstis, Abrabamo, Isaaco et Jacobo, qui non pec- 
caverunt tibi ; sed posuisti poenitentiam super me 
peccatore ; quia peccavi supra numerum arene 
maris. Multiplicat:? sunt iniquitates mes, Doinine, 
multiplicate sunt iniquitates ineg; et nonamplius 
dignus sum intueri el aspicere altitudinem coeli, 
pre multitudine iniquitatum mearum, incurvatus 
multo vinculo ferreo. Quia irrilavi iram tuam, et 
malum coram te feci, erigens abominatioues, et 
multiplicans offendicula.Et nunc flecto geuu cordis 
mei, deprecans bonitatem tuam.Peccavi, Domine, 
peccavi,etiniquitates meas ego cognosco; sed peto 
rogans te: Remitte mihi, Domine, remitte mihi, 
et ne simul perdas me cum iniquitatibus meis,ne- 
que in :eternum iratus serves inala mihi, neque 
condemnes ine in infimis terrz? Quia tu es Deus, 
Deus panitentium ; et in me ostendes bonilatem 
(uam. Quoniam me indignum servabis, secundum 
multam misericordiam tuam : et laudabo te sem- 


per omnibus diebus vit:e mex. Quia te laudat om- C 


Θεοῦ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ προσηύξατο πρὸς Κύ 
ριον, λέγων (29). Küpu παντόχκρατορ, b θεὺς τῶν 
πατέρων ἡμῶν, τοῦ ᾿Αθραὰμ, καὶ Ἰσαὰκ, xal Ἰα- 
x&6, xai τοῦ σπέρματος αὖ ῶν τοῦ ὀικαίου. 'O 
ποιήσας τὸν οὐρανὺν καὶ τὴν γῆν (24), συν παντὶ τῷ 
κόσμῳ αὐτῶν, ὁ πεδήσας τὴν θλλασσαν τῷ λόγῳ τοῦ 
προσταγµατὸς Got, ὃ Χλείσας τὴν ἄθυσσον, καὶ σφρα- 
γισάµενος αὐτὴν τῷ φοθερῷ καὶ ἑνδόξῳ ὀνόματί σου. 
"Ov πάντα φρίσσει, xai τρέμει ἀπὸ προσώπου τῆς 
δυνάμεὼς σου, ὅτι ἄστεκτος ἡ μεγαλοπρέπεια τῆς 
δόξης σου, καὶ (25) ἀνυπόστατος à ὀργὴ τῆς ἐπὶ 
ἁμαρτωλούς ἀπειλῆς σου, ᾽Αμέτρητόν τε καὶ ἆνα 
εξιχνίαστον τὸ ἔλεος τῆς ἐπαγγελίας σου. Οτι σὺ sT 
Κύριος εὔσπλαγχνος (26), µακρόθυµος, πολυέλεος, 
καὶ μετανοῶν ἐπὶ ταῖς καχίαις τῶν ἀνθρώπων, "Ou 
συ b θεὸς, κατὰ τὴν χρηστότητα της ἀγαθωσύνης σου 
ἐπηγγείλω µετανοίας (27) ἄφεσιν τοῖς ἡμαρτηκόαι, καὶ 
τῷ πλήθει τῶν οἰκτιρμῶν σου ὥρισας µετάνοιαν ἆμαρ- 
τωλοῖς εἰς σωτηρίαν, Σὺ οὖν, Κύριε ὁ θεὸὺς τῶν ὃι- 
xii, οὐκ ἔθου µετάνοιαν διναίΐοις, τῷ 'AÓpziy, καὶ 
Ἴσααχ, καὶ ᾿Ιακὼδ, τοῖς oby ἡμαρτηκόσι σοι ἀλλ' 
ἔθου µετάνοιαν ἐπ ἐμυὶ τῷ ἁμαρτωλῷ, διότι ἤμαρ- 
τον ὑπὲρ ἀριθμὸν ψάµμου θαλάσσης. ᾿Επλήθυναν al 
ἀνομίαι µου, Κύριε, ἐπλήθυναν αἱ ἀνομίαι µου, καὶ 
noXiv. εἶμὶ ἄξιος ἀτενίσαι καὶ ἰδεῖν τὸ ὄψος τοῦ οὐ- 
ρανοῦ (28), ἀπὸ πλήθους τῶν ἀδικιῶν µου, καταχαµ- 
πτόμενος πολλῷ δεσμῷ σιδήρου. Διότι παρώργισς 
τὸν θυμόν σου, καὶ τὸ πονηρὸν ἑνώπιόν σου ἐποίησα, 
στήσας βδελύγματα, καὶ πληθύνας πρυσοχθίσματα,.. 


VARIORUM NOTAE. 


xal τῷ ἐξεστηκότι οἵνῳ, et versus elegantes B. Gre- 
gorii Nazianzeni carmine iaiabico 18, p. 214: 
Φχγεῖν ; µέγιστον Zptoq ἐνδεῶς δοθείς' 
Πιεῖν; ὕδωρ σοι δώσομεν, καὶ ὀξίνην. Cor. 

(23) Aévov. Vera Manasse regis oratio legebatur 
in sermonibus regum Israel, et in sermonibusHo- 
zai,ut docetur Il Paral. xxxii, 18, 19. Ista autem 
fictitia est, ac extra canonem librorum divinorum 
collocata: quamvis pro genuina habuerint etiam 
scriptor Sermonis in Publicanum οἱ Phariseum, 
tom. Vl Operum B. Chrysostomi, Antonius Mona- 
chus lib. n Melisse serm. 94 ; Theodorus Studita, 
Sermone catechetico 93; Theophanes Cerameus 
liomil. 2 et 56 ; Freculfus, Gorgii duo, Syncellus 
et Harmatolus, in Ghronicis svis, atque Suidas in 
voce Μανασσης, ubi recle exemplar Regium nu- 
mero 130 : Καὶ τοτε προσηύξατο πρὺς Κύριον τὸ, 
Κύριε παντὀκρατορ. Quibus accedunt omnes ii, 
apud quos interCantica Scripture legebatur; quod 
factitatuin patet ex inss. Alexandrino et Wegiis, et 
ex eo quod eam Freculfus appellat Canticum poe- 
nitentie, Anastasius Sinaita in psalmum v1 : Τὴν 
προσευχην τῖς ᾧδης, Georgius vero Syucellus, Mi- 
chael Glyeas, et Theophanes UCerameus, ᾠδήν. En 
Greca Theodori Studite : 'u3n» $se τῷ θεῷ, ἦν 
ἕως τῆς σήμερον ἥμερας ὧδει 5, τοῦ Oto) 'ExxÀn- 
vx, Quare ad marginem alterius ms. Georgii Mo- 
nachi seu Hamartoli inBibliotheca rereReyia scho- 
lium istud comparet: Ἱστόρηται παρὰ ᾿Αϕρικανῷι 
ὅτι ἐν τῷ ἀδειν την ᾠᾧλῆν τὸν Μανασσῃν, τὰ δεσμὰ 
διεῤῥάγησαν σιδηρὰ ὄντα, pro quo in Damasceni 
Paralletis 19.11, cap. 13leges:Memorie proditum 
est abÁfricano,quod dum orationem hane funderet 


Manasses, vincula ferrea confracta fuerunt, 

ipse fuga saluti sua consulit. Lib.u1 Comment. Pet. 
ambecli Gzsarei Billiothecarii, e cod,mss, Vin— 

dobonensi inter Theol. Graecos 95: Ἱστορετται κα--- 

ρὰ Αφρικανῷ, ὅτι ἐν cp Αέχειν τὴν ᾠδὴν τὸν λία--- 

varo, τὰ δεσμὰ διεῤῥάγησαν σιδηρᾶ ὀντα, καὶ ἔφυ — 

v. . 

T (24) Ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν xal, κ. x. 2. Theo 
phanes Cerameus homilia 66 : Κόσμος xal ἡ τοῦ 
κάλλους ἁρμονία, xal διακόσµησις, κατὰ τὸ ὑμνοὺ- 

µενον iv. τῇῃ dén Μανασση 'O ποιήσας τὸν Ops. 

νὸν xal τὴν γῆν σὺν παντὶ τῷ χόσμφῳ αὐτῶν. Ip. 

(25) ᾽Ανυπόστατος ἡ ὁργή, κ.τ.λ. [Inter Scripture 
testimonia Ἰαηο sententiam profert Antonius Me- 
lissa dictus lib. ui, serm. 94, legitque, Επὶ dyp- 
τωλοῖς, quo modo editio Veneja an. 4632, qua 
utor, /lorologii Grecorum, in officio µε 
αποδείπνου, magni Completorii Ip. 

(26) "Ow συ εἶ Κὺριος εὔσπλαγχνος. Alexan- 
drinus Bibliorum codex mire antiquilatis : "On 
σὺ tl Κύριος ὄψιστος, εὔσπλαγχνος. σαν fu es 
Dominus ultissimus, benignus, ait vetus interpres. 
At in editionibus, in Horologío, et in quinque 
mss. Regiis, σὺ γὰρ εἶ Κύριος ὄψιστος, εὔσπλαγχνος. 
Mito alias varietates, non majoris momenti. Ip. 

(97) Μετανοίας. Álter Vind. : µε 
ἄφεσιν, Utraque lectio corrupta. Abundat µετανοίας, 
aut µετάνοιαν. CL. 

(19 Οὐχέτι εἰμὶ ἄξιος ἀτενίσαι͵ κ. τ. λ. Ab am- 
ctore homilie de Publicano et Pharisgo, quam B, 
Chrysostomo attribuunt, citatur absque particulu 
ἔτι, quis etiam a reliquis exerhplaribusshest "Gor, 





eoà χρηστότητος, "Hyuápraxa , Κύριε, ἁμάρτηχα, 


καὶ τὰς ἀνομίας µο ἐγὼ γινώσχω’ ἀλλ᾽ (99) αἰτοῦ- 


µαι δε΄µενός σου" "Avec µοι, Κύριε, ἄνες µοι (30), 
καὶ μὴ συναπολέσῃς µε ταῖς ἀνομίαις µου, μηδὲ εἷς 
*bw αἰῶνα µηνίσας τηρήσῃς τὸ xaxà uot μηδὲ xa- 
ταδιχάσης µε ἐν τοῖς Χατωτάτοις τῆς γῆς. "Ότι 
οὗ θεος, θεὸς τῶν μετανοούντων, καὶ ἐπ ἐμοὶ δεί- 
τες τὴν (31) ὑγαθωσύνην σου’ ὃτι ἀνάξιον ὄντα σώ- 
σεις (32) κατὰ τὸ πολὺ ἔλεύς σου" καὶ αἰνέσω σε διαπαν - 
ες ἐν πάσαις ταῖς Ἠμέραις τῆς ζωῆς µου. "Ot σε 
ὑμνεῖ màgz ^ δύναμις τῶν οὑρανῶν, καὶ go) ἐστιν 
ἃ ὄόξα, tiq τοὺς αἰώνας. ᾽Αμήν. Ka! ἐπήχουσε τῆς 
φωνῖς αὐτοῦ Κύριος, καὶ ψχτείρησεν αὐτόν. Καὶ 
Ἰχέντο" περὶ αὐτὸν φλὸξ πυρὸς (33), καὶ ἐτάκησαν 
πάντα τὰ πεοὶ αὐτὸν σίδηρα᾽ καὶ ἱάσατο Κύριος τὸν 
Mavacorv ἐκ τῆς θλίψεως αὐτοῦ, καὶ Ἐπέστρεψεν αὐτὸν 
ες Ἱερυσαλὴμ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. Kai ἔγνω- 
Ἠτνασσῆς, ὅτι Κύριος αὐτός ἐστι Oto μόνος, xai 
ἱέφρεσιν µόνῳ Kopp τῷ θιῷ iv. ὅλῃ ναρδίᾳ 25- 
t4, καὶ ἐν ὅλῃι Quy αὐτοῦ, πάσας τὰς ἡμέρας 
τῆς ζωῆς αὐτοῦ, καὶ ἑλογίσθη δίκαιος, Καὶ περιεῖλε 
x θευὺς τοὺς ἀλλοτρίους, xal τὸ γλυπτὸν ἐξ οἵκοῦ 
olo, καὶ πάντα τὰ θυσιαστήρια ἃ ᾠκοδόμησεν ἐν 
di. (34) Κυρίου, καὶ πάντα τὰ θυσιαστήρια τὰ ἐν 
Ἰφαωσαλὴμ, καὶ ἐξέδαλεν ἔξω cnc πόλεως, καὶ κατ- 
hun τὸ Θθωσιαστήριον , xai ᾖἘθυσίασεν ἐπ᾿ αὐτὸ 
leis; σωτηρίου καὶ αἱνέσεως, Καὶ εἶπε Μανχσσῖις 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LIB. 1l. 


Καὶ νῦν κλίνω γόνο καρδίας µου δεόµενος τῆς παρὰ A ΠΙ5 virtus ecelorum ; et tua est gloria, in szcula. 
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Amen. Et audivit Dominus vocem illius, ac mise- 
ratus est eum : et orla est circa ipsum flamma 
ignis ; et liquefacta sunt omnia vincula ferrea, qui 
cir um eum: εἰ sanavit Dominus Manassem ex 
afflictione ejus ; et reduxit eum Hierosolymain ad 
re;num ipsius. Et cognovit Manasses, quia Dumi- 
nus ipse e«t Deus solus; et servivit soli Domino 
Deo, ex toto corde suo, et ex tota anima sua, per 
o::nes dies vitze sue ; et repulatus est justus. Et 
abstulit deos alienos,et sculptile de domo Domini, 
el omnia altaria que edificaverat in domo Doinini, 
el omnia altaria qui in Hierosolymis, et projecit 
extra civilatem ; et instauravit altare, et super il- 
lud sacrificavit sacrificium salutaris et laudis. Et 
dixit Manasses ad Judam, ut serviret Domino Deo 
Israel. Et dormivit in pace cum patribus suis. Et 
regnavit Ámoa filius ejus pro eo : fecitque malum 
in conspectu Domini, secundum omnia qua fece- 
rat pater ejus in principio ; et irritavit Dominum 
Deum suum. » Audistis, filii nobis charissiüni, 
quemadmodum Dominus Deus enm qui idolis ad- 
hasserat, et multos insontes interemerat, leviter 
castigalum janique resipiscentem susceperit, dimis- 
aisque lli peccatis in regnum restituerit. Non modo 
enim poenitentiam agentibus concedit veniain, sed 
et eos ad pristinam dignitatem revocat. 


t Ἰούθφ, τοῦ δουλεύει» Κυρίῳ τῷ θεῷ Ἰσρχήλ. Kat ἐκγμήθη io εἰρήντ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ. Καὶ t2as(- 
Most ᾽Αμὼν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. καὶ Ἐποίησε τὸ πονηρὺν ἐνώπιον Κυρίου, κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησε Μανασ- 


ες ὁ πατηρ αὐτοῦ ἓν πρώτοις, καὶ παρώξυνε Κύριον τὸ» Θεὸν αὐτοῦ. * Πκούσατε, τέκνα ποθητὰ Tu) 


P" 
y Όπως 


lioc; ὁ θεὸς εἰδώλοις (95) προσανασχόντα καὶ πολλὺ ἀθώους φυνεύσαντα, βραχέως τιμωρησάμενος μετχγνόντα 
τσιλάδετο, καὶ ἀφεὶς αὐτῷ τὰ πλημμελήματα, ἐπέστρεψεν αὐτὸν περὶ 74 (26) τὴν βασιλείαν. O5 µόνον γὰρ 
σι τοῖς μετανοοῦσιν, ἀλλὰ καὶ εἷς τὴν προτέραν ἀξίχν αὐτοὺς αὐτωὼς ἐπανάχει. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KT', 
Πρὸς τοὺς kx χαταφρονήσεως ἁμαρτάνὸντας ἔστω 
παράδειγµα ᾽Αμών (31). 
Melzmv εἰδωλολατρείας οὐκ ἔστιν ἁμαρτία. εἰς θεὸν 
Tp ἐστι ὀωσσέδεια' ἀλλ' ὅμως xal αὐτὴ διὰ γνη- 


Vi al. slc. 


CAPUT XXIII. 
[n eos qui ex conlemplu peccau, exemplum sit 
Àmon. 
Gravius delictum idololatria non reperitur : est 
enim in Deu impietas : nihilominus tamen et il- 


VARIORUM NOTAE. 
(29) αλλ), Omissum in altero Vind.nec ejusmo- D suis, Georgium Syncellum in Chronographia, e 


"Aws µοι, Κύριε, ἄνες µοι. De hoc loco 
nda homilia 3 Ceramei Theophanis. Cor. 

(34) T4v. Alter codex habet τήν πᾶσαν, quod est 

(33) Σώσεις us. Sic habet alter codex Vind. 


(393) Kei ἑφένετο περὶ αὐτὸν φλὸξ πυρός. Ut 
meadacia instabililate ac porteniis gaudent, variis 
mirisque modis narratur Manassis liberalio,contra 
simplicitatem divine Scriptura, et aucloritatein 
jesepbi Historici. Non juvat fabulatorum verba 
transcribere. Legat qui tempus et operam perdere 
volet, prseter Damascenum ls Africano et aucto- 
rem Operis imperfecti, paucis abhinc notis cilatos, 

Sed Ir ndiL inet Hebraicas in ll Parali- 
pomenon quie cum Hieronymo excuduntur. Ána- 
Basium Sinaitam hoinilia in ΜΗ vi,laudato- 
remque ac scciatorem illius Glycam in Annalibus 


form. stylus omitti conjunctiones vetat. CLER. 
90) 





PATROL. Gh. |. 


Suidam in Lexico. Cernet figmenti vices, ac lan 
lum non taurum Philaridis. Enim vero pos! haec 
scripta venil in manus meas S. Gregorii Nazian- 
zeni codex ins. oplima nolg ac venerande anti- 
uitalis,qui dilissimam magni regis Bibliothecam 
itiorem facit; esque octiugenloruim fere anno- 
rum; scriptus inagna arte temporibus Leonis iin- 
peratoris, filii Basi'ii Macedonis et Eudocis Au- 
ust», quorum icones principio exbibet, ut et 
Alexandr fratris Leonis.In quo codice circa fineni, 
non sine voluplate vidi figuram Manassis regis in 
tauro zeneo positi. Cor. 
(34) 'E» οἵκῳ. Alter Viud. ἐν ops οἴκου, deletis 
quinque seqq. vocibus. CLER. 
(39) Εἰδώλοιςν Ambo cod. τοῖς εἶδώλοις, Ip. 
36, Περί Melius cod. Vindob. ἐπί, Ip. 
(31) ᾽αμών. Additur in altero cod. : Kai ὅτι y«l- 
pov εἰδωλολατρείας οὐκ ἔστιν άμαρτια : mec ullum 
peccatum esse idololuiriu deterius. Ip. 
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lud per sinceram poenitentiam condonatum est. Α σίας µετανοίας συγκεχώρηται, "Exv δέ τις lx 


T5Si qui veroinstructa velutiacie rebellis delinquat, 
tentans Deum, quasi inalos non inseclantem ; hu- 
jusmodi venia carebit,licet secum ipse dicat : Bene 
mihi sit, ambulabo in consuetudine cordis mei 
pravi. Qualis existit Amon Manassis filius. Ait enim 
Scriptura : « Et decepit se Amon mala cogilatione 
transgressionis,et dixit: Pater meus a puero multa 
inique egit, et in senectute poenitentia ductus est ; 
et nunc ego ambulabo prout desiderat anima mea, 
et postea ad Dominum me convertam. Et fecit ma- 
Jum coram Domino,supra omnes qui ante eum vi- 
xerant. Etcito delevit eum Dominus Deus ex terra 
ejus bona. Et irruerunt in eum servi ejus, et inler- 
fecerunt eum in domo ipsius ; et duos tantum aunos 
regnavit 10. » 


CAPUT XXIV. 
Quod Christus Jesus Dominus ideo advenit,ut per 
penitentíam servaret peccatores. 
Attendite ergo, laici, ne quis vesirum cogitalio- 
nem Ámonis in cor suum imprimat, sicque pereat 
brevi. Parem in modum episcopus observet quan- 
tum potest, ut qui non peccaverunt, sine peccato 


τάτεως ἁμαρτάνῃ (38), πειράζων τὸν θεὸν, | 
ἐπεξιόντα τοῖς πονηροῖς, ὃ τοιοῦτος ἄφεσιν οὗ 
κά λέγη παρ) éautip, ᾿Ὁσιά µοι γένοιτο, Ot: πο 
μαι ἐν τῃ ἀναστροφῇ τῆς Χαρδίας poo της πο 
Τοιοῦτος Ὑάρ τις ἔγένετο καὶ ᾽Αμὼν ὁ τοῦ Μ: 
υἱός, Φησὶ γὰρ ἡ Γραφή (39): « Καὶ παρελε 
᾽Αμὼν λογἰσμὸν παρχθάσεως xxxbv, καὶ εἶπεν ^ 
tfo µου ἐκ νεότητος πολλὰ παρηνόµησε, val E 
μετέγνω’ καὶ νῦν ἐγὼ πορεύσομαι καθὰ ἔπιθυ 
yvy µου, καὶ ὕστερον ἐπιστρέψω πρὸς Κύριο 
ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, παρὰ (40 
τας τοὺς Ὑενομένους ἔμπρ-σθεν αὐτοῦ. Καὶ | 
θρευσεν αὐτὸν Κύριος ὁ Occ ἐν τάχε: ἐκ τῆς Y 
ἀγαθης αὐτοῦ. Καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ oi παῖδες 
B xai ἐθανάτωσαν αὐτὸν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ ἔθα 
σεν ἔτη δύο μόνα. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KA', 
"Ότι Χριστὸς (41) ᾿Ιησοῦς Κύριος παρεγένετο áp 
λοὺς σῶσαι διὰ µετανοίας. 
Προσέχετε οὖν, οἱ λαϊκοὶ, µήτισ ἐξ ὑμῶν τὸ 
γισμὸν τοῦ ᾽Αμὼν ἐπὶ καρδίαν αὐτοῦ στηρίξῃ 
καὶ ἔσται συντόμως (43) ἀπολλόμενος' ὁμοίως 6 
σχοπος συντηρείτω (44) καθὸ δύναται, τοὺς μὴ 


7$ Eadem verba usurpat Cedrenus edit. Xylandri. p. 33 lin. 5, edit. Reg. t. I, p. 40, D. 76] 


VARIORUM NOTA. 
(38) 'Eav δὲ τις ἐκ παρατάξεως ἀμαρτάνη, Quasi C mus ad Matth., 1, 10: Fuit Amos valde inigt 


ral. xxxii, IV Reg. xxr. 


sua usurpavit Georgius Cedrenus in Compendio 
Historiarum, ubi de Pharaone, dicens : Εἰσέναι δὲ 
δεῖ, ὅτι ἐάν τις ἐκ παρατάζεως ἀἁμαρτάνει, πειρα- 
ζων τὸν θ5ὸν, ὡς μὴ ἐπεξιόντα τοῖς πονηροῖς, ὁ 
τοιούτος οὔτε µετανοίας ἀξιοῦται, οὔτε ἀφέσεως' 
ὥσπερ γε καὶ ἄλλοι πλείους , καὶ οὗτος ὁ Φχρχώ, 
Κἂν λέγῃ τις παρ Ξαυτῷ, "Ost µοι γένοιτο, ὅτι πο- 
ῥρεύσομαι ἐν τῇ ἀναστροφῇῃ της καρδίας µου τῆς πο- 
νηρᾶς, «xl ὀψέ ποτε μετανοήσω' ὥσπερ ᾽Αμὼς ὁ 
τοῦ Μανασση διὸ καὶ τὸ τάχος ἐξωλόθρευσεν αὐτὸν 
ὁ θεός. Allegat autem Georgius Hamartolus, hoc 
aclo : "Omeo οὖν καὶ ἓν ταῖς ἀποστολικαῖς διατά- 
εσιν ὑπεμφαίνων ὁ θειος λόγος οὕτω φιησίν᾽ "Eav 
δέ τις ἐκ παρατάξεως (aller ex codicibus legiis πα- 
ατάσεως) ἁμαρτάνει, πειράζων τὸν θεὸν, ὡς μὴ 
πεξιόντα τοῖς πηνηροῖς, Ó τοιουτος ἄφεσιν οὐχ ἕξει, 
χἂν λέγει cap! ἐχυτῷ, "Ostà pot γένοιτο, ὃτι πο- 
ptócogat kv τῃ ἀναστροφτ τῆς πονηρᾶς µου χαρδίας, 
καὶ τότε µμετανοήσω᾽ τοιοῦτος Ὑὰρ ἐγένετο «καὶ ὁ 
᾽ἸΑμὼς, ὁ τοῦ Μανασση υἱός. Φησὶ γὰρ ἡ Γραφή. 
Καὶ παρελογίσατο᾽Αμὼς, ὃ τοῦ Μανασσῆ υἱὸς, λογισμὸν 
παραθάσεως πονηβὺν, καὶ εἶπεν. Ὁ πατήρ µου πολλὰ 
ἐκ νεότητος παρηνόμησεν, xal iv Ύήρει μµετενόησεν᾽ 
καὶ νῦν ἐγὼ πορεύσομαι καθὼς ἔπιθυμει ἡ ψυγή µου, 
καὶ ὥστερον ἐπιστρέφω πρὸς Κύριον. Καὶ ποιήσας τὸ 
πονηρὸν ὀἐνώπιον Κυρίου, ἑξωλόθρευσεν αὐτὸν — iv 
τάχει.Οβἰεηἀυπί ea loco, excidisse e nostris Con- 
stítutionibus verba, καὶ ὀψέ ποτε (vel xai τότε) µε- 
τανοήσω. Videtur aulem παρχτάσεως esse erratum 
scribarum, non sine dispendio sensus atque ele- 
gantie. Praeclare enim dicilur &x παρατάξεως ἆμαρ- 
τάνειν, qui Deum rebellis contemptorque peccan- 
do oppugnat, et dedita opera obstinatoque aniino 
divina: gratis reluctatur. Cor. 
(39) Φησὶ γὰρ 5 Γραφή. Idem feratur judicium 
de bybrida hoc textu,ac de itlo capitis superioris. 
Prater mox adductos Georgios, falsus Chrysosto- 


exstant. opera sua maligna, quibus imitatus . 
Manassem, ut etiam Deum posse se. fallere aesti. 
dicens : Pater meus mulla ez juventute sua 
fecit, et ín. senectute sua panituit : et ego nw 
bulabo , secundum quod desiderat anima me 
postmodum  couvertar ad. Dominum. Michael ( 
parte i1 Annalium : Φησὶ γὰρ ἡ Γραφή” Κα 
ελογίσατο ᾽Αμὼς λογισμὸν πονηρὸν, καὶ 
'O πατήρ µου πολλὰ ix νεότητος παβηνόμη 
iv γήρει µετενόησε,. Καὶ vov ἐγὼ πορεύσομαι 
θὼς ἔπιθυμεῖ ἡ ψυχή µου, καὶ ὕστερον πιο 
πρὸς Κύριον. Cyrillus Alexandrinus oralio 
exitu anima et de secundo adventu : Οἱ À& 
Ἐν νεότητι ἁμαρτήσωμεν ,  xzl iv γήρα µει 
σωµεν, ὑπὸ δαιμόνων ἐμπαίζονται καὶ χλευαι 
καὶ ὡς ἑκουσίως ἁμαρτάνοντε, της µετανοία 
ἀξιοῦνται, ἀλλ ἓν νεότητι ὑπὸ της τοῦ ϐ 
δρεπάνης θερίζονται' ὡς ᾽Αμὼν ὁ τοῦ Ἰσραὴ 
σιλεὺς, ὁ καὶ τὸν Otbv παροργίσας διὰ τοὺς 
Ὀροὺς αὐτοῦ λογισμοὺς, καὶ τὰς βεθήλους αὖτι 
νοίας, Οἱ γὰρ λέγοντες, Σήµερον ἁμαρτήα 
αὕριον µετανοήσωμεν, ol τοιοῦτοι ἐματαιώθησ 
τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν. Hoc est : Qui dicunt 
cemus in juventute, et in senectute panitentias 
mus, a daemonibus illuduntur, atque deridentur 
niamque ultro peccant, eis panitere non. datur, 
juventule mortis falce demeluntur : μὲ Amon 1 
tarum rex, qui etiam Deum suis. prauis delib 
nibus, profanisque mentis conceptibus irritavi 
qui dicunt, Hodie peccemus, et cras parnitentáa 
mur, ií evanuerunt ἐπ cogitationibus Cor 
OT. 
(40) u&vcxc. Deest in altero cod. Vienn. € 
(41) Χριστός, Alter melius pro hac voce el 
bus sequentibus : Κυριος "Inox, Ip, 
(42) Στηρίξη. Unus οτηρίσῃ. Ip. 
(43) Συντόμως Alter σὺν τῷ ᾽Αμώς, quomod 
vocatur Amon, in eo cod. Ip. 
(44) Συντηρείτω. Διδασκέτω. Ip. 
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τηκότας ἀναμαρτήτους μεῖναι * καὶ τοὺς ἀπὸ ἆμορ- À maneant : item conversos a peccatis, postquam sa- 





-ᾱ- .. 


mant, noque 


twv ἐπιστρέφοντας θεοαπεύων δεχέσθω * ἐὰν δὲ τὸν 
ετεγνωχότα, ἀνηλεὴς ὧν, μὴ προσδέξηται, ἁμαρτή- 
e&t εἷς Κύριον τὸν θεὸν αὐτοῦ, δικαιῶν ἑαυτὸν ὑπὲρ 
τὴν ἐκείνου ξικαιοσύνην, καὶ μὴ προσλαμθανόμενος 
ὃν προσεδέξατο διὰ Χριστοῦ, δι ὃν ἀπέστειλε τὸν 
Υἱὸν αὑτοῦ ἐπὶ γῆς τοῖς ἀνθρώποις ὡς ἄνθρωπον, δι) 
ὃν εὐδόχησεν ἐκ γυναικὸς αὐτὸν γενηθῆναι, τὸν ποιη- 
εν ἀνδρὸς xal γυναικὸς, οὗ χάριν μὴ φεισάµενος 
evropoo (4B) καὶ θανάτου xai ταφῆς, συνεχώρησε παχ- 
θεῖν τὸν τῇ φύσει ἀπαθη, τὸν 1ἱὸν τὸν ἀγαπητὸν, τὸν 
θιὺν Δόγον (46), τὸν τῆς μεγάλης αὑτοῦ βουλῆς ἄγ- 
Tov, ὅπως τοὺς ὑποκχειμένους θανάτῳ ῥύσηται τοῦ 
(rcov. Τοῦτον (47) παροργίζουσιν οἱ μὴ προσδε- 
χόμενοι τοὺς μετανοοῦντας | οὗτος γὰρ Ματθαῖον 
li τελώνην ὄντα πρότερον (48), οὐχ ἐπαισχύνθη, 
καὶ Πέτρον ἀρνησάμενον αὐτὸν διὰ δέος τρίτον, καὶ 
bà µετανοίας ἐξιλεωσάμενον xal προσκλαύσαντα πι- 
XQ, προσήκάτο, καὶ ποιμένα τῶν ἰδίων ἀρνῶν κατέ- 
try, καὶ Παὔλον δὲ τὸν συναπόστολον ἡμῶν, πολλὰ 
Ui πρότερον tic ἡμᾶς Ἐπιτριψάμενον κακὰ, καὶ βλασ- 
φιµήσαντα tiq τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον, ἁπόστολον ἀντὶ 
ἀώκτου πρνεχειρίσατο, σκεῦος αὐτὸν ἑχλογῆς ἀναδεί- 
Ες" καὶ ἄλλῃ τινὶ ἁμαρτωλῷ γυναικὶ λέγει * € "Ag- 
ναί σου αἱ ἁμαρτίαι αἱ πολλαὶ, ὅτι ἠγάπησας 
πιλύ» » ἑτέραν δέ τινα ἡμαρτηχυῖαν (49) ἕστησαν οἱ 
αρεσθύτεροι ἔμπροσθεν αὐτοῦ, xal ἐπ᾿ αὐτῷ θέµενοι 
τὴν χρίσιν, ἔξηλθον, ὁ δὲ καρδιογνώστης Κύριος πυ- 
ὕόμενος αὐτῆς, εἰ κατέκριναν αὐτὴν οἱ πρεσθύτεροι, 
Ἡ ]s. 1x, 6. 78 Luc. vit, 47. 


naverit, recipial ; sin vero peenitentem, immiseri- 
cors ipse non admiserit, delinquet in Dominum 
Deum suum, justificans seipsum supra illius justi- 
tiam; non suscipiens eum,quem Deus per Christum 
suscepit ; eum,cujus gratia Filium suum in terram 
misit hominibus ut hominem ; eum,propter quem 
placuit illi, ut qui erat viri ac mulieris conditor, 
ex muliere nasceretur ; cujusque causa, crucem, 
mortem, ac sepulturam non condonans, permisit 
ut pateretur, natura impaessibilis Filius dilectus, 
Deus Verbum, magni consilii divini Angelus 77, 
quo,scilicel, morti obnoxios morte liberaret. Hunc 
ad iram provocant, qui poenitentes excludunt. Ille 
siquidem me Mattheum, antea publicanum, non 


p erubuit ; et Peirum, qui eum ter propler metum 


negaveral, et postea eumdem placaverat poeniten- 
do, atque amare fleverat, complexus est, ac pasto- 
rem agnorum suorum constituit ; similiter Paulum 
coapostolum nostrum, etsi initio moltis nos malis 
attrivisset, ac in nomem sanctum blasphemasset, 
Apostolum ex persecutore designavit, eumque vas 
electionis declaravit ; euidam etiam mulieri pecca- 
trici ail: « Remittuntur tibi peccata mnita, quo- 
niam dilexisti multum ?8 ; » alteram vero quse de- 
liquerat, cum seniores ante eum statuissent, et re» 
linquentes ei judicium, abiissent, cordium scruta- 
tor Dominus interrogatam, utrum a senioribus 
condeimnata fuisset,atque id negantem, his verbis 


VARIORUM NOTE. 


(45) 

Weentia in dativo. CLER. 
(46) Τὸν θεὸν Aóvov. Ad hunc locum hoc ascri- 
στι erat scholium : "Ox θεὸς ἐγεννήθη, Θεοτόκος 
ὧν ἡ Mapla* καὶ ὅτι ὁ κατὰ φύσιν ἀπαθὴς, σταυρῷ xal 
ἐειάτῳ καὶ ταφῇ ἔπαθε μὴ νοµίσης δὲ τὸν θεὸν Λό- 
qu ἁποθανόντα λέγειν τοὺς ἀποστόλους * προτάξαντες 
τὸ ix γυναικὺὸς αὐτὸν γεννηθῆναι, οὕτω τὰ ἑξῆς 
υσιν * ἵνα νοεῖν ἔχωμεν ὅτι τὰ οἰχεῖα σαρχὶ 
ωμένῃι τὸ πάθος καὶ τὸν θάνατον ἀνεδέξατο, καὶ 
ejl τῇ θεῖκῇ αὐτοῦ φύσει. Vera est Scholiasta sen- 
tentis, de ipso dogmate; sed perabsurde loquuntur 
kic personati apostoli,cum aiunt παθεῖν τὸν τῇ φύσει 

ἀπαθῆ,ουπι debuissent dicere naturam humapam 
m licet cum natura dfvina, que mali nihil 
passam tamen supplicium crucis, etc. 
Ha ejusmodi loquendi genera, que nus- 
quam occurrunt in apostolicis scriptis, Eutychia- 
simum pepererunt, et Μία fefellerunt. 





(KT) Τοῦτον. Cod. τοίνυν, ergc . Ip. 

48) Πρότερον. Idem codex τὸ πρότερον. Ip. 

49) ᾿Ετέραν δὲ τινὰ Apapenxotav. [stum locum 
ia mente haboitGrecus quidam cod. Reg. 2375, 
ubi Evangelium Joannis, positis versibus il- 
bus Evangelii, ultimo capitis 7, et undecim se- 

ibus, subjungitur: Τὰ ὡθελισμένα ἓν τισιν 

ς ὦ κεῖνται, οὐδὶ Απολλιναρίῳ * kv δὲ 

τοῖς ἀρχαίοις ὅλα χεῖνται. Μνημονεύουσι τῆς "ih 
ποκῆς ταύτης xal ol ἁἀπόστολοι πάντες ἓν αἷς i 


(vto διατάξεσιν εἷς μμ μαμά ων Quz 
sunt, in exemplaribus 
απαλά, Reque d) inarium : in. vetustis au- 
. Meminere hujus sectionis 
in. Constitutionibus, quas ad 


now 


ὦ. Alter exaopip, et similiter duo se- C nem, necnon Croius Observationum ἐν Novum 


estamentum cap. 17, de muliere hac adultera acci- 
piunt verba Aurei doctoris homil. 60, sau 61, ad 
cap.x, vers. 34: "Οτι "e πανταχοῦ διὰ τοῦτο 
ἠρώτων, οὖχ Ίνα µάθωσιν, ἀλλ᾽ ἵνα τοῖς λεγομένοις 
ἐπισκήψωσιν, οὐκ ἐντεῦθεν µόνον, ἀλλὰ καὶ ἀλλαχό- 
θεν πολλαχόθεν δηλόν ἔστι. Καὶ γὰρ ὅτε προσῆλθον 
ἐρωτῶντες, el ἔξεστι δοῦναι κῆνσον Καΐσαρι, fj οὔ * 
καὶ ὅτε περὶ ἀφέσεως γυναικὸς θιελέγοντο * xal ὅτε 
περὶ ἐκείνης ἐπυνθάνοντο, fjv ἔφασαν ἑπτὰ ἄνδρας 
σχηκέναι * ἑάλωσαν οὐκ ἀπὸ φιλομαθείας, ἀλλ᾽ ish 
γνώμης σχαιᾶς πεύσεις αὐτῷ προσάγοντες, Vidit er- 
ratum Savilius; sed dum castigare vult, in aliud 
ipse incidit.Existimat,quippe locum intelligi debere 
e dimittenda uxore : cum haud dubium sit, quin 
pre oculis S. Patris exstiterit textus Luc. vit, 47, 
etc. Itaque vertendum : Quod enim ublque ideo in- 
terrogent, non ut discant, sed ut dicta culpent, non 


D Aic tantum, sed. εί alibi sepe perspicuum est. Etenim 


wando accesserunt rogantes, αν liceret dare censum 
eeari, necne (Matth. cap. xxu, vers. 17 et 23; 
Luc. vit, 47) ; et cum de remissione facta mulieri 
sermocinarentur ; cumque percontati sunt. de. illa, 
quam aiebant septem viros uisse ; deprehensi sunt 
ton discendi studio, sed prava voluntate interrogatio- 


ses ad ipsum deferre. Sed et circa historiam Evan- 

elii Joannis, ingeniosa est B. Augustini conjectura 
fib. 11 De adulterinis conjugiis, cap. 7 : cum e sacris 
codicibus ablatam fuisse a nonnullis, qui metue- 
bant peccandi impunitatem dari mulieribus suis. 
Ad quam conjecturam pertinet spongia Ármeniorum, 
qui totum capitulum, tanquam multis perniciosum, 
delebant; quemadmedum docemur per libellum de 
eorum Religione. Qui quidem non exigui momenti 
libellus S. Niconi solitus tribui, quia Latine tan- 
tum, nec semper feliciter conversus, exswN vw S- 
nem Balsamonis, 11ος, opinor, SQUAeNoOt ο ὃν. 
1818 gaz» Regis. 
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allocutus est : « Vade igitur, neque ego te con- A καὶ εἰπούσης ὅτι οὗ, ἔφη πρὸς αὐτὴν ^ « "t: 
VARIORUM NOTAE. 


Περὶ τῆς δυσσεθοῦς θρη- 
σκείας τῶν κακίστων 
Αρμενίων. 


Τὰ παρὰ τῶν 'App- 
νίων γινόμενα παριλόγως, 
καὶ δοξαζόµενα, ἐστὶ ταῦ- 
τα. Τὴν θείαν φύσιν φασὶ 
παθεῖν, καὶ τῇ τῶν 'A- 
φθαρτοδοχιτῶν αἱρέσει 
ὑπάγονται” φασὶ την Τριά- 
δα παθεῖν. Τοῦτο δὲ εἰ ^" 

νερῶς οὗ τολμῶσι λέ- 
an οὖν οἷς Opus, 
τοῦτο ἐμφαίνουσι, Τρεῖς 

go σταυροὺυς συζευγνύν- 
e xai ii ξύλῳ ἀλλή- 


De impia (al.pessima κα- 
xiovnz)pessimorum Ar 
fhentorum | religione- 


Quo ab Armeniispra- 
ter rationem fiunt el cre- 
duntur liec sunt. Dicunt 
divinamnaturam pati,el 
in. Aphtharlodocilurum 
heresim inuucuntur ,ai- 


stimant, post. duodecim 
menses,unno in eumdem 
diem reverso ,editum esse 
partum;|non tam huma- 
mum nalivilalem tntro- 
ducunt, |quam equis et 
asinis similem.IHacenim 
animaliapostanuum pa- 
riunt.Infestloautem san- 
ctorum 1heophaniorum, 


untque pati Trinitatem. B nonoratione,non Evan- 


lloc autem etsi non au- 
deant aperte dicere ; iis 
tamen quo faciunt, hoc 
declarant. Conjungentes 
enim tres eruces, et cum 
ligno inter se, tanquam 


Aot; ὡσανεὶ ζυγῷ προσπη- Jugo, affigentes, numi- 


γνύντες, ὀνομάζουσι τοῦ- 
το; ἡ ἁγία Τριάς' προσ 
επιτιθέασι δὲ καὶ ttp ἁγίῳ 
ὕμνῳ τὀ' σταυρωθεὶς δι’ 
ἡμᾶς, τῃ τοῦ Κναφίως 


Πέτρου ἐἑπόμενοι — Aos- 
eq ᾿ xal πρὸς μὲν ἡμᾶς 
διχτείνονται, περὶ τοῦ 


Υἱοῦ τοῦτο προστιθέναι 
αὐτοὶ δε σαφῶς νοσοῦσι 
[Interpr. νοοῦσι] τὴν θεο- 
πρέπειαν [Ι. θεοπάθειαν). 
Οἵίονται δέ καὶ τὸ Πνεῦμα 
ἧττον εἶναι Πατρὺς καὶ 
Υἱοῦ * xa00 τῶν μικρῷ 
πρόσθεν εἰρημένων kon 
σταυρῶν, τὸν μἔσον ἑλάτ- 
τω ποιοὺσι * xal οἷς θαῤ- 
ῥεῖν ἔχουσιν, εἷς τύπον 
τοῦ Πνευματος τοῦτον εἴἶ- 
ναι ἀνακαλύπτοντχι. Οἱ ci 
αὐτοὶ xai σύγχυσιν ἐπὶ 
τῆς ἑνώσεως τῶν δύο τοῦ 
Χριστοῦ φύσεων ὅδογμα- 
τίζουσι * χρώνται Oi καὶ 
ἀζόμοις ἐν τῷ μυστικῷ 
ἄρτω * xal ὕδωρ εις τὸ 
ἅγιον ποτήριον οὗ βάλλου- 
σι. Καὶ τῇ μὲν πέµπτῃ 
τοῦ ἍΛἸανουαρίου µμηνὺς 
ἑσπέρας, ἑορτάζουσι τὴν 
ἑορτην τὴν τοῦ Εὐαγγε- 


λισμοῦ τήν το ἄλλην 
ἄπασαν ἀχολουθίαν τῆς 


τοιαύτης ἑορτῖς ποιούμε- 
vot, καὶ δὴ xal τὸ πρόσ- 
ορον αὐτῃ Εὐαγγέλιον 
d να γινώσκοντες τς ἐν c 
τῷ ὄρθρῳ ἑορτάζουσι την 
Χριστοῦ γέννησιν *. καὶ ἓν 
τῇ λειτουργί, τὰ ἁγια 
θεοφάνια. Εἴτε δὲ οἰόμε- 
vot μεθ) ημέραν τοῦ Εὐχγ- 
γελισμοῦ τὴν σεθασµιω- 
τάτην τοῦ Σωτῆρος γέν- 
νησιν Ἰενέσθαι, οὕτως ἔορ- 
τάζουσι’ (ex Balsam.) «oo 

zp θυνατὸν, iv ἡμερᾳ μιᾷ 
Αρήρος τελεσφορηθῆναι ; 
Καΐ sic µυρίας ἀτοπίας 


nant hoc, sancta Trini- 
tas. Adjiciunt quoque 
suncto hymno illud ,«Quí 
crucifixus es pro nobis, » 
Petri Fullonisrabiem se- 
quentes : el nobis quidem 
asseverunt, se de Filio 
hocadjicere;ipsiveroer- 


: rore Deum [uciente pati- 


bicem,aperte infecti sunt 
Existimant etiam Spiri- 
1um minorem esse Patre 


gelio, non hymno, non 
aliarum Scripturarum 
lectioneutuntur;sed cru- 
cem tantum in aquam 
tmmergentes, hoc sibi 
sufficere | arbitrantur. 
Circumcisionem autem 
Servatoris octo diebus 
post Theophania cele- 
brantes, falluntur : ne- 
scientes quod prius cir- 
cumcisus,deindeque ba- 
plisatus est. Preterea 
cum magnus Gregorius, 
qui (uit magna: Armenia 
episcopus ,cavisset ut ne- 
quaquam abalio ordina- 
retur Armenia antistes, 
iisiab eoquiper tempora 


et Filto:in quantum tri- C esst archiepiscopus Ca- 


um puulo ante dictarum 
crucium mediam,mino- 
rem (aciunl;et per eaqua 
audent,hancesse inSpi- 
ritus typum detegunt.Ii- 
dem οἱ confusionem in 
duarum Christi natura- 
rum unione decernunt. 
In pane quoque mystico 
utuntur asymis,etiusan- 
ctum calicemaquammon 
tmmittunt.Sed et quinto 
mensis Jannarii vespere 
festum | Annuntiationis 
celebrant:tum aliud om- 
ne o[icóum hojus festi fa- 
cientes;Lumetium conve- 
niens ei Evangelium le- 
gentes : mane. avtem 
Christi Natalem  cele- 
brant : et in missa san- 
cta Theophania. Án au- 
tem post eum Annutntia- 
tionis dic m, venerabilis- 
simum Sultatoris Nala- 
lem [uisse existimantes, 
(a festum celebrent ,[in- 
cerium:manifestum au- 
tem est, quod tion. sicul 
nos carnem Domini in 
Dei Matris utero [orma- 
(am esse | existimant.] 
Quo modo enim fieri pos- 
sel, uL infans uno die ud 
nativitatisperfeciionem per- 
ducerelur ? Et in iunumeras 


sarew GCappadocie, ubi 
ipse quoque ordinalus est ; 
εἰ horrenda exsecraliones 
cum anathemate ab eodem 
Gregorio sint. impositas in 
eos quf aliter [ecerint : 
hecquidem illi transgre- 
diuntur ; a Syrie autem 
Amerano Catholicuseo- 
rum ordinalur.Sin autem 
negant,maguum Grego- 
rium hoc constituisse ; 
oslendant nobis ejus ad 
[ilios constitutiones ; εἰ 
tnde 08 eis obturabitur. 
(uod sí adhuc contende- 
rint , dicant, si possint; 
anathem sit. nobis, si 
quid tale existilissenovi- 


p mus. Sin vero chrismate 


inde non suscepto utantur ; 
nec corum sacerdotes di- 
gnisunt honore sacerdo- 
(11. Quandoenimipsorum 
Calliilicusuonordinatur 
secundum Canones ;, quo 
modo qui ub eo promo- 
ventur,auctoritalem ha- 
bebuntt Ad hoc,ubstule- 
f'unt à sacris Evangeliis 
vocem, qua. dicit: « Et 
factus ext sudor. ejus, sicut 
gula sanguinis decurrentes 
tnterrum(Luc.xxi 24);s hoc 
pro imbecilütate accipientes 
in Domini majestate. Sed cl 


ὑπολαμθάνουσι µ 
δεκα µῆνας εἷς τ 
πάλιν ἡμέραν το 
τοῦ περιελτιλωθότο 
σθαι «T» κύησι 
Balsam.) ὅσον 1 
όνοις παρεμφερή 
γαρ τα ζῶα ut: 
τὸν τίχτουσιν. "E 
ἑορτῖι τῶν ἁγίων 
vlov, οὐκ εὖχη, 

αγγελίῳ, οὖκ Op 
ἀναγνώσει ἑτέρα 
φῶν κέχρηνται "^i 
νον τὸν σταυρὸν 
ὕδωρ καταδύοντες 
αὐτοῖς ἀρχεῖν νο 
Ἰξορτάζοντες δὲ τ 
τοµῆην τοῦ Σωτὴ 
ἡμέρας Oxt τῷ 
vlov, παραπα[ο. 
συνιόντες ὅτι 

περιτέτµηται, εἴί 
βεοάπτισται, "Ost 
ἀσφαλείας γενοµέ 
ρὰ τοῦ µεγάλω T 
τοῦ Ὑενοµένου ἕ 
τῆς μεγάλης "A 
μηλαμῶς παρ) 
χειροτοιεἴσθαι τὸλ 
visq, ὅτι μη π 
κατὰ κχιροὺς doy 
πο Καισαρείας 

ὁοχίας, ἔνθα κά 
ἐχειροτονήθη καὶ 
δεστάτων ἀρῶν |! 
σῶν καὶ ἀναθέματι 
τοῦ αὐτοῦ Γρηγορίύ 
μη ουτω ποιοῦσι 
μὲν παραθαίνοντι 
αὐτῶν, παρὰ Oi τι 
ρᾶ Συρίας ὁ καθο) 
τῶν χειροτονεῖται 
ἀρνοῦνται, ταῦτα 
γαν Γρηγόριον 

σθαι, ἔἐπιοειςάτωα 
τὰς πρὸς τοὺς v 
τοῦ διαταξεις * 3 
ἐπιστομισθήσονται 
καὶ ἔτι άμφισθητ 
πάτωσαν, Sixt olo! 
ὅτι ἄναθεμα ἡμῖν, 
των τι γεγονὸς 

[Et δὲ] ἐντεῦθεν οἱ 
κέχρηνται * οὐδὲ 
τῶν Ἱερεῖς ἄξιοι 
Ἱερωσύνης ἀξιώμ; 
πότε γὰρ ὁ καθολι 
τῶν οὗ κατὰ κανό 
ροτονεῖται, πως 
αὑτοῦ προθαλλόμι 
ἀξιόπιστον ἔξουσ 
ιεῖλον Ok καὶ (i 
M Εὐαγγελίι 
λέγουσαν " 


v 
ἐγένετο i [ « 
τοῦ, ὡσεὶ 

absurditales ex eo dedw-  Hüloriauwa, que «ot ἀοοεί, τος vabate 


ἐντεῦθεν ἐξάγονται, El δὲ cuntur. Sin. üutem exi- quod wwe edades οἱ Woo * d 


* . 
πμ. "^ 





*b een. ται, 41. 


ixolaubávov:sc τῆς τοῦ 
Kopoo Ἠµμεγαλειότητος. 
"Aj xz τν Ἱστορίαν 
τὴν διδάαχουσιν ἡμᾶς, ὡς 
! τροσηνέχθη τῷ ἍΛ᾿ησοῦ 
| vu Ἡ μοιχευθεῖσα, τοῦ 
L εἰπόντος, Ώἃστις οὐχ 
μαστε — Base λίθον 
lz αὐτὴν, ἀνεχώρησαν 
ἔτετες, xal οὐδὲ παρὰ 
. $9 Ἀριστοῦ καταχκέχρι- 
tm, ἐχθάλλουι, βλαδε» 
gy εἶναι λεγοντες τοῖς 
κυλλοῖς τὴν τοιχύτην &- 
χάασιν. ᾿Εσθίουσι δὲ καὶ 
bh τοῖς Σάῤθασι, καὶ ἐν 
tK Κυριακαῖς τῆς ἁγίας 
Τωσαρακοστης, Gy, καὶ 
τὸν, καὶ ᾖῥοῦτνρον, καὶ 
ὦ πάντων αὐτὸς ὁ χχθο- 


Jesum adducta est, cum 
is autem dixisse!, « Qui 
non peccavit lapidem in 
illam mittat (Johan. vin,» 
recesserunt omnes,et nec 
a Christocondemnata est. 
ejiciunt ; hanc recitatio- 
nem mullis esse noxiam 
dicentes : Comeduut au- 
tem et in Sabbatis, et in 
Dominicis sancte Quadra- 
gesimz,0vum,et caseum, 
et butyrum ; οἱ ante om- 
nesipseCatholicus:et est 
apudeos Canon qui dicit: 


seum,et ovum non cqui- 
valere existimet vino et 
oleo,anathema sit. Heb- 
domada quoque Lactici- 
λαός" καὶ κανών ἐστι παρ fiforum,carnevescuntur; 
ετοῖς ὁ λέγων ET τις οὐκ J£)unatites septimana 
(mw otezxt τὸ Bojropos, QUO est ante Carnispri- 
χαὶ τὺν τυρὸν, καὶ τὸ oov Utum, tn[enso jejunio ; 
zil[f. del.] «p oiv», καὶ preter panem el aquam 
τῷ ἐλαίῳ, ἀνάθεμα ἕστω. Qihil gustantes. Vocant 
Ἐσθίωσι ὃξ καὶ ἑδδομάδι GL fem hancseptimanam, 
ες τυροφάγο», τὸ κρέας, ΑΓΙ21διγίΣία: nesciunt 
Ἠστεύοντες τῇ πρὸ τῆς ίαγι6η quid sibi velit vís 
ἀτοκρίο ἑθδομάδι νη- hujus nominis ; sed non- 
; e ἐπιτεταμένην, ἐκ- fiulli quidem dicunt Ser- 
dc άρτου xal ὕδατος, ii Cujusdamn esse jeju- 
pee; γευόμενοι, Ka- filum. vel Argii:monnulli 
ljm ὂλ τὴν  tourütny i 
Kndlz, ^ Aptz6osp- Vero Adami, quando ex 
Q1" οὐκ οἴδασι μέν τοι τί paradiso deliciarum eje- 
ῥήκεται ἡ τοῦ ὀνόματος Clusest. Et hincsine ra- 
πώτου δύναμις ἀλλά τι- (one είπατε convín- 
ας μὲν φασιν ᾽Αργίου [α]. cuntur. Et vero quidum 
Ἱεργίου] τινὸς εἶναι τηννη- ferunt ;videturqueeo- 
ειείαν᾽ τινὲς δὲ τῶν Νι- fuf sermo verus. esse ; 
witty, τινὲς δὲ τοῦ "A- Aliquisapud eos episco- 
, ὅτε του παραδείσου pus utebatur catello. cui 
f τρυφῆς ἀποδέβλητει: Cratcognomen Artzibur- 
rivej)ev ἁλίσκονται ἀλό- (ze8:id autemtranslatum 
TW νηστεύοντες ὡς 6& Oicitur, Pracessor, seu 
wc διηγοῦνται, καὶ ἔοι- precursor. Precedebat 
χεν ὁ λόγος αὐτῶν ἀληθὴς €nim episcopum angres- 
εἶναι, τῶν παρ᾽ αὐτοῖς τις Surum in villam quam- 
damvelurbem.Quo mor- 


ἑκισχόπων χυνιοίῳ ἐχέ- 
tuo, δερίεπι dierum jeju- 


pnto, ᾧ τὸ Επώνυμον Αρ: : , 
«ζιθούρτζης τοῦτο — 0: mium ab episcopo sanci- 
αροηγήτωρ εἴτουν πρόδρο- {πι est, in memoriam 

luctus propler canem. 


poc ἐξελληνιζόμενον Aéve- 
ται προηγεῖτο γὰρ τοῦ SüCrum autemcelebran- 
ἱπισκόπωω, μέλλοντος cie. {έδ,ΊΟἨ modo capitisteg- 
uvm εἴς τινα χώμην di men non detrahunt, sed 
πόλιν, Οὗ Δανόντος, νη- 6Μέαπι cucullam tegmini 
σεχ ἑπτχήμερος παρὰ ἵπρομιπί: Ποεί magnus 
τοῦ ἐπισκόπο  vevouoüé- Apostolus Paulusexpres- 
τηται, tlc μνήμην τοῦ ἐπὶ- 5€ Clamet (1 Cor. xv), de- 
tectos esse nos debere in 


ov Ἠπένθους. — Atttoup- 5 66 
Τοῦντες δὲ, ob µόνον «5 tempore orationis. Non 
venerantur imagines εᾱ- 


πέλυμμα της χεφαλῆς οὐ Tm 
καθχιροῦσιν, ἀλλὰ καὶ τὸ CrGS; quinimo ipsorum Ca- 
πφεκούλιων τῷ γαλύμματι (Molicus et episcopi,venera- 
ἐπιτιθέασι. καὶ τοι τοῦ foresearumanathematisant. 
| mim ἀποστόλου Παὺ- Necetiam crucem adorant, 
ν 


βοῶντος, nisi οἴαΌωπε in illius medium 


Si quis butyrum, et ca- p 


me. v v^. "BONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LIB. II. 
"iyó de. κατακρίνω, .» Τοῦτον τὸν Σωτῆρα βασι- A demno 9. » Hunc, o episcopi, Salvatorem, Regem 


VARIORUM NOT/R. 


inmiserunt,insuperque eam 
baptizaverint.Postquam au. 
tem clavo fica crux εί ba- 
ptizuta fuit,sicontigerit, 
utalterumduorumligno- 
rum separetur, et aliud 
remaneat ;rectum videli- 
cet, aut transversum ; ado- 
ran! illud quod solumre 
lictum est. Sed etlegalia 
fere omnia, quo» quidem 
abolita sunt,adhuc pera- 
gunt.ignumenimmagna 
Dominice sacrificanl, et 
liminu invngunt ; atque 
ossa illius comburentes, 
sereant cinerem cumsan- 
guineinsignumerp!atio- 
nis. ELvelumtantealtare 
statuunt,actintinnabula 
ipsi, altarique  appen- 
unt. Quin etiam pro 
mortuis sacrificia otium 
et boum faciunt: necali- 
ter defunctum  existi- 
mant salvandum nisi in 
ejus Tert iis, Nonis Qua- 
dragesimis sacrificia eju- 
smodi peracta fuerint. 
Antequam aulem hujus- 
moili hostias immolent, 
salem benedicentes, illis 
dant in nutrimentum ; 


vero Ninivitarum:aliqui c atque etiam super earum 


capita quasdam orutio- 
nes dicunt, sicque mac- 
tant. Nominant porro 
hec sacrificia, Matalia. 
(In Bals. Natalitia.) Si 
qui autem exillis,horum 
aliquid negent ; anathe- 
mate feriant eum qui il- 
lud fecerit. Proterea 
tidem sunt Monothelita., 
Adversus autem eos qui 
dicunt,quod Christus ea 
die qua natus est, etiam 
fvit. baptizatus, sufficit 
Gregorius Theologus,qui 
hec Εεεία tempore inter 
se dislinguit : atque in 
orationequidemqua in- 
cipit, Christus gignitur, 
ait : « 4ο quidem paulo 
post videbis et Jesum in 
Jordane purgari ; » in 
Oratione vero, cujus 
principium,«Rursum Je- 
$us,» italoquitur: «Chri- 
sti quidem nativitatem 
apla solemnitate celebrastis 
jam;nunc vero alia Christi 
actio,aliudque mysterium.» 
ἑορτὰς pow. ἀπ' 
Χοιστὸς γεννᾶται, λέγων 
ὄψει καὶ καθαιρόµενον 


b - 
Ey δὲ τῷ 
δν | 


ἀλλήλων: 


᾿Γησοῦν 
Παλιν ᾿ησοῦς, ὅτι TT, μὲν γεννήσει, τὰ 


ἀνακεκαλύφθαι ἡμᾶς iv 
τῷ τῆς προσευχῆς καιρῷ. 
Σεπταῖς εἶκόσιν οὗ προσ- 
χονοῦσιν, ἀλλὰ μᾶλλον 
*xi o Καθολικὸς αὐτῶν vai 
ol τούτων ἐπίσκοποι ἀνα- 
θεματίουσι τοὺς προσχυ- 
νσῦρτας. Οὗὖτε δὲ τὸν σταυ- 
pov προσκωνοῦσιν, εἰ μὴ 
Πλον ἐν τῷ µέσῳ τοὺτου 
ἔμθάλλουσι, καὶ μέν τοι 
καὶ απτίζουσιν αὐτόν. 
Μετὰ δὲ τὸ καθηλωθῆναι 
καὶ βαπτισθηναι τὸν σταυ- 
ρὸν, εἶ καὶ τύχη τὸ ἔτε- c 
oov τῶν Ojo ξύλων διχι- 
ρεθΏναι, καὶ καταλειφθή- 
ναι τὸ ἕτερον, τὸ ὅρθιον 
ὀηλαδη, f, τὸ ἔγκαρσιον, 
προσχυνοῦσι τῷ καταλει- 
Φθέντι µόνῳ. ᾽Αλλὰ καὶ 
τὰ νομικὰ σγεδὸν πάντα, 
& κατηργήθησαν, εἰσέτι 
τελοῦσι' Θύουσι γὰρ τὸν 
ἁμνὸν τῇ µεγάλτ Κυρια- 
xi, καὶ τὰς φλιὰς χρίουσε, 
xai «à οστᾶ τούτων xxl» 
οντες, ττροῦτι τὸν χοῦν 
μετὰ τοῦ αἵματος εἷς τύ- 
πουν Χκαθαρσ'ου. Καὶ xa- 
ταπέτασµα πρὺ τοὺ ϐυ- 
σιαστηρίου προθάλλονται 
καὶ κώθωνας αὐτοῦ τε XX 
τοῦ θυσιαστηρίου Ἐξαρτῷ- 
σι. Καὶ μἔντοι καὶ ὑπὲρ 
τῶν νεκρῶν θυσίας προ- 
θάτων καὶ βοῶν ποιοῦαι) 
καὶ o)x ἄλλως ἡγοῦνται 
σωθήσεσθαι τὸν τεθνεῶτα 
εἰ µη ἐν τοῖς τρίτοις a5- 
τού, καὶ τοῖς ἑννάτοις, 
xai τεσσχρακοστοῖς αἱ 
τοιχῦται Οωσίαι ἔπιτελε- 
σθώσι. Προ δὲ τοῦ τυθτ- 
ναι τὰ τοιχύτα θὑματα, 
ἅλας ἔπε λογούνιες, εἷς 
τροφην αὐτοῖς διδόασι᾽ 
καὶ μέντοι καὶ Eri ταῖς 
χεραλαῖς αὕτων, εὐκάς 
τινχς ἐπιλέγουσι, καὶ οἳ)- 
τω σφᾶζουσιν ὀνοματί- 
ζωσι 03 τὰς το'αύτας θυ- 
σίας, MazaÀux (d). Ei δέ 
τινες αὐτῶν dovoTvto περί 
τινος τούτων, ἀναθεματι- 
ζέτωσχν τὸν ποιούντα. Εἰ - 
σὶ δὲ οἱ αὐτοὶ χαὶ Movo- 
0sAr tat, Πρὸς ὁὲ τοὺς λέ- 
γουτας, ὅτι xx0' ἣν ἡμέ- 
pav γεχένηται ὁ Χριστὸς, 
καὶ βεθάπτισται, αὑτάρ- 
κης ὁ θεολόγος Γρηγόριος, 
ὁιχστέλλων τὰς τοιαύτας 
καὶ iv μὲν τῷ, 
ὅτι. Μικρον μὲν ὕστερον 


εν τῷ ᾖ᾿Ἰορθάνῃ' 


εἰκότα προεορτάσατε᾽ νυνὶ δὲ πρᾶξις ἄλλη Χριστοῦ, 


καὶ ἄλλο µωστήριον. 001. 


'a) Ματάλι», ΑΙ. Νατάλια, melius Didici enim a docto Armeno Galliam peragrawe, νο Άτου- 


-—— 
.- 
bas 7 


sacrificium, Des, seq. in Balsam. 38, p. 622. B. 39, p. 632, À. 
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8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


ac Deum nostrum Jesum, pro scopo habere con- A Xa, καὶ θεὸν ἡμῶν Ἰησοῦν, ὦ ἐπίσκοποι, c» 


venit ; hunc imitari, mites esse, quietos, humanos, 
misericordes, pacificos, expertes ir ; ad docen- 
dum, convertendum, recipiendum, horiandum et 
consolandum accommodatos;non percussores,non 
iracundos,non contumeliosos,non arrogantes,non 
contemptores, non vinolentos, non ebriosos, non 
sumptuosos temere, non voluptarios,non consum- 
ptores ; non utentes Dei donis tanquam alienis sed 
tanquam propriis, ut constitutos in bonos dispen- 
satores, utque rationem a Deo reposcendos. Epi- 
scopus moderato victu contentus sil ; ilem vestitu 
ad necessitatem et honestatem apto : bonis Domi- 
nicis tanquam extraneis non abulatur, sed cum 
modo : « Dignus est enim operarius mercede 
sua 80, » Non sit luxuriosus, non impensa ac or- 


ἔχειν δεῖ, τούτου μιμῃτὰς (50) εἶναι (51), πρ 
ἡσυχίους, εὐσπλάγχνους, ἐλεήμονας, εἰρηνιχούς, 
Υήτους, διδακτικοὺς, ἐπιστρεπτιχοὺς, εἶσδεχτ 
παρακλητικοὺς, μὴ πλήκτας, μὴ ὀργίλους, μὴ 
στὰς, µη ἁλαζόνας, μὴ ὑπεροπτικοὺς, μὴ οἰνόφλ' 
μὴ µεθύσος, μὴ εἰκαιοδαπάνους, μλ τρυφητὰι 
πολυδαπάνους, μὴ ὡς ἀλλοτρίοις ἀλλ᾽ ὡς ἰδίοις 
τοῦ Θεοῦ δόμασι χρωµένους, ὡς ἀγαθοὺς olxow 
καθεστῶτας, ὡς µέλλοντας ἀπαιτεῖσθαι παρὰ 
θεοῦ τὸν λόγον, Αὐτάρκη ἐχέτω τροφὴν, xal áy 
σμὸν, 6 ἐπίσκοπος, τὸν τῇ χρείᾳ καὶ τῇ σεμν 
προσήκοντα' μὴ τοῖς Κυριαχοῖς ὡς ἀλλοτρίοι 
χρήσθω, ἀλλὰ µεμετρηµένως. « "Abos γὰρ 61 
της τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ ἐστι. ) Mi, σπάταλος (52 
πέρπερος, ἀλλὰ µόνων (59) τῶν πρὸς σύστασιν 


natus cupidus, sed necessariarum dunlaxal rerum p µενος. 


appetens. 
CAPUT XXV. 
De primiliis, et decimis ; εἰ quo modo debeat epi- 
scopus, ex eis vel ipse accipere, vel aliis distri- 
buere 


Decimas et primitias, quz juxta Dei mandatum 
erogantur, consumat, ut hominem Dei decet ; que 
causa pauperum sponte conferuntur, recte in pu- 
pillos, viduas, afflictos, et peregrinos inopes dis- 
penset, velut, qui habeat horum impendiorum ra- 
tiocinatorem Deum, a quo ipsi hsec procuratio est 
commissa. Quin etiam, o episcopi, omnibus 
egentibus juste disperlientes ; et ipsi Dominicis 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ’. 

πες ἀπαρχῶν καὶ δεκατῶν, καὶ ὅπως age 

πίσκοπος, fj αὐτὸς µεταλαμθάνειν ἐξ α 

ἤ ἑτέροις διανέµειν. 

τὰ διξόµενα κατ Ἐντολὴν θεοῦ τῶν δεχατῶ» xa 
ἀπαρχῶν, Gc Θεοῦ ἄνθρωπος ἀναλισκέτω' τὰ εἷσ 
µενα ἐπὶ προφάσει πενήτων ἑἐκούσια, καλῶς οἶκο' 
τω, ὀρφανοῖς, xal χήραις, καὶ θλιδοµένοις, καὶ | 
ἀπορῥουμένοις, ὡς ἔχων θεὸν λογιστευτὴν το 
τὸν ἐγχειρίσαντα αὐτῷ ταύτην την οἰκονομίαν᾽ 
δὲ (54) τοῖς δεοµένοις μετὰ δικαιοσύνης ἐπιμερῦ 
(56), καὶ ὑμεῖς αὐτοὶ χρώμενοι kx τῶν Κυριακῶν, 


rebus utentes, sed non abutenies; ex iis cibum C μὴ παραχρώµενοι, ἐσθίοντες ἐξ αὐτῶν, ἀλλὰ μὴ 


sumentes, sed non eas absumentes soli, imo 
cum egentibus communicantes ; inoffensum Deum 
habetote. Nam si soli bona Dei consumpseri- 
tis, hoc ab eo tanquam insatiabiles et solico- 
medones probrum reportabitis ; « Lac comeditis, 
et lanis operimini *!, » Et alio in loco : « Nunquid 
habitabitis soli in terra 9t? » Quapropter et in Lege 
mandatum est vobis : « Diliges proximum tuum 
sicut teipsum 8, » Atque hec dicimus,non ot labo- 
ribus vestris nullatenus fruamini; scriptum est 
enim : « Non alligabis os bovi trituranti 8*; » sed 
ut moderate cum justitia utamini. Quemadmodum 
ergo bos in area operans, cami libero ore, pascitur 


εσθίοντες αὐτὰ μόνοι, κοινωνοῦντες δὲ τοῖς y pfit 
ἀπρόσκοποι Or Ὑίνεσθε’ ἐὰν γὰρ µόνοι αὐτὰ 
λώσητε, ὀνειδισθήσεσθε παρὰ Oto), λέ(οντος ὡς 
ἁπλήστους xal µονοφάγους' « Τὸ γάλα κατεσθίετι 
τὰ ἔρια περιθάλλεσθε. » Καὶ iv ἄλλοις' « Mà 
σετε μόνοι ἐπὶ τῆς γῆς ; » Διὸ καὶ ἐν τῷ νόμώ 
τέτακται ὑμῖτ (56): «᾿Αγαπήσεις τὸν πληαί. 
ὡς ctzxucóv, » Καὶ ταῦτα (57) λέγομεν, οὐχ ἵν 
µεταλαμθάνητε ὑμῶν τῶν Ἠπόνων' γέγραπιαι 
« Οὗ φιµώσεις βοῦν ἁλοῶντα" » ἀλλ᾽ ἵνα µεμετ 
νως μετὰ δικαιοσύνης, ᾿ Ὃν τρόπον οὖν (58) ὁ Bo 
γαζόµενος kv τῇ ἅλῳ ἀκήμωτος (59), ἐσθίει μὲν 
οὐ τὸ πᾶν κατεσθίει' οὕτω καὶ ὑμεῖς ἑργαζόμε' 


quidem, sed non totum depascitur : ita οἱ voslabo- p *hv ἅλω, τουτέστιν εἰς τὴν ᾿Εχκλησίαν τοῦ θε 
rantes in area, hoc est, in Ecclesia Dei, ex Eccle- τῆς ἑκκλησίας ἐσθίετε (60): Bv τρόπον καὶ ol 


sia vivite ; instar quoque levitarum, qui ministra- 


bant testimonii tabernaculo,quod omni ex parte fi- 


90 Luc. x, 7 *! Ezech. xxxiv, 3. 5$ Ts. v, 8. 


τχι ol λειτουρ]οῦντες τῇ Gxnvi τόῦ μαρτυρίου 
^» τύπος τῆς Εκκλησίας κατὰ πάντα) προσ 


83 Lev. xix, 18. 95 Deut. xxv, 4. 


VARJORUM NOTAE. 


(90) Alter cod. habet : 
καταµίµησιν, non male. CLER. 


Ὑμᾶς ἔχειν δεῖν τούτου 8ΘΠΒΗ. Ip. 


(56) Ἰμιν, Omittitur in altero codice,nee 


(B1) Εἴναι. In eodem sequitur εἶναι πραεῖς ypz.Ip. nam mutuus amor est omnibus praceptus. ἴ 


59) Σπάταλος. Idem codex : πολυανάλωτος, quod 


videtur esse τοῦ σπατάλου glossema. Ip. 


(59) Μόνων, elc. Idem : µόνοις τοῖς π.σ. ἀρχού- 


µενος. Ip. 
54) Δέ. In eodem τοίνυν. Ip. 


55) ᾿Ἐπιμερίζοντες. bid, διανέµοντες eodem 


(57) Ταῦτα. Ibid. τοῦτο. Id. 

(58) οὖν. Ibid. γάρ. Ip. 

(59) ᾽Ακήμωτος, Ibid. ἀφίμωτος, quod esl 
inde. Ip. 

(60) ᾿Εσθίετε, Ἔσθίειν ὀφείλετε, codex ali 
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1) ἐκ τοῦ ὀνόματος μαρτύριον 85, τῆς Εκκλησίας A gura Ecclesie erat; quin etiam ipso nomine testi- 


M, πρρωρίζετο, Ενταῦθα γοῦν καὶ Λεοΐτχι τῇ 
προσεθρεύοντες, ἐκ τῶν εἷς την προσφοραν (62) 
οὗ διδοµἔνων ὑπὸ παντὺς τοῦ λκοῦ δώρων, καὶ 
µάτων, xxl ἀπαρχῶν, καὶ δεκατῶν, xil ϐ»- 
καὶ προσφορῶν, µετεῖχο, ἀκωλύτως, αὐτοὶ, καὶ 
Ὄνατκες αὐτῶν, καὶ υἱοὶ xxi θωγατέρες αὐτῶν. 
i, 6$ (64) τὸ ἔργον αὐτῶ, ἡ λειτουργία τῆς σκη- 
hà τοῦτο κληροδοσίαν γῆς οὑκ ἔλαθον, ἓν τοῖς 
Ἱσραήλ' ὅτι al εἰσφοραὶ τοῦ λαοῦ, κληροδοσί« 
sl, καὶ Χληρονομία τῆς φυλῆς αὐτῶν, Ἰμεῖς 
Üv σήμερον, ὦ Επίσκοποι, ἐστὲ τῷ λαῷφ ὑμῶν 
λευῖται, ob λειτουργοῦντες τῇ ἱερᾷ σκηνη, τῇ 
tolo "Exxànsig, καὶ παρεστῶτες τῷ θυσια- 
2 Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καὶ προσᾶγοντες αὖ- 


monii, Ecclesi: tabernaculum designabatur.Huic 
itaque tabernaculo assidentes levita»,ex iis qua» ab 
omni populoo[fferenda Deo donabantur, muneribus, 
portionibus, primitiis, decimis, sacrificiis, et obla- 
tionibus,libere accipiebant,ipsi,eorumque uxores, 
et filii, et filie. Sed et quia eorum officium erat 
tabernaculo deservire,idcirco illis terra inter filios 
Israel sortito non obtigit; scilicet, populi collatio- 
nes, sors levitarum erant, tribusque eorum hare- 
ditas. Vos igitur, o episcopi, hodie populo vestro 
ertis sacerdotes, ac levitze, sacro tabernaculo,hoc 
esl.sancte catholicae Ecclesie ministrantes, et as- 
lantes ad altare Domini Dei nostri.cui rationales ac 
incruentas hostias offertis per Jesum Pontificem 


ις λογικὰς καὶ ἀναιμάκτους θυσίας διὰ Ἰησοῦ, y magnum$6. Vos laicis vestris prophetzeestis,princi- 


ϐ) μεγάλου ἀρχίερέως' ὑμεῖς τοῖς ἐν ὑμῖν λατ 
στε προφῆσαι, ἄρχοντες, κχὶ ἡγούμενοι, καὶ βχ- 
, € µεστται θεοῦ χαὶ τῶν πιστῶν αὐτοῦ (67), οἱ 
; τοῦ λογο καὶ ἀγγελτῆρες, οἱ γνῶσται τῶν 
ν καὶ φθόγγοι (68) τοῦ Θεοῦ, xal µάρτρες 
ελήματος αὐτοῦ: οἱ πάντων τὰς ἁμαρτίας βχ- 
τες, καὶ περὶ πάντων ἀπολογούμενοι’ οἷς, ὡς 
zu, ἐμθριθῶς ὁ λόγος ἀπειλετ, ἐὰν χρύψητε ἐξ 
των τὴν τῆς γνώσεως κλεῖδα᾽ ol; κίνδυνος ὁλέ- 
ἐὰν μὴ διαγγείλητε τὸ θέλημα αὐτοῦ τῷ οφ) 
λα’ οἷς παρὰ θεοῦ μισθὸς ἄψευδης καὶ χκλέο- 
ἡγητον iv δόξῃ, καλῶς λειτουργήσασι τῇ σκηνῃ 
ij, e γὰρ τὸ βέρος ὑμέτερον, οὕτῶ xai τὰς 
da; τῶν τροφῶν, xzl τὰς ἄλλας χρείας ὑμεῖς 


P. µαρτυριο. — 88 [gnat. interpol. ad Trall. 7. 


pes,duces, reges; vos mediatores Dei et fidelium 
ejus, acceptores verbi et praccones, Scripturarum 
gnari,et voces Dei,ac testes voluntatis ejus;qui om- 
nium delicta portatis,quique de omnibus rationem 
debetis reddere; quibus,sicut audistis, horride ser- 
mo divinus minatur, si liominibus celaveritis cla- 
vem scientia87;et quibus mortis periculum immi- 
net, si populo vobissupposito Dei voluntatem non 
annuntiaveritis; quibus vice versa reponitur apud 
Deum certa merces et decus inenarrabile in gloria, 
si pulchre sancto tabernaculo ministraveritis Que- 
madmodum enim vestrum est onus;ita et cibos vo- 
bissuppeditatos,et alia necessaria colligitis.88[mi- 
tatores siquidem estis Christi Domini; et sicut iile 


87 Luc. xi, 52. 88 Ignat. interpol. ad Polyc. 1. 


VARIORUM NOTA. 


) Προσέτι δὲ καὶ. Desunt heec in altero col.in C μείζονος 


egimus : Δἥλον γὰρ καὶ lx τοῦ καλεῖσθαι αὐτὴν 

You σχηνὴν, ὅτι ἐκ τοῦ, etc. CLER. 

| TÀv προσφοράυ, Tn» τιμὴν. Ip. 

) Αὐτοὶ xal. 05 µόνον αὐτοὶ, ἀλλὰ xal. Ip. 

) Ἔπειρὴ 2:. Pro δέ legit aller codex γάρ. Ip. 
"Tuttc. Καὶ 5pet;. [p. 

|) Te3. Χριστοῦ τοῦ. [ρ. 

) Οἱ µεσῖται θεοῦ καὶ τῶν πιστῶν αὐτοῦ. [ta 

sancli Patres Notavi in adyersariis, Orige- 

iomilia 2 in Leviticum, Basilium Constiiutionum 

Wicarum cap. 22,Chrysostomum in Vidi Do- 

|! homil. 5, Hieronymum epistola 128, εἰ ad 

bie eaput n; Isodorum Pelusiotam lib. ni, 
20; Andream Cesariensem in Apocalypsim 
wu. cap. 21; Anastasium Sinaitam Oratione 

ra Synazi; Historicos ecclesiasticos Evagrium 


ephorum, ilium lib. α, cap, 8, hunc lib. xv, D 


1, sive Preces episcoporum /Egyptiorum et 
orum Alexandrinorum oblatas Leoni Augusto, 
li Chalcedonensis parte 11, num. 22; Maxi- 
ad caput 4 libri De ecclexiastica hierarchia; 
πω De divinis officiis libro, capitibus 13. 40; 
m iV, in Corcilio Romano, canone 17, spud 
Keriptorem De Vitis Romanorum Pontificum, 
Htprandus esse creditur; Arnulfum sermone 
' in concilio Turonensi; Zonaram ad canonem 
thagimensem ; Mattheum  Blastarem — Juris 
-Homeni lib. vni, pag. 517, seu elemento T, 
B, et Gregentii disputationem in fine.I.no ante 
| a Philone Judao libro ut De monarchia lit- 
mandalum esi: Βούλεται τὸν ἀρχιερξα ὁ νόμος 


μεμοιρᾶσθαι φύσεως, ἢ χατὰ ἄνθρωπον, ἐγ- 
γοτέρως προσιόντα τῆς θείας, µεθόριον, εἰ δεῖ τάλη- 
θὲς λέγει», ἀμφοῖν, ἵνα διὰ µέτου τινὸς άνθρωποι μὲν 
ἑλάσκωνται θεὸν, Ocho δὲ τὰς χάριτας ἀνθρώποις ὑπο- 
διαχόνῳ τινὶ χρώμενος ὀρέγῃ «xi χορηγῇ. Postulat 
Lex in pontifice naturam humana majorem,ut qui ad 
divinam propius accedat, situs (sá veruni fateri licet) 
ín utriusque confinio; ut per mediatorem aliquem ho- 
mines quidem Deum propilient; Deus vero gratias ho- 
minibus, aliquo usus ministro, porrigat atque largiía- 
iur. Attamen S. Gregorius Nazianzenus (quidquid 
explicetur per Eliam Cretensem) videtur dubitare 
oratione I, an Sarerdos mediatur Dei ct hominum 
debeat appellari. Μεσιτείαν, inquil, θεοῦ xai ἀνθρώ- 
mw τοῦτο γὰρ ἴσως ὁ ἱερεύς. (jud ita vertuntur a 
Rufino ac si legisset ἰδίως : Mediatorem effici po- 
puli apud Deum; quod est speciale officium sacerdotis. 
Quanquam epist. 38 Basilium appellat τοῦ θεοῦ xal 
ἀνθρώπων µεσίτην. ]n Chysostormo, Περὶ ἀκαταλή- 
πτου OF. 2 de Zacharia Luc. 1 : Καθάπαρ µέσίττς τις 
ὢν Θεοῦ xxi ἀνθρώπων, B. vero Augustinus lib. i1, 
contra Parmenianum, cap. 8, ex | Timoth. i1, 5, δξ. 
guit eum Donatistam, quod quodam loco mediato- 
rem posuissetepiscopum inter populum et Deum. 
Sed facilis conciliatio. Solus Christus, aiunt theo- 
logi, mediator est. nature ac redemptionis ; Sacer- 
dotes autem mediatores sunt ministerii et interces- 
sionis Lege Regioneim lib. 1 De ecclesiast. discipli- 
nis εἰ rel. Christ., cap. 299. synodos Romanas, sub 
Eugenio II et Leone IV, cap. 17. CoT. 


(68) Φθόγγοι. Aller codex Κήρυκες, qua est in- 
terpretatio vocis φθόγγοι, desumptee e psalte. Ip. 


" 
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omnium nostrum peccata in ligno crucis portavit, A καρποῦσθε, Μιμηταὶ γὰρ ἔστε Χριστοῦ - 


iminaculatus pro merentibus supplicium crucifi- 
xus; la el vos plebis peccata vindicare oportet;cum 
de Salvatore in Isaia dictum sit: «Iste peccata nos- 
ira porial,et pro nobis dolet90; » et post:«Ipse pe«- 
cala multorum tulit, et propter iniquitates eorum 
traditus est.» Ut ergo vos scopi estis, ita et Chri- 
stum scopum habetis; et ut ille omnium vestrum 
exeuiplar est, ila οἱ vos laicorum quibus praestis. 
Nun enim exis'imandum est,episcopatum facile ac 
leve onus esse.Quocirca sicut pondus feris; sic et 
decet ut primi fructus percipiatis,quos cum egen- 
tibus communicetis; utpote rationem reddituri ei 
qui cum ratiocinalor vester sederit, nulla ratione 
poterit seduci. Oportet i'aque eos,qui Ecclesie as 


καὶ ὡσαύτως 89 (69) πάντων τὰς ἁμαρτία 
ἐπὶ τὸ ξύλον, σταυρωθεὶς à ἅμωμος Ont 
σεως ἀξίων, οὕτω καὶ ὑμᾶς τοῦ λαοῦ τι 
ἐξιδιοποιεῖσθαι of; εἴρηται γὰρ περὶ : 
iv Ἡσαία, ὅτι « Οὗτος τὰς ἁμαρτίας ἡμι 
περὶ ἡμῶν ὁδυνᾶται, » Καὶ πάλιν « Αὐτ 
πολλῶν ἀνήνεγκε, καὶ διὰ τὰς ἀνομίας 
εδόθη. » "ῷσπερ οὖν ὑμεῖς σκοποί ic 
σκοπὸν ἔχετε τὸν Χριστόν ὡς οὖν αὐτὸς m 
οὕτω καὶ ὑμεῖς τῶν ὑφ᾽ ὑμᾶς λατκῶν, 
µιζε (70), ὅτι εὐχερὶς fj ἐλαφρὸν φορτίοι 
σκοπή. Χρὴ οὖν ὡς τὸ βάρος φέρετε, 021 
καρπῶν πρώτους µεπαλαμθάνειν, καὶ τι 


µεταδιδόναι, ὡς λόγον ὑφέξοντες τῷ ii 


siduo incumbunt,ex Ecclesi: bonis nutriri, quippe Β ὑμᾶς µέλλοντι λογιστεύειν. Att γὰρ τοὺς 


sacerdotes, levilas, przsides, Dei ministros; sicut 
in Numerorum libro de sacerdotibus scriptum re- 
peritur. «Et dicit Dominus ad Aaronem : Tu,et (i- 
lii tui, et domus patria tua, accipietis peccata san- 
ctuarii,el sacerdotii vestri.Ecce dedi vobis custo- 
diam primitiarum;de omnibus qus sanctificatasunt 
mihi a filiis Israel, tibi dedi ea, in honorem, et fi 

liis tuis postte, legitimum sempiternum. Et hoc 
erit vobis de sanctificatis, de oblationibus, et de 
muneribus, et de omnibus sacrificiis, el de omni 
delicto et «e omnibus sacrificiis, et de omni de- 
licto, et de peccatis : et. quacunque reddunt 
mihi: de omnibus sanctis , tibi erunt ac (iliis 
« Omnes primitiz olei, et vini, et frumenti, qu »- 
cunque dederint Domino, libi dedi ea : omnes 
primitias fruguin tibi dedi.His accedit omnis con- 
secralio. Preterea oinne liomninis ac pecudis sive 
munda sive inmunda primogeniturn : item vicli- 
mte earumque pectisculum ac brachium dextrum, 
aid sacerdotes pertinent. et ad levitasreliquos,eorum 
couiites92,» Audite hzc ves etiam laici, electa Dei 
Ecclesia.Nam et prior populus, « Dei populus, » et 
egens sancta 95» vocabuntur. Et vos igitur estis sa- 
crosancta Dei Ecclesia conscripta in coelis, «regale 
sacerdotium,gens sancta, populus acquisitionis94, » 
sponsa ornata l'omino Deo. Ecclesia magna, Ec- 
clesia fidelis, auribus percipe qua prius dicta fue- 


σίᾳ προσεδρεύοντας, Ex τῆς ἐκκλησίας : 
ἅτε ἱερεῖς, λευίτας, προέδρους, λειτου 
καθὼς ἐν βίδλῳ τῶν «Αριθμῶν γέγραπται 
ῥέων΄ « Καὶ εἶπε Κύριος πρὸς ᾽Ααρών' Zi 
σου, καὶ ὁ οἶκος πατριᾶς σου λήψεσθε 1 
τῶν ἁγίων, τῆς ἱερατείας ὑμῶν. ᾿Ιδοὺ 
τὴν διατήρησιν τῶν ἀπαρχῶν' ἀπὸ πάντι 
σµένων phot παρὰ τῶν υἱῶν Ἱσραὶλ, coi 

εἷς Ὑέρας, καὶ τοῖς υἱοῖς coo μετὰ σὲ, ' 
vtov, Καὶ τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἀπὸ τῶν d^ 
τῶν καρπωµάτων, καὶ ἀπὸ τῶν δώρων, » 
των (11) τῶν θυσιῶν, καὶ ἀπὸ πάσης πλει 
περὶ ἁμαρτιῶν, καὶ ὅσα ἀποδιδόασί uot 

τῶν ἁγίων, σοὶ ἔσται καὶ τοῖς υἱοῖς so». 

φάγεσθε (72) αὑτά.» Καὶ µετ᾽ ὀλίγα. « Πι 
ἑλαίου καὶ οἵἴνου xal σίτου, ὅσα ἂν θῶς 
δέδωκα αὐτά. wal τὰ πρωτογεννήµατα 1 
δωκα. Καὶ συνέῤῥε πᾶν ἀνάθεμα πᾶν 
ἀνθρώπου καὶ κτήνους χαθαροῦ καὶ dx 
θυσίας (13), «ai στηθηνίου, καὶ βραχίονοι 
ἱερεῦτι προσανήχει, καὶ τοῖς λοιποῖς 1 
νουσιν αὐτοῖς λευίΐταις. » ᾿Ακούετε ταῦ 
oi λατκοὶ;, ἐκλεκτῃ Εκκλησία τοῦ Θεοῦ 
λαὺὸς πρότερον « θεοῦ Àxó; καὶ ἔθνος ἄγ 
feto" καὶ ὑμεῖς οὖν tote ἁγία τού θεοῦ 

ala ἀπογεγραμμένη ἓν οὐρανῷ, « βασίλειο 
ἔθνος ἅγιο», λαὸς εἰς περιποίησιν, » νύµα 


runt : exceptitia, οἱ decima, et primitie Christo D πισµένη Κυρίῳ τῷ θεῷ. Εκκλησία µεγι 


pontifici et ministris ejus : decime salularis,prin- 
cipium nominis Jesu. Audi, sacra catholica Eccle- 
sia, qus decern illas plagas effugisti, et decem illos 
sermones seu Decalogum accepisti, et legem didi- 


Gía πιστὴ, ἃ πρότερον ἀῤῥέθη, vov ἕνα 
ρέματα, καὶ δεκάται, ἀπαρχαὶ τῷ py 
val τοῖς λειτουργούσιν αὐτῷ, δεκάταχι σωι 
ὀνόματος "Inzou (14). "Axoue, ἱερὰ xz0o 


89 L. ως αὐτάς. 90 fs. Liu, 4, 13. 9! Num. xvitt, 1, δ. 99 Ibid. 12. 99 Exod. xix, 5, 


xii, 23; [ Pet. i, 9. 


VARIORUM NOTAE. 


(69) ᾿Ωσαύτως Rene cenjecit Coteleri-.s ὡς αὐτό.. 
Sic enim legitur in altero cod. Vind. Cor. 

(10) M*. γὰρ νοµιζε.[ήθΠι μὴ νομίζετε, non male. 
IpgM. 

(71) Πάντων, Deest in altero ms. Vind. Ip. 

(72) Φάγεσθε, Idem habet φάγχεσθαι, hoo est, vt 
eomedanter a vobis. Ip. u 

(13) Kai θυτίας. Non sine causa Photio critico- 
rum maximo displicuit Constitutionum phrasis, 


ἀνακολούθοις aliisque vitiis sermonis 
Quamobrem hic coactus sum non tam 
tendere, qam ad sensum, et ad texiu 
rum, qui carptim citatur Atque sim 
clendum sepe fuit interpretibus huj 


(74) 'Apy ὀνοματος "Insoo, Forsita! 
occasionem prebuerit S. Epiphanio i 
heresi 8, sectione 6 : Καὶ ἂν bet 


cix, 5 τὴν δεκάπληγον ἐεπεφευγο:α, 
λογον εἰληφυῖα, καὶ τὸν vópov μεμαθηκυῖα (15), καὶ 
imi τὸν ἸΙτσοῦν πεπιστευχκυῖα (76), καὶ τὸ ὄνομα a^- 
τοῦ ἐπονομαζομένη, xai ἐπὶ τῇ τελειώσει τῆς δόξης 
αὐτοῦ ἑττεριγμένη xai λάµπουσα (11) ' οἱ τότεθ.- 
σίαι͵ νῦν εὐχαὶ, xal ὀεήσεις, καὶ εὐχαριστίαι αἱ τότε 
ἀπερχαὶ, καὶ δεκάται, καὶ ὄφχιρέματα, xal δῶρα, 
τῶν προσφοραὶ, al διὰ τῶν ὁσίων Ἐπισκόπων προσφε- 
ῥόμενει Kopp τῷ Oti διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ὑπὲρ 
αὐτῶν ἀποθανόντος οὗτοι γάρ εἶσιν ὑμῶν οἱ ἀρχιε- 
ρεῖς * οἱ δὲ ἱερεῖς ὑμῶν, οἱ πρεσθύτεροι * καὶ οἱ λευ- 
Tu ὑμῶν, ol νῦν διάκονοι, καὶ οἱ ἀναγινώσκον- 
τι (78) ὑμῖν, καὶ οἱ qol, καὶ οἱ πυλωροὶ, αἱ 
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καὶ τὴν Δεκά- A cisti,el in Jesum credidisti,illiusque nomine nun. 


cuparis, atque in consummatione gloriz ejus fir- 
maris acsplendes, ea qua olim viclimae erant,nunc 
sunt preces,et obsecrationes, el gratiarum actio- 
nes; qna tunc primitize,et decimas,et partes dem- 
pto»,et dona,nurc oblationes, quas sancti episcopi 
Domino Deo offerunt per Jesum Christum, pro 
ipsis offerentibus mortuum.Hi namque vestri pon- 
tifices sunt; sicutlocum sacerdotum nunc apud vos 
tenent preshyteri;ac levitarum diaconi,et lectores, 
et cantores, et ostiarii, diaconisse, et vidus, οἱ 
virgines, et orphani : his vero omnibus superior 
existit pontifex. 


ἀάχονοι ὑμῶν, xai al χῆραι, καὶ αἳ παρθένοι, καὶ οἱ ὀρφανοὶ ὑμῶν 6 δὲ τούτων πάντων ὀνώτερος ὁ ἀρχιερεύς 


lm. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KG". 
Εκτίνος τύπον xal ἀξίαν (79) ἕκαστος τῶν iv τῷ 
κλγρῷ τέταχκται παρὰ fet. 
0 ἐπίσχοπος, οὗτος λόγου διάκονος, γνὼσεως (80) 
ολ, μεσίτης Θεοῦ xal ὑμῶν ἐν ταῖς πρὸς αὐτὸν 


B Lege Ignat. interpol. ad Trall. 7. 


B CAPUT XXVI. 


Ad cujus formam et dignitatem unusquisque de 
clero, a Deo sit ordinatus. 

95 Qui episcopus est, hic verbi est minister, 

scientie custos, mediator Dei et vestrum in divino 


VARIORUM NOTE. 


ἐεραλιζομένη, ἵνα µη λάθη ἡμᾶς τὸ Ἰῶτα, ἡ 2εχὰς, 
3 gu στοιγεῖον τοῦ ᾿Ιησοῦ ὀνόματος. Ef erat ibi 
ipud Judaos ἀρείηναίίο stabilita ; ut non lateret. sos 
litere lota, qua est. signum numeri denarii, et pri- 
wmm elementum nominis Jesu. Alii ad litteram I 
pnmam in nomine 'Izco5:x accommodant Decalo- 
fum : ut Clemens Alexandrinus, Strom vr, p. 687, 
auetor 
MA XXIV, et Maximus in Catena ad eumdem evan- 
istam cap. x, vers. 29. Quibus addere potes 1o- 
erpretes ad Matthaei v, 18, cum loco Euthymii 
Ρεπορίία parto 11, tit. 23, oum. 36. Alia vero circa 
decussim, primamque litteram nominis Jesu com- 
Dentantur Origenes in Matthei xxv, 57; Epiphanius 
. 0, cap. 3, et haer. 70, cap. 12 ; Hieronymus 
4 Zacharis vin, ult., atque jam citatus pseudo- 
Cirysostomus ad Meatih. 1 4 et 17, In fragmentis 
B. [τει οἱ e Catena in Judices ad cap. vi, vers. 27: 
Ερηναίου * Καὶ τοῦτο o)« ἀργῶς, ἀλλ᾽ ἵνα διὰ τοῦ 
ἀριθμοῦ τῶν δέκα ἀνδρῶν, "Insoüv μεθ) ἑαυτοῦ ἔκων 
|»; βοηθον. Denique ab Alexandrino Clemente 
4g. ^, 9, iota nominis Jesu refertur ad recti- 
ludinem et unitatem ; juxta illud Cor:ppi lib. n De 
bus imperatoris, 
. Ut sua rectus 
Littera, qua signo slabili non flectitur unquam, 


juxta Methodium in Convivio virginum, oratione 6, 
pag. 75, 76, et juxta omnes eos qui testimonium 
Matth. v, 18: Iota. vnum, aut. unus apez. non pra- 
&eribil, de cruce interpretati sunt. Vi:ie-is Catenam 
Grecorum Petrum ]n Lucam, ad cap xvi, vers. 17, 
atque inde et ex sensu corrige locum Clementis 
Pedag. 1, 9, p. 196, scribendo, τὰς ἐπιπλέξεις 
(male vulgo ἐπιπλήξεις) τῶν ἁμαρτολῶν πλαγίας 
αἱνιττόμενος ὁδούς. Hoc est ad verbum, implicatio- 
nes peccantium, obliquas significans vias. Cor. 


(79) Mspatmxota. Sequitur in utroque Vindob. 
cOdice : Καὶ τὴν πίστιν χευρατηχυῖα, qua fidem re- 
Iinsit. CLER. 

(16) Πεπιστευωῖα, Proxime in iisdem sequitur : 
Kul τὴν δεκάδα ἐγνωκυῖα καὶ ἐπὶ τὸ ἰῶτα, ὅπερ ἑἐστὶν 
py ὀνόματος [ησοῦ, πεπιστευχυῖα. Qua de re, 


imperfecti in Mattheum ad vers. 19, c 


D 


vide Cotelerii notas. ln altero ms. hoc scholium 
legitur : ωτι αἱ πρὀσφοραὶ al λεγοµεναι δεκάτχι 
σωτηρίου, ἀρχη τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ * τὸ γὰρ Ἰησοῦς 
ὄνομα :ωτὴρ ἑρμηνεύεται, ὡς καὶ iv Εὐαγγελίῳ Ai. 
ει" Αὐτὸς vào σώσει τὸν Àab) αὐτοῦ ἀπὸ vov 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν. Τὸ δὲ αὖ στοιχεῖον τοῦ ᾿]ησοῦ 
ὀνόματος τὸ ἰῶτά ἔστιν, 5:.ep τὴν δεχάτην σημαίνει.]Ὀ. 

71) Λλάμπουσχ. Deest in utroque. Ip. 

18) Οἱ ἀναγινώσκοντες. Quo post apostolos 
tempore minores ordines, diaconatu inferiores. 
coeperint in Ecclesia institui, adeo obscuritate in- 
volvitur, ut nulla possit certa conjectura depre- 
hendi atque explicari. Aperte quidem S. Ignatius, 
qui initio secundi seculi scripsit, agnoscit solum- 
modo tres majores gredus, episcopstum, presbyte- 
ratum, disconatum. Primus vero, quod sciam, le- 
ctores nominat Tertullianus libro De praescriptione 
kereticornm cap. 41. Hypodiaconi autem.exorcis':z. 
et acoluthi non comparent ante Cyprianicas epi tc- 
las 24, 28, 78, 79, 80, 16, 55, et Epistolam Cor- 
nelii pape ad Fabium Aniiochenum in Eusebio 

lib. v1, eap. 43, qu& etiam ostiarios adjungit. S-d 
e media late nibil ciari affertur. Augetque difli- 
cultatem, tum quod credi debeat quasdam Ecctesias 
hac in disciplina preivisse aliis, exemplo suo : tum 
quod in diaconis soleant eclerici minoris loci com- 
prehendi ; unde Optatus multo post introductioner 
clericorum diaconis suppositorum, postquam j.6- 
suisset lib. I, p. 39; lib. it, p. 53, Eeclesiz tneinbro. 
episcopos, presbyteros, diaconos, ministros, el luices 
seu (urbam fidelium, «odeu lib. ut, p. 59,subjungi : 
Cum sint (sicul supra dixi) qualuor genera capitum 
ín Ecclesia : episcoporum, presbyterorum, diacona- 
rum, ei fidelium; pro quibus enumerantur quinque 
ordinea Ecclesie spud Hieronym. in Isaie cap Xis, 
episcopi, presbyteri, disconi, fideles, et catechu- 
meni. Itaque dubium remanet, an hic et simil.s 
Constitutionum loci, a primo earum editore, vel ab 
earumdem interpoíare profecti sint. Omisi parve 
auctoritatis librum De Romanis pontificibus. ls 1. 
Hygino habet, Hic clerum composuit, et distribui: 
gradus. Et in Victore, Hic fecit sequentes cleros. Cor. 
(79) 'A£lav, ᾽Ασφάλειαν, alter codex. CLER. 
180) Γιώσεως, Idem, λόγου. Ip. 
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cultu : hic est magister pietatis; hic post Deum pa- A λατρείχις * οὕτος διδάσκαλος εὐσεδείας * οὗτος μετὰ 


ter vester,quia per aquam el spiritum vos in ado- 
ptionem regeneravit ; hic princeps et dux vester ; 
hic vester rex et dynastes ; hic vobis post Deum 
terrenus deus, cui honorem debetis prestare ; de 
eo quippe et de similibus aiebat Deus: «Ego dixi : 
Dei estis, et filii excelsi omnes 99. » Et : « Diis non 
maledices 97. » [gitur episcopus vobis presideat, 
tanquam Dei dignitate condecoratus,ob quam clero 


praeest, et plebi universe imperat.98 Diaconus au- 


tem episcopo assistat, ut Christus Patri; ipsique in 
omnibus inculpate ministret;quemadmodum Chri- 
stus, nihila seipso faciens, quz placita sunt Pa- 
tri, semper operatur. Αἱ diaconissa a vobis in fi- 


θεὸν πατὴρ ὑμῶν, δι) ὕδατος xal πνεύματος ἆναγεν- 
νήσας ὑμᾶς εἷς υἱοθεσίαν * οὗτος ἄρχων καὶ ἠγούμε- 
vos; ὑμῶν, οὗτος ὑμῶν βασιλεὺς xal δυνάστης * οὗτος 
ὑμῶν ἐπίγειος θεὸς (81) μετὰ θεὸν, ὃς ὀφείλει τῆς 
παρ᾽ ὑμῶν τιμῆς ἀπολαύειν * περὶ γὰρ τούτου xal τῶν 
ὁμοίων αὐτῶν [f. αὐτῷ] ὁ θεὸς ἔλεγεν * 6 ᾿Εγὼ cla, 
θεοί ἐστε, καὶ υἱοὶ Ὑ ψίστου πάντες.ε Kal (89)΄ «θεοὺς 
o0 καταλογίέσεις. 9 Ὁ γὰρ Επίσκοπος προκαθεζέσθω 
ὑμῶν, ὡς Θεοῦ ἀξίᾳ τετιµηµένος, Ti κρατεῖ τοῦ κλή- 
ρου, xal τοῦ λαοῦ παντὸς ἄρχει. Ὁ δὲ διάκονος τού- 
τι περιστάσθω, ὡς ὁ Χριστὸς τῷ Πατρὶ (83), xal λει- 
τουργείτω αὐτῷ iv πᾶσιν ἀμέμπτως, ὡς ὁ Χριστὸς 
&o' ἑαυτοῦ ποιῶν οὐδὲν, τὰ ἀρεστὰ ποιεῖ τῷ Ἡατρὶ 


guram sancti Spirilus honorelur; quse absque B πάντοτε. Ἡ δὲ διάκονος (84) εἰς τύπον τοῦ ἁγίου 


diacono nihil agat, aut loquatur ; sicut nec Para- 
cletus a se quidquam loquitur aut facit, sed Chri- 


stum glorificans, exspectat illius voluntatem ; ad 
hac,ut in Christum non creditur,nisi per Spiritus 
doctrinam,sic nulla mulier, nisi per diaconissam, 
ad diaconum aut ad episcopum accedat.9? Presby- 
teri veru nos apostolos reprzsentare videantur vo- 
bis; sintque doctores cognitionis Dei; quandoqui- 
dem Dominus, cum nos mitterel: « Euntes, dixit ; 
docete omnes gentes ; baptizantes eos in nomine 
Patris, et Filii, et Spiritus sancti ; docentes eos 
servare omnia quecunque mandavi vobis !00,, Vi- 
dus etiam el Orphani, in formam altaris a vo- 
bis reputentur, denique virgines ad instar thu- 


Πνεύματος τετιμήσθω ὑμῖν, μηδὲν ἄνευ τοῦ διακόνου 
πράττουσα, fj φθεγγοµένη, ὡς οὐδὲ ὁ Παράχκλητος 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τι λαλεῖ ἢ ποιεῖ, ἀλλὰ δοξάζων τὸν ΣΧρι- 
στὸν περιμένει τὸ ἐκείνου θέλημα * xal ὡς οὐχ ἔστιν 
εἰς τὸν Χριστὸν πιστεῦσαι ἄνευ της τοῦ Πνεύματος 
διδασκαλίας, οὕτως ἄνευ τῆς διχκόνου µηδεμία προσ- 
Icy ἠυνὴ τῷ διακόνῳ, ἢ τῷ ἐπισκόπῳ. Οἵ τε πρε- 
σθύτεροι εἷς τύπον ἡμῶν τῶν ἀποστόλων ὑμῖν νενο- 
µίσθωσαν, διδάσκαλοι ἔστωσαν θεογνωσίας ἐπειδὴ 
καὶ ὁ Κύριος ἡμᾶς ἀποστέλλων ἔλεγε" « Πορευθέντες 
μαθητεύσατε πάντχ τὰ iym, βαπτίζοντες αὐτοὺς sic 
τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὺς, xal τοῦ 1οῦ, καὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ' διδάσκοντος αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα 


ἐνετειλάμην ὑμῖν. » AT τε y npa καὶ ὀρφανοὶ (89) clc 


96 Psal. Lxxxr, 6. 97 Exod. xxn, 298. 98 Ignatius ad Magnes. 7. 99 Infra, ο. 28. :09 Matth, 


xxviii, 19. 


VARIORUM NOTAE. 


(81) Ἐπίγειος θεὸς. Sic Petrum apostolum Θεὸν α scriptores ecclesiasticos, antequam Arius nasce- 


ἐπίγειον appellatum. invenies in Epistola 1 Gre- 
gorii Il ad Leonem Isaurum,que praeponitur con- 
cilio 1 generali. Sic sacerdotem Χριστὸν ἔπιχβονιον 
in Gregorio Nazianzeno carm.3, p. 61. Et Dei no- 
men sacerdoti,deorum nomen sacerdotibus in sa- 
cris eloquiis dari,docent cum aliis Joannes Chry- 
sostomus Expositione in psalmum ΟχΣΣΥΙΙ, et Gre- 
gorius pap ib. iv, epistola 31. Apud Jornandem 
e rebus Gelicis cap. 28. Atanaricus rex, intuitus 
admirabilem urbem Constantinopolim, Theodosii- 
que majoris militem recte ordinatum, hec edit 
torba : Deus sine dubio terrenus est, imperator. 
OT. 

(82) Καὶ. Additur in allero cod. ἀλλαχοῦ. CLER. 

(83) ως ὁ Χριστὸς τῷ Πατρί. Καθάπερ ai δυνάµεις 
τῷ Gri. Ulerque cod. Ip. 

(84) 'H δὲ διάκονος. Multa Const/tutionum, fe- 
lorem Arianum et Macedonianum redolent, magis- 
que redolerent,si constaret scripta fuisse post ea - 
rum hareseon exortum. Presentem vero locum 
confodiunt precipue ista S. Gregorii Nazianzeni 
oratione 44,pag. 709 De Spiritu sanclo: Πάντως δὲ 
παρέσται δεσποτικῶς, ἀλλ᾽ οὐ δουλικῶς, οὐδὲ ἀναμένον 
ἐπίκαγμα, ὥς τινες οἴονται. AC profecto aderit heri- 
liter,non serviliter, nec jussum atque imperium, 
ut quibusdam videtur,exspectans.Nihilominus,quo 
juxta Photiijudicium errorcirca Trinitatem utcun- 
gueaDiatazibusamoveatur,dici potest cum B.Hie- 

ronymo lib.it Apologia adversus Rufinum, cap. 4, 


retur,innocenter quedam et minus caute locutos 
esse. l'reterea ostendimus ad Hermam, ministri 
nomenaquibusdam e sanctis PatribusFilio saneto- 

ue Spiritui fuisse attributum. Comparatio autem 
Trinistis atque Hierarchiz producitur quidem ab 
Anomoeo in fine dialogi primi De sancta Trinitate, 
tom. Il Operum S. Athanasii,sed pie reducitur ad 
catholicam fidem per orthodoxum,qui consubstan- 
tialitatem Patris, Filii, et sancti Spiritus infert ex 
consubstantialitate episcopi,presbyteri et diaconi. 
Accedit huc, quod ab antiquis passim sacerdotes 
cum Deo et Christo componuntur,quodque B.Igna- 
tius ad Trallianos cap.3 et D.Polycarpus Epistolam 
sus cap.9 aiunt diaconos esse instar Christi ; quos 
tamen Gabriel Philadelphiensis cap. 5, lib. De sa- 
cerdotio, ut sequentes clericos, locum angelorum 
teuere vult,ut episcopum Dei et presbyterum Chri- 
sti. TU δὲ διάκονοι, inquit Ignatiane ad Trallianos 
epistolae corruptor cap. 7, ἀλλ’ fj μιμηταὶ τῶν ἆγ- 
γελικῶν δυνάµεων ; vide pseudo-Hieronymi episto- 
lam De "1 ordinibus Ecclesic,et Acta concilti Ni- 
ceni cap.31, De diutyposibus ecclesiasticis, n. 2. 
Verus ]gnatius ad. Smyrnaeos 8: Πάντε τῷ ἔπι- 
σκὸπῳ ἀκολουθεῖτε, ὡς Ἰησουῦς Χριστὸς τῷ Πατρὶ, 
καὶ τῷ πρεσθυτερίῳ, ὡς τοῖς ἀποστὸλοις ' τοὺς δὲ 
διχκόνους ἡτρέπετε, ὡς θεοῦ ἑντολὴν. Cor. 


(88) Ὀρφανοί. Addit ὑμῶν alter codex. CLER. 
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τύπον τοῦ θυσιαστηρίου (86) λελογίσθωσαν ὑμῖν, a* 


ribuli et thymiamatis seu. suffitus honorentur! . 


τε παρθένοι εἷς τύπον τοῦ θυµιατηρίου (87) τετιµήσθωσαν, «xl τοῦ θυµιάµατος, 


ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ KZ', 

"Om φρικῶδες, ἄνθρωπον σαυτὸν ῥἐπιῤῥίπτειν 
ἀξιώματί tw Ἱἱερατικῷ ὣς οἱ Κορεῖται, ὡς 
Σαοὺλ, ὡς ᾿Οζίας. 

Ὡς οὖν οὐκ ἣν ἐξὸν ἀλλογενη, μὴ ὄντα λευίτην, 
προαινέγχαι τι, ἢ προσελθεῖν εἰς τὸ θυσιαστήριον 
ἅνω τοῦ ἱερέως, οὕτω καὶ ὑμεῖς ἄνευ τοῦ ἔπι- 
σκόπου μηδὲν ποιεῖτε (88). El δέ τις ἄνευ τοῦ ἔπι- 
πόπου (89) ποιεῖ τι, elc µάτην ποιεῖ αὐτὸ" οὐ γὰρ 
αὐτῷ slg ἔργων λογισθήσεται. Ὡς γὰρ ὁ Σαοὺλ ἄνευ 
v9) Σαμουἡλ προσονέγχας, ἤχουσεν, ὅτι « μεματαίωταί 
6ο” « οὕτω xai πᾶς λαϊκὸς ἄνευ τοῦ Ἱερέως ἐπιτελῶν 
€, μάταια πονεῖ. Καὶ Oc ᾿Οζίας ὁ βασιλεὺς, οὐκ div 
Motx τὰ τῶν ἱερέων ἐπιτελῶν, ἑἐλεπρώθη διὰ παρα- 
μίαν οὕτω καὶ πᾶς λαϊκὸς οὐκ ἀτιμώρπτος ἔσται, 


A CAPUT XXVII. 


Quod horrenda res sit, hominem (mmittere se in 
aliquam dignitatem sacerdotalem : «t Coritwe, 
ut Saul, ut Osías. 

Quemadmodum igitur alienigene, qui non erat 
de tribu levitica, non licebat offerre aliquid, aut 
ad aram * accedere sine sacerdole ; ita et vos 
sine episcopo nihil agite. Quod si quis sine epi- 
scopo aliquid faciat, illud frustra facit; nec ipsi 
in opus reputabitur. Et sicut Saul cum absque Sa- 
muele obtulisse, audivit: Inaniter a te actum 
esL? :sic quicunque laicus sine sacerdotequidpiani 
operatur, incassum laborat. Et ut rex Ozias, cum 
officia sacerdotum non sacerdos usurparet, propter 
|ransgressionem lepra tactus est * : ita non impuie 


χπαφρονήσας θεοῦ, xal τῶν αὐτοῦ καταμανεὶς ἱερέων, B feret laicns,quiDeum contempserit, etin sacerdotes 


xà τὴν τιμὴν ἁρπάσας ἑαυτῷ, μὶ μιμησάμµενυς 
Ipsis, ὃς « οὐχ ἑαυτὸν ἑδόξασε γεννηθΏναι ἄρχιε- 
px, » ἀλλὰ περιέμεινεν ἀκοῦσαι τοῦ Πατρὸς' 
« Ώμοσε Κὺριος, xal οὗ µεταµεληθήσεται, σὺ Ἱερεὺς 
ἐς τὸν αἰῶνα κατὰ την τᾶξιν Μελχισεδέκ. » Εἰ οὖν 
bt τῷ Πατρὸς ὁ Χριστὸς ob δοξάζει ἑαυτὸν, πῶς οἷόν 
" ἔνρωπον ἑαυτὸν εἰς ἱερωσύνην ἐπιῤῥίπτειν (90), 
μὴ λαδόντα τὸ ἀξίωμα παρὰ κρείττονος, καὶ ποιεῖν 
bra, X µόνοις τοῖς Ἱερεῦσιν ἔξεστιν ; 5j οὐχὶ ol 
Lpttez (91), xaívot τῆς Λευὶ φυλῆς ὄντες, πυρί- 


ejus insanierit,atque honorem sibi arripuerit;mini- 
me imitatus Christum, qui semetipsum non clarifi- 
cavit,ut fierel pontifexz?, sed exspectavit,utPatren 
audiret:Juravit Dominus et non panilebit eum;tu es sa- 
cerdos in alernum secundum ordinem Melchisedec 6. Si 
ergo sinePatreChristus seipsum non glorificat;quo- 
modo potest homo se in sacerdolium injicere,a po- 
liore non accepta ea dignilate ; et illa facere, qum 
solis sacerdotibus licent? Nonne Coritz,quanquani 
leviticee trihus essent, incendio conflagraruut, 


! L. Polyc. epist. c. 4. — Pseudo-Ignat. ad Tars. 9. ? gnat. ad Trall. c. 2; ad Philad. c. 7. 
51166. xii, 10. * IL Paral. xxvi. 5 Hebr. v, 5. 6 Ps. cix, 4. 


VARIORUM NOTE. 
Ei« τύπον τοῦ θυσιαστρηρίου, Mutuavit ex C verimus quod sseerdotibus non liceat, laicis 4ος) ο. 


86 
S. μικρο Epistole vero De septem ordinibus 
Ecelesig auctor, tom. IX librorum B. Hieronymi, 
tit de diaconis : Altare Christi sunl,in quo confi- 
Cluntur sacramenta, in quo offerlur oblatio.Quid 
ergo in templo Dei ul ipse nosli,venercbilius alta- 
esse polest? Quis uon sead mensam Domini 
ssurus humiliet ? Cor. 
(87) Θυμιατηρίου, Heec vocula et tres sqq. de- 
Sunt in altero codice. Ip. 
(88) "Avo τοῦ ἐπισκόπου μηδὲν ποιεῖτε. Cf. B. 
Ignatium, epist. ad Magnes. 4,ad Trall.2,adPhilad. 
» ad Smyrn. 8, ad Polyc, 4. Lectu dignissimum 
€s initium epistole 27 S Cypriani: Dominus no- 
Ser, inquit, cujus precepta metuere et observare 
Gebemus episcopi honorem ,et Ecclesie suc ratio- 
WVtem disponens in Evangelio loquitur, ct dicit Pe- 
iro:«Ego tibidico, quia tuesPetrus,et super istam 
petram cdificaboEcclesiam meam,et porte infero- 
vum ΛΟΗ vincent eam;et Libi dabo claves regni ca- 
rum, e! quo ligaveris super terram, erunt ligata 
d in celís, et quecunque solveris super terram, 
truni soluta et ἐπ colis (Matlh. xxvi, 18) » Inde 
jer tem m et successionum vices, episcoporum 
erdínalto, et Ecclesie ratio decurrit, ut Ecclesia 
tuper episcopos constiluatur, οἱ omnis actus Ec- 
clesia per eosdem prapositos gubernetur. Lege 
etiam canonem ult. concilii Toletani 1. Ip. 
(89) Επισκόπου. Legitur in altero cod. Vindob. 
ἄρεως, ut paulo superius. CLER. 
(90) ᾿Εαυτὺν sl; ἱερωσύνην mini. Ar- 
guuntur a Tertulliano heretici, libro de illorum 
prescriptione cap.41,quod laicis sacerdotalia mu- 


Nonne et laici sacerdotes sumus! Scriptum est, Re- 
gnum quoque nos el sacerdotes Deo et Patri suo 
fecit.Differentiam inter ordinem et plebem consti 
tuit Ecclesie auctoritas,et honor per ordinis con- 
sessum sanctificatus. Adeoubi ecclesiastici ordinis 
tion esl consessus,etoffers,et tinguis,el sacerdos es 
tibi solus. Sed ubi tres. Ecclesia est, licet laici. 
Unusquisque enim sua fide vivil: nec est persona - 
rum ucceptio apud Deum; quoniam non auditores 
legi Justficantur a Deo, sed factorcs, secundum 
quod et Apostolus dicit. Igitur si habesjus sacet - 
dotis in lemelipso, ubi necesse est ; habeas eliut 
oportet disciplinam sacerdotis,ubi necesse sit ha- 
bere jus sacerdotis. Digamus tinguis ? Digamus 
offers Ἱ Quanlo magis laico digumo capsule. est 
agere pro sucerdote, cum ipsi sacerdoti digamo 
facto auferatur agere sacerdotem?De exhortaticne 
castitatis cap. 7. Lege libro De monogamia cap. 
12. Necnon (si vis) Epipbanium in Ezposiliene 
fidei cap. 13, et in Anacephalaoosi cap. 5. [0. 
(91) Οἱ Κορεῖται, elc. Additur lib. νΙ, cap. 1 ct 
9. Corem et Coritas, seu ducentos illos quinqua- 
ginta, qui cum Core adversus Aaronem conjura- 
verant, flammis ultricibus periisse; Rubenitas vero 
Dathanis et Abiromi socios in Mesem rebelles, 
dehiscente terra fuisse absorptos.Et quidem quod 
spectat adDathanem atque Abiromum filios Eliabi, 
et Onem Phelethi sive Phallu filium, ceterosque 
Rubenitas, certa res est ex ipsius Veritatis rela- 
tione. Qua constat minus commode ita scripsisse 
auctorem homilis in secundum Domini adventum, 
que exstat tomo VI B. Chrysostomi : Τίς τὸν s- 


Bera injuagerent. Idem ex orthodoxo factus Mon- αγωγὴν ᾿Αθειρὰμ χατέφλεϊε ic τς τα Χο νὰ 
. tasista, duriuseule loquitur: Vent erimus, si puía- Δαθὰν ἀνοῖζαι xà PRA ατόμα καὶ cusam Ve 
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quando Mosi el Aaroni insurrexerunt, ac de rebus Α xauscot ἐγένοντο, ἑπαναστάντες Μωσεῖ καὶ ᾿Λαρὼν, 


ad se non pertinentibus digladiati sunt ? Nonne 
Dathan et Abiron ,viviin infernum descenderunt ! ? 
8 Et virga germinavit, multorum vesaniam repres- 
sit, simulque pontificem quem Deus elegerat de- 
monstravit ! Debetis ergo, fratres, saerificia vestra 
et oblationes episcopo velut pontifici, v-1 per vos 
ipsi, vel per diaconos offerre ; quin etiam primitias 
quoque et decimas, et spontanea dona ei afferte ; 
quia ipse cognoscit miseros, et unicuique largitur, 
prout conveniens est ; ne, scilicet, unus bis aut 
s:epius eodem die, aut eadem hebdomada accipiat, 
alter vero ne semel quidem ; squitas enim pos- 
tulat, ut vere afflictis potius subministretur, quam 
iis qui tales videntur esse. 
CAPUT XXVIII. 
De convivio, et qua ratione quilibet cleri ordo a 
vocatoribus honorandus sit. 
Qui ad agapen, seu, ut Dominus appellavit, con- 


καὶ περὶ τῶν μὴ καθηκόντων αὐτοῖς ἁμιλλὼμενοις 
καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αδειρὼν, ζῶντες κατέθησαν εἷς ᾧδωυ ; 
ναὶ ῥάθδος βλαστήσασα, ἔστειλε τῶν πολλων τὴν 
ἄνοιαν, καὶ τὸν ὑπὸ Θεοῦ χειροτονηθέντα ἁρχιερέχ 
ἀνέδειξε. Προσήκει οὖν καὶ ὑμᾶς, ἀλελφοὶ τὰς ϐυ- 
σἰχς ὑμῶν τοι προσφορὰς τῷ ἐπισχόπω προσφέρειν 
ὥς ἄρχιερει, Tj OU Εχυτῶν, ἢ διὰ τῶν διακόνων᾽ οὗ 
μὴν 0i, ἀλλὰ καὶ τὰς ἀπαργὰς, καὶ τὰς δεκάτας, καὶ 
τὰ ἑκούσια αὑτῷ προσάγετε αὐτὸς γὰρ (02) γινώ- 
σχει τούς θλιῤομένους, κχὶ ἑκάστῳ δίξωσι πρὸς τὸ 
ἁρμόζον, ὅπως μὴ δὶς 9 ἤ πλειστάχις τῇ αὐτῇ ngog, 
4 τῇ αὐτῇ ἑδδοκάδι λαµθάνῃ, ἕτερος (99) δὲ o5: 
ὅλως δίκαιον γὰρ ἐστι μᾶλλον τοῖς θλιδοµένοις κατ 


ἀλίθειαν ἐπαρχεῖν, 8 τοῖς νομιζοµένοις (94) θλίθεσθχι. 
B 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KH', 
Περὶ δοχης, καὶ ὅπως /p* ἕκαστον τάγμα τοῦ 
κλήρου ὑπὸ τῶν προσκαλοαένων τιμᾶσθτι. 
Tot; el; ἀγάπην, ftot 90g» (95), ὡς 6 Κύριος wve- 


7 Num. xvi. 8 Ignat. interpol. ad Magnes.3. 9 F. deest εἷς, 
VARIORUM NOTE 


Àtost;Moneo quoque, e Theodorito ac Josepho per 
levem mutati^nem tolli posse errores seu potius 
negl gentias in hac historia. Quzrit ille interroga- 
tone 32, in 'ibrum Numerornm, quam seditionis 
occasionem habuerint Aaüiv, καὶ 'Aosipu, xai 
"EAia6.. Sed legendum videtur o: (aut viol) ἸΕλιάδ, 
Eliabi liberi. Josephus autem. Antiquit, Judaic., lib. 
IV, cap. 2, ponit simul nomina Δαθάμου καὶ ᾿Αδει- 

ύμου (ita codices Regii) καὶ «Pzixouc, qui sunt 

ufino interpreti Dsthan et Abirom et Falas. (Coc- 
rupte editur Balas, cum vera lectio in mss. Regiis 
servetur.) Forsan tamen a Josepho exaratum fuit, 
καὶ τοῦ (ve] καὶ υἱοῦ) Φαλαοῦς, intellectusque On, 
ds quo Numer. xvi, {.  Transeo ad alios factiosos. 
Sententia Constitutoris, itemque Optati lib 1, De 
scMsmalte Donatistarum, paulo ante finem. Quod 
originem Leviticam habuerint ducenti quinquaginta 
homines memor^ti in contradictione Cors, nec 
aperte astruitur per divina oracula, nec confutatur 

are. Tantum sacra Scri; tura liquido damnat quod 
imprudenter Cypriano m irtyri epistola 65, excidit, 
cujus verba iranscribit Goffridus Vindocinensis 
epist. 22, lib. iv, Dathanem Abiromumque ministros 
fuisse, qoc est levitas ; quodque ab Op'ato Milevi- 
tano in loco citato, et 3b Ambrosiu epistola ad 
Vercellenses dicitur, viris 250 mortem obtigisse 
per hiatum teri. Jam vero circa Corem conflagra- 


tum, quamvis cum nostro. cumque Ignati«nointer- Dias, rix», necnon 


polstore ad Magnesianes 3. conseniiant Samaritani 
codices Numer. xvi, 10. Praeterea Josephus 'Ap- 

αιθλογίας IV, 3 ; Gregorius Nyssenus libro De vita 

0:is, sub finem, Joannes Chrvso-tomus homil. 4, 
in Vidi Dominum, tom. Ill ; P-i:rus Damiani opu- 
srulo 18, cap. 4, et Zonaras in Annalibus ; affir- 
mari omnino debet post alios, sntiquos, recentiores, 
supplicium de Core sumptum fuiss» eo.lem | modo, 
quo de Dathane et Αὐίτυιπο, terra, nimirum, tres 
schismaticos cum snis deglutiente Quorcica arsisse 
Coritas, seu congregationem Core, dictum Consti- 
futiouum, ei Theodoreii quaestione 38. in Numeros, 
veritatem obtinet, si accipiatur de ducentis et quin- 
quaginta ; contra, si de iis qui cum Core versa- 
baniur, quando pessum abiit, Hoc enim q i vellet, 
perinde falleretur ac is qui ex S. Epiphanio Anco- 
ratifeap .101, et S. Ambrosio tractatu De 42 man- 
sionibus, mansione 15. confundens filios et homines 
Core, contenderet primos cum patre suo ipsiusque 


hominibus a terra haustos descendisse vivos in in- 
fernum: referente Moyse Numerorum cap. xvi, 
grande miraculum, ut Core pereunte, filii illius non 

erierint. Denique in illa dissenslone civili alios 

osis imperio, Aaronis sacerdotio slios invidisse, 
docet etiam Gregorius Nyssenus in Vita Mosis, pag. 
185. Et revera, licet cuncti adversus Moysem et 
Aaronem insurgerent, plus tamen quidam primum, 
plus ceteri alterum petebant. CoT. 

(92) Γάρ. Addil σαφώς alter cod. CLER. 

(93) "Exepoz. Etc ἕτερος, aller. cod. Ip. 

(94) Νομιζοµένοις. Alter. ἐπιφημικομένοις [p. 

(95) Ei; ἀγάπην, ἤτοι 9oy v. Julianus Apostata 
in fine fragmenti, διὰ τῆς λεγοµένης map! αὐτοῖς 
ἀγά της, xxl ὑπολοχῆς, xxi διακονίας τραπεζῶν  Vi- 
deantur Clemens Alexandrinus Pedag. n, 1, p. 141, 
interpretes ad Lucse xiv, 13 ; lexicographi, et Epi- 
stola Ignatii ad Smyrnaeos num. 8, cum interpola- 
tione. Enimvero Agapas, publica convivia, optimo 
jure induxit Christiana religionis priroa antiquitas, 
cum propter communionem et amicitiam, eujus 
ergo Lacedeemones συσσίτια sua appellabant φιδι- 
vx, quasi φιλίτια teste Porphyrio, iw De abstinen- 
lia : ium propter alimoniain clericorum et paupe- 
rum ; unde AÁgapes nomen eleemosyna donatum 
ssepe reperitur. Sed pau'atim postea abrogata esi 
consuetudo, quía irrepserant in eam ambitio, ebrie- 

judaismus stque paganismus. 
Nam refertur a Philone, libro De plantatione Noe, 
veteres in templis post sacrifl-ia sacras epulas ce- 
lebrasse, hincque credi verbum µεθύειν trahere 
originem, eo quod sacrificio peracto, μετὰ τὸ 
95&vv, vino indulgeretur. Cui originationi consimi- 
lem habes in Etymologico magno. Ετομολογείται 
δὲ καὶ παρὰ τὸ ἔνξθειν (Sylburgius 655v, ego iv- 
θ0ειν) ἤγουν σφαχιάτειν,. Neminem porro latent 
ethnicorum solemnes et sacra cons in delubris 
largiter sumi soliue. De Judaeis autem, prster [sais 
Lxu, 9 ; Maluchie n, 10, loca Deuteronomii, et 
Theodoritum quzst. 10, in eum librum, Cornutus 
ad l'eisii satyram quintam :  TAgnaus  gewus ἳ 
esl, quod ad lemplum diebus festis. portere 
Η ibi pro die festo epulis vescerentur. Memini etam 
ine alicubi leg«re hodiernum Arabum morem, certis 
diebus dapes epponendi egenis. CoT. 
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pass, προχιρουμένοις καλεῖν πρεσθυτέρας (96), ἂν A rirtum, anus invitare voluerint !0;ei quam diaconi 


ἐπίσταντχι οἱ Otaxovot θλιθοµένην, αὐτῃ πλειστάκις 
πεμπέτωσαν. ᾿Αφοριζέσθω δὲ ἐν cn δοχῃ τὸ τῷ 
ποιµένι ἐθίμιον (97), λέγω δὲ τὸ τῆς ἁπαρχῆς, ὡς 
let, xi» μὴ παρῃ τῇ δοχἩ, εἰς τιμὴν Θεοῦ τοῦ τὴν 
ἱερατείαν αὐτῷ ἔγχειρίσαντος σον δὲ ἑκάστῃ τῶν 
πρεσθυτίδων δίδοται, διπλούν διδό2ω τοῖς διακόνοις 
εἰς γέρας Χριστοῦ (98). Τοῖς δὲ πρεσθυτέροις, ὡς 
ἄν κάµνουαι περὶ τὸν τῆς διδασκαλίας λόγον διηνε- 
ws; (09), διπλη καὶ αὐτοῖς ἀφοριζέσθω f, μµοῖρα, slc 
Ἱάριν τῶν τοῦ Κυρίου ἀποστόλων, ὦν καὶ τὸν το- 
xov (100) φυλάσσουσιν, ὡς σύμθουλοι τοῦ Επισκόπου 
xi τῆς Εκκλησίας στέφανος᾽ εἶσὶ γὰρ συνέθριον κα 
Do τῆς ᾿Εκκλησίας εἰ δὸ καὶ ἀναγνώστης deti, 
λαμθανέτω καὶ αὐτὸς μοῖραν µία», εἷς τιμὴν tov 

κῶν' ὡσαύτως καὶ φαλτφδὸς, καὶ πυλωρός. 
Ἐκστῳ οὔν ἀξιώματι οἱ λαϊκοὶ τὴν προσήκουσαν 
τὴν νεµέτωσαν ἐν τοῖς δόµασι καὶ τῇῃ κατὰ τὸν 
βων ἑντροπῇ μλ ῥᾳδίως δὲ ἐνοχλείτωσαν τῷ ἂρ- 
yeu, ἀλλὰ διὰ τῶν ὑπηρετῶν d βο΄λονναι σηµαινέ- 
ww, τοτεστι διὰ τῶν διακόνων (1), πρὸς οὓς 


Lj 
9 
t 


Luc. xiv, 19. !! Ignat. interpol. ad Smyrn. 8. 


Tall. 2, 3, ad Philad. 5, ad $m. 8 


inopem esse sciunt, mittant persaepe. !! Ceterum 
in convivie, illud quod pastori solitu:n est dari; id 
quod primitiarum est dico ; ipsi, licet non sit con 

vivio praesens, tanquam sacerdoli seponalur, in 
honorem Dei, a que sacerdotiuin accepit.Quantum 
autem unicuique anui tribuitur, ejus duplum dia- 
conis in Christi reverentiam concedatur. Presby- 
leris vero, quia assidue cirea sermonem doctrine 
laborant, dupla etiam portio assignetur, in gratiam 
apostolorum Domini,quorum et locum tenent, vel- 
ul consiliarii episcopi, et Ecclesie corona , sunt 
enim svuedrium et senatus Ecclesise, 13 Qui autem 
lector est, ipse quoque partem feral unam,ad pro- 
phetarum honorem : parique modo cantor et ostia- 
rius. Unicuique ergo ecclesiastice dignitati vene- 
rationem debitam impertiantlaici, in muneribus et 
iu liungrario ad vitam necessario. Nec vero (acile 
praeposito nolestiam inferant,sed cupita significent 
per ministros, id est diaconos, quibus utantur li- 
berius.Neque enim ad Deum omnipotentem acce- 


13 Supra, cap. 26. Lege lgnat. ad Magn. 6, ad 


VARIORUM NOTAE. 


(96) Πρεσθυτέρας, et πρεσθυτίδων. Quemadmo- 
dum πρεσθύτιδας Pauli Tit. tt, 3, interpretati sunt 
alii anus, alii diaconissas ; ita hocloco πρεσθύτεραι 
et πρεσθύτιδις Vel sunt annus illae, qnas (ut verba 
Hieronymi usurpem epist. 2 et 49) nutriebat suisque 
Opibus sustentabsi Ecclesia. Anmiwculee appellantur 
ih Gestis purgationis  Caciliani εἰ Felicis. Infra 
lib. 111, cap. 13, συγγὰρν. Vel sunt diaconisse, seu 
Viduz, ziate senili jusse ordinari Quo secundo 


que dupl;m partem, in gratiam apostolorum, quo- 
rum locum tenent. Verum quis hoc eredat: imo 
quis adeo obtusi s»nsus, .t Don. intelligat ejusce- 
modi comparatiunibus certos ter minos esse przfi- 
endos ? Ceteruin. pizter Diataxzes εἰ Ignatianas 
jpistolas, in. presbyteris opostolos cogitat apud 
Hieronymum seriptor. Epistolae. ad  Husticum. De 
septem gradibus kcclesie, qui etjam cum nostro 
lectores ad prophetas accommodat. De duplici parte 
legito I Tim. v, 17, ibique Chrysostomum, (Ecu- 


modo τὰς λεγοµένας πρεσθύτιθας, qua dicuntur C menium, Theophylactum. Clara quoque sunt verba 


presbytero, in canone Laodiceuo 11, quidam intelli- 
nt. Nec verum est, quod ex S. Epiphanio beresi 
, €ap. &, et contra canonis Laodiceni Latinos in- 
lergreles contendit mulujuge eruditionis homo 
loannes Morinus, Desacris ordinationibus, exerci- 
tatione 10. presbyterorum nomen Grecis esse 
um. Nam Epipbanio sermo habetur duntaxat 
de Novo Testamento, in quo ait πρεσθύτιδας nomi- 
nari, non πρεσθυτερίδας. Sed et Morinum memoria 
destituit. Paucis enim annis antequam ista scri- 
beret, ediderat Poenitentialia opera Joannis Jeju- 
natoris, et Joannis monachi, ubi πρεσθυτέρισσαι 
presbytero, urores presbyterorum non. semel com- 
rent. Adde quod a S. Basilio in Regulis bretiori- 
, quest. 110, 111, πρεσθυτέρας (antistitam ver- 
tunt. Rufinus Matrem monasterii, seniorem ma- 
trem) mentio fit. Denique rem conficit, et dissen- 
tientes jugulat Photius ; cui in Nomocanone, titulo 
4, cap. penult. πρεσθυτέρα est, qua Patribus Lao- 
dicenis πρεσθύτις. Preelermisi locum Origenis ad 
Joannis xü,, 12,«ic., quia dum viveret Morinus, 
nondum Grece in locum prodierant illa Gommep- 
taris. Eum videp 390, E, Huetiana editionis. Vide 
etiam de presbytidibus Palladium Praefatione Hi- 
storia Lausiaco, et Antiochum homil. 21. Ip. 
97) ᾿Εβίμιον. Alter cod. ἔθιμον. CL. 
θα Διπλοῦν διδύσθω τοῖς ὀικκόνοις εἰς γέρας 
Χριστοῦ, Antiquus ille Turriani adnotator, cum 
putavit minorem Filio fleri Spiritum sanctum per 
unam portionem diaconisse, duplicem Jiaconi,quia 
cap. 26 diaconissa dicitur flgnra Spiritus sancli, 
diaconus vero Filii; nonconsideraverat,hac preclara 
sus rauocinatione conclusum iri, quod a constitu- 
- fore Apostoli preeferantur Spiritui suncto, Christo- 
que aquipsrenter. Presbyteris quippo assignal quo- 


D ministri, dicuntur. aliquando 


Tertulliani adversus Ecclesiam debacchantis : Ad 
elogium gulà lug pertinet, quod duplez apud te pra- 
sidentibus honor binis partibus  deputalur ; cum 
Apostolus duplicem honorem dederit, «t el fralribus 
el propositis. De jejuniis cap. ult. Apage ergo male 
ingeniosam  higaitii interpretationem. Videndum 
libr! vui caput 31. CoT. 


(99) Διηνεχῶς. Omittitur in altero. CLER. 
(400) "av καὶ τόπον. Aller o* καὶ τόπον αὐτῶν, ID. 


(1) Δια τῶν ὑπηρετῶν τουτέστι διὰ τῶν δια- 
xoxo». Lib. 1n, cap. 11 ; lib. vt, caJ. 17 ; lib.vur, 
cap. 28, per ὑπηρετας subdiaconos intelligit, et 
cap. 10, lib. viti, ὑπηρεσία, eodem η sensu (opi- 
noi) accipit, quam tamem ejusdem libri cap. 13, 
videtur usurpare pro cetu omnium clericorum 
diaconis subjectorum. Scilicet, ὑπηρέται, Latine 

diaconi, aliquando 
subdiaconi, aliquando clerici non sacerdotes a día- 
conis ad inflmos, aliquando demum subdiaconi 
cum sequentibus. Exempla suntobvia. De multis 
pauca indicabimus. Primam acceptionem invenies 
in cinone Sardicensi 8, in Vietorino, commentario 
in Apocalypsim, ubi Nicolaum diaconum appellat 
ministrum, et in Ambrosio ad Luces ix, 60. Alcui- 
nus, vel alius, De divinis officiis, cap. 30 : Sub- 
diaconus, subminister, eo quod sub diacono sit, id 
est. sub. ministro. Logo irmondum ad Ennodii 
epist. 9, lib. vi. Secunda significatio cernitur in 
plur/bus canonibus synodi Laodicepne, necnon ín 
69 S. basilii ex interpretatione Dalsamonis, et in 
ejusdem P.tris epist. 181, ex Joanne Zonara et 
Maithzo Blastare ineditis. Juxta tertiam S. Hilariusif 
in psalmum CKXXIv, &d finem, ολλ Netexev 
bifariam distriboti, Và SaeotágAet eX YONOMAXSA. 
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ditur, nisi per Christum.Quare ad eumdem modum A πλέον παῤῥησιαζέσθωσαν, Οὐδὲ γὰρ τῷ παντοκρά- 


quacunque volunt laici, per diaconum episcopo 
ipanifestent ; atque ita. sententiam illius adim- 
jleant. Nam apud priorem quoque populum,nihil 
eacriin templo autofferebatur, aut flebat absque 
sacerdote. «Labia enim sacer. oliscustodient scien- 
tiatn, el legem requirent ex ore ejus, » ait alicubi 
jr'opheta,«quiaaugelusDo mini omnipotentis est3, » 
Quod si deemouum cultores in delestandis et abo- 
minandis ac impuris Deumque offendentibus sacris 
suis, hucusque sancta ac divina e&mulantur:quan- 
iuam vero comparatione inita,longissime a sanctis 
cerimoniis secernenda sit exsecrabilis superstitio: 
si tamen in illusionibus suis, nihil sinefalsosacer- 
dote offerunt, neque efficiunt;imo illum pontificem 
pro lapidum ac. idolorum ore habent, atque quid 
facere jubeat exspectant, ut quidquid jusserit per- 
lwiant, tum absque eo faciunt nihil, eumdemque 
fi minem honore prosequuntur, ipsius nomen quo- 
que venerando, ad honorem inanimatarum statua- 
rum, et ad cultum malignorum spirituum. Si illi, 
inquam,quivana οἱ falsa opinantur,spemquesuam 
nulla in re solidant, imitari tamen sanctos ritus 
student:quanto sequius est, vos, quorum fides evi- 
dentissima, spes cerlissima est, et a quibus ex- 
spectatur gloriosa, perpetua, ac stabilis repromis- 
$jo; venerari in anlistitibus Dominum Deum, et 
oxistimare episcopos esse os Dei ? 


CAPUT XXIX. 
Quo sit dignitas episcopi et diaconi. 
Nam si Aaron,quia verba, Moysiis nominedetulit 


13 Mal. 11, 7. 


toot Oed πβροσελθεῖν ἔστιν, ἐὰν μὴ διὰ τοῦ Χριστοῦ. 
Οὕτως xal ol λαϊκοὶ πάντα ὅσα βούλονται, διὰ του 
διχκόνου φανερὰ τῷ ἐπισκόπῳ ποιείτωσαν, καὶ οὕτω 
κατὰ τὸ ὀοχοῦν ἐκείνῳ ἐπιτελείτωσαν» οὐδὲ γὰρ πρό- 
τερον ἓν τῷ epp ἁγίασμά τι προσεφέρετο Tj ἐγίνετο 
ἄνευ τοῦ ἱερέως. « Χείλη γὰρ ἱερέως φυλάξεται γνῶ- 
σιν, καὶ νόµον ἐκζητήσουσιν Ex τοῦ στόματος αὐτοῦ, » 
φησί που ὃ προφήτης, € ὅτι ἂγγελος Κυρίου παντο- 
xpitopóc ἐστιν. » El γὰρ ol τῶν ὀχιμόνων θεραπευ- 
val ἓν τοῖς μυσαροῖς xal βδελυκτοῖς και ἀχαθάρτοις 
προσοχθίσµασιν αὐτῶν ἄχρι τοῦ δεῦρο τὰ ἅγια µι- 
μοῦνται' καὶ μὰκρὰν μὲν ἐπὶ συγχρίσεως τὸ βδέλυγμα 
κεχωρίσθω τῶν ἁγίων' πλὴν kv. τοῖς ἐμπαίγμασιν αὖ- 
τῶν, ἄνευ τοῦ µπερέως (2) οὐδὲν προσφέρουσιν, οὐδὲ ἔπι- 
τελοῦσιν, ἀλλὰ στὀµα νοµίζουσι τῶν λίθων &bv untota, 
περιµένοντες τί προστάξει ποιεῖν αὐτοῖς, καὶ πάντα 
d ἄν προστάξι αὗτδῖς, ἐκεῖνα ἐπιτελοῦσι, καὶ ἄνευ 
αὐτοῦ ποιούσιν οὐθὲν, καὶ τιμῶσιν αὐτὸν τὸν µπερέΣ, 
καὶ σεπτὸν αὐτοῦ ἡγοῦνται τὸ ὄνομα, εἷς τιμὴν των 
ἀψύχων Κξοάνων, καὶ εἰς λατρείαν τῶν πονηρῶν πνευ- 
µάτων., El οὔν ἐκεῖνοι μάταια καὶ διεψευσµένα (8) 
δοξάζοντες, καὶ bm' οὐδενὶ βεθαίῳ Ἑχκοντες τὴν ἑαυτῶν 
ἐλπίδα, ἐπιτηδεύουσι µιµεῖσθαι τὰ ἅγια, πόσῳ δί- 
καιον ὑμᾶς τοὺς φανοτάτην πίστιν καὶ ἆψευδη ἐλπίδς 
ἔχοντας, καὶ ἔνδοξον (A) καὶ αἰώνιον καὶ ἁδιάπτωτον 
ἐπαγγελίαν ἀπεχδεχομένους, tqv. διὰ τῶν προεστώ- 
των Κύριον τὸν Θεὸν, ἠγουμένους στόµα θεοῦ εἶναι 
τοὺς ἐπισκόπους 9 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κθ’. 
Τίς ἡ ἀξία τοῦ Ἐπισκόπου, xal τοῦ διακόνου, 
El γὰρ ᾿Λλαρὼν (6), ἐπειδὴ γχειλε τῷ Φαραὼ πα» 


VARIORUM NOTA. 


nique ultimo loquendi modo utitur Optatus lib. 1, 
ag. 39; et Iib. 11, pag. 53, atque exeo Theodorus 
Jalsamou exponit canonem 10, Neoczsariensem 

Observarunt otiam viri docti, in canone Eliberi- 

tano 33, presbyteros ministros appellari. Cor. 

(2) Τοῦ µπερέως. Dixi ad Barnabe cap. 9. Addo 
nunc, forsan ab EpiphanioEpimenidem appellatum 
fuisse µιερέα« τοῦ παρὰ Κρησὶν εἰδωλίου, non µίθρα, 
iquod sensu nullo aut falso ediderunt, heresi 42, 
υ. 963. Ip. 

(3 Mieesmuéva ᾿Εψευσμένα, cod. Vind. alt. Cr. 

(4) Καὶ ἔνδοξον He dus voces, totidemque 
809g absunt ab altero codice. Ip. 

(5) El γὰρ 'Adowv, Sacra duo Mosis et Aaronis 
Epipheta dilucidaverat Theodoritus questione 47, 
in Exodum ; sed illius declaratio hodie manca est, 
intricata, el tenebris plus quam Cimmeriis obvo- 
luta : Πῶς ἐγένετο τοῦ ᾿Ααρὼν (melius codices Re- 
gii Φαραὼ) θεὸς 6 Μωσης 5... ' Dontp ὁ θιὸς προσ- 
έταττε τῷ Μωσῇ, οὕτως ὁ Μωσης τῷ ᾿Ααρών, Διὸ δὴ 
καὶ προφήτης ὁ ᾽Αχρὼν προσηγορεύθη τοῦ Μωσέως. 
Quo modo Moses fuit deus Aaronis? (imo Pha- 
s'uonis). Quemadmodum Deus imperabat Mosi, ita 
Moses Aaroni. Quamobrem etiam Aaron vocatus 
est propheta Mosis.Quis hec percipiat ac explicet ? 
Nemo, Hercule, nemo. Nisi loco facis adimoveat 
Catenam Graecorum Patrum in Pentateuchum,edi- 
tam solummoJdo Latine,Francisco Zephyro inter- 


J'rete ; ín qua ad Exodi caput vu legitur ex Theo- 


dorito : Ecce constitui te deum Pharaonis : εἰ Αα- 
ron frater (uus erit Propheta tuus.... Id veroquo 
pacto ?.... Perinde acDeus precipiebat instrwe- 

atqueMosem,Moses Aaronipsuminstituebal:quo- 
circa propheta dictus est Aaron fratris sui, id est, 
interpres; Moses vero deus Pharaonis, quasi judex 
et magister. Quo fit ut scriptum videatur a magno 
interprete, hoc fere modo : Πῶς ἐγένετο τοῦ Φαραὼ 
θεὸς o Μωσῆς, xai τοῦ Μωσέως προφήτης λαρὼν 


Dó ἀδελφὸς αὐτοῦ ;.... ᾿Ὥσπερ ὁ Θθεὸς προσέταττε τῷ 


Mec], οὕτως ὁ Μωσῆς τῷ ᾽Λαρών. Διὸ δη καὶ προ- 
ήτης ὁ "Ααρὼν προσηγορεύθη τοῦ λέωσέως, τουτ- 
ae ἑρμηνεύς' xal 6 Μωσῆς θεὸς τοῦ Papam, ὡς 
κριτὴς xal διδάσκαλος. Hoc est: Quomedo Moses 
fuit deusPharaonis et MosisprophetaAaron frater 
ejus * Quemadmodum Deus mandata dabat Mosi, 
ita Moses Aaroni. Quare et Aaronvocatus est pro- 
phelu Mosis,hoc est, interpres; et Moses deus Pha- 
raonis, ut judex et magister. Preclare in Catena 
manu scripta Acacius : "Ov τρόπον ὁ θεὸς διὰ κ 

ητῶν λαλεῖ τοῖς ἀνθρώποις, οὕτω xal b Μωσης 
Λαρὼν τῷ &, Διὸ ἑρμηνεύων τὸν νοῦν τοῦ λὸ- 
γου pet Καὶ ᾿Λαρὼν ὁ ἀδελφός σου ἔσται σου 
προφήτης. Quemadmodum Deus per prophetas ho- 
minibus loquitur, ita et Moses per Aaronem Pha- 
raoni. Unde Scriptura exponens sensum dicli aít: 
«Et Aaron frater tuus erit tuus propheta. Lega- 
tur Exod. iv, 16. Cor. In altero cod. abest ὡς οἱ 
QotVe Veget αἱ τείσεσαι ἂν CLER. 
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pà Μωσέως τοὺς λόγους, προφήτης εἴρηται, Μωσῆς Α ad Pharaonem, propheta dictus est ; Moses vero 


δὲ ριὸς τοῦ Φαραὼ, ὡς βασιλεὺς ὁμοῦ καὶ ἀρχιε- 
pUx, ὣς φησιν ὁ θεὸς πρὸς αὐτόν' « Beov τἐθεικά 
σε τῷ Φαραὼ, καὶ ᾿Λλαρὼν ὁ ἀδελφός σου ἔσται σου 
προφήτης" » διατί μὴ καὶ ὑμεῖς τοὺς µεσίτας ὑμῶν 
τοῦ λόγου, προφήτας εἶναι νοµίσετε, xai ὣς θεοὺς 
σιθασθήσεσθε ; 
ΚΕΦΑΛΙΟΝ A'., 
"Όπως χρὴ τοὺς λαϊκούς πειθαρχεῖν τοῖς 
θιχχόνοις, 

Nóv γὰρ ὑμῖν μὲν (6) 5 ᾿λαρὼν ἐστιν ὁ διάκονος, 
Νωτῆς δὲ 5 ἐπίσκόπος ti οὖν ἆῤῥέθη Moon; ὑπὸ 
Κυρίου θεὸς (7), καὶ ὑμῖν ὁ ἐπίσκοπος εἲς θεὸν τε- 
τιµήσθω, xal ὁ διάκονος ὣς προφήτης αὐτοῦ. ως 


deus Pharaonis, ut rex simul et pontifex; quemad- 
modum ait illi Deus : « Posui te deum Pharaoni, 
et Aaron frater tuus erit tuus propheta 18: » cur 
non vos quoque, internuntios verbi vestri, inter 
prophetas reputabilis, atque tanquam deos coletis? 


CAPUT XXX. 
Quomodo oporlet laicos obedire diaconis. 


Nunc enim vobis loco Aaronis est diaconus, 
Moysis autem loeo episcopus. Cum igitur Moysesa 
Domino appellatus sit deus; a vobis episcopus 
lanquam deus observetur,et diaconus ut propheta 


vip 9 Χριστὸς ἄνευ τοῦ Πατρὸς οὐδὲν ποιεῖ, ὀὕτως B ejus 15, Nam sicuti Christus sine l'atre nihil agit ; 


οὐδὲ ὁ διάχονος ἄνευ τοῦ ἐπισκόπου. xal ὥσπερ Yioq 
wo τοῦ Πατρὸς οὐκ ἔστιν (8), οὕτως οὐδὲ διάκονος 
Ew, τοῦ ἐπισκόπου, xal ὥσπερ ὑπόχρεως Υἱὸς (0) 
Πατρὶ, οὕτω καὶ πᾶς διάχονος ἐπισκόπῳ' καὶ ὥσ- 
πρὸ Υἱὸς ἄγγελός ἐστι και προφήτης τοῦ Πατρὸς, 
Cc καὶ ὃὁ διάκονος ἄγγελος καὶ προφήτης ἑστὶ 
tw. ἐπισκόπου (10). Διὸ καὶ πάντα τὰ ἐπιτελούμενα 
ὑπ αὐτοῦ tiq τινα, ἑμφανη τῷ ἐπισκόπῳ γινέσθω, 
χε (44) δι᾽ αὐτοῦ τελειούσθω. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΛ’. 
"Or. μὴ χρὴ τὸν διάκονον ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου τι 
ιν. 

Μηξὲν δὲ ποιείτω τὸ σύνολον ἄνευ τοὺ ἐπισκόπου, 

μηδὲ τινι διδότω τι ἄνευ τῆς ἐκείνου γνώµης' ἐὰν 


ita nec diaconus sine episcopo: et sicutFilius sine 
Patre non subsistit ; ita neque diaconus sine epi- 
scopo : el sicul Filius debitor est Patri, sic et 
omnis diaconus episcopo ; atque ut Filius Patris 
angelus ac propheta est {ὃς sic et diaconus an- 
gelus est ac propheta episcopi. Quocirca quecun- 
que diaconus erga quempiam facit, manifesta 
fiant episcopo, per quem el perficiantur. 


CAPUT XXXI. 
Quod non oporteat diaconum sine episcopo quid- 
piam facere. 
Nihil vero prorsus sine episcopo faciat, nec ulli 
quidpiam, absque illius voluntate, largiatur. Si 


To ὣς θλιδοµένου τινὸς λαθρα τοῦ ἐπισκόπου διδῷ C enim clam episcopo, dederit alicui quasi egenti ; 


tw, εἷς λοιδορίαν τοῦ ἐπισκόπου δώσει, xal δια- 
Gt αὐτὸν ὡς ἁμελοῦντα τῶν θλιθοµένων. ὁ δὲ 
ἱίσχοπον fj λόγῳ ἤ ἔργῳ καχολογῶν, Ot προσ- 
Tue, οὐκ ἀκούσας αὐτοῦ εἰπόντος € θεούς οὐ 
χεχολογήσεις. » Ob γὰρ περὶ λίθων fj ξύλων προσ- 
υχθισμάτων ῥἐνομοθέτει, βδελυχτῶν ὄντων (19, διὰ 
ὃν φευδωνυμίαν, ἀλλὰ περὶ τῶν ἱερέων xal τῶν 
Νιτῶν, ὃῖς καὶ εἶπεν, ὅτι « θεοί ἔστε καὶ υἱοὶ 


ψίστου. » 
ΚΕΦΑΛΑέΟΝ ΛΕΒ’ 


τι μὴ τὸν διάκονον παρὰ γνώμην τοῦ 
eet ὀιάῤναι τινὶ, ἐπὶ dae γὰρ τοῦ 
ἐπισχόπου τοῦτο πράξει. 


in episcopi contumeliam tribuet, quem accusat ne- 
gligentie erga calamitosos : qui autem deepiscopo, 
sive per sermonem. sive per actionem detrahit, 
Deum offendit, cujus hanc vocem non audit: «Diis 
ne maledicito !7. » Non enim de lapideis aul li- 
gneis idolis,qua quod falso divinum nomengerant, 
abominabilia sunt, legem ferebat ; sed de sacer- 
dotibus et judicibus, quibus alibi dixit : « Dii estis, 
et filii Altissimi 18, » 
CAPUT XXXII. 
Quod non oporteat diaconum proter voluntatem 
episcopi dare vlli ; id enim in calumniam 
episcopi cessurum. 


El οὔν γικύσκεις, ὦ διάχκονε, θλιθόµενόν «wx, D. Si quem ergo, diacone, tribulationem pati co- 


bzouvásac τὸν ἐπίσκοπον, οὕτω δίδο. ἁλλὰ μὴ 
λαβραίως slc λοιδορίαν αὐτοῦ τι bmc, Ίνα ud 
πεταγογγυσμὸν ἐχείρῃς κατ αὐτοῦ" οὗ γὰρ κατ᾽ αὐ- 


*5 Exod. vir, 1. 5 Ignat. ad Magnes. 7. !6 Is. 


Ix, 6; Deut. xvii, 45. 


gnoscis ; admone episcopum, et inde eroga: nec 
vero clam in contumeliamilliusquidquam opereris, 
ne contra eum inurmuralionem suscites; non enim 


1" Exod. xxu, 28, 19 Psal. 


VARIORUM NOTE. 


(6)'Yutv uiv. Desunt in altero cod. Vindob. 
Bec necessari sunt. CLER, 
(7) θεὸς. Addit codex alter : Καὶ à ᾿Λαρὼν προ- 


Ἱπισχόπου. Circa 


(10) Διάκονος ἄγγελος καὶ προφήτης kssi τοῦ 
primum |. pseudo-Hieronymus 
epistola De septem ordinibus Ecclesie, ait ubi de 
diaconis : Hi sunt, quos in. Apocalypsi legimus, 


que excidisse videntur. Id. 
(8 ἔστιν. Scholium in margine hoc legitur : 


seplem AngeliEcclesiarum. Circa posterius in Al- 
καὶ τοῦτό ἐστι τῷ 


cuino cap. 39, lib. De divinis officiis : Procedens 
pontifec in persona Christi, ducit secum prophe- 
tas, id est diaconos. 601. 

(11) Kat, etc. Desunt in altero cod. Gues.. 

(12) "Όντων Deest 1 2Meto coà. Y». 


φάσκοντι λό εγάλης 
βουλῆς «ης τοῦ Πατρὸς ον, ληλονός, cv Ty, 
εἶναι, καὶ’ Προφήτη» ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος b θεὸς, 
ως ἐμὲ, αὐτὸν ἀκοσεσθε. CLER. 

(9) T&. Addit codex alter ἑστίν. Ip. 
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adversus ipsum murmur orietur, sed adversus Do- Α too. ὁ γογγυσμὸς Ὑενήσεται, ἀλλὰ κατὰ Κυρίου τοῦ 


minum Deum, audielque diaconus cum reliquis, 
quod audierunt Aaron et Maria, quando Mo-i de- 
traxerunt : « Quomodo non timuistis detrahere de 
Moyse servo meo 15 ? » Et iteruin ipse Moyses ad 
605 qui convenerant adversus ipsum, ait: « Non 
eniu conira nos est nirmur vestrum, sed. contra 
Dominum Deum nostrum 99, , Si enim quilaicum 
racam aut fatu am appellaverit?*! ,non feret impnne, 
utpote qui nomen Christi in Christiano homine 
contumelia affecerit;quid si aliquis loquatur : ontra 
episcopum? per quem Dominus debit vobis Spiri- 
tum sanciui, in impositione manuum ; per quem 
sancta doginala didicislis, Deum cognovistis, et in 
Christum credidistis; per quem a Deo cogniti estis; 


θεοῦ, xal ἀκούσεται ὁ διάχονος καὶ οἱ λοιποὶ, ὡς 
Ααρὼν καὶ Μαρία καταλαλήσαντε ἈΜωσέως ἤἢκου- 
σαν « Πῶς οὐκ ἐφοθήθητε κατχλαλῆσαι κατὰ Μωση 
τοῦ θεράπωντός µου ; » Καὶ πάλιν αὐτὸς Μωσῆς 
φησι τοῖς ἐπισυναχθεῖσιν αὐτῷ" « O2 γὰρ καθ) ἡμῶν 
ὁ γογγυσμὸς ὑμῶν ἐστιν, ἁλλὰ κατὰ Κυρίου too 
θεοῦ ἡμων, € Ei γὰρ ὁ λαΐκος εἰρηκὼς ῥαχκὰν T» 
µωρὸν, ojx ἀτιμώρητος, ὡς ὑθρίσας τὸ τοῦ Χριστοῦ 
ὄνομα (13), τί ἄν τις κατ’ ἐπισκόπου etr ; δι οὗ τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα ὁ Κύριος ἐν ὑμῖν (14) ἔλωχεν ἐν τῇ 
χειροθεσίφ, δι οὗ ἅγια δόγµατα µεμαθήκατε, καὶ 
θεὺν ἐγνώκατε, xal εἷς Χριστὸν πεπιστεύκατε, OU 
οὗ ἔγνωσθητε ὑπὸ θεοῦ, ὁι οὗ ἑσφραγίσθητε ἔλαίῳ 
ἀγαλλιάσεως καὶ μύρῳ συνέσεως, δι οὗ viui φωτὸς 


per quem signat esüis oleo exsullationis et un- p ἀνεδξίχθητε, δι᾽ οὗ Κὺριος ἐν τῷ φωτισμῷ ὑμῶν τῇ 
guento intelligentie ; per quein filii lucis estis ef- τοῦ ἐπισκόπου χειροθεσί μαρτυρῶν, ko! ἕκαστολ. 
fecti ; per quem in baptismo vestro Dominus epi- ὑμῶν τὴν ἱερὰν ἑξέτεινε φωνὴν (15), λέγων « Yide 
scopali manus impositioni testimonium praebens, µου ei σὺ, ἐγὼ σήμερον Ὑεγέννηχά σε, » Aià tomm 
super unumquemque vestrum sacram emisil vo- — ixwexónou σου ὁ θεὸς υἱοποιεῖταί σε, ἂνθρωπε' γνώ 

cem,dicens: « Filius meus estu ; ego hodiegenui gue, υἱὲ, τὴν δεξιὰν τὴν μητέρα σου, στέρχε τᾶπαω 
te 33, » 0 homo, per episcopum Deus te adeptal μετὰ G:ov Ὑενόμενόν σου πατέρα, xai σέθου toumme 


in filium : agnosce, fili, dexteram qua mater tua 
est ; ama eum qui post Deum pater tuus exsistit ; 
talem venerare. 
CAPUT XXXIII. 
Quomodo oporteut sacerdotes, utpote putres spiri- 
tuales, honorare, ac venerationedignos habere. 

Nam si de parentibus carnalibus divina oracula 
pronuntiant : « Honora patrem tuum et matrem 
tuaimn,ut bcne tibi sit $3; » et: « Qui maledicit patri 
vel matri, morte. intereat?*; » quanto magis de 


τον (16). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AT", 
Όπως χρη τιμᾶσθαι τοὺς ἱερεῖς, xal σεπτοὺς five T- 
σθαι, πνευματικοὺς ὄντας γονεῖς. 
El γὰρ περὶ τῶ) κατὰ σάρχα ἈΥονέων «nai τὸ 
θεῖον (17) λόγιον ε Τίμα τὸν πατέρα σου xal τὴν 
μητέρα σου, ἵνα εὖ σοι γένηται,. » Kal « Ὁ xax 


λογων πατέρα ἢ μητέρα θανάτῳ τελευτάτω' mom 


10 Num. xi, 8. 99 Exod. xvi, 8. ?! Matth. v, 22. 99 Psal. i, 7. 33 Exod. xx, 12. 3 Exod, 


VARIORUM NOT. 


XXI, 17. 


(13) ως ὑδρίσας τὸ τ.ῦ Χριστοῦ ὄνομα, [s qui 
fragmenta quidam Constitul.onum inventa inter- 
pretatus est. Carolus CapelliusVenetus, qu: Petrus 
Crabbe in editione Conciliorum ann. 1551 collo- 
cavit, legebal τὸν τοῦ Χριστοῦ νόµον. Vertit. enim 
Chaisty legem. Nec spernenda ea leclio. Cor. 

(14) 'Ev ὑμίν. Abest rectius in cod. altero.CLER. 

(45) Την ἱερὰν ἐξέτεινε φωνήν, In Anselmo 


S.Methodio in ConvivioVirginum, orat. 8, p. 107, 
sicul et Latinam: Filius meus es (u:ego hodse genti 
te,auctore Quostionum VeterisetNoviTestameni, 

usstione 94, et postea qu&stione 45, Marcello in 

pocrypho libello De conflictuPetri apostoli et Si- 
monis Magi,quem edidit ad inem BibliothecePon- 
tificie Lodovicus Jacob; necnon B.Hilario De Tri- 
nitute lib. vir, paulo ante medium, lib. xt, etiam 


ad Matth. ui, ult. : Dicitur ergo : « Hic. est filius Dante medium, et canone 2, 4n Mottharum: quu ul- 


meus;» quia fideles in baptismate filiiDei efficiun- 
iur. Unicuique enim dicitur: Hic qui prius erat fi- 
lius diaboli modo est filius meus, elc. Crediderim 
nostrum ex eorum numero exstilisse, qui in exem- 
plaribus Biblicis repererant: Ytoc µου εἶ σὺ, ἐγὼ a1- 
µερον γεγέν»ηκά σε. Filius m^us es tu; ego hodie 
genui (e: S. Augustino dicente in lib.i De con- 
sensu evangelistarum,cap. 14: lllud vero quod non- 
nulli codices habent secundum Lucam,hoc ill : voce 
sonuisse quod in Psalmo scriptum es(« Filius meus 
es tu; ego hodie genui (e;» quanquam in anliquio- 
ribuscodicibusGraecisnon inveniriperhibeatura 

men sialiquibusfidedignisexemplaribusconfirma- 
ripossit,quid aliud quam utrumque intelligendum 
est quolibet verborumordine deeclo sonwisse? et in 
Enchiridio ad Lo»rentium cap. 49 : Voz illa la- 
Luis, qux» super baptizatum Christum [acta est : 
« Ego hodie genui [61 eamque lectionem, Yide µου 
εἶ co, ἐγὼ σήµερο  q&yévvrxi ct, representante 


timo in loco, esse Matthoi agnosci. Qui tamem 
Hilarius in psalm. cxxxvul, 1, vulgar: utitur scrip- 
tura Matth. ii, 17, et libro ix. De Trinit. multo 
post initium illam cum alia ejusdemEvangelii texlu 
cap. xvii, vers. 5, permiscet ac confundit, pari 
memorig errato atque Optatus lib. rv circa finem, 
Epiphanius har. 91, n. 20, et hier. 76, p. 969, ae 
is qui putatur esse Gregorius Thaumaturgus orat. 
El; τὰ dy1x θεοφάνια. Denique, tradente S. Kpipha- 
nio hereseos 3Ü sectione 13,referri in Ebiongorum 
Evangelio secundum Mattheum,tres voces caelitus 
lapsas in Domini baptismo : TW es filius meus di- 
lectus, inte mihi conplacui. Et: Ego hodie genui 
te. Et. Hic est filius meus dileclus, in quo mihi 
complacw.Unde verisimile fit, in verumMatbasum 
alque in Lucam prsdic!a verba irrepsisse. Cor. 
(16) Τώτον, Abest ex altero codice εἰ quidem 
melius. CLER. 
(17) θεῖον. "Όσιον, cod. Vind, Ip. 
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μᾶλλον περὶ τῶν πνευματικῶν vovic ὑμῖν 5 λόγος A patribus spiritualibus admonel vos Scriptura, ho- 


ταριινέσει τιμᾷ αὐτοὺς, καὶ στέργειν, ὡς εὐεργς- 
M A LI 9 et^ 

τας, καὶ πρεσθευτὰς πρὸς θεὸν, τὼς QV ΌὈδχτος 

- 9 9 ϱ , ? 

ἡμᾶς ἀνχγεννήσαντας, τοὺς τῷ ἁγίρ Πνευματι πλη- 

ῥώζαντας, τοὺς τῷ λόώρ γαλακτοτροφήσαντχς, τοὺς 

. - NN , . , 

ἓν τ], 9213x2A:3 ἀναθρεψαμξιους 


4 9 - 
$4, τοὺς ἐν ταῖς νου- 
irn στη2ίσαντα: 


τοὺς τοὺ σωτη»ίω σώματος γαὶ 
τω τιµίου αἵματος ἀξιώσαντας ὑμᾶς (18), τοὺς τῶν» 
ἁμχρτιων λύσαυτας, γαὶ της ἁγίας καὶ ἱερᾶς t)ya- 
ρστίας μέτοχος ποιῄσαντας, καὶ τῆς ἐπαγγελίας 
t) θεού κοινωνοὺς καὶ συογκληρονόμους θἔμενους 
Was τώτους εὐλαβούμενοι τιμᾶτε Ἱχντοίχις τι" 
uv (ut γὰρ παρὰ Os ζωης xi 6252x102 &£502- 
Cn ελήφασιν dw τῷ θδικάτειν τοὺς ἡμαρτηκοτας 
x4 καταλικάζειν εἷς θάνατον πυοὺς αἰωνίω, ud 
lu ἁμαρτιῶν τοὺς Ἐπιστρέροντας, καὶ ζωογονεῖν 
EX. 
KEPAAAION ΑΔ’. 
"Qs τῶν ἁρκόντων καὶ βασ'λέων sla? κρείττους οἱ 
ἱερεῖς. 

Tej:ouc ἄἅρχοντκς ὑμῶν καὶ βᾳσιλεῖς (49) Ἀγεῖσθαι 
wp (20), καὶ ὁασμοὺς ὡς βασιλεῦσι προσφέρετε᾽ 
G ὑμῶν Υὰρ αὐτοὺς τε καὶ τοὺς συνο]κους αὐτῶν 
teu χρή. Ue Σαμουὴλ διετάξατ» πρὸς τὸν )αὺν 
tà τοῦ βασιλέως, iv τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν, καὶ 
Mori περὶ τῶν Ἱερίων, iv τῷ Λευϊτικῷ (21) ὤὥτω 
χα ἡμεῖς Όμτν περὶ τῶν ἐπισκόπων διχκτασσόμεθᾳ. 
E Ἡρ ἔχεῖ πλῆθος τηλικούτου βασιλέως ἀνχλόγως 
τὰς ὑπηρεσίας ἐδίδου, πόσῳ μᾶλλον οὐχὶ καὶ νῦν ὁ 
ἔσιτοπος, λαμθάνειν ὀφείλει παρ) ὑμῶν τὰ EX τοῦ 


D 


norandos illos ac diligendos, tanquam beneficos, 
el ad Deum legatos; eos qui pzr aquam regenere- 
rarunt vos, qui Spiritu repleverun!, qui verbo la- 
ctaruut, qui in doctrina educaverunt, qui monitis 
stalilierunt, qui corpore saluiari el pretioso san- 
guine vos dignati sunt,qui a peccalis absolverunt, 
el sacrosancte. Euzharistie fecerunt. participes, 
quique vos promissioni: Dei consorles ac cohzm- 
redes constituerunt? Hos venerati, omni bonorum 
genere prosequimini; quoniam a Deo potestatem 
vile. el necis acceperunt, in judicandis peccato- 
ribus condemnandisque ad mortem zterni ignis, 
οἱ in absolveniis a peccato illis qui convertuntur, 
iisdemque vit:e reddendis. 


CAPUT XXXIV. 
Quod principibus ac regibus prestantiores sint 
sacerdotes. 

Hos principum ac regum loco vobis pra sse 
exisümate; his tanquam regibus vectigalia offerte; 
nam de bonis vestris ipsi eorumque domestici ali 
debent. Quod in Regnorum primo libro $5 Samuel 
popuio edizil de rege; quod in Levitico Moyses de 
sacerdotihus : ilem nos vobis edicimus de episco- 
pis Nam si illic populus proportione !anti regis 
sul ministrabat tributa, nonne multo magis nunc 
debet episcopus a vobis accipere, qua ipsi a Deo 
constituta sunt, a4 alendum euim οἱ clericos ejus ? 


693 αὐτῷ ὠρισμένα πρὸς Ἰατροφὴν αὐτοῦ τε xai C [mo si quid amplius dici par est,hic plus accipiat, 


ων σὺν αὐτῷ κληρικῶν» El δὲ δεῖ xat τε προτθεῖνα: 
τῷ λόγω, πλεῖον οὗτος λαμθανέτω, ἢ ἐκεῖνος τὸ πχ- 
Azov* 5 μὲν γὰρ στρατιωτικἁ μόνα θιεῖπε, πόλεµον 
xi εἰρένιν ἀνρθεδεγμένος εἰς φυλακἠν σωμάτων, ὁ 
δὲ τήν εἷς θεὸν ἱερωσύνην, σώμα xal ψυχἣν παραι- 
τµενος κινδύνων. Oso τοίν druy t, σώματος κρείτ- 
των (22), τοσούτῳ ἱερωσόνη βασιλείας δεσμεύει γὰρ 
αὐτὴ xal λύει τοὺς τιμωρίας fj ἀφέσεως ἀξίους. Διὸ 
bv ἐπίσχοπον στέργειν ὀγείλετε ὡς πατέρα, φοθεῖ- 
dm ὡς βασιλέα, «dv ὡς κύριον, τοὺς καρποὺς 
ὑμῶν καὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν ὑμῶν sl; εὐλογίαν 


$$ Cap. vit. 


quam olim ille: quando quidem ille militaria tan- 
tuin obibat munia; belli ac pacis, pro custodia cor- 
porum, zrbiter; hie vero Dei sacerdotium admi- 
nistra*, periculorum corporis ac anima averrun- 
cus. Quanto igitur anima prvestat. corpore, tanto 
sacerdotium regno ; ligat enim ac solvit, prout 
quis poena vel venia dignus est. Quare episcopum 
diligere ut patrem debetis,vereri ut regem,hono- 
rare ut dominum; offerendo ei in benedictionein 
vestram fructus vestros atque manuum vestrarum 
opera; tribuendo ipsi, lanquam Dei sacerdoti, ve- 


VARIORUM NOTE. 
(18) "rya;. Deest in altero cod. nec est neces- D Eamdern rationem cur sacerdotalis dignitas regie 


sanum. CLER. 

(19) καὶ βασιλεῖς. In altero cod. : ἡγεῖσθε καὶ 
rait vai νομίζετε. Rectius, ut conjecerat Cote- 

ius, f,(«100«, sed glossema non crediderim esse 
xii νοµίτετε, Sed copcionaloris hujusce personali 
βαττολογίας, quales suut hic multe. Qui talia cre- 
dunt esse apostolorum, regiam sibi dignitatem 
elam tribuentium, gravi injuria sanclissimos viros 
Mliciunt, quorum humilitas esset simulata, si hzec 
eorum essent. Non secernunt era lupinis, quita- 
lis confundunt. Ip. 

(20) "Has1o0z« νομίζετε. Án scripserat solum- 
mmodo ἡγεῖσθε : et νομίζετε glossa est? Favent in- 

relies. Cor. 
21) Εν τῷ Λευϊτικῷ Desunt in altero. cod. Vin- 


ULER. 
(22) '"Oxp τοΐνων duy σώματος — xptivcov. 
PATROL. Gn. Ἱ. 


"A, PL PE 


preferri debeat, adducit quoque inter alias B. 
Chrysostomus tum alibi,tum praiecipue homil.4 De 
verbis Isaie,lib.ui De sacerdotio,cap.1, et homil. 
15 in IL ad Corinthios. Cum quo tam in re,quam 
in causis rei consenLiunt vulgo sancu Patres. Qui- 
nimo apud Philonem Judaun,libro De legatione 
ad Caium,pontificatus tanto supra regnum extol- 
litur,quanto Deus et Divina hominibuset humanis 
excellunt. Unde injusta fertur a Theodoro Balsa- 
mone ad canonem 7 Trullanum censura in eos, 
qui ecclesiasticas dignitates imperatoriis antepo- . 
ponunt. Sozomenus libro i1 extremo, narrans de 
imperatorum et pontificum sepultura in eadem 
apostolorum Ecclesia : ως καὶ τῆς ἱερωσύνης ὁμοτί- 
µου τῇ βασιλείᾳ οὕσης, μᾶλλον μὲν cov hv τοῖς ἱεοοῖς 
τόποις καὶ τὰ πρῶτα ἐχοόσης. Cor. 
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stras primitias ac decimas, vestra exceptilia ac A ὑμῶν προσφέρωντες αὐτῷ, τὰς ἀπαρχὰς ὑμῶν, 


munera; primitias frumenti, vini, olei, pomorum, 
lan?, omnium denique qua vobis Deus concesse- 
rit. Si ita te gesseris, erit oblatio tua accepta in 
odorem suavitatis Domino Deo (uo, et benedicet 
Dominus operibus manuum tuarum,et multiplica- 
bit bona terrz tuz; quoniam « Benedictio in ca- 
pile ejus qui largitur ?9. » 
CAPUT XXXV. 
Quod Judaica leges, et Evangelium, pracipiant 
munerum oblationem. 

Scire autem vos oportet, quod licet liberaverit 
vos Dominus a servitute ascitorum vineulorum, 
eduxeritque in refrigerium ac recreationem, non 
amplius permittens vobis brutorum animantium 


xxi τὰς δεκάτας ὑμῶν, καὶ τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν, 
xxi τὰ ὀδρα ὑμῶν διδόντες αὐτῷ ὠς ἵἱερτ θεοὸ, 
ἀπαρχὴν αἰτὸυ, οἴνου, ἑλαίου, ὁπώρας, ipta (23), 
ααὶ πάντων (Gv Κύριος ὁ θεὺς ἐπιχορηχεῖ ὑμῖν' 
καὶ ἔσται σοι ἡ προσφορά σου ὀκκτὴ εἷς ὀσμὴν 
εὐωδίας Κυρίῳ τῷ Gt σου, καὶ ελογήσει Κύριος τὰ 
ἔργα τῶν χειρῶν σου, καὶ πληθυνεῖ τὰ ἀγαθὰ τῆς γης 
σου’ ἐπείπερ « εὐλογία εἷς χεφαλὴν τοῦ µεταδιδόντος. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΕ’, 
"O«t παρακεθλεύοντᾳ. οἱ νόμοι καρποφορεῖν ὠσαύτως 
καὶ τὸ Εὐαγγέλιον. 
Χρὴ 0i ὑμᾶς γινώσκειν, ὅτε εἰ «xi. ἑῤῥύτατο ὑμᾶς 
Κύριος τῆς δουλείας τῶν Ἐπεισάκτων δεσμῶν, καὶ 
ἐξήγαγεν ὑμᾶς εἰς ἀνάψνξιν, µηχέτι ἑάσας ὑμᾶς 


sacrificia pro delictis; et licet exemerit vos ab ex- B θύειν ἄλογχ ζῶα περὶ ἀικαρτιῶν, καὶ καθχρισμοὺ xal 


piationibus, victimis emissariis, lavationibus assi- 
duis, et lustralibus aspersionibus : neutiquam ta- 
men a collationibus,quas sacerdotibus debetis, vos 
liberavit, nec a munificentia erga pauperes. Vobis 
enim ait in evangelio Dominus: «Nisi abundaverit 
justitiavestra plusquam scribarum et phariszeorum, 
non intrabitis in regnum celornm?7,»Sic igitur re- 
dundabit justitiavestra,cum majorem sacerdotum, 
pupillorum, viduarum, egentiumque omnium cu- 
ram gesserilis,sicut scriptum est: «Dispersit,dedit 
paupcribus,justitiaejus manet in secula?8. » Et rur- 


ἀποπομπαίων xal λουτρῶν συνεχῶν καὶ περιῤῥανττ- 
piov: οὐ δήπου xai τῶν εἰσφορῶν ὑμᾶς ἠλευθέρως 
σεν (24), ὦν ὀφείλετε τοῖς ἱερεῦσι, καὶ τῶν οἷς τοὺς 
δεοµένους εὐποιιῶν. Λέχει γὰρ ὁ Κύριος ὑμῖν ἓν τῷ 
Εὐαγγλίῳ' € ᾿Εὰν μὴ περισσεύσῃ ὑμῶν ἡ "δικαιοσύνη 
πλεῖον τῶν γραμµατέων xal Φαρισχίων, οὐ μὴ εἶἰσέλ- 
θητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, » Οὕτως οὖν 
πλεονάσει ^ δ.καιοσύνὴ ὑμῶν, ἐν τῷ πλέον ὑμᾶς 
πρόνοιαν ποιεῖσθαι τῶν ἱερέων καὶ τῶν ὀρφανῶν xal 
τῶν χηρῶν καὶ πάντων δεοµένων (250) óc γέγραπ- 


ται) « ΕἙσκόρπισεν, ἴδωχε τοῖς πένησιν, ἡ δικαιο- 


sus:«Eleemosynis et fide purgantur peccata?9.» ELC σύνη αὐτοῦ μένει εἷς τοὺς αἰῶνας. » Καὶ πᾶἄλιν 


iterum : « Ánima quz benedicit,tota recta est90, » 
lta ergo tu facies.uti Dominus constituil; et sacer- 
doti lanquam  mediatori inter Deutn ac indigos 


« Ἐλεημοσύναις καὶ πίστεσιν ἀποκαθαίρονται ἅμαρ- 
τίαι. » Καὶ πάλιν κ Ψυχὴ εὐλογημένη , πᾶσα 
ἁπλῆ (26). » Οὕτως οὖν ποιήσεις σὺ, ὡς ὁ Κύριος δί- 


36 Prov. χι, 26. ?' Matth. v, 28. 38 Psal. οχι, 9. 99 Prov, xv, 27. 30 Prov. xi, 25. 


VARIORUM NOTAE. 


(23) Ἐρέας. Ille Capellius, de quo paulo supra. 
vertendo sobolis, ostendit a se lectum vevéac. Vide 
lib. vir, cap. 29. [p. — Alter codicum Vindobon. 
ἑλαίας, olew, cujus decimz solvebantur, cum sale 
conderetur, seorsum a decimis olei, quod e matu- 
rioribus oleis exprimitur. CLER. 

(24) O5 δήπω καὶ τῶν εἰσφορῶν ὑμᾶς ᾖλευ- 
θέρωσεν. Veleris legis decim, ὀεκάδαι, ὄευτερο- 
δεκάδχι, πτωχοὐεκάδχι (ut. cum Hieronymo loquar 
circa initium libri xiv in Ezechielem), primitiz, 

ortiones, voluntaria dona, ministeria, victiaiuz, 
rTUClUS, vota, primitiva, primogenita, omnesque 
oblationes sc pensiones sacr:? duo complecteban- 
tur; nimirum, naturale aliquid,et aliqui 
cant positivum. Ad naturam, sive ad rectam ra- 
tonem moresque bonos pertinebat sacris operan- 
tium et paupertate alflictorum sustentatio per ejus- 
modi collationes; positivum vero et certis regulis a 
Deo determinatum erat reliquum. Atque posteriori 
quidem per Novum "Testamentum abrogato, prius 
obligat etiaur Christianos, qui tenentur, sive dando 
decimas et primitias, sive alio quo Ecclesie visum 
fuerit modo, clericorum et inopum necessitatibus 
subvenire. Hihc interdum Patres de decimis tan- 
quam abolitis disserunt!, ut Epiphanius heresi 8, 
cap. 6, Chrysostomus homil. 74 in Mattheum : 
interdum non sublatas fuisse aiunt, ut fuse Ori- 
genes hom. 11 in Numeros, ubi consimiliter Δια- 
ταχεῖ adhibet testimonium Matth. v, 24, etobiter 


quod vo- D 


Chrysostomus oratione 5 adeersus Judavos, atque 
pseudo-Chrysostomus ad Matth. xxru, 23. Praeterea 
8d decimas Deo Ecclesiisque persolvendas habemus 
exhortationes SS. Ambrosii, Augustini, aliorum. 
Domos tunc, inquit martyr Cyprianus in fine tra- 
ctatus De unitate Ecclesws, et fondos 
et thesauros sibi ἐπ colo reponentes, distribuenda in 
usus indigentium prelia apostolis offerebant. At &unec 
de patrimonio nec decimas damus; el cum vendere 
jubeat Dominus, emimus potius et. augemus Et B. 
Hieronymus ad Malachis capui 1: Quod de de- 
cimis primitiisque dízimus, que olim dabantur a po- 
ulo sacerdotibus ac levitis, in Ecclesias quogue popu- 
is intelligite , quibus praceptum δέ, won sotum 


d*cimas dare et primitias et re omnia 
habent, et dare pauperibus, et sequí Dominum Saloo- 
em Judaeorum 


torem. Quod si facere nolumus, 

imitemur exordia, ut pauperibus partem demus es 
toto, et acerdotibus ac levitis honorem debitum defe- 
romus. Cor. 

(35) Καὶ πάντων 8e névov, Hzc verba in utro- 
que Vindobon, codice absuut. CLER. 

(26) Woy? εὐλογημένη, πᾶσα ἁπλῃ. Vulgata ex 
Hebreo Proverb. xi 25 : Anima quz ] 
impinguabitur; LXX vero : Ψυχὰ εὐλογημένη, aut 
εὐλογουμένη, πᾶσα ἁπλῃ. Ubi Greecus explanator 
cum SS. Chrysostomo homil. 16 iu Joannem, Am- 
brosio libro 


Isaac εί anima, cap.2, Hieronyme 


lib. gr adversus Rufinum, cap. olt. (quo loci 
interpunctio mutari debet) verbum in sen- - 
su passivo accipit; minus apte, si non aed mentemále- 
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ετάξατο xal δώσεις τῷ ἱερε τὰ ὀφειλόμενα αὐτῷ, Α purificationis et indulgentie, dabis quz ipsi de- 


ἀπαρχὴν ἅλωνος καὶ ληνοῦ καὶ περὶ ἁμαρτιῶν ὣς 
Μεσίτῃ 8:00 xal τών δεοµένων χκαθάρσεως καὶ παρ- 
αιτήσεως, Xi μὲν γὰρ διδόνχι προσήχει, οἰκονομεῖν 
δὲ ixstvov, ἅτε οἰχονόμον xxl διοικητὴν τῶν ἔκκλι- 
σιαστικῶν πραγμάτων. OO) μµέντόι λογιστεύσεις σου 
ὦν ἐπίσκοπον (97), οὐδὲ παρατηρήσεις ti» oixovo- 
μίαν αὐτοῦ, πῶς ἔπιτελεῖ, ἢ πότε, ἢ τισιν, ἢ που, ἡ 
εἰ χαλῶς 5| φαύλως, fj δεόντως. "Εχει γὰρ λογιστὴν 
Kjpov τὸν θεὸν τὸν ἐγχειρίσαντα εἰς τὰς (εἴρας αὖ- 
τοῦ τὴν οἰκονομίαν ταύτην, καὶ καταζιώσαντα αὐτὸν 
«Ὡς ἱιρωσύνης τοῦ τηλικούτου τόπου. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Ας. 
ἨὙτόμνησις τῶν δίκα τοῦ Oto) λογίων, καὶ ὅπως αὐτὰ 
ἐνταῦθα διχγορεύουσι. 


Β 
D ὀφθαλμῶν ἔχε τὸν τοῦ θευῦ φόδον͵, πάντοτε 


Μμνημένος τῶν δέκα τοῦ θεοῦ λογίων, ᾽Αγαπᾷν Κύ- 

por ὧν θεὺν τὸν ἕνα xal µόνον ἔξ ὅλης τῆς ἰσχύος (28). 

M) κροσἀνέχειν εἰδώλοις,  τισιν ἑτέροις, ὣς θεοῖς 

Νίχας, fj ἀλόγοις, fj δᾳἰμοσιν. Γίνωσχε δηµιουργίαν 

6n) ἐιάφορον , ἀρχὴν λαθοῦσαν διὰ Χριστοῦ, xal 

αθδτιεῖς διὰ τὸν πασάµενων μὲν τοῦ ποιεῖν, οὗ 

τσάµενον δὲ τοῦ προνοεῖν, σαθθατισμὸν μελέτης 

Wm, οὐ χειρῶν ἀργίαν. Πᾶσαν ἔχνομον ἐπιθυμίαν 

, πᾶσαν λύμην τὴν ἐπὶ διαφθορᾶς ἀνθρώπων, 

zi ὁργήν, Γονεῖς cux, ὣς αἰτίους Ὑενέσεως, 

t'Ayizz τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν. » Κοινώνει 

βῳ τοῖς δεοµένοις. Εωιοραίαν xal πολυορκίαν µά- 

τον φεῦγε' ο) γὰρ ἀθωωθήσῃ. MJ) ὀφθῃς παρὰ τοῖς 

hy κενὸς (29), καὶ τὰ ἐκούσιά σου ἔνδελεχίζων 

TXXTetot" xal τῆς Χριστοῦ ἐχχλησίας μὴ ἀπολείπου, 

(plus εἷς αὐτὴν πρὸ παντὸς ἔργου, καὶ πάλι» 
ἱσεέρας el; αὐτὴν ἀπάντα, εὐχαριστῶν θεῷ ὑπὲρ ὦν 
ει τὴν ζωήν χεχάρισται. ᾿Εργοπόνει, ἐνδελέχιζε, xo- 
a, πρόσφερε Κωρίῳ τὰ ἐχούσιά σου. € Τίμα, γὰρ 
gan, τὸν Κύριον ἀπὸ σῶν δικαίων πότων. » El clc τὸν 
Κορθανᾶν 55 (2()) o5 δύνασαι βέλλειν, κἂν κοινώνεί τοῖς 


bentur. videlicet primitias arez et torcularis, nec 
non oblationes pro peccatis. Te enim largiri decet; 
illum verodispensare,quatenus economum et pro- 
curatorem rerum eeclesiasticarum.Cave lamen ne 
episcopus ad numeros voces; neque dispensatio- 
nem illius observes,quo modo eam gerat,aut quan- 
quibus, a'it ubi, aut an bene, an male, an prout 
convenit. Habet quippe rationum petitorem Domi- 
num Deum, qui hanc cconomiam in manus ejus 
dimisit.quippe eum sacerdotio tanti honoris ac lo 
ci dignatus est. 
CAPUT XXXVI. 
Commemoratio decem Dei mondatorum; οἱ quo 
modo ea hic cdisserunt. 

Habe preoculis tiinorera Dei,semperdecem Dei 
mandatorum memor. Dominum Deum unum ac so- 
lum diligere ex totis viribus.Non attendere idolis, 
aut hujusmodi diis, neinpe inanimis, aut bestiis, 
aul daemonibus.*! Cognosce creationem Dei novam 
ac praecipuam, qua per Cliristum cepit, et Sab- 
batuin celebrabis propter eum qui operari et crea- 
re quidem desiit sed non desiit providentia sua gu- 
bernare; Sabbatum,inquam, in meditatione legum 
divinarum, non in vacatione manuum consistens. 
Omnem illicitam cupiditatem rejice : item omnem 
noxam,qua in hominum perniciem vergit;omnem- 
que iram. Parentes honora, ut originis auctores. 
« Dilige proximum tuum ut teipsum 37, » Egenti- 
bus coinmunica qua ad vitam necessaria sunt.Per- 
jurium et frequenscum vanitate jusjurandum fuge; 
non enim innocens ac impunitus eris. Non appa- 
reas coram sacerdotibus vacuus,sed voluntaria tua 
dona oifer jugiter; et ad Christi ecclesiam adire ne 
desinas, quinimo mane ante omne opus accurre, 
similiterque vespere veni,ut gratias Deo agas quod 
vitam tibi largitus est. Operare, esto assiduus, la- 


9! f, Ignat. interpol. ad Magnes. 9. 99 Matth. v, 42. 93 al. εἰς τὸν κορθανᾶν 5 λάνασχι βάλλων, χοι- 


wm, Sic uterque Vindobon. Codex. 


VARIORUM NOTE. 


num,saltem ad veritatem Hebraicam Ceterum be- 


Κύριλλος Δόμνῳ...... [nepte editores Theodori Bal- 


nedicore,idiotismo lingue sanctis,est benefacere: D samonis in eo titulo, inilio paginze 1076 tres υἱιί- 


recieque hicinter testimonia De eleemosynis et mu- 
nificenlia textus iste proverbialis collocatur. Cor. 

ua O) μέντοι Λλογιστεύσεις σου τὸν ἔπισκο- 
παν, Huc facit dictum S: Cyrilli Alexandrini in 
Epistola canonica : Λυπεῖ σφόδρα, xai t6 ἐτ(ατην 
ἀχτδίαν γαταφέρει τος ἁπανταχόσε γῆς ὄντας Üto- 
πθεσ-άτους ἱπισκόπους, τὸ ἀπχιτεῖσθχι λόγους τῆς 
οἰχοομίας τῶν παραπιπτόντων αὐτοῖς ἀναλωμάτων, 
εἴτε ix προσόδων ἐακλησιαστικῶν, εἴτ οὖν καὶ ἀπὸ 
τῆς τινῶν κ la;* ἕκαστος γὰρ ἡμῶν τῶν ἰδίων 
χαιρῶν Ot θα» τῷ πάντων κριτῃ. Κειμήλια μὲν 
τρ καὶ κτήσεις ἀκινήτους, ἀνεχποιήτους ταῖς ἔκκλη- 
eat; σώζεσθχι χρή΄ θαχρσείσθαι ὃξ τοῖς (vel τοὺς) 
πετὰ χαιρὸν τὴν θείαν διέκουσιν (vel διέποντας) ἱερω- 
ούνην, τῶν παραπιπτόντων ἀναλωματων τὴν οἴκονα- 
μίαν, ἷια scribendum ex mss.Regiis.E quibus etiam 
cemplere oportet epistolze titalum, hoc pacto : Too 
ἓν ἁγίοις ΠΗατρὸς ἡμῶν Κυρίλλου ἀρκιεπισκόπου 
λλοζκιδρείας Ἰπυστολὴ κανονικὴἡ πρὸς Δόμνον,...... 


-.ἲ--ᾱ 


mas voces pagina praecedentis 1075 posuerunt,iv 
τοῖς ὤμνοις. ID. 

(28) Ἰσχύος, Alter codex addit «o». CLER. 

(20) Μη ὀφθῆς παρὰ τοῖς !ieptós: κενός Molli- 
cum detorquet loca Scripture Exodi xxi, 45; 
Deuteron. xvi, 16, et Ecclesiast. xxxv, 6. Cor. 

(30) Ei εἰς τὸν Kopoxvzv. Omnino praeferri de- 
bet lectio marginis Κορθανᾶς, Κορθονᾶς, Κορθονᾶς, 
est Josepho sacer thesaurus ; Hieronymo Gazo- 
phylacium,et dona Dei.Deducitur a Corban, quod 
proprie significat munus Deo oblatum, seu.quem- 
admodum in libro De nominibus Hebraicis apud 
Hieronymum vertitur, oblationem. S. Hilarius ad 
Matthaei xxvir,6: Neque inCorbonam,idest inobla- 
tionem pecunia admisceri liceret. Unde immerito 
arguitur S Chrysostomus (cujus verba in Lexicum 
suum transtulit Favorinus), uia scribit ad Mal- 
thai caput xv: Κορθᾶν οὐκ ἔστι δωρτὰ καὶ τούς, 
ἀλλὰ προσφορὰ χυρίως λέγεται, Sco VALE, Maxe 
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bora, offer Domino spontanea lua.Ait enim Scri- A ξένοις Z, ἢ δύο, Tj πέντε λεπτά, θησαύριζε 


ptura:«HonoraDominum doe justis tuis laborihus9* v 
In earbonam mittere si non potes, salte:n peregri: 
nis unum, vel duo, vel quinque γα minuta tribue?5, 
Thesauriza tibi caelestes divitias,quas neque tinea, 
neque fures devastare queant 36, lT;ec agens, nol: 
episcepum tuum judicare, neque laicum gregalem 
tuum; nam Si fratrem judices, judex absque ele- 


94 Prov. im, 9... 55 Marc. xu, £M. 


tow οὐράνιων πλοῦτον, Ov οὔτε σῆς, οὖτε χλέτ 
ἁχνοῦνται, Kai ποιῶν οὕτω, uh χρῖναι τὸν bi 
σου ἢ τὸν συλλαἸκών. ἐὰν vio χρίνης τὸν : 
κριτῆις ἐγένου, "uTn5t7ó$ σε προγειρισχμὲνὺν" * 
1652231 επετράπτι Ἀρίνειν µόνοις" ὅτι ερηται 
€ Kop δίκαιον z2:a1€, » Καὶ πάλιν « lTivea 


νο 9 
πεζῖτχι οήχιμοι (Sl). » Ὑμτν γὰρ οὓς ἐπιτὲ' 


36 Matt, vr, 20. 


VARIORUM NOTA. 


evangelistam, et Josephum explicare ;er 522v. 
Sed ab illis ?»2»v sumitur dun:axat de dono pie- 
tatis, Δῶρου τῷ Κυρίῳ reddunt LXX. Levit. 1, f:'.et 
I1, 4, et 11], 4. Apo» τῷ θεῷ apud Épiphaniuin h:e- 
resi 33, cap. 4s et φῶρονυ 8:55 in Josepho lib. 1 
contra Apionem statim a medio. Neque enim sol- 
licitare oportet Josephi lectionem, cum 29o» Θεοῦ 
eodem modo dicat, quo alibi ρήματα θεοὸ, et 
θεοῦ θησᾳυρὀν : quove Lucas c. xxi, v. 4, posuit 
τὰ φῶρα τοῦ θεοῦ, munera Dei. Cor. 

(31) Γἱνεσθε τοαπεζιτα. ὀύκιμοι, Mandatum hoc, 
licet nullibi Scripturarum exstet, laudatur tamen 
tanquam Scripture etiam a8 Clemente Alexandrino, 
sub finem Stromatei 1; Origine ad Matth. xxii, 23, 
24; xxiV, 4, 5; Pamphylo, initio Apologetici pro 
Origene; Palladio, De vita Chrysostomi c. A et Ni- 
ecp oro, Historia ecclesiastice lib. x, ο. 26. Evan- 
gelicum autem esse tradunt cum Appell^ hieretico, 
apud Epiphanium hzresi 44, c. 2. Cassianus, col- 
latione 1, cap. 20, et n, c. 9, atqu» auctor Quo- 
stionum Casario, Gregorii Nazianzeni fratri, ascri- 
ptarum, responsione ad interrogationem 140. Qui 
tamen ,ocus etfletus e-t ex illoeitato Palladii, scri- 
ptoris Cesario recentioris. Christo tribuunt. praeter 
postremos tres, Clementinorum pater homil. 2, n. 
51. Ποπ]. 3, n. 50, et homil. 15, n. 20: Origenes 
tom. Xix in Joannem ad cap vin, vers. 20; Hiero- 
nymus sub finem epistola. 152; Clirysostomus, ser- 
mone Cur i» Pentecoste Acta apostelorum leguntur, 
paulo post initium, et Socrates lib. 1 Historie cap. 
16. Contra, apostolicam vecem appellat Dionysius 
Alexandrinus in Epistola ad Philemonem Romano- 
rum presbylerum, cujus verba referuntur ab Euse- 
bio luat. eccl., lib. vui, e. 7. Et Pauli esse ait. Cy- 
rillus Alexandrinus, ad Isaiz in, 3. Usurpant vero 
idem effatum,aut ob oculos tiabent e Petribus plu- 
rimi. Vide precipue, si lubet, Clementehn Stroma- 
teum lib. vi, p. 655; lib. vii. p. 754; Origenem ho- 
milia 3 in Leviticum, homil. 12 (Hieronymo 9) in 
Jeremiam paulo post medium, homil. 19 in eumdem 

rophetam sub finem, hornilia 2 in Ezechielem pau- 
o post initium, tom. xir in Mat/heum non longe a 
principio, et ad Μαι! xxin, 27; item bomil. ! in 
Lucam, quem locum imitatur Ambrosius initio 


Commentariorum in iilud Evangelium; praterea in p 


Joannem tom. xxv. ad espitis vin ver-iculum 40, 
et tom. xxxii, ad cap. xi, vers. 90; Athanssium 
Epistola ad Solitarios cirea µια, Cerillu- 
Hierosolyantanum ού] si. vi, in. fine ; Basilium 
homilia in principium  Proverbtorum ante me:tua 
et ad [saic 1, 22; ii, 2; v. 20; Gregorium Nazian- 
zenum carmine iambies 18, p. 218; Ambro iui in 
Luce, xix, 4»; lieronymum lib. 1 Apologig adver- 
sus Hufinum cap. 4, lib. 1 Coinm«ntariurum in 
Epistolam ad Ephes., ia που capitis 1v. et ad 
vers. 10 cap. v, «t libro in Epistolam ad Philemo- 
nem ad vers. 5; Procopium Gazeum super L:vi- 
ticum pag. 33; Gregorium Papam lib. xxxui Mora- 
lium cap. 20; Damascenuirn Orthodoxo fidei lib. 1v, 
cap. 18, et Epiphanium diaconum, sermone pane- 
gyrico ad djnadam generalem septimam. Quaeritur 
DüD6, quid de celeberrimo loco senüuendum eM. 


m doctorum virorum sententim studiosos do- Vigo goce" cues, τὰ 


etrinarum non fugiunt. Meam ego paucis ve 
ctori examinandam ita propono. Ex traditio 
non serípta, sive in quodam melioris nota 
pho relata ferebatur. divino Novi Testamer 


, culo pronuntiari ; Estote probi trapezitas. [4 
'comjertum apposuit ad oram cadicis sui, 


xxv, 27, et Luc. xix, 23, ubi τραπεζιτῶν r 
nem factam videbat. Alius adnotandum pu 
locum consimilem Apostoli I Thesseal. v, 91. 
forsan, tribus in predictis locis collocavit. A 
an non etiam scrip;um fuerit in margine E 
prima Joannis cap. iV, vers. {. Inde poste 
crum contextum verba spuria irrepserunt. 
ctum, ut velut Seripture, velut evangelle: 
Christi, velut apostolica, velut Pauli, velo! 
simul et Pauli (quod videtur putasse Soerat 
rentur. Certe cum texibus memoratis sole 
jungi. Remque declarat Cyrillus Alexandrini 
dicil : Τοιοῦτόν τι xxi ὁ µἀκάρος Πχυλό: 
Γίνεσθε φρώνιµοι τραπεττται, πάντα θοχιμάὶ 
καλὸν ἁατέγετε, ἀπὸ παντὸς εἴδοος πογηρι 
J530:. Quae posteriora leguntur in dicta Epi 
"Thessalonicenses. Itaque notari meretur in 
fini confidentia ; qui »o quo ! nostrum testi: 


C non reperiret in apostolicis exempiaribus 


utebatur, vertendo locura Dionysii in Eus: 
Storia, γίνεσθε ὀύχιμοι τραπεζῖται, nun est ii 
tatus, sed pro eo substituit, Omnia legite, 
na sunt tenete; quo modo dictum Apostc 
Thessalon. v, 24, adducit S. Augustinus | 
natura οἱ gratia cap. 39. Minoris errat reu: 
tur Nicephorus lib. x, cap. 26, ubi Socra! 
storicum pro more compilans, quod ille CI 
Apostolo ascribit, generali voce θείου λόγι 
ponit : quo (si mea valet suspicio) Conatii 
pr:sentem locum involvat,de quibus dici ! 
1o» ex Epiphanio et Cedreno observavimu 
notarum. Sicut autem hic habetur -927s71: 
pot, et capite sequenti oyopovouot ἔπιστ 
ita in Phllone Judao, libro De judice, ad 
ἀριωραμοιθὺς;, ἀγαθός in Gregorio Nazianzer 
mine supra citato, εὖφυτις aovapoyvouuv* In 
Alexandrino, φρύνιμοι τραπεςῖται" in Origei 
ctatu 27 in. Mattheum, prudentes nummula 
mil. 1 iu Lucam, ab ezxercitalissimis trapez 
Jounnis xim, 20,3521 τραπεζττα.' jn Theod: 
dita, serm. Catechet. 125, τών xam» τρατ 
in Hieronymo, 1 adversus ltufinum probus i 
(a,in caput v Epistol» ad Ephesios prudei 
trapezite (n. Epistolam ad Philemonem calli 
pesita, Ambrosio ad ο. t et xIx Luce, bonus 
mularius, boni nummularit; in Epiphanio di 
divinis lrapezitis, et in. Joanne Climaco Set 
du, 4, paulo ante finem, ἄριστος τραπεζίτης 
que cum verbis capitis snbsequentis merit 
rentur ista Chrysostomi in sermone jam li 
Καθάπερ γὰρ oi τραπεζῖται xo μὲν κίθδηλον 

ἀσηµον ἐκθάλλουσί νόμισμα, τὸ δὲ δόχιµον , 
δέχονται, necnon ista Damasceni pariter ci 
νώμαθκ ὀόμιμοι τραμεζῖται, τὸ μὲν γνήσιον 
6b κίθδηλον ο 


- 


LL 
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Τώναυτίον γὰρ εἴρτται τοῖς Ez τοῦ 
à -- 1* -€- ) EE yv 2 * , . 4 
χαστικοῦ, 3 C1(0x342)5455 (32) ὑπάργουσι * Mm 
al . M 2 » . , --- Ἴ 

Ἓνετε, καὶ ο) pf, κρ'θήσεσθς, » 
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ἁξιώικατος τωῦ A Clione effectus es; atqui solissacerdotibus judicare 


€sl concessum, quippe quibus dictum sit: « Judi- 
eium justum | judicate ?*; » et rursum: « Es- 


tote probi trapezitie 3? : » vobis autem id non est perinissumi; imo contra, iis qui dignitatem aut jadi- 
dis aut magistri non habent, dictum est : « Nolite judicare, et non judicabimini 95-29, » 


KESAAAION AZ', 

lii χατηγόρων καὶ συκοφαντῶν. καὶ ὅπως (93) 
ὢ p^ προχείρως πιστενειν d, ἀπιστεῖν τούτοις 
ὧν χριτὴν, ἀλλὰ μενὰ ἀχριθοὺς ἐξετάσεως. 

T» αέντοι ἐπίσκοπον 2εΙ κρίνειν ὀρθῶ», καθὼς 
fumum € Τὴν δικαίαν χρίσιν κρίνετε, » Καὶ ἆλ- 
ἀπὸ" «Τί δὲ καὶ ἀφ᾿ ἑχυτῶν οὐ κρίνετε τὸ Αῑκαιον 9 
le οὔν ὡς ἀργυρονόμοι ἐπιστήμονες. Καθάπερ 
fp το, τὰ φαὔλα τῶν νομ!σµαάτων ἀποχρίνουσι, τὰ 


CAPUT XXXVII. 

De accusatoribus et. delatoribus ; et quod judex 
non debeat illis facile credere, vel non credere, 
sed adhibita diligenti inquisitione. 

Porro episcopuni oporlet recte judicare ; sicut 
scriptum est : « Justum judicium judicate 40 ; » et 
alibi: « Quid vero a vobis ipsis quod justum est 
non judicalis* ? » Estote igitur tanquam argentarii 
periti. Ut enim illi nummos adulterinos rejiciunt, 


ἃ ὄχιμα οἰκειοθυτα:. τὸν αὐτὸν On τροπον wai» p probos aulem retinent; eumdemad modum oportet 


πίσχοπον 23, τὰ μὲν ἅμωμα κατέχειν, và Oi ἐπί- 
µωμα f θεραπεύειν T) ἀνιάτως νοποῦντχ ἀπορῤῥτειν! 
Ty ταχἔως Χόπτειν, umi οἷς δήποτς πιστεύεν' 
ἔγχωοςτ γάρ τινας καὶ DUX ζῆλον, T, φῆήνον κατά τενος 
ἑλλφοῦ ἐνσιήσασθαι ψευῦῃ κατηγορὶαν ὡς οἱ C00 
εθὺτεροι ἐπὶ της Σωσάννης ἓν αδυλῶνι, καὶ Ἡ 
My ἐπὶ τῷ Ἰωτήφ. Σδὺ οὖν, ὡς θεοῦ ἄνθρωποςη 
ὁ τοισῦτα μὴ, προχβίρως παραδέχους ἵνα μὴ ἀνέληις 
ὧν duo, xat ἀποχτείνῃς τὸν θίκαιον. Ὁ γὰρ τοιαῦτα 
t1m5ry 5202: θέλω», οργῆς πατήρ ἕστι μᾶλλον ἢ εἷ- 
ῥήηης ὅπου δὲ ὀργὴ, ἐκεῖ ὁ Κύριος οὐκ ἔστιν" ἡ γὰρ 
ky τοῦ Σατανᾶ ὑπαρχουσα φιλῃ, λέγω δὲ, 7, παρὰ 
ὁ ἄχαιο; Χινουμένη διὰ τῶν ψευδαδέλφων, οὐδέποτε 
bn γενέσθοι ὀμόνοιαν ἓν τῇ ᾿Εκκλησίφ. 'Ὀθεν ἐπι- 
Ἱδώσκοντες τοὺς τοιωὺτους ἄφρονας, ἐριστὰς, ζηλω- 
t, χαιρεσικάκους (94), μὴ πιστεύετε αὐτοῖς' ἀλλὰ 
xi παρατηρεῖσθε τοὺς τοιούτους, ἀκιώοντές τι παρ᾽ 
gj κατὰ ἀδελφωῷ' ὅτι οὐδὲν iv ὀφθαλμοῖς αὐτῶν 
cho; καὶ οὗ τις obj ὑπονοεῖ, καταβάλλουσιν ἂνδρα. 
Σ οὖν πρόσεγε τῷ ἁατηγορηθέντι ἐν σοφίᾳ πχρατη- 
ῥῶν την ἀναστρδφὴν αὐτοῦ, τίς καὶ ὁποία υγ μανε"" 
αἱ εἰ εὗροις αὐτὸν ἀληθεύοντα, χατὰ τῖν του Kul) 
ἁλαχῆν Too», καὶ µονον παρχλαθὼν τὸν καττιγο- 
puvz, ἔλεγξον αὐτὸν, ὅπως μεταγνῷ, pnosvol σοι 
συµπχρόντος. Εἰ δὲ οὗ πεισθείη, γενόμενος ὀξύτερος, 
ᾗ τρίτος, οὕτως αὐτῷ ὑπόδειίον τὸ πληαμέλημα, 
πυθετήσας αὐτὸν ἐν πριότητι 43b παιοείᾳ' ὅτι 4 EV 
χχρὸφ ἀγαθῃ ἀναπαύσετχι σοφία’ ἐν δὲ καρδίᾳ 1220- 
Wi 9) θιαγινὠσκετλι. 9 


7! Deut. 1, 16, et xvi, 18; Zach. vii, 9. 


Xv, 93. 


. 988-39 Luc vi, 37. 
datur à Cedreno. Vide Vet. Testim. ^3 Dan. xui. 


ul episcopus qui non habent maculam complecta- 
tur, qu& autem maculosa sunt, vel curet, vel si 
desperauter laborent, abjiciat ; non tamen statim 
amputet,nec quibusvis credat*?; fit eni:n nonnun- 
quam,ut aliqui :emnulatione ac invidia ducti adver- 
sus fratrem falsam accusationem instituant;ut olim 
Babylone iino senes adversus Susannam 5, utque 
JEzvyptia imulier contra Josephum 8, Talia tu, qui 
hoi Dei es, non temere admiltes, ne forte inno- 
centein perimas, el occidas justum. Qui enim hac 
libenter audit, inagis irze pater est,quam pacis ; ubi 
vero ira esl, hinc Dominus abest ; quia ira Satanc 
amica; il;am dico, quie, a falsis fratribus contra 
aequitatem concitala, nunquam concordiam in Ec- 
clesia subsistere patitur. Unde cognitis iis homini- 
bus, imprudentibus, contentiosis,zmulis, malevo- 
lentibus,nolite fidem illis habere; quin potius cum 
eos audierilis (ratrem criminari, cautionem adhi- 
bete ; quia homicidium ludus illis videtur ac nihi- 
lum;et ubi nemo suspicatur, prosternunthominem. 
Tu ergo accusatum considera,et sapienter expende 
miores illius, qui ac quales sint ; esi accusatorem 
vere ac juste loqui compereris, secundum Domini 
iloctrinaim facito; reum assumptum solum,nemine 
priesente argue, ut penitentiam agat : quod 5i non 


D patitur se persuaderi, adhibitis duobus vel tribus, 


ipsi quantum deliquerit ostende 5,admonens eum 
cum mansuetudine ac disciplina; quoniam « in 
corie bono requiescet sapientia ; in corde autem 
imprudentium non dignoscitur 16.» 


40 Jo. vii, 24. 5 Luc ΧΙ, οἱ. 
* Gen, xxxix. 55 Matth. xvii, 45. 


4 Lau- 
46 Prov. 


VARIORUM NOTA. 


μενοι, Omiseram notare assertionem Constitutoris, 


deprecepto, Estote probi trapezitaz, sacerdotibus 
isto, congruere cum oralioneDionysii Alexandrini 
de eodem dicto πρὸς τυὺς δυνατωτέρως emisso : 
ios tamen id vocis pro generali monito habuisse. 


kh. 


192) "IL ὀιλασκαλικοῦ. Deest in codice altero 
Vindobonensi, et abesse debet ; sermo enim est 
de judice, non de doctore. CLER. 

(cda Όπως. Legit ὅτι aller cod. Vind. Ip. 

34, Ἀαιρεσίκακους. Vind — codices, ἔπιχαιρεσι- 
xi^so;, ἃ quibus abest ζπλωτάς, lp. 


ef. ar 
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CAPUT XXXVIII. À 


Quod oporteat delinquentes privatim arguere, et 
panitenles recipere, secundum constitulionem 
Domini. 

Si ergo in ore trium vestrum persuasus fuerit, 
bene habet ; sin aliquis obduret, dic Ecclesis *! ; 
quam si non audierit, sil tibi sicut ethnicus et pu- 
blicanus ; nee amplius eum tanquam Chri:tianum 
in Ecclesia relinque, sed tanquam ethnieum remo- 
ve ; volentem tanien resipiscere, suscipe ; neque 
enim ethnicum vel publicanum in communione re- 
cipit Ecclesia, priusquam eum priorum impietatum 
poeniteat ; Dominus enim nosler Jesus, Christus 
Dei, mores mulantibus instituit poenitentiam. 


CAPUT XXXIX. 
Exempla panitentio. 

Etenim ego Matthaus, unus ex du^decim, qui 
vobis in hac doctrina loquuntur, sum apostolus, et 
quidem qui prius fueram publicanus;qui vero nune 
per fidem misericordiam consecutus sum, priorum 
operum poenitens,et dignus habitus ut apostolus et 
verbi divini preco efficerer. Et Zacchzus, quem 
Dominus poenitentem ac illi supplieantem recepit, 
ipse etiam publicanus antea fuit. Jem vero milites 
et turba publicanornm eum accedunt ad Domini- 
cum de poenitentia sermonem, a propheta Joanne 
post baptismum audiunt : « Nihil amplius quam 
quod constitutum est vobis, facite 38, » Similiter 
nec deplorata est vita ethnicorum, modo peniten- 
tia ducti abjiciant incredulitatem.Itaque velut eth- 
nicum et publicanum habe eum, qui in malo opere 
deprehensus poenitentiam detreetal.Si vero postea 
sententiam mutet,et ab errore se retrahat : quem- 


5 Matth. xvii, 15. 59 Luc. ui, 43. 


| . KEAAAION ΛΒ'. 
"Ότι χρὴ (33) τοὺς ἁμαρτάνοντας ἰδιχζόντος έξε- 
έγχειν, καὶ τοὺς μετανοούντας προσδέχεσθαι, 
κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διάταξιν. 

᾿Εὰν οὖν πεισθῇ ἐπὶ στόματος vuv τριῶν ὑμῶν. 
εὖ ἂν ἔχοι' εἰ δέ τις σχληρύνλιτο, εἰπὲ τῇ ᾿Εχκλησίᾳ" 
ἐὰν δὲ καὶ τῆς ᾿Εκκλησίας παρχκούσῃ, ἔστω σοι ὡς 
ὁ ἐθνικὸς καὶ ὁ τελώνης' xal μηχέτι αὐτὸν ὡς Χρι- 
στιανὸν παραδέχου ἐν τῇ ᾿Εκκλησίᾳ, ἀλλ' ὡς ἐθνικὸν 
παραιτοῦ᾽ εἰ δὲ βούλοιτο μετανοεῖν, προσλαμθάνου’ 
οὐδὲ γὰρ τὸν ἐθνικὸν, fj τὸν τελώνην εἲς κοινωνίαν 
παραδέχεται (26) ἡ Εκκλησία, πρὶν f, μεταγνῷ ἕκα-- 
σιος αὐτῶν ἐκ τῶν προτέρων ἀσεθημάτων' τοῖς γὰρ, 
μεταμελομένοις τόπον µετανοίας ὥρισεν ὁ Κύριοαςες 
ἡμῶν ᾿]ησοῦς, 6 Χριστὸς (37) τού θεοὺ. 

ΚΕΦΑΛΙΟΝ Αθ’. 
Παραδείγµατκ ἐπὶ µετανοίας. 

Καὶ οὰρ ἐγὼ Ματθαῖος, εἷς τῶν διώδεκα τῶν Se 
τῖδε τῇ διδασκαλίᾳ λαλούντων Óptw, εἰμὶ ἁπόστολο — . 
καὶ αὐτὸς ὢν τελώνης μὲν πρότερον, vov δὲ διὰτ --- 
πιστεύειν ἠλεπμένος, µετεγνωχώς τε τῶν προτέρε- ay 
πράξεων, xxi Ἠπιωμένος ἀπόστολος εἶνχι καὶ xem κ 
τοῦ λόγου, καὶ Ζακχαῖος, ὃν ὁ Κὺριος προσελάθετο — d 
µετανοίᾳ δεηθέντα αὖτοα, ὁμοίως καὶ αὐτὸς τελώνν we 
τὸ πρότερον ὑπῆρχεν. "Ηδη δὲ καὶ στρατιῶτχι 2-3] 
τελωνῶν ὄχλος προσελθόντες τῷ Κυριακῷ περὶ µεε- 
τανοίας λόγῳ, ἀχούουσι παρὰ τοῦ πρυφήτου Ἰωέν- 
νου μετὰ τὸ βάπτισμα’ «€ Μηθὲν πλέον παρὰ τὸ όιατι- 
ταγµένον ὑμῖν ποιεῖτε. » Ομοίως δὲ xxi τοῖς ἐθνικοῖς 
οὐκ ἀπέγνωσται ἡ ζωὴ, ἐὰν µετανοήσαντες, τὸν 
ἀπιατίαν ἀποθάλλωσιν, ως τελώνην oov T$, ᾖἐθνικὸν 
ἔχε τὸν ἐπὶ xmup ἔργῳ ἐλεγχθέντα, xxi μὴ µεταγι- 
νώσκοντα. ᾿Εὰν δὲ ὕστερον µετανοῃ xal ἐπιστρέφη lx 
τῆς πλόνης (98) ὡς καὶ τοὺς ἐθνικοὺς (39) ὁπόταν 


VARIORUM NOTAE. 


(35) "Οτι χρή, x. x. A Tilulus iste ad precedentia 
uoque spectat. Sed observatum fui! ab episcopo 
stunensi Bovio, lemmatum borum auctorem de- 

functorie rem egisse, Cor. 

(36) Παραθέχηται. Ita habet cod. Vind. oniissis 

vocibus ἡ Ενκλησία. CLER. 

(97) Χρ.στός. Addit cod. Vind. vi, Filius. lp. 

(38) Kal ἐπιστρέφτι bx τῆς πλάνις Desunt. hic 

in altero codice Vind. Sed sunt post μετανοεῖν, mi- 
nus commude. lp. 


in malo obdurati. Generaliterquedicitur ab Hispa- 
nis, concilii Valentini can. { : Saerosancta Evan- 
gelia ante munerum illationem vel missam Cate- 
chumenorvm, iin ordine lectionum,post Apostolum 
legantur:quatenus salutaria praceptaDomini nos- 
triJesuChristi vel ser monem sacerdotis,nonsolum 


p fideles,sedetiam catechumeni ,acpanitenles,et om- 


nes qui ex diversosunt.audire licitum habeant.Sie 
enim pontificum pra»dicatione audita nonnullosad 
fidem atiractos evidenter scimus.Et anteasanxerant 


(39) ως καὶ τοὺς ἐθνικοὺς, Quod. ethnici, qui — Afri,conciliiCarthaginensis 4,cap. 84: UL episco 
Christianam religionem amplectigestiebant,aadmissi mullum prohibeat ingredi Ecclesiam, εἰ audire 
quondam fuerint inEcclesiam, ad audiendum ver- verbum Dei, sive genhilem,sive hereticum, sive Ju- 
bum Dei, res est certissima pariter ac notissima:  deum,tusquead missam catechumenorum.Quod ca- 
ob quamOrigenes inHomiliis sepe alloquitur com- — pitulumBurchardus,lib i,cap.28, attribuit conei- 
pellatque catechumenos et catechizmenas Quod ve- lio apudValeutias habito cap.16, forsan per σφάλμα 
ro ερθείαί ad penitentes, docemur a viris eruditis: µνηµονικό». Afros tamen. tempore Terlulliani non 
principio, antequam excogitarentur celebres ille ita sensisse, conjici datur per illud libri. De ργα- 
stationes: qui enarrantur canone ullimo Gre- scriptione hareticorum,cap.À1: [n primis quis ca- 
gorii Thaumaturgi, quarumque in prima (Fletus | fechumenus,quis fidelis, incertum est:pariter ade- 
dicebatur) qui versabantur, extra ecclesie ostium — unt, pariter audiunt, pariter orant: eliom ethnici 8 aw- 
consistebant; tunc,inquam, peccatoribus peeniten- — pervenerint, sanclum ranibus, et porcis mergarites lirat. 
tiam agentibus licuisse introire in sacram ὤάθπι, non veras jactabunt. Videsis deJudgeis,in presea- 
atque lectionibus concionibusqueinteresse.Quini- i8 omnium interpretantibus legem, clarissimum 
mo apud Latinos per canonem 4 llerdensem non  Valesium ad Eusebii Hist. lib. u, cap. 6. Co. .. 

excluduntur ab ejusmodi beneficio, refractarii ac 
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αι μετανοεῖν, sl; ἐκχλησίαν πρυσδεχόµεθα, ὅπως A admodum gentiles, quando poenitentiam agere 


(Aou ἀχούωσιν, οὗ μὴν κοινωνοῦμεν αὐτοῖς, μέ- 
« οὗ την σφρα/ἴδα λαθόντες τελειωθῶσιν (40)* o5- 
xi τοῖς τοιούτοις, μέχρις οὗ µετανοίας χαρπὺν 
Άζωσιν ἑπιτρέπομεν εἰσέρχεαθαι, ὅπως τοῦ λό- 
2 ἀχούοντὲς, μὴ τελέως ἄρδην ἀπόλωνται * μὴ κοι- 
πίτωσαν δὲ Ev τῇ προσευχἢ (41), ἀλλ) ἐξερχέσθω- 
Y μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόµου καὶ τῶν προφητῶν 
] τοῦ Εὐαγγελίου, ὅπως διὰ τοῦ ἐξιέναι βελτιω- 
m (43) τὴν ἀναστροφὴν τοῦ βίο, σπουδάζοντες 
τὰς συνάξεις ἀπαντᾷν Ὀσημέραι, xal τῇ δεήσει 
οἰάζειν, ὅπως καὶ αὐτοὶ δυνηθῶσιν εἰσδεχθῆναι, xal 
Κώμενοι αὐτοὺς κατανυγῶσι, καὶ ἀσφαλέστεροι 
wircat, ςλαθούμενοι τοῖς ὁμοίοις περιπεσεῖν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ΄, 
n 62 χρὴ ἐχθρωδῶς διαχεῖσθχι περὶ τὸν ἅπα, jj 
δεύτερον ἁμαρτάνοντα. 

0) μέντοι γε βδελύξι τὸν περιπεσόντα ἑνὶ καὶ 
wipp σφάλµατι; c ἐπίσχοπε, οὐδὲ κωλύσεις a5- 
ν τοῦ Κυριακοῦ λόγου, εὐδὲ κοινῆς δὀναίτης αὐτὸν 
jm * ἐπείπερ οὐδὲ 0 Κύριος παρῃτεῖτο μετὰ τῶν 
luy ἐσθίειν καὶ των ἁμαρτωλῶν, καὶ (43) υπὸ 
* Φαρισχίων ἐγκχλούμενος περὶ τούτου, ἔλεγεν * 
ϱ γρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἱατροῦ, ἀλλ’ οἱ xa- 
κἴχοντες. » Τοῖς οὖν δι΄ ἁμαρτίας ἀφορισθεῖσι παρ᾽ 
ὧν καὶ συναναστρέφεσθε καὶ συναυλίζεσθε (44), 
αμελούµενοι, παρακαλοῦντες, ὑποστηρίζοντες, λέ- 
τις αὐτοῖς * e Ἰσχύσατε χεῖρες ἀνεμέναι, καὶ γό- 
τα παραλελυµένα. » Παρακκλεῖν γὰρ χρὴ τοὺς 
ἨΜοῦντας, xai τοῖς ὁλιγοφυχοῦσι προθυµίαν διδόναι, 
W μὴ τῇ ἀμετρίᾳ τῆς λύπης εἰς ἀφροσύνην χωρή- 
my * ἐπείπερ « ὀλιγόψυχος ἰσχυρῶς ἄφρων. » 


volunt,in ecclesiam ad audiendum verbum admitti- 
mus,non tamen cum iis communicamus, donec per 
baptismi sigillum consummationem accipiant; ita, 
inquam, ad meliora conversis, donec penitentia 
fructus ostendant, in ecclesiam ingredi permitti- 
mus ; uL Dei doctrinam audientes, non statim ac 
funditus intereant : hi tamen in oratione non coin- 
municent ; sed post legis, prophetarum ac Evan- 
gelii lectionem egrediantur, ut exeundo vitam et 
mores emendent; studentes occurrere quotidie ad 
Sacros conventus, el oratiuni vacare ; quo οἱ ipsi 
possint admitli,et qui uos viderint compungantur, 
metuque similis calamitatis cautiores evadant. 
CAPUT XL. 
Quod non. oporteat hostiliter affici erga illum qui 
semel, vel iterum peccavit. 

Ceterum ,episcope,eum qui in unum et alterum 
prolapsus fuerit peccatum, noli exsecrari; nec ab 
auditione Dominici ser..onis illum arceas nec a 
fratrum convictu pellas: quandoquidein nec Domi- 
nus cum publicanis ac peccaloribus comedere re- 
cusabat ; cumque eam ob causam a Plariscis ar- 
gueretur,ita respondit: «Non opus habent medico 
qui valent,sed qui male habent 9.» Cum iis igitur, 
qui peccalorum ergo a vobis excommunicati sunt, 
conversalione ac convictu jungimini,curam haben- 
tes,consolantes,suffulcientes, atque illis dicentes: 
« Conforlamini manus rcmiss:e,etgenua soluta 50,» 
Consolandi enim sunt qui lugent, et animo defi- 
cientes recreandi; ne magnitudine mostitic ad 
amentiam deveniant ; quoniam «pusillanimis val- 
de insipiens est 51, » 


"Matth, ix, 12. 59 Isa. xxxv, 5. 9 Prov. xiv, 29, in LXX. 
VARIORUM NOTAE. 


(40) Μέχρις οὗ τὴν σφραγῖδσ λαθόντες τελειω- 
sv, Utrumque,tam nomen, quam verbum bap- 
mum indicat.Dicunt enim Greci Patres de lava- 
) regenerationis eooayic, σφραγὶς τοῦ κτιρύγμα- 
, σφραγὶς δεσποτικἡ, vel Κυρίου, vel iv Κυρίῳ, tv 
σ-ῷ, σφραχὶς τῆς πίστεως, τῆς ἀληθείας σφράγισµχ, 
έρου βίου σφραγὶς, σφραγίς ὀνομάτων Πατρὸς xai 
καὶ ἁγίου Πνεύματος, σωτήριον σφράγιαµα, 
εγὶς θεία, ἁγία, μυστικὴ, πνευμαεικὴ, ἐπουράνιος, 


coo (i. tns χάριτος ὁ σύνθεσµος τῆς Τριάδος ; emer- 
galque isle sensus utrobique, quandoquidem sigil- 
lum gratie est conjunctio. Trinitatis, in baptis- 
iate videlicet, de quo agitur. Ip. — Μέχρις. Vind. 
cod. 2/2. CLER. 

(41) Mi, χοινωνείτωσαν δὲ tv zT προσευχή, ett. 
Nolum id. Sed notabilis in primis locus Joannis 
Jejunatoris, sub finem Theodori Balsamonis pag. 
1102: /n rei autem. sacre. celebratione omnes qui 


ιλικη, ἀθανατοποιὸς, ἄθραυστος, ἀκατάλυτος, àve- p pornitentiam ugunt, et non communicant, dixi- 


εἴρητος, elc., σφραγίζειν, σφραγίζειν τῷ βαπτίσ- 
ι. De baptizato, ἑσφραγισμένος, de non baptiza- 
ἁσφράχιστος, Latini, signum, signum fidei, si- 
m Chrisli,sigillum signaculum ,signaculum fi- 
obsignatio fidei, vel baptismi. Signare,obsi- 
re,bapiismo consignare.Pari modo,eodemque 
ΒΏδη, τελειοῦ», τελειοῦσθα:, τελείωσις,τέλειον,ρεΓ- 
re, perfectus,consummulio,invenias non raro, 
d utrizsque Ecclesi» doclores. Alque ex his 
pbanio lux affulget, qui scribit iu haeresi 74, 
awmatomachorum,cap.11,si libros editos con- 
mus, ἐπισφραγὶς τῆς χάριτος, οὐ σύνδεσμος τῆς 
Soc. Hoc est,ex mente virorum doctissimorum, 
Expungunt,o», idem illeSpiritus sanctus gratic 
Wem es ac Trinitatis vinculum.Cum ex his ver- 
Áncorali cap. 7 : ἐπεὶ e»pzic της γάριτος σύν- 
ος τῆς Τριάδις (θά1[ίο mere Greca mediam non 
ολ μάς verisimilior lectio conficiatur, ἐπεὶ 


mus culechumenorum | edicto debere ex templo 
egredi, et stare in ferula; in malutino autem,ve- 
speris,et reliquis, templi aditum non eis esse pro- 
hibitum,guominus possint ingredi,et in eo stare, 
si velint.Memoratus Balsamon ad canonem Laodi- 
cenum 19,in quo sancitur de hoc ritu, prava labo- 
rat interpunctione : Ἐν µετανοίᾳ δὲ εἶσιν, inquit, o! 
θιά τινα ἁμαρτήματα ἐπιτιμηθέντες πιστοὶ, οἱ ἀξιούμε- 
vot καὶ ττις ἁγίας µεταλήύψεως. Done cum cod. Reg. 
2431, punctum post ἔπιτιμηθέντες. Cor. 

(42) ἨΠελτιωθῶσι, Vind. cod. ἐπιδελτιωθῶσι, 
CLER 

(43) Καὶ, Vind. cod. ὃς καὶ. Ip. 

(44) XovavastQigsaü: καὶ συναυλίκεσθε, Orationis 
scries poslulat συναλἰκεσθ; quod verbi interpreta- 
tur Turrianus. Rem autem ipsam videbis apud 
Dionysium Alexandrinum in Historia ecclesíasti- 
ca Eusebii, lib. vi, cap. 42. Cor. 


CAPUT XLI. 

Quomodo oporteat recipere panitentem, el quo- 
modo agere cum peccatoribus, el quando ab 
Ecclesia abscinderez, 

Jam si quis conversus, fructus poeuitentia edi- 
derit, tunc ad orationem admittite; ut filium 
illum prodigum, qui perierat, el patria bona 
cum meretricibus abligurierat, posteaque p.rcos 
pascebat,de quorum siliquis cupiebat expleri, nec 
obtinebat ; quando poenitentia ductus est, e: ad 
patrem rediit,dixitque : : Peccavi in coelum, et co- 
ram te, jam non sum dignu- vocari filius luus 5? ; » 
pater, liberorum amans,cum musico apparatu ac- 
cepit ; priorem stolam, annulum et calceamenta 
reddidit; mactatoque vitulo sagina!o. khetts epu- 
labatur cum amicis. Ita igitur et tu facito, o epi- 
$cope: ac quemadmodum eiíhnicum sacro lava- 
cro linclum, in Ecclesiam inducis post institulic- 
nem; sic et hunc, per manuum impvosilionen, 
utpote poenitentia purgatum,cunctis pro eu depre- 
cantibus, restitue in antiqua pascua ; erilque in 
loco baptisni, imposilio manuum : eteniur. [ier 
impositionem m^»nuum nostrarum, Spiritus :a:- 
ctus dabatur credentibus. Et si quis fratrum nun- 
quat prolapsus, reprebenderit te, «quod huic sis 
reconciliatus, dicito ei : « Tu semper mecum cs.et 
mea omnia tua sunt: epulari autem et gaudere 
oportehat, quia fraler luus hic morluus eral, el 
revixit, perierat, et inventus est 88, » Nani qucd 


S. CLEMENTIS I ROW. 


. ος ὁ5 
ο νοκ ὃν 


PONT. OPERA DUBIA. 


KEPAAAION MA, 
᾿Ὅπως οὲῖἵ προσίεσθαι τὸν μετανοοῦντα, κ 
διχγίνεσθαι πρὸς τὼς ἁμαβτάνοντας, καὶ 
ἐχχύπτειν τής Εωκλησίαχς, 


Ei δὲ τις ἐπισεραφεὶς µετανοίχς καρπὸν 
4 , . * * * ^» φ 
ἄτιτχι, τότε xxi Ei; προσεγτν εἰσρε-χσθε αὐτέ 
τὸν υἱὸν τὸν ἀπολωλότα, τὸν ἄσωτον, τὸν 


πορνῶν μµειώσαντα την πατρικὸιν οὐσίαν, τὸν | 


βύσχοντα, καὶ γερατίων ἐμπλησθτναι επιθω; 
καὶ μὴ τύγγάνοντα, μεταγνόντα val παλιν 


b * , 9 4 , ., 
σαντα πρὸς των πατέρα, καὶ επηντα  « ματι 
4 , M ^ otv , ό 9 9 ἐ- 1 9 » 
τὸν οὐρανὺν καὶ ἑνώπιόν σου, xxi orici elyt a5 
λεῖσθχι υἱός σου, » μὲτὰ μουσικῶν 5 φιλότ:κνο: 
προσε) άθετο, καὶ τὴν a2j3!xv στολην, καὶ τὸν 
' A * t ^g κ 4 09 - 
λιον, xal τὰ ὑτοδήμστα ἀποδὼς, σφἀξὰς τε 
9 9 , L1 - , v 
τὸν µόσχου πὠφραίνετο μετὰ τῶν qo». 0x 
καὶ σὺ ποίει, ro. ἐπίσκοτε  ἀλλ᾽ (15) 


8 , 9 Ν0 9 * Αα 3 . og » 
4b» λούσας εἰσδεγη μετὰ Cv ὃ,ὀχσχαλ Xv, 630 


τὸν 
03 περ τὶ 


του χειροθετήσας 40), ὡς ἂν μετανοίᾷ «ezaflap: 
πάντων ὑπὲρ αἱ τοῦ προσευγομἔνων, ἀποκκτα 
αὐτὸν εἷς τῖν ἆθ/αίχν αὐτοῦ νοµήν καὶ ἔστ 


^ ει 


« "- . . Π 4 h] 
ἀντὶ τοῦ Aou azol 5, Jstoussix * wai γαρ "i 


θέσεως τῶν ἡμετέρων γειρῶν ἐβίροτο [νευμ: 
τοῖς 
φῶν 
εἰπὲ πρὸς αὐτόν * e Σὺ πάντοτε µετ ipo εἰ 
ἐμὰ πάντκ σά ἐστιν εὐφρανθηναι δὲ ECEL xal j 
ὅτι ὁ ἀλελφός cuc οὗτος νεχρὸς Tv, xci ἀνἒς 


π.στεύουτι. Κάἄν τις τῶν μὴ, σεσχλευμένω 
9 - 


^ ^ , 
αὐτοῦ Ἐπεγχαλέστι σοι, ὅτι δὴ xazt) avv 


ἀπολωλὼς, καὶ εὑρέθη. » "Οτι γὰρ οὗ µόνον 


Deus non solum ignoscat poenitentibus, sed et eos C χετχι ὁ θεὸς τοὺς μετανορῦντας, ἀλλὰ καὶ 


in pristinam dignitatem reslituat,abunde testatur 
V Luc. xv, 18, 19. 9 Ibid. 31, 32. 


προτέραν ἀξίαν ἀποκχθίστησι» (A7), Ἱκανὸς µ 


VARIORUM NOTAE. 


(45) 'AXX', Ka alter cod. Vind. CLEn. 

(46) Χειροθετῆσας.Ηας est impositio manuuni re- 
conciliatoria; de qua etiam cap. 18 et 43,qnaiuique 
s:»pe Patres,sepe concilia commenioran!. Insigni- 
ter S. Cy, rianusepist 9:Nam cum in minoribus, ec- 
catis agant peccatores penitentiam justo tempore, 
el secundum discipling ordinem ad E:romologesin 
veniant,et per manus impositionem episcopiel cleri 
jus communicalionis accipiant nune crudo Lemjio- 
re,persecutione adhuc perseverante.sondum res i- 
tuta Ecclesi ipsius pace,ad communicaticnem cid - 
miltuntur,et ofertur nomen eorum,et nondum pa 


nilentia acla,mondum exomologesi fucta monium D 


gmanueis ub episcopo et clero imposita, Eucharistia 
illis datur .Oytalus post medium libri n: Dum ma- 
numimponitis οἱ delicta donatis, Goncilism Caviha 
ginense 4,carone76:Isqui penitentiam in nifvini- 
late petit,si casu,dumad eui sacerdos invitatus ve 

nit,oppressus infirmitate obmultueril vel iu phren -- 
sim versus fuerit,dent testimonium qui eum uudie- 
runt,et accipiat panilcutiam Et si continuo ci ed.- 
tur moriturus,reconcilielur per manus qmjcsitio- 
nem et infundatur ori ejus Eucharistia. Si supicr- 
vixerit, udmonealur a supra dictis testibus, peli- 
tionisuc satis[actum,et subdaturstatutisraniten- 
lio legibus,quandiu sacerdos,qui paenitentiam de- 
dit,probaverit Et canon3concilii ÀArausican!i 1: Qui 
recedunt de corpore panitenlia accepta. placut sinci c- 
reconcilialoria manus impositione eis comi. unica- 
ri: quod morientis sufficit consolationi, secundum 


definitiones Patrum,qui hujusmodi commu 
congruenter via'icum nominarunt.Qued δι 
tixzerint,stent inordine pawilenttum,el oste 
cessariis ponitentie fructibus, legitimam 
nionem cum reconciliatoria manus. ink 
percipiant. Cor. 

(Fi) Eq τὴν πρωτέραν αν ἀτποαή 
Et lib. viti, cap. 9. Cua. Cypriano, epist. 1! 
bio, apud Damascenum lib. i Parallelori 
80, οἱ iis qui penitentiam secundum bapl 
baptismum jacrymarum — baptisinum — pee 
appellant. Quin etiam Chrysostomus Daran: 
Theodorum lapsum, Palladius Historia: L« 
cap. 140.et Joannes Climacus Scale gradu . 
afferunt quosd: m penitentia acta. sanctiore 
tisse, quatn fuerant antequam deliquise nii, 
hei'ate ac piet«te superasse eos qui i5 just 
Lisinali perseveraverant, Scribitque Lactan 
v, cap. 13: Cum οἱ Deo salis(acere liccat; 
lus sit tam malus Dei cultor, qui data fa 
ad placandum Deum non revertatur, et 
devotione majori Peccati eniin co..sctenti 
lus pana religiostorem fucit ; el sesauper m 
mior est fides, quam seponit panitentia. : 
videtur fuisse Ecclesi» mens, cum laicos l: 
ordiniLus sacris exclusit clericos vero poe 
pristinis gradibus non restituit; item council 
ritani, quod canone 38, jus baptizandi in | 
tale tribuit solummodo fidelibus qui li 
suum integrum habent.Subscribil quoque. 
sius in illud, (Quicumque dixerit,elc. Edit 
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, 4 
τρίο 309, xal πνεύµατι Ἱηεμονιυῷ στ 
9 Καὶ παλ.ν ᾿ 
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τὴ 
στρ 


θεῴ λεω, ας) ὃν 
[] 4 
« λπύστρενου τὸ π2ὀσωτόν 
τῶν ἅμαρτιῶν μοὸ, καὶ πᾶτας τὰς ἀνοιλίχς 
' M LI r P! fi ^^ 9 . -/ M : η A 
ἰλεινοῦ, Καρνιν Χχύχοχν Ἆτισον εν ἕω, ὃ 
ai πνεύμα EQ ἐγχαχίνισου ἓν τοῖς E4203 
, 7X 
. Ll , , - 
Mi so9 τὸ ἅγιου μὴ ἀντανέλη: ἀπ' ἐμοῦ ν 


, αποῤῥηψῖς µε ἀπὸ τοῦ z2930 77) 60) 


» e. * e 9 4 4 , 
93" ὡς σοµπαθτς ἵατρος, τοὺς ἨΠλαρτηκότας 
üzzazteos. γορώµενος σωτηρ'οις π2ὸς 80ή8:.1ν 
ud $9 T3 X; Ut 29 4 ν ip* . ted J^ a (^v* 

LI , ] -* A ο” 
i, y uovos τέµνων, T, XX Uv, T, ξέρια 201 - 
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i DE D . 4 e ^C n e . * ορ”. 
(46: ἄλλα καὶ ἐπιδεσιῶν, καὶ potu 
loxi£z ipux'x ἐπορλωτικὰ (49), καὶ χατλ- 


xxt 


, φις PY 
λόνοις 71224) tant; à 2) κοῖλου T τὸ zoxo- 
9 8 4 Lb No? [] 
ow αὐτὸ (90) i, osY ἐμπλάστρω, * 
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ε Q1 veu), 
* , 9 9 - * 4 —-o'* - r , 
αρτιρ az0zt4:907, Εν $i ComawÜn, τότε καθλ- 


-D--— ' ςί-ι-- αμ ne iN ον σος 
9, τολτεστι Ptr Eztztmtgunt EXV 6E Vuiotr- 
^ .. , *» LJ 9 [1 , 
"zat, Όρ 5. 0/1. SS0UZAUTON X X6 
. . LL] . M - . - » [] * - 
AX) Wt VIVELXSAM, YVXQTTU69 21225, 
— L] * 1 ο , e. εν ^r 
περα 570 ΥΟΝ, στι ωώσας νἨστε.χις IX. 52 
νερο, zt 


"^ 9 - 
στι niAxvux επ.θεῖνα., sit 


* * Νο. 9. 
τοιτστις, Καὶ ἀπὸ «uo Έως (E. 
Σλχιου, 
- [NM SE I . , - LI 
AX 6:2:44/03, 344. EXCATEUNSTZXt 4 VOU, καὶ προ: 
*17t4 ὡς OC ciesoxsm πᾶν µελος 
, 9: "Aw . Ld 
"τοτε μετὰ πηλλις σκέψεις «xb 03952- 
. , * - - [] 4 . 
Ezio ἱατρῶν Ειαπείρων, ἀπόκονον τὸ ὄνχσα- 
- bh] - - - - 
ος, νὰ 5 τὸ πᾶν Ourvis (51) αῶμα τῆς 
. 5 5 αν, Y » ( ' , * M 
rag. M*« ῥαέως ον Ἴσθι πού qe:20; εἷς τὸ ἆπο- 
75i ταχέως ἐπὶ τὸν μυσιόδοντχ mpi»: (59 
Π κ b 2 LJ /* * ν ν' μ di 9, JJ 2 
ἀλλὰ «29-23 


- , HÀ , ^ 
: 429 σµίλε, τὰ ἄπωστελατα Ous- 
9 * ' , » M , 
ως τὸ Έντως ἔνκτικενον aiios τὸ τὸν πὀ- 


ποὺ» ἐγριθὲν, ἀναλγὲς τὸ σῶμα τηρήστι. 
^ MN -- Apa J.- . μα τι. λέ-- ^ * A 

τινα ἀαετανοήτως ἔγουτα βλέπης καὶ ἀπεσ- 
τοτξ μετὰ λύπης καὶ πένθους ἀνιάτως 


χι 


al. L, 14. 55 Ibid. 14. 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC.E. — LIB. II. 


x) dex; AGanctus David, qui. post peccatum in Uriam com- 


$6 ], Ignat. ad Polyc. 2. 


698 


missum, his verhis Deu: prec baturz-Bedde mihi 
ltitiam salutaris tui,et spiritu principali contirma 
me 51: » et iterum: « Averte faciem tuama pecca- 
tis tneis,et omnes iniquitates meas dele.Cor mun- 
dum crea in me,Deus, et spiritum rectum innova 
in visceribus meis.Ne projicias me a facie tua, et 
spiritum tuutu sanctum ne auferas a me55, » [gitur 
et tu, sicut misericors medicus, omnes peccalores 
sana, utens salutiferis atque ad subsidium aptis 
remediis; nen solum setans, ant urens, aut sicca 
et mordacia medicamenta adhibens; verum etiam 
alligaus, etlinamentun: indens, et pharmaca lenia 
ac cicalricem obducentia infnndens,ct verbis con- 


B solationis irrigans. 56 Porro si vulnus altum fuerit, 


suavi emplastro fove illud,ut carne repletum parli 
integrie :equale reddatur ; sin vero sordes contra- 
hat, tuuc repurga mordaci pulvere, loc est, ob- 
ju'gatorio seruione;si autem intumuerit,complana 
acri collyrio. niniirum, minis judicii ; οἱ s) ulcus 
serpat, caulerio utere,cl putredinem extrahe, je- 
juniis seilicet affligeris. liec cum feceris,si depre- 
hendis quod a pedibus usqueosd caput non est ma- 
lagina imponere 97, nec oleum, nec ligamina ; sed 
dilatatur ulcus et oinnem medicatiunem anticipat, 
ad modum grangrzena cuncta inembra putrefacien- 
lis:tunc nv Ita cum circumspicientia et consultatio- 
ne,adhibitisque aliis medicis experientibus abscin- 
de membrun putriduin,ul non corrumpatur totum 
corpus Ecclesiz. Ne igitur facilis ac promptus sis 
ad secandum.Nec statim ad serram plurimis den- 
libus armatam prosilias; sed prius utere scalpello, 
et scinde abscessum, ut egesta que intus residet 
causa mgritu linis, corpus sanum et doloris expers 
remaneat.Si demum i;npenitentem aliquem videris 


81 Ίσα. 1, 6. 


VARIORUM NOTE. 


p. 974. cum Hilario ad. psalm. cxsxvti, 
!Epiphario haeres. 59,capp. 1, 9, 5, 0, it), 
onynic Ib. i adversus Jovinianum eap.il*. 
rel contraria appareant, vera nilaloniinus 
sunt, Etenim Japsus, pes! peractam { α η] - 
n,justis iteruin eflieitur ος Dei filfus quem- 
aun erat; cautior d posieium evadit. ad 
im peccatiiu, et ali quaude seipso inultisque 


alque ilaferrcmenta quoque ejus, ul mola ministe- 
ria, repreheude. D« Scorpiaco cap.5: Et est plane 
quasiseeeibia melicinasde scapello deque cauterin, 
de simapis incendio : non tamensecari,et inuri.ct 
extende editiones lugaltana prioresa tduntsiorde- 
rique ideirco malum quia dolores utices affeit. Et 
imitatur Tertulliani. Luciler in t actatu Quod mo. 
ri ndum sit pro Filio Dei,paulo ante liem : Pres- 


18 religiusior reddit,r Veruntamen raliune p picimusenim quod licel f: ro medicus secet,caute- 


gradum innocenti anittil,qui absque du- 
du restitutiezis scblinior est ac perfectior. 
plaue 1n0:d0,quod vidus,per continentiam 
virgo audit. interdumque seipsa adliuc vir- 
multis virginibus. pries!at ; cum vidualis 
irginali omnino po-tponalur. Vide prieter 
is, etiam Philastrium, parte n, hiresi 42, 
rum Pelusio!am lib. ur, epist. 157. Cor. 
ΤΕ η, o xvf z6ota z2713z2w. T eriullia- 
pamitentia cap.10 : Miserum est secari,et 
η eyuri, et pulreris alicujes mordecitate 
i.Librinadveersus Marcionem cap. 16: Quid 
meti:cum quidem uicas esse debere, ferra - 
ero cjus accuses,quod secenl.et inuranut, t 
ite consiricteni?quando sine instrumento 
edicus esse non posset. Sed accusa male se- 
importuue amputantem,temere inurentem; 


rio "at, sinapis incendio iid omucm dolorem &- 
grim deducat lamen nec secari, inuri,ea edi,mote- 
rique esse iiimicum:quippe quo.! idcirco bonum sit, 
quia dolores inutiles «ferat per odhibitos salutis 
causa doloves.Quo ex ultimo loco, m« etiam tace n- 
te,unitelliges,lector scribendum in Terlulliano,exe 

di (pro extendi) morderique. Adi, sodes, Joannem 
Climaeum cap. 2 Epist. ed Pastorem. Ip. 

(19) ᾿Επουκωτικά. Aller. Vindob. azo-Àoz:xz 
CLER. 

(501 Nc, ete. Ilem xt25 à ἑαπλάστρου [D. 

(O1; Maxon. düxz: cod. Vindob [p. 

(52 Πορ όρωώτ.. z2iov2. Nonnus Paraphrastes de 
crurifragio duorum lati onum cum. Christo cruci- 
fixorum, xo9X2c2svzt 7.468; viget veo σιδέρφ. Cor. 

53) Τὸ τὸν zov» Uterque Vindob. τῶν πόνων, 
Quod si admittatur, delendum ποιοῦ». CLER. 
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S. ULEMENTIS 1 ROM PuNT. OPERA DUBIA. 


deinceps nulli detracttoni, nulli contumeliz fetori 4 zovno:v ἀπαλλαγεῖσα, δολίων, λοιδόρων, ἂν 


subjacet, liberata hominibus improbis, fraudulen- 
tis, conviciatoribus,inliumanis, proditoribus, virtu- 
tis osoribus, voluptatis amantibus, inanis glorie 
cupidis, impostoribus, opionione sapientia inflalis 
quiqueid operam dant ut Domini agnos dispergani, 
aut potius dissipent. Tu ergo, episcope, satage una 
cum clero tibi subjecto, verbuni veritatis recte tra- 
clare ; quia Dominus ait : « Si obliqui ambulaveri- 
tis ad me, et ego ad vos oblique ambulabo Ἡ. i et 
alio in loco : « Cum sancto sanctus eris, et cum in- 
noucente innocens eris, et cuin perverso perverlte- 


* - ^r ^P 
προδστῶν, µισοκάλων, φιληδόνων, χενοδόξων, 
- » ' , ^ 
λῶν, δοξοτόφρω», ἔργον θεµένων διαστείρει», 
αν 8 μα o, . - le. ^ ί 9 ^ 
62 Οιασκορπιςε!ν 7X του Κυρίου αρνίχ. X9 02) 
σχοπε, σπούδαζε ἅμα τῷ ὑπὸ σὲ κλήρῳ, op! 
τὸν λόγον τῖς ἀληθείας * ὃτι λέγει Κύριος 
πλάγιοι πορεύησθε πρός µε, κἀγὼ πρὸς ὑμὶ 
γίως πορεύσομαι. » Καὶ ἀλλαχοῦ ' « Μετὰ ὁσίι 
4 3 , * - » 9 4 
θήση, xxl μετὰ ἀθώου αθῶος tcn, καὶ μετὰ c 
α , 
διαστρέψεις. » Όσίως οὖν πορεύεσθε, ἵνα 
ἐπαίνου καταξιωθητε (67) ὑπὺ τοῦ Κυρίου, 
φεως ἐκ τοῦ ἐναντίου, 


ris 4, , Sancle igitur ambulate, ut potius ex hoc laudem a Domino consequamini, quam ex co 


reprehensionem. 


CAPUT XLIV. 
Quod debeat diaconus sublevare onus episcopi, et 
levior quaque dirigere. 

Unanimiltatem igitur inter vos habentes, o epi- 
scopi, pacem mutuam colite, misericordes,fratrum 
amantes, cum diligentia pascite populum, concor- 
diter docentes eos qui vobis subjecti sunt, cousei- 
tire,acidem iisdem de rebus existimare,ut« nonsint 
in vobis schismata τὸ ; » sitis autem « unum corpus 
el unus spiritus, perfecti eadem mente et eadem sen- 
tentia 15,» seeundum Dominicam sanctionem.73 Λο 
diaconus quidem cuncta ad episcopum referat, ut 
Christus ad Patrem : quecunque tamen potest, per 
se moderetur, accepta ab episcopo potestate, sicut 
Dominus a Patre, creare ac providere accepit ; al 


9 9 ' 
KEPAAAION M^. 

9 4 1 , * 
"Ost pn τὸν θιάκονον ἐπικουρίζειν τὸ βά, 
ἐπισκόπων, καὶ 3,5ὐθύνειν τὰ χουρότερα (( 
' 4, v . * ο 
Ομόφρονες οὖν ὀντες πρὸς ἀλλήλους, ὦ 


, 


εἴρηνεύετε "ez. ἀλλήλων, 391 730875, γιλάλελφ 
μετὰ ἀκριθείας ποικαίνετε τὸν λαὺν, LDuz2o 
LI . 9 e. - , 
ὀάσκοντες τοὺς 2^ ὑμᾶς ὑμογιωκννςτν, καὶ 
-- 1 - nM E ^y P4 - ν γ 9 : 
περὶ τῶν αὐτῶν δοξάχειν, ὅπως α ui, T, Ev Dr 
» ,t - *" —- 
σµατα, v Wiz νὲ « Ev σῶμα xailéw τνεῦαχ, κ 
σµένοι τῷ αὐτῷ wol, καὶ tf αὐτῃ quum » x 
Κυριακὴν θέσιν (70). Καὶ πάντα μὲν 6 διάκ, 
ἐπισκόπ ἀναφερέτω, ὣς ὁ Χριστὸς τῷ Πατρί 
9 IY ο , - ' 
ὅσα 90: (11) δύναται, εὐθυνέτω δι) ἐχυτοῦ, λαθὶ 
τοῦ ἐπισκόπου τὴν ἐξυυσίαν, ὡς ὁ Κύριος vt 
Πατρὸὺς τὸ δημιουργεῖν (13), τὸ προνοεῖν * τὰ 


majores causas episcopus judicel.Czelerum sit dia- Ὁ ογκ« (19) ὁ ἐπίσκοπος κρινέτω, Πλὴν ἔστω 
conus, episcopi auris et oculus, et os, cor pariter νος ἐπισκόπου ἀκοὴ, καὶ ὀφθαλμὸς, καὶ στὀμ 
et anima ; ut episcopus in pluribus quam par est δία τε xai yog (74), tva. μὴ f τὰ πολλὰ µερ 


"! lev. xxvi, 23, 34. 78. Psal. xvn, 26. "7$ I Cor. 1,10. 74 Eph. 1v, 4... 75 L. Clem. Ej 


Jacob., c. 12. 


VARIORUM NOTAE. 


(67) Καταξιωβητε. Resecatur prepositio in ms. 
Vindob.qui habet zz:57,-:, eodem significatu. CLER. 

(08) Κουφότεα Vind. cod. ἐλαρρότερα, quod 
Idem est, more librariorum -ynonyma misccntium. 

D 

(69) Φιλαβελφοι. In cod. Vind. sequitur 4:220:, 
et mox ποιµαίνοντες. Ip. 

(10) θέσιν. Ms. Vind. 2:227«22/z», quod glosse- 
ma esse videtur. 1o. 

(71) ^c. Deest in altero codice, nec intercedo 
cuin deleatur. Ip. 

(72) Τὸ δηµιωργεῖν. Hoc. omittitur in altero co- 
dice Vindob. Ig. 

(73) ᾿Γπέρογκκ. In allero codice μείζονα, quod 
gloss»ma redolet. Ip. 

(64) "Ea: ὁ διάκονος, κ. x. λ. Et lib. mi, cap. 
penult.xai αἴσθησις. Diaconus, episcopi oculos,pr:e- 
sertimque archidiaconum,episcopalem ocu!um,pas- 
sim appellant sniqui. Inter ceteros auctor Episto- 
la sd Jacobum, cap. 12 infra ; Isidorus l'elusiota 
Epistula ad Lucium archidiaconum Pelusii, que bis 
edita legitur, lib. 1, num. 29, et lib. iv, num. 188, 
ubi dieit quod archidiaconus esse debeat totus ocu- 
lus,cum diaconi sint oculi episcopi : item Fulbertus 
epist. 34, οἱ Arnulfus contra Girardum, cap. 1, t. II 
Spicilegii p. 341. Cujus locui its resttuu : Engo- 
lhsmensem abbatissam quidam tuus archidiaconus 
gravidum pravo fecil accessu. Porro fucinus ingra- 


vescentisuleri tumor ezcedens,et naturalis 
aperuit. Quod dum propter insolentiam cr. 
vinitatisque contemptum eivibus incredibii 
tur,parturientis abbatissa gemitus,et novi 
crepundia fidem fecerunt. Universa igitur 
adn:iratione perculsa est:qua cogitatum im 
tia qua tre; eritate conceptum, qua denique 
dentia posset esse completum ;quod homo uni 
custos,epsszopalis oculus, Ecclesie column 
sam Domini, Virginum ejus matrem utque custod, 


D compellasset verbo tantum, sed opere polluisset. : 


nistri spirilales.angeli,possunt teste Hilario i 
cxxIx, 2, haberi pro Dei uculis,vel auribus,: 
nibus, vel pedibus. Atqui ex Origene ad 
xVIi, 8, 9, sacerdotes, Ecclesie oculus recte 
nantur ; diaconi vero ceterique ministri, ma 
quorum primo Ademantium sequitur Hilar 
psal. cxxxvirr, 16, ut in posteriori Zonara: 
pretans cononem apostolicum 56. Symeoni 
Thessalonicensi De sacris ordinationibus c 
chartophylax ὅλος ἐστί τῷ ἄρχιερεῖ δεξιὰ, po 
dextera. fatio porro, propter quam tot pr 
nominibus decorati inveniuntur diaconi,tang 
Epiphanio hzresi 78,cap.5,liis verbis : ?'4: 
X092, Ἐπίσκοπον dO2uzzov εἶνχι, Sine díaco 
scopus esse non potesl el a scriptore Epist 
gradibus Ecclesic,tom. IX Operum S.Hier 
Istis: Ste diacono sacerdos nomen non hab 





Ἰωθὼρ (79) τῷ Μοῦσεῖ διετάξατο, xal ἀπεδέκθη αὖ- 
τῷ ἡ συµδουλίἰᾳ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΕ’, 

"Ozt μὴ προσηκον (76) Χριστιαιοἷς ἀντιλογίαι xai 

διαπληκτισµο!. 

Καλὸν μὲν οὖν ἐστι τῷ ἄριστιανῷ ἐγχώμιον, πρὸς 
pwEva ἔχειν πράγματα εἰ δὰ ἔκ τινος ἐνξργείας ἢ 
τερασμοῦ ἐπισυμόβ τινι πρᾶγμα, σπουθαζέτω ια- 
λάσθαὶ αὐτὸ, κἂν δέτι βλαθηναὶ τι, καὶ μὴ ἐρχγέσθω 
ἐπὶ χριτήριον ἐθνιχκόν (ἼΤ). ᾽Αλλὰ μὲν μηδὲ ἀνέχε- 
Πέ χοσµιχους άρχοντας κατὰ τῶν ὑμετέρων Φικάζειν΄ 
ἀά 120 αὐτῶν ὃ διάδυλος ἐπιτηδεύει (78) τοῖς δού- 
dos τοῦ Θεοῦ, xal ὄνειδοσ Ἐπεγε[ρεὶ (79), ὡς μὴ 
ἐχύνιων fv ἕνα σοφὸν τὸν θυνάμενον μετα) βρα- 
ἑσαι τὸ δίκαιον, fj τὰς ἀντιλογίας διαλῦσαι. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MG". 
"On ob χρὴ τοὺς πιστοὺς ἐπὶ τῶν ἀπίστων δικάζεσ- 
fat, oa μὲν lf αὐτῶν τινα καλεῖν εἰς µαρτυρίαν τὴν 

21:3 Χῥιστιανῶν, 

Mi οὖν γινωσκέτωσαν τὰ ἴθνη τὰς πρὺς ἀλλήλους 
ὑμῶν διαφορὰς, µήτε καθ) ἑαυτῶν slc (80) µαρτυρίαν 
Ἀπεαιραδέχεσθε τοὺς ἀπίστος, μήτε κρίνεσθε ἐπ αὐ- 
Έεον' µήτε ὀφείλετέ τι τούτοις πρὸς συντέλειαν fj, φύ- 
t€ (81) ἀλλὰ «ἀπόδοτε τὰ Καΐσαρο: Καίσαρι, καὶ τὰ 
τοῦ θεοῦ τῷ Oti * 0 oiov φόνον, ἢ κῆνσον, ἢ δίδρα- 
at pov, ὡς καὶ 6 Κύριος ἡμῶν ὁοὺς τὸν στατηρα ἀπηλ- 
J.cfrn πραγμάτων. Αἱροῦ οὖν μᾶλλον βλάπτεσθχι, χαὶ 


- 4 ^ * , L1 D 
TER ποὺς εἰθήντν σπουδάζειν, οὗ μόνου πρὺς τοὺς C 


εκ Οιλεὼς, ἀλλὰ καὶ πρὺς τοὺς ἀπίσ-ους, Βλαδεὶς γὰρ 
Cay βιωτικῶν τι, τὰ πρὸς θεὺν o) ζημιωθήηση, ἅτε 
€ ευτιδις ὑπάρχων, καὶ κατ ἐντολὴν Χριστὸῦ (82) 
Wen, Ei δὲ ἀδελφοὶ εἰς ἀλλήλους ἔχουσιν, ὃ µη Ἰένοιτο. 
Ξακύτόθεν νοεῖν ὀφείλειε ol προηγούμενοι, ὅτι οἱ τοιοῦ- 
“τοι οὐχ ἀθελφῶν ἐν Kop (83) ἔργον ἔργον πιτελοῦσιν, 
SX» μᾶλλον ἐχθρῶν πολεμίω», Καὶ tí; μὲν αὐτῶν 
πε ιθήσεται ἥπιος, ἐπιειχῆς, φωτὸς τέχνον, ἕτερος δὲ 
ενήμερος, αὐθάδης, πλεονέκτης' 6 οὖν καταγινωσκό- 

ενος ἐπιτιμάσθω, ἀφοριζέσθω, δίκην τῆς µισαδελ- 


76 Exod. xvut.. 77 [ Cor. vi, 1. 78 Matth. xxii, 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LIB. 11. 
ἱπίσκοπος, ἀλλὰ µόνα τὰ κυριώτερα" ὥσπερ καὶ ὁ Α ac minutioribus negotiis non occupetur, sed in so- 


186 


lis gravioribus; quemadmodum et Jetliro Moysi di- 
gessit 79, acceptatumque fuit illius consilium. 
CAPUT XLV. 
Quoe Christianis non conveniant controversia et 
' altercationes. 

Preclara sane Christiano homini laus est, cum 
neise contendere: sin autem alicujus impulsu vel 
vexatione, alicui negolium incidat, det operam ut , 
dirimatur,quamvis sibi inde aliquid capiendum sit 
detrimenti ; el ne adeat ad gentilium tribunal.Sed 
nec patiamini ut seculares magistratus de causis 
vestris judicium proferant 77 ; per eos enim diabo- 
lus servis Doi facessit negotium, probruuque exci- 

Blat, quasi non habeamus nos virum sapientem, 
qui possit inter partes jus dicere, et controversias 
disceplare. 

CAPUT XLVI. 
Quad non oporteat fideles litigare apud infideles ; 
neque ez hís quempiam vocare in testimonium 
adversus Christianos. 


Ne igitur genliles cognoscant ortas inter vos li- 
les, neque adversum vos testimonium infidelium 
adhibeatis, neque ab eis judicemini ; neque ipsis 
quidquam debeatis, quod ad tributum et terrorem 
potestatum pertineat ; sed « reddite que sunt Cae- 
saris. Cwsari, et quc sunt Dei, Deo 78 ; » ut vecti- 
gal, aut censum, aut d:drachmum ;sicut et Domi- 
nus noster (tributo statere?9,a molestia liberatus est. 
Elige igitur potius damno affici, et quc: ad pacem 
spectaut seelari, non. solum cum fratribus, sed 
eliam cum infidelibus, Nam cum aliquam in hujus 
νι commodis jacturam feceris, nullum:divinorum 
bonorum damnum patieris, utpote Dei cultor, et 
juxta Christi inandata vivens. Si vero, quod absit ! 
fratres habuerint aliquid inter se controversia, 
inde intelligere debetis vos praepositi, quod linjus- 
modi homines non se gerunt ut fratres in Domino, 
sed potius ut hostes infesti. Ac forle unus eorum 
reperietur lenis, :quus, filius lucis ; alter vero im- 


21. 79 Matth. xvii. 


VARIORUM NOTE. 


tum non habet, officium non habet. Mitto τοὺς βα- Dó: ἀπαθετς (male edunt ἀπειθεῖς πιαὶο emendant εὖ- 


λέως (seu βασιλέων aut βασιλείους) ὀφθαλμοὺς, καὶ τὰ 
Βασιλέως ὧτα, apud Xenophontem οἱ alios : ρ{0- 
lereaque πρωρέχ τῆς νηὸς τὸν ὀφθαλμόν,θρίὶδἰοἰᾶ 127 
Gregorii Nazianzeni, et multa id genus obvia. Vi- 
ἀείο Notam ad caput 30. Cor. 

(75) Ἰωθώρ. Apud LXX Ἰοθόρ. Corrupte in Ce- 
8ὲ quae indigne ascribitur S. Cypriano, Lothor. 
Vale [Et Lathor, pro Jothor. Exod. iv, 18. Ip. 

(16) Προσηκον. Alter codex προσήχκουσι. CLER. 

Ti) M3, ἐριέσθω ἐπὶ κριτήριον ἐθνικόν. Correctum 
velim Alexandrinum Clementem multo ante finem 
Stromatei penultimi pagina 750,quo loci enarrans 
lextum Apostoli I Cor.vi,1,etc.,de causis et litibus 
Christianorum,atqueinter se comparans eosqui ju- 
dicio contendunt apu? iniquos.eos qui apud sanc- 
,A.o5,et eos qui nullatenus, dicit secundos primis esse 
meliores, sed tertios perfectionem attigisse : Καὶ 

εἶναι μὲν τῶν προτέρων τοὺς δευτέρους &uslvouz,o*2 6n 


να * a3 


πειθεῖς ul antecedentia et consequentiaostendunt), 
ἣν p ἀμνησίκακοι τέλεον γενόαενο., xxtX c^» τοῦ 
«Κωρίου ὀιβασκαλίαν προτεύζωνται καὶ ὑπὲρ των ἕ- 
χθρῶν. Cor. 

(18) ᾿Επιτηδεύει. Alter cod. Vindob. ἐφεδρεύει 
rectius, ut videtur. CLER. 

(79) ᾿Ἐπεγείοει. Idem habet ἔπιφέρει sententia 
ort o : insidiatur servis Dei,probrumque in- 

ert. Ip. 

(80) Εἰς, Deest in antiquiore cod. Vindob. et 
quidem recte. CL. 

(81) Φόδον. Φόρον, hoc est vectigal. Tribula et 
vectigalia solvi jubent larvati hi apostoli, ex deco- 
ro; quod tamen alibi non salis servatur. Id. 

(8 | Χριστοῦ. «^0 ms. Vind. Ip. 

(83) Ἐν Kopp. Desunt in altero codice, forte 

melius. Ip. ; » 


P 


8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
contumax, fraudator : hic igitur agnitus pu- Αφίας τινν/τω) εἶτα µεταμελόμενος προσλαμθανίσθω, 


F, el segregetur, et poenas fraterni odii luat : 

. cum propositum mutaveri!, assuinatur in so- 
atem : atque ila castigaii,tril;unalia vestra aile- 
unt ac infrequentia efficient. Oportet autem οἱ 
tuo injurias condonare;non quidem judices,sed 
;qui simultates habent ; quemadmodum Domni- 

8 pronuntiavit, cum ego Petrus interrogarem 
im : « Quoties peccabit in ine frater ineus, et di- 
ittam ei * usque septies ? » el respondit : « Non 
ico tibi,usque septies,sed usque sepluagesies se- 
iies80, » Sic enim vult Dominus vere esse suos disci- 
»ulos, nihilque illos couwraaliquei: habere unquam, 
exen:pli. gratia, iram iummoderatam, aut furorem 
immanem aut copidi:atem iniquam,aut odiumiirre- 


καὶ οὕτω σωφρονιζόµενοι, ἐπικουφίσουσιν ὑμῖν τὰ 
κριτήρια, Xon δὲ χαὶ συγΓωρεῖν τὰ elc ἀλλήλοος ἆδι- 
κηματα' οὐ τοὺς χρίνεντας, ἀλλὰ τοὶς ἔχοντας sie 
ἑαυτοὺς) χΧχθώς ὁ Κύριος ἀπεφήνατο, ἐμοῦ Πέτρου 
Ἐρωτήσαντος αὐτόν « Ποσάκις ἀραρτήσει tl; ἐμὶ à 
ἀδελφός µου, xzl ἀφήτω αὑτῷ ; ἕως ἑπτήκις ; » καὶ ei- 
πόντος € Οὐ λέγω σοι, ἕως ἑπτάκις, ἀλλ᾽ ἕως ἐδδου 
µηχοντάκις ἑπτά. » Οὕτως γὰρ θέλει ὁ Κύριος ἆλη- 
On εἶναι αὐτοῦ μαθητᾶς, xai univ ἔχειν χατὰ µη-- 
δενὸς πώποτε, olov ὀργὴν ἄμετρον, fj θυμὸν ἀνήμε-- 
pov, ^ ἐπιθυμίχν ἄδικον, fj µῖσος ἄσπονδον. Τοὺς οὖν 
ὀργιζομένους συµθιθάζετε εἰς φιλίαν, τοὺς ἐχθρεί-- 
νοντας εἰς ὁμόνοιαν' ὅτι λέγει Küptoc* « Μακάριοι oi 
εἰρηνοποιοὶ, ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ Θεοῦ κληθήσονται, » 


coneiliabile. Eos itaque qui ira jactantur,ad amicitiam; qui odio asperantur,ad concordiam adducite; 
quia Dominus ait : « Beati pacifici, quoniam ipsi filii Dei vocabuntur t, » 


CAPUT XLVII. 

Quod oporteat in sccunda Sabbatorum forum agere 

Fiant judicia vestra secunda post Sabbatum die; 
ut si vestrie sententie contradicaiur, vacantes us- 
que ad Sabbatum, possitis con'radictionem expen- 
dere, οἱ inter se dissentientes, in diem Domiuicum 
pacificare. Assistant autem (ribunali diaconi et 
presbyteri, cum justitia ac citra personarum ac- 
cepticnem judicantes,tan quam homines Dei. Cum 
igilur utraque persona, sicut et dicit lex 82, adve- 
nerit, stabuni partes adverse in medio foro : et 
audilis iis, sancte ferte suffragia, conantes inter 
ambos conciliare amicitiam, ante episcopi decre- 
tum, ne in publicuia prodeat sententia adversus 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MZ', 

"Ott χρὴ iv δευτέρᾳ Σαθδάτων ποιεῖσθαι τὰς δίκες, 

Τὰ δικαστήρια ἡμῶν Ὑινέσθω δευτέρᾳ Σαθέέ- 
των (84), ὅπως Ἰὰν ἀντιλογία τῇ ἀποφάσει ὑμῶν 
γένηται, ἕως Σαθθάτου ἕκοντες ἄδειαν, ὀυνηθήτε εὖ- 
θῦναι τὴν ἀντιλογίαν, xal εἰρτινεῦσαι εἰς τὴν Κυρικ- 
xiv τοὺς δ.αφερυµένους πρὸς ἀλλήλους, Συμπαρέ- 
στωσαν δὲ τῷ δικαστηρίῳ καὶ οἱ διάκονο val oi mote. 
θύτεροι (80), ἀπροσωπολήπτως κρίνοντες, ὡς θεοῦ 
ἄνθρωποι, μετὰ δικχιοσύνης,. ἩΠαραγενομένων ouv 
ἑκατέρων τῶν προσώπων, χκαθὼς καὶ ὁ νόμος λέγει, 
στήσονται ἑχάτεροι ἓν µέσῳ τῷ κριτηρίῳ, otc ἐστιν 
4 ἀντιλογία" καὶ ἀχούσαντες αὐτῶν, ὁσίως ἀνενέγκατε 
τὰς ψήφους, απουδαζοντες αὐτοὺς φίλους ἁμφοτέρους 


eum qui deliquit ; quia episcopus in tribunali ap- C ποιῆσαι, πρὶν ἀποφάσεως τῆς τοῦ ἐπισχόπου, ὅπως 


probatorem et conscium judicii habet Christum 
Dei. Si qui vero de infamia nou recie ambulandi 
in Domino a quopiam arguantur ; eumdem in imo- 
dum utramque personarm, et accusatoris et accu- 
sali, audite ; et non ex praesumpta opinione, ne- 
que ex studio unius parlis, sed ex justitia, tan- 
quam de zterna vita aul morte,dicile sententiam. 
« Juste » enim, inquil Deus, « persequeris quod 
justum est 85, » Nam qui juste a vobis punitus est 
ac excommunicatus, à sempiterna vita et gloria 
rejiculus evasit, tum apud sauctos homines igno- 
miniosus, tum obnoxius apud Deum. 


CAPUT XLVIII. 
Quodnon oporteat eamdem penam in omui delicto 
irrogare, sed vuriam, pro varietate delinquentis, 


Nolitedeomni peccato eamdem proferre senten- 


po ἐξέλθοι ἐπὶ γῆς χκρίσις xatà τοῦ ἁμαρτήσαντος" 

καθότι xai kv τῷ δικαστηρίῳ σύμψηφον ἔχει καὶ ανν- 

ἱστορα τῆς δίκης τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ. Εἰδέ τινες 
ἓν βλασφημίαις τοῦ μὴ καλῶς ὀδεύειν ἐν Κυρίῳ ἑλέγ- 

«oio ὑπό τινος, ὁμοίως ἀχούσαντες ἑκατέρων τῶν 

προσώπων, τοῦ τε χατηγοροῦντος, xal τοῦ κατηγορου- 

µένου, ἀλλὰ qi προλήψει, μηδὲ μονομερῶς, ἀλλὰ 
μετὰ δικαιοσύνης, ὡς ὑπὶρ ζωῆς αἰωνίου fj θανατου 
διδόντες ἀπόφασι». « Δικαίως » Ὑὰρ, φησὶν ὁ θεὸς, 

ε διώξει τὸ δίχχιον. » Ὁ γὰρ δικαίως τιμωρηθεὶς xal 

ἀφορισθεὶς παρ ὑμῶν, αἰωνίου ζωῆς καὶ δόξης ἀπό- 

6λητος Ὑέγονε, καὶ παρ) ἀνθρώποις ὑσίοις ἄτιμος, 
καὶ παρὰ θεῷ κατάδικος. 
ΚΦΛΛΑΙΟΝ MB', 

"Ow μὴ χρὴ ταύτην (86) ἐπάγειν τιµωρίαν iul 
πάσης πλημμελείας, ἀλλὰ διάφορον, πρὸς τὸ διά- 
φορον τοῦ ἁμαρτάνοντος. 

MÀ πάσης δὲ ἁμαρτίας τὴν αὐτὴν ποιεῖσθε ἀπόφα- 


90 Matth. xvin, 21. 9?! Matt. 9. 99 Deut. xix, 17. 89 Dent. xvi, 20. 
VARIORUM NOTA&. 


84) Δευτέρᾳ Σαθδάτων. Hoc est, secundo die 
hebdomadis,nam Σάθόατα hic hebdomadem signi- 
ficat, non Sab^atum.. Sic dies solis, sive Domini- 
cus dicitur µία Σαὔθάτων Mah. xxvi, 1, ad quem 
Cocum vide interpretes, et presertim H. (rotium. 

ER. 

(85) Συμπαρΐστωσαν δέ, κ, τ. λ. Interdum jus di- 

77^^i solizinterdum advocatis in consi- 


lium clericis suis. Aliquando liberabant seea m 
lestia; inferioribusque ordinibus litium direpti 
nem relinquebant.Coacti etiam nonnunquam f 
runt laicos hac in re clericis preponere.Cujus 
umi exemplum habes apud Socratem. Hist. ec 
lib. vit, cap. 37, in Silvano Troje episcopo. ( 
(86) Ταύτήν. Lege ex cod. Vindobon. ei re 

τὴν αὗτην, CLER. 
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i) ἑκάστης ἰδίαν ' μετὰ πολλῆς φρονήσεως A tiam, sed de unoquoque propriam cum multa 
ουτες ἕκαστα τῶν πλημμελημάτων, τὰ τε σμιρὰ, prudentia judicantes singula delicta, cum parva 
τὰ µεγόλα, χαὶ ἄλλως (87) ἔργο, xxl λόγου lum magna : atque aliler sancienlcs de peccato 
 ἑτέρως, xai προθέσεως (88), 5, λοιδορίας, 7, operis, iterumque aliter de peccato sermonis, di- 
ἱήψεως διαφόρως, xal τοὺς μὲν ὑποθαλεῖς µόναις verse etiam de delictis propositi, aut convicii, aut 
Qa'c, τοὺς δὲ πενήτων χορηγίας, ἄλλους δὲ suspicionis. Et quidem ex peccatoribus hos solis 
ac στιθώσεις, καὶ ἑτέρους ἀφορίσεις, πρὺς τὸ minis subjicies ; illos eleemosynis erga pauperes ; 
so; τοῦ ἐγκλήματος οὐτῶν. Kat γὰρ xxl 6 νόμος — alios vero jejuniis comprimes, et alios pro gravi- 
παντὸς ἁμαρτήματος τὴν αὐτὴν ἐποιεῖτο τιµω- — tate criminissui a fidelibus separabis. Neque enim 
η ἀλλὰ ἄλλως μὲν τὰ εἰς θεὸν xal εἰς ἱερία καὶ lex omnipeccato eamdem decernebat poenam , sed 
ἱρὸν xal εἰς ἱερεῖον, ἑτέρως τὰ tic βασιλέα καὶ aliam quidem commissis in Deum, et in sacerdo- 
wx καὶ στρατιώτην καὶ ὑπήχοον, ὁμότιμον, fj tem, eL in templum, at in sanctuarium ; alteram 
iav, fj elc κτῆμα, fj εἰς ἄλογον, xat πάλιν παρηλ- vero designatis adversus regem, et principem, et 
www τὰ εἰς γονεῖς καὶ συγγενεῖς, ἄλλως τὰ ἐξ militem, et subjectum, adversus siequalem, vel fa- 
ko, xal τὰ ἀκουσίως itípuc* καὶ τοῖς μὲν θάνα- g mulum, sive contra possessionem, aut pecus ; 
& διὰ σταυροῦ, fj τὸν διὰ λίθων, τοῖς δὲ ζηµίαν, fj, iterumque diversam delictis in parentes et cogna- 
πιχας, fj τὸ τὰ ὅμοια παθεῖν οἷς ἕδρασεν. Οὐκοῦν 98; peccatis ex industria aliam, et aliam non vo- 
ὑμεις τῶν [διαφόρων ἁμαρτημάτων διαφόρους luntariis: atque aliquos quidem reos afficiebant 
(ue χαὶ τὰς τιμωρίας, ἵνα µή τις ἀδιχία παρε- ΠΟΓίΘ, seu crucis, seu lapidationis, ceteros mul- 
wiez χινήσῃι τὸν Θεὸν πρὸς ἀγανάκτησιν, Ὡς γὰρ cla, aut verberibus, aut talionis supplicio. Igitur 
Mixw κρίσεως μεσῖται γένησθε, ταύτης χαὶ τὸν  YOS quoque diversis peccatis diversas ponas im- 
) Θεοῦ λήψεσθε µισθὀν * € Ὦ γὰρ κρίµατι κρίνετε, — ponite, ne qua injuria incidens provoret Denm ad 
Heu. » iracundiam. Cujus etenim iniqui eritis arbitri, ejus 

et mercedem accipietis a Deo : « Quo enim judicio 

judicaveritis, judicabimini 8. » 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Me, CAPUT XLIX. 
Ὁποίους εἶναι 40h τοὺς κατηγόρους, xxi Quales esse decet accusalores, et testes, 
μάρτυρας. 


Κασαντες οὖν ἐπὶ τὸ κριτήριον, παρόντων ἔκα- —— Sedentes igitur in tribunali, presentibus utris- 
€» τῶν προσώπων, οὐ Υγὰρ ἐροῦμεν ἀδελφῶν, C que personis (non enim eos appellabimus fratres 
(ac οὗ ἑαυτοὺς iv εἱρήνῃ ἀπολάδωσιν, ἐρευνᾶτε donec cum pace sein benevolentiam susceperint), 
πθῶς περὶ τῶν ἑνεχομένων * καὶ πρῶτον περὶ τοῦ  exquirite diligenter de altercantibus ; ac primo de 
ηγοροῦντος, εἰ πρωτου (89) τούτου κατηγορεί, Ἡ accusalore,an hunc primum accuset, velaliisquo- 
ἑτέροις τισὶν ἐγκλήματα χατενήροχε, κεὶ si μη quecrimina impegerit, et annon ex querela eorum 
αὐτῶν ἤ φιλονεικία 99 xal τὸ ἔγχλημα ο contentione crimen suppositum sit, et quales 

axtxt, καὶ ὁποία τις ἡ ἀναστροφὴ αὐτοῦ ὑπάρ- sinl mores accusaniis : cui licet bona conscientia 
* xal τοιοῦτος δὲ ὧν εὐσυνείδητος, μὴ πιστευέσθω — freto, soli tamen fides non habeatur 8; id quippe 
ος" παράνοµον γὰρ τὸ τοιοῦτον * ἀλλ᾽ ἐχέτω καὶ iniquum est ; sed habeat et alios testes, ei probi- 
ους uáptupac, ὁμοίους αὐτῷ τὸν τρόπον * καθὼς tate morum consimiles ; quemadmodum lex dieit: 
µος λέγει  « "Enl στόματος δύο xal τριῶν µαρ- «In ore duorum et trium testium stabit omne ver- 
» σταθήσεται πᾶν ῥῆμα. » Διατί δὲ εἴπωμεν, τὸν bum.» Quareautem diximus,inquiri oportere quae 
»» αὑτῶν ἐπιζητεῖσθαι, ὁποῖος (00) τυγχάνει; — sil testium vita? quia, scilicet,sapenumero evenil, 
δὴ πολλάχις ἔγγωρεῖ, καὶ τοὺς δύο καί τοὺς ul duo vel plures testimonium dicant in malo, et 
ονας ἐπὶ xaxip μαρτυρῆσαι, xai gouquweoc προ- Una voce mendacio su'fragentur ; ut Babylone duo 
m τοῦ ψεύδοος * ὡς τοὺς δύο πρεσθυτέρως κατὰ ϱ senes contra Susannam $$, el in Samaria filii ini- 
ἄννης ἓν Βαθυλῶνι, καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν παρανό- — quitatiscontra Nabuthaeum?*9, el Hierosolymis turba 
κατὰ τοῦ Ναθουθαὶ iv Σαµαρείᾳ, καὶ τὸ πλίθος  Judsorum adversus Dominum 90,Θ]υβᾳυ primum 

ρΙουδαίων κατὰ τοῦ Κυρίου ἐν Ἱερωσαλὴμ, καὶ πιασίγτεπι Stephanum?! Sint igiturtestes mansuetli, 

; Στεφάνου τοῦ πρωτοµάρτυρος αὐτοῦ. "Ecresav | irm expertes, sequi, charitate predili,temperantes, 


b Matth. πι, 3. 9 "BH φιλονεικίας, vel ἢ φιλονεικίφ. 36 Laudatur a Cedreno. Vide Test. Veterum. 
eut. xix, 15. 99 Dan. ju. 9 ΤΙ Reg. xxi. 9 Matth. xxvi, 9! Act, vr et vir. 


VARIORUM NOTAE. 


77) Kai ἄλλως. Abest καὶ in Vindob. cod. nec κατηχορεῖ καὶ ἑτέροις : an ante hunc quem accusat. 


pesarium est. CLzn. etiam aliis accusationes. impegerit. Eodem sen- 
68) Καὶ προθέσεως. Dele καὶ ex eodem codice, su. CrEn. 
€ distingue ἑτέρως * προθέσεως, elc. lp. (90) *Ozotoc. Vind. cod. ὁποῖός τις. Ip. 


)9) Εἰ πρώτου. Cod. Vind. El πρὸ τούτου οὗ 
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continentes, malitia vacui, fideles,religiosi,talium A οὖν οἱ µάρτονες πρχεῖς, ἀύργητοι, ἐπιεικεῖς, : 


eni:: testimonium propler ὃς eorum firinum 
est, et propler eerum vitai veru : at. lestimo- 
nium hominum qui tales non. sunt, nolite. susci- 
pere, uamvis ii in delatione consentire videantur. 
Nam in lege prasciyit: r: « Nen. eris cum ο cltis 
in malitia. Non suscipies euditicnenm vanan;. Non 
consentics cuim multitudine. ut aeclines aj sti- 
tia 92.» Ex alia vero. paite Γον οσα a. vobis 
oportel cognosci, qualeni se in vitai usu. el. con- 
suetudine gesserit, an ex. n.oribus lauderi sibi 
eompararit, an inculpalus sit, an piclalis seciator ; 
an erga viduas, hosyiles, et. yaupcres beuiguus, 
an fratrum a:nans 95; anlturpis lucri non cupi.ius, 
non avidus depastionis, non. pecunie raptor ac 


9 [] 9 - 9 * 
τικοι, σώφρονες, ἐγκρατεῖς, ἀπύνηροι, πιστοὶ 


nit] 
ν Ά 
16 


3 
ια τι 
0.” ^. f. f ή 1 NP T N " 

4609 αντον pe, Xx οί "τις XVX7-20'2T,s 
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» ^ ^A ow 3 9 * * ο. 9 ^ 
i31 μετὰ n0ÀAQU ἐπὶ XAX4q 7 0) ταραθέςε, X401 
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0:205, ti με Ap TOQTARÉVOR α)ΕΧ 
εἰ ἠσιότητχ ἔἴηλωχὺς, £i οιλόώ/ησρος (92), . 
* οσιότητχ EQTAQUZ03, 5: Φιλ /ηρος ο ον £3 
[a ' [ * SOPN [4 M 
ενος, XXL φιλύπτω/ος, AXE φιλάδελφος, Eb 1, : 


κερθης, ναὶ μη βρώτης καὶ χρηµατολαίλαψ,. 


procella; an temperans, et non luxuriosus, aul B φρων, καὶ μὴ ἄσωτος, fj µέθυσος, 7, ἀργοθά" 


vinolentus, aul oliosus frugum consuinptur ; an 
misericors, alque ad largieudum promptus. 
CAPUT L. 

Quod usu veniat, ul conjecturaez prioribus malis 
ducia,aliquis facilecredatur posteriora designasse. 

Nam si in accusato prejacent prava opera, 
jam aliqua ex parte vere videbuntur presentes 
accusaliones, nisi jus ei patrocinelur ; fieri enim 
potest ut is olim deliquerit, hujus verv sceleris sit 
purus. Quare circa hujusmodi negotia, diligenter 
el caule vos gerentes, certam indubiauque α - 
versus reum convictum férte sententiam. Et si 
post excommunicalioneni, veniam pelat el ad pe- 
des episcopi procidal, et peccasse se fateatur, re- 
cipite eum. l'urre delatorem impunitum non sina- 
tis, ne adhuc alium quempiam recle viventein 
calumnietur,vel aliquem lium ad similia facienda 
provocet ; rursumque eum qui convictus fuerit, 
nulla contumelia affectum (^n dimittabs; ne 
alius eodem crimine obstringatur. Neque euim 
« testis malorum impunitus eril 9*; » neque pec- 
cator poenam evadet, 

CAPUT LI. 

Quod non oporteut in judicando uni parli favere. 

Diximus jam η ΠΠ non esse ul ea. judicia 
exerceantur, in quibus altera pars judicium occu- 
pat. Nam si unam personam audieritis, altera ab- 
sente,hacquead objectum crimen nonrespondente, 
suffragium dainnationis lemere tulerilis; rei necis, 
et consortes calumniatoris, seu eadein curn illo 
mensura metientes,reperieminiapud Deum ,justuin 
judicem. « Sicut enim qui tenet cauiam canis, 
sic qui prasidet alieno judicio ^. » Quod si imita- 


» b 3 P" 
€)75ÀaY v06, καὶ εὐμετάδοτ.ς. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ N'. 
οτι ἐγχωρεῖ, τινὰ καὶ ἐκ προτέρων κακ 
ἀπιστεῖσθχι τὰ δεύτερα. 

El γὰρ αὐτῷ προὐπόκειται ἔργα φαύλα, ἴνδη 
poo« ἀληθεῖς ἂν εἴεν καὶ νῦν ἐπιφερύμενχι αὐτῷ 
γορίαι, εἰ µη ἂν αὐτῷ τὸ Φίκχιων ἔχει σον 
ζόμενον * ἔγγωρεῖ γὰρ αὐτὸν ἡμαρτηκέναι µ.ν 
τούτου δὲ τοῦ ἐγκλήματος ἀθῶον ὑπάριειν. Mu 
Om περὶ τὰ τοιχύτα νήφοντες, ἀσγαλεῖς καὶ 
ποιεῖσθε τὰς ἀποφάσξις ἁχτὰ τοῦ ἐλειγθέντο 
ἐὰν µετά τὸν ἀφορ.σμὸν συγγνώὼρην atc, καὶ 

(oom "- EM 
πέστι τῷ ἐπισχόπῳ, καὶ AuaQvnksuxt ὁμολογῇ, 


αἱ * * ^ 9 
C δέξασθε αὐτὸν. Mcr 6i τὸν συκοράνττ» ἀτιμ 


ἐάσητε, ἵνα μὴ καὶ ἕτερον τινα Καλὼς Βιοῦντα 

P4 ,* er 1 
φημήσπῃ, f, ἕτερον τινα (03) προτρέψτται τ' 
αὐτῷ δρᾶσαι ' Ue μὴν τὸν ἐλεγθέντα iv 
όπως pA ἕτερος (94) τοῖς αὑτοῖς ἑνσ/εθι. O2 
€ μάρτυς καχῶν ἀτιμῶρητος ἔσται' » 030 i 
µελών δίκης ἑκτός (95). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ’, 
“οτι 6) qp μονομερεῖς τὰς χρίσεις ποιεῖσι 
Εἴπομεν δὲ ότι τὰς κρίσεις οὗ δίκαιον µον 
ποιεῖσθαχι, ᾿Εὰν γὰρ τοῦ ἑνος προσώπου ἂκ 
μὴ παρήύντος -οὔ ἑτέρου, μηδὲ ἀπολογησαμένε 


Γ τὸ ἐπιφερόμενον ἔγχλημα, προπετῶς (96) ἕξε 


ψῆφον κατακρίσεως, ἔνοχοι τῆς ἀναιρέσεως, X 
μετρηταὶ τῷ συκοφᾶντη, παρὰ Os εὑρεθήσι 
δικαίῳ κριτῇ ^ « Ὡς γὰρ ὁ κρατῶν κέρχου xu 
τως ὁ προεστὼς ἀλλοτρίας κρίσεως. » ᾿Εὰν δὲ 
ταὶ γένησθε τῶν ἐν Βαθυλῶνι πρεσθυτέρων, 


9? Exod. xxiu, 1, 2. 99 gnat. interpol. ad Magnes. 9. θὲ Prov. xix, 5, 9. 95 Prov. xxvi, 


VARIORUM NOTE. 


(91) Την µαρτυρίαν, Tà; μαρτυρίας, Ms. Vind. 

(92) Φιλόχρος. Deest. in cod. Vindob. ut elu 
βρώτης xal γρηματολαίλαψ, pro quibus habet πολυ- 
ανάλωτος. 

(93) Τινά. Deest in altero cod. Vind. 

(94) "Ἔτερος. Kat ἕτερος cod. Vind, 


(95) 050" ὁ πλημμελῶν δίχης ἑκτός. Vide in 
Proverb. xxvii, 90 ; Sap. 1, 85; xiv, 91,8 
1, xxii, 12. Cor. 

(96) Προπετῶς. Καὶ προπετῶς rectius, in 
CLER. 


Wi ' 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LIB. II. 


Ῥωσάννης ἀθίκως κατεδίκκ- Α lores fueritis senum illorum Babylonis incolarum 


αρτυρήσαντες τῶς 
Dei» εἷς θάνατον, ἔνο/οι τῆς ἐκείνων κρίσεως 
αταλίκης Ὑγένησθε. "Οτι τὴν μὲν Σωσάνναν ὁ 
; διὰ τοῦ Αανιλλ ἐῤῥύὂσατο ἐκ ῄχειρὸς παρχνό- 
τοὺς €i ἔνόχους τοῦ αἵματος αὐτῆης πρεσθυτε- 
ἐν πυρὶ κατελίκασεν (91), ὑμᾶς δὲ OV αὐτοῦ 
σε λέγων « Οὕτως μωροὶ οἱ υἱοὶ "IspazÀ, οὖκ 
wavtt;, οὐδὲ τὸ σαφες ἐπιγνόντες κατεκρίνατε 
oz Ισραηλ ; ᾿Αναστρέψατε οὖν εἰς τὸ χριτή- 
ψεδη γὰρ οὗτοι χκατεμαρτύρησαν αὐτῆς. » 


KEPAAAION NB', 
ειγµα τοῦ δικαίου χρίµατος T, τῶν 
ταστῶν περὶ τὰς ἀποφάσεις ἀσφάλεια, 
έαασθε δὲ xal τὰ κχκοσμιχὰ δικαστήρια, 
q ὁρῶμεν ἀγομένους φονεῖς, μοιχοὺς, φαρμα- 
τυμθωρύγους, λῃστάς' καὶ τὰς ἀναχρίσεις (98) 
λαθόντες οἱ ἡγούμενοι ὑπὸ τῶν προσαγόντων, 
κ τῷ κακούργῳ, εἰ ταῦτα οὕτως ἔχει' χἀχείνου 
εχθεµένου, οὐκ εὐθέως ἐπὶ τὴν «όλασιν αὐτὸν 
κουσιν, ἀλλὰ πλείοσιν ἡμέραις ποιοῦνται αὐτοῦ 
ξέτασιν µετρ συµθουλίω πολλοῦ, xal παραπε- 
τος μέσου (09): Τελευταῖον (100) ὅρον καὶ ψῆ- 


Dan. xi, 48. 


ἔξωθεν 


T - 
ων τῃ 
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qui falso testimonio con!ra Susannam dicto, eam 
injusta mortis damnatione affecerunt;obnoxii eri- 
tis sententia et condemnationi adversum eos late. 
Quoniam Susannam quidemDominus perDanielem 
eripuit e manibus iniquorum,reos autem sanguinis 
feminis seres ad ignem damnavit , vobis vero per 
Danielem exprobravit, dicens: « Sic fatui filii Is- 
rael, non dijudicantes, neque quod manifestum est 
cognoscentes, condemnastis filiam Israel?Reverti- 
mini ergo ad judicium, quia falsum testimonium 
isti loculi sunt adversus eam 96, » 
CAPUT LII. 
Exemplum justi judicii capiatur de cautione quam 
in sententiis judices gentiles adhibent. 


pg Respicite etiam ad mundana judicia, quorum 


potestate videmus trahi homicidas, adulteros,vene- 
ficos, sepulcerorum przsdalores, latrones. Etenim 
cum magistratus ab iis qui reos in jus rapiunt, ea 
acceperint que ad horum perünent causam,que- 
runt ex imalefico, an ita se res habeat : et licet 
confiteatur, non illico eum mittunt ad supplicium; 
sed pluribus diebus, cum multa consultatione et 
interjecto velo, inquirunt de crimine. Postremo 


VARIORUM NOTE. 


) Ἐν «opi κατεδίκασεν, Juxta Hebraeorum « διχπορθµεύει τῷ ὀικαστῇῃ καὶ τοιοῦτον ἄν ἴδοι τις 


ionem apud Origenem Epistola ἀμοιδαίᾳ ad 
num, et apud llieronymum tum epist. 10, 
n Commentariis ad Jeremie xxix, 21, 22, 23, 
Danielis xii, 5, 62, quod Achabus et Sedecias 
eprophetz, quos frixit rex Babylonis in igne, 

duo senes judices Susanne calumniatores, 
exstiterint. De quo consulendi interpretes. 
Pro ἐν πυρί, inaltero Vindob. cod. est tantum 


᾽Αναχρίσεις. Quid in judiciis sil. ἀνάκρισις 
Llexicographi. Totam autem judicialem 5ε6- 
graphice descriptsm habes in Opere imper- 
ad Matth. xxv, 31, hoc pacto: Criminosas 
as judex ανά in publico, tribunal suum 
V η excelso, circa se constituit vexilla regalia, 
um suum ponit mensam. calliculam 

i ), unde tribus digitis morlem hominumscri- 
V eitem : hinc inde officiales ordinate consistunt; 
Mosecretario ponuntur genera horrenda penarum 
oa solum pat:, sed et videre, lormentum : stant 


parali tortores, crudeliores αερεείω quam. ma- D 
Tota f 


judicii facies cujusdam. schemalis terrore 

w, Ei cum ad medium producta fuerit crimi- 
persona, αλίο interrogationem judicis ipsius, 
| terribili disculiwMur aspectu. Et αἆ ejusdem 
p versiculum 33: Qwusndo eliquis ame con- 
mregis au judicis iMroducitur, ez ipso loco 
ere jubetur, sntelligit. si propter bonum ἐπίγο- 
; est, eut propter malum. Si enim propler bo- 
statim vocatur in proximo ; si propler malum. 

stare jubetur. Genuinus Chrysostomus homil. 
Genesim, interprerans Dei interrogationem, 
&, ubi 8? ait : "Its γὰρ ὅτι ἐπειδὰν ἐφ᾽ ὑψηλοῦ 
ἧματος κχαθήµενοι δίχην εἰσπράττονται τοὺς τὰ 
ἐργασαμένους, οὐκ ἀξιοῦσιν αὑτοὺς της οἱ- 

ἀποχρίσεως, καὶ διὰ τοῦτο δεικνύντες αὐτοῖς, 
reg ἑαυτούς περιέθαλον διὰ τῆς τῶν πονηρῶν 
άνων ἐργασίας" ER ὁ μὲν δικαστης ἀποχρί- 
ἕτερος δέ τίς ἑστὼς διχβιθαζει τὰ παρὰ τοῦ 


wo τῷ ὀπευθὺνῳ, xal τὰ παρ Ἐχείνου πάλιν 


PATROL. GR. lI. 


τῶν δικαζόντω, πανταχοῦ τὸ ἔθος, Et concione 9 De 
Lasaro : Οἱτὸ ὀεσμωτήριον οἰκοῦντες, ἀεὶ μὲν Ev κατη« 
φείχ xxi ὀθύναις εἰσὶ, µάλιστα δὲ κατὰ τὴν ἡμέραν 
ἐχείνην, καθ T,» ἄν µέλλωσιν ἐξάγεσθαι, καὶ παρ᾽ 
αὐτας τὰς τοῦ δικάζοντος ἄγεσθχι θύρας καὶ πρὸ 
τῶν κιγκλίδων Εστῶτες, καὶ τῆς τοῦ κρίνοντος φωνης 
ἔνροθεν ἀχούοντες, ἀποπήγνυωνται vp φόθψ, καὶ τῶν 
νεκρῶν οὐδὲν ἄμεινον διάκειντχι. Concione 4 : 'Emi 
τῶν ἔξωθεν ὀικαστηρίων τούτων, ὅταν ὦτί τινες ὑπιὺ- 
θυνοι λῃσταὶ xzi ἀνθροφόνοι, πόῤῥω τῆς ὄψεως τοῦ 
θικάζοντος ἀποστήταντες τούτους οἱ νόμοι, τῆς τοῦ 
κρίνοντος οὐκ ἐπίτρέπουσι, ἀκοῦσχι φωνῆς, κάν 
τοὺτω [ιξετὰ των ἄλλων αὐτοὺς ἀτιμάζοντες, ἀλλὰ 
µέσος τις ὀιχκονεῖ ταῖς ἐρωτήσεσι τοῦ δικάζοντος, 
xxl ταῖς ἀποκρίσεσι τῶν δικαζοµένων. Noti sunt 
l'rudentii versus Homarligenie 440, etc, elc. : 

Qui summum solidumque bonum putat, ambitionis 


Crescere successu ; praconum voce (trementes 
Ezaminare reos. 
l 


D. 

(99) Παραπετάσµατος µέσο». Suide  Lericon, 
παραπέτασμα  wioxxdÀougi, παράπλωμα, vb λεγό- 
μενον ῥῆλον, Basilius epist. 79, circa finem : Οἱ τοῦ 
χόσµου τούτου ἄρχοντες, ὅταν τινὰ τῶν κακούργων 
θανάτῳ καταδικάζειν µέλλωσιν, ἐφέλγονται τὰ παρχ- 
πετάσµατα, κχαλοῦχι δὲ τοὺς ἐμπειροτάτους πρὺς τὴν 
ὑπὲρ των προκειµένων σκέψιν, χαὶ πολὺν ἑνσχολά- 
ζουσι χρόνον, elc. Ad quod ultimum pertinet etiam 
versus Juvenalis, sat. 6 : 

Nulla unquam de morte hominis cunctatio longa est. 
Ubi (ut id obiter indicem) supplendus est vetus 
Scholiastes, sic : De nece ingenui nulla. est 
dubitatio. Ceterum non habeo quod addi mere.tur 
observationibus virorum doctorum de velis judicum, 
principum, magnorum, basilicarum, et de judiciis 
interjecto aut levato velo. CoT. 

(400) Τελετταίον. Ms. Vind. Εἶτα τελευταῖον. 
ULER. 
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qui sententiam et suffragium de capite, contra A φον θανάτου ὁ µέλλων ἐκφέρειν κατ’ αὐτοῦ, m 


reum laturus est, sublatis ad solem manibus,con- 
testatur,insontem se esse humani sanguinis. Atque 
illi ab hoc scelere abhorrent, quamvis sint etlinici, 
et ignari tum divinitatis, tum ultionis divine ad- 
versum ipsos, si innocentes pena mulctarint. 
CAPUT ΠΜ. 

Quod non oportet fideles inter se discordare. 

Nos autem,cognoscentes quis sit Deus noster, et 
qualia judicia ejus, quo modo poteritis sententiam 
adversus aliquem injuriose pronuntiare, cum ve- 
strum judicium Deo confestim pateat? EL si quidein 
juste judicastis, justa praemia et nunc. et posthac 
reportabitis ; sin vero injuste, rursum actis paria 
consequemin! Nos igitur vobis, fratres, consilium 
damus, malitis aDeo laudem, quam viluperationem 
adipisci;quia a Deo laudari, hominibus vita :eterna 
est; sicul et vituperari, sempiterna mors.Quocirca 
estote justi judices, pacifici, ira vacui. « Qui enim 
irascitur fratri suo sine causa,reus erit judicio 97. » 
Quod si alicujus opera in quempiam irasci vos con- 
tingat : « Sol non occidat super iram vestram 98.» 
— s lrascimini » enim,inquitDavid, «et nolite pee- 
care 99; » hoc est, citoreconciliemini, ne ira con- 
stanter manens, in injuri: recordationem evadat, 
et peccatum conficiat. Nam e anii: eorum qui me- 


mores sunt injuriarum, in mortem 100: » ait Salo- C 


mon. Dominus autem noster et Salvator Dominus 
JesusChristus dicit inEvangeliis:« Si offers munus 


nÀww ἑπάρας τὰς Ἰχεῖρας (1), διαμαρτύρεται 
ὑπάρ/ειν τοῦ αἵματος τοῦ ἀνθρώπου. Καίτο 
ἐθνικοὶ, καὶ οὗ γινώσκοντες θειότητα, Ἡ τὴν 
τὼς ἀπὺ θεοῦ ἄμυναν ὑπέρ τῶν ἀναιτίως 2 
ὑέντων, ἀποφεύγουσιν (2). 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NI", 

"Oct μὲ χρὴ κατ) ἀλλέλων ἔχειν τοὺς c 

ἸἨμεῖς 0» γινώσκοντες τίς . θεὺς ἡμῶν, xc 
τα κρίµατα αὐτοῦ, πῶς dw κατ ἐπίρειαν δν 
tw ἀπόφασιν δοῦναι, τῆς κρίσεως ὁμῶν πα; 
Ἠινωσκομένης θεῷ ; Καὶ εἰ μὲν δικχίως € 
δικαίων ἁμοιθῶν καταζιωθέσεσθε xai vov xai 
θις" εἰ δὲ ἀδίκως, πάλιν τῶν ὁμοίων τεύξεσθε, 
μὲν οὖν, ὀδελφοί, συμθουλεύομεν ὑμῖν, μᾶλλε 
νων ἀξιοῦσθαι παρὰ θεῷ, T, ψόγων᾽ ὅτι θεοῦ 
ζωὴ αἰώνιος ἀνθρώποις, ὥσπερ καὶ ὁ ψόγος 
ἀῑδιος, Διὺ γΐνεσθε δίκαιοι κριταὶ, ειρηνοπο 
Υπτοι,« 'O ὀὁργιζόμενος γὰρ τῷ ἀδελφῷ αὖτ 
ἔνοχος ἔσται τῇ χρίσει,» Εἰ δὲ καὶ συµθῇ ἐξ d 
τινὸς ὀργισθῆναι ὑμᾶς κατὰ τινος, « ὁ ἤλιος 
θυέἔτω ἐπὶ τῇ opi, (2) ὑμῶν. Ὀργίζεσθί a, 
ὁ Δαθὶδ, καὶ μὴ ἁμαρτάνετε. » τουτέστι͵ τχχέυ 
λάσσεσθε, ὅπως u^ Ἡ ἐπίμονος ὀργὴ pw 
ἵένηται, xai ἁμαριίαν ἀπεργάσηται. εα Wu 
µνησικάχων εἰς θάνατον (4). » φησὶν ὁ XoAop 
γει 9 ὃ (9) Κύριος ἡμῶν καὶ Σωτὴρ ᾿Γησοῦ 
στὸς ἐν Εὐαγγελίοις α ᾿Εὰν προσφέρῃς τὸ δᾶ 
Ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ ἐκεῖ µνησθης ὅτι ὁ 


91 Matth. v, 22. 99 Ephes. iv, 26. 99 Psal. 1v, 5. 1099 Prov. xii, 28, apud LXX. 


VARIORUM NOTA. 


(4) Πρὸς τὸν tov ἑπάρας τὰς χεῖρας. Oratorie 
dictum puto. Quia scilicet solebantjudices tristitiam 
86 innocentiam suam aliqua exteriori actione, cer- 
tisque quibusdam verbis attestari, quando reos ex- 
tremo supplicio adjudicabant. Hinc famosum factum 
dictumque Pilati (Matth. xxvit, 24), qui in Historia 
ecclesiastica Theodoriti lib. iv, cap. 7, etin Nice- 
phoro lib. χι, cap. 30, per Theodoritum corrigendo 
ac intelligendo, dicitur etiam convertisse se ad 
Orientis partes. Cum quo iniquo judice scite B. 
Hieronymus comparat nautas Jone (Jon. 1, 14), 
quique Hieronymum transcripsit pseudo-Eusebius 

misenus homil. 2 De paschate. inc eiiam magi- 
siratuum perversa vestis, funesta et impura, macu- 
lam habens 0. K θανάτω el χατακρίτεως, nola cx 
Seneca lib. 1 De ira, cap. 16 ; Valerio Maximo lib. 
Ix, cap. 12, et Servio ad /Eneid. xu, 169. Πολλὰ 
στενάξαντες, inquit de judicibus S. Basilius 1n epi- 
Stola proxime citata, καὶ τὴν ανάγκην ἀπολορυρό- 
µενοι, οἥλοι πᾶσι γίνονται, πρὺς ἀνάγκην ὑπηρε 
τοῦντες τῷ νόµω, 0) κατ οἰκεία» Won) ἐπάγοντες 
τὴν κατακρισιν. Sed et ad locum Constitutionum 
illustrandum facit notabilis ille Aurelii Victoris in 
Diocletiano : Igitur Valerius prima ad exercitum 
concione,cum educto gludio,solem intuens,obtesta- 
retur, ignarum cladis Numeriani, neque imperii 
cupientemse fuisse, Aprum pro:xine astantem iclu 
transegit, cujus dolo, uti supra docuimus, adoles- 
cens bonus [acundusque et gener occiderat . Insu- 

rque iste personati Ambrosii libro De moribus 
hmanorum: Nam et hoc interdum modoa regula ve- 
Filalis absitrahimur ; hoc est, tunc cum necessarium 


potum nostro corpori damus: ob quod pos 
los et manus nostras veluti sacrificium ali. 
radios solis agentes extollimus. Cor. 

(2) ᾿Αποφεύγουσιν. Ms. Vindob. 
ου5ιν. 

. (3) Tn ὀργῃ. Cod. Viudob. τῷ παροργισµ 
Si verlas: ira temere concepía ; ἔμφαι 
eril. CLER. 

(4) Φυχαὶ γὰρ µνησικάκων εἰς θάνατ 
VII, cap. 4 : Ολα γὰρ µνησικάκων εἷς θ4' 
in LXX Proverb. xr, 98, quodque vertit 
Cwsarium Arelatensem homilia 9, quatu 


του 


pillarum quas vir doctissimus ac de litteris 


optime meritus, magis magisque in dies m 
Stephanus Baluzius, anno superiore in pub 
effecit : (Ifinera eorum qui memoriam (si 
quam injuriam) retinent. malefacti in. morte 
pro voce injuriom militat ipse Caesarius h 

e diligendis inimicis, in Biblioiheca Patt 
modo citans: ltinera eorum qui injurü 
nent malefacti, in mortem ; nec non aucto 
nis De martyribus, spud Augustinum serm 
sanctis ; apud Leonem, sermone qui prece 
penultimum ; et in Miscellaneis Patrum 
collectis uc una cum Gregorio Thsumeturg 
ti: excusis : Itinera erum qui injuriam 
Dominvs labefecit in morlem ; vel ut in S. 
tino : Jtinera impiorum. qui tnjuriam retin 
facti, in mortem. Conura Cassianus Instil. 
cap 14: Ilinera eorum quit ret 
lefücti, in mortem. 001. 

(5) 'o Ms. Vindob. va 5. 


yeu o7 
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ἔχει τι χατὰ σοῦ, ἄφες ἐκεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμ- A tuum ad altare, et ibi recordatus fueris quia 


ϐην τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ὕπαγε, πρῶτον διαλ- 
θι τῷ ἀδελφῷ σου, xai τότε ἐλθὼν πρύσφερε τὸ 
v σου.  Δώρον δὲ ἐστι θεῷ ἡ ἑκάστου προσευχ}1ι καὶ 
ῥιστία. "Eàv οὖν ἔχῃς τι κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου, 
fü ἔχῃ τι κατὰ goo, οὔτε αἱ προσευχαί σου εἶσ- 
σθλσονται, οὔτε ai εὐχαριστίαι σού προσδεχθή- 
χι, διὰ τὴν ὑποκειμένην ὁργήν) χρλ δὲ συνεχῶς 
τὐχεσθαι ὑμᾶς, ἀδελφοί’ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τῶν Ev ὀργαῖς 
ως ἐχθραικόντων ἀἁδελφοῖς ὁ θεὸς οὐκ ἐπαχούει, 

lav τρὶ ὥρας προσεύξωνται, “χρὴ διαλύειν 
ον ἔχθραν καὶ μιχροφυγὶαν, ἵνα δυνώμεθα προσ- 
iz. καθαρᾷ xq καρδίᾳ καὶ ἀῤῥόπῳ, Kaltot γε 
ἰχθροὺς ὃ Κύριος ἀγαπᾷν προσέταξεν, οὐχὶ δὲ 
τοὺς φίλους μισεῖν’ xai ὁ νομοθέτης φησίν’ « 05 


frater tuns habet aliquid adversum te, relinque 
ibi munus tnum ante altare, et vade, prius re- 
conciliare fratri tuo ; et tunc veniens, offer mu- 
nus tuum ! . » Munus vero est Deo oratio cujus- 
que et actio gratiarum.Si ergo habeas aliquid con- 
tra fratrem tuum, aut ipse aliquid babeat contra te, 
neque orationes iu: exaudientur, neque gratia- 
rum actiones suscipientur, propter subjacentem 
iram ; oportet autem, fratres, vos assidue orare ; 
et quia eos qui cum injustitia fratribus hostiliter 
irascuntur, Deus non exaudit, licet in hora ter 
oraverint, ideo dirimere debemus omnem inimi- 
citiam et pusillum animum, quo possimus corde 
puro ac incontaminato orare. Atqui etiam inimi- 


(eu παντα ἄνθρωπον οὐ µισήσεις τὸν ἀδελφόν p cos diligere precepit Dominus, non autem etiam a- 


τῇ διανοίᾳ σου λεγμῷ ἑλέγξεις τὸν ἁἀδελφόν 
ν καὶ οὗ λήψη δι αὐτὸν ἁμαρτίαν οὗ µισήσεις 
ὕατιον, ὅτι πάροικος Ίσθα παρ) αὐτῷ' σὺ µισή- 
ς Ἰδουμαῖον, ὅτι ἀδελφὸ» σου boc, » Καὶ ὁ Ax- 
| λέχι «El ἀνταπέδωχα τοῖς ἀνταποδιδοῦσί µοι 
κά, » "O0tv εἰ Χριστιανὸς θέλεις εἶναι, ἐξαχολού» 
tp τοῦ Κυρίοο νομφ' « Λὺε πάντα σύνδεσμον ἆδι- 
& » "Eri col γὰρ ὁ Κύριος ἐξουσίαν ἔθετο ἀφιέναι 
aptae τῷ ἀλιλφῷ τὰς εἰς σὲ γενοµένας, ἕως ἐθδ- 
μχχοντάχις ἁπτά τουτεστι͵ τετρακοσίας 6” ἐνενήχον- 
.Ποσάκις οὖν ἤδη ἀτῆκας τῷ ἀδελφῷ σου, Ίνα μὴ 
| Δελήσης αὐτῷ ἀφιέναι καὶ νῦν ; Καΐτοι ἀκούσας 
 Ἱερεμίου λέγοντος, ὅτι « ἕκαστος τὴν xaxíz» τοῦ 
Mov αὐτοῦ p λογίζεσθε ἐν ταῖς χαρδίαις ὑμων.» 
ἃ μνησικαχκεῖς, καὶ συντηρεῖς (7) ἔχθραν, xai 


micos odisse; et Legislator ait: « Ne oderis ullum 
hominem:neodio habeas fratrem tuum, animo tuo 
arguendo argue fratrem luum, et ne suscipias pec- 
catum propter eum * .Non odiohabebis/Egyptium, 
quoniam incola fuisti apud eum: non habebis odio 
Idumaseum, quoniam frater tuus est 5, » David quo- 
que ait : « Si reddidi retribuentibus mihi male * .» 
Quare si Christianus esse vis,sequere legem Domi- 
ni : « Solve omnem colligationem impietatis * .»In 
te enim Dominus posuit potestatem remittendi fra- 
tri peccata contra te commissa, usque septuagies 
septies, hoc est* quadringenta nonaginta? .Quoties 
ergo jam remisisli [ratri tuo, ut nolis ei etiam nunc 
remittere ? Gum et audias Jeremiam dicentem : 
« Unusquisque malum proXimi sui ne cogitetis in 


ἱ αρίσιν ἔρχῃ, καὶ μῆνιν ὑφορᾶς (8), vai ἡ προσ- C cordibus vestris 7. » Tu autem injurie& memores,et 


(ἡ σου ἐμποδίζεται. Αλλ' el καὶ τὰ τετρακόσια 
wixovez ἀφεὶς (9) τῷ ἁδελφῷ σου, πλεόνασον τὴν 
ῥλόίαν ἐπὶ πλεῖον εἷς ἀγαθωσύνην OU ἑαυτόν. 
M ἐκεῖνος μὴ ποιεῖ, ἀλλά γε σὺ διὰ τὸν θεὸν σπού. 
( ἀφιέναι τῷ πλησίον, ὅπως γένῃ υἱὸς τοῦ Πατρὸς 
υ t93 kv οὐρωνοῖς, xal προσευχόμενος ὑπακούῃ, 
(Φίλος θεοῦ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ. ΝΑ’. 
πι χρὴ τοὺς ἐπισκόπους τὰ περὶ εἱρήνης διὰ τοῦ 
διακόνου ὑπομιμνήσκειν τῷ λαῷ. 
ii τοῦτο d) ἐπίσχοποι, µελλόντων ὑμῶν εἷς προσ. 


inimicitiam retines, et in judicium venis, el iram 
in te respicis, et oralio tua impeditur. Sed etsi 
quadringenta nonayinla reniseris fratri tuo 8, ad- 
huc propter teipsum auge mansuetudinem tuam in 
benignitatem; et quamvis ille non faciat, tu tamen 
propter Deum satage dimittere proximo, ut sis 
filias Patris tui, quiin celisest, utque dum oras, 
audiaris tanquam Dei amicus 9, 
CAPUT LIV. 
Quod oporteat episcopos de pace per diaconum 
populo in memoriam suggerere. 
Idcirco, o episcopi, cum ad orationem procede- 


dv ἁπαντῆν, μετὰ vi» ἀνάγνωσιν καὶ τὴν Ψαλ- Diis, post lectionem et Psalmorum cantum, post 
δαν, καὶ τὴν ἐπὶ ταῖς Τραφαῖς διδασκαλίαν, ὁ  enarrauas Scripturas ; diaconus juxta vos stans, 
πονος ἑστὼς πλησίον ὑμῶν, μετὰ ὑψηλῆς φωνῆς  proclamet : « Ne quis contra aliquem ; ne quis in 
τω» α Máuc κατά τινος" µήτις ἓν ὑποκρίσει (10)? — hypocrisi;» ut si in nonnullisdissidium reperiatur. 


! Matth, v, 22. * Lev. xiz, 17. ? Deut. xxi, 7. * Psal. vii, 5. 5 Is. Lvin,6.. 9 Matth. xvi1,22. 
Τετρακόσια, ut infra? " Zach. vin, 17. 8 Matth, v, 24. 9 Ibid. v, 45. 


VARIORUM NOTE. 


"Iva μὴ, etc. Ms. Vindob. ὅτι οὗ θέλεις, 
Συντηρεῦς. Ms, unus συζητεῖς, alter. φυλάτ- 
«, scribentibus librariis non verba dictantis, 
ἡ sententiam verborum qualem putabant. CLER. 
Ὑφορᾷς Ms. Vindob. σαι, διὰ τοῦτο. 
*Aeslc. Preemittitar in cod. Vindob. συνεχὼ- 
suc, accumulasti, Ip. 
(16) Ἡήτις κατά τινος µήτις dv ὑποκρίσει. 
has aliasqu 


continent pr*ecipue Liturgi:, etiam nostri : Μήτις 
τῶν xztnyosuévov* µή τις τῶν & ένων᾽ µή τις 
τῶν ἀπίστων µή τις τῶν ἑτεροδόξων, Προέλθετε οἱ 
κατηχούμενοι ἐν εἰρήνῃ. Προέλθετε οἱ ἱνεργούμενοι. 
Προέλθετε οἱ φωτιζόμενοι, ᾿Απολυεσθε οἱ lv µετανοίᾳ. 
Μή τις τῶν ἁμυήτων μή τις τῶν μὴ δυναµένων 
ἡμῖν συνδεηθήναι’ ἀλλή ους ἐπίγνωτε. Τὰς θύρας, 
τὰς θύρα:. Βλέπετε μὴ τις τῶν κατηχουµένων, "Όσοι 


eproclamationes plurimas κατηχοὺμενοι προέλθετε, eA. λος Ἀλδιαν- 
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ientia pulsati. Deum rogent. et fratribus re- A ἵνα ἐὰν εὐρεθῇ ἕν τισιν ἀντιλογία, συνειδήσει x2ou- 
lientur. Si eni : qui cujuspiam domum ingre- σθέντες, δεηθῶσι τοῦ Θεοῦ, xxi διτλλαγῶσι τοῖς 
iur, ante omnia dicere debent:« Pax huicdo- ἀθελφοῖς. Ei γὰρ τοὺς ἐν olxiq τινης εἰσερχομένους, 
10. » et ut pacis filii, pacem digris donare, xoà πάντων δεῖ λέγειν’ « Εἱρήνη τῷ οἴκῳ τούτῳ) » 
madmodum scriptum est: « lis qui prope, et ὡς υἱοὺς slohvne εἰρήνην “αριζομένους τοῖς ἀξίοις, 
jui longe 11,» quos novit Dominussuos esse 12: καθὼς — q4éyoxrtac « Tot: Εγὼς (11) καὶ τοῖς µα- 
ito magis qui ecclesiam Dei ingrediuntur, de-  xpav, » οὓς ἔγνω Κύριος ὄντας αὐτοα' πολὺ (12) μᾶ)λ- 
xtante omnia pacem Dei postulare. Cum autem — Xov. τοὺς ἐν ἐκκλησίᾳ θεοῦ εἰσερχομένους qp vob — 
n aliis precetur,multo magis ipse intra se illius πάντων ἐπεύχεσθαι (13) vi» coo Θεοῦ εἰρήνην. Eum 
; tanquam filius lucis. Nam qui illam in se ΠΟΠ δὲ ἄλλοις ταύτην ἐπεύχεται, πολὺ (14) μᾶλλον aba. 
ibet, non est dignus cujus fidei commitlatur eam αὐτῆς ἐντὸς ὑπαρχέτω, ὡς τέχνον φωτός, Ὁ γὰρ UE 
iis conferre. Quocirca principio ipsum oportet Έχων αὐτὴν iv ἑαυτῷ, οὐκ ἔστιν ἀξιόπιστος, ἄλλοι. ς 
acum pacem perficere. Qui enim secum non dis- αὐτὴν χαρίζεσθαι, Aib πρὸ πάντων pn εἷς ἑατὸς-,, 
idet, neque cum alio pugnabit ; sed erit pacis et εἰρηνεύειν αὐτον, Ὁ γᾶρ μὴ πρὸς ἑαυτὸν στασιάζω-» 
imicitie studiosus, congregans que Domini sunt, οὐδ ἄν πρὺς ἄλλον διχµαχεσθήσεται΄ AX ἔσται εἶρν- - 
ipsiusque adjutor ad multiplicandum ei numerum B νικὸς, φιλικὸς, συνάγων τὰ τοῦ Κυρίου, xal συνες»- 
illorum, qui in unanimitate salvantur. Siqui- Ὑὸς αὐτοῦ Υ:γνόμενος πρὸς τὸ πλεονάσαι αὐτῷ τοὺς 
dem excogitatores inimicitiarum et pugnarum, σωζομένους iv ipovolg. Οἱ γὰρ ἐπινοοῦντες ἔχθρας 


controversiarum et litium, improbi sunt, el a 
Deo alieni. 
CAPUT LV. 


Enumeratio varie protidentia, et quemadmodum ab 
initio Deus per singulas generationes ad pamiten- 
liam omnes ines vocavit. 

Deus enim, qui Deus misericordis est,a princi- 
pio singulas generationes per justos ac prophetas 
vocat ad poenitentiam.Et eos quidem qui ante di- 
luvium vixerunt, per Abelem,et Semum,etSethum, 
itemque Enosum, ac translatum illum Enochum, 
ad sanam mentem revocavit;eos vero qui tempore 
diluvii, per Noem; Sodomitas,per hospitalem Lo- 


καὶ µάχας, ἀντιλογίακς καὶ κρίσεις, πονηροι καὶ τοῦ 
θεοῦ ἀλλότριοι τυγχάνουσι. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΕ’. 

Απαρίθμησις διαφόρου Ἠπβρονοίχς, καὶ ὅπως t 
ἀρχᾶς καθ) ἑκάστην γενεὰν ἐκάλεσεν ὁ θιὸς 
εἷς µετάνοιαν πάντας. 

'O γὰρ θεὸς, θεὸς Qv ἑλέους, ἀπ᾿ ἀρχῆς ἑκάστην 
γενεὰν ἐπὶ µετάνοιαν χκαλεῖ διὰ τῶν δικαίων καὶ τῶν 
προφητῶν. Καὶ τοὺς μὲν πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ, διὰ 
τοῦ ᾿Αδελ, xal Zhp, xai Σηθ, ἔτι ὃς ᾿Ενώς, καὶ τοῦ 
µετατεθέντος ᾿Ενὼχ ἐσωφρόνιζε" τοὺς δὲ ἐν τῷ κατα- 
κλυσμῷ, διὰ τοῦ Νῶε' τοὺς kv Σοδόµοις' διὰ τοῦ φι- 
λοξένου Λώὠτ' τοὺς μετὰ τὸν καταχλυσμὸν, &à ΜΕελχι- 


tum; eosqui post diluvium fuerunt, per Melchise« C σεδὲκ, καὶ τῶν πατριαρχῶν, καὶ σοῦ θεοφιλοῦς "1056: 


decum, et patriarchas, nec non per amicum Dei 
Jobum;/Egyptios, per Mosem;lsraelitas,per eum- 
Jdem, et per Jesum, Calebum, Phineem reliquos- 
que ; eos qui legis tempora conseculisunt,per an- 
gelos et prophetas;eosdem,per propriam ex Virgine 
incarnationem ; eos qui paulo precesserunt illius 
presentiamcorporalem,perJoannempracursorem; 


τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ, διὰ Μωσέως τοὺς Ἰσρχηλίτας, δι’ 
αὐτοῦ, xal Ἰησοῦ, καὶ Χαλὶθ, καὶ Φινεὲς, καὶ τῶν 
λοιπῶν᾽ τοὺς μετὰ νόµον, δι’ ἀγγέλων xal προφητῶν' 
τοὺς αὐτοὺς διὰ της ἰδίας ἕωανθρωπήσεως τῆς ix 
Παρθένου (15) γενομένης) τοὺς πρὸ μικροῦ τῆς ἆνα- 
δείξεως αὐτοῦ τῆς σωµατικης, διὰ Ἰωάννου τοῦ προ- 
δρόμου” τοὺς δ’ αὐτοὺς, διὰ τοῦ αὐτοῦ, xal μετὰ 


10 Matth, x, 49. !! Isa. Lvii, 10; Eph. n, 11. [1 Tim. ui, 49. 


VARIORUM NOTA. 


drinus : Οἱ ἀκοινώνητοι περιπατήσατε. In. S. Chrr- D 


sostomo tom. I, orat. 1 adtersus Judaeos p. 44 

᾿Επιγινώσκετε ἀλλήλους: et tom. VI, hom. in Para- 
bolam de filio prodigo, post medium : M, τις τῶν 
κατηχουµένων, μή τις τῶν μὴ ἑσθιόντων, p, τις τῶν 
κατασκόπων, µή τις τῶν μὴ ὀυναμένων θῥεάσασθχι 
τὸν µόσχον ἐσθιόμενον, µή τις τῶν e Covagévoy 
θιάσασθαι τὸ οὐράνιον alga τὸ ἐκχυνόμενον εἰς ἄφε- 
σιν ἁμαρτιῶν, µή τις ἀναζιος τῆς ζωη θυσίας, μὴ 
τις ἀμύητος, µή τις μη ὀυνάµενος ἀκαθάρτοις χείλεσι 
προσφαύσασθαι τῶν φρικτῶν µυστηρίω,. Apud Latinos 
vero Isidorus lib. vi Originum, cap. 19, scribit : 
Missa tempore sacrificii est, quando catechumeni 
foras mittuntur, clamante levita : Si quis cate- 
chumenus remansit, exeat foras. Et inde míssa 
quia sacramentis altaris interesse non possuni,qui 
sondum regenerati noscuntur. AuctorVite S. Mar- 
tialis: Postquam a diaconoex moreclamatum fuis- 
set, ut si quisnon possel communicare,ab ecclesia 


exiret. Gregorius PP. dialog. 1, 23.... atque ες 
more diaconus clamaret:Si quis non communicat, 
det locum . Cor. 

(11) Τοῖς ἐγγύς. Hisce prefigantur hec verba : 
ἐλθὼν εὐαγγελίσατο εἰρήνην ὑμῖν, in altero cod. 
Vindob. (Len. 

(12) Πολύ. Vindobon. cod. πολλῷ. Ip. 

(19) Ἐπεύχεσθαι, etc. Alter cod. Vindob. πρου- 
εὐχεσθαι τῷ θεῷ τὴν τοῦ λαοῦ εἰρήνην Quorum 
verborum eamdem esse crediderim sententiam. 
quz est Vulgatelectionis : ita ut orare Deopopal 
pacem, perinde sit ac orare pacem Dei, sed poate 
rius loquendi genus usitatius est et dilucidius.Ii 

(14) Πόλύ. Alter codex πολλῷ. Ip. 

(15) Ἐκ Παρθένου. In altero codice Vindobo 
premittitur : £x Πνεύματος ἁγίου xal, nec male,m 
potissima ἐνανθρωπήσεως eausa fuit Spirilus e 
ctus. Ip. 
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occisa, que quidem per poenitentiam servari po- À ψυχῆς ἀνθρώπου ὑφ ὑμῶν ἀναιρεθείσης, fy 


terat; periit tamen, non solum propter propriam 
ijram,seu merita sua,sed et jam ob vestras insidias; 
et implevistis quod scriptum est: «Qui non congre- 
gat mecum, spargit 16. » Hic eat dispersor, ovium 
adversarius, Dei hostis, agnorum laniator, quo- 
rum Dominus pastor exstitit. Et nos ex variis gen - 
tibus et linguis congregationem fecimus, cum 
multo labore ac periculo, cum assidua molestia, 
pervigiliis,esurie,humi cubalibus,persecutionibus, 
plagis,carceribus !7; ut voluntati Dei obsequentes, 
triclinium,hoc est,sacram et catholicam Ecclesiam 
. repleremusaccumbentibus, nempe vocatis,g&huden- 
tibus et exsultantibus, preedicantibus el magnifican- 
tibus Deum, qui per nos ad vilam illos vocavit. 


σωθῆναι διὰ µετανοίας, ἀπώλετο δὲ οὗ µόνο 
ὀργάς, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ἐξ ὑμετέρας ἐπιδουλῆς * 
βώσατε τό γεγραμµένον * 
σκορπίζει. » Τοιοῦτος δὲ dv, σκορπιστὴς, 

ἀντίδικος, Θεοῦ ἐχθρὸς, τῶν ἁρνίων φθορι 


« Ὁ μὴ συνάγων | 


ὧν ὁ Κύριος ποιμὴν ὑπῆρξε. Καὶ µμεις (24) . 
ἐκ διαφόρων ἰθνῶν καὶ γλωσσῶν, kv πολ 
καὶ κινδύνῳ, xal κόπῳ διηνεκεῖ, ἀγρυπνίπις, 
χαμευνίαις, διωγμοῖς, πληγαῖς, φυλακαῖς, ἵ 
ληµα τοῦ θεοῦ ποιήσαντες πληρώσωμεν 1 
vov (26) τῶν ἀνακειμένων, τουτέστι τὴν 

καθολικὴν ᾿Εχκκλησίαν, εὐφραινομένων τῶν 
καὶ ἀγαλλιωμένων, ὑμνούντων xal δοξαζόντω 
λέσαντα αὐτοὺς ὃι ἡμῶν εἰς ζωὴν Θεόν, "Y; 


At vos,quantum in vobis fuit,dissipastis.Jain vero, g τὸ ἐφ᾽ ὑμῖν διεσκορπίσατε. Καὶ ὑμεῖς δὲ ol; 


vos laici, pacem mutuo habete, et tanquam prus 

dentes studete Ecclesiam adaugere,ac eos qui vel 

ferarum vel erraticarum ovium mores ac locum te- 
nent,cicurate, el ad eam reducite,ac in pristinum 
statum restituite. Atque hoc est maxima in repro- 

missione Dei merces: « Si eduxeris ex indigno di- 

gnum et pretiosum, quasi os meum eris 18. » 

CAPUT LVII. 

Descriptio Ecclesi et cleri ; et quid [acere de- 
beat unusquisque clericus vel. laicus in synazi 
cungregatus. 

Tu vero, episcope, sis sanctus, inculpatus, non 
percussor, non iracundus,non imrritis; sed cedifi- 
candi, convertendi, ae docendi seu constituendi 


avidus, malorum tolerans,animo leni, mansuetus, c µακρόθυµος 


longanimis,ad hortandum et consolandum idoneus 
tanquam homo $Dei. 3? Cum autem Ecclesiam Dei 
congregaveris, velut magna navis gubernator,cum 
omni prudentia et disciplina jube "leri conventus, 
precipiens diaconis, sicut nautis, ut loca fratri- 
bus,quasi vectoribus,adhihita omni cura et decen- 
tia,disponant. Ac primo quidem :des sit oblonga, 
ad orientem versa,ex utraque parte pastophoria 
versus orientem babens, et qu: navi sit similis. 


16 Matth. xir, 90. !! IT Cor. xi. 
ο. 14. 


18 Jer. xv, 19. 


Ρηνεύετε πρὸς ἀλλήλους, σπουδάζοντες ὧι 
τὴν ᾿Εκκλησίαν αὖξειν, xxl τὰ νοµιζόµενα à 
στέφειν εἷς αὐτὴν, ἐξημεροῦν, καὶ àm 
Καὶ τοῦτό (26) ἐστιν ὁ μέγιστος ἐξ inm 
σθὸς παρὰ θεοὺ (27) * «᾿Εὰν ἐξαγάγῃς | 
ἄξιον καὶ (28) τίµιον, ὡς στόμα µου ἔσῃ. » 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ NZ', 
Διατύπωσις Ἐκκλησίας καὶ κλήρου, καὶ : 

ἐπιτελεῖν ὀφείλει τῶν σ»ναθροιζοµένων κ. 

λαἰκῶν ἐν τῇ συνάξει. 

Σὺ 0i ὁ ἐπίσκοπος, ἔσο ἅγιος, ἅμωμος, μὴ 
μὴ ὀργίλος, µη ἁπηνής ἀλλ) οἰκοδόμος, ἐπ 
διδακτικὸς 19, ἀνεξίχακος, ἠπιόθυμος (9f 
παραινετικὸς, παρακλητικὺς, 
ἄνθρωπος. Όταν δὲ συναθροίζης τὴν τοῦ Ot 
clav, ὡς ἂν κυθερνήτης vnbc μεγάλης, µε 
pc πάσης χέλευε ποιεῖσθαι τὰς συνόδους, 
λων τοῖς διαχόνοις ὡσχνεὶ ναύταις, τοὺς - 
τάσσειν τοῖς ἀδελφοῖς, καθαάπερ ἐπιθάταις 
πάσης Ἐπιμελείας καὶ σεµνότητος, Καὶ πι 
ὁ οἶκος ἔστω ἐπιμήχης (91), κατ ἀνατολὶ 
μένος (32), ἐξ ἑνατερων τῶν μερῶν τὰ 1 
(33) πρὸς ἀνατολὴν, ὃς τις ἔοικε vni. Κείσί 


19 at. διατακτικός, 9 S. Clem., Epist. : 


VARIORUM NOTE. 


(93) Φθορεύς. Addit idem ἔστιν, melius. CLER. 
(44) Kai ύμετς, etc. Alter cod. : ὑμεῖς οὖν συνά- 
γειν ὀφείλοντες τοὺς ἐς, etc. 
S Tbv τρίκλινον, Τὸν olxov, Alter cod. Vind. 
In eodem desunt superiora verba : τὸ θέλημα τοῦ 
θιοῦ ποιήσαντες. Ip. 
(26) Καὶ τοῦτο. Οὗτος γάρ. Cod. Vind. Ip. 
(27! θεοῦ. Idem addit τοῦ λέγοντος. Ip. 
98j ? AEtov καί. Desunt in eodem. ID. 
99) Ἠπιόθυμος, Deest in altero cod. Ip. 


eure conzistat, du 


indiscrepans epcipias pretium placitarum. C 

(94) ᾿Επιμήχης. Hac una. e formis tei 
ad quam constructa erat ecclesia Sane 
τέμενος ἐπίμηχες, el ὀρομικὸν, ut loquuni 

(32) Kaxà ἀνατολὰς τετραµµένος. Juxti 
rem morem, quo basilicarum prospectut 
tein spectabat, inquit S. Paulinus epist. 
verum, ac multo post eum Stephanus T 
epist. 104 ; itemque Walafridus Strabo D 
clesiaslicis, cap. 4; atque eam ob ratio! 
amissam exoptatam patriam, parsdisum, 
plantavit ad orientem, precantes Intueret 
scriptor Quastionum ad Antiochum, resp. 
387, tom. IL S. Athanasii. Vide Vitruviu 
cap. 5 οἱ 8; Plutarchum in Χωπια, Lucii 
De domo, Apionem in Josephi libro 1t adve 
mox ab initio : item Sidonium lib. i, e 
que doctos interpretes. Ip. . 

(33) Τὰ παστοφόρα |n templis quk 
tophoria, satis superque docent cum Ακ 


" 


πθζίσθω τὸ πρεσθυτέριον /35),καὶ ol διάκονοι mras- 
Ἰστέσθωσα (36) εὐσταλε"ς(ὃ Τ]τῆς πλείονος εσθῆτος, 38): 
ham γὰρ ναίταις καὶ τοιχάργοις. Προνοίᾳ δὲ τού 
wm ido τὸ ἕτερον µέρος αἱ λαϊκαὶ καθεζέσθωσαν μετ 
mins ἠσυγίας καὶ 


βομένως (39) xai 














aliae καὶ a ωναῖκες κεχω- 
ab καθεζέσθωσαν, σιωπὴν Έγου- 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. Π. 
σος ὁ τοῦ ἐπιτκόπου θρόνος (34), 29 Ἑκάτερα δὲ αὐτοῦ A [In medio aulemsitum sit episcopi solium ; et utrin- 





T26 


que sedeat presbyterium,et astent diaconi expediti 
ac leviter induti; assimilantur enim nautis, ac iis, 
qui lateribus navisprzsunt.Eorum cura ad alteram 
ecclesiz partem laici omnino quiete et ordinatim 
sedeant;mulieresquoque separatim etipsesedeant, 
asermoneabstinentes. Medius autem lector,in quo- 


VARIORUM NOTA. 


mtentiores. Superest itaque ut adnotem, videri vo- 
enpastophorium amisss syllaba transiisse in pa- 
senum apud Luciferum libro De non parcendo in 
Deua delinqaentibus pag.240,in interpretatione vers. 
M, eap. xxii,lib.IV Regum, loco miseris modis a 
ext mutilatione, corruptione, transpositiune af- 
Web,nec absque mss codicibus sanabili. Posue- 
mu reges. Juda. soli ab introitu domus Domini ad 
Jalorium, quos posuit tres equos, qui in Faradim. Et 
Ἰωίρι solis combussit in igne. Quis hac intelltgat, 
Bisicopferantur cum Grecis? Unde hunc fere in 
molum possunt concinpari : Et deponit equos quos 
penerani reges Juda. Soli. ab introiiu. domus Domini 
ti paitophorium Nathan. regis eunuchi, qui in Phara- 
rim [vel Farvadim]. Et fontem Solis combussit im 
ine Aut in istum : Ef combussit. eguos, quos posue- 
πικί reges Juda. Soli ab introitu domus Domini ad 
ftophortum, quod posuit regis eunuchus. qui in 

M » «Nathan enim nomen proprium, si- 
füilicat posuit.) Hoc est Grace : Kzi κατέκαυσε (seu 
srizt;zt, quemadmodum optime emendat Dochar- 
lusin Hiero0ico. nooc03; ἀνέθηκαν βασιλεῖς "1052x. 
SP ἐν τῇ, εἰσόῶρ οἴκου Κυρίου sic τὸ γαζοφυλά- 
am (vel παστοφόριον) Ναθὰν, βασιλέως τοῦ ε’νοί/ο», 
(89. à ἀνέδηκε ος εὐνοῖχος), ὃς iv xps 
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καὶ τὸ νᾶμα τοῦ ἡλίου xzxezustv 
lie legatur : Καὶ κατέκαυσε τοὺς ἵπ- 
(editio Complutensis ἀνέθηκαν) 
font 4rp bv τῇ εἰσόλῳ οἴκου Κυρίου εἰς 
ἡ πζυφυλακιον Νχθὰν βασιλέως τοῦ εὐνού(ου ἐν Ῥο- 
Pep, καὶ τὸ ἅρμα τοῦ ἡλίου κατέκαυσεν ool (al. iv 
ti). Certe potuisse γαζοφολάκιον mutari in x4:5- 
*isov,aut verti pastophorium, clarius est quam ut 
leramento indigeat. Quareviceversa vetusScholiastes 
Md x1:02ópiz, Ez. XL, 17 adnotat: 125025 2«:2. Ailque. 
in eumdem textum 5.Hieronymus: Pro thalamis xxx, 
qui eertere LXX, sive. gazophylaciis atque. cellarii 
Vinlerpretatus est Aquila, Symmachus posui 
, ete. Intuitus esl triginta thalamos vel gazo- 
Bhylacia, sive (μέ Symmachus. interpretatus es) Exc- 
ras quo: habitationi Icvitarum atque sacerdotum ιο 
Lor] reparata t inferius, post exposita gazopliyla - 
tia: Vel certe thalami qui, Grecedicuntur zx3:025- 
gx ostendunt sponsi adventui cubila preparata 
Etad ejusdem propheta cap. xLit,initio : Eductus est 
f» gazophylacium. sive ut Symmochus et LXX transtu- 
lerunt, exedram; vel ut. l'heodotio, «2310252 
in thalamum vertitur.Coterum hic, ubi locuin 
ciferi illustrare conatus sum, auctoris omnium 
quod n mo uescit) depravati , utilissimi tamen 
cognitionem Scripturarum,admonitium te ve im, 
Lector candide, me in purgando eo Augis stabulo 
plurimuin laboris impendisse, paratumque esse ad 
urandam editionem, si librum eliquem ms.na- 
etus faero. Ut si forte in manus tuas, aut notitiam. 
venerit, mecum communicare non digneris, ho- 
minem nop ingratum singulari beneflcio tibi devin- 
eturus. Cor.—Alter cod. Vind. babet hic ἔχω, πα- 




































34) ς À τοῦ ἐπισκόπου θρόνος. 
lo Histeria ecclesiastica Theodoriti lib. v, cap. 3, 
Meletus Paulino dici: Ei c: ὁ µέσος θῶκος τὴν 
Ἶριν γεννῷ ἐχὼ xal ταύτην ἐξελάσαι πειράσοµα". ᾿ Ev 
γὰρ τούτῳ τὸ ttov προτεθεικὼς Εὐαγγέλίον, ἑκατέρω- 
ὧν ἡμᾶς καφῆσθαι eorr. Cor. 

40EY Πο ἀωάθοος Rb ολκο usl ia ολ πο 


"0191 D par.ter et Chri: 


». De sacerdotum primi et secundi ordinis 
25/020» inulti multa. Addimus nos correctionem 
lMarmenopuli in Epitome canonum sect. 1, tit. 8, 
scholio ad canonem 16 Antiocbenum, lib. 1 Juris 






















τὸ λυπιτελέστερον" καὶ 
» ἐπισκοπὴν δίδο- 
σθαι παρὰ τοῦ 
καὶ πάση τῇ, ἑ 


ν, τῶν διχκόνων, xal ὑπη- 
λαοῦ ἱσταμένων, disti 
ερεὺς μετὰ τῶν ἴε- 
τοῦ κλήρο, xal 





thecze Patrum : Et sedel. pontifex cum sacerdotibus, 
stantibus diaconis, ac subdiaconis.et clero et populo.Ip. 

(31) EószxAet; τῆς πλείονος ἔσθῆτος. In. Crhy- 
sostomo tom. VI, Homil. in Parabolam de filio pro-. 
digo, post. medium : Τῶν λειτουργῶν τῆς θείας ἱε- 

ὠνας, τῶν μιιουμένων τὰς τῶν ἁγγέλων πτέρυ- 
) ὀθόναις ταῖς ἐπὶ τῶν ἀριστερῶν 


ἐκκλησία. περιτρεχόντων, 
ff ; 39 € Diaconus 


















vos. Alter cod. Vind. μετὰ σεμνῆς. 
Cuin. . 
(39) Αἰγοναῖκες κεχωρισµένως, Morem Judaicum 
um declaratum invenies In Phi- 
lone Judzo libro De vita contemplativa, Josepho 
lib. vt De bello Judaico, Wabbinis, Inscriptionibus 
vereribus, ecctesiarum descriptionibus ,  Exposi- 
tionibus rituum sacrorum, Libro pontificali et sanc- 
tis Patribus. Sd prz czteris notatu dignus est lo- 
cus S. Chrysostomi homil. 74 in Mattheum : ᾿Εχρῆν 
piv οὖν ἔνδον ἔχειν τὸ τεῖγος τὸ διεῖργον ὑμᾶς τῶν que 
ναικῶν" Ἐπειδὴ, οἱ οὐ Ἀούλεσθε, ἀναγκαῖον ἑνόμισαν 
εἶναι οἱ πατέρες κἂν ταῖς σανίσιν ὑμᾶς ταύταις Bre 
τευχίσαι, "Uc ἔγωγε ἀκούω των πρεσθυτέρων, ὅτι τὸ 
παλχὼν οὐδὲ ταῦτα Ww» τὰ τειχία. Ἐν γὰρ Χρισαῷ 
Ἰησοῦ. οὐκ ἔστι ἄρσεν ἢ θῆλυ. Καὶ ἐπὶ τῶν ἀποστόλων 
3ὲ ἡμοῦ καὶ ἄνλρες καὶ γωναῖκες aav, elc. Ox hxoó- 














rore. 
graft iares eh indio. 
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coexcelsostans,legatlibros Mosis et Jesu filii Α σαι. Μέσος δ’ ὁ ἀναγνώστης ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τινος kt 


Judicum et Ἡθρπογαπῃ,τίεπι Paralipomenon, 
xdepopuli reditu conscripta sunt; ad hec Job! 
monis volumina,simulque sexdecim prophe- 
1. Peractisque per binos lectionibus, quidam 
Davidis hymnos psallat et populus extrema 
1um succinat. Deinde Acta nostra recitentur, 
pistolae Pauli adjutoris nostri, quas sancti Spi- 
3 ductu ad Ecclesias misit. Postea diaconus vel 


ὑναγινωσκέτω τὰ Μωσέως (40) καὶ Ἰησοῦ τοῦ | 
τὰ τῶν Κριτῶν xal τῶν Βασιλειῶν, τὰ τῶν [lap 
πομξένων καὶ τὰ τῆς ἐπανόδου᾽ πρὸς τούτοις τὰ του 
καὶ τοῦ Σολομῶνος, xxi τὰ τῶν ἐχκείδεκα προφι 
Ανὰ δύο δὲ γενοµένων ἀναγνωσμάτων , ἕτερό, 
τοὺς τοῦ Δαθὶδ ψαλλέτω Όμνους, καὶ ὁ λαὸς τὰ! 
στίχιακ ὑποψὰλλέτω (41). Μετὰ τοῦτο αἱ Πράξε 
ἡμέτεραι ἀναγινωσκέσθωσαν, καὶ Ἐπιστολαι di: 


VARIORUM NOTAE. 


^isto enim Jesu non. est. mas, neque femina, Apo- 

lorum etiam tempore una viri et mulieres orabant, 

:. (Gal. ni, 28). Num audistis viros ac mulieres 

camaculo congregatos fuisse? (Act. 1, 13.) Neque 

iro ad hunc ritum pertinet Licinii lex, relata ab 
usebio lib. 1. De vita Constantini. cap. 53, qua ve- 
ibat, viros simul cum mulieribus ad precandum 
Jeum convenire. Omnem enim volebat tollere pre- 
jum communionem yiros inter ac feminas, stulte 
80n ininus quam impie. 001. 

(40) ᾽Αναγινωσκέτω τὰ Μωσέως, x. λ. Infra 
eap. 59, et lib. v, cap. 19; lib. virt, cap. 5. Apud 
S. Basilium initio homilie 21, qua» habita est in La- 
cizis, mentio fit lectionum psalmicserum, prover- 
bialium, historicarum, apostolicarum et evangeli- 
carum. In exhortatione vero ad sanctum bap'isma 
homilia 13, paulo post initium, recitata (fuisse eo 
die dicuntur loca prophotica. Davidica, apostolica 
actorum et evangelica, Qus» omnia S. Maximus ad 
caput 3, Ecclesiasticee hierarchie comprehendit per 
Vetus ac Novum Testamentum : Pachymeres au- 
tem, per rophetias, Apostolum ac Evangelium.Ad 
hec in Gregorio Turonensi, lib. 1 De miraculis 
S. Martini, invenies propheticam lectionem apus- 
tolice seu Paulip» esse premissam. Denique gene- 
raliter loquuntur Patres Laodicene synodi can. 16: 
Περὶ τοῦ iv σαθθάτῳ Εὐαγγέλικ μεθ) ἑτέρων Γραφῶν 
ἀναχινώσκεσθαι, Ut in sabbato Evangelia cum aliis 
Scripturis legantur. Ad quem canonem quod ait Zo- 
naras, circa illa tempora in conventibus fldeiium 
Scripturas sacras lectitatas non fuisse, nisi restrin- 
gatur ad diem sabbati, quemadmodum flt a Balsa- 
mone, cum veritate pugnabit. Nam patet ex Apoio- 

etico Justini martyris, multo anto concilium Lao- 

icenum partem offlcii ecclesiastici Dominicarum 
exstitisse lectiones divinas. Ip. 

(M) Καὶ ὁ λαὺς τὰ ὀχροστίχια ὑποψαλλέτω. 
Qui ante me hosce libros in Latinam linguam con- 
verterunt, ἀκροστίχια initia versum interpretati 
sunt, gravi sane errato, contrarioque sensu.Quam- 
vis enim ἀχροστίχίς ab Epiphanio, heresi Audia- 
Dorum. cap. 12, dicatur prior littera vocis alicujus; 
quamvis note sint in carminibus acrostichides; 
hoc tamen loco aperte non prima,sed postrema in- 
dicantur. Siquidem precinebant cantores, populus 
vero succinebat. Qui Psalte ideo in Socratis Histo- 
ría ecclesiasticu lib. v. cap.22,appellantur ὑποθο- 
λεῖς, monilores, suggestores, Psalm$ pronuntia- 
lores ac pranuntiatores, quemadmodum docuit ma- 
gnus interpres. Atque inde Graecorum χανονάρχ1:, 
et Launorum precentores.Quid clarius verbis Basilii 
epist. 63 ad clericos Neocesarienses? Καὶ vo» μὲν 
διγΏ διανεµηθέντες, ἀντιψαλλωωσιν ἀλλήλοις, ' Επειτα 
πάλιν ἐπιτρέψαντες ἑνὶ καταργειν τοῦ μέλους, οἱ λοι- 
mol ὑπηχοῦσι,θίο.Εί modo quidem $n duos choros 
divisi, alternatim psallunt. Deinde vero uni commit- 
tentes ordiri Psalmum reliqui succinunt. Unde apud 

eumdem S. doctorem interrogatio 307 Regularum 
breviorum : Ei X^ ἐξ ἐφημερίας ἀπάρχεσθαι της 
φαλμῳδίας, ἢ της προσευχῆς. ΑΝ oporteat pervices 
6κολοαΓο psalmodiem, au orationem. Nec minus li- 
*- ^^enitur B, Chrysostomus homil. 36 in 1 ad 


ο 
νο 


Corinthios, sub finem : Καὶ o ψάλλων, Ψαλλει 
voG* xiv πάντες ἁπηχῶσιν vel ὑπηχῶσιν], ὣς ἐξ 


στόματος ἡ φωνη φέρεται. Et és. qué spallit, s 
p psallit : etiamsi omnes respondendo reionenl 


quam ex uno ore voz fertur. Id B. Ambrosio es 
Spondere πιω, sd Luce caput xv circa fir 
Cassiano De institutis canobiorum lib. ni, cap 
psalmos uno modulante respondere; Eucherio. 
t0 de oratione, respondere cum psalmus cani 
Sozomeuus lib. v, cap. 19, extremo : 'Ez727« 
τῶν ψαλμῶν τοῖς ἄλλοις, ol τούτους ἀκριθοῦύντες, 
ξυνεπήχει τὸ πλῆθος iv συµφωνίφ, Pracinebant. 
tem οαίδγὲε iá qui psalmos cpprime callebant, m 
tudo deinde r bat cum concentu. Pseudo-A 
pagita caput 3, libri De hierarchia  ecclesiasti 
"O Ἱεράρχης ἀπάρχεται τῆς ἵερας τὼν ψαλιῶν | 
ᾠδίας, συ οφδούσης αὐτῷ τὴν ψαλμικὴν ἱερολογίαν d 
σης τῆς ἐκχλησιαστικῆς διχκοσµίσεως. Pontifez 
spicatur sacrum psalmorum οποίος: omni ογαίκι 
clesiastico sacram ipsi psalmodiam  sugcinente. L 
mus etiam in Veteri Testamento, Exod. xv, 
Ἰξηρχε δὲ αὐτῶν Μαριὰμ, Aéqouca* ᾿λσωμεν 
Ργασίπευαί autem mulieribus Maria, dicens : Ca 
mus, etc, Et Judith xv, ult.: Kai i&np4sv ᾿Ιουδίβ 
ἐξομολόγησιν ταύτην Ev. πανιὶ Ἰσριὴλ, καὶ ünte 
πᾶς ὁ λαὺς τὴν αἴνεσιν ταύτην. El inchoavit Ji 
confessionem hanc in om»i Israel, et subcinebai 
nis populus laudem hanc. Distingui porro debe 
supsallendi ratio ab alia affini, spud Cassi 
De ccamobicrum | institulis, lib. n, cap. 8, e 
apud Philonem Judeum ubi de F'ssenis; ut 
psalmos canat, enneti clausulas psalmis appt 
itans concinsnt. En verba Philonis, libro 
comtemplativa, non procul a fine, citeti e! 
Eusebio Híst. eccl. n, 17 : Kai Ἐπειτὰ ὁ | 
codd. Regii ἀναστὰς, ὕμνον ᾧδει πεποιημένο 
θεόν.... Μεθ) ὃν καὶ οἱ ἄλλοι κατὰ τάδεις | 
προσηχοντι, πάντων Χατὰ πολλὴν ἡσυμίαν ( 
νων, πλὴν ὁπότε τὰ ἀκροτελεύτικ xai ἐφύμ 
coi, Τότε γὰρ ἐξηχοῦσι πάντες τε καὶ má 
est : Tum ille (proses) assurgens, hymnum 
D Dei compositum canit... Post quem et ceteri 
decentí modo : omnibus magno cum silent 
tantibus, proterquam cum clausulas et hgi 
imponentia canere oportet. Tunc enim unit 
versa personant. Ac de ἀκροτελευτίοις, si 
lis psalmorum. omitto quidem facile So 
simonia lib. vi, cap. 8; et lib. v, c 
Don possum orrittere insignem, qui a r' 
intellectus non fuit, S. Athanasii locum 
de fuga sua,paulo ante finem: Καθισθεὶς 
νου, Ἱπροέτρεπον τὸν μὲν διάκονον ἀναγι' 
μὸν, τοὺς 0$ λαοὺς ὑπακούειν, "Ost εἰς 
ἔλεος αὐτοῦ. [d est, ex optima versio 
Scholasticici, lib. v Historie Tripertita 
sidens in sede, precepi ul. diacumWs psi 
populi responderent : « ()uoniatu tn 
sericordia ejus » (Psal. cv, 1). Male qv 
et Historiam ecclesiasticam "Theodore 
interpretati sunt,verbum 5x2zxojttv | 
aurcullare, audire?cum hic, et alibi 


pondere, 19. 
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ad eos spectant probet, inquirens, an fideles sint, A νέτω τὰ κατ αὐτοὺς, &vaxolvov εἰ πιστοὶ, sb ix- 


an Ecclesie filii, an a nulla heresi contaminati : et 
rursum an illa nupta vel vidua sit, atque ila, co- 
gnito eorum statu,quo(d vere credant,et in Domini 
religione cum Ecclesia concordent,deducat singulos 
ad congruum eis locum. Si autem presbyter ex pa- 
rociaadvenerit,excipiatur a presbyteris in cominu- 
nitatem : et si diaconus, a diaconis ; si vero episco- 
pus, cuni episcopo sedeat, a quo parem honorem 
obtinebit ; rogabisque eum.o episcope,ut populum 
alloquaturin sermone doctrinz;peregrinorum enim 
cohortatio et admonilio acceptissima et utilissima 
est : « Nullus quippe propheta, ait Dominus, acce- 
ptus est in sua patria 91, » Permittes etiam arbitrio 
illius, ut offerat eucharistiam : quam si, tanquam 


κλησιαστικοὶ, el μὴ ἀπὸ αἱρέσεώς εἶσι μεμολυσμένοι * 
καὶ πάλιν, εἰ ὕπανδρος, fj γήρα * xal οὕτω γνὼς 
τὰ κατ᾽ αὐτοὺς, ὥς εἶσιν ἀληθῶς πιστοὶ καὶ ὁμογνώ- 
µονε; Ev τοῖς Κυριαχοῖς, ἀπαγέτω ἕκαστον εἰς τὸν προσ: 
ἤχοντα αὐτῷ τὺπον * tl δὲ καὶ πρεσθύτερος (65) ἀπὸ 
παροικίας ἐπέλθοι, προσὀεχέσθω ὑπὸ τῶν πρεσουτέ- 
pov κοινωνικὸς 33 * εἰ δὲ διάχονος, ὑπὸ τῶν διακόνω»" 
εἰ δὲ ἐπίσκοπος, συν τῷ ἐπισκὺὑπῳ καθεἸέσθω, τῆς 
αὐτῆς ἀξιούμενος ὑπ αὐτοῦ τιμῆς ' καὶ ἑρωτήσεις 
αὐτῶν, d ἐπίσκοπε, προσλαλῆσαι τῷ λχῷ λόγους 9ι- 
δακτικούς * ἡ Yap τῶν ξένων παράκλησις xai νουθεσίᾳ 
εὐπαράδεκτος (06) καὶ ὠφελιμωτάτη σφόδρα’ α Οὐδεὶς 
Y3p προφήτης, φησὶν, δεκτὸς ἐν τῇ ἴδί πατρίδι. ) 

Ἐπιτρέψεις ὃ) αὐτῷ καὶ τὴν εὐχαριστίαν ἀνοῖσαι * ἐὰν 


sapiens,propter reverentiam et honorem tibi habi- g δὲ δι) εὐλάδειαν, ὡς σοφὸς, τὴν τιμήν σοι τηρῶν, μὴ 
tum, offerre noluerit, coges ut saltem populo be- θελήσῃ ἀνενέγκα., κἂν εἰς τὸν Axbv εὐλογίαν αὐτὺν 
nedicat. Quod si, dum sedetur,vir quispiam super- ποιήσασθαι κατανχγκάσεις. El δὲ dv τῷ καθίζε- 
veniat bonestus, et in saeculo clarus, sive alterius σθαι (67), ἕτερος τις ἐπέλθοι εὐσχήμων καὶ ἔνδοξος Lv 


33 Luc iv, 24; Joann. iv, 44. 


VARIORUM NOTAE. 


91 al. χοινονικῶςο Sic alter cod, Vind. 


ριχὸν, ἄνευ κελεύσεως Ἰπισκόπου ὀδεύειν, quadrage- 
simus primus haberi, hic vero : "Ov: οὗ δεῖ ἱερατι- 
xbv fj χληρικὺν, ἄνευ Χανονικών γραμμάτων ὀδεύειν, 
quadragesimus secundus. Scio dicta decreta aliter 
ordinari soiere. Verum Balsamonis ordo servatur in 
versione Gentiani Herveti, in ms. codice viri cla- 
rissimi, nec unquam sais, ob propepsam erga lit- 
teratos voluntatem, laudati Claudii Jolii canonici 
Parisiensis, et in Zonera Bibliothece Regie cod. 
217, 566, favente ejusdem Zonere interpretatione, 
innuiturque his verbis Matthei Blastaris : ᾽Αλλ’ 
οὐδὲ ὁ pa^ vf,c ἓν Αχοζιχείᾳ, ἔτι δὲ καὶ ὁ μθ’, χληρι- 
xov f, ἱερατικὸν ὅλως ὀδεύειν οὐκ οἵεται δεῖν, δίχα 
χελεύσεως τοῦ ἰδίου ἐπισκύπω, f, χανονικῶν τούτου 
ἐπιστολῶν. Ad hec aut falsus est Harmenopulus, 
aut verba illius mutila legimus, aut scripsit in Epi- 
lome canonum, sect. 2, tit. 3: 
Ὦ Ày^ τῶν ἀποστόλων, ὁ «^ τῆς 6. 
Καὶ ὁ ζ΄ της iv ᾽Αντιοχείᾳ. 

Ἔένος ἱερεὺς ἅμα συστατικῷ, vel μετὰ συστατικοῦ, 
ἀνακρινέσθω, καὶ εἰ ὀρθοτομεῖ, προσδεχέσθω, εἰ δ᾽ 
οὐκ, ἀποπεμπέσθω, τὰ πρὸς χρείαν λαθών. Res est, 
Don conjectura. Denique suppleo Nicephorum Hist. 
eccles. lib. xu, cap. 30, unde excidit syllaba 25 : 
et rescribo, γραμμάτων δίχα, à πρὺς αὐτοὺς (vulgo 
touc) ὁμοδόξους δηλοτ., Absque litteris qua illus ejus- 
dem secum opinionis esse. declarant. 
menti, archetypa verba Sozomeni, lib. vi, cap 
27: Δίχα γραμμάτων ἀφικνουμένοις, d πρὸς σφᾶς 
αὐτοὺς ὁμοδόξους δηλοτ. COT. 

(65) Ei δὲ καὶ πρεσθύτερος; etc. Enarrantur 
frequenter in Operibus ecclesiasticis, que ad epi- 
$copos ceterosque clericos peregrinos spectant ; 
honor illis haberi solitus; jura synihroni, sacri- 
ficii, concionis et benedictionis delata ; ususque in 
hujusmodi rebus et abusus.Sed precipue cum con- 
stitutione conferri debent loca lrenti, apud Euse- 
bium, Hist. lib. Y, cap. 24; Cypriani epist.28 et 39; 
Atbanasii Homilia de semente, edit. Paríis., |. 1, 

. 1061 ; Basilii epist. 72, 82, 85; Chrysostomi in 

e epistole 125; Hieronymi epist. 61,cap.4; Syne- 
sil sub finem epistole 67; Socratis Eccl, hist. lib.vi, 
cap. 14; Georgilque Alexandrini in Vía Chrysos- 
tomi num. 43, et scriptoris anonymi, ejusdem Vila 
.num. 91 ; denique Gennadi: De viris illustribus cap. 


Toa penat Notetur insuper quod in Gestis colls- 
. 1,299 . 


undus supple- D Grace docendi peritus; 
CE'O 8 ! 


dicitur, cogai- - 


sicul peregrino episcopo juxia consideMe college. 
Quibus omnibus adjungi possunt canones, Arela- 
tensis 19 : De episcopis peregrinis qui in Φ0- 
lent venire, placuit, eis locum dari ut offerant; in Ca- 
wlaribus, lib. vt, cap. 240 : Ut peregrino episcopo 
sacrificendi detur, uique benigne suscipiatur ; 
undecimus Serdicensis, 30 Patricii, Auxilii et Isser- 


C nini, Trullapnus 20; et iste concilii Carthaginensis 


4, num. 33 : Episcopi vel. presbyteri si causa visi- 
landa ecclesie ad alterius. ecclesiam venerint, in 
gradu suo suscipiantur, et (em ad verbum faciendum, 
quam ad oblationem consecrendam invitentur.Ex locis 
porro cítaiis critica nostra indigere videtur ille 
Athanasii, utpote (nisi fallor) mancus et imperfe- 
ctus : Παραγίνεται π w εἷς πόλιν ἀνὴρ θυνάµε- 
νος διδάσχειν Ἑλληνιστί. Ὁ τὴν ἀχοὴν θελγόµενος, 
σπεύδει elc τὴν Ἐκκλησίαν, οὐ τὴν ἰατρείαν τῆς Φυ- 
χῆς, ἀλλὰ τῶν λόγων τὸ κάλλος µόνον ἁρκάσαι. "Avs- 
χωρησεν ὁ εὐγλόττως λαλῶν, ἀνεχώρησε καὶ τῆς ix- 
D nelac τὸ ζιζάνιον * ob γὰρ ἔχει τὸ σιτῶδες, τὸ πιστόν. 

MT τὰ λεγόμενα 
wei, xdv ' στὶ, xiv 
διαφόρῳ γλώττῃ’ οὐ γὰρ ζητεῖ λόγους, ἀλλ᾽ ἔργα. Sen- 
sum integrum ac probum elicies,si post εὐγλώττως 
inserueris xiv ἀγλώττως. Venit sape in urbem vir 
με, ibi ceptator 


ecclesiam 
sed ut duntaxat pulchritudinem eerborum rapiat. Ho- 
cedit facundus i ereti 
tale, quidquam fidei. Fidelis vero! sity qui diserte 
tale, " . vero, 8i06 quis 
sive indiserte dicat, contendit eudire ea que dicuntur, 
sive Syriaco, site Latino, sioe alio quovis sermone 
ille «atur : non enim verba quarit, eed 
Socratem vero corrigendus venit N . 
ΧΙΙ, cap. 13, sic : ᾿Ιδίᾳ αὐθεντίᾳ μὴ προσταγεὶς ἔλει- 
τούργησας, In. Socrate : M3 προσταχεὶς παρ ἐμοῦ, 
ἐν αὐταῖς (ἐκκλησίαις) ln Ὥσας, οἰκείᾳ αὖθεν» 
tlg χρησάµενος, et. eiptera & Nicephoro et ab Epi. 
phenio Scholastico non intellecta 1p. 
60) Εὐπαρέδεκτος. Deest in altero cod. CLER. 
07) Ἐν τῷ καθίζεσθαι. δὲ quem clam sunt di- 
versi antiquorum mores, ut concioRstores sedentes 
aut stantes sermonem habereat ad populum, 
plebs conciones, lectiones, €t psalmodiam 


'O δὲ πιστὸς, κἂν Ms ς 
σπουδαζει χαταχούειν, Συρ 







to 


b. 
ο’ 





"üt 


sj By, ἆ ξένος, ἤ εγχώριας "σὺ ὁ ἐπίσ, 
δν τὸν περὶ Θεοῦ λόγον, ἢ ὁ ἁχούων τοῦ ψάλλον- 
cu, Ἡ τοῦ ἀνπγινώσκοντος, μὴ προσωποληπτῶν κα- 
π]ίπης ch διακονίαν τοῦ λόγου, ἵνα διατάζῃ αὐτῷ 
ἠσύχιος, uh 
Vg, ἡ τὴν ἀκοήν' οἳ δὲ à 
piryísbosaw αὐτὸν: εἰ δὲ τόπος 
ὧν μᾶβλον νεώτερον Ἐγείρας, μετὰ 
&, ἔκεῖνον καθισάτω * δἱ 









ακόπτων σου τὸν. 







διακόνων πα. 
b διάκωνος 
λλὰ μὴ uc? 
i 





ἠάρας αὐτὸν ἀναγκαστῶς, ὀπίτω πάντων στησον (09), 
Φευθῶσι καὶ οἱ λοιποὶ ἀντιπαρσχωρεῖν τοῖς 
. El δὲ πτωχὸς, Ἡ ἁγενῆς (70), Ἡ 
ες πρεσθύτης ἤ νέος τῇ, Aug, καὶ τοπος 

ύτοις τόπον ποιήσει bj ὕλης της 









καὶ 





Ίὗπαι d προσωπὀληψις, ἀλλὰ πρὸς Θεὺν διακονία 
Signo, Ti ὃ' αὐτῷ 3 ποιείτω καὶ ἡ διάκονος, ταῖς 
Ἰεφχομέναις γνναιξὶ, πτωχαῖς ἄτοι πλουσίαις., 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Νθ’. 

"ρα 49 ἕκαστον ὄρθρου καὶ Ἑπέρας σπουδαῖον εἶναι 
τὰς συνάξεις. 

Αδίσιων δὲ, ὦ ἐπίσχοπε, κίλευε xal παραίνει τῷ 

Jaj, εἰς τν ἐκκλησίαν ἐνδελεχίζειν ὄρθρου καὶ ἑσπέ- 

Ἡκ ἑάστης ημέρας (71), καὶ μὴ ἀπολείπεσθαι τὸ 


9 I Jacob. n. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. Il. 
ς ὁ mpos- A Sive ejusdem regionis 33: tu, episcope, dum de Deo 


οὔ ὁ διάκονος, vx μὴ mpos άνθρωπον αὐτοῦ B. 
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sermonem habesad plebem,aut dum audis eum qui 
psallit vel legit; ne per acceptionem personz relin- 
quas verbi minislerium,ut illi locum inter primas 
sedes constituas; verum quielus mane, nec inler- 
rumpe sermonem luum, vel auditionem ; fratres 
vero eum per diaconos recipiant ; alque si locus 
desit, diaconus,omnium juniorem. prudenter,non 
autein prafracte loco movens, honoratuin illum se- 
dere faciat ; cui equum est ut aller fraternz cha-. 
ritalis studiosus cedat sponte; quod si renuerit, vi 
motum, postomnes colloca,quo eliam czeteri discant 
honoralioribus concedere. Cum autem pauper, vel 
ignobilis, vel peregrinus, isque senex, aut juvenis, 
intervenerit, sedibus eccupalis,iis quoquediaconus 
ex toto corde locum faciet, ut non gratificatio ejus 
homines spectet, sed Deo acceptum fiat ministe- 
rium ejus. [dem et servet diaconissa,in advenien- 
tibus mulieribus, sive. pauperibus sive divilibus. 
CAPUT LIX. 
Quod debeal unusquisque mane et. espere colle- 
clarum esse studiosus. 

Cum autem doces, episcope jube et persuade po- 
pulo,ut singulis diebus mane et vespere ecclesiam 
frequentet,nec ullatenus desistat,sed assidue con- 





96 al, τὸ δ' a5có, Sic alter cod, Vind. 
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uns, vel sedens ; adeat 
libros De sacris concionibus, et sd Jacobi Sirmondi 


is Sidonii. Noster in 





terribilia sacramenta ; ubi 
dendi inter nocturni officii 





Cu 
(69) * αὐτὸν ἀναγκαστῶς, 
ον εδω, Tn Begua S. Ῥιῤοκὴ aside &5. 
Bi quis iracondus ei furiosus, 


d » frequenter. irascatur. 
sins cmua, ei pr fem em ei vacuam; per sez. 
' sn . ei im xenlima facient sum tur. 


ad Bernardini Ferrarii C 


ο de ordine sessionis sua, εἰ inter ultimos. colloca- 
,ete Et in Regula S. Benedicti cap. 43 : Quod 

si quis ad noclurnas vigilias post Gloriam psalmi xciv 
praptar hoc om: 


can. 7; «t concilii Niceni 2, can. 5, per quam cle- 
ricus ad ultimum gradum ordinis sui mandatur, 
fitque suciorum oinnium ὑποδάθμιος, Cor. 

(70) ᾽Αγενής. Ἐθαγενής, alter cod. Vindob.CLER. 


τήν ἐκκλησίαν 














arios p. 847, iv τῇ ἐκκλησίᾳ συνε)- 
Prts dti Protestations 
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veniat;utque nullus snbducendo se,Ecclesiam mu- A σύνολον, ἀλλὰ συνέρχεσθαι διηνεχῶς, xal | 
tilet, corpusque Christi mancum faciat Non enim ᾿Εκκλησίαν κολοθοῦν ἑαυτὸν ὑφχιροῦντα, 
de sacerdotibus duntaxal dictum est; sed et quis- µέλος ποιεῖν τὸ σώμα τοῦ Χριστοῦ * οὗ γὰρ y 
que laicus de se quoque intelligat reputans quoda ἱερέων ἐῤῥέθη, ἀλλὰ καὶ ἕκαστος τῶν λα] 
Domino dictum sit : «Qui non est mecum, contra ἑαυτοῦ àxooévo, λογιζόμενος ὅτι εἴρηται ὑπὶ 
me est,el qui non congregat mecum, spargit 85, » — oíoo * « 'O µη (72) àv pes ἐμοῦ, χατ ἐμοῦ 
Igitur vos ipsos, qui estis membra Christi, nolite ó µη συνάγων μετ ἐμοῦ, σκυρπίει. » Μῆ 
spargere,fratrum ectusnonadeundo.(ui caputha- τοὺς µέλη ὀὄντας τοῦ Χριστοῦ σκορπίζετε, 
betis Christum, juxta promissionem suam nobis αθροιζόμενοι. Χριστὸν χεφαλὴν ἔγοντες (73), 
fidelibus presentem et consocialum, vestri curam ἐπαγγελίαν 25-03 σωνόντα xal κοινωνοῦντα (1 
ne projiciatis,nec Salvatorem suis membris prive- μὴ ἀμελεῖτε ἑαυτῶν, μηδὲ ἀποστερεῖτε τὸν 
tis,necillius corpus partiamini,nec membra ejus- tov οἰχείων μελῶν, μηδὲ διαιρεῖτε τὸ σῶμ 
dem dispergatis, neque verbo Dei liuic vitse neces- μηδὲ σχορπίζετε τὰ µέλη αὐτοῦ, μηδὲ προσκί 
saria preeponatis; sed singulis diebus congregemi- θείω λόγου τὰς βιωτικὰς χρείας ^ ἀλλ ἑκάς 
ni,mane et vespere,psallentes et oranles in zedibus ρας συναθροίζεσθε ὄρθρυ καὶ ὀἑσπέρας, | 
Dominicis, mane quidem dicentes psalmum sexa- g xx! προσευχόµενοι ἓν τοῖς Κυριακοῖς *— óol 
gesimum secundum. vespereverocentesimum qua- Aéfovitc daÀpàv τὸν t, ἑσπέρας δὲ τὸν ͵ 
dragesimu:n.,9 Precipue autem die Sabbati,et die — MáAvaca δὲ Ev τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Zx00ivou, καὶ b 
qua Dominus resurrexit,hoc est Dominica, studio- Κυρίου ἀναστασίμῳ, τῇ Κυριακῇ, σπουδαιτέρι 
sius ad Ecclesiam occurrite,ut laudibus prosequa- τᾶτε, aivov ἀναπέμποντες τῷ θεῷ τῷ ποιήσαν' 
miui Deum,qui condidiL omnia per Jesum,eumque διὰ Ἰησοῦ, καὶ αὐτὸν el; ἡμᾶς (76) ἑξαποσ 
ad nos amandavit,pati permisit, acex mortuis su- — vai συγχωρήσαντι παθεῖν, xal kx νεκρῶν 
scitavit.Qua enim expurgalione apud Deum utetur, σαντι. Ἐπεὶ τί ἀπολογήσεται τῷ θεῷ 9 µη 
qui ad audiendum salutarem de resurrectione µενος iv. τῇδε τῇ ἡμέρφ ἀχούειν τοῦ σωτηρ 
sermonem non convenit in die Dominico? in quo et τῆς ἀναστάσεως λόγου; ἓν f, xai τρὶς εὐχὰς 
tres precationes stando peragimus, ad memoriam ἔπιτελουμεν (77), µνήµης χάριν τοῦ διὰ τριί 
illius,qui in triduo resurrexit : etin quo habentur στάντος ἡμερῶν ^ ἐν 7| προφητῶν ἀνάγνω 
lectio prophetarum, Evangelii presdicatio,sacrificii Εὐαγγελίου xnpuxsUz, καὶ θυσίας ἀναφορὰ, κα 
oblatio, el sacri cibi dunum. ἱερᾶς δωρεά, 


35 Matth. xii, 90. 36 1. [gnat., interpol. ad Magnes. 9. 
VARIORUM NOTA. 


dotes extra ordinem pro ecclesiarum necessitatibus € Καριθὶ, "lopxhAÀ ᾿Ιεθδιτὰ — 'AxdA * d ἐστι 
indicebant. Tandem nos inolevit, ut quotidie pu- νευόµενα Κύριε, ἐξέχραξα πρὸς σὲ, εἰι 
Ρε preces fierent, mane el vespere, ἑωθινοὶ ὄμνοι, µου, πρόσχες τῇ φωνῇ. In centesimo quadri 
προσευχαὶ ἑωθινα), λυχνικοί τς ἃμα ψαλμοὶ, καὶ προσ- — psalmo locus est. qui sic Hebraice legitur : « 
to yaljinquil B. Epiphanius cap.antepenult.Ezpo-  Elicha Carithi, Ismael Jebbita Hacol, » E 
sittonis fidei : utque recitarentur quas vocant Horas — « Domine, clamavi ad te, ezaudi me, iMend 
canonicas, de quibus inferius : et ut multis in Eccle- Αά qua notat Crolus cap. 12 Obsersationan 
siis quotidianum sacrificium, quotidiana missa, twm Testamentum, aliter in Hebreo Scriptu 
quotidiana oblatio, locum haberet ; quemadmodum textu legi, nimirum : ᾿Αδωναϊ, Κερατιχὰ, { 

ocemur per canonem 5 concilii Toletani primi, "Aarzwà Κωλί, et ᾿Ἰσμαὴλ ᾿Ἰεθδιτά, voces nil 
per sermonem Ambrosii 96, et per epistolam Augu- tari debere in Σεμὰ ᾿Ηλί, Ἐκσιθά, Mihi vero 
sun ros ον, Mn ar titum videtur verbum ᾿Ἐκσιδά" magisqui 

(12) Ὁ v. Pretigitur ὅτι πο premittitur etiam Feed pro ᾿Αθδιθά, maa. Cor. 


orationi directa, quanivis omiuil quoque possit, eX — (76) Εἰς ἡμᾶς, Desuntin altero cod. Vind 


(13) "Έχοντες. Alter cod. ἴχετε. Ip (77) Τρίς vel τρεῖς εὐχὰς ἑστῶτες imer 
(74) Κοινωνοῦντα. In eodem ms. συνοικοῦντα  Ettrium precum mentio in canone 19 La 
ὑμῖν, Cor. synodi. Ét scripserat in libro De Paschate 


, oq: TN 2 ctore tionum ad Orthodo: 
(T5) "Ogipos μὲν λέγονεες ψαλμὸν τὸ, ἔβ', ἐσ- Po apad Justipum "martyrem, ceplase e i 
πέρας δὲ τὸν pp". Lib. vir, cap. 39 : τὸν ἐπιλύχνιον P pus'apoatolicis consuetudinem non flecten 
ψαλμόν, et cap. 37 : τὸν ὄρθρινον. De quibus psalmis jm die Dominico. De geniculis non adorari 
videndi prseter recentiores, Athanasius Epistola ad Hieronymus Contra Luciferianos cap.4,post 
Marcellinum,pag.975,et libro De virginitate, p. 1057; — lianum Decorona cap. 3. Is mos apostolicu: 
Chrysostomus in psalmum CcXL, paulo post initium; mittenda genuflexionis eo die, ac precandi : 
Cassianus De conobiorum institutis lib. n, cap. 9, stante et erecto, non autem strato ac inelin 
6 ; Benedictus Regulo sue cap. 12, 18; Aurelianus dicatur etiam atque exponitur ab Hilario 

jn Ordine psaliendi, et Amalarius De eccles. off. lib.  ἡν psalmos; Petro Alexandrino, Oratione de 

IV, cap. 10. Quod si mihi concedatur aliquid extra — Basilio cap. 27, libri De Spirifu sencto ; Α 

rem loqui, conabor medelam afferre loco S. Epi- epist. 119, cap. 15, 17; Cassiano lib. α 

phanii eirca psal. CXL, qui locus non infeliciter per — tutis canobiorum cap. 18, et collatione 21, « 
Joannam (Croium tentatus fuit. En verba Cyprii Maximo Taurinensi, sermone 8 De Peniso 
presulis, posita in libro De ponderibus et. menswris est inter Ambrosianos 60 ; Martino Bracare 
cap. 0 : Ἐν τῷ ἑκατοστῷ τεσσαρακοστῳφ yai ud» lecttonis canonum cap. B; Patribus Trull 
ἕκειτο àv τῷ ᾿Εθραικῷ οὕτως  ἸΑδωναί, ᾿ἸἨλιχὰ  nodicanone 90; concilii Turonensis» 3, esn 
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tum Verbi, tum nominis Jud: quo se nuncupent : Α ἀπιστίᾳ αὐτῶν χενωθέντες, προφέτι On καὶ ο 


Judas enim, confessio interpretatur : hi autem qui 
ciedeim Christi scelerate perpetrarunt, non confi- 
tentur Deo, ut et per penitentiam salvi fiant ; si 
ergo qui salutem non habent, in iis quibus nihil 
juvantur, frequentes adsunt ; tu quid Domino Deo 
respondebis,qui Ecclesiam illius deseris,etne gen- 
tes quidem imitaris, sed per desertionem tuam de- 
ses evadis,aut apostala,aut improbus? Quibus dicit 
Dominus per Jeremiam: « Justificationes meas non 
custodistis, sed neque secundum justificaliones 
gentium ambulastis ; prope et superastis eos. » El 
jterum: « Justificavit animam suam Israel pre pra- 
varicatrice Juda 59. » Rursumque: « Si mutaverint 
gentes deos suos ; et isti non sunt dii. Ideirco 


δνόματος ἑαυτοὺς χκαλοῦσιν Ιούδα Ἰούδας 1 
οµολόγησις ἑρμηνεύεται (86): οὖνοι δὲ οὐκ sl 
ομολογούµενοι θεῷ, τὸ πάθηµα (87) τοῦ ριστ 
βανόµως πεποιηκότες ἵνα xal (88) µεταγνόντες σα 
El οὖν οἱ μὴ σωζόµενοι, ἐν οἷς οὐκ ὠφελοῦνται ’ 
ζουσι (89): σὺ τί ἄ, ἀπολογήσῃ Κυρίψ τῷ 

τῆς Ἐκκλησίας αὐτοῦ ἀπολειπόμενος, xal y 
ἔθνη μιμούμενος, ἀλλὰ διὰ τοῦ ἀπολείπεσθαι ῥᾳ 
ἤ ἀποστατῶν, fj κακοποιῶν ; οἷς λέχει ὁ Κύρ 
τοῦ Ἱερεμίου (00)* « Τὰ δικαιώματά µου οὖκ . 
ξατε, ἀλλ᾽ οὐδὲ κατὰ τὰ δικαιώµατα τῶν ἐθνῶ 
ῥεύθητε, παρ) ὀλίγον κτὶ ὑπερθάλλειε αὐτοὺς. 
πάλιν’ α ᾿Ἐδικαίωσε τὴν ψυχην αὐτοῦ Ἴσρα 
τῆς ἀσννθέτου (01) "Ioa, » Καὶ ἕξης' « Εἰ ἆλ 


transite ad insulas Chitiorum, et videte, et in p ται ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, καὶ οὗτοι ox εἰσὶ θεοί” διό 


Cedar mittite, et considerate vehemenier, si facta 
sunt hujusmodi ; » quia illi quidem non commu- 
lant instituta sua: « Populus vero meus, inquit, 
mutavit gloriam suam in id ex quo nihil juvabi- 
tur 9. » Qua ergo ratione purgabit se, qui eccle- 
siam Dei aut refugit aut neglectui liabet ? 
CAPUT LXI. 
Quod non sit fas anteponere sgcularia divinis. 

Si quis autem allato pretexta operis sui, mini- 
mum de ecelesia laborat, « excusans excusationes 
in peccatis 99; » sciat is, quod actes sint fidelium 
opere subsecive ; pietas vero opus. Artes ergo ve- 
stras tanquam subsecundarium opus,ad victum pa- 
randum colite ; at pietatem tanqnam primarium 


διέλθετε εἰς νήσους Χετιεὶμ, xal ἴδετε, xal εἷς 
ἀπ,στείλατε, xai νοήσατε (O3) σφόδρα, el γέγο 
αὕτα' » ὅτι ἐχεῖνα μὲν οὑκ ἀμείδουσι τὰ ἑαυτῶν v 
« 6 δέ λάός µου, φησὶν, ἀλλάξατο τὴν δόξαν αὖ 
Ἶς οὐκ ὠφεληθήσεται. v Πῶς οὖν (94) ἁπολο] 
τις ὁλιγωρήσας Ἡ ἑχστὰς τῆς ἔκχλησιας τοῦ θες 
ΚΕΦΑΛΑΛΙΟΝ XA', 
"Οτι οὐχ  ὅσιον προχρίνειν τὰ βιωτικὰ τῶν 


El δέ τις τὴν τοῦ ἔργου τοῦ ἰδίου πρόφασιν 
pev, ὁλιγωρεῖ, € προφασιζόµενος προφάσεις Ev 
τίαις, » ινωσκέτω ὁ τοιουτος, ὡς al τέχναι των : 
Ἐπέργιά εἶσιν ἔργον δὶ ἡ θεοσέδεια, Τὰς οὖν 
ὑμῶν ὡς ἓν παρέργν ποιεῖτε, εἷς διακροφὴν 
ἔργῳ δὲ την θεοσέθειαν ἀἁσκεῖτε ὡς καὶ à 


exercelte ; sicut Dominus aiebat : « Operamini,non cz; ἔλεγεν ς Ἐργάζεσθε ui τὴν βρὠσιν τὴν ἆπο 
cibum qui perit, sed qui permanet in vitam setet- — vnv, ἀλλά τὴν µένουσαν slc ζωὴν αἰώνιον. » Καὶ 


nam. » Et adhuc: « Hoc autem est opus Dei, ut 
credatis in eum,quem misit ille *, » Igitur studete 
ne unquam Ecclesiam Dei deseratis. Quod si quis 
eam despexerit,et in gentilium profanum ac impu- 


« Τοῦτο δὲ ἔστι τὸ ἔργον τοῦ θεοῦ, ἵνα πιστεὺα 
ὃν ἀπέστειλεν bxstvoc, « Σπουδάζετε (05) oov 
ποτε τὴν Εκχλησὶαν τοῦ θεοῦ καταλιπεῖν. El 
ταύτην ὑπερίδοι, slc μιαρὸν δὲ ἐθνῶν εἰφέλθοι ( 


38 Jer. m, 11. 9 Jer. n, 10, 41. 40 Psal. cxi, 4, 51 Joan. vi, 27, 29. 
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(85) 05. Idem ἐξ ου, melius. CLER. 
(86) Ιούδας γὰρ ἐξομολόγησις ἑρμηνεύετα:, 
Passim auctores Judam de confessione et laude, 
confessore et Jaudatore interpretantur. At Cle- 


Juda κατὰ τὴν προσωποποιίαν, quasi mulier d 
bitur, ut sepe apud Jeremiam. Chen. 

(92) Διότι, Unus codicum addit καὶ άλλα] 
ἑτέρου, perperam, nam ejusdem prophetis 


menli Alexandrino in Miscellaneo |, p. 285, Judas proferuntur. Alter tollit prepositionem si 
etiam est polenscovazos,* quippe significat roburac D νήσους. Ip. 


potestalem, et r1 dejecil, quod est potentis. Cor. 

(87) 11205512. Alter codex πάθες. Ip. 

(88) καὶ. Idem µή, quam leetionem si sequa- 
mur, eventum, non concilium significabitur ; non 
enim Judai crucifixerunt Christum, eo animo, ne 
salutem consequerentur. Alioqui si legamus ἵνα 
xal, iis particulis significabitur consilium, aut 
nexus confessionis et salutis. Ip. 

89) Πυκνάζουσι, Συνεχῶς ἁπαντῶσιν, in altero 

. quod glossema esse videtur. Ip. 

(90) Διὰ τοῦ Ἱερεμίο. Turrianus legebat, aut 
potius legi volebat, διὰ τοῦ εἰρημένου. Verlit enim, 
per eum qui diclus esl, ut intelligatur Ezechiel 
propheta, pauto ante citatus, e cujus cap. 5, vers. 
7, et cap. 16, vers. 47, factus est iste textus. 

taque noster labitur memoria. Cor. 

(91) Της ἀσυνθέτου. Alter cod. xov. Sed hic 


cO 


(93) Νοήσατε σφόδρα. In altero μάθετε. Ip. 

(94) Πῶς οὖν. Idem cod. babet τί, guid. 1 

(95) Σπουδάζετε. In altero codice hinc inel 
novum caput, cum hac inscriptione : Περὶ ἑ 

(as, xai ὅτι o) χρὴ συ ειν τὸν πιστὸν el 
θαίων συναγωγὰς, fj αἱρετικῶν εὐχτήρια, 7, "EJ 
θεάµατα. Ip. 

(96) Εἰς μιαρὸν δὲ ἕΣθνῶν εἰσέλθοι. [ Co 
viii, 16 : S«enim quisviderit eum qui habet. 
tiat, in idolio recumbentem. In Zonara ad 
nem 7, Ancyrani concilii: El δέ τινες lv 
συνειστιάθησαν ἐθνικοῖς iv (lege cum libris] 
καὶ) ἀπίστοις lv τόπῳ ἀφωρισμένῳ τοῖς ἐθνικοῖς, 
δωλείῳ τυχὸν, ἤ ἄλλῳ τόπῳ εἰς τελετὰς αὐτοῖς : 
µένας ἀνειμένῳ. BSeilicet multi e anis, p 
curiosi animi vitio, partim noxiss vol 
tate, partim persecutionis meta,in templa 






L 
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Wie συναγχωγὴν ᾿Ἰουδαίων, fj αἱρετικῶν ὁ τοιοῦτος τίΑ rum fanum intraverit,aut insynagogam Judeorum 


ἀπολογήσεται τῷ θιῷ, ἵν ἡμέρᾳ κρίσεως; λόγια 
Gto) ζῶντος χαταλιπὼν, ζῶντα «al ζωοποιοῦντα xai 
Ἀονάμενα ῥύσασθαι κχολάσεως αἰωνίου καὶ πορευθεὶς 
de οἴκον δαιμόνων, ἤ εἰς (97) συναγωγὴν Χριστοκτό- 
των, 4 ἐκκλησίαν πονηρευομένων οὐκ ἀχούσαι τοῦ 
daóvtoc" « Ἐμίσησα ἐκκλησίαν πονηρευοµένων, xal 
μιτὰ καρανοµούντων οὐ μὴ εἰσέλθω΄ o)x ἐκάθισα μετὰ 
eniploo µαταιότητος, καὶ μετὰ ἀσεθῶν ob μὴ καθίσω. » 
Es) κάλιν᾽ « Μακάριος ἀνὴρ, ὃς οὐχ ἐπορεύθη ἐν βευλῇ 
ἑουῶν, «αἱ bv ὑδῷ ἁμαρτωλών 056 ἕστη, καὶ ἐπὶ καθέ- 
liy λοιμῶν (98) οὖκ ἐκάθισεν" ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ vopap Κυ- 
pe» τὸ θέλημα αὐτοῦ, xal iv τῷ νὸμῳ αὐτῶ μελετήσει 


ipigsc χαὶ νυκτὸς. » Σὺ δὲ καταλιπὼν τῶν πιστῶν τὸ 


| ππάδροισµα, τοῦ Θεοῦ τὴν ᾿Ἐχκλησίαν, τοὺς ἑκοίνου 
µμους, ἴπιθλέπεις ἐπὶ τὰ σπήλαια τῶν λῃστῶν, ἅγια p fidelium coetum, Ecclesiam Dei, et leges divinas, 


. «Ἠρόμενος d ἐκεῖνος βέθηλα ἀπεχάλεσε, καὶ xov 
ww E ἐχεῖνος ἀπεχώρισε (09: καὶ οὐ τοῦτο 
phe, ἀλλ δη καὶ πομπαῖς Ελλήνων συντρέ- 
pu, καὶ ἐπὶ τὰ θέατρα ἐπείγῃ, ἐπιθυμήσας εἷς τῶν 
ἐπορευομένων ἐχεῖ ᾖλογισθῆναι, καὶ µμετασχεῖν 

ἀπρεπῶν, ἵνα μὴ λέγωμεν μυσαρῶν' 
pi ἐχούσας τοῦ Ἱερεμιου λέγοντος « Κύριε, οὐκ ἑκά- 
km. dv συνεδρίῳ (100) αὐτῶν παιζόντων, ἀλλ᾽ εὖ- 
Ἰώνήμην ἀπὸ προσώπου χειρὸς σου » xal τοῦ Ἰὼδ 
όντος τὰ ὅμοια « El δὲ καὶ μετὰ γελοιαστῶν 
ἐπρώθην ποτέ’ ἱστάμην (1) γὰρ ἐν Cog δικαίῳι 0 
T & βούλῃ μµετασχεῖν τῶν Ἑλληνικῶν λόγων, ὄν- 
we νεχρῶν ἀνθρώπων iE ἐπιπνοίας διαθόλου ἀπο- 
Μέντων νεχρυποιὰ (2), xal πίστεως ἀνατρεπτικά, 
πα πρὸς πολυθείαν ἁπόγοντα τοὺς προσανέχοντας 
εὐτοῖς ; "μεις οὖν σχολάζοντες τοῖς τοῦ θεοῦ νόµοις, 
ad τῶν βιωτικῶν Ἱχρειῶν τούτος Ἀγεῦσθε τιµιωτέ- 
ως xal πλείοα τιµην νέµοντες αὐτοῖς, συντρί» 
χετε de τὴν Ἐκκλησίαν τοῦ Κωρίου. ἦν περιεποιή- 
exo cp αἵματι τοῦ Χριστῶ, τοῦ ἡγαπημένου, τοῦ 


πρωτοτόκου πὰσης Χτίσεως. Αὕτη γὰρ θυγάτηρ iei 


4 1. Ignat. in 


9 job. xxxi, δ. Ὁ Act. xx, 38. 9 Col. 1, 15 


|. ad Trall. 11. ad Philad. 6. 


vel hereticorum; is quam in die judicii Deo afferet 
defensionem? *? cum dereliquerit Dei viventis ora- 
cula, vitam el habentia et communicantia, qüseque 
ab eterno supplicio possunt liberare : et ad edem 
demonum, aut ad synagogam Christicidarum, aot 
ad ecclesiam malignantium se contulerit ; non au- 
dito eo qui dicit; « Odio habui ecclesiam malignan- 
tium ; et cum iniqua gerentibus non introibo : non 
sedi cum ccncilio vanitatis, et cum impiis non se- 
debo 9, » Et iterum : « Beatus vir, qui non abiit 
in consilio impiorum ; et in via peccatorum non 
sletit, et in eathedra pestilentium non sedit: 
sed in lege Domini voluntas ejus, el in lege ejus 
meditabitur die ac nocte *, » Tu vero relinquens 


respicis ad speluncas latronum ; sancta ducis que 
ille profana vocavit, et communia facis que ille 
dispescuil ; neque id solum designas, sed el jam ad 
pompas gentilium concurris, et ad theatra pro- 
peras, cupisque unus eo accedentium reputari, 
nec non particeps fieri indecorarum recitalionum, 
ne dicamus abominandarum ; nec auscultas Jere- 
miz dicenti : « Domine, non sedi in émsessu eo- 
rnm ludentium ; sed metuebam a facie manus 
tue 5 ; » neque Jobo paria loquenti : « 8i vero in- 
cessi cum scurris unquam ,appendebar enim in sta- 
tera justa 9. » Quid vero vis tecum communicari 
gentilium litteras,qua sunt hominum mortuorum, 
diaboli instinctu tradentium dogmata mortifera, 
lidem subvertentia el ad errorem multitudinis 
deorum, in illas intentos abducentia? Vos itaque 
Dei legibus vacantes, has putate prestantiores 
usibus vite ; εἰ plus eis honoris iinpertientes, ad 
Ecclesiam Dei cor.currite,quam acquisivitsanguine 
Christi ', dilecti, et primogeniti omnium creatu- 
raram 95, Hac enim est filia Altissimi, qua vos per 


50 Psal. xxv. 4, 5. * Psal. 1, 1. 9 Jer. xv, 15. 


VARIORUM NOTA. 


rum ingrediebantur,festisque eerum etspectaculis 
iatererant.Undefrequentes antiquorum quereli ac 
censure. Unde etiam de ptiis scribitur ab 


impressorum: Et in omnem dtem festum ethnico- 
rum pro volumate in honore idolorum factum pri- 
si conveniunt (Valentiniani), uti in nihilo quidem 


Adriano imperatore apud Vopiscum in Vita Satur- | abstineant, quod est apud Deum etapud homines 
nini. Qui Serapin colunt, Christiani sunt,et devoti D odiosum muneris homicidiale spectaculum Itaque 
suni 


pí,qui seChristi episcoposdicunt,etc. Ve- 

rum meliores Christiani omnia ejusmodi penitus 
vitabant et aversabantur. Nec templa circumitis, 
aitTertullianuslIDecullu feminarum xi,necspecta- 
eula postulatis, nec festos dies gentilium nostis. 
Quin etiam in Severo negat S. Martinus se gentilis 
domum adire . De voce autem µιαρόν videto 
qued notavi ad caput 9 S. Barnabo. Omitterem 
perro cam aliis testimoniis locum S. Irensi lib. 1, 
.1, misi vetus illius int aurem velleret, 
νι opellam meam. ^ nim Grecis apud 
Epiphanmm haeresi l, , 91: Kal ἐπὶ πᾶσαν 
τάσιμον τῶν ἐθνῶν ipio d eid τῶν εἰδώλων γ.νο- 

v πρῶτοι ουνίασιν, ὡς μηδὲ τῆς παρὰ θεῷ καὶ 
Latina librorum 


quo resnondeant, sensumque probum obtineant, 
voluntate mutari debel in. voluptate, quee τέρψι: 
Graece dicitur, et post abstineant addendum | est, 
ab eo. Nihil certius. Cor. 

97) Εἰς. Deest in altero cod. CiEn. 

98) 'Eni καθεδραν λοιμῶν Pest multos, λοιμῶν . 
Adjective non substantive accepi. Apposite vero ad 
Corstitutoris mentem Philastrius cap. 79, partis 
tertii, exponit rerba Davidis, hunc in modum : 
Beatus vir qui non abiit in consilio impiorum, 
id est paganorum; et in via peccatorum mon stetit, 

ippe Judaeorum ; el in caihedra pestilentia 
non sedil, utique hereticorum. Cor. 

99) ᾽Απιχώρισε. Alter cod. ἔχώρισε Ip. 

100) Ἐν συνεδοίῳ. Μετὰ σωνεδρίο», alter. cod, Ip. 

4) "texápnv. ᾿Έσταμαι, in altero cod. Ip. 

2) Νεχροποιά. "Ατινά Ur νεκρυτολὰ, qt Co. 
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S. CLEMENTIS I ItOM. 


PONT. OPERA DUDBIA. 


verbum gratie parturivit, αἱ formavit in nobis A τοῦ Ὑψίστου, η ὡθινήσασα ὑμᾶς διὰ τοῦ 


Christum ; eujus participes facti, sacra menibra 
estis, et electa, non habentia maculam, aut ru- 
gam 89, aut aliquid hujusmodi ; sed velut sancti et 
immaculati in fide perfecti estis in ipso, secundum 
imaginem Dei, creatoris vestri. 

CAPUT LXII. 
- Quod oporteat omnes gentilium impietates a- 

versari. 

Cavete igitur ne cum perditis hominibus ferias 
celebretis,quod est synagoga gentium, in fraudem 
et interitum. Nulla quippe societas Deo ad diabo- 
lum 90, Nam qui cum diaboli doctrinam tenentibus 
congregatur, unus ex ipsis computabitur, ct V: in 
hereditatem accipiet.Fugite etiain obscena specla- 
cula ; theatra dico, et gentilium celebritates. in- 
cantaliones, omina, vatacinia,expiationes,auguria, 
auspicia, evocaliones mortuorum, invocationes ; 
quia scriptum reperitur: « Non est enim auguralio 
apud Jacob, neque divinatio apud Israel 9. » Et 
rursus : « Áugurium peccatum est 5?. » Et alio in 
loco : « Non augurabimini, et divinationes, vati- 
cinia et ventriloquos non sequemini ; magos non 
habebitis 593, » Quocirca et Jeremias admonet, di- 
cens: « Juxta vias gentium nolite incedere ; et a 
signis ezli nolite metuere**, » Quapropter oportet 
fidelem declinare a conventibus impiorum genti- 
lium et Judzorum et reliquorum hereticorum; ne 
cum eis feriando, animabus nostris laqueos com- 
paremus; neve festa eorum, qux: in diemonum ho- 


, b] , e 4 
χάριτος, ταὶ µορρώσασαχ ἓν ἡμῖν τὸν 

, , [ Li 9 a 
μέτοι οἱ ενόμενοι, ἱερὰ µέλη ἔἐστε, κ 


μὲ fyovlx σπῖλον, T, ῥυτίδα, 4 C τὸ 

ἀλλ᾽ ἅγιοι καὶ Άμωμοι ἐν πίστει τετελειι 

ἐν αὐτῷ, κατ εἶκόνα τοῦ χτίσαντος ὑμᾶς ϐ 

KEPAAAION ZB', 
Ἑλλήνων ἀσεοήματ: 
φεσθαι y on. 


"Ozc πὰντχ τὰ 


Φιλάσσεσθε οὖν τὸὸ μη σοσχολάζσιν 1 
µένοις, 5 tow συναγωγη ἐθνῶν, c 
οὐδεμία γὰρ ἹΧοινωνία Ott πρ 
O «3o συνπθροιζ’µενος μετὰ τῶν τὰ ὃν 
νούντων, tiq ἐξ αὐτῶν λογισθήσεται͵ 
κληρονομήσει. Φεύχετε δὴ καὶ τὰ ἀπρετ 
µάτων" τὰ θέατρά φηµι, καὶ τὰς Ελλ 
πὰς, ἐπαοιδὰς, ακληδόνας, uav-tlaq, » 
οωνισμοὺς, ὀρνιθοσκοπίας, υεχρομαντείο 
νήσεις' ὅτι γέγραπται « Οὐ γαρ ἐστιν 
Ἰχκὼδ, οὐδὲ μαντεία ἐν Ἰσραήλ. » 
« Οἰώνισμα ἁμαοτία ἔστί (9). » Καὶ ἄλλα 
οἰωχιεῖσθςε, xal Ὑληδόσι xoi μαντείαις 
στριμύθοις οὐκ ἐπακολουθήσετε, Φχρμακι 
ποιέσατε. m Aib παρχινεῖ καὶ ὁ Ἱερεμ 
t€ Κατὰ τὰς ὁλωὼς τῶν ἐθνῶν μὴ πορεύε 
τῶν σηλείων οὐρανοῦ UT, φοφετσθε. g Δι 
τὺν πιστὸν φεύγειν τὰς συνόδους τῶν ἆς 


νων χαὶ Ιουδαίων καὶ τῶν λοιπῶν aic 
- . ^ 
ph τῷ συσ/(ολάκεῖν αὑτοῖς, παγίδας ( 


3 - ο n 4 νους 
ταῖς ἐχυτῶν Ψψυχαῖς Όπως µη σΌστρε 


norem peraguntur, una concelebhrando, ipsurum C ἑορταῖς αὐτῶν, αττινες ἐπὶ cu τῶν δᾳ 


quoque impietatis efficiamur participes. Fugiendi 
etiam sunt ethnicorum solemnes mercatus, et que 
in iis ludicra fiunt.Fidelis eniin ad nundinas acce- 
dere non debet, nisi ad mancipiolum emendum, 
acquirendamque animam, et ad quadam alia hu- 
mana necessitatiaccommoda coemenda.Abstinete 
ergo omni idoiorum pompa, ostentatione, publico 
conventu, conviviis, gladiatoriis muneribus, uni- 
verso denique speciaculo d:enioniaco. 


τελούνται, κοινωνήσωμεν αὐτοις xal τὶ 
Φευκταῖαι δὲ αὐτῶν καὶ αἱ πανηὌρεις, 
αὐταῖς ἐπιτελούμενα, Πιστὺν γὰρ ἐν π 
4gh. παραθάλλειν (0), πλετον (7) τοῦ ao 
σθαι, καὶ ψυχὴν περιποιῄσασθαι, καὶ Exe 
ωνήσασθαι τῶν πρὸς σὐστασιν ἁρμος 
έχεσθε οὔν πάσης (8) της τῶν εἰθώλων πι 
τασίας, πανηγύρεως, συµποσίων, µονοι 
πάσης θξας ὀχιμονιχῆς, 


49 Eph. v, 97. 80 IL Cor. vi, 14. 9! Num. xxi, 99. 52 1 Reg. xv, 23, in LXX. 99 Le 


Deut. xviu, 10. 54Jer. x, 2. 


VARIORUM NOTAE. 


(3) Οἰώνισμα ἁμαρτία ἐστ'. In hioc Scriptura textu D maticorum et eriticorum filii, duo sun 


librarii Luciferi Calaritani no; putantes. vocem 
ominatio locum babere posse. cam. inepte muta- 
verunt, posueruntque, {η i aboinméetio est, 
libro De regibus apostet«cis, pas. 102. Cor. 

(4) Moz. ^" aliler cod. eodeni seusu, 
quamvis diverso sono. GLEI. 

(5) Παγίσας. Alter WT, llecebras, quae Mlece- 
bre vere etiani laquei dici possunt. Ip. 

(0) Πλετο» τοῦ. etc. Ailer cod. zi μὲ βούλοιτο τι 
πρίασθχι τῶν τῷ αώμχτι Xvxvy«x ow εἰς σκέπη» d. 
Quz videntur esse criticiaudacioris, qui nesciebat 
quid esset hic souiz:». Ip. 

(1) Σωµάτιον. Graci. dicitur a S. Auguslino 
libro Locutionum de Genesi, ad cap. 34, σωμάτια 
servos appellant usitatissima lucutione.l1rter varia 
autem testimonia, qu: ad explicandum hanc σω- 
"77^ el σωµατίου acceplionen) proferunt. gram- 


"gv. 


in Ancorato depravata leviter, facili 
nondum tamen («quod sciam? emendat 
cap. 09) : Kai, movifztx τοὺς ὀρύλους 3 
κχλἒῖν Δεσπύτης. φτισὶν, ἑκατὺν σω] 
καὶ Vua. ἐγόντων. Ene δὲ Ca 
θρώπων», σωμάτων ποριεύε, ἀλλ' οὐ 
ποῦτο τοὺς ὀούλους εὐλόγως σώματα b 
Quy Τι ἵνα δείξη την χρησιν τῶν σωµατα 
clionis leges postulant, ἐκάλεσε: Alter 
Καὶ πάλιν εἴωθεν i, ἀνθρωπότης χαλεῖν - 
ἀπὺ τοὺ ἑνὸς ὀνόματος (repono σὼματ 
σπύτης ἐστὶν ὠγροήχοντα σωμάτων, ο) 
Vo m. Cor. 

(N) Πάσης. Alter cod. ἄλλης, qui et 
θαιμονικηις habet σατανικῆς, Qus oster 
riorum aut criticorum audaciam, GLE 





t '0) 5) / ^h ist TUA les Cui ^a 
ὡς (10) περὶ Πέτρον xat; (10), καὶ o£ λο.- 
τοὶ ἀπήστολ»., οἱ 03 (12 περὶ Πηῦλον xui ΑἉκολκν 
οχηιοποιοὶ, οἱ Ἰούῤαν ἸἹΙαώδου της 


Gita, 
k 


" « " 
ὑπ αρ 


δν [1 
ói πε»ὶ 

V δὲ νεώτεροι τῆς Εκκλησίας, iv πάσχις ταῖς 
[ptis ἀόκνως λειτουργεῖν σπουὀάζετε ΄ μετὰ πάσης 
σεµνύτητος τοῖς ἔργοις ὑμῶν σγολάζετε' ὅπως ἐν 
παπὶ τρ Ἱρόνῳ ὑμῶν ἠτε ἐπαρχοῦντες γάὶ ἑχυτοῖς 

, T N , P1 LI 9 Ld 4 - 
καὶ ος πενοµένοις, πρὸς τὸ µη ἐπιθαρεῖν την τοῦ 
Oeo) ᾿Εκκλησίαν. Κάὶ γὰρ καὶ ἡμεῖς (13) σ/ολάζον- 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC.E. -- LIH. IT. 


KEPAAAION E. A 


754 


CAPUT LXI. 

Quoí der filles qui aticsus fuerit, non debeat 
comedere ; Petrus enim fuit piscator, et reliqui 
apostoli , Paulus autem et Aquila, tabernacu- 
lorum. artifices ; Judas vero Jacobi, agricola. 


At vos, licclesix juventus, studete, in omnibus 
usibusac necessitatibus impigre ministrare : operi- 
bus veslris cum omui sanctimonia vacate, ut per 
universum tempus vestrum, cum vobis, tum egen- 
tibus sufficienter provideatis, ne Ecclesiam Dei 
gravetis. Nam nos quoque, licet Evangelii verbo 


VARIORUM NOTAE. 


(9) "οτι 2219», elc. Est in altero : Ἰστορει Ηγή- B diolonensi anni 679, ad Constantinnm Pogonatum 


ztzzw καὶ Τερτολιχνὸς ὃ 'Pouztoc ; quasi quie. ha- 
bentor hic de apostolis, petita essent ab Hegesippo 
et Tertulliano, quod verumne sit inquirere non va- 
Cal, CLER. 

0) ως οἱ. Alter cod. ὡς οὐδὲ οἱ, ut et postea 
jifo οἱ 62, ο, δὲ o, sententia revera negalionein 
peilat. Ip. 

(11) "AX:c*z. Omittitur in altero,ac sane reliqui 
2poioli noD erant piscatores. Ip. 

(12) 0: 22, Oi μὲν γὰρ 7,32» σληνοποιοὶ, οἱ 63 γις 
:9px,, hahet alter codex. Ip. 

M3, Kai a2 καὶ Ίμετς, ete. [taque ab alia inanu 
δὴ üitulus ; potissimum ut concipitur in editione 
lorara : Owod nom oportel otiosum comedere ; si- 
αἱ Petrus piscalor, et alii. apostoli; Paulus vero et 

js scenas facicbant, J et Jacobus agricole 
"IN. Narrat Hegesippus el Tertullianus Romanus, 
ix est Latinus. Solum duo dicit Constitutor : pri- 
GU», apostolos inter evangelizandum. artes suas 
Hercuisse. ld. vero innuitur quoque a S. Hiero- 
πρ epist. 4 ad Rusticum his verbis : Apostoli 

potestatem de Evangelio vivere, laborabant 
Mus suis, ne quem gravarent; et eliis iribuebant 
eris, quorum pro spiritualibus debebant metere 
. Et a S. Isidoro in Regula sua, sic : Si- 
εί Petrus princeps apostolorum | piscatoris 
fetu officium ; εί omnes. apostoli corporale opus fa- 
ctaut, unde vitam corporis sustentabant. Contra ox 
B. Augustini sententia, libro De opere monachorum, 
eap. $. ceteri apostoli, et fratres Domini, et Ce- 
phas manibus non operabantur, sed Paulus dun- 
isxai et. Barnabas, | Corinth. ix, 4, etc. Alterum 
quod dicit Constitutor est, ex apostolis opiflcibus 
exsutlsse alios piscatores, alios fabricatores taber- 
naculorum, alios agricolas. Et quidem piscatoriam 


] 


analis 
mem 


imperatorem : ;Yam si relegas ial. recolas], tnsignis- 
sime imnperator, non cun dialecticis, non cum rheto- 
ricis, nun cum grammaticis, sed cum ruricolis εἰ pis- 
caloribus, Doininus p»suit. rationem, et. his tradidit 
sui secreta concilii, quos et principes ordinavit, qui- 
bus ligandi sulvendique tribuit potestatem. Immo 
mns. eodex 1007 Bibliodieci: Regie, qui complecti - 
tur quatuor bvangelia, contrarium docet in obser- 
vationesubjuncta vangelio Matthzi.Integram illam 
adnoiationem de duodecim apostolis adducere ac 


C 


interpretari minime gravabor. 


| Petrus quiet Simon, 
et Gephas εἰ Simeon. 

3. Andreusfrater cjus. 

3.Jacobus filius Zebe- 
laci : et Jounnes,A. Pro- 
per lioanerges voca- 

antur [ilii tonitrui. 

9. Philippus, qui in 
Ilierapeli. 

6. Bartholomaus.Hic 
Indos docet. 

1. Mattheus publica- 
nus. 

8. Tliomas qui et Di- 
dymus.Pradicavit Par- 
Lis et Indis. 

9. Jacobus Alpha. In- 
terpretationem — habet , 
discipulus vil:e. 

10. Thaddeus. Ilic a 
Mattho:o (cap.x, 3) qui- 
demvocatur Lebborus; a 


exercebant Petrus ei Andreas, et filii Zebedzi Ja- D Luca tero cap.vi,16,Ju- 


cobus et Joannes, uti patet per Matthei caput IV, 
Marci I, et Luce v, perque plurima Patrum testi- 
monis, inque ils Origenis homilia 17 in Numeros. 
Quanquam idem Adamantius tomo 1 $n Celsum, 
pag. 45 August. edit., videtur Jacobum et Joannem 
mautss facere, Petrum et Andream piseatores. Ve- 
rum eo loci magis ex mente Celsi sermonem insti- 
tgit, quam ex sua. Etenim paulo post, pag. 49,cum 
aliis Ecclesie doctoribus apostolos dividit in pis- 
eatores οἱ poblicanos. In Chronico Hippolyti The- 
bani, et in Nicephoro lib. rn, cap. 3, Zebedsus 
ἴδιονεὔχληρος est,navim propriam habens.Jam vero 
Paulus et Aquila. Aciorum xvin, 3, nuncupantur 
σκτινωποιοι την ML et nomen σωτοτύµου {ἰ- 
buitur Paulo, per Theodoritum questione 16, in 
Judices. De Juda autem Jacobi, agricola, seu (ut 
Bovius) Juda et Jacobo agricolis, nihil securrit 

rem vonfirmem. Tantum memini hec gene- 
ralia me legere in conciliis, scripta a synodo Me- 


das Jacobi; a Marco au- 
[em 'cap 1 1) Levis,qui 
sedebat ad telonium.Ex- 
ponitur porro, laudatio. 

11. Simon Cananites. 
Crucitaffirusfuit.Appel- 
laturque etiam Simeon, 
et Cleopos et Judas. 

12. itque Matthias, 
qui in locum Judo: suf- 
fectus est. 
Publicani,Malthous, Ja- 

cobus et Judas. 

Matthaeus dicit/cap.x, 
3; se appellatum fuisse 
nomine publicani. At 
Marcus(cap.11,44,u1,18). 


4: 


«'. [Πέτρος,ὁ καὶ Σίμων. 
καὶ) Κηφᾶς, καὶ Συμεὼν. 

D'. Ανδρέας, ἀδελφὺς 
αὐτοῦ. 

Y. ἸἹάκωόος, υἱὸς Ζε- 
ῥεοχίωυν καὶ Ἰωάννης, Ó'. 
Ἐκαλοῦντο, διὰ τὸ Boavep- 
ες, υἱοὶ Άροντης. 

ε’, Φίλιππος, ὁ ly Ἰε- 
ραπόλει, 

G^. Ιαρθολομαῖος  οὗ- 
τος ἸΙνλοὺς διδάσχει. 

C. Ματθχῖος ὁ τελὼ- 
ντος. 

η). θωμᾶς, ὁ καὶ Δίὸ»- 
uos , Πάρθοις καὶ 'I[v- 
οοῖς. 

0'. Ἰάκωθος ᾿Αλφαίου. 
Ἐρμηνεύεται δὲ µαθητὴς 
ζωης, 

v, θαῤῥατος, Οὗτος πα- 
oà μὲν τῷ ἨΜατθαίῳ 
Αεύζατος χᾶλείται παρα 
ὁὲ τῷ Αουκᾷ Ἰούδας ἸΊα- 
κὠδου ' παρὰ Oi Μάρκῳ 
λευὶς, γὙαθήµμενος παρὰ 
τὸ -ελώνιου. "ρμηνεύετα! 
26 ἄνεσ'- |f. a^ veas]. 

ux', Σων ὁ ΚΝανανί- 
της. Xtxopüp προσιλὠθη' 
ὁ χαὶ Συμεὼν, καὶ Κλεὼ- 
πας καὶ Ιούδας λεγόμενος. 

(6). Kzi Ματθίας, ὁ ἀντὶ 
᾿Ιωύθα εἰσαχθείς. 

Τελῶναι, Ἀλατθαῖος, Ἰα- 
χωθος, καὶ Ιούδας. 
Ιατθαῖος λέγει αὐτὸν 

χεχλησθαι τελὼνης  ὁ δε 

Μάρκος τὸν Ἅ᾿Ἰάχκωθον 

Αλϕαίου * ὁ δὲ Λουκᾶς, 


755 δ. CLEMENTIS | ROM. PONT OPERA DUBIA. 


operam demus, non tamen subcesiva opera negli- A sec τῷ λόγῳ τοῦ Εὐαγγελίω, ὅμως »ai 
gimus: alii enim ex nobis piscatores sunt, alii — yov οὐκ ἀμελοῦμεν * ol μὲν γάρ εἶσιν ἐξ 5 
tentoriorum opifices, alii agricola ; ut nunquam οἱ δὲ σκηνοπαιοὶ, οἱ δὲ γῆς ἐργάται, πρὸ 
otiosi simus. Ait autem et Salomon: « Vade ad ποτε ἡμᾶς ἀργοὺς εἶναι. Λέγοι δὲ που xal ἑ 
fermicam. o piger, et emolare videns ejus,el « "I8. πρὸς τὸν µύρμηχκα, ὦ óxvmpl, » 
esto illa sapientior. Nam cum illi non sitagellus, ἰδὼν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, xal γενοῦ ἐκείνο 

neque habeat qui cogat, neque sub domino sit; ᾿Εκείνῳ 2p γεωργίου pi, ὑπάρχοντος 
parat zstate cibuni, et multam in messe facil ape ἀναγκάζοντα ἔχων, οὐδὲ ὑπὸ δεσπότην 4 
parationem. Aut vade ad apem, et disce quo modo ζεται θέρους τὴν τροφὴν, πολλήν τε iv 
operaria est, et opus suum quam probum negolia- ποιεῖται τὴν παράθεσιν (14). "H πορεύθη' 
tur: cujus labores, reges et privati ad sanitatem µέλισσαν, xal µάθε ὡς toyácnc do: τ 
sumunt: est autem desiderabilis et clara ;etcum σίαν ὡς σεμνὴν ἑήπορεύεται: ᾖς 
sit viribus infirma, sapientiam honorans evecia Jtt; καὶ ἰδιῶται πρὸς ὑγείαν mpospipovt: 
est 55, » EL in consequentibus: « Usquequo piger δὲ ἐστι καὶ ἐπίδοξος 5" ὥσπερ 9T oír 

55 Prov. vi, 6, eic., apud LXX. 56 al. ρος. ST al. xaínsp. Sic alter cod. Vind. 
VARIORUM NOTAE. 

ἐν τῷ λη΄ κεφαλαίῳ, τὸν Jacobum Alphei com- B mus, cum. sorore Lysia (al. xai "toda 
Atüw, ὡς καὶ ὃ Μάρκος memorat. Lucas vero in. vocata, patre Digphane ὢν μετὰ ἆδελφ 
ὀνομάζει, ἐν δὲ τῷ BB capitulo 38, Levin, quo. matre aulem. Rhoa, ab vac Λυσίας [i 














"toóbav Ἰακὼδου. ta0do etiam nuncupat Antiochia. ἐκ πατρὺς AU 
ρω, in copitulo autem  xLvill, Judam Ja- Διαφανους], . 
cobi. " [a. " 





Hic Thaddeus, Lebbmus, Levis. Judas Jacobi, Αντιοχείας, 
multa nomine censentur unius hominis publicani, Bartholomaus, depa-  Βαρθολομαῖε 
qui fratrem habuerit Jacobum Alphzi, ejusdem (ye Sosthene,matre vero τρὸς Σωσθένοι 
vrofessionis, pariter publicnum. Non ergo sgri- mprimig, cultor püscui, δὲ Οὐρινίας 
cole fuerunt.Atque el sententie subscribunl eX p'T-— j^. clerum sator. , vac], νοµαρείς 
te, de Jacobo scilicet, Chrysostomus, Euthymius,et s P A n [al. λα ^ ανᾶς τὸ 
Theodoritus ad Matthzi x, Sie ad psal. Lxvit, paene] ἦτοι λαχάνια (al. λαχανᾶς 
1. tenendum omnino est cum Origene jamlau- Φυτεύων. . κ . 
det; preter quatuor supra memoratos, ei unum Thaddeus,qui et Leb- θαδδατος ἑ 
publicanum. Mattheum, ignorariqua ex arlevictum — barus,patre Necrophane, βαῖος, ἐκ πατ 
sihi compararint reliqui ex duodecim, antequam 4 matre. autem. — Selene, φάνους, μητρὸ 
Christo essent vocati. Ideoque ad incertas tradi-  Jtulica, νης [al. Σιανη 
tiones mand i sober titu "y Borlsnus, quo alii [zo]. 

stoli piscatores flunt, quod et fuisse dicuntur. ; "lá 
Thomae bt Bartholomeus [n Metaphrasto spud Su- Jacobus Alphaies - bur 
rium. ltem assertio quorumdam apud Alexandri- ít Ándrone, matre Eu. T i 
num Clementem Sírom. iv, p. 488. quasi tychia, patria Hierapo- κώδου], ἐκ x 
exstiterit publicanorum princeps. Necnon im li; lapicida arte. ὄρονος  [al. 
supposititia epistola De morte S. Hieronymi : Duode- mgbs δὲ Εὐτυγίας, ἀπὸ Ἱεραπόλεως, 
eim fatemur Christum apostolos elegisse ; quorum Meetic] τὴν τέχνην. 
omnium solus Barthclomaws caris origine Γωέκο ήν qui et Le- Ἀατθαῖος ὁ 
bilis; et Matthaws divitis, amteguam reciperet ο. Patlkarus q ] rer] 

lolatwm, insistebat ; cmteri vero erant pauper- Vis, ilc instilulo publi- pli), 
rimi piscaores. Denique Indiculus sequens sumptus canus, maius ez patre ἐπιτήδευμα, ἐκ" 
ex aDliquis mss. Christisnissimi regla num. 1789; — Ruco, et matre Charo- xov, μητρὸς ὃν 
1016. thea, oriundus Galilaa. [al. Keytootls 

















τῶν 6’, ἀποστυλων αἱ Duodecim aposty'orum . , Γαλιλαίας (al. 
πατρὶδαι (a), xai τὰ ὀνό- atria, cum nomini- Simon Cananila, qui Σίμων ὁ 
nata τῶν γεννησάντων eorum qui illos Dominum ad mupliale ἀριστόκλητος 
αὐτούς. επμεγιπί. prandium vocavit,ez pa- κλήτωρ] τοῦ Κι 
Πέτρος καὶ Ανδρέας Potruset Andreas fra- tre Gallione, αἱ matre γάμους, ἐκ παι 
ἀδιλφοὶ, ἐκ πατρὸς Ἰωνᾶ (res, ez patre Jona, ma-  Ammia. voc [al. Καλδιι 
al. Ἰωάννω], μητρὸς tre Joanna,artepiscato-D —— δὲ 'Applac [ε 
Ἰωαννᾶ — [al — "lovac], res, e vico Bethsaida. SimonappellatusZelo- Σίμων οὐ 
ἁλιεις τὴν τέχνην, ἀπὸ tes,deSalim,patre Zeno [deest in al. 
Βεθσαϊδὰ τῆς κώµη;. ne. Porro observa quod ἀτὸ Σαλεὶμ d: 


Ἰάκωδος καὶ Ἰωάννης — Jacobus εἰ Johannes Lucas Thaddoum qui- ix πατρὸς Zi 
ἀθελφοὶ, bx. πατρὸς 7:6s-. fratres, Dare Zebedmo, dema, ellavitJudamJa- Ζηνωνᾶ]. Xn 
Salo, ^ µητρς — "lpo- matre  Hierocleu, ipsi cobi, imonem vero Ca - ὅτι ὁ Αουκᾶ 
χλείας, ἆλιεῖς xal αὐτοί. quoque piscatores. manam zelotemvocavit, Θαὔδαῖον "lo 

Φίλιππος kx πατὸς — Philippus Philisane δω» ἐκάλισε, Σίµωνα δὲ τῶν Κανανίτν 
Φιλισανῶς [ε|. Φιλισαό- patre, matre vero 50- ἐκάλεσεν . us 
νων], μητρός δὲ Σοφία:, phía, evico Belhsaida, ^— Judas lscariotes. Ἰούας 6 
ἀπὸ bre hi κὼμης, auriga professione. Dope altar c 
νίοχοι [al. ἡνίοχος] τὸ . 
ifla Weed (14) Πωράδεοιν. Aller cod. κκράταξιν. 
. Θωμᾶς ὁ καὶ Δίδυμος — Thomas, qui et Didy- νυ]βαία lectio. CLER. 


zm s o Foam. sacs μυ. ὁϱ---υ 
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&csbevhc, ctv σοφίαν τιµήσασα προήχθη (15). » Καὶ AJaces; quando autem e somno excitaberis ? Paulum 


ἕξῃς ^ ε "Eox πότε, ὀκηρὲ, κατάχεισχι ; πότε δὲ ἐς 
dare) ἐγερθήσῃ ; Ολίγον μὲν ὑπνοῖς, ὀλίγον δὲ x40- 
«wm, μιχρὸν δὲ υνυστάζεις, ὀλίγον δὲ ἐναγκαλίζῃ 
gros στήθη  εἶτα παραγινεταἰ σοι ὥσπερ καχὸς 
ὑδεικόρος ἡ Ἠπενία, καὶ ἡ ἔνδεια ὥσπερ ἀγαθὸς 
lor. ᾿Εὰν δὲ ἄοχνος ἃς, ἥξει ὥσπερ vn ὁ àpn- 
εἰς so), xal ἡ ἔνδεια ὥσπερ xaxbq ἀνὴρ ἁπαυτο- 
Μλήσει, » Καὶ πάλιν» € Ὁ ἐργαζόμενος τὴν ἑαυτοῦ 
Tus, χλησθήσεται ἄρτων, » Καὶ iv ἄλλοις φησίν ΄ « 0 
ἁρὸς χεριέλαδε τὰς Ὑεῖρας ἑαυτοῦ, xai ἔφαγε τὰς 
αἷμας αὐτοῦ. » Καὶ ἑξης ᾿ « Κρύψας ὀχνηρὺς τὴν 
. quos αὐτοῦ, οὐ δυνήσεται ἀπενεγχεῖν εἰς τὸ στόμα 
|— e) Καὶ πάλιν «AU ἁργίαν χειρῶν ταπεινωθήσεται 


quidem ἀοζπιίς, Ραυ]ύπῃ autem sedes,parumautem 
dormitas, paulum autem amplecteris manibus pe- 
ctora : deinde advenit tibi tanquam malus viator 
paupertas, et egestas tanquam bonus cursor. Si 
vero impiger fueris, veniet ut fons messis tua, et 
egestas quasi malus vir aufugiet 58. » EL iterum : 
« Qui operatur terram suam,replebitur panibus59. » 
etalio in loco ait : « Otiosus complexus est manus 
suas, et comedit carnes suas 90, » Et preterea: 
« Piger qui abscondit manum suam, non poterit 
eam deferre ad os suum 9!, » Et adhuc : « Propter 
segnitiem manuum, inclinabitur contignatio 68, , 
Igitur operamini assidue : irreparabilis enim est 


Mure. » Ἐργάζεσθε οὖν ἐνδελεχῶς * ἀθεράπευτος B pigri infamia. Si quis autem non operatur, apud 


q&& iv ἀργοῦ μῶμος. El δέ τις a ἐργάζεται, 
τις xap' ὑμῖν μὴ ἐσθιέτω. ᾽Αργοὺς γὰρ μισεῖ καὶ 
ἑ Πόρος ὁ θεὸς ἡμῶν ᾽ ἀργὸς γὰρ εἶναι οὐκ ὀφείλει 
ἡλὺς τῶν θεῷ προσανεχόντων. 

Ld 
E, 10 


vo$, is non manducet 9, Otiosos enim odio prose- 
quitur Dominus Deus noster; nec segnis esse debet 
quisquam eorum qui Deum colunt. 


lbid. 9 et seq. 59 Prov. xn, 11. 90 Eccle. iv, δ. 9! Prov. xix, 24, 99 Eccle. x, 18. 5? [I Thess. 


VARIORUM NOT/£. 
(I5) Τὴν σοφίαν τιµήσασα προήχθη. Omissa hsec in altero ms. Vindobonensi. CLR. 





ΚΕΦΑΛΑΙΑ TOY TPITOY BIBAIOY. 
Ρ. Ότι παραιτητέον καθιστᾷν νεωτί 
Γι S ὕποπτον, 


χήρας, διὰ 


CAPITA LIBRI TERTII. 


IL Quod cavendum sit, ne quis viduas juniores 
constituat, propter suspicionem. 


| Y.'Oxolac εἶναι χρὴ τὰς χήρας, καὶ ὅπως ἔπικου- C 11. Quales esse oporteat viduas, et quomodo ab 


ῥΊσθ]ι παρὰ τοῦ ἔπισχοπου. 

V, Ότι πάνθ᾽ ὀντιναοῦν ὶνδεῆ εὐποιεῖν χρή. 

V. "0n καὶ τοῦ ὕθους πιμελητέον τὴν χήραν. 

Q'. τι οὗ χρὴ γυναῖκας διδάσκειν, ἀπρεπές γάρ * 
x3 ποῖαι γυναῖκες εἴποντο τῷ Κυρίῳ. 


V. Olai εἶσιν αἱ ψευδοχηρτι. 

8, Ότι οὐ φρὴ παρὰ ἀναξίων λαμθάνειν τὴν χήραν, 
ᾗ τὸν ἐπίσχοπον, ἢ ἄλλον πιστὀν. 

6. "Οτι οὗ χρὴ γυναῖκας βαπτίζειν  ἁσεθὲς γὰρ, καὶ 
τῆς Χριστοῦ διδασκαλίας ἀλλότριον. 

v, Ότι οὗ χρὴ λαϊκὸν ποιεῖν ἱερατικὸν ἔργον' βάπτισ- 
px, 8 θυσίαν, f, χειροθεσίαν, fj εὐλογίαν. 


w!, "Oct πλὴν ἐπισκόπου fj πρεσθατέρου, οὐδενὶ τῶν 
λοιπῶν κληρικῶν ἐπιτέτραπτχι τὰ τῶν ἱερέων ἕνερ- 
Tv * τὸ δὲ χειροτονεῖν µόνῳ ἐπισκόπῳ προσήκει, 
ἱτέρῳ δὲ οὐδενί, 

V, ᾽Αποτροκὴ βασκανίας. 

Ἠ’. "Όπως δεῖ προσεύχεσθαι τὰς χηρας ὑπὶρ τῶν 
ἁδόντων τὰ πρὸς τὰς χρείας. 

ὁ "Ow οὗ χρὴ κοµπάζειν, καὶ περιαγγέλλειν τὸ ἔαυ- 
τῆς ὄνομα, τὴν καρποφοροῦσαν, κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου 


Ye 
W, "On ἀπρεπὲς tb λοιδορεῖν τὸν πλησίον ἀλλότριον 
ct Xourcuxvioy τὸ καταρᾶσθαι. 
ο υήσεως θείας τοῦ βαπτίσματος. 
8. Lx abaci ἴχει τὸ hu Χριστὸν βάπτισμα | 
καὶ Bav τῶν ἓν αὐτῷ ἕκαστον λέγεται, καὶ 
πρέοιοται, 


episcopo debeant adjwuvari. 

IV. Quod oporteatunicuique indigenti benefacere. 

V. Quod vidue probitas morum cura esse debeat. 

VI. Quod non oporteat mulieres docendi officio 
fungi ; indecorum enim esse: et quales mulieres 
Dominum sequebantur. 

VII. Quales sint false viduo. 

VHI, Quod non oporteat ut ab indignis accipiat 

vidua, vel episcopus, vel alius fidelis. 

IX. Quod non oporteat ut mulieres buptizent : id 
enim impium, et a doctrina Christi alienum. 

X. Quod non debeat laicus opus sacerdotale fa- 
cere ; baptisma, aut. sacrificium, aut manus 
impositionem, aut benedictionem. 

XI. Quod praterquam. episcopo aut. presbytero, 
nulli ceterorum clericorum liceat qug sunt 
sacerdotum exercere : et quod ordínare, soli 
episcopo conveniat, nulli vero alii. 

XII. Dehortatio ab inidia. 

XIII. Quomodo oporteat viduas orare pro iis qui 
necessaria tribuunt. 

XIV. Quod secundum Domini constitutionem, 
non debeat jactare se, nec nomen suum pra- 
dicare, qu& munus tribuit. 

XV. Quod nondeceatconviciari provimo:alienum 
enim esse a Christianis, malediceie. 

XVI. De divina sancti baptismatis initiatione. 

XVII.Quamcausam habeat baptismus in Christum: 
rl quare singula in eo et dicantur, et flant. 
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XVUI.. Qualis esse debeat baptismo initiatus. 

XIX. Qualis esse debeat diaconus. 

XN. Quod cpiscopus a 172/018 vel duobus episcopis 
debeat ordivari,non *^utem ab uno ; id enia esse 
irritum. 


LIBE. TERTIUS, 
DE VIDUIS. 


CAPUT PRIMUM. 
De vidwis earumque attule. 

Viduasautem constitui te non minoresannisseys- 
ginta 68, ut quodanimodo. pr pter. grande vitatem 
certi sitis ac nulla suspicio sit, eas secundum ima- 
Iri onium contracturas. Quo: si juniorem in vi- 
dualu constitueritis, eaque nou ferens viduitaten 
in juventute, nupserit.jgnominiatm afferet glorioso 
viduarum gradui, atque rationem Deo red.!et ; non 
quod secundis nuptiis copulata sit, se.! quod p. o. 
fessionem suam nou servarit, luxurizti adsersu. 
Christum5 ; quia cuta fide ac Dei timore non venit 
ad tenendum promissum. [deo nonoportet temece 
ac pracipitauter promis :ionen: facere,sed caute et 
considerate ; melius namque est. ei, ron vovere., 
quam vovere et non reddere -6 si aulem aliqua 
adolescentior, pst exiguum (ορ cuni. viro 
transactum,amisso eo per morlem aut per aliq :ein 
alium casum, manserit apud se singularis, hahens 

δε] Tim. v, 9. 


6515 r, 14... '9 Eccle. v, 4. 
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; ἀνύποπτον βέβαιον 
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tn, Οἷος bora εἶναι 6 μεμυημἔνος. 

(^, Οἷος ὀφξβει εἶναι 5 ὀιάχονος, 

4. "Ότι ὑπὸ τοιῶν f, δύς ἐπισκόπων ὀφείλει γειροτο- 
υεῖσθαι ὁ ἐπίσκωπος ἀλλ) oby ὑπὸ ἑνὸς 7 ἀθέθχ:ον 


yip. 


BIBAION TPITON. 
ΠΕΡΙ ΧΗΡΩΝ (16). 
ΚΕΦΛΑΛΑΙΟΝ A', 

Κέρας ob καθιστᾶτε (47) μὴ ἔλαττον itv τῶν 
ἑξήκοντα, vx τρὀπῷ τινὶ τὸ τῆς διγαµίας αὐτῶν 
ὑμῖν, διὰ τῆς duxi (18), 
ὑπάρχῃ. Ei δὲ νεωτέραν καταστήσητε εἰς τὸ χηριχὸν, 
ναὶ μλ φέρωσα τὴν iv νεότητι χηρείαν, γαμηθὴ, 
ἀπρέπειαν ἐμποιήσει τῇ δόξῃ τοῦ χηρικοῦ, καὶ λόγον 
ὑφέξε. τῷ θεῷ * οὐχ ὅτι δευτέρῳ γάμρ συνήφθη, 
ἀλλ ὅτι την ἑαυτῖς ἐπαιγελίαν οκ ἐφύλαξε, γα- 
ταστρηνιάσασα τοῦ Ἀριστοῦ * διότι (49) μετὰ πίστεως 
ἴλθε φυλάξα: τη) ἐπαγγελίαν 7 
ποιςῖσθα: (20) την Επαγγελίαν͵ 
χρεῖσσον Ὑάρ αὐτῃ στι Md 


-. 
9&6 "et 


καὶ φόθω θεοῦ οὐκ 
διὸ pn μὴ, προπετῶς 
ἀλλὰ μετὰ ἀσφαλείας | 
εὔξασθαι, 7, εὔξασθαι καὶ μῖ ἀποθωῦναι. ES 
νευντέρα ὀλίγον Ἰρόνον σὺν τῷ ἀνδρὶ ποιήσασα, καὶ 
ἁτοῦχληῦσα αὐτὸν διὰ τελευττις, T, OU ἀφορμῖις τινος 
ἑτέρας (21), καὶ μείνη &' ἑαῦτης, rgo» ἔκουσα 4^- 
ocíac, μακαρία εὑρεθήτεται, ὁμοιωθεῖσα τῃ ἐν Xa- 
ρεφθοῖς (32) Σιδωνίᾳ o3, πρὸς ἣν ὁ ἅγιος τοῦ Θεοῦ 


ΥΑΒΙΟΝΟΝ NOTAE. 


10) Περὶ 472». In altero cod. legere est : ἐν ᾧ 
πορὶ [τιρὼν xiiózotai si 2ληή ως καὶ dece; pyv. 
CLER. ' 

(11) Nox; 9€ vihaexis. [ate patet ΠΠ 
Domen. Significat cunctas. marito. superstite;. Si 
gnilicat pauperculas, post viri obitum eleemosynis 
; Clesie indigentes Siguiflcat Deo s eratas, per- 
petuam profe-sas vilusstem Signiflcat demuin 10 
ininisterio ecclesiastico. constitutas, sive diicon -- 
δν Ultimsrum gradu et. dignitatem Consti ui, 
hic τὸ 42^» videtur appellare : vocabulo q.2 
utitur (Ecumenius ad [ Tin. v, 9 : Pari, inquit, 
τας εἰς τὸ πρικὺ τετ αένες AP. [n Olenenn- 
nis homil. 11, cap. uil. : «xi JhgpxX 2012:31455 45 


27 et 28 cod. Theod. tit. De episcopis et clericis. 
ltaque vult constitutor noster, secutus Apostolum 
1 Tim. v, 9, ut vidue annum sexagesimum attige- 
rint, ut unicum habuerint conjugem, utque renun- 
tiarint secundis nuptiis. Sed eam ordinationem 
etas posterior abrogavit; sexagenarias nondum, 
atque etiam virgines, aut in primo matrimonio 
continenter viventes, ad diaconissarum numerwutma 
referendo. tandemque tollendo totum id muneris et 
honoris. Falluntur Zonaras, Balssmon, et Blasta- 
res, qui ut coneilient cum Pauli apostoli decreto 
canones Chalcedonen:em 15, et Trullanos 14, 40, 
affirmant prescribi viduis díaconissis annos ztatis 
sexaginta, virginibus autem diaconissis quadra- 
ginta. Cum canones memorati generales sini,aper- 


Hoc esi, iuterprete. Rufino, Heognit. lil. vr. c.p. Dteque postremo citatus immutationem discipline 


ult. : Justituit. eliam ordinem ciduarum. ων: (cé 
duatum dizure. Tertullianus D» vebtadis virgzsitu 
caj. 9 : Plane serio accubi virginem in. viduatu 4h 
annis nondum viginti vollocatam. Me vidus salu: iti 
jubentur ib Ignatio τι Epistola sd 8myraüzus A 
Clemente Alexandrino Pedagogi ΠΠ. cap. 12, psa. 
264, inter. persouss «lectis. eolloean'ur. ua» emn 
pre-byteris, episcopis et diaconis. A Tertulll«n 1 
Ad wurorem 1, De prascriptione. haereticorum 3, Pe 
monogamia 1! , iisdein occlesiasticis hominibus jun: 
guatur. Ab Origene hoinil. 6 in Isaiam dicuntur in 
ecclesiastico honore constituta : homil. 17 ín Luram: 
in ecclesiastica dignitate, ut episcopi, presbyteri, 
diaconi,tou. xxxi in Joanneom,p.. 390 ; εἰς ἑκκλη- 
σ,αστικὴν zum». Ab aliis simili modo agnoscuutar ; 
pend» Hieronymo ad ] Tim. i, 11, et v, 9, 11; 
Patribus concilii Epaonensis in can. $1, οἱ fabrica- 
tore canonis 74 corum qui concilio Nicsmno tri- 
buuntur, 86 ex Arabico versi sunt. Ut taceam leges 


doceat : qua constat etíam aliunde; ex Sozomeno 
lib. vm, cap. 9, atque ex Novellis Justiniani. Cot. 


(18) 'IDuxiaz. Addit item cod. αὐτῶν. CLER. 

(19) x: elc. Hzc vox el undecim sequentes 
desunt in antiquiore cod. Vind. Ip. 

(20) ΙΠοιετσθαι. Alter πληροῦν. Ip. 

(21) "H δι’ ἀφορμῆς τινος ἑτέρας. Notavi ad Her- 
ma Pastorem, in mandati 4 eap. t. Cor. 

(22)'Ev Σαρεφβοῖς. Varie scriptum invenies : 
δαγαρία : Saraphtka, Sarephta, SarepMha, Sarepta, 
Saraphtha : Σ4ραφθ1, Σχρεφθά, Σάραπθα, 


Σαρά 
Σαραοθά, Σάρεπτα, Σαρέπτα, Σαρεπτά, c^" : 
atque ejus civitatis mulier a Graecia appellata 
Σαραπτία, Σαραφθίνη el Σαχραπθία. Pro quo ultime - 
media syllaba perperem omissa legitar in Athama- . 
sianis Operibus tom. 1l edit. Paris., psg: 486,6, -- 
Σαφθία. Ip. tona 


763 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


scire debetis, primas quidem et unicas nuptias, Α µονογαµία μὲν κατὰ νόµον γινοµένη, δικαί- 


quando secundum legem ac jus fiunt, justas esse, 
utpote juxta voluntatem Dei celebratas ; secundas 
vero post professionem nuptias, esse illicitas, non 
propter conjugium, sed propter mendacium ; ter- 
lias nuptias, intemperantiam demonsirare;at quod- 
libet posl tertias nuptias matrimonium,manifestam 
esse fornicationem, etindubitabilem petulantiam. 
Deus quippe unam uxorem uni viro tradidit, in 
mundi primordio : « Erunt enim duo in carne 
una 9, » Adolescentioribus vero viduis post primi 
mariti obitum secundus concedatur, ne in judi- 
cium diaboli incidant", et in laqueos multos, et in 


κατὰ Ἱνώμην Oto) ὑπόρκουσα ^ διγαµία 

ἐπαγγελίαν, παράνοµον, o) διὰ τὴν συνάφει' 
διὰ τὸ ψεῦδος * τριγχµία δὲ, ἀχρασίας σημ: 
δ) ὑπὲρ τὴν τριγαµίαν, προφανῆς πορνεία, ' 
γεικ ἀναμφίθολος. Ὁ γὰρ θεὺς μίαν vv 
ἀνδρὶ δέδωχεν ἓν τῇ δημιουργίφ * «"Εσοντ: 
3o sl; σάρκα µίαν. » Ἀεωτέραις δὲ μετὰ 
πρώτο» τελευτὴν συγκεχωρήσθω xai ὁ δεύτε 
μὴ ti κρῖμα τοῦ διαθόλου ἐμπέσωσι, καὶ 
πολλὰς, καὶ ἐπιθομίας ἀνοήτοως, vb db 
ψυχαῖς, αἵτινες κόλασιν προξενοῦσι μᾶλλι 


διν. 


desideria stulta animabusque damnosa, qua supplicium potius quam laxamentum conciliant. 


60 Gen. n,24. 70 I Tim. iJ. 


VARIORUM NOTA. 


orat. 81 taigamia est παρανομία, B. Hieronymo ad B το, χοιρώδης βίος, οἷος οὐδὲ πολλὰ ἔχων τ' 


Jeremie xvi, 1, miseriarum solatium,ct extrema ta- 
bula naufragorum ; Herardo Turonensi capitulo 
111. adulterium : concilio Toletano 1, can. 4, in 
subdiacono, res nec dicenda, nec audienda. Appo- 
site ad Constitutionem Valerius Maximus lib. 1, 
eap. { : Multorue matrimoniorum | experientiam, 
quasi legitima cujusdam | intemperantio signum esse 
credentes. Profecto Grseci trinubos nequaquam, aut 
vix lolerandos censuerunt, presertim cum ex prio- 
ribus conjugiis liberos susceperani,aut erant ztate 
rove*tiores. Ut etiam videre est preecipue in tomo 

Dionis, tempore Constantini Porphyr openete. in 
lege Basilii Macedonis, in Novella pis Sa- 
pientis, in Balsamone ad canones Basilii 4, 50, 69 
οἱ 80, atque in Jure Graco-Romano tum lib. 111, 
ubi De Menuele pag. 239, tum lib. v, responso 41, 
eorum que sunt Balaamonis ad quaestiones Marci 
Alexendrini. Mitior tsmoen fuit sententia B. Épi- 


τὰ παραδείγµατα. (Ita. scribas velim ex op 
tiquissimoque codice 155 Gsze Regis, e! 
th»o Blastare littera Y, cap- 4, seu in Jurt 
Romane lib. vin, pag. 496.) Illudque Basi 
donis; τέταρτον γάµον, τὸν οὗ γαµον, Eit hi 
in Vita D. Polycarpi cap. 3, n. 14 : Polyga 
men quidem γάµω, id est matrimonii,hal 
vcro honesta larva. orsatum adulterium. Λι 
tum Photianum epist, 1, sect. 95 : "πι 
καὶ μιαχρὸν, καὶ τῆς τῶν ἁλόγων ακολασίας 
θᾳρσίας. Quid quod lex Basilii Macedonis 
quae exstat Juris Graeco- Romuni pag. 86, 
tomus Unionis, prohibent, condemnant, p 
haberi voluntquartum conjugium, τετραγό 
arari jubent, liberos ex τετραγχµίᾳ susce 
eg : mis nelunt agnosci : consentientibu: 
tam bujus temporis,quam superioris, Thoo 


phanii hmresi 59, cap. 6. quemadmodum et Lati- c ep:st. 41, Balsamone ad Photii tit. 13, cap. 
Dorum, si paucos excipias. Nam preter citatos hic Sc.ti sunt Mimi Publisni : 


et ad Pastorem, decernitur in C 
cap. 321 : Ne. quisquam. amplius Lars duas accipiat 
vxores ; quia tertia super/iua est. Et Gregorius papa 
tertius epist. 1 ad Bonifacium archiepiscopum, ad- 
monet illum ut, οἱ valuerit, devitandum noceat, 36 
wor obierit, amplius quam duabus debeat copu- 
i. ]n Penitentiali autem Romano, apud Hugo- 
nem Menardum ad librum Sacramentorum S. Gre- 
gorii psg. 248 legitur : Sí cujuslibet hominis mortua 
J'erit uxor, habet potestatem accipere alteram : sími- 
liter et. multer. δὲ tertium acceperit, jejunet hobdo- 
madas tres; sí quartum aut quintum acreperit, je- 
june hebdomadas 91. Apud Fulgentium denique 
Lib. de fide ad Petrum diaconum cap. 3 et 42 ultra 
terilas nuptias non proceditur. Praclare,ut omnia, 


ib. vii, 


S Augustinus capite 12 libri De bono viduilatis : D 


Nec ullas nnptias audeo. demnare, nec eis verecun- 
diam numerositatis auferre. Tandem a Consttutore 
nostro nuptie post tertias, quarte ei sequentes, 
Notantur censura manifeste scortationis ac indubie 
salacitatis. ld vero cur adeo mirum videatur non- 
nullis, nullius video. An eos clam sun!, qua circa 
secundum tertiumque connubium disseruimus? 
Nonne legerunt canonem Basilianum 80: Τὴν πολυ- 
γαμίαν ol πατέρες ἀπεσιώπησαν, ὡς κτηνώδη, καὶ 
παντελῶς ἡἀλλοτρίαν τοῦ Ὑένους τῶν ἀνθρώπων. 
'"Hutv δὲ παρίσταται πλέον τι πορνείας εἶναι ἁμάρ- 
τηµε, cum interpretatione Balsamonis. Item Elo- 
gium Gregorianum in loco citato : Τὸ 3t ὑπὲρ τοῦ- 


Pabent locum maledicti, crebre nuptie. 

Mulier qui nubit multis, multis non pla 
Caterum in mss. Regiis 507, 2392, tomu 
nis post voces εὐλάδειαν ávibeua: in Jure 
Romano pag. 109,hoc inedito corollario cc 
reperi : Τούτων οὕτω διωρισμένων πρὸς ( 
τῆς ἁγίας Εκκλησίας, καὶ τοῦ ἀμετοχον tU 
σεθὲς τῶν Ἀριστιανῶν πλήρωμα * τῶν ἐξ 
γάμων ῥύπων [al. τόν et ῥύπον], βεόμεθα 
ἀγαθότητος, Χριστὲ ὁ θεὺὸς ἡμῶν, καὶ ἔτι xa 
the πᾶν σκἀάνὀα)ον, πᾶταν διορισμοῦ [α]. 
σμοῦ] alz(zv, τῆς σῆς ἐξελαύνειν ἐκκλησίας, 
τηρεῖν αὐτῇ τὴν εἰρηναίαν κατάστασιν " m 
τῆς δεσποίνης ἡμῶν καὶ ἀχράντο Μπτρός 
πανιερὼν µχθητων σου καὶ ἀποστόλων, ὃ 
πἀάσῃ τῇ οἰκουμένῃ τὴν σην κατεφύτευσας 
καὶ πάντων οἷς ἐξ αἰῶνος εὐχρεστούμενο 
ἁγίων. ᾽Αμήν, [d est : His ita definitis αι 
Ecclesiz securitatem, utque riligiosus Chris 
catus expers sit sordium, que ες illicitis nu 
veníunt ; rogamus bonitatem (uam, Christe 
ster, adhuc ac semper omne scandalum o 
dissidii causam a tua propellas Ecclesia, ii 
ves pacificum statum ; intercessionibus Doi 
sire et immaculate Matris (us, sacrati 
discipulorum tworum ac apostolorum, pe 
toto orbe terrarum pacem (uam plantast, 
que sanctorum quibus a seculo apparere di 
Amen. Cor. 
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Maria sorores Lasari, Salome, etalim qumdam. AXnvà καὶ Μαρία ἡ Ἰακώδωυ. xx Mi 
VANORUM NOTAE. 


οἱ Joannis (neque enim adberendum opipioni Nice- Mariam|'Cleophe,, Mariam Jacobi Minoris 
Eos quilib. », cap. 33, Joannam statuit matrem — riam Joss, Vide Epiphaniur, bares. 78, 
liorams Zebedei ; dicendumque potius cum Beds. Hieronymum. cap. 6 libri contra Helvidi 
Josnnam memoratam Luc. xXiv, 10, esse Joannam [ο]. 1» quat, 4, οἱ ab. Matthaei xi; à 
uxorem Cbuze procuratoris Herodis, de qua ejus- ο le té in G d » 19: Bedam ad Lu 
dem Evengelii cap. 8, vers. 3), quod fuerit Chris !"lerpretes in Galat. 1, 19; Bedam ad Luc: 
soror, consentiunt vulgo : ridicule enim Haymo  Euthymum ad Malt. xxvii, Joannem 
Hist. eccl. lib. 1, cap. 3, Salomen virum puta, salonicensem Homilia de Christi resurri 
tertium maritum Ann, patrem terti Maris, uxo- circa finem, tom. I Auctarii novi Graco- 
ris Zebede!. Maria autem spud Theophylactum ad — Patrum Bibliothecz.Symeon Magister et L 
Mattb. xi, 56 ; Joan. wx, 25. et Galat. 1, 19, est. (a in Chronico Reg. ms. 2363 : 
Maria Cleophse, fllia Joscphi ex uxore dieti Cleo — [Jmouentiferge mulieres Μυροφόρι δὲν 3 
fh Fas sui seque ο αμ si d Weise 
[n sent ia versari ους 9.1, οί ἀπ 1 
i 93, si verba illius ita legantur : Maplg θυγα- dalene,de qua ejecit às' &« ἱξέδαλεν 














μὲν τῦ μνήστωος "lushe, ἐκ εἷς Kuna ir ES phe obnet. Ku Ire e 
Ἀφοῦ qovawos, Grae τεθνηκότος αὐτή, vm. propor liorum Zebe- ἡ µήτηρ τῶν ui 
fle, veh sic: "Ex Ἑλωπά δὲ τῆς τοῦ egeo she p doy t Maria ma(orqui- θείο Καὶ Mapls 
vaxoc. Vulgo, ix Κλωπᾶ ài τῆς τοῦ ἁδελφοῦ γνναικώς; ορ ορ, q pile 
quasi Cleopha femina fuerit, uxor fretris Josephi : facobi Minoris,uzor τηρ μεν Ἰπκώδω 
eum a Nicephoro lib. 11, eap. 9 et 16, diserte Cleo €ulem «νά fratris Do- yo 97k 
ps vir agnoscatur,et Josephi frater. Variat tamen. mini. Et maler Josa : τοῦ Kup 
In narratione Nicephorus. Nam lib. mi, cep, ato: ea. vero filia erat Salo- à μητηρ Ἰωσῆ. 
post Anastaslom Antiochenum οἱ Georgium Cedre-  mesconsobrinas Dei; γάτηρ ἣν ZaÀé 
num, necnon Simeonem Melaphrastem in Chronico ϱ cum Josem επι(γἱ-λξαδίλφης τῆς € 
ms. de Maria Cleophz loquitur,utuxore Cleophz,e! píssej, safer illius dice- fmc ἀναβρίψασα * 
filia Josephi.Eadem Maria Cleophz, & τοῦ λωπᾶ, popup Eq Jpggna: ipsa c5, µήτηρ αὐτοῦ. 
soror maris Jesu, Fathymio potatur uxorCleoDh2, guigm erai uror Pelri, Καὶ uber ei 
Cad hg. 109], tecanda in Joiehimi ct Άμος ELOror Mairis Domini ἡ v, Dim. 
|. R«g. t el Ll - AY. A. M eur 
αν Deips '. Allis uxor Cleopha seu Alphai, — Maria Cleophae qua est 9n eic i wil 
liis Cleophz filis uxor Alphel, mater Domini fra-  filía Josephi, atque uxor Μαρία ἡ τοῦ ἕλωπ 
trum Jacobi Justi seu Minoris, Jesephi sive Josetis, fratris illius Cleopha. θυγάτηι Ἰωσὴφ, κα 
Simonis et Jude, necnon sororum. Nonnullis filia τοῦ p οὔ αὐτοῦ 
Ἐν μιοίνα Josctimi, legalis Cops lta maler in- Preterea qui dicuntur duze filie. Jose| 
retem Joannis mox citandum, Hippo'ytus The- mina habent, Esther, et Thamar vel À 
banus in Chrosico opere, lib. Reg. 1: etiam in isto franmento quod legitur in m 
Maola δὲ à τοῦ KAe- Maria aulem Cleopho, c nis Regiis eod 1508 et ^i d89 : 
πᾶ, ἡ ἀδιλφὴ τῆς Μητρὸς soror Matris Domini up-" ρα Chrysostomi,ez Ἰωάννου τοῦ X 
ποῦ Κυρίου προσαγορευ- pellata. Sie invenitur in interpretatione Evan- µου, &x τῆς P 
opivn. Εὐρισχεται ἓν τοῖς exemplaribus beatorum, geli Joamnis, τοῦ κατὰ Ἰωάν 
ἀντιγράφοις τῶν ἑρμη- Orlhodororwmque 4Ο — dicii ; » qur αγγελίυ τῆς λε: 
Ἠευσάντων µακαρίων καὶ forum Patrum οἱ ἀθοίο- — Stsent Ίμαίο  orMcem 'Εστήκεισαν m 
ὀρθοδόξων ἁγίων  Tlaxi- rum, qui sacras Scriptu- Jesu, maler ejus, οἱ στπυρῷ và" 
καὶ δασκάλων οὕ- ras interpretati εφ; — soppemetpi peius Mg. μύτη αὐτοῦ 
τως" ὅτι ὁ Κλωπᾶς καὶ ὁ juod Cieophan, eb justus — vis Cleophe,et Maria ἀδιλφὴ εἲς μαι 
δίκαιος Ἰωακεὶμ ἀδελγοὶ Joakim germani fratres Magdalem. » M ANA D 
mer quán. uin ή» um atem Cleo . Mejia ἡ Mays 
χλωπά σεγαµηκότος, uzorem duzisset,ac , 
καὶ ἀτέκνου τελευτήσαν-, sineprole mortuus esset, Necesse en Mae dott à bou 
τος, ὁ Ἰωακεὶμ κατὰ τῶν Joakím — Hebrzo more jen frater eral Joaki- Κλωπᾶς ἀλελφὸς 1 
δραίων Mos, συνουοιά- Cum wzore [valris sui mi palris Deiparz Ma- κεὶμ τοῦ πατρὸς « 
sap μετὰ τῆς τοῦ ἁδιλφοῦ congressus, genuit Μα τίς Js urorem duzibno- vxo» Μαρίας bh 
αὐτοῦ quand, ἐγέννησε riam, Ez quo tempore il-. sine Annas of mortuus γυναῖκα ὀνόματι 
τὴν Μαρίαν, "Ἔκτοτε οὖν la relicta,in m &c- D est absque liberis. Volens xai ἐτελεύτησεν 
παταλιπὼν αὐτὴν, ἔμνλ- cepit Anton fam Mal utem Joakimussuscila- 63ov δὲ Ἰώπκε 
στεύσατο "Away σὴν ϐυ- hanis sacerdotis,de qUG τρ semen fratri suo, ac- οτῆσαι σπίρµα ι 
Ὑατέρα Ματθὰν τοῦ ἵε- suscepi SaAClSSiTMH epit Annam wzoremfra- φῷ αὐτοῦ, ν 
ῥέως, V fic Ἰγέννησε τὴν Deiparem. Vocatur ἑία- — (e sui ef gemuit. «i T quita -αῦ 
παναχίαν θεοτόκον. Ka- que Maria CleOphnO, 50-  womine Mariam, quem E- αὐτοῦ, xal crx 
Ata οὖν à Μαρία τοῦ ror Molris Domini; ul-  eenpelita commemorat Ma- θυγατέρα ὄνομα 
Κλωπᾶ ἀδελφὴ τῆς Μη pole secundum Malurüm  pism (ἱοορλα. Postea Joe- plav, ἦν à Εὖαγ 
τρὸς τοῦ Κυρίου, ὡς κατὰ quidem prognata Joaki- kimus viduus faclus secun- μυμονύει — Map 
αύσιν μὲν M" lonxly γεννη mo,secundum vero legis dem uzorcm duzil sanctam Κλωπᾶ, Elva κ; 
fees , κατὰ χάριν δὲ τοῦ graliom  qwdiens filia. Annam, αἱ procreawit Dei τος τού pur. 
Κλωπᾶ θυγάτηρ ἀκούουσα, Cleophar. Genitricem. Mariam : edes ἐκ δευτέρο τὴν ἃ 
Minus commode, tum qui Mariam Cleophmcum v; Maria Cleopha οἱ Ma- τὴν] 
Salome confunduni;tum qui unam Mariam in duas — via Deipara. sint serorm e Έτεκεν τὸν 
aut tres partiuntur: duas, Mariam Cleophsm mater- duabus moribus, ex uuo Mspiav ὡς εἶναι 
tera Πού, 9 οἱ Mariam Jacobi ac Joselis ma- — autem patre. Habuit porro Νερίαν τῷ ἕλι 
μία, ναι Cim Ceophs, Ma iam Jacobi, οἱ Jewphws es priere ses Mzjirs τὴν Gern 
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| bc δὲ πατρὸς. "Ἔσχεν δὲ ram, et Thamaram ; ni- 
C^ i τῆς πρώην γυναιχὸς mirum er Salomone 
' — αὐνῦ δύο τέρας, τήν ucofe sua. 

| «w'Ecüho καὶ τὴν θάµαρ [al. Ἡάρθαν], ἐκ τῆς γυναι- 
| m αὐτοῦ Σαλώμης. 

M in alio ms. pariter Regio, num. 2216, et in 
Weaphrastis Chronico inedito ejusdem Bibliothecz 
eed. 2363, Esther et Thamar una »orore augentur, 
videlicet Salome : Εὔρομεν iv. τοῖς ὑπομνήμασι τού 
λίου Σωφρονίου, elc., καὶ προστίθησιν, ὅτι ἀνεφιὸς 

ν ὁ θεολόγος Ιωάννης τοῦ Σωτηρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Ἱριοτοῦ τὸ κατὰ σάρκα. Ὁ γὰρ Ἰωσηφ ὁ μνήστωρ 
τῆς παρθένου τέσσαρας υἱοὺς ἴσχεν kx τῆς βιωτικῆς 
exo) γυναιχὸς, Ἰάκωθον, Σίµωνα [ms. 2374, Z»- 

wüva], Ἰούδαν, καὶ Ἰωση, καὶ τρεῖς θυγατέρας, 
τν *& ᾿Εαθὴρ, καὶ την θάµαρ [id cod. Μάρθαν, ut 


Theophylactus Prologo in Joannem], καὶ τρίτην, 
tv μα ην, ὁμώνυμον τὴ μητρὶ, ἣν b xai ἐξέδοτο 


ὁ πατήρ Ιωσὴφ * ἆμον τῷ Ζεθεδχίῳ * μεθ) ης 
ἔτεχεν ὁ 3 3A 1 ον, καὶ τὸν Εὐαγγελιστὴν 
Ἰωάννην. Hoc 6st : [Invenimus in bris B. ο- 

. addit, quod Joennes The»logus erat se- 
peers piden consobrinus Servatoris «ostri Jesu 
€" hristi. Nam Josephus sponsus Virginis qualuor P4 
dies ez wxore sua CcOWUmUunis vila socia, Ja- 
eobum, Simonem, Judam, et Josem, tresque Álias, 

JEstheram, Thomaram, e tertiam Salomen, matri 

ecegnominem . we JOS - 

smeonium (radidit "Zibedao, dul Cum. illa genuit Jaco- 
νωυι εἰ Joannem. Evengelistam. vid. Lambecium 

JBibioth. Cosereo lib. ru, c. 53. Atque in numero 

ternario, preter Sophronium Hierosolymitanum 
spuprs citstum, 8ο Theophylactum, concordat etiam 
€2osmas Vestiarius, cujus locum desumpsi e mss. 

«»odicib. 750, 2375, jam memoratis, ac in gratiam 
aeguorumdam lectorum interpretatus sum. 


To) gxxaolou  Kosua B.Cosma Vestitoris,ex triginta ; filius autem στοῦ, "Hs, 


-ποῦ Βεστίτωρος ix τοῦ Éncomio in juslos Joa- 
τοῦ εἰς τοὺς kimum et Annam; cujus 

Ἀικαίυς — "heu καὶ principium : « Heslerna 
"Awazv* o5 4 G&oyü' dies,Deipare Nalale ac 
« 'H χθὲς τῆς θεοτόκου Festum. » Post. pauca: 
Ἰενόθλια xal κανήγυρις. ο «Vereenim tanquamdi- 
ει) dÀla* « ΄Άληθως γὰρ gni. prafiniti sunt justi 
ὡς Kot προωρίσθησαν Deiparg parentes, ut 
οὗ δικαίοι τῆς Θεοτόχου Cristo secundum car- 
Ἱεννήτορες Ἅαυγγενειάσαι fe. cognatione jange- 
p xxcà σάρκα ^ xai rentur.ulquegenereiiu- 

ὡς ix γένους ἐπισήμου καὶ stri, regio, inquam,ae sa- 
βασιλικοῦ λέγω xL Ἱερα- cerdotali, konorarentur. 
τικοῦ, τιμηθῆναι, 
γὰρ à θεοτόχος σε- (Gl Dei genuriz: cum ab 

μ tun, ἀἐπιμίκτων inilio duc tribus variis 
τῶν Bo φυλῶν ἀπ᾿ ἀρχῆς modis inter se misceriso- 
κατὰ διαφόρους τρόπους lerent: unde et postea in 
Ἱενομένων  ἆνθεν λοιπὸν Dei genitricis parentibus 
καὶ ἐπὶ τῶν τῆς Otoróxou permisit sunl, hunc in 
ἷων οὕτως. Ζαχαρίας modum:(a)Zacharias Jo- 
Ἰωάννου ἀδελ- annis paler [ralrem ha- 

ιν ἔσχε συνιερέα καλού- buit juxta secum sacer- 
Μνον ᾽Αγαῖον πρὸ αὐτοῦ dotem,nomine Aggeum, 
Πτελαυτηκότα. Τούτου Qutanteeume vila disces- 
wj 'Aqyaloo θυγατέρα sil. Hujus Αρθαί Aliam 


γάµον Ap Ἰω- matrimonio stbi copula- 

dy 6 τέκτων, Ae ἐ- vit Josephus faber; atque 
Wivwnetv τέσσαρας υἱοὺς de ea suscepit qualuor fi- 
καὶ τρεῖς θυγατέρας * ὦν lios,tresque filtas: quo ex 
d NM» Ἰάκωδος 0 ἔπικλη- numero unus fuil aco 
ἀξελφὸς τοῦ Κυρίου, $cognominatus est 

Wal] πρῶτος dibicsn- [ταῖς Domini, primus 
* καὶ τὸ Hierosolymorum episcopus 





i hebagum in Chronico, et confer. 
' UB t Ra Lrud 205». I Andrea Ολα minat bed Zión, Hippoktus Tullus 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAS. — LIB. ΠΠ. 
" Maps (A0) ài ἁδιλφαὶ λαζάρο, Σαλώμη, καὶ ἵτεραίΑ Gane si convemiems feiset mulieribus docere, 
. VARIORUM NOT/E. 


Nomen autem mulieris 
Josephi, Salome,non qui- 
dem illa obstetriz,sed a- 
lia. Post hujus mortem 
Josephus [it sponsus Dei- 
pare Maria ,que ex ma- 
lerno genere originem 
ducebat a. Malthane sa- 
cerdole;sicut Josephus a 
Sulomoue filio Davidis 
desce"deba?,quemadmo- 
dum ait Evangelium se- 
cundum Lucam (cap. ui) 
{κ Gew»alogía Domint. 
Nem iste Matthan ex u- 
zoresua Muria tres fi- 


B lias protulil;quarumwo- 


mina sunt, Maria, Sobbi 
(b), Anna.María ergo gi- 
gnit Salomen | obstetri- 
eem: Sobbi vero parit E- 
lisabetham matrem Jo- 
annis Baptistz: Annaau- 
tem enilitur sanctissimam 
Dei Genitricem Meriam in 
Bethleem ; Maria videlicet 
appellata de nomine avic el 
materterc. [ο ut Elisabe- 
(ha sit Anna ez sorore nep- 
lis, Deipare vero consobri- 
na. Firmat porro utraque E- 
vengelium. Nampropter pa- 


genus, dicit: «Erat Jesus 
tncipiensquasiannor um 


putabatur Josephi, qui 
fuit Helis,qui fuit Mat- 
thanis,Luc.ni,23. » Pro- 
pter maternum vero ait: 
«Ecce εἰ Elisabeth co- 

naia tua, Luc. 1, 36. » 

uorum gratia gloria sit 
demissioni et condescen- 
sui Christi Dei nostri,in 
secula. Amen. 
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ὄνομα τῆς γωναικὸς τού- 
του Σαλώμη, οὗ À μαῖα, 
ἀλλ᾽ ἑτέρα. Μετὰ δὲ θά- 
νχτον αὑτῆς μνηστεύετει 
ωσὴο τὴν θιοτόχον Ma- 
pv, xata τὸ μητρικὸν 
Ὑένος καταγομένη» ἀπὸ 
Μαχτθὰν υοῦ ἱερίως, καὶ 
αυτοῦ ἀπὸ Φολομῶντος to) 
9109 Ἀχθιδ καταγοµένου, 
ὥς φησι τὸ κατὰ Λουκᾶν 
Εὐαγγέλιον µγενεχλογοῦν, 
Οὗτος γὰρ b Maze» τρεις 

€ γυναῖκας (deest in 
93/5) θυγατέρας ἐκ Ma- 
βίας τῆς Ἱυναικὸς αὐτοῦ, 
dv τὰ ὀνόματα Μαρία 
Σοθθι, "Άννα. 'H οὖν Ma- 
pla γεννᾷ . Σαλώμην τὴν 
μαῖαν, à δὲ Σοδοί q 
«hv "Ελισάθετ την "n 
Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ * 
ἡ δὲ ᾿ννα γεννᾷ τὴν παν. 
αγίαν θΘεοτόχον — Maolav 
i» Βεθλεὶμ, τῆς κατὰ τὸ 
ὄνομα τῆς μάµµης καὶ 
θείας ἐπικληθείσης Μα- 
plac * ὡς εἶναι τὴν ᾿Ελι- 
σάθετ ἀνεψιὰν μὶν τῆς 
"Άννης, ἐξαδέλφην δὲ τῆς 
θεοτοχου,. Κυροῦντος τὰ 


C ternum el carnale Christi ἑκάτερα τοῦ Εὐαγγελίου * 


διὰ τὸ μὲν πατρφον γένος 
Xii σχρχικὸν τοῦ ι5 
φησὶν, à Ἰη- 
σοῦς ἀρχόμενος ὡς itv 
τριάκοντα, υἱὸς δὲ ivo- 
μίζετο τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ 


HÀ, τοῦ Ματθά,. Aia 
δὲ τὸ μητρῷον. Ἰδὸ, 
φησὶ, καὶ ᾿Ελισάθει ἡ 


συγγενής σου. "uv ἵἕνε- 
κεν ὀόξα τῇ συγκαταδά- 
σει Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν, 
εἷς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. 


Hzc quoque ex Chronico opere Hippolyti Thebani 


excerpuntur ms. Regio 1296 


Sanclissimusautempa- 


encomio celebrans Joen- 
nem Evangelistam,docet 


δι 


τὸν 


Εγκωμιάζων 


Ἐξ Utroque siquidem sejac- , tríarcha — Hierosolymo- Εὐαγγελιστὴν ᾿Ἰωάννην à 
rum magnus Sophronius ἁγιώτατος 


πατριάρχης 
Ἱεροσολύμων, ὁ µέγας 
Σωφρόνιος, διδάσχει τὴν 


Ecclesiam Dei quod pater του Θεοῦ ᾿Εκκλησίαν, ὅτι 


Theologi οτε! 


ebe- πατὴρ τοῦ θεολόγου ὁ Zi- 


deus, maler vero. illius θεδατος ἦν, Σαλώμη δὲ ἡ 


Sulome, ipsa filia Jose- 
phí : qui Josephus quia- 
tuor habuit filoset filias 
tres; filios quidem, Ja- 
cobum,Simonem, Judam 


µήτηρ αὑτοῦ, θυγάτηρ 
οὖσα αὐτὴ τοῦ Ἰωσήφ ' 
[9c] τέσσαρας υἱοὺς εἶχε, 
καὶ θυγατέρας τρεῖς * 
υἱοὺς piv ᾿Ιάχῶδον Σί- 


εἰ Josephum; filius cero, µωνα, Ἰούδαν, xal Ἰω. 
Esther, Martham,et Sa- σήφ θυγατέρας δὲ τὴν 


lomen, que fuit uxor 


᾿Εσθὴρ, τὴν Μάρθαν, καὶ 


Zebedei, mater autem την Σαλώμην, Huc ἣν 


Joannis. Hinc Salvator 
erat Jounnis atunculus, 


(x Josephi. 


eno frater Salomes Σωτὴρ θεῖος f». Ἰωάννου, 
Á ὡς ἆδελφης τῆς Σαλώμ 


j^ μὲν Ζεθεδαίου, µήτηρ 
ὲ Ἰ 


ωάννου. ᾿Εντεῦθεν ὁ 


. γε τοὺς πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ, 


115 


S. CGLEMENTIS ] ROM. 


PONT. OPERA DUPBIA. 


ipse primus eas jussisset nobiscum populum ;n- A τινες (44). Ei γὰρ ἦν Avx ato» γοναιξὶ 6i 


struere. Si enim vir caput mulieris censetur 93, 
equum non est capiti praeesse reliquum corpus. 
84 NciaL ergo vidua se Dei altare esse, et domi suae 
sedeat,nec ullo pretextu in domos fidelium aliquid 
acceplura ingrediatur; nunquam enim altare Dei 
circumambulat, sed uno in loco figitur. Itaque et 
virgo et vidua ne circumcursent, aut per alienas 
domos vagentur : quia vage, el impudentes, et 
tales, pedes in uno loco non continent 85, eo quod 
non viduz, sed viduli sunt,ad accipiendum faci- 
les, ναρί]οηυ, maledice, rixarum consultrices, 
impudentes,inverecundz; que cum tales sint,in- 
dignas se exhibent vocatore suo.Non enim ad com- 
munem congregationis stationem in Dominica con- 
veniunt, ut ii qui vigilantes sunt ; sed aut dormi- 
tant, aut garriunt, aut. lenocinantur, aut petunt, 
aut alios in captivitatem agunt, el ad diabolum 


ἂν ἐκέλευσε πρῶτας καὶ τχύταις σὺν ἡμῖν χατν 
λαόν. Ei γὰρ χεφαλὴ γωναικὸς 0 ἄντιρ 83, e^ Em 
τὸ λοιπὸν σώμχ zT G xtate ἐξαργειν. Γν0ρις 
οὖν Q qox, ὅτι θοσικστήρ.όν ἔττι θεοῦ, καὶ 
ἓν vi οἰχίᾳ αὐτῆς ' μῖ µετά τινος πρι α1σξω 
τῶν πιστή οἰκίαις ἐπὶ τῷ λχμδάνειν εἵσπορε 
$9 ^A , 9 ω - 

οὖθὲ γαρ ποτε τὸ Οωσιαστήριον τοῦ Oto, πει 
ἀλλ Ev ἑνὶ τόπῳ ἵδρυται * ὑπαρχέτω οὖν γα 
θένος καὶ 5, Jfpz μῖι περιτρέχουσα, Ἡ ci 
κατὰ τὰς τῶν ἀλλοτρίων οἰκίας ^ ὅτι ῥεμόοὶ κ 
stc (43), καὶ al τοιαῦται οὐγ ἨἈσυχάτουσι to 

, . /. neo, 

. 9 9 8 M το “ 
bv ἑνὶ τόπῳωι διὰ τὺ quy χύρσς, ἀλλὰ πήρα 
ὑπάρχειν, ἑτοίμους εἰς τὺ λαμθάνειν, φλυάρε 

^. * 
ταλάλους, µα/οσυµθούλους, ἀναιδεῖς, ἀνχισ] 
σἵτινες τοιαῦτχι ὑπάρχουσαι, οὐκ ἄξιχι το 
σαντος τυγχάνουσιν. Οὐ γὰρ ἐπὶ τὸ xo vii tt 

- - - ρ 
γωγῆς ἀνάπαυμα dv τῇ Κωρικαῇ (dd) κατ 


6] Cor. 1x, 3. 9*1. Polycarpum, cap. 4; Pseudo-Ignat. ad Tars. 9; |. Ignat. interpol. ad 
VARIORUM NOTE. 


4. S85 Prov. vir, 11. 


(&0) Μάρθα ναὶ Μαρία. Distinguunt quoque Ma- 
riam sororem Marthz et Lazari a Maria Magdalena, 
ex qua Dominus septem daemonia ejecit, Joannes 
Thessalonicensis sub finem orationis de Dominica 
resurrectione, et Theophylactus ad Joan. xix, 25, 
necnon Nicephorus in his versibus : 

Al µυροφόουι καὶ µαθήτριαι Λόγου, 

Πρώτη μέν ἐστι Μαγῤαληνη Μαρία, 

5 0 Ἰωάννα δευτέρα, καὶ Σαλώμη, 

μήτηρ Ἰωσὴ xxi Ιακώβου τρίτη [1. τετάρτη], 
Μάρθα, Maoía σύγγονοι τοῦ Λαζάρου, 

καὶ Σωσάννα 3 ἔνεστιν ἑθδόμτ, πάλιν, 

ἄλλαι τε πολλαὶ μὴ γραφαῖς γεγραμμέναι, 

Unicam mulierem arbitrantur Apollinariusin Ca. 
fena in Joannem, ad cap. xit, vers. 3; Gregorius 
papa homilia 33 in Evangelia,Beda mullis in locis, 
etauctlor homilie De Maria Magdalena, Origeni 
sine causa ascripte. Utrique probabiliter. Sed 

uinam vere, nunc ἐπέχω. Qus enim ab evange- 
Tistis referuntur,duas insinuant.Possunt tamen de 
una explicari : ex quà due facte fuerint : sicut ex 
una Magdalena duas fecerunt, et ex una muliere 
qu» Dominum unxit,multas. Quo de ultimo appo- 
nam e ms.codice nonita pridem Mazarinianz,nunc 
Regiz Bibliothecz, testimonium insigne Severi ; 
quia Laline tantum ac imperfecte,atque sub emen- 
tito nomine Servii exstat in Catena Γιος, αἀ c. vii: 

Σεθήρου. Severi. 

μπεὶ οἱ τεσσχρες ἓν- 
αγγελισταὶ μύρῳ ὑπὸ γυ- liste a muliere Dominum 
νχικὼς Ἠλετφῦχι τὸν Ko- unguento perunctum fuis 
ριον Eypxav, Ὀητητέον, δε scripserint, quaren- 
µία τις T», 7, δύο, "Evxze- dumulrum una lueritan 
νίζων τοίυν ἐγὼ τῷ a- duo. Ego quidem intente 
Κριδετ τῶν εὐαγγελικῶν respiciens ad exactum e- 
Γραμμάτων, Ὥτρεῖς εἶναι vangelicarum Scriplura- 
τὰς Ὑυναῖκας λογίζοµαι, rum,tres. colligo fuisse 
kx. της τῶν προσωπων tmulieres,ex personarum 
ποιότητος, ἐξ αὐτοῦ τοῦ Qualitate,ex ipso modoa- 
τρόπου τῆς πράξεως, ἐκ gendi,ea differentia tem- 
τῆς διαφορᾶς τῶν καιρῶν, porwum.Joannes (cap. xii, 
'O μὲν γὰρ Ἰωάννης, περὶ 3) siquidem de Marta so- 
Μαρίας τῆς τοῦ Λαζάρου rore Lazari narrat, quod 
δελφης ἵστορεῖ, ὅτι πρὸ Sel diebus anfe Fuscha 
£f ἡμερῶν τοῦ Πάσγα va- ifndomopropria Jesu pe- 
Ta τήν pun αὐτῆς ῆλει- desunzdrit At Maithzeus 

(cip. xxvi; 2), postquam 


Cum quatuor Evange- D itas asserit hasmulteres 


Dominus dizit, « Scitis Ὁ δὲ 4: Ματθα' 
quia post biduum Pascha τὸ εἰπεῖν τὸν Κυρ 
fiet,» suddit quod in Be- 22:5 ὃτι μετὰ 95 
thania in domo Simonis px; τὸ Πάσγα 
leprosi, mulier fuderit &xz(ex ὅτι £v οἶκίς 
unguentum super capul voc τοῦ λεπροῦ, 
Domini,non autem pedes X£ozÀT τοῦ K92 
unczerít, ut Maria. Mar- pov Κκατε/εε»,  « 
6116 (cap. xiv, 3) aulem vas Tenyiv ὡς 
consonanscum Afuttliaco iz. Kai. Mioxoc 
eodem modo omnia con- «ωνος ἅπαντα «6 
tigisse dicit. Lucas vero 8x*«y Ἰεγενησθαί 
(cap. vir, 31), nom circa. Aoo«àz γε wn», 
lempuspassionis,sedcir- τὸν *atpov τοῦ — 
ca media tempora Evan- ἀλλὰ περὶ τὰ µε 
gelii,vel etiain ante, re- τοῦ  Εὐαγγελίου, 
fert;a Phariseoquodum ἔτι πρὸ τούτου, τ 
fuisse invitalum Domi- Φαρισαίων κεἲς 
numadconviuium;eoque κεχληκέναι λέγει 
uiab hypocrisi fraudu- piov, ὃς χα) thc 
enta et abincredulitate ὑποκρίσεως καὶ : 
liber non erat.Nos igitur οὐκ ἀπήλλακτο, 
(res mulieresesse cense- μὲν οὖν, τρία ε 
mus.Ille veroaureolin- Ὄναια νοµίζομεν, 
gua el mazime pradi- χρυσοῦς την vex 
candus Pater,orbis ma- πανεύνημος παττρ 
gnussplendor,ac ezpla- οἱκουμενης µεγα 
nator difficullatum, bi- στο xxi ἕρμιν: 
ἀπόρων (S. Chi 
mus), 920 z27:xq 
ναῖκκς εἶναι τισ! 
τὴν παρὰ τῷ Ἰωανν 
δὲ την παρὰ τοῖς τι 
καὶ μᾶλλον πειστί 


fuisse: unam quidem cu- 
jus aJounne,alteram ve- 
ro cujus mentio fit atri- 
bus : cui et. magis cre- 
dendum. Cor. 


(44) Kai ἕτεραίΥ τινες, Inter quas Maria 
Rufi ; si audimus S. Epiphanium Panarii 
18,cap.13.et haeresi 79,cap.7,ex lapsu me 
ex apocrypho, aut aliunde loquentem. Ip. 

(43) Γνωριζέτω, In. cod. anliquiore hic 
cap. 7,cum hac inscriptione : "Ort al χηρ 
τρηµένας ὀφείλουσι» ἔμειν τὰς προόδους. με! 

(43) Ῥεμόοὶ καί. Hzec. desunt in altero 
quidem mer:to.Idem habet in seqq. καὶ at 
ανχιοεῖς, ID. 

(44) Ἐν τῇ Κυριαχῃ Absunt hzc ina 
(ice, wec «ane necessaria sunt, Ip. ’ 
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in domum tuam. Si autem videris nudum. operi ; Α µατός σου οὐχ 2j ὑπερόψῃ' » xai διὰ τοῦ Azwi 
τῷ ὀωνάστι « XM, βασιλεῦ, ἡ βουλή poo: 
σοι, Oil τὰς ἁμαρτίας go» kw ἑἐλεημοσύναις 


et domesticos seminis tui ne despexeris 72; »et per 
Danielem dicil principi : « Idcirco rex, consilium 
meum placeat tibi et peccata tua eleemosynis re- 
dime. et iniquitates tuas miserationibus paupe- 
rum ?5; ν et per Nalomonein ait: » Eleemosynis 
et fide purgantur peccata 74; » et per Davidem ite- 
terum dicit : « Beatus qui intelligit super egenum 
et pauperem : in die mala liherabit eum Domi- 
nus 75; » el rursus : «Dispersil, dedit pauperibus; 
justitia ejus manet in seculum 76;» Salomon etiam 
ail : « Qui miseretur pauperis, Dornino feneratur: 
secundum autem datum ejus retribuetur ei 7?;»et 
infra : Qui obtural aures suas, ne audiat indigen- 
tem, et ipse invocabit, et non erit qui exaudiat 
eum 78, » 
CAPUX V. 
Quod vidua: probitas morum curo esse debeat. 

Celerum omnis 7idua milis sil, quieta, mode- 
rata, maliti: ac ire expers, non garrula, non cla- 
mosa, non volubilis linguie, non maledica,non de- 
dita verl:'orum aucupio,uon duplicis sermonis,non 
sese in aliena negolia unmittens. Cum viderit vel 
audieritaliquod indignum facinus, ita &e gerat, quasi 
nec viderit nec audierit,nihilque aliud curet vidua. 
nisi orare pro beneficis et pro tota Ecclesia. Ab ali- 
quo quidpiaro rogata,ne facile respondeat, pr:eter - 
quam derebus ad fidem justitiam,et in Deum spem 
pertinentibus:eosque qui in pielatis dogmatibus in- 


stitui cupiunt, ad prepositus remittaL, iu illis vero C 


solum res»ondeat qu& ad evertendum de multi- 
tudine deorum errorem spectant,demonstrans do- 
ctrinam de Dei unitate; at in ceteris nihil temere 
reponat, ne aliquid inscite proloeuta, infamiam 
verbo Dei inurat. Docuit enim Dominus, Verbum 
simile esse grano sinapis 7? : hoc autem acre et 
ardens est,.quo si quis imperite abutatur,amarum 
illud inveniet; scilicet,in mysticis oportet non esse 
proditorem,sed cautum,quia nos hia verbis Domi- 
nus admonet : « Nolite mittere margaritas vestras 
ante porcos, ne forte conculcent eas pedibus suis, 
et conversi dirumpant vos 80,» Cum enim infideles, 
non pro dignitate, sed minus quam par sit, de 
Christo verbum ac ceperint, yreesertimque quod in- 


co naso irridebuntl veluti mendax, quam laudibus 
celebrabunt; eritque anus rea temeratlis ac blas- 
phemis,et va sorlietur. « Va autem, inquit, pe: 
quem nomen meum blasphematur in gentibus *!. » 


73 [5 Εν, 7. 79 Dan. ιν, 24... 7* Prov. xv, 91. 
78 Prov. xxr, 139... 9? Matth. xui, οἱ. 9 Matth. vii, 6. 


gat, xxt 


τὰς ἀθιχίχς 309) ἐν οἰκτικοῖς πεν/ 


καὶ διὰ δολοιῶνός φησιν € ἘΕλεημοσθιαις 


. » e Νο 
στεσιν ἀποκαδοίρη τχι ἁμαοτία." » xx! cux τε 


e^ , * . 4 A 
πάλιν λέγει « Ma«zptoQ 5 πτονιὼν ἐπὶ πτωῃ 


πενητα t ) 


TiÀw' « ᾿Εσχόρπισεν, ἔδωχε τοῖς πενησο, 
σωνη αὐτοῦ μένει εἰς Ow αἰῶνχ. » χα ὁ N 


duiox zovn2X 2)7£72t αὐτὸν ὁ R opto. 


7, 


φησίν. « 'O ἐλεῶν πιωχὸν, | Koplip δανείζει» : 


4 ^; 
το 90U.X 


* . , 4 9 — . 
αὐτοῦ ἀνταποροθήσεται αὐτῷ) » } 


ε "Ος φράσσει τὰ dz αὐτοῦ μὴ εἰσαχοῦσαι t 
µένου, καὶ αὐτὸς Ἐπικχλέσετχι, καὶ οὐκ ἔστ: 
χούων 47-02, 


ΚΕΦΑΑΔΙΟΝ 1... 


"Ott καὶ τοῦ ἤθους ἐπιμελητέον τὴν J pav ( 


Y ^» κ. ^* 1 T eT r? - .- 21 
71X2/ £t) 22 πασχ ΄ )T XI Xx, ησυ/ηνς E£4 


* . ΔΝ , 
αχ χχκοςν Xon os, 2, πολύλιλος, τι 42Xy1 


- » , * » * - 4 λ ν ).z:if » . M 
"4 1003354 "f, Az SAXÁAOG, UT, 23! meos, Un 


* og * 
^ (OS, UT 


QiAOT VERITUR BAemo0221 τ' σκολι 


ἁλολωσα Tou: νου, $300 (36) ὡς 147 HAE 


ὡς UT 34929271 yra12iliw. ^a 7,2: v ἓν. 


JPN uiAITw, ii τι το 291: :slixd )zi2 t 
e τν ον L . . ' 


4 . * $^ Νε. - 9, - 
τιν X45 οσο της κ) σ.Ἄς, Ετος οτι! 


. LY 9, . . ^a 
τι ono τινος, WT, 26 ως ἀπηοκονεσΏιω, πληκ ! 


RITSEUN, 


L1 ^ , L1 .. 9 
AXl 0t72t οσοντιόν 444 στις εἰς Og 


ἁἀτοωστέλλορτα τοῖς ἐνουμέ «Qa τους Üirevu 


, δὲ 
/εἶτῆαι τὰ τῆς εὐσεθείας υγ κατα ova, OS 


νεζθιω TX 


πεοὶ ἀνατροπτις πολθέου πλαν 


^ , * ^ , - / » 
6514 v)92 τον περὶ M0vapy X θε» λόγον 


τῶν ἔςης 


- LI t et . 
προπετῶς τι uA ἀποχρινέσθω, Orc 


ἀμαθώς φθεγξαµένη βλασφημίαν προστρίψη τι 
Kóxxp γὰρ σ)νάπεως ἐοικέναι τὸν λόγων ὁ 


M 


PDoyudust. Τοῦτο 0' ἐστὶ διάπυρον, ᾧ ἐάν τ 


pus γρήσηται, πικρὸν αὐτὸ εὑρήσει χρὴ γὰι 


μυστιχοῖς 


μὴ προδότην εἶναι, a) ἀσφαλὴ. ᾿ 


γὰρ ἡμῖν ὁ Κύριος λέγων’ «€ Mi, βέάλλετε τοὺ 
Ὑαρίτας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν Ὑοίρων pmo: 
πατήσωσιν αὐτοὺς EV τοὺς ποσί αὐτῶν, καὶ στ 
ῥήξωσιν ὑμᾶς. D Ακούσαντες γὰρ οἱ ἀπιστοι 
Χοιστοῦ λόγο», οὐ δεόντως, ἀλλ ἔνδεως (δη, 
λιστα τον πξρὶ ἐνσωμ.ατώσεως, 5 τοῦ παθοὺς a 
carnalionem vel passionem ejus tradit, magis adun- D κτηρίσαν τες /λτοάσουσι μᾶλλον à viu5h, 5 


Kc ἔνογο: 


(28) ἔσται τῆς προπετείκς n7 


xxi τῆς Ῥλασφημέας, xx: t) o3  x«hnos 


δν) 


« (at ^£ 


qn, δι οὗ τὺ ὄνομά u.o9 ῥλασφη 


τωτς Ἔθνεσιν. 0 


7$ Psal. 


VARIORUM NOTE. 


(35) T4» γήραν. Tov γηρῶν, alter. CLER. 
(36) "Εστω. Haec vox el tres seqq. perperam in 
altero omittuntur [p. 


XL, 9. 76 Psal. cxi, 9. 7? Prov. 


8! [sa, Lil, 9 


(3911 'AXX' $96c;. Desunt in altero cu4. 
(38) "E»»g^s. Alter addit λοιπόν atqui 


τῆς προπετε:χς 


[p. 


ΚΕΦΑΑΛΙΟΝ G*. 


[1 1 m Lu NW 93 4 . 4 
"0c 92 4051, «να τκας ὀιδασκειν. ἀπ. επὲς χο καὶ 
d - " 3 .* » ͵ L] ῃ 
$2724 “δν. κξς ε'που-ο τῷ A22'0 


. a , * 
--- 4 3* «4^9 Τ. ^ 
0x επιτρόποµεν οὖν γωνχῖχκας 


14, ἀλλὰ µωνον προσξύγεσθαι, καὶ τῶν ὀι2ασκ2- 


m" επχνούειν. Καὶ «αρ αὐτὸς ὁ 
" 4 9 - . - . αρ 
» Kio: "Im360; fua; τοὺς Dex 
Fenix: ὃν x59 καὶ τὰ ἔθνιπ 
ἱμηίστει λεν 


^X 
ῥιῥάσκαλως TION 
P E- "ut- 

* 8 - 
VOUXTAXS  02530.0) 


εἲς τὗ κήρυγμα) καΐτο, 054 ὑπορων' 


- ' φ » , - J 9 
πα -ᾱρ Ἱμῖν qnte Μήτηο τοῦ Κωρίου καὶ 
. 1*8 9 ^ - LII LY . 
P ἀθελοχὶ αὐτὸ  (39Y ἔτι δὲ Μαρία s Mayóx- 


81 Cor. κιν, δ4. 


A 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA — LIB. ΠΠ. 


110 


CAPUT VI. 
Quod non oportet mulicres, docendi officio fungi ; 


indecorum enim esse : 


minum sequebantur. 


et quales mulieres Do- 


Non igitur licere volumus mulieribus,ut in eccle- 
«ia doceant ; precentur. duntaxat, et doclores au- 
diant 8?, Etenim ipse doclor noster ac. Doininus 


Jesus, nos duodecim ad 


docendum populum ac 


gentes mittens, nusquam mulieres ail preedicatio- 
nem destinavit ; quanquam ipsi non deessent : erat 
enim nobiscum Mater Domini,ejusdemque sorores; 
item Maria Magdalena, et Maria Jacobi, Martha et 


VARIORUM NOTAE. 


(80) ^: ἀδελφὰί 27:09. Sorores Domini, hoc est B 
tomate illivs,aut Josephi filis ex prioreconjugio, 
Beronymo impugnant Helvidium, cap. 6, sunt 
innumera : quia (opinor) in Novo Testamento nec 
Mmerantur, nec nominantur, Matth. xin, 56; 
Marc. vi, 3. Filias Josephi Epiphanius heresi 78, 
αρ. 8et 9, duas facit, appellatque Mariam et Sa- 
lemen; ut refertur in Anastasii Antiocheni quz»- 
sione 409. Quanquam ms. liber Bibliotheca iie- 
pie 190, in Anastasio loco, qui i;iic subnectitur 
inlerpretationi Chrysostomi ad Joannem. exhibet. 
Mili 42: Mzoiz, non Ἡ Mzzz xx ty Xx. 
(uod adnotavi : cum propter Hippolyti Thebani 
Chronicum, Josepho tribuens filias, τήν τε ' i207; 
uis Masoxv, saltem in libris impressis,torm.I[ll 
Auluyuee loc tionis Hcnrici Canisii, et in Bibliutheei 
legi mss. 1020 2419. nam in ejusdem l'ibliothe:e 
ticibus 750. 2314,2004. neenon in illo Tbuan:e 
cjus memini ad. Pastori» lib. ni, Sim. 9, cap.16, 
temque in Vindobonensi ex Laumbeeio, lib. ni, 
€. 80, pro Μάρθαν legilur 83uxo, quemadmo:luin 
in pseudo-Hippolyto Portuensi apud Nicephoruiu 
ΠΜ. Eccl . lib. ut, cap.3 iege infra hie fragmen- 
tum Chrysostomo ascriplumj : tum propter inlide- 

lium objectionem, relatam ab eodem Auastasio, 
'Oon o2 cap. 22: Too Ἱωάννου λέγοντος Mz;fzv 
ἀθιλοην Μαρίας τῆς ἨΜητρὸς τοῦ Κωρίου ἡμῶν 
{1. ὑμῶν], πως ὕνκετς τοῦτο οὐ λάγετε; Cum. Joannes 
dical, Martham essesororem Marie Matris Don: ini 
pesiri;qui fil,ut vosidemnondicatis? objeetionem, 
inquam oriam forlassis eliam ex fama Marthe 
istius, confuse cum Martha sorore et Lazari et 
Mariz unctricis. Sed Ancorati eap. 60, idem Epi- 
phanius, retenta Salome, Annam loco Maria sub. 
stituit: nisi erratum est librar orum qui Mariam 


«4 


perium est : quemadmo- 
dum etiam qui Spiritu 
Deilocuti sunt sancti Pa- 
iresagnoverunt.1deoque 
et aliam bonam sortem 
sorteomni prospera sor- 
tis mullo meliorem ac 
majorem. ασε autem 
erat Matris qua^ peperit, 
ut sororis Dei gloria. E- 
leni Salome qur ma- 
guit Jounnem genuit, 
eral [ilia Josephi.qui om- 
Huan nosirum Saleato- 
ris Chrisli pater existi- 
maliatui sicutis pientis- 
simis Lucus retulit uc 
I. z3i. Veque enim pater 
re rer? eratquandoqui- 
dem nee nere. i?7.i t'seni- 
trice ae seinyar trirgi- 
nem Matrem Domini ul- 
latenus. coqnovif ,. aut 
eam immaculala virgi- 
nalique gratia privavit, 
Fuit ctiam Salome Ja- 
cobi, Josa:, Juda, et Si- 
meonis, necnon Mario 
acAniacsureor atque con- 
sors:quos Numineaf[lati 
Putres ἀδελφοθέους, hoc est 
fratrem habentes Deum, 
proclare appellant et no. 
mine tenus «.ecultra illos 
e3 dignitateornant:quía 


in Annam mulaverint; quemadmodum Josem fra- D plane procreati sunl ab 


trem Christi eodem loci trunsformarunt in Joan- 
nem. Obstant tamen conjecture,qu:e subjunxi ac 
Latina feci, cum reperissem in dictu codice regie 
τοῦ, post Evangelium Matthaei, οἱ in alio similiter 
23,9, ejusden) Bibliothec:e, quibus con(irmatur 
vulgata leclio Ancorati, et Annae nomen. 
E£«z2ovl& τοῦ ἁγιωτάτο, Sophronii sanctissimi ar- 
ἀργιεπισκόπω 'Itpozo- — ChiepiscoLi Hieroso- 
λύμων ἐκ τοῦ Έχωμίου — lymilani, ex encomio 
τοῦ tiq τὸν ἅγιων Ἰω- — sancti Joannis theolo- 
ἄννηιν του θεολόγον καὶ — gietevangelista,quod 
εὐχγγελισην, οὗ Ἱ — incipit ab his verbis - 
aog mw Ἰωάννης 6 τῆς — Joannestonitrui filius 
a ista tonat,«In princi- 


Άροντης υἱὸς, τὸ «Εν 
22/41 "» ὁ Λόγος, » pio eral Verbum. » 


eo qui pater Christi pu- 
tabatur esse ab homini- 
bus.quique ita in. Evan- 


gelüs vocatur : sieut. el τοῖς 


Josephum — nuucupare 
cernitur ipsu purissima 
et prorsus immaculata 
virgo maler. Dei, quce 
nunquam omnino virum 
cognotit. « Fili enim, 
inquit, el ego, et pater 
(uus dolentes quareba- 
mus te (Luc. n, 48). » 


Ei post pauca : Ut Sa- 
lomen novam Sut am Ze- 


τῆς μητρὺς "y προσηχορίκ 
ἐπεφώρατο * καθάπερ xai 
ταύτην οἱ Πνεύματι Oto) 
λαλοῦντες Πατέρες ἐγώ- 
χσαν ἆγιο, Ὀθεν καὶ 
εὐκλπριαν ἄλλην, κλή 

πάσης εὐκληρίας πολλῷ 
κρείττονά τε κα) μείζονα, 
A)9Tn κὲ Tun τῆς τεχού- 
σης Ἀητρὺς ἀδελφόθεος 
εὔκλεια, Ῥαλώλη γὰρ d, 
τον μὲ κν Ἴωαννην xa. 
2322, τοῦ "E? Ἰωστ ϐυ- 
Ἱάτηρ ἐγένετο, ὃς τοῦ 


Tí. Ἰμλὼν Νωτηρος 
ASTU) παστ.ρ ἐνοικίε- 


Te, ως  πανσορως Moysis 
17:/2:2x70 (Luc imt, 33. 
9 . Li A bi 

0» "32 7 πατηρ Edid 
A30 VoJ4 AX" 005 
τί; An) Ü:olcoxow χχὶ 
ἀξιτάρβενον Maia τοῦ 
» , ' * , ' » 

δν, y) τὸ σύνολον εγνω- 
xtv, 1, τς ὑχράντο xai 
παρθενικῆς αυτην ἀπειύ- 
poss Κάριτος. Ἰπκώδου 


£l 


62 «Gi  |w37, xoi [200a 
Ἀαὶ Συμεῶνος, καὶ μὴν 


καὶ Αἴαριας καὶ "Αννης ὧν 
ἀθελρ]ι Ὑνησία καὶ σὀγ- 
Χληρος, obs xai Πατέρες 
ο) ἐνθεοι ἀδελφοθένυς xa- 
Mx ὀνομ άζουσ: , μέχρις 
ὀνύματος Ὑαὶ µονω τῷ 
τοι ύτῳ κατακοσαοῦντες 
αυτοὺς ἁξιώ κατι ' Ἐπειδη- 
ὕλως ἐκ τοῦ παρὰ ἀνθρώ- 
xoi; νομ.σθξεντος εἶνχι τοῦ 
Ἀσιστὸ n wAnüislol ἓν 
να IRLUAS πατρὸς 
ην Ὑαθα τὸν 
do252 καὶ 4 πάναγνος 
αΌτῃ καὶ πανάκραντος 
πχρθξνος Θεομήτωρ προσ- 
α[ορεύουσα Φαίνεται , kh 
ηραμως q60x το παρα” 
παν  Y!1V07X0073* ΎΈΤεκνον 
4X0, Φησὶν, καὶ ἐγὼ καὶ 
ó πατήρ σου ὀδυνώμενοι 
ἔζητουμεν σε, 


΄ . 
Py; — 


Καὶ µετὰ βραχέα. "uq 
Σαλώμην την νέαν Σάῤόχν 


βρον-ᾶ. 
Καἱ με) ἕτερα' Et post alia : 
Ζεβεδίο Ἰωάννης — llluxit Joannes filius 


παῖς xai Σαλώμης προ: Zebedoiet Salomes.Hoc | Christo supplicaret. 


ἐλιάφιν. AUT quo καὶ 


st. 8 


guippe nomen fuatris com- 


bedacus in medium voca- ὁ Ζεθεδατος «t; μέσον &xa- 
vil, quo tanquam soror λέσεν, ἵνα ὡς ἀδελφῃ τὸν 
Ἁφλατοι QEON e . 
Jam de Salome uxore "Lebedsi, vaNe ον. 


714 S. GLEMENTIS 1! ROM. PONT. OPERA DUBIA. | 
Maria sorores Lazari, Salome, et alie quadam. A Ànvi χαὶ Mapía ἡ Ἰακώδου. καὶ Md 
| VANIORUM NOTAE. 


οἱ Josnnis (neque enim adberendum opinioni Nice- Mariamj'Cleophz, Mariam Jacobi Minoris 
ri qui lib. |, cap. 33. Joannam statuit matrem riam Joss. Vide Epiphanium, heres. 78, 
liorum Zebedzi ; dicendumque potius cum Beda. Hieronymum, cap. 6 libri contra Helvidiu 
Josnnem memoratam Luc. xxiv, 10, esse Joannam stola 4 δρ quist 4. et ab Matthaei xii: & 
uxorem Cbuze procuratoris Herodis, de qua ejus- jp ror to. jn Galat; 1, 19; Bedam ad Luc: 
dem Evangelii cap. 8. vers. 3), quod foerit Chris Ὦ d ad Mati. xxvii, 36. eL J 
soror, consentiunt vulgo : ridicule enim Haymo  Bulhymum att. xxvit, 50, el Joannem 
Hist. eccl.. lib 11, cap. 3, Salumen virum putat, salonicensem Homilia de Christi resurrt 
tertium maritum Anna, patrem terti Maris, uxo- circa finem, tom. I Auctarii novi Graco- 
ris Zebedez!. Maria autem apod Theopbylactum ad Patrum Bibliothec.Symeon Magister οἱ |, 
Matth. xis, 56 ; Joan. xix, 25. et Galat. r, 19, est ta in Chronico Reg. ms. 9363 
Maria Kdeophs, absque hbe ex uxore diei, Cleo — Umguentifercrmulieres Μυροτόροι δὲν 3 
ao, fratris sui, absque liberis mortui. emque ia Tí» |] n 
n sententia versari videbitur Nicephorus Eb. i, septem fuerunt, Maria τά" à Μαγδαληνὲ 


Tr ^ Megdalene,de qua ejecil ào' ἃς ἑξέδαλεν 
f 33, si verba illius ita legantur : Μαρίᾳ θυνγα Christus seplem demo- σιὸς τὰ ἱπτὰ ὃ 


iv τοῦ µνήστορος Ἰωσὴφ, ἐκ της Κλωπᾶ δὲ τοῦ 
μεν αικος, ἄπαιδος τεθνηκότος αὐτῷ γευνη- sia.Et Salome obstetriz. Καὶ Σαλώμη ἡ µ: 


μα. ; Di tnc τοῦ - cU Et mater filiorum Zebe- ἡ µήτηρ τῶν υἱῶ 
θείση, vel sic : 'Ex Κλωπὰ $i τῆς τοῦ ἀθελφοῦ τῆς Yo pde pt Marig matorqui- oxi Καὶ Μαρία 
ναικος. Vulgo, ix Κλωπᾶ δὲ της τοῦ ἀδελφοῦ fovzues; demJacobi Miwori αι Me 
qussi Cleopha femina fuerit, uxor fretris osephi : acobi Minoris, uror τηρ µεν Ἰακώδου 
eum a Nicephoro lib. rit, eap. 9 et 16, diserte Cleo- Guten Judas fratris Do- κρών qur 5 Ἶο 
bas vir agnoscatur,et Josephi frater. Variat tamen Bini. Et maler Jos: ἀδελφοῦ τοῦ Kup 
hn narratione Nicephorus. Nam lib. i, ep. 16, ea vero filia erat Salo- 3, µητηρ "Ioco: 
post Anastasium Antiochenum et Georgium Cedre- mesconsobrina Dei x θυγάτηρ TQ» Σαλ 
Dum, necnon Sinieonem Metapbrastem in Chronico quc cum Josem enutri NAE δίλέης τῆς 8 
ms. de Maria Cleophe loquitur ut uxore Cleophz, e! yisset, mater illius dice- ἥτις ἀναθρέψασα τ 
filia Josephi.Eadem Maris Cleophe, 4 τοῦ λωπᾶ, bot Et Joanna: ipsa c5, µήτηρ αὑτοῦ.. 


soror matris Jesu, Euthymio putatur uxor Cleopha, pne NM 
fratris Josephi ; auctori libri b infantia. Salvatoris Tim dir ed Pelri. à. vl m 
cod. Reg. 1697, secunda filia Joachimi ει Anne ^l um Domini 3 M ο 
rentum Deipars. Aliis uxor Cleophs seu Alphai. “αγία Cieopna qua £st ὀελφη της Μητροςτ” 
liis Cleopha filia uxor Alphsi, mater Domini fra- Βία Josephi, atque uror Μαρία ἡ τοῦ ζλωπί 
trum Jacobi Justi seu Minoris, Jesephi sive Josetis, fratris illius Cleopha. brine Ιωσήφ, κα 
Simonis et Jude, necnon sororum. Nonnullis filia τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 
naturalis cach, legali Cibe. la µιας. — Preierea qua dicontar due Ülin Jose 
! : ; - : , 
i abi in Chronico opere, lib. Reg. 1205. mina habent, Esiher, et Thamar vel & 


Μαρία δὲ ἡ τοῦ Κλω- Maria autem Cleopho, ο nie Regiis eod 1808 at 4 "t legitur in m 


πᾶ, $ ἁδελφὴ τῆς Μητρὸς soror Matris Domini up- : ο ο. - 

τοῦ Κυρίου προσαγορευ- pellata. Sie invenitur 5 ή» CNrysostomt,ea pite ix "me p 
οµένη. Εὐρισκεται lv. τοῖς exemplaribus beatorum, geli! Joannis n S "xz: "I ωάν 
ἀντιγράφοις τῶν ἑρμη- orthodozorwmque sanc- — qiu. | q αγγελίου τῆς λε 
νευσάντων µακαρίων καὶ forum Patrum etdocto- St bant ;urta crucem "NU nd zl 
ων ἁγίων Ἠατέ- rum,quisacrasScriplu- ορ Paler ejus, el οτχυοῷ o) " 
καὶ διδασκάλων οὔ- ras inlerpreiati. suML ;—— oro matris ejus Ma- μήτηρ, αὐτοῦ 
tux" ὅτι E. Κλωπᾶς xai ὁ uod Cleophas, ei justus ria Cleopha,et Maria ἀδελφή τῆς μητ 
δίκαιος Ἰωακεὶμ ἀδελροὶ «οαξίπν germani fratres daleme. » Μαρία ἡ τοῦ KÀ 
ὑπῆρχον ἉΥνήσιοι, — Too fuerint.Cum autem Cleo. 4g : Μαρία À Μαγὸς 
Κλωπά οὖν γεγαµηκότος, phasuzoremduzistéi,8C — Necosseest hgc de re ἍΑναγκαῖον ζητ 
καὶ ἀτέχνου τελευτήσαν- Sineprole mortuusesset, — uirere. Ieenim Cle- Qi τούτου. Οὔτος 
τος, ὁ Ἰωαχεὶμ κατὰ τῶν Joakitm — Hebrzo | more op frater eral Joaki- Κλωπᾶς ἀθελφὸς i 
Ἐδραίων ἴθος, συνουσιά- CUm ΜΦΟΤΟ [rairis sul — patris Deiparz: Ma- κεὶμ τοῦ MAS $a 
σας μετὰ τῆς τοῦ ἁδελφοῦ congressus, genuu Ma- rie. Is uzorem duzilno- τὀκου Μαρίας tq 
αὐτοῦ γυναικὸς, ἐγέννησε riam. Ez quo tempore il- mine Annam,el mortuus γυναῖκα ὀνόματι 
την Μαρίαν, Έκτοτε οὖν la relicta, sponsam ac- D estabsque liberis. Volens xai ἑτελεύτησεν 
καταλιπὼν αὐτὴν, ἐμνη- Cépit Annam μαι Mat- cutem Joakimussuscita- θιλων δὲ Ἰώακεὶ 
στεύσατο ᾿Άνναν σὴν 8u- thanis sacerdotis,de qua τρ semen fratri suo, ac- στῆσαι σπίρµα 4 
att01 Ματθὰν τοῦ ἵε- suscepit sanctissimam cepit Annam uxorem fü- φῷ αὐτοῦ imus 
ῥέως, ἓξ fic byévenos. τὴν Deiparem. Vocatur ita- ris sui, et genuit. ei κ 
παναχγίαν θεοτόχον. Κα- que Maria Cleopha, so- mOminé Merism, quam E- αὐτοῦ, xal vex 
λεῖται οὖν ἡ Μαρία τοῦ ror Matris Domini; ul- vangelista commemorat Ma- θυγατέρα όνομαι 
Κλωπᾶ ἀδιλφὴ τῆς Mn- pole secundum Waluram — piam Cleopka. Postea Jos- plav, ἣν ὁ Εὐαγ 
τρὸς τοῦ Koploo, ὡς xaxà quidem prognaia JoGki- — kisus viduus faclus secuno μνημονεύει Μαρ 
φύσιν piv b Ἰωακεὶμ γεννη fo, secundum vero legis dem usorcm duzit sanctam Κλῶπᾶ. Εἶτα £ 


(fm τὴν γυναῖκα τοῦ 


θεῖσα , κατὰ χάριν δὲ τοῦ graliam audiens — filia 4 Dei .À 
Dioni triv danimsa, Liza ariete fcm ds ir ier ud 
Minus commode, tum qui Mariam Cleophse cum y Maris Cleophas et Ma- ev 8 


Salome confundunt;tum qui unam Mariam in duas via Deipara sint serorsm e " 

aut tres partiuntur: duas, Mariam Cleophs mater- duabus moribus, ex uno "bine ὡς Ve 
tera Domini, οἱ Mariam Jacobi ac Josetis ma- — autem patre. Habuit porro Malay τοῦ IK» 
irem : yes, Moriam Gleophee, Mariam Jacobi, el Josephus ος priere sus Μερίαν «ἂν Govt 
Mariam Jacebi Minoris ac Josephi seu joe, tive — eowjuge duas ins, Eshe- διλφὰς ἐκ o. 





ἱνὸς δὲ πατρὸς. "Ἔσχεν δὲ ram, et Thamaram ;ni- 
i τῆς πρώην γυναιχὸς mirum | er — Salomone 
αὐτοῦ δύο θυγατέρας, τήν umore sua. 

τι Εσθὴρ. xal τὴν θάµαρ [al. Μάρθαν], ἐκ τῆς qovat- 
sk αὐτοῦ Σαλώµης. 

M in alio ms. pariter Regio, num. 2216, et in 
Wesphrastis Chronico inedito ejusdem Bibliothece 
tod. 2363, Esther et Thbamer una sorore augentur, 
videlicet. Salome : Εὔρομεν ἓν τοῖς ὑπομνήμασι το 
λγου Σωφρονίου, θΐο., xai προστίθησιν, ὅτι ἀνεψιὸς 
b ὁ θεολόγος Ο]ωάννης τοῦ Σωτηρος ἡμῶν ᾿Γησοῦ 
Ἰροτοῦ τὸ κατὰ σάρκα. Ὁ γὰρ Ἰωσὴφ 5 µνήστωρ 
ww παρθένου τέσσαρας υἱοὺς ἔσχεν kx τῆς βιωτικης 
eno) γυναιχὸς, ᾿Ἰάκωθον, Σίμωνα [ms. 2374, Σ»- 
wii), Ἰούδαν, καὶ "log, καὶ τρεῖς θυγατέρας, 
τήν τε ᾿Εοθὴρ, καὶ την θάµαρ [id cod. ἨΜάμθαν, ut 
Ποουρλιγ]κοίως Prologo in oannem], καὶ τρίτην, 
ἂν Σαλώμην, ὁμώνυμον τὴ μητρὶ, fjv δη xai ἐξέδοτο 
{ πατὴρ Ιωσὴφ πρὸς qágov τῷ 2εθεδείῳ - μεθ ῆς 
ἔτεκεν ὁ ἸῬεθεδαῖος 7I ον, καὶ τὸν Εὐαγγελιστὴν 
Ἰωάννην, Hoc est : Invenimus in libris B. ο- 


ee. Et addit, quod Joennes Tho»logus erat se- 
-— carnem consobrinus Servatoris «osiri Jesu 
Christi. Nam Josephus sponsus Virginis qualuor P4 
64 wrore sua communis vila socia, Ja- 
, Simonem, Judam, et Josem, (resque Álias, 
JEstheram, Thamaram, εξ tertiam Salomen, matri 


Hi 


cognominem : hancque Josephus pater in matri- 
smonium (radidit Zebedao, qui cum illa genuit Jaco- 
Joannem  Evengelistam. vid. Lambecium 


bum εἰ 

JBibiieth. Cassreo lib. ni, ο. 53. Atque in numero 
Wernario, preter Sophronium Hierosolymitanum 
supra citstum, sc Theophylactum, concordat etiam 
Gosmas Vestiarius, cujus locum desumpsi e mss. 
eodicib. 750, 2375, jam memoratis, ac in gratiam 
qyeorumdam lectorum interpretatus sum. 


Tj µακαρίου Κοσμᾶ  B.Cosme Vestitoris,ez triginta; filius aulem στοῦ, Hv, 


τοῦ Βεστίτωρος ix τοῦ Éncomio in justos Joa- 
το) εἷς τοὺς kimum et Annam; cujus 
Sxalox ὈἸωακεμ καὶ principium : « Hesterna 


"Away * o0 4 &pyá: dies, Deipara Natale ac 
« 'B χθὲς τῆς θεοτόκου Festum. » Post. pauca : 
Tias. καὶ πανήγυρις. ο «Vereenim tanquamdi- 
Μετ) ὀλίχα» ε ΄Άληθως γὰρ gni. prefiniti aunt justi 
ὡς ἆἄξιοι προωρίσθησαν Deiparg parentes, ut 
d τῆς θεοτόκου Cristo secundum car- 
αυγγενειάσαι ΜΕΠΙ cognatione junge- 
Σρισεῷ χατὰ σάρκα ^ καὶ rentur.uiquegenereiiu- 
ὡς ix γένους ἐπισήμο», καὶ δὲ regio, inquam,ae sa- 
βεειλικοῦ λέγω καὶ ἱερα- cerdotali, konorarentur. 
εικοῦ, Ἅτιµηθῆναι, — "EE Utroque siquidem se jac- 
MY γὰρ ἡ θεοτόχος σε- (αἱ Dei genuriz: cum ab 
μ ται, ἐπιμίκτων inilio dua (ribus variis 
τῶν δύο φυλῶν ἀπ᾿ ἀρχῆς modis inler se misceriso- 
xztà διαφόρους τρόπους lerent: unde el postea in 
* ἔνθεν λοιπὸν Dei genitricis parentibus 

καὶ ἐπὶ τῶν τῆς Otoróxou permisit sunl, hunc in 
ων οὕτως, Ζαχαρίας modum:(a)ZachariasJo- 
πατὴρ Ἰωάννου ἀδελ- annis paler [γαίγονε ha- 
Ww ἔσχε σωνιερέα καλού- buit juxia secum sacer- 
Mvov ᾽Αγαῖον πρὸ αὐτοῦ dotem,nomine Aggeum, 
"urÀsutnxórva, —— Toótou Qut ante eum evita disces- 
^ü ἍΑγγαίου θυγατέρα sil. Hujus Aggaci Álium 


γάμον p Ἰω- matrimonio sibi copula 

dy 6 εέκτων, fe ἆ- vit Josephus faber; utque 
Téveaetv τέσσαρας υἱοὺς de ca suscepit quatuor fi- 
Wai τρεῖς Üoyzttpzo * oov lios, tresque itas: quo ex 
εἰς ὃν Ἰάκωδος ὁ ἔπικλη- numero unus fuil Jaco- 
Wee ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου, bus.quicognominatus est 
Wal πρῶτος ἐπίσχοπος fraler. Domini, primus 
'* παὶ τὸ Hierosolymorum episcopus 


I CONSTITUTIONES APOSTO'.IC/&. — LIB. lI. 
. Mapla (40) ai ἀδιλφαὶ Λαζάρου, XaÀdpn, καὶ ἕτεραί A Sane si convemiens feismet mulieribes docere, 
VARIORUM Ννοτα. 


Nomen autem mulieris 
Josephi, Salome ,non qui- 
dem illa obstetriz,sed a- 
lia. Post hujus mortem 
Josephus fit sponsus Dei- 
pare Maric,que ex ma- 
lerno genere originem 
ducebat a. Matthane sa - 
cerdote;sicut Josephus a 
Sulomone filio Davidis 
desceidebat,quemadmo- 
dum ait Evangelium se- 
cundum Lucam (cap. ui) 
i& (εν αἰοθία Domint. 
Nam iste Matthan ez u- 
zoresua Muria tres fi- 


B lías protulil;quarumwo- 


mina sunt, Maria, Sobbi 
(0), Anna. Maria ergo gi- 
gnit Salomen obstetri- 
eem: Sobbi vero parit E- 
lisabetham matrem Jo- 
annis Baplisiz: Annaau- 
tem enililur sanctissimam 
Dei Genitricem Meriam in 
BetMeem ;, Maria videlicet 
appellata de nomine avia el 
matertere. Ita ut Elisabe- 
(ha sit Anna ex sorore nep- 
tis, Deipara vero consobri- 
na. Firmat porro utraque E- 
vengelium. Nempropter pa- 


genus, dicit: «Erat Jesus 
tncipiensquasiannor um 
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ὄνομα τῆς γυναικὸς τού- 
του Σαλώμη, οὐχ à µατα, 
ἀλλ᾽ ἑτέρα. Μετὰ δὲ θά- 
νχτον αὑτῆς μνηστεύετχι 
Ἰωσὴφ την θεοτύχον Μα- 
pv, κατὰ τὸ μητρικὸν 
γένος καταγοµένη» ἀπὸ 
Μαχτθὰν υοῦ Ἱἱερέως, καὶ 
αὐτοῦ ἀπὸ Σδολομῶντος vo) 
2ἱοῦ Ἀαθὶδ «ἁαταγομένου, 
ὥς φησι τὸ κατὰ Αουκᾶν 
Εὐαγγελιον (γενεχλογοῦν, 
Οὗτος γὰρ ὁ Ματθὰ» τρεῖς 

€ Ἰυναῖκας (deest in 
93/5) θυγατέρας kx. Ma- 
plac τῆς Ἱυναικὸς αὐτοῦ, 
dv τὰ ὀνόματα Μαρία, 
Σοθθὶ, Άννα. Ἡ οὖν Ma- 
ρία γενν Σαλώμην τὴν 
pata», à δὶ Σοδῦί γεννᾷ 
τὴν ᾿Ἐλισάδετ την untépa 
Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ ' 
ἡ δὲ "Ava γεννᾷ τὴν παν- 
αγίαν θΘεοτόχκον ἡΜαρίαν 
b; Βεθλεὲμ., τῆς κατὰ τὸ 
ὄνομα τῆς μάµµης καὶ 
θείας ἐπικληθείσης Μα- 
ρίας ὡς εἶναι τὴν "'EXc- 
αάθετ ἀνιψιὰν μὲν τῆς 
"Άννης, ἐξαδέλφην δὲ τῆς 
θεοτοχου,. Κωροῦντος τὰ 


C ternum el. carnale Christi ἑκάτερα τοῦ Εὐαγγελίου * 


διὰ τὸ uiv πατρφον γένος 
Xii σχρκικὸν τοῦ Χρι- 
φησὶν, ὁ Ἰη- 


Ῥιήαθαίω Josephi, qui σοῦς ἀρχόμενος ὣς ἑτῶν 


fuit Helis,qui fuit Mat- 
thanis,Luc.n1,293. » Pro- 
pler maternum vero ait: 
eEcce εἰ Elisabeth co- 

nata tua, Luc. 1, 36. » 


τριάκοντα, υἱὸς δὲ dvo- 
(ζετο τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ 
HX, τοῦ Ματθά,, Aia 
ὃξ τὸ μητρῷον * ᾿δο 
φησὶ, καὶ ᾿Ελισάθετ à 


rum gratia gloria sit συγγενής σου. "uv. ἕνε- 


demissioni et condescen- 


κιν 


δόξα τῇ συγκαταθά- 


sui Ghristi Dei ποείγἰ, ἐν σει Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν, 


sacula. Amen. 


Haec quoque ex Chronico ο Hippol yti 


excerpuntur ms. Regio 1 
Sanclissimusautempa- 
triarcha — Hierosolymo- 


rum magnus Sophronius ἁγιώτατος 
encomio celebrans Joen- 
nem Evangelistam,docet 
üler τοὺ Oto ᾿Εκκλησίαν, ὅτι 


Ecclesiam Dei.q 
Theologi exstwuit Zebe- 


deus, maler vero. illius 
Sulome, ipsa filia Jose- 
phí : qui Josephus qua- 
tuor habuit filioset filias 
tres; filios quidem, Ja- 
cobum,Simonem, Judam 
et Josephum; filius vero, 
Esther, Martham,et Sa- 


eral Jounnis atunculus, 
s(pote frater Sulomes 
Πέ Josephi. 


V ide Hi lum Thebagum in Chroni et confer. Nicephorum, H 
ποτ ιν σώμα λος «σα, 





Σίδη. 


εἷς τοὺς αἰῶνας. Αμήν, 
Thebani 


Ἐγκωμιάζων ὃξ τὸν 
Εὐαγγιλιστὴν Ἰωάννην ὁ 
πατριάρχης 
εροσολύμων. ὁ ένας 
Σωφβόνιος, διδάσκει την 


πατὴρ τοῦ θεολόγου ὁ Z&- 
θεδαῖος ἦν, Σαλώμη δὲ ἡ 
µήτηρ αὑτοῦ, θυγάτηρ 
οὖσα αὐτὴ τοῦ Ἰωσήφ ' 
[ὃς] τέσσαρας υἱοὺς εἶχε, 
καὶ τέρας — tps * 
υἱούς μὲν ᾿Ιάχῶδον, Σί» 


Σωτὴρ θεῖος f; Ἰωάννου, 
ὡς ἆδελφος τῆς Σαλώμης 
τῆς θυγατρὸς Ἰωσήφ. Cot. 


is. Eccl. Wb. 8. 
ανν. ντ 
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S. GLEMENTIS 1] ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


ipse primus eas jussisset nobiscum populum in- A τινες (44). Ei γὰρ 3,» ἀνχγκαῖου ovili διὸάσκε 


struere. Si enim vir caput mulieris censetur 98, 
equum non est capiti praeesse reliquum corpus. 
δὲ Sciatergo vidua se Dei altare esse, et domi sue 
sedeat,nec ullo pratextu in domos fidelium aliquid 
Δοεθρίυγα ingrediatur; nunquam enim altare Dei 
circumambulat, sed uno in loco figitur. Itaque οἱ 
virgo et vidua ne circumcursent, aut per alie:1as 
domos vagentur : quia vage, el impudentes, et 
tales, pedes in uno loco non continent 8, eo quod 
non vidua, sed viduli sunt,ad accipiendum faci- 
les, vaniloquae, maledice, rixarum consultrices, 
impudentes,inverecundz; que cum tales sint,in- 
dignas se exhibent vocatore suo. Non enim ad com- 
munem congregationis stalionem in Dominica con- 
veniunt, ut ii qui vigilantes sunt ; sed aut dormi- 
tant, aut garriunt, aut lenocinantur, aut petunt, 
aut alios ip captivitatem agunt, el ad diabolum 


ἂν ἐκέλευσε πρῶτος καὶ τχύταις σὺν Tv X370 
λαύν. Ei γὰρ κεφαλή γωναιχὸς 0 Xvnp BÀ, οὖκ ἔστ 
τὸ Àotzüv σῶικα ττς χερχλτις ἔξαργειν. Ὦν ωριζέ 
οὖν hf 50x, ὅτι θ0σικστήριών ἔστι θεοῦ, καὶ 
ἐν cn οἰχίᾳ αὐτῆς ' Wd, µετά τινος τρ ἀτξως 
τῶν Tid voy οἰκίχις Evi τῷ λαχμθάνειν εἱσπορς' 
οὐδὲ γαρ ποτε τὺ Ουσιαστήριον τοῦ Oto) περ 
ἀλλ) ἐν Evi. τόπῳ ἵδρυται * ὑπαρχξτω οὖν vai 
θένος καὶ 5 | ῆρα p περιτρέχουσα, ἵἹ ρε 
κατὰ τὰς τῶν ἀλλοτρίων οἰκίας ' ὅτι ῥεμήοὶ v: 
ctc (43), καὶ al τοιαῦτχι οὐχ Ἡσυχάζουσι tui 
iv ἑνὶ τόπῳ, διὰ τὸ qun /ήρσς, ἀλλα πήρα 
ὑπάρχειν, ἑτοίμους εἰς τὺ λαμθάνειν, φλοάρο' 
ταλάλους, µαχοσυµθούλους, ἀνχιοεῖς, ἀναισγ 
αἴτινες τοιαῦτχι ὑπάργουσαι, οὐκ ἄξιχι te 
σαντος τυγχάνουσιν. Οὐ γὰρ ἐπὶ τὸ otis τη 
γωγῆς ἀνάπαυμα iv τῇ Κυριακῇ 44) κατ 


66 I Cor. 1x, 3. 8*1. Polycarpum, cap. 4; Pseudo-Ignat. ad Tars. 9; |. Ignat. interpol. ad 
VARIORUM NOTA. 


4. 85 Prov. virt, 11. 


- (40) Μάρθα ναὶ Μαρία. Distinguunt quoque Ma- 
riam sororem Marthz et Lazari a Maria Magdalena, 
ex qua Dominus septem damonia ejecit, Joannes 
Thessalonicensis sub finem orationis de Dominica 
resurrectione, et Theophylactus ad Joan. xix, 95, 
necnon Nicephorus in his versibus : 

Al µυροφήουι καὶ μαθήτριαι Λόγου. 

Πρώτη μὲν ἐστι Μαγόκληνη Μαρία, 

$5 € Ἰωάννα Δευτέρα, καὶ Σαλώμη, 

(κήτηρ Ἰωσὴ καὶ Ιακώβου τρίτη [1]. τετάρτη], 

Μάρθα, Maola σύγγονοι τοῦ Λαζάρου, 

xxi Σωσάννα ὃ ἔνεστιν ἑθδόμη πάλιν, 

ἄλλαι τε πολλαὶ μὴ γραφαῖς γεγραμμµέναι, 

Unicam mulierem arbitrantur Apollinariusin Ca- 
tena in Joannem, ad cap. ΧΙΙ, vers. 3; Gregorius 
papa homilia 33 in Evangelia,Beda multis in locis, 
etauclor homilie De Maria Magdalena, Origeni 
sine causa ascripte. Utrique probabiliter. Sed 
quinam vere, nunc ἐπέχω. Qus enim ab evange- 
listis referuntur,duas insinuant.Possunt (amen de 
una explicari : ex qua dui facte fuerint : sicut ex 
una Magdalena duas fecerunt, et ex una muliere 
qu» Dominum unxit,multas. Quo de ultimo appo- 
nam e ms.codice non ita pridem Mazariniano,nunc 
Regis Bibliothecz, testimonium insigne Severi ; 
quia Laline tantum ac imperfecte,atque sub emen- 
tito nomine Servii exstat in Ca!ena Luce,ad c. vir: 

Σεθήρου. Severi. 

'Emti οἱ τέσσχρες Εὺ- 
αγγελισταὶ μύρῳ ὑπὸ γν- listea muliere Dominum 
νχικὺς Ἠλεῖφθχι τὸν Κύ- unguento perunctum fuis 
ριον ἔγραψαν, ζητητεον, Se scripserint, quarcn- 
μία τις T, 7, δύο. "Evxse- dumutrum una derit an 
νίζων «otov Εγὼ τῷ a- duo. Ego quidem intente 
πριθετ τῶν εὐαγγελικὼν respictens ad exactum e- 
Γραμμάτων, τρεῖς εἶναι tangelicarum Scriplura- 
τὰς γυναίκας λογίκοµαι, rum,tres. colligo fuisse 
κ της τῶν προσωπων thulieres,ex personarum 
ποιότητος, ἐξ αὐτοῦ τοῦ QUalitale,ex ipso modoa- 
τρόπου τῆς πράξεως, ἐκ gendi,ea differentia ἰεπι- 
τῆς διαφορᾶς τῶν καιρῶν, pouf. Joannes (cap. XII, 
'O μὲν γὰρ Ἰωάννης, περὶ 3) siquidem de Maria so- 
Μαρίας τῆς τοῦ Λαζάρου rore Lazari narrat, quod 
ἀδελοῖς ἱστορεῖ, ὅτι πρὸ scr diebus ante. Pascha 
$£ ἡμερῶν τοῦ Πάσχα va- indomopropritn Jesu pe- 
τᾶ τήν οἰχίαν αὗτης fjtt-. desunzerit. At Matthaeus 
ye τὸὺς πόδας τοῦ ᾿]ηφοῦ, (cap. xxvi, 2), postquam 


C 


Cum quatuor Evange- D as usserit hasmulteres 


Dominus dixit, « Scitis Ὁ δὲ 4: Maza: 
quia post biduum Pascha τὸ εἰπεῖν τὸν Ku: 
fiet,» suddit quod in Be- 2xzs Ότι μετὰ 0 
thania in domo Simonis pz; τὸ  llàzya 
leprosi, mulier fuderit Ἐπάγε: ὅτι £v οἰκίᾳ 
unguentum super capul voc τοῦ λεπροῦ, | 
Domini,non autempedes κεφαλης τού Kup! 
unzerit, ut Maria. Mar- pov κατε/εεν, ο 
615 (cap. xiv, 3) autem πόλας Tevyzv ὡς 
consonanscum Áfutthaco ρία. Καὶ Magos ' 
eodem modo omnia «918 - ωνός ἅπαντα τῷ 
tigisse dicit. Lucas vero 8x*«p Ἰεγενησθαί 
(cap. vit, 37), non circa λωκᾶς γε un», 
tempuspassionis,sed cir- τὸν waxpov τοῦ 
ca media tempora Évan- ἀλλὰ περὶ τὰ μέ 
gelii,vel etiain ante, re- τοῦ Εὐαγγελίου, 
fert;a Phariseoquodum ἔτι πρὸ τούτου, τι 
fuisse invitatum Domi- Φαρισαίων — e 
numadconviuium;eoque κεκληκέναι λέγει : 
uiab hypocrisifraudu- ριον. ὃς xai τῆς 
enta,et abincredulitate ὑποχρίσεως καὶ à 
liber non erat.Nos igitur οὐχ ἀπήλλακτο, 
(res mulieresesse cense- μὲν οὖν, «pix εἶ 
mus.Ille veroaurealin- γόνατα υομίζοµεν, 
gua el mazime pradi- χρυτοῦς την γλῶτ 
candus Pater,orbis ma- πανεύφημος x27), 
gnussplendor,ac ezpla- οἵκουμενης µεγ: 
nator difficullatum, bi- szi» καὶ ἑρμηνεὺ 
ἀπόρων (S. Chr: 
mus), 920 15:24 | 
ναῖκκς εἶναι ont 
τὴν παρὰ τῷ Ἰωάχνντ 
δὲ τὴν παρὰ τοῖς τρ 
καὶ μᾶλλον πειστέι 


fuisse: unam quidem cu- 
jusaJoumne,alteram ve- 
ro cujus mentio fit atri- 
bus : cui et. magis 076- 
dendum. Cor. 


(4) Kat ἕτεραί τινες. Inter quas Maria 
Rufi ; si audimus S. Epiphanium Panarii 
18,cap.13.et heresi 79,cap.7,ex lapsu mei 
ex apocrypho, aut aliunde loquentem. Ip. 

2) Γνωριζέτω, In. cod. antiquiore hic 
cap. 7,cum hac inscriptione : "Ott al 4 po 
τρηµένας ὀφείλουσι» ειν τὰς προόδους. CLER 

(43) Ῥιμόοὶ xat. Hzc. desunt in altero : 
quidem merito. Idem habet in seqq. καὶ at - 
ἀνχιδεῖς, ID. 

(44) Ἐν τῇ Κυριακή Absunt lic inm al 
(Ace, vec «owe oecesearia sunt, 19. 


H 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. III. 


T8 


| οἱ ἐγρηγορότες ἀλλ’ fj νυστάζουσιν, Ἡ φλυαροῦ- A adducunt, non sinentes in Domino esse attentos, 


*, Ἡ µαστροπεύουσιν (45), Ἀ αἰτώσιν, ἡ ἑτέρους 
χβαλωτίζουσιν, Ἀπροσάγοντες τῷ Ἠπονηρῷ, οὐκ 
(vtt αὐτοὺς νήφειν ἓν Κυρίῳ. ἀλλὰ παρασχευά- 
πες τοιουτους αὐτοὺς iuvat οἷοι xal εἰσίασι, δια- 
επι διὰ τὸ p ἀχοὺειν τῶν διθασχόντων ἢ τῶν ἀναγι- 
υεχόντων τὺν τοῦ Κυρίου λόγον. Περὶ γὰρ τῶν τοιοὺ- 
ων καὶ Ἡσαΐας ὁ προφήτης λέχει’ € ᾿Αχοῃ ἀκούσετε, 
hu: ἐπαχύνθη γὰρ à Χαρδία τοῦ λαοῦ τούτου (46). » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z', 
Olal elatv αἱ ψευδοχηραι. 
Tw αὐτὺν οῦν τρόπον καὶ τῶν τοιοὐτων χηρῶν 
λιίσθη τὰ dra τῆς καρδίας, εἰς τὸ μὴ καθεζοµέ- 
μες lov ἓν ταῖς στέγαις αὐτῶν, προσλαλε:ν τῷ Κυ- 
Jy, ἀλλὰ περιτρεχούσας, iv ἐπινοίᾳ πορισμοῦ, διὰ 
Μ φλυχριῶν 97, τὰ τοῦ ἀντιχειμένου ἐπιθυμήματα 
πράσσειν. Al τοιαῦται οὖν χτραι οὗ προσήρτηντα: 
Wb Δσιαστηρίῳ τοῦ Χριστοῦ. Εἰσὶ γὰρ ἔνιαι y pat ἑρ- 
πίεν ἡγούμεναι τὸ πράγμα" καὶ ἐξ ὦν ἀναισχύν- 
W; αἰτοῦσι καὶ ἁπλήστως λαμθάνουσιν, ἤδη καὶ 
Χπηριτέρους τοὺς πολ)οὺς πρὸς τὸ διδοναι κατέστη- 
iv Gov γὰρ αὐτὰς ἀρκεῖσθαι τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς 
i RETpiotntr γνώμης, Ux τῶν ἑναντίων, έμπιρι- 
έχωυσαι (47) τοὺς τών πλησίων 88 οἴκους διασείου- 
v, Ὀπορίαν χρημάτων ξαυταῖς ἐπισωρεύουσαι (48), 
ἰ ἓκὶ πικροῖς τύκοις δανείζουσι, καὶ μόνου τοῦ μαμ- 
*& φροντίζουσιν» ὦν ὁ Oto; τὸ βαλάντιον at €» 
yilv καὶ τὸ πιεῖν προχρίνουσι πάσης ἀρετῆς, λέ- 
sv € Φάγωμεν xal πίωµεν, αὔριον γὰρ ἀποθνῇ- 
θμεν᾽ » αἵ ὡς ἑστῶτα ταῦτα ἑλογίσαντο, xal οὐχ 
φεύγοντα" ἡ γὰρ ἠσκηκυτα περὶ τὸ χρηµατολο- 
ἵν, ἀντὶ τοῦ θε λατρεὺει τῷ μαμμωνᾷ, τουτέστι 
λεύει τῷ κέρδει τῷ δὲ Onp εὐάρεστος εἶναι οὐ 
αται͵ οὐδὲ ταῖς λατρείαις αὑτοῦ ὑπήκους, συν- 
ὡς οὗ ὀυναµένη ἐντυχάνειν αὗτῳ, ἐπὶ τὸ ἄργυρο- 
[ttv τὸν νοῦν xai τὴν διάθεσιν ἔχουσα (49)΄ ἐπείπερ 
ou ὁ θησαυρὸς, ἐχεῖ xa: dj χαρδία αὑτης' ἐν ve 
f διαλαµθάνει, ποῦ πορευθῃ λήμματος χάριν, 7j 
à δεῖνα ἡ φίλη αὗὑτης ἐπιλέλησται, καὶ λόγον 
α ταύτῃ προσενεγκεῖν ὀφείλει, Ἡ δὲ τοιαῦτα λο- 
Ὀμένη, οὐχέτι τῇ προσευχῇ προσέξει, ἀλλὰ τῇ 
πικτοὺσῃ ἐννοίᾳ διὸ xdv ποτε θελήσῃ προσεύξα- 
π ὑπέρ τινος, οὐκ εἰσακουσθὴσεται' οὗ γὰρ ἐξ ὅλης 
plac προσφέρει τὴν δέησιν Κυρίῳ, ἀλλὰ µέμµε- 
εμένῃ διανοίᾳ ἡ δὲ Ot βουλομένη προσανέχει», 
Αημένη ἔνδον, φρονεῖ τὰ τοῦ Kuplo., Υυκτὸς xai 
ἱέας ἁκαταπαύστω στόµατι δέησιν προσφέρευσα 
lxotvi, ᾿ὠσπερ οὖν xai à σοφωτάτη Ἰουδὴθ, µαρ- 
βυµένη ἐπὶ σωφροαὺνη, νυχκτὸς καὶ ημέρας ἐδεῖτο 
) θεοῦ ὑπὲρ τοῦ Ἱσραὴλ' οὕτως οὔν xal ἡ ὁμοία 
$ χήρα ἕντευξιν ἀκατάπαυστον ὑπὲρ τῆς Ἐκκλησίας 


imo efficientes ut tales exeant quales intrarunt, 
nempe vacui, eo quod non audierint illos qui vel 
docent, vel legunt verbum Domini. Nam de hu- 
jusmodi Isaias propheta dicit: « Auditu audictis, 
et non intelligetis ; et videntes videbitis, et non 
scietis : incrassatum est enim cor populi hujus 88, » 
xai οὐ υἩ συνήτε xal βλέποντες βλέψετε, xal οὗ μὴ 


CAPUT VII. 
Quales sunt fulsc vidwo. 

Λά eumdemergo modum, hujusmodi viduss obtu- 
ratas habent aures cordis ; ne intus in tectis suis 
sedentes, Dominumalloquantnr,sed circomcursan- 
les, qnaestus gratia,nugas agendo, per(iciant adver- 
sarii desideria Hw igitur viduz,cum Christi altari 
non possunt comparari. Sunt enim nonaulle vi- 
du&, qua inlucro omne studium suum ponunt ; 
e! quia impudenter petunt, ac insatiabiliter acci- 
piunt, jam multos ad largiendum segniores reddi- 
derunt: cumque oporteret, ut per animi modera- 
tionem contente essent ecclesiasticis subsidiis, 
conira circumcurrentes concutiunt vicinorum 
domos, affatim — pecuniam sibi congerendo, 
necnon acerbo fenore mutuum dant, soliusqne ΄ 
mammon: curam habent ; quarum Deus est cru- 
mena ; qua cibum ac potum omni virtuti antepo- 
nunt, aientes : « Edamus et bibamus ; cras enim 


C moriemur 89; » atque istas res tanquam stabiles 


putaverunt, et non tanquam fugaces. Nam in con- 
quirendis nummis exercitata, pro Deo colit mam- 
monam, hoc est, servit lucro ; at apud Deum gra- 
liosa esse non polest, nec religioni illius obtempe- 
rare, cum assidue numen adire supplex nequeat, 
quandoquidem mentem et voluntatem parandis opi- 
bus intentam habeat : quoniam ubi thesaurus, ibi 
el cor illius 90 : siquidem mente volutat, quo acce- 
det capture gratia : aut quod illa quepiam, amica, 
oblita est ejus, et quo illam aliam sermone com- 
pellare debeat. Cexerum qua talia reputat, non 
amplius orationi vacabit, sed instanti cogitationi. 
Quaproptersi forte proaliquo precari velit,nonexau- 
dietur : non enim ex toto corde,sed mente distra- 


D cta, Domino offert precationem. Qus; autem Deo 


animum intendere desiderat,intra privatos parietes 
sedens, cogitat que ad Dominum pertinent, per 
noclem ac diem ore nunquam cessanle precem 
sinceram Deo deferens. Quemadmodum ergo sa- 
pientissima Judi:ha 9!, pudicitis Lestimonio cele- 
bris, nocteac die Deum pro Israele deprecabatur ; 
ita quoque illi par vidua,indesinenter pro Ecclesia 


8 Isa. vi, 9. 81 al. φλοιαριῶν. 88 f, πλουσίων, divitum. 89 Isa. xxri, 10. 9 Matth. vi, 21. 9! Ju- 


ὰ rx, et Σπ. Ἱ. Ignat. interpol. ad Philad. 4. 


VARIORUM NOTA. 


(AS) "H µαστροπεύουσιν. Desunt in eodem.Crrn. 
(46) Τούτου. Mter cod. addit καὶ τοῖς ὡσὶν βα- 
ες Άχουσαν, quod sequentia etiam postulant. Ip. 
(£7) ᾿ἸΕμπεριτρέχοσαι. In codd. ἐπιτρέχουσαι, 


PATROL, 68. I. 


vel εὐτρέχουσαι. Ip. 
48) " Ertewptoousat, 
melius. Ip. 
(49) "Ἔχουσα. Alter cod. ἔχει, rectius. Ip, 


Alter codicum ἐπισωρεύουσι, 
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S. CLEMENTIS 1 ROM. 


PONT. OPERA DUBIA. 


Deo supplicabit; qui exaudiet eam, quoniam in Α προσοίσει θεῷ, καὶ εἰσακούσεται αὑτῆς, διὰ τὸ 1 


hoc solum mente alligata est, et neque ad insatia- 
tam aviditatem.neque ad sumptuosam cupiditatem 
incumbit ; atque oculus ejus est castus, au1is mun- 
da, manus impollutze, pedes quieti,os denique ne- 
que ad iagluviem, neque ad ineptias promptum ; 
sed loquens quidem qua condec:nt, ea vero dun- 
taxat sumens qui sustentande vile conveniunt. 
Quse sic fuerit proba, gravis ac sedata, Deo com- 
placebit ; simulque ac aliquid postulaverit, prave- 
niet eam largitio:« Adhuc enim,inquit,loquente te, 
dicam : Ecce adsum 92, » 95 Eadein igitur, sit divi- 
tiarum contemplrix, fastu carens, non turpi lucro 
dedita, non inexplebilia, non vorax ; imo tempe- 
rans, mansuela, Lranquilla, religiosa, verecunda, se- 


νοιαν αὖτης πρὸς µόνῳ τούτῳ πρτῆσθαι, xal µή 
ἀπληστίαν, µήτε πρὸς ἐπιθυμίαν πολυδάπανον 
σθαι’ ὅτε ὀφθαλμὸς αὐτῆς ἁγνὸς καὶ ἡ ἀχοὴ καθ; 
qi χεῖρες ἀμόλυντοι, xal οἱ πόθες ἥσυχοι (50), 
στόμα οὔτε πρὸς λαιμαργίαν, οὔτε πρὸς φλυαρίο 
μον, ἀλλὰ λαλοῦν μὲν τὰ δέοντα, μεταλαμθάνο 
πρυτῆχε διὰ µόνην την σύστααιν. Οὕτω σεμνὴ » 
Ραχος ὑπάρχουσα, εὐάρεστος ἔσται τῷ θεῷ *à 
τῷ αἰτήσασθαι αὐτήν τι, προφθάσει αὐτὴν ἡ 

« "Est γὰρ σοῦ, φησὶ. λαλοῦντος ipo * "I900 πάς 
Tex), δὲ οὖσα, ὑπαρχέτω ἀφιλάργυρος, « 
pA αἰσχροκερδῆς, μῆ ἄπληστος, μὴ λίχνος * ἆ 
κρατῆς, πραεῖα, ἀτάραχος, εὐλαβῆς, αἰδήμων 
ημένη ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτῆς, ψάλλουσα, προσευχ 


. densdomisus,psallens,orans,legens, vigilans,jeju- g ἀνχγινώσγουσα, ἀγρυπνεῦσα, νηστεύουσα, θεί 


nans, cum Deo semper colloquens canticis et hy- 
mnis.Lanam faciendo,a/iis potius suppeditet,quam 
ipsa aliquo indigeat; memor viduz a Domino in 
Evangelio comprobatee, que veniens ad templum, 
in gazophylacium :nisit duo era minuta, quod est 
quadrans ; at eam intuitus cordis cognitor Christus 
Dominus noster ac magister, ait : « Àmen dico vo- 
bis,quoniam hac vidua plus omnibus misit in gazo- 
phylacium : quia omnes ex abundantia sua mise- 
runt ; haec autem,de penuria,omnem victum suum 
quem habuit 94, » Jtaque oportet viduas honeste 
getalem agere, obedientes episcopis, presbyteris et 
diaconis, insuperque el diaconissis ; reverentes, 
pudibundas, metuentes,non liberius vivereac in sua 
esse potestate nitentes, neque cilra prescriptum 
volentes quidquaiu: facere sine diaconi voluntate ; 
exempli causa, si pergendum sit ad. aliquem, ut 
cum eo manducent ac bibant, vel aliquid ab ali- 
quo accipiant Sin vero injussa horum quidquam 
perpetrarit, jejunio punietur aut segregetur, tan- 
quam proterva et inconsiderans. 
CAPUT VIII. 
Quod non oportet, ut ab indignis accipiat vidua, 
vel episcopus, vel alius fidelis. 

Unde enim vidua novit, qualis sit ea mulier a 
qua accipi, aut ex quonam miboisterio alimentum 
apponit ; utrum ex rapina,aut ex alia quapiam arte 
illicita?Nescit viduaredditurarm se Deo rationem de 


τοτε «90204010202 ᾧδαῖς καὶ üpvotc*. ἔριά τε Ex 
νουσχ, ἑτέροις μᾶλλον ἐπιχορηγείτω, περ αὖτ' 
δεέσθω * μιμνησκωμένη τῆς ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ | 
τορτιαένης ὑπὸ τοῦ Κυρίου χήρας, ἥτις ἆλθοὶ 
τῷ ip. ἔδχλεν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον τὰ δύο 

ὅπερ ἐστὶ κοδράντης * xzl θεασάµενος αὐτὴν 

διογνώστης Χριστὸς ὁ Κύριος ἡμῶν xal 50e 
εἶπεν, «᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν,δτι αὕτη ἡ χήρα πλεῖε 
των ἔθαλεν εἰς τὸ γαζονυλάχιον * ὅτι οἱ πάντες 
περισσεύµατος αὐτῶν ἔδχλον, αὕτη δὲ ix τοῦ 
ρήματος ὅλον αὐτῆς τὸν βίον Ov εἶχε.  Σεμν 
δεῖ elvat τὰς γήρας, πειθοµένας τοῖς ἐπισκόπς 
τοῖς πρεσθ»τέροις καὶ τοῖς ὀιαχόνοις, ἔτι uv 
ταῖς διακόνοις, εὐλαθουμένας, ἐντρεπομένας, « 
vai, pi κατεζουσιαζούσας, µῆτε παρὰ τὴν 
έν τι ποιεῖν θελούσας δίχα γνώμης τοῦ δια 
olov τὸ πρός τινα ἀπελθούσας (51) ἐπὶ τὸ: 
παρ᾽ αὐτῷ xal πιεῖν, ἢ λαδεῖν τι παρά τινος, 
μὴ κελευσθεῖσα ποιήσῃι Ev τι τούτων (59), ἔπιτι 
νηστείφ, fj ἀφοριζέσθω, ὡς προπετής. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΗΒ’. 
"Ότι οὐ χρὴ παρὰ ἀναξίων λαμθάνειν τὴν χήρ 
τὸν ἐπίσκοπον (93), fj ἄλλον πιστὀν, 
Τί γὰρ ἐπίσταται, ὑποία τίς ἐστι, παρ fic λαμ 
fj ἐκ ποταπῆς διακονίας παραθάλλει (94) τὴν τ; 
πότερον ἐξ ἁρπαγῆς, f ἑτέρας τινὸς οὗ καλῆς &y 
Οὐκ ἐπισταμένη (59) ^ χήρα ὅτι ὑπὲρ ἑνὸς bh 


singulis hisce rebus, quando accipiet indigne Deo. D τούτων δώσει λόγον θεῷ, δεχοµένη ἀναξίως 


Neque enim sacerdotes unquam admiltent sponta- 
nea hujusmodi mulieris dona ; veluti furisaut me- 
Fetricia Scriptum est enim: « Non concupisces res 


93 |sa. νι, 9. 951. Ignat. interpol. ad Philad. 


οὔτε γὰρ οἱ ἱερεῖς τοιαύτης Ἐκουσιασμὸν δέξοντα 
τε, olov ἅρπαγος, fj πόρνης, Γέγραπται γάρ * 
ἐπιθυμήσεις τὰ τοῦ (6) πλησίον * » xal* « Οὗ 


4. 84 Marc. xir, 43; Luc. xxi, 3; 


VARIORUM NOTE. 


(50) ΄Ἠσυχοι. Alter cod.*so:, quales sunt qui non 
nunc citato gradu,nunc tardo,incedunt; sed gravi 


et pari. CLER. 
(51) ᾽Απελθούσας. Alter cod. ἄπελθειν, quod me- 


lius videtur. Ip. 

(52) Τούτων. Habet idem τῶν εἰρημένων, quod 
glosserna redolet, Ip. 

(58) "B τὸν ἐπίσκοπον. Hzc et sequentia inscrip- 


tionis verba recte absunt in altero cod. Vis 
quod nesc 


(54) Παραθάλλει, Alter yopr.yst, 
DAstv rarius hoc 1 


non sit glossa. Certe παραθάλλειν 
occurrit. Ip. 
(59) Οὖκ ἐπισταμένη. Alfer &rvott τοίνυν. TD. 
(86) Τὰ τοῦ. Alter -ᾱ τών τοὺ, eodem sensu 
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Ἰωμα πόρνης Κυρίῳ τῷ θεῷ. » Οὐ δεί οὗ» A proximi93; » et: « Non offeres mercedem meretri- 


rapi τῶν τοιούτων (57), οὔτε μὴν παρὰ 
, πα - e 8 

w. Γινέσθωσαν δὲ αἱ /Πραι ἔτοιμοι πρὸς 
ν ἐντεταλμένων αὐταῖς ὑτὺ τῶν κρειττό- 
ατλ τὴν διάταξιν τοῦ ἐπισκόπου ποιείτω- 
εῷ ὑπακοῦουσαι' ὁ γὰρ ἀπὸ τοιούτο ἐπιρ- 
ποσουχγὠγοῦ ὀε(όμενος, καὶ ὑπὲρ τούτου 
νου, ἐμμένειν τοῖς χκοῖς προαιρουμένου, 
οντος μεταµμεληθηναί ποτε, κοινωνςῖ τούτῳ 
- 4 » 9 M 9 ^ 
χἩ, xai λυπεῖ Χριστὸν τὸν τοὺς ἀδίχους 
ενον, X2l οἰκολομετ αὐτοὺς διὰ τῆς Qvae 
4 καὶ συμµολύνεται αὐτοῖς, μὴ ἀρίων αὖ- 

, , ef - 
ετάνοιαν ἐλθεῖν. ὥστε προσκλαῦσαι, xal 
) to». 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ’. 


cis Domino Deo 99. » A talibus igitur capiendum 
non est, neque etiam ab excommunicatis. Parent 
autem se viduz ad obediendum mandats sibi per 
superiores, atque juxia prescriptum episcopi fa- 
ciant,tanquam Deo auscultantes.97 Certe cum quis 
non recusat munus viri infamis, aut ab Ecclesia 
ejecti ac pro eo orat,qui el in peccatis geslit perse- 
verare,nec vult aut ad poenitentiam unquam rever- 
i ; tuns cum illo in oratione communicat,et Chri- 
stu;n iniquorum depulsorem contristat, homine- 
sque eos per indignam quam faciunt donationeu 
eedificat (et in delicto stabilit) : seque cum illis in- 
quinat,non sinens ad penitentiam venire ipsos, ut 
defleant, et Deum precentur. 
CAPUT IX. 


9 Ἰωναῖκας Dantes ἁσεθὲς γὰρ, καὶ B Quod non oportel, ut mulieres buplizent : id emim 


QW Χριστου διθασκαλίκι. ἀλλότριον. 

τοῦ γυναῖκας βαπτίζειν, γνωρίζομεν ὑμῖν, 
€ οὗ μικρὸς ταῖς touto ἐπ'ιγειρνύσχις, Mb 
Ψομεν" ἐπισφαλὲς Ὑὰρ, μᾶλλον δὲ παρά- 
ἀσεθές, E! Ὑάρ κεριλὴ ωναικὸς ὁ &vio, 
Ῥοχειρίπεται εἰς Ἱερωσύνην, οὐ δίκαιον, 
4X ὀθημιουργίαν, καὶ καταλιπόντα την üp- 
) ἔσ(ατον ἐλθεῖν σώμα. Γυνὴ γὰρ σῶμα 
πλευρᾶς ὂν, καὶ ὑποκείμενον ἐχείνρ, ti 
διτιρέθη εἰς πχίδων γένεσιν’ α Αὐτὸς (58) 
φησὶ, χυριεύσει' » ἀρχὴ γὰρ γονακὸς ὁ 
3, καὶ xtozÀw. Ei δὲ ἐν τοῖς προλαθοῦτι 


impium, et a Christi doctrina alienum. 

An autem baptizare ad mulieres pertineat ; no- 
tum vobis facimus, non mediocri in periculo ver- 
sari eas quie hoc presumunt. Quare non tale con- 
silium damus : periculosa quippe res est, imo vero 
iliicita et impia. Nam si vir est caput mulieris 98, et 
is eligitur ad sacerdotium ; justiti;e repugnat, ut 
crealionis regula prescribatur, el relicto princi- 
patu, ad extremum corpus veniatur. Mulier enim 
corpus viri est, ex costa ejus ortum ducens, eique 
subjectum, scilicel,a quo ad liberorum procreatio» 
nem seclum fuit: c Ipse, inquit, tui dominabi- 


εὐτατ: οὐκ ἐπετρέψαμέν, πῶς ἱερατεῦσαι lur 99 ; » at vir principatum mulieris tenet, utpote 
ις παρὰ φύσιν τις σογγωρήτει 5 τοῦτο γὰρ illius caput. Quod si in precedentibus 100, non per- 


Y» 17. 96Deut. xxii, 18. 97 Laudat Anastasius, quast. xii. 98 [ Cor. χι, 3. 99|Gen. 
p. vi. 


VARIORUM NOTA. 


δεῖ οὖν ὀέχεσθαι παρὰ τῶν τοιούτων, etc. 
sstimoniis, quz? apud alios congesta re- 
. tute congeres facile, unum adjivrio non- 
i. ex illis mss. quorum memini antea.Est 
)on 34 Nicephori Con-tanunopolitani, 
, dicti, et Patrum. cum illo congregato- 
τις παλλακην κεκττιµένος, 0) Ψούλεται f, 
αὐτὴν, f, εὐλουπθῖναι, καὶ μετὰ ἵερολο 
οὗ χρη δέχεσθχι τὰ παρ’ αὐτοῦ προσφερό- 
aUa, Ts τοὺς θείους θἐαμοὺς διὰ τών 
φρονῶν ἔνωθρίει. Hoc est : Si quis con- 
bens, non vult aut. illam relinquere, aut 
accipere  benediclionem  sacramentalem ; 
| recipere qua ab. illo ecciesia offeruntur, 
as leges facis suis contemnit εἰ contume- 
Cor. Hxc verba οὗ ect οὖν θέχεσθαι Tip 
"v, Scripta sunt recentiori manu, in cod. 
DSi. 
óc, x. *. À. In allero cod, legitur αὐτός 
, ἔσται χερχλὶι καί, elc. CLER. 
ρατεῦσαι. Baptizare sacerdotale esse offi- 
ur etiam infra capite 15, lib. vi, et ca- 
stolico 47 eonstatque multis auctoritati- 
ipue Tertulliani De baptismo, cap. 41; 
pist. 69, 70 ; concilii Carthaginensis Cy- 
ium. 17, 18, 19 ; Athanasii Epistola ad 
e, p. 955 ; Hilarii in psalm. Lxvir, 32, 
one 1; Epiphanii heres. 7, cap. 8, 4, 
cap. J, 7 (cujus et legenda Vita cap. 6 
nDi« 3oschi cap. 176, et Augusiini lib. i1 
pistelam Parmeniani cap. 19. Hanc ob 


rem diaconis,utpote non sacerdotibus, sed sacer- 
dotum ministris,ne baptismum conferant interdi- 
cunt aperte Constitutiones, hujus libri cap.ult. et 
lib.vin,cap. 28et 46. Eaque interdiclio comproba- 
tur à Maximo ad cap. 3 Colestis hierarchie, et a 
Dal:amoue ad 49 canonem apostolorum ; nec non 
conficiatur canone 7 eorum qui dicuntur,eynodi 
Romanorum ad Gallos episcopos; de quibus cano- 
nibus conjectura clarissimi Sirmondi videri Inno- 
centii papze,corruet, si conlerantur primus et sge- 
cundus cum cap. 12 et 13 Epistola secundaeillius 
ponii'icis. Integrum illum canonem 7 apponam, 


p quemadmodum meo judicio debet constitui : 


Quod diaconi eztra. Pascha tempus non baptizent. 
Non ergo nunc de baptismi ratione, sed de tradentium 
persona rescribo. Pascha tempore presbyter et diaco- 
nus rer parochias dare remissionem peccatorum, et 
minislerium. implere consueverunt, etiam prasente 
episcopo : in fontem) quoque. ipsi descendunt, illi in 
officio sunt; sed illus (al. episeopi] nomini facti 
summa conceditur. Heliquis vero temporibus ubi αφγί- 
ludinis necessitas. consequi unumquemque compellit. 
specialiter presbytero licentia est, per. salutaris aque 
graliam dare indulgentiam. peccatorum, quoniam et 
munus ipsi licel causa. mundalionis offerre : diaconis 
vero nulla licentia invenitur esse concessa ; sed quod 
semel forte contigit usurpare, per necessitatem dicun- 
lur excusali, mec poslea in securitate commissum. 
Non ita commode cum canone recedente jungun- 
tur ista : Non ergo nunc de baptismi ratione, sed. de 
iredeniium persona rescribo. Alii tamen diaconis 
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misimus feminis docere, quo pacto quispiam pre- A τΏς τῶν Ἑλλήνων ἀθεότητος τὸ ἀγνόημα, θηλε 
VARIORUM NOT4E. 

bapüzsndi jus concedunt, aut absolute, aut in ne- esse simulat, baplisavit : τῆς ἑνορίας αὖι 
cessitate solummodo, ac extra ord.nem. Absolute, id enim tunc temporis ín καῦτα συνέδη. Ka 
Tertullianus in loco citato, Cyrillus Hierosolymi- — jjj, dicesi accidit. El axxo ἡ σύ , 

tenus cirea. finem Catecheseos 17; Hi ronymus qj. eei e enodus, hos eliam ccu- β ο νοδος , 
Contra. Leciferianos cap. 4, et Patres. synodi Illibe- bapti y! debe M τους ἀναθαπτίε 
ritang, can. 77, idque colligitur eiiam ex e«none "*"opiisaré debere. Quia πεὶ γὰρ, mai, » 
12 concilii Aurelianensis 1. In necessitate, ac extra — JCilicef, inquit, juxta sG- ἱεροὺς τῶν &xom 
ordinem, Gelasius epist 9: concilium Eboracense fos apostolornm cenomes vovac, τὸν τεσα. 
anni 1194, cap. 4 ; concilium Londoniense anni qwadragesimum sextum el ἔχτον καὶ τὸν τε 
1200, cap. 3; Nicephorus Conlessor, Juris Graco- quadragesimum septimum στὺν ἕθῥομον, ud 


Ποπιακί p. 196. et Theodori.us ac Procopius ad 
li Paral. xxix. Quibus addere potes Hhiarium supra 
citatum, et locum Constitutoris in fine cap. 46, 
lib. ult. Sequuntur diaconos, inferiores clerici. De 
illis noster cap. 11, item pseudo-Ambrosius. Sed 
notabilia sunt pre ceteris verba scriptoris enonymi 
de Don denuo baptizandis qui semel in nomine 
Christi tincti fuerint, in Observationibus | Nicolai 


Rigaltii ad S. Cyprianum pag. 134 : Et ideo cum B di : 


salus nostra in baptismate spiritus, plerumque 
cum baptismate aqu conjunctum est, sit. constituta, 
si quidem per nos baptisma tradetur, integre et so- 
lemniter et per omnia qua scripta sunt. assignetw, 
atque sine ulla ullius rei separati,ne tradatur : aut 
si a minore clero per necessitatem (radium fuerit, 
eventum exepecitemus, ut aut suppleatur α mobis, aut 
e Domino lendum reservetur. Jam vero circa- 
laicos eamdem diversitetem reperire est. Baptiza- 
ban: initio cuncti Christian, si fides falso Anibro- 
sio. In neceisitate, a'que extra ordinem, licite hoc 
fleri a laicis, opinio communis est veterum ac re- 
centiorum (l. Harmenop. epit. sect. 5, tit. 1). Con- 
sule finem cap. 46. lib. viu praesentis operis : Xen 
τὰ ἀθάτπτιστα νήπια, kàv εὑρεθῇ τις εἰς τόπον, μὴ 
ὄντος ἔερέως, βαπτισθῆναι. Εἰ βαπτίσει δὲ καὶ ὁ ἴδιος 
πατὴρ, í οἱοσδήποτε ἂνθρωπος, µόνον ἵνα doxi. Xpi- 
στιανὸς, οὖκ ἔστιν ἁμαρτία. Infantes non buptizaios, 
oportet, sí quo loco reperiatur quis, δὲ mon sit sa- 
cerdos, baptizari. Quod si vel patcr, aut quilibet 


alius, modo sit Christianus. baptiz t, peccatum non C fueritab homine qut non ac- 


committit. Canon est Nicephori Confessoris 16, in 
Jere Greco-Remeno at 51 apud Glycam Annpblium 
parte itt, p. 324 : ᾽λλλὰ, inquit, καὶ ὁ πεντηκοστὸς 
πρῶτος κανὼν τοῦ iv πατριάρχαις Κωνσταντινουπό- 
λεως ἁγιωτάτου Νικηφόρω, καὶ τὼν σὺν αὐτῷ ἁγίων 
Πατέρων, τάδε διορίζεται Τὰ ἁθάπτιστα νήτια, μὴ 
ὄντος ἱερέως, καὶ πατὴρ αὐτὰ βαπτίσει, καὶ οἷος 
ἕτερος 75g», µόνον ἔτι [4]. ἔστω[ ὑρθόδοξος. Ca- 
non autem quinquagesimus primus sanctissimi pa- 
ἐγίαγελα Constantinoporitrani Nicephori, et aliorum 
sanclorum Patrum, qui prasentes ipsi adfuerunt, hac 
decernit : Infantes nondum baptizatos, si sacerdos 
vultus adsit, et pater baptizare potes/, et quivis alius, 

sit orthodozwus. Scilicet, istius concilii non 
pauca decreta perierunt, preter 17 edita, et. 28 
inedita. qux? leguntur post Maubaum Blasterem in 
mss. Regiis ; sitque n Joliano ; corruptusque jacet 
numerus in Proiheoria Harmenopuli ad Epit. canon. 


σχόποις ἐδόθη a3 
σιν, f, τοῦ ἁγία 
σµατος τελετή. 
6ξ τοῦτο καὶ ἐχ 
Gto) ἕκτου καὶ 
κοστοῦ ἔκτου ti 
δικείφ ἄυνοδου. : 
μὴ [ξορχίζειν τ 
προαγθέντας ὑπὸ 
πων, κχελεύοντος" 
τους Φφωτιζομέν 
πίστιν ἁπαγχί 
ἰπισκόποις 75 m 
pote. Οὺ μὴν ἆλ, 
ῥηβέντες τῆς ἔχτι 
9 χαὶ τῆς ἐν Ka 
τους ἀμφιθήλως 
εἰ ἐθαπτίσθησαν 
Βαπτίζειν Ἅπροστι 
Οὐμενοῦν ὅσιον | 
φαλὲς, τὸν βατ 
παρα το μὴ 
ἐξουσίαν βαπτίζι 
διὰ τοῦ βαπτίσµα 
ew διδέναι ἁμαρι 
ῥυπτικὸν γὰρ του 
βάπτισμα, τῷ ϐ 
πιστῶν καταλέχει 
οὗ μικρὸς γὰρ O0 : 
µήποτε παρὰ τὸν 
δισταγμὸν, αὐτὸς 
το ἁγίυ Bzx 
καθάρσεως στ 
μεῖς δὲ TRA 
μεν — X2tvt)vOOVtEC 


$oli8 episcopis ac sacer- 
dotibus licel sancto bap- 
tismale iniliare.  Ostendi- 
tur autem idem, etiam per 
CGMOMÉB vigesimum  sez- 
ium εἴ qvadragesimum 
sextum Laodicene syno- 
quorum ille quidem 
precipit, wt non exorci- 
i| qui ab episcopis mon 
fuerunt promoti et ordi- 
nali : hic tero vul, ut qui 
baptisandi sunt fidem epi- 
scopis aul presbyteris. re- 
Cilent, Quin etiam pra- 
dicti sez synodi et con- 
cilii Carthaginensis cano- 
Mes, 60s qui οὗ negligen- 
liam suem — ambigunt w- 
irum — baptizati | fuerint, 
baptismum — recipere ju- 
bent. — Equidem — aquum 
non est, nec tulum,  divi- 
no fidelium cotui annume- 
rare ewm qui baptizutus 


cepit baptisandi, acper ba- 
plismum remissionem. pec- 
catorum | dandi — potesta- 
lem; nam baptismus sordes 
peccatorum eluit. Etenim 
808 partum periculum est, 
ne forte per hujusmodi du- 
bitattonem,ipse qvidem ez- 
Platione sancti baptismatis τις ἑνίσταιτο λὲ 
privatus sil, nos vero cum τὰ tvOLE Y | 
haud baptizato communi- Aatxon ὐχὰς, , 
cemus latenter. Quod si χρίσιν τοῦ ἁγίου 
quis instet ac dicat, pro- ηθες γρῆΏναι ' 
pter preces a. laico factas, του ἀνιέρο) διδόµ 
atque unctionem sacri olei, γίζεσθαι βάπτισμα 


ub: Nicephoro tribuuntur tantum canones decem, D erum existimari debere ἂν φήσχι xal τοὶ 


Nam Epüomes ejusdem sect, iv, tit. 2, laudatur 
canon 14, qui spud Bla:tarem est 15, eique sub- 
junguntur 13 et 16 bic noster. Bsptisma Vcro per 

81:05 ordinarie datum, illicitum sutumant onines; 

invatidum nonnulli, manifesto errore; sic Mat- 

haus ille Blasteres. canonum collector, nondum iy- 
pis mandatus, littera B, cap. 3. etSynodus ab eo 
inibi memorsta ; sic etiam Theodorus Seutariota 
in Scholio ad Hzresim 22, lib. 1v Thesauri Nicetae 

Choniete. Accipe verba Greca Matthaei monachi 

cum Latina interpretatione : 

"Ett καὶ περὶ τῶν βα- Adhuc de és qui bapti- 
πτιζομένων παρὰ ἀνιέ- — sali sunt. ϱ ΝΟΑ sacer- 
pov. dotibus. 

Επητήθη xai τοῦτο, — Hoc quoque quasiium 
τοῦ ᾿Βραχλείας ἐἑρομένου fuit, interrogante Manuele 

Δανοῦήλ, εἰ χρὴ δέχεσθαι Heracleemi, αν — recipere 


ὡς πιστὸν, Óv ἀνίερος ἰδά-. oporteat tanquam fidelem, 


baptisma. collatum ab Λο- τονηθέντας πρός 1 
mine experte sacerdotii ; «ooo καὶ toy  k 
ille etiam dizerit ordina- ὑποκρινομένου, δε 
(os a won consecrato, epi- κληρικοὺς καὶ uazi 
scopum se esse. menliente, ῥαθηναι, ὅπερ 
pro clericis reputari de- καὶ ὑπεναντίον τῷ 
bere, cum fraus innotue- τῳ καχόνι τῆς 
rit : id porro absurdum συνόδου, τῷ 
est, et conirarium quarto µου τοῦ χυνικοῦ 
camoni secundo — synodi, µένῳ, μήτε αὖν 
qui de Mazimo Cynico σθει fj εἶναι dm 
constituit, ipsum sec fuis- v.» τοὺς Ux" αὗτοί 
4e, necesse episcopum, ab τονηθέντας a 
illo autem ordinatos, wi- bv; » B^ 
hil snagis inde fuisse con. "999 ἀπάνηφθ 
secutos, abrogatis, eidelj- 9" ἀχυρωθέντιον 
eti, omwibw qug coníra batvsg | 


θέσκως 
πτισεν, τὸ ἱερᾶσθαι πλα- eum quem qui tactrdo Ίεφε Ue fetarol. Pega "Uo α wd sad 


σάµενος΄ εοῦτο γὰρ ἐπὶ mOW G5, 6i SsacOF MU 10. perder com FÀ enam Og n a 


ξως. El C$ καὶ ἔδει ὑπὸ γυναικῶν βαπτίζεσθαι, πάν- 


p Μωσπίου  κτὶ Εὐωχια- Sardicensi,qui a Musoo 
wi ἁπέρων ὄντων χειρο- etEutychianonon sacer. 
wmvtz,, τοῦ κλήρου dolibusordinatos,e clero 
πλέός ἐκθάλλοντι, καὶ εἷς penitus ejecit,ac in laí- 
cir Axtxev χατάγοντι corum ord nem redeqit. 
. Ὥσπερ οὖν ἐκεῖνοι Quemadmodum — igitur 
νητοι, οὕτω καὶ illi ordinatione carent, 

ὧν ἁθάπτιστοι λογισθή- ila εἰ isli pro baptismi 
etn, Καὶ ὥσπερ ol τῶν empertibus habebuntur. 
Avwpnwv βαπτιζόµενοι Etsicut Agarenorum fi- 
τεθες τῷ μὲ ὀυσωδίας ἁπ- lii, quine fetorem redo- 
(i, Χριστιανοὶ οὗ λογί- leant,tinguntur ur bap- 
vens οὕτως οὐδὲ ol μύρῳ físantur, Christiani on 
μενοι τῶν ἀνιέ- CenseRlur, sia nec qui oleo 
pw, ὅτι μηδὲ δέδοται τοῖς UnguRIwr a non sacratis, 
πιύτοις, ἁγιασμοῦ τινος QUORÍam talibus concessum 
ἕως μεταδιδόναι, El δἑτις fom Vl rs ο prorsus 
ἠλυτοφίρει τὸ à τωώ Sanchficationis impertire. 
Meo Αθανασίω ἔτι δὲ quis ev'em pretereaob- 
n ὄντος γεχονὸς, iv- Jiciat quod contigit magno 
byte τὸν θεσπίζοντ« Athanasio adhuc — puero, 
wÜtub» υόμον, ὅτι τὸ consideret legem — civilem 
ειὰ κανόνας, οὐχ ἕλκε- ὁν Cujus statuto dicitur, 
fut ὑπόδειγμα' καὶ o5 iilud quod contra canones 
ἅμς Ἐκκλησίας, τὸ σπά- 614, won (γαλ i& ezcem- 
παν, plum : comideret είιαπι 
μὴ efatum ; non est lex Ecclesie, quod raro ευε- 


In Annelibus Michaelis Glyce pag. 243, 214 (lo- 
en Nicephori lib. ut, cap. 37, ut obscuriorem pre- 





luum Dionysii presulis, qui baptizatum a laico 
| beplizavit iterum. Narratio incerta, nec a-irem per- 
, Wens, in baptismus areoa non aqua peractus 
 üitur. Referunt Joannes Moschus λειμωναρίηυ 
αρ. 176 ; Cedrenus edit. Basil. pag. 206 et Nice- 
ubi mox. Profertur secundo auctoritas ca- 
iBum apostolicorum, laicis prohibentium sacer- 
éualia munia, etiam si necessitas ingruat. Cum in 
iio boc opere ne verbum quidem de neeessitate ; 
ilaummodo a sacris fupctionibus arcetur plebs lib.tt, 
&p.27, lib. i1, cap.tf0,et lib.ult.,cap.46. Additur in 
ex Vita S. Athanasii, pueros per Athanasium 
δι. rum beaptizatos,sb Alexandro Alexandrino reba- 
ΜΙερίο» fuisse. Verum biograpbus iste, cujus locum 
leperses. in fine tom. 1l 5S Athanasii pag. 27 vide- 
lur pon intellexisse hac verba antiquioris biographi 
δρα Photium cod. 258 : Τούτοις ἔπιιρίσας, διὰ 
tac ἓν Χριστῷ σφραγῖδος ἐτελείωσεν: qua exponi 
debent de consignatione et confirmatione, non au- 
lem de baptismo : sieut liquet per historicos eccle- 
Míssticos Hufieum lib. 1, cap. 14, et Sozomenum 
lib. rt, cap. 17, qni αὐτολεξεί narrant baptismum 
Bon fuuse iterstum. Hzc quoque reperi in Gregorio 
Wsmartolo chonographo nondum edito, ubi de bap- 
üismo arenaceo retulit : 

Ποῦ νῦν sletv οἱ χοσµι- — Ubi Άωνο sumi, qui 
πας τινας καὶ vuvatxac Giunt, uf laici e. mulieres 
λέχοντες βαπτίσαι ποτὶ baptizeni — aliquando, ἐν 
πατὰ περίστασιν μὴ παρ- necessitate. absente sacer- 
έτος Ἱερίως, καὶ εἷς dole, quique contendunt, 
iig θείον χαὶ τί- imo potius ez multa igno- 

αὐτοῖς λογιαθΏναι ranlia εἰ pervioacia pro- 
φιλονεικοῦντες, μᾶλλον δε digiose ac impie afirmon, 
περατολογοῦντες xal - hoc i& baptismum  divi- 
ü ix ^c mum perfeciumque homi- 
καὶ αὐβαδείας, mibus impleri : nec as- 
p^ & τῆς lspdc τῶν ἆπο- diunt sacram apostolorum 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. πι. 
ipsc (00) χειροτονεῖν, ἀλλ᾽ οὗ τῆς Χριστοῦ διατάς A ter naturam eis fungi sacerdotio concedet ? Nam 


Wnnitto) pro false ea opinione profertur primoc 
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deabus feminis sacerdotissas creare gentilis impie- 


VARIORUM NOTE. 


doctrinam — atque. prece- στόλων διδασκαλίας δὲ πα- 
ptionem, qua dicit : &0W ox(;sMae ἀκούοντες τῆς 
permittimus, ul. laicus fa- λεγοῦσης (4) Ox ἐπιτρί- 
ciat aliquid rerum sacer- πομεν Aa(xbs ποιεῖν τι 
dotalium, verbi gratia sa- τῶν ἱἹπρατικῶν, olov θυ: 
crificium — vel baptisma, σίαν Ἡ βάπτισμα, 7, χειρο- 
vel impositionem manus, θεσίαν, Ἡ ελογίαν μικρὰν 
vel benedictionem — (tum ἤ µεγάλη». Οὐχ ἐἑαυντῷ 
parvam — ium — magnam. γάρ τις λαμθάνει τὴν τι- 
Nec enim quisquam εἰδί μὴν, ἀλλ ὁ «καλούμενος 
sumil honorem, sed qui ὑπὸ τοῦ θεοῦ. Διὰ γὰρ 
vocalur a. Deo. Nam per τῆς ἐπιθέτεως τῶν χειρῶν 
impositionem manuut e- xoà ἐπισγόπου δίῥοται ἡ 
piscopi, datur kac digni" τοιαυτη δόξχ — (al. Wioo- 


' tas [auctoritas] : qui au- cix]: ὁ δὶ μὴ ἐγχειρισθεὶς 


tem eam mon. habet. sibi ταύτην, ἀλλ ἁρπάσας καὶ 
commissam, sed illam sibi τυραννήσχς αὗτην ἑαυτῷ, 
rapuit ac per tyrannidem τὴν ἁμαρτίαν καὶ τὴν τι- 
occupavit, peccatum sup- µωρίαν τοῦ X202) xx Οζία 
pliciumque Sau'is et Οεία [al. ᾿Οὐίου] ὑποστήστται, 
sustinebit. Non solum hoc, O5 μὴν δὲ ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς 
sed nec reliquos clericos λοιποῖς χληρικοῖς ἐπιτρέ- 
baptismum conferre volu- xousv βαπτίζειν, olov &a- 
mus ; veluti diaconos, aut Χόνοις, Ἡ ἀναγνὼσταις, ἤ 
lectores, aut psaltas, aut Ψάλταις, V. ὑπηρέται:, 54 
ministros; nisi solos epi- [ἱ. ἀλλ' 5j] μὴ µόνοις lz.- 
scopos el presbyteros, mi- σκόποις καὶ πρεσθυτέροις 
nistrantibus diaconis. Qui ἑξυπλρετυυµένων αὐτοῖς 
autem id. prasumpeerint, τῶν διχκόνων᾽ οἱ δὲ τολικῶν- 
Coritarum panas ferent, τες τοῦτο, τῶν Κοριτῶν 


(00) Ἱερείχς. Negat quoque S. Epiphanius in 
Christiana religione esse debere ἱερείας et ἱερίσσας, 
ridetque clerum Pepuzianorum Cataphrygum, epi- 
seopos et preibyteros mulieres ; item sacerdotissas 
Anudicomarianitarum et Collyridianorum. Addit in 
hac postrema heresi num.3, diaconissas sacerdotio 
non fungi. Unde patet error ac erroris origo, tum 
pseudo- Ambrosii ad 1 Tim. in, 11, scribenus : Sed 
Calaphrygo erroris occasionem  captantes, propter 
quod post diaconos mulieres. alloquitur, etiam ipsas 

laconas ordinari debere vana prasumplione defen- 
dunt. cum sciant apostolos septem diaconos. elegisse. 
Nunquid nulla mulier tunc :donea invenla. est, cum 
inter undecim apostolos sanctas mulieres fuisse lega- 
mus? Sed ut herclici animum euum verbis, non sensu 
legis astruere videantur, apostoli verbis contra sensum 
innituMr apostoli, «t cum ille mulierem tn ecclesia 


p in silentio esse debere praecipiat, illi econtra etiam 


auctoritatem ἐν E'clesis vindiceM | ministerii, tum 
Mariani Scoti, etSigeberti, qui adnotant ann. Do- 
mini 525. 526, Acephalos hereticos dicere, Paulum 
stolum in Epistolis pracepisse feminas diaconas 
bere fleri, quia eas. commemoral post diaconos. 
Nimirum ignorarunt ordinem et functiones diaco- 
nissarum, quas dubio procul in ecclesiis suie nulias 
videbant. Et Ambrosiaster quidem sacerdotissas 
mutavit in diaconissas ;: Marianus autem ex Cata- 
phrygibus fecit acephalos. lapsu, ut videtur, me- 
moris : at Sigebertus Marianum exscripsit. Doctius 
et melius ementito Ambrosio supposititius Hiero- 
nymus in eumdem Scripture texium : Similüer eas 
wl diaconos eligi jubet. Unde inteliiguw quod de Ms 
dicat, quas adhuc hodie in Orien/e diacon appel- 
lant. δι ad. Roman. xvi, 1 : Sicut etiam n«nc 8 
Orientalibus diaconissa mulieres, in suo sexu mi- 
πἐρέγαγε videntur in baptismo,sive in ministerio verbi, 
quia privatim docuisse feminas invenimus, sicut Pri- 
scillam, cujus vir Aquila vocabatur. Ip. 


— 4a) Ταύνο εἴρηται ἐν οῷ bip τῶν ἀποστολικῶν Αιατάξεων, Hoc ἀῑσίμηι est in wa Libro opoUo torum 
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latis erratum est, non autem Christi institutum. A xw; ἂν καὶ 5 Κὺριος ὑπὸ τῆς Ἰδίας μητρὺς 


Quod sioportuissel a mulieribus baptismuin admi- 
nistrari, profecto Dominus a matre sua fuisset ba- 
ptizatus, et non a Joanne ! ; aut quanilo nos ad ba- 
ptizandum misit $,una quoque misissel et mulieres 
ad idem ministerium : jam vero nihil tale usquam 
neque injunxit, neque scripto tradidit, quippe qui 
et natnra ordinem, et rei decentiam probe nosset, 
ut et nature conditor, et constitutionis legislator. 
CAPUT X. 

Quod non ἀεδειί laicus opus sacerdotale facere : 
baplisma, aut. sacrificium, aut manus imposi- 
tionem, aut benedictionem. 

Sed nec laicis permittimus quainlibet sacerdota- 
lium functlonum usurpare;ut sacrificium, vel baptis- 
ma,velimpositionem manus,vcl benedictionem tum: 
parvam, tuin magnam. « Nec enim quisquam sibi 
sumit honorem,sed qui vocatur a Deo 5. » Nam per 
impositionem manuum episcopi, datur hac digni- 
tas: qui autem eam non habet sibi commissam, 
sed sibi illam rapuit, Ο7ἱ 98 supplicium * sust:nebit. 

CAPUT ΧΙ. 

Quod preterquam episcopo, vel presbytero, nulli 
ceterorum clericorum liceat quo sunt -acer- 
dolum exercere : οἱ quod ordinare; soli epis- 
copo conveniat, nulli vero alii. 

Sed neque reliquosclericos baptismum conferre 
volumus ; veluti lectores, aut psalles, aut janito- 
res,aut minisliros ; nisi solos episcopos, et presby- 
teros, ministrantibus diaconis. Qui autem id pr»- 


sumpserint, Coritarum ponas ferent 5. Non etiam (; «wv. Οἱ 


potestatem damus prosbyteris,ordinandi diaconos, 
! Matth. ur, 43. 3 Matth, xxvii, 19. 


3 Heb. v. 4. 


, * 9 - * 
ζετο, καὶ o» ὑπὸ Ἰωάννου, ἢ καὶ ἡμᾶς ἀπο 
4 b] * 
ἐπὶ τὸ βαπτίζειν, σοναπέστειλεν ἂν fuv καὶ 
Enl τωτῳ' vov δὲ οὐλαιοῦ, οτε προσέταξ 

, ^ 
ἐγγράφως παρέλωκεν, elo καὶ τὴν ἀκολουί 
φύσεως, γαὶ τιν εὑπρέπειαν τοῦ πράγµατο: 
- ^ [] 
τῆς φύσεως ὅπιιουργὸς, καὶ τῆς διατάξεως 
της. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Il'. 
"Ότι ο) χρὴ λαϊκὸν ποιεῖν Ἱερατικὸν ΣρΥ. 
πτισµα, Ἡ θυσίαν, Ἡ 'Γειροθεσίαν, ἤ εὖλοι 


Αλλ” οὔτε λαϊκοῖς ἐπιτρέπομεν ποιεῖν τι 5 
n) : . Σρι . ; » c d 
τικὺν εργων᾽ olov θυσίαν, Ἡ βάπτισμα, Ἡ 


B σίαν, 5 εὐλογίαν μικρὰν *, μεγάλην (01). « 05 


γάρ τις λαμβάνει τὴν viv, ἀλλὰ ὁ γαλούμ 

τοῦ θεοῦ. » Διὰ γὰρτῆς ἐπιθέσεως τῶν χε 

3 , Αρ ι , ια ^N N 

Ἐπισκόπου ὀἴδοται *j τοιχύτη ἀξία' ὁ 0i ui, 

σθεὶς ταὺτην, ἀλλ᾽ ἁρπάσας αὐτὴν ἑσυτῷ, ti 

- 9 ν/ t γ 

plav του Οὗία ὑποστήσεται, 

KEPAAAION ΙΑ’. 

"Oz, πλὴν ἐπισκόπο [d πρεσθυτέρου, 0X 
λοιπῶ» γληρικῶν ἐπιτέτραπται τὰ τῶν 
ἐνεργεῖν» τὸ ὁξ Ἅειροτονεῖν µόνῳ € 
προσήχει, ἑτέρι δὲ οὐθενί, 

Αλλ᾽ οὖτε τοῖς λοιποῖς χληρικοῖς ἔπι: 
βαπτζειν' olov ἀναγνώσταις, 7, ψάλταις, Tío 
n ὑπηρέταις ἩἹ µόνοις (62) ἐπισκόποις, : 
Y, Wm) T 5 κά s " ; 
σθυτέροις, ἑξυπηρετουμένων αὐτοῖς τῶν 
ob τολμῶντες τούτη, τῶν Κοριτᾶ 


,. ς -—- . ^ 
Ο0κ £mztvpizOUs) οἱ πι 


4 6l; 
σουσι την ὀ/Χηνι 


4 I[ Paral. xxvi..K. 9v Num. xvi. 


VARIORUM NOTE. 


ὑποίσουσι τὴν θίκην, Καὶ Rursusnon permittimus 
μέν τοι οὐδὲ πρβσθυτέροις presbyterisordinareia- 
χ.'ροτονεῖν διχκόνους, ἢ conos,vel diaconissus vel 

ακονίσσας, V ἀναγνώ- lecloresselminisros,vel 
στας, ἤ ὑπηρέτας, fj π»λω» Janitores, sed solis epis- 
po9«,422* fj µόνοις τοῖς ἔπι- copis. Hic enim est ordo 
σχόποις. AUtn, γὰρ ἐστι τά- legitimus,ecclesiasticus, 
ξις ἔννομος, ἐκχλησιαστι- et Deo placens. concen- 
x^, xal θεάρεστος ἁρμονία, fus,atque status. l'rustra 
καὶ Χατάστασις, — Mdcnv itaque catillantur, aut 
οὖν ἐρεσχελοῦσιν, fj τό γε 
ἀληθίστερον εἰπεῖν, ϐεο- 


pugnant, qui sacerdotii 
μαχοῦσιν, ol τὰ της ἵερω- 


charismata seu dona, οἱ 
σύνης χαρίσματα καὶ ivep- functiones. sacularibus 
γήµατα, κοσμιχοῖς τε καὶ [rris] itemque mulieri- 
ναιξὶν [4]. κοσμικοῖς ἀν. bus tribuunt. ad iuteri- 
ba καἱ γυναιξὶν] ἀπο- tumaudientium,et (idem 
νέµοντες ἐπὶ καταστροφί habentium vaniloquen- 
τῶν ἀκουόντων, xai πει- [i] ac nugis hominum, 
ένων τῇ µαταιολογίᾳ qui nullo penitus modo 
καὶ φλοιαρίᾳ (al. φλυα- sciunt quidnam tandem 
"d. τῶν μηδὺ ὅ τί ποτέ sif. sacerdotium, quidve 
στιν ἱερωσύνη καὶ δια- differat laicus a. sacer- 
φορὰ κοσμικοῦ τε καὶ ἵε- dote. 
ρέως πάµπαν εἰδότων. 
- Vide preter allata canonem Illiberitanum xxxvri 
et confer cum Auxilio lib. iz, cap. 10, spud Mori- 
Aum De sacris ordinationibus, parte 1, pag. 36b. 
Hestat de mulieribus baptizantibus. liarum orto 
eadem ratio est ac laicorum. Probibitionem, euam 


utveriusloquar,cum Deo y 


cont'3 hzreticarum mulierum procacitatem 
in Tertulliano De virginibus velandis. cap 
prescriptione hereticorum, cap. 41,De baptis 
17 : Epiphanio heres AZ, vap. 4; liresi 
3 et 7; Chrysostosuo Homilia de Bernice, | 
el Domnina, tom. I, et in concilio Carth»gi 
can. "00. Po estatein. vero iu necessitate, co 
vit Urbanus papa II. Nec silentio obtegi. de 
gnus error Attonis episcopi Vareellensis, E 
ad Ambrosium sacerdotem Mediolunensem t 
Spicilegii Ach -riani n. 121, ortus ex non in 
canone 19, convilit Garihaginensis 4. quasi 
feminas baptizaverint ; cum duntex«t mini 
ras baptizantibus piebu:rint, ut videbitur i 
cap. 15 Cor. 


01) ESÀovix» u:2x» t(, utvz^n», Benedic 
parvam interpretantur viri docti,quie a pres 
datur ; nagnam, quie ab episcopis. Potuis 
canon. Basilii 27, Regens: 9. Agatensi 44 ] 
18.et aliis,imagnam de publica,parvam de | 
accipere. Porro hujus capitis et. sequenti: 
lectiones ex Georzio Hamartolo habes pa 
pra : easdeiaque exhibet codex Regius 13 

(62) "N uo»o;.Hinc excidil ἀλλά, nam 
quani significat nisi,sed ἀλλ) 7, id significan 
nescit. Repetitio voculie f, festinantem librat 
felit. Miror hoc fugisse diligentiam Coltele 
dudum editis,ex collatione codd. Vindobon 
vidi unum esse in quu legitur ἀλλ’ 5. Cue 


- 9*5. ] 
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«χειροτονεῖν διχκόνους, f, Gizxoviogac, f, ἀναγνώ- A vel diaconissas, vel lectores, vel ministros, vel can- 
& f, ὑπηρέτας, fj ᾠλοὺς, fj πυλωροὺς, ἀλλὰ µόνοις lores, vel janitores ; sed episcopis solis. Hic enim 
(ἐπισκόποις. Αὔτη γάρ ἐστι τάξις ἐκκλησιαστικὴ — est ecclesiasticus ordo, et concentus. 


ép.ovia, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB'. 
'Amozoogn Dasxavlac. 
Ἱερὶ δὲ φθόνου, fj ζήλου, fj καταλαλιᾶς, fj ἔριδος, 
κλονεικίας, προείρηται ὑμῖν, ὅτι ταῦτα Χριστικ- 
(63) ἀλλότρια, καὶ μάλιστα ἐπὶ ':ηρῶν. Ἐπειδὴ 
| ἐνεργῶν διάθολος πολύτροπος χοὶ ποιχίλος ὑπάρ- 
» εἰς τὰς μὴ χήρας ἐμπομπεύει, ώς καί ποτε εἰς 
Κάῑν. ᾿Ενιαι γὰρ λέγουσιν εἶναι χῆραι, τὰ δὲ της 
xz ἄξια παραγγέλµατα οὐ ποιοῦσιν; ὡς οὐδ) 
[άΐν τὰ ἀδελφιχὰ δικαιώµατα. ᾿Αγνοοῦσι γὰρ ὡς 
$ ὄνομα τῆς χπρείας εἰς βασιλείαν αὐτὰς εἰσάξει, 
 ἡ ἀληθής πίστις καὶ τὰ ὅσια (64) ἔργα. El δέ 
τὸ μὲν ὄνομα τῆς χηρείας κέκτηται, τὰ δὲ τοῦ 
πχειμένου ἐπιτελεῖ ἐπιτηδεύματα, Ἡ μὲν γηρεία 
ἧς οὐ λογισθήσεται, ἐξωσθεῖσα δὲ της βασιλείας, 
Mg χυλάσει παρχδοθήσετχι. ᾿Αχούομεν γάρ τινας 
p« ζηλοτύπους, φθονερὰς, διαδόλοος, βασκαινού- 
«ταῖς ἑτέρων ἀνέσεσιν * αἱ δὲ τοιαῦται οὐκ tii 
Χριστοῦ, οὐδὲ τῆς ἐχείνου διδασκαλίας µαθήτριαι. 
» (3o αὐτὰς, ἐνδυθείσης αὐτῶν συγχέρας ὑπό 
ἴς,  λαθούστς ἀργύρια (65), Ἡ τροξὴν, Ἡ mopa, 
ὑτόδεσιν, θεασαμένας τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν ἀναψύ- 
αι εἶπεῖν " 
KEPAAAION 1I", 


Ew de! προσεύχεσθχι τὰς γήρας ὑπὲρ τῶν διδόντων c 


τὰ πρὸς τὰς χρείχς. 

ἡλογητὸς (66) cT, ὁ θεὺὸς, ἀναψύξας τὴν συγχἡραν᾽ 
aro, Κύριε, καὶ δοξάτον τὸν διαχκονήσαντα αὐ- 
xii τὸ ἔργον αὐτοῦ ἀναθῆναι iv ἀληθείᾳ πρὸς 
"x µνησθήσῃ (07) αὐτοῦ εἷς ἀγχθὸν ἐν ἡμέρα 
Werne αὐτοῦ (68). Καὶ τὸν ἐπισκοπόν μου τὸν 
ὃς σοι λειτουργήσανια (69), καὶ διδάξανια εὔκαι- 
ἐλεημοσύντν Youvi οὔστ τῇ συγγήρῳ µου γενε- 
ὁπροσθείσης αὐτῷ ἕόξαν, καὶ δῴης αὐτῷ στέφχνον 
(ήσεως ἐν ἡμέρᾳ ἀποκαλύψεως ἐπισχοπῆς σου, 
ἕως καὶ f, λαθοῦσα Ἱ«ήρα τὸ ἔλεος, σµπροσευ- 
le τῷ διδόντι αὐτῇ τὴν διακονίαν /10]. 


CAPUT XII. 
Dehortatio ab invidia. 

De invidia vero, :mulatione, maledicentia, dis- 
cordia, et contentione, jam vobis diximus, aliena 
esse liec a Christiano, maximeque a viduis. Cum 
tamen diabolus, impulsor versutus et mille no- 
cendi artes callens, in falso viduas tanquam tri- 
umpho ejus paratas collimet ; quemadmodum olim 
in Cainum. Nonnullz enim se viduas predicant,at 
viduitate digna precepta non servant ; sicut nec 
Cainus jura fraterna. Ignorant enim, quod non vi- 


p duitatis nomen illas in regnum introducet,sed vera 


fides, et sancta opera. Si que vero nomen viduita- 
lis obtinet, et adversarii studia peragit ; viduitas 
ejus non computabitur, et repulsa a regno, teternz 
pone tradetnr. Audimus enim quasdam esse vi- 
duas «mulas, invidas, calumniatrices. aliarum le- 
vamentis anxias. Quz tales sunt, ad Christum non 
pertinent,nec discipulz estimantur doctrine Chri- 
stianz, Siquidem, cum aliqua pariter vidua a quo- 
piam induta fuit, aut. accepit vel pecuniam, vel 
cibum, vel potum, vel calceos ; oporliuisset eas, 
recreatam sororem suam intuitas, dicere: 


CAPUT XII. 
Quomodo oporteat viduas orare pro iís, qui ne« 
cessaria tribuunt. 

Denedictus es, Deus, qui conviduam recreasti : 
benedic, Domine, et clarifica eum, qui illi subini- 
nistravit ; ut opus ejus in veritate ascendat ad te : 
el memineris illius,in bonum,die visitationis ejus. 
Sed et bened'c episcopo meo, qui recte tibi mi- 
nistravi!, et opportunam eleemosynaim convetulz 
me: nuda fieri docuit: addas ei gloriam et des ei 
coronam exsultationis in die quo revelabitur visi- 
latio tua. Similiter el. vidua, qua misericordiam 
accepit, comprecetur pro eo, qui illi prebuit ini- 
nislerium. 


VARIORUM NOT/E. 


9) πριστ.ανοῦ. Codex . alter Χριστιχνοῖς. CLER. D eaqua habet impertit. Deus enim res a se conditas 


ϐ) "0:2. [dem habet θετα. Ip. 

9) Αργόρια. Alter cod. ἀργύριον. Ip. 

B) Et. Abest a cod. altero Vind. In. 

7) Καὶ µνησθήσῃ. Aller cod. µνήσθητι sine zai. 


3) λὐτοῦ Idem σοῦ non mutata sententia; visit 
Deus, homines visuntur. Ip. 

j) Σοὶ λειτουργήσαντα. Absunt ab altero co- 
ut οἱ oa» καὶ 2077; αὐτῷ. Qua omnia sine 
| jactura tolli revera possunt. In. 

)) Tt vàaxovi2v.Locutio Scripture et Patrum in 
Bicanda eleemosyna. Nihil enim frequentius, 
| διακονία el θιχ«ουςῖν, ministerium οἱ minis- 
, hoc sensu. Unum sufficiet, sed prz cseteris 
re testimonium,quod Joannea Damascenus ex 
rina Petri excerpsit, ac in Paralleloru» suo- 
lib.r1,cap.16. retulit: Divesest ille,qui multis 
ricordiam (ribuil, et qui ad Dei imitationem, 


omnino nobistribuit Quocirca hocscitote,qui divi- 
liis polletis,vos ministraredebere,cum pluru quam 
vobis opus sint acceperitis. [ntelligite deesse ea 
aliis,qute vobis supersunt. Erubescite qui alienare- 
Linetis,atque equitutem Dei vobis imitandam pro- 
ponite.ct nemo pauper eril. Grece ex Bibliotheca 
Claromoniana hujus urbis : "Ex τοῦ ἁγίου Πέτρου" 
llAojstog ἑκετνός ἔστιν ὁ πολλοὺς ἐλεῶν, ὁ δὲ κατὰ 
θεοῦ µίμησιν ἐπιθιδοὺυς ἐς dv ἔχει, θεὺς γὰρ 
πάντα πᾶσιν ἔδωχευν ix τῶν αὐτοῦ κτισμάτων, 
Ῥύνετε δὴ, πλούσιοι, ὅτι διακονεῖν ὀφείλετ, λα» 
θόντες πλείονα, ὧν αὐτοὶ χρίνετε. Μάθετε ὅτι 
ἑτέροις λείπει τὰ ὑμῖν περισσεύοντα ᾽ αἰσχύνθητε 
κχτέχοντες ἀλλύτρια. ἈΜιμήσασθε Ἱἱσότητα θεοῦ, 
καὶ οὐδεὶς ἔσται πένης. Cujus loci postrema citala 
reperies in Gregorio Nazianzeno orat. 16. p. 254, 
sic : Μη γενώμεθα xaxot τῶν δοθέντων fts οἰκονό- 
μοι, ἵνα μὴ ἀκούσωμεν Πέτρου λέγχοντος * Ναγόν- 
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Quod secundum Domini constitulionem, non de- 
beat jactare se, nec nomen suum pradicare, 
quo munus tribuit. 

At qua beneficium largitur, nomen suum oceul- 
tet, ut sapiens;nec tuba canat ante se;quo fiat elee- 
mosyns apud Deum in abscondito,sicut Domir.usait: 
« Teautem faciente eleemosynam, nesciat sinistra 
tua,quid facial dextera tua ; ut sit eleemosyna tua in 
abscondito 9. » 7 Ac vidua precelur pro largitore, 
quicunque tandem ille sit,cum ipsa sanctum Christi 
altare existat : « Et Pater, qui videt in abscondito, 
in aperto reddet 8, conferenti benignitatem. Sed 


$. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPRRA DUBIA. 
CAPUT XIV. A 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 14’. 

"Ott οὐ χρη κοµπάσειν, «zt περιαγγέλλειν τὶ 
ὄνομα, την καρποφοροῦσαν, κατὰ τὴν το 
θιάταξιν. 

Ἡ μέντοι εὖ ποιοῦσα, ἀποκρυψάτω τὸ ol«s 
μα, ὡς σοφή un σαλπζουσα ἔμπροσθεν ai 
γένηται ἡ ἐλεημοσύνη πρὸς τὸν Θεὺν tv 
καθώς φησιν ὁ Κύριος, ὅτι * « Σοῦ ὃξ ποιοῦντι 
μοσύνην, µη γνώτω η ἀριστερά 909, ci ποιεῖ 
σου (11), ὅπως ᾗ σου 3) ἐλεημοσύνη ἐν τῷ xo 
Καὶ ἡ {ήρα προσο»(έσθω ὑπὲρ τοῦ δεδωκότοι 
ποτ’ dv f, ἅγιον Ουσιαστήριον Χριστοῦ (72) ὑ 
σα * «Καὶ ὁ Πατιρ ὁ βλέπων ἐν τῷ χρυπτῳ, 


vidus qus secundum Dei mandatum vivere nolunt, B σει 5 τῷ εὖ ποιοῦντι € lv. τῷ φανερῷ. » 'A) 
curam habent sciscitandi multum, quz: fuerit δυῦ- κατ ἐντολὴν Θεοῦ ζῇν θέληυσαι 772, op: 
ministratrix, et αυ acceplr ices. Quod cum vidua πολυπευστεῖν, τις ἡ διακονησαµένη, xat τίνε 
rescivit, queritor de illa que subministravit, di- θοῦσαι * καὶ μαθοῦσα, ἐπιμέμφετα: τῇ ὀιακο 
cens : An nesciebas me tihi esse illa calamitosio- — s, λέχουσα * Οὐκ ἴδῃς ὅτι ἐγώ σοι μᾶλλον π 
rem ? Quid igitur illam mihi pretulisti? Talia di- ἐκείνην θλιδυµενη ; "Ότι οὖν ποοετίµησας 
cendo, decipit ; neque cogitat, non fuisse hanc vo ἐμοῦ ; Ταῦτα δὲ λέγει ἄφρων ὑπάρ[ουτα,ς 
luntatem hominis,sed Dei mandatum. Si enim ipsa ὅτι οὐκ ἀνθρώπου τοῦτο θέληµα γέοντν, à) 
testatur, se propiorem ac nudiorem illa fuisse, :in&- πρόσταγμᾳ. El γὰρ μαρτυρεί αὕτη ὅτι d 
jorique inopia afflictam ; considerare debel eum ónnpys, xal iv πλείονι ivótig ἑξητάτετο, καὶ 
qui ita ordinavit, et cum sileutio ac sine accusa- αὐτὴ γυμνὴ fj Εκείνη, ὀφείλει votts τὸν Sta 
tione largitricis ingressa in domum suam, atque in voy, xal ἀποσι- 5,0272, καὶ ur, µεμψαρένη * 
faciem procumbens, supplicare Deo, ut peccatum κονήσασαν, εἰσελθοῦσα εἰς oixov ἑαυτῆς, 

eiremittatur.Nam Deus precepit benefici ne velul πρόσωπον ἑχυτῆν 8210932, ἱκετεῦσχι τὸν θε 
tragico boatu decantet benelicium : vidua vero θῆναι αὐτῇ τὸ πλημμέλημε. Ὁ γὰρ θεὺς t 
eonquesta est quod illa nomen suum non procla- τῇ εὖ ποιωύσῃ p^ τραγγδεῖν τὴν εὐποιίαν * 3): 
marit, ut ipsa quoque eo audito ad accipiendum , φετο, ὅτι μὴ ἐκήρυξεν αὐτῆς (74) τὸ ὄνομα, 
curreret : neque solum expostulavit, sed etiam ipsi ^ αὐτὴ μαθοῦσα δράμτ εἷς τὸ AxÓrtw * καὶ « 
maledixit, oblita illius qui ait: « Qui benedicit ἐμέμφετο, ἀλλά γε καὶ κατηρᾶτο αὐτῃ, ἔπι) 
tibi, benedictus est ; et qui maledicil tibi, maledi- τοῦ εἰπόντος * € Ὁ εὐλογῶν σε εὐλόγητει, καὶ 


ctus est 9. » Dicit autem Dominus : « Cum intrave- 
ritis in domum, dicite : Pax huic domui ; et si fue- 


6 Matt. vi, 2. * 1. Polycarp., cap. 4; pseud-Ignat. ad Tars. 9. 9 Matth. vi. 6. 


βώμενός σε xexzvfoaz1t.». Λέγει οἱ ὁ Κύριος * 
εἰσέρχ 1σθε εἰς olas) (70), λέηστε  Εἰρλ)η 


9 Gen. xx 


VARIORUM NOTE. 


θητε ol xavéyovtto τὰ ἀλλότρια, καὶ µιµήσασθε ἱσότητα 
θεοῦ, καὶ Li ἔσται πένης. Sed fallitur Nicetas in- 
terpres Graecus, dum adnotat : "Ἔστι δὲ ἡ χρῖσις 
kx τῆς ὀκταθίθλου τῶν ἁποστολικων διατάξεων (in uno 
ms. διδαγµάτων), fjv ὕστερον ἡ ἕκτη σύνοδος ἀπεδοκί- 
v Oc ἐπιδουλευθεῖσαν xal νυθευθεῖσαν παρὰ τῶν 
αἱρετικῶν. Est autem hic locus ez illo apostolica- 
rum Constitutionum opera orto libros complec- 
tente,quod poslea sexta synodus improbavit ,tan- 
uum ab horeticis depravatum εἰ adulteratum. 
ded et Latini scriptores nomen diaconie ita usur- 
parunt.Cassianus collatione 18, cap. 7 : Cum dia- 
coniam nostris fratribus deferremus.Similiterque 
collat. 21, cap. 1, 8, 9. Et Gregorius papa, lib. 
vit, epist. 20; lib. Ix, epist, 24. Quem ultimum 
locum opere pretium luerit conferre cum loco 
Joannis Diaconi lib. n De Vita S. Gregoriicap. 51, 
ut alter per alterum corrigatur. Melius enim in Gre- 
rio, mensis pauperum, es exhibendo diaconi. 
c vice versa rectius in Joanne, ad mensas pau - 
perum, vel diaconis exhibitionem. Hinc diaconim 
(quarum mentio passim) appellata sunt &les ero- 
74) M) rina ἡ doespl € n 
M) γνώτω στερά Goo, τί mou ἡ óe- 
f ooo. Matth. vi, 8. Citavimus in Tesümons 


veterumisla exComrmentariis [Incerti ad Mal 
Aliter certo, sicut apostoli interpretantur 
Canonum quiest de episcopis, dextra est 
Christianus qui est ad dextram Chiisti, 
autem omnis populus qui est ad sinislrum. 
ro dicit, ne Chrisliunum facientem eleem 
qui est dexlra, infidelis aspiciat, qui est « 
Uhristienus autem οἱ Chriseiamun vider 
f05y"as facientem non est contra Christ 
plum,quoniam ambo dertra sunt.Ea vero 
in hoc loco,ubi textus evangeli: us. profer 
in toto libro i.qui peculiariter de episc 
nec alibi Constitutionum reperiantur, pri 
bio per posteriores sublata fueruut, quei 
dum diximus initio notarum; quia,scilice 
cebant. Cerle allatam interpretationem,p 
licet pseudo- Theophilo Antiochensi, 
Ch! ysostomus arguit. Ip. 

(72) Χριστώ. Alter Vindobon, cod θε 
sim miscentur θεός. Κύριος el Χριστος, 
Novi Testamenti codicibus. CLER. 

(73) Παρ’. Sequuntur in altero cod. : ' 
παρ᾽ ἐκείνην ὑπῆρχον καὶ μᾶλλον. [p. 

(74) A$vnc. Aller cod. ἑαυτῆς. Ip. 

(9) Sv, Addit cod. alter τινός, [B. 
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ad mulieres non possis mittere, propter infideles: A χρείχς εὐσκύλτους. Προχείρισσι δὲ val διέκον 


destinabig igitur mulierem diaconissam.ob impro- 
borum cogitationes. Diaconissa siquidem femina 
ad multos usus indigemus. Ac in primis quidem 
cum baptizantur mulieres. diaconus tantum earum 
frontem unget oleo sancto, et posl diaconissa eas 
illinet: non enim opus est ut feminzx aspiciantur 
a viris. Verum, duntaxat in manus imposilione, 
caput inulieris unget episcopus: quemadmodum 


1$ f. δύνασαι. Sic cod. Vindob. 


πιστην καὶ ἁγίαν εἷς τὰς τῶν Ὑυναικῶν ὑπι 
δεν * L4 ό w 1 ( » MON 1 
Εστι γαρ OnOtxv εν τισιν Ooxizt ἄνθρα ( 
ουναιξὶν οὐ δύναται 15 πέμπειν, διὰ τοὺς di 
ἀποττελεῖς οὔν γυναῖκα 6ιχκονον, θιὰ τὰς τῶν 
διχνοίας. Καὶ γὰρ εἷς πολλὰς χρείας, γοναικὶ 
" p ἃ - - - 
ζωμεν διχκόνου (80). Καὶ πρῶτον μὲν ἐν τῷ 
ζεσθ 1 ὁ διά ! iv uó 

ζεσθχι γυναῖκας, ὁ διάκονος χρίσει μὲν µόνον 
9 - - φ * , 8 *, 

ωπον αὐτῶν τῷ ἁγίῳ ἐλαίῳ (87), καὶ µε: 


VARIORUM NOTA. 


(R5) «Διάκονον. Alter cod. 9uxov27x» ut οἱ 
paulo post. Ip. 
(86) Εἰς πολλὰς pelas, γωναικὺς Ἱρῄζομεν 


διακόνου. Officia dianconissarum, p. :eter ea de qui- 
bus ^ntea diximus, alia multa fuerunt. 
in Constitutionibus, lib. I1. eap. 26, introducit mu- 
lieres ad diaconum et ad episcopum ; lib. it, cap. 
1, praeest viduis ; hoc capite, et 19, feminarum 
curam gerit. ad quas mittitur hon: satis causa, ubi 
ministerio illius opus est. A!qu» ita. Epiphanius, 
cap. 3, haeres. 79 et eap. 21 Ezpositionis fili. In 
SUO sexu miDi-trat, in ininisterio verbi, et priva- 
tim docendo ; dicitur In Commentariis ad Hom. Χνι, 
1, tom. VII! Hieronymi. Πο: etiam loco ad baptizan- 
das feminas adhibentur diaconisse, ut eas inun- 
gant, Deve a viris aspiciintur nude Et quidem 
uod spectat ad. unctionem, illustre habemus in 
oannis Moschi Pralo spirituali, cap. 3, exemplum, 
de Conons presbytero, cui in cenobio ibi memo- 
rato baptismum accedentibus conferre demanditum 
fuerat : Αὐτὸς 0$ ἔγριεν vx: Ἑλέπτιτεν τοὺς ἐπὶ τοῦτο 
παραγενοµένους. Καθ ὅτι οὖν ἔγριεν γοναῖκχ, ἔσκχν- 


δελίχετο, Ipse aulem ungebat et baptizabat eos qui c 


&d hoc veniebant. Quoties ergo multerem | inungeret, 
scandalizabatur. Ἐν µια οὖν ηλθεν κόρη Περσία, 
ἐπὶ τὸ βαπτισθῆναι’ f 0i εὐειδῆς πάνυ ὡραΐα, ὥστε 
uh δυνηθῆναι τὸν πρεσθύτερον αὐτὴν χοῖσαι τῷ ἁγίῳ 
ἐλαίν. Καὶ ποιησάσης αὐτῆς 090 ἠέρας, ἴκωσεν 
ἁρχιμπίσκοπος Πέτρος, ἐξεπλάνη ἐπὶ τῷ γεγονότι, 
καὶ ἠθέλησεν ἁφορίσχι διάκονον αγωναῖκα ἐπὶ τῷ 
αὐτῷ. )λλλὰ τοῦτο οὐκ ἐποίησεν, διὰ τὸ μὴ ἐπιλέχε- 
σθχι τὸν τόπον. Quadam vero die venit puella orta 
ex Per ide, ut baptizarelur ; qua: ita speciosa erat, ac 
tanfa pulchritudinis, ut non posse! presbyfer eam 
40/0 ofeo inungere Cum sic vero. illic puella man - 
sisse! duos dies, audiens archiepiscopus Petrus. ob- 
stupuit ea de re vehementer, voluitque ad. hoc opus 
delegare diaconissam mulierem ; sed nou fecit, quod 
locus, cenobium videlicet, id non pateretur. Απι- 
brosius Camaldulensis vertit, ne contra canones [»- 
risse videretur, quia male legebat τόπον, quemad- 


modum pro ve(0vóz, γέρωτ.. Quod pertinet autem D 


ad revelandas  velsndssque feminas. et ad re!iqua 
diacon^rum-munía in baptismo mulierum, consuli 
possunt Epiphanius εἰ pseudo-Hieronymus citati, 
Àito Vercellensis Epistola ad Ambrosium, Justinia- 
nus Novella 6. Noster. cum lib. ult., cap. 28, tum 
hocce lib. tt, cay. 16, ubi diaeonisse Βυπί àusce- 
ptrices feminarum, ut et in canone 74 Nicaeno Ara- 
bico, et in Vita S. Pelagie, cap. 8, lib. 1, De Vitis 
Panirum, Roswoydi. Et. unam de diaconissis. inquit 
Jacobus diaconus, Vite illius scriptor, juberet ejus 
beatitudo transmittere mecum. Et mox : Statim trans- 
misit mecum dominam Romanam primam | diaconis- 
sarum. Posteaque : Sanctus Nonnus episcopus ezorci- 
setít eam, Felogiam, et baplisavit. et imposuit ei si- 
gnum Domini, tradidifque illi corpus Christi :. fuit- 
que illi mater spiri/alis sancta domina Romana prima 
diaconissarum. In Mattlima Blastare elemento y, 
eap. 19 : Al μέντοι διάκονοι γυνχῖχες τίνα τὴν ὑπηρε- 


Μαν τῷ τόνε ἐν τῷ κλήρῳ ἑπλήρων, τοῖς πᾶτι ατ- 


ὃὺν ἡγνόηται νῦν πλήν εἶσιν oi λέγουσιν, δι 
βαπτικομένχις τῶν γοναικῶν ὑπηρέτουν, 

ὀφ]αλμοῖς οὐ θεμ.τὸν Óv, γυμνουµένας ταύτ: 
σθχι, ὑπερόκμους Άδη βαπτ'ζοιένις. Hoc est : 


Diaconis:sa β diaconis«e quidnam minis/erii per illud ten 


clero. adimplerent, ab omnibus fere nunc ign 
Sunt tamen qui dicant, quod in baptismo m 
ministrarent, cum nefas sít. feminas in atat 
baptisandas, oculis virorum nudas objici. 
eiiam potes in cauone 12 synodi Carthagin T 
molo eas que baptismo. initiabantur docere 
respondonp.la baptizatori, quam vitas post la 
transmittende rationem. Denique ad diacon 
tiniisse puto visitationem carcere deten 
necnon collectionem pecuni: ad. l;:berandos 
sane innnunt Lucianus et Libanius. Ille his 
bis de Peregrino : Καὶ 5e^:v μὲν ej00. d 
παρὰ τῷ δεσμωτηρῳ περιμένοντα γβαίδια, 
τινὰς, καὶ παιλίκ ῥρφανά» οἱ Oi dw τέλει αὐτὸ 
σνΣκσθε»δον ἔνδον μετ αὐτοῦ, διαθθείροντε 
0:7)099Àzxx;. «46 mane quidem illico videi 
Jurta carcerem prastolantes anus, viduas a 
et pueros orbos : qui aute ; apud ipsos ἐπ di 
erant, cum ipso intus dormiebant, corruptés c 
bus : Οἱ ἓν τέλει mihi sunt diaconi eccles 
dignitate suffulti ; quorum fuisse in carceren 
meare, discimus ex epistola 10 S. Cypriani 
nius vero orat. 16, in Tisamenum, edit M 
p. 422, sic loquitur : Μητέρα δὲ γραῶν, εἴτ 
τῷ δελεµένῳ, πλανωμένην ἀγείρειν ὅσον προσ: 
ὀύνηται, Matrem vero vetularum, sí vincto cc 
rit,vagantem colligere quidq:id — mendicundo 
Pauci:que interjeclis: 7, τοῖς ὑπηρέταις ἣν àvz 
GXtov, πρὸς πολλιων γόνατα προσπεσεῖν, id est 
ministros (diaconos mea quidem sententia) ο 
nefacerel ad multorum  genuo procidere. Ac 0. 
de vinclis, quam Jacobo Go'hofredo debe 
Ταῦτα εἰπὼν ἀκούει' Διχτί οὐ χχαλεῖς διὰ τῶ' 
(malim ita, quam ut editum est, διὰ τῶν δετι 
vinclos) ἐξιόυτων γυναῖκα δεῦρο, τῶν ἐπὶ φιλ 
πίᾳ οιλοτιμουµένων, εἶτ) αὐτῆς πρὸς τὰ γόνατα 
πεσὼν, πείθεις προσχιτοῦσα» ἄχει τί σοι; δι 
quam hac diait. audit : Cur non vocas per Λο. 
egrediuntur, mulierem huc aliquam ex iis qa 
humani'ate sua clara habentur ; indeque. ad 
illrus procidens persuades υί inendicando « 
tibi afferat ? Cor. 

(87, '0 Διάκονος Ὑρίσει, etc. Unctio ant 
ptismum facta o:eo sineto, benedicto, et exor: 
tera eieremonia est ; que ideo a diacono. v 
sby ero, seu episcopo, semel aut bis, hoc τι 
modo, in his ^ut illis, aut in omnibus co 
membris peracta invenitur, juxta variam ee 
rum ac gentium consue'udinem. Innumersh 
rei po:sent proferri documenta, desumpta e: 
tualibus JE hiopum, Syrorum, Grecorum, |, 
rum, ex conciliis, et ex Patribus. Sed pecu 
merentur animadversionem, prater textus ( 
twionum hic. et lib. νι, cap. 33 ; Rerogui 
lib. 11, cap. 67 ; Joannis Moschi, qui citatos! 
wota superiore, ac litualium librorum, iot 
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CAPUT XVI. — A ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IZ', 
iam causam habeat baptismus in Christum, et ἹΠοίαν αἰτίαν ἔχει τὸ εἷς τὸν yourtbv 
quare singula ἐπ eo, et dicantur, et fiant. - Sas τῶν dv αὐτῷ ἵκαστον λέγι 
π ο e 


Baptismus igitur, in mortem Jesu datur 0: et στι η vov τὸ μὲν βάπτισμα, clc τὸν ! 
aqua adhibetur pro sepultura ; oleum, pro Spiritu "Inzoo. διδόµενον τὸ 91 ὕδωρ, ἀντὶ vagi 
sancto ; signum crucis, pro cruce: chrisma, con- τὸ ἔλαιον, ὀντὶ Ἠνεύματος &ylout à cy; 
firmatio est confessionis: Pater commemoratur,ut τοῦ στχυροῦ. τὸ µύρον, βεθαίωσις τῆς 
auctor ac emissor ; Spiritus coassumitur, uttestis; τού Πατρὸς ἡ μνήμη, ὡς αἰτίου καὶ ἆποσ' 
dum mergimur, commorimur ; dum emergimus, Πνεύματος ἡ συµπαράληψις, ὡς µαρτυρ: 
consuscitamur: Pater est super omnia Deus ; Chri- κατάδυσις, τὸ (98, συοναποθανεῖν΄ ἡ ἀνάδυ 
stus, unigenitus Deus, et dilectus Filius, et glo-  «vxs:5»av* llavho ὁ ἐπὶ πάντων θεός 
ris Dominus ; Spiritus sanctus, Paracletus, qui 4 µονογενἠς θεὸς, ὃ ἁἀγοπητος YO, à τῆι 
Christo mittitur ac docetur, quique Christum prie- ριος. Ηνεῦμα ἅγιον, à Παράκλητος, τὸ | 


dicat 31, B πιμπόμενον, καὶ ὑπ kxtivou διδασκόµενο 
ἐκεῖνον κηρύττον. 
CAPUT XVIII. KEPAAAION IH', 
Qualis esse debeat b«pti-mo initiatus. Otoc ὀφείλει εἶναι ὁ μεμυημίνοι 


Si Ceterum qui baptizarur,se preesiet alienumab  ἍὉὉ δὲ βαπτιζόµενος ὑπαρχέτω ἀλλότριι 
omni impielale, ineffic^cem ad precatum, amieum πάσης, ἀνενέργητος πρὸς ἁμαρτίαν, φ 
Dei, hostem diabo!i, heredem Dei Pa'ris, eL co- — £,0pbc διαδόλου, κληρονόμος Θεοῦ llavo 
heredem Filii eius ; eumque qui renuntiavetit Sa- ρονόµος δὲ τοῦ Yloo, ἀποτεταγμένος 
tanz, illiusque daemonibus ac fallaciis. Sit castus, καὶ τοῖς δαίµοτι xai ταῖς ἁπάτχις αὐτοῦ ! 
purus, sancius, Dco amicus, filius Dei; orans, καθαρὸς, 87:10; , θεοφιλὴῆς , vioc τοῦ ! 
tanquam filius patrem; atque hoc modo, vcluti γύµενος, ὡς υἱὸς πατρὶ, καὶ λέγων 
nomine communis fidelium ceelus, proloquens: τοῦ τῶν πιστῶν συναθροίσµατος οὕτως" 

« Pater noster, qui es in colis,sanclificelur nomen ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἁγιασθήτω τὸ ὄνομ 
tuum ; adveniat regnum tuum ; flat voluntas tua, ἡ βασιλεία σου Ἱενηθήτω τὸ θέληµ: 
sicut in ccelo. et in terra: panem nostrum quoli- ρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς" τὸν ἄρτον ἡμ 
dianui da nobis hodie: et dimitle nobis debita, ὃὸς ἡμῖν σήμερον καὶ ἄφες ἡμιν 
nostra; sicut el nos dimittimus debitoribus no- ΄ ἡμῶν, ὡς καὶ ημεῖς ἀφίεμεν τοῖς 
stris : et ne nos inducas in tentationem, sed libera καὶ μὴ εἰσενέγχῃς ἡμᾶς εἷς mp1 
nos a malo: quia tuum est regnum, et potenlia, ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ' ὅτι σὺ lax 

et gloria, in secula. Amen S5. » xai ἡ δύναμις, xal ἡ δότα, εἰς το 


99 Rom. vi, 3. ?! Citatar a Maximo, ad caput 2, Dion. de Eccl. hier. 33 Citat. . 
4. ?9 Math. τι 9. | 


VARIORUM NOTAE. 
-! Dele cum altero cod. Vindob. CLER. auditionem in illo esse scien! 


*omumaodÀndjus . ὡς µάριυ-  SSsenti^m ; nec indi ere Sp 
^-ieitugs sanctus C'rina, ulpote αὐτοδίόχκτον, / 


| e. 


L Lud - 


tot CONSTITUTIONES APOSTOLICA, — LIB. Ill. 


KEAAAION I8', A CAPUT XIX. 


OToc ὀφείλει εἶναι 6 διάχονος, 

"Ἔστωσαν δὶ χαὶ οἱ διάχηνοι iv. πᾶσιν ἅμωμοι, ὡς 
κ ὁ ἐπίσκοπος µόνον δὲ εὐσκωλτότεροι * ἀνόλογοι 
sp τὸ πλῆθος τῆς Ἐκκλησίας * ἵνα καὶ τοῖς (2) ἀδ.- 
τοις ὑπηρετεῖσθχι (3) δύνωνται, ὡς ἑριάται ἀνεπ- 
ετχυντοι. Καὶ ἡ μὲν quvà τὰς Ίυναῖκας σπουδά- 
[σα θεραπεύειν’ ἀμφότεροι δὲ τὰ πρὸς ἀγγελίαν (4), 
ἡδηκίαν, ὑπτρεσίαν, δουλείαν * ὣς καὶ περὶ τοῦ 
ρω Ἡσαίας Qt, φάσκων * € Δικαιῶσαι δίκχιον 
ὑὀουλεύοντα xoÀÀotc.» ᾿ Έκαστος οὖν τὸν ἴδιον γνωρι- 
xw τόπον, καὶ ἐκτελείτω αὐτὺν σπουβαίως, ὅὁμο- 
Κόνως, ὁμοψύχως ^ Ἱινώσκουτες τὸν τῆς διαχονίας 
Μεθόν, " Εστωσαν δὲ καὶ ἀνεπαίσχυντοι εἷς τὸ ὑπτρε- 


Qualis esse debeat diaconus. 

Sint autem diaconi omni vitio immunes, sicut 
et episcopus ; tantummodo activiores ; multitadini 
Ecclesi» congrcentes ; ut et invalidis possint mi- 
nistrare, tanquam operarii, nihil pudore deterriti. 
Àc mulier quidem mulieribus providere studeat : 
utrique vero munia nuntiandi, digrediendi, miái- 
sirandi,serviendiobeant; juemadmodum de Domi- 
no dixil 1saias : « Justificare, inquit, justum, bene 
servientem multis 2€, » Singuli igitur locum suum 
ac munus agioscant, impleautque diligenter,con- 
cordi mente et anima; scientes mercedem ministe- 
rii. Nec vero pudeat eosegentibus ministrare: «sicut 


αἴσθαι τοῖς δεοµένοις ὡς xzl ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησούς B Dominus noster Jesus Christus non veuit ut sibi mi- 
b Xowthg ob« ἦλθε OtxxovrÜTvx, ἀλλὰ διαχονῆσαι,  nistravetur; sed ut ministraret, et daret animam 
κα ὀοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, λύτρον ἀντὶ πολλῶν,  Suam,reCeinptionem pro multis $5, » Hunc ergo in 


wKw οὖν xal αὐτοὺς δεῖ ποιεῖν. Kdv δέῃ (5) qug tv 
ὑεὶρ (0) ἀδελφοὺ ἀποθέσθχι, μὴ, διστάσωσιν * οὐδὲ γὰρ 
ὁ Εύρος καὶ Σωτῖρ ημών Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἐδίστασε 
εὐνφυχὴν αὐτοῦ θεῖναι (Ἴ), ὣς αὐτὸς ἔφη, ὑπὶρ τῶν 
aw αὐτοῦ. El οὖν ὁ Κύριος τοῦ οὐρανοῦ xal τῆς 
vk «άντε ὑπέμει,ε δι’ ἡμᾶς, πῶς ἂν ὑμεῖς διακονη- 
€x τοῖς δεοµένοις ἐνδοιάσητε *. μιμηταὶ ὀοείλοντες 
ew) εἶναι, τοῦ xal δουλειαν, xzl ἴἔνδειαν (8), καὶ 
αληγὰς, xxi σταυρὸν δι) ἡμᾶς ὑπομείναντος; Χρὴ οὖν 
χα ἡμᾶς δουλεύειν τοῖς ἀδελφοῖς, ὡς Χριστοῦ µιµη- 
τάς «'O θέλων γὰρ, φησὶν, iv ὑμῖν εἶναι μέγας, 
Έτω ὑμῶν διάκονος καὶ o θέλων kv ὑμῖν εἶναι πρῶ- 


modum et ipsos facere oportet. Et quamvis anima 
pro fratre ponenda sit, nequaquam hareaut; neque 
enim Dominus el Salvator noster Jesus Christus, ut 
ipse ait, pru amicis suis hasitavit animam suam 
pouere 99, Quod si cali ac terre Dominus omnia 
propter nos sustinuit ; quomodo vos indigentibus 
ministrare dubitetis, cum tencainini eum imitari, 
qui servitutem, egestalem, verbera et crucem 
propter nos pertul.t ? Opertet izitur et nos fratri- 
bus se:vire, tanquam Christi imitatores, « Qui 
enim, inquit, vult in:er vos esse magnus, sit vester 
minister ; et qui vult inter vos esse priinus, sil ve- 


tw, ἵστω ὑμῶν δοῦλος, » Οὕτω γὰρ xxl αὐτὸς tp; C Ster servus 97, » Nam sic ipse etiam illud : Bene 


πεχλήρωχε τὸ εὖ ὀουλεύειν πολλοῖς, καὶ ob λόγῳ, 
Δεθὺ» γὰρ λέντιον, διεζώσατο * εἶτα βάλλει (9) ὕδωρ 
ες bw νιπτῆρα καὶ ἡμῶν ἀναχειμένων ἐπελθὼν, 
πάντων ἡψῶν ἔνιψε τοὺς πόδας, καὶ τῷ λεντίῳ ἑγέ- 
R3. Τοῦτο δὲ ποιῶν, ἐπεδείχνυεν ἡμῖν τὸ τῆς φιλα- 
leuc ἀγακητικὸτ, ἵνα καὶ ἡμεῖς εἷς ἀλλήλους αὐτὸ 
ταώμεν, El οὖν ὁ Κύριος ἡμῶν, καὶ ὁ διδάσκαλος, 
ετως ἑταπείνωσεν ἑαυτόν * πῶς ἂν ύμεῖς ἑπαισ(υν- 
jest τοῦτο ποιῆσαι τοῖς ἀδυνάτοις xal ἀσθενέσι τῶν 
Mapa, ἐἔργαται ὄντες ἀληθείας. xal τῆς εὐσεδείας 
ἁρατάται ; ᾿Εξυπηρετεῖτε οὖν ἀγαπητικῶς, μὴ ἐπι- 


servire multis 10, opere implevit, nun verbis. Si- 
quidem,accepto linteo, praexciuxit se ; deinde misit 
aquam in pelvim ; etad nos recumbentesaccedens, 
omnium nostrum pedes lavit ac linteo extersit 99, 
Quod faciens, ostendit nobis fraterna benevolenti 
charitatem; ut et ncsidem mutuo faciaraus. Itaque 
si Dorminue noster ac przeceptor tantum se demi- 
sit ; quo paclo vos erubescetis hoc agere erga fra- 
(res debiles ac infirmos, cum sitis veritatis opera- 
rii, et przsides pielalis ? Quocirca cum charitate 
ministrale,nou murmurantes,nec dissidia commo- 


Miss, Lir, 01, in LXX. 95 Matth. xx, 28. 95 Joan. x, 15; et xv, 10. *' Matth. xx, 96. 99 [sa, 


99 Joan. xiu, 4. 


αι 11. 


VABIORUM NOTAE. 


"rmone 10,et ad locum Matthaei ; Isidorum Pelu- 
οί lib. iv, epist.24 ; Ceesarium dialogo 1, Re- 
ions. ad interrog. 29 ; et Ambrosium ult. De sa- 
cumentis u t.Porro apud Lucianum in Dialogo cui 
titulus PAilopatris, initium ac flnisiste orationisin- 
licantur : T^v «ox ^v, ait nescio quis ille, ἀπὸ IIz- 
fobe, ἀρξάμενος, τὴν δὲ πολώνυμον ᾠᾧλῆν ti; τέλος 
ἰκιθείς.ΟΓα(ἰονεπεα Patre incipiens,et celebre can- 
ticumad ftdem oppongns-Adde ex Lambe.io Scho- 
lium libri Cresarei Theol. Grac. 29: Τὸ δὲ ὅτι τω 
ἐστιν ἡ βασιλεία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ δόξα, ἓν τισὶν 

οὗ κεῖται τοῦ Αμήν, Ip. 
(9) To'«. Álter codex ἐν τοῖς, minus bene, cum 
sermo sil de officiisa diaconis preslandis homini- 
«qui sibi necessaria prospicere nequeunt, 

: ἀδύνατοι dicun. μη 1 

Ὑκηρετεῖσθει. Alter cod. ὑπηρετεῖν rectius ; 
selat enim verbum hoc in activa conjugatione,non 
ia media, adhiberi. Vide inlra et Act. xx, δὲ 


D xxiv. 23, sic passim apud Xenophontem aliosque 


Grecos scriptores. Ip. 

(4) Αμφότεροι δὲ τὰ moo; áyysiav, eic. De 
diaconissis egimus supra. Diaconorum vero officia 
el ministeria quis cuncta queat numera: e? Notatu 
dignum illud, iu Vita S. Epiphanii, num. 56, 
quod pertinebat ad postremum diaconum, ἔπιχο- 
σμεῖν τὸν g20vov τοὺ ἐπισκόπου, exornare thronum 
seu cathedram episcopalem. Cor. 

(9) My. Alter cod.addit τὴν izoxov,suam ipso- 
rum animam. CLER. 

(6) Ὑπέρ. Alier cod. ἀντί, el paulo post διστέο 
σαι, eodem sensu. Ip. 

(7) θεῖναι. Álter θείς, non male. Ip. 

(8) "Ἔνδειαν. "Όνειδος, alter cod. non absurde. 


(9 Βάλλει, Alter βαλών,ᾳποά est narrationi cat- 
venienlius, Ip. 
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ventes; quia non propter hominem operam ni, ^;^p;5o»sts, μηδὲ διαστασιαζοντες, οὐ γὰρ διὰ ἀν- 


sed propter Deum ; a quo mercedem ministerii, 

in die visitationis vestra, recipielis. Oportet ita- 

«ue ut vos diaconi visitetis omues qui visitationis 

indigent. De miseris etiam, 3d episcopum referte; 

debetis enim 6356 anima illius, ac sentiendi vis ; 
parati ad ninistrandum iiliac obediendum in omni 
opera, veluli episcopo vestro, et. patri, el magi- 
siro. 

CAPUT XX. 

(aod episcopus a tribus vel duobusepiscopis debeut 
orilinari ; non autem ab uno, id enim esse irri- 
tum. 

Episcopum vero praevipimus ordinari a tribus 
episcopis ; aut ut minimum a duobLus ; non licere 


agtem vobis ab uno constitui. Nam duorum et! 


trium testimonium firmiusestet indubium?'-32.]tein 
jubeinus ut presbyter et diaconus ab uno episcopo 
ordinetur ; et reliqui clerici : utque ncc presbyter, 
nec diaconus clericos ex laicis ordinent; sed so- 
lummodo, presbyter quidem doceat,offerat, bapti- 
χει, benedical populo; diaconus vero ministret 


30-3! Joan. vir, 17; Matth. xviii, 16. 


Üorezov ποιεῖτε, ἀλλὰ 91x τὸν θεόν * καὶ τὸν μισθὸν 
- ^ / 3 ' 4 ν 
της ὀιχκονίας παρ ἐκείνυ ἀπολήψεσθε ἐν ἠμέρᾳ 
ἐπισχοκῖις ὑμῶν * gh οὖν ὑμᾶς τοὺς δ-ακόνους ἔτι- 
σκέπτεσθχι πάντας τοὺς δεομένους ἐτισκέψεως. καὶ 
περὶ θλιθοµένων ἀναγγέλλεις τῷ ἐπισιόπῳ 
ὑμῶν * Uu/3 “χο αἱ τοῦ καὶ a - εἶνχι Got! 
ὕμων  ψυγη γὰρ αὐτοῦ; καὶ αἴσθησις εἶναι ὀφε'λετεὈ 
LII Y *. 4 , - 
εὐσκυλτοι καὶ εὐήχουι (10) e; πάντα ὄντες αὐτῷ, 
ὡς ἐπισκύπῳ ὑμῶν, xal πατρὶ, καὶ διδασκάλῳψ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κ’. 

"Οτι ὑπὸ τριῶν ἢ δύο Επισκόπων ὀφείλει χειρο- 

τονεῖσθχι ὁ ἐπίσκοπος, ἀλλ ob; ὑπὸ ἑνός” 

ἀθέθχιον γάρ. 

πίσκοπον Oi προστάσσοµεν Ἰχειροτονεῖσθαι ὑπὸ 
τριῶν ἐπισκόπων (11) * ἢ τὸ γον ἔλαττον, ὑπὸ Odo, 
9 35 ^N ml S. € ' e * 
p ἐξεῖιχι ὁξ ὑπὸ ÍvoQ ὑμῖν καθἰστασθαι. Ἡ γὰρ 
- ^», b] - ' , * , 
τῶν 690 καὶ τριῶν μαρτυρία βεθχιοτέρα καὶ ἀσφαλής. 
Πρεσθύτερον 03 καὶ διάκονον ὑπὸ ἑνὸς ἐπισκόπου, 
καὶ τῶν λοιπών κληρικῶν (12) ' µήτε 0$ καὶ πρεσθύ- 
τερον, μήτε ὀιακονον, Ὑειροτονεῖν ἐκ λαϊκῶν κληρι- 
κούς (13): ἀλλὰ µόνον, τὸν μὲν πρεσθύτερον θιδάσκδιν͵ 
ἀναφέρειν, βαπτίτειν, εὐλογεῖν τὸν λαόν (14) " τὸν δὲ 


τῶν 


VARIORUM NOTE. 


(10) E5Xxoot. Heec vox cum tribus seqq.et mox vo 
cula τῷ z2zxot desunt in altero ced. Vindob.CtEn. 

(11) 'Emicxonov οξ πρυστάσσοµε», οἷο. Epi- 
scoporum nuüetus episcopum «rdiuantium, res 
θοί ecclesiastici juris, qua eapropter varictatem di- 
scipline admittit. Et primo quidem eanoncm Nicez- 
num quartum ita aceeperunt. Patres Constantino- 
poli corgregati, apud Thecodoritum Hist. eccl. lib.v, 
Cap. 9, ut liceret provincia episcopis collegas finiti- 
mos ad ordinationem convocare. Qui οἱ addunt a se 
ordinatum faisse Nec arium.Patres vero Sardicen- 
ses can. 6, quemadniodum et Niczhni,eanone citato, 
et Antiocheni cap. 19, optant omnes provincia an- 
tistites ordinationi counprovincialis sui interesse. 
In concilio autem Carthaginensi 3, can. 39,legitnus 
sententiam quorumdam de non celebrandis ordina- 
tionibus, nis! a duodecim. Sed et octo ordinatores, 
cum fleri potest, exigit conciliuui Arelatense I, 


audeat. ordinare. Integrum enim judicium est, quod 
plurimorum sententia consequitur. 1I. Ne unus episco- 
pus episcopum ordinare presumat propler arrogaas- 
(tam, ne furiiwum beneficium praestitum videatur. 
Hoc enim in synodo Nicena constat esse. definitum, 
Quas hunc ad uiodum secutus est Innocentius. epist 3, 


C cap. 1 : Ut eztra conscientiam metropolitani episcopi, 


tullus audeat. ordinare episcopum. lutegyum enim 
es! judicium, quod plurimorum sententiis confir matur. 
Nec wnus episcopus ordinare. presumat. episcopum, 
ne furtivum praestitum beneficium videatur. Hoc enim 
et a synodo Nicgna. constitutum est alque definitum. 
Verum, ut ad insututuu). sermonem revertar, nare 
rant Pelagium papam cosctum | fuisse pontificiam 
dignitatem accipere a duobus ep:scopis eV uno pre- 
sbywro. Refertur quoque de aliis permissis in ne- 
cessilate ordinari ab uno episcupo et duobus aut 
pluribus abbaibus. Denique, a quo ordiendum fui!, 
temporibus apostolicis satis constat episcopos fuisse 


can. 20. Ad lic circa quatuor, testantur ordina - 
tiones Graecorum impressa,et dui: Gregorii pape |, 
respondens ad interrogata Augustini, n. 8 in 
Beda, Hist. eccles., 1, 97, εἰ 3, epsstola 1 ad Bonifa- 
fium. Jam trium esse offlcium coepiscopum conse- 
0Γ4Γ6, innumera decreta ac tesumonia loquuntur ; 
quorum in plurimis tanquam miniune sufficiens re- 
jicitur minor numerus, praserum singularis. Unde 


constitutos interdum ab. uno apostolo, seu aposto- 
hco; interdum a pluribus juxta illud 1 Tim. iV, 14: 
Nolt negligere gratiam que in te esl; que dala. est 
Libi per prophetium, cum impositione manuum presby- 
teri; hoc. est, ex interpretatione S.. Chry:ostomi, 
episcoporum qui eum ordinaverant. Vide infra, 
D ib. vit, cap. 46; lib. virt, cap. 4, 27, t can. apost. 1. 
OT 


Novatianus ires episcopos coegit, ul. sibi manum 
imponerenit; Juliani vv ro,cum ires tantuin essent 
episcopi, mortuo Juliano uno ex illi-, quo alium 
subsutuerent, defuncti manuu,, suasque capiti lio- 
minis a se ordinandi imposuerunt ; sicuti. rcfer- 
tur in narratione De rebus Armenico, tom. ll, aucta- 
rii Bibliothece Patrum Coubefisiani. Atque hoc 
loco celatum nolim lectorem errorem geunnutn,qui 
apparet 1D Brevialione canonum Fulgenui Fc rrandi, 
cap. 6 : Ut unuv episcopus. episcopum ποπ ordinet : 
excepta Ecclesia Romana. Concilio Zellensi, ex epi- 
«(οἱ pape Siricii. Etenim duo prima decreta 
epistole 4 Sirici! perperain. commisceniur : et Se- 
Ges apostolica primatis seu metropolitana qu.3tur 
in sedem apostolicam Romanam ; nou culpa (suspi- 
C01) Ferrandi, sed ignorantia vel fraude cujusdom 
Tecenuoris. En ponuficis verba : I, Ut extra con- 

j sedis apostolica, hoc est primalis, nemo 


(12) Καὶ τῶν λοιπῶν κληρικῶν. Ommno ex. sen- 
su, eL ex canone apostolico 4, rescribendum, xa: 
τοὺς λοιποὺς κληρικούς Quod vertit Turrianus. At 
a Βονιο lectum videtur, xai τῶν λοιπῶν κληρῶν. Ip. 
᾽ωσαντως καὶ τὸν λοιπὸν κληρὺν, alter cod. Vindo- 
bonensis. CLER. 

(13) Mvxe 9i καὶ πρεσθύτερον, elc. Sequentia 
ssecula in collatione minoris cleri variaverunt.Ca- 
non ἀνέκδοτος Nicephori confessoris : Ὁ ἔγων εὐχὴν 
Ἡγουμένου, πρεσθύτερως Qv? Χχειροτονεῖ ἀναγνώ- 
στην xai ὑποδιάκονον Ev τῇ ἰδίᾳ µονῄ. Qul habel com- 
secralionem, hegumeni seu. abbatis, esique presbyter, 
ordinare potest leclorem et subdiaconum in suo me- 
nasterio. Ip. 

(14) Εὐλογεῖν τὸν λαόν. In Rerponsionibus 
synodi Constantinopolitans sub patrioreha Nicolao 
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&exosow ἐξυπηρετείσθαι τῷ ἐπισκόπῳ καὶ τοῖς πρὲ- A episcopo, ac preabyteris ; hoc est, ministerium seu 
σθυτέροις * τουτέστι͵ διαχονεῖν * οὗ μὴν xal τὰ λοιπὰ  diaconaluimn exerceat ; sed non peragat caetera. 
διενεργεῖν (15). 


VARIORUM NOT.E 


ad interrogationes quorumdam monachorum, apud 
Balsamonem, pag. 232. 
Questio IX. 
Quod dicit S. Basilius in parvis panis : Sit a bene- 
dictione alienus pro lapsus proporlione ; quid est? 
ltcsponsio. 
Pricari aliquem benediclione,qua datur in Ecclesia. 
Scholium Balsamonis 
Benediciiones ecclesiustice sunt. omnia. quo fiunt, 
vel daniur ab episcopis vel. sacerdotibus in ecclesiis, 
ad preces et stabilimentum fidelis populi. Unusquis- 
que ergo pro sui lapsus proportione, ecclesiastica be- 
Sedictione privetur. G:2c3. represento ex mss. plu- 
Fibus Christiabissimi regis, et uno viri elarissimi 
Claudii Jolii. . 
Ερώτησις. 
"Ὅπερ λέγει ὁ ἅγιος Βασίλειος ἐν τοῖς μικροῖς ἐπι- 


τιµίοις [al. εἰς τοὺς μικριὺς κανόνας] ' "Έστω amb 
εὐλογίας Χχτα την ἀναλογίαν τοῦ σφάλματος, τί 
έστιν : 
Απόχρισις, 
Τὸ ἀποστερηθηνχι τινα τῆς διδοµένης εὐλογίας [α]. 
προσφορᾶς] iv τῇ ἐκκλησίᾳ. 
Ερμηνεία. 
᾿Εχκλησιαστικαὶ εὐλογίαι tla, τὰ παρὰ τῶν ἐπι- 
σκύπων κχὶ τῶν ἱερέων ἐπ ἐκκλησίας γινόμενα, fj 
διδόµενα πάντα εἷς εὖχην καὶ στηριγμὸν τοῦ xot- 
vo9 [al. πιστοῦ] λχοῦ. ' Εκαστος γοῦν κατ) ἀναλογίαν 
τοῦ οἰκείο σφάλματος, στερηθῃ τῆς ἐκκλησιαστικῆς 


B εὐλογίας. Cor. 


(15) Ad calcem additum est, in altero codice 
Vindobon. : Περὶ /npi» ἐπληρώθη βιθλίον v'. 





KEPAAAIA TOY ΤΕΤΑΡΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ (16). 
V. "ὅπως 
wv. 

Y . Τΐνες ὀφείλουσιν ἐπικουρεῖσθαι, γατὰ tiv Κυριακὴν 
lacri, 

, aol φιλαργυρίας. 

t.lMttx ποίου φόδου χρὴ τῶν Κυριακῶν xitéysiv 
ΦΜισφορῶν. 

Q'.Tlvov οἱ καρποφορίαι δεκταὶ, καὶ τίνων ἄδε- 
YU, 

ὃ, Ότι αἱ τῶν ἀναξίων καρποφορίαι, ἕως ἂν 
&n τοιοῦτοι, οὐ µόνον οὐκ ἐξιλεοῦνται τὸν Osbv 
Q) ix τῶν ἑναντίων χινοῦσιν αὐτὸν πρὸς àyav- 
Gm, 

Y. "0n βέλτιον kx «όπου lou παρέχειν ταῖς 
lene, κἂν fj εὐτελῃ xal ὀλίγα, ἢ τὰ παρὰ τῶν 
ἀπθὼν, xdv πολλὰ καὶ μεγάλα τυγχάνη * βέλτιον 
Tio Àuup διχφθαρΏναι, fj παρὰ ἀσεδῶν συνεισφορὰν 
ἀδαοθαι. 

V. τι γρὶ προτρέπεσθαι τὸν λαὸν ὑπὸ τοῦ ἱερέως 
Ὀτοιεῖν τοὺς πένητας ' ὣς καὶ ὁ Σολομὼν ὁ 


ἐς Μιάταξις, ἵν) ddv τις τῶν ἀσεθῶν, Big προσρί- X. 


V» χρήβατα τοῦς ἱερεῦσιν, εἰς ξύλα καὶ ἀνθρα- 
Χὰν ἀναλώσωσι ταῦτα, ἀλλὰ μὴ εἷς διατρο- 

με. 

αν tl γονέων, καὶ παίδων, 

V. Πι οἰκετῶν καὶ δεσποτῶν. 

W. Ἐν «lev ὑποτάσσεσθαι yh τοῖς κοσμικοῖς 
— 

V, Περὶ παρθένων, 


CAPITA LIBRI QUARTI. 


xe τὸν ἐπίσχοπον. προνοεῖν τὸν όρφα- II. Quomodo episcopus debeat pupillis providere. 


III. Quinam adjuvandi sint, secundum constitu- 
tionem Dominicam. 


CIV. De avaritia. 


V. Cum quanto timore oporleat. collationes Do- 
minicas sumere. 

VI. Quorum oblationes recipiendo et quorum 
rejicienda. 

VII. Quodindignorumhominumoblationes,quan- 
diu ii tales sunt, non mudo non placunt Deum, 
sed conira ad indignationem eum provocant. 


VIII. Quo4 praestet ex proprio labore prabere vi- 
duis, quamvis exilia et pauca sinl, quam ec 
donis impiorum, elsi multa et magna existant; 
fame enim perire prostat, quam ab. impiis 
collationem accipere. 

IX. Quod oporteat provocari populum a sacer- 

dole ad benefaciendum pauperibus, exemplo 

sapientis Salomonis. 

Conslitutio, uL si quis impius, vi pecuniam 
sacerdolibus projecerit, in. ligna et. carbones 
eum insumant, non autem in escas. 


Xl. De parentibus, et filiis. 


XII. De famulis et dominis. 


XIII. In quibus oprleat subjici secularibus prin- 
cipibus. 


XIV. De virginibus. 


VARIORUM NOTE. 


(16) In altero cod. est: Βιλίο ὃ, ἐν ᾧ περὶ ὀρφανῶν καὶ ὅπως χρὴ τὸν ἐπίσχκοπον προνοεῖν τῶν 


Ὄνστων 


LIBER QUARTUS: 
DE ORPHANIS. 


CAPUT PRIMUM. 

Quando autem Christianus aliquis relinquitur 
pupillus, sive puer, sive puella, egregium erit fa- 
cinus, si quis fratrum, liberis orbus, suscipiat pue- 
rum ,et sco filii habeat : puellam vero filio collucet, 
si habuerit coztaneum, et ad nuptias pariter ma- 
turum. Qui enim huc faciunt, insigne opus perpe- 
trant, dum pupillorum parentes evadunt ; conse- 
quenturque a Domino Dev tanii officii inercedem. 
Si quem vero divitem, bominibus duntaxat placere 
studentem, pudeai pupilli qui Ecclesie membrum 
est, pdpillo quidem prospiciel sater orphanorum et 
judex viduarum9*-!7; at diviti talis ingruel,qui cun- 
cta per parciinoniam recondita consumet ; accidet- 
que ei quod dicitur : Qu& non comederunt sancti, 
heec comedent Assyrii ; sicut et ait 182ias : « Regio- 
nem vestram in conspectu vestro, alieni devorant 
eam 1$, » 

CAPUT Π. 
Quomodo episcopus debeal pupillis providere. 

Vos igitur, episcopi,sollicite cogitate de illorum 
alimonia, nullo modo deficientes eis : prebentes, 
pupillis quideui paternam curam, viduis vero Ltute- 
lam maritatem; juventa fervidis, conjuges ; artifici, 
opus;invalido, misericordiam ; hospitibus,tectum ; 
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ΠΕΡΙ ΟΡΦΑΝΟΝ. 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ Α’, 

Ορφανοῦ δέ τινος Ὑενοµένου Χριστιανο 
παιδὸς, fj παρθένου, χλὸν μὲν, ἵνα τις τῶν à 
οὐκ ἔχων τέκνων, προσλαθόµενος τοῦτο, ΕΥΠ! 
δὸς τόπον ᾿ τὴν δὲ παρθένον, ὁ ἔχων υἱὸν ὃν 
αὐτῷ ταῖς τοῦ γάμου ὥραις συγχρ,νῆσαι, : 
τοῦτο γὰρ ol ποιοῦντες ἔργον μέγα ἐπιτελοῦ: 
φανῶν πατέρες ὑπάρξαντες, καὶ παρὰ Kw 
θεοῦ λήψονται τὺν μισθὸν τῆς διχχονίας ταὶ 
δέ τις κατὰ ἀνθρωπαρέσκειαν περιπατῶν, dh 
νοιτο, πλούσιος Qv, τὰ τῆς ὀρφανίας µέλη * 


Β ὀρφανοῦ πρόνοιαν ποιήσετει ὁ πατρ τῶν ὁ 


καὶ χριτης τῶν χηρών * αὐτῷ δὲ ἑμπεσεῖται v 
στις αὐτοῦ δαπανήσει τὴν φειδώ * καὶ γερήσι 
(17) αὗτῷ τὸ εἰρημένον (18) * "A. οὐκ ἔφαγα 
ταῦτα φάγονται ᾿Ασσύριοι * χαθὼς καὶ "laxi 
χει « Τὴν χώραν ὑμῶν ἐνώπιον ὑμῶν ἆ 
κατεσθίουσιν αὐτήν. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ PB', 

"Οπως χρητὸν ἐπίσκοπον προνοεῖν τῶν ὁροχ 

Ὑμεῖς οὖν, ὦ ἐπίσκοποι, µεριµνήσατε | 
τῆς ἀνατουφῆς αὐτῶν, μηδὲν ἑλλείποντες αὐτοὶ 
μὲν ὁρφανοῖς (19) παρέχοντες τὰ Ὑονέων, 
χήραις τὰ ἀνδρῶν, τοῖς ἁκμαίοις τεὺς Υάµι 
χνυίτῃ ἔργον, ἄδρανεῖ ἕλεος, ξένοις στέγης, 
ψωμὸν, διχῶσι ποτὸν, γυμνοῖς ἔνδυμα, νοσού 


esurientibus,bucceam ; sitientibus, potum ; nudis, C φυλακίτχις (90) βοήθειαν * πρὸς τούτοις m)slo 


veslitum;egrolanübus,visitalionem;carcere deten- 
tis,auxilium.Ad hac major vobis sit cura de orphia- 
nis,ut nihil ipsis desit : non virgini desit,quoad ve- 


ἔστω φρουτὶς περὶ τῶν iv ὀρφανίᾳ, ὅπως αὖτο 
δὲν ἐνδέῃ  τῃ μὲν παρθένῳ, µέχρις ἂν ἔλθηῃ ε 
Υάμου, xxi ἐχδῶτε αὐτην ἀθελφφ ' τῷ δὲ mad 


niat ad nubilem c&eatem, et fratri in matrimonium ηγίαν, πρὸς τὸ καὶ τέχνην ἐκμαθεῖν, καὶ 
delis; puero autein sumplum date,quo et artem di- φεσθαι ἐκ τῆς ἐπιχηρηγίας * Tv! ὅταν δεξιῶς 
scal,et ex ea errogaltone nulriatur ; ul cum artem χνην κατορθώσῃ, τὸ τηνικαῦτα ὀύνηται καὶ 


dextere exercuerit, tunc et instrumenta artis sibi 
emere valeat, ne amplius gravel sinceram fratrum 
erga ipsum charitatem, sed sibi suppedilet.20 Vere 
enim beatus ille qui, sibi opitulari valens, locum 
pupilli, hospitis ac vidua non attriverit. 
CAPUT III. 
Quinam adjuvandi sinl, secundum Dominicam 
constitutionem. 


S'Quandoquidem et Deminus bealiorem esse dixit D 


τέχνης koyzAsta ἑαυτῷ πρίασθαι (21), ὅπως 

βαρύνῃ τινὰ 19 τῶν ἀδελφῶν ἀνυπόκριτον sk 

ἀγάπην, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ ἐπιγορηγῇ. Καὶ γὰρ ἆληθ 

κάριός ἔστιν, ὃς ἂν δυνάµενος βοηθεῖν ἑαυτῷ, p 
τόπον ὀρφανοῦ, ξένου τε καὶ χήρας. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T" 

Τΐνες ὀφείλουσιν ἐπικουρεῖσθαι, κατὰ τὴν K 

διαταγήν. 
Ἐπεὶ καὶ (22) 5 Κύριος µακάριον εἶπεν εἰ 


91-17 psal. Lxvit, ϐ. 15 [sa. 1, 7. 39 al. τήν, sic et cod. Vind. «0 Citatur ab Anastasio, qua 


VARIORUM NOTA. 


11 Anastasius ibid. 


47) 'Ex'.Deest hac vucula in altero cod. Οι. 

18) Τὸ εἱἰρημένον * & οὐκ ἔφαγον d tot, elc. Pro- 
verbiale dictum, ex Scripturarum sensu. Jeremim 
L, 17 : Grez dispersus Israel; leones ejecerunt 
eum : primus comedit eum rez Assur. 

(19) Τοῖς piv ὀρφανοῖς, etc. Videto hie cap. 3 
Epistoles ad Jacobum. Sequitur notanda lectionis 
varietas. Etenim Bovius vertendo medicinam, si- 
gniflcat se loco θέαν legisse θεραπείαν. Ip. 

(20) Φυλακίταις. Alter. cod. τοῖς ἐν φυλαχῇ ἐπί- 
GxSUtv, CLER. 

(1) Πρίασθαι, Παρέ(εσθχι alter codex. Minus 
commode. Ip. 

(22) Ὁ Κύριος µακάριον, etc. In. Anastesianis 


Quastionibus, ὑπὲρ τὸν λαµθάνοντα. Act. X 
ὠνημονεύειν τε τῶν λόγων (Aut τὸν λόγον) τοί 
Ἰησοῦ, ὅτι αὐτὸς εἶπε ' Ἠχκάριόν iav διδόναι 
fj λαμθάνειν. Ac meminisseverbi Domini Jei 
niam ipse dixil: «Beotius est magis dere qu 
cipere.» Qus enarrans Joannes Chrysoston 
currendum arbitratur vel ad ea que s [ostol 
φως Iradiderunt, vel ad sensum similiaque 
Ataliis visum est annot;re locnm Constitut: 
eodem errore quo eas pro vere apostolici 
bant.Ita Euthalius citatus a Turriano in Prol 
nis Grecis, οἱ ad lib.i1,cap.36. Unde in daob 
Regiis,608 et 705,ad marginem memorali 
posuerunt,b4 τῶν Aucdteuv.Cesterum in ΛΙ 
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CONSTITOTÍONES APONTOLIOCAR. --- bIB. TV. 


sie 


Sven, Xoxeo tbv λαμβάνοντα 3. γχὶ γὰρ εἴρηται A eum qui dat qnam qui accipit 33’, ed etab δὺ eflfe 


πάλιν ὑπ αὐτοῦ 98, Οὐαὶ τοῖς ἔχουσιν (23) , καὶ ἐν ὑπο- 
κοίσει )αμθάνουσιν, j| Ἀναιένοις βοηθεῖν ἑαυτοῖς, 
καὶ λαμθάνειν παρ) ἑτέρων βουλομένοις' ἑκάτερος 
(39 ἀποδώσει λόγον Κυρίῷ τῷ θεῷ kv ημέρα υρίσεως. 
"0 μὲν γὰρ δι ἡλικίαν 34 ὁρφανίας, ἢ γήρως 55 ἆτο- 
j Wm Ἡ νότου πρόσπτωσιν, ἢ τέκνων πολυτροφίαν 
Ἱαμόδνων) ὁ τοιοῦτος οὐ µόνον οὗ µεμτθήσεται, 
ἀλλὰ καὶ ἐπαινεθήσετχι’ θωτιαστήριον Ὑὰρ τῷ θεῷ 
Ἀλυγισαένος, ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τιµηθήσεται, ἀόχνως 
ἐὲρ τὖν ὀιλόντων αὐτῷ διηνεκῶς προσευχόµενος᾽ 
ὡκ ἀργῶς λαμθάνων, ἀλλὰ τῆς (24) δόσεως αὐτοῦ, 
ém ὀὌναμις, τὸν μισθὸν διδοὺς διὰ τῆς προσευχῆς' 
ἑ τοιουτος οὖν ἐν τῇ αἰωνίῳ ζωη ὑπὸ Oso) µαχαρι- 
Αάτετι 39 ὁ Oi ἔγων, καὶ ἐν ὑποχρίσει 91 λαμβά- 
We, 5 δι ἁργίαν, ἀντὶ τοῦ ἐργχζόμενον βοηθεῖν xai 
loue, Ger,» ὀφλήσει τῷ θεῷ, ὅτι πενήτων 39 ήρπασε 
dv. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ’. 
Περὶ φιλαρ]υρίας. 

Ὁ vào ἔρων ἀργύρια, xal ji μεταλιδούς ἑτέροις, 
μήτε ux) αὐτὸς χρώμενος, τόπον ὀφεως κεκλήρωχεν, 
b οχσιν kv τοῖς θησαυροῖς χαθεῦδειν (20) ᾿ καὶ ἔστι 
. 1:38 (26) επ) αὐτῷ ἀληθης ἡ Γροφὴ, i φάσκουσα" € Συν. 
τι πλοῦτον t2 οὗ οὗ γεύσεται" » xxl οὐδὲν αὐτῷ 
; de, ἀπολλυμένῳ παρὰ της δίκης. € Οὖκ ὠφελή- 
πι γὰρ, φησῖν, ὑπάρχοντα dv ἡμέρᾳ ὀργής. » 'O 
. Wp τοιοῦτος οὐ τῷ θεῷ πεπίστευκεν, ἀλλὰ τῷ ἑχυ- 
. "À yposip, θεὸν τοῦτο ἡγούμενος, καὶ kr" αὐτῷ πε- 
' Wh. Ἰποχριτῆς ἀληθείας ὃ τοιοῦτος, προσωπο- 






ὑμερὴς, µεμψίμοιρος, ἑπώδωνος (27), ἑχωτοῦ ἐχθρὸς 
καὶ οὐθενὸς Φίλος. Τούτου τὰ χρήματα ὀλεῖται' καὶ 
. *mp ξένος ἔδεται αὐτὰ, ἤ ζῶντος ὑφελόμενος, ji 
Ἠωόντος χαρπασάµενος, « Πλοῦτος γὰρ ἀδίκως συν- 
Ε[όμενος, ἐξεμεθήσεται. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Ε’. 
Mrd ποίου Φφόδου qon τῶν Κυρικκῶν µετέχειν 
συνεισφορῶν. 

Παραινοῦμεν οὖν ταῖς (ἡραις καὶ τοῖς ὀρφανοῖς, 
μεά παντὸς Φφόδου καὶ πάσης εὐλαθείας µετχλαμ- 
δει τῶν αὐτοῖς χορηγουµένων, καὶ εὐχαριστεῖν 
| Ww, τῷ διδόντι τοῖς πεινῶσι τροφὴν, καὶ im" αὐτῷ 
Wa ὁφθαλμοὺς ῥἑκτείνειν. « Τίς γὰρ, φησὶν, ὑμῶν 


ἀδνμίας. Απεβι. ὡς εἴρηται, — 97 Ánast. δι) 


Ἠκτης, ἄπιστος, εἴρων, δειλὸς, ἄνανδρος, χκοῦφος, c midus, ighavus, levis, ineptus, αἡεΠΛάΝ, sei 


dictum est : Va iis qui habent, et in hiypoerisi at- 
cipiunt 39; aut qui cum, sibi possint suppetias 'af- 
ferre, ab aliis accipere volánt : wterque etim Bo- 
mino Deo reddet ratiosniemin die jtidicii Sed qui'ae- 
cipit, aut propter tetatem pupillsi'ém, aut ob sene- 
ctutis debilitatem,aut própter morbum 9reidetiteW, 
aut propter alendoream liberorum multituditem ; 1$ 
non inodo hos repreliende*é&r, vcram éttam Tauda- 
bitnr: siquidem a Deo altare reputins.áb eo 'hono- 
rabilur ; impigre pro largitoribus seis aé assidue 
deprecans ; non otiose sumens, sed quoad ejus'ésit, 
per preces suas,donimercedempré&bituri Esbuehs, 
Hic igitur in vita sempiterra beates'à Deo piriedt- 
cabitur. Qui vero habet, et in hypoctrisi éapit; δι 
propter inertiam, cum deberet ex oper Sào blilth 
alios adjuvare ; is Deo penas persolvet, quià ῥπά- 
perum buccellam rapuit. - 

CAPUT 1V. 

De avaritia. 

Nam qui habet pecuniss,et aliis non impertitur, 
neque vero ipse utitór ; hicssortitus és ácum ser- 
pentis, quem aiunt thesauris incubare,ac dé eo'tto- 
mine vera est Scriptura, que ait : ε Conpregavit 
divitias,ex quibus non gustabit 99, οί nihil'éi enté- 
lument;, pereunti a supplicio : « Non enim prodé- 
runt, » inquil, « opes in die irte 9), » Siquidem quí 
talis est,non credidit Deo;sed auro suo,quud Der 
putat, et in qu» confidit. Idem, simulàtor veritatis 
est, personarum acceptor, infidelis, cavillator, ti- 
Ih 
excrucians, inimicus sibi ae neminiamieus. Ηά] αν 
bon1 peribunt. et homo extraneos comedet ea 3t, 
vel eo vivente auferens, vel mortuo, cotisecütus. 
« Divitis euim inique congreg&tss 'emoventur 99.» 


CAPUT V. 
Cum quanto timore oparteat collütiowes Boriifi-- 
cas sumere. 

Consilium igilur damus viduis et pupillis,ut cem 
sumino metu et summa reverentia capiant que eis 
suppeditantur,uique Deo escam danti esurrentibus 
33 gralias agant,et iu eum oculos intendant. « Quis 
enim, » inquit, « vestrum comedel, aut quis bibet 


qas ἢ τις πίσται, παρὶξ αὐτοῦ ; » Αὐτὸς γὰρ Dsine ipso? »9* [pse enim aperit manum suam et im- 
8 Act. xx, 95. 39 Anast. obzl γὰρ τοῖς, etc. 39 Matth. xim, 14. ** 


ὑπόκλιχιν. 


bap. LXX. M Eccle. Τι, 2. 3 Job xx, 15, apud LXX. 3 Psal. οσιων, 7. 9 Εεοὶο u, 25, 


Dast. ἠλιχίας,. | Anast, à 
30 Eccle. v, 9. 9 Prov. xi, 
in LXX. 


38 al. Anast. 


VARIORUM NOTAE. 


(ozstionibus mss. ejusdem libraris, scriptum in- 
VeBl : Δι) ἠλικίαν Spas, Ἡ ὙΥήρως, A ἀδυναμίαν, 
ἡ νότου πρόσπτωδιν.Ῥγο quibus interpres legisse vi- 
delur : Δι ἡλικίαν, fj ὀρφανίαν, T" Ύηρας. ἡ ἆδυνα- 
μίαν, ete. Nicon collector ineditus, cap. 30,cilat: 
& Ίδρους, ἀδυναμίαν, al. ἤ γήρους, fj αδυναμίαν. Cor. 
(23) Οὐαὶ τοῖς ἔχωσιν, Εἰο., ad βουλοµένοις. 
Exstant in meinbranis regiis codicis 34Η Εο]ορθ 
sacre inedite. Illic sententia hiec Κλήμεντος nomi - 
Be se offert, Àóvo ια qui inscribitur: "Ox« οὐ µόνον 
Mggiztotat ὀγείλομεν πρὸς τὸ ἐπαρχεῖν ἑαυτοῖς, ἀλλὰ 
εοὸς την τῶν δεοµένων διατροφήν., Cor. 
5e. Alter codex ὑπὲρ τῆς. CLER. 


MM t 
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95) "Ov φχσιν kv τοῖς θησαυροῖς καθεύδειν. 
S. Brsilius de utiliter legendis genülium libris : 
Πλὴν tb μὴ, Χατὰ τούς dv τοῖς μύθοις dodxovtac, 
ἡδονήν τινα ipo θησαυροῖς κατωρυγµένοις ána- 
γρυπνεῖν. Scilicet, docente cum aliis Macrobio Sg- 
turnal. lib. 1, cap. 20, thesaurorum custodia dra- 
conibus assignalur. Vide,si vacal οἱ lubet, elegan. 
tem fabulam Phaedri, 19, lib. 1v, Cor. 

(20) Kat. Deest in altero codire et quidem mee 
lius. CLER. 

(27) ᾿Επώδυνος, Deest in altero cod, quia idem 
seqq. verbis exprimitur. D». | 


?^. 
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juvenibus, et vinum virginibus, et oleum ad viven- 
tium hilaritatem 9; fenum jumentis, et herbam 
servituti hominum?! carnes be: semina avibus, 
et omnibos alimentam conveniens.Quare Dominus 
sil: « Animadvertite volatilia celi ; quoniam non 
serunt,neque metunt,neque corgregant inhorrea ; 
et Pater vester nutrit illa : nonne vos multo estis 
eis prestantiores? Nolite ergo sollicili esse,dicen- 
tes : Quid manducabimus, aut quid bibemus ? Scit 
enim Paler vesler quia his omnibus indigetis38.» 
Cum igitur tanta illius providentia fruamini,et bona 
illius percipiatis, debetis in omnipotentem Deum, 
pupilli ac vidug susceptorem, conferre laudes 38 
per dilectum Filium ejus, Jesum Christum Domi- 
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S. CLEMENTISI ROM.PONT. OPERA DUBA. — 8M 
plet omne animal benephacitoSs:tribuit frumentum A ἀνοίχει τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἐμαικλῇ πᾶν ζῶον rw 


Guxlag ttov νεανίσκοις, καὶ olvov παρθένος, καὶ 
ἔλαιον εἰς εὐφροσύνην τῶν ζώντων' χόρτον τοῖς τή. 
wem, καὶ χλόην τῇ δουλείᾳ τῶν ἀνθρώπων, χρέα τοῖς 
Δηρίοις, σπέρματα τοῖς ὀρνέοις, καὶ πᾶσι τὴν pde. 
qopov τροφήν. Διό φησι xal ὁ Κύριος (28)* « Καια- 
μάθετε τὰ τετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι o) σπείρουσι, 
οὐδὲ θερίζουσιν, οὐδὶ συνάγουσιν εἰς ἀποθήκας' xd 
à Πατὴρ ὑμῶν τρέφει αὐτά οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον due : 
φέρετε αὐτῶν; Mà οὖν µεριµνήσητε, λέχοντες Ἡ | 
φάγοµεν, ἤ τί πίοµεν ; Οἶδε γὰρ ὁ Πατὴρ ὑμῶν, bn 1 
χρήζετε τούτων ἁπάντων, » Τοσαύτης οὖν τῆς el | 
αὐτοῦ πρρνοίας ἀπολαύοντες, καὶ τῶν παρ aim | 
µεταλαμθάνοντες ἀγαθῶν, alvov ἀναπέμπειν ὀφεετε 
τῷ ὀρφανὸν καὶ χήραν ἀναλαμθάνοντι παντοκράτμ 


num nostrum ; per quem gloria Deo, in spirilu οἱ p θεῷ, διὰ τοῦ ἠγαπημένου Γἱοῦ αὑτοῦ "Insoó Χριοτῦ 


veritate, in secula. Amen. 


CAPUT VI 4o. 
Quorum oblationes recipiendo, et quorum reji- 
ciende. 


Oportet vero episcopum scire, quorum debeat 
oblationes accipere, et quorum non debeat. Nam 
ad dandum non admitte caupones:quia « non jus-. 
tificabitur caupo de peccato 42; » et de iisdem quo- 
dam in loco [saias, Israeli exprobrans, ai Cau- 
pones tui miscent vinum aqua 45. » Fugiendi etiam 
ei scorlatores : « Non enim offeres Domino merce- 
dem scorti 45; » item rapaces,alienarumque rerum 





cupitores et adulleri: horum quippe sacrificia ἀλλοτρίων ἐπιθυμηταὶ, καὶ povgol* βδιλυκταὶ yàp d 


Deus abominatur. Sed et qui viduam alfligunt, et 
pupillam potentia sua opprimunt, el carceres in- 
nocentibus replent,aut famulos suos male tractant; 
verberibus dico, el ame,et dura servitute ; vel qui 
totas urbes devastont ; ii sint libi aversandi, o epi- 
scope,eorumque oblationes, exsecrabiles.Repudia- 
bis etiam adulteratores, et oratores patrocinantes 
injustitig, et fabricatores idolorum, et fures, 
et publicanos injustos, et in ponderando stateram. 


35psal οχιιν, 46. 9 Zach. rx, 17, in LXX. | 9? Psal, cru, 14. 99 Matth. vi, 26. 
Anast, ἀπό : sic eliam aller cod. Vindob. ἐξ Eecli 


9. 


4? Hoc gm affert Anastasius, quist. 12. 4 
xim,28. 9 is. 


1,92. 4 Deut, xxiii, 18. 


τοῦ Κυρίου ἡμῶν, δι’ οὔ (29) 4 δόξα τῷ θεῷ, ἓν 
πνεὺματι καὶ ἀληθείᾳ, εἰς τοὺς αἰῶνας. "Auxiv. 
KEAAAION C^ 
Τένων αἱ καρποφορίαι ὀεκταὶ, καὶ τίνων 
ἄδεκτοι. 

Xp, δὲ τὸν ἐπίσχοπον εἰδέναι τίνων ὀφείλει δέγιφθα 
καρποφορίας, καὶ τίνων οὖκ ὀφείλει. Φυλακτατοι qup 
αὐτῷ πρὸς ὅόσιν κάπηλοι (30): » Οὐ δικαιωθήσετα 
γὰρ κάπηλος περὶ 4 ἁμάρτίας" » περὶ αὐτῶν ql 
που καὶ ᾿Ἠσαίας, ὀνειδίζων ^ τὸν Ἰσραὴλ,  Daqw' 
€ Οἱ κάπηλοί cod µίσγωσι τὸν olvov ὅδατι, ν΄ Φεν- 
κτατοι B' αὐτῷ καὶ πόρνοι' € OD προσείσεις γὰρ τῷ 
Κυρίῳ. µίσθωµα mpovne' » καὶ ἅρπαγες, καὶ τῶν 


Ου” 


τούτων θωσίαι παρὰ Ot, "AX καὶ οἱ Εκθλίδοντες 
χήραν, xai ὀρφανὸν καταδυναστεύοντες, καὶ τὰς qu 
λακὰς πληροῦντες ἀναιτίων, ἢ καὶ τοῖς ἑαυτῶν obra. - 
πονηρῶς χρώµενοι, πληγαῖς φημι καὶ λιμῷ καὶ κα- ^ 
κοδουλίᾳ, καὶ πύλεις ὅλας λυμαινόμενοι, φευκταῖν 
ἴστωσάν σοι, ὦ ἐπίσκοπε, xal αἱ τοὐτῶν τροσφορὶ | 
μωσαραί, Ππραιτήσῃ W καὶ ῥᾳδιουργούς. καὶ ῥήτο- 
ῥας ἀδικίᾳ συναγωνιζοµένους, xal εἰδωλοποιοὺς (31), 
καὶ κλέπτας, καὶ τελὼνας ἀδίχους (39), vai Qwpe- 


99 Psal. οχιἩ, 


VARIORUM NOTAE. 
(88) Διό φησι καὶ à Κύριος. Οὕτω καὶ Κύριος D Valerianum hom. 20. Proferre loca supersedeo, 


παρῄνει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, λέγων, in. altero cod. 
nimis licenter. Sic et paulo post resecla sunt τοῦ 
οὐρανοῦ εἰ οὐδὶ θερίζωσιν, ULER. 

(29) Δι’ οὗ, etc. Hac visa est ἀρειανικὴ δοξολογία 
οἱ qui exscripsitalterum cod. Vindobon.,nisi alium 
secutus sit; cujus loco substituit: M«8' οὔ αὐτῷ ἡ 
δόξα σὺν τῷ Πνεύματι, quibus verbis par gloria tri- 
bus Ὑποστάσεσι tribuitur. CLER. 

(30) Κάπηλοι. Cauponariam οἱ ἔξω sapientes 
arum honestam esse censuerunt, ut Plato, xi fe 
'gibus. Quid ergo mirum, si tam mulla advereus 

caupones, mercatores, negotiatores,arlesque insli- 
toriasdicta legantur apud philosophos Christianos? 
Nus Tertullianum, Je idololatrta, 1; Lactantium 
lib. v, cap. 17. Hilarium iu psalm. cxvnt, 125, 
139;cxxiv, b; Pacianum Parenetico ad Peniten- 
tiam ; Gregorium. Nazianzenum, epist. 6 ; Epi- 


ium Expositione fidei num. auciorem 
dmperfecti ad Mathgi xxi, 1 ; xx, 5 ; οἱ 





ne et meo tempore et lectoris patientia abutar.Vi- 
dendus etiam S. Leo epist. 92, cap. 9; atque cum 
S. Gregorio paulo postcitando confereudus. Cur. 

(31) Εἰδωλοποιούς" Legilo, si prave non esl, 
Tertulliani librum De ido/otatria. lp. 

(99) Τελώνας ἀδίκους. Epithelum perpetuum, ut 
patet ex cap. 38, lib. ir. Scilicet publicanus vir ju- 
5tus, raraavisin terris. Quocirca in Evangeliis jun- 
guntur iihominescum etlinicis, peccatoribus ae me- 
retricibus:el gravesadversustotun genus inveclivm 
occurruntszpe inscriptissanctorumPatrum. 
sertimChrysastomi. Tertullianus cerie De pudizitüa 
9.publicanosappellatezofficio peccatores; Epistola intet .— 
Zosimianas 13, telonarios,deonarios;Asterjusapel 
Photium cod, 374:Τελώνην, τὸ κακὸν ἀνυπέρθλ' 
CerameusTheophanes homilia 15; 
pávavaxpisaxov Audi verba 
tate condita, iMagni,in Ei Y 
proinde repetiitNicolaus papa respondens ad com 


















CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. IV. 
καὶ στρατιώτην συκοφάντην, Α ad allerum latus impellentes, et mensores frau- 





καὶ δολομέτρας 
ὀμενον τοῖς ὀψωνίοις, ἀλλὰ τοὺς πένητας δια- 
φονέα τε καὶ Suo (33), καὶ δικαστὴν πα- 
πραγμάτων ἀνατροπέα, ἀνθρώπων 46 ἐπίδου- 
ὧν 8 ἐργάτην, µέθυσον, βλάσφημον. κἰναιλον, 
wt καὶ πάντα ὀντινοῦν πονηρὸν xal τῇ γνώμη 
Μαμαχόμενον. "Ότι Mec, Ὡραφὴ βλελυκτοὺς 
à Θερῷ πάντας τοὺς τοιούτους, Οἱ γὰρ παρὰ τῶν 
ὀεχόμενοι, καὶ τρέφουτες γήρας καὶ ὀρφα- 
tuvo: τῷ κριτηρίῳ 163 Oto) γενήσονται, 
καὶ ᾿Αδωνίας (34) ὁ iv ταῖς Βασιλείας προ- 





814 


dulentos; atque militem calumniatorem, non 
contentum stipendiis 45, sed pauperes concutien- 
tem ; itein homicidam et carnificem ; ad hc inju- 
stum judicem, rerum eversorem, insidiatorem ho- 
minuim,scelerum ac impuritatisoperarium,vinolen- 
tum,blasphemum,cinedum, feneratorem, nec non 
queimlibel improbum, et cum Dei voluntate pu- 
gnantem. Quoniam Scriptura omnes hujusmodi 
pronuntiat essc apud Deum abominabiles.Nam qui 
ab illis accipiunt, et inde viduas ac pupillos alunt, 


m, 14. 6 Anast, ἄνθρωπον. — T Anasl, µιαρόν. 


VARIORU 


um, cap. 49: Post conversionem suam ad pi- Β 


1 Petrus. rediit, Mathaus vero ad telonei 

mon resedit ; quia aliud. est victum per pi- 
1 quarere, aliud autem telonei lucris pecunias 
nt enim pleraque negotia, qua. sine peccatis 
1uí riz, aut. nullatenus possunt. Quad ergo 
'um implicant, ad. hac wecesse. est ut. post 
wem animus non recurrat. Porro Nicon in 
» ms., serm. 36, hic legit τελώνας xal àài- 


r. 

ἡμιον. Theodoritus, serm. 6, De provi- 
lei, ubi componit tyrannus carnificibus: At 
égzon τοὺς, δηµίους, ὥστε τοὺς ἀνδροφόνους, 
ἄλλα ἄττα παβονοι 







i» χρείαν. Que 
attuli, ut indicarem desumptam esse tantum. 
?rbum comparationem ex opere Philonis De 
ται idit.Paris Greco-Lat., p. 1198; et apud 
2, Prep. evang , lib. vin, cap.ult.,p.393.Ip. 
Μδωνίας. Prophetie ad Jeroboamum in De- 
i, ac dum redit, a leone ob violatum Dei 
m, interempti, historiam refert sacra Sceri- 
| Regnum cap. xui, sed nomen reticet. Quo 
ut varie ferantur senteptiz. Juxta primam 
m nomen illi fuit. Adonias, in hoc loco ; 
»», Jadon, in Josepho lib. vir, cap. 3. "la- 
et Chronicum ineditum Metaphrastis, non 
. seu Jadidun, in Freculfl Chronicis ; sed 
ud Hieronymum initio Commentariorum 
iam, et. [sidorum libro De vila εἰ morte 
», Cap. δὲ: seu Ιάάο. in Chronologia mo- 
lissiodorensis ; seu denique Jaddo de qu» II 
1x, 22, qui et Addo appellatur « jusdem libri 
» vers. 15 ; et Odeth aut potius Oded pater. 
ap. XV, vers. 1, in Traditionibus | Hebrai- 
yros Paralipom- non, inter opera Hieronymi. 
w 0' unum exemplar lI Paralip. xv,8, pro 
"9 "4013 exhibel'A220 ; eoque modo le- 
Jetur Eusebio, quandoquider lib. 1 Chroni- 
Πες αζαρίας, ὁ καὶ "A890, et lib. 1t : ᾿Εζαρεὶ, 
- Sicin Chronico diclo Alexandrino p.218, 
»4tro propheta, ad marginem a Graco quo- 
lotatom cernitur, 0240, Fodeth, esse no- 
»d in textu expressum non fuit; pag. vero 
ibitur : Προεφήτευσεν ὃ ἐν Be07À seu Βαιθὴλ 
αἱ ὃ ἐπὶ θυσιαστηρίου. "Hileo τὸν προφητεύ- 
ὃ Ἱεροδοὰμ δούλῳ Σολομῶντος, φαγεῖν doe 
1 μόλις ἴφαγεν, Φασὶν τὸν Ἰώσηπον λέγειν, 

oso; αἶνον εἶναι τὸν Ev Bets Καὶ ὁ X58 
359] ἐπὶ τοῦ θωσιαστηρίο ; Hocest: Pro- 
fef Befhele habitabat: item qui fuit ad aHare. 

ἆνπο qui prophelaverat Jeroboamo servo 
is, wt manducaret panem, et viz manducatit. 
sephum dicere, ez traditione proverbiale di- 
r$. Bethele: Etiam Hodeth ad altare ? Ad hzc, 
Tvolverem ms. Regium 1789, venerunt ob 








M NOTAE. 

Epiphanii, de xxu pro- 

ahis, el de prophe- 
tissis. 


1. Adam. 2. Enoch. 9. 
Νοθ.Δ. Abruham. 5. Isa- 
ac. 6. Jacob. 1. Moyses. 
8. Auron. 9. Jesus. 10. 
Eldan. 11. Modam. 12. 
Job.13 Samuel. 14. Na- 
tham.15. David.16.Gad. 
11 Iithum. 18. Asaph. 
19./Eman. 20. £tham. 
21.Sulomon.22. Achias. 
23. Sameas. 24. Ilomo 
Dei Ilodeth. 95. Heli qui 
eSilon.26.Joud 31. Ad- 
do.28.Azurias.29. Ana- 

Cni, quiet Ananias. 30. 
Jeu. 31. Micheus. 32. 
Elias.33.0ziel.34.Eliud. 
35. Jesus filius Απαπία. 
36. Eliseus. 31. Jona- 
dam. 38. Zacharias, qui 
et Azarias.39. AliusZa- 
charias. 40. Osee. 4t. 
Joel. 42. Amos. 43. Ab. 
dias. 44. Jonas.45.Isa- 
ias.46 Michaus.A1.Na- 
hum. 48. Ambacum. 49. 
Obed. 50. Abdadon. 51. 
Jeremias.52. Baruch.53. 
Sophonias, 54. Urias.55. 
Ezechiel 56. Daniel. 51. 
Ksdras 58. Aggeus. 59. 

p Zacharias. θ0. Malachias. 
61. Zacharias pater Joan- 
nis. 62. Simeon. 63. Jo- 
annes Baptista. Sed et 
alios inventum irinovi- 
mus, qui parlem minimam 
prophetichabuerunt, vel 
etspecie prophetica; item. 
aliosquialiquid majoris 
momentivaticinati sunt : 
quorum quidam paulo post 
Adamum quidam sequen- 
tibus temporibus vixeruni: 
quos omnes non prater- 


tnittendos censui hic post. 
numerum, 63. sed magis 


adjungendos serie. enume- 
rationis. Sunt autem hi. 


64. Enos. 65. Mathusa- 


maeos, que subjunxi ac interpretatus Ju. 66. Lamech. 67. Ba- «i. mioqnztóae vtae κα 


Περὶ τῶν o προφητῶν, 


xal προφητίδων, "Em- 


αλά 


qavloo, 
2. Αδάμ. "E 
Κῶε, δ', ᾿Αδραὰμ. 
áx. C". Ἰακώθ, 
ie. m αρών, δὲ, Ἰ 








. .ow'. Σαμουήλ, 
du Ναθάν, wt, Az)lB. e". 
Γάδ. ιζ’. Ἰδιθούμ. τη’. 
cáp. W^. λἰμάν, x. 
O4. χα. Σολομών. κβ’. 
Ἁγίας, xy". Σαµέας (al. 
Zagalac). κδ’. 'O ἄνθρω- 
πος τοῦ Θεοῦ ᾿Οσήθ (desi- 
deratur isteincod.1067). 
xe, Ἠλὶ ὁ καὶ if. ἐκ) Σι- 
Ap. (al. Zw). xg. Ἰ- 
và, (al. "loMB). »t. 
"ABG, xn', "Ataplac. x. 
"Avavl, b καὶ "Avavixc, λ’. 
"hoo. (al, "l9, λαι, Μι. 
χαίας. M. Ἠλίας. λγ’" *0- 
Eu. MP Ελιά». λε’. "In- 
σοῦς (f. "Ino3) υἱὺς ΄Άνα- 
vlov, AG". Ἐλισσαῖος, M. 








AY "s 


Ἰαθδιού a3". 


"Hsatac. nC". 





"Avyatoc. νθ’. Ζαχαρίας. 
E ay lac. Ἐν, ὄαχα- 
(ac ὁ πατὴρ Ἰωάννου, 
εν, Συμεών. ΕΥ’. Ἰωάν- 
vnc ὁ Βαπτιστής. "Ecc δὲ 
καὶ ἂλλους εὑρεθέντας ἕ- 
γνωμεν, µέρος ἑλάχιστον 
προφητείας ἔχοντας, dj 
P" dot. προφητικῇ" 


τὼς Ub καὶ περισσότερόν 


cms 





tribunali Dei efficientur obnoxii. Quemadmodum A 
Adonias propheta &, in Regnorum libris comme- 
moratus, qui Dei mandatum despexit,panem com- 
edit et aquam bibit, in loco in quo Dominus eum 
edere ac bibere noloerat, propter Jeroboami im- 
pietatem, et a leone occisus fuit. Panis enim viduis 
et pupillis ex labore subministratus, etsi modicus 
ac exiguus, dignior est, quara qui ex iniquitate et 
calumnia, licet copiosus sit ac elaboratus. Si- 
quidem ait Scriptura : « Melius est modicum ju- 
slo,super divitias peccatorum mulas 19. 9ἱ autem 
vidua ab impiis pasta et saliata, pro eis oraverit, 
non exaudielur : quoniam cordis cognitor Deus 
de impiis cum judicio pronuntiavit, dicens : « Si 
stelerit Moyses, et Samuel ante faciem meam pro 


39 JI Reg. xim, — 9 Psal. xxxvi, 16. 
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φήτης, παρχκούσας τοῦ Gro, καὶ φαγὼν di 
πιὼν ὕδωρ ἐν τῷ τόπῃ, ᾧ ἀπεῖπεν αὐτῷ ὁ Kip 
τὴν τοῦ Ἱεροδοὰμ ἀσίδειαν, ὑπὸ (35) Mora 
priis. Ὁ γὰρ ἐκ κόπου διακυνούµενος ovas 
καὶ ὀρφανοῖς (36), δίκαιος μᾶλλον, xi» pz 
ὀλίχος, à Mi ἁδιείας καὶ συκοφαντίας, xdv d 
καὶ ἐξησκημένος (37). Λέγει γὰρ & Γραφή: « 
σον ὀλίχον τῷ δικαίῳ, ὑπὶρ πλοῦτον d 

Xv. » Εἰ δὲ καὶ Εξ ἀσεδῶν φαγοῦτα 
πλησθεῖσα, προσεύξεται ὑπὶρ αὐτῶν, οὐκ € 
σθήσεται" ὅτι ὁ κκρδιογιώστης θεὸς µετ 
ἀπεφήνατο περὶ ἀσεδῶν, λέγων' «E 
καὶ Σαμουὴλ πρὸ προπώπω µου ὑπ 
εἰσακούσομαι αὐτῶν. Καὶ cb μὴ προτεύχ. 
τοῦ Azo τούτου, καὶ μὴ ἀξίου ἐλεηθῆναι αὖτο 












VARIORUM NOTAE. 


Μαθουσάλα, C". Adpey. ll. Balada, tn". ZaoD. 
QU. Αδιμέλιχ, ὁ καὶ ᾽Αχιμέλεχ. ο). "Apasi (in 
LXX, Αμασαὶ, I Paral, xii, 18). οα'. Σαχδὼκ., 

ο b iv Βεθὴλ, "Άγαδος ὁ ἐν ταῖς Πράῖεσιν. 
Καὶ ὅσαι προφήτες. — Et qua prophetides. 
αἱ. Σάῤῥα, B'. 'Peóéx- — 1. Sura. 2. Rebecca. 

xa, γ. Μαρία ἡ xo) Μω- 8. Maria, Mosissoro".4. 

σέως ἁδελφή. P. Δεδόῤῥα, Debbora.5.Olda.6. Anna 

ε’. "0333, ς'. Αννα ἡ µή- mater Samuelis. 7. Ju- 

τηρ Σαμουήλ. ζ. ουδ, dith. 8. Elisabeth mater 

v. Ἐλισαθέτή µήτηρ Ἰω- Joannis. 9. Anna, filia. 

ἀννου, 0. "Avva ἡ θυχά- Phanuelis. 10. Μαρίας 

τηρ Φανουήλ, v. Μαρία ἡ Dei genitriz. 

Δεοτόχος. 

Vides tum eamdem  mendam fn nomine Obedi, 
aesupra; tum elogium viri Del, desumptum ex 
presenti historia Ill Reg. xiri. Quod si. vera pute- 
iur bzc prima opinio, distinguere oportebitàdoniam 
istum seu Adonem, qui tempore Roboami interiit, 
ab Addone propheta, quem de Abia rege, fllio Ro- 
boami, scripsisse dicit liber II Paralipom. cap. ΣΙ, 
vers. 22. In secunda sententia noster propheta voca- 
tur Sameas, Samzas, Sameias, Semel. Nam primum 
nomen datur ei a Tertulliano, libro De jejuntis, cap. 
16 ; secundum, in Chronico Alezandrino ad regnum 
Josie, pag. 278:tertium a concilio Meldensi, can. ; 
ex synodo ad Theodonis villam cap. 4 ; qua in sy- 
nodo et in Capitularibus Caroli Calvi tit. it, eap. 4, 
eorrupte editum est Samuel, pro ία vel Se- 
seas. Qui autem bis in locis adnotarunt ad margi- D 













|uo est 
aut Sophonias. lta 
isCarthaginensis: 
non levis datur depravate le- 

P » oc- 


cp abore 
quanquam susj 
Alanns, no loci. 





"Ini αὐτὸν fy 
eum apqellat a 
cap, iX, vers. 29 apud |, 








lem eum vocatum fuisse nos. docet. Pscudo-E 
nius, libro De vitis prophetarum: Ἰωὰμ 5 

ἐγένετο dv Napa Szó; ἐστιν ὃν ἐπάτ 
ων ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ αγεν, elc. Joum propi 
Samaria ezstitit. Hic. est. ille, quia leoue in € 
cussus obiit. Dorothei Synopsis : Joath. Hi 
ex terra Samaria. Percussit. cum leo, et m 









ἐκ γῆς Σα 
αὐτὸν à λέων, καὶ ἀπίθανε, καὶ ἑτάφτ 
ἐγγὺς τοῦ ψευδοπροφήτου τοῦ πλανήταντος 
De diversa denique e postrema sententia 
post agam. Nunc vero antequam relinquo ha 
lam, lectorem de nonnullis scitu. Don int 
etsi levibus, admonebo, que componendo eau 
vavi. Et primo quidem velim ut tollat vitiu 
ctionis e Chronologicis excerptis, que cum E 
Chronicis publica fecit Josephus Scaliger, « 
inveniet Abdeus, rescribat Addews, qui est 
Corrigat quoque Latina Eusebii, eX 198. 
Cis. necnon eX Adone ac Freculfo, legatqu: 
non Joed, quod antiquariorum erratum etii 
Mariano Scoto comparet. Nolabilis preterea 
cogitontia Eusebii, quando prophetam qui 
altare Samarize fuerat, quique cecisus est v 
Roboamo, commeinorat sub Asa. Roboam τ 
Sed et insigniter lapsi sunt. interpretes. Cle 
Alexandrini ot Georgii Cedreni : ille cum lo: 
326. A. edit, Paris. : Καὶ à ἐξ Ιούδα ἀπελ 
"Poóoàu, καὶ προφητεύσες ἐπὶ τοῦ θυτιαστηρ' 
tine sic vertit : Qui eliam ex Juda abit «d F 
et prophelavit super allare ; bic, dum verba 
lib. 1, ed. Basil. lag ὁ Σιλωνίτης, Exuia 
&», Liansfert; AchiasSilonites.Sumaas Ad: 
Fam debuit a. priori reddi; et qui ez Jude ab 
Roboamo, atque ad allare prophetavit ; ab alio 
Achias Siloniles, Sameas, Adon. COT. 

(35) πό. Alter codex καὶ ὑπό CLER, 

(30) Kai ὀρφανοῖς. Preetermissa haec sunt 
tero cod 


. lp. 
(31) "&énexnpévos. Tn altero cod, ἑδρός, Iz 

















CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. IV. 
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έλθῃς µοι περὶ αὐτῶν, ὅτι οὐκ εἰσχκούσομαί A ipsis, non exandiam eos 90. Et tu noli orare pro 
populo hoc, neque postules ut misericordiam con- 
ur, et ne accedas ad me pro his, quia non exaudiam te 51, » 


KEPAAAION 7) 


0t, οὐ µόνον οὗκ ἐξιλεοῦνται τὸν — Ozóv, 
ἐκ τῶν ᾖἑναντίων µκινοῦσιν αὐτὸν πρὸς 
X757. 


jv 93, ἀλλὰ καὶ ol iv ἁμαρτίαις (38) γενόμενοι, 
µεταγνόντες, οὗ µόνον οὐκ εἰσχκουσθήσονται 
Jutvo:, ἀλλὰ καὶ τὸν θεὸν παροξυνοῦσιν, 
ἄσχουτες αὐτὸν τῆς ἑαυτῶν µοχθηρίας. Περί. 
οὖν τὰς τοιαύτας διακονίας, ὡς ἄλλαγμα 
αὶ µίσθωμχ πορντς * ἑχάτερα γὰρ τοῖς νόμοις 


. XV, I. 


CAPUT VII. 

αἱ τῶν ἀναξίων καρποφορίι, ἕως ἂν de Ouod indignorum hominum oblationes. quamdiu 
ii tales sunt, non modo non placant Deum, sed 
contra ad indignationem eum provocant. 


53 Quin etiam in peccatis versantes, et peeniten- 
tiam non agentes, non solum inter orandum non 
exaudientur, sed insuper Deum irritabunt, illum 
commonefecientesimprobitatis eorum .Evilate igi- 
tur hujusmodisubministraliones,tanquam pretium 
canis,et mercedem meretricis ; utraque enim legi- 
υται. Οὔτε (39) vap "EXasato; τὰ παρὰ B bus prohibentur 53. Nam nec Elismus allata ab 


VARIORUM NOTE. 
Ji iv ἀμαρτίχις, elc., usque ad µοχθηρίας. domum meam, et. prande, τὴν χεῖρα αὐτοῦ 5 βασι" 


istà Gentianus Hervetus,questione 1 Ana- 
rum. Non legebat Jacobus Gretserus. Cum 
iciunt libri ltegii,in quorum uno post µοχ- 
osilum est τὴν τιµωρίαν. Cor. 

Απ ύρευσχι. Oz, Hiec inter, in membra- 
is in-lioris note cod. 1789 Anastasii Qua- 


inserta sunt Greca qua sequuntur : 


ζάλη Αὐχηλ πχ- 
| Αχσ'λέως Συρίας 
ιεσσιὲ, xal ἔλα- 
να ἓν τῇ χειρὶ 
xl πάντα ἀγαθὰ 
9, ἄρσιν τεσσαρἆ- 
καµήλων, 002, 
|, καὶ ἕστη ἑνώ- 
59212, xal εἶπεν, 
ου υἱός ᾿Αοερ Ba- 
Συρίας µαλακ!- 
ἑστειλέν µε ποὺς 
w* El ζήσομιι ; 
m Αγαηλ κατὰ 
ν αὐτοῦ, καὶ παρ 
νώπιον αὐτοῦ τὰ 
« 17/2910, Καὶ 
P πρὸς a2:0» εἷ- 
ρεῦοῦ, καὶ εἰπὲ 
o ζήστ σὺ * κχὶ 
ικοῦχνητχι, Καὶ 
. Φορηθεὶς 5 Ἰε- 
ὅπως μὴ ἆπο- 
) XT αὐτοῦ, xal 
ηθῇ τῷ ᾿Ροδοὰμ, 
αμάλεις δύο, καὶ 
|, μὲν µίαν £v Be- 
oi ἑτέραν £v Aav, 
Xp ὑπ᾿ αὐτοῦ Àxq 
έδη αὐτὸς ἐπὶ τὸ 
ρ:ον τὸ kv Βεθὴλ 
αἱ ἰδοὺ ᾽Αχίας ὃ 
€, ὃς ἣν προφή- 
θεο, παραγένετο 
, εἰς Βεθηλ, xal 
ωσιαστήριον, ϐθ»- 
jw, ἰδοὺ υἱὸς τί- 
ᾧ οἵχν Aztec, 
ἔνομα αὐτοῦ, xai 
 Ἱερεῖς, καὶ ὁ- 
κύπων κατακαύ- 


οὐ. Ke) ἐξέαινε 


Missus est Azael ab 
Adererege Syria aid Eli- 
scum; eisumpsit manna 
in manu sua,et omnia bo- 


na Damasci, onus qua- € 


draginta camelorum,do- 
na; et venit,ac stetit co- 
ram Elisco,et dizit: Fi- 
lius tuusfilius Ader rex 
Syrie acagrotans misit 
mead te, dicens: An vi- 
vam? Et slelit Aaael ad 
fuciem ejus, et apposuit 
coram eo dona, donec 
confusus est. Eliseusau- 
tem dizit ad eum : Vade, 
dic illi: Tu vila vives:ip- 
se tàmen morietur. Et a- 
ει. Veritus Jeroboamne 
populus ab eo abscederet, 
ac Roboamo adjungere- 


suilque unam quidem 
Bethele,alteram vero Dane; 
veniensque cum populo sibi 
subdito,ascendit ipse ad al- 
tore quod Bethele, ut sacri- 
ficaret. Et ecce Achias Silo- 
nites, qui erat Deiprophete, 
advenit e Juda Bethelem,di- 
zítque: Altare, allore! ecce 
filius nascitur domui Davi- 
dis, Josias nomen ejus; et 
immolabit sacerdotes, et 
ossa hominum | comburet 
super te. Et extendit ma- 
num suam rec, dicens : 
Comprehendite eum : el 
exaruit manus ejus. Alque 
ub illo rogatus homo Dei, 
sanavit eum. El ail rez ad 
ipsum : Inira mecum in 


aposta 


εἰ dabo tibi donam. Et di- 
zi homo Dei : Si dederis 
mihi dimidium domus tua, 
non ingrediar lecum, ne- 
que manducabo panem, Hic 
est propheta ille, qui a 
pseudopropheta — deceptus, 
el transgressus mandatum 
Dei, a leone interemptus 
fuit, ac. extera sepultura 
multatus est 


9 


5 Jer. vr, {6. 53 Etiam hoc caput subjungit Anastasius. 3 Deut. xxvrr, 18. 


λεὺς, λέγων.  EZoAAMéOect 
αὐτόν * καὶ Ἰξηράνθη d 
χεὶρ αὑτοῦ * καὶ ὑπ αὖ- 
τού παρἀκληθεὶς ὁ ἄνθρω- 
πος τοῦ θεοῦ, ἰάσατο ab- 
τόν. Καὶ λέχει ὁ βασιλεὺς 
πρὸς ἀὐτόν' Εἴσελθε μετ 
ἐμοῦ εἷς τὸν οἶκόν µου, 
καὶ ἀρίστησον, καὶ δώσω 
σοι ὅόμα. Καὶ εἶπεν ὁ ἄν- 
θρωπος τοῦ Θεοῦ * ᾿Εὰν 


δῷς pot τὸ Ἴμισυ τοῦ οἴκου σου, οὐκ εἰσελεύσο- 


μαι μετὰ σοῦ, οὐδὲ μὴ φάχω ἄρτον. Οὗτος ἦν ὃ 


προφήτης ὔπὸ 


ψευδοπροφήτου ἀναπατηθεὶς, 


καὶ τὴν Εντολὴν παραδὰς τοῦ θεοῦ, καὶ ὑπὸ λέοντος 
θανατωθεὶς, καὶ ξτνόταφος Ὑενόμενος [in marg. γε” 


γονώς. ) 


En duo scholia ad duas historias a Constitutore 
allitas, aecepta cx litteris sacris, IV Regum vir, 


8, etc., et III Reg. xn, 26, 


ete , et xin, 1, etc. Ob- 


servabitis in primo,lum vox δῶρα ad explicandam 
vocem µνανά, quam loco µαννά poni solere dixi ad 
interpretationem Chrysostomi in Danielem ; tum 
lectio editionis Complutensis,IV Reg.vitt, 11 : Καὶ 
ἔστη ᾿Αζαἡλλ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ παρέθηκεν 


ἐνώπιον αὐτοῦ τὰ δῶρα, ἕως 


óvevo, [n 2 scholio 


falsa est Grzculi sententia illa.quam praetermisimus 
in penultima adnotatione.Quis credat ei, prophetam 
tur fecit duasvitulas,po- D illum esse Achiam Silonitem, contempta auctoritate 


sacrae Scripture, qua Ill 


Reg.cap.xi[ et XiV, non 


obscure ambos distinguit,huocque illi supervixisse 
signiflcat ? Neque vero hoc dicitur in Constitutioné- 
bus, sed a scholiaste confusi fuerunt Adonias et 


Achias; queinadmodum a 


pseudo-Dorotheo pro uno 


homine binomini sumuntur. Greca Dorothei illius 


suni... .... Περ xou 


"Aqu. 2... Οὗτς ἂν 


ix Σιλὼμ, ὅπου Qv ἡ σχηνὴ f, πάλαι, bx τῆς πόλεως 
Βλί, Καὶ ἀπέθανε. Καὶ ἑτάφη ἑγγὺς τῆς δρυὸς Σι- 
λώμ οὗτος δὲ xat ᾽Αδωνίας χχλεῖται. Latina Vul- 


813........ Achias . 


lste erat ex 


ilon, ubi olim erat tabernaculum, e civitate El. 


Moriuus est, ac sepultus prope 
etiam Adonias vocatur. ..... 


qure Silon. Idem 
menda in nomine 


Ahise S. Gregorium homil. 1 im Esechielem. Sie 


Αλία prophetia animum, 


ie spiritus, et ea 


praseMi, atque ez. futuro tetigerat, cum caligantibus 
oculis, eam qua se esse aliam si 
Jeroboam esse cognovit, et. quidqu 
aperuit. Male vulgo Abig. Corruptus quoque mw 


(, οἱ uxorem 
id ei futurum esset 


üpliciter est Luefer Οκτ λος Woto De 


ticis, pag. 1681, 408, 


in Μπα WA, 93 033. 





Quod si Deiprophetre dona impiorum non admisere, 
squum est ut neque vos, episcopi, admitlalis. 
Cum etiam Simon Magus, mihi Petro, et Joanni 
pecuniam offerenss7 gratiam inzstimabilem cona- 
tus est pretio comparare;nos,repulso munere,eum 
dirisperpetuisconstrinximus;quoniam donus Dei, 
non benevolentia erga Numen sed pecunize permu- 
tatione existimavit possideri. Recusate ergo obla- 
tiones que ad allare a male sibi consciis afferun- 
tur. « Recede enim, inquil,ab iniquo, et non time- 
bis, et tremor non appropinquabit tibi 58. » 
CAPUT VIII. 
Quod prastet, ex proprio labore prebere viduis, 
quamvis exilia et pauca. sint, quam ez. donis 





impiorum, etsi mnlla ct magna ezistant : [ame Β 


enim perire praestat, quam ab impiis collatio 

nem accipere. 

Sed si dicatis : Hi sunt, qui dant eleemosynas; 
et nisi ab iis sumamus, unde viduz per noz ad-. 
ministrabuntur, unde plehis pauperes nutrientur? 
audietis a nobis,quod ideo accepistis donumlevita- 
rum, oblationem populi vestri,ut et vobis et egen- 
tibus suppeditetis ; atque ne, inopia coarciati, ab 
improbis capialis. Quod si ad id miseriarum redi- 
gantur ecclesise, przstal perire quam ab hostibus 
Dei aliquid accipere, in contumeliam ac ludibrium 
amicorum ejus. De illi enim Propheta dicit: 
«Oleum peecatorisnon impinguel caput meum 59,» 





Estote igitur talium probatores ; et ab iis quidem C Myev « 


qui sancte vivunt accipite, quod calamitosis sup- 
peditetis ; ab excommunicatis vero ne recipiatis, 
priusquam esse membra Ecclesie mereantur. Si 
autem defecerit donum, annuntia fratribus ; et ex 
lis facta collecta, subministra cum justitia pupillis 
ac viduis. 


CAPUT IX 60. 
Quod oporteat provocari populum a sacerdote ad 
benefaciendum pauperibus, exemplo sapientis 
Salomonis. 


Dic vero populo tus potostati commisso, quie 


8, CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
Azselemmeraaecepit!,necAchiassaJeroboamoSS,A τοῦ ᾿Αζαἡλ κοµισθέντα ἐδέατο, οὔτε A; 


παρὰ τοῦ Ἱεροθοάμ. Ll Sb οἱ τοῦ θιοῦ προς 

παρὰ τῶν ἀπεθῶν οὐ προτήκαντο ξένια, d 

μηδὲ ὑμᾶς, ὦ ἐπίσκοποι. "AM καὶ Σίμων ὁ 

Ἰμοὶ Πέτρῳ καὶ Ἰωάννῃ χρήματα προσενεγκὰν 

pio ὠνητὰν τὴν ἀτίμήτον χάριν λάψεαθαι * i 

προσηκάμενοι, ἀραῖς αἰωνίοις αὐτὸν ἐδησάμεί 

τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ, οὐκ εὐνοίᾳ τῇ πρὸς θεὺ 

χρημάτων ἐναλλαγῇ, ἑνάμισε κτᾶσθαι (40). 

οὖν τὰς δυσσυδειδήτους εἰς τὸ θισιαστήριον τ 

εἰσφοράς, « Απέγου γὰρ, απαὶν, ἀπὸ ἀδίκου, 

φοθηθήσῃ, καὶ τρόμος οὖκ ἔγγιετ σοι. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B'. 

Ότι βέλτιον ἐκ χόπου ἰδίου παρέχειν ταῖς 
κἂν ᾗ εὐτελὴ καὶ ὀλίχα, 4 τὰ περὰ τῶν 
κἄν πολλὰ καὶ μεγάλα τοχχάνῃ" BO: 
λιμῷ, διαφθαρῆναι, παρὰ ἀσεδῶν συν 
Basta, 

"AY. ἐὰν (44) λέγοιτε, ὅτι οἳ διδόντες τὰς i 
οὖνας, οὕτοί εἰσι, xdv uà λάδοιµεν παρ ade 
θεν al yon ὑπηρετηθήσονται παρ᾽ ἡμῶν dd 
οἱ ἔνδεεῖς τοῦ Jae). διατραφῶσιν (43) : ἀκούσε 
ἡμῶν, ὅτι διὰ τοῦτο Bá 
ποφορίαν τοῦ ἓν ὑμῖν λαοῦ, 7 
vai vote δεοµένοις, καὶ μὴ ἓν (44) 
voi, παρὰ πονηρῶν λαμθένητε ὕτως ἂν 
al ἐκκλησίαι, λυσιπελετ διαφθαρῆναι (40), $3 
θρῶν τοῦ θεοῦ λαξεῖν τι, ip ὕδρει καὶ χλι 
αὐτοῦ φίλων, Περὶ γὰρ τῶν τοι 
Ἐλαιον ἁμαρτωλοῦ μὴ λιπανάτω τὴν 
moo, » Δοκιμασταὶ οὖν γίνεσθε τῶν τοιούτι 
παρὰ piv τῶν ὁσίως περιπατούντων Oa 
xal τοῖς θλιθωµένοις χορηγεῖτε. Παρὰ Bb ἀπο 
quy μὴ λαμθάνετε, πρὶν dv τῆς Ἐκκλησίας eh 
καταξιωθῶσιν, El ὃν ἐπιλίποι θύμα, προσἀγγεὶ 
ἀδελφοῖς, καὶ V αἰτῶν αυλλογἠιν ποιησάµενος, 
τοῖς ὀρφανοῖς καὶ ταῖς χήραις iv δικαιοσύνη, 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ θ). 

"Ότι χρὴ προτρέπεσθχι τὸν λαὸν ὑπὸ τοῦ 
εὐποιεῖν τοὺς πένητας" ὡς χαὶ ὁ Σο) 
σοφός. 

Aqu δὲ τῷ ὑπὸ σὲ λαῷ, d καὶ Σολομὼν b 

























ὡς 


δ4ΙΥ Reg. viu. 35 ΠΠ Reg. xiv. 5θ Anast. δίον. 57 Act. νι, 53 Isa. Liv, {4. 59 Psal. 


90 Hoc caput adducit Anastasius, quzst. 12. 


VARIORUM NOTAE. 


Greece editionis,cap.xiv Hebraica et Latinz; ita ta- 
men ut facile, sequendo vestigia Graecorum vocabu- 
lorum,corrigiqueat,hunc fere in modum: £t homo, 
inguit,erat ex Silis,aul potiusez Silon,et nomenet 
Achiab; vel quo malim dchíaA,et hicerat sexugin- 
ta annorum,et eerbum Domnierat cum illo. Eldi- 
il Jeroboam ad uzorem suam: Surge et accipe in 
manu tua homini Dei panes,et collyridesfitiisejus, 
etuvas ei vasmellis. Eusurrezit tulier ,et fecit sic- 
ut dizit ei vir ejus.Et Achiah homo senexerat val- 
de,et oculi ejuscaliginabantur videre. Et surrezit 
mulier ez Sarira,et abiit. Et faclum est,cumintras- 
set να in civitate ad Achiah Silonitem, et dizit 
Achíah puero suo: Exi nunc in obviam Anno uzori 
Jeroboam,et dices ei : Intra, etnoli slar,quoniam 
heicdicit Dominus: Dura ego mitto in te. El intravit 
Anna ad lominem Dei;et dizit ei Achiah : Utquid 


ecce cum. intraveris portam civilatis Sa 
puelle tuc exient in obviam,et dicent til 
mortuus est. Quoniam hec dicit Domiuu 
ego disperdo hujus Jeroboam sningentem 
rielem; εἰ erunt mortui ejus Jeroboum in « 
et comedent eos canes, el mortui erunt ei ; 
el comedent. eos volucres celi. Porro de 
rum rejectione, preter. LXX, vide Hiero 
ad Michi capul Iti, et procopium in [ Reg. 

(40) ᾿Ενελλαγῇῃ ἑνόμισε κτάγθει. [n ale 
μεταδολῇ κτήσασθαι, quod verlendum mula. 
tomparaturum; obtulit enim Simon pecut 











lege, ut sibi donum Spiritus sancti. aliis 
rendi venderet Petrus. CLER. 

(41) αλλ’ káv. Alter ἐὰν δέ. CL. 

(42) Παρ’ ἡμῶν. Deest in altero cod. Ins 


3, Αιατραφῶσιν. Deest eodem. I». 


 & Ἰμα τὸν Κύριον ἀπὸ σῶν δικαίων πόνων * 

, kExyoo αὐτῷ ἀπὸ σῶν καρπῶν δικαιοσύνης ^ ἵνα 
ειμπλᾶτχι τὰ ταμιεῖα σου πλησμονης σίτου * ο"νῃ 0i 
sl ληνοί σου ἐκθλύζωσιν. » Ἐκ τοῦ δικαίου οὖν χό- 
TX τῶν πιστῶν, τρέφετε καὶ ἀμφιέννυτε τοὺς ὑστε- 
βυµένους * καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν, ὡς προειρήχαμεν, 
ἁμιζόμενα Ἰρήματα διατὰσσετε, διακονοῦντες εἰς 
wk ἀιορασμοὺς τῶν ἁγίων 63" ῥυόμενοι δούλους, 
ἀγχυσλώτους, δεσµίους, ἐπηρειζομένους, ἥκοντας ἐκ 
zinc διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ ὑπὸ τυράννων 
ἐς μονομαχίαν καὶ θἀνατον. Λέγει γὰρ ἡ Γραφή" 
1 Ῥῦσαι ἀγομέ.ους sic θάνατον, xxl ἑκπρίου κτεινομξ - 
wx" ph φείσῃ, » 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ , 

Μάτεξις, $4 ἐὰν τις τῶν ἀσεθῶν, βίἰᾳ προσρίψη Ἱερή- 
paca τοῖς ἱερεὺσιν, εἰς ξύλα καὶ ἀνθραχιὰν νλάνωσι 
τατχ, ἀλλὰ μὴ εἷς διατροφὰς. 

Ἐὰν 5i ποτε ἀνάγκη γένηται, παρὰ τινος δέξασθχι 
ἑωίω ἄχουτες δὲ ἀργύριον, εἰς ξύλα xal ἀνθρακιὰν 
zb ὀσπανήσατι” ἵνα i λαθοῦσα ἡ «ήρα ἐξ αὐτῷ (40) 
α, f ὁ ὀρφανὸς, ἀναγκασθῃ ὠνήσασθαι τροφὴν fi 
we1 παρὰ τὸ προσΏκον ᾽ δίκαιον γὰρ τὰ παρὰ ἆσε- 
ἑῶν ταῦτα, πυρὸς εἶναι χατανάλωμα, οὐκ εὐσεθῶν 
Bui, Ταύτα δὲ χαὶ ὁ νόμος διαθορεύει, θοσίαν 

; Weexw ἄθρωτον ἀπυχαλῶν, καὶ πυρὶ ταύτην 
ἑπλίσχεσθαι κελεύων. Οὐ γὰρ τῇ φύσει φαῦλα τὰ 
εκσφερόµενα, ἀλλὰ τὴ γνώμη τῶν προσκομ'ζόν- 
ww (47) αὐτὰ. Τοῦτο δε προστὰσσοµεν, ἐπὶ τὸ µη 
ἀποστρέφειν τς πλησιάζοντας ὑμῖν * εἰδότες καὶ τὴν 
αντυχέαν πολλὰκις ἐπωφελῆ τοῖς ἀσεθέσι γεγενησθει, 
tiv πρὸς τοὺς εὐσεδεῖς (48), ἐπιθλαδὴη δὲ µόνην την 
uu τὴν θρησνείαν κοινωνίαν. Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ 
πρώτον, ἀγαπητοὶ, εἰρήσθω ὑμῖν πρὸς ἀσφάλειαν 
iin, 


ΚΕΦΑΛΑΛΙΟΝ ΙΑ’, 
Περὶ γονέων καὶ παίδων. 

0ἱ μέντοι πατέρες, πχιδεύετε τὰ εέχνα ὑμῶν, iv 
ἔωίψ ἐκτρέφοντες αὐτὰ ἐν παιδείᾳ καὶ νουθεσίᾳ 
[μυ, xal διδάσκετε αὐτὰ ἐπιτηδείους xal ἆρμο- 
(ei; τῷ λόγῳ τέχνας, ἵνα μὴ διὰ τῆς εὐχαιρίας 
Πρηνιάσαντα, καὶ ἀνεπιτίμητα ὑπὸ τῶν γονέων µεί- 
"vi, πρὸ ὥρας ἀνξέσεως τυχόντα, ἀφηνιάσωσι τοῦ 
αλ, Διὸ py, ελαθεῖσθε αὗτοις ἰπιπλήσσειν, σω- 
Ψοήζοντες αὐτὰ μετὰ ἐμθριθείας * οὗ γὰρ ἄποκτε- 





CONSTITUTIONES ΑΡΟΡΤΟΠΜΟΝ. — ΤΠ. IV. 


xai A sapiens Salomon: «Honora Dominum ex tuis justis 


lateribus ; et primitias da ei de tuis fructibus ju- 
ει: ut impleantur cellaria tua saturitate fru- 
menti,et vino torcularia tua redundeni6!. » Ex justo 
igitur fidelium labore, alite ac vestite victu ac ve- 
slitu destitulos ; εἰ pecuniam, ut supra diximus, 
inde coactam dispensate,utentes in redemptionem 
sanctorum, liberantes servos, captivos, vinctos, 
calumniam passos, sententia tyrannorum propter 
nomen Christi missos ad monomachiam et mortem, 
Dicit enim Scriptura: « Libera eos qui ducuntur 
ad morlem, et redime eos qui interficiunt neur; 


parcas 65, » 

CAPUT X. 

Constitutio, ut sí quis impius vi peéuniam sacer- 
dotibus projecerit, in. ligna el carbanes eam 
tnsumant, nen autem in escas. 

Quod si aliquando necessitas incubuerit,utinviti 

a quopiam impio argentum capiatis ; illud in ligna 

et carbones impendite ; ne ex eo partem accipiens 

vidua, aut pupillus, cogatur in émendo cibo aut 
potu officium transgredi:zquum quippe est,ut haec 
impiorum munera ignis sint pabulum, non piorum 
esca. Id quoque lex sancit, dum hostiam nimio 
tempore servatam non comedendam appellat, et 
igne hanc consumi jubet. Neque vero natura sua 
mulz sunt ec oblationes,sed propter animum offe- 
rentium. Porro hoc ideo precipimus,ne avertamus 
eos qui ad nos accedunt. Scimus enim congressum 
cum piis,sepe impiis profuisse;noxiam autem esse 


c solam superstitionis communionem. Atque hac 


quidem, cliarissimi, hactenus vobis sint dicta ad 
cautionem vestram. 


CAPUT XI. 
De parentibus et filiis. 

ΛΑ! vos, patres, filios vestros erudite in Domino, 
educate in disciplina et institutione Domini, et do- 
cete artes idoneas ac verbo Dei congruentes, ne, 
data occasione effrenalti,a parentibus absqueincre- 
patione relicti, et ante tempus libertatem nacti, a 
virtute contumaciter deflectant.Quocirca ne verea- 
mini objurgare illos,et cum severitate castigare 65. 
Non enim interficietis eos corripiendo, imo vero 


Wi αὐτὰ nitÓovuc, μᾶλλον δὲ σώσετε αὐτὰ * pservabitis; quemadmodum Salomon aitin Sapien- 
Mh κου καὶ ὁ Σολομὼν ἐν τῇῃ Σοφίᾳ φησί ^ « Dial. 


tia : « Corripe filium tuum, et requiem dabit tibi 


8 Prov. πι, ϐ. 9 Anast, πενήιων. 65 Prov. xxiv, 41. δὲ Anast. ἄχοντας. 65 Prov, xxim, 43. 
VARIORUM NOTE. 


&o, attamen vere Tertullianus libro De idolola- 
tris,cap.3: Fides (mem non limet.Scil etiam fn- 
mem non minus sibicontemnendampropter Deum, 
quam omne mortis geuus.Didicit non respicere vi- 
ism:quanto magis victum? Eleganter vero, ut om- 
aia, et genuinead locum Constitutoris, Chrysosto- 
mus homil.86 in Matthzi Evangelium : οὐ donucu 
Xpistoc πλεονεξίᾳ τρέφεσθχι " οὗ δέχεται ταύτην τὴν 
Xv. Τί τὸν Δεσπότην ὀθρίγεις, ἀκάθαρτα προσ- 
αὐτῷ ; βέλτιον Aud τηκόμενον πτεριορᾷν, fj 
τοέφειν ἀπὸ τοιούτων, Εκεῖνο ὠμοῦ, τοῦτο καὶ οθριστοῦ, 
Blur undi» δοῦναι, f τὰ ἄλλων ἑτέροις, etc. Non 


t Christus rapina nutriri : nos admilliu hujus- 
mens. uar Domónum contumelia affi- 


ξ  -ν 


cis, immunda ei offerens? Melius est fume ta- 
bentem despicere, qiam his alimentis sustentare : 
illud, crudelis est; hoc,etiam contumeliosi. Pross- 
tat nihil omnino dare,quam res aliorum aliis lar- 
giri. Sed mitior exstitit sententia concilii S. Pa- 
tricii, quod ila decrevit, cap. 2 : Contentus tegu- 
mento et alimento tuo, cetera dona. iniquorum 
reprobo ; quia non sumit lucerna,nisí qno alitur. 
Cor. 

46) 'E£ αὐτῷ. Lege i£ αὐτοῦ, aut cum Anastasio 
et Nicone i£ αὐτῶν, Cor. 

(4T) Προσκομιζόντων. Altet habet. Cuv. 

(48) U ὃς τοὺς εὐσιδεῖς. lider παρὰ ων vaa 
melius. 19. 


-- 





S. GLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


sie. enim.tibj, erit hona. spei, Nam tu qpjdem virga A cut υἱόν σου, καὶ ἀναπαύσει σε * οὕτω γὰρ 


perculies eum;apimom autem.ejuse morle eruesS.» 
Et ilerum idem hoc modo loquitur : « Qui par- 
cit baculo suo, οἱ filiup suum 67. » Et adhuc : 
« Tunde lafera ejus, duin infans est, ue forte indu- 
rajus non credat tibi 68. » Qui ergo admonere et 
casligare filium snum desinit, propriam sobolem 
odio habet. Quaze filios vestros edocele verbum 
Domini ; quin et verberibus comprimite, ac obe- 
dienjes snbjectosque reddite: ab infantia ducle eos 
literas. sgcra», seu vesiras ac divinas, et omnem 
divinam Scripturam tradite ; nec detis illis licen- 
liam, qua contra vestram voluntatem sibi in vos 
potestatem arrogent. Ne permitlalis eis ut symbo- 
lum dent ad. convivandum. cum qualibus 69 ; sic 


εὔελπις, Σὺ μὲν γὰρ ῥάδὸψ πατάζεις αὐτὸ 
deu αὐτοῦ ῥύσῃ ix θανάτου, » Ks! πάλι 
αὐτὸς οὕτως (49)* « Oc φείδετει τῆς ἑαυτοῦ B 
µισετ τὸν ἑαυτῶῦ υἱόν, Καὶ ἑξῆς (B0) -« κ) 
πλευρὰς αὐτοῦ, ἕως ler νήπιος, µήποτε σν 
ἀπειθήσῃ cot, » "Og Φφείδεται οὖν παραινεῖ 
Φρονίζειν τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν, µισεῖ τὸν ἴδι 
᾿Εκδιδάσκετε οὖν ὑμῶν τὰ τέκνα τὸν λόγον 
στύφετε δὲ αὐτὰ καὶ ὀχρμοῖς (51), καὶ ποιετ 
xwxá* ἀπὸ βρέφους διδάσκοντες αὐτὰ de; 
µατα, ὑμέτερά (B9) τε καὶ Octa, καὶ πᾶσα 
θείαν παραδιδόντες (53) μὲ, διδόντες ἄνεσι 
κατεξουσιάζειν ὑμῶν παρὰ τὴν ὑμετέραν 

μετὰ ὁμηλίχων εἰς συµπόσιον μὴ ἑῶντες α 





enim ad petolantiam ἀθῆεοίεηί, εἰ in scorlationem p άλλειν * οὕτω γὰρ εἰς ἀταξίαν ἐκτραπήσο 


incident.Id porro si eis ob parentum incuriam ob- 
tigerit, genilores rei erunt. de animabus illorum. 
Nam si socordia parentum. consuescunt cum in- 
casligatis seu intemperantibus, non soli qui deli- 
querunt filii castigabunlur ac punientur, sed el 
ipsozum causa parentes condemnabuntur. 0 Quo- 
Circa operam date, ut cum ad tempus conjugio 
aptum pervenerint, eos matrimonio jungatis ac co- 
puletis ; ue inter etatem in flore suo ferventem, 
mores scorlatorum contrahant, et νο {η die judi- 
cij,fatiopem a Domino. Deo reposcamini 
CAPUT XII. 
Da famulis et dominis. 


εἰς πορνείαν περιπετοῦνται, Kal ἐὰν παρὰ 
γονέων ἀμέλειαν τοῦτο πάθωσιν, ἔνοχοι τ 
αὐτῶν οἱ γεννήσαντες ὑπάρξουσιν. Ei γὰρ 
χειναµένων. (54) ῥφθομίᾳ σύνεισιν ἀκολε 
παῖδες ἁμαρτήσαντες οὐκ αὐτοὶ μόνοι καλα: 
ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ αὐτῶν οἱ γονεῖς "m 
Διὰ τοῦτο σπουδάζετε ὥρᾳ qiuco teoqióon v 
λάτσειν αὐτὰ, ἵνα μὴ τῆς ἡλικίας ἐν τῇ, dug 
θε πορνοκόπα (85) ἀποδῆ, καὶ ὑμεῖς ἀπαι 
τὺν λόγον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως ὑπὸ E 
θεοῦ. 





KEPAAAION ΠΠ’, 
Περὶ οἰνετῶν καὶ δεσποτῶν. 


De famulis vero quid amplius dicamus, quam utc Περὶ δὲ οἰκετῶν s( ἂν εἴποιμεν πλεῖον, 


servus, cum timore Dei *!, dominum benevolentia 
complectatur, quamvis impium, quamvis scelera- 
tum ; non lamen cum eo in religione. consentiat. 
Ttem dominus famulum diligat; et quamvis major 
sit, se tamen equalem judicet, vel quatenus homo 
est.Qui autem dominum hahet Gdelem, salvo illius 
dominatu, eum amet, et ut dominum, el ut fidei 
consortem, et ut patrem 7? ; non tanquam servus 
simulate et ad oculam serviens ?*, sed tanquam 
domini amans, sciens Deum ei remunerationem 
famulatuspersoluturum. Similiter dominus qui fa- 
mulum possidet fidelem, salvo illius famulatu, di- 
ligat eum velut filium, aut velut fratrem, propter 
fidei consortium. 


& δοῦλος εὔνοιαν εἰσφερέτω πρὸς (56) τὼν 
μετὰ φόδου Θεοῦ, xi) ἀσεδὴς, xlv πονηβὸς 
οὐκέτι μέντοι xal ὁμόνοιαν κατὰ τὴν { 
καὶ b δεσπότης ἀγαπάτω τὸν 
du τὸ ἴσον μρινέτὼ, ἢ καθὸ (57) ἄνθρωπος 
ὁ δὲ πισὼν ἔχων δεσπότην, σωζομένης 
κυρίας, ἁγαπάτω, καὶ ὡς δεσπότη», καὶ 

στον, καὶ ὣς πατέρα" μὴ ὥς ὀφθαλμόξο 
ὡς φιλοδέσπατος, tbc, ὅτι ὁ θεος aim τ 
ποδοσἰαν ἀποτίσει τῆς ὑπηρεσίας. Ὠσαύτ 
χύριος ὁ πιστὸν ἔχων οἰκέτην, σωζωµένης 
θεραπείας, ἀγαπάτω ὡς υἱὸν, f ὡς ἀλελφὸν 
τῆς πίστεως κοινωνίαν. 








66 Prov: xxi, 47, et xix, 18; et xxin, 14. 67 Prov. xin, 24. 68 Eccli. xix,12. 69 Ρι 
90. 70 ΟΙ., epist. ad Jacob. c. 7. Ἡ Ephes. vr, 5; I Pet. n, 18. 73 Col. iv, 1; I Tir 


8 Ephes. vi, 6. Col. ni, 22. 


VARIORUM NOTAE. 


(49) Οὕτως. Deest in allero, nec sane eo opus 
est, CLER. 

(50) ᾿Εξῆς. Alias : Πάλιν σοφός τις ἕτερος, recte ; 
nar Ecclesiastici auclor hic laudatur, non Salo- 
mon. Ip. 

(81) Δαρμοτς, Al. : πληγαῖς xal δαρµοῖς. Hesy- 





chjus : Σπαράγµασι ᾿ ξεσμοῖς, ταραχαῖς, ἀποδολαῖς, 
δαρµοῖς.5. Maximus, Centuria 4, De chorilate, cap. 


81 ; Τὰ τὴν ἀγάπην λύοντα, εἰσὶ ταῦτα * ofov, ἀτιμία, 
ζημία, συκοφαντία, Ἄ εἰς πίστιν, fj εἰς βίον, Άαρμοϊ, 
πληγαὶ, καὶ τὰ Vis. Cot. 


(59) Ὑμέτερα. Alter legit melius ἡμετέ 

(53) Παραδιδόντες. ldem addit: θεό 
ἄνεσιν αὐτοῖς μὴ διδύντες, Ip. 

54) Γειναµένων. Idem habet γονέων, T 

55) Πορνοχόπα. Rara vox,quo tamen a 
chium exstat. Pro zeojzn« habet aller 
ζούσης, quod glossema redolel; et pr 
verba ἔθνη αὐτὰ pv, minus recte. Ip. 

(56) Πρός, Elc in altero ms. In. 

(57) "Ἡ καθό, Ms. aller i, delelo x20: 
trum sufficit. Ip. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ’, À 
tw. ὑπητάσσεσθχι — qoi, τοῖς κοτμικοῖς 


αρχουσι». 

βασιλείᾳ καὶ ἀργῖ ὑποτάγητε ἐν οἷς (58) 
δεῷ, ὡς Oso» δικκόνοις, καὶ τῶν ἀσεοῶν 
* πάντα QUOOw τὸν ὀφειλόμενον αὐτοῖς ἀπο" 
€, πᾶσαν εἰσφορὰν, πᾶν τέλος, πᾶσαν τιαΏν, 
Νσον. Θεοῦ Υὰρ τοῦτο διάταγωα, μηὸεν τι 
εἰ μὴ τὸ τῆς φιλίας σύμθολον (50), ὃ ὁ 
ἔξατο διὰ Χριστοῦ. 

KEPAAAION 14’. 

Περὶ πχρθένων, 
 παρβενίας ἐντολὴν οὖκ ἑλάδομεν, τῃ δὲ 
λορένων ἐξουσίᾳ τοῦτο ἐπιτρέπομεν, ὡς 
«κεῖνο μὲν οὗν (60) αὐτοῖς παραινοῦντες, jn 
iy τι ἐπαγγείλασθαι  ἐπείπερ ὁ Σολομών 
« ᾽Αγαθὸν τὸ μὴ εὐξασθχαι, 5| τὸ εὔξασθαι. 
ἀποδοῦνχι. » Ἡ παρθένος οὖν αὕτη toto) 
ατι χχὶ Φυγῆ, ὡς ναὺς Θεοῦ, ὡς οἶκος ἄρι 
Πνεύματος ἁγίου (01) κατχγώγιον S81 γὰρ 
ειλαρένην, ἄξια τῆς ἐπαγγελίας ἔργα διχ- 
ἵνην, ὀεικννειν τὸ ἐπάγγελμα αὐτῖς, ὅτι 
nic, Καὶ διὰ σ(ολὴν εὐσεδείας, οὗ κατὰ 
γάμου γενόμενον ) Έστω οὲ μὴ ῥεμθὰς (02), 
αιροπεριπχτητος, μη ὀίγνωμος " GÀÀa σεμνὴ, 
 σώφρων, ἀννὴ, φεύγουσα τὰς τῶν πολλῶν 
ς, xal μάλιστα τῶν ἀσέμνων (63). 
etr. 1, 19: Tit. ni 1 ; Rom. xiu, 1. Τι 
, interpol. ad Philad. 4. 


— LIP. V. 826 
CAPUT TII. 
In quibusoporteal subjici seculuribusprincipibus. 
Omnibus regibus ac princisibbus,in relus que 
placent Deo, suljecti estote, tanquam ministris 
Dei,ect punitoribus impiorum ?* : exhibete illis om- 
nem debitum tiro: em.omne vectigal,omne tribu: 
lum, omnem lionorem,collationem, ceasum. Που 
enim esl Dei mandatum,nemini quidquam debere, 
nisi amicili; tesseram, quam Deus per Christum 
cons!ituit. 
CAPUT? XIV. 
De virginibus. 

De virginilateautem mandatum non accepimus!5, 
sed rem volentium potestali permittimus, ut vo- 
tum ; illud tamen iis suadentes, ne quid properan- 
ler ac Llemere promittant : quandoquidem Salomon 
ait: « Melius est non vovere, quam vovere et non 
reddere Τ53.5 Sicigitur virgo sanctacorpore et ani- 
ma,ut templuiui Dei, ut domus Christi, ut Spiritus 
sancti inansio 76, ()port t enit eam qua professa 
est,dignas professione actiones exercendo osten- 
dere,verum esse promissum suum, et studio pie- 
lalis, non autem in obtrectationem matrimonii fa- 
ctum. ?! Sit etiam non vaga, neque intempestive 
obambulans,non ancipilis animi; sed eravis, con- 
tinens, temperata, pudica, fugiens colloquia cuin 
mullis, prasserüimque cum inhonestis. 

T6 [ Cor. vir, 34. 


Cor. vii, 95. 7$* Eccle. v, 4. 


VARIORUM NOTAE 


Ev oic. Alter cod. καθὼς. QLER 

Eóu6oAov. Deest in altero codice, nec satis 
locum quadrat amicitie tessera. Τὸ της 
cte diei queat si subaudias χρέος, debitum, 
edentibus. Ip. 

d?» οὖν. Anliquior cod. µόνον, rectius, ut 
id lantum iis suadentes. Ip. 


(61) ᾽Αγίο. Abest in antiquiore cod. Ip. 

(62) Ῥεμβάς. Alter. codex φιλόκοσµος, qua. vo- 
ces,cum neque sono,neque significatu consentiant, 
forle sunt una aduniltendae, hoc inodo : M3, ῥεμδᾶς, 
Φιλοχοσµος. Το. 

(63) Ad calcem libri additum est in altero cod., 
περὶ ὀρφανῶν ἐπληρῶθη βιθλίου 6’, Ip. 





ΕΦΑΛΑΙΑ TOY IIEMIITOY DIDAIOY. 

τοῖς διὰ Xpiotóv Ülióoptvotg παρὰ ἀπίστων, 
| τοῖς πιστοῖς [[. τοὺς πιστοὺς] τὰ δέυντα 
ειν, κατὰ την τοῦ Κυρίωὺ διάταξιν. 

. φευκτέον τῆς [f. τὰς] ποὺς τὼς ti3- 


e 5 , - ', 
9€ gSuvousix;, ὅταν ἐπιμένωσι τῇ φαυλό- D 


τοῖς διὰ Χριστὸν πορθουµένοις χρη χεῖρα 
v, X1» κίνδυνος παρῃ, 
φρικτὸν καὶ ὀλέθριον, τὸ ἀρνετσθιι Χρι- 


μιμητέον Χριστὸν ἐν τῷ πάσχειν, καὶ ζηλω- 
3» αὐτοῦ ὑπομονῆν. 
ι χρὴ τὸν πιστὸ», μήτε ῥιψοχ/νβονον εἶναι δι’ 
t'ay, quts περιδξη OU ἀνανδρίαν * ἀλλὰ καὶ 
ν ὃν ελάδειαν, xzi ἐμπεσόντα, ἀγωνικεσθχι 
ΑΝ ἀποχείμενον στέρχνον, 

ἄ»κστάτεως ἀποδείεεις διάφοροι * περὶ 
ης * καὶ tl ol Στωϊκοὶ περὶ τοῦ Φοίνικος 


νέου, 


hr 


CAPITA LIBRI QUINTI. 

I. Quod iis, qui propter. Christum ab infidelibus 
afftiquetur, auum. δι αἱ fideles necessaria 
probeant, secundum Domini constitulionem. 

II. Quod fugienda sil cum [elsis fratribus consue- 
tudo, dum i malitia perseverant. 


Ilf. Quod propter Christum oppressisoportct ma- 
num adjutricem porrigzre, quamvis adsit periculum. 

IV. Quod horrendum ac exitiale sit negare Chri- 
stum. 

V. Quod imi'ari oporteat Christum in patiendo, 
et aimulari illius tolerantiam. 

Vl. Quod decet fidelem neque temerariam essepro- 
pter securitatem, neque. meticulosum propter 
iguavi.im : sed fugere propter cautionem ; et cum in 
periculum incide: it decertare ob reyositam coronam. 

VIL. De resurrectione varia demonstrationes; de 
sibylla ; et quid stoici de phanice ave. 





S. CLENENT!S I RON. PONT. OPERA DUBIA. 
VIII. De Jacobo fratre Domini,et Stephano mar- Απ’. Περὶ Ἰπκώθου τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Kop 


tyre primo. 

IX. De falsis martyribus. 

X. Moralis odmonitio ; quod oporteat. fugere va- 
nos sermones, turpiloquia, dicacitates, ebiieta- 

- tem, lasciviam el delicias. 

XI. Admonitio, docens fugiendum esse ídolola- 
trie scelus abominabile. 

XI. Quod non liceat cantilenam ethnicam aut me- 
relriciumcanere; nequeper idolum jurare : im- 
piumenim id esse,et cognitioni Dei repugnans. 

XII. Enumeratio festorum Domini, que oportet 
observore; et quando eorum unumquodque de- 
beut celebrari. 

XIV. De passione Domíni; et quid in singulis die- 
bus actum sit eorum, qua ad passionem perti- 
nent; εἰ de Juda;et quod quando Dominus tradi- 
dit discipulis sacramznta,Judas non intererat. 

XV. De magna hebdomade; εἰ cur quarta et sez- 
ta feria mandant jejunare. 


XVI. Enumeratio pradictionum propheticarum, 
qua Christum praedicant; quarumeventum Ju- 
dai inluiti, propler malevolentiam eum esse 
Chrixtum Dei non crediderunt, et ad crucem 
Dominum gloria condemnaverunt. - 

XVII. Quomodo Pascha debeat celebrari: 

XVIII Constitutio de magna hebdomada Pascha. 


Στεφάνου τοῦ πρωτομάρτυρος. 

9^, Περὶ ψευδοµαρτύρων, 

εν Ἠθικὴ, παραίνεσις, ὅτι δεῖ φεύχειν µαταιι 
αἱσχρολογίας, εὐτραπελίας, µέδην, Ἆε 


jw. 

ia. Παραΐνεσις παιδεύουσα φεύγειν τῆς εἴδωλο) 
τὸ μύσος. 

i, "Ότι μὴ καθήνει ᾠδὴν ἐθνικὴν ἢ πορνικὴ 
οὔτε ἑπόμιωσθαι εἴδωλον : ἀσεδὶς γὰρ τοῦ 
τῆς τοῦ θεοῦ γνώσεις ἐχθρόν. 

Ww. Κατάλογος τῶν τοῦ Κθρίου ἑορτῶν, 
φυλάσσειν" καὶ πότε τούτων ἐἑκάστη 
ἐπιτελεῖσθαι 

εδ, Περὶ τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου " καὶ τί ἓν 
ἡμέρᾳ Ἱπράχθη τῶν bv τῷ πάθει: καὶ c 
"lir καὶ ὅτι οὐ συμπαρῆν Ἰούδες 
τὸν Κύριον τοῖς μαθηταῖς παρεδιδόναι 
στήρια 

w'. Περὶ τῆς μεγάλης ἑβδομάδος: καὶ 
τετράδα καὶ παρασκενὴν ἐπιτρέπουσι νηστεύε 

ες). Απαρίμησις προφητικῶν προῤῥήσει 
Χριστὺν κηρυττουτῶν, ὤν Ἰωωδατοι τὴ 
σιν θεασάµενοι, ἐκ κακονοίας ἠπίστησα: 
εἶναι xbv Χριστὸν τοῦ θεοῖ, καὶ στχυρῷ κα 
τὸν τῆς δόξης Κύριον. 

SQ. "Όπως ὀφείλει γίνεσθαι τὸ Πάσχα. 

e£". Διάταξις περὶ τῆς μεγάλης τοῦ Πάσχι 
μάδος. 


XIX. De pervigitio magni Sabbati; et de die Re- C. Περὶ τῆς παννυχίδος τοῦ μεγάλου Xa 


surrectionis. 
XX. Pradíoctio prophetia de Christo Jesu. 


LIBER QUINTUS. 
DE MARTYRIBUS. 


CAPUT PRIMUM. 
Quod iis,qui propter Christum ab infidelibus af- 
iguntur,equum sit ul fideles necessaríu ργᾶ- 
αχ, secundum Domini constitutionem. 

Si quis Christianus, propter nomen Christi, ac 
erga Deum charitatem, ab impiis damnatus fuerit 
sd ludum, vel bestias, vel metalla; ne eum despi- 
ciatis; sed ex labore ac sudore vestro mittite 
unde vivat,et militibus mercedem solvat, quo alleve- 





788 f. τοὺς π᾿στούς. 


xal περὶ τῆς Αναστασίμου ἡμέρας. 
κ’. Ἡρόῤῥησις προφητείας περὶ 


Ἰησοῦ. 


Χρισε 


BIBAION IIEMIITON. 
ΠΕΡΙ ΜΑΡΤΥΡΟΝ (64). 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α’. 

"Ou τοῖς διὰ Χρισὸν θλιθοµένοις πορὰ d 
δίκαιον τοῖς πιστοῖς 78 τὰ δέοντα παρέχει 
τὴν τοῦ Κυρίου διάταξιν. 

Εἴ τις Χριστιανὸς, διὰ τὺ ὄνομα τοῦ Χριτ 
τὰν εἰς τὸν Θεὸν ἀγάπιω val πίστιν, κατακρι 
ἀσιδῶν εἰς λοῦδον (65), f| θηρί:, f| µέταλλον, | 
ἴδητε αὐτὸ», ἀλλ ἐκ τοῦ κόπου καὶ ἐκ «X 
τος (86) ὑμῶν πέµψατε αὐτῷ εἰς διαεροφὰν 


VARIORUM NOTAE. 


(64) Περὶ µαρτόρων. Titulum honc agnoscit Ni- 
cetas Pecloratus inloco.quem inter Veterum testi- 
monia collocavi.Cor. Habet vero alter codex Vin- 
dobon, : Ἐν à περὶ μαρτύρων τῶν διὰ τὸ ὄνομα τοῦ 
Χριστοῦ διωκοµένων, ὅτι δεῖ αὐτῶν ποιεῖσθαι πρό- 
νοιαν, 


(69) Αοῦδον. Ludum, nempe gladiatorium.Quod 


cum non intelligeret librarius, aut criticus G 
mulavit in ὅ,ὖλον, in altero cod. 'am. 

(66) Ιδρῶτος, Alter Ἱδρώτ-ς ὑπαρχόντων, t 
do legendum videtur, deleto ὑμῶν, ant mv 
Sutv,ex eo. nempe,quod sudore vestro wobi 
parastis. lp. 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/AE. — LIB. V. 830 


- οἱ ἧς µισθαποδοσίαν (6T) τῶν στρατιωτῶν. ἵνα ἐλι- A tua et eure habeatur; ut quantum in vobis est,non 
quÓn καὶ ἐπιμελείας τύχῃ ἵν Άστον τὸ ἐφ ὑμῖν, affligatur beatus (rater vester.Qui eni:mob Domini 
ph θλίδηται à µακάριος ἀδελφὺς ὑμῶν, Ὁ γὰρ διὰ Dei nomen condemnatur, hic est sanctus martyr, 
9 ὄνομα Κωρίου τοῦ Θεοῦ καταδικαζόµενος, οὗτος frater Do'nini,(i ius Altissimi, receptaculum sancti 
µέιυς ἅγιος, ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου, υἱὸς τοῦ 'ry(- (per quem illuminationem glorix sancti Evangelii 
ew, δοχεῖον τοῦ ἁγίου Πνεύματος, δι οὗ καὶ τὸν acceperunt singuli fideles 79) Spiritus;quia dignus 
Ωτισμὸν τῆς δόξης τοῦ ἁγίου Εὐχγγιλίου ἔλαδε — habitus est incorrupta ο2ΓοΠ4Δ9,οί testimonio pas- 
µαστος τῶν πιστῶ»' dv τῷ καταξιωθηναι τοῦ ἀφθάρ- — Sionum Chris:i!, et. socielate sanguinis ejus, ut 
ww (68) στεφάνου, καὶ τῆς μαρτυρίας τῶν παθηµά- ipsius morti confizuraretur in adoptionem 8t. Ob 
ww αὐτοῦ, καὶ της xotssvíaz; τοῦ αἵματος αὐτοῦ, lianc igitur causamn,omnes fideles, per episcopum 
πμμορφωθηναι τῷ θανάτῳ τοῦ Χριστοῦ slc vioüe- vestrum, ex vestris bonis ac laboribus, subminis- 
ez, Τούτου οὖν ἕνεκεν ἅπαντες ob πιστοὶ, διὰ τοῦ frale sanctis. Quod si quis non habeat, jejunet,et 
incxóxoo ὑμῶν, kx τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν καὶ ix cibum ejus diei partibus, destinet sanctis. Si quis 
ww) χόπου διχκονήσατε τοῖς ἁγίοις, E! δὲ οὖκ ἔχει g autem in abundantia versatur, plus etiam, secun- 
ἃς, Ἠστεύσας, τὸ τῆς ημέρας καὶ µερίσας, τοῦτο — dum proportionem facultatis suz, eis suppeditet. 
ἱπαζάτω τοῖς ἅγιοις, El δί τισ ἓν περιουσίᾳ ὑπάρχει, Jam vero si potest tradita omni substantia sua, eos 
πεὶ πλεῖόν τι xztà ἀναλογίαν τῆς δωνάµεως αὐτοῦ ex carcere libera'e,beatus erit,ac Christi amicus. 
ἁπιοίτω αὗτοῖς. EL δὲ καὶ οἴος τέ ἔστιν ἅπαντα τὸν Nam cum is,qui bona sua pauperibus da:,perfec- 
Μον ἑχυτοῦ ἀποδόμενος ῥύσασθαι αὐτοὺς Ex τοῦ δεσμω-: tus sit 83, posl cognitionem rerum divinarum,multo 
τω, µπχάριος ἔσταχι, καὶ φίλος τοῦ Χριστο. El perfeclior erit qui pro marlyribus cuncta largie- 
Tb τὰ ὑπάργοντα πτωχοῖς δοὺς, τέλειος, μετὰ τὴν — tur.Siquidem Deo dignus existens,voluntatem ejus 
Tj των θείων Ὑνῶσίν (09) πολλῷ μᾶλλον ὁ ὑπὶρ  exsequetur, pr:ebendo iis qui eumdem apud gen- 
μαρτύρων, "O γὰρ τοἰοῦτος , ἄξιος θεῶ ὑπάρξας, les, el reges, et Israelis filios confessisuni85,ac de 
τληνώσει τὸ θέληµᾳ αὐτοῦ, χορηγήσας ἐκείνοις, οἵτι- quibus Dominus pronuntiavit dicens : « Qui confi- 
Κς αὐτὸν ὡμολόγησα» ἐνώπιον ἐθνῶν, καὶ βασιλέων, lelur me coram hominibus, confitebor et ego eum 
Ww e'IspzhAi, περὶ Ov ὁ Κύριος ἀπεφήνατο λέγων coram Patre meo $5. » Atque si illi tales sunt, ut 
v0; ἂν ὁμολογήσῃ iv ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώ-  leslimonium a Christo aqud Patrem consequan- 
την ὁμηλογήσω κἀγὼ ἓν αὐτῷ αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ tur; non debet pudere vos, ad eos in carceribus 
Πχτρός µου (10). » Kal εἰ τοιοῦτοί εἶσιν, ὡς καὶ ὑπὸ positos accedere. 9? Hoc enim cum feceritis, pro 
Χριστοῦ ἐπὶ τοῦ Πατρὺς αὐτοὺς µαρτυρεῖσθαι, ὑμεῖς C martyrio vobis imputabitur : quoniam illi quidem 





ox ὀφείλετς ἐπαισχυνθῆναι ἀπιέναι πρὸς αὐτοὺς iv ταῖς 
Ῥλακατς. Τοῦτα γὰρ ποιησάντων ὑμῶν, καρτύριον 
ἡμῖν λογισθήσεται᾽ ὅτι ἐκείνος μὲν πεῖρα τὸ μαχρτύ- 
Ριον ὑπῆρξεν, ὑμτν δὲν ἑτέρως (71), προθυμία, ὡς 
ἄθινωνοῖς της ἀθλήσεως αὐτῶν. Λέγει γάρ ποω ὁ Κύ- 
Ριος πρὸς τοὺς τοιούσους, φάσκιον « Δεῦτε ol εὐλο- 
ημενοι τοῦ Πατρός µου, κληρονομήσατε τὴν ἡτοι- 
Κασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ καταθολῆς κόσμου. 
Ἐπείνασα γὰρ, καὶ ἐδώκατέ por φαγεῖν, ἑδίγησα, 
καὶ ἑποτίσατέ µε, ξένος ἥμην, καὶ συνηγἀγετέ µε, 
γομνὸς, ταὶ περιεδάλετὲ µε, ἀσθετῆς ἡμη», καὶ ἐπι- 
πα εφασθέ µε’ ἐν φυλαῦῃ μην, καὶ ἤλθετε ποὺς µε, 
ὅτι ἀποκριθήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι, λέγοντες, K5- 


reartyres fuerunt experiendo; vos vero aliter,nem- 
pe alacrem exhibendo voluntatem, ut participes 
certaminis illorum.Ad tales namque his verbis lo- 
quitur Dominus: « Venite, benedicti Patris mei, 
possidele paratum vobis regnum a constitutione 
mundi.Esurivi enim, et dedistis mihi manducare, 
sitivi, et dedistis mihi bibere;hospes eram, et col- 
legistis me;nudus,et operuistts me:infirmus eram, 
el visitasis me: in carcere eram, et venislis ad 
me.Tunc respondebunt ei justi, dicentes:Domine, 
quando te vidimus esurientem,et pavimus?aut si- 
tientem,et dedimus poturm?Quando autem te vidi- 
mus nudum, et cooperuimus? aut infirmum,et vi- 


HE, πότε σε ἴδομεν πεινῶντα, καὶ ἐθρίψαμεν, ἢ δι- p sitavimus ? quando vero te vidimus hospitem, et 


VXayci, xib ἐποτίσαμεν; πότε δὲ σε ἴδομεν γυμνὸν. 
ες ἳ περιεθέλομεν, fj ἀσθενη, καὶ ἐπεσκεψάμεθα ; 

τε δέ σε ἴδομεν ξένον, καὶ συνηγάγοµεν; ἢ iv 
πο λαχῇ, καὶ Ὄλθομεν πρὸ: σε; Καὶ ἀποχριθεὶς boet 
ἕ τοῖς. 'Eg' ὅσον ἐποιήσατε ἑνὶ τούπων τῶν ἀδελφῶν 
. Ὃν τῶν ἑλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιήσατε, Καὶ ἀπελεύσον- 
πει οὗτοι εἰς ζωην αιώνιον. Τότε ἑρετ καὶ τοῖς VE 


collegimus ? vel in carcere, et venimus «d te? et 
respondens dicet il!is:Quatenus fecistis uni ex his 
fratribus meis minimis, mihi fecistis. Et ibunt hi 
in vitam zternam. Tunc dicel et iis qui a sinistris 
erunt : Disceditea me, ma'edicli, in ignem seler- 
num,qui paratus estdiabolo et angelis ejus.Esurivi 


MID Cor.1v, 4. S^ ICor.ix, 25. 9! Philip. πι, 40. 89 Ephes. 1, 5. 5? Matth. xix, 34. 95 Act. 


X,]15. 


55 Matth. x, 32. 86 Ignat. interpol. ad Smyrn. 9. 


VARIORUM NOTE. 


(87! Μισθαποδοσίαν. Aller cod. θεραπείαν, qnod 
lelius ; stipendia enim milites a Cesare accipie- 
Ant. sed nibil velabat quin a Christianis munera 
V Reervantis Causa, acciperent. CLER. 

(68) ᾽Αϕθάέρτου. Deest in altero codice. Ip. 


(00) Μετὰ τὴν περι τῶν θείων vos. In altero cod. 
κατὰ τὴν 1x9 Κωρίω 6.2125. ID. 

(10) Πατρός 109. Addit alter codex τοῦ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς, el paulo posl ὥστε pro c. Ip. 

(74) ᾿Ετέρος. Antiquior cod. θέως. lp. 
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S. ΟΜΕΝΕΝΤΙΕ 1 ROM."PONT. OPERA ΡΌΡΙΑ. 


enim,et non dedistis milii nanducare;sitivi,el non A εὐωνύμων" Προρεύετθς &n' ἐμοῦ, οἱ καττζαµ. 


dedistis milii pstum ; hospes. eram, et non colle- 
gistis me; nudus,eL non operuistis me;infirm 
in carcere, et non 
bunt et ipsi, diceute« 
mus esurientem, aut 
nudum, aut infirmum,aut 
Slravimus tibi? Tunc respondebit et illis, dicens: 
Amen divo vobis, quatenus non fecistis uni ex his 
mininis, nec mihi fecistis. Et ibunt hi in suppli- 
cium zlernum 8, » 





Domine, quando te 
entem, ant hospitem, aut 












ἐλαχίστων οὐδὲ ἐμοὶ Ezorfrzze, Καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι εἷς κ΄λασιν αἰώνιον. 5 


CAPUT II. 


Quod fugienda sit cum falsis fratribus consue- p 


tudo, dum in malitia perseverant. 

Si quis autem, se frarei. esse dicens, diaboli 
fraude maleficium. commiserit, convictusque. ad 
mortem damnatus fuerit tanquam adulter, aut 
homicida; digredimini ab. illo, ut. sitis. inviolati, 
et ne quis vestrum veniaL in suspicionem velut 
sceleris particeps, infamia'nque aspergat, qua 
omnes Christiani flagitiosis actionibus delectentur. 
Quocirca procul ab eis recedite. At iis, qui jro- 
pler Christum calumniam passi, ia earcerem in- 
cluduntur, aut morti traduntur, ve! vincu vel 
exsilio; suppetias ferle omni studio, membra ves- 
traex manibusnefariorum eripientes.Atque si quis 
propter eos fratres assistens, comprehensus fuerit, 
et injuriuse tractatus, bealus est, quod socius 
marlyris, imitatorque passionum Christi sit ef- 
fectus. Etenim nos quoque, Christi causa, sepe 
apud Caipham et Alexandrum et Annam verberi- 
bus affecti leti exivimus, quod digni habiti esse- 
ia propter Salvatorem nostrum pati 55. Vos 
m perpetientes isla, gaudete; quoniam beati 
eritis in illa die 9, 

CAPUT πι. 

Quod propter Christum oppressis oportet manum. 
adjutricem. porrigere, quamvis adsit. pericu- 
lum. 

Eos vero, qui propter fidem exagitantur, et ex 
Domini manlato fugiunt a civitate in civitatem 90, 
suscipite, adjuvate, complectimini, tanquam mar- 
tyres; leti quod participastis eorum persecutioni, 





























gnari eos a Domino heatos pzxlicari. Ipse enim D 





ail: « Beati estis cuin ma'edixerint vobis, el per- 
secuti vos fuerint, el dixerint omne malum adver- 
sum vos, mentie: tres, propter me.Gaudeteetexsul- 
late, quoniam merces vestra copiosa est in coclis. 
Sic eni persecuti sunt. proplietas, qui fuerant 
ante vos 9, » Et rursus : « Si ine persecuti sunt, 
el vos persequentui9?, Et adhuc : » Si persequan- 
tur vos in civivilate ista, fugite in aliam2*,» Quo- 














87 Math. xxv, 3ietseq..— 88 Act. 1v, 6; v, 40, 41. 
v, M. 08 Joan. xv, 20. 9? Maui. x, 93. 





τὸ πῦρ 





à αἰώνιον τὸ πτοιμασμένον τῷ "αἱ 
ros αὐποῦ. Ἐπείνασα τὰρ, κά 
exte ἑλψησα, καὶ οὐκ Ἠποτίνατέ | 
καὶ d συνηγάγετὲ ue vue, κ 
µε; ἀσθενής, καὶ ἓν φυλακῇ, καὶ οὗ 
Τότε ἀποκριθήσουται καὶ αὐτοὶ, 
Kipie, nct σε εἴλυμεν πεινῶντα, f Dep 












quin, f ἀσθενῆ, Ἡ ἓν φυλακῇ, καὶ οὗ διηρ 
ἀποκριθήσεται καὶ αὐτοῖς, λέγω 
iy! ὅσου οὐκ ἐποιήσατε Pb τι 








ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B', 
» τῆς [f τὰς] πρὸς τοὺς prd 
; λα 








g 
ὑπὸ 


, τὰ µέλη ὑμῶν ἑυόμενοι 
σμων, Καὶ ἐάν τις αὐτοῖς cuarto 
905 (74), καὶ αἰκίαις ὑποπέσοι, µακάριόςι 
xovg µάρπυρος ἐγένετο, καὶ μιμητής 
Χριστοῦ παθηµάτων. Καὶ γὰρ καὶ ἡμετς 
στοῦ πολλακις ὑπὸ Κατάφα καὶ Αλεξάνδρου 
πληγὰς λαδόντες, Καΐροντες ἐξίημεν, ὅτι x 
μεν ὑπὲρ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν -οικῦτ: 

















ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I", 
"οτι τοῖς δια Χριστὸν πορθουμέ 


p 





ειν, vi 








καὶ το 
ἐκ. πόλεως , Ak τὴν ben 


ἀτιλαμόα 








6, 
. ὡς µάρτρας. 
Suus 
Κροι 








, Ψευλόμενοι, ἔναχεν 
ἡμῶν πολὺς ἓν τοῖς olor 
n " ὡς πρὸ ὑμ. 
miht ED kai ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς Ao 
Ws e ER Ginny ὑμᾶς ἐν τῇ, πόλει τ' 





89 Luc vi,92, 23. 90 Matth. x, 93. 


VARIORUM NOTE. 


Φανλότητι, Anliquior cod, xzxís. ÜLER. 
"Ασυλοι, In altero codice est, ἅμωμοι. [D. 


8) 


(74) Συλκηφῇ Alter cod. κοατηθῇ, ln 
capitis deest. Ip. 
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8. CLEMENTIS 1 ROM; PONT. OPERA DUBIA. S 
estin opere perfectos. Et nos igitur magistrum Α μὴ Εξισχὺσῃ, οὐκ Ton τετελειωμένος ἓν sip Toro. 
Ci 


habentes Dominum nostrum J 
«quare doctrinam ejus non imi; 
quidem renuntiavit licentize, deliciis, gloriz, divi- 
, fastui, potentiz ultrici, matri ac fratribus, tum 
el proprig vilae ; idque ob. pietatem erga Pa- 
trem, et ob benignitatem in nos; passus non modo 
persecutionem ac verbera, ignominiam ae ludi- 
brium,sed et jam compactionem ad lignum crucis, 
quo Judaos gentilesque per puenitentiain salvaret. 
Si ergo ille nostri gratia renuntiavit vitz molli ac 
quielz, nec erubuit crucem, nec imortem esse igno- 
miniosam existimavit; qua de causa nos passiones 









ejus non imitamur, et propter eum, ipsi quoque g 


vit nostre nunlium non remitiimus, largiente 
nobis ipso tolerantiam?Ille enim nostra causa;nos 
vero propter nos ipsos. Neque enim nobis indiget, 
sed nos ipsius misericordia indigemus. Taptum 
vero a nobis postulat fidem sinceram et volunta- 
riam. Quemadmodum ait Scriptura t: « Si justus 
68, quid dabis ei : aut quid de manu tua accipiet? 
Viro simili tui impietas tua, et filio bominis jus- 


titia tua. » 
CAPUT VI, 


Quod oporiet fidelem neque temerarium esse. propter. 
securitatem, neque meliculosum propter ignaviam : 
std. fugere propler cautionem ; et cum in periculum 
inciderit, decertare ob repositam coronam. 


Renuntiemus ergo parentibus, cognatis amicis, 


vxori, liberis, possessionibus, et omnibus vila bo- c As, xal qovaud, [τέχνοις **] 


nisquaudo eorum aliquid impedimentoerit pielati 

Siquidem orare debemus, ne ingrediamur in teuta- 
tionem.Quod si ad martyrium vocemur,oportet ut 
cum fortitudine et constantia honorandum nomen 
confiteamur : et si adeo ad supplicium mittamur, 
gaudeamus tanquam qui ad immortalitatem prope- 
Tamus.Cum persecutionem palimur,ne quasi in re 
nova acinauditastupeamus.Non diligamus przsens 
seculum, neque laudes ab hominibus, neque prin- 
cipum viroruin gloriam et honorem;sicut nonnulli 
Judai, cum Domini opera admirarentur, non cre- 
diderunt in eum, metu pontificum reliquorumque 
optimatum: « Dilexerunt enim gloriam hominum 
magis, quam gloriamDei .»Quando autem bonam 
confessionem confitemur,non modo nos ipsos ser- 
vamus,sed et recens baptizatos confirmamus, 
que catechumenos in fide statuimus. Sin vero ali- 
quidde confessione remiseriimus, negala religione 
Deiobanimnimullitiem etbrevissimae pana metum, 


1 Job. xxxv, 7. 








Καὶ ἡμεῖς οὖν, ἔχοιτες διδάσκαλσν τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, διὰ τί οὐ μιμούμεθα τὴν αὐτοῦ 
διδεήν; ὅτι bates μὲν ἀπετάξαο ἀνέσει, τρυτῇ, 
Bán, πλούτῳ, cp, δυνάµει ἀμυντικῇ, μητρὶ καὶ 
ἀδελφοις, ἤδη δὲ καὶ τῇ οἰκείᾳ Qul, δια τὴν πρὸς τὸν 
Πατέρα εὐσέδειαν (84), καὶ τὴν lc ἡμᾶς φιλανθρω- 
πίαν, ὑπομείνας οὐ µόνον διωγμὸν καὶ (65) µάστιγας, 
ὀνιδισμὸν καὶ ἐμπαιγμὸν, ἁλλ᾽ ἤδη καὶ τὴν πρὸς τὸ 
Εύλον πρόσπηξιν (86), ὅπως Ἰουδαίους καὶ "Έλληνας 
µετανοήσαντας σώσῃ, El οὖν αὐτὸς δι ἡμᾶς ἀπετά- 
ἔατο ἀναπαύσει, μὴ ἐπαισχυνθεὶς σταυρὸν, μὴ ἁδοξή- 
σας τὸν θάνατον, τίνος ἕνεχεν ἡμεῖς (87) οὐ. μιμούμιὰ 
αὐτοῦ eh πάθη, καὶ ἀποτατουμεθα ὑπὲρ αὐτοῦ aad 
αὐτῇ τῇ ζωῇ ἡμῶν, διδόννος αὐτῶ ἡμῖν τὴν ὑπο- 
µονήν 3 Ἐκεῖνος μὲν γὰρ ὃν ἡμᾶς (88), ἡμεις & 
ἂν asks, Ob γὰρ χρίζει ἡμῶν αὐτὸς, ἡμεῖς ἃ 
τοῦ Ἰλέοις αὐτοῦ (89). Μόνον δὲ τὸ τῆς πίστας 
ἡμῶν Ὑνήσιον ἐπιζητεῖ καὶ αὐθᾳίρτον (90). "Ux 
φησιν ἡ Γραφή” € El δίκαιος εἶ, εἰ δώσεις αὐτῷ, 
d τἰ ἐκ χειρός σου λήψεται P ἀνδρὶ τῷ ὁμοίῳ ee 
A ἀσίδειά (91) aco, καὶ υἱῷ ἀνθρώπου ἡ δικαιοσύη 
σου.» 
Κεφλλλίοχς. 
ph τὸν πισὸν μήτε ῥιψοκίνδυνον εἶναι B? 
PIN μήτε mod) δ ἀνανρίαν, dU 
καὶ Φφεύγεν ὃν εὐλάδειαν καὶ ἐμπεσόνα, 
ἀγωνίζεσθαι λὰ τὸν ἀποχείμενον στέφανον. 


οτι 





᾽Αποταξώμεθα οὖν καὶ γονεῦσι, καὶ συγγενέσι͵ καὶ gl« 
καὶ κεήµασι, καὶ σύμπαν 
1 Bip, ὅταν fi τι τούτων κώλυμα πρὸς εὐνίέδειαν, Ait 
γὰρ προσεύχεσαι μὲν ἡμᾶς, Ίνα μὴ, εἰσίλθωμεν ες 
πειραυµόν. ᾿Ἐὰν δὲ κληθῶμεν εἰς μαρτύρων, μετὰ 
ἑνστάτεως ὁμολογεῖν (99) τὸ τ΄µιον ὄνομα" καὶ ἐὰν 
τούτω χάριν κολασθῶμεν, χαΐρωμεν ὡς ἐπὶ ἀθανα- 
σἷαν σπεύλυντες (93). Διωκόμενοι, μὴ ξενιζώμεθα, 
Mà (94) ἀγαπήσωμεν τὲν νῦν αἰῶνα, μηδὲ τοὺς 
παρὰ ἀνθρώπων ἐπαίνους, μηδὲ viv τῶν ἀρχόντων 
ὀόζαν καὶ (06) τιμὴν, καθάπερ καί τινες τῶν Ἰου- 
Bil, θαυμάζοντες τοῦ Κυρίου τὰς ἑνερχείας, οὖκ 
Ἐπίστευον εἰς αὐτὸν, quó τῷ πρὸς τους ἀρχιερεῖς, 
καὶ τοὺς λοιπὼς τῶν ἁρχόντων' « ᾿Ἠγάπησαν γὰρ 
τὴν Mrs τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον ἥπερ τὴν δύξαν τού 
Θεοῦ. » ᾿Ομολογήσαντες δὲ τὴν καλὴν ὁμολογίαν, ci 
μόνον ἑαυτοὺς copa», ἀλλὰ καὶ τοὺς νεοφωτίετους 








Ώβιθαιοῦμεν, xal τὼς κατηχουµένως πιστοποιούμεθᾳ. 


El δὶ καθυφῶμέν τι τῆς ὁμολογίας, ἐξχρυπσάμενοι 
τὴν εὐσίδειαν διὰ γνώμης χαυνότητα, καὶ φόδον 
βραγυτάτης τιμωρίας, οὐ µόνον ἑαυτὼς ἀποστεροῦ- 


4 * Hoc verbum supplevimus, quod, vel aliud simile, inconsulte omissum videtup : 


siquidem ab iBlerprete Latine versum esl. EpiT. PATROL. 9. Joan. xii, 43. 
VARIORUM NOTAE. 


(BA) Εὐσέδειαν. ᾿πακύήν, in altero. CLER. 
85) Διωγμὸν xal, Desunt iu eltero, Ip. 
86) Eo πρόσπηξιν, ]n altero est σταυρὸν 
σιν, 10. 
37) Ἠμεῖς, Deest in altero. Ip. 
IBN) " Ἠμᾶς. Addit alter codex ἀπετάξατ 
(69) Αὐτοῦ, Addit aller διόµεθ.. In. 
[90) Αὐθαίμετον, Ip. altero εἰλικρινές, recto. In. 


.]». 


(94) ᾿αίδεια. Alter εὐσίδεις, melius, αἱ seorsim 
legatur sententia ; sed lectionem vulgarem Luetur 
lectio Hebraici codicis el velt. Init, Ip. 

(92) "μολοχεῖν. Alter cod. ὁμολογήσομεν, ut 

lea χαίρωμεν. Ip. 

93). Σπεύδονεις. Καλούμενοι, in. altero cod. 1g. 
94) M5. Μηδέ in eodem, recte. Ip. 

495) Δόζαν xat, Desunt in altero. Ip. 


NR 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. V. 


; elevloo δόξης, à) ἤδη καὶ ἑτέροις αἴτιοι A non solum nos ipsi eterna gloria defraudabimus, 


t€ Πινησόμεθα, καὶ διπλοτἐραν ὑποίσομεν τὴν 
8), ὡς ὑποψίαν δόσαντες (97) διὰ τῆς ἀρνή- 
Κλάντς διδαχην εἶναι τὴν ποτε ὑφ' ἡμῶν 
ἔνην ἀλήθειαν.. Διὸ µήτε πρόχειροι ὤμεν xl 
Όνοι * λέγει γὰὸ ὁ Κύριος ' « Προσεύχεσθε, 
εσεῖν (98) «lc πειρχσµόν * τὸ μὲν πνεῦμα πρό- 
h δὲ σὰρξ ἀσθενής ^ » μηδὲ μὴν ἐμπεσόντες, 
αταισχύνωμεν τὴν ὁμολογίαν. Et γὰρ ἀρνησά- 
t€ την ἑαυτοῦ ἑἐλπίδα, ὃς ἐστιν ᾿Γησοῦς 6 τοῦ 
ὸς, ἀπολυθῇ τοῦ προσχαίρου θανάτου, αὔριον 
λίνης νόσῳ περιπέσῃ ὀξυτάτῃ, χοιλίας, ᾗ στο” 
Tj χεφαλῆς, 7j τινι πάθει τῶν ἀνιάτων, σήψεως, 
ῥαΐνης, fj ἀποστάσεως, fj ἱλεοῦ, fj ὑδέρο», ἢ 


ταχεῖαν ποιήσηται τὴν χαταστροφὴν, καὶ τοῦ 


sed jam aliis quoque auctores perditionis erimus ; 
et duplum supplicium perferemus, quod negatio- 
ne noslra, erroris suspectam reddiderimus quie 
aliquando a nobis celebrabatur veritatem .Quocir- 
68 neque prompti simus temere,atque ad pericula 
precipites; Dominus enim dicit : « Orate, ne inci- 
detis in tentationem : spiritus quidem promptus 
est, caro autem infirina ? ; » neque si inlercepti 
fuerimus,confessionem timiditate maculemus. Nam 
qui abnegando spem suam, hoc est Jesum, Filium 
Dei, a morte temporaria liberatus est, si cras in 
lecto incidat in morbum acutissimum, ventris,aut 
stomachi. aut capitis, vel in aliquod vitium insa- 
nalile, tabis vel gangraen', vel abscessus, vel vol- 


ξέλθοι, οὐχὶ καὶ τῶν ἐνταῦθα ἑστερήθη, καὶ Bvuli, vel aqua intercutis, vel colici affectus; et ce- 


υνίων ἐχπέπτωκχε, μᾶλλον δὲ τῆς ἀῑδίου χολά- 


leri exitu e vita discedat; nonne οἱ presentibus 


υτὸς xatígtn, πορευθεὶς εἷς « τὸ σκότος «b bonis privatus est, et ab cternis excidit; quinimo 
v, οὗ à χλαυθμὸς xal ὁ βρυγμὸς τῶν ὁδόν- :lernum supplicium subiit, profectus ad « tene- 
ὁ δὲ (99) ἀξιωθεὶς μαρτυρίου, χαιρέτω τὶν ἐν bras extoriores, ubi fletus et stridor dentium * ?» 
[αρὰν, ὡς τηλικούτου ἐπιτυχὼν στεφάνου, xai Qui vero martyrio dignus est babitus,lotitia in Do- 
λογίας ποιούμενος τὴν ἔδοξον τοῦ βίου. Κἄν mino efferatur, quod tantam coronam nactus fue- 
ἵμενος ᾗ, ἄλυπος ἀπίτω τὸ γὰρ πάθος τὸ Fit,el per confessionem ex hac vita migret. Quam- 
ῥιστοῦ, ἔσται αὐτῷ Ὑνησιώτερον βάπτισμα ᾽ vis catechumenus sil, sine tristitia excedal: passio 
ὃς μὲν πείρᾷ συναποθνήσχει τῷ Κυρίῳ, οἱ δὲ enim pro Christo perlata, erit ei sincerior bap- 
τόπῳ. Ταιρέτω οὖν μιμούμενος τὸν διδάσκα-  lismu:; quandoquidem ipse revera et periculum 
ui καὶ προστέτακται’ « Κατηρτισµένος ἔστω — faciendo. Christo commoritur, reliqui vero, « hoc 
« ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ. ο 'O δὶ διδάσκαλος αὖ- est, qui baptizantur,» figura tantum. Gaudeat ergo 
(100) ἡμῶν ᾿Ιησοῦς ὁ Κύριος δι’ ἡμᾶς ἐπλήγη, | de Magistri imitatione, siquidem preceptum est : 
µίας (4) ὑπέμεινε καὶ ὀνειδισμοὺς µακροθύµως. , « Perfectus sit omnis, sicut Magister ejus 5;» alqui 
Ün, ἐκολαφίσθη, ἐῤῥαπίσθη, c-zopp μετὰ τὸ ^ Magister ejus el noster, Dominus Jesus, propter 
Myvxt πρ,σηλώθη, ὄξος xal χολὴν ἐποτίσθη» nos plagas suslinuit, convicia et probra sequo 
Ἄς (2) πάντα γεγραμµένα, εἶπε τῷ θεῷ xai animo toleravit, conspulus est, colaphis et alapis 


« Elc χεῖράς σου παρατίθηµι τὸ πνεῦμά 
Διὸ καὶ ὁ εὐχόμενος kxtlvuo µαθητὴς εἶναι, 
0 τοὺς αὐτοῦ ἀιώνας, µιµείσθω τὴ, ὑπομονὴν, 
ων ὅτι xdv ἓν πυρὶ ὑπὸ ἀνθρώπων καῇ, οὐδὲν 
t, ὡς οἱ τρεῖς παῖδες; ἢ el καὶ πἀθῃ τι, µι- 
τρὰ Κυρίου λήψεται * πιστεύων τῷ ἑνὶ καὶ 
ληθινῷ θεῷ καὶ Πατρὶ, διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, 
ἆλου ἀρχιερίως, xal λυτρωτοῦ τῶν ψυχῶν, 
Φαποδότου τῶν ἄθλων * i ἡ δόξι εἷς τοὺς 
᾽Αμήν, 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ 7’ (9). 
αστάσεως ἀποδείξεις διάφοροι * περὶ Σιθύλλης * 
τί οἱ Στωϊκοὶ (4) περὶ τοῦ φοίνικος του 
Ρο 


€ γὰρ ἡμᾶς ἐγερεῖ ὁ παντοκράτωρ Occ, διὰ 


percussus, cruci post flagra affixus aceto et felle 
potatus; consumimalisque omnibus que scripta 
erant, dixit Deo et Patri : « In wnanus tuas com- 
mendo spiritum ineum 9. » Quaproptez qui optat 
illius esse discipulus, emuletur ejus certamina, 
imiletur palientiam; sciens quod elsi. in ignem ab 
hominibus conjicialur, nihil palietur, sicut illi 
tres pueri ! ; aut si aliquid paliatur,mercedem a 
Domino accipiet; fidem hliabens uni et soli vero 
Deo ac Patri, per Jesum Clirisium, magnum pon- 
tificem, et redemptorem animarum, certaminum- 
que remuneratorem; cui gloria in 822ula. ÀÁmen. 
CAPUT Vil. 


De resurrectione varie deinonstrationes; de Sibylla; 
et quid Stoici de pharmíice ave. 


Ipse enim nos resuscilabit omnipotens Deus,per 


aith, xxvi, 44. * Matth. vin, 42. 5 Luc. vi, 40. * Luc. xxiu, 46. Ἱ Dan. 1, 94. 
VARIORUM NOTA. 


Διπλοτέραν sio». [n altero διπλασίονα τὴν 
mistura synonymorum, in his libris fre- 
isima. CLER. 

Δόσαντες. in altero δόννες. Melius. Ip. 
Ἐμπεσεῖν, ldem εἴσελθειν. Ip. 

*O δε, eic. Novum caput inchoatur, addito 
Mo : Περὶ ἀναστάσεως ἀποδείξεις διάφοροι. Ip. 
| Αὐτοῦ καί. Desunt in altero cod. Ip. 


(1) ᾽Επλήγη βλάσφημίας. Hac quoque absunt. 


(2) Τελειώσας. Prefigitur in eodem καί, melius 
D. 
(9) KE*. Deest hoc et cap. inscriptio in utro- 
que cod. Vindob. 19. 
(8) Οἱ Στωῖκοί. Bovius invenerat solum in hoc 
tulo : Περὶ ἀναστάσεως, Camera addita sunt, wi 








a 


839 PONT. OPERA. DUBIA. 


Dominum nostrum Jesum Christum, juxta promis- A Τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, κατὰ τὴν ἑπαγγε- 
sionem «uam veracem;el nos vum oinnibus qui ab λίαν αὐτοῦ τὴν ἀψευδη * καὶ ἀναστήσει ἡμᾶς wo 
initio sweuli obierunt excitabit, tales, quales in πᾶσι τοῖς ἀπ' αἰῶνος κοιμηβεῖσι, τοιούτους, ὅποτοι 
prasentü forma existimus, nulla muLlatione vel ὑπάρχομεν ἐν τῇ "àv μορφῇν μηδὲν ἐλλειπὶς ἔχοντας, 
corruptione affect uandoquidem incorrapti re». 5, τῶν φθορᾶν (6) * ἐπείπερ ἄφθαρτοι ἀναστητόμεθε, 
surgemus.Sive enim iu mari motui fuerimss,sive Κἄν ck γάρ ἐν πελάγει τελευτήσωµεν, xdv iv pg ἔτα» 
in terra dissipati, sive a bestiis vel avibus diseer- — exzpogtv, xiv ὑπὸ θηρίων fj ὀρνέων δικσπασθῶμεν, 
pti, suscitabit nos sua in potentia :quia tolus mun- ὅτι ὁ πᾶς κό. 
dus manu Dei continetur. Capillus, inquit, de 
cupite veslro non peribit 8. Quapropter adwonet, 

dicens : Jn patientia. vestra. possidebitis animag λέγων *. « "Ev πομονῇ ὑμῶν «zísast τ 

vestrüs 9. Porro de resurrectione morluorum, οἱ ὑμῶν. » Περὶ δὲ τῆς v» νεκρῶν ἀναστάτεως, καὶ τῆς 
de martyrum renumeratione Gabriel Danieli divit: τῶν μαρτύρων µιτθκποδοσίας λέγει Γαδρὴλ (6) τῷ 
Et muli de. his qui dormierunt, ex terre pulvere Απνιήλ' «Κάὶ πολλοί τῶν κεκοιµηµένων ἐκ γῆς χώμα- 
excilabuutur; alii quidem in vilam ΦΙΕΓΙσΙΝ, ulii τος ἀναστήτονται * ol μὲν εἰς ζωῆν αἰώνιον, οἱ δὲ Tic 
vero in igaominiam et opprobrium sempit«eruum. 3 alzyjvnv καὶ ὀνειδισμὸν αἰώνιον. Kai ob cuwivue | 
Et. qui. intellezerunl, refulgebunt. sicul. s0l, et οἱομέ ἐκλάμψουσιν ὡς ὁ ἥλιος, καὶ ὡς τὸ στερέωμα (T) κ : 
firmamentum uc stell 19 31 Refulsuros ergo san- οἱ ἀστέρες. » ᾿ῶς φωστῆρας τοίνον ἐκλάμψειν τς 
Clos instar luminarium celestium, praxdixit omni ἁγίους προεῖπεν ὁ πανάγιος Γαβριήλ. ADvot; γὰρ d 
sanclitale ornatus Gabriel; quippe quos veritalem συνιέναι τὴν ἀλήβειαν ἐμαρτύρησε (8) καὶ τὸ üpm | 
intellexisse idem sacer angelus testatus est. Non αὐτοῦ ὄνομα (9). Οὐ µόνον δὲ τοῖς µάρτοσιν ἐπήγελ- | 
solum autem martyribus promisil resurrectionem, ται τὴν ἀνάστασιν, ἀλλὰ καὶ πᾶσιν ἀνθι 
sed οἱ omnibus hominibus, justis pariter ac inju- δικαίοις τε καὶ à2!« εὐσεβέσι καὶ Ousstüinv" 
sis, piis et impiis; ul nnusquisque pro merilis Ίνα έκαστος τὰ πρὸς ἀξίαν ciem (10). ia oq 
exsolvat. Adducel enim, inquit, Deus omnem at- — qxsiv, à  Gsb; αύμπαν τὸ moinuz εἰς κρίσν ἐν 
tionem in judicium, in omni «mperceplo, sive Donum, παντὶ παρεωριμένῳ, ἐὰν ἀγαθὸν, καὶ Ἐὰν rovnoóv. } 
siremalumsitf?.Manc resurrectionem noncreden- Ταύτην δὲ τὴν ἀνάστασιν μὴ πισιεύοντες Ἰουβαῖοι, td 
tes Judzi,olim dicebant: Aridu facta sunl 0958 10- παλαιὸν ἔλεγον *. € Ξηρὰ γέγονε τὰ ὀστᾶ ἡμῶν, Game 
stra, defecimus 3 Ομἱθις Deus respondens, ail : φωνήκαμεν (14). » Oic ὁ θεὸς ἀποκριθεὶς ἔφη" e "P 
Ecce ego aperio sepulcra vestra; et educam vos ez eis; ἐγὼ ἀνοίχω τοὺς τἆφοες ὑμῶν, καὶ àvitu ὑμᾶς ἐξ «v 
el dabo spiritum meum in vobis,et viwelis et cognoscetis C 10» καὶ δώσω τὸ πνεῦμά µου ἐν ὑμῖν, καὶ ζήτεσθε, 
quia ego Domnus loculus sum, οἱ faciam 18. EL. καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος λελάληχα, καὶ mod 
per Isaiam: [icsurgent,inquit,mortui,et expergis- σω. » Kai διὰ '"Hazioo qnziv* « ᾽Αναστήσοντιά 
€enlur qui sunt in monumentas,el lg! abuntur qui inter- — vexool, καὶ ἐγερθήσονται ol ἓν τοῖς µνηµείοις, καὶ εἰ- 
γα quiscunt;quia ros (uus sanatio illis est15. Multa φρανθήσονται οἱ ἠσυχάζοντες (12) ἐν τῇ γῇ ^ jn à 














































SLuc.xxr, 18. 9Ibid., 19. «o! Dan. xu, 2; Math. xum, 43. :3 Eccle. xir, 14. /5 nec. 
xuxvi, 4. — !*]bid.13, 14. !5]sa. xxvi, 49. 


4 
VARIORUM NOTAE. | 


fallor, a Turriano, ob versus sibylle, fabulam 
pheenicis, et scholium Griecum de quo antea. Ubi 
€um nonnemio ad voces ἀνάστασιν, el mxAuvyev 
üppesuisset. nonien Stoicorum, quorum celebris 
exstitit opinio de muni inmovatione,reruim zvaxo- 





ἐμαρτύρησε. Quod melius, hoc sensu: eos eni 
Scivisse veritatem atque esse éonfessos. 1o. . 

(6) Τὸ ἱερὸν αὐτοῦ ὄνομα. Dei nomem intellifil 
Turrianus, preter verba Gabrielis,atque orationis 
contextum. Malim de ipso Gabriele accipere. Non 


ἁλήτει el. ἀποκαταςτάσει, hominum cileroru:nque D insolens enim est locutio, ὄνομα, nomen, pro per- 


redüu, putavit Turrianus hee schohi narrationi 
de pliauice debere apri Cor. 
(9) Ἡ τήν φθωρὰν. Uterque. Vind. cod. ἀπὸ τῆς 
Nihil quod deficiat haben 
s, nimirum, vita. Quod melius 





φθυρᾶς. Sensus e: 
corruptione; ἰν 
Censuerim., CLER, 

(6) P2624. Non. exprimitur in sacro. contexta 
Verisirile tamen admodum fii,Ga 
e, de q«o cap. ΜΗ eL IN. prephi 
juxta sententiain. Cassiani quoque celat. 8, c. 13, 
et Agobardi lib. De quorumdam iliusione signo- 
jue ccilizi potest ex verbis Hieronymi ad 
Dan. vini, 16. zelum, Isaig ΧλΑΙΗΙ, 3,meino 
ratum, Hebraei: Grabrielem auuniaut, relerente 
eodem Hiero:yno. CoT. 

























sona et re. Acl. t, 45; Apocal.tii,4; x1,13.0n920^ 
ὄνομα, de Tliebanis.Homanum nomen noc est, Be- 
mani. Feliz nomen agelli, pro agello : Nome 
virginis, aliaque per criticos acervata. Cor. 

(10) Τίση Alter cod, A4ón, eodem sensa. Cres. 

(11) Διαπεφωνήκαμεν. Mesycliio διαπεφωνήκάµη 
est ἀπωλόμεθα : Suidip. Üczreodvnuté* "ἐτχάτην κὰ 
πελενταίαν φωνὴν ἀφῆχε, τουτέστιν ümizav. Unde 
hie Ezechielis mi, 11, in Ambrosio vertitur ineri- 
vimus, in. Cypriano exspiravimus. Verum aliter 
LXX videcur legisse Tertullianus. Habet enim, 
cap. 29 libri fe resurrectione carnis 
mus in eis, quod est, opinor, διατε 
αὐτοῖ.. Sei illud ἓν αὗτοῖς jam olim excidit : rede 
di autem delet ex Hebrao, in wobis. Cor. — - 

(21) Ησυχάτοντες. Deest in altero cod. Vii, 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LIB. V. 


ὀρύσος ἡ παρὰ σοῦ ἴαμα αὐτοῖς ἔστι. » Πολλὰ μὲν οὖν Α eliam alia de resurrectione dicia sunt, et de jue- 


καὶ ἕτερα περὶ nc ἀναστάσεως εἴρηται, καὶ περὶ τῆς 
τῶν δικαίων ἐν δύξῃ διαμονῆς, καὶ περὶ της τῶν ἆσε- 
δῶν τιµωρίας, πτώσεως, ἀναστροφῆς, καταδίκης, ἆδο-- 
ξίας, πορὸς αἰωνίου, καὶ σκώληκος ἀτελευτήτου. Kal 
ὅτι εἰ ἐθούλετο πάντας ἀνθρώπους εἶναι ἁθανάτους, 
ῥόόνατο, ἔδειξε τὸν "Ev, καὶ τὸν ἸΗλίαν, μὴ ἑάσας 
θανάτου πεῖραν λαθεῖν. El δὲ καὶ κατὰ γενεὰν τοὺς τε- 
λευτῶντας ἀνιστᾷν ἤθελε, καὶ δι’ ἑχυτοῦ καὶ δι΄ ἑτέρων 
τοῦτο δηλον (13) ἐποίησε * τὸν μὲν υἱὸν τῆς χήρας, 
διὰ ἸΠλίω ἀνχστήσας, καὶ τὸν τῆς Σωµανίτιδος διὰ 
Ἐλισσαίου. Πειθόμεθα δὲ μὴ μισθὸν τιμωρίας εἶναι 
τὸν θάνατον (14), ἐξ ὤν αὐτὸν καὶ ἅγιοι ὑπέστησαν, 
$ χαὶ αὐτὸς ὁ τῶν ἁγίων Κύριος Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, ἡ 
ζωὴ τῶν πιστῶν καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν νεκρῶν * διὰ 


torum gloria immortali,et de impioram supplicio, 
casu, rejectione, damnatione, ignominia, seterao 
igne, et verme perpeluo 16, Quod vero si voluisset 
omnes homines esse inumortales,id facere potue- 
rit, ostendit per Enochum et Eliam, quos mortis 
periculum facere non permisit 17. Et quod pro vo- 
luntate potestatem habuerit, mortuos excitandi 
singulis seculis,tum per so,tum.per alios,id mani- 
festum fecit; quando filium vidue per Eliam 18 et 
fillum Sunamitidis per Eliseum resuscitavit 99, 
Persuasum autem habemus, obitum nom eese mese 
cedem supplicii,cum et sancli illum subierint,imo 
etipse sanctorum DominusJesus Christus, vita fide- 
liurn,ac resurrectio mortuorum. Idcirco igitur ad 


τοῦτο οὖν τέως ὡς ἂν (15) iv μεγαλοπόλει (16) πολι- y tempus quasi in magua civitate degentibus, post 


tzoouévot;, μετὰ τοὺς ἆθλους ἐπάχει πρὸς ὀλίγον ςὴν 
διάλυσιν, ἵνα ἀναστῆσας ἕκαστον ἀποχηρύξι (17) f 
ατεφανώσῃ. Ὁ γὰρ τοῦ ᾽Αὸὰμ τὸ σῶμα ἐκ γῆς ποι- 
ἦσας (18), καὶ τῶν λοιπῶν xal τοῦ πρώτου μετὰ διά- 
λμσιν τὸ σῶμα ἀναστήσει, πρὸς τὸ χρεωστεῖσθαι (10) 
τούτο Tr, λογιχῇ τῶν ἀνθρώπων φύσει, λέγομεν 9 τὸ 
διαιωνίζειν. Ὁ colvov τὴν διάλυσιν ἐπάγῶν, αὐτὸς καὶ 
τὴν ἀνάστχσιν ποιεῖτχι * καὶ ὁ εἰπών' « Ότι ἔλαθε Κύ- 


ceriamina,inducit ad breve tempus mortem, οἱ sin- 
gulos resuscitansaut reprobet,autcoronet. Nam qui 
Adami corpus ex terra fecit, posl iateritum corpus 
primi hominis et reliquorum excitabit;prout id.de- 
betur rationali hominum natura, aimus perpetuo 
vivere Qui ergo dissolutionem corporis etanimain- 
fert, idem et resurrectionem operatur: et qui dixit: 
Accepit Dominus. pulverem de terra, εί formapit kg- 


19 [sa. Lxvi, 24. !? Hebr. χι, 5; Matth. xvii, 14... 18 [[ Reg. xvri, 22. !'9 IV Reg. iv, 35. 
VARIORUM NOTA. 


(13) Τοῦτο ónAov. Deest hoc in altero codice, et 
ΝΟ ἐποίησε est ἔπεισε, hoc est, persuasit ἀντὶ τοῦ 


Senifestum fecit, quod suspicor esse glossema.GLER. C 


(14) M3, μισθὸν τιμωρίας εἶναι τὸν θάνατον, Re- 
Και, lib. viu, eap. 12, Pelagianorum dogma ; Ada- 
Qum, sive peccasset, sive non peccasset,e vita mi- 
gratorum. Hoc autem loco, obitum negat esse 
iaercedem supplicii, seu supplicium ac penam. 
Quod catenus verum est,ut mors non sit supplicium 
peecatorum propriorum; nec sit solummodo pena, 
Sed etiam occasio meriti, et gratia. Γίνεται φιλαν- 
θρωπία ἡ pecia, inquit Gregorius Theologus, 
Ora£. 38 et 42. Siquidem homines, moriendo, pec- 
eati originalis penes pendunt; bene moriendo, glo- 
riam immortalitetis adipiscuntur. Et Deus,cum hu- 
manum genus ad mortem damnavit, suam quoque 
Egisericordiam patefecit : utpote qui ita malum 
compresserit, finem imposuerit peccato,viam fece- 
rit revecationi ad meliorem resurrectionis statum, 
aliaque nobis asp 
ae atribus lee τ | 
ysseno,cap. etice magne orationis, 
tostomo, n ad eos qui scandalisali sunt,cap. 7, et 
Ambrosio, opere De bono mortis. Lepide Theodo- 
rius, quist. 40, in Genesim :. Ιατρεία τοίνυν 6 
Mvzxtoc, οὐ mapa ἐστιν: Medicina. igitur mors 
est, non parma. Caveri tamen debet error eorum,qui 
simiis laudibus mortem efferunt, noluntque agno- 
scere ortum illius a peecato.Qualis Theodorus Mop- 
sestenus, ip. Constiluto Vigili papz, in collatione 
&concilii generalis v, et apud Photium cod. 177. 
lis cum Theodoro Nestorius,tradente Mose Bar- 
ha.Syro in parte 111 Commentariorum de para- 

, αρ. 8, tom. 1 Bibliothece Patrum. Et quales 
Pelagiani, notissimi eo nomine. Deus tgitur consu- 
lens , 611 εεἰγεί eos ad. malitiam pronos, 
carnis amatores, et vel- 


e ορια ae desideriorum 

le£ad i potius revocare virtutem, sivit usque 

ed tmd aquod dominationi mortis addici. Quippe 

cum nosset fam facile homines coercere 

posse quam mortem. Ac paulo poàt : Non igiter ho- 
PATROL. GA. l. 


ry- 


minibus mortem datam pro malorum oice dicimus, 
sicut ratiocinantur indocli, sed ad. delendam penitus 
pravitatem. Nam sí victuri perpetuo homines essent, 
nunquam profecto eorum malitia finiretur. Rursus 
eliam cur pro malorum vicissitudine mortem datam 
essc credam, cum si quis centum homines fere vel 
amplius occiderit, tot et tantis homicidiis exaquere 
nullam voleat ultionem? Nonigitur malignis tantum 
hominibus, ad m eorum pravitatem, bona 
mors esse. dicilur, sed. eliam. justis. utilis. Aliisque 
pluribus in eamdem sententiam interpositis : Mul 
fis igitur testibus edocti quod mors ista communis 
mala non sit, jam longe valere dicamus qui mortem 
malam appellant. Hactenus verba Rufini Palestinss 
rovincie presbyteri, libro De auctoris quam 
acobo Sirmondo debemus, quique cum catholicis 
afürmat, primos homines Adamum et Evam,si man- 
datum Dei servassent, mortem non fuisse gustatu- 
F0s,cum haereticis vero peccati traducem ipfleiatur, 
impugnat eos qui propter f eceatum Ads mori in- 
fantes asserunt, aitque Henochum et Eliam ab 


ortarit commoda,qua fuse a san- p Adami preverication. prohibitos pon esse, perma- 
icantnr, potissimum a Gregorio nere immortales. Cor. 


(15) "Av. Deest in altero cod. CLER. 


(16) Ἐν µεγαλοπόλει. Lux. huic loco ex Zonara 
ad canonem Trullanum 51: Ἐν ταῖς πόλεσι δὲ ταῖς 
μεγίσταις θηρία Ἑτρέφοντο λέοντες xal ἄρχτοι, καὶ 
κατά τινας impos ἐξήγοντο εἷς τὰ θέατρα, xai ποτὶ 
μὲν ταύροις ἐμάχοντο, ποτὶ δὲ καὶ ἀνθρώποις, αἰχμα- 
λώτοις τυχὸν, & καταχρίτοις, Verum in mazíámis yr- 
bibus ferc bestiz, leones, nimirum, wursique alebas- 
tur ; et statis temporibus producebantur in. theatra, 
atque nonnunquam cum (auris, nonnunquam eum Χο- 
EA nibus puta captivis, aut damnatis committebantut. 

(11) ᾽Αποκπηρύξι. Prefigitur in allero 4, aut ra- 
probet, ut in versione CLER. 

(18) Ποιήσας. Aller καὶ τῶν λο,πῶν κατασχευάσας 
αὐιός. Ip. 

(19) Πρὸς τὸ χρεωστεῖσθαι, Desunt in altero 
haec verba et seqq. usque ad ἀνάστασιν, Ip. 


τι 






8. CLEMENTIS 1 ROM. ΡΟΝΤ. OPERA DUBIA. ii 
inem, ol inpirasit in [aciom ejus spiraculum vile ; A ptoc χοῦν ἀπὸ τῆς τῆς, καὶ ἔπλασε τὸν ἄνθρωπον, καὶ 


et factus est. homo ἐν enimam viventem 99; quique 
post inobedientiam, subjunxit : Terre es, et ín ter- 
fem rodibis * : idem et In posterum promisit nobis 
resurrectionem. Audient enim, inquit, omaes qui in. 
monvumenlig suni vocem. Filii Dei ; οἱ qui audierint, 
viven! 98. Preterea. credimus resurrectionem fore, 
το] οὗ ipsam Domini resurrectionem.Ipse enim est, 
qui Lazarum quatuor dierum mortuum resuscita- 
vit 5; qui filiam Jairi 39 ülliumque viduse ad vitam 
meduxitss;qui de maudato Patrisin terlia post mor- 
te die excitavit se ipse, arrhabo resurrectionis 
nostre : Ego enim, inquit, sum resurrectio et vita 39. 
QuiJonam viventem ac illesum tertio die eduxit e 
ventre ceti 3, et tres pueros ex fornace Babylo- 





Ἐνεφύσησεν slc τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ 
ἀγένετο ὁ ἄνθρωπος εἷς ψυχὴν ζῶσαν * » ὁ καὶ μετὰ 
τὴν ἀνηκουστίαν ἐπειπών * «Γή aT, καὶ εἰς γῆν ἅπε- 
λεύσῃ * » αὐτὸς καὶ εἰς τὰ μετὰ ταῦτα ἐπηγγείλατο 
ἡμτν τὴν ἀνάστασιν. € ᾽Ακούσονται γὰρ,φη al πάντες οἱ 
ἐν τοῖς μνηµείοις τῆς φωνῆς τοῦ Yloü τοῦ θεοῦ΄ καὶ οἱ 
ἀκούσαντες ζήσονται, » Πρὸς δὲ τούτοις πιστεύομεν τὴν 
ἀνάστασιν γίνεσθαι, καὶ ix τῆς τοῦ Κυρίου ἀναστά» 
σεως. Αὐτὸς γάρ ἔστιν ὁ καὶ Λάζαρον ἀναστήσας -ᾱ- 
τραήµερον, καὶ τὴν θυγατέρα Ἰκείρου, καὶ τὸν uw 
τῆς χήρας, καὶ ἑαυτὸν προστάγµατι τοῦ Πατρὸς ld 
τριῶν ἡμερῶν ἀνεγείρας, ὁ ἀῤῥαδὼν thc ἀναστάσεως 
ἡμῶν. « Ἐγὼ (20) γὰρ, onciv, εἰμὶ à ἀνάστασις καὶ 
ἡ ζωή, » Ὁ τὸν Ἰωνᾶν διὰ τριὼν ἡμερῶν ζῶντα κὰ 


nig5,et Danielem ore leonis: is non carebil vi- g ἀπαθη ἐξαγαγὼν kx τῆς κοιλίας τοῦ κήτους xal ix 
ribusad suscitandum nos quoque. Quod si Graci τρεῖς παῖδας ἐκ καµίνου Βαθυλωνίας, καὶ τὸν Azwid 
seu gentiles, nostris Scripluris non creduli, ca- ἐκ στόµατος λεόντων, οὐκ ἀπορήσει ὀυνάμεως καὶ ἡμᾶς 
chinnant, eis fidem faciot vel prophetissa eorum ἀνεγετραι.Εἱ δὲ χλευάζουσιν "Ἕλληνες, ἀπιστοῦντες ταῖς 
Sibylla, ita illos ad verbum alloquens [in fine libri. ἡμετέραις Γραφαῖς, πιστωσάτω αὐτοὺς, xdv ἡ αὐτῶν 





v]: 


Ümnia sed postquam in cineres collapsa jacebunt, 
Biernusque. Deus succensum exstinzerit. ignem, 
Inque hominem Deus ipse iterum formaveri ossa, 
Ei cineres mortalibus ut fueranl renovatis : 
Judicium tunc cerle erit, in quo jus feret aequum 
]pse Deus, mundi judez : ac qui impietate 
Peccarint, iterum injecta tellure tegentur : 

Coníra iterum in mundo vivent pietatis amici, 
Sanctis dante Deo vilam, stalum aique favorem. 

Be iunc agnoscent omnes, seseque videbunt. 


Com ergo hec quoque resurrectionem confiteatur, 
elinstaurationem non neget, discernat autem pios 
ab impiis, temere nostra non credunt.Atqui refe- 
runt specialem resurrectionem, qui tamen 
narrationi sus nolunt credere. Aiunt enim exi- 
sterequamdam avem unigenam,quae copiosam re- 
surrectionis praebeat demonstrationem.Eam alitem 
faciunt paris ac conjugis expertem, et unicam in 


30Gen. u, 7. *! Gen. mr, 19. 3$ Joan. v, 28, 
14. 99 Joan, xi, 25. 3 Jon. v, 11. 99 Dan. imi, 






προφῆτις ᾿Αθύλλα altera editio Σί6υλλ:. Sic etiam 

cod Vind.] (91), οὕτω πως αὐτοῖς λέγουσα κατὰ λέξιν, 

Αλλ’ ὁπότ' ἄδη πάντα τέφνα σποδύεσσα γένηται, 

Καὶ πὸρ καιφίση θιὸς ἄφθιτυς, ὅσπερ ἀνῆψεν. 

"Ὀστέα καὶ σποδιὴν αὐτὸς θεὺς ἔμπαλιν αὗτοῖς 

"Av?" ἄρα μορφώσῃ (22), στήσῃ, δὲ βρυτοὺς xiv 
Ἰπάρος ἦσαν, 

Καὶ τότε δὴ κρίσις ἴσται͵ ἐφ΄ f δικάσει Orb; risk, 

Κρίνω, ἔμπαλι κόσμον * ὅσοι P ὑπὸ δυσσεθίῃσιν 

"Ἠμαρτον θνητοὶ, τοὺς δ' αὖ πάλι γατα καλύψει. 

C Όεσοι δ' εὐσεβέουσι, πάλιν ζήσοντ' dvi κύσµνρ, 
Πνεῦμα θεοῦ δόντος, ζωήν θ᾽ dua καὶ χάριν αὐτοῖς 
Εὐσεθέσι. Πάντες τε τότ᾽ εἰσόψονται ἑαυτούς. 

El τοίνυν καὶ αὐτὴ τὴν ἀνάστασιν ὀμολογετ, καὶ τν — 
παλιγγενεσίαν οὐκ ἀρνεῖται, διακρίνει δὲ τοὺς εὐσεδεῖς 
ἐκ τῶν (23) ἀσεθῶν, µάτην ἄρα τοῖς ἡμετέροις in» 
ατοῦσι (24). Καΐτοι φασὶ (95) καὶ εἰδικὴν (36) de- 
Χνύειν τὴν ἀνάστασιν, μὴ πιστεύοντες οἷς αὐτοὶ Bae 
γοῦνται * qol γὰρ ὄρνεόν τι μονογενὲς (B) ὑπάρχων, 
πλουσίαν τῆς ἀναστάσιως παρέχον τὴν ἀπόδειξιν' ἑ 
λέγουσιν ἄζυγον ὑπάρχειν, καὶ µόνον ἓν δημιουργᾳ" 


25. 35Josn. x1, 99. 39 Marc. v, 41. Luc. m, 
50. *9 Dan. vi, 22. 


VARIORUM NOTAE. 


90) "Exó, etc. Totus hic locus deest in alero 
P dui. , 


Wt ᾿Αθύλλα. Si librariorum 








mitantius de Vigilantio ῃ 
Photio.Quin etiam in codi. 
humanissi laudii Jolii episi . 
"ubi Sebasteni nominantur, Asebasteni scribitur. 
Cor. 
. (89) "Ἔμπαλιν αὐτοῖς ᾿Ανδ ἄρα μορφὠσῃ, Re- 
Jonendum ex metri legibus,otrue ex codice sibyl- 
lino ; Ίμπαλιν ἀνδρα λορφὼτῃ. fmnporluna vox ai- 
τοῖς abest:etiam nb editione (rca Veueta. Tn. 





D (23)'Ex τῶν. Alter cod. Vind. ἀπὸ τῶν. Οσα. 


(24) ᾽Απιστοῦσι, Addit alter Morc verbis. Recte. 
αμα. 


£9) Καΐτοι φασί. Sepe repetit. Ut omniuo extra 
culpam sit, dum fabula phonicis ab ethnicis rela- 
ta ulitur ad probandum contra eos mysterium re- 
surrectionis. Cor. 

(26) Εἰδικήν. Unus ἰδικὴν ἄλλοθεν ἔξειν αὐτοὶ ὅι- 
sre, Mondote. alter . Meer. In 
στωι, hoc est Stoici; deinde καὶ τοῦ φοίνικος. 
Verba : καίτοι φασί usque ad ώς ο] 
videntur. CLER. 

(27) "Opwóv τι µονογενές, Ultro fatemur, di- 
yersas narraliones de ave phonice, banc, et illam: 
in epistola Clementis ad Corinthios posi: κος 
ejusdem esse auctoris.Quanquam 

.ulidem scriptor duobus in operibus umass 
lam aliter aique aliter referat, alios atque alias: 
seculus fabulateres. Cor. EN . 


^ 


CONSTITUTIONES APOSTOLICE — LIB. V. 
οἱ (28) «ai στο. A mundo ; pheenicem autem vocant, simulque nar- 


ὃξ τοῦτο προσαγορεύουσιν * 
ιτὰ πενταχόσια ἔτη ἔρχεσθαι elc Αἴγυπτον ἐπὶ 
iptvoy Ἡλίου Βωμὸν (20), φέροντα πλτθος κιν- 
), Κασσίχς τε xat ξυλοθαλσάμου * καὶ στὰν 
ατολὰξ, ὡς αὐτοί φασι, τῷ ἡλίῳ προσευζά- 
0), αὐτομάτως φλεχθῆναι καὶ Ὑενέσθαι 
ἐκ δὲ τῆς σποδιᾶς, σκώληχα ἀναφυῆναι, 
rov θερμανθέντα µορφωθῆναι εἷς ἀρτιγενη 
καὶ πτηνὸν ὮΧὙενόμενον Ἐπ᾿ — "Apabiav 
lt, ^p to περαιτέρω τοῦ Αἰγυπτια - 
X6 (31). Ei τοίνυν, ὡς καὶ αὐτοί φασι, διὰ τοῦ 
ὀρνέου δείκνυταὶ 4 ἀνάστασις, τί µάτην τὰ 
διαθάλλουσιν, ὅταν ὁμολογῶμεν, ὅτι ὁ δυνά- 
a3 ὃν εἰς τὸ εἶνχι παραγαγὼν, οὗτος ἰσχύει 
d μετὰ τὴν διάλυσιν εἷς ἀνέγερσιν παραστῆ- 
P γαρ ταύτην τὴν πληροφορίαν, xal µάστι- 
διωγμοὺς, καὶ θανάτους ὑπομένομεν ^ imei 
τὰ τοιαῦτα κατεδεζάµεθα, uy», τούτων ἔχοντες 
Ἰροφορίαν ὦν χήρυκες ἐπαγγελλόμεθα εἶναι. 
οὖν ἐπείσθημεν Moor εἰπόντι, ὅτι « Ἐν ἀρχῇ 
| ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν, καὶ την γην) » xai γι- 
v ὅτι οὐχ Όλης fv ἔνδεῆς, ἀλλὰ βουλήσει µό- 
ροσετάγη (32) Χριστὸς (33), ταῦτα καὶ καρή- 
έγομεν δη οὐρανὸν, γην, θάλασσαν, qox (34), 


η. 1, 1. 


«640 


rant quingentesimo anno venire in Ἐρτριυπι ad 
locum qui nuncupatur Ara solis ; el ferre mul- 
tum cinnamoni, cassie, ac xylobalsami, et stare 
ad Orientem ; atque, ut ipsi dicunt, solem precari ; 
nec uon ultro incendi,redigique in cinerem : at ex 
cinere vermem nasci;qui calefactus formaturin par- 
vum phonicem;factusque volucris in Arabiam ten-- 
dit, quze est ultra gyptiacam regionem. Si ergo, 
quod ipsi aiunt, per avein, animal rationis expers, 
dc claratur resurrectio; quare nostra gratis calum- 
niantur, quando confitemur quod qui potentia sua 
quod non eral ad existentiam adduxit, valet etiam 
illud quod fuit, post dissolutionem suscitatum re- 
prasentare?Ob hanc enim cerlissimum persuasio- 
nen sustinemus plagas,persecutiones et inortes : 
frustra siquidem ista perferremus,nisi firma habe- 
renius documenta rerum, quarum praecones esse 
profitemur. Quemadmodum igitur Mosi credimus 
dicenti:£n principio fecit Deuscalumet trerram?9: 
scimus Deunui nonindiguisse maleria; sed Christum 
sola voluntate, ea qux jussus est produxisse ; cc- 
lum dicimus, terram, mare, lumen, noctem,diem, 
luminaria, stellas, volatilia,aquatica,quadrupedia, 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


Jt. Alter cod. ὅ, ut referatur ad ὄρνεον. Re- 
LER. 

Eni τὸν λεγόμενον ᾿Βλίου Βωμόν. Herodo 
τὸ Ἱερον τοῦ Ἠλίου, Tacitus : Inque Solis 


Drigenes contra Celsum ; ὅπου τὸ τοῦ Ἠλίου C 


Qui putatus est Lactantius : 
Contendit solis ad ortus, 
que ara residens, ponit in ede sacra, 
buerunt igitur ineptie Constitutorem ar- 


ως αὗτοί φασι, τῷ ἡλίῳ προσευξἀµενον. 
edet, οἱ blando solem clangore salutat 
lior, tmiscelque preces,uc supplice cantu 
Matura novas eires incendia poscit. 
is versus Claudiani. Ip. 
'Apablav, Ὅπερ Ἱστί περαιτέρω τοῦ Alvo- 
vo vel βωμοῦ. Cur haoc locutio Tm 
msionem inciderit, nullus video.Quis enim 
nomina generalia pro specialibus poni so- 
n hac ipsa phonicis historia, verba Cyrilli 
jymitani sunt: Κατὰ την Αἱγυπτίων χώραν, 
ἴδοις πεντακοσίων ἑτῶν ἐρχόμενον, 1χοϊ- 


Demonstratio,quod Deus ᾽Απόδειξις ὅτι ἔχει 6 
habeat Filium COR - θεὺς Ylóv ὁμοούσιον, 
substantialem,ut ipse συνάναρχὀν τε — «ai 
carentem principio,et συναΐδιον, 
coeglernum. 

Agarenorum cogitatio, ^ Te» ᾽Αγαρηνῶν τὸ φρό- 


et omne studium eorum 
eospectal,ut divinitatem 
Verbi Dei negent; et un- 
diquecontra illud aciem 
instruunt,ut probent non 
esse Deum,neque Filium 
Dei. Eorum enim pseudo- 
propheta, utpote Ariani 
errorisauditor hoc ipsis 
impium irreligiosumque 
dogma tradidit. Unde 
quidam apud eos ob elo- 
quentiam  lumidus in 
convenlu populari se- 
dens,episcopum percunc 
tatus est his verbis: Quid 


): παραχενόμενης ἐν τόποις τοῖς Αἰγύπτου. Ip. D Christum dicis, Theodo- 


vn. Alter ἐθέλησε, ut im versione. In 
e ascripta hac fuit notula: "Οτι οὐκάπὺ ὕλης 
τὸν xocuov ἐποίησε, xai ὅτι 6 Γἱὸς ἀπὸ τῆς 
niae, ᾗ xal πρὸ αὗτης Χριστὸς λέγεται ὡς καὶ 
xv σελίδα φησι. Φ.Α. 
" 4 προσετάγη Χριστός, Vide lib. vit, cap. 
rum dictum, ac periculosum : jugulatum 
teraborthodoxo Grzco hzc marginali nota: 
pov γυμνὸς T παριὸς οὐ προσετάγη ὁ Υἱός, 
emum. Nam Filius, antequam carnem in- 
, jussus non est. Similia lamen apud au- 
Bon suspectos reperiuntur; explicaturque 
em dé mandato paterne auctoritalis, quod 
tur herilisdominationis imperio. Super qua 
psit Theodorus Abucara. Sed in libris editis 
dum illud, num. 25, Latine solummodo ex- 
psca ergo ex volumine Regio descripsi, 

&um interpretalione subjungerem : 


ο, 


re? EpriscoPus. Deum, etl 
Dei Filium. SARACENUS. 
Et potest Deoesse Filius? 
THEoDoRUs. Non potest 
tion esse Deo Filius. San. 
Quo modo et qua ratio- 
ne? Tugop. Potest Deus 
principatum nonhabere? 
SAR. Minime.Tn. El quo- 
rumnam princeps est Deus? 


vnpx xxl πᾶσα αὐτῶν ἡ 
απουδη πρὸς τὸ ἀθετεῖν 
τὴν τοῦ Θεοῦ Aóvou θεύ- 
τητα βλέπει, xal παντα- 
χόθεν bm αὑτῷ παρατάσ- 
σεται, ῥδειχνύναι αὐτὸν 
σπουδάζοντες μἡ εἶνχι Θε- 
ὃν, μηδὲ θεοῦ Υἱόν. Ὁ γὰρ 
τοι ψευδοπροφήτης αὐτῶν 
᾿Αρειανοῦ ἀκροστὴς ἅτε 
γεγονὼς, τοῦτο αὑτοῖς τὸ 
ἄθεον vai δυσσεθὲς παρί- 
ὃωκε δόγμα, ὅθεν τις τῶν 
παρ) αὐτοῖς ἐπὶ λόγοις σε- 
µνότητος χομφὸς, kv παν- 
δήμφ καθήµενος συλλό- 
q9, τὸν ἐπίσχοπον doo. 
τησε φήσας * Τί λέγεις τὸν 
Χριστὸν, ὦ θεόδωρε; 'O 
Ἰπίσκοπος * θεὸν, xal θε- 
o) όν.  Σαρακηνὸς: Καὶ 
ἑνδέχεται εἶνχι τῷ θεᾷ 
Yióv ; Θεόδωρος «Dix b- 
δέγεται μὴ εἶναι τῷ θεῷ 
Ytóv. 0 Σαρ. Πὼς xai τινι 
τρόπῳ ; Θεόδ. ᾿Ενδέχεται 
τῷ Ot μὴ ἄρχειν; 0 Σαρ. 


SAR.Suarum creaturarum. Οὐ δητα. Θ. Καὶ τίνων ἄρ- 
Tn.Accidens igitur ei fuit, χει ὁ θεός; 'OZ, Tov lav- 
ut princeps esset,non autem. τοῦ κτισμάτων. 0, Οὐχοῦν 
naturale ; εἰ dicetur ha- συμθεθηχὸς Ὑέγονεν αὐτῷ 
bere principelum adventi- τὸ ἄρχειν, καὶ ob φυσικόν' 
(ium οἱ acquisitum, re- xai τι hy SN 
CeMem, eb non, ut. ipse, Ἂν Vy 
principio carewem, Aute ἑπλκτι τοὺς 


TRMGERN CAN 
SE xoa ὃν 
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τρέλα, asbores, herbas: eodem quoque modo νύκτα, ἡμέραν, quatüpac, Bem, πετενὰ, 
VARIORUM NOTE. 


οὐ συνάναρχον. Πρὸ enim quam crealurc es- 
τῶν nep lcan, ὃς "n Sent at tu ais, non habe- 

We, οὐκ Ίρχε * Ὑεγόνασι bal principalum:fuerunt. 
P^ αὐτῷ và κτίσματα al- aulem ei creatura causa 
«la τῆς ἀρχῆς, κεχειροτο- principatus ipsumquesi- 
νηκότα μον ιφ ied, D pra fecerunt, princi- 
δηλονότι ἄρχοντα, τὸ πρὶν pem vídelicet,quod prius 
gà πεφυχότα * xal χάριν ΠΟΠ οΓαί nalura;et Aabe- 
αὐτοῖς ἂν σχοίη, ὡς της fe fllis gratiam debet, 
ἀρχοντικῆς τιμῆς δι) αὖ- guape eas habitus esl 
τῶν ἠξιωμένος" ναὶ οἳ 3ó-. llonoreprincipatidignus: 
ξει αὐτῷ εἰς τὸ μὴ εἶναι etsi videatur n ut eo 
αὐτὰ παλινδρομεῖν, ἀνή- rursus in nihilum rede- 
xoa lom, xal λοιπὸν τῆς αΠ/.ΛΟΛ obedient;prarte- 





bebitprincipem : alius, per τὸν, καὶ πρὸς “ 
im ef (yrasmice: alivs vero συνάναρχον, οὐδὲ 
neque volens, neque vi ade- cy oh, τν 3 
olus. At Deus non est prin- βούλλοιν κα 
ceps,quia. voluné iá quorum φατον xd Ege 
esl priROepé : 6 rursus, κ εἴρηται * 4 οὐἱ 
Oelinl ei euccedaM; ac pra-. νουµένων ἄρχει * 
terea non. habeat priscipa- vào, σὺν τοῖς Aor 
{πι naluralem, ec simul w. χπο 
absque primcipio; wipole οὖν εἰπεῖν ὅτι ὅ 8 
postcoluntatem,et superum οὐ βουλοµένου, c 
ac inhonoratum , sicut ijo», ἄλλι 
ditium est. Sed nec vim ἀρχῇ ἀρχομένου. 
actyrannidem passorum τὶς ἔστιν ὁ ὑπὸ 





ης τῶν ομένων, reugue principatu erga B princeps esl: neque enim φυσικῶς óps 
κατὰ σὲ bi ci ἄν, ea quibns praeest, ez tua — decet;prater reliqua ab- Οἱ Penibucn 
Kal πρὸς τοσούτοις ἀτοπή- sententia, nudabitur: δὲ surda. Restat igitur u( yg, Φάφῳ τῶν 
t pamw, ἕτερον ἐξ ἀνάγκης [up lanta absurda a- dicatur Deus esse prin- νων ἄρχει" ὁ δὲ, 
παρέφοιτο ἂν ἀτοπώτε- liud absurdíus sequetur — ceps,non ut voleniis,me- ὁ δὲ, οὖσει * ἆλ 
gov. Ὁ Z, Ποῖον δὴ τοῦτο; necessarío.S. Quod illud? tyrannidem subeus- θεὸς ψήφῳ ἀρχοι 
Θ."Ότι ἡ ἀρχὴ τοῦ ἐπιγείυ Tmr.Quod principatuster- — fís,sed naturali prinei- ἄρχει, διὰ s 
σιλέως, τῆς τοῦ θεοῦ reniregismultomeloret patu principem. haben- να ἀνάρμοστα "| 
[ws ἀσύγκριτος [f. ᾱ- mobilior, eL supra quam — tis.S. Ecquis estqui na- Mes συμθι 
συ Ὑοηθείη ἂν, dici possit excellentior, iura Deum habet princi- ἀλλὰ οὐδὲ τυραν 
καὶ κατὰ πολὺ βελτίω καὶ quamprincipatusDeiin- pem! Tm. Triplices sunt Θεοῦ γὰρ ἡ ropa 
τιµιωτέρα. Ὁ Σ. Πῶς, καὶ telligeturesse.S.Quomo- — principes. Aliusenimsu[- κρὰν Anoifantas 
Baxl ; Θ. "Ότι ὁ μὲν ἐπί- do,el(quare?Tm.Quiater- [ragio eorum quibus λέλειπται δὲ apa 
Ύειος βασιλεὺς, ὁμοουσίων renus quidem rez prin- — pravest.priuceps est;ali- τρόπος, καθ ὃν 
καὶ ὁμοχρόνων ἄρχει" ὁ δὲ cepsest eorum. quisunt us pertyrannidem,alius ὃ θεὸς ἄρχων «i 
θιὸς, ἑτεροουσίων καὶ κα- ρω nalura eL ejus- nalura. Verum Deus 60- qoo. ἀνώτερος, κι 
τὰ πολὺ ἡττόνων καὶ ὑστε- dem temporis: Deusau- — rum quibus praest suf- τοραννίδος est 
ρογενῶν, 'O Z, ᾿Ὀπερἔφης lem, eorum qui sunt di- — fragio non εξ pri; ; ἐστι, φύσει. Ὁ Σ 
οὐ συνίηµι, Θ, El προσιών térag naluro, ei mullo οὐ pradicta incongrua ἔστιν ὁ ὑπὸ τοῦ . 
τις posu οι τὸν βα- inferioresacposteriores. quo» de Deo décenda es- σικῶς ἀρχόμενος 
σιλέα, λέγων «Xatot ὁβα- S.Non intelligo quod di-  sent:sednequepertyran- YUx αὐτοῦ, &' c 
σιλεῦ τῶν ὄνων, ο τί δεῖν cmrísti, TR. Si quis adiret. nidem ; tyrannis enim καὶ Πατὸρ om 
αὐτὸν λέχεις aletv; Ὁ Σ. regem,et diceret : Salve, procula Deoprofligatur: à 6«5c γνωρίσει 
Τὴν ἐσχάτην τιµωρίαν. 0. rezasinorum; quodsup- superest iaque tertius φυαικὸν πρᾶγμα 
Καὶ πότερα θατέρῳ συγγε- pliciumeisubeundumes-  modus,quo. dicilur κατὰ προαίραφιι 
νέστερα, τῷ θεῷ τὰ κτί- sédicerest S. Summum. — princeps omni suffragio σεως προτέθειται 
σµατα, f τῷ ἐπιγείῳ βα- Tm.Etutrasuntallerico- superior,et ab omni ἰψ- Οἷόν τι φής; 9. 
σιλετ ol ὄνοι; Ὁ Σ. T βα- gnaliora; crealurz Deo,  rannideliber, θέ 6Ο τοῦ θέλειν ἀγσκν 
eet ol ὄνοι' κτίσματα γὰρ an asiniregiterreno? S. dus naturalis.S. Et quia πνίοµεν * καὶ 
ἄμφω, ὁμογενῃ τε καὶ Asini regt : ambo enim — est qui Deum naturaliter λειν ἀκαῥειν, 1 
σύνδουλα, 'AXX οὖν πείθον- sunt creatura, ejusdem Jrincipem habet? ΤΗ. Fi- καὶ πρὸ τοῦ Qv 
τί pot, ἄγε δὴ, λέγε’ εἰ- generis,etconserva. δεὰ  liusejus;per quem Deus, βλέπομεν. Ἰδοὺ i 
vov b θεὸς ἄρχει, ἐπειδὴ age, responde mihi per-  princepset PulerRaRca- ἀρνητα τῆς τοῦ € 
κτισμάτων, ὡς σὺ ye cunctanti: In fuos abet piusseuabsque principio oo θεότητας, . 
οὐκ ἄρχει; Θ. Οἱ ἀρχόμε- principatum. ,siqui- agnoscitur. Quia omnis κται, ὅτι ἐστὶ τῷ 
νοι Τρισσί" 5| μείζονες dem in creaturas, ul tu. resnaturalisvoluntatem ὁμοούσιος, à 
ὄντες τοῦ ἄρχοντος, ἢ ἅτ- ais,nonhabetTTB. Tripli- electionis. gracellit. S. καὶ συναίθιος, 
τονες, $ ἴσοι» µειζόνων ces sunt quorum aliquis p QuidverbigratiaaistTg. θεότητος ὕπερο) 
δὲ ἔπειπεῖν τὸν θεὸν ἄρ- princepsest:celsuntma-  Anteenimquam velimus γεννήτορι ων 
qus βλάσφημον, Θεοῦ Jores ΡΓἰποίρε,υεἰ mino- 
γὰρ μπω οὐδέν, Ἠτιό- res,velequales.AtDeum 
νων δὲ, ἄτιμον, κατὰ τὰ dicere principem esse 
προειρηµένα ἄτοπα ' λεί- majorum, blasphemum 
πεται δὲ εἰπεῖν ἴτων καὶ est. Nihil enim. Deo ma- 
συνανάρχων, "O X, Καὶ τίς jus. Minorum vero, inho- 
ioeuv ὁ τῷ θεᾷῷ ἴσος καὶ noratum est,convenien- 
συ) ος, ὃς καὶ ὑπ terabsurdis illis quee di- 
αὐτοῦ ἄρχοιτο ; 6, Οἱ ἀρ- clasuni supra. Relingui- 
όμενοι τριττοί *— ὁ μὲν (ur ut dicamus, equali- 
βουλόμενος ἀρχθήσε- usm.et. pariter πιο 
ται" 6 δὲ, τυραννούμενος * carentium. S. Εοφμέε est 
à B opu βοωλόμενος, Deo par, etiniar ilius ca- 
ἀλλ) esu neineinin aui lum ha- 


respirare,respirumus;et ὑπὸ πάρης ορ 
δεσπότης 


antequam velimus audi- ὁ 
re,audinus;etantequam. 
velimus videre,videmus. τῷ 
En igitur, o tu negator. προι 


τῆς 
xal 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. V. 


- 
1! 


ᾱ, ἑρπετὰ, φυτὰ, βοτάνας * τὸν αὐτὸν τρό- Α universos sua voluntate suscitabit, opis non indi- 


πάνίας ἀνάστήδὲι δελήματι, συνεργείας Q3) 
* τῆς γὰρ αὐτῆς δυνάμεώς ἔστιν ἔργον, τὸ 
Wem πόέμον, καὶ *b νεχροὺς ἀναστῆσαι. Καὶ 
pÀ ὄντα (35) τὸν ἄνθρωπον, ix διαφόρων 
ἄνθρωπον (20), δοὺς αὐτῷ τὴν quy iv ἐκ τοῦ 
* νὸν δὲ ταῖς οὔσαις φυχαῖτς τὰ διαλυθέντα 
ἁποτίσει, Κειμένων γάρ ἔστιν ἡ ἀνάστάσις, 
ph ὑπαρλχ όντων. Ὁ οὖν «à πρῶτα σώματα 
vtov Ιποιήσας, καὶ EG αὐτῶν διάφορα δηµιουρ- 
97), οὗτος καὶ τοὺς θανόντας ζωοποιήσας 
1 ὁ γὰρ ἓν oz xoig τὸν ἄνθρωπον ἐκ µι- 
μμαϊὸς μοῤφῶν, Kal ψυχὴν αὐτῷ οὐκ οὔσαν 


gens : cum ejusdem potestatis opus sit,et mundam 


condere, et mortuos excitare. Ac tunc quidem ho 

minem qui non erat, ex diversis in hominem con- 
stituit, data ei ex nihilo anima ; nunc vero resti- 
tuet existentibus animabus corpora dissoluta.Nam 
resurrectio eorum est, qute jacent, nos autem eo» 
rum que non sünt. Ilaque qui prima corpora ex 
nihilo effecit, et ex ipsis varia condidit ; hic etiam 
defunctos, vita reddita, suscitabit. Et qui im utero 
hominem ex semine exiguo format, et animam ex 
non ente creans ipsi indit ; sicut ipse Jeremiss ait : 
Priusquam (6 formaremín utero,novi te'! :etalibi: 


»(&v: (38) καὶ bc αὐτός πού φησι τῷ Ἱερεμίᾳ Εβο Dominus firmans celum, eifundans terram, 
ὅ µε mAéez: σε dv κοιλίᾳ. ἐπίσταμαί ev » p E! fingensspiritum hominis inso*99:idemetomnes 
vU * « Ἐγὼ Kópic, στερεῶν οὐρανὸν, δαὶ — homines ad vitam revocabit,utpote qnos fecit : sie- 
wA», καὶ πλάσσων πνεύμα ἀνθρώπὸ ἐν ut divina Scriptara Deum testatur Unigenito Chri- 
αὐτὸς xil xüvrac ἀνθρώπους ἀναστήσει, a5- Sto dixisse: Faciamus hominem ad imaginem et ad 
€ Αοιήματα * χαθὼς xai ἡ θεία Γραφη µαρ- similitudinem nostram. Ed fecit Deus hominem:&d 
bvbàa t)v Θετν τῷ μονογενεῖ Xowip * «Hovj- imaginem Dei feciteum:masculum et feminamfecit 
Bpertov Χα εἰκύνα καὶ καθ) ὁμοίωσιν ἡμε- — 0059*. Et maxime divinus ac tolerens Job, dé quo 
b ἐποίηδεν ὁ θιὸς τὸν ἄνθρωπον * κατ εἲ- Scriptura dicit : Scriptum est, eum eum illis, cum 
j ἐποίησεν αὐτόν. ἄρδεν xal OrAo ἐπυίησὲν — quibus resurgit Dotfninus, resurreoturum 95; id ad 
Kal 5 Onótrboz καὶ καρτερικὸς Ἰὼδ, περ Deumait: Nonnesicut lae mulsisti me,etooggmen- 
À Toagh, ὅχι ἁ γέγραπται αὐτὸν ἀνασεή» — lasti me equeaccaseum?Pelle el tarmevestisti me; 
V ὧν 6 Κύριος ἁνίστησιν (89): » οὗτος φησι ossibusque et nervisinnexuisti me;vitamautem el 
δεόν * e V ὀ)γ ὥσπερ γάλα µε ἥμελξας, — hisericordias posuisti epud me ; et visitatio tus cudlo- 
41) $6 wx ἴσα tupip ; δέρµα xhi χρέας με dieit spiritum meum. Hoe owm habéam in weipso, 
 ὁδτέοις δὲ aal νεύροις µε ἐνετρας * ζωὴν scioquodomniapotes,et nihiltibi est ómpossibilett. 
ibo ἔδου Πρ) Épo[ ' ἡ δὲ ἐπισκοκή σου ἐφύ- Quare ait et noster Salvator ac Magister Jesus Chri- 
tb πνεῦμα * Ταῦτα ἔχων dv ipaot, ὀῖδα C stus: Quod impossibile estapud Aomines, possibile 
t βόνασαι, ἁδυνατεῖ δὲ σοι 0ὐδέν. 9. Διό φη- eSLapud Deum ?!. Dicit etiam Deo charus David : 
xi b μέτερος Σωτὴρ xal διδέακαλος Ἰη- — Manus tuc fecerunt mo et plasmaverunitmet?; ot iterum: 
Ἀστός * « "Oc τὸ παρὰ ἀνθρὼποις ἀδύνατον, — TU cognovistifigmenium nostrum ; et deinceps: Tw fer- 
ὑχρὰ τῷ Os. » λέγε δὲ xut O θεοφιλὴς — mast me, ef porulsli ewper se monum (uem : mirabi- 
P) « Al (tps σου ἐποίησάν pe, xal ἔπλασάν Νε facta est scientia (ua ez me, confor(ata est,non po- 
Ltd * € δὺ Έγνως τὸ πλάσμα ἡμῶν) » καὶ lero ad eam 99. Imperfecium meum viderunt ουσ) soi, 
Σὺ ἔπλασάς pe, καὶ ἴδηχὰς bw] dpi τὴν οί ἐν libro tuo omnes scribenter €. Sod ot Isaias Deum 
o* lxogastüfn ἡ vt sto VE ἐμοῦ, deprecans : Nos,inquit,Iufum;et tufictor noster. 
h, σὺ μὴ δόνωµαι πρὺς αὐτήν, Τὸ ἀχατέρ- Si ergo homo creatura Dei est, per Christum {ο 


4 5. 9 39 7ach. xir, 1, 99 Gen. 1, 30. 9 in fine Job. apud LXX. 99 Job x, 40. Lue, 
, 9 Pisal. cxvit, 79. 99 Ρωμ]. cn, 19. € Paal.cxxxvim, 5. € Isa. Lxtv, 8. 


VARIORUM NOTA. 


εἡν pro throno hdbet, ae terrampro sca- 
uperque,ut prophetice dicátur,qui palio 
élfler, et Yerrüts pugno ; ante cujus con- 
omnes gentes sunt quasi momentum sta- 
quasi slilla de eitula. (Isai. xu, 19, 15.) 


Ἡ ὄντα, etc. In margine notatum a nescio 
, κατὰ Ὡριγενιαστῶν, quasi his verbis op- 
ur ις τῶν oy &v. CLER. 

λνθρωπον. Vocula hzc ab altero codice ab. 


ἠριόυμγήσας εἴδη. Sic legit, altera voce 
anus Vind. cod., nec male. Ip. 

& ὡς. Καθὼς. il utroque cod. ut hic habet 
ielius. Ip. 

Δὲὸν ἀναστήσεσθαι μεθ) div ὁ Κύριος ἀνίστη- 
in resurrociurum cum illis, cwn. quibus 


resurgit Dominus, vel,cum illis quos resuscitat Do- 
minus. Aliud ms.exemplar, teste Turriano, inter 
αὐτὸν θἱ ἀναστήσεσθαι insertum habebat πὰλιν, ut 
vulgo legunt. Eam tamen particulam non ridetur 


agnoscere Theophanes Ceramqus, homil-47 P. 211. 
in 


(er. Sic et in altero cod. Vindob. πάλιν αὐτὸν δὲ. 
LER. 

(40) "Ἔπηξας. Alter codd. Vindobonensiurh,ici- 
Q$71c, forte rectius. Ip. 

(M) i$ φησιν. Hzc οἱ seqq. ad τῷ θεῷ omissa 
sunt in altero cod.nec sane quidquam ad rem fa- 
ciunt; neque enim sermo est de.omnipotentia divi - 
na, sed de creatione. [n margine alterius ad hsec 
verba : Οὐδὲ ταῦτα ἐν τοῖς ἄλλοις εὗρον. Ip. | 

(49) Aa6t6. Addit idem codex τῷ θιῷ, quod et 
habetur in versione; et re ipsa Devid Deum 


loquitur. Ip. 


^7, 


6, CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. — | 


cius ; profecto etiam per eum post mortem resur- À γαστόν (40) µου sióov ol ὀφθαλμοί cou, χαὶ ix 


got ; ut vel coronetur pro virtutibus, vel puniatur 
pro delictis. Quod si justitia judicat, ut legislator ; 
quemadmodum punit impios, sic fideles et qui 
propter eum ab hominibus sunt mactali sanctos, 
beneficus salvat;partim sicut astra splendidos red- 
dens, partim velot luminaria refulgentes, quod 
Danieli prolocutus est Gabriel 45. Igitur fideles 
omnes,qui Christi sumus discipuli, promissis ejus 
credimus : nam qui promisit, mentiri non potesl : 
dicit autem beatus propheta David : Fidelis Domi- 
nus in omnibus verbis suis, et sanctus in omnibus 
operibus suis 5. Certe qui sibi corpus ex Virgine 
construxit,is et ceterorum bominum est conditor ; 
et qui se à mortuis excitavit, idem et omnes in 


βιθλίον σου πάντες γραφήσονται. » ᾽Αλλὰ val ὁ 
σαίας λέγει προσευχόµενος αὐτῷ, ὅτι « Ἡμεῖς ότι 
καὶ σὺ ὁ πλάστης ἡμῶν (44). » El τοίνυν αὐτοῦ 
μιούργηµα d ἄνθρωπος, δὼ Χριστοῦ γενόμενος, 
τως ὅτι xal θανὼν, δι αὐτοῦ ἀναστήσεται *. ixl 
στεφθῆναι (45) ἐπὶ τοῖς κατορθώµασιν, ἡ xolael 
ἐπὶ τοῖς πλημελήμασιν. EÜ δὲ δικαιοσύνῃ x 
ὡς νομοθέτης * ὥσπερ χολάζει τοὺς άσεδεῖς, « 
εὐεργετῶν σώζει τοὺς πιστως, καὶ τοὺς ὃν αὐτὸ 
ἀνθρώπων σφαγέντας ἁγίους ' τοὺς μὲν ὡς ἄστρι 
δρύνων, τοὺς δὲ ὡς φωστῆρας λαμπρύνων * καθ 
Γαδριλλ τῷ ΔανιΏλ ἔλεγε * μαθηταὶ οὖν Χριστοί 
τες ὑπάρχοντες οἱ πιστοὶ, πιστεύομεν αὐτοῦ 
Ἐπαγγελίαις * ἀψευδὴς γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος 


morte jacentes ad vitam eriget. Qui frumentum ex Β δὲ à µακάριος προφήτης Δαθὶδ, ὅτι € Πιστὸς | 


uno grano numerosum e terra educit ; qui excisam 
arborem repullulare facit in surculum;qui Aaronis 
virgam jam siccatam, in germen jussit prorum- 
pere 5 : ipse nos quoque suscilabit in gloria. Qui 
paralyticum sanum in pedes slatuit 55 ; et manus 
ariditate laborantem curavit 9 ; et 61900 a nati- 
vitate, quod deficiebat membrum, per terram et 
salivam reddidit *! : is ipse nos quoque ad vitam 
revocabit. Qui ex quinque panibus et duobus pi- 
scibus quinque millia virorum satiavit, faciens ut 
duodecim cophini superessent 98; εἰ ex aqua vi- 
num confecit 9 ; el ex ore piscis extractum state- 
rem per me Petrum misit census exactoribus 50 ; 


ἐν πᾶσι τοῖς λόγοις αὐτοῦ, xal ὅσιος (46) ἐν ma: 
ἔργοις αὐτοῦ. » 0 γὰρ ix παρθένου ἑαυτῷ 

σχευάσας σῶμα, οὗτος xal τῶν ἄλλων ἀνθρώπω 
µιουργος ἔστι ^ καὶ (47) ἑαυτὸν ἀναστήσας ix τι 
νρῶν, αὐτὸς xal πάντας τοὺς χειµένους ἄνας 
ὁ τὸν πυρὸν ἐξ ἑνὸς χόκκου πολύχουν ἐκ γῆς ἂν 
ὁ τὸ ἐκκοπὲν δένδρον εἷς ῥάδαμνον ἀναθάλλων, 

'Aapby ῥάθδον ξηράνασαν (48) ἐκφύσας cl; βλ: 
αὐτὸς καὶ ἡμᾶς ἔγερετ ἓν dtm. Ὁ τὸν παραλ 
σῶον ἀνεχείρας, καὶ τὸν ἐξηραμμένην ἔγοντ 
χεῖρα ἰασᾶμενος, καὶ τὸ λείπον µέρος iv τῷ ἐκ 
τῆς πηρῷ ἐκ γῆς καὶ σιέλου ἀποδούς * ὁ αὐτὶ 
ἡμᾶς ἄνεγερετ. Ὁ ἐκ πέντε ἄρτων xal δύο | 


idem et morte sublalos vita reddet. H»c quippe C πενταχισχιλίους Χορέσας, xal περισσεύσας | 


omnia de eo attestamur ; alia vero prophete;. Nos 
quicum ee comedimus ac bibimus ; et spectavimus 
miracula ejus, vitam, conversationem, sermones, 
passiones, mortem, atque ex mortuis resurreclio- 
nem; et cum eo per quadraginta dies postquam 
rediit ad vilam 5!, versati sumus; et mandatum 
accepimus ab eo, prodicandi Evangelium in uni- 
verso mundo,docendi omnes gentes, ac baptizandi 
in mortem ejus53, in auctoritate Dei cunctorum ; 
qui est Pater ejus, nec non in testimonio Spiritus, 
qui est Paracletus : nos, inquam, hec omnia doce- 
mus vos ; que cum edixisset nobis, in conspectu 
nostro assumptus est in celumS83,ad eum quiipsum 
miserat. Atque si credideritis, beati eritis ; si con- 
tra non credideritis, nos innocentes et mundi a 
vestra incredulitate reperiemur. 

µενος ἡμῖν ἀνελήφθη in! ὄψει ἡμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν 


κοφίνους, xal ἰξ ὕδατος οἶνον µεταποιήσας, : 
στόµατος ἰχθύος στατῆρα δι’ ἐμοῦ Πέτρου τοῖς 
τοῦσι κῆνσον ἀποστείλας * οὗτος καὶ τοὺς νεκραὶ 
γερεῖ. Ταῦτα γὰρ ἅπαντα ἡμεῖς περὶ αὑτοῦ | 
Ρροῦμεν * τὰ δ᾽ ἄλλα οἱ προφῆται, "Hte οἱ quy: 
τες αὐτῷ καὶ συµπιόντες * xal θεαταὶ γενόµεν: 
αὐτοῦ τεραστίων, καὶ τῆς ζωης, καὶ τῆς πολ 
καὶ τῶν λόγων, καὶ τῶν παθηµάτων, xal τοῦ 
του, καὶ τῆς bx νεκρῶν αὐτοῦ ἀναστάσεως, καὶ 
ναστραφέντες αὐτῷ ημέρας τεσσαράχοντα µε: 
ἔγερσιν αὐτοῦ * xxl λαθόντες ἆντολὴν παρ 
κηρύξαι τὸ Εὐαγγέλιον εἰς ὅλον τὸν κόσμον, xa 
θητεῦσχι πάντα τὰ ἔθνη, καὶ βαπτίσαι εἷς τὸν 
θάνατον, ἐπὶ αὐθεντίᾳ τοῦ θεοὺ τῶν ὅλων, ὅς 
αὐτοῦ Πατὴρ, καὶ paproplg Πνεύματος, ὃς ic 
ράκλητος * διδάσκοµεν ὑμᾶς ταῦτα πάντα, d δι 
πρὸς τὸν ἁἀποστείλαντα αὐτὸν, Καὶ ἐὰν μὲν à 


σητε, µακάρίοι γενήσεσθε' εἰ δὲ μη πεστεύσητε, ἀθῶοι fete εὑρεθησόμεθα καὶ καθαροὶ τῆς ὐμ 


δυσπιστίας. 


' 9 Dan. xu, 3. * Psal. οχΗΠ, 15. Num. xvri, 8. 3 Matth, ix, δ. 95 Marc. m, 5. "1j 


Ἱ. 5 Matth. xiv, 20. 9 Joan. i, ὃ. 59 Matth. xvii, 96. 


8 Act. 1, 9. 


V Act, 1, 9. 5 Matth. xxvi 


VARIORUM NOTE. 


(A3) Τὸ ἀκατέργαστον. Prewflgitur in altero καὶ 
αὖθις, ut in versione, nec male. CLER. 

(44) Καὶ σὺ ὁ πλάστης ἡμῶν. Non abhorret a 
vero, esse etiam τῶν O', licet apud eos jampridem 
non conipareant, et sub asterisco quasi Aquilae et 
Theodotionis,ponantur in editione Procopii ex ms. 
Renati Marchali.Ac forte continebantur in codice 
quo usus fuit Theodoritus. Cor. 


(45) Στεφθηναι. Alter cod. Vind. στεφ 
ναι, eadem sententia,sed voce paulo frequer 
| 


(46) Καὶ ὅσιος usque ad αὐτοῦ. Desunt . 
tiquiore sed deteriore cod. Ip. 

(41) Kal. Lege ex altero cod. Καὶ à. Ip. 

(48) Ἑεράνασαν, Altef ξηραίνουφαν - 
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querunt me,et juraverunt n hisqui non suntdiit; A'IopanAecov * « ᾿Εγκατέλιπόν µε, xal. ὤμνυον 


wt adhuc : Auferam nomina idolorum ez ore eo- 
rum 9 ; alioque in loco: Ipsi ad zelum me pro- 
vecaverunt n non. diis ; et. irritaverunt me in 
édolis suis 8. Atque in omnibus Scripturis eadem 
a:Domine Deo prohibentor. 


CAPUT XII. 

Quod won liceat cantilenam ethnicam aut meretri- 
ciam canere 9 ; neque per idolum jurare : im- 
ptum enim id esse, et cognitioni Dei repugnans. 

. Nonsolum autem Scripture vetant de idolis;sed 

et de luminaribus, lege lata cavent ne quis vel 

juret per ea, vel ipsis serviat. Dicunt enim: Ne vi- 

dens solem et lunam οἱ stellas, errore deceptus 


οὐκ οὖσι θεοῖς. » Καὶ ἑξῆς (53) * « Ἐξαρῶ τὰ 

τα τῶν εἰδώλων fx τοῦ στόματος αὐτῶν. »] 

λαχοῦ * « Αὐτοὶ παρεζήλωσαν µε ἐπ οὗ θεοῖς, 
γισάν µε lv τοῖς εἰδὼλοις αὐτῶν, » Καὶ ἐν 
δὲ ταῖς Γραφαῖς ἁἀπηγόρευται ταῦτα ὑπὸ Κυς 
θεοῦ. 

ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ 18’, 

"0c pÀ καθήχει ᾠδὴν ἐθνικὴν f, πορ)ικ 
ὥδειν, οὔτε ἑπόμνυσθαι εἴδωλον (55) ^ às 
τοῦτο, καὶ τῆς θεοῦ γνὼσεως ἐχθρόν. 

Οὐ µόνον δὲ περὶ εἰδώλων ἀπαγορεύουσιν, ἑ 
περὶ φωστήρων, νομοθετοῦντες παραινοῦσι, gu. 
νύειν ταῦτα, µήτε μὴν λατρεύειν αὑτοῖς. dac 
« Μη ἰδὼν τὸν ἥλιον xal τὴν σελήνην xal «oi 


adores ea*5;et alibi: Juxta vías gentium nolite dis. B pac, πλανηθεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς.» Καὶ ἆ) 


cere ; ei a signis calinolite metuere 68. Nam astra 
et luminaria data sunt bominibus, ut luceant, non 
autem ut colantur : **' licet Israelite morum pra- 
vitate, creaturam pro Creatore adoraverint ; mun» 
di quidem fabricaterem contumelia afficientes, fa- 
briote vero plusquam oportuit admiratione capti : 
et aliquando quidem vitulum facientes, ut in de- 
sertoS aliquando vero adorantes Beelphegorem65; 
alias autem Baalem 97, et Thammuzum, et Sido- 
niam Astarten 95, rursusque Molochum ac Chamo- 
sum ; et interdum solem, ut apud Ezechielem scri- 
ptum est 9: insuperque animalia rationis expertia, 
ut apud /Egyptos Apim,atque hircum Mendesium ; 
item deos argenteos atque aureos, ut in Judza. 


e Κατὰ τὰς ὁδοὺς τῶν Εθνῶν μὴ µανθάνετε (5 
ἀπὸ τῶν σηµείων τοῦ οὐρανοῦ μὴ φοθεῖσθε. » 
ἄστρα καὶ ol φωστῆρες εἷς φαῦσιν ἀνθρώποις, 
εἰς προσκύνησιν Εδόθησαν’ el καὶ ol Ισρχηλῖται 
plq τρόπου προσεχύνουν ἀντὶ τοῦ Κτίστου τὴν 
τὸν μὲν δημιουργὸν καθυθρἰσαντες, τὴν δὲ χτίσι 
fj δεῖ θαυµάσαντες * καὶ moti μὲν μοσχοποιοῦν 
lv ἐρήμῳ' ποτὲ δὲ τὸν Βεελφεγὼρ προσκυνοῦντ 
λοτε δὲ τὸν Βαὰλ, καὶ τὸν θαμμοὺς, καὶ τὴν : 
᾿Αστάρτην, xal πάλιν τὸν Μολὸχ, καὶ Χαμὸς, κα 
τὸν Ttov, ὡς παρὰ τῷ Ἰεζεκιὴλ γέγραπται (57 
δὲ καὶ ἄλογα ζῶα, ὡς παρ᾽ Αἰγυπτίοις τὸν "A 
τὸν Μενδήσιον τράγον, καὶ θεοὺς ἀργυροῦς κ 
σοῦς, ὡς kv Ἰουδαίᾳ. Δι ἅπερ ἅπαντα ἀπειλὸ 


Propter qui omnia minitans eis Dominus ait per C ἔλεγε διά τοῦ προφήτου * € Mi, μικρὸν τοῦτο 


prophetam : Nunquid parum est hoc domui Jude, 
facere abominatíones islas quas fecerunt;quia re- 
pleverunt terram iniquitate,ut irritarent me ? Et 
ecce ipsi sunt. quasi subsannantes. Et ego faciam 
cum furore;non parcet oculus meus,neque misere- 
bor:eiclamabunt in auribus meisvocemagsa,el non 
exaudiam eos", Videte,charissimi, quanta adver- 
sus idololatras, et solis ac lune cultores pronuntiet 
Dominus. Quare oportet Dei hominem, tanquam 
Christianum, neque jurare per solem, neque per 


6 Jer. v 
6 Jer. 


llic. u, 15 


Ἰούδα, τοῦ ποιεῖν βδελύγµατα ταῦτα, d Ἑποίτ 
ἔπλησαν τὴν γῆν ἀνομίας, τοῦ παροργίσαι µε; 
αὐτοί εἶσιν ὡς μυκτηρίζοντες. Καὶ ἐγὼ ποιής 
θυμοῦ, οὐ φείοεται ὁ ὀφθαλμός μου, οὐδ οὗ μὴ 
καὶ χεχράξονται iv τοῖς Gol µου φωνῇ utr 
οὐκ εἰσακούσομαι αὐτῶν. » Ὁρᾶτε, ἀγαπη 
κατὰ τῶν εἰδωλολατρῶν, χαὶ τῶν σεθοµένω 
καὶ σελήνην ἀποφαίνεται ὁ Κύριος. Aib - 
τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπον, ὡς ἉΧριστιανὸν, µήτ 
ὀμνύναι (58), μήτε σελήνην, μήτε stp 


δὲ Laudat Cedrenus. Vide Testim. τοι. 95 Exod. xxxi, 4. 06 Num. xxv, 3. 


* 6 Zach. xut, 2. 99 Deut. xxxu, 24. 59- Hoc ad cap. xrspectant. 55 Deut. 
. ei Reg. xt, 5. 99 Ezech. vin, 14. 


10 Exech. vm, 17. 


VARIORUM NOT A. 


(53) Καὶ zc. Ambo codd. Vindob. καὶ πὰλιν, D de specialibus legibus non assecutus estin 


ut habet et Latina versio, rectius quam ἑξῆς, quo 
significatur ef catera,cum etiam alter locus pro- 
feratur. CLER. 

94) "H πορνικήν. Deest in altero Vind. Ip. 

(85) Εἴδωλον, Post hanc vocem alter codex ad- 
dit : οὔτε οἰωνοῖς, fj κχλτδόσιν, Ἡ παλµοῖς, f, 120z- 
τηρήσεσιν Ἰουδαϊκαῖς προσανέχειν. Sed trium prio- 
rum nulla hic mentio. Ip. 

(60) Μανθάνετε, Uterque cod. addit., πορεύεσθχι, 
discile incedere, quod et vere deerat. Ip. 

57) Γέγραπται. [n utroque kugépezas. Ip. 

(δν Mtt «ov oj vóvat, etc. Per coelum, coelestia, 
rms cieleras creaturas, perque caput suum aut 

arorum jurare soliti Judei, ethnici, Christiani. 

Que juramenta utramque librorum paginam im- 
plent. Philonis Judsei elegantem locum initio operis 


᾽Αναγέγραπταί τις (inquit alter Plato) ἐν τοι 
τῶν Loy eei» καὶ ἐπὶ σοφίᾳ μὰλιστα θαυµα 
ὀμνὺς κατα τοῦ φύθο» τοῦ πατρὸς, ὑπὲρ ὠφελεί 
τῶν ἔπειτα, καὶ διδαχ ne ἀναγκαίας, ἵνα τοὺς } 

ph τρόπον τιμῶσι, στέργοντες ὡς εὐεργέτας, 
eod vo ὡς ὑπὸ φύσεως κατασταθέντας ἄργο' 
μὴ ῥφδίως ἐπιχειρῶσιν ὀνομᾶζειν θεὀν, et cael 
quibus permittit jurare per terram, solem 
coelum et mundum. Verti debuit : In legii 
168208 XXXI, 53), quidam ez priscis éllis,q 
que sapicntia maximam admirationem e 
scribitur jurare per timorem patris sui ; 
litate (opinor) posterorum, et propter s 
rium documentum,ul homines honorent 
tuos eo quo decel modo, ament eos iani 
veficos 06 veoereun wr velut a nafera cag 


EP" 


! CONSTITUTIONES APOSTOLICJÉ. — LIB. V. 


| τὸν obpavov, fj γῆν, ἢ τι τῶν στοιχείων, μικρὸν À lunam, neque per astra; neque etiam per ccelum, 


Iva. El γὰρ ὁ Διδάσκαλος περὶ τοῦ ὄντος Θεοῦ παρ- 
μ)εν ἡμῖν, μὴ ὀμνύειν, ὅπως ὁ λόγος ἡμῶν πι- 
100€ 1j τοῦ ὄρκου, µήτε μὴν τὸν οὑρανὸν αὐτὸν, 
Νιχὸν γὰρ τὸ δυσσέθημα, μήτε μὴν Ἱερουσα- 
, 5| τὰ τοῦ θεοῦ ἅγια, ἢ τὸ θυσιαστήριον, καὶ τὸ 
w, fj τὴν τοῦ ναοῦ Ἱρύσωσιν, fj, τὴν οἰκείαν κε- 
iw, Ἰουδαϊκῆς γὰρ παραφθορᾶς à συνήθεια διὸ xal 
(όρευται' εἶναι (59) δὲ τὸ val, ναί, καὶ τὸ o, οὔ, 
πιστοῖς παρεγιυᾷ, καὶ τὸ τούτων περισσὸν, τοῦ 
poo εἶναι λέγει πόσῳ μᾶλλον ὑπόδικοι, ol τὰ 
ύνυμα de ὄρχια Ἱπομνύμενοι, xal τὰ νομιζόµενα 
τῶν ἀληθῶν δοξάζοντες, οὕς ὁ θεὸς διὰ µοχθη- 


vel lerram, vel aliquod elementum, parvum sive 
magnum Ἡ, Si enim Magister propter verum 
Deum edixit nobis, non jurare, ut sermo noster 
cerlior sit juramento; neque quidem per celum 
ipsum jurare, quia gentilis impietatis est ; neque 
vero per Hierosolymam, vel per sancta Dei,aut al- 
tare,ac donum,aut templi aurum,vel per proprium 
caput ; Judaice enim corruptionis est consuetudo 
ideoque interdicta fuit; precipit autem fidelibus 
sermonem esse: etiam, eliam, et, non, non ; 
quodque Ίο excedit, mali esse declarat : quanto 
magis rei sunt qui jurant per falso cognominata, 


καρέθωχεν εἰς ἀθουλίαν, ἐνεργεῖν τὰ μὴ δέοντα. B tanquam ea jurijurando preesideant; et cogitatione 
un existentia pro veris colunt; quos Deus tradidit, pravitatis ergo, in consilii inopiam, ut ope- 


ar que» non oportet 3. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II", 

ς τῶν τοῦ Κυρίου &v (60), ἄς δεῖ 
Mii xal zu ind ^ ὀφείλει 
(τελεῖσθαι. 

& ημέρας τῶν ἑορτῶν 79 φυλάσσητε, ἀδελφοὶ, καὶ 
ην Υε τὴν γενέθλιον, ἥτις ὑμῶν 75 ἐπιτελείσθω 
ι πέµπτῃ τοῦ ἐννάτου μηνὸς (61), μεθ) ἣν ἡ 


CAPUT XIII. 

Enwmeratio festorum Domini, quo oportet 
observare ; et quando eorum unumquodque 
debeat celebrari. 

74 Dies festos observate, fratres; ac primum qui- 
dem diem Domini Natalem; qui a vobiscelebretur 
vigesima quinta noni mensis. Post hunc diem, dies 


Matth. v, 34; xxir, 16. 73 Rom, 1, 28. 79 In Anast, τῶν τοῦ Κυρίου — ^ Citat Anastasius quist, 
VARIORUM NOTAE. 


W f. ὑμιν, 


ripes; neve temere Deum nominare audeant. 
pnitentialibus Judaicis : Postea admonebitur 
Feteliam pro verítate,neque per legem neque 
inimam patrum suorum. Verum vovebit per 
mcapitis sui. Apud Athenzum verolib. i11, con- 
ado jurandi per caput refertur ad opinionem 
rem de capite interressacras numerato. Notum 
.Sophoclis [imo Euripidis] in Menalippa : 
"Op.vop. δ’ ἱερὸν αἶθέρ᾽ οἴκησιν Διός. 

Enripidis in Medea : 

"Όμνυμι vatav, λαμπρὸν ἡλίου τε φῶς, 
hristiapis denique lege 6 9 canonem 61 con- 
Carthaginensis tiv, Epiphanium in haeresi Osse- 
m, num. 1; synodum Trosleianam, cap. 11 el 
laum papam, cap. 67 responsorum ad Bulga- 
D Consulta, atque ad hunc po-tiremum nota de 
Bento per templum ; quemadmodum οἱ in li- 
penitentiali Greco qu! per Joannem Mori- 
vulgatus fuit, p. 120 B. Cor. 

)) Εἴναι. In duobus codd. Vindob. κατορθοῦν, 
St, ut videtur, bene esse. CLER. 
)) Κατάλογος τῶν τοῦ Κυρίου ἑορτῶν, Alter 
περὶ ἑορτῶν. Ip. 
|) Εἰκάδι πέμπτη τοῦ ἑννάτου µηνός, Vigesima 
a noni mensis, Hoc est Decembris, ut patet 
P. sequenti e! 17,ac ex illo loco Constitutioni- 
Uributo, quem in nota preliminari ad hos li- 
posui. 4 baquinoctio vernali,aitauctorOperis 
rfecti, ad Matth. xxiv, 22, duodecimi mensis 
hal paulatim Lepescereaeres per singulosdies, 
ead mensem tertium,et dies flerinoctibus lon- 
s. ltemabaquinoctio autumnali mensis septi- 
cipiunt paulatim iterum frigescere aeres per 
los dies, ctnoctes fieri longiores diebus, usque 
semnonum,quandocelebratur Christi Ncta- 
» consuetudo, ra sententia, que nunc ob'inet, 
ndi festum et diem Natalis Dominici 25 De- 
e fell vii Kalendas Janvarias, a mulis fuse 
Nee Jucem a me exspeetat. De coptra- 
ipe Jegero Most 





preeertim Clementem Alexan- 





»: 


drinum Strom. 1, p. 340; Epiphan'um, haeresi 50, 
n. 94, 31, 29 ; Photium, codice 232; Euthymii Pa- 
liam, p. u, tit. 20 ; et Joannem Nicenum, epi- 


C stola de Christi nativitate ; tom. ll Auctarii Combefi- 


siani Quare superest ut pro more qua in mss. €o- 
dicibus inedita reperi, in gratiam lectorum adJi- 
ciam. Suntautem duc chronologie, observationes 
de Christo. Prima ín libro Regio 1171. [Lege suprà 
et infra ad cap. 14.] 

Sciri debet quod An- — "Ievlov ὅτι ὁ εὐαγγελι- 
nuntiatio facta est anno σμὸς γέγονεν dv. ἕνει eot", 
6505, die Dominica, hWipg Κυριαχῇ, Μαρτίφ 
Martti95. Nativitas ve- xs'. Ἡ δὲ γέννησις τοῦ Κυ- 
r0 Domini mostri «εδω ploo ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
Christi contigit. anno γέγονεν ἓν ἔτει ee", Δε- 
5506, Decembris 25. At Χεμθρίῳ κε’. Ἡ δὲ σταὺ- 

'usdem Domini cruci- pesi τοῦ — Kuploo Ἁμῶν 

zio evenit anno 5539, '"Insoó Ἀριατοῦ — vévevsv 
circulo luno» decimo,so- ἓν ἔτει εφλθ’, xà σὲ- 
lis autem circulo vige- λήνης δεκάτψ, ἡλίου δί 
simo lertio. Erat porro xoxo) xv. Ἂν δὲ τὸ πά» 
Pascha Judoorum Mar- σχα τῶν Ιουδαίων, Μαρ- 
fii 24, die Sabbati. vlo x5, ημέρα Σαβδάτο. 

Altera in alio libro ejusdem Bibliothects, n. 1819. 

Id vero ab omnibus scien- — '|ac£ov δὲ τοῦτο πᾶδιν, 
dum est, quod 25 mensis ὅτι τ χε τοῦ Δεχεμ- 
Decembris, anno a crea- θρἰου μηνὸς iw ἔτει ἀπὸ 
lione mundi 5306, acci- κτίσεως xósuoo tes , ἡ 
derit Incarnatio Domini ἔνσαρκος γέγονεν οἴκονο- 
nostri Jesu. Christi. Natus µία τοῦ Κυρίου ἡμῶν 'In- 
autem est. die 3, hora 10 σοῦ Χριστοῦ. Ἐτέγθη & 
noctis, illuscescente die 3. iv μερα B', ὥρᾳ ἕ της 
Et cwm esset annorum £ri- νυκτός, καὶ ἑδαπτίσθη kv 
ginta — baptizatus est a τι G^ τοῦ "lavvaoaploo 
Joanne 6 Janvarii mensis, unvoc, τριχκονταετὴς Ov, 
hora ? diei. Ac post ba- ὑπὺ Ἰωάννου oq δε 
ptisma jejunavit. dies 40, τῆς — voxxóc, διαφωσκού- 
atque sustinuit tentari a σης ἡμέρας Υ. Καὶ µετα 
diabolo, 14 —Februgrü τὸ βαπτιαβα Ceo. 
mensis.  Obtigit— autem Wkoss v. an 
salutaris passio  Dowkwi πια eios eh n V 








Epiphanim si. vobis maxime honorabilis, 
Dominus nobis divinitatem suam patefeci u- 
tem agatur sexta decimi mensis. Pos! quos dies, 
servandum vobis es! jejuniumQuadragesimz, con- 


"P ἐπιφανειῶν, Tf, ἡμαν, 








S. GLEMENTIS | ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
quo À ἐπιφάνιος 1 (69) ὑμῖν ἴστω τιµιωτάτη (83), x20 ἣν 


ὃ Κύριος ἀνάδειξιν ὑμῖν TI τῆς οἰχείας θεότητυς ἐποιή- 
eau γινέσθω δὲ καὶ αὕτη ἕκτῃ τοῦ δετάτου µηνός 
(64). M?" ἄς (65) ὑμῖν φυλακτέα ἡ νηστεία τῆς Tte- 


VARIORUM NOTA. 


θόλο», τῇ ιδ) τοῦ Φε- ammo 5559. Coterum cun- 
Époosplos µηνός, "Eyi- cti ammi vifo" Christi in 
Vero δὲ τὸ σωτήριον n4. Carme 55. Die. Marlii 25, 
Λος τοῦ Κυρίου, ἐν ἔτει crues affzus est, Li lunas 
τεφλθ’. Τὰ Bb πάντα ἔτη die in Parasceve et Judao- 
αὐτοῦ τῆς ἐνσάρχο, ζωης rum festo, hora 6. Resur- 
λγ, Ἐν τῇ κΥ τοῦ. Map- rexifque 25. ejusdem men- 
τίου μηνὸς Ἐσταυρώθη iv sis, hora 6 noctis. Et as- 
τῇ ιδ τῆς σελήνης ἡμέ- sumpfuws est in calos$Mail, 
Pg, παρασκευῇ, τῇ opi Aora mona diri, post qua- 
τῶν Ἰουδείων, iv ὥρα G^. draginta. dies a. Resurie- 
di ἀνέστη τῇ κε᾽ τοῦ ab. cfione sua (d). 
τοῦ gabe, iv ὥρα τῆς νυκτὸς ἀφλη 
fle τοὺς οὐρανοὺς τῇ T" τοῦ Μαίου μηνὸ:, dog θ’ τῆς 
Ἁμέρας μετὰ μ) ἡμέρας τῆς αὐτου ἀνασθάτευ», COT. 
(63) Ἡ ptis Niconis Pandectes ineditus 
Mp v : τὴν ἐπιφάνειαν. Anastasii quastiones ez- 
CUS&, τὴν ἐπιφανειῶν : at manu script in. bil 
theca Regis, τὴν ἐπιφάνιον,οοἀ. 1326, 1789, τω» 
άνειαν, cod.200, ut in typico fol. 133 et τὴν ἐπιφά- 
νειον, cod. 1110, 2347. Vide infra lib.vit, tap. 13 
Epiphaniorum οἱ Epiphanie, The^phaniorum et 
Theophanla nomina ambigua sunt apud auctores. 
interdum enim pro uno eodemque f-sto sumun- 
lur : ut in Codino, in libro. Sacramentorum S. Gro- 
ru in libro De divinis officiis, qui Alcuino tri 
uitur, et in Ordine Romano. Unde codex viri cla- 
rissimi Claudii Jolii loco tituli orationis 39, 
gorii Nazianzeni, εἰς τὰ ἅγια φῶτα τῶν ἔπιφκν 
ostendit, εἰς τὰ ἅγια θεοφάνια, el ejusdem Pai 
oratio 38, εἰς τὰ θεοφάνια, inscribilura Rufino in- 
terprete, De Epiphaniis, Citaturque a Leone papa, 


































ist. 97, cap. 9, De. Epiphania, In catalogo auiem 
'ennadii, cap. $1, 40, 58, editiones variat de no- 
mine Theophanis seu Epiphanim. Int-rdum vero 
diets nomina duos festos dies significant. Quare 
eodorus Studita catechesim Post lumina, qua in- 
ter Latine cusas trigesima septima ita. est, orditur 
in codice Regio 9540, αἱ icpzzl Άδη mzpndov, τά τε 
θεοφάνια, xal ἐπιφάνια (ms. 9476 τάτι θεοφάνεια xii 
ἐπιφάνεια). Hoc est, interprete Livin Jam ferie 
transierecum Natalis tum. Epiphania. Aliquando 
sunt Natele Domini; aliquando dies baptirmiCbristi, 
et adorationis magorum.Sic invenias pro γενεθλὶ 
τὰ θεοφάνια Gt θεοφάνεια apud Basilium, homil. 2: 
Nasianzenum, orat. 39 ; Epiphanium. heres. b1, n. 
29; Isidorum Pelusiotam li 
eis apud Epipbanium ibidem n. 16, 27, acin 
/zposilione , n.22; 'Sostomum, serm. 36, 
De diversis, et Suidam. ont vero pro altero festo 
τὰ θεοφάνια leges in Chrysostomo,homil.de B.Phi- 
logonio ; in eo qui putatur Gregorius Thaumaturgus 
serm. 4 ; in Epiphaniana oratione de Christi Ás- 
sumptione ; S. Proclo orat. 7 ; in Georgio Alexan- 
drino De vita Chrysostomi, n. 30; in Kalendario Gree- 
torum, etalibi; Theophaniam autem in S. Gregorio, 
homi. 88 in Evangelia ; Amalario, lib. 1v. cap. 
; Diertyrolopio 'andaiberti, et Capilulis. Ahyto- 
nis. Denique Epiphanim et Epipbaniorum nomine 
hoc secutdo sensu'nihil usitstius.Imo juxta S. Chry- 
sostomum, homilia de baptismo Christi, di-s. Natl- 
vitatisDominice non appellatur ixioiveiz. Et S.Hie- 
Tonymus, initio Commentariorum «n — Ez-chielem, 
hane acceptionem Epiphaniorum videtur impro- 
Δε); quia ia Natali Chrisuus abscondius eu, et 








Cet fere omnes alii. 


. iit, epist. 110, et τὰ p quem celebrantes mense Januario Christiani 


non apparuit. Latini apparitionem, ostensionem et 
manil ionem Domini nuncuparunt Atque propter 
ea que imus, Epiphania divisa fuit in primam 
et secundam : Dua sunt autem Epiphanic, ait Isido- 
rus, Originum vi, 18 , fm qua natus Christus 
pastoribus Hebraeorum angelo nuntiante eppar uit ; se- 
cunda, in qua ez gentium populis stella indice praase- 
pis cunabula magos adoreiwros exhibuit. Cui  parti- 
tioni suffragatur Rufinus, dum Gregorii Nazianzeni 
orat'oni 39 titulum facit, De secundis E; iil 
in codice Divionensi, quem ad Virgilium 1apsen- 
sem laudat Chiffletius, cuj! io lectionem confir- 
mat Adrianus papa seribens sd. Carolum Magnum 
p synodo Niczna ir, per. citationem buJusmodi : 
tem S. Gregorii th boi de secuudis i 
Pari vero ratione Na! Domiricum dividi potest 
in priusac poslerius, ex loco proxima nota lau- 
dando, et ex sermone Ambrosiano 17, quem con- 
sulat studiosus lector. [ο. 

(68) "Έστω τιµιωτάτη, Hinc for:e Atbiopes. in 
confessione fldei sus adeo extollunt hoc festum 
Epiphani;rum Do.nini. Nec pralereumdum est, aj 
posite dicitur in Ordine Romano, et ro De σα 
Ciis divinis. quod hac secunde | Nalivitas Christi, tet 
illustrata mysteriis, honoralior sit quam prima. Qui- 
bus haud absim.lis Proclus oratione in sancta Theo- 
pliania, qui dicitur Epiphanius orati ne in Domini- 
Assumptionem, ei Ambrosius in sermone 18. Vide 
elarissumam Allatium De Dominicis et 
Gracorum, p. 1411. lu. 2. 

(64) "Έκτρ τού δεκάτου µηνός. Ita semper Latini 
Excel Basilidianis, apud 
Alexandrinum Clementem 1, p. 340 memo- 
ratis, qui 15 mensis Tybi b» tum celebrabant, 
id est 10 Januarii ; cum quidam in Tybi 11, Janua- 
6, recto baptismum Christi collocarent. Excepto 
preteres S. Epiphanio, cujus peculiaris sententia, 
de Christo baptizato die 5 Novembris, exstat in Pa- 
nario, ber. 5. n. 16, 21 et 28. Item Asianis, circa 
quorum ritum Theophania peragendi Januar.5 ope- 
τῷ preiium fuerit legere praclaram observationem 
Jac. Usserli, de anno solari Macedonum et Asiano- 
rum lib. i. Ceterum presens locus exigit, ut saltem 
paucis agatur do celebri illa confusione solemnita - 
tum Natalis et. Epiphania, apud Hierosolymitanos, 
Orientales, J&gyptios et Armenios : eujus pertur- 
bationis in genere menuonem facit auctor homilia 

ipkenia Domini, parie n, operum Origenis. 
Quo οἱ referendus forsan Ammiani Marcellini 
lib. xxt, de Juliano Apostata locus : 'um die. 


» 
Κρίρλα- 
nia diclitant, progressus in. eorum Miam solem- 


niler numine Oralo discessit, collatus cum verbis 
Zonars tom. ΠΙ Annalium : Λὐτὺς δὲ τῆς γενεθλίου 
τοῦ Σωτῆρως ἡμέρας ἐφεστηκωίας εἰσῆλθιν εἰς τὸν 
vabw, καὶ προσκυνήσας iva ὁμόδοξος τοῖς στρατιώταις 
δοκᾖ ὀπῆλθε. Ipse veroJulianus nataliSalvetoris die, 
ecclesiam ingressus, cum adorasset, dito pude inm 
miluibus religionis esse videretur, ', ut idem 
dies Marcellino sit Epiphania, Zonare Natalis. 
Quanquam quid vetat, ut a Juliano ecelesia bis adita 
fuerit, et in utroque festo ? cum iu Galliis tunc vee- 
seretur, ubi more occidentali dies illi separate ob- 
servabantur. itaque quod atünet ad Hi 

tanos, quantum Sot datur ex opere 


Joannis srehlepiscopi Niceni, videntur i quado 


(65) "Ας. Alter cod. iv omisso ὑμῖν, Ομ. 
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σαραχοστῆς (06) μνήμην περιέχουσα τῆς τοῦ K»- A tinens recordationem conversationis Dominicos,et 
VARIORUM NOTE. 


6 Januarii festum ipsis erat tam Natale quam ba- 
ptisma Domini, commenti fuisse constitutionem apo- 
stolicam Jacobi primi Hierosolymorum epiacopi su- 
per ea re : cum vero multaverunt errorem veritate, 
aliam ^excogitssse fabellam, nimirum, epistolam 
Hierosolymitani episcopi ad Julium Romanum pon- 
tiflcem, qua causa exstiterit mutationis in melius. 
ls episcopus a Niceno Cyrillus appellatur. At in co- 
dice Beglo 696, e quo doctissimus Combefisius Joan- 
pis ilius Niceni opusculum publicavit, habetur 
ejnsdem reialtera narratiuneula non p»ulum diversa, 
ubi episcopus ille dicitur Juvenalis ; immani qui- 
dom metachronisco, si tempora Julii spectes ; sed 
n 
Basilio Seleuciensi laudatione S. Stephani, que 
etlam Combefisii opera et diligentia lucem aspexit, 
constat a Juvenali Natale Dominicum celebrari co- 
ptum, separatim (ut interpretetur) a die Epiphanio- 
rum. Quocirea (id quoque obiter monebo) necesse 
est ut ante hoc Basilii encomium habita fuerit La- 
tibi auctoris homilia de Nativitate Domini ad Luc 1t, 
quam in Latinis Chrysostomi editionibus reperies : 
nam secundum illam turc temporis adhuc et sola 
Hierosolymitana provinciain Epiphaniis Christum 
naum arbitrabatur Quia autem fabelle inedite me- 
mini, ex ea vero lucem accipiet tam Joannis Nicani 
epistola, quam Theoriani legatio ad Armenios, non 
pigebit illam subdere. 
Αναγκαία διήγησις. NNecessaria narratio. 

Tq πρὸ τούτου κχαιρῷ, (8) Priori tempore Chris- 

ἐν μιᾷ ἡμέρα ἱώρταζον οἱ (iani uno eodemque die ce- 


Χριστιανοὶ Χριστοῦ γέν- lebrübant Christi Nati- C 


ναν xal φῶτα. "Evoxys δὲ vitatem,et Lumina.Scri- 
ὃ πατριάρχης Ἱερυσολύ- psit autem patriarcha 
µων Ἰουθενάλιως τῷ πάπᾳ Hierosolymitanus Juve- 
Ῥωμης ἸΙουλίω περὶ τού- nalis ad Julium papam 
του, ὅτι € 05 ὄυναμαι iv. Romanum ea (166: «ΝΟ 
μιᾷ nq ἁπαντῆσαι εἷς possum una dieconferre 
Βηθλείμ καὶ εἷς '"Lopóa- me ad Bethlehem et ad 
vnv, Xii Ὑὰρ Ιορδάνης Jordanem. Etenim Jor- 
ἀπέχει τῆς πολεως Jpoo- danis distataburbe ITie- 


tamen nonnihil eluceat veritatis. Siquidem ex B 


nuarti.Juzta hanc ergo in- 
vestigationem cum Patres 
festum | divisissenl, inter 
mul'os or(um esi murmur. 
Erat autem (unc tempori 
Constantinopoli Gregorius 
Theologus:nec parum mur - 
murabaat cives quasi in 
eum qui festum divisissel; 
dicebantque: « Festum di- 
visisli, εί ad deorum mul- 
titudinem nos. conjecisli. » 
Ι4εο Gregorius orationem 
hanc composuit (b) : «Rur- 
sus Christum festo  cele- 
brans prodico, non. genti- 
lium mysteria; vana quip- 
pe sunt et. falso conficta; 
eaque fabutas appello, ap- 
pellabitque omnis vir pru- 
dens.» Atque hac de causa 
Grcgorius Theologus ista 
traduxit, manifestum [α- 
ciens tum suam solertiam, 
ium ignorantiam homi- 
num, quod fabulis et por- 
tentia atlenderent, εἰ um- 
bra deciperentur, errorem- 
que suum in gloriam 
perditionis haberent. Nos 
porro Christum Deum 
nostrum ínter tres. per- 
sonas indivise adorantes, 
Deum ac hominem eum 
esse docentes, glorifice- 
mus, cum principio ca- 
rente Paire illius, cum 
sanctissimo, optimo, εἰ 


τῆς αὐτοῦ γεννήσεως kói- 
πτίσθη ὑπὸ Ιωάννου ἐν 
7» Ιορδάνη ποταμῷ, τῇ 
S τοῦ Ἰαννουαρίο µη- 
ντος. Κατα tn» ἔρεωνχν 
οὖν ταύτην γιωρίσαντες ol 
πατέρες την loot γ2Υ- 
χωσμὸς ἣν τοῖς πολλοῖς, 
Hv ói τῷ τότε xxtpq καὶ 
Γρωγόριος ὁ θεολήγος iv 
τῃ Κωνστανττινουήόλει , 
καὶ ἠντοῖς πολίταις γΟΥΥ:- 
σμὸς οὐκ ὀλίγος, ὡς τε- 
µόντος τὴν ἑορσὴν λέ- 
Ύοντες ὅτι *. «Ἔτεμες τὴν 
énovnv, καὶ εἰς πολυθεῖαν 
TAX; ἐνέθχλες,ν διὰ τώῶτα 
αὖτος τὸν λόγον τοῦτον 
τέθεικεν, Oct  « Πάλίν τὸν 
πριστὸν ἑορτάζων κηρύσ- 
σω, οὗ τὰ τῶν Ελλήνων, 
µαταια γάρ εἶσ' καὶ jso- 
ἑόπλαοτα, καὶ µύθωυς κα". 
λῶ ταῦτα, καὶ πᾶς ἐχέ- 
φρων.» Kai ἔνεχεν τῆς αἱ - 
τίχς ταύτης ἐστηλίτευσε 


ταῦτα ὁ θλολόγες l'onqó 
ριοςι την αὐτών f. αἲ- 
τοῦ] ἀνδράνοιαν δηλο»- 


πουών, χαὶ τὴν ἀγνωσίαν 
τὺν ἀκθρώπων, ὅτι μύθοις 
καὶ φάσμασι προσεῖ(ον 
καὶ σχιᾷ ἐπλανῶντο, xai 
τὴν πλάνην αὐτῶν καύχη- 
ux τής ἀπωλείας εἶχον. 
Ἠμεις δὲ Χριστὸν τὸν 
θεὺν ἡμῶν ἐν τρισὶν ὑπο- 
ατάσεσιν ἄδιαιρετως προς- 


σαλημ, κατὰ ἀναχτολὰς, 
μίλια χε’. 'H δὲ ἁγία Br,- 
θλεὲμ κατὰ voco» τῆς mó- 
λεως μίλια E καὶ οὗ δύ- 
ναμαι do μᾷ ἡμέρ τας 
$00 ἑορτὰς ἀποτελειν πχ- 
ρπκαλῶ οὖν -ἩὋν 7T1,N 53:0- 
τητα Πάτερ ἵνα ἑρενή- 


σες τὰ ὑπομνήματα, χαὶ commentaria ,et des no- D 


δώσις ἡμῖν ἓν ἀκριδετ 
ἐρεύνφ διὰ γραοῖς του, 


τίµιε, τὴν περὶ τούτου 
εἴθησιν ἓν Toig ἡμέρᾳ 


ἐτέχθη Κριστις 0 Κύριος, 
καὶ ἓν πο ἡμέρᾳ ἶθα- 
πτίσθη, ως γὰρ ἀχριθῶς 
bears, ὅτι τὰ ἑξαρχῆς 


rusalem ad orientem , 
millíaribus 95; sancta 
vero Bethlehem ad au- 
sirum civitatis mlliuribus 
sex :nec possum eadem 
die duo festa peragere. 
ftogo itaque sanctitatem 
tuam. Pater,ut scruteris 


bis in accurata disquisi- 
(ione per scriptum tuum 
(venerande, ejusreinoti- 
tiam, quo die natus sit 
Christus Dominus et quo 
die baptizatus. Probe e- 
nim scimus commenla- 
riosabíinitiolibrose Ilie- 


ὑπομνήματα dL 'Ieposo- rosolymis Romam dela- 
ύμων ἓν τῇ Ῥώμῃ vi. fos fuisse per Titum et 


Ἴθησαν juo Tito) καὶ 
Οὐεσπαειχνοῦ, 


Ts Yoxquy 


τὰ 


ἱρευνήσας 


Vespasiannm .» Iislilte- 


Ταύτην ris acceptis, Julius papa 
ῥιξαµενος Homa tneestigavit com- 
Ἴουλιος ὁ πάπας Ῥώμης, mentarios, 


invenitque 


ὑπομνί- Quod 95 Decembris na- 


μετα, £209 ὅτι τῇ si- fusest Dominus noster 
χοστῃ πέμπτη τοῦ Δεκεμ- Jesus Christus, et post an- 
δρυ ἔγεννήθη 5$ Κύριος 50s 30 a nativitate sua ba- 
ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς, xal plisatus εεί a. Joanne in 


ME t χρόνους Jordane fiusio,6 mensis Ja- 
«^ Hine supple ip Joanne Nicsno. 
iphinm erat, 90, ex sonsu. 


- 
"S 
-» 
.".4 ο. - 


vivifico Spirilu, nunc, κννοὔντες,θεὸν καὶ ἀνθρω» 
etc. πον αὐτὸν δογµατίζοντες, 
ὀοξάζωμεν, σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατρὶ, σὺν τῷ 
παναγίῳ καὶ ἀγαθῷ καὶ ζωοποιῷ Πνεύματι, νῦν 
X. t. À. 


Ab Hierosolymitanis venio ad /Egyptios, transsul- 
tis Orientalibus, de quibus habeo nihil, prater afe 
(600) 'H vnsttía τῆς Τεσσαρακοστης. De qua- 
dragesima prestat nibil, quam pauca dicere ; multa 
vero profari, brevites in notis requisite non sinit. 
Attamen, quod vitio non vertitur, snuquos scripto- 
res qualibet data. occasione corrigere, quzstiones 
Anastasii Grecsas levi mendo absolvam, idque ex 
mss., que certior est via. Qusestione 64, p. 430: 
Κάντεῦθεν, ὡς ἔοικε, καὶ παρ ἡμῖν εἰκότως φυλάτ- 
τονται αἱ τρεῖς τεσσαρχκοσταὶ, aq πρυετυπουν ai 
ἑορταὶ ἔλεῖναι, καὶ προσθήκην τοῦ  tptxxos:00 ἀριθ- 
poo, μηδαμῶς ἐπ.δεχόμεναι Leg. τριαδικοῦ ἀριθμοῦ. 
Hinc merito, ut videlur, eliam apud nos observaniur 
ires quadragesimo, quas prasignabant ila festa 
Hebreorum, additamentum lernartit su πο 
modo admittunt. Corrupta quoque sunt. insuperque 
transpositione laborant ista Valerisni Cemeliensis, 
homilia 19, de Quadragesima : Qui dum αἆ sancta 
Pasche dies desiderio instigante festinant, accusando 
vigiliarum studia, continentia bona, Pascha convivia, 
el jejunia copiosa. Nec dubito quin reponi debeat : 
ui dum | ad sancta Pascha dies, Pascha convicia, 
esideria instigante (estinanl, αοοφιαΝ ο ατα 
siudia, continentis bona, et jejunii, ορλοια. Un. 
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legis latz 18, celebretur vero jejunium lioc ante je- A ρίου πολιτείας τε καὶ γοµοθναίας ὀπιτελείθω d 


8]. Pseudo-Ignat. ad Philipp. 13. 


VARIORUM NOTAE: 


fre testimonium B. Chrysostomi. homilia in Nata- 
lem Domini, tom. V. /Egypiii, reforente Cassiano, 
collatione 10, cap. 2. cojus locus citatur ab Isidoro 
lib. 1 De offic. eeclesiast , cap. 36, diem Epiphanio- 
rum definiebant diem bapiismi Dominici et. Domi- 
nice Nativitatis. Unde forsan Timotheus ille epi- 
scopus, -qui a Gennadlo dicitur composuisse librum 
De Nativilate Domini, quam credebat in. Epiphania 
factam, est Timotheus Alexandrinus. Ac nescio an 
non ad eumdem errorem pertineat illad quod ex 
gyptiacis constitutionibus citat Abrahamus Ec- 
ολο]! is ad prafattonem Arabicam con- 
: [n die autem. Nativitatis εἰ Ερήρλαπία, ῃ 
to lempore quo concilium Nicenum coactum. est, 
Αν. ejus Patres, ui ποείµ celebretur. missa. 
ed quod AEgyptii, vivente a hue Cassiano, rectam 
sententiam amplexi sint, et Natale Domini celebrare 
eeperint 25 Decembris, seu, ut ipsi computabant, 
29 mensis Cheao, discimus ex tulo. homilie Pauli 
Emiseni, habite in civita.e Alexandri coram 
S. Cyrillo, concilii Ephesini parte wi, ο. 31. De- 
nique in Armeniorum errore, corrigas velim ex 
Euthymio et aliis Nicephorum Hist. eccles. lib.xviit, 
cap. 53. ᾿Αθετο' δὲ καὶ τὴν κατὰ σάρκα Ὑέννησιν 
τοῦ Χριστοῦ, καὶ ὡς φαντασιωλῶ» γεγενῆσθαι λέγον- 
tre οὐχ ὡς ἡμεῖς ἀνὰ µέρος, ἀλλὰ κατὰ τᾶν "e" (Imo 
€) του αννοναρίου μηνὸς παρατείνοντες τὴν νηστείαν, 
τὸν εὐαγγελισμὸν ὁμοῦ καὶ τὴν Ὑέννησιν καὶ τὸ βά- 
πτισμα ἑορτάζουσι, Atgue fidem etiam nalivitati 
Christà secundum. carnem denegantes, et. eam. velut 
dn apeciem. tantum, phantasmatis instar factam esse 
dicentes ; nom sicut nos per. intervalla particulatim, c; 
sed ad quintam Januarii mensis. diem jejunium ex- 
tendentes, Annuntiationem simu! et Nativitatem et ba- 
ptirme €elebrant. Επ Greca Euthymiance Pano: liz: 
Abecoüvete οὗτοι τὴν κατὰ αάρχα γέννησιν τού ρι- 
στοῦ, καὶ τὸ τῆς ἀληθοῦς ἐνανθρωπήσεως μυστήριον, 
xil φαντασιῶδες γεγονέναι τοῦτο λέγοντες, οὐχ ὅτε 
Άμεῖς τὸν εὐαγγελισμὸν τῆς θεομήτορος ἑερτάζομεν, 
ἑορτάζουσιν, ἤ τοι κατὰ τὴν εἰκοστὴν πέµπτην τοῦ Μαρ- 
τἶου µηνός" ὡς οἱ θεοφύροι Πατέρες παραθεδώκασιν, 
ὁ μέγας Αθανάσιος, καὶ Ἰωάννης à Χρυσόστομος, 
καὶ ob κατ’ Ἐκείνους καὶ μετ ἐχείνους" ἀλλὰ ἐν τῇ 
πέμπτῃ τοῦ Ἰαννορίο μηνὸς, dw ox tt mivo 
Xwpi φαντασιωδῶς τε καὶ ἁμυδρῶς τὸν εὐαγγελι- 
σμὸν καὶ τὴν Χριστοῦ γέννηπιν καὶ τὴν βάπτισιν 
ἑορτάζειν ὑποκρίνονται. Jai qui. Christi ortum. in 
carne, vereque humanitatis assumpta: mysterium re- 
diciunt, commentitiumque ac simulatum fuisse dicunt, 
won eodem quo nos die celebramus. Dei Genitricis Απ 
suntiationem celebrant, nimirum 25 mensis Martii ; 
t. tradiderunt divini Patres, magnus Athanasius, οἱ 
Joannes Chrysostomus, et quieodem. tempore, quique 
eos fuerumt : sed Tulio Januarii meniis, in 
omnino fempore imaginarie ac obscure tum 
Asnuntiationem, fum Christi. Nativitatem οἱ bapti- 
etium celebrare se fingunt. Quo loco in S. Athanasio 
utpote /Egfpio, errare arbitror Euthymium ; de- 
ceptum videlicet opere psendepigrapho Quastionum 
ad Anliochum ἄρχοντα, vel ut habent codices Regii 
1026, 41316 coxa, quzstione 54 De Conceptione 25 
Martii. Joannes e Iecopus Citri in responsis ad 
Mpiscopum Dyrrachii Cabssilam, quae leguntur post 
attbiei monachi Nomocanonem, codd. fegiis 912, 
2381, 2419 et codice Joliano : 

Καταλύομεν (0) καὶ xb — Non jejunamue in do- 
Δωδεκαήμερον, elc ἀναίρε- decahemero, ad subver- 
tv τῆς τῶν "Appevluv νη- sionem jejunii Armenio- 
στείατ, Οὗτοι γὰρ τὸ πρὸ rum. li enim his xu die- 
τῶν φώτων δωλεκαήµερον bus anie festum. Lumi- 
τούτο νηστεύοντες, οὕτω mum jejunant,sicque tria 




















festa 6 Januaréi mensis τὰς τρετς ἑορτὰς «t πὀµ- 
conjuncte eelebrant: An- πτῃ τοῦ Ἰαννουαρίου µη- 
nuntíationem, inquam, νὸς συνηµµένως ἐπιτε- 
Christi Natale,etbaptis- λοῦτι τὸν εὐαγγελισμόν 
mutm.Quin polius obscu- φημι. τὴν τοῦ ιστοῦ 
re et adumbrate ita po- Ὑέννησινι καὶ τὴν βάπτι- 
funt.ez impura opinio- σιν. Μάλλόν γε μὴν ἆμν- 
ne haresiarcha sui, no- πως wl eril vj 
Mine Ichanii, qui Verbi ὁὀλεθρίῳ καὶ μιαρῷ δόξῃ 
Deilncarnationemphan- τοῦ σφῶν — alpemápy ov, 
tasia,non aulem verita- "Iy4woc αὐτῷ ὄνομα, ἓν- 
te foclam esse dicit.  τεῦθεν τιθέµενοι, φανα- 
σιᾳ καὶ οὐκ ἄληθείφ τὴν τοῦ Θεοῦ λόγου οἰκονομίαν 
λέγοντος γεγενῆσθαι, 

Quibus ista addit, non quidem buc facientia, sed 
spectantia pariter ad Armenios, neo relatu indigna: 


Nonjejunamus quoque Καταλύομεν καὶ τὴν 
totam,hebdomadem qua» πρὸ (d) τῆς ἀπόκρεω üxz- 
carnispriviumpracedil; σαν pála, — "Ectpev 


eo pacto aliam pravam πονηρὸν ἴθος τῶν αὐτῶν 
eorumdem Armeniorum ᾽Αρμενίων ἀνάστατον ἕνα 
consuetudinem abrogan- τεῦθεν τιθέµενοι" νηστεύ- 
ies. Hi namque. etiam ουσι γὰρ οὗτοι καὶ ταύτην, 
eam jejunant, obinteri- διὰ τὴν ἀπῶλειαν τοῦ χυ- 
tum canis, cui nomen 6- voc, ᾧ ἐπὼνυμον ἂν "Ap- 
rat Ariziburizius , 60 τζιδούρτζιος, διὰ τὸ mpo- 
quod procederet, ac ad- vivax καὶ µηνύειν τὴν dv 
ventum doctoris eornm πόλεσιν f κὼμαις ἔπιδη» 
Sergii in urbibus et vi- µίαν τοῦ διδασκάλου αἲ- 
indicaret : Artzibur- τῶν Σεργίο. Τὸ γὰρ 'Ap- 
aius enim. Armeniorum τζιδοὺρτζιος τῇ τῶν "Ao- 
lingua mandalor ezpo- µενίων διαλέκτῳ µανδά- 
nifur:quem canem Ser- τωρ ἑρμηνεόεται. "Qv πεν- 
gius cum α ferís devo- θήσας ὁ Σέργιος ὑπὸ θη- 
ralum lugeret, injunzit olov βρωθέντα, ἐπέσκηψε 
cunctis Armeniis,ut illis πᾶσι τοῖς ᾽Αρμενίοις vn- 
indiebuspro canis obitu στεύειν ἐν ταύταις ταῖς 
jejunarent, singulisque ἡμέραις ὑπὶρ τῆς τοῦ χω” 
annis marercni el Con- voc τελεντῆς, καὶ κατη- 
tristareniur. Quanquam φιᾷν ἑτησίως xal σκοθρω- 
nituntur rei turpitudi- πάζειν eb καὶ συγκαλύ- 
nem velare,contenduni- πτειν «5 αἰσχρὸ- µηχα- 

ue se in memoriam je- νώμενοι, εἰς ἀνάμνησιν 
punid Ninivitarum isiud τῆς τῶν Νινευιτῶν νη- 
observare jejunium. στείας ἰσχυρίζονται — cz- 

την Ἐπιτελεῖν., 

Atque bec sufüciebant : sl. temperare mihl valuis- 
sem ab adjungendis iis, quz de tote religione Arme- 
niorum nactus sum in ms. Regio 1818, uti compo- 
nantur precipue cum alio ejusdem codicis traetatu, 







Dquem supra ad caput 24 libri i collocavi, et eurà 


Ínvectivis Isaaci catholici adversus Armenios, tomo 

II Auetarii noni Greco-latine Patrum Bibliotheos. 

Quod si cui nimium longa videbuntur ; poterit ille 

nullo negotio ea preetergredi, etad sequentem notam 
'operare. 

enuntiatio heretico- ᾽Απόταξις τῶν αἱρετικῶν 


rumÁArmeniorum.Quo Ἅ᾿Αρμενων, Τὸ πῶς 
modo debeamt anathe- ὀφείλουιν ἀναθεματί- 
malizare, cumad fidem — (uv. ἐπιστρέφοντες πρὸς 


orthodororum Romas 
morum redeunt. Now 
baptizantur autem,sed 


δν προ τῶν cn 
ων ᾿Ῥωμαίων el 
βαπτίζονται, ἀλλὰ µν- 





unguntur. . 
Ego llle, vel nos Ille e$ — "Evi ὁ &tex, f ἡμετς ὁ 
lile, accedo ad orthodo- δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα, προσέρ- 
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à νηφτεία αὕτη πρὀ τῆς νησχείας τοῦ Doy 2 (57), ἀρχο- A junium Pasche ; incipiatque a seeunda die, ac de- 





Wien μὲν ἀπὸ δεωτέρας, πλλρουµένη 2t εἷς παρασχευήν’ 


sinat in Parasceven: post quos dies finito jejunio, 


VARIORUM NOTAE. 


zam,apostolicom et catholi- 
licam Ecolesiam; atque 
relinquo,ac anathemate 
perculio hazresim Arme- 
niorum, Cha(asitzariorum, 
εἰ Jacobitarum, eorumque 





ἀναθεματζω τὴν 
Ίρεσιν τῶν Αρμενίων, καὶ 
Ὃ τζιν If. σα- 
τζιτζαρίων], καὶ τῶν "la-. suores, instituta, festa, 

θιτων, καὶ τὰ ἴθη, καὶ preces, jejunia, cunventus, 
τὰ ἐπιπηδεύματα, καὶ τὰς cibos εἰ polus seu πναἰαἰία: 
εορτὰς, καὶ εὐχὰς, καὶ νη- ef absolute renuntio here- 
ονείας αὐτῶν, xal τὰς συν- si eorum; toto autem animi 
xal βρώµατα, καὶ proposito venio ad Eccle- 
* οὖν Μαυτά- giam catholicam recte 1en- 
τα. S. p. 156^ tientium.. Credo in unum 
παὶ ἁπλῶς ἀπυτάσσομαι Deum Patrem omnipoten- 
3 αἱρέτει αὐτῶν καὶ (em factorem cceli et ferra. 
λοφὺχῳ προθέσει προσρ- Dicitquead flnem usque. 
quac τῇ καδολικῇ Ἔκκλη- Unum vero naturam in 

4 τῶν ὀρθοδόζων: xai spneta Trinilale con[ite- 
πιστεύω εἰς ἕνα θεὸν Πα- or : qt in [omini nostri 
πέρα παντοκράτορα ποιη- Jesu Chrisli [Incurnaliu- 
τὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς, Καὶ me duas n«turas profite- 
λεγέτω μέχρι τέλως. Καὶ or, divinilatis οἱ liuma- 
μίαν μὲν gue ἐπὶ τῆς nilalis : eumqueaio su - 
ἁγίας Τριάδος buoloyo [utarem passionem ci 
ἐπὶ δὲ τῖς ἐνσάρκου oixo- me periulisse; non dii 
νοµίας τοῦ Κωρίω ἡμῶν pifafe:nam divinilasni- 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, δύο φύ- Ail pati potest. Suscipio 
σεις ὁμολογώ, θεότητος quoque sunclas etatu- 
καὶ ἀνθρωπότητος καὶ menicas seplem synodos: 
τὺ σωτήριον πάθος τῇ primam Nicamam sancto- 
σαρχι λίχω πεποθέναι, rum diwinorumque Patrum 
c) τῇ, θεότητι f γὰρ θεύ- 
της ἁπαθής ἐστιν. Απο 
δέχομαι καὶ τὰς ἁγίας καὶ 
οἰχουμενικὰς . ἑπτὰ συνό- 
Box τὴν ἐν Νικαίᾳ τῶν 
cu! ἁγίων θεοφόρω, Πα- 
Σέρων κατὰ Αρείου ουν- 
Ἑλθοῦσαν πρώτην' τὴν ἓν 
Κωνσταντινουπόλει δευτέ- 
[αν τῶν gv ἁγίων Πα- 
τέρων, τὴν κατὰ Μακεδο- 
«ου τοῦ πνευματομάχον" 
ais ἓν Ἐφέσῳ τρίτην κα- 
τὰ Νεστορίου τοῦ ὄυσσι- 
θοῦς' τήν ἐν Χαλκηδόνι 
πατάρτην τῶν χλ᾽ ἁγίων 
Πατέρων κατὰ Διοσκόρου 
καὶ Εὐτυχοῦς, καὶ Πέτρου 
τῶν ἀσεθῶν' τὴν ἓν Κων- 
σταυτινουπόλει αὖθις πέµ- 




















gregatum; secundum. Con-. 
aantinopolitanam | sancio-. 
rum Püirum 150, in Muce- 
donium Pneumatomachum, 
Mot est,sancli Spiritus im- 
pugnalorem, tertiam Eyhe- 
sinam contra vnpium Nes- 
lorium; quartam Chalce- 
donensem sanclorum. Pa- 
irum G30, adversus impiog 
Diocorum, Euychem el 
Petrum; quiam rursus 
Constanlinopolilanum, ac- 
lam iw scripla. dementis 
Origenis, Evagrii et. Di- 
dymi, iem — Severi. Ace- 
phali, adkucque Theodori 
episcopi Mopsuestig, qua. 

é CQm Ws analhemali 
"c subjecit Anthimum, Petrum, 
mn τὴν κροτηθεῖσαν X1- qc Zooram; seziam dein- 
τὰ τῶν συγγραμμάτων de ilerum — Constantino 
Ἱαριγένους τοῦ παράφρο- polilanam , habitam ad- 
νος, Εὐαγρίου τε καὶ Δι- versws Thodorum — episco- 
Sigo), καὶ Σεθέρου τοῦ pum Pharamionum, Ho- 
ἀκεφάλο», ἔτι δὲ καὶ Θεο- NOrium Romanum, Cy- 
δώρου τοῦ ἐπισχόπου Mo- rum — Alexandrinum , 

ουεστίας, σὺν τούτοις δὲ Paulum Petrum, Ser- 

αθεματίσασαν καὶ "Av- gium εἰ Pyrrhum Con- 
θιμον, καὶ pow xai Σω- slantinopolitanos olim 
épzv* εἶτα tv τὴν ἓν antistiles, nec non Ma- 
Κωνσταντινουπύλε: ἕκτην curis. : qui. fuil Anlio- 
τὴν κατὰ θεοδώ τοῦ chim pra'sul, ipsiusque 
τῆς Φαρᾶν im καὶ discipulum Stephanum, 
wezoosav |f. συνελθοῦ- et eos qui partes illo- 
ααν]. καὶ oo 'Pó- rum sibidefendendasvu- 








318, adversus. Aricm con- C bus. singulis sancta et ca- 


disque imaginibus congre- τρου, Σεργίο τε καὶ Πύῤ- 
gatam. Et recipio quos jou Κωνσταντινουπόλεως 
receperunt, anathematiso γεγονότω, προεδρων, καὶ 
quos  anathematizarunt. Mavzoloo τοῦ Αντιοχείας 
Sed et anathema pronum- γενοµένου προέδρου, Στε- 
fio i» Simonem primum φάνου τε τοῦ τούτου µα- 
hereticum , Μακίελαωπι θητοῦ, καὶ τῶν ἐχείνοις 
sive Manem ; cumque 4- συμμαχεῖν οἰομένων" xal 
lo in Marcionem, οἱ Arium τὴν ἑθδόμην, τὴν ὑπὲρ τῶν 
ac Eumemium,,  Macedo- ἁγίων xal σεδασµίων εἷ- 
nium, Apollinarem, Paw- χόνων ἀθροισθεῖσαν' καὶ 
lum Samosatemsem , Sa- δέχομαι οὓς Εδέξαντο, xal 
belium, Theodorum , Ne- ἀναθεματίζω οὓς ἀνεθε- 
atorium, Eutychem, Dio- µάτισαν, ᾿Αναθεμανίζω δὲ 
Bscorum, Theodosium, Ti- καὶ Σίμωνα τὸν πρῶ 
motheum, Julianum, Ρε- αἱρετικὸν, xal. Movav, τὸν 
trum. Mongum, et Petrum xai Μάνεντα [[, Μανιχαῖον. 
Cnapheum, qui passiones [. Maváv pro —Mavny], 
divinitati adoptabat, Se- Σαρχίωνά |]. Μαρκίωνά 
verum Acephalum, οἱ Phi- τε καὶ σὺν αὐτῷ "Aptióv 
loxenum, «φις disci- τε xal Εὐνόωιον, Μακεδό- 
pulvm Jacobum Tzamtza- νιον Καὶ ᾽Απολλινόριον, 
lem, a qwo Jacobiig mo- Παῦλον τὸν Σαµοσατέα, 
men sumpserunt, Cyrum, 
Macaríum, Sergium, Pyr- 
rhum, ef. senem. pueriliter. 
destpientem Polychronium, 
Hos omnes anathemate 
proscripserunt sam οἱ 
Gcumenicz septem — sy- 
nodi , cunctosque qui cum 
illis sentiuut. Quos die. 


Σαθέλλιον, Θεύδωρον, Na- 
στάριον, Εὐτύχιον, Διόσ- 
τιμό- 


κορον, ᾿ Θεοδόσιον, 
θεον, Ἰουλιανὸν, 
τὸν Μογχὸν, καὶ Πέτρον 
τὸν Κναφέα, τὸν AH 
Ὀεότητι  προσαρµόζοντα, 
Σεθῆροντὸν ᾽Ακέφαλου, καὶ 
Φιλόζενον, καὶ τὸν τούτου 
µαθητὴν, Ἰδκωθον τὸν 
Ἱταντζάλην, ὅθεν Ἰπκω- 
Gn ἐχλήδησαν, Κδρόν 
τε καὶ Μακάριον, Σέργιον 
καὶ Ἠὐῤῥο, καὶ Πολυ- 
vlam Χβρόνιον vw νηπιόφρονα 
(67) Νηστείας τοῦ lir;a, Quadragesima Jeju- 
nium multiaperteajejunio Pasche, seu hebdoma- 
dis sancta» et. majoris separant. Quid clarius his 
Anastasii Antiocheni, mox citati, p. 424: Τεσσαρα- 
κοστὴ πληροῦται εἰς τὴν Μορτὴν τῶν Βαίων" τὴν γὰ 
μεγάλην. ἑθδομάδε χάριν τοῦ πἆθους τοῦ Κυρίου, κα 
τοῦ Πάσχα νηστεύοµεν, καὶ οὐχ. ἕνεκεν τεσσαρακοστῆς, 
Quadragesima finitur ad festum Palmarum Mc 
gnam enim hcbdomadem jejunamus propter Do- 
ninipassionem,et Pascha, nonpropter Quadrage- 
simam. Nec minus expresse Mattheus monachus 
Nomocanonis, cito (ut audio) edendi, auctor, ubi 
n de Quadragesima : ᾿Βμέρας τὸ σύμπαν εἰπετν Τεσσα- 
ῥάκοντα καὶ ὀκτὼ νηστείαν ἆγειν bv τούτῳ τῷ καιρῷ 
προστετάγμεθα" τὰς μὲν τεσσαράκοντα, καθ ἵστο- 
ρἷαν τῆς τοῦ Κυρίου νηστείας, j| φῥαζάμενος κατὰ τὸ 
ἀνθρώπινων, τὸν ἡμέτερον εἷλε πολέμιον" τὰς δὲ ἐπο- 
µένας ταύταις ὀκτὼ, κατ’ εὐλάδειαν τῶν σωτηρίων 
θημἀτῶν, Id est: Díes omnino quadraginta. 
etoclo jejunare hocce in tempore jussisumus : μα” 
draginta quidem, ex Matoria jeyunit Domini, quo 
secundum hun.angm naturam hostem nostrum ob- 
sepsit, ac cepit: ocio autem sequentes, in honorem 
salutiferarum illiusperpessionum. Reliquos Gre- 
cos pzietermitto.Ex Latinis Isidorus, Etymologia - 
rum lib.vi, cap. ult.:Sícut inEvangeliodiesilli,in 
uibusablafus est sponsus vel sicutobservalioQua- 
ragzsíme, qua in universo orbe institulione 
apostolica observatur cirea, cows Donner. 
müssionis. Contea sh 2M vn tage a, Wn 





fholica. Ecclesia. anathe- 
matizat, ego quoque ana- 
thematizo; atque ita dico: 
$i quis aon nonfitetur san- 











ον 


. QONSTITUTIONES ΑΡΟΦΤΟΙΙΟΑ. — LIB. V- 


incipite sauetam Pasche hebdomadam, cuncti μεθ) dc ἀπονηστεύσαντες ἄρξασθο ve ἁγίας τοῦ 
per eam jejonantes cum timore et tremore, Πάσχα ἑθδομόδος νηστεύοντες αὐτὴν πάντες μοτὰ 


φέδου καὶ τρόμου, προσευχάµενοι ἓν αὐταῖς παρὶ τῶν 


orantes in iis diebus pro pereuntibus ?9. 


ἀπολλυμένων 80, 


79 ]. Pseudo-Ignat. ibid. lege infra, cap. 15, 18, 19; Epiph. hier. 70, n. 12; her. 75, n. 6. 90al- 


VARIORUM NOTA. 
wa collocelur cum Satana ἐπ) ipi misa ἡ κατάρα, 
el daemonibus. Cunctis καὶ ὃ τρόμος τοῦ Καν, 
hereticis anathema. Et καὶ ἃ λέπρα τοῦ Tuta, 


Ιουδαίων. 


ἔροντα. Τούτος πάντας Clam  Trinilalem, Ρα- 
posinn ab ἅγιαι καὶ trem, Filium etSpiritum 
οἰκουμενικαὶ ἑπτὰ συνο- süficfum anathema sit. 
δοι, καὶ τοὺς ὁμόφρονας Si quis non aaerit Pairem 
αὐτῶν ἅπαντας, Οὓς καθ’ essesineprincipio,item- 
ἑκάστην ἡμέραν ἡ αγία que Filium ede etiamini- 
καὶ καθολικὰ Εκκλησία fü ezpertem, ac Spiritum 
ἀναθεματίζει, ἀναθεμα- sanctum, amalhema sit. 
τίζω κἀγὼ, xal λέγω. o). Si quis dixerit in Christo 
πως” εἴ τις οὐχ ὁμολογεῖ duas esse. Myporiases, ana- 
τὴν ἁγίαν Τριάδα, Πατέρα thema sit. Si quis ad il- 
καὶ Ylby xai ἅγιον Πνεύμα, lud:Sanctus Deus, sanc- 
ἀνίθιμα, Εἴτις οὐ λέγει 
Έναρχον τὸν Πατέρα, ὁμοί- 
ως καὶ συνάναρχον τὸν ογμείβσως es 
Yfby, και τὸ iov Πνεῦμα, 
Aba, Εἴ τις λέγει 
Έχειν τὸν Χριστὸν δύο ὑπο- nes, sed eas idola vocat, 
στάσεις, ἀνάθεμα, Εἴ τις 





b One, Bn 
po; ἀλάνατος, τὸ, 


lc V ἡμᾶς, ἀνά- siburtzem, comedit autem. 


eaput inclinante eo 
convertitur, archi 
copas orationem 
Ais verbis : 


'acit 


End πρὸς τὸ καὶ ταῖς ποιναῖς 


τῶν πολιτικῶν νόµων εἷ- 
val µε ὑπεύθυνον ἁπαραι- 
τήτως" κατὰ δὲ δημ 


Aovz αἰῶνα, εἴη get ἀνάθιμα καὶ κατίθιµα, καὶ 


À ψυχή µου 
µόνων, Πᾶσι 
Ὕοντος τοῦ µετερχοµένου 
σκοπος εὐχὴν λέγων οὕτως 


tus fortis, sunclus :m- B Deus Salvator noster, qui 0 θεὺς ὁ Σωτὴρ 
morialis,addit hoc: Qui — cunctos homines salvari. βουλόμενος πάντας ἀνθρὼ- 
onobis, wis.et ad agnitionem ve- πους σωθῆναι xal εἰς ἐπί- 
anathema sit. Si quis ΔΟΝ ritatis venire; suscipe ser- ἥνωσιν ἀληθείας ἆλθετν, 
veneratur sacras imagi- oum vum. Άνκο, qui. viz πρόσδεξαι τὸν δοῦλόν σου 


landem ez errore resipi- 


beo, qua non. sunt ez oc 


ταχθείη μετὰ τοῦ Σατανᾶ xal τῶν δαι- 
τοῖς αἱρετικοῖς ἀνάθεμα. Καὶ ἐπικλί- 


τὴν κεφαλὴν, ὁ ἀρχιετὴ- 
a 
| ἡμῶν à 


ix μόλις ἀνανήψαντα 


analhema sit Si quis di- — scit, quique desiderat ad ἐκ τῆς πλάνης, καὶ bm 
προστίθησιν εἰς τὸ, "Άγιος eit peccare eum quinon — agwillonem verilatis acce» ποθήσαντα τίς 


τὴν ἐπίγνω- 


σχυβὸς, jejunuverithebdomadem | dere. Tu enim dizisti, ειν Ut«tv τῆς ἀληθείας. 
0 Prophonesimi, seu Art- — Domine: Et alias oves ha^. Σὺ γὰρ εἴπας, Κύριε« Kal 


Άλλα πρόδεα Έχω, d 


θεμα, El τις οὗ προσκυ- carwem Aebdomade lacti- ovili; el illas oportet me οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς 


yet τὰς ἁγίας εἰκόνας, ἆλ- viniorum, anathema sit, 
λὰ λέχει ὅτι εἴδωλά εἶσιν, δὲ quis dicit. missam εἰ 
ἀνάθεμα, EU τις λέγει, communionem | singulis 
ἁμαρτίαν ἔχει ὁ pl νηστεύ- diebus Quadragesima pec- 
ων τὴν ἑθόομάδα τῆς προ- catum esse, Sabbato au- 
npo τὸν ᾿Αρτζι- temet Dominica vescitur 
mv, ἐσθίι δὲ xol lacte et ovis,anathema sit. 
τὴν ἑδδομάδα τῆς τυρογά- Siquis inpanem oblatio- 
quo κρέα, ἀνάθεμα, Et τις nis non. immilitit fer- 
Αάγει ὅτι ἡ λειτουργία mentumetsalnecaquam. 
καὶ À κοινωνία τῇῃ ἁγίᾳ Cum vino in sanclum cali- 
τεσσαρακοστῇ lv καθηµε- cem, anathema sit. Si 
vv ἁμαρτία kar, καὶ quis mon celebrat Annun- 
M αδέέκω xal Κυριακῇ fiationem $5. Mortii et 2ὔ 
ἀσθίει γάλα xal ὠὸν, ἀνά- mensis Decembris Chris- 
ke Ete οὐ βαλλει ue 5 ρα anathema n 
| προ ζόμην χαὶ Quod sí cum. hypocri: 
ac, fnt | [e decet ip hac pronuntio,non vero 
εἰς] ἅγιον ποτήριον µετα fideliler, totoque animo 
τοῦ οἴνου, ἀνάθεμα. EC τις et corde:atque nunc qui- 
οὐ ποιεῖ εἰς τὰς κε Map- dem eimilo fieri orthodo- 
τίου «bv — tie 
καὶ εἷς τὰς κε᾿ Δεχεμθρίου abnegare ac reverii ad. 
μηνὸς τὴν τοῦ Χριστοῦ priorem meum horesim, 
Ἰέννησιν, ἀνάθεμα, Εἰ δὲ énventusque fuero. una 
ga0' ὑποκρίσεως ταῦτά cum Armeniis festa. cele- 
mpi, καὶ οὐκ ἐκ πἰστεως Drans,au cibum sumens, vel 
penas xal καρδίας, καὶ consuescens cum Jacobitis, 
μὲν eat sive clam, sive publice;mon 
Ὑενέσθαι ὀρθόδοξος, ὕστε- quiem potiusredarguero 
gov δὲ θελήσω ἀρνήσασθαι illos illorumque heresim; 
καὶ ὑποστρέψαι πρὸς τὴν im Mac quidem vita veniant 
έραν µου αἴρεσιν, καὶ swper me omnes dira, tre- 
oed συνεορταζων — à mor Cainiet lepra. Gie- 
συνεσθίων τοῖς ᾽Αρμενίοις, zis, prater penas legum 
Li rn ri Ἰσκωθί- civitium. quibus subjiciar, 
ταις, φανερῶς, mec possim. assequi impu- 
καὶ οὐχὶ μᾶλλον η nitatem : in futuro pon 
. roug xal τὴν τούτων sqculo ri miki oxothema. 





adducere; et. vocem. meom. 
audient, el fiel unum ovi- 
le, nnus pastor. (Joan. x, 
16).» Pasos itaque illum in 
doctrina tua, in agnitio- 
nem veritatis tuc, juxta 
sanctorum — gloriosorum- 
que tuorum apostolorum 
expositionem : et largire 
illi signaculum. divini un- 
guenti; ac sumptionem 
pretiosi corporis et san- 
'uinis : et fac illum per- 
'eclum seroum tuum; ut 
et ipse ovili (uo connume- 
retur,in gloriam εἰ lau- 
dem majestatis tum. Ez- 
clam: Quia tuum est re- 
num et virtus. 

Et ungit eum chrismate 
aeu unguento, sicul el. re- 





ισμὸν, us, posteavero voluero Dens. illuminatos, eamdem 


caremoniam faciem. Ac 
iterum precatur. sic : Do- 
mine. Deus moster, qui per- 
fecium. renuntiare servum 
iuum huncce per orihodo- 
dozam in te fidem et san- 
cli tui. unguenti. signacu- 
lumdignatus es: Domine 
omnium veramerga te fi- 
dem in illo custodi; pro- 
movens eum in justitia, 
et omnibus qua a te o- 
riuntur  chavismatibus 
donisque exorna.Sic postea. 
communicat. Et qui sanolo 
unguento consignalus (Wit, 
accipit mandatum ul se- 


ταύτης" κἀκεῦνά µε δεῖ 
ἀγαγεῖν, καὶ τῆς φωνῆς 
po» ἀκούσουσι, καὶ γενή- 
σεται µία ποίµην, εἷς ποι- 
pv' » Ποίμανον τοίνων αὖ- 
τὸν ἐν τῇ δύξῃ σου εἷς 
ἐπίγνωσιν τῆς σῆς ἀληθε- 
las, κατὰ τὴν ἴχβεσιν τῶν 
ἁγίων σου καὶ ἐν 
ἀποστόλων' χαὶ καταξίω- 
σον αὐτὸν τῆς σφραγΊΆος 
το θειου μύρο καὶ τῆς 
µαταλήψεως τὸ τιμίου 
σώματος καὶ αἵματος, xal 
ἀνάδειξον αὐτὸν τέλειον 
δοῦλάν σου" ἵνα cf ποί- 
pvp σου συγκαταρθμηθή 
χαὶ αὐτὸς, tic δόξαν καὶ 
Έπαινον τῆς µεγαλωσύνης 
σου: ὅτι co) ἐστὶν ἡ βα- 
σιλεία καὶ ἡ Ὄναμις, 
ἱκρών, Καὶ ρε αὐτὸν 
τῷ μύρῳ, καδὰ καὶ τοὺς 
ψεοφωτίστους, τὴν αὐτὴν 
ὀνεέρησιν fine. Ei 
cholog.] ποιούµενος" καὶ 
πάλιν ἐπεύχεται οὕτως" 
Κύριε ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ 
καταξιώσας τέλειον àva- 
δεῖξαι τὸν δούλόν aeo. τόν- 
Be, διὰ τῆς εἰς σὲ ὀρθοδό-- 
ξου Vip καὶ τῆς 
egg τοῦ µύρου τοῦ 
mue 5 
ἁπάντων, τὴν εἰς σὲ ἆλη- 
65 misuv ἐν αὐτῷ διατη- 
meov αὔξων αὐτὸν dw 
Ἐν, καὶ πᾶσι τοῖς 


map «οὐ qeplepam pa- 


--- 
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Neo τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου 


καὶ ὅτι οὗ συμπαρΏν * Ιούδας Ev τῷ τῳ τὸν 
Κύριον τοῖς μαθηταῖς παραδιδόναι τὰ μυστήρια, 
"Ἠρξαντο γὰρ τὴν κατὰ τοῦ Κυρίου βουλην ποιεῖ- 
VARIORUM NOTA. 


[κοινωκετ ex Euchologio] 
χαταχοσμεῖται. Καὶ λαμ- 
θάνει ὁ νι bilo ei 
αγισθεὶς παραγγελίαν 
vic ἑπτὰ ἡμέραις bul- 


vate 
ἁλλὰ καθὼς aes 
9» ἡμέ ούεται. 

ελα et ἁγίας καὶ οἳ- 
«ουμενιχΏς συνόρου τῶν 
vw ἁγίων Πατέρων τῶν ἓν 
Νιχαίᾳ καὶ µέχρι τῆς à- 
qas καὶ οἰκουμενικῆς συν; 


όδου τῶν ἓν Χαλχηδόνι 
ος 


λ αἱ προλαθοῦσαι αἱ 
to καὶ οἰχουμενικαι σύν᾽ 
ὁμοφρονήσχσαι, πᾶ- 
ααν ἐνανεῖιν καὶ πονηρὰν 
αἴρεσιν ἀπιδίωξαν , καὶ 
tp αἰωνίῳ ἀναθέματι,παρ- 
εδωκασιν. Ἐν οἷς καὶ ὁ 
καὶ θεοφόρος Πατήρ 
ἡμῶν Γρηγόριος ὁ τῆς µε- 
γάλης ᾽Αρμενίας χεῖροτο- 
νηθεὶς τῷ ἁγιωτάττῃ µι- 
τροπόλεὶ Καισαρείας, ὅ- 
ς καὶ xavovac ἴθετο 
τεῦ μὴ ἔχειν ἑξουσίαεν ἆλ- 
λαχοῦ χειροτονηθῆναι τὸν 
τῆς µεγαλης ᾽Αρμενίας 
γιερέα, εἰ μὴ dv τῇ ix- 
"sig τῶν Καισαρέων᾽ 
xii ἀπ' αὐτοῦ τοῦ θεοφό- 
Πατρος ἡμῶν Γρηγο- 
eon, Eur ἁρχιερεῖς ἕ- 
ειροτονήθησαν καθεξής 
xo, "O:t ói ὡς προείρη- 
ται 4 ἁγία σύνοὸος ἓν 
Πνεύματι ἁγίῳ συνηθροί- 
6θη iv Χαλκηδονι, ἀπίσχι- 
σαν καὶ εἷς ἰδίας αἱρέσεις 
ἐχώρησαν, à ᾿Εχάνης ἐκεῖ- 
voc ὃ χαὶ Μανταχουνῆς 
ἅμα τῶν λοιπὼν ἁνιέ 
tnc ὅλης ᾽Αρμενίας. Eó- 
uv δὶ ὁ ἀρχέκαχος ὄψφις 
της αὐτοῦ σκαιω- 
tmc, Διόακορο» τὸν ΄Λλε- 
{ νάρείας, καὶ Πέτρον τὸν 
Αντιοχείας, xxi τόν Mo- 
cn Εὐτυχέα, &nt- 
λαθέντας καὶ ἀναθεματι- 
σθέντας παρὰ τῶν ἁγίων 
καὶ vUMUV — GUvO- 
dev καὶ ἀμφότεροι συνα- 
γδέντες bv τῇ πολει τῇ λε- 
μέν Ίδη [alis Τι- 
η Wc Αρμενίας, καὶ 
ἐν ν ὡς. ἶχει- 
νο ἑνόμισαν τή- 
σαντες, «αἱ τὰ " xai 
Βλάσφημα σονεγράφα»το 
ὁόπμα τν” ἔκκτθου καὶ τὴν 
ον ετζαρίων᾽ 
οὗτος, ἀπείνοις λογίσεται” 


non comedat,neque vul- 
(um lavet, sed sicut ba- 
ptiaali, ia permaneat : 
atque octavo die ablui- 
tur. 


μὴ Φφαγειν, μηδὲ νίφασθαι τὴν ὄψιν, 
οἱ βαπτιζόµενοι, οὕτω διατελετν xal τῇ 


Α sancto et universoli con- 
cilio santorum 318 Pa- 
trum Nicec, usque ad 
sanctum ei universale con- 
cilium 630 Chalcedone con- 
gregalorum , qua ezsti- 
terunt. sancli ac. aicuie- 
nica synodi,idem sentien- 
les, omnes contrariam 
pravamque haresim expu- 
leruut, ac eterno anatke- 
moti tradiderunl. In. qui- 
bus et. sanctus numineque 
afflatus Pater nosler Gre- 
gorius magna Armenia, 
ordinatus in sanctissima 
metropoli («σεατεα, de- 
εγεία et canones  posuil, 
ne magw»e Armenia epi- 
scopo liceat alibi ordinari, 
quam apud Cosariensium 


Ecclesiam : et ita posl di-: 


vinum Patrem  wostrum 
Gregorium , alii. episcopi 
Octo deinceps — ordinati 
sunt. Quando aut.m,ut 
predictum est , sancta 
synodus in Spiritu sancto 
congregate est. Chalcedo- 
ne, schisma fecerunt et ad 
suas hareses contulerunt 
$e, Echanes ide qui et 
Mantacunes ac. reliqui to- 
tius Armenia profani sa- 
cerdotes. Coterum  prin- 
ceps malitia serpens. in- 
ventis pravitatis sua in- 
sirumentis Dioscoro Ale- 
zendrino, Petro Antio- 
cheno, et monothelita Eu- 
tyche, qui. ezpulsi εἰ ana- 
themate percussi fuerant 
per sanclas  Gcumenicas- 
que synodos : is, inquum, 
serpens el Armenii dn ci- 
vilate Armenia dicta Tke 
collecti, ibique synodo, wt 
spei putabant, congregata, 
impia οἱ blasphema con- 
scripserunl dogmata: in- 
deque errorem. Chantsit- 
soriorum. Sic ab illis exi- 
slimatur. — Passionem ad 
passencm — imponunt οἱ 
quod per. se ratione divi- 


(a) nitatis nihil pati potest ; 


inducant confusionem εἰ 


vp BiS/ÍIONEM ; WAGPIQUE (590 
Henid dossse. 


actnm sit corum qug 


καὶ τί ἓν ἑκάστη De passione Domini ; et quid. in singulis diebus 
θη τῶν lv τῷ πᾶθει᾽ καὶ περὶ τοῦ (68) 


passionem pertinent ; 


el de Juda ; et quod quando Dominus tradidit 
discipulis spcramenta, Judas non. intererat. 
Coperunt enim consilium adversusDominum ca 


Domini nostri Jesu Christi 
naturam impie docent ; 
qualia Eutyches, Diosco- 
fus ef infeliz Petrus cum 
ülis sentiuw: concurritque 
impii Severi haresis; ac 
Severiani, Jacobita. Pra- 
Lerea idem impius Eu- 
tyches , εἰ Dioscorus , 
et. Petrus, et Armenio- 
rum ductor Mantacu- 
nes dicunt servatorem 
Deumque nostrum,ante 
uam ex Maria semper 
irgine nasceretur, de .a- 
io carnem hat wisse, simi- 
ltudinem enim οἱ solum 
secundum speciem ος opi- 
MÍORÓM, MOM Ό6γο Ss6eCUM- 
dum verilatem | sumpsisse 
de Virgine. Aiuni autem 
quod nec animum neccor- 
pus ex Virgine acceperit, 
ne Deus manere ἐν illius 
utero sustinwerit, sed (an- 
quam per tubum perirans- 
ferié ; atque ex duabw. 
"aiuris in unam commi- 
stus fuerit. Ideoque Ar- 
menii Annuntialionem suo 
tempore non celebrant : 
verum ocío diebus ante 
sancto Lumina vespere ce- 
lebraat Annuntiationis fe- 
stum, et per woctem Na- 
tale Christi festum  ha- 
bent , tfranscursisque — se- 
ptem diebus , ita postea 
Lumina concelebrant ,nul- 
ws odo circumcisionis 
memoriam facientes. Ad 
hec suo modo  Judxos 
imitantur Armenii : atque 
in ipso Paschatis tempore 
agnum sacrifcant, ez cw- 
jus sanguine limina por- 
tarum inungun ; assa igni 


D faciunt εέ manducant. 


Suam oblationem | absque 
fermento conficiunt * unio- 
vw sanguinis e£ aquo non 
peragunt, sed. solo οίκο 
utuntur, juzia Judsorum 
consuetudinem — traditio- 
«emque cultus legalis; ^on 
intelligentes divina Evas- 
gelia , nec quod ab Apo- 
slolo dicitur : « Vetera 
transierunt , ecce facta 


. sunt. omnia "nova (II Cor- 


v, 17). » Signum autem ve- 
neraudo 


πάθει τῷ κας αὐτὸ ἆπα- 
Oct τῆς θεότητος, καὶ φυρ- 
μὸν καὶ κρᾶσιν εἰσάγουσι » 
καὶ  plav εἶναι: φῦσιν 
την τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰη- 
σοῦ Χριστοῦ ἀσεθῶς δο» 
Υματίζουσιν, οἷα καὶ ὁ 
Εὐτυχῆς xal Διόσκορος καὶ 
ὁ θείλαιος Πέτρος φρονοῦαι 
συν αὐτοῖς ^ καὶ ἡ τοῦ 
ἀθέυ Σεθήρου αἷρεσις 
συντρέχει, καὶ ἐξ αὐτῶν 
µετέχουσιν οἱ ᾿Ακέφαλοι, 
Σεθηριανοὶ, οἱ Ἰαχωθίται. 
"Ett δὲ ὃ αὐτὸς ἄθεος Εὐ- 
τυχὰς, καὶ Διόσκορος, καὶ 
Πετρος, val ὁ ἀρχηγὸς τῶν 
Αρμενίων  λΜαντακουνῆς 
λέγουσιν ὅτι πρὸ τοῦ γιν- 
νηθῆναι ix τῆς ἀειπαρθέ- 
νου Μαρίας τὸν Σωτήρα 
καὶ Θεὺν ἡμῶν, ἐξ οὖρα- 
νοῦ ἔσχε v» σάρκα. Τὴν 
γὰρ ὁμοιότητα καὶ µόνην 
Χατὰ «φαντασίαν καὶ οὐ 
κατ ἀλήθειαν ἕλαθεν ix 
της παρθένο. Λέγουσι Cà 
ὡς οὔτε uy v οὔτε σῶμα 
ἔλαθεν ἐκ τῆς παρθένου, 
οὔτε Θεὸς µείνας iv τῇ 
αστρὶ αὗτης ὑπέμεινεν, 

)' ὥσπερ διὰ σωλῆνος 
διηλθεν, ἐκ δύο φύσεων, 
καὶ εἷς µίαν ἐφυράθη φύ- 
etw, καὶ διὰ τοὺτο ol ᾽Αρ- 
µένιοι τὸν εὐαγγελισμὸν 
οὐχ ἑορταζουσιν εἷς τὸν 
ἴδιον καιρόν΄ ἀλλὰ πρὸ ὁκ- 
τὼ ἡμερῶν τῶν ἁγίων que 
των ἑορτάζουσι τῇ ἑσπέρᾳ 
τὴν ἑορτὴν τοῦ Εὐαγγελι- 
σμοῦ, καὶ διὰ της νυχτος 
ἑορτέζουσι τὰ Χριστοῦ 
Γέννα, καὶ µπεριτρίχου- 
σιν ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ εἴθ᾽ 
οὕτως ἑορτάζουσι τὰ φῶ- 
τα, µµηδόλως Ἠποιοῦντες 
μνείαν τῆς περιτοµῆς. Kal 
κατὰ τοὺς ἰδίους [f. deest 
τρόπους] ἱουδαΐζουσιν 
ol ᾽Αρμένιοι’ καὶ ἐν αὐτῷ 
τῷ καιρῷ τοῦ Πάσχα, 
θύουσι tiv ἁμνὸν, καὶ ἐκ 
τοῦ αἵματος αὐτοῦ τὰς 
λιὰς τῶν θυρῶν χρίουσιν, 
I πυρὶ ποιοῦσι — xal 
ἐσθίουσι, Kal τὴν προσφο- 
ρὰν αὐτῶν ἆξυμον ποιοῦ- 
σιν’ xai ἔνωσιν τοῦ αἵμα- 
τος xai τοῦ ὕδατος οὐ ποι.- 
οὔσιν, ἀλλ οἶνον καὶ µό- 
vov κατά τὸ ἔθιμον τῶν 


(68) Καὶ περὶ «oo, ec, Wet, ei vein. SA. Sos. 
inscriptionis 1n utoque cod. deos. VAR. 


MTM 





thicus dloitor ; et tertizin Sabbati occupavitdelibe- 
ra&e ; quarta vero feria decreverunt cruce eum in- 
terimere**, Quam rem Judas intellexit; a multo 

juidem tempore perversus,tunc vero etiam a dia- 
lo avaritia sauciatus 9t. Cum eaim jamdiu mar- 

ii curam suscepisset, el pauperum res furare- 
tur; a Domino, utpote patientissimo, non est abje- 
ctus: quinimo nobis cum illo comedentibus, volens 
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pere,secunda Sabbalorurm, merise primo, qui Xan- Α.σθαι δευτέρα 












σαὔθάτων, μηνὶ πρώτῳ, 
κὸς (00), καὶ τῇ pie φρῦ λαβῥάτο πἀρότεινενὃ 
σκέψις" τῇ δὶ τετράδέ ὥρισαν τῷ (70) σταυρῷ im- 
Jets αὐτὸν. Καὶ Ἰούδας γκὰς τοῦτο, ix πολλοῦ μὲν 
διαστραφεὶς, τότε δὲ καὶ ὑπ) αὐτοῦ τοῦ διαθόλω βλη- 
Ore φιλαργωρίᾳ καΐτοι πάλαι τὸ λωσσόκομον ἔγκα- 
χειρισµένος, xai χλέπτων τὰ των πενήτων, ox ἀπ». 
εὔλίθη ὑπὸ τοῦ Κυρίυ &à μακροθυμίαν' ἀλλὰ κε 
ποτε μὲν (71) ἐσθιομένων 88: ἡμῶν οὖν αὐτῷ, βουλό--.. 


8: |. lib, vui, cap. 23, 5$ Joan. 6. 88’ al. Εωμένων. 
VARIORUM NOTAE. 


"peojalev xal τὴν mapí- venerande crucis neca- 
Bomvw τῆς νομικῆς λατρεί- dorawd mec colunt, nec quid- 
ας. pÀ ουνένες cv» quam divine virtuti ha- 
θείων Εὐκγγελίων, καὶ bere profitentur, nisi prius 
φοῦ Αποστόλου λέγοντος * languam Aominem bap- 
« Ότι τὰ ἀρχαῖ« mapn)- Maaverinl in medioque il 


Viv, ἰδοὺ γέγονε τὰ πάντκ lius cerintclapum. Ante B chianistas oportet facere 


xXa1vá, » Τὸ δὲ σηµεῖον τοῦ 
"loo σταυροῦ οὔτε προσ- 


Χωνοῦσιν οὔτε cifoven, 


enim quamcrucembapli- 
3aweriat,ennculcanteam 
et pro nihilo ducunt. De 
οὔτε θείχν δύναμιν λέγου- sacrisvero ei venerabili- 
σιν ἔχειν, εἰ μὴ πρότερον busimaginibus hanc ha- 


μῶν τὰς βίθλους, τὸ πῶς λεπτομερῶς σαφηνζει τὰς 
εἰρίσεις καὶ μίαν ἑκάντην Ἰδ καὶ χωρίς valen 
ζει; καὶ αὐτὰς μὲν τὰς αἱρέσεις ἀναδεματιζουσι, ek 
B παραδόσεις αὐτῶν καὶ τὰς αἱρίσεις κατέχουσι κὰ 
σέδονται καὶ πράτεωνσι. 

(ο) Νεκίογίαποξ εἰ Euy-  Ἀεστοριανοὺς καὶ Εἰ- 
ιανιστὰς χρὴ er 
libellos,etsuamharesim λιθέλλους, καὶ ἀναθεμν 
anathematizarecum Ne- τίζειν τὴν ἀὐτῶν αἴρεσν, 
storio, Eutyche, Diosco- καὶ Νἰστόριον, καὶ Εὐν. 
fro, eademque senlienli- χέα, καὶ Διόσκορον, sd 
bus, et cum omnibus al- τοὺς φρονούντας τὰ zi, 


βαπτίσωσιν αὐτὸν ὡς ἄν- bent rationem ek senten- — latis. horesibus ; alque καὶ πάσας τὰς mporm- 
Üpumov, xal πήζωσιν ᾖ- figm;quodsicut gentium — sanctas communionis fle- φεροµένας αἱρέσεις, κὰ 
Jos lv µέσῳ αὐτοῦ. Πρὸ simulacra, «Oshabentel | riparticipes. Eunomia- µεταλαμθάνειν τῆς ἁγες 


* τοῦ βαπτίσαι αὐτὸν, nonloquentur aures Λα- 
xal κααπατοῦσι καὶ ἀντ bentetnonaudient( Psal. 
οὐδενὸς ἡγοῦντα, Περὶ CXul); set quasseguuntur: 
δὲ τῶν ἁγίων καὶ σεπτῶν non éttelligentessacram 
Sive» οιαύτην ἔγουσι Saripluram : rejiéientes 
διάθεσιν, ὅτι [f. inser. ὡς] ipsum. quoque Saivato- 
τὰ εἴδωλα τῶν ἠθνῶν «στό- rem verumque Deum wos- 
μα ἔχουσι xal οὐ λαλλσου. frum Jesum Christum cunc- 
σι, ὧτα ἴἔχουσι καὶ οὐκ forum opificem, qui in sacro 
ἀχούσονται͵» xal τὰ ἑξῆς ^ mantiliómaginem suam 
pÀ codvug τῆς θείας ad Abgarum misit, ejus- 
Εραφῆς" ἀθευοῦντες ἐκεῖ- que morbum sanavit. As- 
vov αὐτὸν τὸν Σωτῆρα xai. pernantur etiam Deo ple- 
ἁληθινὸν Otby ἡμῶν Ἰη- num. Patrem. nosirum 
so)v Ἀριστὸν xal δηµιουρ- Basilium, qui ait (0): «Homer 
P πῶν ἁπάντων, ὅστις imaginis ad primum ezem- 

à τοῦ i (a μανδυ- plar irassit. » Sed et tres 
Moo τὴν Uíav οἰκόνα τῷ cruces faciunt, e£. sanc- 
"A6 ἀπεστειλο, voi lam Trinitatem appel- 
τὸ νόσημα αὐτοῦ ἱάσατο. lant;quod unus Trinita- 
᾽Αθετρῦσι δὲ καὶ τὸν θεο- fiscrucifizussil, unaque 
φόρον Héxipz ἡμῶν Ba- simul crucifiza [uerit 
σίλειῳν, ὅστις λέγει ὃτι: sancta Trinitas:ignoran- 
€ Ἐ eu τῆς εἰκόνος ἐπὶ fes personarum differen- 
*à πρωεόωπον διαθαἰ- (iam,necdivingm incom- 
νε, 5 λλλὰ καὶ τρεις prehensibilemque | deitatis 
οταυροὺς ποιοῦσι, καὶ τὴν mafuram servantes illa- 
ἁγίαν Τριάδα ὀνομάζου- 2m;sed ipsos. se per igno-. 
ew ὅτι εἲς τῆς Τριάδος rantiam in profundum per- 
Ἱσταωρώθη, καὶ συν ditionis imptllentas. Denique 
ssajpurcas ἅμα καὶ ἡ ἁγία legunt quotidie sancti Dei- 
Τριάς μὴ συννιέντες τὴν ferique Palris nosiri libros, 
Δαφορὰν τῶν ὑποστό- quomodo minutatim hos. 
αεων, μηδὲ iy θεταν καὶ reses manifestel necnon 
ἀκατάληπτον φύσιν εῆς unamquamque peculia- 


Δεότητος ἁπαθὴ Sueno titer et seorsum subdat 
τες ἀλλ) εἰς βυθὸν enathemali:et ipsas qui- 


br ν κ νὰ cols , a- 
(0) Ita legi vocem contractam. 


Din Chronico 


mOsquidem, qui per u- κοινωνίας. Εὐνομιανὰς 
nam immersionem bap- μὲν τοὺς elc μίαν wrri- 
tismum | suscipiunt , et ov Βαπτιζοµένως, sii 
Montanistas Prygas dic- Μοντανιστὰς τοὺς 
tos,et Manichaos,ac Sa- µένους Φρύγας, xdi Μεν. 
bellianos; nam Patriset χαίους, καὶ Σαθελλιανἠκ 
Filii personamdocentes, τοὺς — Ylonavoplav Me. 
et alia quedam perni- σκοντᾶς, xal ἑτερά ww 
ciosa facientes, cunclas- χαλεπά ποιοῦντάς, καὶ i- 
que hujusmodi hareses; σας τὰς τοιαύτας ελ. 
videlícet eos,qui ab illis ὔεις, Άγουν τοὺς ὑπ' e 
volunt se adjungere 06- τῶν ἔθελοντας προστε» 
ritati, velul gentiles re- σθαι τῇ ἀληθείᾳφ, ὡς "E. 
cipimus, illosque bapti- ληνας δεχόμιλα "T 
aumus. Cor. πτίζομεν αὐτοὺς. 

(69) Μηνὶ πρώτῳ, ὃς ἐστι Ἔχνθικός, Consilium 
(ait Constitutio) et insidis Judeorum. proditio e 
comprehensio Christi, ae reliqua que consecum 
sunt, contigerunt mense Aprili. Atqui ex fragmenio 
Constitutionibus. attributo quod protulimus noa 
prima et generali ad hos libros, quodque legitur 
etiam in Ádnotationibus collectaneis d Clemebiem 
Alexandrinam, pag. 49, cruci afflxus est. Dominus 
Phamenot 29, hoc est Martii 25 : resurrexit vero 
Pharmuthi 1, seu. Martii 27. Non idem es 
Constitutionis nostre, et fragimenti illius parens. 
Constitution favetur a nonnullis apud Clementem 
Alexandrinum Strom. 1, p. 340. Statur a. fragmegio 

ico Alezandrino, in. Nicephori Οἱ 

phis, et alibi. At observatores superiori capite ad- 

lucti (nt ceterorum mittam opiniones) referunt cum 
pluribus erucifizionem ad Martii 23, id est Phame- 
noth $7, resurreetionem ad ejusdem Martii 36, 
Phamenoth $9, ascensionem ad 3 Mail, Pachon 8. 
Atque ita arbitrabantur qui ad Cironicum. Alesan- 
drinum et ad fragmentum motas marginales eppo- 
suerunt, Μαρτίου vel M: xy, Μαρτίου x, Ma- 
του vel Μαΐῳ v". Ill enim. liacis computatio- 
nibus nequaquam respondent. Íp. 





CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LIB. V. 


"i 


zl αὐτὸν σωφρονίσαι, καὶ ἡμᾶς παιδεῦσαι (79) A Dominus eum corrigere,et nos priescientiam suam 


peonw αὐτοῦ, λέγει" «Αμήν, ἁμὴν λέγω 
α΄ εἲς ἐξ ὑμῶν παραδώσει µε" a καὶ ἑκάστου 
Ίουτος" « Mit Εγώ; » xai τοῦ Κυρίω σιω- 
ἀνασεὰς ἐγὼ, εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, φιλουμί- 
ἑνστερνισάμενος, 

ὁ παραξώτων 








b οὐδ οὕτως ἡμῖν εἴρηκεν αἱ " 
κ Κύριος” ἀλλὰ δίο σηµετα τοῦ προδότον Üu- 
"0 ἑμδαπτόμενος μετ ἐμοῦ ἓν 
» δεύτερον δὲ: « Ὦ ἐγὼ βάψας τὸ ψω- 
siut » καὶ τοι κἀκείνου λέγοντος, « Μήτι 
a, Ῥαδδῆ » οκ εἶπεν ὁ Κύριος (14), ὅτι 
€ Eo εἴπας" s καὶ φοδῆσαι αὐτὸν 
qnn « Οὐ5ὶ τῷ ἀνθρώπῳ ἔκεί- 
















ἐγεννήθη» ο καὶ ταῦτα ἀκούσας (75), 
τοῖς ἱερεῦσιν' «Τί θέλετέ µοι ὀοῦναι, 
ὑμτν αὐτὸν παραδώσως » cb ἔστησαν αὐτῷ 
o ἀργίρια" καὶ ἐπληρώθη ἡ Γραφὴ ἡ M- 
«Καὶ Dabo (10) τὰ τριάκωντα ἀργύρία τὴν 
εοὐ τετιμημένου, ὃν ἐτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν 


E: 


«καὶ ἔδωκαν αὐτὰ εἲς τὸν οἴκου (T1) τοῦ κερα- 
καὶ 


, φαγόντες παρ αὐτῷ τὸ 
(ετρα εἷς τὸ τρωθλίον 











qyiXopi- 
to σοὶ, πρὶν 
παρνήτῃ μὴ εἶδένει µε, 
' πα µωστήρικ τοῦ τιµίου 
i αὐτοῦ καὶ α'ματος (78), Ἰούδα p συµπα- 
ἅμαν (79), 1λθεν εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν 
τοῦ γειμάῤῥου τῶν Κέδρων, ὅπου ἦν κῆπος" 
δὲ καὶ hurts, καὶ ὑμνήσαμεν κατὰ τὸ ἴθος" 
οθεὶς ἡμῶν, πολὰ (80) προσηύγετο τῷ Πατρὶ, 
« Πάτερ, παρένεγκε Am. ἐμοῦ τὸ ποτήριον' 


| ἐμόν (81) θέλημα γενέσθω, ἀλλὰ τὸ σόν.οκαὶ 












alth. xxvi, 19. δὲ Matth. xxvir, 9. 85. Joan. xvi, 32; Matth. xxvi, 31. 


docere, dixit : Amen, amen dico vobis, quia unus 
ex vobistradel me: »et unoquoque nostrum dicente: 
«Nunquid ego?» ac Domino tacente ; surgens ego, 
unus ex duodecim, quem plus celeris adamabst, 
et incumbens in pectus ejus, orabam ut diceret, 
quis osset, qui eum erat traditurus ; et neque sic 
nomenillius nobis aperuit bonus Dominus;sed duo 
signa proditoriadedit;unum quidem dicendo; «Qui 
intingit mecum in catino; » alterum vero, dicendo: 
«Cuiegotinctam bucceam porrerero:»imo Juda 
terrogante : « Nunquid ego sum, Rabbi? » non re- 
spondit Dominus, «Etiam;» sed, «Tu dixisti:set cu- 
piens metumillieainreincutere, «Va,inquit, homi- 
ni illi, per quem Filius hominis tradetur ; bonum 














ἀνθρώπου παραδίδοται καλλὸν ἦν p erat ei, si natus non fuisset ; » quibns auditis abiit, 


dixitque sacerdotibus : « Quid vultis mihi dare, et 
ego vobis eum tradam83? » illi vero coustitueruntei 
triginta argenteos;el impleta est Scriptura quee di- 
cit: « Etacceperunt triginta argenteos pretium ap- 
pretiati,quem appretiaverunta flliis Israelis;et de- 
derunt eos in domum figuli*: »et quinta feria, cum 
apud euim comedissemus Pascha, et Judas manum 
intinxisset in catino, bucceam accepisset ac nocte 
exiisset, nobis dixit Dominus : « Venit hora,ut dis- 
pergamini,et me solum relinquatis 5: » et singulis 
aflirmantibusquod nonrelicturiessenteum,meque 
Petro promittente quod cum eo inori paratusessem, 
respondit: «Amen dicotibi, priusquamgallus cantet, 
ler negabis me tibi notum esse88 »Cum autem tra- 
didisset nobis antitypa mysteria pretiosi corporisac 








" sanguinis sui,Juda nobiscum non consistente, egres- 


sus esL in montem Olivarum prope torrentem Ce- 
droruim,ubi erat hortus : aderamus autem nos,et 
morenostro hymnum diximusS:ille vero a nobis re- 
motus,multum orabat Patrem, dicens: «Pater,tran- 
sfera mecalicem;verumtamen non mea voluptas fiat, 
sed tua 89: quod cum tertio fecisset, nosque pre 
meastitia in somnnm decidissemus 9), accedens di- 


86 Luc. xri, 34. 


Xu, 1. 99 Matth. xxv, 90, 89 Luc. xxu, 49. 99 Matth. xxvi, 43, 44; Luc. xxii, 45. 
VARIORUM NOTE. 


᾿Ἠμᾶς παιδεῦσαι, Ulerque ἡμῖν δετξαι.Οµ ΕΛ. D Operum S.Epiphanii,orat. In Christi resurrectio- 


Ἐνστερνισάμενος αὐτόν.  Ulerque Ἐπι- 
τῷ στήθει αὐτοῦ. Quod videlur esse glos- 
Ip. 





Ίπεν ὁ Κύριος, Hoc est quod eleganter 
Prtulljsnus iu laudem patientim Domini : 
proditorem suum secum liabuit nec constan- 
1002cil. Cor. 

Καὶ ταῦτα ἀκούσας. Ίππο antequam dixisset 
us Τα homini illi,per quem Filius homi- 
detur, cum Judaeis pactus fuerat Judas. Ip. 
Kai ἔλαδον, elc. Hzc omuia, usque ad κε- 
» desunt in altero codice. CLER. 

Τὸν otxov.Melius in utroque cad. τὸν αχρὀν. 





"Avtiuma μυστήρια τοῦ τιμίου σώμάτος 
αἱ αἵματος, Sacramentis corporis el sangui- 
mini.[n Andres Cretensis oratione De ra- 
larum: Εν ἀντιτύποις eupGoAoic.Et tomo II 


PATROL. GR. I. 


nem : Τὰ μὴ παλαιούµενα τοῦ νέου Πάσχα ἀντὶ παλαιοῦ 
ρυστήρια ἀντίτυπα. Minus ergo recte 8 Salmasio, 
libro De transsubstantione,p. 41, ἀντίτυπα µυστή- 
ρια indiclum esse putatur et ineptum, atque hoc 
loco ex glossa vel ex interpolatione ptolectum. 
Cor. ᾽Αντίτυκα μυστήρια. Sic dicuntur panis et. vi- 
num, qua, mystica ratione, corpus ejus et san- 
guinem referebant. CLER. 

^19) “Ιούδα μὴ συµπαρόντος ἡμῖν. Non est hujus 
loci expendere duas celebres contrariasque sen- 
lentias, cum velerum, (um recentiorum, cirea 
questionem, adfuerine Judas, vel abfuerit,quaado 
eucharistia instituta fuit. Videantur sacrorum elo« 
retes. Cor. 
lerque codex οὐ πολύ, hoc est mon 


81) "Euóv. In altero τὸ iuóv, quod melius con- 
vli Mew adv quod sequitur Io. 





"A. 
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xit: «Appropinquavit hora,etFiliushoministradetur 4 τοῦτο ποιήσας τρίτον, ἡμῶν ἀπὸ τῆς ἀθυμίας ) 
in manus peccatorum 9!:» et ecce Judas,et cum eo ὕπνον χαταπεσόντων, ἐλθὼν λέγει» € "Ἠγγικεν 3 io. 
turba impiorum ; signumque prodilionisillisindi- καὶ ὁ Υίὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδιδοται elo χεῖρας ἆμ. ox 2 
cat,osculum fraudulentum:illi eroacceplatessera, τωλῶν' » καὶ ἰδοὺ Ἰούδας, xxi μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος (84g 
comprehenderunt Dominum;et vinctumad domum ἀσεθῶν' καὶ σημεῖον moo2os(ac αὐτοῖς δείκνυσι 48:3 ) 
Caiphse pontificis duxerunt;in quam frequeus con- δόλιον φίληµα οἱ δὲ δεξάµενοι τὸ σύνθημα, ἐκράτν, - 
venerat,non populus, sed {ΗΓ08,Πθο 66ΠΊΟΓΙΠΙ cQ- σαν τὸν Κύριον" καὶ ὀέσμιον ποιησάµενο: (84), 1417 
tus sacer, sed consessus sceleratorum et senatus εἰς τὴν οἰκίαν Καῑάφα τοῦ ἁρχιερέως, tv fj πολ» $ 
impiorum.Hi plurima coatraeum designantes,nul- συγκεκρότητο, «5 λαὺς, ἀλλ᾽ ὄχλος, οὐδὲ πρεσθυτῴισ 7^ 
lumcontumeliz genusomiseruntconspuenles.ludi- Ἱερὸν, ἀλλὰ συνέδριον παρανήµων καὶ Βουλευτήριο” 
flcantes,verberantes,alapis percutientes,maledicta ἀσεθῶν οἱ καὶ πολ)ὰ ποιησάµενοι (89) κατ exec 
conjicientes,tentantes divinationemloco propheti: àv εἶδος ὕδρεως οὐ παρέλιπον, ἐμπτύοντες, χερταα» 
requirentes ; appellantes simulatorem, blasphe- µμούντες , τύπτοντες, ῥαπίζοντες (86), λοιδοροῦντες 
mum,Moysistransgressorem,templi eversorem,Sa- πειράζοντες, µαντείχς ἐπιζητοῦντες ἀντὶ ποορη---- 
crificiorumsublatorem,Romanorum hostem,Czsa- τείας εἴρωνα, θλάσφημὀν, Μωσέως παρχαθάτην, 190— 
ris adversarium Qua cum usque ad summum mane P καθαιρέτην, θυσιῶν ἀναιρέτην, Ῥωμαίων πολέμιον 
ineumpetulanter commisissent,tauriilli et canes93 Καίσαρος ἑναντίον ἀποχαλοῦντες καὶ ταῦτα μέχρι 
abducunt eum ad ÀAnnam,socerum Caiplie;ibique ὄρθρου βαθέος ἐμπαροινήσαντες αὐτῷ, cb ταῦροι χπππα 
similia patrantes,cum esset Parasceveseu seXta fe- οἱ χύνες ἀνάγυυσιν αὐτὸν πρὸς ᾿ Άνναν (81). ὃς ἦν πεν — 
ria Pilato magistratuiRomanorum tradiderunteum, θερὸς τοῦ Katáox xixet τὰ ὅμοια ὀράσαντες, παρας-. 
multa ac gravia crimina objicientes, quorum nul- σχευης οὗτης, τῷ ἄρχοντι των Ῥωμαίων ταρξἑωκπσαι 
lum probare poterant Quapropter egre ferensju- αὐτὸν Πιλάτρ, κατηγοροῦντες αὐτοῦ πολλὰ καὶ Damm 
dex dixit : « Nullam causam adversus eum inve- ρέχ (88), Gv οὐδὲν ἴσγυον ἀπελέγξαι (89Ώ/: ἐφ᾽ οἷς 
nio 9? 9», At illi duobus falsis testibus adductis, ἄρχων δυσανσσχετήσας. ἔλεγευ « Οὐδεμίαν al x 
volueruntDominui calumniari; verum cum horum κατ) αὐιοῦ εὐρίσκω. » Οἱ δὲ µάρτυρας (00) δύο t xa 
testimonia dissona reperta fuissent ; illi ad crimen — crc ἀγαγόντες (94), ἐδούλοντο συκοφαντεῖν τὸν Κ. 7. 
majestatis negotium retulerunt, dicentes: « Hicse — otov: ἆσυι φώνων δὲ αὐτώνεύρεθέντων, εἰς καθοσίωσιν (OD *2 
dicitiegem esse,et tributaCeesaridareprohibet85:» — àvayov τὸ πρᾶγμα, λέγουτες € Οὔτος ἑχυτὸν M—ge 
fluntque simul accusatores, εἰ testes, el judices, θἱ βασιλέα εἶναι, καὶ φόρως Καίσχρι διδόναι κωλύει 
sententie auctores ac domini; aientes: « Crucilige, Καὶ γίνονται αὐτοὶ κατήγοροι, καὶ μάρτυρες, καὶ x gc 
crucifige eum 96, » ul impleretur quod de eo scri- C zai, xal τῆς ἀποφάσεως ἐξουσιασταὶ λέγοντες « Στα - 
ptum est in prophetis : « Congregali sunLsuper me — posov, σταύρωσον αὐτόν" » ἵνα πληρωθῇ ὅ, vt vévz— 
testes iniqui ; et mentita est iniquilas sibi9? : » et^ πται (99) περὶ αὐτὺῦ Ev τοῖς προφήταις. αΣυνήχθηες 
iterum : « Circeumdederunt me canes multi, Syn- ἐπ ἐμὲ μάρτυρες dor, καὶ έψευσατο ἡ ἀδι ze 


45. 93 Psal. xxi, 19, 17. 9594 Luc. xxim, 14; Joan. xvi, 38... 95 Luc. xxn, 


οἱ Matth. xxvi 
1 Psal. xxvi, 12. 


961bid.,21. 9 
VARIORUM NOTA. 


89) Οχλος, Alteraddit πολυς multa turba.CreR. (92) Καθοσίωσιν. Significationes nominis καθν--- 

83) Δείχνυσι. Δοὺς τό, uterque codex, quod me- σίωσις, verbi καθοσιόω, et derivatorum, plurimi lio— 
lius videtur: Signum proditionis dans osculum — die sciunt: suntque hac in parte doctiores Zonorz 
dolosum; hoc est,signum hoc deditcapiendi Chri- et Balsamone. Nam in codice canonuin Ecclesi2 
sti, osculum quod ei libavit; quo conspecto com- p Africana, cen. 45, concilii Cartlasinensis iu, vo- 
prehendendus erat. [p. cem àxa30ogloxo;, Latine indevolus,lioc est 1101 ο- 

(84) Ποιησάμενοι. Ambo cod. λαδόντες. Ip. dictus, Balsamon nequaquam intellexit, Zonoras 


(85) Ποιπσάμενοι. Uterque cod. τολµήσαντες. Ip. 

(86) 'Paxizov.ec. Deest in altero. cod. Pro se- 
quente voce habet uterque λοιδαρούμενοι, transtiva 
potestate. Ip. 

(87) Πρὸς "Avvav. A Joanne evangelista tradi- 
tur, Christum primo ductum fuisse ad Ánnam, 
deinde ad Caipham. Male itaque hic ordo inverti- 
tur. Hale in Chronico Alexandrino, p.918, Pilatus 
mittit Dominum ad Herodein.Herodes ad Pilatum 
Pilatus ad Annam, Ánnas ad Caipham. Cor 

(88) Καὶ βαρέα. Deest in altero cod. Cen. 

(89) Απελέγξαι. Cod. Vind. ἀποδεῖξαι. Ip. . 

(90) Μάρτυριας δύο. Hoc perlnet ad judicium 
Caiphae. Sed qui memoriter historias referunt, in 
circumstantiis sgpenumero inveniuntur aberrare. 
Idque patribus non raro evenisse sciunt,qui evol- 
verunt illorum scripta. Cor. 

(94) ᾽Αγαγόνεες, Duo cod. Vind. ἑγχύοντες. 


vero non salis accurate interpretatus est per ἄπει- 
θὴς καὶ ἀνένδοτος. Locus Zonare p. 445 e duo. 
bus ms. Ribliothecze Περί hoc modo supplencus 
eS: ἐκεῖνος δὲ ἀκαθοσίωτος εὑρεθῇ" vti τοῦ ἀπει- 
Óic καὶ ἀνένδοτος. Τί δεῖ ποιῆσαι; καὶ οὐκ ci- 
xti μὲν ταῦτα τῇ σηµ.ασίᾳ τῆς λέξεως ὁ Oi vou; τῆς 
ἀκολουθ΄ας τοῦ λόγο», τοιχύτην ἔννοιαν ἀναιτεῖ' καὶ 
οὐκ ἄπροσφόρως Lyodozvo τῇ λέξει, Λατῖνοι ὄντες 
al ἐπισκοποι Ἐχείνοι, καὶ μὴ τὴ» γλῶτταν ἔχοντες 
ἀχριθῶς ἑλληνίζωσαν. In vero ἀκαθοσίωτος inventus 
fuerit, τὰ est, difficilis, contumaz, inexorabilis; 
quid est faciendum? Et hec quidem cum signifi- 
catione diclionis non conveniunt : sed sententia 
seriesque orationis ejusmodi dictionem postulat : 
«eC incommode nisi ea. voce, cum Latini essent 
tlli episcopi in liqua Gra ca minusezercitati.Cor, 

.(93) "o, τι γέχραπται. Alter codex : τὸ γεγραμ» 
μενον, CLER. 
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izotn ^ » καὶ πάλιν’ € Περιεχύχλωσάν µε κύνες πυλ- A agoga malignantium obsedit me99; » et in alio loco: 


lol, dovxvo»y", πονηρευομένων ztptézq0v µε * 9 καὶ ἐν 
ἕτεροις . L Εγένετο à xÀnpovop.ia p.00 (94), ἐμοὶ, ὡς 
λέων ἐν ὀρυμῷ, ἔθωχεν Ex! ipi τὴν φωνὴν αὐτῆς. 9 
Ὁ οὖν Πιλάτος ἀνανβρίᾳ καταισγύνας την ἀρχὴν, ab- 
τὸς ἑαυτὸν ἐξελέγγει καχίας (95), πρὸ τοῦ δικαίου τὰ 
πλήθη θεραπεύσας, xxi μαρτυρῶν μὲν αὐτῷ ὡς ἀναι- 
τίῳ, ὡς αἴτιον δὲ κολάσει τοῦτον παραδιδοὺς σταυρῷ, 
χχίτοι Ρωμαίων νόμους τιθεµένων (06), µηδένα ἀνεξ- 
έλεγκτον θνήσχειν, Δήμιοι ὃΣ παραλαθύντες τὸν της 
δόξης Κύρ.οὺ, ξύλη προσήλωσαν᾽ ἕκτῃ μὲν ὥρᾳ σταυ- 
ῥώσαντες αὐτὸν, τρἰτῃ ὃξ ὥρᾳ τὴν ἀπόφασιν δεξάµε- 
νοι την περὶ αὐτοῦ (91). "Ἔπειτα ἔδωκαν αὐτῷ ὄξος 
πιεῖν μετὰ χολῆς, Εἶτα τὰ μάτια αὐτοῦ κλήρῳ (98) 
διεµερίσαντο. "Έπειτα δύο κακούργους ἑσταύρωσαν σὺν 


« Facta est hereditas mea mihi, quasi leo in silva ; 
dedit contra me vocem suam?9, » Pilitus ergo prze- 
fecturani suam ignavia dedecoraus, se ipse impro- 
bitetis couvicit, qui plebi favere maluit quam viro 
justo ; et eum cui testimonium innocentis prebe- 
bat, tanquam nocentem supplicio crucis tradidit; 
quamvis Romani legibus vetuerintneinquemquam 
nisi convictum, morte animadvertatur. Carnifices 
vero sibi traditum glorie Dominum ligno confixze- 
run! ; hora sexta crucifigentes eum, cum hora ter. 
tja sententiau de eo prolatam accepissent. !99 e 
derunt ei postea acetum cum felle ad bibendum. 
Deinde vestimenta ejussorte jacta partiti sunt.Tum 
duos ma'e(icos cum eo ex utraque parte in crucem 


αὐτῷ, ἐξ Exatipoo µέρους ^ tva πληρωθῇ τὸ γεγραµ- g Sustulerunt.Ut impleretur quod scriptum fuit: «De- 
pívov* « "Eówaxv sl; τὸ βρῶμά µου χολὴν, καὶ εἷς derunt in escam meam fel ; et in siti mea potave- 
την δίφαν µου Érzótig iv µε 020; ^ » καὶ πάλιν" « Avc-. funt me aceto ! : » el rursus : « Diviserunt sibi ve- 
µερίσα»το τὰ ἱμάτιά µου ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν iyxv- — Blimenta inea;et super vestem meam miserunt sor- 
σμόν µου ἔδαλον κλῆρον * » καὶ lv à))cu* « Καὶ μετὰ tem ; » eL alioinloco : » Et cuminiquis reputatus 
ἀνόμων ἐλογίσθην. » "Έπειτα byévexo τρεῖς ὥρας σκό- sum s. » [nde fuerunt tenebre per tres horas, 8 
τος, ἀπὸ ἕκτης ἕως ἐννάτης' καὶ πάλιν φῶς πρὸς δεί- sexta usque ad nonam ; rursusque lux sub vespe- 
Xn» * καθὼς γέγραπται ’ « Καὶ οὐχ ἡμέρα (00), xxi oo ram : sicutscriptum est : «Et non dies, neque nox; 
w)$, καὶ πρὸς ἑσπέρα» ἔσναι que. » "Anto ἅπαντα et ad vesperam erit lux *. » Qua ompia cum spe- 


(100) θεασἀμενοι ol σοσταευρωθέντες αὐτῳ καχούργοι * 
ὁ μὲν αὐτῶν ἑδλασφήμεί, ὡσανεὶ δι) ἀσθένειαν μὴ Óo- 
νάμενον ἑαυτῷ ἐπαμύνει, * ὁ δὲ τούτῳ μὲν ἄγνοιαν 
πετίκα, πρὸς δὲ τὸν Κύριον στραφεὶς, ὡς dv φωτι- 
οθεὶς ὑπ αὐτοῦ, καὶ γνοὺς ὃς τις ὁ πάσχων, ἠξίου 


classent facinorosi illi, una in crucem aceti ; alter 
quidem ex iis convicia jaciebat,quasi Christus pro- 
pter infirmitatem sibi ipse opem ferrc non posset ; 
alter vero cri:ninis socium increpabat ignoranptise, 
atque ad Dominum conversus, ul ab eo illustratus, 


μν µην αὐτοῦ γενέσθαι ἐν τῇ βασιλείᾳ εἰς τὰ μετὰ C; ac sciens qui esset qui pateretur, orabal, in poste- 


ταῦτα * ὁ 6) εὖθως ἀμνηστίαν αὑτῷ τῶν προγεγονό- 
των χαρισάμενος, εἰς παρᾶδεισον εἰσήγαγεν, ἀπολχύ- 
covti τῶν μυστικών *. ὃς xal περὶ τὴν ἐννάτην ὥραν 
ἀναθιῆσας εἶπε τῷ Πατρί' « θεέ µου, θεέ µου, Ίνα 
τί µε ἐγκατέλιπες ; » καὶ μετ ὀλίγον (4) xoà£a« φωνῇ 
μεγάλῃ * € Πάτερ, ἄφες αὐτοτ:, οὐ γὰρ ο-δχσι τί (2) 
ποιοῦσι * » καὶ ἐπαγαγὼν' « Εἰς χεῖράς σου παρατίθη- 
19. 


5 Isa. Lii, 129. 4 Zach. xiv, 7. 


rum memoriam sui usurpari in regno : at Dominus 
confestim data ei preeteritorum venia et oblivione, 
in paradisum introdnxit,ubi bonis mysticis fruere- 
tur.Porro circa horam nonam Christus exclamavit, 
et l'atri dixit: Deus meus, Deus meus, ut quid de- 
reliquisti me5?» Ev paulo post cum clamasset voce 
ingenti : «Pater,dimitle illis; non enim sciunt quid 


9 Psal. xxi. 41. 99 Jer. xi, δ. 109]. [gnat. interpol. ad Trall. 9. * Psal. Lxvri, 22. * Psal.xxi, 
5 Matth, xxvii, 46. 


VARIORUM NOTAE. 


(94) Mov. Deest in altero cod.estque revera su- 
pervacuum. CLER. 

05) Kxx/ac. Deest in altero cod. Ip. 

96) Τιθεμένων. In cod. Vindob. θεµένων in con- 


441 ἀναμφιδόλως ἐκτίθεται ^ ἐπεὶ οὖν σταυρῶσαι καὶ 
τιµωρίσασθχι ἔκτοτε οἱ δικασταὶ λέγονται, ἀφ' οὗ 
τὴν ἀπόφασιν Ἐξενέγχωσιν, etc. Ita supplendum ex 
Theophylacto, atque ex codice Regio 255,ex quo 


]vg. media,quz hic elegantior est. Vide Lud.Ku- p quibusdam interjeclis, post πλέξαντες στέφανον ἐξ 


seri dissert. de verbo inedio. lp. 

(97) Τρίτῃ δὲ og τὴν ἀπόφασιν δεξάµενοι τὴν 
περὶ αὐτοῦ. Hallucinatur vir doctissimus Jacobus 
Usserius, dum cap. 11 dissertationis de scriptis 
S. [gnatii,etc., non dubitandum censet quin Con- 
slitutor legerit in Juannis Evangelio cap. xix, 14 : 
"ωρα ὡσεὶ τρίτῃ. Quid enim, si ex eorum numero 
fuit, qui, teste Tbeopbylacto, cum legerent sicut 
nunc, Marc. xv, 25, ἦν δὲ ὥρᾳ τρίτη, et Joan. xix, 
14, ὥρᾳ δὲ ὡσεὶ ἕκτη, Marcum exponebant de hora 
latae adversus Christum sententi?,Joannem vero de 
erucifixionia tempore? Qus quidem explicatio pro- 
batur Theophani Cerameo homil. 27. Hesychwus 

resbyter Hierosolymitanus a R.P.Francisco Com- 
fiio editus tom. 1 Auctarsi novi, p. 173 : Τίνος 
ἕνεχεν, ὁ μὲν Ἀἐέρχος, τρίτην ὥραν λέχει τὺν Xpi- 
στὸν ἦναι * 6 Ἰωάννης, Éxcenv ;. Μάρχος 
μὲν εἰν τῆς ἀποφάσεως τοῦ σταυροῦ, σαφῶς 


ἀκανθῶν, scribere oporlet ἐπέθηκαν αὐτοῦ τῇ xsoa- 
λῃ, καὶ ἵματιον τορφυροῦν πε ιέθαλον αὐτῷ : et 1n- 
fra, ὅτε καὶ xapé3wuxsv,quod etiam habet Theophy- 
lactus.Loca compone: intelliges preterea in Theo- 
phylacto restitui debere Ἰωάννης δέ, et ἐνύττετο. 
CoT. 

(98) Κλήρφ. Omissum in altero codice perpe- 
ram. CLER. 

(909) Καὶ οὐχ ἡμέρα. Ἐν ἐἑκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ οὐκ 
ἔσται φῶς * καὶ ψύχος καὶ πὰγος ἴσται µίαν ἡμέραν. 
Sic habent ambo codd. Vindob. Ip. 

(100) "Anto ἅπαντα et seq. ad vocem ἀγαθῶν. 
Desunt in altero cod. 10 

(1) Καὶ gez" ὀλίγον, etc. Frustra hic quoque la- 
lantein pseudo-Clementis memoriam fulcire co- 
natus est Turrianus. Cor. 

(2) Tl. Est ὅ in altero cod. Vind. GL. 
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commendo spiritum meumó6*; » exspiravit.7 Àc so- 
pelitur ante solis occasum in sepulcro novo. Illu- 
cescente vero una Sabbatorum, resurgens a mor- 
tuis, complevit ea qui: ante passioneu nobis prz- 
dixerat,dicens,oportere Filium hominis manere in 
cordeterrz tres dies et tres noctes 8. Excitatusque 
a mortuis,primum quidem apparuit Mari: Magda- 
lenz, et Mariz Jacobi? : deinde Cleophz in via 19: 
et postea nobis discipulis suis !!, fugientihus qui- 
dem propler metuni Judoorum, clam vero de illo 
exquirentibus, Atque hzc jin Evangello etiam scri- 


pta sunt. 
CAPUT XV. 
De magna hebdomade ; et cur. quarta et sexta 
feria mandant iejunare. 

13 Christus ergo precepit nobis jejunare his sex 
diebus, propter Judaeorum impietatem etscelus;ad- 
monens ut defleamus eos, et de eorum interitu la- 
mentemur : nam ipse etiam eis illacrymavit, igno- 
rantibus tempus quo visilabantur!?.!4[n quarta vero 
feria et in l'arasceve jussit nos jejunare;in illa qui- 
dem propter proditionem,iin liac vero propter pas- 
sionem:mandavit aulem solvere jejunium septinia 
diead galli cantum:et per ipsum Sabbatum jejuna- 
re;non quod jejunandum sit Sabbato,die quoacre- 


S. CLEMENTIS I RON. | 
faciunt 6; » atque subjunxisset : e In manus tuas A µι τὸ zveüuá µου’ » ἀπέπνευσεν * xal üfxtrtn τὸ 





PONT. OPERA DUBIA. 


ἡλίου ὀύσεως iv μ/ημείῷ καινῷ, ᾿Ἐπιφωσκούτς 5 
τῆς quà. Σαθβάτων, ἀναστὰς ἐκ νεκρῶν ἑπλήρωσιν 
ἐκετνα, ἃ καὶ πρὸ τοῦ πάθους πμῖν πρρέλεγε, φάτκων, 
ὅτι δεῖ τὸν Ylóv τοῦ ἀνθρώπου ποιῆσαι (v τῇ χαρᾶι 
τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύχτας. Καὶ vis 
ἐκ νεκρῶν, πρώτῃ μὲν φανεροῦται Maolg τῇ MiyAa- 
ληνη, καὶ Mapa τῇ τοῦ Ἱπκώδω * εἶτα Κλιόκᾳ b 
ὁδῷ * καὶ μετὰ τοῦτο ἡμῖν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ οἳύ- 
γουσι μὲν διὰ τὸν φόθον τῶν Ἰουπίων, λαθραίως ü 
παριεργακοµένοις τὰ κατ αὐτόν. Ταῦτα δὲ καὶ lv τῷ 
Εὐαγγελίῳ ἔγραφη, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE'. 
Περὶ τῆς μεγάλης ἑδδομάδος * καὶ διὰ τί τετρ 02 καὶ 


Β παρασκευτω ἐπιτρέπουσι νηστεύειν. 


Παρήγγειλεν οὖν ἡμῖν αὐτὸς νηστεύειν τὰς EZ ἡμί- 

pzc ταύτας, διὰ την τῶν Ιουδαίων δυσσέδειαν xai 
! - $ * ^ ^p 

παρανοµίαν, πενθεῖν αὐτοὺς καὶ ὀδύρεσθαι z321- 
κελευσάμινος ἐπὶ τῃ ἀπολείᾳ αὐτῶν. καὶ và 
αὑτὺὸς αὑτοῖς ἐπεθάκρυσεν, ἀγνοήσασι τὸν καιρὸν τής 
ἐπισκοπῆης αὐτῶν, Τετράδα Oi καὶ παρασκενὴν (3) 
προσέταξεν ἡμῖν νηστεύειν ’ τὴν μὲν διὰ τὴν προὀ» 
σίαν, τὴν ὂξ Ouà τὸ πάθως ' ἀπονηστεῦσχι 0i προσ» 
ταξε τῇ ἑφδόμῃ ἡμέρχ, ἀλέκτορος φωνήσαντος (A) 
τχος τη η Περ GAEATOpO: Q (22708 Ul 

43 ϐν - 4 c - / 
αὐτὸ δὲ νηστεῦσχι τὸ Σά63χτον * o), ὅτι δεῖ τὺ Zi 


6 Luc. ΣΙΗ, 34. 6€: Ibid., 460. 7 l. ἴσπαι interpol. ad Trall. 9. 8 Matth. xir, 40. 9 Matth.xxviu. 


9. !9?Luc.xxiv, 18. !! Marc. xvi, 14. 


13 Citat, Anastasius, quaest. 64 |. s. c. 13; 1. Epiph., har, 


70, n. 11. !3 Luc. xix, 44. !^Lega cap. 32, et lib. vii, cap. 23; Epiph., lier. 75, n. 6; Nicetam 
VARIORUM NOTE. 


Pectoratum, in Latincs. 


(9) Τετρέδα 8i 42i mapzxoxto4». Et cap. ult. et C 


lib. vi, cap. 23. et can. apost. 61, et in pseudo- 
Ign. ad Phil. 13. jejunium quarie et sexi» ferie, 
aut dierum Mercurii et Veneris, necnon rationem 
illius jejunii, crudele, videlicet, con-i:um deere- 
tumque Judeorum cum traditione Juda. ac necem 
Ubristi, passim reperire est apud veteres, tam Grae- 
cos quam Latinos. Adversaitur quippe ut veritati, 
ita etiam czeterorum senientiS. Epiphanii opinio, 
qui refert jejuniuin τῆς τετράδος ad compreliensio- 
nem Domini, quas contigerit inter terti3m quartain- 
que feriam. hares. 51, n. 20, οἱ Erposil. fid., n. 23. 
Alio respexit Clemens Alexandrinus. Séromat.. vii, 

. T44, ad abstinentiam ab avaritia et libidine, re- 

us Mercurii et Veneris : ingeniose profecto. Παιο 
clara. Obscuritat's nonnihil prima fronte habere vi- 
debitur locus Philustorgianus, lib. x, sect. 12: 
"Ott τὴν τετράδος καὶ παραπκευῖς τὴν νηστείαν, ὁ 
Φιλοστόργιός φησιν οὐκ ἐν µύνῃ τῶν κρεῶν ἀποιῇ 
περιορίζεσθχι, ἀλλὰ xxi τὸ μηδὲ τροφῆς ὅλως ἆπ-ε- 
σθαι μέχρις της ἐσ.έρχς, Χανονίκεσθαι Αξγει γὰρ 
περὶ τινος Εὐδοξίου σ,νχιρετιώτου μὲν πρεσθυτε- 
poo δὲ τὴν τάξιν, ἐψιλωμένου 0i τῶν διών ἡ 6.255771, 
(in marg. τῶν ἰδιῶν, τῇ 92904 1) τοῦ γένους * xoidos* 
νηστατικός τε (f. νηστευτιχός τε] οὗτος go, ὡς καὶ 
πορ᾽ ὅλον μὲν τὸν 400v0», UT, µόνον τὰς XxzX διάτκ- 
ξιν τὴν vium τοῦ Κωριχκοῦ πάθωυς 2ερούσας... SÍC 
ab interprete conversus : Ast ΡΛΙΙυε[ογρίως : Quarta 
* ferio et Parasceves jejunium, non in sola carniu » 
abstinentia consistere ; verum canonibus definiri ; Ne 
omnino alimenti quidquam ad vesperam usque suma- 
fur. Narrat vero de Eudo2io quodam coharetico /qui 
gradu presbyter erat, macilentus vero mazime suc- 
cessione generis) adeo jejunatorem eum fuisse, ut 
toto tempore, non modo per dies jurta pracceptum 


doxium caruisse iis partibus, per quas constat ge- 
neris successio ; uno verbo, fuisse eunuchum. 001. 

(4) 'AXi«copo: φιωνήσαντος, Solvehant alii jeju- 
nium paschale ad Sabbati sancli vesperam; alii cir- 
ca mediam noetem consequentem; czteri post illuce 
scente Dominica Idque vel tardius, vel ciuus.Quem- 
admodum docemur per epistolam Dionysii Alexan- 
drini ad Basilidem, et p r Eusebium Pamphili in 
CGlena Grucorum Patrum. ad Joan. cap. xr, 1 
(nam ibi quoque liber Regius 217 habet ἀπονηστί- 
ζετθχι. non 5oezzz2sw), ac in. tom. I. Auctarii Bibl. 
PP. Combefisiani, p. 781. Sententia autem hoc in 
loco Cletaentino posita, multorum est: Romana 
Ecclesie apud laudatum Dionysium Epiphanii he- 
res. 75, n. 6, et Ezpos. fid. n. 32; Cassiani collat. 
21, cap. 25, atque (rregorii Ny-seni sive Hesychii 
Hiorosolymitani in Dominicam resurreetionem.[Ini- 
tium epistole. Alexandrini Dionysii proferam. quo 


D inodo in ms.non paucis jacet : Επέστειλας µοι, πι- 


στότχτε xxi λογιώτατς vis goo, πυνθανόμενος καθ) 
ἣν ὥραν ὀπωνηστίζεσθαι δεῖ τῃ τοῦ πἆσχαᾳ περιλύσει. 
Vulgo τὴν του T3342 ἡμέραν. Est rto ne τοῦ zd- 
«72, solutio paschalis jejunii. Tà; τῶν ἀσιτιῶν Exi- 
λύσεις appellat Eusebius Hisl. lib. v, cap. 93, fre- 
quentiaque in. hunc. sensum apud Graecos verba 
περιλὺειν, ἀπολύειν, ἐπιλύειν,  «xvxlottw, Nescio 
porro ap omittere debuerim morem a Theodoro Bal« 
samone in interpretatione canonis 89 Trullani me- 
moratum.eorum qui toto Sabbato et usque ad ho- 
ram sextam noctis permanebant in ecclesias ; et 
hora sexia divinis sacramentis communicantes, 
gustabant panem et aquam, forsanque et modieum 
vini ; septima vero hora matutinas psalmodias aa- 
dientes, quando oltà voce pronuntiatur, Chrisfug 
resurrekit, domum revertebantur, ubi magni: Degi- 


memoriam Dominicae passionis pre[erewtes... S-d hia 
e tenebris nullo negolio emerges, si διῶν diviseria 


nici sacrum exspectarent. Vide Τρίο, e». 45. 
in δι’ ὧν, tuuc enim nativus sensus elucescet  Eu- | 
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Ἱστεύειν, χατάπαυσιν δηµιορργίας ὑπάρμον, A aliuneesl cessalum,sed quod illo solo jejunariopor-' 


ἐκεῖνο µόνον 403 νηστεύειν (5), τοῦ δη- 


leat,in quo scilicel Creator adhuc sub terra erat.i5 


at. interpol. aJ Trall. 9, ad Magn. 9; Pseudo-Ignat. ad Philipp. 13. Infra cap. 18. 
| VARIORUM NOTAE. 


Κεῖνο µόνον χρὴ νηστεύειν. Nullum mihi 
nulla lec'ori patientia sufficeret, si quz ad 
1 Sabb.ti spectant pleraque omnia. hic ap- 
irem. Itaque pro more pauca duntaxat 
n, de quibusdam hac in re auctorum eccle- 
uin locis depravatis, quo modo [artim ope 
tim ex conjectura vindicari queant a libra- 
'orruptelis, etad primam veramque Iectio- 
uci. rimo. Anastasii verba,Quastione 64, 
iic se habent in ms.Regio quanuvis pretii : 
τινες πάλιν νηστεύουσι Τεσσαρακοστὴν iv 
καὶ Κυριακῇ, κατὰ τὸ δόγµκ τῶν λεγομένων 
νῶν, καὶ Δαρχιανιστών, καὶ Λαμπετιανῶν, 
αλιανῶν, τῶν iv Παφλαγονίᾳ Toti ἀναφα- 
ἱψ]άθευπὶ Μαρχκιωνιστων, Marcionistarum. 
κιανιστῶν tuetur Maximus ad caput 6 libri 
dastica hierarchia: Σηµείωσαι inquit, κατὰ 
νῶν, Ἠτοι Μεσσαλιανῶν, [dj ᾿Αδελφιχνῶν, 
à εἶπεν ἩΜαρκιανιστῶν, Item Timotheus 
r CP. le iis qui ad fidem catholicam ac- 
aris verbis, prout ilie tractetus diverse 
am tomo VI Bibliothece Patrum, et apud 
em legitur : Μαγεἰαηεία qui a Marciano 
t, Messaliani, qni etiam Euchitz. et. Enthu- 
Chorente, Lampetiani, Adelphiani, et- Eu- 

Qua Graece continet Pandecies ms. Ni- 
inachi sermone seu capite 63, et ultimo: 
εταὶ, ol ἀπὸ Μαρκιχνοῦ τοῦ τραπε”ίτοο, xal 
νοὶ, xai Εὐτυγτται (malim Εὐχτται) καὶ 
σταὶ, xal Χυρευταί, καὶ Λαμπετιχνοὶ, καὶ 
οἱ, καὶ Εὐσταθιχνοί. [n Apparatu sacro 


| : Marcianiste, et Messaliem, οἱ Euchita, c 


Μαρία, οί Adelphiani, et Eustathiani, sic 
nl, guia Mhuareses eorum fuit multiplicis 

vocati autein sunt. Marcianistz α Mar- 
apezita, qui fuit tempore Justiniani, et 
néoris. Scripsit contra haresim hanc multi 
tyrillus Alur., Flavianus et Theodotus epi- 
F., Lctoius  Meíilenes. episcopus. Exemplari 
(gio 2336 : Μαρκιχνισταὶ, καὶ Μεσσαχλιχνοὶ, 
ται, (melius Εὐχιται), καὶ ᾿Ευθουσιασταὶ, 
ταὶ, καὶ Λαμπετιανοὶ, καὶ Ἄθελφιανοὶ, 
Μιανοί * οὕτως προσαγορευόμενοι, διὰ τὸ 
jw εἶναι τὴν αἴρεσιν. ᾿Εκλήθησαν δὲ Μαρ- 
ὡς ἀπὸ λ[αρχιχνοῦ -οῦ τραπεζίτου, τοῦ ἐν 
ενομένου ᾿Ιουστινιχνοῦ, xal Ιουστίνου τοῦ 
ωνίσχτο O3 ἐγγράρως κατὰ τῆς πολυωνύ- 
ιν αἱρέσεως, Κύριλλος ὁ τῆς ᾽Αλεξχνδρείας 
'πος, ὠλαθιανὸς καὶ θεόδοτος τῆς ντιο- 
Ἱεδροι, Αιτόῖος Μελιτηνῆς Επίσκοπος, Αμ. 
Ἰκονίου ἐπίσκοπος * οἵτινες xal πεπραγμένα 
(to Χατὰ τῆς τοιαύτης πολυκεφάλου καὶ 
€ τῶν Μαρκιανιστῶν αἱρέσεως. Hoc esl, 
ιά, Messaliani. Ειολία, | Eathusiasta, 
Lampeliani, Adelphiani et Eustathiani ; 
ti, eo quod. mulla nomina habeat illa ha- 
(i autem fuerunt. Marcianistac, a Marciano 
qui virit temporibus Justiniani, et Justini 
criptis decerlarunt adversus hanc multipli- 
is haresim Cyrillus Alexandrie  archi- 
Flavianus ac  Theodolus | Antiocheno- 
lis anfistites, Letoius Melitenes et Amphi- 
Ml episcopi : qui et Ac/a confecerunt con- 
tlticipitem atque multinominem Marciani- 
επι Demum ex Nicephori patriarche 
0 primo hzc profert vir docti-simus at- 
Us mss. codicum indagator Franciscus 
us tom.Il Auctarii, p. 461 : Ἐκ τῆς συγ- 
εµοθίου πρεαθυτέρου τῆς κατὰ Mapxa- 
recte in Bibliotheca Regia, codex 781 ; 


Λι 134 et 199 Μαρχιονιστῶν) "iot ᾿Ακεφάλων, xa0' 
ὦν ἐγωνίσατο Κύριλλης Αλεξανδρείας, Φλαθιανὸς, 
κχὶ Θεόδοτος ᾿Αντιοχείας. Λιτόίος (Codex 495 Δη- 
τό(ος) Μελιτινῆς (mss.195, 781. Μελιτηνῆς) καὶ Ἂμ- 
φ'λόγιος "Ixovíoo  οἵτινες καὶ πεπραγμένα συνεστή- 
σαντο κατΣ (lib. 195 τὰ κατὰ] τῆς τοιαύτης αἱρέσεως, 
Qus omnio eo etiam adduxi. quia postremis addu- 
cor, ut ejusdem tomi Combefl.iani p. 9305, in 
Joannis Niezni epistola, ub' cum Jacobitis, Julla- 
nitis, Gaianitis, ac Severianis conjunguntur Ma- 
riani, existimem M-rcianos substituendos esse : et 
quia per pra:cedeniia confirmatur scriptura codicum 
Regiorum in epistola synodica Sophronii Hierosoly- 
mitaniad Sergium Consiantinopolitanum :? Λαμπε- 
τιος ὁ της ὀυτωνύμου τῶν Μαρκιανιστῶν (non Μαρ. 
κιωνιστῶν) αἱρέσεως ἔξαργος, Secundo, facile tolle- 
tur per quemlibet qui animum adverterit,leve men- 
dum ex Humb.rii Sylvae Candide (vel Friderici 
diaconi et Cancellarü, si fldes Wiberto in Vita 
Leonis IX, lib. it, cap. 9) Responsione ad Nicetam 
Pectoretum, eum disputatur pro jejunio Sabba- 
torum apud Latinos contra unius solnmmodo 
Sabbsti jejunium Grecorum. Πίπο videamus si 
non estis Subbaliani, quos commemorant Patres san- 
cio quinta synodi. Nim quis nescit Sabbatianorum 
mentionem fleri in canone 7 synodi 1i, non autem 
in synodo v, notam vero numeri secundi duabus 
lineis certo modo  distortis  depictam, accedere 
rorime ad quinarii flguram 1 Scilicet Sabbatianl 
atinis Greci, et vicissim Gracis Latini : quemad- 
modum de ultimo fidem facit, preter anonymum 
scriptorem libri Περὶ τῶν Φραγκῶν xai τῶν λοιπῶν 
Λατίνων ab. eruditissimo Combefisio citatuin jam 
memorati tomi, p. 429, Mattheus Blostares in No- 
mocanone alphabetico litt, A, cap. 2 : Σαδδατιανοὶ 
δὲ, ὦν ἠγήσατο Σαθθάτιός τις πρεσδύτερος, τῆς αἱρέ- 
σεως μὲν κἀκεῖνος Qv τοῦ Ναυάτου, τῇ δὲ περὶ τὰ 
χείρω φιλοτιμίφ καὶ ᾿Ιουλαϊκῶς σαβθατίτειν ᾖρεῖτο, 
νηστείαν iv τούτῳ μµετιών, xal τἆλλα παραπλησίως 
ἐχείνοις * καθὰ ὃτ. καὶ ol Ασιῖιοι ταν. Sabbutiani 
autem, quibus pra fuit Sabbbatus quidam presbyter, 
ipse quoque ex haresi Novali, quique libidine ín de- 
teriora, etiam Juda:orum :nodo sabbalizare voluit, 
ea die jejunarc affeclans, et alia instar eorum fa- 
ciens : quemadmodum el nunc Latini. Tertio deni- 
que,cxzpu;-as monstrum lectionis, in σάθθασι mu- 
tari volo hocce in loco tractatus De haeresi Jacobi- 
tarum et Chatailzariorum, tomi sepe dicti p. 268 : 
Οἱ αὐτοὶ δὲ καὶ πρὸ της ἀπόκρεω, ἐπί τινας ἡμέρας 
νηστεύοντες, ἐν τοῖς σκάμμασι χχὶ ταῖς Νυριαχαῖς 


Όνης ἁγίας Τεσσαρακοστης, Ὑάλα καὶ τυρὸν καὶ cv 


ἐσθίουσιν. Res per se clara est. Atque ila liber Re- 
gis. Ecce tamen tibi locum geminum Nicephori 
Hist. eccl. lib. xvii, cap. 59 : Καὶ &v τοῖς Σάθόασι 
καὶ ταὶς Κυριακαῖς τῆς ἁγίας μεγάλης Tt32201xo- 

55, γάλα xai τυρὸν καὶ o3 ἐσθίουσι. (ΟΦίθΓυΠΙ ob- 
servasse mihi videor jocosam rem in Theodoro 
Dalsamone ad canon. Trullanum 55. Homo Graecus 
rituum nostrorum imperitus, cum audiisset Latinos 
Sabbatis jejunare, διὰ τὴν el; τὸν ἅγιον τάφον τοῦ 
Κυρίου καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χοιστοῦ ἀπέλευσιν, 
boc est, ex sensu dicentium, propterea quod eo die 
Dominus et Servator noster Jesus Christus in se- 
pulchro fuerit ; putavit jejunii rationem esse aditio- 
nem fidelium ad sanctum et Dominicumsepulerum: 
noiatque ideo, ἃ se visos homines qui Hierosoly- 
mam non venerapt, et tamen Sabbato Jejunabani ; 
item alios qui ad sepulcrum Ὀον VexeaAetuoN, 
Dec tamen observeben iod Yo. CA. 
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Dominum enim comprehenderunt in ipsa die, qua Α μιουργοῦ ἓν αὐτῷ ἔτι ὑπὸ vv ὄντος ' ἓν av 
festum celebrabant;utillud Scripture oraculutn im- αὐτῶν τῇ ἑορτῇῃ κατέσχον τὸν Κύριον, ὅπως - 
pleretur,quod ait : « Posueruntsigna sua in medio 07, ἔκεῖνο τὸ φάσκον λόγιον * « ’Εθεντο τὰ 
solemnitatis suse;et non cognoverunt!?, »Oporteter- αὐτῶν (6) ἐν µέσῳ τῆς ἑορτῆς αὐτῶν, καὶ o5; 
go lugere de ipsis,quod cum Dominus venisset,non σαν. s Ast οὖν πενθεῖν ὑπὲρ αὐτῶν, ὅτι ἐλθον 
crediderunt οἱ, δι! repulerunt doctrinam vjus,etse Κυρίου oóx Ἐπίστευσαν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἀπεσείσαν 
indignos salute judicarunt. At vos beati estis, qui διδασκαλίαν αὐτοῦ, ἀναξίους xolvavtez ἔχυτο 
aliquando non populus, nunc vero gens sancta 17, — «npízc. Ὑμεῖς οῦν µακάριοι, οἳ ποτὲ οὐ λαὸς, 
liberata ab idolorum errore, ab ignorantia, ab im-  &&voc ἅγιο», ῥυσθὲν ἀπὸ πλάνης εἰδώλων, ἀπὸ ἆ 
pietate; qui tunc non conseculi misericordiam, ἀπὸ δυσσεθείας' ol οὐκ ἠλεημένοι,νῦν δὲ ἐλετθέν 
nunc autem eam adepti 1$, propter. obedientiam τὴν ὑπακοὴν τῆς καρδίας ὑμῶν * ὑμῖν γὰρ iv 
cordis vestri : vobis enim, qui ex gentibus, aperta πύλη τῆς ζωῆς τοῖς ἐξ ἐθνῶν, of τινές ποτε o5; 
est vits janua,qui aliquando non dilecti, nunc vero Ἀπημένοι, viv δὲ πεφιληµένοι ' λαὸς εἷς περι 
amati ; populus in acquisitionem Dei ordinatus,ad θΘευῦ τεταγµένος, τῷ τὰς ἀρετὰς αὐτοῦ ἐξαγγέ 
predicandas virtutes ejus ; de quibus Salvator ῃ περὶ ὧν εἴπεν ὁ Σωτήρ (7)* « Εὑρέθην τοῖς 
dixit : « Inventus sum ab his qui me non quare- ζητοῦσιν * ἐμφανὴς ἐγενόμην τοῖς ἐμὲ µή ἐπ 
bant ; manifestus fectus sum iis qui me non inter- σιν * εἶπα * Ἰδού εἶμι, τῷ ἔθνει, οἵ o5x ἐκάλε, 
rogabant; dixi: Ecce ego, genti que non invocavit ῥὀνομά µου. » Μὴ ζητήσαντες γὰρ αὐτὸν τότε ( 
nomen meum 19. » Cum enim non quaesissetis euin, ζητήθητε παρ) αὐτοῦ. Kal ὑμεῖς (9) πιστε: 
tunc ab eo inquisiti estis. Et vos credendo in eum, εἷς αὐτόν, ὑπηκούσατε τῇ κλήσει αὐτοῦ, κατα. 
obedistis vocationi ejus, relicto vesano multorum τες τὴν πολύθεον µανίαν, καὶ τῇ ἀληθεῖ po 
deorum cultu,et ad veram monarchiam,huc est,ad προσφυγόντες, τῷ παντοχράτορι (10) Gs, διὰ 
unum verum principem,omnipotentem Deum,con- Χριστοῦ» πλήρωμα τοῦ ἀριθμοῦ τῶν σωζοµέν 
fugientes, per Jesum Christum ; effecti plenitudo νόµενοι * « Μύριαι μυριάδες, καὶ y Doa χιλιαί 
eorum numeri, qui salvi fiunt: « Dena millia de- ὧὣς Ev τῷ Aa6ió. yétpamcxi *— € Πεσεῖτται (11) 
num millium, et mille millia 30: » quemadmodum καλίτους σου χιλιὰς, καὶ μυριὰς ἐκ δετιῶν σου" 
apud Davidem scriptum est: « Cadent a latere tuo. πάλιν « Τὸ ἅρμα τοὺ θεοῦ µυριοπλάτιον, χ 
mille,et decem millia a dextris tuist!; » eL iterum: εὐθηνούντων (12). » Πρὸς δὲ τὸν Ἰσραὴλ, τ' 
« Currus Dei decem millibus multiplex, milliala- στον λέγει * « "Όλην τὴν ἡμέραν τὰς χεῖρας µ 
tantium€9. » Ad [sraelem vero infideiem,ait: « Tota C πέτασα πρὸς λαὺν ἀπειβοῦντα, καὶ ἀντιλέγοντ 
die expandi manus meas ad populum incredulum, πορευομένοις bv ὁδῷ οὐ καλῇ, ἀλλ᾽ ὀπίσω τῶν 
et contradicentem, quiambulant in via non bona, τιὼν αὐτῶν, λαὺν παροξύναντα µε ἐνώπιόν pov, 
sed post peccata sua; populum exacerbantem me in conspectu meo 15. » 
CAPUT XVI. KEPAAAION IG", 
Enwmeratio propheticarum pradictionum qua  'Axxolüumatc προφητικῶν προὀῥήσεων τὸν X 
Christum prodicant ; quarum eventum Judei κηρυττουσῶν, ὦν "louóztot τὴν ἔκδασιν θεχσἀ 
intuiti,propter malevolentiom Jesum esse Chre- k« xaxovolaq dniztnsav αὐτὸν εἶνχι τὸν X 
slum Dei non crediderunt, et ad. crucem. Doe «τοῦ θεοῦ, xal σταυρῷ κατέχριναν τὸν τῆς 
minum glorie condemnaverunt. Κυριον. 
Videte quo modo populus exacerbaverit Domi- Βλέπετε πῶς παρῴξωνεν ὁ λαὸς τὸν Κύριο 


46 Psal. Lxxm, 4. !7 I Petr. n, 10. 18 Rom, ix, 25. {9 Isa. Lxv, 1. 30 Dan. vit, 10. 3 Ρε 
7. 3 Psal. Lxvri, 18... 99 Isa. Ιαν, 2. 
VARIORUM NOTAE. 


(0) Αὐτῶν et seqq. ad αὐτῶν, Desunt in cod. D litterarum fautor eximius.perveni ad locum i 


Vind. CL. 

(7) Σωτήρ. In altero cod. Vind. Κύριος, Ip. 

(8) Τότε. Ποτέ, uterque codex. Conjungendum 
cum negatione qui antecesail,quasi essel µήποτε * 
cum nanquam quosissetis eum,ab eo estis inventi. 


D. 
(9) Ὑμετς.Ὀθθει in cod. Vind.et quidem melius. 


D. 
(10) Τῷ παντοκρᾶτορι. Melius cod. Vind. Too 


παντοκρᾶτορος θεοῦ  [D. 
(14) Πεσεῖται, eic., ad εὐθηνούντων. Desunt in 


utroque cod. 

TES Εὐθηνούντων, Abundantium. Alii εὐθυμούν- 
των. Cieteri εὐθυνούντων. Psal. Lxvir,18. Multo post 
hsec typis mandata, cuin legerem Theodoti Ancy- 
rani &xpositionem in symbolum Nicenum, quam 
dnobus ab hinc annis orbi Christiano largitus est 

emínentissimus cardinalis Franciscus Barberinus, 


. 86 : Τὸ γὰρ πάντων τοὺς λόγους ἐρευνᾷν, και 
στὶ θαύματα καὶ παροργίζειν θεὸν ἓν ταῖς θχυμ 
γίαις αὐτοῦ παρ) ἡμῶν εὐθυμούμενον, Nam ra 
omntum pervestigare, est miracula ἀἰδεοίοε 
Deum in suis erga nos miraculis sese oblecti 
ad iram provocare. Qui quidem locus mihi 
est corruptus; corrigendus autem per mutati 
parlicipii εὐθυμούμενον in participium εὐθνό 
ita ut seasus sit: eLad iram provocare De 
ti0bis in suis miraculis rationem postulatun 
à quo in suis miraculis rationem exrposcamu. 

0, 31 : ᾽Απάσης περιέργο» ζητήσεως πει 
ἀπεχόμενοι * οὐ γὰρ εὐύνομε τὰ ὑπὸ m: 
πεπιστευµένα, hoc est : Ab omni curiosa dis 
[ione penitus abstinentes : neque enim in & 
a Patribus credita fuerunt. inquir imus. 
autem doctissimus homo Samuel Bochar 
Hieroszoico, p. 1, |. ui, c. 49, corrigere nitilu 
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vineam, ire renuistis ; illi vero jussum accepta- Α γνωμοσύνης καρπούς. Ὑμεῖς γάρ ἔστε o? ποτι 


runt: sed vos quidem poenituit contumacic,el nunc 
in vinea laboratis ; illi autem moleste tulerunt pa- 
cliones suas, et non solum vineam incultam reli- 
querunt, sed etiam procuratores Domini vinea oc- 
ciderunt 98 ; alium quidem lapidibus, alium vero 
gladio; et alium quidem secuerunt ?7,at alium intus 
insacro peremerunt inter templum el altare 38;po- 
stremo ipsum quoque heredem, extra vineam eje- 
ctam necarunt 9 : et ab illis tanquam lapis inutilis 
abjectus est ; a vobis vero tanquam angularis est 
susceptus 40: idcirco de vobis dicit: « Populus, 
quem non cognovi, servivit mihi : in auditu auris 
obedivit mihi 4!, » 


CAPUT XVII. 
Quo modo Pascha debeat celebrari. 

Oportet ergo, fratres, ut vos qui pretioso Christi 
sanguine redempti estis, dies Pasche accurate et 
cum omni diligentia celebretis, post equinoctium ; 
ne bis in anno, passionis unius menioriam per- 
agalis, sed semel quotannis memoriam sem:l 
mortui recolatis: non amplius observantes, ut 
cum Judsis festum agitetis; nulla enim nobis 
nunc cum eis est socielas ; nam in ipso etiam cal- 
culo falluntur, quem putant se recte ponere, ut 
omni ex parte errent et a veritate sint disjuncti. 
Vos autem observate diligenter conversionem 
equinoctialem verni temporis,qu:z contingit vice- 
sima secunda die mensis duodecimi, hoc est Dy- 
stri; notanles usque ad vigesimam primam lunam, 
nein aliam hehdomadam incidat dies lune quar- 
tus decimus ; et errore oborto, per ignorantiam 
bis in anno Pascha peragamus ; aut diem resur- 
rectionis Domini nostri Jesu in alio die celebre- 
mus, preterquam in Dominico solo. 


9$ Matth. xxi, ο, 9 Hebr. xi, 97. 38 Matth. 
9 Psal. xvii, 45. 


σταλέντες εἷς τὸν ἀμπελώνα, xa! μὴ ὑπαχούτι 
ἐνεῖνοι δὲ, οἱ ὑπακούσαντες * ἀλλὰ ὑμεῖς μὲν 
μεληθέντες (23) ἐπὶ τῇ ἀντιλογίᾳ, ἐργάζεσθε t 
νῦν * οἱ δξ δυσχεραίνοντες ἐπὶ ταῖς ἑαυτῶν 
Χαις, 0) µόνον ἀνέ:γαστον κατέλειψαν vov dum 
ἀλλὰ xal τοὺς ἐπιτρόπους τοῦ Κωρίου τοῦ ἅμπ 
απέχτειναν * ὃν μὲν λίθοις, Ov δὲ ξίφει ' καὶ τ 
ἔπρισαν, τὸν δὲ ἔνδον ἓν τῷ ito ἀνεῖλον µετ: 
ναοῦ καὶ τοῦ θωσιαστηρίου  ὕστερον ὃξ καὶ 
τὸν Χληρονόμον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος ἐκθαλόντες 
χτειναν * xal παρ) αὗτοῖς (23) ὡς λίθος à otto 
θλήθη * παρ) ὑμῶν δὲ ὡς ἀκρογωνιατος ἐδέχθι 
λέγει περὶ ὑμῶν * « Λαὸς, ὃν οὐκ ἔγνων, ἐδι 
B "οι, εἷς ἀκοὴν (24) ὡτίου ὑπήχκουσέ µου. » 
KEYAAAION !7.. 
Όπως ὀφείλει γίνεσθαι τὸ Πάσχα (25). 

ast οὖν ὑμᾶς (26), ἀδελφοὶ, τοὺς τῷ τοῦ X 
tup ἐξηγορασμένως αἵματι, τὰς ἁμέρας 
Πάσχα ἀκριθῶς ποιεῖσθχαι, μετὰ πάσης ἔπιμι 
μετὰ τροπὴν ἰσημερινήν * ὅπως μὴ δὶς τοῦ 
τοῦ, ἓνὸς παθήµχτος μνεῖχν ποιεῖσθε, ἀλλὰ dm 
έτους τοῦ ἅπαξ ἀποθχυόντος * μηκέτι δὲ παρα 
µενοι μετὰ Ιουδαίων ἑορτάζειν * οὐδεμία γὰρ xo 
ἡμῖν νῦν πρὸς αὐτοὺς " πεπλάνηντχι γὰρ καὶ 
τὴν ψῆφον, fj» νομίζουσιν ἐπιτελεῖν ὅπως πα) 
θεν domi πεπλανηµένοι, xal της ἀληθείχς ἄπεσ' 
cuívot, Ὑμεῖς δε φυλάςσεσθ; ἀκριθῶς τὴν lon 
τροπὴν tnc ἑχρινης ὥρας, Teu Ὑίνεται δευτ 
εἰχάδι τοῦ ὀωδεκάτου μηνὸς, ὃς ἔστι Δύστρος * d 
ροῦντες ἕως εἰκάδος πρώτης σελήνης, ὅπως μὴ ( 
ἑτέρᾳ ἑθδομάδι ἐμπέσοι fj. τεσσαρεσκαιδεκάτη τὶ 
λήνης * καὶ πλάνης γινοµένης, ἀγνοίᾳ ὃῖς του 
τοῦ ἐπιτελέσωμεν τὸ Πάσχα " 7, ἐν ἄλλῃ ἡμέρᾳ 
σωµεν τν του Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἁἆναστι 


ἡμέραν, ἀλλ᾽ ἐν Κυριακῇ µόνῃ. 


ΧΣΙΠ. 95. 3 Matth. xxi, ἆλ. " Ephes. : 


VARIORUM NOTA. 


(29) Mecagslnüévetc. "Opa Ὑάρ pot σήµερον,Ώ — (24) El ἀκοήν, etc. Desunt in altero cod. i 


πῶς µετανοήσας ἐθνικὸς, ὁ πρότερον τοῖς εἰδώλοις 
ἑορτάαζων. µεταστρέφει τὴν ἑορτὴν sic πένθος, µετα- 
νοῶν ἐφ᾽ οἷς κακὼς ἔπραττε, xal λέγει θρηνῶν, τὸ 
προφητικὸν ἐκεῖνο λόγιον ΄ « ᾿Επλανήθημεν ἐν τῇ 
αἰσχύόνῃ ἡμῶν, καὶ πεχάλυψεν ἡμᾶς τὰ ἁμαρτήματα 
ἡμῶν, ὅτι ἐπλήσθημε, ἀσεθείας ἡμῶν * ἔγνωμεν ἀδι- 
xlac πατέρων ἡμῶν. » Quem de poenitentia genti- 
lium locum,sumptum ex fine homiliae in Exaltatio- 
nem S.Crucis,apud Chrysostomum, tom. V, edit. 
Anglic. et apud Gretserum De Cruce, tom. II, eo 
apposui,ut rem a doctis hominibus ignoratam in- 
dicarem; respectum fuisse ad illud Jerem.ur, 25 : 
Ἐκοιμήθημεν bv. τῇ αἰσχύνῃ ἡμῶν, καὶ πεκάλυψεν 
ἡμᾶς à ἀτιμία ἡμῶν, ἕνα ἔναντι τοῦ Θεοὺ ἡμῶν 
ἡμάρτομεν ἡμεῖς, καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν, ἀπὸ νεύτη- 
τος ἡμῶν ἕως της ἡμέρας ταύτης, καὶ οὐχ ὑπηκού- 
σαμεν τῆς φωνῆς Κυρίω τοῦ θεοῦ ἡμῶν, CLER. 
eod ^ Παρ) αὐτοῖς, Παρὰ piv ἐκείνοις, in altero 
. Vind. rectius. Ip. 


recte. Ip. 

(25) Τὸ Πάσχα, Addit uterque cod. Vin: 
πότε, καὶ ὅτι οὗ δεῖ μετὰ "loo02ov αὐτὸ ἑορτέζει 

(26) ^s οὖν ὑμᾶς, Recte observarunt doct 
mines constitutionem hujus capitis diversam : 
constitutione de qua S. Epiphanius in hare: 
dianorum, sect. 1b. 11, 14. Lege diligentissi 
Usserium in prolegomenis ad S. Ignatii epis 
cap 9. Qui tamenin eo circa veterem illam al 
scopo Cyprio memoratam diataxim errare mi 
detur,quod ipsam exponatde calculo Judaico 
tadecimanis et Catholicis communi. Sic na 
sublata non fuisset ecclesiarum in celebrandt 
chate dissensio, quo duntaxat collimasse con 
torem primum inculcat toties Epiphanius. Ci 

(2) "Όπως µή usque ad σελήνης. Desu 
contextu alterius cod. Vind., sed eadem | 
addita sunt in margine, CLEB. 


— T 
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CAPUT XIX. A S EPAAAION I6, 


Depervigilio magni Subbatiet de die ltesurrcctio- 
nis. 

98 Quare monemus vos,ut in his diebus jejunetis 
usque ad vesperam, quemadmorum jejunavimus, 
quando nobis ereptus est: rel;qui. vero diebus 
anle Parasceven, hora nona, vel vespere unus- 
quisque comedat, vel prout qui ibet poterit : *9 αἱ 
Sabbato usque a gallicinium permanentes ; illu- 
cescente una Sabbatoruin, quo est dies Dominica, 
jejunium solvite ; a vespera usque ad galli cantum 
vigilantes; et in ecclesia congregali in unuin, 


8 - ϱ . ρα 
Περὶ τῆς παννογίδος τοὺ µεγάλο σαθθέτου: καὶ περὶ 
τῆς ἀνατ-ασίμου ἡμέρας. 
AU) παρχινούμεν καὶ ὑμῖν νηστεύειν ταύτας, ως 


καὶ ἵμεῖς ἐνηστεύσχμευ Ev τῷ ἀναληνθηνχι 90 αὐτὰν 


ἀφ᾿ ἡμῶν, μέχρις (99) ἑσπέρας. £v Oi» τεῖς λοιπαῖς 
ταῖς πρὸ τῆς παρασχευῆς, ἓννἀτηνῶραν fj ἑσπέραν (39) 
ἕκαττος ἐσθιέτω, fj ὅπως ἄν τις δύνα:το (34)* τῷ à 
σαβόχτῳ (35) μὲγρίς ἀλεκτοροφωνίας πχρατείνοντες, 
ἀπωνηστίκεσθε ἐπιφωσκούσης 9l μ.ᾶς σχβδάτον, Tx 
ἐστὶ κυριχκὴ, ἀπὸ ἑἐσπέρας ἕως ἀλεκτοβοφωνίας $1 
ἀγρωπνοῦντες (30), καὶ Emi τὸ αὐτὸ iv τῇ bodas, 


55 Anast., ibid., ]. f. Cap. 13. 1. Pseudo-Tgnat. ad Philipp. 13. 9 supra, cap. 15, 19, 25. 903]. 


Angünvxi. 55a] ἀπὸ 0: ἑσπέρας πέκπτης μέχρις ἀλ 


εκτοροφωνίας , ἀπονηστιζόμενοι ἐπιφωσχρ΄σης, etc, ln 


Anast. ἀπὸ τῆς δευτέρας, μέχρις ἀλεκτρουφωνίας ἀπονηστιζόμενοι, ἐπιφωσκούσης δὲ μιᾶς, elc. 53 Anast, 


ἀλεκτρυυφωνίσς. 


VARIORUM NOTAE. 


(39) Ὡς x4 ἡμεῖς ἐνητιεύσχκευ. Na m utique 
cons(íat apostolos biduo isto in tristitia et in Μάο. 
fuisse, t propter m»tuin Julacorum se occuluisse.Quod 
wulique non dubium es! 1n f/autum 80s jejunasse hiduo 
meinorato, ut fraditio. Ecclesi habeat, isto biduo 
sacramenta penitus non celebrari, Nguoscis verba In- 
nocntii pape epist, ad. Decentium., cap. 4. Vida 
librum [Je d.vcinis officiis, cap. 11 et 18; nec non 
Rabanum De iustiluttions. clericorum lib. 11,c.26 CoT. 

(33) ᾿Εννάτην ὥραν f, ἑσπέριν. Utr»que tempore 
finem jejuniis quairagesimalibus imponebant olim. 
Vespere, res est longe tiestatissima. [lora no- 
na, docent non pauci : Socrates, Hist. eccl , lib. 
v, cap. 292; Ambrosius vel alius, serm 26 (qui est 
fere 62 De tempore spud Augustinum) et 31, An- 
gustinus epist. 118 atque Hatherius Veroneteisis, 
tam in synodica sua quam sermone De Quadrage- 
sima, tom II Acheriani Sicilegii p. 264, 283. Porro 
constitutionis locum sic interpolatum reperi in ms. 
Regio 1110 : Ἐν δὲ τα-ς λοιπαῖς ταῖς πρὸ τῆς 
Πχρασχευῆς, ἅπερ ἂν tjm ἕκαστος ἔσθιέτω, ἢ ὅπως 
αὐτὸς δύναται. In reliquis autem. diebus ante Pa- 
rasceven, unusquisque comedat qua habuerit. aut quo 
swodo ipse poterit, contra sensum auctoris. 10. 

(34) "H ὅπως ἂν τις ὀύνχιτο, Desunt hzc. in al- 
lero cod. CLen. 

(35) Tip δὲ X2554:, elc. Legebat Bovius inter- 

TOS : Απὸ δὲ ἑσπέρας πέμπτης µέχοις aul ἕως 

εκτοροφωνίας ἀνρυπνοῦντες, elc., quemadmodum 
citatur a Lindembrogio ad Ammianum Marcellinum. 
Turriani aller codex : 'Azó δὲ ἑσπέρας πέμπτης 
μέχρις ἀλεκτοροφωνίας ἀπονηστιζόμενοι ἐπιφωσκοῦ- 
cnc, etc. ἵπ Anastasii Questionibus et in Typico 
S. Sabi : 'Anb τῆς δευτέρας, μέχρις ἁλικτρυοφωνίας 
(al. ἀλεκτοροφωνίας) ἀπονηστιζόμενοι, ἐπιφώσκούτης, 
eic., ἕως ἀλεκτρυοφωιίάς (vel ἀλεκτορορωνίας) 
ἀγρυπνοῦντες ; T203£)/ Ó£vht, xax ἀναγι ώσκοντες 
τὸν νόµµον, xal τοὺς προφήτας, Xxl τοὺς ψαλμως, 
μέχρις ἀλεκτρυόνων (ita etiam in Anastasii mss.) 
κοχυγῆς. Salmasius contra Grotium p. 181, ex li- 
bris : Ἐν 91 ταῖς Àotrz?Q ταῖς πρὸ τῆς [1221145275 
πρὸς ἑσπέραν ἕκαστος dsüiéto, iv δὲ τῷ Σα224τῳ 
ἕως της ἀλεκτοροφωνίχς ἀγρυπνοῦντες, Καὶ προσε- 
χόμενοι, καὶ ἀναγινώσκοντες, elc. [n ins. Regio 1325: 
Εν δὲ τῷ Σα224τῳ ἀπὸ ἑσπέρα: io; αλεκτοροφωίς 
ἀγρυπνοῦντες, etc., ul apud Analtasium. Ego vero 
Const'tutorem hoc fere modo seripsisse suspicor : 
'Azb Oi ἑσπέρας πέμπτης, ἢ τῷ Σχ24τΡ μέχρις 
ἀλεχτοροφωνίας παρκτείνοντες, ἀπονηστίεσθε ἔπε- 

f - e» " , . 

φωσκούσης pide Σαθόάτων, Ἆτις ir Κυρικκί, θἱ6. 


Β Προ est:A vespera vero diei quinta, aut saltem 
Sabbati. jejunium usque ad ga!li cantum producentes, 
8 cil» illud illuscesceute una Sabbatorum, qua est diet 
Dominica. |0. 

(368) 'A470x555v-5;. Inter innumera loca de 
pervigilio Pasche, insigniter ad Constitationem 
ficienuia, suni ista. Laeta tid. Jib. v r, esp. 19, qua 
imitatur Isidorus Origiuum γι. 17 : Πα: est moz, 
qua nobis propler adveutum Regis ac Del noslri, per- 
nigilio cel-bratur; cujus noctis dunlex vaio est.quod 
ut eoct vitam (um r.cepif. cum passus est; eL postea 
orhis terra regnum. receptum. est, Hierouyin. ad 
Matth., xxv, 6 : Traditio Judaeorum est. Christum 
medir norte ven'urum , in. simibludinem — Egypti 
lemporis, quando Pascha celebratum est, et. exiermi- 
nator venit, et Dominus. super. tabernocala. transit, 
et sanguini agni potes nostrarum [rontium const- 
ογα {9 sunt. Unde 1:eor et traditionem apostolicam per- 
mansisse, u£. in. die vigiliarum Paschae, ante noctü 
dinidiwn, populos dimit!ere non liceat, exspec'antes 
adventum. Christi : et pos/'quam illud tempus transie- 
eru, s?curitate prasumnta, fes!un  cunc/os. agere 
d:em Palladii in εἰία Crhysostomi : Excubat enim 
populus in partibus nostris ad. primum usque galli 
cantum. Lupi οἱ Euphronii Epistola ad Taras:um, 
tom. I Conciliorum Gillie, p. 122 : Paschalis vigi- 
lin a vespere raro in matulinum *squ* perducitur, 
Deind» in vigilia Pascha diwersorum librorum tec- 
tiones sunt recensenda, qua tota habeant aliquid de 
prefigsralione Gut. valicinio passionis | Paschasinl 
eqiscopi epist. ad Leonem pap:m : Nocte. sacrosan- 
cta Paschali, baptizandi hora, etc., consuetis lectio- 
nibus nocte sacra discussis, cum presbyter s-cundum 
morem haptizandi, horam requireret, usgue. ad lu- 
cem aqua non veniente. non conseerati, qui bapti- 
zandi fuerant, recesserunt, Ut ergo breviter, narrem, 
illa nocte quz lucescebat. in Doininicam, decimo die 
Kalendas Maii fons sacer hora competente repletus 

Dest, Denique Epiphanii in. Expositione. fidei. num. 
23, ἀγροπνίχεις θικτελοῦτι τὰς ἔτι dies ser Pas- 
chatis in oiqiliis trunseunt. "Εν τισι 0i τόπλις zv 
μμενὰ τὴν πέμπ.ην ἀγοοπνοῦτιν ἔπιφώσκρσαν εἷς 
τὸ Π2,σ422ατου, καὶ τὴν Κυρικκὴν µόνας. In qui- 
busdam vero locis solummodo nocte ea qua sequitur 
diem quintum, ilucesci^que in Prosabba*wmn pervigi- 
lant, et nocle Dominica, hoc est, Paschali. Ita ent a 
explico τὴν Kjpixenv, ex Gregorto Nysseno, seu si 
mavelis. Hesychio Hierosolymit no, Oratione in Ro- 
surrectionem Dominicam, qui Koolz«hv voxzg ap- 
pellat. Oimnitt-hbam m»ntonem facere Veteris ac de- 
perdite ο nstiiutionis ps»udoapostolice in Epipha- 
nio her 70, n. 10, qua preecipiebatur ut Chr “ΠΠ 


vigilias agerent µεταζόντων των. αζυμων apud δε- 


daos, Eam ideo sublatam fuisse arbitror, quis, 


uc 
i2 


". 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LIB. V. 


894 


-όμενοι, γρηγορεῖτε, προτευ/όμενοι, xxi δεύ- A vigiliis, orationibus et a4 Deum precibus vacate 


ὕ Oro), ἓν τῇ Ouxvokiioso3it Dane, ἀνα"'- 
€ τὸν νόµον, τοὺς προφότας, tob; ψΨχλ- 
, ** -” , 
ἔχρις ἀλεχτρυόνων 99 κραυγῆς, xal βαττί- 
ρῶν τὼς γατηγουµένους, καὶ ἀναγνόντες τὸ 
)n 
ον ἐν qóovp xil cpóug, καὶ προσλαλί- 
- Ἡ LÀ A A - 
Ji) τῷ λαῷ τὰ πρὺς σωτηρίαν, πχύσατθς τοῦ 
j - . 4 5 {θ - - É Y. 
9gV, τι ὀεηθητε τοῦ Oto), Ext2122:57,:21 
αηλ, καὶ λαθεῖν αὐτὸν τόπου 95 μετανοίας 
^ 5 3) . ο φ 9 3* , 
ασεθείχς ἄφεσιν * ὅτι ὁ μὲν ἀλλόφυλος κρι- 
, ^. » * 8 
ἆμενος τὰς qtT0xQ εἶπεν * « ' A0 1; εἶμι ἀπὸ 
τος τοῦ δικχίου τούτου, ὑμεῖς ὀψεσθε. » Ὁ oi 
mr * - Ui - L] 
ἐπεθύησε' « Τὸ αἷμα 25:02 ἐφ᾽ ἡμᾶς, xal ἐπὶ 
ἡμιον» » καὶ Πιλάτω εἶπόοντος « Τὸν βασιλέα 
συρώσω ; » αὐτοὶ) ἐπεδίων' «05x ἔχομεν βεχτι- 


in pernoctatione vestra,l: ου], prophetas, ac psal- 
mos legite usque ad gallorum cantum, et bapti- 
smuin conferte vestris catechumenis ; el recitato 
Evangelio in timore ac tremore, habitaque ad 
populum al'ocutione de rebus ad salutem perti- 
nertibus, luctui vestro. finem imponite ; et orate 
Deum ut convertatur [srael,locumque poenitentiae 
accipiat cum venia impielalis : quandoquidem 
judex alienigena lotis manibus, dixit : « Innocena 
sum à sanguine justi hujus, vos videritis 55. » Israel 
vero exclamavit : « Sanguis ejus super nos, et 
super filios nostros ; » et Pilato diceute : « Re- 
gem vestrum crucifigam? » ipsi acclamarunt : 
« Non habemus regem, nisi. Cesarem. Crucifige, 


| Καΐσαρα * σταύρωσον, σταύρωτον (JB) αὐτόν. ῃ crucifige eum. Oinnis enim qui se regein facil, 


ὁ ποιῶν Exo?» Bas £x, ἀντιλέγει τῷ Kaízapt, 
τοῦτον ἀπολύσῃς, οὐκ &l φίλος τοῦ Kalaaz0oc. » 
άτος ὁ tub. καὶ Ηρώδης b βασιλεὺς 
( (39) αὐτὸν σταυρωθήναι " καὶ πληροῦται τὸ 
λόγιον * € "να τί ἐφρύχξαν ἔθνη, καὶ λαοὶ 
ἂν κενά j παρέστησαν οἱ βασιλεὶς τῆς γῆς, 
τες συντ/0 σαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, κατὰ τοὺ 
αἱ κχτὰ τοῦ Χριστοῦ αὺτοῦ. Καὶ ἀπέρῥιψαν 
απττὸν, ὡς νεκρὸν ἐἑθδελυγμένον, » Kal 
επυρωθέντος τῇ παρασκευῃ. καὶ ἀναστάντος 
οὗσης Κὐριακης, ἐπληρώθη ἡ Γραρὴ 5 
' € ᾿Ανάστα, ὁ θεὺς, χρῖνον τὴν γην’ ὅτι σὺ 
βονοµήσεις ἐν πᾶσι τοῖς ἔθνεσι. » Καὶ πἆλιν' 
πήσομα:, λέγει Κύριος, θήσομαι Ev σωτηρίῳ, 
ἴσομχι ἐν αὐτῷ * » (40) καί * « Zo δὲ, Κύριε, 
µε, καὶ ἀναστισον µε, καὶ 
» Διά τοῦτο οὖν xil ὑμεῖς, ἀναστάντος τοῦ 
προτενέγκατε τὴν θυσίαν (41) ὑμῶν, περὶ 
διετάξατο Ov nav, λέγων * « Τοῦτο πριεῖτε 
ἰαὴν ἀνάμνητιν,. » Καὶ λοιπὸν ἀπονηστεύετε, 
µενοι καὶ ἑορτάζοντες, ὅτι ἀῤῥχθὼν τῆς 
ιως ὑμῶν (12) Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἐγήγερτει 
2v " x1: τοὺτς ὑμῖν ἕστω νόμιμον αἰώνιον, 
; συντελείας τοῦ αἰῶνος, μέχρις ἂν ἕλθῃ ὁ 
Ἰωωθαίοις γὰρ ὁ Κύριος ἔτι τέθνηχε * Χρ.- 
ὃξ ἑγήγερται *. τοῖς μὲν δι) ἀπιστίαν, τοῖς δὲ 
Μοφορίαν, ὅτι d, εἷς αὐτὸν bmi, ἀθάνατος 
| (49) αἰώνιος 7 μετὰ 08 ὀκτώὼ ἡμέρας (44) 
iast. ἀλεκτρυοφωνῶν. 


1. 99 Psal. mn, 1. 
xxu, 19. 9 Exod. xu, 24: I Cor. xi, 20. 


aNt27:060320) 


δὲ al. τρόπον. ὅδ Matth. xxvii, 94, 
60 δα, xiv, 19. 0! Psal Lxxxi 8. 93 Psal. χι, 6. 


contradicit Czsari Etsi hunc dimiseris,non esami- 
cus Casaris59.» Et Pilatus przses,ac Herodes rex, 
jusserunteum crucifigi;atque complementum acce- 
pit Scriptura, qux dicit 57-58 : « Quare fremuerunt 
gentes, et populi medilat: sunt inania? Astiterunt 
reges lerre ; οἱ principes convenerunt in unum, 
adversus Duminum, εἰ adversus Christum ejus 59, 
Et projecerur.t dilectum, quasi mortuum abomi- 
natum 9).» Atque ipso sexta feria in crucem sub- 
lato; et a mortuis excitato, sub diei Dominici 
diluculum,exitum habuit illud Scripture: « Surge, 
Deus; judica terram : quoniam tu hereditabis in 
omnibus zenübus!; οἱ iterum: « Exsurgam dicit 
Dominus, ponam in salutari ; fiducialiter agam in 
eo €; » et: «Tu autein, Domine, miserere imei, οἱ 
resuscita me; et retribuam eis 69.» Ob hoc igitur et 
vos, resurgente Domino, offerte sacrificium ve- 
strum, de quo vobis constituit per nos, dicens: 
«IIoc facitein meam commemorationem9*. » Postea 
jejunium dimittite, letantes et diem festum 
agentes; quoniam pignus resurrectionis vestre 
Jesus Christus a mortuis excitatus est : atque hoc 
volissit legitimum sempiternum usque ad consum- 
mationei szculi, quoad veverit Dominus 66. Nam 
Judsis adhuc. Dominus interiit ; Christianis vero 
resurrexit; illis quidem ptopter infidelitatem ; liis 
autem propter certissimam hauc persuasionem, 
quod sperare iu eum sil vita immortalis ac zeterna. 


56 Joan. xix, 15, 6 12. 57 58 Act, 
63 Psal. xL, 11 


VARIORUM NOTE. 


usdem S. doctoris animadversionem, non D finem Puanarii : Ἐν ἄλλοις δὲ τόποις οὗ γίνεται Àz- 


polerat,servato ecclesias!ico calculo ,ipsa 
ri. Ip. — Mss. Vind. ἀπὸ δευτέρας p. a. 
sez. CL. 

Προσλαλήσαντες, Latine alloqui dicitur, et 
0. Exstant hujusmodi sermones habiti in 
?asch: Cor. 

Εταύρωσον. Addit aller ccd. Vind. ante 
cem : zai sáu ἐπεβθόησα», perperain el ex 
liquet. CL. 

Εχέλευσεν. {, ἐκέλευσχν. Cor. 
Βαῤῥησιάσομτι ἐν αὐτῷ. Desunt in utroque 
ad. CL. 

Προσενέγκατε τὴν θυσίαν, Epiphanius sub 


τρεῖχ τῆς οἰχονομίχς, fj µόνον πιφωσκούσης της 
Κυριακῆς, ὅτε ἀπολύει περὶ τὴν τῶν ἀλεκτρυύνων 
xÀxibv, bw τῇ ᾿Αναστασίμῳ ἡμέρᾳ καὶ πανηγύρει, 
µε γἆλῃ *uípg τοῦ ll2742. Aliis vero in locis, divini 
Mysterii cultus non celebratur, nisi solummodo 
illucescente Dominica, quando ad gallorum can- 
tum jejunium solvitur, in. Resurrectionis die. ac 
festo. magna l'aschatis. Ip. . 

(42) Της ἀναστάσεως ὑμῶν, Al, tjv, eL rectius. 
Ip. 

(43) Zw xai, Alter cod. καὶ ζωή. CL. 

(44) Μετὰ δὲ ὀχτὼ ἡμέρας, elc. Simili mado 
Cyrillo in Joannem, eX s sXha wer Wo, 
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Post dies vero octo, sít vobis rursus festum hono- 
randum oclavus dies, in quo me Thomam de 
resurrectione vix ac ne vix quidem credentem, 
convicit, ostendens mihi clavorum vestigia, ilem 
lancee vulnus in latere 9.Et iterum,a prima Domi- 
nica numeratis quadraginta diebus 97, post Domi- 
nicum diem seu hebdomade feria quinta celebrate 
festum Assumptionis Domini 68, in quo die, com- 
plela omni dispensatione et constitutione, ascendit 
ad Deum ac l'atrem 69, emissorem suum 10, οἱ sedet 
a dextris virtutis ΤΙ, exspectatque donec ponantur. 
inimici ejus sub ejus pedibus ; qui et in con- 
summafione sceculi veniel cum potes!ale ac gloria 
multa 7), ad judicandum vivas el mortuos 4, οἱ 
ad reddendum singulis secundum ea quz gesse- 
rint 15, Tuncque videbunt dilectum Dei Filium, 
quem compunxerunt ; el cognoscentes eum, plan- 
gent super seipsos,tribus ad tribum, ac mulieres 
eorum separatim 76, 
CAPUT XX. 
Prazedictio prophetie de Christo Jesu. 

Etenim nunc quoque, decima mensis Gorpizi 
die, Judzi congregati, Lamentationes Jeremim 
legunt, in quibus habetur : « Spiritus ante faciem 
nostram Christus Dominus captus est corruptio- 
nibus eorum "7", » et Baruchum, in quo scrij 
est: « llicest Deus noster; non. zstimabitur ali 
aid eum; adinvenit omnem viam scienliz, et osten- 
ditillam Jacobo puero suo,el Israeli dilecto sibi. 
Posthoc in terris visus est, et cum hominibus 
conversatus est 78.» Etinter legendum plangunt ac 
lamentantur, ut ipsi quidem pulant, vastitatem a 
Nabuchodonosoro inductam ; at revera exordium 
luctus couprehensari eos,inviti faciunt. Ceterum. 
post decem dies ab Ascensione, seu quinquaue: 
1n0 post primam Dominicam die, magnum sit vobis 
festum Penlecostes ?9; in eo quippe die Domi- 
nus Jesus ail nos hora terlia. misit domum Syiritus 
sancli ; ac repleti sumus. ejus efficacia ; οἱ linguis 
novis locuti sumus, prout idem Spirilus nolis sug- 
gerebat 89; et pra«dicavimus Judzis atque genti - 
bus, Jesum esse Christum Dei, et coustitutu;u a 











08 Joan. xx, 27. 67 Act. 1, 3. 08 Anast. ihid. 
gnes. 14, ad Sin. 3. 7! Matlli. xxvi, 08. 7? Heb. 
7,6. Τὸ Zach. xit, 10; Joan. xix, 37. 7 Thren. 
quest. 64. 9 Act. ni, 4. 





8. CLEMENTIS I ROM. ΡΟΝΤ. OPERA DUBÍA. 


Αττω ὑμῖν πάλιν ἑορτὴ τιµία, αὐτὴ ἡ ὀγδόη, ἓν 
δυσπιστοῦνεκ ἐμὲ θωμᾶν ἐπὶ εῇ ἀναστάτει, b 
ῥοφόρησε, δείέας µοι τοὺς τύπους τῶν fa, καὶ 
λόγχης ἓν τῇ πλευρᾷ τὴν τρῶσιν, Καὶ πάλιν, 
τῆς πρώτης Kupunene ἀριθμήσαντες τεσσαράκι 
ἡμέρας, ἀπὸ Κυριακῆς µέχρι πέμπτης, ἔορ 
τὴν doors τῆς Αναλήψεως τοῦ Κυρίου, xz dy 
πληρώσας πᾶταν οἰκονομίαν καὶ διάταξον, duh 
πρὸς τὸν ἀποττείλαντα αὐτὺν O:bw καὶ Πανός, 
καθίσας kx δεξιῶν τῆς δυνάμεως, καὶ περιμένω 
ἕως ἂν τεθῶσιν οἱ ἐγθροὶ αὐτοῦ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ' 
ὃς καὶ ἐλεύσεται ἐπί συντελεί τοῦ αἰῶνας umi 
καὶ δόξης πολλῆς, κρῖναι ζῶντας καὶ 

καὶ ἀποθοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, 

ὀψονται των ἁγαπητὸν Ylbw τοῦ Θεοῦ, e 

Βξεκέντησαν, καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν, κόψονται del 

ἡ κατὰ φυλήν, καὶ αἱ γυναῖκες (45) οἰ- 

τῶν xat ἰδίαν. 








ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ κ’. 
Ηρόῤῥησις προφητείας περὶ Χριστοῦ τοῦ 
"Isti. (46). 

Kb γὰρ καὶ νῦν δεκάτῃ τοῦ μηνὸς Γορπιαίο (41 
συναβροιζομένοι, τοὺς θρήνως Ἱερμίου ἀναγιό- 
σκουτιν, iv oig εἴρησαι" « Πνεύμα πρὸ προτώπα- 
ἡμῶν Χριστὺς Κύριος συνελήφθη ἓν ταῖς διαφθορας. 

Gv * ν καὶ τὸν Βαροὺχ, ἐν ᾧ γρ 
ὁ θεὺς ἡμῶν, οὗ λογισθήσεται D 





παιδὶ αὐτοῦ, καὶ Ἰσρχὴλ τῷ ἠγαπιμένψ 
iz" 7 


b. Merk τιῦτο ἐπὶ τῆς γῆς ὤφθη, καὶ 
wq συνανεστράφη, Kal ὅταν ἀναγιῶσι, 
πτονται καὶ θρηιοῦσιν, Ox μὲν αὐτοὶ νοµίζουσι, civ 
ἐρημίαν τὴν ὑπὸ Ναδουχοδινόσορ γενοµένηὴ, ὡς B 
ἡ ἀλήθεια ἔχει, προοίµια ποιοῦνται ἄκουτες τοῦ μῆ- 
λοντος αὐτοὺς καταλαµθάνευν πένθους, Μετὰ δὲ dia 
ipis τῆς Αναλήψεως (49), ἥτις ἀπὸ τῆς πρώτης 
Κυριακῆς πεντηκος-ἡ Ἰΐνεται, d qim à 
ἔστω : ἐν à 

Κύριος Ἰητοῦ 
ἐπλήσθημεν φὐτοῦ τῆς ἐνεργείας, καὶ γλώτσεις και- 
vai ἐλαλήσαρεν, καθὼς ἔκετνο ὑπήχει ἐν ἡμῖν" καὶ 
ἐκηρΆαμεν Ἰουδαίοις τε καὶ ἔθνεσιν, αὐτὸν εἶναι τὸν 
















09 Marc. xvi, 19. *0 ]. Ίμπαι, interpol. ad Ma- 
x, 19. 3 Marc. xui, 25... 74 jL Tim. iv, 1. 75 Rom. 
iv, 20.79 Bar. ui, 36. 79 Laudat. Anastasims, 


VARIORUM NOTAE. 


0st dies octo. de die octava, non aulem nona. D Ex 


nde Graci banc Dominicam octavarum Pa-chze 
muncupanl Kogunxi» τοῦ θωμᾶὰ. Quz ipsis etiam 
esL χαινὴ Κυριακὴ, el ἀντίπασχᾳ. Nos Dominicam 
in Albis appellamus, et l'ascha clausum, vel ut 
legitur in Regula Chrodagangi, cap. 30, Tom. 1, 
Spicilegii, Clausum Pasche. Cor. 

49) Kal αἱ γυναῖκες, elc. liec in altero cod, 
omittuntur, CL. . 

146) Τοῦ "1nso3. Adduntur hzc in codd. Vind. : 
ἄν Ἰωλατοι ἀναγινώσκωυσι δεκάτῃ Σεπτεμθρίω, eot 
Γορπιαίω. Ip. . 

(47) Δεκάτῃ τοῦ μηνὸς Γορπιαίου. Decima Sep- 
fembris, mensis septimi, die sancta et solemni 














piationum,qua Judgis animas suas affligere seu . 
ejunare pracipitur, Levit, xvi, 29; xxui, 27; 

κ ner, xxix, 7. [n ea poterant Judei Hellenisig 

etiam Daruchum Grece legere, per synagogas 

suas, Cor 

(48) "Ἔδεδεν. Uterque cod. ἔδωκεν. CL. 

(49) Miri àb δέκα ἡμέρς τῆς Ave. 
Recuperabit qui amisit Anaslasius, si qnanst. 64, - 
p. 428, 1. 7], post Κυρίου posueris quemadmodum : 
in libris Regiis, εἰ in Trico fol. 135, καὶ μετὰ : 
ἡμέρας δέκα τῆς Αναλήψεως, Constitutionum porre. 
locum hunc aliosque multos continet Niconis me« 
nachi Pandectes ; qui liber servatur in forulis zi 
gis Bibliothece. Cor. i 











CONSTITUTIONES APOSTOLIC/É. — LIB. V. 





εἴδεν Ἰακὼό ὡς ἄνθρωπον, καὶ εἶπεν' « Etov 
Ῥόσωπον πρὸς πρόσωπον, καὶ ἐσώθη µου ἡ 
) Τοῦτον Αέραὰμξενοδογ σας. κριτ 
Κύριον. 
Pm ο ἓν A 
ἄν vari Κ Orbe ἐκ τῶν ἀελφῶν 
τοῦ ἀκούσεσθε κττὰ πάντα ὅσα ἄν λα- 
za yog fee ἂν μὴ ἀκού- 
λλοθρευθήσεται ἔ« τοῦ λαοῦ 
* Τοῦτον εἴδεν Ἰησοὺς ὁ τοῦ Navi στρατάρχην 
άμεως Κυρίου, καθωπλισµένον, σύμμα]αν tlc 




















Deo judicem vivorum ac mor'uorum t. 
Christo Moyses testimonium — praebens, ai 
« Acce»it Dominus ignem a Domino, et pluit 8.» 
lunc Jacobus tanquam hominem vidil, et dixit : 
« Vidi Deum facie ad faciem, et salva facla est 
anima mea 8, » Hunc Abraliamus hospitio exce- 
pium, eonfitebatur jullicem ac Domi suuin 9, 
lunc Moyses in rubo vidit 85:et de eodem in Deu- 
teronomio dixit: « Propleram suscitabit vobis 
Dominus Deus ex fratribus vestris sicut me ; 
ipsum audiets, secundum omnia qua locutus 
fuerit vobis ; et erit, omnis anima, qua non 
audierit l'rophetam illum, exterimninabitur de po- 
pulo suo 9, » Hunc vidit Jesus filius Nave ducem 











ᾧ καὶ πεσὼν προσεκύνησεν (51), ὡς δοῦλος D exercitus ac viruutis Domini, armatum, et. subsi- 


w. τοῦτον  Eapsun εἰδὼς Χριατὸν On 
εἲς καὶ τοὺς βασιλεῖς, χριστοὺς ὠνόμαϊ 
Δαδιὸ ἔψελλε τὴν ómip αὐτοῦ QN 
τοῦ ἀγαπητοῦ: » καὶ ἐπιφέρων 

, ἔφασκεν, α- Περζωσαί τὴν 
: τῇ ὡραιό- 

ον, καὶ κατ- 




















τῶν ἐχθρῶν τοῦ 
s (Od). Διὰ τοῦτο ἔχρισέ αι ὁ Orc, ὁ Θεός 
1e» ἀγαλλιάσεως, παρὰ vo; µετοχοὺς σου. » 
τοῦ καὶ ὁ Σολομὼν ἔλεχεν ὡς ἐκ προσώπου 


€ Κύριος ἔχτισέ µε ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς 


τοῦ: πρὸ τοῦ αἰῶνος ἐθεμελίωσέ µε, ἓν ἀργῇ, 


diarium in expeditione Hierichuntina; quem et 
providens adoravit, ut servus dominum 8, Hunc 
Samuel respiciens Christum Dei 8, sacerdotes et 
reges, christos nominavit. Hunc David cernens, 
canticum de eo psallebat, in«cribens : « Canticum 
pro dilecto 8: » atque hiec verba de persona ipsius 
subjungens: « Accingere gladio tuo. snper femur 

















ducet le mirabiliter dextera tua.Sagitia tuz acuta, 
potentissime;populi sub te cadent, in corde inimi- 
Corum regis, Propterea unxit te Deus, Deus tuus 
oleo exsultationis, prz parüicipiLus tuis 9), » De eo 
etiam, et ex ejus persona, dicebat Salomon: «Do- 
minus condidit ine principium viarum suarum in 





τὴν γῆν ποιῆται, πρὸ τοῦ ἐλθετν (54) τὰς Opera sua: ante seculum fundavit ime,in principio, 
τῶν ὑδάτων, πρὸ τοῦ ὄρη ἑλρασθῆναι, πρὸ δὲ  antequamierram faceret, antequam prodirent[on- 
Βουνῶν γευνᾷ µε » καὶ πάλιν € Ἠσοφία lesaquarum.antequam monteslirmarentur,et ante 
itv ἑαυτῇ οἴκο,, » Περὶ αὐτοῦ καὶ "H:zaix; omnes colles generat me 9!; «et iterum: «Sapientia 


α΄ Ἐξελιύτεται ῥάθδος ἐκ τῆς ῥίζης Ἰεσσαὶ, 
x ἐκ. τῆς fene ἀναδήτεται, Καὶ ien ἡ pira 
al, καὶ ὁ ἀνιστάμενος, ἄργειν ἑθνῶν' ἐπ 
1 Ελπιοῦσι, ο Ζαχαρίας δὲ” « Ἰδοὺ (55) ὁ βα- 
mo ἔρχεται δίκαιος καὶ σώζων, αὐτὸς πρᾶος, 
θιδηκὼς ἐπὶ ὄνον, καὶ πώλον υἱὸν ὑποζυ- 
Εοῦτον Δανιήλ υἱὸν ἀνθρώπου λέχει εἶναι (56), 

















t x, 42. 


» 8155. v, 15. δὲ { περ. xir, ὃ. 99 psal. xtv, t. 99 Ibi 
931, Ignat. interpol. ad Sin. 9. 94 [sa xi, 1, 10. 9 Zach. 


tedilicavit sibi domnum 9*.»Deeo et Isaias aiebat 8; 
« Egredieturvirga deradice Jessz,et flus de radice 
ascendet, Et erit radix. Jessze, et qui consurgit, ut 
princeps sit gentium, in ipso gentes sperabunt δὲ.» 
Zacharias vei « Ecce rex luus venit justus et 
salvans, ipse mitis,et sedcns super asinam, et pul-. 
lum filium subjugalis 9*. » Hunc Daniel dicit esse 








93 Gen. xix, 21. 99 Gen. xxxii, 30. δὲ Gen. xvni, 95, 97. 85 Exod, ut, 2. 59 Deut, 





. 9! Prov, vit, 93. 93 Prov. 
9, 





VARIORUM NOTE. 
loti. Additur εἶναι in. altero codice, pa- D num: Sagittee acuta potentissima. Vide etiam Pa- 


xcinne, cuni jam antecesserit. [n margine 
τοῦ Κυρίου προφητεται. CL. 

"B καὶ πισὼν προσεκύνησεν. De nullo 
am refertur in sacra Scriptura,quodDeum 
Adoraverit ; sed quicunque illicita a "orat, 
dicitur adorare Observatio est S. Hieio- 

eaput iu Danielis, Quanquam in. Matthaei 
io de Magis legimus, procidentes infantem 
Morasse. Cor. 

Ἠκονημένα, δυνατέ, Notanda in hoc Davidis 
rians leclio, ὄννατά, lum. apud Eusebium 
itr τανρεί. , Cap. ὅ, tum ex Mfeta- 
pollinaris.Arnobii Commentario,et Catena. 
36.Firaiücus De errore prolauarum religio- 








schasium. Malo autem. exemplo factum ab iis qui 
prefuerunt editionibus S. Augustini, quod non sus- 
lulerint evidens mendum ad hunc Psalinum ; Sa- 
git lug acute, polentissime: el transfigentes et 
e[ficientes. Prserum cum cernerent mox:Osagit- 
lam acutam potentissimam!Uude corrigere debue- 
rant. acute po!cniissimee. Ip. 

in cod. Vind. καὶ 


33) Βασιλέως. Additur 
εξης, CL. 

454) λθετν. Προιλθεῖν jn utroque cod. Ip. 

(95) Ιδού. Praccedunt hanc vocabulam hae, in 
aliero cod. ; Xzips eyo9p2, θύγατερ Σιών, I. 
(56) Eiva. Deest iu altero. ID. 
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S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


Filium hominis, venire ad Patrem 99, omne judi- A ἐρχόμενον πρὸς τὸν Πατέρα, val πᾶσαι τὴν 


cium omnemque honorem ab eo accipere, et esse 
lapidem ex monte, sine manibus excisum, qui 
crevitin montem magnum, ac universam terram 
replevit??, quique conteril variarum gentium prin- 
cipatum, ac multorum deorum cultum, unum vero 
Deum pra«licat, et Romanorum monarchiam eligit. 
De hoc quoque Jeremias prophetice dicebat: «Spi- 
ritus ante faciem nostramChristus Duiinus captus 
est in corruptionibus eorum : de quo diximus : [n 
umbra ejus vivemus in gentibus 98. »Jam vero Eze- 
chiel, similiterque ali prophelze. ubique a:-serunt 
hunc esse Christum, Do:uinum, regem, judicem, 
legislatorem, Angelum Patris, unigenitum Deum. 


Hunc igitur et nos prz dicamus vobis, el evangell: ,, 


zamus, Deum Sermone;n, suo Deo ac Patri inini- 
strantem in omnium rerum creatione. Huic cre- 
dentes, vivelis ; non credentes vero, etiam punie- 
mini. « Qui enim incredulus est Filio, non vi-lebit 
vitam, sed ira Dei manet super ουν 9), » taque, 


postquam celebraveritis Pentecosten !99, celebrate . 


Xii την τιμὴν παρ) ἐκείνου ἀποζςχόμενου, xa 
ἀπὸ ὅρους ἆνευ γειρῶν τµηθέντα, καὶ γενόµι 
ὄρος µέγα, καὶ π)ηρώσαντα πᾶσαν τὴν γῆν 
τρίθοντα πολυασχία, . τοπαρχιῶν, καὶ το 
θεῶν (51), κηρύσσοντα 0i τὸν ἕνα θεὸν, xal χι 
νοῦντα «την ᾿Ῥωμαίων μοναρχίαν. Περὶ toj: 
Ἱερεμίας προφητεύων ἔλεγε' « Π.ιεὔμα mob : 
πο ἡμῶν Χριστὸς Κύριος συνελήφθη kv ταῖς d 
ραῖς αὐτῶν' o) εἴπομεν, Ἐν τῇ σχιφ αὐτοῦ ζη 
ἓν τοῖς ἔθνεσι, » — Καὶ [εεκιηλ ὃξ καὶ οἱ » 
προφῆται πανταχοῦ τοῦτον εἶνχι Χριστὸν, | 
βασιλέα, κριτὴ», νοµοθέτην, "AvysAov τοῦ LE 
μονογενη Osóv, Τοῦτον οὖν καὶ ἡμεῖς xm: 
Opt, καὶ εὐαγγελιζόμεθα, θεὸν Λόγον, ὕπηρε 
vov (98) τῷ θεῷ αὐτοῦ καὶ ΓΠατρὶ εἰς τὴν τω 
δημιουργίαν. Τούτῳ πιστεύοντες ζήτετθε, ám 
τες Oi καὶ κολασθήσεσθε, « Ὁ γὰρ ἀπειθῶν τι 
οὐκ ὄψεται τὴν ζωὴν, ἀλλ’ f ὀργὴ τοῦ θε 
ἐπ αὐτόν, » Μετὰ οὖν τὸ ἑορτάσχι ὑμᾶς την | 
κοστὴν, ἑερτάσατε μίαν ἑθδομαδα (99) x: 


96 Dan. vir, 13. 9 Dan. u 34. 99 Thren. iv, 90. 99 Joan. 11, 96. 100 Anast.. ibid. 


VARIORUM NOTAE. 


(57) 6«»v. In altero codice eleginter ; ἀθέων, 
cum πολυθεὶφ θεῶν repelitionem auribus ingratam 
offerat. Est vero hic 9225020». Pria eniin fronte 
videtur repugnare, ;is qui ne unum quidem Deum 
admittunt, objici deorum imaultitudinein; sed nihil est 


verius , deus enim, qui socio- h:b»t, non est dus, q 


cujus hoc. est summum auributum, n n tantum 
superiorem nullum, sed ne porem quidem ullum 
babere. CL. 

(58)  πηρετηύμενον. Adnoiabatur hic in anti- 
quo codice Turriani : O9 δέχομαι ὑπηρετῆσαι τῷ 
θεῷ xai Πκτρὶ τὸν Ylov, ἀλλὰ οὖν αὑτῷ πάντα 
ποιήσαι. INon admitto ministrasseDeo el Patri Fi- 
lium ; sed una cum ipso cuncta creuvisse. Et ad. con- 
simile effatum lib. vri, cap. 19 : Μετὰ την σαρχω- 
σιν εἴποι ἄν τις τὴν ὑπηρεσίαν ὃι αὐτὸν, οὐ τὴν 
προ τῆς σαρχὠσεως. Posl. incurnationem. direrit 
quis ministerium per illum (seu illum ministrasse), 
tion vero ante incurnationem. l'ie adinodum, et. con- 

ruenter doctrine SS. l'auum. Nam heretici hu- 
fusmodi vocibus abutebantur contra. equalitatem 

ilii cum Patre. Ceterequi non desunt exempla si- 
milium locutionum, nen modo in magistris qui 
Arum praecesserunt. (Justinum martyrem dico, 
Theophilum Antiocherum, lienegum, Clementem 
Alexandrinum, Tertullianum, et OrigeneinY; sed et 
in iMis, qui post exortam Arionatn Llicresim scri- 
psere. Verbi gratia, in Hilario lib. 1. De Trinitate, 
Mario Victorino hymno 3, ace Epgiplianio, circa 
quem leg. sup. ad llermz locum. Philo Jud»us De 
nommwnmulalione, p. 1058 : 'Yzn2szn; τοῦ ὁεοῦ 
λόγος. Vide, si lubet, epistolam episcoporum sex 
adPaulum Samosatensem CoT. — 1n margine utrius- 
que cod. Vind.:" Ox τὸ λέγειν e" Yzngecat ὁ YOS τῷ 
Πατέρι καί 8ctp, » οὐγ ὑπόθασιν τοῦ Υἱωὸ δείκνυσιν͵ 
οὐδὲ λειτουργικΏην θύναμιν ὡς κτίσματος, ἀλλὰ ὡς 
συνδημιουργωὸ. Verum haec non sunt sciiploris 
hujus libri, sed librarii, sut pot;us critici rectius 
seDtienus. Non «st hujus loci attingere nusstio- 
nem, qua moveri hine queat, cur Patres. anteni- 
ceni instar Arisnorum .nieraum locuti sint, inter- 
dum eos oppugnasse videantur. CLER. 

(59) 'Eoo:zsztt uíxv ἑδδυμὰδα, Ritlum festam 
babendi bebdodiadem qua Pentecosten conscqui- 


2 


tur, ex hisce libris ab thiopibus indicatur 
Damianum a Goes, non memincrant alicubi 
siarum esse observatum, auta se alibi leet 
memoria excellenti, plurimaque  lec.ionii 
vero illis hac parte felicior, non pauca reper 
monia, quibus constat ita multis in lucis 
acitstum. Nonnulla prufersm ; et ad. reliqui 
rem amand bo. Igitur in antiquis Peniten 
a doctissimo Morino evuigatis, p. 88, 89, in! 
festos quibus peenitentes omni jejunio absoh 
unitur, cur) hebdomade Pasctiatis, hebdom 
'entecosten excipit, quaque S. Spiritus hel 
Vocalur : T4» ἐδδομχὸχ τοῦ Πασ(α. «ai v 
τῆς Πεντηκοστης, Ἡν τοῦ &d:o9 Πνεύματος xc 
ἑθδομάρα. Et p. 90,B; 115,E.vetatur genu fl 
ut in diebus solemnibus, a l'aschate usque 
stum Omnium Soaunctorum, hoc est, juxia € 
Dominicam post Pentecosten. Ad hzc ita 
Joannes Citrius in re-ponsis ad Cabasilam 
quidem impressis illis Juris Graco-Romani 
elc., sed in compendium redacus, δο Dumet 
ribus, Bibliothece lt«-g 2, ei codicis Joiian 
Mauliei monachi Nomocanonem : Καταλυο 
καὶ müszv την μετὰ τὴν Πεντηκοστην ἐβτομ: 
vuv τοῦ ἁγίωυ Πνεύμιτος, ὡς γε δη καὶ τ 
κχινήσιµον, 62 τιμῆν τοῦ Σωτήρος ἡμῶν ἴησο 
στοῦ, διὰ τὸ ὁμότιμοιυ εἶναι τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, 
ἄρα τῷ ἱἱατρὶρι 09:0. δὴ vai τῷ Yi OV αὐτὼν 
τεὺ Πατρὸς εὐδοκίφ τὸ τῆς pv ἀνκπλάσεω 
νοµήθη µυστήριον, καὶ ὁ τῆς θεογνωσίχς ἡμ] 
λαμψεν Φωτισμος., Id est, totam quoquea I^ 
ste hebdomadem nequaquam  jejuna mus. in À 
S. Spiritus : quemadmodum, scilicet, hebdc 
post Pascha, ἐπ honorem  Sulratoris κοιέ! 
Chrisli : quod Spiritus sanctus paris sit d 
u! cum Patre, ila οί cum Filio 5 per Filium e 
sanc/um Spiritu beneplacito Patris, wostra 
maltionis mysterium dispensatum est, nobisqu 
tionis Dei splendor illuzu. Jam vero adi ad . 
fol. 134, ad coneilium Moguntiacum can. 36 
pitularia. hb. i1, cap. 35 ; ad *ynodum Sale 
diensem, cap 2. et ad eus qui Ds ecclesiasti 
ficiis scripserunt, Amalarium iib. 1, eap. 39, 
cap. 29 ; Bernonem, cap. 8 ; Bupertuun, lib. 
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, Νηστεύσατςε μίαν (60) * δίκαιον γὰρ καὶ ε)- A hebdomadem unam;ct post illam jejunate eam quae 


ἐπὶ τη Ex θεοῦ v3, 4 zal - 20343: -2 

ναι ἐπὶ τῇ Ex Oto) θωρεᾷ, 1 καὶ νηστεῦσχ: μετὰ 

tw, Καὶ γὰρ κχὶ Moss xai Ἠλίχς ἐνήχτευταν 

ἔκωντχ ἵμαξρας " καὶ  MXWDnA τρεῖς ἐδυμάδας 

hd 4 - * * 4 » s 

, «pvo» επιθυμ.ῶν ex EQXYE, X20 χρίας καχ' 

. - * ^ 3 - 4 

οὐκ εἰσῆλῦξν εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ' xal ἡ μ131- 

ivvz αἰτουμένη τὸν Σαμουήλ, AiytU α Οἶνον 

Ἰυσμα 0) πέπωκα, καὶ ἐκχέω τὴν ψυγὴν ἑνώ- 

ωρίου * » καὶ ἈΝινεοῖται νηστεύσχντες τρεῖς 
M - , μή » - 

καὶ τρεῖς νύκτας (611, της óovhi τὴν πεῖραν 
942 8 ^ - ^ 9 

ον * καὶ Εσθηρ, «zi Μαρδοχκαῖος, καὶ 109910, 


sequitur : &quum enim est,ut el de divino munere 
l:etemini el post interraissionerm jejunetis, Etenim 
Moses ac Elias per quadraginta dies jejuni manse- 
runt? : et Daniel tribus liebdomadis dierum, pa- 
nem desideriorum non cemedit 3; e! caro ac vinum 
non introierunl in os ejus : nec non beata Anna, 
cum proobtinendo Samuele precaretur: « Vinum,» 
iuquit, * et teme'um nonbbibi ; et e'fundo animam 
meam coram Domino 4: » et Niuivitae cum tribus 
diebus ec tribus noctibus jejunassent, ire immi- 


Jeeest in Απᾶςι. ? Exod. xxxiv, 28; III Reg. xix, 8. 3 Dan. x, 2. 11 Περ. 1, 15. 


VARIORUM NOTE. 
Honorium lib. i1, cap. 119. l'o-tea Paschate B scilicel et monachí, co- 


ite lebdomadem suam, Pentevostee tres tan- 
jes atiributi sunt, per sextum canonem con- 
ngilenheimensis. Videnda Constautiensis sy- 
ann. 1091 Cor. 

) καὶ µετ ἐκείνην, νηστεύσχτε µίχν. Abest 
b Anastasio, eta tractatu acephalo Je jeju- 
jd. Reg. 2131; ubi iste locus citatur. Equidem 
nus in S. Ailianasio, Apologia de fuga sua 
post initium, Alexandrie jejunatum [11950 in 
made qua s bsequitur l'entecosten. Quemad- 
m Patres concilii Turonensis n. ean. 17, ex 
Hs institutis proeeipiunt. monachis, uf post 
uagesimam totu hebdomade ex asse jejunent. 
Dc Graci j jumum inchosont. post. octivam 
Costes, et perducunt. ad. lestum. apostolurum 
et Pauli, Videturque hoc jejunium successisse 
"'onsulutionis psendoapostoliee : conjunctis 
* un unum :''uo5us jejuniis, fenteeostes et 


volorum ; siquidem νηστείαν τῶν ἁγίων &zo- ,, 


'» fuisse ἑπταήμερου testis est locuples Dalsa- 

in responsis ad. Marci interrogat oDe-, resp. 
uris Graco-liomani, pag. 388 (quo in responso 
uasure lacunam compleb:s, e mss. 46 ex evjus- 
Balsamopis canonuiB collectione, p. 221 et 
repones, χωρίου N:xo)io)) nec non in inter- 
uone responsionis synodi Constantinupolitanz 
iicolao patriarcha ad Qusstionem 3 monecho- 
quorumdam.Cujus loci Latinam versionem ab 
»0 habemus ; Greca autem in lucem profero, 
jJta ab iisdem libris : 


τότε uiv ἐλαλήθησαν Kt hoc quidem tunc die- 
', "Ez δὲ μετὰ τοῦτο (a sunt. Ego autem cum 
(gri, 90:» καὶ Όπως poslea considerassem,un- 
0171» ai δύο αὗται denam et quo modo hoc 
ται, qoo vn; xot- (duo jejunta tradita sunt, 
ὡς της ἁγίας θευτό: Scilicet dormilic nis san- 
καὶ τῆς Γεννήσεως cta Deipara, et Nativi- 
Χριστοῦ καὶ θεοῦ [ulis Jesu. Christi uc Dei 
ἀλλὰ μὴν καὶ Ἡ noslri; atqueetium jeju- 
$4 ἑοβτῖς τῶν Αγίων niumquod μ6) αργα ία 
στύλων τελουμένη νπ- festum Sanclorum Ap08- 
, xat ἡ πρὸ τῆς µε- folorum,necnon jejunt- 
ρφώσεως νηστεία, um unte Transfiguratio- 
ἐξ ἀνάγκης ὀφεί- nem;el an necessario de- 
j| κατὰ ταύτας νη- bemus huoc jejuuare, et 
ww. καὶ ἐπὶ πόσαις Quot dicbus;dico,jejuni- 
εις, λέγω, τὴν μὲν um quidem horum qua- 
Hav τῶν τοιούτων {οί [escorum esse inex- 
ἴρων ἑορτῶν, ἆπαρ- Cusübile;ejusautem die- 
ov εἶνχι * τΏν ὃξ πο- fuum quantitatem uon 68- 
τα τῶν ἡμερῶν ταύ- δε mumero apud omnes 
ph εἶναι εἷς πάντας Φ011αἱ ολ: 11ο m magna 
μον * ὅπερ sl; τὴν Quadragesimu est : sed 
λην ist! Τεσσαρακο- ünlesepiem quidem dies 
* ἀλλὰ πρὸ μὲν ἑπτα uniuscujusque horum fes- 
Bw ἑκάστης tbv τοι- (orum omnes fideles, laici 


Eu 


guntur jejunare inexcu- 
sabiliter, quique non ita 
faciunt, ab orthodoxo- 
rumGhristianorum com- 
munione alienabuntur. 
Monachi autem qui a ty- 
picis per loca recep'is 
compelluntur amplius je- 
junare, vidclicel,a [esto 
Omnium sanclorum,ct a 
414 mensis Novembris vel 
inviticogentur suos illus 
formularum libros sequi: 
quonia hoc est cangnit- 
cum etsalutare;quemad- 
modum et laici qui sua 
spoute itajejunant.laucde 
el gratiarum actione di- 
gni habebuntur.Quia ve- 
ro horumonmnium causas 
divinis senteutiis ac doc- 
trinis scripto mandatis, 
Deo favente,confirmavi- 
mus,et in epistola exhi- 
buimus,quam ad in pri- 
mis venerabilem mona- 
chumdominum Theodo- 
sium Sarpeiotem, qui in 
v1lle sancli Aurentiiin- 
clusus degit ,scripsimus, 
eam quoque lege. His e- 
nim nonest posita,ut qua 
prolixa sit. Eadem au- 
tem epistola, nullo peni- 


D Lus mutato, scripta est e- 


liam ad clericos et reli- 
quos, qui sunt. in sede 
magno Antiochia. 


οὕτων ορών, πάντες οἱ 


* e 4 93 4 [ 
πιστοι,  Àzizo)  Óvovoti 
8 * , 
καὶ μοναχοὶ, ἀναγκάζον- 
τχι νηΣτεύειν χα-ὰ τὸ 


ἀπαραίτητον, καὶ c μη 
οὕτω ποιωῦντες, ἓκ τῆς 
κοινωνίας τῶν ὀρβοδόξων 
Χρίστιχνῶν ἀλλοτριωθή- 
σουτεαι οἱ ἀπὸ χτητορι- 
χῶν τυπικῶν συνωθούµε- 
vot μοναχοὶ νηστεύειν ἔτι». 
πλέον, ἤγυυν ἀπὸ τῆς 
ἑορτης τῶν ἁγίων πᾶν- 
τω, xzi ἀπὸ τῆς ιδ) τοῦ 
Νοεμθρίο µμηνὸς, καὶ 
ἄκουτες ἀιχγλασθήσηνται 
τοῖς Χτητορικηῖς αὐτῶν 
τωπ.οἷς ἄκολουθεῖν, ὅτι 
τοῦτο ἀανονικὺν καὶ σω- 
τηριὈδὲς kg, ὥσπερ 
xai οἱ Àx vot οὕτως ἑκοντὶ 
νηστεύηντες, εὐγαριστίας 
ἀξιωθήσουτχι. "Eni ὃξ τὰς 
αἰτίκς τούτων πάντων 
Υραφικοῖς θείοις δόγµασι 
καὶ διδάγµχσιν εὐδοκοῦν- 
τος τοῦ Oto) κατησφχ- 
λισάµεθα, καὶ δι ἐπιστο- 
λῆς παρεστησάμεθα 1ρα- 
φείσης ποὺς τὸν ἐν τῷ 
βουνῷ του ἁγίου Αὖξεν- 
του ῥἐγκλειόμενον, τὸν 
τιµιώτατου μοναχὺν κύ- 
ριον θεοδόσιον τον Zap- 
πειώτην, ἀνάγνωθι καὶ 
ταύτην, "Evix))x γὰρ ὡς 
πολύστιχος οὐ κατεστρω- 
θη. 'H αὐτὴ δὲ Ἐπιστολὴ 
ἐγράφη ἀπαριλλάκτως 


καὶ πρὸς τοὺς ἐν τώ θρόνῳ τῆς μεγάλης ΄Αντιοχείας, 


κληρικοὺς xai λοιπούς. 
Ecclesias Lstinas tuitto : 


quia quaDtopere a se in- 


vicem dissenserint, nemo nescit. COT. 
(61) Τρεις Ἡμέρας καὶ τρεῖς νύχτας, Triduum, 
quo transacto peritu,i fuerant, nisi peniteniilam 


egissent, juxta Gtreeos 
cisse ad p 
Sostemus. 


codices, quodque sulffe- 


acandum Deum observat sepe B. Chry- 


Sic Ninive monitis Jone sub tempore cladis 
Credidit, et (ribus in luctu jejuna. diebus, 
Promeruid morum excilio, vousistere regno. 
Sunt versus carminis De divina providentia, 1n 
Operibus S. i'rosperi,eo etiam notabiles.quod poeta 
ille cum Josepho Αρχαιολογίας 1x, 11, subxetwo- 
nem Ninives & Jona preditaum, nd 


sione imperil. Ip. 
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S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUPBIA, 


nentis periculum effugeruot*:itein Esthera,etMar Α τὴν τῶν ἀσεδῶν ἑπανάστασιν νηστεύσαντες 


dochaus,et Juditha, insultaliunem irapiornm. Ho- 
lophernis,etÀmanis,jejunaudo declinarunt?. David 
denique ail; « Genua inea infirmala sunt a jejunio; 
et caro mea immutalaest ab oleo 7.» Vosergo quo- 
que, in jejunio petite a Deo quzcunque petitis 9, 
Post lianc autem hebdomadam jejuais,in omnibus 
quarlis el sextis leriis vobis praecipimus jejunare; 
ac quod ob jejunium vestrum superfluil, paupe- 


5 Jon. 111, 5. 9 Esth. 1v, 16; Judith. vni, 6. 


ον "Olozipwou καὶ ᾽Αμάν * xal Δαθιὸ λέγι 
γύνατά µου ἠ-θένησαν ἀπὸ νηστείας, καὶ ἡ 6 
ἡλλοιώθη δι΄ ἔλαιον. » Καὶ ὑμεῖς οὖν νηστεύο 
τεῖσθε παρὰ τοῦ 0:00 τὰ αἰτήματχ Dun. 
τὸν ἐθδομάδα (02) της νηστείας 9, πᾶσαν xe: 
παρασκευὴν προστάσσοµε, ὑμῖν νηστεύειν, } 
πεμισσείχν ὑμῶν τῆς νηστείας πἔνησιν ἔπιχς 
Πᾶν μὲν τοι Zx02azov (09), ἄνευ τοῦ ivoc, καὶ 


Ί Psal. οτι 24. 8 Anast. ibid., 1. Pseudo-Ig 


Philipp. 13, l. supra cap. 19. 9 Anasl. νηστείαν ταύτην. 
VARIORUM NOTAE. 


(02) "E62opn.202. Abest a cod. Vind.et merito, ut 
quidem videtur. CL. 


(63) Πᾶν µέν τοι Xa00xcow, elc. Multa comple- 
clitur finis iste satis cognita. Primo, Sabbatorum 
omnium excepto uno, sancto videlicet, festum,cum 
J. junii vaeuitate. Qua de re alibi Diataxes; et pas- 
sim scriptores ecclesisstici, Launi etiam, quorum 
quidam Graecis non sunt iniqui. At S. Gregurius 
pape lib. x1, epist. 3, dicit Antichristum c«lebra- 
tionem Sabbati indücturum. Secundo, Sabbati sy- 
Dnaxim, ut lib. 11, cap. 59. Non numeratur ista coi- 
lecta inter apostolicas sb Epiphanio in compen- 
diaria veraque di etrina de fide Ecclesise catholice 
etapostulice: ubi dicuntur usitata quibusdam in locis; 
cum Socrates,lib.v, cap. 22, et Sozoinenus, lib. vu, 
eap. 19, solos excipiant liomanos et Alexandrinos. 
In eodem Sozomeno, lib. ni, cap. 14, De reguia S. 
Pacomii : TQ δὲ πρώτῃ καὶ τελευτείᾳ ἅμερα της ἐσδο- 
µάδος, ἐπὶ κοινωνίᾳ τῶν θείων μυστηρίων τῷ θυσικ- 
στηρίῳ 

ς ἀποτίθεσθαι. UL primo autem ac postremo heb- 
domadis die, ad altare accedentes ad. sacrorum my- 
&t«riorun  conmunionem, zonas solverent, pellesque 
deponerent. ld. est, Sabbato et Dominica. inconsi- 
derate en:m a Nicephoro, lib. ΙΧ, cap. 14: T5 ói 
πρώτῃ καὶ τελευτχίᾳ ἡμέρᾳ τῆς ἑδὂομάδος per- 
versum est in t δξ πρώτῃ xxi Κυριωνύμρ τῶν fi6- 
ρῶν, prima et Dominica die. A!que eumdem Ni- 
cephori errorem, lib. Iit, cap. 8, observavit eximli 
acuminis vir Henricus Valesius in Sozom. viu, 8, 
observabitque posthac quilibet, lib. xt, cap. J8, ad 
Sozomeni lib. vi, cep. 31. Addo nunc ista rele- 
gens, quod nuper inveni in confessione flJei Claudii 
regis /Ethiopum, apud llotingerum 'Apy zcoXoy(zc 
ortentalis parte Ἡ, p. 77 : Nos autem ila cucbramus 
Satbatum, ut offeramus munera ad mensam, et fa- 
ciamus in eo cauan, Jicut praceperant nobis Patres 
nosiriapostoli in AdzsxxA Tertio, hic Constilu- 
tionum agitur de fesio ac de celebri conventu diei 
Dowminica.Quartio,contra j junium eo diesusceptum: 
intellige stulta affectatione aut impia : quale here- 
ticorum complurium, Manichaoruim, "Tessareska- 
decatitarum, Aetianorum, Eustathianorum,Priscil- 
lianistarum. Alicqui licet pe! Dominicam, pon qui- 
dem solam.scd cum aliis diebus multis conjunctam 
j: junare. Utinam, pie exclamat Hieronymus, epist. 
28, omné ftewpore jejunare  possinus, quod ín Ac- 
tibus apostolorum, diebus Pentecostes εί die Domi- 
ftíco apostolum l'aulum, εἰ cum eo credentes fecisse 
lcgimus. laque magni doctoris votum sancu quidam 
impleverunt : ut insigDis 11le monachus, quei per 
apnos 40 sol vescentem non νιάιΓοί. Ad hac scribit 
ad Lucianum Celerinus in Cypriano: Pro cujus 
factis ego. in. letitia. Pasche [lens die ac nocte, in 
cilicio εἰ cinere lucrymabundus dies cxegi. Quinto, 
adversus jejunium ;)n P«.nieceste, οὐ diebus. post 
Pascha. Heinissionein Quinquagesima» et Quinqua- 
gesimo Paschalis nuncupant Gennadius De script. 
exces, Cap. 61, el beda Hist. Angl., 11, 6. Ubi ego 
eirca rium ac rius desuetudinem omm quidcm 
vulgari» atque edita; ponam vero ob oculos 1θ9ς- 


rum qu» occulit Bibliotheea Regia, in tribu 


pex interrogatuon:ibus et. responsionibus sy 


sub patriarcha Nicolao, multum diversis 
Batsamonis, p. 227 : 

Iuerrogationes el. res- Ερωτήσεις — val 
ponsiones synodicag sun- σεις συνοδικαὶ vni 
cti concilii,cui sanclissi- συνόδου  [al. ip 
mus palriarcha D. Nico- xavowxzi καὶ àx 
luusaDeo promotuspra- της ἁγίας συνόδοω 
erat tunc,sub imperio D. προΐστατο τότε ὁ 
Alexii Comneni ; ad in- τατος πατριάρχης 
lerrogationes quorum- Νικόλαος [αὶ. & 
dam monachorum.exira μια χῶν "A 
urbem in vita religiosa πρὸς τὸν ἁγιώτατι 


8€ ezerceutium, ac qug- xo:224nv— Kop 
rentium hoc mudo : λαον] ὁ (Οεοπρόξ 
ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ βασιλεως κυρ * 3 


τοῦ Κομνηνοῦ πρὸς ἑρωτήσεις τινῶν μουαχῶ 


προσιόντας, τὰς ζώνας λύειν, καὶ τὰς διφθέ- QC τῆς πόλεως ἀσκουμένων, xxi ἑπαπορησάντων : 


Ερώτησις, 
'Axb τῆς καθ) ἡμᾶ 
vt; (al. λαύρας), θε 
τοι δεσπότχι (al. 
µητε δέσποτα), d 
τι πρὸ πολλο 
στάλη παρὰ τῆς 


]nterrogatio. 
E nostro monasterio, in 
Deovenerabiles domini, 
frater quidam jam diu 
missus est a nobis indi- 
gnis ad sanctitatem ves- 
tram, ut inlerrogarel 
scripto de quibusdam φωᾶ- ἀναξιότητος πρὸς 
stíonibus,qu& apud nos Λ6- ἁγιωσύνην ὑμῶν ial 
cessari sunt.Qui reversus, ἐρωτησαί τινα ἐγ 
ostendit nobis, quod ad te- ζητήματα ὄντα παρ 
siram sanctitalem fecera- ἀνχγκαῖα. "Oc xal 
mus (fecil) commonitorium, στρίφκς, ἔδειξεν y 
wna cum solutione quam ὑπομνηστικὸν 
emisistis,u tero posita,sic- σαµεν (al. ἐποίησε 
que habenle:quod non opor- τὴν ὑμῶν (al. ao») 


p teul solvere jejunium, in τητα, καὶ τὴν δελ 


Tetrade εἰ Parasceve, λύσιν ὄπιθεν (al. ὅπι 
0b | commemoralionem ἔχουσαν οὕτως * ως 
sancti vel apostoli cujus- καταλύειν τὴν vt 
pium, nisi duntaxat in kv σερί 5 παρ 
[estis Dominicis.Etquod (al. ἐν τετραδο 
oporteat jejunia [γαι xtok), χάριν μνήμηι 
jejunare, euam in. ipsa fj ἀποστόλου τινὸς, 
Pentecosle, el in. Dode- µόνον iv ταῖς δεσκι 
cahemero (12 diebus a ἑορταῖς, ete, Καὶ d 
Nalali ad Epiphunium); νηστεύεν τὰς mz 
preeter hebdomadem Re- µένας νηστειας, 

novalionis (post  Pus- αὐτῃ τῇ Πεντηκοσι 
cha). Ad hec dubii nos, τῷ δωδεκαηµέρῳψ, 
aut monuchum mentiri, «nc ἐθῥομάδος τῆς 
aut nos falli existima- νησίµου (δικκαινησίι 
vimus. Quocirca οἱ nunc paulo posl : Πρὸς 
scripsimus — isla — ad δὲ ἀπορήσαντες (a 
sanclilutem — vesiram ; rir) ἡμεῖς, 
quo de iisdem  r&- μοναχὸν φψούὰν 


2, ”- . 
Ae ο" » - * 
-^ . 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICA — LIB. V. 
ἐπιτελοῦντες συνόδους, εὐφραίνεσθε' ἔνο- A ribus elargiri. Et quidem in omni Sabbato,prater 
ἁμαρτίας ἵστει ὁ τὴν Κυριακὴν νηστεύων, unum {9 αίᾳυο in omni Dominica Φου conventus 
at. interpol. ad Magnes. 9. i'seuds-Ignat. ad Philipe. 13. 

| VARIORUM NOTE. 
d & Opa; (al. bus edoceamur accura- scopo Dyrrachii, cap. 16, in mss. Regis atque Jo- 


u50zt (al. ἐσ- 
:tÀdoongv, Διὸ 
μεν vOv ταῦτα 
ὑμῶν (al. av) 
υς ἂν µἆθωμεν 
) ἀκρ'θέστερον. 


Χατχλύειν τὴν 


tius. Nam jejunium die- 
bus festis sanclorum, el 
magnorum apostolorum 
solti debere invenimus 
in. Typicis synazariis, 
tum sanctiPatris nostriSa- 
ba el Eremi  moderatoris, 
ἓν ταῖς τῶν (wm sancli el magni Euthy - 
µεγαλων ἄπο- mii, lum S. Theodori Stu- 
, τῶν μεγάλων dil, necnon DB. Athanasii 
ἀποστόλων, al. qui in sancto monte, alio- 
μεγάλων ἆπο- fumque plurium | magno- 
ταῖς εὑρίσκο fum sanclorum; qua sanc- 
; Τυπικοῖς σων- latem vestram non latent. 


τοῦ τε  ^3i09 Pari modo tota Pentecoste, 
nupv Σάδα καὶ et Dodecahemero : de qui- 
τῆς ἑρήμου bus et magnus Athana- 


ἁγίυ Εὐθυμίου sius (a) hoc ait in. quo- 
loo, καὶ τοῦ dam e suis libris : quod 
δώρου τοῦ X:so- monachus aut sacerdos, 
τοῦ ἁγίου 'A0z- Domini jejunium, quar- 
| ἐν τῷ ἀγίρ fam feriam et Parasce- 
ἄλλων μεγάλων ven omittere non debet, 
λῶν' ἅπερ 05 misisialiquo morbopre. 
ι την ὑμῶν (8ἱ matur, exéepta Pente- 
"tz. ᾿Ισαὐτὺς cosle cum Epiphanii. 
την Πεντηχοστὴν καὶ τὸ (al. ἆπαν τὺ 
pov. Περὶ τούτων καὶ 6 μέγας ἸΑθανά- 
s Φησὶν ἔ, τινι (al. τισι) τῶν συγγραµ- 
τοῦ) ὅτι οὗ δεῖ πχραθχίνειν νηστείαν (al. 
Κυρίου} τὸν μοναχὸν ἤ τὸν ἱερέχ' τε- 
τουτέστι τετράδα) καὶ παρασκευὴν, 
ἐπὶ νόσῳ βεθάρηται͵ χωρις τῆς Πεντη- 
d τῶν ᾿Επιφανίων, 
πόχρισις. Responsio. 
» τὰ αὐτὰ περὶ llerum quoque eadem de 
ν τετρέδι xai jejunio in 4 el O feria 
λέχομεν (αἱ. pronuntiamus. — Divini 
Ol γὰρ θεο- enim pracones apostoli 
xostoÀlo. πᾶσαν dixerunt, teneri Adelem 
tpíó xxi llx- jejunare omni absolute 
δεῖν εἶπον τὸν quarta die elParasceve, 
Λστεύειν, εἶ μὴ sí mon. prohibeatur ali- 
à». Χχωλύει τι quomodoab infirmitate, 
τήνδε fj vivos. non autem hae vel. illa. 
αἲς τῶν ἁγίων In memoriis vero sanc. 
o0  xa1taÀostv forum, non solvere je- 
iav, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν junium, sed ab operibus 
ολάζειν ἐπέτρι- vacare praceperunt. 
κέταζαν). 
nnatur pari modo jejunium festorum. At- 
imum legendi interpretes canonum, ad 
um 51, et Trullanum 52. Item canon 17 
Ironensis ΙΕ. Nec vero tacitus debeo ργ- 
rsenieniiam celebrem a Tneophilo. Ale- 
latam sub tempusj junii Theoph niorum, 
amonem pag. 1067, in Typico (ol. 105. 
Ma'thzo Blastare litt. K, cap. 37 ; quia 
clars est, tum homines in re critica exer- 
avit multum ; qui male putaverunt loqui 
am de Theophaniis, etsi manifeste satis 
l'heophaniorum indieet. Sed proponam lo- 
anis Citrii, ni fallor, ineditum, de illo 
. Seribit episcopus Citri, respondens epi- 
8 Typice fol. 137. 
PaTROL. ος. I. 


lieno : 
Diebusjejunii,circa ho 
ram nonam post consue - 
(as preces,sumplione pa 
nis duntaxat, aque εἰ 
olerum, aut caricarum, 
aut dactylorum, neces- 
sitatem corporis exple- 
mus; preterquam οἱ ali- 
quo morbo illud afflicte- 
tur.Cum igitur εἰ δές as- 
te sancta Theophania ju. 
beaimur jejunare, post 
vespertinum officium il- 
lique conjunctam divini 
mysterii celebrationem, 
ad cibum corpori conve- 
nientem solemus accede- 
ré ; lunc sumere non 
oportet oleum,autpisces 
amsi eodie,vigilia,in- 
quam, sanctorum Theo- 
phaniorum, cum indiem 
Dominicum incurrisset, 
Theophilus Alexandria 
episcopus caricas tan- 
tum aut palmulas come- 
dere injungit, quatenus 
caveatur n« Dominica vi- 
deamur jejunare; teme- 


c re,eadem vigilia in ali- 


um diem incidente, ci- 
bum pinguiorem attigo- 
rimus Quod e& sancto- 
rum fheophaniorum di- 
es in Tetrade au Paras- 
ceve (4 aut 6 feria) in- 
stiterit, sufficiat nobis 
solvere quod juxia apos- 
lolorum canonem 69, 
hisce diebus institwum 
est jejunium; uti autem 
oleo et piscibus. At car- 
nem vei caseum mandu- 
care, ingluviei prorsus 


commenium est,non apo- 
stolice legislationis jus- 
sum. « Neque enim re- 


tus(Rom.xiv,17;» et que 
sequuntar. 


Ἐν ταῖς νηστίµοις τῶν 
ἡμερῶν, µπιρὶ ᾖ[ννάτην 
ὥραν μετὰ τὰς συνήθεις 
εὐχάς, iv µόνῳ xal 
ys xai uA & (sl. 
καὶ) tg όταν ἤ Φφοινξιν 
τὴν χρείαν ἁποπληραόμεν 
τοῦ σώματος, εἱ µή τις 
ἑνοχλοίη τούτῳ ἀσθένεια, 
Ἐπεὶ τοίνυν κἄν τῇ κρὺ 
τῶν ἁγίων Θεοφανίων 


ἡμέρᾳ  προστετ 
νηστεύειν, μετὰ ii win 


pv ὑμνφδείαν xal τὴν 
συνημμένην ταύτῃ δθείαν 
μυσταγωγίαν, ἐπὶ τὴν 
cup xtv sidopav die 
vat ἣν, οὐ µεταλη» 
lov! Abico 5 ἰχθύων, El 
vip της ἡμέρας ταύτης, 
τῆς μονῆς engl τῶν 
ἁγίων Θεοφανίων ἡμέρῳ 
Κυριακῇ συνελθούσης, ὁ 
doc Αλεξανδρείας 
ἰσχάδων µόνον f, (al. καὶ) 
φοινίκων ἰπισχήπτει 
ταλαμθάνειν, ὅσον o M- 
ἔασθαι τὸ iv Κυριακῇ 
δειχθῆναι νηστεύειν᾽ σχο- 
Xf. Υ ἄν (al, δ' ἄν) Ectoe 
συμπεσούσης ἡμέρᾳ, Aw 
ς τροφής ἀφαί- 
ασ ση ερ. 
ἁγίων Θεοφανίων 
3) τετράδι n ae 
brwra(n, ἀρκετὸν flo 
λῶσαι τὴν iv ταῖς τοιαύ- 
τεις ἡμέραις νε - 
νην νηστείαν ο 
ζθ) τῶν ἁγίων ἀποστό- 
λων κανόνα, dabo του 
βήσασθχι xal ἰχθύσι, Τὸ 
ὃ κρέατος f d M 
εἴν µ . 
es ρήμα, οὐκ éxo- 
στολικῆς νομοθεσίας ἐπίο 
ταγµα. « Οὐκ deu 


p gnum Deiest esca et po- ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ Bou 


σις καὶ πόοις, P» καὶ τὰ 


inc. 
lgitur alloeutio et lex episcopi Alexandria Theo- 


phili, talis habetur : 
Et mos et officii ratio a no- 
bis postulat, wt omnem diem 
Dominicum — honoremus, 
eunque festum habeamus ; 
cum in eo Dominus nos- 
er Jesus Ghristus resur- 
reciionem ex mortuis no- 
bis procuraverit. Et ideo 
hic dies in sacris Scrip- 
iuris et primus αρρεί- 


Kal τὸ Bo; xal «b πρέ- 
πον ἡμᾶς ἁπαιτεῖ πᾶναν 
Κυριακὴν νιμᾷν, xal dv 
ταύτῃ πανηγυρίζειν, ἔπει- 
δήπερ ἐν τ à Κύριος 
ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς τὴν 
ἐκ µνεκρῶν  ἀνάώστασιν 
ἱπρυτάνευσε, Διὸ xal dv 
ταῖς Ἱεραῖς Γραφαῖς, wii 
πρώτη χάέαληται, ὡς ipyn 


T 
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μα 


celdbrate : erit enim reus peccati, qui per Domini- A ἡμέραν ἁναστάσεως οὔσχν, 5| τὴν Πεντηκοστὴν, $ | 


cam, utpote diem resurrectionis, jcjun»verit, aut 
qui Pentecosten, vel quemlibet festum diem tristi- 


ὅλως ἡμέραν Ἱορτῆς Κυρίου κατηφῶν εὐφρανθὴνι 
γὰρ δεῖ 0v αὐταῖς, ἀλλ’ οὗ πενθῆσα:, 


tia funestaverit : tunc enim Ιθίαγὶ oportet, non autem lugere !!. 
4 Can. Ap. 45, 56. Epiph. her. 70, n. 14, har. 75, n. 6. Nicetam Pectoratum, contra Latinos. 
VARIORUM NOTE. 


ζωῆς ἡμῖν ὑπάρχουσα, latus est, ut qui sit no- 
καὶ ὀγδόη ἅτε δὴ ὑπερα bis vite initium ; et oc- 
ναθεθηχυῖα τὸν τῶ, Ίου- favus, utpote qui Jude- 
δχίων Σαθθατισµὀν. Ἐπεὶ orum Sabbatismum su- 
οὖν συνέδη τὴν τῶν ἁγίων pergrediatur. Quia igi- 
Θεοφανίων νήστιµον ἡμέ- [ur contigit, diem jeju- 
pav. εἶναι ταύτην (vel ut nii,qui ud suncia Theo- 
membraus Regia ταύτην plana pertinet,in illum 
εἶναι), οἰκονομήσωμεν, καὶ Dominicum — incidere ; 
πρὸς ἑκάτερον ἐπιστημό- (Pconomia utamur, etad 
νως «χωρήσωμεν, ἵνα us- utrumque prudenter ac- 
ταλχμθάνοντες ὀλίγον φοι- cedamus ; ul sumentes 
νίκων, ἐκκλίνωμέν — dua 
καὶ. τὰς αἱρέσεις τὰς μὴ 


et horeses vitemus, qug 
τιµώσας τὴν ἀναστάσμον 


mini nostri Jesu Christi τοῦ Κυρίο ἡμῶν "Ingo 
non honorant, οἱ quod Χριστοῦ ἡμέραν, καὶ τὸ 
debetur diei jejunii red- ὀφειλόμενον τῇ νηστίμφ 
damus, exspectantesves- ἡμέρᾳ ἀποδῶμεν, mig 
pertinum contentum quí µένοντες τὴν ἑσπερινῆν 
hic, Deo volente, perage- avit, — suc ἐνταῦθα, 
tur. Congregemur ita- Θεοῦ θέλοντος τελεῖτε. 
que hic ab hora nona. (aut συντελεῖται). — Eova- 
θῶμεν τοίνυν ἀπὸ ὥρας 
ννάτης ἐνταῦθχ. 
Denique librum his verbis claudit Constitutor: Εὐ- 
qpavürvzt γὰρ ÓeY iv αυταῖς, ἀλλ᾽ o2. πενθησαι. Qui- 


paucas polmulas, simul B busex adverso respondent ista Zonare in canonem 


Trullanum 52 : Ἐν ταῖς τῶν νηστειῶν ἡμέραις 


diem resurreclionis Do- πενθεῖν, ἀλλ᾽ o5 yalptw χρεών, Cor. 





CAPITA LIBRI SEXTI. 


I. Quinam schismata ausi facere, non effugeruni 
suprlicium. . 

Il. Quod neque regno, neque sacerdotio fas sit 
insurgere. 

ΠΙ. De virtute Moysis, et de infidelitate gentis 
Judaice, et. de miraculis que Deus per illum 
edidit. 

IV. Quod schisma facit, non qui separat se ab 
impiis, sed" qui a piis abscedit. 

V. Quu de causa rejectus fuerit qui falso nomi- 
natur lsrael, demonstratio ez propheticis pre- 
dictionibus. " 

VI..Quod etiam apud Judecos exstiterit diversa- 
rum heresium odiosa Deo doctrina. 

VII. Unde prodierint horeses, et quis fuerit im- 
pietatis earum duz et auctor. 

VIII. Quinam successerint. impietati Simonis et 

quas haereses induzerint. 

IX. Quo modo Simon cum quibusdam prastigiis 
volare instituisset, precibus Petri ex alto de- 
orsum pracipáalues, fregit pedum et manuum 
ex remilales. 

X. Quo modo hareses et inter se et α veritate 
discrspent. 

XI. Enarratio apostolice prodicationis. 

XII.Contra eos quiChristianag religionicumassen- 
tiantur, coluni-tumen Judaicos ritus observare. 

XlIT. Quo modo oporleat separari ab hereticis. 

XIV. Qui pradicarint calkolicam doctrinam, et 
que sinl illorum precepta. 

XV. Quod nec oporteat rebaptizare ; nec recipere 
baptismum ab iwpiis collatum, quí non est ba- 
plismus, sed inguinamentum. 

XVI. De libris falso inscriptis. 

XVil. Cónjugalia pracepta de clericis. 

XVIII. Cohortatio, invitans ad fugiendam ἐπιρίο- 
rum harelicorum communionem, 

XIX Contea improbantes legem. 


ex 
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KESAAAIA TOY EKTOY BIBAIOY. 
a', Ti cyispatx ποιεῖν τολµήσαντες, o) διέ- 


φυγον τη» τιµωρίχν. 
B'. "ou οὖτε βασιλεᾳ οὔτε 


ἐπανίστασθχι. 

q. Περ τῆς Μωύσέως ἆρετης: καὶ ἀπιατίας τῶν 
ουδχίων Έθνους, xai ὧν ὁ θΘεὸς ἐθευματώ2- 
γησε δι) αὐτῶν [1]. δι’ αὐτόν]. 

8', "Ow ἀποσχίζει, οὐχ ὁ τῶν ἀσεδῶν Κχωριζόμι- 
voc, ἀλλ᾽ ὁ τῶν εὐσεδῶν ἀφιστάμενος, 

ε) Τίνος χάριν ἀπεθλίθη ὁ Φφευδώνυμος Ἰσραὴλ, 
ἀπόδειξις ix προφητικῶν προῤῥήσεων. 


G^. "Οτι xal παρὰ Ἰουδαίοις σωνέστη θεομισὶς &- 
ὁχσκαλία διαφύρων αἱρέσεων. 

ζ Ὁπόθεν ἀνέφυσαν αἱ αἱρέσεις, καὶ ὅστις αὐτῶν 
ἀρχηγὸς τῆς ἀσεθείχς γεγένηται. 

η Τίνες τῆς Σίμωνος ἀσεδείας διάδοχοι, καὶ οἵωι 
αἱρέσεων κατῆρξαν. 

ϐ) "Όπως 6 Xov Ὑοητείαις col πνΏναι θελήεα:, 
εὖχαις Πέτρου µκατενεχθείς ἐξ Όὕψους κάτι 
συνετρίθη τοὺς πόδας καὶ τὼ χεῖρε τοὺς τ- 
σοῦς. 

v. "Όπως al αἱρέσεις καὶ πρὸς ἑαυτὰς καὶ αρ 
ἀλήθειαν διακφωνοῦσιν, 

ια’. ᾿Ἐξήγησις ἁποστολικοῦ κηρύγματος. 

ιό, Πρὸς τους ὁμολογοῦντας. ᾿ἸΙουδαῖΐζειν δὲ δὲ. 
λοντας. 

ΙΥ’. Όπως χρὴ χωρίζεσθαι τῶν αἱρετικῶν, 

ιδ. Tiv οἱ κηρύξαντες τὴν καθολικὴν 
σκχλίαν, καὶ τίνα τὸ δι’ αὐτῶν παραγγέλµατα. 

w', "Ότι οὔτε ἀναθαπτίζειν χρὴ, οὔτε μὴν περα. 
δέχεοθαι τὸ παρὰ τῶν ἀσεδῶν βάπτισμα ὁνθὶν, 
ὅ οὐκ ἔστι βάπτισατ,͵ ἁλλὰ µόλυσμα. 


ἱερωσύνῃ θεμιτὸν 


διδα- 


XO AG". Περὶ τῶν ψευδεπιγράφων βιθλίων, 


(ζ’. Περὶ κληρικῶν γαμμκὰ παραγγέλµατα. - 
"Uy. 
6v αἱρετεκῶν κοινώνίαν. 


(θ'. Πρὸς φαυλίζοντας τὸν νόμον.. s τὰ δι 


M 


Παραίνεσις Χελεύουσα φεύχειν ttv ον dese - 
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Azarias seu Ozias, qui erat rex Jude, quando ni- A Οὐ μὴν δὲ, ἀλλὰ xal ᾽Αζαρίας καὶ "Oflac, οὗτος ἦν 


mia audacia in sacerdotium prorupit, voluitque suf- 
fimentum adolere, quod officium ad eum non per- 
tinebat ; prohibitusque ab Azaria pontifice et ab 
ocfoginta sacerdutibus, neglexit auscultare; tunc 
exortam in fronte lepram sensit, et egredi festina. 
vit, quoniam punierat eum Dominus 1?. 
CAPUT II. 
Quod neque regno neque sacerdotio fas sit insur- 
. gere. 

Attendamus ergo, dilecti, quze sit seditiosorum 
gloria,et quale deiis decretum.18Si enim is qui con- 
tra regeserigit se, supplicio dignusevadit, licet filius 
sit,licet amicus : quanto magis quia/!versus sacer- 
doles insurgit?Nam quanto sacerdotiumregno prae- 
stat,utpote quod de anima certandum habet; tanto p 
et graviores poenas dabit,qui in illud ausus fuerit 
obniti,quam qui in regnum. Quanquam neuter im- 
puneferet.Neque enim Absalomet Abedadan man- 
serunt impuniti 15: neque Core et Dathau':quando 
illi quidem contra Davidem ob regnum 31 ; hi vero 
contra Moysem ob primatum insurrexerunt et cer- 
tarunt. Maledicebant autem : Ábsalom quidem Da. 
vidi patri lanquam iujusto judici, dicens singulis : 
«Sermones tui boni sunt;sed non est qui audiat te, 
et jus tibi reddat. Quis me faciet priucipem 23? » 
Abedadan vero : « Non est, inquit, mihi pars in 
Davidé,nec hzreditas in filio Jess: 55: » videlicet, 
indigne fcrens parere Davidi, de quo Deus dixit : 
eInveni Davidem filium Jessz,viruin secundum cor 
meum, qui faciet omnes voluntates meas 94, » At 
Dathan et Abiron et Coritz:e obloquentes Mosi dice- C 
bant;ii quidem:« Nunquid parum est quod eduxisti 
nos e terra /Egypti;e terra lac et mel profundente? 
Et quid quod oculos nostros eruisti ? Et tu imperas 
nobis?*5? » Et coacervarunt adversus eum magnam 
concionem ; Corit vero: « Num solum Mosem al- 
locutus est Deus 36 ? Quid qued Aaroni soli dedit 
pontificatum? Nonne omnts synagoga Domini san- 
cta esi?*Et quaresolus Áaronsacerdotio fungitur7?» 
Αο ante hos alius quidam dixerat: « Quis te consti- 
tui principem et judicem super nos $9? » 


βασιλεὺς τοῦ "[oj2x, κατατολµήσας τῆς ἱερωσύνης, 
καὶ θυμιᾶσαι βουληθεὶς τὸ θυμίαμα 6 οὐ προσῆκον 
αὐτῷ, Ἀωλυόμενος ὑπὸ Αζαρίου τοῦ ἁρχιερέως xil 
τῶν ὀγδοήκοντα ἱερέων, xai uà ὑπαχκούσας, ἑξανέτε- 
At λέπραν ἐν τῷ µετώπῳ, καὶ ἔσπευσεν (263007, ὅτι 
ἤλεγξεν αὐτὸν ὁ Κύριος. 
ΚΕΦΑΑΛΙΟΝ B', 
Οτι οὔτε βασιλεία, οὔτε ἱερωσύντι θεμιτὸν ἔπεν» 
ίστασθχι 

Προσέχωμεν οὖν, ἀγαπητοὶ, τί τὸ κλέος τῶν στα- 
σιασάντων (67), xal ποταπὴ h ἁπόφασις αὐτῶν, EL 
γὰρ ὁ βασιλεῦσιν ἐπεχειρόμενος (08), κολάσεως ἄξιος, 
xdv υἱὸς ᾗ, κἂν φίλος * πόσῳ μᾶλλον ὁ ἱερεῦσιν ἔπαν- 
ἱστάμενος ; ὅσῳ γὰρ ἱερωσύνη βασιλείας ἀμείνων, 
περὶ φυχτς ἔχουσα τὸν ἀγώνα  τοσούτῳ καὶ βαρυτὶ- 
pav ἔχει τὴν τιµωρίαν, ὁ ταύτῃ τολµήσας ἀντομμε. 
τεῖν (09), περ ὅτι 39 βασιλείᾳ᾿ καίτοι γε οὐδὲ εἷς 
ἀτιμωρητος OUtt γὰρ ᾽Αθεσσαλὼμ xai ᾽Αδεδαδὰν (10: 
ἔμειναν ἀτιμώρητοι * οὖδε Κορὲ καὶ ἃαθάν * ol μὲν 
ὰρ τῷ Δαθὶδ περὶ βασιλείας, οἱ δὲ τῷ ωῦσεῖ tà 


πρωτείων ἐπανέστησαν ἁμ.λλώμενοι. Καὶ Ἰπιαχολό- - 


Ίουν * 5 piv ᾿Αδεσσαλὼμ Δαθὶδ τὸν πατέρα ὣς ἄδικοι 
κριτὴ», λέγων ἑκάστῳ (71) * « Οἵ λόγοι σου καλο 
καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἀχουσόμενός goo, καὶ δικαιὼσας σε, 
Τίς µε ποιήσει ἄρχοντα ; ο 'O δὲ ᾿Λθλαδάν - « 0ὰ 
ἔστι pot, φησὶ, µέρος kv Δαθὶδ, οὐδὶ κληρονοµία ἐν 
υἱῷ Ἰεσσαί. » δήλον ὡς ἀναξιοπχθὼν ἄρχεσθαι ὑτὶ 
Δαθὶδ, περὶ o εἶπεν ὁ θεος *. « "Οτι εὗρον αδὶὸ τὸν 
τοῦ ᾿Ιεσσαί, ἄνδρα κατὰ τὴν xxpóizv µου, ὃς ποιῄσει 
πάντα τὰ θελήματό µου. » Ὁ δὲ Δαθὰν καὶ ᾿Αδειρωι 
καὶ οἱ Κορεῖται λέγοντες Most. (72) * «Μὴ uxo 
ὅτι ἀνήγαγες ἡμᾶς ix τῆς Αἰγύπτου, ἐκ γῆς ῥεοίη: 
μέλι καὶ γάλα 5 καὶ τί ὅτι Εξέχοψας τοὺς ὀφθαλμὼ 
ἡμῶν, καὶ σὺ ἄρχεις ἡμῶν ; » Καὶ ἐπισυνέστησαν ἐτ' 
αὐτὸν ἐκκλησίχν μεγάλην καὶ οἱ Κορεῖται" αΜῆ Munt 
λελάληκε µόνῳ ὁ θεός ; τί ὅτι τῷ ᾽Λλαρὼν δέδωκε ci 
ἀρχιερωσύνην µόνῳ ; οὐχὶ πᾶσα ἡ συναγωγὴ Κυρον 
ἁγία ; καὶ τί ὅτι ᾽λαρὼν ἱερατεύει µόνος ; » Καὶ sp 
τούτων ἄλλος τις ἔλεγε" « Τίς σε κατέστησεν ἄρχονε 
καὶ δικαστὴν ἐφ᾽ ημων; ο 


i" IL Paral. xxvi, 90. !5 [gnat. interpol. ad Smyrn. 9. /9 IL Reg. xvin, 9, 90. 39 Num. xv, 3l. 
1! [gnat. interpol. ad Magn.3. € II leg. xv, 3. 35 [Ifteg. xx, 1. 9 Act. xur, 99, 35 Num. ση, 


13. 9*9 Num, xu, 2. *' Num. xvi, 3. 


Exod.m,14. 3991.5 τη. 


VARIORUM NOTA. 


(67) Στασικσάντων. Στασιαστῶν, in altero cod. D 
ton CLER. 
(68) ᾿Επεγειρόμενος, Ἐπισυνιστάμενος, in £odem. 
D 


(69) ᾽Αντομματεῖν. Lucas et post eum Barnabas, 
,ac verus Clemens, Clemensque Alexandrines, alii: 
ante vero auctor libri Sapieuti, ἀντοφθαλμεῖν, 
Dionysus Pseudoareopagila cum Alex. Clem. 
Methud Athanas,Zvtorttv. ἀντωπῆσαι.(0Τ. — Alter 
cod. Vind. ἀντοφθαλμετν 49 quo verbo vide Inst. N. 
T. ad 4ct. xxvii, 15, quod. etiam in Polybio fre. 
quers esse ostenderunt. CLER. at 
ο (10) "A61óaóav. Ip D. ᾽αθῤαδάν. In Ignatio inter- 

[piso ᾿Ααθεδδαδάν, Immerito ita appellatur Seba, 
atinis etiam Siba, Sabe, Sabwas ; Greca Z6, 


Σαθέαί, Σαθαῖος. Siquidem Abedadam,alius bome: 
nempe Obededom, apud Grecos ᾿Αθδεδόμ, "AGilee 
δόμ., '06n3 "Eódp, ᾿ωθάδαμος, "Dotüauoc, "AGdklen, 
᾿Αδεῤῥαδάν, el corruptius ᾿Αδεδαρά, ᾿Αθεδὸ 
᾿Αθεδδαρᾶν. Leges 'AósXxciv im Procopio ad 
Περ vi; ᾿Αδεθεδών in CAronico Alexandrino,p 900. 
Jgitur σφάλμα est Constitutoris,aut si vis corrupto- 
ris Constitutionum.Nam initio potuit scriptum ba- 
beri 'A6eé ut in ms. Alexandr. 2/ Reg. xx, 1,7, τὰ 
etiam Σαδεέ, ita ut non nemo ad oram libri sui 
"θελα àv posuerit e » XX, 18,unde posita 
facium "Mielalóv. Cor. Aeg ' 


— 


(14) Εκάστῳ. Deest in altero cod. Vindob. Qt. : 


(132) Μωσει. Deest perperam in altere esi 
UR Ip. - 07 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T. Λ CAPUT ΠΠ. 
ς Μωύσέως ἀρετῆς, καὶ ἀπιστίκς τῶν Ἰου-  Devirtute Moysis, et de infidelitate gentis Ju- 
^ έθνος, καὶ dv 6 θεὸς ἐθχυματούργησε  daico, el de miraculis qug Deus per ilium edidit. 
yemvy 30, 
ἐπανέστησαν Μωσεῖ τῷ τού Θεοῦ θεράποντι, — Etrebellaverunt adversusMosem Dei famulurod, 
à πάντας πριοτάτῳ, καὶ πιστῳ, καὶ Ti — omnium mansuetussimum hominem,ac fidelem,et 
3) τὸν τηλικοῦτον ἂνδρα οἱ ἀχαριστότατοι’ τὸν — ingratissimi tantum virum inhonestarunt ; legisla- 
ην, τὸν Φύλακα, τὸν ἀρχιερέκ καὶ βασιλέα, torem,custodem,pontificem ac regem,interpretem 
στην τῶν θείων, τὸν ὡς δημιουργὸν τὰς τοῦ divinorum mysteriorum;in modum conditoris,ope- 
yo) ἐπιδειξάμενον ἑνεργείας" τὸν πραότατον,  rumÜreatoris monstratorem; mitissimum, minime 
φότατον τὸν καρτερικὸν, τὸν φιλανθρωπότα-  ambitiosum, patientem, humanissimum ; qui eos 
v πολλῶν 4tvÓjvov αὐτοὺς ἁπαλλάξαντα, καὶ — multis periculis liberaverat,et ex multiplici mortis 
v θανάτων αὑτοὺς ῥυσάμενον, tfj παρ) ἑαυτοῦ — genere eripuerat sanctitate sua;qui tot divina sigh 
* τὸν τοσαῦτα παρὰ θεοῦ σημεῖα καὶ τέρατα — et prodigia populo ediderat; qui praeclara et mira- 
; mwtzounxóra* τὸν τὰ ἔνδοξα xal θαυμαστὰ bilia opera in eorum beneficium ac emolumentum 
ς εὐεργεσίαν αὐτῶν τετελεκότα᾽ xv. ἐπ᾽ Alyo- X perfecerat ; qui ZFgyptiis decem illas plagas intu- 
εκάπληγον πεπληρωκότα (14), τὸν τὴν Ερυθρὰν — lerat; qui mare Rubrum diviserat, et instar muri 
) Üponxóta! καὶ ὡς τεῖχος τὰ ὕδατα ἔνθεν — aquas hinc inde distraxerat, et populum per undas 
; διαστήσαντα" καὶ ὡς δι ἐρήμου ξηρᾶς τὸν  quasipersolitudinem siccam duxerat,etl'haraonem 
πυχότα, καὶ βυθίσαντα Φαραὼ xai τοὺς Αἴγυ- — ac/Egyptios cieteramque turbam una demerseratt; 
αἱ πάντας τοὺς παρ) αὐτῶν μετ) αὐτῶν (79) qui perlignum eis fontem reddiderat dulcem,et ex 
χάναντα πηγὴν αὐτοῖς διά ξύλου, καὶ ix πέ- — petra dura sitientibus elicuerat aquam?? ; qui ipsis 
ῥοτόµου αὐτοῖς προαγαγόντα ὕδωρ διψῶσι" τὸν mannam e coelo dederat,et ex aere carnes college- 
o) μαννοδοτήσαντα αὐτοῖς, xal ἐξ ἀέρος κρεω- — ral3*; qui tribuerat illis de nocte columnain ignis5, 
τα 96) τὸν στὺλὀν πυρὸς lv voxti εἷς φωτισμὸν in illuminationem acdeduclionem,et de die colum- 
(xv παβεχόμενον αὗτοῖς, καὶ στῦλον νεφέλης tic nam nubis, in umbraculum adversus solis ardo- 
ν μέρας διὰ τὸν ἐξ Mou φλογμόν΄ τὸν vdgov — rem 97; qui legem Dei ex ore et manu οἱ scriptura 
στόματος xal χειρὸς xal γραφΏς Θεοῦ iv πλαξὶ Dei in tabulis lapideis sculptam eis prebuerat,per- 
κεχολαμμένον παρασχόµενον αὐτοῖς, τελείω  fecli numeri Decalogum 38$; cum quoDeus facie ad 
Atxáloyov d ὁ θιὺς ἑνωπίῳ ὁμιλει faciem colloquebatur, sicut aliquis loqueretur ad 
ει], ὡσεί τις λαλῆσαι πρὸς ξαυτοῦ φίλον᾽ περὶ amicum suum 39; ac de quo dixit:« Et non surrexit 
'€«Kai οὐκ ἀνέστη προφήτης ὡς Μωσής,» Τούτῳ ^ prophetasicut Moses €), » Adversus hunc insurrexe- 
Ἴσαν ol Κορεῖτχι xat ol. ᾿Ῥουθηνῖται δὲ, καὶ λί- runt Corite et. Rubenite; et lapides jecerunt in 
λλον κατὰ τοῦ Μωσέως (776) προσευχοµένου καὶ Mosem' orantem ac dicentem:«Ne atlendas ad sa-. 
. € Mi, πρόσχῃς el; τὴν θοσίαν αὐτῶν. » Καὶ crilicium eorum *»» : et gloria Dei quz apparuit, 
ᾗ δόλα τοῦ θεοῦ, τοὺς μὲν tlc γῆν κατήνεγκε, alios quidem in terram intulit, alios vero igne con- 
πορὶ κατέφλεξε᾽ καὶ οὕτω τοὺς ἀρχηγοὺς της sumpsit : atque ila erroris schismatici magistros 
τοῦ σ/ίχματος, λέγοντας « Δῶμεν ἀρχηγὸν  acductores, qui dixerant: « Constituamus nobis 
» Ώνοιξεν ἡ γῆ τὸ στόµα αὐτῆς καὶ κατέπιεν — ducem , » terra, aperto sinu suo devoravit, una 
καὶ τὰς σκηνὰς αὐτῶν, καὶ τὴν ἁποσκευῖν cum tabernaculis ac supellectile eorum, descen- 
καὶ κατῆλθον εἰς diuo ζώντες) τοὺς δὲ Κορεί-  deruntque in infernum vivi: Coritas vero per 


act διὰ πυρός, ignem Deus pessum dedit. 
KEPAAAION 4’. CAPUT IV. 
οσχίζει, οὐχ ὁ τῶν ἀσεθῶν χωριζόµμενος, àÀÀ— Quod schísma facit, non qui separat se ab. im- 
ὁ τών εὐσεθῶν ἀφιστάμενος. ρ piis, sed qui a piis abscedit. 


, τοῖς διὰ φιλαρχίαν ἀποσχίσασιν, παραυτίκα —— Siergo schisma per ambitionem conflantibus, 
rjyaqe τὴν τιμωρίαν, πὀσῳ μᾶλλον τοῖς Deus confestim supplicium intulit ; quanto magis 

ἀσεθῶν καθηγησαµένοις; Οὐ σφοθροτὲραν  haresium impiarum auctoribus? Nonne yehemen- 
mw τίσιν βλασφημοῦσιν αὐτοῦ πρόνοιαν fj τὴν tiorem inducet vindictam in eos qui providentiam 


δι αὐτόν.  3INum. x1,3..— 9? Exod. vii, 8. 33 Exod. xv, 95. δὲ Exod. xvi, 4... 95 Exod. xvi, 
al. κριωδότήσαντε, sic et alter cod. Vind. 57 Exod. xis, 21. 39 Exod. xxxi, 18. 9 Exod. 
14. 40 Deut. xxxiv, 10. " al. Ῥουδηλιτεαι. 199 Num. xiv, 10. 9 Num. xvi, 45. Num. 


VARIORUM ΝΟΤΑ.. 


Καὶ ἠτίμησαν. Hic et que sequuntur, ad esse μι emendatio. Cor. 
ba: Tr παρ ἑαυτοῦ ὁσιότητι, desunt in (7 | Ee λίθους ἔθαλλον κατὰ τοῦ ΝΜωσέως. In 
od. Vind. CLER. Josepho, lib. 1v cap. 2: Kai βάλλειν τὸν Μωσὴν 
Tóv iz' Αἰγυπτίους δεκάπληγον πεπληρω- ὠρμήκεσαν. Tunc ituque populus, ait Rufinus inter- 
esunt in altero cod. Vind. Ip. pres. u/ etíam Mosen lapidaret agressus est. Το. 
lap" αὐτῶν uz αὐτῶν. Posterius videlur 


5. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


ejus aut creationem blasphemant?At vos,fratres, eX A δημιουργίαν ; ᾽Αλλ΄ ὑμεῖς, ἀδελφοὶ, ἐκ τῆς Γραφῆς 


Scriptura eruditi, cavete ne opinionum schismata 
f&ciatis, neque vero unilatis vestre : quoniam qui 
nefarim opinioni principes se prebuerunt, populis 
speculatores ad perditionem constituuntur.Simili- 
t&f et vos,laici,iis qui contrariaDei consiliis tradunt 
dogmata ne accedatis, nec impielatis eorum flatis 
participes; ait enim Deus: «Disjungimini de medio 
horum virorum,ne cum eis pereatis 55:»et iterum: 
eExite de medio eorum,separamini,dicitDominus; 
etimmundumne tetigeritis;et egorecipiam vos 46.» 
CAPUT V. 
Qua de causa rejectus fuerit, qui falso nominatur 
inrid demonstratio ex. propheticis pro«dica- 
tionibus. 


παιδευόµενοι, φυλάσσεσθι μὴ ποιεῖν τὰ σχίσµατα τῆς 
γνώμης (71), µήτε µήν της ἑνώσεως ὑμῶν; ὅτι σκο- 
ποὶ ἁπωλείας οἱ δόξης ἀθεμίτου ἄρξάντες καθίστανται 
τοῖς λαοῖς. Ομοίως xai οἱ Azíxol, τοῖς τῇ γνώμη τοῦ 
θεοῦ ἱναντία δογµατίσασι μὴ πλησιάνετε, μηδὶ xev 
νωνοὶ τῆς ἀσεθείας αὐτῶν γίνεσθε λέγει γὰρ ὁ θεός" 
« ᾽Αποσγίσθητε ix μέσου τῶν ἀνδρῶν τούτών, ἵνα μὴ 
συναπόλησθε αὐτοῖς) » xai πάλιν. « Ἐξέλθετε ἐκ µέτου 
αὐτῶν, ἀφορίσθητε, λέγει Κύριος, καὶ ἀκαθάρτου μὴ 
ἅπτεσθε, κἀγὼ εἰσδέζομαι ὑμᾶς. » 
KESAAAION E'. 

épww ἀπιθλήθη à µΦφιυδώνυμος 
πόδειξις ἐκ προφτιτικῶν προῤῥήσεων, 


Τίνος Ἱσραὴλ, 


Vere enim fagiendi sunt, quiDeo blasphemiam p ἊΦευκταῖοι γάρ slew ὡς ἀληθῶς οἱ βλασφημοῦντες 


inferunt. Siquidem impiorum quamplurimi, Dei 
ignorantia tenentur: at hi mal: mentis vitio labo- 
rant, tanquam Dei hostes.Nam ex malitia hereti- 
corum « egressa est pollutio in omnem terram,»ut 
aitJeremias propheta "'.[Improba quippe Synagoga 
repudiata a Domino Deo, et abjecta ab eodem (1ο- 
mo 4$; quemadmodum quodam in loco dicit: « Re- 
liqui domum meam,dimisi hereditatem meam'9;» 
et iterum Isaias: « Deseram vineam meam et non 
putabitur,neque fodietur; et ascendet in eam tan- 
quam in terram incultam spina ; et nubibus man- 
dabo,ne pluant in eam imbrem 56,» derelicto, in- 
quam, populo, instar tabernaculi in vinea. et in- 
star pomarii in cucumerario, et inslar civitatis ob- 
sessie M ;. detractoque eis Spiritu sancto ac imbre 
prophetico, implevit Ecclesiam suam gratia spiri- 
tusli, velut fluvium Egypti in diebus novorum 5, 
et valde exaltavit eam, sicut domum in monte si- 
tam, vel sicut montem excelsum,sicut montem coa. 
gulatum et montem pinguem ; « in quo benepla- 
citum est Deo habitare in €o: etenim Dominus in- 
habitabit in finem 85; » etin Jeremia dicit: « Thro: 
nos gloris elevatus,sanctuarium nostrum δὲ, » et 
in Isaia : « Et erit, inquit, in novissimis diebus 
manifestas mons Domini, et domus Dei in ver- 
tice montium et elevabitur super colles95. » Quia 
ergo et populum reliquit,ac templum dimisit deso- 


Otóv, Οἱ μὲν γὰρ πλεῖστοι τῶν ἀσεθῶν ἄγνοιαν 
ἔχουσι Θεοῦ οὗτοι δὲ κακόνοιαν ὡς θεομάχοι νοσῦ» 
σιν, Ἐκ γὰρ τῆς κακίας τῶν αἱρεσιωτῶν (78) « ἔξηλθι 
µόλυσμα ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, » ὥς φησι» Ἱερεμίας ὁ 
προφήτης, ΟΑποθληθείσης γὰρ της Συναγωγῆς τῆς 
πονηρᾶς ὑπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ, xxi τοῦ οἴχου ἀποῤ 
ῥιφέντος ὑπ᾿ αὐτοῦ, καθώς πού φησι» « Ἐ γκαταλί» 
λοιπα τὸν οἶκύν µου, ἀφῆχα (79) τὴν κληρονομίεν 
µου » xal πάλιν Ἠσαίας' » ᾿Ανήσω τὸν ἁμπελὼνέ 
µου, xal οὗ μὴ τµπηθῇ, οὐδ' οὐ μὴ σκαφη᾽ καὶ ἆν:- 
θήτεται εἷς αὐτὸν ὡς εἷς χέρσον ἄχανθχ, καὶ τεὶς 
νεφέλαις ἐντελοῦμαι τοῦ μὴ βρέξει εἰς αὐτόν ὑετόν., ἐγ- 
καταλιπὼν οὖν τὸν λαὸν, ὡς σκηνὴν iv ἀμπελῶνι, 
καὶ ὡς ὁπωροφυλάχιον ἐν συκηλάτῳ (80), καὶ ὡς zi 
λιν πολιορχουµένην, περιελὼν δὲ ἀπ᾿ (81) αὐτῶν xad 
*b Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ τὸν προφητικὸν ὑετὸν, kr) 
poss τὴν αὐτοῦ ᾿Εκκλησίαν πνευματικῆς γάριτο, 
ὡς ποταμὸν Αἰγύπτου iv ἡμέραις νέων, καὶ ὑπιρύ 
Ψωσεν αὐτὴν ὡς οἶκον ἐπ' ὅρους, ἤ ὡς Opec ὑπι- 
φερὲς, ὡς ὄρος τετυρωµένον, ^21 ὄρος πῖον’ « hà 
εὐδόκησεν à θεὸς κατοικεῖν ἐν αὐτῷ' καὶ Υὰρ OK 
pios Χατασχηνώσει sl; τέλος (82): » καὶ ἓν τῷ Ἱκ - 
ρεµίᾳ λέχει « θρόνο δόξης ὑψωμένος, dps 
ἡμῶν (83): » καὶ lv Ἠσαϊφ Atqev « Καὶ ἔσται ἓν τε: 
ἑσχάταις ἡμέραις γμφανὲς τὸ ὄρος Κυρία», καὶ ὁ oi ' 
τοῦ θεοῦ ἐπ᾽ ἄχρων τῶν ὀρέων, xal ὑψωθήσεται ὑπῳάω 
τῶν βουνῶν, » Επεὶ οὖν καὶ τὸν λαὸν ἐγκατέλιπε, x — 


latum, velo templi 8ci8Ss0, ablatoque ab iis Spiritu D τὸν ναὸν ἀφΏκεν ἔρημον, σχίσας τὸ καταπέτεσµι τοῦ 


sancto : « Ecce enim, inquit, relinquetur vobis 
domus vestra deserta 95; » οἱ dedit vobis,qui estis 


ναοῦ (84), xal λαθὼν &m' αὐτῶν τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον' 
« ἸΙδου yàp, φησὶν  ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος.» 


5 Num. xvi, 931. 9 ILCor. vi, 17. U Jer. xxu, 15. 9 Ignat. Interpol. ad Philad. 2. ας. 


xu, 7. 95|sa. v, O. V 1s3.1, 8. 3 Eccli. xxiv, 395. 99 P 


m, 9. "5 Matth. xxu, 38. 


.Lxvi, 16. 9 Jer. xvu, 19. 55 Isa. 


VARIORUM NOTE. 


(T1) Της γνώμης, Alter cod. Vind. τῆς ἑνώσεως 
ὑμῶν, omissis reliquis. CLER. 

(78) Αἱρεσιωτῶν. Natalibus hujus vocis interíue- 
rint docti viri oportet:adeo negant Ignatio per tem 
pora licuisse eam usurpare.Usurpat enim qui non 
diu postlgnatium scripsit Justinus in Dialogo cum 
Tryphowe, p.306. et multas similis termina- 
tionis agnoscitantiqua Gracia: ἡλικιῶται, θιασώται, 


TGTtOWtz νησιῶται, Φτασιῶται στρατιῶται, elo., 


quod non debuerunt ignorare. Cor. 
19) ᾽Αϕῆκα. Alter cod. xai ἀφῆκα. CL. 
80) Συκηλὰἀτῳ. Rectius euunAacy. Cor. 
81) Απ’. Deest in uno cod. Vind. Ip. 
(82) Καὶ qao, usque ad τέλο:. Desunt in altero 
cod. Vind. CLEn. 
(83) θρόνος et sequentia ad καὶ. Desunt in eo 
dem. Ip E 


(84) Τοῦ ναοῦ. Deest in Vind. Ip. 
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Xx (85) ἓφ ὑμᾶς τοὺς ἐξ ἐθνῶν τὴν πνευματικὴν Α ex gentibus, spiritualem graliam, quemadmodum 


. ὡς λέχει διὰ "Io* α Και ἔσται μετὰ ταῦτα, 
& θιὸς, xal ἐκχεῶ ἀπὸ τηῦ πνύματός µου kal 
) σάρκα, καὶ προφ»ιτεύσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν, καὶ αἱ 
έρες ὑμῶν ὀράσεις ὄψονται, καὶ ol πρεσθύτεροι 
ἑνύπνια ἐπυπνιασθήσονται' ϱ πᾶσαν γὰρ δύνάμιν 
καὶ ἑνέργειαν, xxl τὴν ποίαν (86) δὲ ἐπισγοπὴν 
ις 6 θεὸς lx τοῦ λαοῦ, εἰς ὑμᾶς τοὺς ἐς εθνῶν ἔθε- 
tà γὰρ τοῦτο, ζηλώσας καὶ ὁ διάδολος τὴν ἁγίαν 
εοῦ ᾿Εχκλησίαν, µετέστη εἷς ὑμᾶς, ἔπεγειρας 
θλίψεις, δωγμοὺς, ἀκαταστχσίας, βλασφημίας, 
ατα, αἱρέσεις. Ἐκεῖνον γὰρ τὸν λαὸν διὰ τῆς 
υκτονίας εἷς ἑαυτὸν ὑπηγάγετο' ὑμᾶς δὲ ἆπο- 
ας αὐτοῦ τῆς µαταιότητος, ἄλλοτε ἄλλως πει- 
ὡς καὶ τὸ, µακάριον Ιώδ. Καὶ γὰρ τῷ µε- 


ait per Joelem : « Et eril posi ft:ec, dicit Deus, οἱ 
effundam de spiritu meo super omnem carnem;et 
prophetabunt fllii vestri, et filia vestra visio- 
ues videbunt,el senesvestri som nia somniabuntS"; » 
omnem enim verbi vim et ef'lcacitatem, et visitatio- 
nem hujusmodi, Deus sublatam ex populo Judaico, 
in vobis, qui eratis gentiles, collocavit Propter 
hoc, inquam, diabolus, invidens sancto Dei Ercle- 
si, ad vos se contulit, suscitavitque vobis affli- 
cliones, persecutiones, sediliones, blaspheinias, 
schismata, hzreses. Illum siquidem populum pef 
Christi necem in potestatem redegerat'8:vos vero, 
qui ab illius vanitate defecistis 59, variis modis su- 
binde tentat.ut beatum Jobuin.Etenim magno pon- 


àpyttpet Ἰησοῦ τῷ τοῦ Ἰωσεδὲκ 60 ἀντέκειτο' xal g tifici Jesu filio Josedeci adversabatur *! |ad breve 


πολλάκις ἐξητήσατο ἐξυδαρωθῆναι (87), ὅπως 
1 ἡ πίστις ἡμῶν ἀλλ’ ὁ ἡμέτερος Κύριος καὶ 
µαλος, ἐν δίκῃ χαταστήσας αὐτὸν, ἔλεγεν αὐτῷ' 
µήσαι Κύριος kv col, διάθολε, καὶ ἐπιτιμήσαι 
: ἐν coi, ὁ ἐκλεξαμενος τὴν Ἱερουσαλήμ οὐκ 
Ότο ἐκεσπκσμένον, ὡς δαλός; p Καὶ ο εἰπὼν τότε 
µαρεστώσι τῷ ἀρχιερεῖ : € Περιέλετε τὰ ἱμάτια 
παρὰ ἀπ αὐτοῦ. » xxi ἐπειπών € "loo ἀφὶ- 
εὰς ἀνομίας «ou ἀπὸ σοῦ' » οὕτος lost καὶ vov, 
ἐπάλαι συνηθροισµένων fiiv, ἔλεχεν, ἔλεγεν περὶ 
ὅτι « Εδεήθην, ἵνα p. ἐχλίπῃ ἡ πίστις ὑμῶν. ο 


KEPAAAION Q^. —— 
exi παρὰ Ἰουδαίοις συνέστη θεομισὴς διδασκαλία 
διαφόρων αἱρέσεων. 


t μὲν οὖν καὶ ὁ Ιουδαϊκὸς ὄχλος αἱρέσείς xx- c 


Lal γὰρ καὶ Σαδδουκαῖοι ἐξ αὐτῶν, ol μὴ ὁμο- 
ττες νεκρῶν ἀνάστασιν καὶ Φαρισαῖοι, οἱ cux m 
ἱμαρμένῃ ἐπιγράφοντες τὴν τῶν ἁμαρτανόντων 
; (88): καὶ Βάσμώθ:οι (89), oi πρόνοιαν ἀρνού- 
, & αὐτομάτου δὲ φορᾶς λέγοντες τὰ ὄντα σὺν- 
Mw, χαὶ φυχης τὴν ἀθανασίαν περικόπτοντες 
αμεροθαπτισταὶ (90), οἵτινες καθ ἑκάστην ἡμέ- 


tempus ; ] et nos sspe expetiviL 63, ut instar equa 
difflueremus,quo deficeret fides nostra:sed noster 
Dominus ac magister illi in judicium statuto Vixit: 
« [Increpet Dominus in te, diabole, οἱ increpet 
Doininus in te, qui elegit Hierosolymam : nonne 
ecce hoc erutum, ut torris 9 ? » Quique dixit tunc 
lis qui summo sacerdoti assistebant : « Detrahite 
vestimenta sordida ab eo ; » et subjunxit: « Ecce 
abstuli iniquitates tuas a te ; » is dicet eliam nune, 
sicut el aliquando nobis congregatis, de nolis 
pronuntiavit: « Rogavi ut non deficiat fldes ve- 
stra €. » 
CAPUT VI. 
Quod etiam apud Judoos exstiterit diversarum 
haresium odiosa Deo doctrina. 

Scilicet Judaicus quoque populus habuit nequi- 
ti» h:reses, Etenim Sadduczi,qui non confitentur 
mortuorum resurrectionem 65, ex Judzeis orti sunt; 
et Pharisaei 69, qui fortuna ac fato opera peccan- 
lium adscribunt ; et Masbothei, qui providentiam 
negant, asserunt autem cuncta ex fortuito moti 
conslare, atque immortalitatem anirui rescinduni ; 
el Hemerobaptista, qui quotidie, nisi abluant se; 


loel. τι, 28. 55]. Ignat. interpol. ad Trall. 44, ad Philad. 6. 59]. Ignat. interpol. ad Smyrn. 


! al. add. βρεχύ. 9! Zach. ut, 1. € Luc, xxii, 31. 9 Zach. 11, 2. δὲ Loc, xxii, 32. 


29. €6 Act. xv, 5. 


03 Matth, 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


) Kal oX,. Alter ἔπεμψεν, CLER. 
| Ποίάν. Alter cod. Vind. τοίαν, ut legit int. 
us. Ip. 
) ᾿Ἐξυδαρωύῆναι. Non in eleganter cribratio- 
nti Luc. xxit, 31, transtulit ad aqu» efflu- 
velut in Danaidum fabula. Cor.— Alter cod. 
)b. habel σινιάσαι, desuntque in eo verba: 
ἐχλίτὴ ἡ πιστις ἡμῶν CL. 
|) Τύχη καὶ εἱμαρμένη ἐπιγράφοντες τὴν τῶν 
ανοντων πρᾶξιν. Bharisccorum est hoc super- 
n, i peccata propria voluntalis referant ad 
itorisinjuríam;et illiusjustitiam calumnien- 
inquit Hieronymus, 1 adversus Pelagianos, 
jo Pharissos,Josephi Antiq. Jud.xu,3;xvi, 
1i.Jud.1.12, quedam humana fato tribuere, 
πια. εἰ ila fato cuncta assignare,ut liberum 
ium tolli nolint, utque fato ad singula adju- 
Jnanere dicant in nobis plerumque potesta - 
eue aut male agendi.Verum illi quoque qui 
perplexiin proposuerunt doctrinam suam 


.- - 


D merito(quidquid senserint)suspecti exstitere,atque 


adhuc sunt. Legendus Epiphanius. Cor. | 

(89) Βασμώθεοι. Per literarum transpositionem. 
De Masbotheis, Masbotheanis, et Masbotheo vide 
Hegesippum in His/. Eusebii. lib. 1v, cep. 29, οἱ 
Nicephorilibiv,ca,.7; Theodoritum,Haretic.fabul., 
lib. 1 cap. 1; Sophronium, Epistola ad Sergium, 
actione 4 concilii generalis vi. Item /ndieulum 
hereseon Hieronymo tributum, Isidorum Orini- 
num vir4; Rabanum,i De instit. cleríc.. 58; 1To- 
norium A»gustodunen-em De horesibus; quibus 
in locis perperam Marboni, Marbonci, Marbo- 
nenses. Facete autem sunt voces a Sabbati voca- 
bulo, ut. et nomen Φιλησαθδάτιος apud Epiplianium 
hires. 51, n. 8. Sabbatum enim colebant / isti 
hieretici : quod ex Indiculo discimus. Unde et 
Sabbatini vocantur,in Prifatione Arabica ad con- 
cilio. Nicznum, quam Abrahamus Echellensis 
Latine interpretatus est. Ip. 


. (90) "Huspoózzz:sval, Wotpanwot axes NAA 
' ἱ 1 : 907 ame . 


non comedunt, imo et lectis,catinis,crateribus, po- 
culis ac sedilibus nisi aqua purgaverint, nullatenus 
utuntur, et Ebionsi nostra etate nunc exorti, qui 
Filium Dei volunt esse nihil aliud quam hominem, 
ex voluptate viri, et Josephi ac Maris conjunctione 
natum,affirmantes.Qui veroab iisomnibus separa- 
runt se, ac patrios situs servant, Esszi sunt. Atque 
hasc in priore populo. Nunc autem malus seu dia- 
bolus, utpote ad malefaciendum sapiens, at boni 
omnino ignarus 67, ex nobis quosdam excussit, at- 
que in iis hzereses ac schismata operatus est 68. 
ἡμῶν τινας ἐχθαλὼν, ἐνήργησεν kv αὑτοῖς αἱρέσεις καὶ 
CAPUT VII. 
Unde prodierint hareses, el quis fuerit impietatis 
earum duz et auctor. 

60Hszereses vero nova initium habuereisto modo. 

Simonem quemdam, ex vico Gitthorum dicto, Sa. 


6. CLEMENTIS | ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


Apzw, da) uh βαπτίσωνται, olx ἑσθίουσιν, ἀλλὰ χεὶ 
τὰς xÀlvac καὶ τοὺς πίνακας "vot κρατῆρας καὶ το: 
τήρια xal καθίσµατα ἐὰν μὴ καθάρωσιν Ohr, 
οὐδενὶ χρῶνται. Καὶ οἱ ἰφ ἡμῶν υῦν οανίντις 
Ἐδιωναῖοι (91), τὸν Γίὸν τοῦ Θεοῦ ψιλὸν ἄνθρωχοι 
εἶναι βουλόμενοι, ἕξ ἡλονῆς ἀνδρὸς καὶ συµπλοκης - 
Ἰωσὴφ καὶ Μαρίας αὐτὸν γεννῶντες, Οἱ δὲ τούτων 
πάντων ἑαυτοὺς χωρίσαντες, καὶ τὰ πατρια quÀis 
σοντες (93), εἰςὶν ᾿Εσσαῖοι, Ταῦτα μὲν οὖν ἐν τῷ 
προτέρῳ λαφ. Καὶ νῦν ὃ πονηρὸς, σοφὸς ὢν τοῦ κα- 
χοποιησαι, καὶ τὸ καλὸν ὅ τι ποτέ ἔστιν ἀγνοῶν, K 
σχίσματα. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Z'. 
"Ondütv ἀνέφυσαν αἱ αἱρέσεις (03-04), xat ὃς τις 
αὐτῶν ἀρχηγὸς τῆς ἀσεθείας γεγένηται. 
'H δὲ κάταρχἩ τῶν νέων αἱρέσεων γέγονεν οὕτως, 
Σίµωνά τἶνα ἀπὸ Γιτθῶν (95) οὕτω καλουμένης χό- 


€! Jerem iv, 22. 68 ]. Pseudo-Ignat. ad Philip. 4. ϐ9 Citat Cedrenus. Vide Testim, vet. 
VARIORUM NOTAE. 


Justino Martyre in Dirlego, p. 307. Josnnes Nice- 
nus Epistola ad Zacbarism, tom II Awctarii Com- 


befisiani, p. : Tv δὲ ἑπτὰ αἱρέσεων ὄνοματα, 


ταῦτα) πρῶτον Τραμµατετι’ δεύτερον Φαρισατοι’ τρί- 


τον Σαδδουκαῖοι τέταρτον Ἡμεροθαπτιστοι' πέµ- 
πτον ᾿Λσιανοί. ἕκτον Ναζαρχῖοι' ἕθδωμον ᾿Ηρωδια- 
vol, Emenda ex Epiphanio, Ἡμεροθαπτισται' '0s- 
σηνοἰ. Nasapatot, COT. 

(04) Νῦν φανέντις 'EGwvaroi,— Ebionitarum , 
Semi-Judsorum, Semi-Christianorum, ideoque mo- 
do Judeis adbumerstorum. modo Christianis. or- 
tus melius referetur cum Epiphanio et Hieronymo 
ad tempore Joannis apostoli, quam ut in Chronico 
A Mo ad annum proximum a morte illius. 
Et bepigDo interprete eget illud Paciani epist 1, ad 
Sympronianum : Ut Judaorum hereticos proetermit- 
tem. Dositheum | Semaritanum, Sadducaos, et Pha- 
φίρῶ9ε: quenti apostolorum temporibus emerserint , 

; est; Simon Magus, οἱ Me- 
nander, οἱ Nicolans, et ceteri, quos fama recondit 
obscura. Quid posterioribus temporibus | Ebion, et 
Appelles et Marcion. et Valentinus, e: Cerdon; nec 

post. eos,  Caleph/ges, εἰ Novatiani , Hujus 
secus princeps Ebion docuit suos, pari uiodo at- 
que Cerinthus et Carpocrates, Christum ex Josepho 
et Maria iDpstar caterorum bominum, genitum fuis- 
se. Ubi corrigere oportet [Íreneum, lib. 1, cap. 26. 
tollendo particulam negantem ex his verbis : Qui 
autem diconiur Ebiongi, conseMiunt quidem mun- 
dum clDeo factum : ea. autem suui erga Domi- 
"em, non similiter uf CoriMhus et Carpocrates opi- 
sneníiur. Patet per alia Irepai loca. Postea divisi 
sunt Ebiopsei, quia illorum nonnulli partus virgi- 
nei mirsculum agnoverunt. Joculari porro menda, 
in Paschasio Ratbero ad Mattb. xxvi, 17, p. 1088, 
excusum invenies Obionite pro Ebionita. 1p. 

(92) Τὰ πάτρια φυλάσσοντες. Pbilo, describens 
Κεεωοε actioni deditos: Τὸ ἠθικὸν εὖ µάλα διαπονοῦ- 
ew, ἀλείπτοις χρώμενοι τοῖς πατρίοις νόµοις; et in 
descriptione Fiseorum contemplaton.m, Φιλοσο- 
φοῦσι τὴν πάτριο» φιλο (zv. Notabuntur a lectore 
studioso verba Gregorii Cedreni, edit. Basil. p.104, 
Regis vero p. 199 : Μιτὰ τῆς συνήθους σιωπης καὶ 
σμνοπρεποῦς καταστάσεως, ἐπ εὐχὰς πάλιν ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ συνέρχονται͵, τοὺς βραχυτάτους ὕπνους καὶ κου- 


φοτάτους ἠκτιναξόμενοι, Οὗὖπερ ἐστιν αἴτιον ἡ διηνε- 





mittentur «um his Josephi, De bello Judaico, lib. i, 
cap. 12, p. 786, e quibus expressa sunt, quique 
exstant etiam in Porphyrio, lib. 1v, de abstinentà 
a Tebus animatis, indeque apud Eusebium Praper. 
evang. ΙΧ, 9 : Καὶ τοῖς ἔξωθεν ὡς µυστήριόν n 
φρικτὸν, ἡ τῶν ἔνδον σιωπὴ καταἠαίνεται. Τούτου ἃὶ 
αἴτιον ἡ διτνεκὰς νΏψις. Eorumque silentium, verlil 
Ruf(inus, extra tertum constitutis,arcanum quol- 
dam videatur horribile.Cujus quidem rei perpetue &- 
brietas causa est.Etenim in loco Josephi de somno nm 
C verbum quidem : rectius tamen sobrietas dieitur 
esse causa somni brevis levisque, quam silenti. 
Amplius eogitemus. Nollem vero tantopere peces 
Hieronymum, virum sano maximum, sed fatali ill 
sua properentia sepe lapsum, quando JowiwDism 
objicit : Josephus in secunda ωάαίεα coplivilalit 
Historia, el in octavo. decimo Antiquitatum libre, d 
contra Apionem dwobus voluminibus, tris 
dogmata Judaeorum, Phariseos, Sadducaos, Esseut: 
quorum movissimos miris effert laudibus, quod e εἰ 
uroribuws εἰ vino et carnibus semper abstinuerisl 
εἰ quolidianum | jejunium — verlerint in matures, 
Super quorum vila et Philo. vir doclissimus, yr- 
prium volumen edidit. Scilicet,nec disputaus ad- 
versus Apionem Josephus mentionem fecit seetaram 
Judaicarum. Nec ullibi trad:t Essenos vino et car- 
nibus abstinuisse, aut quo'idie jejunasse : imo coo- 
trarium edocet Περὶ ἁλώσεως, li . I1, cap. 12. Sed 
qui Esseni perpetuo jejunabant, nec unquam earne 
pt vino utebantur, sunt illi s Philone Judzo litteris 


commendati. COT. 
. Addit. alter cod. Vindob.xz»à 


(03-94) Alpécsis 
Χριστιανοῖς, CL. 

(95) Απὸ Ριτθῶν». E. Gitthis.Nam Γιτδῦ , malim; 
quamvis apud Georgium Syncellum p. 931, Γη:θὼν 
legatur, Nomen loci puto fuisse n3 unde scripto- 
ribus ecclesiasticis xou» Γίττων, vel ΕὈιττῶν, Γιθῶν, 
Γητθῶν, p. 333 Syncelli, Γητῶν, Γαιτθίων. Iu Euse- 
bii autem chronicis l'n&v, pro quo male excude- 
runt 46», Et in Timotheo presbytero de receptio- 
ne hereticorum,cod.Reg.2336.l'ex6o», ttt Clemen- 
tinorum 1,22, necnon apud Palladium dialogo De 
vita S. Chrysostomi paulo post initium, pag. 6, 
editionis quam sub prelo habet Bigotius nostef, va- 
rie doctrina et felicis curiositatis nominibus esle- 
berrimus. Sic Josephus n3 Palestine arbem, qua 





xàe νῆψις, hoc est: Esseni cwm solito siléM- 1ρεί οι apud Stephanum io, l'ivcz, Dibljerén.- 
voie al oleam tom ezcusuri Cu. iM ibus Γάμο Geth, lo Geta, egpelist-: 
Vévidam rei cauec oH sobrietat coniimua; ek coxu- ΘΟΛΟ Vveoén 3. Ve. ο. 
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αρία, vf, τέχνῃ µάχον, ἑνδυσάμενος ὁ διά- Α maritanum,arte magum diabolus cum invasisset, 


ηρέτην αὐτοῦ τῆς μοχθηρᾶς γνώμης ἑποιή- 
[xa δὲ Φίλιππος, ὁ συνατόστολος ἡμῶν (90), 
υρίου δόσει, καὶ τῇ τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ 
δυνάμεις αμάτων (97) ἐπετέλει iv Σαµαρείᾳ, 
λαγέντας τοὺς Σαμαρεῖς, εἰς πἰστιν ἆλθετν τοῦ 
Θεοῦ xai τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, καὶ βαπτ/σασθχι 
ax αὐτοῦ ἤδη δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ Σίμωνος 
ὶ τέρατα θεασαµένου ἄνευ μαγγανείας τινὸς 
ἐπιτελούμενα, xal εἲς θαῦμα καταπεσόντος, 
Μσαντος, xai βαπτισθέντος, xai προσκαρτε» 
Ἡ vngttlq καὶ τῃ προσευγῇΏ " ἀκούσαντες 
) χάριν τοῦ Oto) τὴν υπάρξασαν Σαμαρεῦτι 
που, παραγενόµεθα πρὸς αὐτοὺς, καὶ πολὺ 
μενοι τῷ λόγῳ της διδασκαλίας, πᾶσι τοῖς 
ένοις Ἐπιτιθέντες τὰς χεῖρας, εὐχαῖς τὴν 
ix-oq µετουσίαν ἰδωρούμεθα. Ἰλὼν δὲ Σ- 
tà τῖς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν ἡμῶν δίδοται 
x τοῖς πιστεύουσι, λαβὼν χρήματα προσ- 
atv, λέγων * « ἀότθ χἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταύ- 
κἀγὼ ᾧ ἂν ἐπιθῶ την χείρα λαμβάνῃ Πνεῦ- 
* » βουλόμενος ὡς τὸν ᾿Αδὰμ τῇ γεύσει τοῦ 
€ xav ἴπαγγελίαν afa ,ασίας ἑστέρησεν (08), 


vili, 16. 1 Act, viu, 19. 


ministrum sue prava voluntatis effecit, Quando 
enim Philippus coapostolus noster, Domini munere 
atque Dominici Spiritus virtute miracula sanatio- 
num in Samaria perpetrabat, ita ut Samaritani 
obstupefacti,ad credendum in omniumrerum Deum 
ac in Dominum Jesum adducerentur, etin nomine 
ejus baptizare ntur?0: cumque jam ipse quoque Si- 
mon signa et prodigia sine ullis przstigiis magicis 
perfici intuitus ac ad miratus, credidisset, et bapti- 
zatus fuisset,et perseveraret in jejunio ac oratione: 
tunc nos, audientes de gratia Dei Samaritanis per 
Philippum concessa, ad eos venimus, multumque 


P adauximus sermonem doctrinzg,ac impositis mani- 


bus super omnes baptizatos, per preces Spiritum 
sanctum illis communicabamus. Cernens autem 
Simon, quod nostrarum manuum impositione da- 
retur credentibus Spiritus sanctus,accipiens pecu- 
niam, nobis obtulit, dicens : « Date et mihi hanc 
potestalem, ut cuicunque etiam ego imposuero 
manum, accipiat Spiritum sanctum ?! : » volens 
(diabolus), ut quemadmodum Ádamum per gusta- 
tum arboris pomum, promissa immortalitate pri- 


VARIORUM NOTAE. 


σ»ναπόστολος ἡμῶν. Eorum qui Eccle- 
sros temere aut absolutos volunt, aut 
int, iusigne exemplum suppeditatur nobis 
um, Cedrenum, et Nicephorum, in iis que 
"bium ad Novi Testamenti Philippos, apo- 
diaconum pertinent. Etenim Rufinus in- 
; illud Polyeratis Ephesiorum episcopi, 
listorie Eusehiano lib. u1 cap 931, et lib. 
4: Φίλιππου τὸν τῶν δώλεκα ἀποστόλων, 
et errorem confusorum in unum duorum 
um, datarumque apostolo filiarum, quz 
roni, in primo loco suppressit numerum: 
nquit, unus ex apostolis, et io a;tero multo 
m e duodecim apostolis mutavit in evan- 
Atque majori facinore idem hunc ad mo- 
ür a Cedreno edit. Basil., p. 203, lteg. 
ππος ὁ ἐκ vov ἑπτὰ Διαχόνω», Unus de se- 
mis. Contra Niecphorus Hist.. lib. tt, 
jon intellertis verbis Eusebii lib. In, cap. 
etiam Rufious contaminavit more suo, 
ceusat, et cum Luca commi tit, quasi 
| patrem flliarum prophetidum seripserit 
im duodecim apostolorum, non autem, ut 
Áctis refert, uum e diaconis septetn. Ve- 
d constitutionem; et dico quod, cum cer- 
t a multis etiam veteribus observatum, 
omen indi quoque viris apostolicis, qualis 
ilippus diaconus et Evangelii praedicator; 
Fsan immunes fuerunt coustitutor hic 
lexandrinus Strom., ni, p 448; Teriullia- 
18, lib. De baptismo; Chivsostomus homil. 
eéesim ; Buchardus in Descriptione terra 
si qui alii: si nempe Philippum diaco- 
ligentes, appellavere spostolum, et cum 
aposto!is eonjunrere. Infra eerta lib. ult 
jui eunuchum Candeces Regin baptizevit 

diaconus dieitur : ut ne amplius post 
2m asseratur noster ideo Philippum bayti- 
imonis Magi, fecisse spostolum, quia per 
fdotes bsptismum conferri volebat. Alia 
im Augustini,tum pseudo-Epiphanii,pseu- 
el, pseudo-Isidori, vel Isidori, Graci qui 
eruit Catalogo Hieronymiano,et Freculfl, 


S. Augustinus tractatu 6 is Joannem dubitat dePhi- 
lippo Christi preecone in Samaria etSimonis ad fidem 
deductore, Act, νι! : fueritne unus ex apostolis, sive 


C ex diaconis ; et initio operis De doctrina Christiana 


eum apostolum vocat : at sermone in Vigiliis Pen- 
tlecostes, re diligentius expensa, favet vera senten- 
tigg. Ceteros memoratos in fraudem manifesto egit 
Historia ecclesiastice suctoritas, et Catalogi Hiero- 
nymiani in Polycrate. Libellus cui titulus : Too 
ἀγίου Επιφανίου ἐπισκόπου Κύπρου περὶ τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων, ποῦ ἕκαστος ἐκήρυξε, xal πῶς κχὶ ποῦ 
ἐτελεύτησαν, καὶ τὰ ἅγια αὑτῦν σώματα ποῦ χεῖνται 
καὶ Ev molo; τόποις, codice 1096 Regia Biblio- 
έλος: Φίλιππος δὲ ὁ ἀπόστολυς οὗτος hv ἀπὸ Βηθ- 
σχῖδᾶ ἐκ τής κώμης Πέτρου καὶ ᾿Ανδρέου * ἐν δὲ τῇ 
ἂνω Φρογίᾳ ἑκήρυξε τὸ Εὐαγγέλιον * θνήσκει δὲ ἐν 
Ἱεραπόλει, καὶ ἐκεῖ θάπτεται ἑνδόξως μετὰ τῶν 
αὐτοῦ. Dictns Dorotheus,in membranis Regiis: Φὶ- 
λιππος δὲ ὁ ἀπόστολος ἓν dooylg χηρύξας τὸ Εὐαγ- 
γέλιον, θάπτεται bv ἸεἸαπόλει μετὰ τῶν ἑπτὰ ΘὐΥχ- 
τέρων αὑτοῦ, ὦν Λουκᾶς ὁ εὐαγγελιστὴ; ἐν ταῖς 
Πράξεσι τῶν ἀποστόλων ἀπεμνημόνευσε. Non anim- 
advertit, quemadmodum nec Eusebius lib. m, cap. 
31, quod recte objicitur a Nutkero Martyrologo, ac 
per se patet, Lucam Αοΐ. xxi, 8, 9, loqui de Phi- 
lippo uno e septem diaconis. Unde a Dorotheo 
Latino abest Luca allegatio : atque Nicephorus lib. 
H, cap. 46, verba Eusebii sd contrarium sensum 
deduxit. Porro suspectus mihi semper fuit inter- 
olationis locus Adonis libro De festivitatibus, ubi 
hílippus spostolus dicitur dormisse epud Hierapo- 
lim Asie civitatem cum patribus suis b:eto fine se- 
pultus. idque duas ob causas. Quarum primae, si- 
miles loci : Dorothei (ut Hieronymnm et Abdiam 
omittam) : Hierepoli vero cum filiabus suis honorifice 
sepultus est. Quse Grece habentur in Catalogi am- 
pliflestione, Ruflni vertentis Eusebium : cujus se- 
peslcrum 
(i αμάτων. In altero cod. Vind. deest. CLER. 
98) ᾿Εστέρητεν. In utroque cod. Vind, sequitur 

6 διάβολος et pro θέλξας legitur ἁπατήσῃ, CLER. 


ο 


923 - 8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. |. 9f 
vavit "*, sic nos caplura pecunis delinitos, e domo Α οὕτω καὶ ἡμᾶς τῇ λήψει τῶν χρημάτων θέλξας, τῆς 


Dei expungeret, dum, permutatione f :cta,tradere- 
mns ei pro pecunia inzstimabilemSpiritusgratiam. 
Cseterum n« bis omnibus hauc ob rem commotis, 
ego Petrus intuens in maleficum serpentem qui 
hominem occupabat, dixi Simoni: « Argentum 
tuum tecum sit in perditionem ; quoniam donum 
Dei existimasti pecunia possideri: non est tibi pars 
in sermone isto,neque aors in ista flde: cor enim 
luum non esl rectum coram Deo. Ponitentiam ila- 
que age de hac nequitia tua ; et roga Deum, si 
forte remittatur tibi Ίο cogitatio cordis tui : in 
felle enim amaritudinis et obligatione iniquitatis 
cerno te esse 73. » Quo quidem tempore Simon 
perterritus : « Obsecro, inquit, precamini vos pro 


Φύσεως τοῦ Θεοῦ περιγράψαι (00), ὅπως ἀντικαταλ- 
λαξάµενοι ἀπολώμεθα αὐτῷ χρημάτων ch» ἀτίμητονυ 
τοῦ Πνεύματος δωρεάν. Πάντων δὲ ἡμῶν ἐπὶ τούτῳ 
ταραχθέντων, ἀτενίσας ἐγὼ Πέτρος εἷς τὸν bv. αὐτῷ 
κακοῦργον ὄφιν, εἶπον τῷ Σίµωνι * € Τὸ ἀριύριόν σου 
σὺν σοὶ εἴη elc. ἀπώλειαν, ὅτι τὴν δωρεὰ» τοῦ θ9οῦ 
ἑνόμισας διὰ (ρημάτων κτᾶσθαι *. Οκ ἔστι σοι μερὶς 
ἐν τῷ λόγῳ τούτῷ, οὐδὲ χληρος ἓν vn πίστει ταύτῃ * 
*, yàp καρθίκ σου οὐκ ἔστιν εὖθεῖα ἐνώπιο» σοῦ θεοῦ. 
Μετανόησον οὖν mb τῆς ἁαχίας σου ταύτης, xal 
δεήθητι τοῦ Kuptoo, el. ἄρα ἀφεθήσεταί σοι ἡ ἐπίνοιΣ 
τῆς καρδίας σου * εἷς γὰρ χολὴν πικρίας καὶ σύνλε- 
σµον ἁλικ[ας θεωρῶ σε ὄντα. » )Αλλὰ τύτε uv ὁ Σ/- 
µων ἔμφοδος γενόμενος, φησί’ « Παρακαλῶ, ὀεήθητε 


me ad Dominum, ut nihil veniat super me horum B ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν Κύριον, ὅπως μηδὲν ἐπέλθῃ 


quz dixistis 75, » 
CAPUT VIII. 
Quinam successerinl. Simonis imptelati, et quas 
haereses induzerint. 

Cum vero digressi sumus ad praedicandum in 
genübus verbum vite, tunc diabolus effecit in po- 
pulo, ut post nos mitteret pseudoapostolos ad 
verbi profanationem. Λο przmnissus est Cleobiis 
quidam, et Simoni. adjunctus : ii aulem discipuli 
erant cujusdam Dosithei, quem et superatum e 
primatu ejecerunt. Postea alii quoque aliorum ab- 


71 Gen. 1n. 993. 7? Act. viri, 20. "5 Ibid., 24. 


VARIORUM 


pulcrum est apud. Hierapolim Αεία urbem, una cum C 


fliubus εμέ; lsidori De vita εἰ morte sanctorum 
cap. "ο, et Freculfl in. Chronicis : simul cum filia- 
bus suis ibidem requiescit. Secunda causa, ejusdem 
Adonis verba hec in Phslippo diacono : Apud ζα- 
saream requievit. Juxria quem (res virgines fila ipsius 
prophetisse tumulatg jacent : nam quarta. filia illius 
plena Spiritu sancto in Epheso ocrubuil Quidam ta- 
men putant apud Hierapolim. eas tumulatas, ubi apo- 
stolus Philippus unus de duodecim quiescit : cujus 
fuisse [ία ab aliquibus scriptoribus pute sunt. 
Conjectabam, a recentiore quodam expunctum /i- 
liabus, inductumque peribus S-d docüorum ac 
prudentiorum esto judicium. Cor. 

(99) Περι τράψαι, Uterque στερησαι et sequitur : 
ὑπὸ του διχθόλου τοἰνυν καὶ ὁ Σίμων κινηθεὶς προσ- 
Ίνεγχε χρήματα, ὅπως, elc. Qua re vera a librariis 
omissa videntur. lo. 


(100) Κηρύσσειν. Addit alter ei; τὸν κόσμον. Ip. y 


(1) Κλεόδιο». Ad loca qua Cleobio sive Cleo- 
bulo doctissimus Usserius citat in Epistolam Igna- 
tianum ad Trallianos, ^dde duo Theodoriti, Hare- 
ticorum fabularum lib. 1, cap. 1, ubi non scripse- 
rim ut vulgo Κλεωθανοί, sed Κλεοδιανοί, quod etiarn 
apud Eusebium legebant Rufinus ac Nicephorus 
et lib n in praef tione. ltein. alium Sophronii in 
synodo generali aexta, et alium Niceie. Pecto- 
rati libro contra Latinos. Auctor Operis imperfecti, 
ad Mauh. χχιν, 5 : Hoc εἰ apostolus dixit hs. qui 
J"uerunt. antequai|. caperefur. Jerusalem, quia prius 
venturi fuerant pseudo- Christi. Etenim hoc erat si- 
gnum primum destructionis Jerusalem. Quod vere 
factum ο, Venerunt cnim Dositheus, et. Simon. et 
Cleconius, et Varisuas in nomine Chrisli, et alii mull., 
quos Apostolus in Epistolis suis tangit. Quis non vi- 
deat suotim veram lectionem, Cleovius, qui est Cleo- 
bius? Sed in nominis sequents reconditiori emen- 


in! iai, ὦν εἰρήκατε, » 
KEPAAAION II', 

Τΐνες τῆς Xpuvo, ἀσεδείχς ῥδιάδοχοι, καὶ οἵων 
αἱρέσεων xatr 051v. 

Ἠνίκα δὲ ἐξήλθομεν iv τοῖς ἔθνεσι (100) κηρύσσειν 
τὺν λόγον τῆς ζωῆς, τότε ἐνήργητεν ὁ διέθολος εἰς τὸν 
λαὺν ἀπωστεῖλαι ὁπίσω ἵμῶν Φευλαποστόλους sl; βε- 
δήλωσιν τοῦ λόγου’ καὶ προεθἀλοντο (1) Κλεόδιόν τινα, 
καὶ παρέζευξαν τῷ Σίκωνι * οὗτοι δὲ μαθητεύουπιν (2) 
Δοσιθέῳ τινὶ, ὃν «zi παρευδηκιµήσαντες ἑξώσαντο 
τῆς ἀρῃῆς. Εἶτακ καὶ ἕτεροι ἑτέρων κατῆρξαν ἑκτό- 


NOT &. 


datione aliquandiu basi, nescius quo me pacto ex- 
pedirem : donec non infeliciter, ni fallor,subierunt 
mentem famosi impostores Varjesus, Barjssus, εξ 
Varchosivas, Barchosibas, Darchozibas, aliter Dar-— 
cho«hebus. COT. . 

(2) Δοσιθέρ. Qui el Δοσθης ab. Eulogio vocatur 
apud Photium : unde 30505»o! ibidem, et in Da- — 
masc »ni libro De ho'resibus mombrano Bibliothecae 
Regi», Super Dositheo et Dosith^anis conciliabun — 
tur levi negotio que in speciem pugnan:ia occur—- 
runt apud scriptores varios, pseudo-Clementem 
Tertullianum, Origenem, Eusebium, Pacianum. — 
Epiphanium, Chrysostomum in Catena αἆ Μαί--- 
thewm, pseudo-Chrysostomum in eumdem Evan— 
g^listam, Hieronymum, Theodoritum,Vigilium Tap- 
sensem,Sopbronium, Damascenum, Photium,Theo— 
ph«:nem Cerameum, Theophylactum, Nicetam Cho- 
niatem Nicephorum.et auctorem Chronici Samari- 
tani eit3tum ab Ecchellensi ad llebedjesu; si duo 
admittantur Dosithei, 0 erque baresiarcha, impu- 
gnstor librorum propheticorum, et ssere Seri- 

turae corruptor. l'rimus ante Christum, ex Judapo 
amaritanus, et origo Sadduceorum, qui resur- 
rectionem carnis agnoverit, docucritque scverita- 
tem morum, abstinentiam ab animetis, jejunium, 
virginiatem et continentiam. Alter post ortum 
Christi, p:eudo-Christus, Samarita, Simonis Ma 
primo magister. postes discipulus. qui negaver 
resurreriionem eorporum, anima immortalitatem, 
substantiam angelorum ac daemonum, asseruerit 
vero mundum esse incorruptibilem. His ita consti- 
tutis, erroris arguemus Philastrium, quod veteri 
Dositheo ea assignet qua recentiori fuerant tri- 
buenda. Quin etiam a Theodorito ac Sophtonio mi- 
nus accurate Dositheus οἱ Dositheaeni ponantur 
yost Simonem et Simonianos. [p. 








F το . . 


995 CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VI. 926 
πων δογμάτων, (3) Κήρινθος, καὶ (4) Μάρκος, καὶ A surdoruim dogmatum auctores exstiterunt. Cerin- 


Μένανδρος, καί (0) Βατιλείδτις «al (0) Zx10pv130713'(1). 
Ὑούτων ol μὲν πολλος θτοὺς (8), οἱ 7 τρεις 


18. aj, Σιρατόνικος, 


thus, Marcus, Menauder, Ba:ilides, ei Saturnilus. 
Ex iis alii quidein celebrant plures deos; alii vero 


VARIORUM NOTE. 


(3) Κήρινθος. Nescit S. Epiphanius an Merinthus 
idem sit eum Cerintho, an alter ab illo ejusd-m 
senten-ie bseretiens. Suspicari vero quis posset, 
Cerinthum per ludibrium et opprobrium accepisse 
nomen Verinthi, Μηρίνθο», id est, laquei. Sed ar- 
bitrarlum hoc sit : Haud dubium certe,quin Cerinihi 
nomen exciderit e scholis Maximi ad Dionysii epi- 
stolam 8, quod paraphrasis Georgii Pachymere, 
TcliDet, atque etiam mss. codices. CoT. 

(4)M22xo;. De multis qua ad Marcum hunc Magum 
perti entia. discimus ex lrenzi martyris opere Ad- 
versus hareses, unum est, deceptio complurium fe- 
marum ad Ihodanum per illius discipulos. [4 
micum in modum verbis auget et ampliflecst Eiero- 
nymus Epistola 29, .t sub finem 17 cComnmmenta- 
rorum in Isaiam : nimiumque confldens memor: 
suz, cum alia [reneo »sfflugit. tuia profeciionom 
Marci /Egypii in Gallias et Hispauias. Jain quod 
haresím Gnosticorum p'imus Hispanis | intulerit 
Marcus Memphit.s; cujus auditores Agape et Hel- 
pidius Prisciilianum instituerint, refcriur a Severo: 
magna incuria t^inporum,si n:sgum nostrum intel- 
ligit : incerta vero ac false propiori fama,si alium : 
cum longe verisimil;us flat, imo lantum non con- 
stet, eam heresim a Morci discipulis aut aliia Gno- 
stíicis in Hispania seminatam, forsanque ibi conser- 
vatam l«tenter, pravo Agapes, Helpidii, Priscillia- 
Di, necnon aliorum studio repullulasse. Adeo ut 
occasione veteris Marci non satis cogniti, recentior 
iste arcus hypobolin.zus prodierit : nescio an ere 
ditus quoque [dacío spud Isidorum cap. ii bri De 

. Viris. illustribus, tanquam  Memplhiueus, mag 
$ci-Ltissimus, discipulus Manis, et maygister Pris- 
cilliani : ita enim quidam codices Isidori : cum alii 
nonnolli códices ejusdem tractatus faciant Marcuin 
lapis et Priscilliani magistrum, quod de an'iquo 
dici queat. Confirmatur nostra opinio auctoritate 
Heronymi, in locis citotis ; itemque in. Catalogo 

m ecclesiasticorum, ubi Priscil';ianus dici- 
lar accasari Gnosucg, id ον, Basilidi: et Marci 
dta veteres ediuones cum libris R-giis) haereseos, 
de quibus Irenaeus scrip-it. Cietierum a Marco hie- 

Felici, Jusiino sunt Marciani, Epiphanio Marcos:i, 

Augustino Mareug, Μαιου in. canone. Nieeno 

Arabico 30. Turrianing editionis, denique Marco- 

Sae: Damasceno a'que Timotheo presbytero. Ip. 

(5) Mévzxvpo:. Huic patria fuit 1722, opinor : 

FfBBCO xou» Ἱαππαρεταίας, Καππαρατχίας, Kam- 
Ἔς πραττέας, Καπαρατέχ: (sic prestat legere in N.- 
«-ephoro, quam Κιπαρχτέως), Καππχρχτθέχς, Ki. 
«πα αχρᾳθέις͵εἱ Timotheo presbytero mss. Καπερέτας. 
Ἡ jngius abit Theodoritus. Miv2722oc, inquit, Xz- 
K-mzoeicne, ἀπὸ Xa023i κώµης. Quid si scriptum ab 
«»0, Ka90it, et postea ex », factum B,ex *, :. Dicti 
"mutem sunt Menandri sectatores, Men.ndriani. 

W tem Menandrianisis ab H-gesippo Eusebiuna Ài- 

3mioric lib. iv, cap. 22 : ἀπὸ τούτων Μενχνδρια»ι- 
οταί : cujus vocis divisio in duss,quasi prima syl- 
laba esset particula μέν, peperit Adrianislas liere- 
tros, cnm Adriano heresi,rcha ; ui: vider». est 
apud Theolor:u:i, Horzticarum fabularum Vb. 1. 
eap. 1; lib. iin piefatione, apid. Soph: onuin 
E, isola 4 Sergiwsn, εἰ »pud Nicepharum Hit. ec- 

. IV, 7. Ip. 

(6) Βσσιλείδη:. Accipe verba S. Hicronyini libro 
De scriptoribus Ecclesieglicis, sed emendatiora, meo 
quidem Judirio. guam excusa sint. Agrippa cogno- 
nente valde adversum | viginti 


gestuoer Besilidis hereto volumina, qua in. Even- 


gelium confecerat, fortissime disseruit, prodens. ejus 
unitersa mysteria, et prophelas enumerans. Barca- 
bum, et Barcop; εἰ αά terrorem audientium alia 
quadam barbara nomina ; οἱ Deum marinum. ejus 
Ahrazas, qui. geasi. annum continens, juxla Graco- 
rum numerum supputetur Meratus exl autem. Busi- 
lide«, a quo Gnesliei, in. Alexandria, temporibus Ha- 
driuni : qua (empestale et. Chochebas (ms. Gerinani 
jhosehas ut in. Historia Miscella), dux Judaiea [α-- 
tionis, Christianos variis. supplictis enecovit, Posui 
primo Barcop, loco Murcob Barchob, ve! Barchon in 
Freculfo; ut responde:et 8z2xv» Eusebii /list. iv, 
1, ae Th«odouriti. Παγεί fabul. 1, 4, quod ex Euse- 


Β bio Prepar. evang. x. 35; et Hieronyino e, ist. 155, 


interpretari licet. filium vocatonis. S-vundo posui 
moraíus esi, non ut vnlgo morí(uus est ; quia sic 
r: peri in quinque codicibus. taanu exaratis, Begiis 
qusluor, et uno Biblio h-ce ουδ orem S. Ger- 
mani; et quia. idum H'.ronymus vertens Chronica 
Eu-ebii hoc modo l»quitur : Basilides heresiarcheg 
in. Alexandria commoratur : à / quo (Gnostici...... 
Chochebus dux Judaiwee factionis nolentes sib: Chri- 
[1350€ adversum Romanum nilitem ferre. subsidium, 
omnimodis cruciatibus mecut. Nec. enim ovuin ovo 
similius, quam haze duo loca inter se sunt. Quia 
d- nique cx Stroniateu. Ciemente colligi datur lib. 
vi, p. 104, Basilidem usque ad tempora Antonini 
Pii vitam produxisse. Atque hinc patet, quemad- 
modum legi debeat in Hereseon indiculo, qui tlie- 
ronymo tribuitur ; scilicet : Contra hunc Dasilidetn 
Agrippa, cognomento Castor, vir valde dictus. scri- 
bit, prodens. universa. ejus mysleria, el prophelas enu- 
merans, Barcabbam, et Barcop. el ad. terrorem aw- 
dientium alia etiam nomina barbara, religione com- 
posita ; tominans etiam. Drum maximum  Abrazas, 
quasi annum continentem, si juxia Gravorum nume- 
rum computetlur Nec. minus claret, men:tose apud 
Philastztium ubi de Nicolao et Gnostieis, Barrabaum 
vel Barrabbom locui o cupare Barcabe seu B;r- 
cabbz ; qu.d nominis auctore Epiph:.n:o haeresi 26, 
nuu. 2, significat Syriace filium slupri, lebrawe fi- 
lium homicidii. letrahbendo. denique syll» bam fu- 
gitivism ne, scribendum :n Anonyaio,qu m Sirtnon- 
dus sub tutulo Prei-sunaidi vulgivit, haeresi 3: 
Quod nomen Graeca ratione litlerarus in. hanc sum- 
"iam suppulando pertingit. ln. 


(7) Xazo2v*Àoc. Quanto. notissimus Sturninus, 
tanto ob:currissimus qui warginetm ten-t Str.toni- 
cu, Ποιος ut videtur tieceiccus : nisi quis huc Πᾶ- 
riolando referre velit Strotiotieros Epiphanii, Thco- 
doriv, Sophroni. Milites d.cios l'hila-uio, quía de 
militaribus fuerunt, sffünes forson IHioe:nsitus apud 
Clemontem. A! -xan'!r.num Suoinat-o. VIL extie- 
mo. Ip. 

(8) οἱ μὲν πολλοὺς θεούς, [d est, x: »vx;, cap. 10. 
Epiphanius hzresi 31, n. 3 De Valentino, zz - 
X0vz3 αἱ ωμας, οὓς καὶ Ότου: TuvsiQe. Ante Epipha- 
nium, O-ig»nes H«milia in librum fiegnurum : Here- 
licorum quidam derelingwenteg Creat rem mundi, et 
Filium ejus, fingunt sib alium, nescio quem, excelsio- 
rem Deum, et alos similu-r. int. oducunt sive quos 
αἱ ovzz, sive quos deos. appellant. Vile Tertullia- 
num t edpersus Marcionem 5. «t n adversus Prazeam. 
V.de etiain Aaibros uim libro Je incarnationis Domi- 
μέσο mysterio, cap. $ οἱ ceyrstola 17. 


Tantos esse deos Busilidem creder? jussit, 
Qu«ntos. . el dies anmus habet, 


Poeta incertus lib. 1 cantra Marcionem, Emendabis 
sut»m ex Tertulliano et Pbilasttig Auqus NN - 
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existentes ; at alii innumeros ac ignotos : et non- 
nulli quidem nuptias rejiciunt, opinati eas non esse 
onus Dei 75, alii autem quadam ciborum genera 
abominantur ; quidam vero impudenter fornican- 
tur 76; quales qui aunc falso nomine dicti Nicolai- 
Ue. Porro Simon cum mihi Petro primum obvius 
fuisset in Ciesarea Stratonis, ubi ille fidelis Cor- 
nelius 77, qui antea gentilis erat.in Dominum Je- 
sum per me credidit TE, verbum Dei conabatur per- 
vertere ; mecum autem aderant sancti filii; Zac- 
chaus olim publicanus ?9, et Barnabas, et Nicetas 
atque Aquila fratres Clementis Romanorum epi- 


scopi et civis,quique edoctus fuit a Paulo coapo- B toc δὲ καὶ Πτύλῳ (15) τῷ sovxxogtdAg ἡμῶν xd 
85 |, Ignat. interpol. ad Philad. 6. 76 [gnat. interpol. ad Trall. 11, ad Philad. 6. 77 Laudat (- 


drenus, ubi supra. 78 Act. x. "9? Luc. xix, 2 


VARIORUM NOTE. 


Ptolemaus quatuor /Eonas, et alios quatwor asserere 
maluit. Quod si splenem exercere utile est, leges 
inepta hac inepti libelli quem Syn?dicum vocant, 
cap. 6 : Xjvoóo; θείχ καὶ Ἱεραμερικήη, σναθροι- 
σθεῖσχ ὑπὸ τοῦ ὁσιωτάτω ἐπισκόπου ᾽Αχγιλῶν (vo- 
luit dicere ᾽Αγχ.άλο Euseb. ist. eccl. v, 19) : 
Σωτᾶ, καὶ ἑτέρων ὀδυοκαΐδεκα ἐπισκόπων ' Ἆτις ἑλέγ- 
ξασα ἀπεκήρυξε τὸν σαυτέκ θεύδ.τον, xai Móvtzvoy 
συν Μαξιμίλλῃ, ὀκτακωσίους val ἑβδομήκοντα ὀχτὼ 
ava δογµατίζοντα, καὶ Πνευκα ἅγιον ἑχυτὸν 
εἶναι ἐπιφημίζοντα. Quot verba, tot jocularia fig- 
menta. Εί ad rem presentem, cunfunduniur Theo- 
dotus Coriarius, Theodotus Montsnista, et Theo- 
dotus Valentinianus, producunturque Jones 878, 
quia plures vel p:uciores non placebat. COT 

(9) Ίρετε ἐναντίους. Marcion, Marcionistas, Lucia 
n/s:&, Ptolemaite, Syneros, Seti«nus, aut forte Se- 
thiani. Theodotus, Manichzi, et Euchite in ea fuisse 
heeresi dicuntur ab auctore Dialugo*um apud Orige- 
nem; Eusebio Her. v, 13; Athanasi» De decretis 
Niceua synodi, p. 275, et Oratione 4 adversus Aria- 
nos, p. 467; Cyrillo Hierosol. catechesi 16; Epi- 
phanio, Augustino et Anonymo, De haresibus ; Gen- 
nadio, cap. 59 De dogmatibus οἱ Alcuino parte iii 
Confessionis fidei, n. 35 ; Psello sub initium Dialogi 
De operatine demonum, atque scriptore Prafationis 
Arabice in concilium Nicenum. Sed in mendo cu- 
bat anonymus Sirmondi, ti»resi 21. Habet quippe 
Syrinum pro Augustini Nynerum,qui Eusebio, Theo- 
dorito, Nicephoro. Z$vpec, Sophronio Σονερός In 
libris impressis (Zuvi2w; in codice Regio), Rufino 
quoque Synerus Ip. 

(40) 'Antigooc. Secundus, /Eonas similiter do- 
cens facios,asserit tamen infinilus Philastrii verba.]p. 

(41) Τὸν yápov ἀθετοῶσιν. Saturninianos intel- 
ligit hoc et capp. 10, 26. Nam. teste Irene», et 


post eum Ebpiphanio, nuptiis conjungi ac liberos D 


gignere, a Satana esse dixit Saturninus. Idque pri- 
mus; ex Theodorito; quia, opinor, Simoniani,M.- 
Dandriani. Nicolaitse, matrimonium impugnabant, 
non àtudio (iete castitatis, ut Saturniliani. sed li- 
bidinis gratia, invehendo, scilicet, promiscuos con- 
cubitus commubitatemque feminarum, quo quid 
connubio magis adversum ? Quocirca in commen- 
tariis in Apocalypsim inter Opera S. Ambrosii, ubi 
de Nicola:tis, recte conjubgcn'ur nuptiarum dete- 
statio, atque obvia copula. Quonquam, ot dicem 
quod verisImillimum arbitror, edoctus a Tertullia- 
no De praescriptione hareticorum, cap. 33, hai1esis 
nuptiis interdicentium, aut sub apo-tolis fuit, aut 
e docirinis quz jam tune fuerunt, sumpsit semi- 
nium. ip. 


S. CLEMENTIS I| ROM. 
tres, contrarios, principio carentes, semper una A ἐναντίους (9), ἀνάρχους, ἀεὶ συνόντας  izwtott, d 
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δὲ ἀπείρους (10) καὶ ἀγνωστους 9offfoom " x3d ^ 
αὲν τὸν qáyov ἀθετοῦσιν (11),05x εἶναι τοῦ θεοῦ bm 
δοξάζοντες' ἄλλοι δέ τινα τῶν βρωµάτων βλελύσσοντα’ 
οἱ δὲ (19) ἀναίδην ἐκπορνεύουσιν, olox ol νῦν ψενών. 
μοι Νικολαῖται (13). Ὁ μέντοι Σίμων (14) ἐμοὶ Di- 
τρῳ πρῶτον iv Καισαρεί τῇ δΣτράτωνος, iz Ko. 
νήλιος ὁ πιατὸς ἐπίστευσεν, ὧν ἐθνικὸς, ἐπὶ τὸν Eo. 
ριον ᾿Ιησοῦ», δι ἐμοῦ, συντυχών µοι ἐπειρᾶτο luae 
στρέφειν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, συµπαρόντων µοι ὧν 
ἱερῶν τέκνων, Ζακαΐου τοῦ ποτε τελώνου, καὶ Bg- 
νάθα, xal Νικήτου καὶ ᾽Ακύλα, ἁδελφὺν Κλήμεος 
τοῦ Ρωμαίων ἐπισκόπου τε καὶ πολίτο, μαθητυδὲν- 


(19) οἱ δέ etc. Alter quod Vindob. xa! ἀναῖδην 
ποονεύουσι. CL. 

(13; Ψευδώνυμοι Νικολαῦται. Habuit Nicolaus 
diaconus accusatores suos, habuit et defensore : 
utrosque ex parte dictos Stephano Gobaro in Biblio- 
theca Photii : priores quidem, Hippolytum, et Epi- 
phanium ; posteriores vero, [gnanum heophorem, 
(interpolatum, videlicet, ex hisce constitutionibus) 
Clementem Stromateum, Eusebium P.mphli, a 
Theodoritum. Addi possunt eriminanubus multi, 
Irenz:eus, Tertullianus, Hilarius, Pacianus, Grego- 
rius Nyssenus, Philaster, Hieronymus, Gelssigt, 
Gildas, Anastasius, pseu1o-Dorotheus, Agobardm, 
illiusque exzseriptor Rabanus, auctor Catalogi be- 
resium per Sirnondum puhlici juris facetus, Hom- 
bertus Sylva Candide, 61 olii plerique. Patronorum 
autem numerus er.seit Vict.rino Pe bionensi,Hiy- 
Πιο” Halberstatensi, Nicephoro, et quib: dam alis 


Ca Cassiano memoratis collat. 18, eap. 16. Sede 


mitius cum Nicolao agere videntur Augustinus,lti- 
dorus, ac Patres concilii Turonensis t. can 19, 
suprrque Sophronius, dum in hereticis omitit Ni- 
rolaum, collocatis inter hzreses Nicoleitis. ]tsque 
juxta benigniorem opinionem, Nicolai falso at 
sumpto nomine Nicolai, erant ψευλώνομοι, fieti ko- 
mines, ut loquar cum Vietorino in Apocalypsim, 
qui sub nomine Nicolai ministri fecerunt sibi λατωία. 
aut ut enm Theodorito Haret. fabul. lib. m, cap. 1, 
'jeu260$ σφᾶς αὐτοὺς bx τῆς τοῦδε (Ν’κολάου) rpos- 
ηγορίας ἓτ.ονομάζοντες. Porro inter legendum 16- 
ctores citatos in hac nota, observavi tria.scitu forte 
non indigna. Primum est, levicula menda apud Gre- 
gorium Nyssenum oratione 11 contra Eunemium 
edit. Paris, an. 1638.toin IL pag. 704 : Μανιχαῖον, 
Νικόλαυν, ᾿Ακόλουθον (scrib. Κόλουθον ex summariis 
Operi przefixis, ex Athanasio aliisque), ᾿Αέτιον, 
"Apstov.Secundum, varians lectio in epistolis Hie- 
ronymi 1 et 48, ubi docetur, ex Nicolao ortamhse- 
resim Nircolaitarum vel Ophitarum : sic enim non- 
nulli codices, rectius quam ealii quidam. Neophgte- 
rum, aut. Neophgylarum ; cvm Ep Dhanius, Indieul 
auctor,et Augustinus a Nicolaitis Ophitas dedueant, 
Tertium, error Humberti cardinalis, qui adversos 
Grecum Nicetam protert tsnquam Patris Graci 
Epiphanii, testimonium hominis Latini ac futilis, 
Anonym: Sirmondiani, heresi 4 nimirum, titulo 
mendacislibri deceprus. CoT. 

(14) Ὁ μέντοι Σίμων, etc. Indiligens ad heec Ce- 
drenus. 1p. - 

(15) λΜαθητευθέντος δὲ καὶ Παύλφ. Respiciobat 
ad hune locum Blastares, quando in ους 
Nomocanonis exarabat de Clemente: 





τρου.δὲ ἂν. 
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baret, et daemonum vim accideret, qui viribus ad À ἁπάτῃ καὶ ἁπωλείᾳ ἀνθρώπων κεχρηµένων αὐτῇ, 


hominum fraudem ac interitum uterentur ; detur- 
bando autem non occideret, sed confringeret ; et 
subjiciens ac intuitus, ad Simonem dixi : Si ego 
homo Dei sum,et verusapostolus Jesu Christi, ac 
pietatis dector,non autem erroris,qualis tu Simon, 
jubeo malis potestatibus illius qui a pietate desci- 
vit, Simonem Magum vehentibus, ut vectionem et 
occupationem diimittant,quo ex alto collabatur, et 
iis quos deceperat, habeatur ludibrio His a mepro- 
nuntiatis, Simon spoliatus potestalibus,cum magno 
fragore corruit,ac vehementi casu elisus,coxam et 
pedum exirema frangit. Tunc vulgus exc'amavil : 
Unus Deus, quem Petrus juste annuntiat revera 
solum; et multi a Simone defecerunt ; aliqui ta- 


men,digni illius interitu, in doctrina ejus nefaria g 


perseverarunt. Atque hoc pacto prima etimpiissima 
Simonianorum hiresis recepta est Roma. Sed et 
per reliquos pseudoapostolos diabolus operabatur. 


81 a]. ῥήξαντα, — 89al. add. πτῶμα. 


ῥάζαντα δ (921! δὲ μὴ θανατῶσαι, ἀλλὰ συντρίψει’ 
καὶ ὑπολαδὼν, ἀτενίσας εἶπον τῷ Σίµωνι’ EÍ Oto? 
ἄνθρωπος ἐγὼ, ἀπόστολος 0$ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀληθὴς, 
καὶ διδάσκαλος εὐσεδείας, ἀλλ οὗ πλάνης (28), οἵος σὺ, 
Σίµω,, Ἱπροστάσσω ταῖς πονηραῖς ὀωνάμεσι τοῦ τῆς 
εὐσεθείας ἀποστάτου, ἐφ᾽ al, ὀχείῖτχι Σίμων 6 Má- 
(03, ἀφεῖνχι της κρατήσεως, ὅπως ἐξ Όψους κατι- 
νεχθῃ εἰς γέλωτα ἀῶν ἁπατηθέντων ὑπ αὗτο. Kai 
εἰπόντος µου ταῦτσ, περικοπεὶς τῶν δυνάμεων ὁ Σ- 
µων, κατηνέχθη μετὰ µεγάλο» $452, καὶ ῥαγεὶς iai" 
σιον 82, συντρίδεται τὸ ἰσχίον xal τῶν ποδῶν τοὺς 
ταρσοὺς (20). Καὶ ouv τών ὀκλων λέγουσα᾽ El ὁ 
θεος, ὃν Πέτρο: δικαίως ΧαταγΥέλλει τῇ ἀληθείᾳ µό- 
νον καὶ moÀÀo ἀπέστησχν ἀπ αὐτοῦ τινὲς ὃΣ ἄξιοι 
τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ ὄντες, παρέμειναν αὐτοῦ cT) µο- 
χθηρᾷ ΟιδχσκαλίΦ, Καὶ οὕτω πρώτη ἐπάγη (30) | 
tiu) Σιμωνιανῶν ἀθεωτάτη αἴρεσις Ev Ῥώμῃ, vai διὰ 
τῶν λοιπῶν Φευλαποστόλων ἑνήρχει 5 διάδολος. 


VARIORUM NOTAE. 


(21) Ῥάξαντα, vel ῥήξαντα. Perinde es!. ldeo- 
que hac'ipsa in narratione pseudo Chrysostomus 
serm. de pseudo-prophetis.tom. V]1,6722:. Baslius 
Seleucieneis lib. 1 De vita S. Thecle, edit. Varis. 
p. 268, xaxagén2x:. Nicephorus Callisti filius lib 1, 
cap. 36, el Anonymss qui de Francis aliisque Lati- 
nis scripsit tom. Il. Auctarii Comb«flsiani p. 429, 
διεῤῥάγη,. Cedrenus vero, χαταῤῥάξχι, Theodoritus 
Haeret fabularum 1, 1, κατέῤῥαξε, Cor. 

(28) αλλ’ οὐ πλάνης. Notanda varia lectio Geor- 
gii Cedreni loco citato, necnon Michaelis Glyce Ακ- 
nalium parte 11, p, 335, D, πλάνος. Ip. 

(£9) Συντρίδεται τὸ ἰσχίον xal τῶν ποδῶών τοὺς 
ταρσούς. Lib. i1, cap. 14. Cedrenus, Glvcas, συν- 
exolón. Capitis hujus lemna, hic, στνετρίδη τοὺς 
πόδας καὶ tt) Γεῖρε τοὺς ταρσούς : in Versione Βογ!!, 
fregit pedes et i»nanvs. Narrat Clemens, Hegesippus, 
Jusiinus Irenaeus, de Jusuno ac Ireneo, falso: de 

seudo-Clemente, en locum : at pseudo-Hegesippus 
sudatus etiem οὗ Hinemaro Opusculo 1, cap. 32, 
et Arnobius crurifragii solummodo meminere ; Ma- 
ximus Taurin. crurum coníraetorum, plantarumque 
amissarum. Aliter in Niceta. Choniato.— Thesauri 
lib. IV, cap. 1, nempe quod Simon in caput colla- 
psus cerebro viam disperserit. Apud Dasvascenum 
vero Parallelorum lib. 1, cop $6, Eusebii nescio 


σεν E; τόπον κκλούµμενον Σάχρα βία, ὃ ἔστιν tja 
(60;* xal τέσσαρχ µέρη Ὑἐνύμενος, τέσσχρας GLA 
Χχς συνήνωσεν’ o: εἶσιν tl; μχρτύριον της τών ἆπο- 
στόλων νικήσεως, ἕως τής σήμερον ἥμερας. Lege f. 
αυ μωσεν, hoc est, cruore conspersit, quanquam 
Aeta Latina nomine Marcelli, que Luce anno 1668 
in publicum protulit Frsneiscus Maria Floreptinus 
ad vetustius Ecclesie Occidentalis martyrologium: 
Cecidit ἐπ locum, qui sacra Via dicitur ; el in qua- 
tuor partes fractus (vel potius factus) quatuor  sili- 
Ces adunavil, qui sunt ad testimonium victoria apo- 
siolorum, usque in hodiernum diem. 10. 

(30) ᾿Επάγη. Απήγω, πηγνω Verum Cedreuus 
accepisse videtur quasi esset ab £-zyo, ἐπάγνυμι; 
non parvo errore. Iia enim nostrum exscribit:035- 
τως ἡ πρώτη κατελύθη τῶν Σιµωνιανῶν αἴρεσις dv 
Ῥώμῃ. 

Quzres dubio procul, quid sentiendum videa:ur 
de stupendo, et ut Isidorus Pelusiota lib. I, epist. 
13, appellat, celeberrimo Simonis interitu. Ego pra- 
clare. illius sententie memor, Periculosum est cre- 
dere et won credere, nec assevero neque pernego, 
sed ἐπέχω plerumque. Cui cordi erunt bujusmodi 
miracula (sunt autem non paucis), babet in presenti 
auctoritatem plurimorum gravissimorumque utrius- 

ue Eeclesie magistrorum ; etiam. prater hisce no- 


cujus sententia est, Mago corpus ompino perfra- D d^ indicatos, Epiphanii heresi 21, n. 5; Hieronysat 


ctum. Tofus fructus corpore, debilitatisque cruribus 
Audias Greca Melaphrastis : Ὁ δίµων τοῦ ἀέρος 
ἐξολισθήσας, xxtx γης ἔλεεινῶς [αἱ, ἐλεεινῷ] οξ- 
ptzxt καὶ αθλίῳ τῷ πτώµατι καὶ συντριρεὶς ἆπαν 
τὸ ὀύστηνο» σῶμα, δευτεραῖος τὴν ἀθλίαν doy mv» ἀπορ- 
Qi vost, δριµείχις ἀλγηδόσι κατατεινόμενως, Et car- 
mine Welafridi Strabi, vel Fortunau, de S, Petro, 
tom. VI Antiqua lectionis Canisii, p 659. 660 : 
Insuper et magicum falsi phantasma Simonis 
Funditus evacuans, tetras de(rusit in umbras, 
Romanum vulgus solvens errore vetusto : 
Qui pracelsa rudis scandit fas(igia (vrris, 
A'que coronatus lauri de fronde volavit : 
Sed moz mtherias dimitlensg furcifer auras, 
Cernuus ad terras confractis ossi ambro (a) 
Corrui! et Petro cessit victoria bello 
À quibus omnibua discedere licet per hec, sumpta 
ex Actis mss. Petri et Pauli,cod. Reg. 1045: ’ Ἐπε- 


(s) Festus : « Ambro, turpis vite homo. » 


sut alterius ad psalmum 1X;p3eudo-Ambrosu ad Ao- 

man. vur, 38, et Graecorum xxix Junii. Qui vero ad 
diffldentiam orop:ndebiv magis (quo morbo magna 

pars eruditorum hodie jactatur) retardabitur ab as- 

Sensu ; parum narrationis origine, e libris apocry- 

phis et pseudepigraphis; parum diserepaptia rele- 

rentium ; partim silentio multorum, prassertimque 

llomanorutm pontificum, qui sua tacere non solent; 

partim ob adnotationem S. Augustini scribenus ad 

Casulanum: £st quidem et hac opinio merus; 

quamvis eam perhibeant esse falsam plerique Romani; 

quod apostolus Petrus cum Simone Mago die Domi- 
tico certaturus, propter ipsum πλ tentationis ρο- 
rieulum, pridie cum ejusdem wu Ecclesia jejaua- 
veri!, et consecuto (ais prospero glo 68.600. 
οι) dem morem (tenuerit, euwmgue o sieí uec 

nulla Occidentis Ecciesic. Certo obicuram valde ae 

incertam Roma fuisse eam famam inngit «a 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ |’. 
"Ore; (31) αἱ αἱρέσεις καὶ πρὸς ἑχυτὰς καὶ πρὸς 
ἁλήθειαν διαφωνοῦσιν. 

Τούτοις δὲ πᾶσιν ἐπίσης σκοπὸς ἣν εἷς xol ὁ a5- 
τὸς ἀθεότητος, τὸν μὲν παντοκράτορα θεὸν βλασφη- 
μεῖν (32), ἄγνωστον δοτάδει,, καὶ μὴ εἶναι Πατέρα 
τοῦ Χριστοῦ, μηδξῖ τοῦ κόσμου δημιουργὸν, ἀλλ᾽ ἄλε- 
xtov, ἄῤῥητον, ἀκατονόμαστον, αὐτογένεθλον ' νόμῳ 
«αἱ προφήταις μῖ χρᾶσθαι * πρόνοιαν μη εἶναι ' ἀνά- 
στασιν μὴ πιστεύειν * χρίσιν μὴ εἶναι καὶ ἀνταπόδοσιν᾽ 
dyog li» ἀλάνατον μη ὑπάρχειν (33): Ἀδονῇ χαίρειν µόνῃ" 
καὶ πρὸς πᾶσαν θρησκείαν ἀλιαφόρως ἑακλίνειν (94). 
Ol μὲν γὰρ, πλείους εἶναι θεοὺς λέγουσιν * ol δὲ, τρεῖς 
ἀνάρχους * ol δὲ, δύο ἀεννήτους * ol δὲ, αἰῶνας ἀπεί- 
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CAPUT X. 
Quomodo horeses et inter se eta verilale discre- 
pent. 


His avtem omnibus unus ac idem pariter eral 
scopusimpietatis,ut omi;ipotentem Deum blasyhe- 
marent,censendo ignotum esse,et non esse Patrem 
Christi, neque mundi conditorem 8 ; sed iueffabi- 
lem, impronuntliabilem, innoininabilem, a se na- 
tum ; lege ac prephetis non esse utendum ; nullam 
existere providentiam ; resurrectionem non cre- 
dendam;non futurum judicium, nec retributionem; 
Don esse animam immortalem ; sola voluptate la- 
tandum, atque licere ad omnem religionem indiffe. 
renter deflectere. Et alii quidem multos esse deos 


ῥους. Καὶ ol μὲν αὐτῶν ἀγαμίαν διδάσκουσι, καὶ κρεῶν p asserunt : alii vero tres principii expertes ; alii au- 


ἀποχ ἣν καὶ otvoo* βδελυχτὰ λέγοντες εἶναι καὶ γάμον καὶ 
παἰδων γένεσιν, καὶ βοωμάτων μετάληψιν’ Iv! ὡς σεµ- 
wol τινες τὴν πονηρὰν αὐτῶν γνώμην ὡς ἀτιόπιστον 
παραξεχθῆνχι ποιήσωσι᾽ τινὲς δξ ἐξ αὐτῶν νομοθετοῦσι 
πρεῶν ἀπέχεσθχι 39g ὡς ἀλόγων ζώων (35), ἀλλ’ à; 
λογικήν ἐχόντων dognhv, καὶ φόνου B nv εἰσπράσ- 
σεόθαι µελλόντων τῶν ταῦτα κατατολμώντω» (26) 
σφάζειν * ἕτεροι δὲ ἐξ αὐτῶν, ἔλεγον μόνου εῖν φάσ- 
χουτες Ὑχοιρείου ἀπέχεσθαι (37) * τὰ δὲ κατὰ vópoy 
χαθαρὰ ἐσθίιν καὶ περιτέμνεσθαι νοµίµως ^ πι- 
eztóttv δὶ εἰς Ιησοῦν ὡς εἰς ὅσιον ἄνδρα (38) καὶ 


tem duos ingenitos ; et alii innumeros /Eones. 
Quidam etiam eorum docent non esse nubendum, 
et abstinendum esse a carie et vino ; affirmantes 
nuptias liberorumque procreationem, et ciborum 
sumptionem res esse aLominabiles : ut tanquam 
viri graves ac severi pravam suam opinionem qua- 
8i fide dignam suscipi faciant. Ex iis autem non- 
nulli sanciunt abstinere a carnibus : non tanquam 
e$ siut animalium ratione carenltium ; sed veluti 
anima:n rationalem habentium ; et quasi qui ea 
mactare audent, po:nas daturi sint homicidii. Alii 


83 |. Ignat. interpol. ad Trall. 6, ad Philad. 6, ad Sm. 6. 
VARIORUM NOTE. 


ahificalis, cum babet duntaxat in Petro; idque C dogmata 


uzts quedam exemplaria; alia enim 118 carent : Et 
dum diutius altercarentur, Sumon. divino nutu inter- 
emplus est. Similia Simonianis leges 11 Historia ec- 
clesiastica Eusebii lib. v, cap. 16 de Theodoto Mon- 
tapi socio. CoT. ] 

(314) "Όπως. Sequuntur hec in utroque cod. 
Vind. : 'O διάθολος oxoroc ἐδίδου à0tótnco;. CL. 

(39) Τὸν μὲν παντοκράτορα, etc. Primi haeretici 
Deum verum et omnipotentem blasphemiis appe- 
tebant; quis inflciabantur esse Patrem Christi, 
mundique opificem; superducebant vero fasisum 
Deum, quem dicebant ignotum, ineffabilem, etc. 
Habent sensum hunc obscuriora verba, interpositu 
wuriusquo numinis, minus bene constructa. De 
ignoto Déo eadem impietas heresi Elcessorum tri- 
baitur in Jure Graeco Romuno p.180,ubi ' AAxeaiov 


perperam leges 


cun veritate quod dicitur : Οὐαλεντῖνος καὶ έρδων . 


ἑλθόντες tv τη Ῥώμῃ, ἐδίδασχον τὸν τῆς Παλχιᾶς 
θιόῦ. Proinde locus depravatus est et imperfectus. 
Seribendum forsan, κατὰ τοῦ τῆς Παλαιᾶς Θεοῦ. 
Velentines εἰ Gerdon Homam profecti, docebant ad- 
tersus Veteris Testamenti Deum. CoT. 
ο) Ὀυχὴν ἀθάνατον pij ὑπάρχειν. Permirum 
| videtur quod ref rt vir doctissimus Gilbertus 
Giuiminus 1 b. 1 Notarum ad opus lHlcbraicum De 
Wis e£ sorte Mosis, cap. 12, historicos Arabes 
wbleptiam, qua animas cum corporibus extingui 
sürmat, Origeni ascribere ; cum ex Eusebii Histo- 
tia, lib. vt, esp. 37, constet eum errorem de animi 
Borte, ia Arabia ortum. ab Origene fuisse confuta- 
lam. Ut taceam scripte Origenis, in quibus anims 
inmortalitas docetur. Ip. 
ἁδιαφύρως ἐχκλί- 


(54) n πᾶταν θρησκείαν 

v», Apelles apud Eusebium, nullius in Christum 

Berantis fidum examinari vult, aut mutari. Idem- 

id ni falior, feit error Rheoril pressus a Phila 
pprobe ; mele ex 5 8 8- 

vio, tussi dixerit Rhetorius ompis bsreiicorum 


. ” 


pro veris habenda; quo quid absurdius ? 
unde merito res B. Augustino incredibilis visa est. 
Mentionem facit Rhetorii S. Anastasius libro. De 
Incarnatione adversus Apollinarium. Lege anony- 
murn crebro a me citatum, heresi 72. Ip. 

(35) 05,4 ὡς ἀλόγων ζώων. Epiphanium consule 
heresi 26, n. 10; her. 42, p. 330, et Philastrium 
parte itt, heresi 54. Gennadius De dogmatibus cap. 
47 * Animalium animo ΜΟΝ sunt substantiva, sed 
cum carne ipsa earmg in nalivilate nagcuniur,et cum 
carms morie Áiaiuutur εἰ stnoriunur : et ideo necra- 
tione reguntur ; sicul. Plato et Alexander putant ; sed 
ad omnia nalura incitamento, Quem locum pluri- 
mis abjecus, ideo protuli, ut indicarem, Alexandri 
in eo inemorati causa Philonem Judeum libro suo 
Quod bruta animelia ratione. sunt. praditga, titulum 
e.iam fecisse 'AAi&avépoc. De Alexandro, in Euse- 


. Sed et ibidem manifesto pugnat Γ bil Historia, et Catalogo Hieronyai. Ip. 


Cod. Vind. 


(36) Tov ταῦτα κατατολμώντων. 
τοὺς ταῦτα τολμῶντας. Vitiose. CL. 

(36) ᾿Ἔλεγον μόνου δεῖν φάσκοντες Χοιρείου 
ἀπεχεσθχι. An deest aliquid? Post multum teuipus 
Moameth (quemadmodum leges in Euthymii Pono- 
pli) laudato esu czierorum animalium, porcum 
solum abominatus est. Et ridentur a S. Basilio ca- 
none 98, qui absunentiam a carue suila  vovebant. 
Vide Juiranum Apo:tatam orat. 5, p. 332. Cor. 

(38) Ἰως εἰς ὅσιον ἄνδρα. Dicti idcirco, ut vide- 
tur. Ánthropiani a Cypriano epist. 73, et Lactan- 
tio lib. 1v, cap. ult. ltàm Homuncionite : quod li- 
quet per Prudentum in Aporkeusi ; pseudo-H.ero- 
ny.ni Indiculum, ubi De Pneumatomachu seu. Mace- 
donianis ; Bedam ad Philipp, ui, 6; necnon por Vi- 

ilium Tapsensem lib. ui De Trinitate, circa me- 
dium. Chiffletii quippe lectio Homousionista, aperte 
pugnat cum sensu οἱ verbis Vigilti, eo loco dispu- 
tonus adversus Photinum, qui (irquit) Christum 
verum Deum abnegat, et hominem purum tae - 
modo confitetur. Sed eX codex WeqQws SS. Bowwe- 
cionita retine. Objelonwor ο ο λαο CONBSSA 
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vero ex iis aiebant sola suilla abstinendum ; com- À προφήτην. "Άλλοι δὲ ἀναίδην (39) ἑκπορνεύειν (40), 


edenda quz secindum legem mun4a habentur ; 
circumcisionem ex lege usurpanda:n; etcredi opor- 
tere in Jesum, ut in virum sanctuin ac prophetam. 
Alteri scortari sine verecundia, et carne abuti :1ο- 


καὶ πχραχράσθαι τῇ capi ἑδίδασκον, xal διὰ πάτης 
ἀνοσιουργίκς (At) Ἰέναι, ὡς οὕτω καὶ µόνως ἐκφεύ- 
ξεσθαι τὴν ψυχἣν τους κοσμικοὺς ἄρχοντας «οὗτοι δὲ 
πάντες τοῦ διαθόλου ὀργανα τυγ(άνουσι, καὶ υἱοὶ dorf. 


cebant, et per omne nequiter factum volulari, quod hac solum ratione anima mundanos principes 
effugeret. Atque hi omnes sunt diaboli instrumenta, et fllii ira. 


CAPUT XI. 
Enarratio apostolice pradica *ionis. 

Nos vero Dei proles, et filii pacis, qui sacrum 
ac rectum pietatis verbum pradicanus, unuin so- 
lum Deum annuntiamus,legisac prophetarum Do- 
minuin,reruim creatorem, Christi Patrem ; non sui 
causam. neca se genitum, quod illi arbitrantur, 
sed ;ternum,et principio carentem,et lumen inac- 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΑ’. 
"ES note ἀποστολικοῦ κηρύγματος. 

"Hutt; i τέκνα Θεοῦ καὶ υἱοὶ εἰρήνης (49), τὸν ls- 
phv καὶ εὐθῃ λόγον κηρύσσοντες τῆς εὐσεδείχς, ἵνα 
µόνον Θεὸν καταγγέλλομεν, νόµου xal προφητῶν 
Κύριον, τῶν ὄντων δημιουργὸν, τοῦ Χριστοῦ Πατέρα * 
οὐκ αὐταίτιον καὶ αὐτογένεθλον (43), à*. ἔχετνοι οἵον- 
ται, ἀλλ᾽ ἀῑδιον καὶ ἄναρχον, καί φῶς οἰκοῦντα ἀπρόσ- 


cessibile habitantem85;non secundum aultertium, B «tov * οὐ θεύτερον ὄντα, ἢ τρίτον, fj πολλοστὸν, ἀλλὰ 


aut multiplicem, sed solum zterne ; non ignotum 
vel ineffaLilem, sed per legém et prophetas przdi- 
catum; omnipotentem,omnibus i-mperantem,cun- 
ctorum dominium habentem;Deum ac Patrem Uni: 
geniti, et omnis creature primogenili 85 ; unum 
Deum, nnius Filii Patrem, non plurium, unius 


94 [ Tim. vi, 16. 85 Cal. 1, 45. 


µόνον ἀῑδίως * obx ἄγνωστον, Tj ἄλεκτον, ἀλλὰ διὰ vé- 
µου καὶ προφητῶν κηρυσσόµμενον * παντοκράτορα, 
παντάρχην, παντεξούσιον * θεὸν xai Πατέρα τοῦ Πο- 
νογενοῦς, xal (44) πρωτοτόκου πάσης δημιουργίας 
(45) * £vx θεὸν, ἑνὸς Υἱοῦ Π.τέρα, οὐ πλειόνων, ἑνὸς 
Παραχκλήτου (46) διὰ Χριστοῦ, τῶν ἄλλων ταγ- 


VARIORUM NOTE. 


verba Anonymi Sirmondiani : Seplwagesimam εἰ 
sextam karesim fecerunt Homuncionite, qui dicunt 
in corpore homints esse imaginem Dei, non in. anima. 
Verum tenehrio ille cum ex iecore suo sapit, nun- 
quam nop desipi! : hic vero Tem mutuatus a Piila- 
strio et Augustino, nomen ipse adjecit. Ab Houmubp- 
cionitia differunt quammaxune Homunuonates, ut- 

ote orthodoxi, ita per hzrettcos ap, ellati. In eon- 

ictu Arnobii catholici et Serapionis herotici, ini- 
tio : Serapion dizit : Antequam ad hoc veniamus, 
quod vos Homuncionales arguamus, dicentes duas 
noluras esse in. Christo, duasque substantias, cupio 
scire quis sis. Forte Ilomuntionates, ἀπὸ θεοῦ xai 
ἀνθρώπωυ kv Xpurzo ὁμοῦ ὀὄντων, nisi sit legendum 
Homusionates aut Homousionoles, ab ὁμοῦ οὐσιῶν, 
vel ab ὁμοούσιον, CoT. 

(39) Αναίδην ἑκπορνεύεν, καὶ παραχρᾶσθαι τῇ 
σαρκί. Eadem Clemens Alexandrinus,ubi de Nico- 
lao et Nicolaitis.[n Lexico Suids&: Πχραγρᾶται,πολὺ 
σφοὸρῶς συνουσιά-ει, ἀχολάστως μιγνται. Εἴρηται 
δὲ καὶ περὶ ἑκάστου πράγματος κ περιορσίας γενο- 
µένου. Περ) ᾿ωριγένοωυς * Σοὶ δὲ xaxoynyavix εἷς 
αἰσγρότατου ἄνέρα ἐπενοίθη. Αἰθίοπα γὰρ αὐτῷ παρ- 
εσκεύχσαν tic ποράχρησιν τοῦ σώματος. Sic lego 
e mss. Regiis,ex ipso Suida in voce Ωριγένης, ex 
Epiphanio heresi 64, n. 2 et Georgio Cedreno. 


CoT. 
Cod. Vind. 


(40) ᾿Εκπορνεύειν. 
CLER. . ο . 

(41) διὰ πάσης ἁνοσιουργίας, etc. Simoniani, 
Carpocratiani, Caiani, Gnostci, Corrige Prafatio- 
nem Arabicam concilii Niezni: Octava secta Bar- 
barorum dicitur, qui obscamitaiibus, adulteriis, for- 
nicationibus, el omnis immunditie generibus suni de- 
diti, etc. Ista aunt Borbororum : qui Borborianl, et 
Borboritz. COT. 

(42) Εἱρήνης, Cod. Vind. όντες. CLER. 

(43) Ox αὐταίτιον καὶ αὐτογένεθλον. Quia ni- 
hil sui ipsius causa et pater esse potest ; et. quía 
quod ingenitum est, nec a se, nec ab alio e.t geni- 
tum : ut liquido constat, observaturque a ploari- 


ἐκπορνεύουσι. 


bus, etiam antiquis. Verumtamen Deus, apud st- 
clores qua sacros qua profanos,appellari solet, αὖ- 
τοαίτιος, αὐτογένεθλος, αὐιογενῆς, αὐτογένητος, τ- 
τογέννητος, αὐτόγονος, αὗτος ἐξ αὐτοῦ γενόμενς, 


C αὑτολόχευτος, αὐτοπάτωρ, αὐτομήτωρ, αὐτοφυὴς, αὖ- 


τόφυτος, αὐτοπάραχτος, αὐτοποίητος, eic. Sed qui 
eas voces usurpant, ostendere volunt Deum a aul- 
lo esse. Unde in Hesychio αὐτογένεθλος, αὐτογέν- 
νητος αὐτογενης, αὑτολόχευτος, exponuntur : ox & 
τινος Ὑγεννώμενος, θεὸς ἁγέννητος, Vide Hilarium 
De synodis, ad ansthematismum 14, p. ὀθ6, 6 
Faustum ep. 5 ed Ruricium. Legito quoque Ree 
m. UI, 3, 4, 11, necnon Clementta. xvi, 16. 
0T. 


(44) Kal, Omittitur in cod. Vind. CLEAR. 

(45) Δημιουργίας. Κτίσεως in altero Vind. οἱ sic— 
loquitur Paulus. Hic quoque sunt Arianismiau 2 
semi-Arianismi sat clara vestigie, quamvis caute 
propositi. Scriptor enim libri semetipse prodidisset, 
si nimis aperte esset locutus. Ip. , 

(46) O5 Ἠπλειόνων, ἑνὸς Παρακλήτου. Contra 
bereticos. Valentüniani quippe.et Marcion daos 
filios, duos christos inducebant. De primis docel 
Irenaeus lib t, cap. 1; de Marcione Justinus Age- 
logetico 2, Tertullianus, iv adversus illut 6, Atha- 
nasius is Sabelliamos, et Optatus lib. rv. Preterea 
feriuntur anathemate Gnostici cap. 2 concilii Bra- 
carensis 1, quod in divinitate Trinitatem Trinitatis 
ponerent. Ei infra canone apostolico 41, al. 49, 
damnatur qui bsptizaverit In tres filios, aut iB tres 
paracietos : ubi vide qua adnotabimus. Νου aom 
nescius Origenem lib. η De principiis, cap. 7, ci- 
tatum enam in Apologia Pamphili, ita loqui : Et 
duos quidem Deos ausos esse harreticos dicere, et duos 
Chríslos audivimus ; det eloquo prn actor 
unquam coghotimus a . Verum 
idem Origenes ad Titi ni, 10, relerento Pampbile, 
contra scripserat : Sed εί sua qui Spiritum san- 
ctum alium quidem dicant esse, qui fuit «n 
alium autem qui fuit. in olis Dom οί 
Jesi Christi. Porro huno Constitutionum locum 
Graecus a. Torriano memoratus tanquam rejtcien- 
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tur progenies, qui erat exspectatio gentium, Jesus Christus, qui ex Juda originem duxit, filius ex 
germine, flos ex Jesse 9! : « Cujus principatus super humerum. » 


GAPUT XII. Α 


Contra eos qui Christiana rcligloni cum assen- 
tiantur,volunt tamen Judaicosritus observare. 

Verum quia tunc cahzresis ad (raudem valilier 
visa est, et universa Ecclesia periclitabatur; con- 
gregati Hierosolymis nos duodecim tnam loco Pro- 
ditoris Matthias electus fuit, ut nobiscum esset 
apostolus, accepta sorte Juda 93; sicut dixit Seri- 
ptura: «Episcopatum ejus accipiat aller95, «dispi- 
ciebamus una cum Jacobo fratre Domini.quid fie- 
ri oporteret : placuit illi ac presbyteris, ut de 
sermonibus doctrina allocutio haberetur ad popu: 
lum.Etenirm quidam ex Judaea Aniiochiain deg: es- 
si, docebant fratres ibi consistentes,his verbis: «Ni- 
si circumcidamini ritu Mosaico, el in aliis ritibus 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IB', 
Πρὸς τοὺς ὁμολογοῦντας (92), ἰοωδαίσειν €i θέ- 
λονσας. 

'AAM ἐπεὶ τότε αὕτη d, αἱρεσις ἰσ(ωροτέρα πρὸς 
Ad v^" op» T L1 - 952« , » 6À ? 
πλάνην ECOSEV εἶναι, xat ττς ΕΧΧΛΥιΙσίας GÀT,Q κινω- 

[i ς ρα » * » 
vtu9)214, ἡμεῖς οἱ θώῤεκα, συνελθόντες tiq Ἱερο.- 
σαλημ (ἀντὶ γὰρ τοῦ προδύτου λίατθικ- οὖν ἡμῖν 
κατεφηρίσθη ἀπόστολος εἶναι, λαθὼν τὸ κλήρον Ἰώ- 

" ” 9 , D 9 - UJ 
δε, ὡς t Qnixv « Th ἐπισκοτὴν αὐτοῦ λάδι ἔτι- 
9 ' - 9 d .. - -— { 
pos), ἐπεσκεπ-ύμεθα ἅμα Ἰακώδῳ τῷ τοῦ Kilo, 
, *- . 4 ?* * » * - A 
ἀδελοφῷ, τί γένηται" καὶ ἔλοξευν αὐτῷ τε καὶ τοῖς 
^ , , 4 3 [i ^w "- 
mot359::0.tq , λόθους OMasxalu προσλαληστι τῷ 
λαῷ. Καὶ γὰρ τινες XxxziÀ0óves; ἀπὸ τῆς Cdbos- 
^ l ^ ? - κ 9 - 9 » 9 - ^C λ . 
όα:ακς εἶς ΑΆντιοχεισν EO:01394299 τους EAST α.ε 2"X 
λένουτες. ὅτι « "Exv μὴ περιτυηθήτε τῷ ἔδει Μιῶ 
“Ὑοῦ τὴν. Ott « αν μη ντριν η Ην 5 ceo ε ει r1 ua 


quos idem constituit incedalis, non poteslis salvi B σέως, καὶ τοῖς ἄλλοις ἔθεσιν (54) οἷς διεταζατο πε- 


fieri 95.» Orla igitur contentione et quastione non 
parva, Antiochenses [fratres certiores facti quod 
omnes ea de re disquisituri conveneramus, mise- 
runt nobis viros fideles ac Scripturarum peritos, 
ut de hac quisstione edocerentur : at illi Hieroso- 
lymam advenientes, nuntiaverunt nobis ea quie in 
Ecclesia quoque Antiochena disputabantur, scili- 
cet, quidam dicerent, oportere circumcidi, «t re- 
liquas ceremonias ac sanctimonias legis observa- 
re. Cumque aliud alii proferrent, ego Petrus sur- 
gens dixi ad eos : Viri fratres,vos scitis, quoniam 
ab antiquis diebus, Deus in vobis elegit,per os 
meum audire gentes verbum Evangelii,ct crede- 
re8:;et qui novit corda Deus, testimonium perhi- 


buit ipsis.» Cornelio enim?! ,qui erat Romani irm. pe- C στης 


rii Centurio, Angelus Domini apparuil; et de ime 
dixit ei, ULarcesseret te,el ex ore meo audirel ver- 
bum vitze.llle vero accersivit me a Joppe in (σα: 
ream Stratonis. Cum ad eum essem perventurus, 
volui cibum capere; quem dum pararent, eram in 
cenaculo orans; et video celum apertum; atque 
quatuor initiis illigatum vas queddam, ve'ut lin- 
teum splend.duimn, in terram. denitti,in quo erant 
omnia quadrupedia, et terr: reptilia, et volatilia 
coli. Exstititque vox e colo ai me dicens : «Sur- 
ge, Petre, occide, et imanduca 98. » Ego autem re- 
spondi : « Nequaquam, Dcmine; quia nunquam 
manducavi quidquam commune et immundum. » 


Ρριπατητε, οὗ δύνασθε σωθῆναι.[ενομένης οὖν στὰ- 
σεως καὶ ζητήσεως οὐκ ὀλίγης, οἱ ἐν ᾽Αντιοχείᾳ ἀλελ- 
qol, γνύντες ὅτι συνεληλύθαμεν πάντες περὶ τούτου 
ζητήσαντες (99), ἐξαπέστειλαν πρὸς ἡμᾶς & (boa; 
πιστοὺυς xai των Γραφῶν εἰδήμονας, μαθεῖν περὶ τοῦ 
ζητήματος τούτος ol δὲ, παβαγενόµενοι εἰς "Itpou- 
ezÀ?p, ἀνήγγειλαν ἡμῖν τὰ ζητηθέντα καὶ dv τῇ "Av- 
τιοχέων Ἐκκλησιφ, ὡς ὅτι τινὲς ἔλεγον, ὅτι δεῖ περ- 
τέµνεσθχι, καὶ τὰς ἄλλας ἀγνείας παραφουλάττεν, 
"Άλλων δὲ ἄλλο τι λεγόντων, ἐγὼ Πέτρως ἀναστᾶς εἷ- 
που πρὸς αὐτούς' α Άνδρες ἀδελφοί, ύμεῖς ἐπίστασθε 
ὅτι àg' ἡμερῶν ἁρχαίων, iv ὑμῖν (50) ἐξελέξατο ἡ 
θεὸς, διὰ τοῦ στόµατός µου ἀχοῦσαι cQ ἔθνη τὸν λό- 
ον τοῦ Εὐαγγελίου, xai πιστεῦσαι' κα) ὁ καρδιογιώ» 
Ost. ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς. » Κορνηλίῳ 1$ 
ποτε ἐχατοντάρχῃ ᾿Ρωμαϊκῆς ἁρχῆς ὤφθη aprox 
Κυρίω, xal περὶ ἐμοῦ εἶπεν αὐτῷ, ὅπως µεταστε» 
ληταί, µε, καὶ ἀχούσῃ ῥημα ζωης ix τοῦ στόματίς 
µου. Ὁ δὲ, μετεπέμψατό µε ἀπὸ Ἱόππης d EDaV 
σάρειαν τὴν Στράτωνος. ᾿Οπότε 0à ἔμελλον πρὸς ar 
τὸν ἐκπυρεύεσθαι , ἐθωλήθην τροφῆς μµεταλαδε τν 
καὶ πχαρασκευαζόντων, Ἅμην ἐν τῷ ὑπερώρ Tou σεν» 
κόμενς' καὶ θεωρῶ τὸν οὐρανὸν ἀνεφγότα, καὶ το» 
σαρσιν ἀρχαῖς θεδεμένον σχεῦός tt, ὡς οθόνην λαμ. 
πρὰν, xxi καθιέµενον ἐπὶ τῆς γης, ἐν (p ὑπῆρχε πάντα 
τὰ τετράποῦα, καὶ ἑρπετὰ τῆς γῆς, καὶ τὰ πετεινὰ 
τοῦ οὐρανοῦ. Kai ἐγένετο φωνὴ i4 του οὐρανοῦ πας 
µε λέγουσα" € Ίναστας, Πέτρε, θ0σον, καὶ φάγι.» 


Tum vox secundo edita est, üicens : « Qux Deus p Κἀγὼ εἶπον' « Δ[ηδαμώς, Κύριε, ὅτι οὐδέποτε tori 
purificavit, tu communia ne putatu 9? » [luc autem πᾶν κοινὸν καὶ ἀκαθαρτον. » Κάὶ ἐγένετο Qruvi, (91) 


factum est ter : et. receptum est vas in colum. 


9! Gen. xLix, 10; 9, in LXX; Isa. xi, 1. 92 [sa. 1x, 6. 95 Act. 1. 94 Psal. νι, 1. 


96 Ibid. 7. 97 Act. x. 98 Ibid. 13. 99 [bid. 15. 


ἐκ δεύτέρω, Atyousa* « "A ὁ Orbe ἐκαβάρισε, 32 μὴ 


93 Act, xv,5. 


VARIORUM NOTAE. 


(93) Πρὸς τούς, etc. Deest inscriptio in cod. 
Vindob. CLER. 

(04) "E0satv, "Azao' in cod. Vind. CLEn. 

(05) Ζητήσαντες. Vir doctus Joannes Dallaus, 
ζητήσονιε:. Cor. 

(96) 'Ev ὑμῖν. Ita Alexandrinus codex omnium 


veterrimus. Ita Irenzus lib. iri, cap. 12 Si etiam 
Chrysostomus : ex quo corrigenda editiones (Ecu- 
menii el Theophylacti. Ip. 

(97) *ov4. etc. In altero cod. est, πάλιν φωνλ 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. CLER. 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LIB. VI. 


£t vai desino τὸ A Dumque haesitarem, quid sibi vellet illud visum, 


[! 
* * * , 9. a 
EQ τῶν υὐρχνην "ως Oi ennxóun0s, τί ἂν efr τ 
T , 4 - LJ Li J 
εἴπε um τὸ Πνεραα «pÓo) ἄνδρες Tncous! 
X ἄναστὸς πητεήητι 309 αντος, μην 6u- 
. ^ ο, L] L] . . Lj * ' - ^^ 
Ον οτι ETU ARIITIÉAX αοτοος. P Ol ο 
παρὰ το εκατοντά»/ω. Καὶ οὕτως ἀγλλο- 
ο * νο Ld . , [οὐ 9 , 
μας, toev τὸ ῥῆαα Kore) (08) τὸ qiyoxani- 
- ^ τν 3 9 . , .. , 
te Πας ὡς ἂν ἔπικχλεσητχ. τὸ uou 22:02, 


τα.” » c axponxÀes a Mvnslü4ilit, καὶ ἔπιστοχ- 


t 252 Kos -ό.- - -— - -72 a. P 
e *» dd rre» Ar eed i .4 ντ 1. χ » fis HUP *x24t 
, 93 * - - 

νήσωσιν ενώπιον αντ πᾶσχι αἱ πατοιχὶ των 


.- - σ ^ , 4 
ότι τοῦ Κωρίυ f βασιλεία, καὶ αὐτὸς ὀεσπό 
£Ü,ov. » Καὶ ὡς πανσχ/ῷ πεδοὶ τῆς xÀu- 


uy Εθνῶν εἴρηται, ἐννγέσας, ἀναττὰς ἐπορτν- 
' σὗτοῖς καὶ εἰση/θο εἲς 


τὸν οἶκου τοῦ ἄν- 


ν -; [n 
1! ἔτι uo9 Ouyvilhovzoz 


m A - * 9 UA 8 3 L] * 
3 χχιοῦ Ec αι ἁχι ET! X609. Ττχοούτχς 


μ.μ κ (ὁ n 4 * 9 . PA 9 ορ" L1 * ^. 
jp, iia ὡς x20 t9 Ἱμᾶς ἐν 277, καὶ οὐδὲν 
LI e - 3 - - , 

ετχὸ Tum» τε καὶ αὐτών, τῃ πίστει κχ- 


(00) τὰς κχρδίας αὐτῶ,. Καὶ 
ι προπωπολήπτης 5 θεὸὺς, ἀλλ ἐν παντὶ ἔθνει 


* LI vw 
ἔγνων btc ότι 


Ὅμενος αὐτὸν καὶ Ἑργαζύμενος δικαιοσύνη», 
αὐτῷ ἕσται (00;: ἑξέστησαν δὲ ἐπὶ τούτρ καὶ 
πειράζετε τὸν 
τράχγηλον τῶν 


περιτομῖς πιστοί, Νῦν οὖν τί 
πιθεῖνα: Cuyo» 8x29 ἐπὶ τὸν 
9 , - p , - ] 

)w, ὃν οὔτε TI4E7Q, 00:6 9) πχτέρεις ἡμῶν 03, 532- 
73321; ἀλλὰ ὁιᾶ της γάριτος τοῦ Κυρίου πιττεύο- 
βῆναι, x30. 0v τροτον χάνετνοι ἔλυσε (22 ἡμᾶς 
ijj ἐκ τῶν θεσιῶν, καὶ Πηλάφρυνε τὸ φορτίο» ἡ- 
αἱ τὸν Q5. τοῦ βάρους πραότητι ἔλυσεν ἀφ᾿ 
» Txo:x δὲ gv) εἰπόντος, ἑσίγησεν ἅπαν τὸ 

ἀτελοίθτ 0: αχωλος 6 τοὺ 


9 


. 9 9^ * * * 
Όλων α "AvécEQ ἀθελοοί, ἀπούσχτε. Nontüw 


κυρίου 45214- 


(2. χάθὼς τορὠτον ὁ θ8ὺς ἑκξεσκένατο )Óixoci. 
i AX) τῷ ὄνναχτι αὗτορ (Ol) καὶ τούςρ 
$3314 Cl λος τυτ πρηφητὼν, καθώς έγρα- 
— Mzizx «χὺτχ ἀναστοξνω, Wai àan.400u dit 
nus 3a*6 cna zintusi4710, καὶ τὰ 23l:7*34- 
z"9:4057 1630 , καὶ 020030 αὐτην, 
x12 0v 


UT. 

D) ἐκύητησωσιυ οἱ YXT0A0UROS των 
' . * 
ἔτικέλλητχι 


, L] . 9, 9 A 
piod, Καὶ παντα τα Εθ.η; £o. ος 


t n) ium ὅπως λες Κύρο - 0 ποιῶ"ν 
ux Uu? 5ου ΣΤ I J2*04 0 νο 0) 
— ΓΕ  ωστὰ ἀπ αἴώνος ἐστι τῷ θ5ῷ πἆντα τὰ 
* - * φ 4 » 9 - PER - 2T 
9:7), AM bu ἔκρινα (02) µη παρενοχλεῖν 
ἀπὸ 
63) ἐπιστεῖλαι αὐτοῖς τοῦ ἀπέχετθχι ἀπο τῶν 
κάτω» τῶν ἐθῶν εἰλωλοθύτου, καὶ α-ματος, 
"X109, καὶ πρωνείας᾽ » ἅπερ καὶ τοῖς πάλαι 


lbid, 17. ' Joel. i1, 32. 
1 [bid. 39. 9 Act. xv, 10. 


3 Psal. xxr, 93. 5 Act. x1. 12. 5 Acl; χι, 19. S Act. x1, 9. 
9 Amos. ix, 11. 
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dixit niihi Spiritus : « Ecce viri quzrunt te.Surge 
itaque et vade cum eis, nihil dubitans; quia ego 
misi illos 100, Ti autem erantilli qui a centurione 
veniebant, Atque ita mecum reputans,intellexi ver- 
bum Domini quod scriptum est : « Omnis qui in- 
vocaverit nomen Domini, salvus erit 1; » et ite- 
rum : e Reminiscentur,el convertentur ad Domi- 
num omnes fines terrz,et adorabunt in conspectu 
ejus univers: familie gentium; quoniam Domini 
est regnum et ipse dominabitur gentibus 8, » Et 
ccgitans,ubique de vocatione gentium mentionem 
fieri, surrexi, ac ivi cum eis; el intravi in domum 
viri? ; cumque adhuc verbum annuntiarem, cecidit 
Sp:ritus sanctus in eum atque inillos qui cum eo 


τὸν λόγον, ἔπετε τὸ p aderant. quemadmodum in nos initia 5 ; nihilque 


discrevit inter nos ac illos, fide purificans corda 
illorum 5. Et ego agnovi quod Deus non est acce- 
ptor personarum 6; sed in omni gente, qui timet 
eum, 46 operatur justitiam, acceptus erit illi : et 
de hoc obstupuerunt etiam qui ex circumcisione 
fideles 7. Nunc etgo quid tentatis Deutn, impone- 
re jugum grave super cervices discipulurum,quod 
neque £5s reque patres nostri portare potuimus ? 
sed per gratiam Domini credimus salvari, sicut et 
illi8:solvit enim nos Dominus et vinculis, et onus 
nostrum leve effecit et jugum gravitatis ac moles- 
tiz:e dissolvit a nobis lenitate sua.»IIzvc me dicen- 
le, universa multitudo silentium tenuit.Atque Ja- 
cobus frater Doinini respondit,dicens: « Viri fra- 
tres, audite me.Simon narravit, quemadmodum pri- 
inum Deus visitavit sumere ex gentibus populum 
nomini sao : et huic concordant verba propheta- 
rum; sicut scriptum est 9 :—Post hzc revertar,et 
reclifiecbo tabernaculum Davidis,quod decidit,et 
diruta ejas rezedificabo, el erigam illud;ut requi- 
ront eceteri hominum Dominum; et oinnes gentes, 
super quas invocatum esl nomen meum, dicit Do- 
minas, faciens higc.- -Notaa seculo sunt Domino 
oniuia opera sua. Propter quod ezo judicavi, non 
inquietand«s eos qui ex geutibus convertuntur ad 
Deu:n; sed scribendum ad eos, ut abstineant se a 
contaminationibus gentilis idolothyti, et sanguine, 
οἱ suffucatis, et fornicatione 10;4 qua etiam anti- 


τῶν ἑθνῶν ἐπιπτρέφωυσιν ἐπὶ τὸν Ocóv: D quis illis,qui ante legem secundum naturam vive- 


bant, sancita fuerant, Enoso, Henocho, Noz,Mel- 
cliisedeco, Jubo, et si quis hujusmodi fuit. Tunc 
piacuit nobis apostolis, et episcopo Jacobo, et se- 


6 Act. 
10 Act, xv, 13. 


VARIORUM NOTE. 


) Κυρίου. To3 Κωρίου. CLER. 

) Kz022:2zc. Aller cod., καθορίσαν, ut refera- 
| zvs.aa. [0 

] Ἔσται. ]u altero. cod. ἐττί. [p. 

) Ab» τῷ 0v542:t 23:0», Lectio quorumdam 
Fretum quorumdam imas. ,juarum«da:n editio- 
iounullutu:n Palruin, in his B. Chrysostomi, 


eoque fort&» (Ecumenio reddenda; Theophylacto 
autem nou forsan, sed omnino, quod ex ipsius 
expositione mauifestum fit. Alias hujus capitis va- 
tiantes. Scripturas sitnililer nota : neque enim 
exeinplis carent. Cor. 

(02) "Exotvz. [n altero eod. χρίνω, CL. 

(03) αλλ) In eodem ἀλλ’ 5,, nisi. Ip. 


p 


bis, et mittere cum Barnaba,et cum Paulo gentium 
apostolo ac Tarsensi, Judam qui vocatur Barsab- 
bas, et Silam, viros primarios in fratribus, atque 
scribere per manus eorum hzc : «Apostoli et se- 
niores, et fratres,his qui sunt Antiochiz et Syrie 
et Cilicis fratribus ex gentibus,salutem.Quoniam 
audivimus quod quidam ex nobis turbaverunt vos 
verbis,evertentes animas vestras; quibusnon man- 
davimus; placuit collectis in unum, eligere viros, 
et mitlere ad vos cum charissimis nostris Barna- 
ba etPaulo, hominibus qui tradiderunt animas 
suas pro Domino nostro Jesu Christo, per quos 
scripsistis.Misimus autem cum ipsis Judam et Si- 
lam, qui et ipsi verbis referent eadem. Visum est 
enim Spiritui sancto et nobis,nihil ultra imponere 
vobis oneris, quam hac necessaria, ul abstineatis 
vos ab immolatis simulacrorum, et sanguine, et 
suffocato, et fornicatione; a quibus custodienles 
vos, bene agetis. Valete !1.» Hanc igitur epistolam 
misimus;ipsi autem sat mullis diebus remansimus 
Hierosolymis, una conquirentes qua& ad commu- 
nem utilitatem et ad censuram pertinerent. 


8. CLEMENTIS I ROM. 
nioribus eum omni Eccleeia, eligere viros ex no- A νενοµοθέτητο (04) τοῖς pb τοῦ 


PONT. OPERA DUBIA. 


Ενὼς, 'Evby , Noe, Μελχισεδὲκ, "I6, 
τις τοιοῦτος kvtyóvtv τότε ἔδοξε, ἡμῖν (65 
ἀποστόλοις, xal τῷ ἐπισκόπῳ ᾿Ιακώθδψ, xa 
πρεσθὐτέροις σὺν ὅλτι τῇ ExxAnalg, ἐκλεξαμένο 
ὃρας ἐξ ἡμῶν (66) αὐτῶν πέμψᾳι σὺν τοῖς περ 
νάδαν, καὶ Παῦλον, τὸν τῶν ἐθνῶν ἀπόστολον, τὸ" 
σέα, xal ᾿Ἰούδαν τὸν καλούμενον Βαρσαθθᾶν 
Σίλαν, ἄνδρας ἡγουμένους iv τοῖς ἀδελφοῖς 
Ψαντες διὰ χειρὸς αὐτῶν τάδε, « Οἱ ἀπόστο) 
οἱ πρεσθύτεροι xal ol ἀδελφοὶ τοῖς κατὰ hv". 
ειαν xai Συρίαν καὶ Κιλικία, ἀλελφοῖς το 
ἐθνῶν, χαίρειν. ᾿Επειδὴ ἡκούσαμεν ὅτι τι 
ἡμῶν ἑτάραξαν ὑμᾶς Άλουγοι, ἀνασκευάζοντε 
ψυχὰς ὑμῶν, ofc o) διεστειλάμεθχ΄ ἔδοξεν (6 


B µένοις ὁμοθυμαδὸν , ἐκλεξαμένους ἄνδρας ixi 


πρὸς ὑμᾶς, σὺν τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν Baváf 
Παύλῳ, ἀνθρώποις παραδεδωχόσι τὰς φυχὰς 

ὑπὲρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Τησοῦ Χριστοῦ, δι’ ὧν 
ιστείλατε. ᾿Απεστάλκαμεν δὲ μετ) αὐτῶν ᾿Ιούξ 
Σίλαν, καὶ αὐτοὺς διὰ λόγου ἀπ2γγέλλοντας τὰ 
"Ἔδοξε γὰρ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι xai ἡμιν, μηθὲν 
ἐπιτίθεσθαι ὑμῖν βάρος, πλὴν τούτων τῶν ἐπ) 


καις, ἀπέχεσθαι εἰδωλοθύτων, καὶ αἵματος, καὶ πνικτοῦ, καὶ πορνείας. "EE ὦν διατηροῦντες ἑαυτοὺς. εὖ πρ 
Ερῥωσθε, » T^» μὲν οὖν ἐπιστολὴν ἐξαπεστείλαμεν᾽ σὐτοὶ δὲ ἐν ἰκαναῖς ἡμέραις ἓν Ἱεροσολυμοις Ἐπεμείι 


ἅμα συζητοῦντες πρὸς τὸ κοινωφελὲς tlc διόρθωσιν. 
CAPUT XIII. 
Quomodo oporteat separari ab hazreticis. 

Post vero satis longum lempus, visitavimus fra- 
tres, et confirmavimus eos verbo pietatis,et hor- 
tati sumus ul hereticos fugerent, qui in nomine 
Christi ac Mosis, cum. Christo ac Mose bellant, et 
in ovium pelle lupum occulunt.!3 Hi namque sunt 
pseudochristi, et pseudoprophelz, et pseudoapo- 
stoli, fallaces et corruptores; vulpium partes, et 
vinearum humiliorum vastalores 13; per quos «re- 
frigescet charitas multorum; qui aulem perseve- 
raverit usque in finem» indeflexus 19, «hie salvus 
erit 15. » De iiadem Dominus nos cautos reddens, 
ista denuntiavit : « Venient ad vos viri in vesti- 
mentis ovium; intrinsecus autem sunt lupi rapa- 


ces : a fructibus eorum cognoscetis eos : attendite D ἅρπαγες' 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ πι’. 
"Όπως χρὴ χωρίζεσθει τῶν αἱρετικῶν. 
Μετὰ δὲ χρόνον ἱκανὸν ἐπισκεφάμενοι τοὺς 
φοὺς, xxl σιηρίξαντες αὐτοὺς τῷ λόγῳ της εὖσεί 
καὶ παρεγγυησάµενοι φτύχειν αὐτοὺς, oi iz 
ματῖ Χριστοῦ xal Μωσέως, πολεμοῦτι Χριστὴ 
Most, καὶ iv δορᾷ προθάτων τὸν λύκον xat 
πτουσιν. Οὗτοι γάρ εἶσι ψευδόχριστοι, xal € 
προφηται, xai ψευδαπόστολοι, πλάνοι καὶ e 
ἁλωπέκων µερίδες καὶ Χχαµαιζήλων ἁμπιλ 
ἀφανισταί" O0! οὓς « φυχθήσεται d τῶν πι 
ἀγάπη' ὃ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος ἁδιάστροφος, 
σωθήσεται' » περὶ ὦν ἀσφαλισόμενος ἡμάς ὁ Κι 
παρήγγειλεν’ « ᾿Ελεύσονται, λέγων, € πρὸς ὑμὶ 
θρωποι iv. ἐνδύμασι προθάτων ἔσωθεν δὲ εἶσι 
ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνὼ 


14 Act, xv, 33. ρααι. interpol. ad Trall.6. 3Psal. Όχη, 14; Cant. 5, 19. 5]. Ignat. inte 


ad Philad. 3. 5 Matth. xxiv, 12. 


VARIORUM NOTA. 


(64) "Amsp καὶ τοῖς πάλαι νενοµοθέτητο. Ut 
homines sanctos qui ante Moysen vixerunt,nemo 
dixerit comedisse idolothyta, aut fuisse fornica- 
tores; ita non abhorret a vero, eosdem abstinuisse 
sanguine et suffocato. Siquidem anle diluvium 
vescendz» carnis copiam non esse factam docetur 
a Tertulliano iv De jejuniis; Origene ad Genes. 1, 
29; Basilio, orat. 1 De jejunio; Chrysostomo, ho- 
mil. 27, in. Genesim; Hieronymo adversus Jovi- 
nianum lib.1,cap. 10; lib.i, cap. 10; Theodoro ac 
Theodorito in hujus Quastionibus in Genesim, 
num.39,51,55.Et post diluviumaudieruntNoe acfilii 
ejus à Deo : Carnem cum sanguine non comede- 


tis. In interdictione autem sanguinis conti 
interdictum suffocati, juxta illud Chrysostom: 
laudato : Τί ἐστι κρέας ἐν αἵματι duyne; του 
πνικτόν τοῦ vào ἀἆλογου à Φυχλ τὸ αἷμα 
χάνει. Tertullianus Apologetici cap. 9 : i 
lerea quoque suffocatis, et morticinis al 
mus, uL quo sanguine contaminemur, vel 
eíscera sepulto. Consulantur qus inferius in 
cognit. 1, 30. Cor. 

(62) Ἠμιν. Deest in altero. CLEB. 

(66) ᾿Ημῶν. Deest etiam in eodem. [p. 

(01) ᾿Ἔδοξεν. Addit alter cod. ἡμιν. Ip. 


l 
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eycoóc." Προσέχενε &m' αὐτῶν. ᾿Αναστήσονται γὰρ A ab eis !9. Exsurgent enim pseudochristi, et pseu- 


φευδΖχριστοι καὶ ψευδοπροφῆται, 


ek 


καὶ πλανήσουσι 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΑ’. 
Τΐνες οἱ κηρύώξκντες τὴν καθολικὴν διδασκαλίἰαν, 
καὶ tva τὰ δι’ αὐτῶν παραγγέλµατα. 

Av οὓς xai ἡμεῖς vov ἐπὶ τὸ αὐτὸ γενόµενοι, Πέ- 
τρος καὶ ᾿Ανδρέας, Ἰάκωδος καὶ Ἰωάννης υἱοὶ Ζε- 
θεδαίρω, Φίλιππος xai Βαρθολομαῖος, θωμᾶς xai 
Ματθαίος, Ἰάκωθος )Αλφαίου xal Λεθθαῖος ὁ ἔπικλη- 
(ei, θᾳδδατος, καὶ Σίµων ὁ Κανανίτης, καὶ Ματθίας 
ὃ ἀντὶ '"loXóx καταφηφισθεὶς ἡμῖν 19* ᾿[άκωθός τε ὁ 
τοῦ Κυρίου ἀδελφὸς καὶ Ἱεροσολύμων ἀἐπίσχοπος, 
x»l Παῦλος o τῶν ἐθνῶν διδάσκαλος, τὸ σχεύος τῆς 


doprophetz, et seducent multos !", » 


CAPUT XIV. 
Qui prodicarint catholicam doctrinam, et que 
sint. illorum precepta. 

Propter quos, nunc in unum congregati nos, 
Petrus et. Andreas, Jacobus et Joanues filii Zebe- 
dai, Philippus et Bartholomzus,Thomas et Mat- 
thaus, Jacobus Alph:i et Lebbzus cognomento 
Thaddzus, ac Simon Chananzus 18 etMatthias loco 
Jud: annumeratus nobiscum 19;item Jacobus fra- 
ter Domini, episcopus Hierosolymitanus, nec non 
Paulus gentium doctor 9), vas electionis Ἡ una 


ἐκλογῆς, ἅμα πάντες καὶ ἐπὶ τὸ αὐτὸ τγενόµενοι, Β omnescongregati,hanccatholicam doctrinam scri- 


ἐγράφαμεν ὑμῖν τὴν χαθολικὴν ταύτην διδασκαλίαν, 


psimus vobis, ad confirmandos et corroborandos 


el; ἐπιστηριγμὸν ὑμῶν, τῶ» τὴν καθόλου ἐπισκοπὴν VOS, quibus universalis episcopatns creditus est : 
(68) πεπιοτευµένων' iv d δηλοῦμεν ὑμῖν, θεὸν in qua significamus vobis, Deum omnipotentem 
παντοκράτορα ἵνα μόνον ὑπάρχειν, mxp' óv ἄλλος Unum duntaxat existere, preter quem non sit 
οὐκ ἔστι καὶ αὐτὸν µόνον σέθειν καὶ προσκυνεῖν, διὰ alius ; hunc solum colendum ac adorandum, per 
Ἰησοῦ Ἀριστωύ τοῦ (09) Κυρίου ἡμῶν, ἐν τῷ παν- Jesum ChristumDominum nostrum,in sanctissimo 
αγίῳ Πνεύματι, καὶ ταῖς ἱεραῖς Γραφχῖς ypnsüx, Spiritu ; utendum sacris Scripturis, lege ac pro- 
νόµῳ καὶ προφήταις' γονεῖς τιμᾷν΄ ἄπασαν ἔχθεσμον — plietis; honorandos parentes ; fugiendam omnem 
αρᾶξιν gsorvtv' ἀνάστασιν πιστεύειν, καὶ χρίσιν καὶ aclionem iniquam; credendum resurrectionem ac 
ἀνιαπόδοσιν προσθοκᾷν. καὶ τοῖς κτίσµασιν αὐτοῦ πᾶ- Judicium fore;exspectandam retributionem ; cum 
ew εὐχαρίστως προσέρχεσθαι, ὡς Oro) ἔργοις, καὶ graliarum actione utendum in cibo cunctis Dei 
μηδὲν ἐν ἑαυτοῖς ἔχουσι φαῦλον καὶ γαμεῖν νοµί- creaturis, utpote a Deo factis, nihilque pravi in se 
pex, ἅμεμπτος γὰρ ὃ τοιοῦτος Ὑάμος ὅτι «al, habentibus;matrimonium legitimecontrahendum; 
« παρὰ Κυρίου ἁρμόζεται γυνὴ ἀνδρί' » καὶ ὁ Κύ- lale enim culpa vacat; quia el « a Domino aptatur 
poc λέγει « 0 πυιήσας ἀπ᾿ ἀρχῆς, ἄρσεν καὶ θῆλυ — Uxor viro 335» et Dominus ait: « Qui fecit ab initio, 
ἱποίησεν αὐτοὺς, κεὶ εἴπεν "Ἔνεχεν τούτου xava- masculum et feminam fecit eos, et dixil: Propler 
λείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ xai τὴν μητέρα, Ίος relinquet homo patrem suum ac matrem, et 
καὶ προσκολληθήσεται τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, xal ἔσονται — adheerebit uxori sus; et erunt duo in carne 
ἆ Eo εἰς σάρκα μίαν. » Αήτε μὴν μετὰ γάμον ἐκδάλ- una 3. » Non ergo, post nuptias liceat ejicere in- 
Ay ἀκατάγνωστον ἐξέστω, « Φυλάξῃ γὰρ, φησὶ, τῷ culpatam. « Custodies enim, inquit,spiritum tuum; 
τύματί σου καὶ γωναῖκα νεότητός σου μὴ ἔγχα- εἰ uxorem adolescentis tuse ne derelinquas; quo- 
τελίπᾳς΄ ὅτι αὐτὴ χοινωνὸς(Ἴ0)βίου σου, καὶ ὑπόλειμμα — niam hrec particeps tuz vitse, et reliquia: spiritus 
W κνεύματό. σου’ xii Εγὼ ἐποίησα, καὶ οὐκ ἄλλος.ν — tui; et ego feci,et non alius 9t.» Nam Dominus di- 
Φάσκει γὰρ ὁ Κύριες, ὅτι, « "A ὁ θεὺς ἔζευξεν (74), Cil: « Qua Deus junxit, homo non separet 35, , 
ἔβρωπος μὴ Κωριζέτω. » 'H γὰρ vov κοινωνός ἐστι Uxor quippe, consors est vitze,ex duobus in unum 

, ἑνουμένη sig Ív σῶμα ἐκ δύο παρὰ (72) θεοῦ corpus a Deo adunata : qui autem unum rursus in 

ὁ ἃ τὸ ἓν ἀνάπαλιν διαιρῶν εἰς δύο, ἐχθρὺς δηµιουρ- — duo dirimit, hostis est creationis Dei, et divina 
ἵας θε, καὶ προνοίας τῆς ἐκείνου ἀντίπαλος,  providentite adversarius. Similiter qui corruptam 
ῄσεύτως ὁ κατέχων τὴν παραφθαρεῖσαν (13), φύσεως p retinet, natur: legem violat; quandoquidem» qui 
Meo) παράνομος (74): πείπε « κατέχων µοι- retinet adulteram, stultus estet impius. Abscinde 


! Matth. vii, 15. !7 Matth. xxiv, 24. (89 Mattb. x, 2. 19 Act. 1, 26. 19 al. σὺν ἡμιν. Ἡ [ Tim. 
l, 7. *! Act. rx, 15. Prov. xix, 414. 3 Matth. xix, 4. 99 al. λήμμα pro λεῖμμι. 39 Mal. i1, 


lo, 14. 95 Matth. xix, 6. 99 Prov. xvui, 22. 


VARIORUM NOTA. 


(68) T3,» καθὀ/ου ἐπισκοπήν. [n liturgiis, etiam 
Cementis infra, πάσης ἐπισκοπῆς. Quía episcopatus 
Ihus est atque indivisus, episcoporum multorum 
Concord. numerositate diffusus el unum per diver- 
Wt anlisliles sacerdotium. CLER. 

(69) Διὰ τοῦ, etc. Sic loqui solebant Aríani,cum 
licerent se adorare Patrem, per Filium et Spiri- 
um sancium,ut veluti innuerent non eodem cultu 
tum Patre culi Filium et Sp. S. Ideoque, ut hoc 
librarius eiendaret, scripsit in altero cod. Vind. 
Καὶ τὸν Κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν καὶ τὸ πανάγιον Πνεῦ- 
µε. Vereor ne orthodoxi,studio orthodoxiz,in an- 
üquissimis Patribus multa emendaverint. CLER. 


(70: "0x: αὐτὴ κοινωνός, Hiec et seqq. usque ad 
ἂλλος desunt in altero cod. Vind. Ip. 

(11) Ἔσευξεν. Σωνέζευξεν, in altero cod. Ip. 

(72) Παρά. Υπό, melius, ut videlur, in altero 
cod. ο. 

(13; Παραφθαρεῖσαν. Alter codex μµοι(ἀλίδα. Ip. 

114) Φύσεως θεομοῦ παράνομος. Subjicitur ra- 
tio;quod adultera sit etiam insidiatrix, etut aiebat 
ille, venefica. Addo ex Isidoro Pelusiota epist. 
16, lib. 11 : Ἡ μοιχεία πάντα τὸν βίον ἀνατρέπει 
τὸν ἀνθρώπινον. Cielera superius ( Patr. Gr. t. 1I) 
ad Hermes Mand, iv, cap. 1. Cort. 
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048- 


enim eam,inqutt, a carnibus tuis 5. » Namadju- A γαλίὸς, ἄφρων καὶ ἀτεθής, Απότεμε γὰρ αὐτὴν, 


trix non est, sed insidiatrix quz metrtem ad alium 
declinarit. Significamus eli m carnem non opor- 
tere cireumcidi, sed fide ibus sufficere circumci- 
sionem cordis in spiritu 98. « Circumcidimini 
enim, inquit, Deo vestro, et circumcidite ργᾶρυ - 
tium cordis vestri 29, » 


CAPUT XV. 

(Quod nec oportea! rebaptizare, nec recipere bap- 
tisrmum ab imptis collatum, qui non est baptis- 
mus seu lacalio, sed inquimamentum. 

Itidem contentos esse lebereuno baptismo solo, 
in mortem Domini traditos 3?, non iljo quem in- 
fausti hzretici, sed quem irreprehensi sacerdotes 
conferunLin nomine Patris et Filii οἱ Spiritus 
sancli. Neque igitur, ab impiis datus, vobis prole- 
tur ; neque a sanclis concessus,per secundum ba- 
ptismum infirmetur. Sicut enim unus Deus est 3!, 
unus Christus, et unus Paracletus, una quoque 
mors Domini in corpore;ita el unum sit baptisina 
in eam morlem datum. Qui autem ab impiis illis 
inquinamentum accipiunt, parlicipes eorum dauna- 
tionis fient. Illi enim non sunt sacerdotes. [icit 
quippe Dominus ad eos: « Quoniam et tu scientiam 
repulisti,repellam et ego te, ne sacerdotio fungaris 
mihi*1.» Nec vero qui ab iis baptizati sunt, initiati 
fuerunt, sed sunt inquinati, accipiuntque non re- 
missionem peccatorum, sed vinculum impietatis. 
Neque hoe solum, verum etiam qui baj.tisino ini- 
tiatos secundo nituntur baptizare,iterum Dominum 
crucifigunt €, iterum eum interficiunt, divina irri- 
dent, deludunt sancta, contumelia afficiunt Spiri: 
tum, sanctum illum sanguinem ut communem in- 
honestant ; impie agunt in eum qui misil. in euin 
qui passus est, ineum qui testimonium perhibuit. 
Quinetiam qui propter contemptum noluerit bapti- 
gari, tanquam infidelis condemnaui!ur,et probruin 
feret tanquam ingratus ac incogitans. Dici: enim 
Dominus : « Nisi quis baptuzatus fueril ex aqua el 
Spiritu, non ingredielur in regnum colorum 35» 
et rursus : « Qui crediderit, et baptizatus fueril, 
salvus erit: qui tero non crediderit, coademnabi- 


*1 Eccli. xxv, 36. 99 Rom. n, 29. 99 Jer iv, 4 


83 Hebr. vi, 6. 9* Joan. 11, 5. 


εἰς τὸν τοῦ Κωρίου 0 άν χτον 


φησί», ἀπὸ τῶν (15) ax»«v 2:9. » 00 «39 ἔστι Don 
θὸς. ἀλλ ἐπίόουλος, πρὸς ἄλλον ἀποχλίνασα τὴν 
διάνωταν. Más δὲ πειτέκντσθαι 
κεῖσθχι δὲ 
πνεύμαχτι, « Περιτμήθητε γὰρ, φησ', τῷ θεῷ ὑμῶν, 
xai 
ὑμῶν.» 


την σάρκα, Ào- 
P [1 - 4 * 
πιστοῖς n» th Χχρδίας ^ meztlogT ἓν 


, , - 
περιτέανεσθε την ἀκροδυστίαν τῆς καρδίας 


ΚΕΦΡΑΛΑΙΟΝ ΙΕ’. 
ε . es 4 
"Ott οὔτε ἀναθαπτίτειν ovt, οτε μὴν παρχόσχε- 
cÜx: τὸ πχρὰ xw ἄπελυν άπτισια 9i, 5 
οὐχ ἔστι βάπτισμα, ἀλλὰ µήλυσμα. 
LI P v. ρα [^p - 5 Ἡ .- , E 
Ομως καὶ ῥαπτίσαχτι ib ἀρλετσηα: udo, τῷ 


PP I. . , - : 
25274249 ο) t 7-224 


- ^ ' - * * s - 9 " α . 
τῶν Ουσωνύμων αἱρετικῶν, ἄλλα τῷ παρὰ τὸν xaia- 
am ^ » - " HA . .. - ^ - IL . 
των Ἱερέων οερολένρ εἰς τὸ Όρο" α τοῦ Πατοὸς xii 
τοῦ Y:o9 xal τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Mc: 9i τὸ Ii 


τῶν a :O'DV δε) I τη Lj4-0e* !-t : "P . 
ων 435:0:09, ὄεχτων Όαῖν i320) μήτε τὸ παρὰ Um 
e , ΄ , Α a ο , 9 9 

ὁσίων ἀκύμοῦςθω διὰ ὀξτέρου, 3s vxo 
ες 6 Χριστός, καὶ et; 5 Πιάλλητος, εἷς 


£t 6 9:X, 
N* * r] - 
ol καὶ ὁ τῇ 
Κωρίω t» σώμχτι θάνατος" οὕτως ἓν izle καὶ τὸ εἷς 
αὐτὸν διδόµενον βάπτισμα, Οἱ δὲ παρὰ ἄτεδὺν δεγύ- 
psvot µόλυσμα, κοινωνοὶ τῆς γνώκης αὐτῶν 10 
, y E: ιο Ἡ L3 d 7 5. - "m - -— 
ται 03 γάρ εἶσιν ἔκεῖνοι Ἱερεῖς (161. Λέγει τὰρ τῇ: 
αὐτοὺς ὁ θεος’ « Ἐπεὶ καὶ σὺ ἀπώσω γνῦσιν, ἀτώ-. 
σομαἱ σε x&( το ἱερατεύειν got.  Οὔτε μὴν ά 
ισθ:. ο) αλεᾷ -unvy- 2713 
βαπτισθέντες ὑπ αὐτῶ,, µεµύηνται, ἀλλὰ µεμο- 
LR ^ ^ » ^v or. Ly ^ e 3 , 
λυσμἔνοι ὑπάρχουσιν, οὖκ üotstv ἁμχρτιών λαμθή- 
. 4 9 * est: LI * "At 
νοντες, ἀλλὰ δεσμὸν ἀσεθείας, Οὐ μὴν οἳ, ἀλλὰ χὰὶ 


9 , 9 9 , 
C τοὺς µεµυηµεένους, EX ετέρου βαπτίςειν τΣιριώμΕΝΑ, 


ἀναστχυροῦσι τὸν Κύριον, ἀνχιροῦσιν (11) αὐτὸν ἃ 
^ : - M w 1 - 
δευτέρου», γελῶσι τὰ  Ü:ix, μοκτηρίζουσι τὰ dyu, 
5 0 . Li " - 9 Lj PII 

ἠθρίζουσι τὺ Πνεύμα (78), τὸ 21ua τὸ ἅγιων ὡς xz- 


9 AN "» L] e. 9 8 9 . 4 
νον 270124023109 Q2EO00UJ3tl εις -ον αποστείλαν-1, ε.. 


, 
τὸν παθύντα, εἷς τὸν μχρτορήσαντα" ἄλλα καὶ ὁ ἐκ 
κατχηρονήτεως (19) µη βολόμενος βαπτισθ ντι, ὣς 
ἄπιστος καταχριθήσεται, xxi ὀυειδιτηήσττχι ὥς 11 
ἔιστος καὶ ἀγνώμων' λέγει γὰρ ὁ Κύριος ον Em 
μή tte βαττισθῇ (80) ἓς 53229; καὶ Iso xcu, οὐ μὴ 
εἶσελῃ E τη» βαχτιλείχν τὸν υὐρανῶν. » Kal ziAW 
« Ὁ xictó 3g, καὶ βαπτισθεῖς, σωθάσετχι ὁ δὲ 
ἀπιτεήτας, Ἀκτχκριθάσττχι, B 0 0: λέγων, ὅτιε Ὅταν 
τελευτῦ, βαπτίζοµαι (81, ἵνα μὴ ἁμαρτήσω, καὶ ” 


οῦῃΏοπι, νι, 4. 3! Ephes. 1v, ο. 32 05ο. iv, 6. 


VABRIORUM NOTE. 


(75) 'Azb τῶν. Ánte hac habet aller. cod. την D postea ἀντὶ τοῦ pev legilur τίμιον. Qui lectio 


καρδίαν, reseca enim eam, qua est cor (luum) a 
cornibus (uis. Nec sane inepte, CL. 

(16) O5 γάρ εἶτιν Εγεῖνοι pesc.. Et can. apost. 
4], Basilius, can. 1: Οἱ ói ἀποῤῥαγέντες, λχϊκοὶ 
γενδμενοι, οὖτε τοῦ βαπτίζειν, οὔτε τοῦ γειριτουεῖν 
εἶ(ον τὴν ἐξουσίαν, et reliqua, qua lege, ut et no- 
tata hic supra. Ῥγαίθγιηϊίιο, ne longior, sim, loca 
mulia veterum, in quibus aut generaliter bapli- 
smus haereticorum impugnatur, aut de e» velut de 
re tantummodo disciplina agitur. Pauci quippe 
ad ima profunda quaestionis penetrarunt, quod 
mica solertia fecit B. Augustinus. Cor. 

(17) ᾽Αναιροῦσιν, In altero cod. prefigitur κα, 


CL. 
(78) Τὸ Πνεῦμα, [n eodem additue τὸ ἅγιον, eX 


praeferenda Vulgate viietur, Ip. 

(19) Ὁ ἐκ καταφρονήσεω”, elc. [η eadem cod. 
Vind. π)ηθυντ'κὺς hoc exprimuntur ; Οἱ zx κατὰ- 
coni stt μῖ, BouXyasvot, καὶ tx eine. [0. 

(R0; Ὀαπτισθῃ. A te. coil. vent. Ip. 

(81) "οταν τελευτῶ, βαπτίτηαα:.. [n dilationem 
lum bapt;smi, tum poenitenlit ad morlem nsque, 
SS. Palres passi'n invehliuntur; cum quibus jun- 
geudus Tertullianus/e pawitentia cap. 6 Iietli- 
bro De baptismo,cap. 18, ntiliorem esse putet ba- 
ptisiai curctationem Hine elinicos, seu. avrros in 
lecto perfusos baytiza'osque, ad sacerdotium et ad 
clerum non soleb:nt promovere, uti doceinur per 
canpdein 12 synodiNen-tesariensis, per ue eypisto- 
lam Cornelii in Eusebio, lib. vi, cap. a Cot, 


VERUS 
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b βάπτισμα,» οὗτος ἄγνοιαν ἔγει θεοῦ. καὶ τῆς Vtur 5.» Qui autem dicit: Cum moriar, curabo ut 
baptizer,ne 'nterim peccem,et baptismum conta- 
minem,is Deum ignorat,et nature su.e est imme- 


927300; επιλήσμων 7oYf2v€t, α ΜΗ ἀνχθάλλου 
7022521 182) πρὸς Κύριον 05 γὰρ οἶδας τί τέ- 
ἐπ; οῦσχ. » Βαπτίζειε δὲ ὑμών καὶ τὰ νῄ- 
LI M κ. * ον ^ p 9 
), καὶ ἑκτρέφετε αὖτὰ Ἐν παιὸςτᾳ xil νουῦε- 
9.9» * . " ^, wol 
9. α Αφετὲ Yd30, 759i, tà mata ερχεσθχι 
4 ^ , * , 
καὶ p, κωλύετε αὗτα. » 


KEPAAAION IS", 
Περὶ τῶν ψευδεπιγράφων βιθλίων. 
X πάντα ἐπεστείλαμε» ὑμῖν, ἵνα εἰδένχι ἔχοιτε 
τέραν γνώμην 99, ο-α (84) τίς ἐστι, 99 κὰὶ τὰ 
ματι ἡμῶν παρὰ τῶν ἀτεθῶν κρανυθέντα (85) 
μὴ πχραλέκεσθχι, O5 γὰρ τοῖς ὀνόμασι χρὴ 
οσέχειν τῶν ἀποστόλων, ἀλλὰ τῇ φύσει τῶν 
tu», καὶ τῇ γνώμῃ τῇ ἁδιαστρόφῳ " οἴδχμεν 
οἱ περὶ Σίμωνα xxi Κλεόδιον (80), ἰώδη συν- 
; βιθλίκ ἐπ᾽ ὀνόματι Χριστοῦ (87) καὶ τῶν 


we. xvl, 16. 5 Eccli. v 
xh. ὁρᾶτε, 
itus, libro contra Latinos; v. in test. vet. 


8. 9' Prov. xxvn, 1. 


mor. « Ne differas enim 


converti ad Dominum 30, 


nescis enim quid superventura pariet dies 21.» Sed 
el baplizate vestros pueros,atque eos educate in 
disciplina ac monilis Dei. « Sinite enim, inquit, 
parvulos venire ad me,et nolite eos prohibere 93,» 
CAPUT XVI. 
De libris falso inscriptls. 
"Hec omni» scripsimus vobis,ut notum habere- 
lis qualissil nostra sententia,et ne librosqui ab im- 
piis,norminis nostri inscriptione, sunt firinati,reci-- 


y peretis.HNon enim attendere debetis nomina apo- 


stolorum;sed naturam rerum,et rectam indeflexam- 
que sententiam. Scimus quippe Simonem et Cleo- 
bium ve nenatos libros nomine Chris!i ac discipulo- 
rum ejus composSuisse,atque circumferre, ad deci- 


VARIORUM NOTA. 


'Ez:s:oéyz:. [n eodem preponitur qns. 
Ecclesiasticus, quamvis suppresso nomine 
refertur ad eum qui verba,qua&leguntur hic, 
. Sic sepe flt apud scriptores ecclesiasticos, 
docet notarunt in epistol. Barnaba. Sic et 
fnquit, non addito nomine inquientis, quod 
Seneca occurrit. ZLER. 
Βαπτ΄ετι 2i ὑμῶν καὶ τὰ νήπια. Apostoli 


38 Matth. xix, 14. 9 αἱ. ὑμετέραν γνῶσιν. 
UCitat Timoth. presbyt. lib. De iis qui accedunt ad Ecclesiam. — 3 Citat Nicetas 


mini ; etlib. 1 De consensu evangelisterum, cap. 9» 
Christi epist.le ad Petrum et Paulum. De magici* 
artibus ; actione 3 concilii Romani anno 745 habiti: 


Epistola Jesu Christi, 
ediderunt ex Suid: 


que de calo cecidit. Preterea 
Philologia historiam apotry- 


pham De Jesu Christo Filio Dei, mundi Salvatare, 
quie habetur in ejus Lezico, voce 'Inaoic.Denique 


in Anastasii ᾿Ο2ηγῷ, cap. 


13, p. 260, ut falsa re- 


olici viri in periculo mortis constitutos in- . jiciuntur τὰ λεγόμενα Πχιδικὰ θαύματα τοῦ Χριστοῦ, 
qua vocantur Puerilia Christi miracula Atque hujus 
vel congeneris apocryphi initium extrema tenet 
regii ms. 2279, hoc pacto : 


Japt zabant statim ; ceteros tardius aut ci- 
ο atbitrio parentum, certisque circumstan- 
i0 facium ut varia postea viguerint consue- 

in etate. boptizandorum puerorum. Eas 
ex Tertlliano, lib. De baptismo, cep. δη - 
t. ; Cypriano epist.59 et Gregorio Nazianzeno 
) p 658 Sane ab Origene et Augustino 
»us parvulorum apostolica dicitur traditio. 


Ox, Ότωκακ, in ms. Vind. CL. 
Κρατοθεντα. [dem καττυθέντι. Ip. 
Οἱ περὶ δίκωνα «x0 Κλεόδον, Recognit., 
n. 33. Ili:ronymus in. Mitthzei xxiv, 5: 
Nuus ου) Nionon Samaritanus, quom in Acti- 
it lorum. legimus, qui s» magnam dicebat esse 
1: harc quogue inter colera ín suis volumini- 
pta dimittens : Ego sum sermo Dei, ego sum 
s. ego. Paracletus, ego omnipotens, cgo omnia 
jetor libri D» divinis nomtnibus, cap. 6: 
; ἀντ'ὀῥητικοὶ λόγοι, Eb in. Prafatione Ara- 
concilium Niezeavum : Sibi autem perfidi isti 
lge Kvangelium effirerunt. quod in. quatuor 
ecautes.. librum quectuor angutorum et cardi- 
undi appellurunt. De l'eobii scriptis. alibi 
à ;sed vero sianle est ipsum quoque venenis 
irtas infecisse ; ut a. Dosithieo factum aucto- 
it Origenes in Joannis ΙΥ, 25, ac Eulogius 
hotium, cod. cCL. Cor. 
'"Ez' ὀνόματι Χριστοῦ. Salvator nullum vo- 
doctrina «να proprium dereliquit : quod. in 
e opo.ryphorum deliramenta con[ingunt.Hie- 
is ad. Ezech. xL. 29. Seillicet. Domini. et 
tis nostri Jesu Christi nomen pl-raque apo- 
erebant in fronte : verbi graiia, Epistola 
Abgarum regem, ἃ multi- post Eusebium 
t8 ; et in synodo Romana Gelasii,cum dicta 
. liber De infantia Salvatoris, liber De nati- 
Selraloris, Centimeirum de  Chiisto; apud 
ztüigum epist. ad Ceretinum, Hymnus Do- 


Liber de pueritia ct mi- 
raculis Domini οί 
Salvatoris nostri Je- 
su Christi. 


Necessarium duxi ego 
Thomas [sraetita, cunc- 
Lis inter gentes fratribus 
nota faeere. puerilia et 
magnifica Christiopera, 
que edidit Dominus n3- 
steraec Deus Jesus Chris: 
(us,natus in regione nos- 
(ra upud Bethlehemam : 


p^ Us abstupefactus ; 


quorum hocest initium. 

Puer Jesus, annum e- 
fatis. quintum agebat. 
Cum «utem pluisset, ac 
pluvit cessasset, Jesus 
cumaliispueris llebrois 
ludebat ad decursum ri- 
ciscl aqua: praterfluen- 
tes congregabantlur | in 
foveas. Tum. ipseaque 
confestim factae sunt. pura 
ac efficaces.Soto autem ser- 
mone percussit eas, aique 
omnino ri obtemperabant. 
Cumque ez ipsarum ripa 
moll» lutum sustulisset, ex 
illo formavit passerculos nu- 


Λόγος tl; τὰ παιδικὰ xal 
αεγαλεῖα τοῦ Κυρίου «al 
Ῥωτηρος ἡμῶν "Inseü 
Χριστοῦ. 

9 Li , 

Αναγκαῖον Ώγησαμην 
ἐγὼ θωμᾶς à Ἰσραηλίτης, 
πᾶπι τοῖς ἐξ ἐθνῶν ἀδελ- 
Φοῖς γνωρίσαι τὰ maux 
καὶ μεγαλεῖα τοῦ Ἀριστοῦ, 
ὅσα ἔποίησεν ὁ Κύριος ἡ- 

- 4 9 9 -- 
uto χαὶ θεος [ησοὺῦς Ἆρι- 
στος γεν» πθεὶς ἐν τῇ χώρα 
e - 3 - * , Φε. 
αν εν 17, Βεθλεεμ. "ESc- 
στάμενος’, ὧν 1, 207 ή ἐστιν 
αὈτη. 

Τὸ γὰρ παιξίον ᾿Ιησοῦς 
πενταετης γενόµενο:' βρο- 
JA: δὲ “ενομσνης, καὶ 
πχυσάσης της βρογ τις, ὃ 
Ἰπιτοῦς ἔπαιτεν ἐπὶ διο- 
δεύσει τινὸς ῥρύακος, xal 
τὰ Ἱπαραβῤῥέοντα ὕδατα 
συ»ηγάγετο εἷς λέκνους, 
με) ἑτερων παίδων τῶν 
᾿Εδραίων, Καὶ αὐτὰ τὰ 5- 
ὅατα παραγρῆμα ἑγένοντο 
καθαρὰ καὶ ἑνάρετχ. Λόγω 
^ , - , P .,.* 
0i αὐνὼ ἐἑπαταξεν αὐτὰ, 
καὶ πάντως Ὠὑπετάσσοντο 
αὐτῷ. ᾿Ἑπάραντος δὲ ix 
τοῦ χείλεος αὐτῶν πηλὸ, 
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iv τοῖς παλαιοῖς (88) δὲ τινες συνέγραψαν βιδλία A Mosis, Enochi, Adami, Isai», Davidis, Elia et 


ex Δωσέως (89), καὶ Ενὼχ (90) καὶ Αδὰμ 1911, 


trium patriarcharum libros apocryphos, exitiales, 


VARIORUM NOTA. 


αθηγητήν. Αὐτὸς οὲ 
Vüsi; ἠπόρησεν ὅτι 
[δε πόθεν αὐτὸς οἷδε 
άμματα᾽ καὶ ἐἔγερ- 
ἀνεχώρησεν οἴκαδε, 
ζων, ἐξιστάμενος tO 
Όπου.  Πλρευομένου 
οὗ ᾿Ι[ησοῦ, ol τι 
τήριον, xil τινα νεα- 
| βάπτοντα εἰς λέ- 
μάτια καὶ τζόκας” 
διαφόρους quii, τὸ 
χστον ἐκτελώντα κα- 
ιν τοῦ ἑνὸς ἑκάστω 


δὲ, quod nesciret unde 
is htteras cognovisset : 
surgensque — reversus 
est domum,  admi- 
rans.slupcfactusde rein- 
credibili.Poslea cum Je- 
sus iter faceret vidit offi - 
cinam,el juvenem quem- 
dam qui in lebetes im- 
mergebat vesles,et soccos 
diversos coloris fusci, 
singula peragens juxta 
uniuscujusque volunta- 
tem Ingressus itaquepu- 
gt», Εἰσελθὼν οὖν τὸ er Jesus ad. juvenem sic 
ν ᾿Ιησοῦς, οὕτως facientem ipseetiamaccepit 
(62 του νεχνίαν, Àx- de appositis pannis **** 

καὶ αὐτὸς ix τῶν προκειµένων ὑφασμά- 


) eDniio unus duntaxat nebulo circa Salvatoris 
jam comminisci *ibi permisit; sed ejusdein 
J9hecz codice 3216 legitur: Incipit Historia 
schim et. Anna, et de Nativitate B. Dei genitricis 
rque Virginis Maria, et de infantia Salvatoris. 
Jacobus, filius Joseph, etc. ; finitoque opere : 
cit liber de infantia Salvatoris. Cod ce voro 
exstat I ber tanquam Matthaei evangel ste de 
{8 Salvatoris, narrationis cum pracedentibus 
D similis. partim dissimilis; ineptus quidem 
' illorum, ip eo tamen consideratione dignus, 
eliam continet, non tamen absq.e interpola- 
, Fesponsionem Christi pueri litterss discentis 
»gisirum, relatam ex falsa Scriptura ab Ire- 
lib. 1, cap. 17. Sed et in eodem aporrypho 
ur qiioque fabella de passeribus ; quam leciam 
| à Mohamede discimus per Nicetam Chonia- 
atque adeo per impos'orem ipsum, Alcorani 
3 et 5.Caterum nuper hic Parisiis doctissimus 
bicanus Vanslebius publico proposuit edendam 
»Miis operibus AEthiopicis liturgiam D. N. Jesu 
lo ascriptam. CoT. 

ϱ) Ἐν τοῖς παλαιο-ς. Talis liber, prophetia 
i. quam a Pherecyde expressam refert Cle- 
Alexandrinus ceptone 6, p. 6412. Quod autem, 
ertullianus, De anima, cap. 2,si philosophi etiam 
NCcwrsaverunl, quas penes nos apocryphorum con- 
πό damnantur, eic. Talis quoque zv» πα, 
ίοις «φεροµένων ἀποκρύφων Ἡ ἐπιγραφομέντ 
p προσευχή, apud Origenem tom V in Joan- 
vangelium ; qui alibi sepe secretorum, apud 
)$, volumipum mentionem facit. Additur a 
iphbanio in libro De mensuris et ponderibus ; 
vere, Don excutio nunc ; per LXX in Grecum 
mem '!ranslatos fuisse libros apocryphos 72, 
otius 22. probabilius enim corrigetur nume- 


ipitis decimi per numerum copitis quinti, »?5' D 


? quain vice versa.Sed cogitent viri docti de 
leplorato iu dicto cap. 5 : Αὗται αἱ Βίθλοι τὸν 
ν Ow εἴπομεν, ἡρμητνεύθησχν, κατὰ περίοᾷον 
b ζυΥῃ ἑρμηνευτῶν ἐπιδιδόμενχι, καὶ ἀπὸ τῆς 
ις ζυγῆς t5 δευτέρᾳ, xal πάλιν ἀπὸ της δευ- 

t5 τρίτη, καὶ οὕτως παρήἰθον κελεύουσχι 
& τριακονταεζάκις ἑρμηνευθεῖσαι, ὡς isa λύ- 
txb αἴχοσι δύο τῶν ἀποχρύφων. Nihil succur- 
yreler κέλλῃ ἐνοῦσαι ἑκάστῃ. Hi libri sacre 
ΏΓ eo guem diximus modo (translati sunt, in 

wsicwique pari inerpretum. tribuli, a. primo 
d secundi m, rursusque a secundo. ad tertium : 
ita per vingules cellas fuerunt ac transi-runt, 
es sexiss conversi, u! fama percrebuit.Una cum 
| duobus apocryphis. Quid si quis harioletur 
ὧσει ἑκάστῃ, hoc est per unamquamque, ut 
lebare logaar, celetionem? Prater hoc apo- 


erypha confixere alia heretici, et maximis anti- 
quissimisque nominibus donavere, Eva, Sethi ac 
septem ejus liberorum, Abrabami, Moysis, »liorum, 
tradente Epiphanio. CoT. 

89) Mocto;.Gaudebant illustri nomine quatuor 
secrete ac occulte scripture : Sermones mystici, 
Testamentum. Assumptio vel Ascensio atque Reve- 
latio. Habes βίόλον Λόγων μυστικῶν Most»; in Actis 
concilii Niezni editionis Morelliane in-8e, p. 110, 
141, Commelinianz in-fol. p. 28, |. vi; Διαθήκην 
Μωύσέως in synopsi Athanasiana, in NicepbLori 
Constantinopolitani Sfichometria, et in laterculo 
supra posito initio notarum ad hoc opus Consti- 
titulionum : item ᾿Ανάληψιν apud Origenem Περὶ 
ἀρχῶν Ili, 2; Áthanasium et Nicephorum ubi mox ; 
Acta concilii Niceni edit. Morell., p. 110, 131, 134 ; 
Commel., p. 28 οἱ 33; eamque intelligere vi :etur 


B Evodius epistola ad S. Augustinum, inter Augusti- 


nianas 953.Denique ᾽Αποχάλυψιν Mosis citat Geor- 
gius Cedrenus, in Compendio historiarum : atque 
ind» sumptum vult versiculuin 15, cap. vi Epistola 
ad Galatas Georgius Syncellus, Chronographis 
p. 27, ad quod Pauli testimonium in co!. Reg. 607 
et 1253 adnotatur esse ex Moysis opocrypho. Ob- 
servabis pre^ipue verba Cedreni, edit. Dasil., p. 3, 
l. XXXI: ως ἐν λεπτῇ φέρεται l'evioti, fv καὶ Μωσέως 
&ivzl φασί τινες ᾽Αποκάλυψινιεί p. 6, 1. xxxix : "acd 
λεπτὴ Μωσέως Γένετίς φησι» Nam parva Genesis, 
λεπτὴ l'évsgiz, Λεπτογένεσις, Μικρογένεσις memora- 
tur a Hieronymo, epist. 127, mans. 18 et 24, qui 
!d Geneseos apocryphum Hebraice legerat, Memo- 
ratur a Gelasio his verbis : Liber de fiiabus Ada, 
koc est Leplogenesis, apocryphus. Item a Georgio 
Syncello, Zonaras, Glyca. Sed insigniter ab Epi- 

anio heresi 39, n. 6, nec sine difficultate : ως 
δὲ dv ἸΙωθηλείοις εὐρίσκεται, τῇ καὶ Αεπτογενέσει 


c καλωμένῃ, elc. Obscurum quippe, cur τῇ λεπτῇ 


[ενέσει nomen τὰ Ἰωβηλατα inditum fuerit ; tacuit- 
que qui docere poterat doctissimus Petavius. Con- 
Jjecerin, quia verbuia 52: significat deJucere, et 


nomen5a3v rivum,aquarum processum:qua Genesi 
atque originibus conveniunt, ui fusius videre est in 
Π. Mose Nacbmanide, ubi de jubilao disserit, Vide 
Jos. Scaligerum Anim. in Euseb., p. 16. Ib. 

(90) Ενώγ. Aliquid nead hunc locum observa - 
remus, effecit doclorum hominum diligentia. Quae 
enim subjunctum imus,observationum nomen non 
merentur. Duo autem sunt : 1. Citatio ejusdem loci 
per Clementem Alexandrinum, ejusque discipulum 
Origenem : ᾿Ομοδοξῶν τῷ Evo, ait primus, p.801, 
col. 2,in Hypotyposibus, τῷ εἰρηκότι΄ Καὶ εἴδον τὰς 
ὕλας πάσας.ΛΑἱ6Γ ν6γο.1ν De principiis, cap ult. ex 
versione Rufini : Dicente Enoch, universas materias 
perspezi. ll. Collatio verborum S. Hilarii ad psal. 
Cxxxi, 3. : Hermon. mons. est in Phonice, cujus. in- 
terpretatio anathema est. : quod enim nobis anathema 
nuncupatur, id. Hebraice Hcrmon dicitur. Fertur au- 
lem id, de qua etiam mesrio cujus liber exstat, quod 
angeli coucupiscenles filias hominum, cwa de calo 
descenderent, in hunc montem mazime convenirent 
ezcelsum. Horum, inquam, comparatio cum istis 
libri Henoch : 'Hsav δὲ οὗτοι (ἐγρήγορο:] διακόσιο:, 
οὗ κατχῥάν-ες kv νχῖς ἡμέρχις ᾿Ι4ρ2 εἷς τὴν xopu- 
qv ᾿Ἑρμονιὲμ ὄρους * καὶ ἐκάλεσαν τὸ ὄρος ἸΕρμὼ!, 
χχθύτι ὤμοσαν xai ἀνχθειμ itii» ἀλλήλους ἓν αὐτῷ. 
G«orgii Syncelli, p. 12, A. Vides nescio quem illum, 
esse supposititium Henoehum. Ip. —— uu 

(91) 4ox». Hujus reconditi scripti mentio in 
ex. mplaris R gii 1189 indiculo; Epiphanius he- 
resi 20, n. 8, ᾽Απικ2λύΨεις τοῦ ᾿Αἱάμ. Apud Gela- 
sium, Paitentia Ada. VÀetn en e:1e QUOS CQ 
datur ex Cedreno,; non. €moM9S ot ο νο , 6S 
nngatorii voluminis 5 
Adami, hoc au simi 


που οὐρλος διὰ e ντο 
ο trina RN , *$ sin we Vae 
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ac repugnantes veritati. Consimiles libros nunc A Ἠσαίου (99) τε καὶ 41233 (93), καὶ ᾿Ελίς 49 (95) ul 


queque edilerunt inauspicati homines,calumnian- 
les creaionem, nuptias, providentiam, procrea- 
lionem iiber-rum, legem, prophetas, ascribentes 
barbara quaslam. nómina, scilicet, ut ipsi dicunt 
angelorum.ut veruin autein proferatur ,dimonum, 
quorum afflatu loquuntur. 47. Fugite doctrinam 
eorum ,ne participes efficiamini supplicii parati iis 
q'ii hiec, ut fillerent ac perderent fideles et ineul- 
palos Christi Jesu discipulos, (filios ac h;redes], 
couscripserunt. 
CAPUT XVII. 
De clericis conjugalia praecepta. 
[In episcopum, preshyteruim et diaconum consti- 


8 Tim. Ἠλίω. 4 Tin. € xx. 
Philad. 5. Deest in Timotheo. 


45 Tim. avc ex 
19 a]. add. ναὶ viov καὶ κληρονόμων, 


τῶν τριών mtxc2:x2j;70w (99), φθοροποιὰ, χαὶ a 
ἁληῆείας AS &,053. Τηιαῦτα καὶ vow ἐποίησεν S ὁ 
ὀυσώνομο:, διχβάλλοντες δημ" ορΥίαν, Ὑάμον, τὴ» 
wotxw, τεκνωγονίαν, νόµον, προφήτας * β1ρορά wm 
ὀνόματα /O0) ἐγγρέφουτες, xxi, ὡς αὐτοί φασιν, TY 
γέλων, t2 0! ἀληθὶς εἰπεῖν, δαιμόνων, τῶν 2/55 
ὑπῃγοῦντων ὧν ἀπορεύγετε τὴν ὃ-ὁᾳσκαλίαν, ἵνα 
μὲ, µετάσ/ητε της τιμωρίας τῶν αὐτὰ συ γραψαμί» 
νων Ex" ἁπάτῃ «x ἀπωλείᾳ τῶν πιστῶν καὶ ἀμέμττων 
τοῦ Kozioo AS Ἰησοῦ μαθητῶν 49, 
KEPAAAION Ι7’. 
Πτοὶ κληρικῶν γαμικὰ παραγγέλµατα. 
Ἐπίσκωπον καὶ πρεσθύτερο» (QT) καὶ διάκονον εἷ- 


46 Tim. Ἐπενύησαν, €"! Ίσπαι. |. interpo! ad 


VARIORUM NOTE. 


tant qui appellantur Chaldaei, Mandiitz, Ssb3íita, 
et Christiani S. Joannis Baptiste, referente. Abra- 
hamo Ecchellensi ad. praefationem concilii Niczeni, 
et ad llebedjesu catalogum Cor. 

(92) Ἠσαίου. Generatim, Origenes in Mat/A. 
xil, 57 ; xxin, 37. cujus et videnda epistola ad Ju- 
lium Africanum.Specialitev, nomine τοῦ ἂν αθατικοῦ 
Ἠσπαίου, Epiphanius her. 40, 2; 67, 3. Hier»- 
nymo in [εαίω Lxiv, 4: Ascensio Isaie. liem no- 
mine 'Haszíoo ὀραάσεως, in paulo ante laudato eata- 
logo exemplaris Regii 1789. Quia vero (ut id obiter 
moneam) teste Hieronymo legebatur in Ascensione 
Isaiz illud quod ab Apostolo οἱ atur I Corinth. 11, 


9 : Quod oculus non vidit, etc. sccusat autem He- c 


gesippum Stephanus Gobirus apud Photium, quod 
hoc esse falsum putuverit, suspicari quis posset ita 
factum ab llegesippo 1n conteinptum voluminis 
ΔΡΟΟΓΥΡΗΙ, Vcrum aliter ego conjicio, ac Hegesip- 
pum culpa carere arbitror : ut qui non neget verum 
aliquando exstitisse, ea qux» Deus suis preporavit, 
invisa esse, insudi!'a et incognita, sed qui velit, 
amplius verum non esse posi incarnationem Chri- 
ati. el missionem S. Spiritus. Sut jungento Paulo : 
Nobis autem revelavit Deus per. Spuitum. suum, at- 
que lleges:ppo eonfirimmanie s. nt niam -uam per 
testimonium Matth. xiu, 16. En veiba St phani Tri- 
tlieitie cum. aliquantulo. exaetiori versione : τι 
τὰ CATOotAXIQEUX τοῖς CAAxiUtQ ἀγαθα «τε ὁ20χλ- 
μὸς εἴδεν, οτε οὓς Ἰ275ν, 3923: ἐπὶ αγθίαν ἂν. 
θρώπου ἀνέδη. "Hegnaimmei μέντας, ἄρ,χως τε ἂντρ 
καὶ ἀποττολικὸς, ἓν τῷ mium τῶν Όπου ντα Ζτνς 


. »* Ud 9 1 U 4 3 ν - 
07A 0101 0 τι Ὑαὶ «xtv, µᾶτην gis eiz530x: τχοτα 


^ f Y - , - 
λέγει, χαὶ Χκτχψεύλεσθχι τὼς ταῦτα Φαιλτνοὺς vou D 


τε θείων» [ρχρν, xai τω Κυῤου λε ντος ^ Mazi- 
οιωι οἱ ὀνθκλκοὶ Qus οἱ Ἀλέποντες, αἱ τα (olx 
240 τα 3495 v2 καὶ τὰ ἑτῆς. (Quad bona quam pra- 
pasalía sunt justis nec oculus vidit, nec auris audivit, 
n«c in cor. hominis ascenderunt, Quanquam IIcgssip- 
pus vir antiquus ef apostolicus, libro quinto Cominen- 
trariorum, haud. sci) quid 1n animo habens a. 1 qua - 
nam ralion^ permotus, frust»a hac dici ait, et eos 
qui ha'c loquuntur. mentiri alversus sacram Scripfíu- 
ram, ef cont à Choistum dicentem : B»ati oculi vestri 
qui tideult, el aures vesti quit audiunt, etc. Ip. 

(03) 3252. Ut psalinus qui apud Graecos sequi - 
tu* centesimum quinquag: simum. Quo de psslmo 
dicemus forsan aliquid in notis ad. Ilgnatianas epi: 
$iol 's. Ip. 

(95 Ux. Meminit Georzius Syneellus, Chronici 
pag. 37, post Origenem ad Matthaze: xxviit, 9, et Atlia- 
D«sium in. Sy»opsi sacra. Scriptura Canone Scri- 
pturarum Micepliori patjarchao, "Ηλίας τρογήτηςς 


gebatur Ἠλίου προστιτεία. Verum Hieronymus, 
epist. 101 ad Pammachium De optimo genere ia- 
terpreiundi cap. 4, et lib. xvn. Commentariorum u 
Isaiam non. multo ante flnem. Apocelypsim lia 
appellat; quo etiam nomine donatur in qs.canuae, 
sed indiculo sepe citato. Caeterum positum fuisse 
eo in apoerypho tes'imonium quod exstat I Corinth. 
Ij, 9, docent Origenes, Hieronymus, Syncellus οἱ 
cod Reg. 607, 1523, idumque de altero testimonio 
Ephes. v, 14, colligitur ex Epiphanii verbis,hzresi 
42, que est. Marcionistarum, p. 372, quod tamen 
a Georgio Syncello et τη dictis. mss. trthoilur 
psoudc-Jeremie, sed potuit ab utrumque apoery- 
phum p'itinere, ut de priori :postoli textu ail 
llieronymus. An autem ex hoc libro, vel unde He- 
bri hauserint. fabulam ab Origene relatsm in 
Joan. t, ?1, quod Phinces sit etiam Elia:, quis νὰ- 
leat divinare? Ip. . R 

05) Touov πατρικργῶν. Opinor, Abrahami, 
Isaaci et Jacobi. Atque is est forsan lber qui in- 
scribitur Uzz2:z2; «in Alhanasii Synopsi,in Nice- 
phori CP. Conone. et in. ms. Late7eulo. Et si tibi 
plucuerit, Hieronymus Vigilantio, legito fi-tas rese- 
lationes omnium patriarcharum et prophetarum. 19. 


(06; B42242z cta oviux:x. Hic fuerunt pri- 
morum hereticorum. delirxmevnta, Simonianorum, 
Nieolaitarum, Basilidianorum, Gaost;corum,  Phi- 
bionitirum. Ophitarum, eic, compilantium. tum 
vocabuli Hoh:aica sacer Seripturee, tuin. nomina 
magicis hbiis in erta : uti. discimus ab. Origene 
tomo vi Contra. Celsum, p. 3:6, Augustana. edi- 
lionis; quem timen loeum  Fullerus Miscellaneo- 
rum sacrorum lib. 1v, eap. 03, ae post euim. Gasel- 
lus or.iion* De nomine t«trogrammato, ex mendaci 
ms. tribuunt ejusdem Patris operi Hzz 2277ov. At- 
que ἡ πὸ lux o itur Gennaihlii. vrbis De dogmatibus 
ecclesias icis, cap. 52 : Duo. principia sibi ignole 
introducunt, ut Ce don et Marcion 7 vcl contraria, ut 
Manichicus : vel tris. et. barbara, ut. Sethianus e 
Theodotus : vel multa, μὲ Valentinus. Pari modo 
no:nina ang-.lrum habent. Esseni apud. Josephum 
lib. 1t De bello Judaico, cap. 12, multaque invenies 
in apocrvpho ll-nochi, in oratione Ald»berti, Act. 
concil i Bomani ni, anno 745, in libris magorum, 
Ilebraeo: um. Mahotnetanoram. Ip. 

(07) 'Cz'oxoza» 47i ποςτ2ότερον, etc. [milalur 
atque. explicat pseudoapostolica lex prasc-pium 
apo-lolicum 'e ordinandis monogamis : quus vult 
manere caelibes, si uxorem ant» ordioatiosem ami- 
serint, vel postea amttant. Verum constitutionem 
Nicetas Peetoratus libro centre Latinos detorquet ad 
Grescorum inorem ; apud quos prohibentur quidesi 

uosrent 


pro quo ab Anastasio bibliothecario inverpteie δ- $& Sog qu να oxorem d 
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gostiuass vafissasüax, κάν Dusty αὐτῶν ai A Lui pracipi:nus viris unius matrimonii 59, sive vi- 


-w 


r. xiv (08) τεθνασι μὴ n 
tgovowas ἀγάμοις (O0) οὖτιν. ἔτι ἐπὶ γάμου 22- 

» , : -- - $)^93 μα : Y? 
t0 “εγαμµηχκόσιν, Oizipits σομπλέκεσθαι, ἀλλ 
101) 
ἔτας 5, καὶ ψαλτρλὼς, καὶ ἀναγνὼστας, Xii 
xi 
ρὸ γάιου εἰς χληρον περέλθωσιν, ἔτιτρέπομεν 

9, 9 - Π 

(100), εἴις πρὸς ταῦτο τρύσθετιν 
v. να Hn 3.227653 Xv555, 


vat 23 α τοῖς µξ- 


f ΛΣ Έ/ουτες ᾖλθον ἐπὶ τῖν /ειροτουίἀν. 


. κ... , ^ T f. 

"al, αὐτοὺς μµουογἆμλως εἶναι χελεύωμεν" 

Υχαξτν 
, . 

40ÀX3:t0; z0/003t9, 

^. - * - ^ , M , 

6i τνὺν Ev Tp Κλήθυ 4iÀeiois f ἐταίοχν, ἢ 

Lj 1 ge , ^ 2. ^ 
καὶ £40:)Àr Eur, ÀXUDXUEUU, ὡς 


νόμος APyS. Moran 0331 0 (1j έσω / za;- 

* ^t , .. , , LJ 
vu εἰ Oi qi, AI qox μοόγαµος, πιστὴ 
Uz. 


KEPAAAION Ιπ’. 
, , 4 ^ p. 
|&2:q  XtÀtjo03a  osÓvttw τὴν τῶν ἀτεδῶν 
αἱρετικων κοινωνίαν, 
9 - PM . - 9 
ς Oi μετανουῦ,τας προσδέγεσθε᾽ τοῦτο γὰρ 
t θεῦ ἓν ἄριστῷ) τοὺς κατηχουµένους στοι- 


vaut eorum uxores, sive obierint 5! ; non licere au- 
Lem illis post ordinatiorieni, si uxores n»n habeant, 
matrimonium contrahere, aut si nxores habeant, 
cum aliis cepulori ; sed contentos esse ea. quam 
liabentes, vd. orlinationem venerunt. Ministres 
vero, cantores, lectores el cstiarios, ipsos quaque 
menogamos esse juhemus: quod sian e conjugium 
ad clerum accesserint, perinittimus eis uxores ac- 
cinere, si qui 'em ad id propensionein liabent, ne, 
cum del:querint, in ca ligationem incurrant. Nulli 
autem cleri: 0 periittinus ducereaut meretricem, 
aul. anciliam, ant. vidnam, aut repudistam. sicut 
eliam lex ait 98, Diaronissa vero eligatur virgo pu- 
dica, sin miuus, sal em vidua. un us quondam viri 
uxor, fidelis et digna honore 53, 
CAPUT XVIII. 
Cohortatio invitens ad fugieudam impiorum ha- 
reticorum communionem. 

lorro suscipite paenitentes : hiec ezt enim vo- 

luntas Dei in Christ. Catechuinenos elementa reli- 


Tim wr, 2; Tit. 1, 6. 5! Citat Nicetas Pectoratus contra Latinos. 9!*al* 5 vel f. 5$ Levit.xri, 


, 51 Tim. v, 9. 


VARIORUM NOTE. 


Sed permittitur in conjug'o ordinatis, uti 
gibus suis. Injuria sape, quod sp-ctat ad poste- 
n partem : cum nihil a ncstro de licentia ma- 
dicatur. Hic ext, quantum ex. ipsa re conje- 
D facio, sensus Nicetae, pessime expressus a 
ra et in-p'o interprete, ad hunc modum : 
b» est, qui tradidit vobis prohibere et abscindere 


'8 sacerdulum ? quis ex doctoribus Eccl sic hanc C 


tradidit i ravitatem ? Si. quidem nisi (41. non] 
rM. manus imposilionis accipiet. et ita ad wup- 
Mil, qui ordinalus est in»uptus, l-gctime, hoc οἱ 
lum canones facilis, hujusmodi μία prohi- 
. Sí autem aute hobuerit uxorem ille qut ordi- 
est sacerdos pers veraveri'que. in. castitate, 
Ique tita, nuptias ejus solvitis, transqredimini ; 
ei] rr pracepto apostolicarum canonum 0os- 
IR tobis ]u sexto enm. libro Clementis ti dina- 
η, qug ab co conscripte sunt. jux a xvu ceu- 
apostuli hac. dicunt : Episcopum ct presbyte- 
* diaconum dicimus qui unam. hohen! ixar-m 
Ti, quamtis vivunt eoruin Corjugzs quamvis 
HG ; non lic eos pos! mauus. impositionem 
{05 (sse, nec insuper ad nut (ius tre, aul st nu— 
i, alteras amplecti, se2 sufficere quas habent 
ιά ordinationem venerunt. Ότο Πω mirum vi- 
non deb-t, quod res aliter accepta. furit. ab 
rrio Sibvee-Candidae. in. lesponsiane. ad. Nice- 
Ante amnia autem, inq aw, comprobemus fe esse 
Wm psi veritati, in eo quot diristi, nosos prius 
tri, deinde umores sorti, Quia. apud pos nec ad 
wonalus ΓΗ Φα πι. visi 
uam continn(iam οσο a. propria conjuge po- 
t onec post gradum. Οἱ uxorem. ducere 
m roeerilitur, Sed (u Ec (να Di volens ef- 
Syangona θέα, οί pros ibulum Dalaam et 
V. cum N'colao diris : Fiscopum rt presbyte- 
et. diaconum di imus, qui w-am hahet uro cin, 
£i, quamtis vitant (eorum. corjugrs, quamvis 
dm : nec [οί 001 post. manus. impositionem 
m ess^, n^t insuper ad nuptias ire aut s» nup- 
alteras ampl»cli. sed sufficere οἷν quas habent, 
d ordinaliunem ponerun', O abomm^b lis «g- 
wosodo non erubuisti tantuu  ne[us. evomer.? 


Ergo non licet aliquem post manus impositionem, 
sine uxore esse ? δι ila. est. ipse Joannes folus, 
et Paulus, e! Barnabas, et omnis continens in gradu 
ecclesiastico in culpa est procul dubio, Unde necesse 
est, ut futurus episcopus, presbyter, diaconus, et sub- 
diaconus pres wurorei sor(iatur qua sibi sufficere 
debeat ad carnales amplerus,. Nunquid laicis non suf- 
ficit una ? nixi forte discipulus (nta lego) maligni Mu- 
hamed, cujus farina to'us es, ἐν quoque, quia presby- 
ter es, sine ΗΤΟ esse non debes, secundum assertiones 
fuas. Conerum notabilis st varia iectio. cod. Reg. 
1326, ἀ) 1’ ἀρχεῦσθαι sl ἔχοντες ἦλθον ἐπὶ την χειρο- 
«ovas. Cor. 

(98) KZv. Alter Vindob. xx; «e, melius. CLER. 

(90) 'A4auxz. In. eodem. ced, ἤ σγάμοις, hae 
08", sive postquam erant presbyteri conjuges erant, 
sive eielibes, non. heebit eis alteram conjugem du- 
eer. Ip. 

(100) Ἐπιτοέπομευ αὐτοῖς γαεῖν, Ministri sive 
sn'diaccni «b. ineundo. tnrt'imonio arceniur, per 
aéntquaim t«diion m, in. Sezomeno, Hist. eccl. 
Lb p ep 23; Canones, Ápos:olieum 26, hic 19; 
Tzullanum 6 ; plurima Ecclesi; Latin decreta ; le- 
ge8. Justiniati et Leonis Sapi- niis. Ej:phanium in 
Expositions fidei cap. 31 ; auciceres qui de. canoni- 
hus aut. ordin bis saeiis scripsere, ei alios. Verum 
mos contrarius hoc loco demonstratus, innuitur a 


pS. Basil:o. cinone 69, qeanquam Zonaras, DBalsa- 


mon, οἱ Dlastarius cum cauonein alier explicent, 
llarmenopelus v«ro, Arisunus et. Simeon. cauda 
truncent, Eo etiam duci potest S crates lib. 1, cap. 
ΙΙ! Cor. 

(1) Διχκόνισσα 92, elc. Justinianus Novella 6 : 
"lE παρθένηὺς xaze1z072c, fj vq ἀὐλρὸς γαμετὰς γε» 
vouf»xe. El, εἶτε £x χηρείας, £755 ἐκ mapfsvizs. Λἰ- 
qui prag er. has diacon ssas, vel virg nes, vel unius 
miir:nioniá viduas ; tertinm genus h. bes apud Epi- 
phaniuin. in. Empositio»e fitei num. 21, seilicet in 
nuptiis unicis cenlinen:es ; Καὶ zoczt 93, iuquit, 
μονό dot iqx2actusau&v A, fj γηρεύσασχι ἀπὸ µο- 
voqxuix;, 5 ἀπιπάρθενοι οὖσσι, Qnarum tertiarum 
men'io canone Trullano 48, et alibi, sicut slvat 
mulus in !ocis. lb. 
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gionis docete, ac postea baptizate. Impios haere- Α χειώσαντες βαπτίσατε. Τοὺς ἀθέους αἱρεσιώτας ἆμε- 


ticos resipiscere nolentes diducite, et a fidelibus 
separate, et Ecclesia Dei palam expellite ; simul- 
que denuntiate fidelibus, ut eos devitent,neve cuin 
eis vel in sermone, vel in precibus habeant com- 
munionem. Hi enim sunl adversarii et insidia- 
tores Ecclesi:,corruptores gregis, haredilatis con- 
taminatores, opinione sua sapientes, et omni ex 
parte improbi ; de quibus sapiens Salomon aie- 
bat, quod cum impii sint, pietatem eolere sirnu- 
lant. « Est enim, inquit, via, qua videtur qui- 
busdam recta esse ; extrema vero ejus spectant ad 
profundum infernist-55. 3 Hi sunt,de quibus Dominus 
acerbe ac rigide pronuntiavit,dicens eos esse pseu- 
dochristos et falsos doctores59: qui spiritum gratise 
blasphemia affeceruni, ejusque donum post gratiam 
contempserunt; quibus non remittetur nequeinhoc 
seculo, neque in futuro 51: qui magis irreligiosi 
sunl quam Judsi,et magis impiiacathei quam gen- 
tiles: qui Deum super omnia existentem maledi- 
clis appetunt,et Filium ejus conculcant,et Spiritus 
doctrinam despuunt: qui divinos sermones negant, 
aul per simulationem recipere se profitentur,in con- 
tumeliam Dei,ac fraudem ad eos accedentium ; qui 
sacras Scripturas contumeliose tractant, et justitia 
quid sit ignorant ; qui Dei Ecclesiam devasiant, 
sicut parve vulpes vineam*? ; quos αἱ fugiatis hor- 
lamur,neanimabus vestris laqueos injiciatis*9. Nam 
« qui cum sapientibus graditur, sapicns erii ; qui 


τανοήτως ἔχοντας διαστείλαντες, ἀφορίσατε ἀπὸ 
τῶν πιστῶν, καὶ τῆς Εκκλησίας τοῦ θεοῦ ἐκκηρύκτους 
ποιήσατε, xai παραγγείλατε τοῖς πιστοῖς πχντοίως 
αὐτῶν ἀπέχεσθαι, καὶ µήτε λόγοις (2), μήτε προσευ- 
χαῖς κοινωνεὶν αὐτοῖς * οὗτοι γάρ εἶσιν ἀντίδικοι xai 
ἐπίθουλοι τῆς ᾿Εκκλησίας, οἱ διαφθείροντες τὸ ποι- 
µνίον, καὶ μολύνοντες τὴν αληρονοµίαν, el δοξόσο- 
qot, καὶ παμπόνηροι * περὶ ὦν ἔλεγε Σολομὼν à σο- 
φὺς, ὅτι δυσσεβοῦντες ὑποκρίνονται εὐσεθεῖν. « "Ecc 
γὰρ, φηαὶν, ὁδὸς fj δοκεῖ τισιν ὀρθή εἶναι, τὰ δὲ τελευ- 
vata αὐτῆς βλέπει εἷς πυθμένα ᾷδου. » Οὗτοί (d) 
ela περὶ ὦν ὃ Κύριος πικρῶς καὶ ἀποτόμως ἀπεφή- 
vato, λέγων ὅτι εἰσὶ ψευδόχριστοι καὶ ψευδοδιδέσχα- 
λοι * οἱ βλασφηµήσαντες τὸ Πνεῦμα τῆς χάριτος, xai 


B ἁποπτσαντες τὴν παρ αὐτοῦ δωρεὰν µετὰ την χά- 


pw * οἷς οὐκ ἀφεθήσεται οὔτε iv τῷ αἰῶνι τούτῳ, 
οὔτε lv τῷ µέλλοντι * of καὶ Ιουδαίων δυσσεθέστεροι, 
καὶ Ἑλλήνων ἀθεώτεροι (4) * οἱ θεὸν τὸν ἐπὶ πάντων 
βλασφημαοῦντες, xal τὸν Ylóv αὗτου καταπατοῦντες, 
χχὶ τὴν διδασκαλίαν τοῦ Πνεύματος διαπτύοντες * οἱ 
τοὺς θείους λόγίωως ἀρνούμενοι, 9, μεθ ὑποκρίσεως 
προσποιούµενοι δέχεσθαι, ἐφ᾽ ὕδρει O:oU καὶ ἁπάττ, 
τῶν αὐτοῖς προτιόντων * οἱ τὰς Ἱερὰς Γραφὰς ἑνυθρί- 
ζοντες, καὶ τὴν δικαιοσύνην ὅ τι πητῖ ἔστιν ἀγνο' ὕν- 
τες ΄ dE τὴν ᾿Εχκλησίαν θεοῦ διαφλείροντες, ὡς ἁλώ 
πεκες μικροὶ ἀμπελῶνα (5) * οὓς φεύχειν ὑμᾶς παρα. 
καλοῦμεν ἵνα μὴ λαάθητε βρόχους ταῖς ἑαυτῶν ψυχαῖς. 
« O συμπορευόµενος μὲν (6) σοφοῖς, σοφὺς ἔσται, ὁ 


vero graditur cum insipientibus. agnoscetur 60, » C δὲ συμτορευόµενος ἄφροσι, Ὑνωσθήσεται. » Οὔτε γὰρ 


Neque enim oportet cum fure currere, neque cum 
adultero portionem ponere 9!, quandoquidem et 
sanctus David ait 5$ : « Domine, eosqui teoderunt, 
odio habui;et super inimicos tuos tabescebam,per- 
fecto odio oderam illos: inimici facti sunt mihi 69,» 
Et Josaphato Deus exprobrat,ob amicitiam et com- 
militium cum Achabo et Ochozia,dicens per Jehum 
filium Hananis, prophetam : « Tune cum peccatore 


κλέπτῃ Oe! αυντρέχειν, οὐδὲ μετὰ μηιχοῦ τὴν (1) µε- 
ῥίδα τίθεσθαι » ἐπείπερ καὶ ὁ ὅσιός (8) φησι Azo - 
« Κύριε, τοὺς μισούὔντάς σε ἐμίσημα, καὶ ἐπὶ τοὺς 
εχθρούς σου ἐξετηχόμην, τέλειον μίσος ἐμίσουν αὐ- 
«οὺς, sl; εχθροὺς ἑγένοντό pot, » Καὶ τῷ Ἰωσαφὰτ (9) 
ὁ θεὸς ὀνειδίζει διὰ την πρὸς ᾿Αχαὰδ φιλίαν xal 
συμµαχίαν, καὶ 99 τὴν πρὸς ᾿Ὀχοζίαν, λέγων διὰ 
Ἰωνᾶ 65 (40) τοῦ προφήτου’ €El ἀμαρτολῷ σὺ φιλιάζεις, 


54-55 Prov, xiv, 12. 56Matth. xxiv, 24. 57 Matth. xir, 32. 58 Cant. 11, 15. 3 1. Tgnal.. interpol. 


ad Philad. 3. 


60 Prov. xim, 20. 6! Psal. xix, 18. 63 Laudatur ab Anastasio, quaest. 42. — 69 Psal. 


cxxxvim, 21. 95 Non habentur in Ληᾶςι. 95 al. Ἰωήλ Anasl. 'Hacoatov, 


VARIORUM NOTAE. 


i2) Λόγοις, Alter Vind. cod. λόγψ, quod est per- 
inde. CLER. 

(31 Οὗτοι, In margine Vind. cod. ascriptum est: 
Τινὲς εἰσὶν ol; οὐκ αφεθήσεται, οὔτε bv τῷ νῦν, οὔτε 
iv τῷ μέλλοντι αἰώνι, Ip. 

(4) Ελλήνω, ἀθεώτεροι. Hanc ob rationem ex B. 
Ireneo lib.ticap.9,quia ethnici primum divinitatis 
locum attribuunt Creatori; harelici vero (majorem 
partem primarum liereseon intellige) alium su- 
periorem Deum comminiscuntur. Hwreticos gen- 
libus esse, pejores dubitat nemo. Primum, quia 
gentiles per ignorantium Christum blasphemant, 
heretici autem scientes Christi laniant veritatem. 
Deinde,qvia in illis cel spes [f species) fidei est, in 
istis autem incessabilis pugna el discordia. Auctor 

is im erfeets in Matihacum, ad cap xn, vers. 

49. Cor. Verha lamen hzc desunt in allero cod. 
Vindob. qus sunt hyperbolica. CL. 

(5) ᾽Αμτελώνα. Rectius ἁμπιλῶνας. Sequitur 


roxime xai ἁλωπέκων μερίδες γενόμενοι, quibus ver- 
bis non deceptores describuntur, sed decepti.Ip. 

(6) Mév: Est in altero Vind. γὰρ, non male tra- 
ditur hic ratio fuga. Ip. 

(7) Tà». Deest in altero cod. Vindob., melius. 
Habet enim hic azticulus vim quamdam δεικτικὴν, 
cui nullus est hic locus; vult enim hic scriptor 
nullam societatem cum ejusmodi hominibus esse 
oportere. Ip. 

(8) "Occ. Alter Vind. θείος. Ip. 

(9) Καὶ τῷ ᾿Ιωσαφάτ, etc. Excuso hic et aceuso 
catholice doctrinz patrem. Excuso in nomine pro- 

het; quia arbitror positum fuisse primitus "Inou 
Ανανί, sed id postea ob lectu difficilem aut com- 
pendiosam scripturam mutatum ab imperitis libra- 
riis it 'Iovà, "Inv et 'Heaiou.Accuso autem 
prophetas et loca Scripture confuderit. Cor. — 

(0) Ἰωνᾶ, In ms. Vind. «ov, lineola imposits, 
pro 'iso5, Hebraice 111 JeAou. Cr. | 


J 


,&ONSTITUTIONES APOSTOLICAM. — LIB. VI. 


902 


& µισωμένῳ ὑπὸ Κυριου βοηθεῖς ; Διὰ τοῦτο ἑξαί- A amicitiam juugis,vel ei qui odio habetur a Domino, 


φνης ópv Κυρίου Ἰγένετο ἐπὶ σὲ, εἰ µη ὅτι εὑρέθη 
fj καρδία σου τελεία πρὸς Κύριον 66" διὰ τοῦτο ἑφεί- 
σατό σου Κύριος * πλὴν ὅτι διεκόπη τὰ ἔργα v0), xal 
συνετρἰθησαν αἱ νΠές σου. » Φεύγετε οὖν τῆς χοινω- 
νίας αὐτῶν, καὶ της πρὸς αὐτοὺς εἰρήνης ἀλλότριοι 
τυγχάνετε ΄ περὶ αὐτῶν γὰρ ὁ προφήτης ἀπεφήνατο 
λέγων, ὅτι « Ox ἔστι χαίρειν τοῖς ἀσεθέσι, λέγει Κύ- 
ριος. » Οὗτοι γάρ εἶσιν oi κρύφιοι λύχοι, οἱ ἐννεοὶ 
κύνες, οἱ οὗ δυνάµενοι ὑλακτεῖν, οἳ νῦν μέν εἶσιν ὁλί- 
οι, προκόψαντος δὲ τού χρόνου, xal τῆς συντελείας 
ἐγγιζούσης, πλείονες xal χαλεπώτεροι ἔσονται * περὶ 
&v ὁ Κύριος ἔλεγεν, ὅτι « Αρα ὃ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
ἐλθὼν εὑρήσει τὴν πίσνιν ἐπὶ τῆς γῆς ; Καὶ διὰ τὸ 
πληθυνθηναι τὴν ἀνομίαν, φυγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν 


auxiliaris? Idcirco confestim ira Domini facta esset 
super te, nisi quod inventum est perfectum cor 
luum erga Dominum:propter hoc pepercit tibi Do- 
minus 9! : verumtamen interrupta sunt opera tua, 
et contrite sunt naves tua 69.» Fugite ergo commu- 
nionem hzreticorum,etne faciatis pacem cum illis. 
Nam de ipsis propheta enuntiavit dicens : » Non 
est gaudere impiis,dicit Dominus99.» Hi enim sunt 
occulti lupi, canes muti non valentes latrare 70 : 
qui nunz quidem pauci sunt; procedente vero tem- 
pore,et nundiconsummatione appropinquante,plu- 
resac molestiores erunt.De quibus Dominusaiebat: 
v Putas Filius hominis veniens inveniet fidem in 
terra?!? EL quoniam abundabit iniquitas,rel[rigescet 


᾿πίδος ἡμῶν. Καὶ γὰρ xal ἡμεῖς διερχόµενοι τὰ ἕθνη, 


πολλῶν. Καὶ ἑλεύσονται ψευδόχριστοι καὶ ψευδοπρο- B charitas multorum.Et veaient pseudochristi et pseu- 
φῆται, xai δώσουσι σημεῖα bv οὐρανῷ, ὥστε, εἰ δύνα- doprophetze ; et dabunt signa iu coelo, ita ut, si fieri 
τὸν, καὶ τοὺς kxÀextoóc ἀπατῆσαι ΄ » Ov τῆς &mde  potest,etiamelectidecipiantur?3;»aquorum fraude 
της ῥύσεται ἡμᾶς ὁ θεὺς διὰ "Ineoo Χριστοῦ, τῆς ἕλ- eripiet nosDeusperJesum Christum,spem nostram, 
Etenim nos quoque cum per gentes proflciscere- 
xai Ἐπιστηρίζοντες τὰς ἐκχλησίας, τοὺς μὲν iv πολλῃ mur ?$,et Ecclesias confirmaremus 74-75, alios qui- 
νουθεσίᾳ xal λόγῳ ἰατικῷ ὑχιάσαντες, ἰπανηγάγομεν,  demin multaadmonitioneetsermone salubri ad sa- 
µέλλοντας ὅσον οδέπω θνῄήσκειν ἁπάτῃ ^ τοὺς δὲ ává- nitatem revocavimus, atque fraude mox interituros 
τως ἔχοντας, ἰξεθάλομεν ἀπὸ τῆς ποίµνης, ἵνα p restituimus ; alios vero qui immedicabili morbo la- 
ψωραλέας vosou μεταδῶσι καὶ τοῖς ὑγιαίνουσιν ἆρ- — borabant, a grege ejecimus, ne agnos suos scabie 
νίοις, ἀλλὰ χαθαρὰ καὶ ἄχραντα, ὑγιᾶ xal ἄσπιλα δια- — conlagiosa inficerent, utque agni puri,immaculati, 
μείνῃ Κυρίῳ τῷ Ge. Καὶ ταῦτα κατὰ πόλιν παντα- — sani et illibati Domino Deo servarentur.Atque hzc 
y.) εἰς ὅλην τὴν οἰκουμένην τοῦ χόσµου πεποιήχαµεν, per civitates in toto orbe terrarum gessimus ; et 
Καταλιπόντες ὑμῖν τοῖς ἐπισχόποις, καὶ λοιποῖς ἵε- — vobis episcopis ceeterisquesacerdotibus hancce do- 
ρεῦσι τήνὸε τὴν καθολικὴν διδασκχλίαν, ἀξίως καὶ δι- |, ctrinam catholicam reliquimus, merito et juste,in 
καίως, sl; μνημόσυνον ἐπιστηριγμοῦ τοῖς πεπιστε- ΄ monumentum corroborat:onis eorum qui Deo cre- 
κόσι θεῷ  διαπεμφάµενοι διὰ τοῦ συλλειτουργοῦ  diderunt: quam misiinus per comministrum no- 
Ἁμῶν Κλήμεντος τοῦ πιστοτάτου καὶ ὁμοφψύγου τέκνου  strumClementem fidelissimumac unanimem filium 
ἡμῶν b» Κυρίῳ, ἅμα καὶ Βαρνάθᾳ, καὶ Τιμοθέῳ τῷ — nostrum in Domino,unacum Darnaba, εἰ exoptatis- 
ποθεινοτάτῳ υἱῷ, καὶ Μάρκῳ τῷ Ὑνησίῳ, σὺν ofc καὶ simo filio Timotheo, et Marco nostro ; cum quibus 
ΤΊτον ὑμῖν γνωρίζοµεν, καὶ Λουκᾶν, '"lácová τε xxi notos ac commendatos vobis esse volumus, Titum, 
Λούκιον, xal Σωσίπατρον * δι ὦν καὶ παρακαλοῦμεν — Lucam, Jasonem, Lucium et Sosipatrum 76; per 
ὑμᾶς ἐν Κυρίῳ, ἀπέχεσθαι παλαιᾶς σωνηθείας, δε- quos et hortamur vos in Domino,ut abstineatis ve- 
σμῶν µαταίων, ἀφορισμῶν, παρατηρήσεων, βρωµά- tere consuetudine, vanis vinculis, separationibus, 
των διορισμοῦ, βαπτισµάτων (14) καθημερινών, — observationibus, ciborum distinctione, baptismati- 
« Τὰ àpyata γὰρ παρηλθεν * Ἰδοὺ γέγονε χαινὰ τὰ bus quotidianis. Nam « vetera transierunt ; ecce 
závta, ) facia sunt omnia nova 77, » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1e, CAPUT XIX. 
Πρὸς (12) φαυλίζοντας τὸν νόµον, Contra improbantes legem. 

D'vóv:lc γὰρ θεὸν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, xzi τὴν σύμ-Ό Deum enim per Jesum Christum cognovistis,om- 
πασαν αὐτοῦ οἰκονομίαν àpynÜtv vtytvapévny, ὅτι nemque ejus dispensationem a principio factam, 
δέδωχεν νόµον ἁπλοῦν εἷς βοήθειαν τοῦ φυσικοῦ, χαθα- quemadmodum simplicem legem dederit in subsi- 
ῥὸν, σωτήριον, ἅγιον, ἓν ᾧ καὶ τὸ ἴδιον ψνομα ἔγκατ- dium legis naturalis, puram,salutarem,sanctam 78, 


06 in Anastasio additur καὶ λόγοι καλοὶ εὑρέθησαν iv σοἰ. 61 I[ Paralip. xix, 2. 686 II Paral. xx, 37. 
€9 [sa. Lvi1. 24. 79 Isa. Lvi, 10. "! Luc. xvi, δ. 73 Matth. xxiv, 12, 24. 73]. Ignat. interpol. 
ad Ephes. 9, ad Magn. 9. 74-75ad Philad. 3, ad Sm. 7. "6 Rom. xvi. 341. "! I[ Cor. v, 47. 79 [sa, 
vim, 20 in . 


VARIORUM NOTE. 


(11) Βαπτισμάτων. Una littera minus habet Gre- 


Ad arce τος τοῦ Opou ἀπολυόμενος, κατὰ ψυχἠν ἰατρευθεὶς, 
genti locus in Disputatione cum Herbano, f. 131, 


οὕτω λοιπὸν εἷς τὸν vabv ἀθεῶς εἰσελαύνων, ἐπιτελεῖ 

. 3: Πρὸ τῆς ἑξωτέρας ναοῦ Σολομῶντος λουτηρες τὰς λατρείας αὐτοῦ, Quis non videt certam lectio- 
τοι ζον πάντοτε" νόµος δὲ ἔχειτο, ἵνα nem ἀπολυόμενος ? (01. 

ὁ ἁμαρτάνων ἐπί τινι πράγματι, καὶ βουληθεὶς µετ- (432) Πρὸς. Περὶ τούς, hoc est,circa eos, qui cone 


ηθήναι τοῖς ἐερεῦ i τὸ πταῖ temnunt legem. CL. 
μα A sie τὸν ve» eleven ο καὶ πληρωθίν- " 
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nullo prieditam. defectu, per decem illa imnandata 
plenam, immaculatam, animas. converteutem *0, 
cujus quidem eblitos Hebiraos commonvefacit. per 
Malachiam prophetam, dicens : « Memento e legis 
Moysi honunis lei, qi mamlavit vobis prie: epta et 
jusüticaiiones M, «Que adco sancta est ac justa, nt, 
cuim Salvator eli quando unum leprosum curasset, 
el rursus noveii alios, dixerit parituo z: 5 Abi, os- 
lendete suiimo sacerdoti, et: ffez Εαν quod prae 
cepit Moses,iu Lestimonium illis ^9 85 snoven au- 
tem illis iteruin: «lHe,ostend te vos saceidotibus85.» 
Non enim solvit legem, ut. Simon. arbirratur, sed 
adimplevit ; ail eniin : « lota unuti aut nnus apex 


8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


in quael nomen proprium reposnerit2, perfectain, Α 20:25, 


τέλειου, ἀνελλιπὴῆ, ἑέκα λογίων πλήρη 


3 τν 
* [] * 4 e - 
αμ ωλου, ἔπιστοέο ντα ο/ὰάς  ὡὧπερ αὶ Ἐτιλα- 


Π ^or . 
το s) Am 

, | . " t ,)" , - " 1 - 1 
πι) τοῦ 0:79, Og £WIIPSRIT ο. το, στα να χτε (4i 
^ , * " . M - - . a ^s . 
οἱ χω ITI, 9 9 0. τοσο iZIU OXot5q Vat CAMS, 


. L1 9 8 - , , ν LY LL 
ως καὶ τν XaTnii ποτε Üllasio4(02x Λατ i.i, 


τι ωτο Ἱ « [l,:: Jte; 


πα) EWSZ (X). BRIT. τιν 
οἳξ πο) σέ) των GX2yg'R2Ri, αι Το ΣΕΞ 4 


, . - - . - v 
2032:1,5 λλωτης ttj χο") 1 τοῖς t » τοῖς $i 
"es -. ^. m "l2 - Σ λα... - T 

1152:902»::; £2 22115 sTJ-.4 . 


ΣΧ παχλιν oa 
ἵσρευτι». 
* "uu »"e: 


5 pia κ ραΐχ e) uy π«2ξλθη απὸ τοῦ νου», ἕως ἂν 


» 0) 122 το χτές τὸ, νόμος ὡς 5.- 


. " , , * oa 9 9 .. " 
αλ) ἐπλήρωσε λέει αλ 7o« Ιῶτα 5 


non prateribit a. lege, donec οσιηία liant, Non p πάντα (L4) yisxt. 02 γαρ 8059, 75i, καταλῦσαι 


enim, inquit, veni solvere legew, sed adiin- 
plere85.» Quandoquidem Moses,legislator simul οἱ 
pontifex, et prophela, ac rex, atque Elias ille pro- 
phetarum zelotess6, adfuerunt transfigurationi Do - 
mini in tnonte 8, tesles incarpalionis ac passionum 
illius,tanquam aniici et familiares Christi, nonau- 
tem tanquam liostes et alieni. Ex quibus rebus pa- 
lam fit legem bonam esse et sanctam, atque eliam 
prophetas. 
CAPUT XX. 
Quoc sit lez naturalis, et qua invectitia, el quam 
οὗ causam invecta fuit. 

88 Lex vero est Decalugus, decem illa przce- 
pta que, antequam populus vitulum conflaret *9, 
Apim scilicet /Egypiiorum, Deu- illis sonora voce 
sanxit. Hac autem lex jus'a est, quare et lex dici- 
lur, quod :ecunduin naturani juste. judicia fiaut. 
Quam legem Simon inprobatac deridet. existimans 
quod ab ea non judicatus, supplicium effuziet, Hac 
bona est, saucia, uiniine coacta: Deus euim ait: 
« Si aulem fei eris nlii altave, ex terra [acies mihi 
illud9?: non dixit, fuc ; sed, s/ feceris : non iin- 
pusuit necessitateu ; sed potestati p. rmisit, utpote 


79 Deut. xij, 0. 89 Psal. x an, 8. 
14. 'S5Matli v. 18, 17. 8 IL Heg. xix, £0. 
8 Exod. xx ei axxii..— 9 Exod, wx, 24. 


8! Mal, 1v. 4. 
8! Luc. ix, JJ. 


τον νόµον (10), ἆλλα πλησῶσαι.  Κάὶ γὰρ καὶ Μωτσης 

* 9 3 , 
νομοῦστης ὑμω», xal 32J':2to4, 2i wzwv2ATuI, iM 
βασιλεὺς, καί HA a ὁ ζπλωτης τῶ' mpvofnztwv, σον- 
- - $ - » NL . :. - - πι 
ἦσαν dv -5 μεταμο2φθώτει τοῦ Koo) ἓν τῷ zn, 

. - , L - 
μάρτυρες αὐτοῦ τῆς ἑνανθορωπήσεως καί τῶν παθι- 
49 e - . οἳ * , ' 

pato, ὡς φίλοι Χριστοῦ xai οἶκείοι. ἀλλ «ο ὡς 
ἐχθροί fj ἀλλότριοι, "EZ ὧν δε[κνυτεαι, ὅτι και ὁ νὸμος 
κχλὸς καὶ ἅγιος, καὶ οἱ oor txt. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ κ’, 

τίς à φυσικὸς νόμος, xai τίς ὁ ἔπεσακτος, καὶ OV ἣν 
αἰτίαν ἐπεισήθη. 

Νόμος δέ ἐστιν f, Δεκάλογως, ἣν πρὸ τοῦ τὸν )ahw 


ι-οσχοποιῆσεαι τὸν παρ Αἰγυπτίοις ""Απιν, θξὺς a)- 


, 4 - - . -- 9 8 a 
C xo; ἐνομοθέτησευν ἀκοοστῇῃ Quo ^ οὗτος Oi Ond; 


4 "os * 3 - ο . 4 » ^ - , » 

ἑστι, διὸ καὶ νόμος λέγειχι (10), δια τὸ φύσει δικα:υς 
4 - υ ^ - ; IM y ιά 
τὰς χρίσεις ποιτῖσθλι ᾿ ὃν οἱ περὶ Σίμωνα φχολίζω- 
ew (17), οἰόμενοι μή κ2ιθέντες um! αὐτοῦ, τὴν κο: 
λατιν ἐκφεύγειν οὗτος ὁ νόμος ivifÓl, Όσιος, ἀκὰτ- 
j "v: μας Ct μι αγ 

ανάγκαττες φησι Yq22^ « [αν Oi ποιήστς µοι ϱ»- 
σικστέριοὺ, EA γῆς mol E uot αὐτὸ, 9 OA εἶπε, 
ποίη ων (18), ἀλλὰ, €2v ποι 205 
θη κε» (19, αλλα τὸ £j523 Q &zi:QEyIv, Xii ΞΛΙΟΗΣ.4. 


οὐκ XVXVEfM Ti. i- 


82 83 Matth. vir, 45 Macc. 1, 4f. δὲ Luc. xvii, 
ὅδ Laudat Anastasius, quat. 495. 


VARIORUM NOTE. 


(13) Λεπρὺν ἕνα, wai «xw bei: Berum per- 
miscet liistorias : nempe unius /epr.si Math γη: 
Marc. r, Luc v, et aliorum decem eode: morbo la- 
borantium Lue xvir.De prima exstat locus Epiphia- 
nii haeres. 66, secet. 57, valle obscurus, ab inter- 
preubus in mendo cubare judicatus. eoque tvinus 
plene conversus eum potuisset saltem ολ saltu ma: 
Eis it :egre (ranslerri. Atque eccum : Mzasgux αν 
al ελπίόες, ὅτι 47/04 του 340:00$ ὃ Χριστὺς ἐλθυν 
τρυσφέρειν TuAvAaNs o χαθχρίσας 1102 τὸν λεπρλν τὸν ἐν 
τῷ νόμρ γοχφεντά OX αὐτοῦ λιλέσαντος, τὸ E τῷ 
voysp ἔπετελετσθχ. Cos), « ᾿Απελθὼν προσίνε"χε τὸ 
δώρόν 369,» τῷ καθαρισθέντι ὑπ α τὸ Aime λένων, 
 κιθὼς z5o7izíi: Mirnl [ιο est, ni falior : 0 
felices. spes. nostris! quod. principi teneur i uz 
Christus remens offerre coegerit : purgato scilicet 
leproso qui i : lege edem lcquente Domino descri- 
plus est; uc voleus ut. unus quod lege prascrip- 
futn fuit exhibealur,dicensque leproso qucm pur- 


garerat : Vade,cffer munus tuum,sicut pracepit 
Muoysos. Cor. 
(14) Πάντα. Cod, Vind, ταῦτα παντα. CL. 
(19; Ἀόμον, Audit cod. Vind. *, τοὺς Tioeiens, 
b. 

(16) Ato καὶ νόμος λεγεται. Basilicon lib rm, tit. 
t, Lor: "0 νόμος ἀπὸ τῆς 0tx2:022v; ὠνόμασται ^ 
ἔστι γὰρ νόμος τέμνη τοῦ x1Ào3 καὶ ἴσου, & viuo, 
jd est µερίζω, ἀπο του μερισικοῦ 73: δικαιοσύνης, il 
Scholiastes ibidem. Quod sequilur, διὰ τὸ φύσει ὃτ-- 
κχίως τὰς «ρ:5εις x00277)1:, verli eliam potest, quod 
ex nutura el proprietate sua juste faciat judicia. 

D. 

(7; Ον e περὶ Σίμωνα φαυλίτουσι. Cod. Vind 
οὗ ο. v. X, τὰς volatu: quo team. CL. 

(18) οὐκ cias, vins. Citari magnaincuria tex- 
tum αυ xx, Z4,el assuini εαν ex sequientt versi- 
culo 25, observatuin est a viris ductis. Cor. 

(19) Περιένηκεν. "Ernibwa, id. cod. CL. c: 
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O5 γὰρ θυτιῶν δέεται θεὺς, ἀνενδεῆς ὑπάργων τῇ φύ- A liber; 9t. Non enim sacrificiis οσοι Deus, qui na- 


σει X)ÀX Ἱγινώσκων, καθάπερ καὶ ήδη (20) πρότερον 
τὸν φ.λόθεον "40:5, καὶ Νώε (21), καὶ ᾿Αθραὰμ, καὶ 
τοὺς καῦσξης, ουκ αἰτηθέντας. φυτικῷ Oi νόμρ κι- 
νηθέντας ἀφ᾽ ἑαυτῶν, προσπενέγχαι θωτίαν θεῷ ἀπὸ 
γνώκης d»yaoirtos, ἐπ'τρέπει καὶ vov ᾿Εβραίοις, οὗ 
προστάστων, ἀλλ᾽ εἰ βοληθῶσ:, go 40009, καὶ & 
ἀπὸ ὀρθῆς προσοΐσωσι (22) ύμης, εὐδοκὼῶν ἐπὶ 
ταῖς θ2σίαις αὐτῶν, MX 32010 φητιν᾽ EL θύειν (93) 
ἐπιθομεῖς, οὐ ὀτομένῳ pot θύε᾽ oj2-vó; γὰρ ἐν pia 
xaüí;tnva' α "Euh γάρ ἐστιν Ἡ οἰκόραἒνη καὶ τὸ 
πλίρωμα αὐτῆς. » Οπότε δὲ οἱ τοῦ λαοῦ τούτου 
(24) ἀμνήμονες ὑπῆρξαν, καὶ µόσγον ἀντὶ θεοῦ Οτὸν 
ἐπεκαλέσαντο, καὶ νούτῳ τὴν αἶτιαν της ἔξ Αἴγύπτου 
πορείας ἐπέγραψαν, λένοντες α Οὗτοι ο) θεοί ao», 
":025À, οἱ ἑξαναγόντες σε ἐκ γης At onto] καὶ 
ἑυσσεβήσχυτες εἰς ὁμοίωμαχ µόσχου ἐσθίοντος χόρτον, 
Ἱπηρνήσαντο (99) θεὸν, τὸν ὃια Μωσέως ἐπισχεφά- 
µενον αὐτοὺς ἐν τῇ θλίψει αὐτῶν 15v τὰ σημεία ἐπὶ 
Χειρὸς καὶ ῥάθδου ποιησάµενον, καὶ τοὺς Αἰγυπτίυυς 
δεκαπλήγῳ πατάξαντα’ τὸν τὴν Ερυθρὰν διελόντα θά- 
lassxw εἷς διχιρέσεις ὑδάτων τὸν δια"; αγόντα αὑτὼς 
bv µέσῳ ὕδατος, ὡς ἵππον Ev πεδίῳ᾽ τὸν τούς ἐχθροὺς 
αὐτῶν xzl ἰπιθούλους βυθίσαντα᾽ τὸν εἰς Μεῤῥὰν (26) 
τὴν πικρὰν πηγἡὴν γλυκάναντα΄ τὸν ἐκ πέτρας ἀχρο- 
τόμο) καταγαγόντα ὕδωρ εἲς πλησμονήν΄ τὸν στύλ 
ψεφίλης val στύλῳ πυρὸς σκιάζοντα αὐτοῖς διὰ θ4λ- 
πος ἄμετρον, xal φωτίςοντα καὶ ὁηγοῦντα τοὺς οὐκ 
εἰδότας ὅπου πορευθᾶῶσι τὸν ἐξ οὐρανοῦ µαννυδοτή- 


tora sua nullius rei est indiguus ; sed cum sciret 
quod jam antea Dei amans Abel, et Noe, et Abra 
ham, et alii deinceps, non jussi, sed natura!i lege 
oti, spente Deo obtulerant sacrifi.ium ex erato 
animo ; eodem medo et nuncid peri tit lIetrzis; 
non przecipiens, *ed si voluerint, concedens ; at- 
que si recto aimo obtilerint acceptans euruu sa- 
crificia. Ideo ài. : S* sacrificare eupis, mihi non in- 
dizenti saerifica ; in nullius quippe rei inopia sum 
constitutus : « Meus enum est orbis terrib,et pleni- 
tudo ejus 93, » l'ostquam vero hujus rei immemor 
fuit populus;et pro Deo vituluin vecavernnt Deum, 
eique causam egressionis οχ Egypto ascripse- 
runt, dicentes : « IIi dii tui, Israel, qui te eduxe- 


B runt de terra Agv,ti 5 ; » et impie adorato simu- 


lacero vituli fenum comedentis, negaveruat Deum, 
qui per Mosem eos, duin afll;gerentur,visitaverat94; 
qui signa in manu εἰ virga ediderat, ac /Egyptios 
plagis lecein percusserat;qui mare Rubrum divise- 
rat in aquarum divisiones ; qui eos traduxerat per 
inedium unda,ut equum in campo ; qui hostes eo- 
rum ac insidiatores demerserat ; qui in Mara fon- 
lem amarum effecerat dulcem ; qui ex petra dura 
aquam ad satietatem elicuerat; qui per columnam 
nubis eos animio &stu protexerat,et per columnam 
ignis illuminaverat, nescientesque quo proficisce- 
rentur, deduxerat ; qui mannarm er coelo ipsis de- 
derat, el ex mari caruem seu orlygometram pra- 


σαντα αὐτοῖς, καὶ ix θαλάσσης χρεωδοτήσαντα ὁρτυ- U buerat 93; qui in monte legem illis tulerat 96 ; cujus 


qop:pxv: τὸν dv τῷ ὄρει νοµοθετήσαντα αὐτοῖς' οὗ 
της φωνῆς ἠξιώθησαν ἐπαχούσαι τοῦτον ἁἀπηρνή- 
6αντο, εἰπόντες τῷ 'Azoov' ϱ Ποΐησσν ἡμῖν Ozoxc, 
οἵ προπορεύσονται ἡμῶν » καὶ ἐμοσχοποίησαν χω: 
νευτὺν καὶ ἔθυσαν τῷ εἰδώλῳ᾽ τότε (2/) ὀργισθεὶς ὁ 
θεὸς, ἅτε ἁχαριστηθεὶς ὑπ'᾿ αὐτῶν, ἔδησεν αὐτοὺς 
δεσµοῖς ἀλύτοις 9  στιθὡσδι (28) φηρτισμώύ, καὶ 
σκληρότητι κλοιου καὶ οὐχέτι εἶπεν, ᾿Εὰν δὲ ποιῃς, 
δλλὰ, ε Ποίησον θυσικστήριον, καὶ 02s διηνεκῶς) » 
ἐπιλήσμων γὰρ τυγχάνεις καὶ ἁ άριστος. ᾿Ολοκαύτει 
οὖν συνεχώς, iv ὑπομιμνήσκῃς µου, Επειόὴ γὰρ τῇ 


vocem audire d;gni facti fuerant : hunc postquam 
abnegornnt, dicentes Aaroni: « Fac. nobis deos, 
qui precedent nos? , » et fecerunt vitulum confla- 
tilem, et idolo sacrificaverunt : tunc iratus Deus, 
quod, nempe, ab iis graliam non fezrel, liyavit eus 
vinculis insolubilibus,uppressione oneris, et duri- 
tiacatena ; nequeaimpliusdixit : «Siaulein feceris;» 
sed : x Fac allare,et saerilica continue?5, » oblivio- 
sus enim es ac ingratus ; offer igilur assidue hulo- 
caustum, ul inemineris mei : quia enim libera p»- 
testate inale abusus es, iimnnono ubi postliac neces- 


9! Citat Cedrenus. Vide testimonia veterum. 93 Psal. xLix, 43. 99 Exod. xxxq, ΔΑ. 94 Exod. Iv, 


etc. 9 Num. xi, οἱ. 9 Exod. xx, 1. 


Anastasio. 


VI Exod. Χχσιι, 4. 


93 xod. xx, 24. Ὁ Vide in Gedreuo et 


VARIORUM NOT.E. 


(20) "Hn. "Hést, cod. Vind. CLER. 

(21) ' A6cA καὶ Νώε. Nihil cerlüus. Et lamen a 
Phiiastrio parle ii. haeres. 62 scribitur: Vita etium 
mon alia priores illi sancti nisi hac, in qua nos 
vivimus ulebantur: usque ad Abraham eniin non 
circumcisione;. habentes, nun. sacrificiis gau- 
dentes, Deo placebant. Cor. 

(22) Προσοίσωσι. Cod. Vind. προσοίσουσι, CL. 

à (23) θύειν. θυσίαν, cod. Vind. minus commo- 
e. Ip. 

(24) Τούτου. Τούτω», cod. Vind. melius, ut vide- 
lur, plurium enim quae anlecesseruut, raiüo est 
habenda. CL. 

(35) 'Exnpvásavto. 'Anzovísav:o, quod verbum 

uentius est ia Scriptura. [p. 

(20) Εἰ, Msdáiv. nO LatineMara, Gracis est aut 

Meoéá seu Mepé,in Macario bomil. 47 Gregentio fol. 


185 et EpiphaniulTagiopolita,de Sy: ia et sacris lo^ 
cis ; aul οἱεῤῥά sive αἱερρα vulgo. Huc nescientes 
plerique librorum Lalinoi uni eXsCriploves, num 
autein "abeuntes myrrliisamarorem, quando imemno- 
rari inveuiebant inerrlioo amarvitudineu, uiyrrhae 
n3:jen substiluendum arbitrabautar : utt ceruere 
est apudCyprianum,sub finem libriezelo et livore, 
JuliumFirinicum Maternuin, De errore profanarum 
religionum ante fineu Hieronymum, epist. 4 ad 
Rusticum,151 ad Algasia:u, et ia Nahuui 11, 8. Di- 
sces reliqua ex notis ad l'aulini cav inen ὃν. Cor. 

(21) Γοτε. Avo in cou, Viud., forte rectus. CL. 

(28, Στιόώσει. lta cudices lhegii Auastasianaruin 
QuasLionum., Emendaudus igitur Geurgius Cedre- 
nus. Pustea notahis varias lectiones, «202202 luco 
καλού M) AnastuSig, el. ὁξκατισμούς µζυ ῥαντισμούς 
apud Cedrenum. Cor. : 
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sitalem ; atque talibus cibis interdico, et denunlio Α ἐξουσίᾳ κακῶς ἀπεχρήσω, ἀνάγκην ἐπιτίθημί σοι λοι- 


tibi differentias animalium, mondorum et immun- 
dorum, licet omne animal bonum sit, ulpote a me 
factum ; item przcipio tibi tales separalones, pu- 
rificationes,continua baptismata,aspersiones, tales 
lustrationes, vacationes diversas ; quod si in sin- 
gulis horum non obedieris, supplicium definio, ut 
decet, contumaci ; quo pressus, et a collari con- 
strictus,errorem de multitudine deorum relinquas; 
ac preetermisso illo dicto : « lli dii tui, [srael 100,9 
illud memineris: «Audi,Israel: Dominus Deus tuus, 
Dominus unus est ! , » recurrasque ad eam legem, 
à me cunctis hominibus natura insitam;unum tan- 
tum existere Deum in celo et in terra; eum dili- 
gendum ex toto corde,et ex totis viribus, et ex tota 


πὸν, xal βρωµότων ἀφιστῶ τοιῶνξε, xal ζώων σοι 
διαφορὰς χαθαρῶν καὶ ἀκσθάρτων διχστέλλοµαι, καί 
τοι Ἀχντὸς ζώου χχλοῦ (29) τυγχάνοντος, ἅτε ὑπ 
ἐμοῦ γενομένου καὶ ἀφορισμοὺς τοιοὺσδ σοι προς- 
τάσσω, καθαρισμοὺς, cuvggn βαπτίσµατα, ῥαντι- 
σμοὺς, ἁγνείας τοιάσδε, ἀργίας διαφόρους καὶ τού- 
των ἐφ᾽ ἑχάστῳ ἐὰν παρακούσῃς, τιµωρίαν ὁρζω, 
ὡς tout, τῷ ἀπειθετ (30): ὅπως πιεζόµενος καὶ ὑπὸ 
τοῦ κλοιοῦ ἀγχόμενος, τῆς πολυθέου πλάνης ἑκστῇς 
καὶ παρεὶς τὸ « Οὗτοι οἱ θεοί σου Ισραήλ, » ὑπο- 
μνησθῆς τὸ « ΄Άχουε, Ἱσραὴλ, Κύριος ὁ θεός σου, 
Κύριος εἷς ἐστι, ν καὶ ἀναδρᾶμηις ἐπ ἑκεῖνον τὸν vi- 
μον τὸν ὑπ Εμοῦ τῇ φύσει καταθληήεντα τοῖς (31) 
πᾶσιν ἀνθρώποις. ἕνα µόνον ὑπάρχειν θεὸν kv οὐρανῷ 


mente excepto illo alium non timendum ; nomen B καὶ ἐπὶ γῆς, καὶ τούτον ἀγαπᾷν ἐξ ὅλης της καζ- 


cieterorum deorum neque cogilalione percipien- 
dum, neque lingua et ore proferendum. Propter 
cordis eorum duritiem, alligavit eos; ut sacrifi- 
cando, feriando, purgando se, ac observando si- 
milia, venirent ad cogitationem de Deo, qui hzc 
illis precepit. 


δίας, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος, καὶ ἐξ 6Ync τῆς δια- 
volac* καὶ πλὴν αὐτοῦ μὴ φοθεῖσθχι ἄλλον μήτε 
ὄνομα θεῶν ἑτέρων ἐπὶ διανοίας λαμθάνειν, μήτε 

φέρειν γλώσσῃ διὰ στόματος, Au τὴν (32) σκληρο: 
καρδίαν αὐτῶν ἐπέδησεν (59) αὐτοὺς, ἵνα διὰ τοῦ 
θύειν, καὶ ἀργεῖν, xal ἁγνίζεσθαι, καὶ τὰ τοιάδε κα. 


βατηρεῖσθαι, εἰς ἔνγοιαν ἔλθωσι τοῦ θεοῦ, τοῦ ταῦτα διαταξαµένου αὐτοῖς. 


CAPUT XXI. 
Quod simus sub grutia, non autem sub. servitule 
legis inducle, qui in Christum credimus. 

Vestri autem, qui in unum Deum, non necessi- 
tate credidistis,sed sano arbitrio,vocanti obtempe- 
rastis, beali sunt oculi, quia vident; item aures ve- 
stre, quoniam audiunt? : nam relaxali estis a vin- 
culis, et liberali a servitute. « Jam » enim, inquit, 
« non dico vos servos, sed amicos ; quia omnia 
quacunque audivi a Patre meo, nota feci vobis 3.» 
illis quippe qui videre noluerunt, neque audire, 
non ob partium defectum, sed ob excessum mali- 
ti ; « dedi precepta non bona ; et justi(icaliones, 
in quibus non vivent in eis 4 : » non bona autem, 
proposito eorum,quandoquidem et cauteria et scal- 
pellum et medicamenta, inimica suul male se ha- 
bentibus : « non etiam servantur, » propler eorum 
contumaciam ; unde et ipsis mortem nou servata 
inferunt. 

CAPUT XXII. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KA', 
"Οτι ὑπὸ χάριν ἑἐσμὲν, ἀλλ’ οὐχ ὑπὸ δουλείαν το 
ἐπεισάκτου νόµου, οἱ εἷς Χριστὸν πιστεύοντες. 
Ὑμῶν δὲ, τῶν πιστευσάντων εἰς τὸν ἕνα Ocbv οὗκ 
ἀπὸ ἀνάγκης, ἀλλὰ ἀπὸ γνώμης ὑγιοὺς ὑπακουσάντιον 
τῷ καλέσαντι, µακάριοι οἱ ὀφθαλμοί, ὅτι βλέπουσι, 
καὶ τὰ dex ὑμῶν, Oct ἀχούουσιν᾽ ἀνείθητε vào τῶν 
δεσμῶν, καὶ ἠλευθερώθητε δουλείας (34). « Οὐχέτι 
γὰρ, Φφησὶν, λέγω ὑμᾶς ὀούλους, ἀλλὰ φίλους, ὅτι 
πάντα d Ἴκουσα παρὰ τοῦ Πατρός µου, ἁγιώρισα 
ὑμῖν. » Ἐκείνοις γὰρ μὴ θελήσασιν ἰδεῖν, μήτε ἀκοῦ- 
σαι, οὗ στερήσει μορίων, ἀλλὰ κακίας ὑπερδολῇ, 
« ἔδωκο προστάγµατα οὗ καλὰ, xai δικαιώµατα, bv 
ol; ob ζήσονται ἐν αὐτοῖς' » οὐ xaÀà δὲ, τῷ σκοπῷ 
αὐτῶν. ἐπειδὴ καὶ el καυτΏρες xxl τὸ ξίφος (35) καὶ 
τὰ φάρµαχα, Ἐχθρὰ τοῖς οὐχ ὑγιαίνουσιν" ἀφύλακτα 
δὲ διὰ τὴν αὐτῶν mapaxodw* ὅθεν καὶ θάνατον αὑτοῖς 
ἐπάγει μὴ φυλασσόµενα. 


ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ ΚΒ’. 


Quod ascititia erat lex de sacrificiis, quum Chri- Ὁ "Οτι ἐπείσακτος ὁ ἐπὶ (36) θυσιῶν νόμος, ὃν πε- 


s(us adveniens sustulit. 
Vos ergo beati, qui soluti estis maledicto : adve- 
niens enim Christus, Dei Filius, legem ratam ha- 


ριεῖλε Χριστὸς παραγενόµενος. 
μεῖς οὖν µακάριοι, ol λυθέντε τῆς χατάρας.. 
Χριστὸς γὰρ παραγενόµενος, ὃ τοῦ θεοῦ Τίς, τὸν 


100 Exod xxxi, 4. ! Deut. vi, 4. * Matth. χι, 16. ? Joan, xv, 15. * Ezech, xx, 25. 


VARIORUM NOT. 


99) Καλο. Cod. Vind. καθαροῦ, quod malim.CL. 
(80) ως ἔοιχε, τῷ ἀπειθεῖ, [dem codex : ὡς olx£- 
τῃ ἄπειθετ, quod melius. Ip. 
(34) Τοῖς. Dele cum cod. Vind. Ip. 
(32) διὰ τήν. Idem διὰ γὰρ τήν, { ratio superio 
rum reddatur. Ip. | 
(38) ᾿Επήδησεν, Quamvisritus Mosaici vera sint 


malim cum Vind. ἐπαίδεσε, sic enim legendum 
in eo pro ἐπαίδησε, quod vitiosum est. Ip. 

3) Δουλείας. Οὕτω καὶ ὁ Κύριος πρὸς ἡμᾶς τοὺς 
αὐτοῦ μαθητὰς εἶπεν. Heec. adduntur in codice Vin- 


dob. Ip. 
. Vind. cod. σι . Ip. 


35) € 
(36. πως Περί in. Vind. cod. rectius, et pro z»- 


pincuía, ut possit esse hic huic verbolocus:tamen ριοῖλε πόρανε 4 περαΐνω, finio ln. 
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wipev χυρώσας Wmkípuer* τὰ ἐπείσακτα περιεῖλεν, Α buit,et implevit; ascita amputavit, etsi non. 
εἰ καὶ μὴ πάντα, ἀλλά γε τὰ βαρύτερα, τὰ μὶνβε- sed graviora; illa quidem confirmata, his vero ab- 


δαιώκας, τὰ δὲ παύσας * καὶ τὸ αὐτεξούσιον τῶν ἂν- 
ἠρώπων πάλιν ἀφῆκεν ἠλεύθερον, οὗ προσκαίρῳ θα 
νάτῳ δικάζων, ἀλλ’ ἓν ἑτέρᾳ καταστάσει λογοθετῶν 
αὐτὸ * Bà λέγει * € ET τις θέλῃ ὀπίσω µου ἑλθετνιέρ- 
χέσθω" » καὶ πάλιν’ € MÀ xal ὑμεῖς θέλετε ὑπάγευν 1 
βδη M καὶ πρὸ (ST) τῆς παρωσίας abro παρῃ- 
τειτο τὰς τοῦ λαοῦ θυσίας, πολλάκις εἰς αὐτὸν Mapap- 
τόντος, καὶ οἰομένου διὰ θυσιὼν ἀλλ’ o) διὰ µετα- 
volac αὐτὸν ἐξευμενίζετθαι "λέγει γὰρ οὕτως’ «Ίνα 
αἱ µοι λίδανον ix Σαδᾶ φίρεις, καὶ κιννάµωμον ἐκ 
fic µακρόδεν : τὰ ἑλοχαυτώματα ὑμῶν οὐκ ἔστι δεκτὰ, 
καὶ αἱ θυσίαι ὑμῶν οὐχ ἠδυνάν poi * » καὶ ἑξῆς' «Τὰ 

α ὑμῶν συναγάγετε μετὰ τῶν θυσιῶν 


ὁλοκαυτώματ: 
ὑμῶν, καὶ φάγετε κρέα (98): ὅτι οὐκ ἀνετειλάμην Β cum saci 


Ute, ἠνίκα ἐξήγχγον ὑμᾶς ix γῆς Αἰγύπτου, περὶ ὅλο- 
καυτωµέτων καὶ θυσιῶν, » Καὶ διὰ "Hoaloo λέγει: 
« Τί µοι πλῖθος τῶν θυσιῶν ὑμῶν λέγει Κύριος ; πλή- 
gne εἶμὶ ὁλοχαντωμάτων κριῶν *. xai στέαρ ἀρνῶν, καὶ 
αἷμα ταύρων καὶ τράγων οὐ βούλομαι, οὐδ' ἂν ἔρ- 
χλεθε ὀφθῆναί µοι.Τίς γάρ ξιζήτησε ταῦτα bx των χει- 
ρῶν ὑμῶν ; attt τὴν αλλήν µου οὗ προσθήαεσθε ἔτι, 
Ἐὰν gigni pot σεµίδαλιν,µάταιον" θυμίαμα, βλέλυγμά 
pot ἐστί, Τὰς νεοµηνίας ὑμῶν, καὶ τὰ Σάθόατα ὑμῶν, 
43i Ἀμέραν μεγάλην οὐκ ἀνέχομαι" νηστείαν, καὶ áp- 
γίαν, καὶ τὰς ἑορτὰς ὑμῶν post ἡ ψυχή µου’ ᾿Ἐγενήθη- 
τό por dl, πλησµονήν » Καὶ δι) ἑτέρου λέγει: Απόστη- 
σον ἀπ' ἐμού ἦχον ᾠδῶν σου, καὶ ψαλμὺν ὀργάνων σου 


dicatis. Rursusque potesiatem hominum dimisitli- 
beram,non temporaris morti condemnans, sed in 
altero statu rationem ab eo reposcens : quapropter 
ait t « Si quis vult post me venire, veniat 5; » οἱ 
iterum : « Nunquid et vos vultis abire 6? » 7 Jam 
vero etiam ante adventom suum aversabatur 
crificia populi,qui saspe in eum peccabat,et 
trabatur per satrificia,et non polius per peniten- 
tiam eum placari.Ita enim loquitor : « Utquid mihi 
thus deSaba affers, et cinnamonum de terra lon- 
ginqua? Holocotaumata vestra non sunt accepta, 
et sacrificia vestra non mihi fuerunt jucunda 8;» et 
deinceps Holocotaumata vestra congregate 
is vestris,e! comedite carnes : quia 
non pracepi vobis, quando eduxi vos ex t 
ra JEgypti, de holocantomatibus et sacrifi- 
ciis 9.» Et per Isaiam dicit * « Quo mihi multitu- 
dinem sacrificiorum vestrorum, dicit Dominus? 
plenus sum holocaustis arietum; et adipem agno- 
rum,ac sanguinem taurorum atque hircorum nolo; 
neque si veniatis, ut. appareatis mihi. Quis enim 
quesivit hec de manibus vestris ? Calcare atrium 
meum non apponetis amplius. Si afferati« mihi si- 
milam, vanum; incensum abominatio mihi esi. 
Neomenias vestras, et Sabbata vestra,et diem ma- 
gnum non fero : jejunium, et otium,et solemnita- 
les vestras odit anima mea. Facli estis mihi in sa- 


















οἳκ ἀκούσομαι.» Καὶ τῷ Σαοὺλ ὁ Σαμονὴλ λέχει θῦσαι ᾳ tietatem /8. » Et per alium dicit: « Amove a me 


νενοµικόει" & "Aya ἀκοὴ ὑπὲρ θυσίαν "καὶ ἀκρόαμα, 
ὑπὲρ στέαρ κριῶν. Ἰδὼ γὰρ οὐ θέλει Κύριος θυζίαν͵ ὡς 
τὸ εἰρακούειν αὐτοῦ. » Καὶ διὰ τοῦ Δαδὶδ )έχει" « Οὐ 
δέξοµαι ἐκ τοῦ οἴχου σου µόσχους * οὐδὶ ἐκ τῶν mote 
Ἠνίων σου χιµάρως. ᾿Εὰν (39) πεινάσω, οὐ µή σοι 
azur d γάρ Ίστιν d οἰκουμένη καὶ τὸ πλήρωμα 
αὐτῆς. MÀ φάγοµαι κρέα ταύρων, ἢ αἷμα τράγων 
mous; θῦσον τῷ Oti θυσίαν αἰνέσεως, xai ἀπόδος 
τῷ Ὑψίσιῳ τὰς εὐχάς σου. » Καὶ ἐν πάσαις δὲ ταῖς 
Τραφαῖς ὁμοίως αὐτῶν τὰς θυσ]ας ἀπαναίνεται, διὰ 
τὸ ἑξαμαρτεῖν αὐτοὺς εἷς αὐτόν. 4 θυσίαι γὰρ ἀσι- 
θῶν, βδέλυγμα παρὰ Κυρ" καὶ γὰρ παρανόμως 
προσφέρουσιν αὐτάς * » xal πάλιν * « Al θυσίαι αὐτῶν 
ὣς ἄρτος πένθους αὐτοῖς 
τὰς µολυνθήσονται, » El οὖν καὶ πρὸ τῆς παρουσίας 
αὐτοῦ, ὑπὲρ θυσίας καρδίαν καθαρὰν ἐπεζήτει, καὶ 
πνεῦμα συντετριµµένον, πολλῷ μᾶλλον ἐλθὼν ἔπαυσε 
ταύτας, φαμὲν (40) τὰς δι αἱμάτων ^ ἔπαυσε δὲ 
αὐτὰς, διὰ τοῦ πρότερον πληρῶσαι : καὶ γὰρ πε- 
pasen, καὶ ἑῤῥανείσθη, θυσίας τε προσήνεγκε 
καὶ ὀλοναντώσεις, καὶ τρῖς ἄλλοις ἐδισμοῖς νχρήσατο, 


πάντες οἱ ἐσθίοντες αὖ- Dnuit; quia in eum ip: 


sonitum carminum tuorum : et psalmum organo- 
rum tuorum non audiam !!.» Et Samuel Sauli,qui 
sacrificium se obtulisse putabat, ait: « Bona est 
obedientia super sacrificium;et auditio,super adi- 
pem arietum.Ecce enim non vult Dominus sacri(i- 
cium, sicut ut obediamus οἱ 1.» Et per Davidem 
ait: « Non accipiam de domo tua vitulos ; neque 
de gregibus tuis hircos. Si esuriero,aon dicam ti- 
bi : meus est enim orbis terra,et plenitudo ejus. 
Nunquid manducabo carnes taurorum, aut sangui- 
nem bircorum potabo?[minola Deo sacrificium lau- 
dis,et redde Altissimo vota tua /5, » Et vero in 
omnibus Scripturi iliter eorum sacrificia re- 
peccarant. «Sacrificia enim 
impiorum, abominatio apud Dominum: elemim ini- 
que oiferunt ea 15,» et iterum : «Sacrilici& eoruas, 
quasi panis luctus eis: omnes qui comedent 

quinabuntur 5. » Si ergo eliam ante adveatam. 
suum, super sacrificia quaerebat cor mundum, et 
spiritum contritam 16; mulio magis, postquam ve- 
nit, illa abrogavit; sacrificia, dicimus, cruenta : 

















5 Mattb. xvi, 34. 6 Joan. vi, 67. 7 Citat Cedrenus. Videtestim. vet. 8Jer. vi, 30, 9 Jer. vu, 
$1. 9 [sa.1, 14. Amos v, 19. 3 [ Reg. xv, 93. !? Psal, xix, 9 12. ! Prov. xxi, 27. 15 se. 


p 4. 1 Psal. L, 42, 19. 


VARIORUM NOTAE. 


(51) Π;ό. Corrupte in Cedrene περί. Cor. 
(38) Kpia. Τὰ xcíz rectius in cod. Vind. CLER. 
(39) ᾿Εάν, Hiec vox. et quinque seqq. desunt in 


PaTROL. Ga. l. 


cod. Vind. Ip. mE 
(40) &xuiv. Addit codex Vind, δή. Ip, 


E 





9n 


οἱ circumcisus est, et aspersus 1! ; item sacrificia 
et holocausta obtulit, aliosque ritus usurpavit ; 


8: CLEMENTIS | RON. 
ea vero cessare fecit,implendo illa prius: siquidem A καὶ ἐγένετο ὁ νομοθέτης αὐτὸς, πλήρωμα τοῦ νόµου 


PONT. OPERÀ: DUBIA. 


οὐκ ἀνελὼν τὸν Φυσικὸν νόµον, ἀλλὰ πεύσας τὰ διὰ 
τῆς Δευτερώσεως Ἰπείσακτα, εἰ καὶ μὴ πάντα, 


foitque ipse legislator, plenitudo legis; non sublata lege naturali sed abolitis iiz, que per Deuterosim 


scita erant, tametsi non omnibus. 
CAPUT XXIII. 

Quo modo Christus fuerit perfector legis; et 
quamom er ea aboleverit, aut mutarit, aut. 
transtulerit. 

Legem enim naturalem non sustulit,sed confir- 
mavit.Nam qui in lege dixerat : « Dominus Deus 
tuus, Dominus unus est 18; » idem in Evangelio 
ait : « Ut cognoscant te solum verum Deum 9. » 
Etqui dixerat : « Diliges proximum tuum, sicut 
teipsum 90;» in Evangelio id renovans ait : «Man- 
datum do vobis, ut diligatis invicem 31.» Qui tunc 
vetoit homicidium; nunc eliam iram immerito sus 
ceptam velat 3, qui adulterium, nune pravam quo- 
que cupiditatem;qui furtum, nunc beatiorem pra- 
dicavit eum,qui ex suis laboribus suppeditat pau- 
peribus 35; qui tunc odium inimicorum praecepit, 
nunc eorum amorem jubet; qui ullionem,nunc to- 
lerantiam 34; non quod injusta sit omnis ultio, sed 
quod praestantior est tolerantia. Neque vero per 
has leges voluit affectus naturales exscindere, sed 
eorum immoderationem.Qui praescripsit, honorem 
parentibus tribuere,ipse iis subjectusfuit?5; qui le- 
gem sanxit de Sabbati vacatione propter legum me 
ditationem habenda, nunc jussit nos quotidie leges 





KEOAAAION KT". 

Πῶς πληρωτὴς τοῦ νόµου γέγονεν ὁ Xpwifo* καὶ 
τίνα τούτου ἔπαυσεν, d ἐἑνήλλαξεν, o μετί- 
Ünxev, 

Τόν τε γὰρ φυσικὸν νόµον οὐκ ἀνεῖλεν, ἀλλ’ ἐδε- 
δᾳίωσεν. Ὁ γὰρ εἰρηκὼς lv εῷ Νόμῳ " € Κύριος à 
Θεός σου, Κύριος tic ἐστιν"  ὁ αὐτὸς by τῷ Εὐαγγ- 
λίφ λέγει: « "Iva γῶσκωσί σε τὸν µόνον ἀληθινὸν 
Θεόν. » Kai à εἰρηκώς ' α ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον 
eco ὣς σεαωτόν * » iv τῷ Εὐχγγελίῳ λέχει ἀνανεού- 
µενος * « ᾿Ἐντολὴν (4Η) δίδωµι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἆλ» 
λήλους, » Ὁ φόνον τότε ἀπαγορεύσας, νῦν εἰκαίαν 
ép 6 µοιχείαν, vüv καὶ ἐπιθυμίαν ἔκνομον' b 
λῃστείαν, νῦν Εμακάρισε μᾶλλον τὸν ἐξ οἰκείων πὀ- 
vay ἐπιγορηγοῦντα τοῖς δεοµένοις * ὁ uoc (42), vov 
καὶ πρὸς kgBpouc ἀγάπην * ὁ üpovaw, νῦν ἀνεξικα- 
κίαν, οὐκ ἀδίχου τῆς δικαίας ἁμύνης οὔσης, ἀλλὰ 
κρείττονος τῆς ἀνεξικαχίας, Οὖτε δὲ σὰ φυσικὰ mam 
ἀχκόπτειν ἐνομοθέτησεν, ἀλλὰ τὴν τούτων ἀμετρίαν. 
Ὢ ονεῖς προστάξας τιμᾷν, αὐτὸς τούτοις ὑπετάγη - 
ὁ σαθδατίειν δι ἀργίας νοµοθετήσας διὰ τὴν τῶν 
νόμων quine, càv καθηµέραν ἐκέλευσεν ἡμᾶς 
ἀναλογιζομένους δημιουργίας xal προνοΐας νόμον, 
εὐχαριστεῖν Oti, Tiv περιτομὴν ἔπαυσεν, εἰς ἑαυτὸν 














creationis ac ργον]ἀθηιία repulantes, gratias Deo C πληρώσας ΄ αὐτὸς γὰρ ἣν d^ ἀπέχειτο Ἡ προσδοκία 


agere9.Circumcisionemabolevit,implendoeam in 
seipso;ipse eniin eral is cui erat repositum, exspe- 
ctatio gentium? Qui legesanxit ut sanctejuraretur, 
et pejerare vetuit, nunc neque jurare admonuit 38, 
Baptisina, sacrificium, sacerdotium, cultum certo 
loco addictum,aliter mutavit: siquidem pro quoti- 
diana lavalione,unum solummodo baptisma dedit, 
quod in ipsius inortem peragitur: οἱ pro una tribu, 
jussit ex unaquaque gente optimos ad sacerdotium 
eligi;eL non inspici an corpora labem contraxerint, 








1η Luc. m, 34. !9 Deut. vi, &.— !9 Joan. xvii, 3. 
γι 23. ?3 Act. xx, 39. 34 Matth. v, 7, 43, 30. 
TiGen. xLix, 10. 39 Matth. v, 33. 


τῶν ἐθνῶν. Ὁ εὐορκεῖν νοµοθετήσας, xal τὸ ἔπιορ- 
χεῖν ἀπαχορεύσας, τὸ μηῦ (48) ὀμνύναι παρήγγειλε. 
Τὸ βάπτισμα, τὴν θυσίαν, τὴν Ἱερωσύνην, τὴν τοπι- 
xi λατρείαν, ἑτέρως µετεποίησεν * ἀντὶ μὲν παθη- 
µερινοῦ, ἓν µόνον Bog βάπτισμα, τὸ εἰς τὸν αὐτοῦ 
θάνατον ἀνιὶ δὲ μιᾶς φυλῆς, ἀφ ἑκάστου Έθνους 
προστάξας τοὺς ἀρίστους εἰς ἱερωσύνην προχειρίε- 
cba, καὶ οὐ τὰ σώματα μωµοσκοπεῖσθει, ἀλλὰ Üpn- 
σχείαν καὶ βίους * ἀντὶ θυσίας τῆς ὃν αἱμάτων, λογι- 
xv (44) καὶ ἀναίμακτον καὶ τὴν μυστιχὴν, ἥτις εἰς 


30 Levit. 3i, 18. * Joan. xum, 34. ?9 Matth. 
35 Luc. 1, 51. 36 I. Ignat. interpol. ad Magn. 9. 


VARIORUM NOTAE. 


(M) Ἐντολήν. Addit codex Vind. καινή», recte. 
CLER: 


(42) ο usos. Locus plane ἐλλειπτικός, Igitur qui 
ante me interprelati sunt, repelito ex superioribus 
verbo vetandi in odio, suppleverunt verbum juben- 
di in dilectione inimicorum.Ego vero propter Mat- 
Vhoi cap. v, quo manifeste respicitur, aliter verten- 
dum putavi,et adjeci utrobique verbum preceptio- 
nis juxta illud auctoris qui dicitur,nec est Eusebius 
Eiisenus,hom.2 de Epiphania: Bonum vinum, id 
est bonum praceptum est legis, quando audis:«Di- 
ligesprorimum iuum, et odio habebis inimicum 
luum. » Sed melius et fortius vinumesl evangelii, 
quando audis: «Ego aulem dico vobis. diligite ini- 
mícos sestros,et benefacite his qui oderunt vos. » 
Forsan iamen melius usus (uissem permissio- 





nis verbo, in doni parte : quo modo explicant 
evangelistam Hilarius canone 4,et Augustinus lib. 
1,de sermone Dei in monte, cap. 21. Castigandus 
aulem hicvenil Casaubonus, dum Gregorium Ν. 

senum ipse vult castigare, sic scribentem in Epi- 
stola ad Eustathiam, Ambrosiam et Basilissam, 
paulo post initium : Κατὰ τοῦ τὴν ἐντολὴν Δεδωκό- 
τος. Ὁ μὲν γάρ φησιν’ «᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον σος, 
xal µισήσεις τὸν ἐχθρόν σου.» Neque enim per daig- 
rem mandati Nyssenus. intelligit Christum, quod 





"visum Casaubono,sed Deum, ut ex antecedent 


facile datur colligt. Cor. 
(43) Μηδ’. Codice Vindobonensi μηδ’ ὅλως, me- 
lius. CLR. 


(44) Λογικήν. 


t cod. Viud. δεικτικῶς ar- 
ticulum τὴν, rectit 








λετεαι, τοῦ σώματος αὐτοῦ καὶ τοῦ afparoc ἀνιὶ δὲ 
τοπικής λατρείας, ἀπὸ ἀνατολῶν xai (46) µέχρι Bo- 
σμῶν iv παντὶ vóm τῆς δεσποτείας αὐτοῦ προσέταξε 
δοξάζεσθαι αὐτὸν, xal ἐδικαίωσεν (AT). Ob νόµον οὖν 
περιεῖλὲν às ἡμῶν, ἀλλὰ δεσμά. Περὶ γὰρ κοῦ νόµου 
Mac λέχί" εΜελετήσεις τὸ ῥῆμα ὃ ἔγω σοι ἐν- 
τέλλομαι, καθήµενος ἓν οἴκῳ, καὶ ἀνιστάμενος, καὶ 
περιπατῶν ἐν ὁδῷ, ο Καὶ ὁ Δαθὸ λέγει" «Ἐν τῷ 
wéup Koploo τὸ θέλημα αὐτοῦ" » xal lv τῷ νόμῳ αὖ- 
τοῦ µαλετήσει ἡμέρας καὶ νυκτός, Πανταχοῦ γὰρ 
ἑννόμους ἡμᾶς εἶναι βούλεται, ἀλλ’ οὐχὶ παρανόµους. 
5 Ἡαμαριοι γὰρ, φποὶν, οἱ ἅμωμοι iv bip, di πορεν- 
pavo dv νόµῳ Koploo" µακάριοι οἱ ἐξερευνῶντες τὰ 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA, — LIB. VI. 
τὸν θάνατον τοῦ Κυρίω συμθόλων χάριν (45) ἔπιτε- A sed quie sit eorum qui deliguntur religio ac vita : 


οἱ 


pro sacrificio cruento, rationale, incruentum οἱ 
mysticum instituit quod in mortem ejus propter 
symbola celebratur sacrificium corporis et sangui- 
nis Domini ; denique pro cultu ad locum quemdam 
astricto, praecepit ac equum censuit, ut a solis 
oriu usque ad occasum in ombi loco dominationis 
sute eum laudibus prosequamur). Non ergo legem 
4 nobis abstulit, sed vincula. Nam de lege Moses 
dicit: «Meditaberis verbum quod ego precipio tibi, 
sedens in dorio, et surgens,et ambulans in via 9), » 
Darid quoque ait : « In lege Domini voluntas ejus; 
et in lege ejus meditabitur die ac nocte?!, » Ubi- 
que enim vult nos legi obtemperare, non legem 


Μαρτύρια αὐτοῦ, ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ἐκζητοῦσιν αὐτόν' » B transgredi. « Beati enim, inquit, immacolati in via, 


καὶ wá «Μακάριοί ἔσμεν, Ἱαραλλ, ὅτι τὰ ἀρεστὰ 
τῷ θιῷ ἡμῖν γνωστά ἐστι" » καὶ ὁ Κύριός gnat El 
ταῦτα οἶδατε, μακέριοί irs ἐὰν ποιῆτε αὐτὰ. » 





qui ambulant iu lege Domini : beali quiscrutantur 
testimonia ejus; in toto corde exquirent eum 3 ; » 
el rursus : « Beati sumus, Israel, quia qua placita 


sunt Deo manifesta sunt nobis 33, » et Dominus ait: « Si hac scitis, beati,eritis si feceritis ea 94. » 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KA', 
"OE xxi διὰ Ῥωμαίων εὐδόκησεν ὁ Κύριος τὸν τῆς 
δικαιοσύνης νόµον ἐπιδείκνυσθαι. 

O$ µόνον δὲ τῆς δικαιοσύνης vópov δι ἡμῶν (48) 
ἐπιδεθοωσθαι βούλεται, ἀλλὰ καὶ διὰ ᾿Ῥωμαίων (49) 
εὐδόκησεν αὐτὸν φαίνεσθει καὶ λάμπειν, Καὶ γὰρ 
καὶ οὗτοι πιστεύσαντες ἐπὶ τὸν Κύριον (DO), καὶ πο- 
λυθεῖας ἀπέστησαν καὶ ἀδικίας καὶ τοὺς ἀγαθοὺς 

ἐχονται, καὶ τοὺς φαύλους κολάζουσιν" Ἰου- 


CAPUT XXIV. 
Quod placuit Domino, etiam per Romanos legem. 
justitie demonstrari. 

Non modo autem justitige legem per nos vult ma- 
nifestam fleri; verum etiam per Romanos eam con- 
spici ac resplendere cupivit.Etenim illi quoque fide. 
in Dominum suscepta, desciverunt a. multorum 
deorum cultu,et ab injustitia;atque bonos laudant, 
el pravos puniunt; Jndaos vero tributarios habent, 


Salou, δὲ ὑποφόρος ἴχουσι, καὶ τοῖς ἰδίοις δικαιώ- ᾳ ac propriis juribus uti nou sinunt. 


pav οὐκ làm κεχρΏσθαι, 
ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ κε’. 
"uc Orb; Ἰωδείος διὰ τὴν εἰς ἀρισὸν ἁσί- 
θιαν αἰχμαλώτως ποισάµενος, ὑπὸ φόρον 
κατέστησε». 
Ἐποιδὴ καὶ ἀκούσιον ἐπεσπάσαντο τὴν δουλείαν, 


30 Psal. οσα, 3; Malach. i, 11. 9 Deut. vi, 6. 2! Psal. 1, 2. 9? Psal. οΥΗΙ, 1. 


34 Joan. xim, 17. 


CAPUT XXV. 
Quod Deus Judaos, propter impietatem in Chri- 
stum ad captivitatem reductos, tributo subjecerit. 
Quoniam servitutem ultro sibi attroxerunt, di 


35 Bar. iv, 4. 


VARIORUM NOTAE. 


(45) Συµθόλων ydp.v.Quia quod est symbolycum 
et sacramentale in e ista, mortis Dominice 
signum est jus illud S.Cbrysostomi ad Mattbzi 
XXXI, 38 : EL γὰρ μὴ ἀπέθανεν ὁ Ἰησοῦς, τίνος σύμ- 
Gs τὰ τελούµανα; et Eusebii Hist. Ecci.lib. X,cap. 
3: Σωτηρίου πάθους ἀπόῤῥητα σόµδολα, 007. 

(46) Καὶ. Abest a cod. Vind. CL. 

47) Και ἐδικαίωσεν. Deest in cod. Vind. nec sa- 

MdB) pe en jne habet cod. Vind. 

Δύ ἡμῶν. [n margine cod. Ἠϊπά τῶν 
γη , Modi Ip 

Δια . 
a potuisse hoc ab aposiolis scribi. Sed an de- 
inci debeant usquead tempora imperatorum Chri- 
Slisnorum,id vero ut parvi moi ia ambiguum, 
sbscurumque mihi videtur. Quidni enim conve- 


Certum ac manifestum est 





Ini 
Biant siat Tertulliani, verbi gratia? Cum elhnici 
merebant omnem Myr. απο emaconditiongmet 
dignitatem i istianum nomen(Apo- 
logetiei p.t istiani impleverant urbes jusu- 


i |, Iumicipia, concillabula, castra ipsa, 
decarias, palatium, senatum, forum (cap. 
WI). eraniaue narx nene malor civilatis cniusaue 


bis, ipseque imperator Severus (ibid.cap.4); cum 
denique Judzi, post expugnationem Jerosolyme, 
dispersi, palabundi, cceli el suli sui extorres vaga- 
bantur per orbem, sine homine, sinc Deo Rege; 
prohibiti etiam vel advenarum jureterram patriam 
ingredi, et saltem vestigio salutare (Apologet.21; 
Adversus Judoos 14); tunc inquam,in paceac ho- 
nore Ecclesia, Romani dici Quicunque poterantijus- 
titi legem conspicuam reddere,fidem suscepisse, 
descivisse ab idololatria, bonos laudare, in males 
animadvertere, Judzos babere vectigales proriis- 
que legimus privatos.Cor. —Sed quod Romoni di- 
cuntur non sinere Judzos suis legibus vivere, vide- 
tur potius convenire Christianis, quam ethnicis. 
Ac sane captivitas,de qua hic sermo est,est major 
dispersio Judzorum, deleta Jcrosol yma,quam pau- 
ci apostoli viderunt; qui tamen bic omnes loquen- 
tes inducuntur ab iinpostore,qui satis apte eorum 

ersonam agere nescivit. ldem etiam,sui instituti 
iminemor, disciplinam et vitia szeculi rv, ubi de 
Christianis agit, imprudeos describit passim in 
hoc opere. CL 

(500) Κύοιον. Addit co. Vin Yes. Vo. 
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centes : « Non babemusregem, nisi Caesarem 35 :» A sindvesc* « Οὐκ ἔχομεν βασιλέα, el. μὴ Kalsupa* » 


οἱ: occidamus Christam, inquit Synagoga, 
«omnes in eum credent; el venient Romani,et ἰ. 
lent aostrum locum et gentem nostram 9; » atque 
inviti prophetarunt: siquidem et crediderunt in 
eum gentes ; el ipsi a Romanis potestate, ac legis 
caltu sunt privati ; prohihiti eliam sunt, et interi- 
mere quos vellent, et sacrificare quando vellent : 
quocirca maledicti exsistunt, cum non possint im- 
perata facere. « Maledictus enim, inquit, qui non 
permanserit in omnibus que scripla eunt in libro 
legis, ut facial ea 3 ; » fieri autem nequit, ut qui in 
dispersione inter gentes versantur, omnia legis 
mandata perficiant. Nam interdicit eis divinus Mo- 
ses eL allare extra Hierosolymam slatuere,et legem 











xal, Ἐὰν μὰ ἀποκτείνωμεν, γηςὶ, τὸν Xowrbe, € πάν- 
τις εἰς αὐτὸν πιστεύσουσι" καὶ ἑλεύσονται οἱ Ῥωματοι, 
καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ τὸν τόπον καὶ τὸ ἕθνος. » καὶ 
ἄχοντες προεφήτευσαν' καὶ γὰρ xai ἐπίστευταν εἰς 
αὐτὸν τὰ ἔθνη, καὶ αὐτοὶ ὑπὸ Ῥωμαίων τῆς ἐἑξω- 
ela; περιῃρίθησαν, καὶ τῆς νομικῆς λατρείας" wt 
χωλυμένοι δὲ εἶσι, καὶ ἄναιρειν οὓς ἂν θέλωσι, καὶ 
θύευν ὅταν θέλωσι" διὸ καὶ εἶσιν ἐπικατάρατοι, gà 
δυνάμενοι ποιεῖν τὰ διατεταγμένα" « ᾿Ἐπικατάρατς 
χὰρ, φποὶν, ὃς (51) οὐκ ἐμμένει iv πᾶσι τοῖς γεγραρ’ 
μένοις lv τῷ βιδλίῳ τοῦ νόµου, τοῦ ποιῆσαι «bte 
ἀθύνατον δὲ ἔστιν ἐν διασπορᾷ μεταξὺ ἐθνῶν ὄντς, 
πάντα τὸ τοῦ "όμου ἐπιτελεῖν αὐτούς" ᾽Απαγοριίι 
γὰρ αὐτοῖς ὁθεῖος Μωσῆς καὶ (59) θυσιαστήριον ἕω 


extra terminos Judz:e legere? Nosigitur Christum B Ἱερουσχλὴμ, lzzjv, καὶ τὸν νόµον ἔξω τῶν Un 
sequentes, benedicliones in hereditatem cousequa- τῆς Ἰουδαίας ἀναγινώσκειν (53). ᾿Επόμεναι οὖν ἡμεῖς 
mur;legiac prophetis per Evangelium adhzrea- Ἀριστῷ, τὰς εὐλογίας κληρενομήσωμεν — vdpsp κ 
Tus ; fugiamus, tum deorum multitudini addictos —mpogvuc διὰ τοῦ Εὐαγγελίου στοικήσωμεν᾽ φύγω» 
tum Christi ac prophetarum interfectores,tum in- µεν τοὺς πολυθέους (54), xai τοὺς γριστοκτόνους xal 
fames ac impios hzreticos ; Christo pareamus, ut tob; προφητοφόντας, xxl τοὺς δυσωνύµους xai ἀθέως 
regi,ut pradito potestate retraclandidiversascon- αἱρεσιώτας' πειθαρχήσωμεν (55) ὡς βασιλεῖ, ὡς (o- 
stitutiones; et, quatenus legislator,habentisapien- σιαν yove μµετατιθίναι διατάξεις διαφόρως, καὶ 
liam constituendi varie;naluralibus ubiqueabsque ἔχοντιιὼς νοµεθέτῃ,σοφίαν τοῦ ὃ.ατάσσεσθαι διαφήρως, 
üilla mutatione servatis 99. πανταχ οὔ τῶν φυσικῶν ἀμεταθέτων φυλαττομένων, 


CAPUT XXVI. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KC". 
Quod oporteat fugere hereticos, ut animarum "Ότι χρὴ φεύχειν τοὺς sipmórec, ὡς φυχῶν 
perditores. φθορέας (56). 


Abstinele igitur, episcopi ef laici, ab omnibus — 'Améytote oüv αἱρεσιωτῶν πάντων, ὦ ἐπίσκοπκ 
horeticis ; qui legem ac prophetas improbant 40; καὶ Aztxol τῶν φαυλιζόντων τὸν νόµον xài τοὺς wpe- 
nam omnipotenti Deo infesti,non credunt;et Chri-( eívzc* θεῷ yàp παντοκράτορι ἐχθραίνοντες, ἀπ. 


stum non confitentur Filium Dei: negant enim ge- — ócüst* xai κριστὸν οὐχ ὁμολογωσιν Ylbv θεοῦ" ἁρ- 
neralionem ejus secundum carnem,crucem erube- voovez γὰρ (57) καὶ τὴν κατὰ σάρκα αὐτοῦ γέννη- 





35 Joan. xix, 15. 39 Joan. xt, 48. 31 Gal. πι, 40; Deut, xxvm, 96. 39 Deut. xz. 391. last 
inferpol ad Philad. 6, ad Trall. 11. Pseudo-Ignat, ad Her. 2, ad Philipp. vim. 49 1. Jgnat. interpol. 
A ilad. 


VARIORUM NOTE. 





(S6) dtepiae Kd «i bdsm sfpenc, bl 


Ó A (97) ᾽Αρνοῦνται etc. De Simone Mago ad- 
iio duae, καὶ ἐπεκαλίσεντο dpekerias» Quo modo  dipreoties ad apetlardi easet tas 
ctione Joannis Antiocheni tit,36, ποτὲ δὲ καὶ τὸ Κά- 


ad είδα μιας 





ἐπιτελέσαι, οὐκ ἄλλο τι τῶν τοιούτων αὐτοῖς ἐκτὸς  turerrores, citante eodem viro doctissimo ; Prec 


'-m 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJR. — LIB. VI. 


σιν, τὸν στὰυρὸν ἑἐπαισχύνονται , τὸ πάθος καὶ τὸν À scunt, inhonestam putant passionem ac morlem, 


θάνατον ἀδοξοῦσι, την ἀνάστασιν ἀγνοῦσι, τὴν mob 
αἰώνων αὐτοῦ γέννησι, περιχόπτουτι (58). Τινὲς δὲ 
K αὐτῶν ἑτέρως (09) ἀσεθοῦσι, ψιλὸν ἄνθρωπον φαν- 
ταζόµενοι τὸ» Κύριον, bv ΨυχΏς καὶ σώματος αὐτὸν 
εἶναι νοµίζοντες (60). "Ἔτεροι δὲ ἓς αὐτῶν, αὐτὸν, εἷ- 
ται τὸν Ἰησοῦν τὸν ἐπὶ πάντων θεὸν (61) ὑποπτεύου: 
ew, αὐτὸν ἑχυτοῦ ὨΠκτέρα δοξάζοντες, αὐτὸν Υίὸν κχὶ 
Παράκλητον ὑποπτεύοντες» Ov τί dv s?» ἐναγέστερον ; 
"λλλοι 8 αὖ πάλιν αὐτῶν», βρώµατά τινα φα)λίζουσι’ 
καὶ vápov κχαχὸν σὺν παιδοποιίᾳ λέγουσιν εἶναι, διχ- 
δόλω τε μηχάνημα καὶ διὰ τὴν πονηρίχν αὐτῶν ἆσε- 
Gat; ὄντες οὐ θέλουσιν ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι, διὸ καὶ 
εὖν ἀνάστασι» διχθάλλουσι’ φάσκοντες,δτι αΣεμνοί τι- 
νές ἔσμεν' » ἐσθίειν καὶ πίνειν μὴ βουλόμενοι,δαιμόνιακ 
M ἄσαρνα φανταζόµενοι εκ νεχρῶν ἀναστήσεσθαι. Οἵ- 
τινες καταδικασθήσονται δι αἰῶνος dv τῷ αἰωνίῳ 
πυρἰ. Φεύγετε οὖν ἀπ᾿ αὑτῶν, ἵνα μὴ συναπόλησθε 
ταῖς ατων ἀσεθείχις. 


re-urrectionemignorant,ejus nalivitalem,qua ante 
&zcula resecant *!. Quidam vero eorum alio modo 
impii sunt, Dominum imaginati hominem tantum- 
modo, ex corpore et anima eum constare existi- 
mantes €, ΛΙ αχ iis alii eumdem Jesum esseDeum 
superomnia existentem suspicantur, eum, sui ip- 
sius l'atrem ojiinati, eum Filium sitnul et Paracle- 
tum conjicientes ; quibus quid potest esse exsecra- 
bilius?Alii rursus eorum, damnant quosdam cibos; 
et nuptias cum procreatione liberorum malas esse 
ac diaboli commentum dicunt 8 : et propter mali- 
liam suam impii cum sint, nolunt a mortuis exci- 
tari, ideoque resurrectionein criminantur ; aiunt, 


p * Sancli el casli viri sumus ; » comedere ac bibere 


nolunt;imaginantur vero 56 4 Φπιοηϊᾶ carnecarentia 
euscitandos a mortuis. Qui omnes in perpetuum et 
ad ignem aternum damnabuntur. Fugite igitur ab 
eis, ne pariter eorum impielatibus pereatis. 


9 Igna'. interpol. ad Trall. 6 et 11; ad Philad. 6, ad Sm. 2, 7. 89 Pseudo-Ignat. ad Tars. 3. 991. 


gnat. interpol. ad Philad. 6. 


VARIORUM NOT. 


Κα. Lege epistolam ad Philippenses Ignatio martyri 
tributsm cap 5. Post hrec exarata, didici ab illus- 
trissimo archiepiscopo Armeno, qui in hac regia 
orbe versaba:ur, haberi apud suos dictas epistolas, 
et apoeryptia« haberi. CoT. 

(98) le5z:^-z. Cod. Vind. 
CLER. 

(99) ᾿Ετέρως, [Idém cod. xai ἑτέρως. Ip. 

(60) Ws» ἄνθρωπον φανταζόµενο: τὸν Κύριον, 
ix dug: κι σώματος αὑτὺν εἶναι νοµίζουτες, 
Sensum catholicum admittunt hac,et sensum Αγἱὰ- 
Bum;quis aversus Ebionaeos similesque pestes di- 
οἱ possunt »b orthodoxo et ab Ariomanita. A primo 
quidem, qui videlicel arbitretur in Christo prater 
corpus et aniuam esse etiam Dei Verbum.A poste- 
riori vero, qui existimet loco anime ín Domino ex- 
stitisse pat-bilem divinitatem, Ario quippe ac Aria- 
D$ a pluribus tribuitur is error; qui, tempore S. 
Augustini, *pud Latinos minus erat notus, videtur- 
que ab eruditissimo et diligentissimo Usserio igno- 
reius, sut non animadversus, iilustrante B. Igna- 
üum. Obiter emenda in Operibus S.Hierony:ni au- 


περιγράφουσι. C 


θεύν. Sane etiam accipio, ex more notissimo theoa 
legorum, tam veterum quam recentiorum , jux 
quem nomina quedam toti Trinitati communia,uni 
persona accommodantur : exempli gratia , Patr8 
Deus, ὃ τῶν ὅλων θεός, omnipotens aliaque,et in ii- 
ὁ ἐπὶ πάντων θεός, Gregorius Nyssenus Περὶ διαφοὶ 
ρᾶς οὐσίας καὶ ὑωοστάσεως, ante medium : Ὁ ài ἐπ. 
πάντων θεὸς ἑξαίρετόν τι γνώρισμα τῆς ἑαυτοῦ ύπο- 
στάσεις, τὸ Πκτὴρ εἶναι, τὸ ἐκ μηδεμιᾶς αἰτίας ὑφε, 
στάναι, μόνος £y x. ]llus frater in sanctum baptisma- 
sub finem : Οὔτε οὖν ἀλλότριον τῆς τοῦ θεοῦ δόξης 
τὸ Πνεῦμα, ἐκ τοῦ ἀῤῥήτου στόματος ἀῤρήτως ἐκ- 
πεφτινὸς, οὔτε αὑτὸς ὁ θεὸς, ἀλλὰ θεου Πνεῦμα, xal 
παρὰ Ot, ἀποστελλόμενον δὲ παρὰ θ5οῦ, xai διὰ 
Σ(οῦ χορηγούμενον. Ecce, magno Basilio. Spiritus 
ssnctus non est Deus, ut nostro Filius non est Qui 
super omnia exsislit Deus : quia neuter est prima 
sanctissime Trinitatis persona. Videtur autem Con- 
stitutio jugulum petere Simonis Magi; utpote per- 
sonas confundenis,quod colligere datur ex lrenzeo 
Augustino ac Theodorito. [n Appendice canonis 


etorem Commentariorum ad Paulinas epistolas, in p apostolici, de qua in adnotatione proximam prace- 


| Corinih im, 8: Hoc loco ad defensionem persers 
dogmatis, duz hoareses abuluwntur, Apollinarii, scili- 
ce£ οί Arii, Una ut perfectam assumpti hominis natu- 
ram destruat : alia wt. Dei Verbum asserat esse passi- 
bile. Neque τα |lego ea] intelligentes, majestatis Do- 
minum eia) assumptum hominem dictum : neque 
ἐεία sciens, non divinitatis, sed humanitatis passibi- 
lem esse. naturam. Observetu quoque dignum est, 
od cum idem error Eunomio a:cribatur , per 
eodoritum, in flne interpretationis psalmi xv, 
epistola 145. dialogo 2, et Hareticarum fabularum 
lib. v, cap. 11, quod ultimum testimonium Nicetas 
Chonistes iranscriblt Thesauri lib. 1n, cap. 39, 
itemque ner Genneadium cap 3 De ecclesiasticis 
Mibws; Eunomius tameu P In fidei sue ex- 
positione,a Valesio τῷ πάνυ ad Socratem publica- 
ια, Christuin suum proponit ἂν τλαδόντα τὸν ἐκ yo- 
χῆς καὶ σώερτος ἔνθρωπο». Qui hominem ex aníma 
consianiem et corpore assumpsit. Cor. 
(64) Λύτὸν εἶναι τὸν "'Insoós τὸν ἐπὶ πάντων 


^A 
^" ^ 


dente: Ἐφ' ἦμων γὰρ Σίμων 6 Μάγος ἑξηρεύξατο 
σπάσας τὸ ἄλαλον (codex Seguerianus τῷ λαῷ),πλά- 
vos καὶ ἄστατον καὶ πονηρὸν εἰς ἑαυτὸν πνεῦμα, καὶ 
ἕνχ τρίώνυμον εἶναι φλυχρήσας τὸν Θεόν. ld est: 
Temporibus enim nostris Simon Magus eructavit, at- 
tracto in seipsum spiritu loquendi ignaro, erroneo, 
inslabili et malo, atque Deum esse unum trinominem 
deblateravit Sed forte legi debeal AaAov,aut potius, 
quo manu ducimur per ms. Segu., ÀaonAávov, ut 
apud Ignatium interpolatum ad Ephes. ΙΧ, ad Phila- 
del. 5, favente etiam Cedreno, p. 173, |- xxxvn. 
Consule Epiphanium haresi 62, sectione 2, ubi de 
Sabellianismo ex /Egyptiaco evangelico. CoT,— Hac 
multo aptius ex calamo Ariani fluxisse intelligan- 
tur cum illi negarept aperte Jesu Christi divinita- 
tem esse τὺν ἐπὶ πᾶτι θεόν. Vid. lib. nt, cap. 17. 
Quando alii similiter sunt locuti, Arianorum stylo 
aliquo modo sese accommoderunt. (ΕΛ. 





CAPUT XXVII. 
Deobservationibus Judaicis ac ethnicis. 

Si qui vero superstitiose observantes,custodiunt 
ritus Judaicos, fluxus seminis, pollutiones in som- 
no, legitimos concubitus; dicaut nobis, utrum ho- 
ris aut diebus quibus quidpiam horum patiuntur, a 
precibus absistant, aut a actione sacri libri, [aut a 
sumptione eucharistia : atque si fateantur, patet 
eos Spiritu sancto, qui semper cum fidelibus ma- 
net, vacuos esse. De sanctis enim ait Salomon 46; 
ut se quisque preparet, quo quando dormierit, 
custodiat eum,et quando evigilaverit, loquatur cum 
eo. Nam si existimas, mulier, cum per septem dies 


^ 


ob menstruum separata es; Spiritu sancto esse va- B 


cua7:ergo si repente moriaris, decedes vacua Sj i- 
ritu, ac nullam fiduciam et spem in Deum habens ; 
sed spiritum quidem omnino indiscretum possides, 
utpole qui loco non comprehenditur ; indiges au- 
tem oratione, [et eucharistia, ] et Spirilus sancti ad- 
ventu, ut quee nihil hac in re peccaveris. Neque 
enim legitimus concubitus, neque puerperium,ne- 
que sanguinis menstruus cursus, neque in somniis 
pollutio49, naturam bominis inquinare poseunt,aut 
Spiritum sanctum dirimere : sed sola impietas,et 
actio iniqua.Sanctus quippe Spiritus perpetuo ma- 
netinillis qui eum obtinuerunt ; quandiu dig 

:aquibus autem separatus est, hos vacuos 
piritui dediticios exhibet. Porro hominum, 
aliiquidem pleni sunt Spiritu sancto, alii vero spi- 
ritu immundo ; neque fieri potest, ut alterutrum 
eorom vitent, nisi aliquid sibimet contrarium pa- 
tiantur ; siquidem Paracletus odit quodlibet men- 
dacium; diabolus quam libet veritatem; quicunque 
autem vere baptizatus foit, a spiritu quidem dia- 
bolico separatus est, intra vero Spiritum sanctum 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KZ'. 

Περὶ παρατηρηµάτων Ἰουδατιῶν καὶ Ελληνικῶν (Mi) 

El δὲ τινες παρατηρούµενοι, φυλάσσουσιν ἴθιμα 
Ἰουδατκὰ, Ὑονοῤῥόας, ὀνειρώξεις (63), πλησιασµώς 
τοὺς κατὰ vópov, λεγέτωσαν Juv, εἰ iv αἲς ὥραις 
A ἡμέραις Pv τι τούτων ὑπομείνωσι, παρατηροῦνται 
προσεύξασθαι, ἢ θιδλίου θιγεῖν 96 (64), καὶ ἐὰν σον- 
θῶνται, SEA ὡς τοῦ ἁγίο Πνεύματος κενοὶ τυγχά- 
νουσι, τοῦ ἀεὶ παραµένοντος τοῖς πιστοῖς. Περὶ γὰρ 
τῶν ὁσίων λέχει ὁ Σολομών iv ἕκατος ἑαυτὸν εὖ- 
τρεπίζῃ ὅπως ὅταν καθεύδῃ, φυλάσσῃ αὐτὸν, καὶ 
ὅταν ἀγείρηται, συλλαλῇ, αὐτῷ. El γὰρ νομίζεις, d 
τύναι, ἑπτὰ ἡμέρας bv ἀφίδρῳ οὖσα, τοῦ ilo) Πνεύ- 
gave; xtd τυγχάνιν, ἄρα τελευτήσασα ἑξαίφνης, 
κενὴ Πνεύματος, καὶ ἁπαῤῥησίαστος τῆς πρὸς θεὼν 
ἀλπίδος ἀπελεύσῃ. 5 μὲ, τὸ πνεῦμα ἔχεις πάντως 
ἀχώριστον, ὅτε μὴ ἐν τόπῳ ὄν. δεῖ δὲ σοι προσε-- 
χῆς 36 χαὶ τῆς τοῦ ἅγίου Πνεύματος ἐπιφοιτήσεως, 
ὡς οὐδὲν ἓν τούτῳ παρανομοῦσα, Οὔτε γὰρ νόμιμος 
μίξις, οὔτε λέχος, οὔτε αἴματος φορὰ, οὐκ ὀνείρωξις, 
Χιᾶναι δάνατφι ἀνθρώπου φύσιν, ἢ τὸ ἅγιον Πνεῦμε 
χωρίσαι ἡ µόνη δὲ ἀσέδεια, xal παράνομος πρᾶξις, 
Τὸ γὰρ ἅγιον Πνεῦμα τοῖς κεκτηµένοις di πκ- 
ῥαμένον (65) ἐστὶν, ἕως 3ν ὧσιν ἄξιοι" καὶ div ἂν χω- 
ρισθῇ, τούτους ἐρήμους καθίατησι, καὶ τῷ πονηρρ 
πνεύµατι ἐκδότος, Πᾶς δὲ ἄνθρωπος, ὁ μὶν τῷ 
Πνεύματι πεπλήρωται τῷ ἁγίῳ, ὁ δὲ τῷ ἀκαθάρεῳ" 
καὶ oby οἷόν τε φυγεῖν αὐτῶν ἑκάτερον, εἰ μὴ ἑνα- 
slov τι πάθωσιν' ὅ το γὰρ Περάκλητος µισεῖ πᾶν 
ψεῦδος, ὅ τε διάβολος πάταν ἀλήθειαν' πᾶς δὲ βεδα- 
πτισµένος κατά ἀλήθειαν, τοῦ μὲ, διαθολικοῦ πνεύ- 
µατος κεχώρισται, τοῦ δὲ ἁγίου Πνεύματος ἑντὸς καθ- 
ἑστηχε: καὶ ἀγαθοεργοῦντι μὲν παραμένει τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, πληροῦν αὐτὸν σοφίας xii συνέσεως, καὶ τὸ 
πονηβὸν πνεύμα οὐκ lj αὐτῷ winner, ἐπιτηροῦν 





5 Levit. ΧΥ. Wal. add. ἢ εὐχαριστίας μεταλαδεῖν, Prov. vi, 33. ' Levit, xv, {6. 99 αἱ. add. 
VARIORUM NOTAE. 


καὶ εὐχαριστίας, 39 Levit. χι. 


(62) ἸἙλληνικῶν. Addit cod. Vindobon. γονοῤ- 
ῥοίας, ὀνειρώξεως, πλησιασμόύ ἀφαίδρου, µίξεως νο- 
μίμου, τοκετοῦ ἀποδολῆς μώμου σώματος, κηδείας 
φικροῦν ἢ ὁστέων µνήµατος. f| διαφορᾶς μνηµάτων. OL. 

3) Γονοῤῥόας, ὀνειρώξεις. Düpliciler hiec quee- 
stio potest pertractari, vel secundum dogma, vel 
secundum disciplinam. Et quidem quod ad do- 
etrinam spectat,certum est involuntarias γονοῤῥόας 


xAnglac, φέρε, ἢ ἀγορᾶς ἥκοντα ἑωθινὸν, ἀλεκτρνό- 
νος ὀχεύειν δίκην, ὁπηνίκα οὐχῆς καὶ ἀναγνώσεως 
καὶ τῶν μεθ) ἡμέραν εὐεργῶν ἔργων ὁ καιρός, Vide 
Chrysostomum, homil.3,de Lazaro,necnon Hiero- 
nymum multis satque cogaitis in locis.Quod addi- 
tur hic deeucharistia,in quibusdam exemplaribus, 
forte in aliis preteritum fuit ab hominibus, qui 





p contrariam consuetudinem aelate sua observari cer- 


et ὀνειρώξεις, legitimos concubitus, ἐμμήνια, puere  nebant. Obiler moneo ut vitia duo lectionis tollas 
perium,et similia nequaquam polluere,a solo pec- e loco hac in re celebrato Theodori Balsamonis 
cato hominem contaminari.In disciplina vero con- respons.ad interrog. 9 Marci Alexandrini, Juris 
siderare oportet loca,tempora,personas, ecclesia. Grzeco- Romani, p. 367 : Φησὶ γὰρ τοῦ ἁγίου Διονν- 
rum consuetudines, cieteras circumstantias : qui- eio» ἀποχρισις, imo Τιμοθέου, quie in collectione 
bus omnibus perpensis, licuit aliter atque aliler canonica Balsamonis exstat p. 1064, D. Et infra: 
censere, sancire, agere; damnanda semper ac vi- T$ νυχτὶ γὰρ συιτριθείη, prs quo bene mss codi- 
tando ex una parte superstitionem ethnicam et Ju- ces, τηνικαῦτα vel τηνικαῦτα váp. Joannes Citrius 
daicam, ex alia irreverantiam malis Christianis ad Constantinum Cabasilam nsione 19 in 
solemnem.Atque hinc notiora sunt apud theologos, mss.quea Jure Grozco-Romano,p.323,etc., abest: 
quam utin iis diotius immorari necesse sit. CoT. ερεῦσιν fj λαϊκοῖς ὀνειρώξασι, κατ΄ Ἐκείνη» póvny τὴν 

(84) Βιθλίω θιγετ», Solebant veteres meliores- ἡμέραν τῶν ἁγιασμάτων ἀπέχεσθτι θέµις, διὰ τὸ εἲς 
que Christianilibros sacros singulisdiebus lectila- Ἱερωσύνης σεδάσµιον. El δὲ κίνδνον d ὑπέρθεσις 
re.Sic Gnostico Clementis Alexandrini lib. vii, p. ἀπειλεῖ, 54 ἡμέρα ἀφέστηχε περιφανὴς ἀπαραίτητον 
T8: Εὐχαί τε xal alvo, καὶ αἱ πρὸ τῆς ἑστιάσεως d α τὴν Ἱερυργίαν, τηάκῦτα 
ἀπεῤρις τῶν reris Jen Clemens Pedagogi uw, ἃ Lun τς ἐπηρεαστοῦ, ὀψωθείη δὲ τῆς Ἱερωσύνης 

. 194: " οἱ συγκε; ται γημαι, . . . 
AH: AX e perge ee, à ire Tm altam Vimdah esamemam. 


o e Tonne ^ nd oue! ἁνέλκω e ffi , 
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αὐτοῦ τὰς ἐφόδους. EU οὖν, ὦ γύναι͵ καθως λὲγεις (06), A consistit;et in eo quidem qui bona opera exercet, 


εἰ ἓν ταῖς ἡμέραις (07) τῆς ἀφεξροῦ κενη τὸγχάνεις 
τοῦ ἁνίου Πνεύματος, τοῦ ἀκαθάρτου πίπλγρωσχι. 
Mi,  mposto/^uivn  q3p, μηδὲ ἀναγίνώσκουσα, 
ἄκοντα U0 αὐτὸν προσκαλέσῃ᾽ φιλεῖ γὰρ οὗτος τούς 
ἁχαρίστους, ti καὶ τις ἄλλος, τοὺς ῥᾳβύμους, τοὺς 
ἀμελεῖς, τοὺς ὑπνώλεις ἐπιιδὴ καὶ αὐτὸς ἀγαριστίᾳ 
κακόνοιαν νοτήσας, Ἑγυμνώθη παρὰ coo τῆς ἀξίας 
ἀντὶ ἀρχαγγέλου διάθολος (68) αἱρετησάμενος (09) 
εἶναι. Διό τῶν µαταίων ἀπόσχου λόγων, ὦ γύναι' καὶ 
ἔσο μεμνημένη πάντοτε θεοῦ (Ἴ0), τοῦ σὲ Δημιουργή- 
σαντος, Καὶ πρισεύχου τούτῳ) ἔστι γὰρ σοῦ καὶ τῶν 
ὅλων Κύριος καὶ µελέτα τοὺς αὐτοῦ νόρους, μηβὲν 


παρατηρουμένη, gu κάθαρσιν φυσιχὴν, gà μίξινῃ 


b Li 9 - , 
vopiuov, pv τοκετὸν T, ἀποδολὴν, μη μῶμον σώµα- 
τος ἐπείπε) τὰ τοιαῦτα παρατηβήματα, μωρῶν 
ἂ.θρὼπων ἐφευρέματα μάταια, καὶ νοῦν οὐκ ἔχοντα, 
» PAY -4- ν * 9 ος »* 
Οὔτε 6: xr»; ἀνθρώπου, οὔτε ὁὀστὲον νεκροῦ, οὓτε 
- e PRU ” M 4 9 Πλ 
µνημα, οὔτε τοιόνδε βρῶμα, οὔτε ὀνειρωγμὸς (11), 
2 ὀύναται ἀνθρώπου Voy, ἀλλὰ µόντ, ἀσξθειχ 
μιᾶναι ὀὀναται ἀνθρώπου Φυγήἠν᾽ ἀλλὰ µόνι ἀσξρει 
$ € Ot), καὶ παρρνοµίχ, καὶ εἰς τὸν πλησ΄’ον ᾱ- 
δικα λέω ο ἁρπαγὴ, n βία: $ εἴ τι ἐναντὶον της 
ayuu) διμαιυτύνης, μοιχεία, T, πορνεία. ᾿Ὀθεν τὰ 
- , 9 
τοιαῦτα περιιττἆµενοι παρατηρήµατα, φεύγετε ἄγα- 
9 »r 8 * 
πττοί. 'EÀÀnwzà γὰρ τυγχάνει (12): οὔτε γὰρ τὸν 
τεθνεῶτα 921203700502, ὡς ἐκεῖνοι' Ἑλπίζυντες αὐτὸν 
πάλιν ἀνχθιῶναι οὔτε τη, νόµμιµον µίξιν καχίζομεν’ 
t) Y "t^ "^ 
0€ . i JJ "d 6 
gn, ἀνδρος καὶ 
τὰ δικαιοσύνης 


γυναικὸς συνέλευσις γίνεται, ἡ µε- 
9 9 - » 

« 'O ποιήσας γὰρ ἀπ io, s, ἄρσεν 
καὶ θήλὺ ἐποίττεν αὐτοὺς" καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς, καὶ 
εἶπεν Αὐξάνεσθε, «αἱ πληθύνεσθε, καὶ πληρὠώσατε τὴν 

- * 1 - 4 [4 
γην. » Ei oiov θεοῦ βουλήσει παραλλαγὴ σ/Ἱιμάτων 
q5 975, πρὸς Ὑένεσιν πλόθωως, ἄρα κατὰ την αὐτοῦ 

, , €- 4 4 - 
γνώµη», καὶ 7, συνέλευσις τοῦ ἄῤῥενος πρὸς τὸ θηλυ. 


sanctus Spiritus permanet, implens eum sapientia 
eL intellectu, necsinit spiritum malignum ei appro- 
pinquare,observans illius hostiles accessus.Tu ita- 
que mulier, si, quemadmodum dicis, in diebus 
menstrui vacua es Spiritu sancto, debes plena esse 
inimundo spiritu. Nam dum non precaris, nec legis; 
vel nolentem eum advocas : amat enim ille, si quis 
alius, ingratos, segnes, negligentes, somniculosos; 
quandoquidem et ipse cum per ingratum animum 
malevolentia laboraret, a Deo spoliatus est digni- 
lale, elegitque pro archangelo esse diabolus. Qua- 
propter a vanis sermonibus abstine, inulier ; sem- 
perque memineris Dei, Creatoris tui, ac eum pre- 
care ; Dominus quippe tuus est. atque omnium 
rerum : meditare etiam leges illius, nihil obser- 
vans, non purgalionem naturalem, non copulatio- 
nem legitimam, non partum aut abortionem. non 
corporis maculam 5! : siquidem hujusmodi obser- 
vationis, sunt hominum stultorum inventa inania, 
el ratione carentia, Neque vero hominis fumus,ne- 
que ossa mortui,neque sepulcrum 52, neque certus 
quidam cibus 9,neque nocturnum seminis proflu-- . 
vium, polluere animam hominis possunt; verum 
δο]α impielas in Deum, el iniquitas, et erga proxi- 
mum injustilia ; rapina, inquam, vis, vel si quid 
justitie divine repugnat, adulterium aut fornica- 


τὰ τοιαῦτα ἀσεδεῖν. Oso) γὰρ γνώ- (, lio.Quare hasobservaliones vitate ac fugite, dilecti: 


quoniam ad gentiles pertinent : neque enim mor- 
tuum abominamur, ut illi ; cum speremus eum 
rursus victurum ; neque legitimam conjunctionem 
accasainus : solent enim illi in hujusmodi rebus 
impie agere 58. Nam Dei voluntate, viri ac mulieris 
fit illa copula, qux justa est : siquidem « Qui fecit 
ab initio, masculum et feminam fecit eos. Et bene- 


dixit eis, ac dixit : Crescite, et multiplicaimini, et replete terram 55. » Atqui si voluntate Dei diffe- 
rentiam sexuum facta est, ad propagandam sobolem; ergo et congressus maris ac feminx» concordat 


cum illius proposito. 


S0 f. ἀπόντε, VOl ἑκόντα. 9! Levit, ΧΙΙ, etc. 
55 Gen. 1, 28: Matth. xix, 4. 


$82 Num. xix, 16... 9 Levit. χι. 


54 Levit. xvm, 24. 


VARIORUM NOTA. 


(66) Ka0; λέγεις. Deest in altero cod. Vindob. 
CLER. 

(67) Ta'& 54cox«. Idem legit τῷ «x minus 
apte. Ip 

(085 ᾿Ααντὶ 1p χγγέλου διάθολος, Ὀοεθπί SS. 
Patres diabolnm archangelum fuisse, προτοστάτην, 
ἐπίσημον d» ἀνγέλοις xal ἓν ταῖς ἄνω ὀυνάμεσιν πε- 
9'oivi πρώττο ἀργην παρ ἀἁγγέλοις ἔχουτα, ἕνα τῶν 
πρώτων 1575», eminenlissimum angelorum, do- 
minum novem ordinum angelorum, primum om- 
nium angeloruin, angelorum primogenitum, reli- 
quis angelis eminentiorem, el cunctis agminibus 
angelorum praelatum. Ita Cyrillus Hierosolymita- 
nus, Gregorius Nyssenus, Czsarius, Theodoritus, 
Jobius, Cyrillus Alexandrinus,Theophylactus,non- 
nulli in Catena ad Jobum, Tertullianus, Augusti- 
nus;interoperaHieronymi auctor commentariorum 
in Psalmos,quippe in Jobum scripsit ; eum Fausto 
Rejensi et Gregorio papa.Cosarius Arelatensis,in 
homilia De humilitate et superbia,editore V. CL. 
Stephano Baluzio:Ipsum archangelum superbia de 
. eclo deposuit Vide etiamConsultationes Zach: οἱ 


Apollonii, lib. 1. eap. 31, tom. X Spicilegii AcAhe- 


riani. Ip. 


(09) Aizs-no240c»os, Alter cod. Vindob. αἱρεσά- 


D µενος, nielius, hoc est cum esset angelus lucis, 


libertate abusum, factum esse tenebrarum ange- 
lum. Ip. 

(10) θε. Abest a cod. Vindob. et sequentia 
verba τοῦ σὲ ὁπμιουρνήσαντος, ostendunt satis de 
quo agatur. Ip. 

UE, "Quzcserios. Cod, Vind. ὀνείρωξις. Ip. 

(12) 'EXX xx γὰρ Toy42ve&t, S. Joannes Chry- 
sostomus homil. 12, in Epistolam ad Ephesios : 
"EAknvie τὰ μὲν οὐκ ὀντα ἁμαρτήματα δεδοἰκαχσιν, oTov 
Quos σώματος, κλρος, λέγος, καὶ ημερὼν παρατηρή- 
σεις, Ἑαὶ ὕσα τοιχύτα à 0€ ἐστιν ὄντως ἁμαρτήματα, 
ται ος αστεία, "λοι/εία, πορνεία, τούτων οὐδὲ λόγον 
:/927:». Et quid ego in re notissima allegem Theo- 
phrastum, Porphyrium, Laertium, alios innu- 
meros ? Sufficiel observasse ex Josepho, lib. ir, 
adversus Apionem, ac Tertulliano De prescrip- 
lione hareticorum, cap. 40, ethnicos, a. Judeis 
isla accepisse. (01. 





CAPUT XXVIII. ^ 


De nefando amore puerorum, adulterio et forni- 
catione. 

Contra vero. exsecrabilis illa ac natare repu- 
gnans conjunctio, aut illa. iniqua actio, utpote Deo 
invisa. Etenim naturz adversatur nequitia Sodo- 
morum, et illa que cum bestiis patratur ; equitati 
autem repugnat adulterium, fornicatio : quorum 
flagitiorum, illa quidem, impielates sunt ; istud 
vero, injuria ; at ultimum, peccatum: nullum autem 
eorum impunitum manet, secundum propriam ra- 
tionem. Nam primi dissolutionem ac finem mundi 
procurant, dum quie naturalia sunt, contra natu- 
ram nituntur perpetrare ; secundi vero injuriosi 
sunt, eum aliorum matrimonia corrumpunt ; et 


B. CLÉMENTIS 1 ROM. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κα’. 
παιδερωστίας͵, µοιθίας το καὶ πορ- 
vile (73). 

Οὐκέτι δὲ καὶ ἡ παρὰ φύσιν βδελυκτὴ utc, R 
παράνομος πρᾶξις, ἐχρὰ γὰρ Θεοῦ ὑπάρχουσα" καὶ 
γὰρ παρά góp dex ἡ Σοδόµων ἁμαρτία ἵδ, καὶ d 
πρὸς ἆλογα' παρένοµον δὲ, μοιχεία καὶ πορνεία" ὤν 
τὰ μὲν, ἀσιδήματα: τὰ 57 δὲ, ἀδικία" καὶ τὸ τελευ- 
ταῖον, ἁμάρτημα" οὐδίτερον Bb αὐτῶν ἀτιμώρητον 
κατὰ τὴν οἰχείαν διόθετιν. Οἵ τε γὰρ αρῶτοι διάλν- 
ew κόσμου μηχανῶνιαι, τὰ κατὰ φώσιν παρὰ φύσιν 
ἐπιγειροῦντες ποιεῖν" οἱ δὲ δευτεροι, οἱ μὲν ἁδικοῦσιν, 
ἁλλοτρίους γάμους φθείροντες, καὶ τὸ ὑπὸ Θεοῦ γενό- 
µενον ls, διαιροῦσιν εἰς δύο, τούς το πα!δες ὑπό- 
πτους, καὶ τὸν φυσικον ἄνδρα εὐεπιδούλευτον ἡ α 


quod a Deo factum fuit unu, dividunt in duo ; et B πορνεία, φθορὰ τῆς οἰκείας ἐστὶ σαρκὸς, οὐκ ἐπὶ παι- 


efficiunt ut liberi suspecti habeant, 
toralis ac legitimos insidiis pereat : 





irque Ba- 
ornicatio au- 
non enim spe- 
etat generationem prolis, sed soli indulget volu- 
pati; quod incontinentise estindicium,non signum 
virtutis. Legibus autem hzc omnia interdicuntur. 
lta enim pronuntiant Scripture: « Non cubabis 
eum masculo concabitum muliebrem*5; maledictus 
enim est talis vir; et lapidibus lapidabilis eos, 
abominationemfecerunt?, Ümnem concumbentem 
cum jumento, occidite eum ; ini 

pulo 9, Et si quis mulierem 
quinaverit, occidite utrumque ; iniquitatem fece- 
ront, rei sunt, moriantur δὲ, » Et deinceps: « Non 











erit fornicator in filiis Israelis; οἱ non eritfornica- C xovóc, Ob γὰρ ἀγναὶ, φησὶν, εὐχαὶ ἐκ µισ 


trix ex filisbus Israelis. Non offeres mercedem 
prostibuli Domino Deo tuo super altare, neque 
pretium canis 68, Non enim pura sunt, inquit, vota 
ex mercede meretricis. » Hec quidem leges ve- 
tuerunt ; connubium vero extulerunt, benedictum 
appellantes, quandoquidem benedixit Deus, qui 
conjunxit femInam cum masculo 9-9, Dicit autem 
sapiens Salomon: « A Domino aptatur uxor viros; » 
et David ait: « Uxor tua, sicut vitis abundans, in 
lateribus domus tue: filii tui, sicut novellie oliva- 
rum,in circuitu mensie. Ecce sic benedicetur ho- 
mo, qui timet Dominum 66, » Itaque connubium 
bonorabile est ac venerandum*";et generatio (ilio- 
rum pura : nihil enim mali inest in bono. Neque 





86 α]. ἀσέλχεια, Sic eod Vind, V! f. τό. 
οἱ Levit. xz, 10; Deut. xxii, 23. 99 Deut. xxii, 
cxxwn,8. € Hebr. χι, 4. 


35 Levit xvin 


jorolg quem, ἀλλ’ dde χαριζομένη τὸ πἂν 
ὅπερ ἐσεὶν ἀκρασίας σύµθολον, A οὐκ ἀρετῆς ση- 
μετον, ᾽Απηγόρευται δὲ τοῖς νόµοις ἅπαντα τεῦτε. 
Φηοὶ γὰρ τὰ λάγια οὕτως" € 05 κοιµηθήσῃ μετὰ ode 
woe κοίτην Ἰωναικείαν' Ἀπικατάρατος γὰρ ὁ τοιοῦ- 
vot καὶ Mio λιθοθολήσατε αὐτούς (74). βδΐλυ- 
μα. (16) ἐποίησεν’ πάντα κοιµώμενον μετὰ κτήνος, 
ἀποκτείνατε αὐτὸν, ἀνομίαν ἐποίησεν ἐν τῷ Qa 
Kalb ἰάν εις γωναῖκα ὕπανδρον µιάνῃ, ἀποκτείνατε 
ἀμφοτέρους" ἀνομίαν ἐποί Ἐνοχοί εἶαιν, ἆπο- 
θανέτωσαν, » Kali Hc «Οὐκ ἴσται πορνεύιον iv 
vote Ἰσραήλ" oix ἴσται πορκύσυσα ἀπὶ  foyps- 
τέρων Ἰσραήλ, Οὐ προσίσις µίσθωµα πόρνης Ku- 
pip τῷ Θιῷ σου ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, οὔτε ἄλλαγμα 
τος 
ἑταίρας. » Ταῦτα μὲν ἀπηγόρευσαν οἱ νόμοι" τὸν δὲ 
Ἰάμον ἐσέμνυναν, εὐλογημένον αὐτὸν ἀποκαλέσαντες: 
ἐπειδὴ, καὶ εὐλόγηςεν (76) ὁ Θιὸς ὁ συζεύΐας τὸ θῆλυ 
τῷ ἄβῥοι, Λέγει δὲ που καὶ ὁ σοφὸς Σολομών (77) 
* Παρὰ Κυρίου ἁρμόζεται quvà ἀνδρί' » xai ὁ Δαθὶὸ 
Mqw € CH γυνή σου ὣς ἄμπελος εὐθηνοῦσα ἐν τοῖς 
κλίτεσι τῆς οἰκίας sov* οἱ υἱοί σου ὡς νεόφυτα ἑλαιῶν, 
κύκλῳ τῆς τραπίέζης σου. Ἰδοὺ οὕτως εὐλογηθήσεται 
ἄνθρωπος b φοδούµενος τὸν Κύριον. » Οὐχοῦν ὁ γά- 
µος τίμιος καὶ σεμνὺς, καὶἡ τῶν παίδων γίνεσις, 
χαβαρα" οὐδὲν γὰρ κακὸν ἐν καλῷ ὑπάρχει. Οὔτε οὖν 
ἡ φυσικὴ καθαρσις, βδελυκτὴ παρὰ (78) Θεῷ, Sc αὐτὴ» 
ᾠκονόμησε συµθαίνειν Ἰυναιξν ἐν τριακονθηµέρῳ, 
συστάσεως χάριν καὶ εὐρωστίας, ἀκινητοτέραις ὅπαρ- 








W Levit. xx, 43. 9 Exod. axi, 1o. 


t, 
Πλ un «δὲ Gen. r, 38. 9 Prov. xix, 14. 96 Psal. 


VARIORUM NOTE. 


lac, Addit Vindobonensis codex, καὶ 

y ὅτι τὰ μέν ἐστι παρὰ φύοιν ἀσέδημα, 
τὰ δὲ παρὰ υόµον ἁδιχία, καὶ διὰ τί τούτων ἕκαστον 
ἀπείρηται καὶ κολαζεται. G. 

(14) Άλις λιθοθολήσατε αὐτος. Secundum 
sensum et verba Scripture Γσοὐοἱ Xx, υ0ὶ θανάτῳ κου 
Φανατούσθωσαν pertes oriantur et λίδοις λιθοθολή- 
σετε αὐτούς, lapidabitis eos idem sig, 
ficant; Serasdnedun dli colligere est ex eodem ca- 
pite, prasertim si conferatar cum Ezech. indo, d 


(T9) fe 





40 ; Joan. vin, 6, cum Philone apud Eusebium 

Prapar. evang. lib. vin, cap. T et cum Josepho 
eontra Apionem, lib. rt, p. 1075. Cor. 

(75) θόλυγµα, Preügitur ὅτι in cod. Viadeb. 

et e hips: citur i» τῷ λα». Sed πένις 

τῷ λαῷ desunt. CL. 
S ren. ἀλλ ἐπ μον Vini i». 
MESA ὁ wt Σολομών, Hsc omissa sunt ia 


"ον. ον altae eod, Vind. » 





CONBTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LIB. VI. 986 
χούσαις, Bv ἐν δἰκίᾳ καθηµένεις τὸ πλετον. Οὐ μὲν À igitur purgatio naturalis horrorem Deo incuti!, qui 


ἃ, ἀλλὰ καὶ ἓν τῷ Εὐαγγελίῳ ὁ Κύριος, τῆς αἱμού- 
ῥοούσης ἀψαμένης τοῦ σωτηρίου κρασπίδου ὑγιείας 
χάριν, οὐκ ἠχθέσθη ἐπ) αὐτῇ, οὔτε μὴν ὅλως dmd- 
esto" τοὐνανείον δὲ καὶ ἱάσατο αὐτὴν, φήσας' «CH 
ἀῑστις σου σἰσωχέ σε. » Καὶ φυσικῶν μὲν φαινομένων 
τατς γωιαιέὶν, οἱ ἄνδρες μὴ, συνερχέσθωσαν, προνοίας 
ἕνα, τῶν γεννωμένων (79). Απίϊπε γὰρ ὁ νόμος. 
* Ερὸς γωναῖκα γὰρ, φησὶν, ἓν ἀφέδρῳ οὕταν, οὐ πρωτ- 

Μήτε μὴν ἔγκωμονουσαις ὁμι)είτωσαν 
ἐπὶ παίδων γὰρ γενέσει τοῦτο ποιοῦ- 
συν, ἀλλ’ ἡδονῆς χάριν" οὐ δεῖ δὲ φιλήδονον, τὸν φιλό- 
Δεον ὑπάρχειν, 














menstruum separata est, non appropinquabis 70. » Neque e! 
id enim non ad suspiendos liberos faciunt, sed voluptatis causa "! : non oportet autem 
studiosus est, ducatur studio voluptatis. 








ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ κθ’, 

"Όπως X) τὰς ἍἈὙυναῖκας ὑποτάσσεσθι τοῖς 
liac ἀνδράαι, καὶ τοὺς ἄνδρς στέργειν τὰς 
λαντῶν γαμετάς (82). 
Al ωναῖκες, ὑποτάσσεσθε τοῖς Qo ἀνδράσι, 

«αἱ διὰ τιμῆς αὐτοὺς ἔχετε, καὶ adf xal ἀγάπῃ 

δουλεὺετι αὐτοῖς' ὡς ἡ ἁγία Σάῤῥα τὸν ᾿Αθραὰμ 

ἑτίμα, οὐδὲ ἐξ ὀιόματος αὐτὸν ὁπομένουσα καλεῖν, 
ἀλλὰ κύριον αὐτὸν προσαγοριύουσα, ἓν τῷ λέγειν" 
'0 δὲ χύριός µου, πρεσθύτης, » 0] οἱ (83) ἄν- 
Apu, στέργετε τὰς ἑαυτῶν povatxac, ὡς ἴδια µέλη, 
ὡς  κοινωνοὺς βίου, καὶ συνεργοὺς πρὸς γένεσιν παί- 
ὃων. « Συνευφραίνου γὰρ, φησὶ, μετὰ γυνεικὺς τῆς 
ἐκ νεήτητός σου’ ἔλαφος σῆς (84) φιλίας, καὶ πῶλος 
σῶν γαρίων ὁμιλείτω σοι" ἡ δὲ Ia ἡγείσθω ση», καὶ 
ovis σοι ἓν πανεὶ καιρῷ" ἓν γὰρ τῇ ταύτης φιλίᾳ 








98 Matth. ix, 93. 69 Lev. xvin, 19. 79 Ezech. xvin, 6. 





sapienter constituit ut ea omnibus tricenis diebus, 
firmitatis ac sanitatis gratia, mulieribus accideret ; 
qug, scilicet, minus moventur, quod domi pluri- 
mum sedeant. Quinetiam in Evangelio Dominus, 
eum salutarem fimbriam mulier sanguinis proflu- 
vio laborans tetigisset, ul sanaretur ; non succen- 
suit illi, neque ullatenus accusavit; imo vero 
Curavil eam, dicens: « Fides tua te salvam fe- 
cit68.» Verumtamen quando uxoribus naturaliailla, 
seu inenstrua prodeunt 9, mariti ad eas non acce- 
dant, ut gignendorom saluti provideatur.ldque lex 
prohib: « Ad mulierem quie propter 
is uxoribus consuetudinem 








CAPUT XXIX. 
Quo modo oporteat. mulieres subjectas esse viris 
suis, et viros diligere uxores suas. 


Mulieres.estote subjectz viris vestris 7t, eosque 
in honore habete, ac in timore et charitate servite 
illis: quemadmodum sancta mulier Sara Abraha- 
mum honorabat, ne ex nomine quidem eum ausa 
appellare,sed dominum eum vocans? dicendo "^ : 
« Dominus autem meus senex est 75. » Similiter 
viri, amate uxores vestras, ut propria membra"$, 
ut vita socias, et ad liberorum susceptionem ad- 
jutrices Ἡ. « Lzetare enim, inquit, cum uxore ado- 
lescentiz tus: cerva tui amicitio, et pullus gra- 
tiarum tuarum converselur tecum ; propria vero 
ducat te, et adsit tibi in omni tempore ; in ejus 





"1 Ἡ Tim. im, 4. 7? Coloss. imn, 18. 


3 ] Petr. in, 6. 74 1. Pseudo Ignat. ad Antioch.9. 75 Gen. νι, 12. — ^ Ephes. v, 25,98. T! 'seu- 
VARIORUM NOTA. 


do-Ignat. ad Philipp. 13. ad Heron. 4. 


(T9) Προνοίας ἕνεκα τῶν γεννωμέων, Hunc etC illud gravia atque torpentia. corpora respondet 


superiorem locum illustrabunt verba/Enez(azai 
fvel Aivioo σι 3 el ΙἸλατωνικοῦ Χριστιανοῦ, si 
fides duobus is mss. Regi: liothecz)in dia- 
logo, ante medium :'Emti xai τῶν ᾿Εδραίω, τὸν 
νόμων προσίεµαι, ὃς τοῦ λελωθηµένου τὸν πατέρα 
κατέλευσε», ὅτι ὃν) ἀκρασίαν τῆς γυνναικὸς τὸν καθαρ- 
μὸν οὐχ ὑπέμεινν, ὅθεν ἡ τῆς ὕλης πλεονεξία, καὶ 
À αἰσγίστη τοῦ axi νόσος. Hoc est : Nam εἰ He- 
reorum legem admitto, qua corpore [zde vitiati 
homini: patrem adjudicavit lapidationi,eoquod ob 
intemperantíam purgationem conjugisnon ezspec- 
laveril;unde materie redundantia,et turpissinus 
prolis morbus exstitit. Quse confer cum Levit. xx, 
18, et Theodorito quest, 21 in Leviticum. Appo- 
site etiam pra celeris ad constitutionemHierony- 





verbis nostri auctoris, ἀχινητοτέραις ὑπαρχούσαις, 
quae allata paulo prazedunt. Cor. 

(80, Προσεγγιεῖ. In secunda persona legitur in 
cod. Vind. προσεγγιεῖς. CLER. 

B1) Μήτε μὴν ἐγκωμονούσαις ἡμιλείτωσαν αὐταῖς, 
Ut omittam satis nota non paucorum Patrum et 
canonum testimonia,qua ad Christianes speclant; 
habesde Abrahamo, Jacobo, Amramo paire Aaro- 
nis et Mosis, levitica tribu, veteribus Hebrzis pa- 
iribus seu patriarchis. apud Philonem Judzum 
libro De Abrahamo, Clementem. Alexandrinum 
Pudagogi n,cap. 10, p.192; Stromatei ut,p. 456; 
Joannem Chrysostomum homil. 38 in Geneseos 
cap. 16 ; Procopium Gazaeum ad idem caput, et 
Jonam Aurelianensem De institutione laicali, lib. 





mus inEzechielis vini, 6: Per singulosmenses,gra- nu, cap. 7. [tem liabes de Essenis sive Essais, in 


vie aque torpentia mulierum. corporu, immundi 
sisguinis effusione relevantur.Quo tempore sivir 
coierit cum muliere dicuntur concepti fetusvitium 
seminis trahere;itautleprosietelephantiacier hac 
conceptione. nascantur, εἰ feda:f.et in feda) in 
wiroque sezu parvitate (al. pravitate (vel 
enormitate membrorum, sanies corrupta degenc- 
ret. Nam mer epica liberorum sortem (de 

Philo udeus Diiegibusspecialibus p.181, isi- 
Ll Pelusiota mu epistol ls, Augustinus, MI $U- 


[vt voy Qu 





Josepho, lib. 11 ᾽αλὠσιως, cap. 12, et in Historia 
Hierosolymitana Jacobi de Vitriaco, cap. 81: De 
Seribus, Recognitionum viu, 48 ; de Pescennio 
denique ac Zenobia, apud scriptores Historim 
Augusta. Cor. 

(82) Γαµετάς, Additur in ms. Vind. : Kal ὅτι 
συνερχόµενοι ἀλλήλοις, xiv uh λούσωνται, καθαροί 
εἶσιν, μοιχὸν δὲ f, πόρνον λουτρὸν οὐ καθαρετ. CL. 

(83) οἱ, In ms. . xalol. Ip. 

(84) Σῆς. omittitur in cod. Vind. [p. 
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enim amicitisoblectalas, dinturnus eris.» Diligite & συµπεριφερόµενος, πολλοστὸς Ürp. » ᾽Αγαπᾶτι οὖν 


igitur eas, tanquam vestra membra, tanquam 
vestra corpora. lta enim scriptum est : « Dominus 
testificatos est inter te, et inter uxorem adolescen- 
tim tug ; et ipsa socia tua, et non alius fecit ; et 
reliquis spiritos tui,et custodite spiritum vestrum, 
etuxorem adolescentis tue nederelinquas?.»lgilur 
vir ac mulier, cum in legitimo matrimonio liberis 
operam dant, et a communi lecto exsurgunt, pre- 
centur, nulla superstitione deterriti ; etsi non lave- 
rint, puri sunt : qui vero alienam uxorem corrupe- 
rit ac maculaverit, vel cum meretrice se comma- 
cularit: ab ea surgens, neque si toto pelago, et 
fluviis omnibus abluerit se, purus esse poterit. 
CAPUT XXX. 
Quod Judcis ac gentilibus consuetudo sit, una ob- 
servare naturales purgalioneset mortuorum re- 
liquias abominari ; a Christianis vero alienum. 


Ne igitur observetis hujusmodi legalia et natura. 
lia, exiatimantes contaminari per ea ; neque requi- 
ratis Judaicas, separationes, aut assiduas lavatio- 
nes 80,aut expiationes de tactu mortui?! ; sed abs-- 
que ulla observatione congregamini in ceemeteriis, 
lectionem sacrorum librorum facientes, atque 
psallentes pro defunctis martyribus et omnibus a 
seeculo sanctis, et pro fratribus vestris qui in Do- 
mino dormierunt: item antitypam regalis corporis 
Christi etacceptamseugratam eucharistiam offerte 
in ecclesiis vestris, et in cceemeleriis ; atque in fu- 





αὐτὰς, ὡς οἰκεῖα µέλη, ὡς ὑμέτορα αώματα, Γέγρε- 

πται γὰρ οὕτω" «Κύριος διεμαρτύρατο ἀνὰ μέσον σου 

xal ἀνὰ µέσον γυναικὲς νεὐτητός σου" xal αὕτη κοϊνω» 
νός σου’ καὶ οὖκ ἄλλος ἐποίησε" καὶ ὑπόλειμμα πνεύ- 
ματός σου’ καὶ φυλάξασθε vip (B) πνεύµανι ὑμῶν, καὶ 
γυναῖκα, νεάτητός σου μὴ ἐγκατολίπῃς, » "Avhg οὖν 
καὶ γυνὰ, voulu'p (86) Ὑάμῳ συνερχόµενοι, καὶ 
ám! ἀλλήλων. ἐχειρόμενοι, ἁπαρατηρήτως προσευχύ- 
οῦωσαν (7): καὶ μὴ λουσάµενοι (88), καθαροί tio" 
ὃς δ᾽ ἄν ἀλλοτρίαν γυναῖκα ὑποφθείρας µιάνῃ, ἤ συµ- 
μιανθῇ, πόρνῃ, ἀναστὰς ἀπ' αὐτῆς, οὐδ ἄν τὸ πέλε- 
quc Soy καὶ τοὺς ποταμοὺς πάντες ἀπολούσηται, 
καθαρὸς εἶναι δυνήσεται, 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ A. 

"Οτι Hoc Ἰουδαίοις τε καὶ "Ἕλλησ, συµπαρατη- 
prisa: (89) τὰς φυσικὰς καθέρεις, καὶ τῶν 
τε ν τὰ λείψανα βδλὺσσεσθαι” Σριστα- 
vv δὲ ἀλλότριον (90). 

MÀ παρατηρεῖσθε οὖν τὰ ἵννομα καὶ φυσικὰ (01), 
νοµίζοντες µολύνεσθαι δ αὐτῶν μηδὲ ἐπιζητεῖτι 
Ἰουδαϊκοὺς ἀφοριαμοὺς, f συνεχῆ βαπτίσρατα, f 
καθαρισμὼς ἐπὶ Us νεκροῦ" ἀπαρατηρήτως δὲ 
αυναθροίζεσθε iv τοῖς κοιµητηρίοις (93), τὴν ἀνά- 
quais τῶν Ἱεερῶν βιθλίων ποιούμενοι, καὶ ψάλλονιες 
ὁπὶρ τῶν κεκοιµημένων μαρτύρων (93] καὶ πάντων 
τῶν ἀπ αἰῶνος ἁγίων, καὶ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν τῶν 
Vw Κυρῳ. κεκοιµηµένων' xal τὴν ἀντίτυπον τοῦ Sa 
saos σώματως Χριστοῦ δεκτὴν εὐχαριστίαν προα- 
ipee ἔν τε ταῖς ἐχκλησίαις ὑμῶν, καὶ ἐν τοῖς κοι- 


75 Prov. v, 18. Ἵ Mal. ri, 14. * Levit. xit, etc. $! Num. xix. 
VARIORUM NOTA. 


(85) Τῷ. Est t» «p in ms. Vind. CLR. 

(86) Νομίμῳ, Legit idem cod. νοµίµων, eodem 
sensu. In. 

(87) ᾿Απαρατηρήτως προσε»χέσθωσαν, Theanus 
Pythagoricz elegans fertur apopbthegma, lauda- 
uma Clemente Álexendrino, postque eum aTheo- 
dorito : quae interrogata, ποσταία ovi ἀπὸ ἀνδρὸς 
tie τὸ θΘεσμοφόριον xdvtumvw, respondit: ᾽Απὺ μὲν 
τοῦ oo, καὶ παραχρῆμα, ἀπὸ δὲ τοῦ ἀλλητρίου, 
οὐδιπώποτε. Quod sequitur de lavatione, accipiet 
locem ex his B. Chrysostomi, homil. 18, in 1 ad 
Corinthios : Τοῦτο δὲ καὶ ἡμῖν ἔθος ἀπὸ à 
πλεονεξίας καὶ ἁρπαγῆς οὐκ ἄν τις σπουδάσει 
βαλανεῖον Dele, ἀλλ’ ἁδιαφόρως ἐπὶ τὴν οἰκίαν 
ἂνεισω" ἀπὸ δὲ µίξως πόρνης, καθάπερ ὅλως γενό- 
μενος ἀκάθαρτος, ἐπὶ τὸ λούσασθαι ἔρχετα.. Est au- 
tem Μο quoque noster mos: namab avaril'a qui- 






C solebant meminit Eusebius Hist. eccl.lib.tx,cap.2. 


estque mosille longe notissimus.Sed nolim eo trahi 
locum S. Athanasii Apologia de fuga sua p. 104: 
TR γὰρ ἑθδομάδι μετὰ τὴν ἁγίαν Πεντηκοστὴν ὁ λαὺς 
νηστεύσας ἐξῆλθε περὶ (ita quoque apud Socratem 
ac Theodoritum,at in Nicephoro παρὰ) τὸ κοιµητή- 
pov εὔξασθαι, Nam περὶ illud seu «255, quod Hi- 
storia tripartita lib. v, cap. ὃ, vertitar ad, signi- 
ficat prope sive juzta ; iv ἱρήμῳ τόπῳφ πλησίον τοῦ 
κοιµηταρίου, dicitur ab eodem magno Patre Apolo- 
gia ad imperatorem, p. 692. Cor. 

(99) Ψάλλοντες ὑπὲρ τῶν κεκοιµηµένων μαρτύρων, 
Pro martyribus caeterisque beati tudine fruentibus 
psallere ac offerre,non est precari ut remissionem 
delictorum consequantur et salvi fiant, qui pre- 
ces illos injuria afficerent: est tum orare ut 
eorum meriti flamus participes, utque ipsorum 


dem, fraude, et rapina non curarit quisquam ire D deprecationibus nostre exaudiantur, tum 


ín balneum, sed cítra ullum discrimen redit do- 
mum:a concubitu autem eum meretrice lanquam. 
totus effectus immundus, venit ad lasandum.Vide 
Luciani Amores. Tertullianus de Orationecap.11: 
Omnibus licet membris lavet quotidie Israel, nun- 
quam lamen mundus est. Cor. 
(88) Λουσάμενοι, Cod. Vind 
(89) Συµπαρατηρεῖσθαι, 8 
St παρατηρεῖσθαι In cod. Vind. 
(90) Ἰαλλότριον In eodem cod. : τοῦτο ἀλλότριον" 
οὗ BT καὶ συνιέναι ἓν τοῖς κοιµητηοίοις τῶν καὶ 
Ψάλλειν ὑπὲ, τῶν ἓν πίστει χεκοιµηµένων, ID. 
(91) Φυσικά, Τὰ φνσικἀ. Cod, Vind. Ip. 
(99) ᾽απαδατηοήτως BÀ ^ euwaüoo( tst ἐν τοῖς 


λελουμένοι, CLER. 
depositione e 











ralias 

agere Deo io mem: llornm, laudem, gloriam 
alque honorem. Sic explicant lituryiz, etiain Cle- 
mentis nostri ; Constantinus imperator oratione 
ad sanctorum cotum cap. 12, quo bá memoran- 
lur ὄμνοι καὶ ψαλτήρια καὶ εὐφημίαι καὶ εὐχαριατίας 
θυσία: Cyrillus Hierosol.  catochest mystegogica 5 ; 
qe m Ari sect. 7; 

οἱ 2 





Epiphanius bseresi 75, 
Chrysostomus is Acta, 
Tractatu 84 in Joannem 
bis Apostoli ; Dionysiu: ics Μάι 
chia cap. 3 ; Innocentius PP. HII, Ni -Cabe- 
silas, Symeon Thessalonicensis, cum aliis, Νο 
»unt versus Hildeberti : E 
Nam dum pro iusto agerie asaislitur oria.-. 








CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VI. 
μητηρίοις καὶ ἐν ταῖς ἐξοδοις τῶν κεκοιµηµένων, À neribus mortuorum, cum psalmis deduite eos, si 


Ψέλλονες προπέµπετε αὐτοὺς (04). ἐὰν σι πιστοὶ 
bv Kphy « Τίμος γὰρ ἑναντίον Κυρίου ὁ θάνατος 
τῶν dele αὐτοῦ. ο καὶ πάλιν’ α Ἐπίστρεφον À 
Ψυχή µου εἰς τὴν ἀνάπαυσίν σου, ὅτι Κύριος εὐηργέ- 
curi σε ϱ καὶ ἐν out e Μνήμη δικαίων μετ ἐγ- 
κωμίων 3 καὶ α Δικαίων ψυχαὶ bv χειρὶ Θεοῦ. » Οἱ 
γὰρ Ou πεπιστευκότες, ἐὰν καὶ κοιμηθῶσιν, οὐκ 
εἰσὶν νεκροί” λέγει γὰρ ὁ Σωτὴρ τοῖς Σαὁδουκαίοις' «Περὶ 
δὲ τῆς ἀναστάσεως τῶν νεχρῶν οὐκ ἀνέγνωτε τὸ γεγραµ- 
μάνον, ὅτι ᾿Εγὼ ὁ θεὺς "A6pzüp, καὶ ὁ θιὸς Ἰσαὰκ, 
xai ὁ θεὸς Ἰακώ6 ; O5x ἔστιν οὖν ὁ θεὸς, θεὸς νεκρῶν, 
ἀλλὰ ζώντων" πάντες Ὑὰρ αὐτῷ (Use, » Οὐκοῦν 
τῶν wadà θεῷ ζώντων οὐδὶ τὰ λείψανα ἄτιμα, Καὶ 


fuerint fideles in Domino : « Pretiosa enim in con- 
spectu Domini mors sanctorum ejus **:»et iterom : 
« Convertere, anima mea, in requiem tuam ; quia 
Domi! enefecit tibi € ; » et alio in loco : «Me- 
moria justorum cum laudibus 9; » et : « Justorum 
animis in manu Dei*5.« Nam qui Deo crediderunt, 
licet obierint, mortui non censentur ; ait quippe 
Salvator Sadducmis: « De resurrectione autem 
mortnorum non legistis quod scriptum est 36: Ego 
sum Deus Abrahami, et Deus Isaaci, et Deus Ja- 
cobi ? 5Ί Non est igitur Deus, mortuorum Deus, sed 
vivorum: omnes enim vivunt ei 8. » lgltur eorum 
qui apud Deum vivunt nec reliquis pretio ac ho- 











q&p καὶ Ἑλισσαῖος ὁ προφήτης μετὰ τὸ χοιμηθῆναι p Dore Caront. Etenim propheta Elispus, postquam 


αὐτὸν, νεκρὸν ἤγειρ πεφονευµένοι ὑπὸ πειρατῶν 
Xuplac (96) auos γὰρ τὸ cuu αὐτοῦ τῶν Ἐλισ- 
σείω ὁστέων, καὶ ἀναστὰς ἔζησεν' οὖκ ἄν δὲ Σγεγό- 
wu τοῦτο, εἰ μὴ ἦν τὸ cupa Ἐλισσείου ἅγιον. Καὶ 
Ἰωσὴφ ὃ σώφρων περιεπλέκετο τῷ Ἰακὼθ μετὰ τὸ 
ἀποθανεῖν Pen ἐπὶ τῆς αλίνης. Καὶ Mure, καὶ 
Ἰησοῦ: b τοῦ Nay ἐπεφέρονο τὰ λείψανα Ἰω- 
she (96), µολυτμὸν οὐχ ἡγούμενοι τοῦτο, '0θεν xal 
ὕμεις, ὦ ἐπίσκοποι, xal ol λοιποὶ, ἁπαρατηρήτως 
ἀπτάμενοι τῶν κεκοιμηµένων, μὴ νοµίτητε μιαίν- 
ebn, μηδὲ Αδελύσσεσε τὰ τούτων λείψανα" περι 
εστάµενοι τὰς τοιαύτας παματηρήσεις, μωρὰς οὕσας: 
xai κοσμεῖτε αὐτούς (97) lv ἁγιασμῷ καὶ σωφροσύ»η, 
ὅπως μέτοχοι τῆς ἀθανασίας καὶ κοινωνοὶ τῆς βασι- 





λείες τοῦ Θεοῦ Ἰένησθε, καὶ τὴν Επαγγελίαν τοῦ 


Θεοῦ (08) λάδητε, ἀναπαυόμενοι διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ 


9*3 Psal. cxv, 15. 99 Psal. cxiv, Ἱ. *5 Prov, x, 7. 86 Sap. tu, 4. 
6. 3 Luc. xx, 38. 


VIV Reg. xum, 341. 9? Gen. 1, 1. 


morte sublatus est, suscitavit mortuum, a preedo- 
nibus Syris trucidatum ; tetigit enim corpus ejus 
ossa Elissi, et excitatus vixit 8 : quod certe non 
accidisset, nisi corpus Elismi sanctum esset. Et 
Josephus, ille castus, Jacobum, post mortem in 
lecto positum complexus est est 99. Et Moses?!, ac 
Jesus (lius Navis 03 deferebant reliquias Josephi, 
hoc non arbitrati esse inquinamentum.Quocircaet 
vos, episcopi, ac reliqui, sine religione ac metu 
contingite mortuos, nec putetis vos ideo pollui,nec 
eorum reliquias abominemini ; et declinate ab hu- 
jusmodi observationibus stultis; ac ornate vos 
sanctitate atque contineulia, ut participes immor- 
talitatis, ac regni Dei consortes efficiamini, alque 
promissionem Dei capiatis, requiescentes perpeluo 
per Jesum Christum Salvatorem, Adherete ergo ei 


86 Matth. xxu, 31. 8 Exod.m, 
9! Kxod. xin, 19.— 9* Jos. xxiv, 32. 














VARIORUM. NOTAE. 












ieronymus in VilaPauli 
it. Quod autem προπέµπειν 
id nen paucis est προχοµίζειν, alque 
rlo De Persica captivilate, quem 
. P. sco Combefisio cceplum | ferimus, 
p.366 : Tox; ἁδελφούς ἡμῶν, inquit, πολ. προ: 
αυμίζοντες, | λιτὰς καὶ Ἰκεαίας τῷ θει τῶν 
ἀτειλῶν (conjicio ἀπελθόντων) πρωσφέροντες, καὶ 
ἔκεῖε τοῖς προειρημένοις ἑνασχολούμεθ. ld est, 
Sape cumifraires nostros efferimus, aut Deopre 
ces ac. supplicationes Jo defunctis offerimus, 
eliam illic im supra diclis. rebus occupamur. 
delictis videlicet. Cor. 

ὑπὸ  muprtóe Συρίας, 


Πεφονευμένον 
nix, IV Reg. xu, 20: Καὶ ἀπέθανεν 
em, και Weyav αὐτὸν χαὶ µονόζωνοι 














Μωὰθ. 






ἆλθον ἐν τῇ Υ, ἐἑλθύντος τοῦ Ινιαυτοῦ, καὶ bro 
vero αὐτῶν θαπτόντων τὸν ἄνδρα, καὶ (dob el 

τὸν µονόζωνον, καὶ ἕῤῥιψαν τὸν ἂνδρα ἐν τῷ tum 
"Ekené* καὶ ἑπορείθη, καὶ ἤψατο τῶν ὁστέων Ἐλι- 
31d, xal ἴζησε, καὶ ἀνέστη ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ. 
Eo,inquam,in loco ambiguitas vocis αὐτῶν, γθδροῃ- 





los martyres, ac Eulogius Alexaudrinus lih. v 
Adversus Noraliamos, apud Photium cod. 280. 
Vide in hoc Opere p. 832, C. Ip. . 

(06: Ἰωσήφ. Τώ Ἰωσὴφ melius in cod. Vind. CL. 
i97) Αὐτώς Melius sine dubio ἑαυτούς, in. cod. 
indob. Ip. . 

(98) Τοῦ Θεοῦ. Αὐτοῦ, in cod. Vind. rectius ut 
vitetur repetitio vocis 6«»5 Ip. 
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qui potest aperire aures cordium vestrorum ad Α τοῦ Σωτῆρας, αἰωνίως. Τῷ piv δυναµένῳ (09) &vot- 


recipienda Dei eloquia, ministrala per Evangelium 
et per doctrinam Jesu Chrisii Nazareni, sub Pontio 
Pilato ac Herode crucifixi, mortui atque a mortuis 
excitati, iterum venturi com gloria et virtute mul- 
ta 9 in sseculi consummatione, suscitari mortuos, 
inducturi flnem mundo, et retributuri unicuique 
pro merilis : item ei qui dedit nobis seipsum pri- 
gnus resurrectionis ; qui in coelum per potestatem 
Dei ac Patris suj assumptus est in couspectu no- 
stro?! cum postquam a mortuis resurrexisset com- 
edissemus ac bibissemus cum eo per dies qua- 
draginta 95 ; qui sedet a dextris throni majestatis 
Dei omnipotentis 99,super Cheruhinos?! ; qui audi- 
vit : « Sede a dextris meis, donec ponam iuimicos 
tuos scabellum pedum tuorum 99; » quem vidit 
beatissimus Stephanus stantem a dextris irtutis, 
et exclamans dixit: « Eccevideo coelos apertos, et 
Filium hominis stantem a dextris Dei 95,» tanquam 
pontificem universorum rationalium ordinum: 
per quem adoratio, et magnificentia el gloria 
omnipctenti Deo, et nunc, et in. stecula. Amen. 





ta và ὧτα τῶν καρδιῶν ὑμῶν εἰς τὸ καταδίχε- 
-δαι (100) τὰ διηκονηµένα τοῦ Θεοῦ λόγια διά τε τοῦ 
Εὐαγγελίω καὶ διὰ τῆς διδασκαλίας Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Καζωραίου, τοῦ σταυρωθέντος ἐπὶ Πονείου Πιλό- 
που καὶ Ἡρώδου, xal κοιµηθένιος καὶ ἀναστάντος bx 
ψκρῶν, καὶ πάλιν ἐρχομένου ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ «ἰῶνος 
μετὰ δόξης καὶ δυνάµεως πολλῆς, καὶ τοὺς μὲν νεκροὺς 
ἀνεγείοντος, τῷ κόσμῳ δὲ τέλος ἐπάγοντος, ἑκά- 
sup 5b τὰ πρὸς ἀξίαν ἀπονέμοντος τῷ δόντι ἡμῖν 
ἀῤῥαθῶνα τῆς ἀναστάσεως ἑαυτὸν, καὶ εἰς οὐρανοὺς 
ἀναληφθίνει διὰ τῆς δυνάμεως τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς 
αὐτοῦ ἐπ' ὄψεσι, ἡμετέραις, τοῖς συμφαγοῦσιν αὐτῷ καὶ 
συμπιοῦσιν ἐπὶ ἡμέρας τεσσαράκοντα μετὰ τὸ der. 
στῆναι αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, καὶ χαθεαθένει bx δεξιῶν 
τοῦ θρόνου τῆς µεγαλωσύνης τοῦ παντοκράτορος 
Oto) ἐπὶ τῶν Χερονθὶμ, τῷ ἄκούσαντι" « Κάθου ἐκ 
διξιῶν µου, ἕως ἄν θᾷ τοὺς ἐχθρούς «ου ὑποπόδιον 
τῶν mol» σου’ » όν ἰθεάσατο Στέφανος ὁ μακαριὼ- 
was ἱστῶτα ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως, καὶ ἀναξοή- 
σας εἶπεν € δοὺ θεωρῶ τοὺς οὐρανούς ἀνωμγμέ- 
νους, xal τὸν Yíàv τοῦ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν ἑστῶτε 


τοῦ Oto), » ὡς ἀρχιερέα πάντων τῶν λογικῶν ταγμάτων (4) à οὔ (8) τὸ σίδας, καὶ ἡ µεαλωσίνη, καὶ ἡ Mia 
τῷ παντοκράτορι (8) Θεῷ, καὶ νῦν, xal εἰς τοὺς αἰώνας. ᾽Αμήν, 


593 Marc. xim, 26. 9! Marc. xvi, 19. 95 Act. 1, 2, etc. 9? Hebr. vin, 1. 


ex, 1. 9 Act. vui, 55. 


Vi Psal, Lxxrz, 2. 99 Ρε]. 


VARIORUM NOTE 
(99) Τῷ οὖν δυναμένῳ, etc. Desideratur ad sen: C ἀλλὰ καὶ παντὸς λογικοῦ, τὴν dmat θυσίαν προσενε- 


.sum in bac longa periodo nonnihil. Ac forle, 
.quod contingere solel scribentibus negligenter, 
nec semel scripta relegentibus, nosiro usu venit, 
ut longius abreptus, superiorum immemor pula- 
veril se dixisse quod non dixerat. ᾽Ανακόλουθον ef. 
ἀναπόδοτον vocant grammaticorum filii. Cor. 

(400) Κοταδέχεσθει. Magis placel εἰσδέχεσθαι, 
quod est in cod. Vind. Cen. 

(1) ἸΑρχιερέα πάντων τῶν λογικῶν ταγμά- 
Ὃ η] intelligatur, ad Origenismum ac- 
cedit ; affine his Origenis tomo 1 Joannem : 
Μέγας laci ἀρχιερεὺς, οὐχ ὑπὶρ ἄνθρώπων µόνων, 








χθεῖσαν ἑαυτὸν ἀνενεγκών. Christus magnus est 
ponlifez, non pro solis hominibus, sed etiam 
omni quod rationis est capaz, hostiam semel obla- 
tam seipsum offerens. is doctissimi claris- 
simique viri Danielis Haetii Origemiane : et nos 
infra. Cor. 

(2) Δι οὗ, Ejusmodi loquendi genere libenter 
utebantur Ariani. Sed est in cod. Vind. αὐτῷ ex 
orthodoxorum sententia. CLER. 

(3) Τῷ παντοκράτορι. In eodem, ex eorumdem 
consueludine : Σὺν i Πατέι xal τῷ συναϊδψ 
Π,εύματι elc τωός αἰῶνας τῶν αἰώνων. Ip. 





CAPITA LIDRI SEPTIMI. 
1. Quoddua sint vig : una vita, naturalis; altera 


mortis, adscititia : et quod illa quidem ez Deo 


est ; harc vero ex depravatione, secundum insi- 
dias adversarii. 

Π. Morales admonitiones Dominicarum constitu. 
lionum,concordantes cum antiqua exhortatione 
divinarum legum. Interdictio ire, homicidii, 
abominanda: Veneris, adulterii, omnisque ve- 
tite actionis. 

Ill. /nterdictio magicarum artium, interfectionis 
filiorum, perjurii, falsi testimonii. 

IV. Interdictio maledicentio, ire permamentis, 
moris subdoli, otiosi sermonis, mendacii, frau- 
dis, simulationis. 

V. Interdictio malignitatis, acceptionis persona- 
rum, irc, odii erga homines, invidia. 

VI. De arte augurali, incantatione, etc. 


19 L, φόνω. 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ EBAOMOY BIBAIOT, 

α). "Ότι δύο ὁδοί εἶσι, µία τῆς ζωῆς, 4 φυσικὴ, 
καὶ µία τοῦ θανάτου, ἡ ἐπείσακτος καὶ ὅτι d 
μὲν ix Θεοῦ, ἡ δὲ ἐκ τροπῆς κατ ἐπιδουλὴν 
τοῦ ἀλλοτρίου, 

β' Ἠθικαὶ παραινέσεις ἈΚυριανῶν διατάξεων, 
συμφωνοῦσαι τῃ παλαᾷ παρακελεύσει τῶν 
θείων νόμων. ᾽Απαγόρωσις θυμοῦ, φθόνου 169, 
Διαφθορᾶς, µοιχείας, καὶ πάσης ἄπηγορυ- 
µένης πράξεως. 

Y! Ἀπαγόρυσις γοητείας, 
xlac, ψευδοµαρτυρίας. 

δ. λπαγόρωσς Ἁκακολογίας, µήνδο, καὶ 
Άθους ὑπούλου, ἀργολογίας, ψεύδους, πλεονεξας, 
ὑποκρίσεως. 

ε’. Απαγόρεωσις κακοηθείας, προσωποληψίας, ὀργᾶς, 
µισανθρωπίας, βασκανίας. 

ς. Περὶ οἸωνοσκοπικῆς, ἐπαοιδῆς, Χο t. e 


ποκνοκτονίας, ixtepa 





OONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VII. 994 
U. ᾽Απαγόρουσις γαγγ-σμοῦ, καὶ αὐθδείας, καὶ ᾱ VII [nferdictio murmurationis, pervicacia, su- 


ὀπερηφανίας, xal 6pasücnxoc, perbie, feritatis. 
^. hp µακρουµίας, — dxexlac, πραότητο, ἨΠΙ. De lonzanimilate, innocentia, mansuetudi- 
ὑπομονῆς. ne, patientia, 


V'. "Οτι χρὴ τοὺς κατὰ Χριστὸν διδασκάλως, Ὑονέων ΙΧ. Quod. oporteat doctrine Christi magistros 
αλετον ἡγεῖσθαι * οἱ μὲν γὰρ τὸ εὔ εἶναι, οἱ δὲ sb.— pluris ducere quam ραγοηίοε: illi siquidem, 
εἶναι µόνον παρέχουσιν. bene etse : hi vero esse tantum praestant. 

ο "Ότι χρὴ ga ἀποσχίειν τῶν ἁγίων, ἀλλ’ cl. X. Quod non oporteat disjungere sc a sanctis ,sed. 
ῥλνεύεν μαχομένους, κρίνειν τε ὀϊκαίως, x«l — pacificare contendentes, el judicure juste, 


προσωποληπτεῖν. personas s.n accipere. 

v^. Περὶ διψύχου, ὁλιγοπίστου 4. XI. De home duplicis animi,seu modica fidei. 

«δ΄. Περί εὐποιίας. ΧΙ. De beneficentia. 

Ww. "Όπως δεῖ «αροσφέρεσθαι τοῖς οἰκέταις τοὺς XIII. Quales se exhibere debeant [amulis domini, 
κυρίους" καὶ ὅπως χρὴ ὑποτάσσεσθαι τοὺς ol- — e£ quo modo oporteat fumwulos esse subjeetos. 
κέτας. 

VP. Περὶ ὁποκρίσως, xai προοχῆς υόµων, xalp XIV. De hypocrisi, el legum observantia, el com- 
ἐζομολογήσεω». [:ssionibus. 

w', Περὶ τῆς πρὸς γονέας θεραπείας, XV. De cultu erga pareutes. 

iQ" Περὶ τῆς πρὸς βασιλέα καὶ ἄρχοντας xem ΧγΙ. Do subjectione erga regem et magistratus. 
Tay 

«Περὶ καθροῦ συνειδότος τῶν προσυχοµέ- XVII. De munda couscientia preoentium. 

vv. 


vn. "Om ἡ WE ἐπιδουλῆς τοῦ ἀλλοτρίου ἐπεισαχ- — XVIII. Quod. via que ez insidiis adversarii ad- 
θεῖσα ὁδὸς, ἀσεδείας καὶ παρανοµίας πεπλή- —— scila (uit, impielate ac iniquitate sit plena. 


αι, 

6). "Ότι μὴ χρὰ τῆς εὐσεδείας ἐκκλίνιν δεξιὰ ἢ XIX. Quod won oporteat 6 pietate declinare dez- 
εὐώνυμα, παραινεῖ à νομοθέτης. irorsum vel sinistrorsum, admonet legislalor. 

x. "Ou ph yph φαυλίζειν τν τῶν προσφόρων XX. Quod now oporteat improbare cibum quem- 
βρωµάτων, ἀλλ) εὐχαρίστως μεταλαμθάνειν καὶ — libet usui accommodalum, sed cum gratiarum 
τετραγµένως, actione εἰ ordinate sumere, 

καὶ. "Ou χρὴ Φφεύχειν τὴν τῶν εἰδωλοθύτωνα XXI. Quod oporteat abstinere ab esu idolothyto- 

inv, rum. 

x6. Διάταξις Κυριακὴ, ὅπως χρὴ βαπτίζειν, καὶ εἰς — XXII. Constitutio Dominica, quo modo oportsat 
τὸν τίνος θάνατον. δαρίέχαγε, et in eujus mortem, 

xy". Ποίας νηστευτέον τῆς ἑθδομάδος ἡμέρας fj vivac — XXIII. Quiyus diebus Aebdomadis jejunandum sit, 
οὐ νηστευτέον * xal οὗ χάριν. et quibus non jejunandum; et cujus rei gratia. 

xl Οἵωυς εἶναι χρὴ τους προσευχοµένους τὴν ὑπὸ το XXIV. Quales esse oporteat. eos qui orant & Do- 


Koploo δοθεῖσαν προσευχήν. mino (radilam orationem. 
xi*,. Εὐχαριστία μυστική, XXV. Gratiarum actio sacramentalis. 
G^. Εὐχαριστίς ἐπὶ τῇ θείφ µαταλήψε.. XXVI.Gratiarum actiosuper divina communione. 
x. Εὐχαριστία περὶ τοῦ μυστικοῦ µύρου. XXVII. Gratiarum aclio pro. mystico et sacra- 
mentali unguento. . 
καὶ. "Ότι οὐ gpl ἁδιαφορετν περὶ τὴν κοινωνίαν, XXVII. Quod mom ορογίκα! indifferenter ad 
» communionem admittere. 
κθ᾽ Περὶ καρποφοριῶν διάταξις. XXIX. De oblationibus constitutio. 
A. Όπως χρὴ τὴν ἀναστάσιμον τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ΧΧΧ. Quo modo oporteat diem Dominicum nos- 
hpipav, πο προ ζομένος, ἁορτάζειν, η pdbepersid fesurrectioni dicatum, congre- 
Ja*. Οἵους εἶναι χρὴ τοὺς χειροτονουµένους, XXXI. Quales esse oporteat eos, qui ordinantur. 
λ6᾽ Πρόῤῥησις περί τὼν μελλόντων, ΧΧΧΙΙ. Denuntiatio de futuris. 
Ay. Προσευχὴ ἐξαγγελτικὴ προνοίας διαφόρου. XXXIII. Oratio variam providentiam praedicans. 


XE. Προσευχὴ  iMapyXrud δηµιοργίάς ὃνα- — XXXIV. Oratio vpriam creationem pradicass. 


acm μετὰ εὐχαριστίας ἰξαγγέλλουα wi XXXV. Oratio cum gratiarum actione praedicans 
θιοὺ τὴν περὶ τὰ ὄντα κηδεµονίαν. Dei erga creaturas sollicitudinem, 

AG". Προσευχὴ ὑπομιμνήσκουσα τὴν vevpivas Zee ΧΧΧΥΙ. Oreho commemorans imcarmationem 
xxi ἐνοθρώκησιν, καὶ vh εἰς esae ἁγίαυς διάφφοι — Ghristi, ek variam erga sancios providentiam, 
πρόνοιαν, 5s 


3 al. eiqoiógon 
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tie,ac enumerationem variorum orum, 
quc Dei providentia sanctis collata sust per 
Christum. 

XXXVII. Oratio pro ope justis allata. 

XXXIX. Qvo modo oporteat catechumenos institui. 


XL. Constitutio,quo modo oporteat catechumenos 
a sacerdolibus in initiatione benedici, et qua- 
mam eos doceri conveniat. 

XLI. Renantialio in adversarium, εἰ ascriptio ad 
Christum Dei. 

XLII. De unctione olei mystici aclio gratiarum. 


XLIII. Gratiarum actio de mystica aqua. 

XLIV. De mystico unguento actio gratiarum. 

XLV. Oratio recenter ínitiatorum. 

XLVI. Quosnam sancii apostoli miserunt el ordi- 
naruni. 

XLVII. Oratio matutina. 

XLVIII. Oratio vespertina. 

XLIX. Oratio in prandio. 


LIBER SEPTIMUS, 


DE RATIONE VITE, ACTIONEGRATIARUM, 
ET CHRISTIANA INITIATIONE. 


CAPUT PRIMUM. 

Quod dua sint via : una vile, naturalis ; alteru 
mortis, adscititia ; et quod illa quidem ex Deo 
est : Meo vero ez depravalione secundum insi- 
dias adversarii. 

Cum legislator Moses dixerit Israelitis 8: «Ecce 
dedi ante faciem vestram, viam vie, et viam 
» ac subjunxerit : « Elige vitam, vt 
vivas. 3 » Et propheta Elias populo denuntiarit : 
« Usquequo claudicabitis in ambobus poplitibus 
vestris ; si Deus est Dominus, ite post eum 5; » 
merito dixit quoque Dominus Jesus : « Nemo po- 
test duobus dominis servire ; aut enim unum odio 
habebit, et alterum diliget; aut uni adberebit,et 
alterum contemnet 6; » necessario et nos, secuti 
magistrum Christum, « qui est salvator omnium 
hominum, maxime fldelium 7, » pronuntiamus, 








&. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
XXXVII. Oratio continens memoriam prosiden- AX. 


c 


Προσωχὰ "ριέχουα μνήμην προνοίας, 
καὶ ἁπαρίμησιν εὐεργοσιῶν ιαφορων τῶν 
προνίφ Θεοῦ διὰ Χριστοῦ παρασχιθεισῶν τοῖς 


ἀγίοις. 

Jà'. Προσωχὴ ἀντιλήψεως δικαίων, 

A. "Όπως χρὰ τοὺς κατηχουµένους στοιχειοῦ- 
σθαι. 

W^. Διάταξις, ὅπως χρὴ τοὺς κατηχουµένους ὑπὸ τῶν 
ρέων iv τῇ, μυήσει εὔλογεῖοθαι, καὶ viva Bilde- 
Χεσθαι αὐτούς. 

μον. "Amore πρὸς τὸν ἑνανίον, καὶ euvteph 
πρὸς τὺν Σριστὸν τοῦ θεοῦ. 

BÉ". Περ χρίσµατος τοῦ portus) Ελαίω eges 


iy. Περὶ τω μυστικοῦ ὕδατος εὐχαριστία, 


B μδ'. Περὶ τοῦ μυστικοῦ µύρου εὐχαριστί:. 


με”. Προσευχὴ τῶν νεοτελῶν. 
BG" Τίνας πέµπτοντες ἐχειροτόνηφαν οἱ dp 
ἀπόστολοι. 


ΒΙΒΛΙΟΝ EBAOMON. 
περι (4) ΠΟΛΙΤΕΙΑΣ, ΚΑΙ ΕΥΣΛΡΙΣΤΙΑΣ, ΕΙ 
ΤΗΣ ΚΑΤΑ ΧΡΙΣΤΟΝ ΜΓΗΣΕΩΣ. 
ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ Α’. 

"Qu δύο bl de, µία τῆς ζωῆς, À qued, καὶ 
a τοῦ ενάτου, ἡ ἀπείσακτος "καὶ ὅτι d gir 
L. ens, ἡ δὲ ἐκ τροτῆς καν’ ἐπιδουλὴν và 
Xen 


Toà νοµοθέτου λωσέως εἰρηκότος τοὺς Ἴσρε- 
Meme * « "Heo Mira πρὸ προσύπου ὑμῶν τὴν 
δδὸν τῆς ζωῆς, καὶ thv ὁδὸν τοῦ θανάτου: ο καὶ 
Ἐπιφέροντος "4 ᾿Ἐκλεξαι τὴν ζωὴν (6) ἵνα ζήσης » 
καὶ τοῦ προφήτω ᾿Βλία ὃ (6) λέγοντος τῷ Az" «Ἔως 
πότε χωλανεῖτο ἐπ' ἀμφοτέαις ταῖς ἰχνύαις (T) 
ὑμῶν ; εἰ θεός ἐστι Κύριος, πορεύοσθε ὀπίσω αὐτοῦ * » 
εἰκότως ἔλεχο καὶ ὁ Κύριος Ἰησοῦς" € Οὐδεὶς δύναται 
δυσὶ χυρίις δουλεύειν ΄ ἢ γὰρ τὸν ἕνα µισήσει, καὶ 
τὸν ἕτορον ἀγαπήσι  ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται, καὶ τοῦ 
ἑεόρου καταφρανήσει * » ἀναγκαίως xdi ἡμεῖς, ἐπό- 
pavo, τῷ διδασκάλῳ Χριστῷ, € ὅς rst σωτὴρ πάντων 





quod dum sunt vis, vite una, mortis altera ; ill p ἀνθρώπων, μάλιστα πἰσιῶν, » qual», ὡς δύο ὁδοί 
autem nullam habent inter se convenientiam, sed εἶσι, µία τῆς ζωῆς, καὶ pla τοῦ θανάτου * οὐδεμίαν 


3 Cia Anastasius. quasi. 15. 3 Deut. xxx, 15, 19. in Anast, "Hé. 8 ΠΠ Reg. xvun, 24, 

6 Mattb. vi, 24. 7 1 Tim. iv, 10. 
VARIORUM NOTA. 

4l Περί, eic, "Ec ᾧ περὶ τῆς κατὰ Θεὸν ἀκριθοῦς ritus librarius in oratione Nicete de archaagelis 

lac, xai στίας xal µυήσεως ὑποτύπωσις, Michaele et Gabriele exarasset λίο, patavil. vir 

b aae. 5 "s. πα aed ^ doctus Petrus Possinus corrigeadum este Ἠλίας, 

6) Τοῦ προφήτου ᾿Βλία, [n Anastasii Qucstio- ^ ^ (7) ρδαίς, Vox ambigua. 

; * potest 

Graci enim quoque in hoc nomine sepe aspiratio- quod conjiciunt, La quia lib. pro ανν 


EN n ind. CLER. 
LEM. η : 
(5) Τὴν ζωήν. τῆς ζωῆς, Με. Vind. Ip. Cor. id ni est Ho- 
nibus, Bibliothece Regis 900, 1789, 9206, — braica. hbius ; lys - $vy, τοῦ γόνατος 
λία: ubi impressa) "Ἠλιοῦ, et νὰ. 14402, "Hw. ὄπισεν Bip. Unde wm dubiam revocari 

nem yonunt,minusbene:solentque genitivum face- nasio, p. 39, vertit sensu. eesíro,. 

Te "Bie, aui "oi, "Riu, οἱ Diemnomimativom (uon lpiiec) ὑμῶν, lI Hag. xvm, $4. I. 





CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VII. 
δὲ σύγκρισιν ἔχουσιν πρὸς ἑαυτάς ^ πολὺ γὰρ τΑ magnum discrimen, imo vero prorsus disjuncie 


Biágopos, μᾶλλον δὲ πάντη κεχωρισµέναι τυγγάνωςι * 

καὶ φυτική μέν ἐστιν ἡ τῆς ζωῆς dM, ἐπείσακτος 

Ub, τοῦ θανάτου, οὗ τοῦ κατὰ γιώμην Θεοῦ ὑπάρξαν- 

τος, ἀλλὰ τοῦ ἐξ ἐπιθουλῆς τοῦ ἄλλοτρίου (8). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B'. 

"Hai περανέσεις Κυριακῶν διατάξεων, συμ- 
φωνοῦσαι τῇ mala παρακελεύσι τῶν θείων 
νόμων, Απαγόρεωσις θυµοῦ, φθόνου 9, δικφθο- 
ρᾶς, µοιχείας, καὶ πάσης ἀπηγορυμίνης (9) 
πράξεως, 





Πρώτη οὖν τυγχάνει i, ἐδὸς τῆς ζωής" καὶ few 
axm ἣν καὶ ὁ νόµος ὀιτγαρεύει: «᾿Αγαπῇν Κύριον 
τὸν θεὸν ἐξ ὅλης τῆς διανοίας (40), καὶ lE ὅλης τῆς 
ὃν ἄλλος οὐκ lai, 
[^ € Πᾶν ὃ μὴ θέλεις 
ενέσθαι σοι, καὶ οὐ (41) τοῦτο ἄλλῳ οὐ ποιήσεις. 
Εθλογετεε τοὺς κατερωµένως ὑμᾶς: προσεύχεσθε 
ὑπὲρ τών ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς * ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς 
ἡμῶν ' mola γὰρ 36 ὑμῖν χάρις, ἐὰν φιλῆτε τοὺς 
οιλούντας ὑμᾶς; καὶ γὰρ καὶ οἱ ἐθνικοὶ {9 τοῦτο 
ποιοῦσιν". ὁμεῖς δὲ φιλεῖτε τοὺς με,οὔντας ὑμᾶς. » 
Kx ἐχθρὸν οὐχ ἕξετε: « OD µισήσεις γὰρ, φτοὶ 
πάντα ἄνθρωπων, οὐκ Αἰγύπτιον, oix Ἰδουμαῖον”» 
ἅπαντες γάρ der τοῦ Θεοῦ ἔργα, Φεύχετε b οὐ τὰς 
Φύσεις, ἀλλὰ τὰς γνώμας τῶν πονηρῶν.  ᾿Απέχου 
τῶν σαρχικῶν καὶ κοσμικῶν ἐπιθυμιῶν, "Edv εἰς σοι 
Ap ῥάπισμα εἰς τὴν δεξιὰν (19) σιαγόνα, στρέψον 
αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην * 5 οὗ φαύλης οὔσης τῆς ἀμύνης, 
ἀλλὰ τιµεωτέρας τής ἀνεξικφκίας: λέγει γὰρ ὁ Aa " 
« El ἀνταπίδωκα τοῖς ἀνταποδιδοῦσί uo xaxd, ᾿Εὰν 
ἀπαγορεύσῃ αέ τις μίλιον ἓν, ὅπαγε μετ αὐτοῦ δύο, 
καὶ wp θιλονεί σοι χριθῆναι, καὶ τὸν χιτῶνά Goo 
λαδετν, ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ ἱμάτιον * xii ἀπὸ τοῦ αἷ- 
βοντος τὰ cà, pÀ ἀπαίει, Tj (13) αἰτοῦντί σε, 
leo" καὶ ἀπὸ τοῦ θέλονεος δανείακσβαι παρὰ cod, 
μὲ ἀποστραφεὶς (14) ἀπονλείσῃς τὴν qetpa* » δίκαιος 
γὰρ dvhp οἰκτείρει καὶ χιχρᾷ” 
σθαι ὁ Πατῆρ, ὁ τὸν fov αὖτι 
μὺς, καὶ ἀγαθοὼς, καὶ τὸν ὑετὸν αὐτοῦ βρέχων ἐπὶ 
δικαίους καὶ ἀδίκους, Πᾶσιν οὖν δίκαιων διδόναι ἐξ 
sbalov πόνων, « Ἠμα γὰρ, enol, τὸν Κύριον ἀπὸ 
wi. δικαίων mówar* προτιµητέον δὲ τὼς ἁγίυς, 
* Ob φινεύσεις t) τουτίστιν, c) φθερεῖς τὸν ὅμοιόν 
ev ἄνθρωπον * διαλύεις γὰρ τὰ καλῶς γινόμενα: οὖχ. 
ὃς παντὸς φόνου φαύλου τυγχάνοντος, ὀλλὰ µόνου 
τοῦ ἀθώου, τοῦδ' Ννδίκου ἄρχουσι µόνοις ἀφωρισμέ- 














. 1, 13; 1. 


consisiunt ; ac naturale quidem est viti ilem 

adscilum autem iter mortis, non illius que ex 

voluntate Dei exstitit, verum illius qui ex insidiis 

adversarii 8. 

CAPUT II. 

Morales admonitiones Dominicarum constitutio 
mum, concordantes cum antiqua exhortatione 
divinarum legum. Interdictio ire, homicidii, 
abominande Veneris,adulterii,omnisque vetita 
actionis. 

Prima igitur est via vite 16; eaque est,quam et 
lex praecipit: « Diligere Dominum Deum ex tota 
mente et ex tola anima !!,unum ac solum, preter 
quem alius non est !?, et proximum sicat se- 
ipsum 83; » et : « Omne quod non vis tibi üeri,et 
lu hoc alteri ne facias !*. Benedicite iis qui vobi. 
maledicunt; orate pro ealumniantibus vos; 
inimicos vestros 1. Qua enim vobis grati: 
amatis eos qui vos amant !?? etenim ethni 
que hoc faciunt 18; vos aulem amate eos qui vos 
oderunt. » Et inimicum non habebitis; ait enim : 
« Ne oderis ullum hominem, non /Egyptium,non 
Idumaum 99; « nam omnes sunt Dei opus.Cieterum 
fugite non naluras, sed voluntates improborum. 
»Abstine a carnalibus et mundanis cupiditatibus! , 
Si quis incusserittibi colaphum indexteram mazil- 
lam,obverte illi et alleram ?f; » non quod mala sit 
ultio,sed quod pluris fieri debeat patientia; David 
enimdicit: «Si reddidi retribuentibus mihi malas, 
Si angariaverit te aliquis unum milliare,vade cum 
illo duo ; et ei qui vult tecum judicio contendere, 
εἰ tunicam tuam tollere, dimitte ei et pallium 1: 
el qui aufert qui tua sunt, ne repetas. Petenti 
a te, da; et volenti mutuari a te, ne aversus 
claudas manum $5; » vir enim justus miseretur οἱ 
coinmodat *; siquidem omnibus vult tribui Pater, 
qui solem suum oriri facit super malos et bonos, 
etpluviam suam demittit super justoset injustost!, 
JEquum igitur est, ut omnibus demus, ex pro- 
priis laboribus: «Honora enim, inquit, Dominum 
de tuis justis laboribus 3? ; » oportet autem pra- 
ferre sanctos 9. «Non occides 9;» id est, non de- 
sirues similem tibi hominem; dissolvis enim qua 
recte facia sunt;non quod omnis cades sit viliosa; 
sed innocentis solius; cum justa cedes magis- 
tratibus solis reservetur. «Non iochaberis;» di- 


















3Μ. 9] φόνου. "9 Anast. ibid. !! Deut. v5. !* Marc. xri, 32. !3 Lev.xix,18. 


8 
u Tob, 46. 1 auth, v, 44. !6 Anat, inserit πέφυκεν. 1 Luc. vi, 32..— 8 Matth, v, 47. 9 Anast. 


πελῶναι. 39 Deut. xxim. 
3. Luc. vi, 30; 
99 Exod. xx, 15. 


IPetr. u, 41. 33 Mattb. v, 59. 9 Psal. vn, δ. ** Matth. v, 41, 40. 
Matth. v, 42. 9$ Psal, cx, 5. 17 Mauh. v, 45. 99 Prov. ur, 9. 9 Gal. vi, 10 


VARIORUM NOTA. 


(8) Αλλοτρίου. In margine cod. Vindob. est hoc 

scholium : 'O γὰρ θεὸς θάνατον οὐκ ἐποίησε, φθόνῳ 

ἃ θάνατος εἰς τὸν κόσμον εἰσῆλθεν, CLER. 

) ᾽Απηχορευμένης. Cod. Vind. ἀνοσίας πράξεως 
τικῆς, quas Glossema redolent. Ip. 

iu) Ἀιανοίας, Cod. Vind. ναρδίας, Ip. 

M) καὶ σύ, eic. Scholiui hoc legitur in cod. 





Vindob. : τουτέστιν ὃ σὺ µισεις ἄλλῳ οὐ ποιήσεις.]Ὀ. 

(43) Εἰς τὴν δεξιάν. Hio voces. et proxime se- 
quens absunt in cod. Vind. Ip. 

(3, Té,etc. Deest integrum hoc preceptum in 
cod. Vind. Ip. 

(14) ᾽Αποστραφείς. Deest in eodem cod. Ip. 





1000 
vidis enim unam carnem in duo, ail quippe : A νου. « Οὐ µοιχεύσεις" » διαιρεῖς γὰρ μίαν σάρκα 


8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


« Erunt duo in carnem unam ?!; » siquidem mari- 
ius el uxor unum sunt nalura, conspiratione, 
unione, «ffectu, vita, more; separantur vero sexu 
ac numero 33, Non corrumpes pueros 55 ; naturae 
enim adversatur vitium ex Sudumis ortum, quse 
civitas igne divinitus immisso consumpta fuit δὲ, 
maledictus autem qui falis est; et dicel omnis 
populus : Fiat 355. Non fornicaberis : « Non erit 
i it,fornicator in filiis Israelis 98.» — «Non 
» Achar namque cum in Israele, apud 
Hierichuntem furatus esset, lapidibus obrutus ος- 
cessit e vita 59 ; et Giezis, quod furlum ac menda- 
cium commisisset, Naamanis lepram in haredita- 
tem accepit*!;et Judas, res pauperum surripiens&, 
Dominum glorie prodidit Judzis, ac penitentia 
ductus laqueo se suspendit &, et crepuit medius, 
diffusaque sunt omnia viscera ejus δὲ; et Ananias, 
atque Sapphira uxor ejus, quoniam propria bona 
rapuerant,et tentaverant Spiritum Domini, statim 
sententia Petri coapostoli nostri, morte mulctati 
fuerunt 48. 






CAPUT πι. 
Anterdictio magicarum artium, interfectionis fi- 
liorum, perjurii, falsi testimonii. 
Non uteris magia, neque przstigiis 45, ait enim : 
« Prastigiatores non sinetis vivere *'.» Non inter- 
ficies filium tuum in abortione, neque quod natum 





εἲς δύο: « "Έσονται γὰρ, qneiv, οἱ δύο alc αώρκα 
ulav * » dv γὰρ εἰσὶν dvàp καὶ qoi τῇ φύσει, τῇ 
συμπνοίᾳ, τῇ ἑνώσει, τῇ διαθέσει, τῷ βίῳ, τῷ voip * 
κεχωρισµένοι δὲ doi τῷ σχήµατι καὶ τῷ ἀριθμῷ" 
οὐ παιδοφθορῄσεις (16) " παρὰ φύον γὰρ τὸ κακὼν 
ἐκ Σοδόµων φυὲν, "me πυρὸς θεηλάτου παρανάλωµα 
γέγονεν * ἐπικαταράτος δὲ ὁ τοιοῦτος * καὶ ἑρετ πᾶς ὁ 
λαός" Ρένοιτο, Ob πορνεύσεις * € Οὐκ ἔσται γὰρ, qnil, 
πορνεύων ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ. » — «Οὐ κλίψεις" » 
"Aysp 98 γὰρ, χλέψας iw τῷ Ἱαραὶλ ἐν Ἱεριχὼ, 
ίθοις βληθεὶς τοῦ (iv ὑπεξῆλθς : καὶ luget 49, xe 
Vac καὶ Ψευσάµενος, ἐκληρονόμητε τοῦ Νειμὰν 

p τὴν λέπραν (16) * xzi Ἰούδας, κλέπτων τὰ τῶν πενἠ- 
των, τὸν Κύριον τῆς δόξης παρέδωχεν ᾿Εουδαίοις, 
καὶ μεταμεληθεὶς ἀπήγξατο, καὶ ἐλάκησε µέσος, καὶ 
ἐξε(όθη πάντα τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ. καὶ ᾽Ανανίας, 
καὶ Σαπφείρᾳ ἡ τούτου Ὑυνὴ, κλέψαντες τὰ ἴδια, 
καὶ πειράσαντες τὸ Πνεύμα Κυρίου, παραχρῆμε 
ἀποφάσει Πέτρου τοῦ συναποστόλω ἡμῶν, ἔθανα» 
τώθησαν, 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I^ 
᾽Απαγόρευσις γοητείας, τεκνοκτονίας (S7), ἐπιορκίας, 
ψευδοµαρτυρίας, 
Ob µαγεύσεις * οὐ φαρμακεύσεις" 4 Φαρμακοὺς γὰρ, 
qnolv, οὗ περιθιώσετε, » Ob φονεύσεις τέχνον σου ἐν 
φθορᾷ (18), οὐδὲ τὸ γεννηθὲν ἀποκτενεῖς * πᾶν γάρ 


3 Gen. n, 24. ?* Epist. Barn. 19. 3 Levit, xvm, 28. δὲ Gen. xix. 99 Deut, xxxvi. 


95 Deut. xxur, 47. 8 


47 Exod. xxi, 18. 


(45) 05 παιδοφθορήσεις. Infandum scelus dici- 
turóagdopá in titulo, proprie, ex dictato Hesychii 
magni magistri, διαφθορᾶς, ἐχθρᾶς βδελυρίας. Lexicon 
Cyrilli : « Διαφθορὰ, παιδὸς fj παρθένου, Stuprum.» 
᾽Αβῥενοφθορεῖν apud Gregorium. Nyssenum De Víta 
Mosis, et. Cessrium questione 109. Alio sensu 
Joannes monachus in Canonario παιδοφθορίαν defi-- 
hit, sb κόρην παρθένον νεὰνιν πρὸ τῆς MÓne, ἄγουν 
πρὸ τῶν δώδεκα χρόνων διχφθαρηναι, Porro istud 
οὐ παιδοφθωρήσεις junctum cum οὐ µοιγεύσεις el 
οὗ πορνεύσεις, a Barnaba habet quoque Clemens 
Alexandrinus Adsonitione ad. gentes, p. 67, et Pa- 
dagogi |.Ὀ. 1, cap. 10. Cor 

10) Τοῦ Νεεμὰν τὴν λέπραν. Hoc nomen, quod 
scribitur etiam Ναιμὰν, Νεαιμᾶὰν, Νααμὰν, Νειμ- 
àv, et Νεεμᾶν, restituendum videlur, in formula 
luramenti Judaici lib. 11 Jwris. Graco-Romasi, 
120 : Adm µοι Κύριος ὁ θεὸς την λέπραν τοῦ Γιζη, 
καὶ τοῦ "App, Ip. 

(17) Τεκνοκτονίας, Ψεύδους, [n cod.[Vind. e quo 
&best ψευδοµαρτυρίας. CL. 

(18) Οὐ φονεύσεις τέχνον σου ἐν φθορᾷ. Optime, 
ex Barnaba : licet Anastssii Quastiones manu- 
scripta exhibeant: 05 φονεύσεις βρέφος ἐν διαφθορᾷ: 
πᾶν γὰρ τὸ ἐξεικονισμένον, ψυχὴν λαθὸν παρὰ Θεοῦ, 

νευθὲν ἀδίχως, ἐκδικηβήσετα. — Voces φθορὰ, 
διαφθορὰ, φθερειν, διαφθείρειν, φθορὺς, φθύριος, 
eic., 10 explicando abcoriu frequenter. occurrere, 
apud sacros et. profanos auctores, notius est quam 
ut loca proferre sit necesse, si demas pauca, qua 
&ui illusiria sunt,aut opis critica videntur indigere. 
Qualia pra oculis habeo ista Clementis Alexsn- 





xod. xx, 15. 35 Anast, "Ayav. 
Γιζή, 9 [V Reg. V. € Joan, xn, 6. 9 Matth. xxvi, δὲ Act, i, Act. v. € 


VARIORUM NOTA. 


κ Jos. vii. 40 al, Tut, in Anas. 
A nai 


Οπικαλύμματι (vel ἐπὶ ada) τοῖς ἐς παντιλῆ 
κατασπῶσι φθορὰν φθορίοις vat φαρµάκοις, 
ird leued ἕνα μα, ον λανδρωπίαν. 
Basilii canone 2 : Φθείρασα κατ᾽ ἐπιτήδεωσιν, φένω 

eic., Lexici Graco-Latini veteres : 
«διαφθορά, imi ἀμόλώσεως, ADortus.» Concilii Ancy- 


ωμένα ἕμθρυα, Καὶ ἀμθλωθρίδιον, 
ships e, «αἱ Pan ὦ Buys. Besj- 





Fa : A ῇ n mE ᾽λμθλωθρίδια: τὰ 
ηπλωμάνα Ἀμθλωμένα) ἕμθρυα. Denique 
Josephi lib. contra Apionem, p. 4074 : 'O νόμος 








movavw ἀπεῖπεν, μήτε ἀμφιδάλλειν ποτὶ ἓν uw 
τῶν αὐτῆς, μήτε διαφθερεν" ἀλλὰ payav τιν 
προσέτασῖι αὐτοῦ (val inj), srwrmiv τὰ ὃν 
DiUn, φυχὴν ἀφανίζουσα, καὶ τὸ γένος ἑλαττοῦσε. 
Τοιχαροῦν εἴτις ἐπὶ λέχος ἢ φθορὰν παρέλθοι, παθα- 
βὸς εἶναι οὗ δύναται, Ἡ καὶ µετη τὴν νόμιμον Φυνου- 
slav ἀνδρὸς καὶ ωναικὸς ἀπολούσασθαι κελεδει ὁ 
νόμος, Ψυχῆς τε γὰρ καὶ σώματος ἐγγίνεται μαλν- 
αμὸς, ὣς πρὸς ἄλλην χώραν ὑποδαλόντων, Καὶ γὰρ 
Ἰμφυομένη σώματι κακοπαθεῖ ἡ φυχὰ, καὶ τούτων 
aV πόλιν ὡς θανάτφ ἔιακριθῖσα ^ διίπερ ἀγνίας 
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1002 


«b ἐζειχονισμένον, (uy iv λαθὸν παρὰ Θεοῦ, φονευθὲν, A est necabis 58; omne enim formatum,quod animam 


ἐδικηθήσεται, ἀδίχως ἀναιρεθέν. « Οὐκ ἐπιθυμήσεις 
τὰ τοῦ πλησίον σου, οἷον τὴν γυναῖκα, fj τὸν παῖ- 
δα, fj τὸν βοῦν, fj τὸν ἀγρόν. » Οὐκ ἐπιορχήσεις) 
ἑῤῥέθη γὰρ, μλ ὁμῶσαι U0 ὅλως εἰ δὲ µήγε, κὰν 
εὐορχήσῃς * ὅτι" « ᾿Ἐπαινεθήσεται πᾶς ὁ ὁμνύων ἐν 
αὐτῷ. » — «05 ψευδοµαρτυρήσεις»ν ὅτι α ὁ συκοφαν- 


τῶν πένητα, παροξύνει τὸν ποιήσαντα αὐτόν. » 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Δ’, 
᾿Απαγόρευσις — xaxoAoylac, Ἁµήνιδς, καὶ Ίἄθους 
j ο, ἀργολογίας (19), Ψεύδους, πλεονεξίας, 
υποκρίσεως. 
Οὐ καχολογήσεις * & MÀ ἀγάπά γὰρ, φησὶ, καχολο» 


a Deo accepit,si perimatur, vindicabitur,utpote in- 
justeoccisum 4. « Non concupisces qua ad proxi- 
mum tuum pertinent, ut uxorem, aut servum, aut 
bovem,aut ogrum 91.» Non pejerabis,diclum enim 
est : « Non jurabis omnino 55,» sin minus,saltem 
pie ac vere jura; quia « Laudabitur omnis qui ju- 
ralin eo 9, » — « Non dices falsum testimo- 
nium 55» quoniam « Qui calumniatur pauperem, 
lacessit enm qui illum fecit 55, » 
CAPUT IV. 
Interdíctio snaledicentio,, irc permanentis, moris 


subdoli, otiosi sermonis, mendacit, fraudis, 
simulalionis. 


56 Non maledices: «Ne diligas enim, inquit, ma- 


qetv (20), iva. μὴ ἐξαρθῆς.» Οὐδὸ μνησικαχήσεις’ « Ὁδοὶ B ledicere, ne tollaris. » Neque injurias recordaberis: 


γὰρ µνησικάκων εἰς θάνατον. » Οὐκ ἔσῃ δίγνωµος, 
οὐδὲ δίγλωσσος * e Παγὶς γὰρ ἰσχυρὰ ἀνδρὶ τὰ ἴδια 
χείλη ^ » καί * «'Avhp γλωσσώδης οὐ κατευθυνθήσεται 
ἐπὶ τῆς γῆς. » Οὖκ ἴσται ὃ λόγος σου χενός ^ € Περὶ 
παντὸς γὰρ λόγου ἀργοῦ δώσετε λόγον, » Οὐ ψεύσῃ * 
& ᾽Απολεῖς γὰρ, φησὶ, πάντας τοὺς λαλούντας τὸ ψεῦ- 
ὃος. » Οὐκ ἔσῃ πλεονέκτης, οὐδὲ ἅρπαξ * « Οὐαἱ (21) 
γὰρ, φησὶν (22), ὁ πλεονεκτῶν τὸν πλησίον πλεονεξίαν 
καχήν. » Οὐκ ἔσῃ ὑποχριτὴς, ἵνα μὴ τὸ µέρος σου 
μετ αὐτῶν θῇς. 


KEPAAAION E', 


᾽Απαγόρευσις καχοηθείας, mooswmoAnylac, ὀργῆς, 
µισανθρωπίας, βασκανίας. 


«Vis enim eorum qui memores sunt injuriarum,in 
morlem 57,» 58 Non eris duplicis sententie, neque 
duplicis lingue : «Laqueus enim fortis viro propria 
labia5*;»et: « Vir linguosus nondirigetur in terra90.» 
Non erit sermo tuus vanus: «De omni enim verbo 
otioso reddelis rationem 61. » Non mentiris 61: 
«Perdes enim, inquit, omnes qui loquuntur men- 
dacium 65.» Non er3s fraudator,neque rapax: «Vs 
enim,inquit, ei qui proximum fraudat fraude ma- 
la 64, » Non eris hypocrita, ne partem tuam cum 


eis ponas 65. 
CAPUT V. 
Interdictio malígnitatis, acceptionis persona- 
rum,irce,odii erga homines,invidic. 


Οὐκ ἔσῃ κακοήθης, οὐδὲ ὑπερήφανος' « Ὑπερηφάνοις6 — 9ÓNon eris malignus,neque superbus: «Superbis 
γὰρ ὁ θεὸς ἀντιτάσσεται.»--- «Οὐ λήψῃ πρόσωπον (99) enim Deusresistit67.» —«Nonaccipies personamin 


48 Exod. xxi, 23, in LXX. 49 Barn. xix... 50 Anast. ὁμόσαι. 


$ Exod. xx, 17. 5 Matth. v 


34. 
Psal. χι, 12. 54 Exod. xx, 16. 55 Prov. xiv, 31. 56 Lege Anastasium ibidem, et confer. 57 Prov, 


44. 
sius, ibid. 


65 Psal., v, 7. 64 Barn. xix. 
67 Jac. 1v, 0; Prov. uii, 34. 


xu, 98. 551. Barn., cap. 19. 59 Prov, vi, 2. 90 Psal. cxxxix, 13. 9! Matth. xir, 30. 88 Levit.xix, 
95 Matth. xxiv, 51. 95 Hoc quoque caput transcribit Anasta- 


VARIORUMjNOTAE. 


ms.) post. legalem commistionem viri, mulieres (co- 
dex, εἰ muleris) lavari. Hoc enim partem animo 
poliwere judicavit. Inflata € corporibus culne- 
Felur. Dum koc (ms. ob hoc) ft aliquam (ms. aliqua) 
proper purificationis causam lalibus. imperavit. Vi- 
detur in Greco emendandum, ἢ ἄλλῃ ung avi, τινι 
προσἑχθέσθαι αὐτὸ UL sensus sit hujusmodi : Lex 
mulieribus iMerdizit, vel hasitare aliquando ἐν quo- 
quam eorum qua im illis concepla sunt, vel illud 


corrumpere ac. interimere, aut alia quapiam machi- D 


86/t0ne €. Prolis enim inerfeciriz fiL; ani- 
mam nempe auferens, ac fom imminuens. Ergo si 
quis ad concubitum vel. corruptionem. stuprumque 

, mundus esse. non — polest. Certe el posi 
viri ec mulieris legitimam — conjunclionem, | lavare 
lez jubet. Animo siquidem et corporis pollulio inna- 
scitur, velut quasi ud aliam regionem animam demit- 
tom. Etenim anima corporibus insila, male habet, 
prre ab idi ilerum per mortem Mai αλ νά 
deoque peritalis augmentum | (alibus pracepit. La- 
una vero Rufini sic constituerim : Lex mulieribus 
; irit να celare quod solum est, vel alia. machi- 
wualione corrumpere. Filii namque necatriz est, ani- 
men demoliens, οἱ genus imminuens. Igitur οἱ quis 
ad conoubilem iransierit, immundus 
894. autem. eliam legalem commistionem 
wri ei mulieris lavari. Hoc enim partem anima pol- 
luere judicavit. Γαία (ἐμφυσωμένη) vel innato 
PATROL. GA. l. 


-—- "Tec 


namque corporibus, vulneratur. Deum hoc. fit, * o 
propter purificationis causam talibus imperavit. Nec 
pretermitti debent ista Balsamonis ad canonem 
Basilii citalum : M4 ὑποχεῖσθαι δὲ φόνου ἑκουσίου 
ἐπιτιμίῳ, διὰ τὸ μὴ εἶναι ἐν φύσει τὸ χυοφορούµε- 
vov, xai διὰ τὸ μὴ ix διαθέσεως κακης μελετηθῆναι 
τὸν φόνόν, ἀλλὰ διὰ φόδον οὖν ἁγεννη. Matthaeus 
Blastores legebat φόδον ἁγεννὴ aliquanto melius 
UNomocanonis littera v, cap. 98) : Γονέως τυχὸν, fi 
θεσπδτου, fj ἄλλου τινὸς xÍvÓuvov ἀπειλοῦντος" Ἆτι δὲ 
διαφορα ἐστι (ista sensus exigit, οἱ habent codices 
Regii,non διαφθορά, quod inepte ediderunt ac inter- 
retali sunl) τοῦ χυοφορουµένου, καὶ τοῦ εἷς qux 
ξελθόντος βρέφους, ὃηλον ἐστιν ἀπὸ τῆς βίθλου τῆς 
ξὸδου, COT. 

(19) ᾽Αργολογίας. In cod. Vind. ἀντιλογίας, per- 
peram. CLER. 

(20) Κακολοχεῖν. In LXX Proverb. xx, 13, χατα- 
λαλεῖν. Cor. Sic el ms. Vindob. CL. 

(91) Οὐαὶ à πλεονεκτῶν τὸν πλησίον πλεονεξίαν 
κακήν. Ex Habac. 1, 9. Cor. 

(93) Φησίν. Perperam omittitur in cod. Vind.eo 
quod earet nominativo. Sed subaudiendum, ut in 
antecedentibus, γραφή, aut. simile quidpiam. CL. 

(23) Ἡρόσωπον. Addit. cod. Vind. ὀυνάστου, po- 
tenlis. CL. 
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judicio : quia Domini est judicium 68. Non odio A ἐν κρίσει, ὅτι τοῦ Κυρίου ἡ xplsw. Ob μιγήσεις 


habebis ullum hominem.Arguendo aagues fratrem 
tuum; et non accipies propter eum peccatum 70; » 
el : «Árgue sapientem, el diliget te 71, » Fuge ab 
omni malo,et ab omni re simili illius : « Recede 


πάντα ἄνθρωπον 69. ᾽Βλεγμῷ ἑλέγξεις τὸν ἁδελφόν σου, 
καὶ οὗ λήψῃ δι᾽ αὐτὸν ἁμαρτίαν ^ « xal * e "Έλεγχε 
σοφὸν, καὶ ἀγαπήσει σε. » Φεῦγε ἀπὸ παντὸς κακοῦ, 
xal ἀπὸ παντὸς ὁμοίου αὐτῷ * « ᾿Απεχε γὰρ, φησὶν, 


enim, inquil, ab iniquo; el tremor non appropin- ἀπὸ ἀδίκου * καὶ τρόµος οὐκ ἆγγιεῖ aot, » M3 γίνω 
quabit tibi 13. » Ne sis iracundus, neque invidus, ὀργίλος, μηδὲ βάσκανος, μηδὲ ζηλωτὴς, μηδὲ µανι- 
neque emulator, neque furiosus, neque ferox, ne κὸς, μηδὲ 0pzsó; * μὴ πάθῃς (24) τὰ τοῦ Κάῑν, xmi 
libi accidant,qua Caino T3,Sauli, Joabo ; quoniam τὰ τοῦ Σαοὺλ, καὶ τὰ τοῦ Ἰωάθ * ὅτι ὃς (25) μὲν 
primus quidem occidit fratrem suum Abelem,quod ἀπέκτεινε τὸν ἁδελφὸν αὐτοῦ τὸν "Αθελ, διὰ τὸ πρό- 
is apud Deum prestantior esset inventus, quodque αριτον αὐτὸν εὑροθῆναι παρὰ θεῷ, καὶ διὰ τὸ mpa- 
ejusdem sacrificium praelatum fuisset; secundus κριθῆναι (26) τὴν θυσίαν αὑτοῦ * ὃς δὲ τὸν ὅσιον As- 
vero sanctum Davidem persequebatur, victorem — 6:5 ἐδίωκε, νικήσαντα τὸν Γολιὰδ 0$ (27) τὸν Φιλι- 
Goliathi Philisuei 75, invidens ob saltatricum fau- στιαῖον, ζηλώσας ἐπὶ τῃ τῶν χορευτριῶν εὐφαμίᾳ' 
stam acclamationeu:; tertius denique duos exerci- ῃ ὃς δὲ τοὺς δύο στρατάρχας avetAs, τὸν 'AÓR»vip 76 


tus duces confodit, Abnerem ducem Israelis, et 
Àmasam ducem Juda 78. 
CAPUT VI. 
De arte augurali, incaniatione, elc. 

Ne sis augur, quia id ducit ad idololatriam : 
« Augurium enim,inquit Samuel,peccatum est79; » 
el: « Non erit auguratio in Jacobeis, neque divina- 
tio in [sraelitis80. » 8! Non eris incantator, ,aut filium 
tuum lustrans δὲ, Non ominaberis; neque augura- 
beris; neque auspicaberis €; neque disces pravas 
disciplinas : hec enim omnia eliam lex prohibuit. 
Nesis cupitor malorum : deduceris enim in pecca- 
. lorum nimietatem. Nop eris turpiloquus ; neque 
emissitiis oculis; neque vinolentus : inde enim 
fornicaliones et adulleria oriuntur. Ne sis avarus; 
ut non,vice Dei,servias mammonae δὲ, ne sis inanis 
glorie cupidus,neque elatus,neque altum sapiens: 
ex his quippe omnibus superbie prodeunt: me- 
mento illius qui dixit: «Domine,non est exaltatum 
cor meum ; neque elaü sunt oculi mei; neque am- 
bulavi in magnis,neque in mirabilibus super me. 
Si non humiliter sentiebam 85.... » 

CAPUT VII. 
Interdictio murmurationis, pervicaciu,euperbio, 
feritatis. 

Ne sis murmurator 86: memor penarum quas 

dederunt qui Mosi obmurmurarunt87, Ne sis per- 


τὸν τοῦ 'laganÀ, καὶ ᾽Αμεσσὰ 77 τὸν τοῦ Ἰούδα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ G" 
Ηερὶ οἰωνοσχοπικῆς, ἐπαοιδῆς, κτλ. (28). 

Μη vvou οἰωνοσκόπος ΄ ὅτι ὁδηγεῖ πρὸς εἴδωλολα- 
τρείαν * « Οἰώνισμα δὲ, φησὶν ὁ Σαμουὴλ, 
ἐστί. » Kat * « Οὐκ ἔσται οἰωνιαμος v Ἰαχὼθ, οὐδὶ 
μαντεία iv "LopxáÀ, » Οὗὖκ ἔσῃ ἐπφάδων, fj περικα- 
θαίρων τὸν υἱόν σου. Οὐ κλῃδονιετς * οὐδὶ οἰωνισθήσῃ * 
οὐδὺ ὀρνεοσκοπήσεις * οὐδὲ µαθήτῃ µαθήµατα κο: 
νηρά (20) * ταῦτα γὰρ ἅπαντα xal à νόμος ἀπεῖκι, 
My Ὑίνου ἐπιθυμητης κακών, ὁδηγηθὴστ γὰρ sk 
ἀμετρίαν ἁμαρτημαάτων. Obx ἴσῃ αἰσχρολόγος * οὐδὲ 
ῥιψόφθαλμος * οὐδὲ µέθυσος * ἐκ γὰρ τούτων πορνεῖαι 
καὶ μοιχεῖαι Ἰίνονται. Mà γίνου φιλάργυρος * Ίνα pi, 
ἀντὶ Θεαῦ δουλεύστις 7« μαμωνᾶ, Mi γίνου κανόδοξος, 
μηδὲ µετέωρος, μηδὲ ὑψηλόφρων Ex γὰρ τούτων 
ἁπάντων ἁλαζονεῖαι γίνονται * μνήσθητι τοῦ εἰπόντος * 
« Κύριε, οὖχ ὑψώθη ἡ καρδία µου * οὐδὲ ἔμετεωρισθη- 
σαν dj ὀφθαλμοί µου οὐδὲ ἐπορεύθην ἐν μεγάλος, 
οὐδὲ iv θαυμασίοις ὑπὲρ ἐμέ. EL μὴ ἑταπεινοφρό- 
νουν (30).... » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z', 
᾽Απαγόρευσις o0 xal αὐθαδείας , καὶ 
T brsphoavlax, xal θρασύτητος, 

ΜΗ Ἰίνου γόγγυσος *, μνπαθεὶς τῆς τιμωρίας ἃς ὑπέ- 

στησαν οἱ καταγογγύσαντες Μωσέως. M» iso αὐθά» 


9 Deut. 1, 17. 6 Anast. τὸν ἀθελφόν σου. 9 Levit, xix, 17. '! Prov. 1x, 8. T8 Isa. Liv, 44. 7$ Gen. 


iv, 14. "^ al. Τολιάς, ut in Anast. 
T8 II Reg. iu, 32. 


76 | Reg. xvit et γα. 76 Anast.. ᾽Αθδενρ. T! AnasL. "Auselav 
9] Reg. xv, 23. 80 Nnm. xxi, 23. *! Anastasius, ibid. 3 Deut. xvm, 11,10. 


89 Levit. xix, 26, 91.  9*Matih. vi, 24. 95 Psal. cxxx, 1. 96 Vide Anastasium, in eadem quaestione. 
VARIORUM NOTAE. 


87 Num. xui, etc. 


(24) Μη πάθῃς. Prepone ἵνα ex Anastasio. Cor. D 


(25) "Oc. Est in Vind. cod. ὁ, sed oportet sequi 
ὁ δέ, in seqq. CL. 

(26) Προχριθηναι. In. cod. Vind. προδεχθηναι, 
quod melius est, quia vitatur repetitio, qua est in 
verbis πρὀκριτον et προκριθήναι, Ip. 

(27)Γολιάὰ. η quibusdam exemplaribus sacris cor- 
rupte scriptuin fuisse olim Goliad,loco Goliath,fidem 
faciunt versiones Syriaca et Arabica,hodierni codi- 
ces Greci psal. CALI, 1 ; CLi, 1, una cum Gregorio 
Nazianzeno orat. 9U ; Chrysostomo, orat. 1 1)ε pre- 
caiione, ac Theodorito quasi. 41 in Gen. At Apolli- 
nari Goliatus dicitur, Cypriano aliisque Golias.CoT. 


(28) 'Exaotc. Addit hisce cod. Vind. xAn3ew- 
σμοὺ, ἐπιθυμίας καχῶν καὶ λόγων ἀπηχορευμένων. GL. 

(29) Μαθήματα πονηρἀ. Hoc in singulari expri- 
milur, µάθηµα πονηρὸν. CL. 


(30) EL μὴ ἑταπεινυφρόνουν, Data. uicupque ec- 
casione, admonitum velim lectorem, ut Davidici 


dicti Symmachianam versionem petat potius ez 
Catena Corderii, in qua εἶ µη kElowsa, εἰ ROR es- 
cquavi positum habetur,quam exTheodoriti libris, 
in quibus,indequo in polis 70,legitur εἰ μὴ ἀξίωσα. 
Quanquam hoc quoque tolerari polest, sensa iste. 
δὲ nos censui et constitui. Cor, 


δης, μηδὶ πονηρόφρων, μηδὲ 88 σκληροκάρδιος, μηδὲ 
θυμώδης, μηδὲ µικρόψυχος πάντα γὰρ ταῦτα ὁδηγεῖ 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. —' Lfb. VII. 


1S TL 
1066 
Y vicax, nec malitiosus,nec duro corde, nec ἱζάσαῃ- 
dus, nec pusilli aniini : omnia enim hzc ducuntad 


πρὺς βλασφημίαν' ἴσθι 0$ πρᾶος, ὡς Μωυσῆς καὶ  blasphemiam:sis vero mitis,ut Moyses et David 9, 


Aa6l6 ἐπὶ « οἱ πραεῖς χληρυνοµήσουσι γῆν. » 
ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ Β’. 
"Περὶ µαχροθυµίας, ἁκαχίας, πραότητος, ὑπο- 
μονῆς. 

Γίνου µακρόθυµος ὁ γὰρ τοιοῦτος, « πολὺς bv φρο- 
νήσει. » Ἐπείπερ € ὁλιγόφυχος ἰσχυρὸς ἂφρω,. » T!voo 
Ἱλεήμων' « ἨΜακάριοι γὰρ ob ἐλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ 
ἑλεηθήσονται. » "Eco ἆκαχος, ἥσυχος, ἀγαθὸς, τρὲ- 
Μων τοὺς λόγους τοῦ θεοῦ. Oby ὑψώσεις σεαυτὸν, ὡς 
ὁ Φαρισαῖος α "Οτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν, ταπεινωθή- 
στται) 5 καὶ « Τὸ ὑψηλὸν ἐν ἀνθρώποις, βὀέλυγμι 


παρὰ τῷ θιῷ. » Οὐ δώσεις τῇ quy σου θράσυς' ὅτ' ᾿ 


€ Όρασυς ἄνηρ ἐμπεσεῖται elc «πχά. » Οὐ συμπορεύσι 
μετὰ ἀφρόνων, ἀλλὰ μετὰ σοφῶν καὶ δικαίων α 0 
συμπορευόµενος γὰρ σοφοῖς, σοφὸς ἔσται' ὁ δὲ συµπο- 
ῥευόµινος (31) ἄφροσι, γνωσθήσεται. » Τὰ συμθαἰνοντά 
σοι πάθη, εὐμενῶς δέχο», καὶ τὰς περιστάσεις ἁλὺ- 
πως» εἶδώς ὃτι µισβὸς παρὰ Θεοῦ σοι δοθήσεται͵ ὡς 
τῷ Ἰὼδ καὶ τῷ Λαζάρφῳ. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ϐθ’, 

"οτι qp τὺς κατὰ Χριστὸν διδασκάλους, Υονέων 
πλεῖον ἠγεῖσθαι' οἱ μὲν γὰρ τὸ εὖ (3g) εἶναι, οἱ 
δὲ τὸ εἶναι µόνοτ παρέχουσιν. 

Τὸν λαλοῦντά σοι τὸν λόγον τοῦ θεοῦ Δοξάσεις’ µνη - 
οβήστ δὲ αὐτοῦ ἡμέρας καὶ νυκτὸς' τιµήσεις ὃξ xb- 
τὸν, oby ὡς γενέσεως αἴτιον, ἀλλ᾽ ὡς τοῦ εὔ etval σοι 

ξονον γινόμενον) ὅπου γὰρ ἡ περὶ θεοῦ διδασχκ- 
λία, ἐκεῖ ὁ θεὸς πάρεστιν. ᾿Εκζητήσεις καθημἔραν 
vb πρόσωπον τῶν ἁγίων, ἵν Ἑπαναπαύῃ τοῖς λόγοις 


αὐτῶν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ , 

"Oc yph p^ ἀποσχίειν τῶν ἁγίων, ἀλλ εἴρη- 
νεδειν µαγοµένως, κρίνειν τε δικαίως, καὶ um 
προσωπολτπτεῖν. 

Οὐ ποιήσεις σχίσµατα πρὸς τοὺς ἁγίους, μνησθεὶς 
τῶν Κορειτῶν, Εἱἰρηνεύσεις μαχοµένους, ὡς Moon, 
θυναλλάσσων (33) εἷς φιλίαν. Κρινεῖς δικαίως « τοῦ 
γὰρ Κυρίου ὁ xplew. » οὐ An πρόσωπον λλέγξαι 
nr παραπτώµατι, ὣς Ἠλίας xal Μιχαίας τὸν Ag aab, 
καὶ ᾿Αθδεμέλεχ ὁ Alüfoy τὸν Σεδεκίαν, καὶ Νάθαν τὸν 

Δαθὶδ, καὶ Ἰωάννης τὸν ἨἩρώδην. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΑ’. 
Περὶ διφόχω, ἦτοι ὁλιγοπίστου 16, . 
Mà γίνου Sbyoy oc ἐν moostuy i σου, " ἔσται, f o) 
λέγει Ἱὰρ ὁ Κύριος ἐμοὶ Πέτρῳ ἐπὶ τῆς θαλάσσης. 


6 Vide Anast. 9$ Nom. xit, 9; Psal. cxxri, 1. 
94 Barn. cap. 19. 


ad Hieron, 5. . 99Matth. v, 7. 


quandoquidem « mites possidebunt terram 9. » 
CAPUT VIII. 
De longanimilate, innocentiu, mansuetudine, 
putientia. mE 

Sis longanimis: qui enim talis est, « multus est 
in prudentia;siquidem pusillanimis vehementi stul- 
tiü  enetur?!, » 93 Sis misericors: « Beati enim 
'risericordes; quoniam ipsi misericordiam conse. 
: entur93, , 9ὲ Esto innocens,quietus, bonus, tre- 
me ns sérmonesDei 95,99 Non te exaltabis,ut Phari- 
8: us,quia«Ü mnis quise exaltat, hamiliabitur 9!; » 
el: « Quod allum est in hominibus, abominatioest 
apud Deum 98, »99 Non dabis anime tuzaudaciam; 
quia vir « audax incidet in mala 109 » Non gra- 
dieris cuim insipientibus, sed cum sapientibus ac 
justis: «Qui enim graditur cum sapientibus, sapiens 
erit;qui vero graditur cum insipientibus, agnosce- 
tur ! . ? » Morbos et casus qui tibi acciderint, pla- 
cide accipilo ; et adversa fer absque zgritudine ; 
sciens quod tibi a Deo dabitur merces, quemadmo- 
dium Jobo et Lazaro ? . 

CAPUT IX. 

Qu od oporteat doclrinam Christi magistros pluris 

(lucere quum. parentes: illi. siquidem, bene 

esse 5 hi vero, esse lantum, prostant. 


* Eum qui sermonem Dei tibi loquitur coles: 

C ejusque eris memor die ac nocte: honorabis 

autem eum non tanquam originis auctorem, sed 

tanqoam illum qui tibi ut bene esses oonciliator 

exstitit: ubi enim doeclr/na de Deo, ibi Deus 

adest. 5 Exqnires quotidie faciem sanctorum, ut 
acquiescas sermonibus eorum. 
CAPUT X. 

Quod non oporteat. disjungere se α sanctis, sed 
pacificare  contendenutes, et judicare juste, εἰ 
personas non accipere. 

6 Non facies schi«mataadversum sanctos;recor- 
dalus Coritarum ? , Pacem inter dissidentes com- 
pones, ut Moses, eosque in amicitiam reconcilia- 
bis8 .9 Judicabis juste : « Domini enim est ju- 
dicium 19, »!! Nonaccipies personam in arguendo 
de peccato ;ut Elias et Micheas Achabum argu- 

perunt 13, Abdemelechus /Ethiops Sedeciam 15, 

Nalhan Davidem {4, et Joannes Herodem 15. 

CAPUT χι. 

De homine duplicis amimi, seu modice fidei. 
11 Ne sis duplici animo in precatione tua,utrum 

futurum sit, an non : 18 dixit enim Dominus mihi 


9 Matth. v, 4. 9?! Prov. xiv, 29. 93]. Pseudo- 
35 [sa, rxvi, 2. 99 Barn. xix; |. Anastasiutn, 


. 9! Luc. xvrt, 14... 99 Luc. xvi, 10. 9 Barn. xix; Anast, ibid. 199 Prov. xii, 17, apud.LXX. 


1 Prov. xi, 20. ? Barn. x; Anast. ibid. 9? Job xri, Luc. xvi. 


5 Dari. xix; Anast. ibid. 5 Barn. 


ibid. ^Barnab. xm. " Num. xvi. 8 Exod i1. 9 Barn. xix... 19 Deut. 1, 17. !! Darn. xix... 1311 Reg. 


xvi, XXI, Xxij..— 13 Jerem. xxxvi. 
Barn.xix. 191. Pseudo-Ignat. ad Hieron. 7. 


tia vocabula desunt in codice Vindob. Cr. 


(82) τὸ «5. Cod. Vind. τοῦ Θεοῦ, el postea. παρ- 


14 ΤΙ Reg. xii. 


15 Matti. xiv... 18 al. ὀλιγοψύχκω, 17 |. supra, 


"E VARIORUM NOTE. 
(1) '0 δὲ συμπορευόµενος. Heec et duo. sequen. 


£040», minus bene. Ip. 
[93( Συναλλάσσων. [n ms. 


Vind. καταλλάσσων, 
eodem sensu. CL. 
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Petro, in mari:« Modicsm fidei, quare debitasti 19?» A « Ὀλιγόπιστε (34), eic τἐἑδίστασας ; » Mà vl 
Noli ad accipiendum quidem manum porrigere, μὲν τὸ λαθεῖν ἐκτείνων τὴν qa pa, πρὸς δὲ - 


ad dandum vero contrahere 39, συστέλλων, 
CAPUT XII. ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ IB'. 
De beneficentia. Περὶ εὐποιίας. 


9t St habes, manibus tuis przbe, ut opereris in 'Eàv ἔχῃς, διὰ τῶν χειρῶν σου δὸς, Ίνα bi 
redemptionem peccatorum tuorum:« Eleemosynis Ἅλύτρωσιν ἁμαρτιῶν σου « ᾿Ἐλεημοσύναις 
enim ac fide purgantur peccata . » 3 Non dubi- πίστεσιν ἀποκαθαίροντει ἁμαρτίαι, » Οὁ : 
tabis largiri pauperi ; neque largiens, murmura- δοῦναι πτω(ῷ΄ οὐδὲ διδούς, γογγύσες, vw 
bis: cognosces enim quis sit qui mercedem relri- τίς ἔστιν ὁ τοῦ μισθοῦ ἀνταποδότης, « Ὁ ἑλ 
buit: ait quippe:«Qui miseretur pauperis, Domino «φπαὶ, πτωχὸν, Κυρίῳ δανείζει’ κατὰ δὲ τὸ | 
fenerat : secundum autem datnm illius, sic retri- τοῦ, ó)vec ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ. ν Οὐκ 
buetur ei 9.» Ne avertaste ab indigente:«Qui oblu- φήσῃ ἑνδεόμενον, « "Oc φράσσει γὰρ, φησὶ 
rat enim, inquit, aures suas,neaudial egentem, θἱ αὐτοῦ μὴ εἰσακοῦσαι (35) τοῦ δεοµένου, x: 
ipse invocabit, e non erit qui exaudiet eum ?5, » ᾖἐΕπικαλέσεται, καὶ οὐχ ἔσται ὁ εἰσακούων 
9 Communicabisomnia cum fratre tuo,et non dices P Κοινωνήσεις elc. πάντα τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ « 
propria esse : communis enim participatio a Deo ἴδια εἶναι χοινὴ γὰρ ἡ µετάληψις παρὰ Θι 
omnibus hominibus preparata fuit. 3 Non tolles ἀγθρώποις παρεσκουάσθη. Ox ἀρεῖς τὴν χι 
manum tuam a filio tuo, aut a filia Lua ; sed a ju- ἀπὸ τοῦ υἱοῦ σου, fj ἀπὸ τῆς θυγατρός σου» 
ventate doce eos timorem Dei:« Castiga enim,in- νεότητος (86) διδάξεις αὐτοὺς τὸν φήδον τι 
quit,filium tuum;sic enim erit tibi bone spei 9. »  «Ila(ósos γὰρ, φησὶ, τὸν υἱόν σου. οὕτω 1 

σοι εὔελπις, ϱ 


CAPUT XIII. ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ II". 
Quales se exhibere debeant. famulis domini ; e. "Oxoc δεῖ προσφέρισθαι τοῖς οἰκέται 
quo modo oporteat famulos esse subjectos. «uplooc* καὶ ὅπως χρὴ ὑποτᾶσσεσθαι - 


40 Servo tuo aut ancillae, {η eumdemDeum fidem κέτας, 
ac fiduciam habentibus, non imperabis in ama- Οὐκ ἐπιτάξεις δούλῳ σου ἢ miim, cot 
ritudine anima ; ne forte ingemiscant adversus αὐτὸν θεὸν πεποιθόσιν, kv πιχριᾳ φυχῆς: µήκ 
te : et tibi ira a Deo incumbet. Et vos, servi do- νάξωσιν ἐπὶ col, xal ἔσται σοι ὀργὴ παρὰ € 
minis vestris, tanquam Deum representantibus ὑμεῖς ol δοῦλοι ὑποτάγητε τοῖς χυρίοις ὑμῶν, 
estote subjecti cum attentione, reverentia el ποις θεοῦ, iv προσοχῇ (37) καὶ φόθῳ, ὡς τῇ 


metu ; sicut Domino, et non hominibus. καὶ οὐκ ἀνθρώποις, 
CAPUT XIV. ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΔ’, 
De hypocrisi, et legum observantia, et confessio- Περὶ ὑποκρίσεως, καὶ προσοχῆς νό κ 
ypocrisi, g nibus , K^ pov, 


31 Odio habebis omnem hypocrisim ; et quid-  ἉΜισήσεις πᾶσαν ὑπόχρισιν' xal πᾶν 8 ἐὰν fi 
quid Domino fuerit placitum, facies. 33? Ne dese- Κυρίῳ, ποιήσεις' οὐ μὴ ἐγκαταλίπῃς ἐντολὰς 
ras mandata Domini : servabis autem qu& &cce- Φφιλάξεις δὲ ἆ παρέλαδες παρ᾽ αὐτοῦ, µήτε m 
pisti ab eo, neque addens in iis, neque ab iis de-  àx' αὐτοῖς, µήτε ἀφαιρῶν &n' atv" « Οὐ - 
trahens : « Non addes enim verbis illius, ne ar- σεις γὰρ τοῖς λόγοις αὐτοῦ, ἵνα μὴ Dit 
guat te, et mendax fias 33. » 3^ Confiteberis Do- — qeuóhe γένῃ. ο ᾿Εξυμολογήσῃ Κυρίῳ τῷ Gsq 
mino Deo peccatatua ; et non amplius adjicies ad ἁμαρτήματά σου xal οὐχέτι προσθήσεις Ex" 
ea ; ut bene sit tibi a Domino Deo tuo, qui non ἵνα εὔ σοι γένηται παρὰ Κυρίῳ τῷ θιῷ «οι 


vult mortem peccatoris, sed penitentiam 95, βούλεται τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἀλλὰ 
τάνοιαν. 
CAPUT XV. ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΕ’, 
De cultu erga parentes. Περὶ της πρὸς γονέας θεραπείας͵ 


Patrem tuum οἱ matrem coles, tanquam tibi ortus Τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα θεραπεύσι 
auctores, ut fias longevus super terram 95, quam Ὦ αἰτίους σοι Ὑτνέσεως, ἵνα γένῃ μαχροχρόνιος 
Dominus Deus tuus dat tibi. 3 Fratrestuoset ο0- γῆς, ἃς Κύριος ὁ θεος σου δίδωσί σοι. Τοὺς à 


19 Matth. xiv, 31. 3 Eccli. 1v, 36. 21 Barn. xix. 3 Prov. xv, 27; Χνι,θ. 39 Darn. xix. 3 
Xi, 17. *95Prov. xxi, 13. *5 Barn. xix. ?' Ibid. ?9 Prov. xix, 18. 9 Barnab. xix; Anasi 
50 f. ἑξομολογήσεως. Sic cod. Vind. 5! Barn. xxix. *? Ibid. 35 Prav. xxx, 6. ** Barn. xix. 8 
xvuu, 29, 32; et [[ Pet. i, 9. 9 Exod. xx, 43. 9?! Anastasius, eodem in loeo. 


VARIORUM NOTA. 


(34) ᾿λιγόπιστε, Ms ὀλιγόψυχε,. Male. Vide ($2 Νεότητος. Addit ms. Vind. αὐτῶν, a 


Matth. xiv, 31. CL. 97) Προσοχή. Vind. cod. aleyóva. Utraq 
(8B) Εἰσαχοῦσαι, Ἐνακοῦσαι, ms. Vind. Ip. rei probe convenit, G. 
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X συγγενεῖς σου pj ὑπερίδῃς * «€ Τοὺς γὰρ A gnalos tuos ne despicias : « Domesticos enim se- 


o0 σπέρµατός σου οὐχ ὑπερόψει, » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ισ 
πρὸς βασιλέα xal ἄρχοντας ὑποταγῆς. 
χιλέα φοθηθήσῃ, εἰδὼς ὅτι τοῦ Κυρίου ἐστὶν 
νία * τοὺς ἄρχοντας αὐτοῦ τιµήσεις, ὡς λει- 
θεοῦ  ἔκδικοι γάρ εἷἶσι πάσης ἁδικίας ot; 
τέλος, φόρον, «αἱ πᾶσαν εἰσφορὰν, εὐγνω: 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IZ', 
καλαροῦ συνειδότος τῶν προσευχοµένων. 
ισελεύσῃ ἐπὶ προσευχήν σου, lv ἡμέρᾳ πο- 
v, mpi» ἂν λύσῃς τὴν πικρίαν Go), Αὕτη 
δὸς τῆς ζωῆς. Ὡς γένοιτο ἐντὸς ὑμᾶς εὗρε- 
: Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, 


ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ IH", 

ἐπιθουλῆς τοῦ ἀλλοτρίου ἐπεισαχθεῖσα ὁδὸς, 
σεθείας xai παρανοµίας πεπλήρωται. 

ὑδὸς τοῦ θανάτου ἐστὶν ἓν πράξεσιν πονηραῖ. 
m* lv αὗτ[ι γὰρ ἄγνδια θεοῦ, καὶ πολλῶν (38) 
| θολῶν καὶ ταραχῶν ἰπεισαγωγή) δι ὧν φό- 
εἴχι, πορνεῖαι͵ ἐπιορχίαι͵ ἐπιθυμίαι παράνομοι, 
ἰδωλολατρεῖαι, µαγεῖαι, φαρμακεῖαι, ἆρπα- 
Ἠμαρτυρίαι, ὑποχρίσεις, διπλοχαρξίαι, δόλος, 
a, xaxiz, αὐθάδεια, πλεονεξία, αἰσχρολο- 
τυπία, θρασύτης, ὑψπηλοφροσύνη, ἁλαζονεία, 
κυγμὸς ἀγαθῶν, ἀληθείας ἴἔχθρα, ψευδους 
vox. δικαιοσύνης, Οἱ γὰρ τοὔτων ποιηταὶ €, 
ται ἀγαθῷ, οὐδὲ χρίσει δικαίῳ *— ἀγρυπνοὺ- 
si; τὸ ἀγαθὸν, &A εἷς τὸ πονηρόν ὦν 
εραύτης καὶ ὑπομονή ' µάταιχ ἀγαπῶντες, 
ἀνταποδόμα, ojx ἑλεοῦντες πτωχὸν, οὐ πο- 
ἐπὶ καταπονουμένμ, οὐ Ὑινώσκοντε τὺν 
t αὐτοὺς, φονεῖς τέκνων, φθορεῖς πλάσματος 
στρεφόµενοι ἐνδεόμενον, χαταπονοῦντες (29) 
ν πλουσίων παράκλητοι, πενήτων ὑπερ- 
νθαµάρτητοι. ᾿Ῥωσθείητε, τέχνα, ἀπὸ τούτω» 


ΚΕΦΑΑΛΙΟΝ Ιθ'. 
(9h τῆς εὐσεθείας ἐκκλίνειν δεξιὰ fj εὐώνυμα, 
παραινεῖ ὁ νομοθέτης. 
Uy τις σε πλανῆστι ἀπὸ τῆς εὐσεθείας' « Οὐκ 
γὰρ, φησὶν, ἀπ αὗτης διξιὰ fd εὐώνυ- 
' » ἵνα συνῆς bv. πᾶσιν ol; kxv πράσσῃς, o) 
(44) μὴ ἔκτρα-ἲς ἔξω τῆς εὐθείας ὁδοῦ, 


ας. 


minis tui ne despexeris 38. » 
CAPUT XVI. 
De subjectsone erga regem et magistratus. 
Regem vereberis,sciens a Domino esse electio- 
nem; magistratus ejus honozabis,ut ministros Dei: 
vindices enlm sunt o:nnis injuris 59 : quibus gra- 
to animo exsolvite vectigal, tributum, omnemque 
collationem. 
CAPUT XVII. 
De munda conscientia precantium. 
40 Non accedas ad precationem tuam,in die im- 
probitatis tuie, priusquam amaritudinem tuam de- 
ponas. Hac esl via vile ; intra quam vos utinam 


pinveniamini, per Jesum Christum Dominum no- 


strum. 
CAPUT XVIII. 
Quod vía qua ex insidíis adversarii adscia fuil, 
impietate ac iniquitate sit plena. 

4 At via mortis in pravis actionibus cernitur: in 
ea enim est ignoratio Dei; et introductio multorum 
ialorum, turbinum ac tumultuum : unde cedes, 
adulteria,scortationes, perjuria, cupiditatesiniquee, 
furta, idololatriz, magit, prostigie, rapinz, falsa 
testimonia, simulaliones, corda duplicia, dolus,su- 
perbia, malitia, pervicacia, alieni aviditas, turpi. 
loquium, zelotypia,feritas,elatio mentis,superbia, 
tinoris vacuitas,bonorum veratio,veritatis odium, 
mendacii amor, ignorantia justitie.Horum quippe 


C factores el affectatores, non adhzerent bono, neqne 


justo judicio; vigilant, non ad bonum, sed ad ma- 
lum : a quibus longe est mansuetudo et patientia: 
vana diligentes,consectantes remunerationem,non 
miserantes pauperem,non dolentes de afflicto,non 
agnoscentes creatorem suum, interfectores libero- 
rum,per embryonis cedem corruptores plasmalis 
Dei, aversantes egenum, opprimentes calamito- 
sum, divitum advocali, pauperum contemptores, 
omni ex parte peccatores. Liberemini, filii, ab his 
omnibus. 
CAPUT XIX. 
Quod non oporteat a pietate declinare dextrorsum 
vel sinistrorsum, admonet legislator. 

Vide ne quis te faciat a pietate aberrare : « Ne 
declines enim,inquit,ab ea ad dexteram, vel ad si- 
nistram 43:» ut in omnibus que feceris,intelligas: 
nisi enim ἃ via recta deflectas, non eris impius. 


pv, 7. 9 Rom. xui, 4.  Baru., et Anast., ibid. 5 Barn. zx; Anast,, ibid. al &v«- 


53 Deut, v. 32. 


VARIORUM NOTAE. 


ολλῶν, Pro hac voce οἱ tribus seqq., est 
| Vind. cod, θεών, ac revera θεῶν ἔπεισα- 
via morlis,que omnis generis mala in- 
atur. CL. 

μταπονοῦντες, Heec vox et sequens. desunt 
! Vind., gue preeteriit librarius, propter 
terminationem vocis antecedentis. Ip. 


(40) Εὐώνυμα. ᾿Αριστερᾶ, synonymum pro Syno- 
nymo, ut passim. Ip. 

(44) "Ev µή. Omittitur µή et ἔξω in cod. Vin- 
dobonensi, et quidem recle : si οὗ deleaa οἱ ver- 
tas, si deflectas & via recta, impius eris. Alioqui 
contorta est ratio loquendi. lp. 
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| CAPUT XX. 

Quod non oporteat improbare cibum ullum usui 
accommodalum, sed cum gratiarum actione et 
ordinale sumere. 

De cibis vero tibi ait Dominus: « Bona terrae * 
comedetis 5; » et : « Omnem carnem edetis, ut 
olera herb*e : sanguinem vero effundes 46 : Non 
enim qua intrant in os, coinquinant hominem 41, 
sed quà ex ore proceduut ; » blasphemiz 18, in- 
quam, obtrectationes, et si quid hujusmodi. Tu 
vero comede medullam terra in justitia 9 : « Quo- 
niam si quid pulchrum, ejus est; et si quid bonum, 
ejusdem : frumentum juvenibus,et vinum odora- 
tum virginibus 50.9 — « Quis enim comedet, aut 
quis bibet, sine ipso 5! ? » Sed et admonet te sa- 


piens Esdras, dicens : « Ite,et comedite pinguedi- B 


nes, et bibite dulcedines,et nolite contristari 92,» 
CAPUT XXI. 
Quod oporteat. abstinere ab esu idolothytorum. 
Porro ab idolothytis abstinele: in honorem enim 
demonum immolant ea 5* ; ad contumeliam, sci- 
licet, solius Dei: ut non efficiamini participes dze- 
monum. 
CAPUT XXII. 
Constitutio Dominica, quomodo oporteat bupti- 
zare, el in cujus morlem. 
De baptismo autem,episcope aut presbyter,jam 


5. CLEMENTIS I ROM. PQNT..OPERA DUBIA.- 


KEPAAAION Κ’. 


"Ost μὴ qpn φαυλίζειν τι τῶν Ἱπροσφόρων βρω- 


µάτων, ἀλλ᾽ εὐχαρίστως µεταλαμθάνειν καὶ τε- 

ταγµένως. 

Περὶ δὲ βρωµάτων λέγει σοι ὁ Κύριος « Τὰ ἀγαθὰ 
τὶς γῆς φάγεσθε "5 xal* « Πᾶν χρέας ἔδεσθε, ὡς λά- 
χανα Χλόης * τὸ δὲ αἷμα Εκχεεὶς * οὗ γὰρ το εἶσεργό- 
μενα tlg τὸ στόµα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον, ἀλλά τὰ 
ἐκπορευόμενα * » λέγω δη, βλασφημίαι, καταλα- 
λιαὶ, καὶ eX τι τοιοῦτον, Σὺ δὲ φάγῃ τὸν μυελὸν τῆς 
γῆς μετὰ δικαιοσύνης” α "Oct et τι καλὸν, αὐτοῦ (43)’ 
καὶ εἴ τι ἀγαθὸν, αὐτοῦ * σῖτος νεανίσκοις, «al οἶνος 
εὐωδιάζων παρθένοις * τίς vxo φάγεται, T, vi; msn, 
vapt αὐτοῦ; » Παραινετ (43) δέ σοι καὶ 6 σοοὺς 
"Ἔσδρας, λέγων * & Πορεύεσθε, καὶ φάγετε λικάσμα- 
τα, καὶ πίετε γλυκάσµατα, καὶ μὴ λυπεῖσθε. » 


KEPAAAION ΚΑ’. 
"Ότι χρὴ φεύγειν τὴν τῶν εἰδωλοθύτων βρώσιν, 
᾽Απὸ δὲ τῶν εἰδωλοθύτων φεύγετε ^. ἐπὶ τιμῖ γὰρ 
δαιμόνων θύουσι ταῦτα" ἐφ᾽ ὕδρει δηλαδη τοῦ µόνο 
θεοῦ * ὅπως μὴ γένησθε κοινωνοὶ δαιμόνων. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΚΒ’. 
Διάταξις Κυριακὴ, ὅπως (44) χρὴ βαπτίζειν, καὶ εἷς 
τὸν τίνος θάνατον. 


Περὶ δὲ βαπτίσματος, ὦ ἐπίσχοπε ἢ πρεσθότερι, 


1044. 


quidem antea constituimus; et nunc vero dicimus, ἤδη μὲν xai πρότερον διεταξάµεθαχ * καὶ vov ὃε 2 
quod ita baptizabis, sicut Dominus injunxit nobis | µεν, ὅτι οὕτω βαπτίσεις, ὣς 6 Κύριος διετάξατο ἡμῖν, 
dicens: «Euntes, docete omnes gentes, baptizantes λέγων" « Πορευθέντες µαθητεύσατε πάντα τὰ Hn 
eos in nomine Patris, et Filii. el Spiritus sancli; βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πκτρὸς, καὶ τοῦ 
docentes eos servare omnia quacunque mandavi  Yioo, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος * διδάσκοντες αὐτοὺς 
vobis 95 ; » in nomine Patris, qui misit ; Christi, τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν * 5 τοῦ ἀποστι[- 
qui venit ; Spiritus sancti, qui testimonium per- ἍΆλαντος Πατρός * τοῦ ἑλθόντος Χριστοῦ * τοῦ µαρτυρή- 
hibuit. Unges autem prius oleo sancto; deinde σαντος Παρακλήτου. Χρίσεις δὲ πρῶτον ἐλαίῳ "ἔπειτε 
baptizabis aqua; et tandem signabis unguento ; μέ βαπτίσεις ὅδατι, καὶ (45) τελευταῖον σφραχίσεις μόρφ' 
oleum quidem sit participatio Spiritus sancli, ἵνα τὸ μὲν χρίσμα μετογὰ ᾗ τοῦ ἁγίου ἩΠ,εύματος, τὸ 
aqua vero symbolum mortis, unguentum autem δὲ ὕδωρ σύμθολον τοῦ θανάτου, τὸ δὲ μύρον σαραγί: 
sigillum pactionum. Quod si neque oleum adsit, τῶν συνθηχῶν, El δὲ μήτε ἔλαιον f, µήτε µύρον, ào- 
neque unguentum, sufficit aqua, et ad uncliunem, — xet ὕδωρ, καὶ πρὸς χρίαιν, καὶ πρὸς σφραγίδα, xx 
et ad sigillum, et ad confessionem morientis, seu πρὸς ὁμολογίαν τοῦ ἀποθανόντος, ἤτοι συναποθνήσκον» 
commorientis. Ceterum ante bapüsma, jejunet τος. Πρὸ δὲ τοῦ βαπτίσματος (46), νηστευσάτω 6 Bz- 


4 ]. Pseudo-Ignat.jad Heron. ». 45]Isa. 1, 19. 46 Gen. ix. 3; Deut. xv, 23. 47 Matth. xv. 11. 
48 Marc. vi. 22 49 Gen. Σιν, 18. 90 Zach. iv, 17. 5! Ecgle. ur, 25, in LXX. 58 IJ Esdr. vut, 40. 


53 [ Cor. x, 20. 5 Matth. xxvii, 49. 
' VARIORUM NOTA. 


(42) Et τι χαλὸν, αὐτοῦ. Corrige ex vet. cod. Ma- D Et devota pli celebrant jejunia mysto. 


ximum ad caput 2 libri De divinis nominibus : 
ubi vitiose ἐστί editum est, pro εἴ «:. Cor. 

43) Παραινει. Hoc. vox et seqq. ad finem ca- 
pitis omiss: sunt in cod. Vindob. CLER. 

44) "Όπως. Απίθ hanc vocem est in utroque 
cod. Vindobon. τῶν περὶ τὸ βάπτισμα. ID. 
RA Kal, Καὶ τό in Vind. cod. recte. Ip. 
40) Ἱρὸ δὲ τοῦ βαπτίσματος, νηστευσάτω 5 
Βαπτιζόµενος. Antiquissima consuetudo, a Justino 
martyre et Tertulliano, indeque a pluribus memo- 
rata; qui ei ante baptismum jejunio assignant diem 
vel triduum, unam vel ἆμας hebdomadas, quadra- 
ginta aut plures dies ; pro prudentia, videlicet, 
aptizantium ac fide baptizandorum, et secundum 
varios usus. Eo trahunt multijuga eruditione ce- 
lebres viri versus Paschales Ausonii : 

Sancta salutiferi redeunt solemnia Chrüstt, 


At nos,oternum cohibentes pectore cultum, 

Intemeratorum vim continuamus honorum ; 
in quibua per mystas intelligunt catechumenos, et 
no$ post particulam adversativam, inquiunt, al, 
exponunt de baptizalis. Quam vere hsc, aliorum 
esto judicium. Certe cum Paschale jejunium non 
solis conveniat catechuinenis,nec solis sacerdoti- 
bus aut clericis, sed ad cunctos fideles pertineal; 


cum mysiz appellari soleant tam quiinitiantur tum 


initiati, tum jnitiatores, hoc est catechuméhi, 
Christiani, et clerici; cumque αἲ non semper o 
ponat, interdum vero affirmet, explanet, copulet, 
conlinuet, idemque sit ac serum, atque, ati 






universis accipi debere 
menis, nec de clericis. 


p. 





"— 


1 


in ied Id 


^ teas in Matth 


1013 


€ONSTITUTIONES APOSTOLICAR. — LIB. VIl. 


ε0ιὰ 


πτιζόµενος * καὶ γὰρ ὁ ύριος (47) πρῶτον βαπτισθεὶς A qui baptizatur : etenim Dominus primum aJoanne 


ὑπὸ ᾿[ωάννου, xal ela τὴν ἔρημονυ αὐλισθεὶς μετέπειτα 
ἐνήστευσε τεσσαραχοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα 
νύκτας ἐθαπτίσθη ὃδ xai ἐνήστευσεν οὐχ αὐτὸς ἆπο- 
ρωπώσεως, ἢ νηστείας χρείαν ἔχων, Ἡ χαθόρσεως, ὁ 
τῇ φύσει χαθαρὸς καὶ doc: ἀλλ᾽ ἵνα καὶ Ἰωάννῃ ἁλή- 
θειαν προσµαρτυρήσῃ, xal ἡμῖν ὑπογραμμὸν παρα- 
σ(ηται. Οὐκοῦν ὁ μὲν Κύριος, οὐκ εἰς ἑαυτοῦ πάθος 
ἱθαπτίσατο, fj, θάνατον, ἢ ἀνάστασιν * οὐδέπω γὰρ 
οὐδὲν τούτων ἐγεγόνει' ἀλλ' εἰς διάταξιν ἑτέραν, Ad 
καὶ ἀπ᾿ ἐξουσίας μετὰ τὸ βάπτισμκ νηστεύει͵ ὡς 
Κύριος Ἰωάννου * ὁ δὲ εἷς τὸν αὐτοῦ θάνατον μυούμε- 
νος, πρότερον ὀφείλει νηστεύσαι, xal τότε βαπτίσα- 
σθαι (48). Οὐ γὰρ δίκαιον τὸν συνταφέντα καὶ συνα- 
vastávtx, παρ αὐτὴν τὴν ἀνάστασιν κατηφεῖν οὐ 


baptizatus 55, et in deserto commoratus postea, 
jejunavit quadraginta diebus et quadraginta nocti- 
bus: baptizatus autem fuit ac jejunavit 55; non 
quod ipse opus haberet ablutione sordium, vel je- 
junio,vel purgatione, qui natura purus et sanctus 
est , sed partim ut Joanni veritatein. attestaretur, 
par:im ut nobis priescriptum ac exemplum prabe- 
ret. 57 ]gitur Dominus non equidem baptizatus est 
in yassionem suam, aut mortem, aut resarrectio- 
nem : non:lum euim quidpiam horum acciderat ; 
sed in aliam ordinationem.Quapropter ex potesta'e 
jejunat post baptisina,ut. Dominus Joannis : qui 
vero in mortem illius per baptismum iniüatur, 
debet prius jejunare, et tum baptizari. «Equum 


vp κύριος ὁ άνθρωπος τῆς διατάξεως τῆς τοῦ Σω- p quippe non est, ut. qui consepultus est et consur- 


τῆρος * ἐπείπερ ὁ μὲν Δεσπότης, ὁ δὲ ὑπήχοος. 


rexit, «ub ipsam resurrectionem moreat. Non 


enim homo constitutionis ad Servatorem pertinentis dominus es! : quandoquidem Christus, Dominus 


est; homo vero, subjectus. 
KEPAAAION κτ’. 
Ποίας νηστευτέον τῆς ἑθδομάδος ἡμέρας, ἢ τίνας e) 
νηστευτέον * xal o5 χάριν. 

Al δὲ νηστεῖαι ὑμῶν μὴ ἔστωσαν μετὰ τῶν ὑπο» 
Αριτῶν  νηστεύουσι γὰρ δευτέρᾳ Σαδδάτων 69 καὶ 64 
πέµπτῃ (49) 68" μεις δὲ ἢ τὰς πέντε νηστεύσατε 
ἡ μέρας (90), f, τετράδα xal παρασκευήν * ὅτι τῇ μὲν 
τετράδι à κρίσις ἐξῆηλθεν ἡ κατὰ τοῦ Κυρίου (51), 


CAPUT XXIII. 
Quibus diebus hebdomadis jejunandum sit,et qui- 
bus non jejunandum ; et cujus rei gralia. 

56 Jejunia vero vestra ne sint cum hypocritis ; 
jejunant enim secunda et quinta Sabbatorum 59: 
vos vero aut quinque diebus jejnnate, aut quarta 
feria et Parasceve; quoniam quarto quidem heb- 
doinadis die.judicium Dominum condemnans pro- 


55 Matth. 1. 56 Matth. iv. 57 Ignat., interpol. ad Ephes. xvi leg. Chrysost. Il. de baptismo 
Christi. 58 Citat Anastasius, quat. 64, |. lib. v, cap. 15, 14. !. Pseudo-lgnat ad Philipp. 13, Philipp. 
13, Epiph., har. Lxxv, n. 6, I. Ignat., interpol. ad Magu. 9; »eudo-Ignat. ad Philipp. 13; Nicetam 


Pectoratum, contra Latinos. *9 Matth. vi, 5. 60 Anast. 


in Anast. 98 Anast, ὑπὸ τῶν Ἰουλαίων ἐμελατίθη. 


, ^5 
ὀσωτέραν καὶ μέμττην, καὶ Σἀ0θατον, 0! Deest 


VARIORUM 104. 


(4T) Καὶ 5x ὁ Κύριος. Omnino Tertullianum c, Post hav. edit4, cum incidissem in locum apud 


vide cap. ult. De baptismo. 1p. 

(48) Παπτίσασθαι. Alter. cod, Vindob. βαπιι- 
sz. Eodem sensu, nisi quod prius significat 
ἀντιπεπονθόα. hoc est, curare se baptizari ; po- 
"erius vero simpliciter baptizari. CL. 

(A9) Χηστεύουσι yàp δευτέρᾷ Σαθθάτων καὶ 
zum. Jejunare secunda et quinta Sabbati, se- 
cunda et quinta feris, seu die Luna ac die Jovis, 
| junium est Pharisaicum atque Judaicum, de quo 
habbini sepe : «x nostris Epiphanius haeresi 16, 
que est lhariseorum cap. 1, Theophylactus ad 
tL Qitum Luc. xvni, 12: — Jejuno bis in. Sabbato ; Ni- 
11, 7. Sed et Manichaos 2 feria in 

honorem Lun: jejunasse eonstat testimonio Leo- 
nis PP. serm. 4 De Quadragesima, cop. 5. Paganos 
aulem 5 feria celebrsssc jejunium dicitur ín Vita 

Melchiadis. Hos ergo duos dies esuriales non ha- 
bebant Christiani catholici, precipue postremum, 
quo Christus Dominus Eucheristie instituit sacra- 
mentum, atque in celum ascendit. Unde a multis 
lempore Quadrsgesims feria quinta jejunium sol- 
vebatue ; a mulus servabetur jejunium perpetuum, 
exceptis quinta Sabbati et die Dominico. CoT. 

(90) Τὰς πέντε νηστεύσατε ἡμέρας. Eleganter 
ης πέντε ἡμερῶν νηστείαν appellat S. Basilius 
πτνθηµέροος erov;xc, quinque dierum inducias. Te- 
statur vero B. Augustinus epist. 86 ad Casulanum, 
multos, presertim monechos, per totam vitam 
jejunasse quinquies in hebdomade, ac semper, 
éemyto Sabbato «t Dominica ; quod et legere est 
apod Cassianum lib. i. De. instit. camob., cap. 9. 


Chrysostomum Grece seu  Saviliane editionis 
tom. V, p.821, in eoque legeram l. xiv, xv,zevén- 
μέρους sz5v)4e, Slatim arbitrabar imitationem 
essa Basilianam ; sed re examinata, visoque ms. 
illo regio, qui numeratur 1010, comperi, iniduum 
illius homilie 196, In venerandam crucem , a 
p. 819 usque ad nomen ἐλέσματα |. xvi, xvil, 
. 820, esse principium Orationis Josephi Thessa-. 
onicensis, quam edidit Gretserus tom. Il operi 
De cruce ; quod vero ἐβέσματα sequitur, πᾶσιν 
ὁμοίως ἐπιτρέπε., eic., usque ad νηφαλίου p. 824, 
Ι.Χ, ad Basilii homiliam secundam De jejunio per- 
tinere, ubi habetur edit. Paris. ann. 1638, tom. | 
a pag. 291 B, 7, 8, ad p. 292 1), 8, 9, et quod 
vn21^'o) eX(pit, τῶν πἐμµάτων, elc.. usque ad 
κολάζουσα σε, p. 822, |. χΗΙΙΙ, esse pariter Basilii 
homilia 1 De jejunio, p. 281 D, 11, etc., usque ad 


ορ. 281 D, 4; reliqua demum, τοῦ εὗρεῖν, elc., 


claudere narrationem De sacris imaginibus et festo 
orihodozxia, in Auctario Combeflsiano, t. Il, p. 742 
E, 4, etc. Ib. 

(51) 'H xe; ἐξηλθεν ἡ κατὰ τοῦ Κυρίου. 
Expone per illud lib. v, cap. 14: " 2pis2v τῷ στα»- 
pip ἀνελετν αὐτόν. Et per Anastasium hic : 'H κατὰ 
τοῦ Ko2:0) Χρίσις ὑπο τῶν Ἰουδαίων ἐμελετήθη * 
quo etiam τποάο in Typico S. Sabe. B. Augustinus 
epist. 86 : Quarta. Sabbati quam vulgo quariam [e- 
riam vocant, consilium reperiuntür ad. occidendum 
Dominum fecisse Judai. Ti, μὲν κατα τοῦ λυτρωτοῦ 
v παράνομον συνήγθη σξνέξδριον, Leo Augustus (ra. 
tione ἐν isudem S. Nicolai. lp. ES 
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diit, cum Judas pecunia proditionem esset polli- A Ἰούδα χρήµασιν ἐπαγγειλαμένου τὴν προδοσίαν *-e3y 


citus : Parasceve autem, quia eo die Dominus 
mortem crucis passus est, sub Pontio Pilato. At- 
qui Sabbatum et Dominicam, festos dies habete : 
quia illud quidem Creationis recordatio est ; hzc 
vero, Resurrectionis, Unum vero duntaxat Sab- 
batum vobis observandum estin toto anno ; illud 
quo Dominus sepultus fuit; quo jejunare decuit, 
non autem festum agere: quandiu enim Creator 
sub terra degit, plus valet luctus de eo susceptus, 
quam letitia de creatione : quoniam Creator crea- 
turis suis natura ac dignitate przstat. 
CAPUT XXIV. 
Quales esse oporteat eos qui orant a Domino tra- 
ditam orationem. 


Cum autem oraverilis, ne sitis quemadmodum g 


hypocriti ; sed, sicat Dominus nobis in Evangelio 
precepit, ita orate : « Pater noster qui €s in colis, 
sanctificelur nomen tuum; adveniat regnum tuum; 
fiat voluntas tua, sicut in celo, et in terra : panem 
nostrum quotidianum da nobis hodie : et dimitte 
nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debi- 
toribus nostris : et ne nos inducas in tentationem; 
sed libera nos a malo; quia tuum est regnum, in 
secula.Amen 65, » 66 Ter in die sic orate : et pre- 
parate vos,ut sitis digni adoptione Patris; ne, cum 
eum indignePatrem appellabitis, probrum ab eore- 
feratis; sicut et Israel, qui olim erat primogenitus 
filius, audivit : « Si pater ego sum,ubi est honor 
meus? et si dominus sum,ubi est timor meus?» 
6 Honor enim patrum est sanctitas filiorum; et ho- 
nor herorum, famulorum metus : quemadmodum 
utique quod contrarium est, despectio et imperii 
abjectio censetur. «Propter vos enim, inquit, no- 
men meum blasphematur in gentibus 99, » 


CAPUT XXV. 
Gratiarum actio saeramentalis. 
T6 Estote autem semper ad gratias agendas in- 
tenti,ut fideles et gravi servi: et de eucharistia qui- 
dem ita dicite : Gratias agimus tibi, Pater noster, 


65 hoc comma non habet Anastasius. 


66 Anast. inserit ὡς εἴρηται, 


δὲ παρασκευὰν, ὅτι ἔπαθεν ὁ Κύριος kv αὐτῃ πάθος 
τὸ διὰ σταυροῦ, ὑπὸ Ποντίωυ Πιλάτω. Τὸ Σάθῦατον 
μέντοι καὶ τὴν ΚυριαχΏν ἑορτάζετε, ὅτι τὸ μὲν 65, 
δημιουργίας ἐστίν ὑπόμνημα, ἡ 0: (52), ἀναστάσεως ' 
ἓν δὲ µόνον Σ4θθατον ὑμῖν φυλακτέον 6ὲ iv ὅλῳ τῷ 
ἐνιχυτῷ, τὸ τῆς τοῦ Κυρίου ταφῆς (93), ὅπερ νη- 
στεύειν προσῆκχεν, ἀλλ᾽ οὐχ ἑορτάζειν * ἐν ὅσῳ γὰρ ὁ 
Δημιουργὸς ὑπὸ γῆν τυγχάνει, ἰσγυρότερον τὸ περ 
αὐτοῦ πένθος, τῆς κατὰ τὴν δημιουργίαν γαρᾶς * ὃτ 
ὁ Δημιουργὸς τῶν ἑαυτοῦ δηµιουργηµάτων φύσει uu 
xai ἀξίᾳ τιµιώτερος. 
KEPAAAION KA', 
Οἵους εἶναι χρὴ τοὺς προσευχοµένους τὴν ὑπὸ τοῦ 
Κυρίου δυθεῖσαν προσευ ην. 

"Οταν δὲ προσεύχησθε, μὴ Ὑίνεαθε ὡς οἱ ὑποκχ- 
ται * ἀλλ ὡς ὁ Κύριος ἡμῖν iv. τῷ Εὐαγελίῳ διετά- 
ξατο, οὕτω προσεύχεσθε α Πάτερ ἡμῶν, ὁ àv τοῖς 
οὐρανοῖς, ἁγιχσθήτω τὸ ὄνομά σου ’ ἐλθέτω ἡ βαπι- 
λεία σου * γενηθήτω τὸ θέληµά σου, ὡς ἓν οὐρανῷ, 
καὶ bmi τῆς γῆς ^ τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν Ἐπιούσιον Ox, 
ἡμῖν σήμερον * xal ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, 
ὡς καὶ ἡμετς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν ^ καὶ μὴ 
εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἷς πειρασμὸν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς 
ἀπὸ τοῦ πονηροῦ " ὅτι σοῦ ἔστιν ἡ βασιλεία, slc τοὺς 
αἰῶνας, ᾽Αμήν. » Ἱρὶς τῆς ἡμέρας (54) οὕτω προσ- 
εύχεσθε, προπαρασκευωάζοντες ἑαυτοὺς ἀξίους τῆς 
υἱοθεσίας τοῦ Πατρὸς, ἵνα μὴ ἀναξίως ὑμῶν αὐτὸν 
Πατέρα καλούντων, ὀνειδισθητε ὑπ αὐτοῦ * ὡς καὶ 
6 Ἱσραὴλ ὁπότε πρωτότοκος υἱὸς ἤκουσεν, ὅτι 87 - e Ei 
πατήρ εἶμι ἐγὼ, ποῦ ἐστιν ἡ δόξα µου ; καὶ εἰ χύριός 
sli, ποῦ ἔστιν ὁ φόθος µου» » δόξχ γὰρ πατέρων, 
ὁσιότης παίδων, xal τιμὴ δεσποτῶν, οἰχετῶν φόθος ' 
ὥσπερ οὖν τὸ ἐναντί[ον ἁδοξία καὶ ἀναρχία. α Δι ὑμᾶς 
γὰρ, φησὶ (05), τὸ ὀνομᾶ µόυ βλασφημεῖται ἐν τοῖς 
ἔθνεσι. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KE', 
Εὐχαριστία μυστική (56). 

Γίνεσθε δὲ πάντοτε εὐχάριστοι, Óq πιστοὶ καὶ e5- 
γνώµονες δοῦλοι' περὶ μὲν τῆς εὐχαριστίας οὕτω 
λέγοντες * Εὐχαριστοῦμὲν (57) σοι, Πάτερ ἡμῶν, ὑπὶρ 


65 Matth. vt, 9-19. 96 Cita- 


tatur ab Ánastasio, quest. 1. 97 Anast. υἱὸς δοξάζει πατέρα, καὶ δοῦλος τὸν κύριον αὐτοῦ φοθῃθήσετει͵ xal εἰ, 


etc. 68 Mal. 1, 6. 


Isa. tr, 5. 70 1. Ignat interpol. ad Philad. 9. 


VARIORUM NOTE. 
(52) 'H δὲ. Alter cod. Τὸ δέ, minus commode, D vicibus oret,mane,scilicet,et vespere,dicens Sym— 


respicitur enim ἡ Kuotax?, ημέρα, CLER. 

) Τὸ τῆς του Κυρίου ταφῆς. Tta expresserat 
Balsamon ad canonem Trullanum 89 : "τι τότε 
κατέκειτο ἓν τῷ τάφῳ τὸ τεθεωµένον σῶμα αὐτοῦ 
(Χριστοῦ scilicet, concordante in hanc lectionem 
sensu cum exaratis manu codicibus.Unde ejici de- 
bet eTheodoro editoinconcinnum planeillud,t9c2- 
µένον, Sequitur in Constitutione : ὅπερ νηστεύειν 
προσῆκεν, ἀλλ᾽ oby ἑορτάζειν, quod inepte et contra 
fidem mss. Regiorum adjecerunt loco Eusebii in 
Anastasii quiestione 65, P. 490, ]. vi, vir. 00Τ. 

(54) Τρὶς τῆς hpdpzc.In honoremsanctissimeTri- 
nitatis:ut colligo ex Theodorito epis.145,et Isidoro 
Originum lib. vi, cap. ult. Euthymium consule ad 

sal m.Liv, 18 : Dicendum illis, fidelibus,ut singu- 
diebus, qui amplius non potest,saltem duabus 


bolum,vel Orationem Dominicam, etc. Qus verba 
Capitularis Theodulfi capitulo 93,ideo apposui,uS" 
monerem capitulum illud et sequentia duo ουπς 
procedentibus septem, in conciliorum Collectio — 
nibus subjici canonibus Trullanis, nec indicar 
cujus sint. Ip. 

(55) Φησί. Deest in altero,sed rectius suLaudi— 
tur Γραγή, ut et infra animadvertimus. CLER. 

(56) Μυστική. Deest in altero Vind. Sed perinde? 
est, sive addatur, sive delrahatur ; res enim ipsss 
ostendit de grata cominemoratione mortis Christss 
agi. ID. 

(51) Εὐχαριστοῦμεν, etc. Confer sodes cum libre 
Athanasiano De virgtnitate, p. 1051 ; piget enim? 
transcribere. 001. 





"CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VII. 
i ἑγνώρισας ἡμῖν διὰ Ἰησοῦ τοῦ Παιδός cov" Α pro vita quam manifestati nobis perJesum Filium 


καὶ τὰ πάντα ἐποίησας, καὶ τῶν ὅλων προ- 
ὃν καὶ ἀπέστειλας περὶ (58) σωτηρίς τῇ 
| γενέσθαι ἄνθρωπον' ὃν καὶ συνεχώρησας 
καὶ ἀπιβανετν' ὃν καὶ ἁ-αστήσας εὐδόκησας 
, καὶ ἐκάθισας ἐκ δεξιῶν σου: M οὔ καὶ 
le ἡμῖν τὴν ἀνάστασι, τῶν νεκρῶ». Σὺ, Δ- 
παντόκρατορ, Gti αἰώνε" ὥσπερ ἦν τοῦτο 
τισμένον, καὶ συνοχθὲν ἐγένιτο εἴς ἄρτος, 
avéqaqi σου τὴν ᾿Εκκλησίαν ἀπὸ τῶν περάτων 
ς εἲς τὴν (59) βασιλείαν, "Ext εὐχαριστοῦμεν, 
ἡμῶν, ὑπὲρ τοῦ τιµίου αἵματος Ἰησοῦ Σριστοῦ 
Ἰχυδέντος ὑπὲρ ἡμῶν" καὶ τοῦ τιµίου αύμα- 
καὶ ὀνείευπα ταῦτα πιτελούμεν, αὐτοῦ δια- 
ου ἡμῖν καταγγέλλει τὸν αὐτοῦ θάνατον" 





5 γάρ σοι xai ἡ δόξα, εἰς τοὺς αἰῶνας. Αμήν. B Ἡ: per ipsum enim tibi gl 


δὲ ἰσθιέτω ἐξ αὐτῶν, τῶν ἀμνήτων' ἀλλὰ 
À βεθαπτισµένοι εἰς τὸν τοῦ Κυρίου θάνατον. 
τις ἀμύητος κρύψος ἑαυτὸν µεταλάδῃ, κριμα 
φάγεται" ὅτι μὴ v τῆς εἰς Χοιστὸν πίστεως, 
εν ὤν οὐ. θέµις, εἰς τιµωρίαν ἑαυτοῦ. EL δὲ 
τὰ ἄγνοιαν µεταλάδοι (0), τοῦτον τάχιον 
ὥσαντες Γυήσατε, ὅπως p καταφρονητὴς 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KG". 
Εὐχαριστία ἐπὶ τῇ θείφ µεταλάψει, 
δε τὴν µετέληψιν, οὕτως εὐχαριστήσατε" 
ποῦμέν σοι, à θεὸς καὶ Πατὶρ Ἰησοῦ τοῦ 








ς ἡμῶν, ὑπὲρ τοῦ ἁγίου ὀνόματός TB σου, οὗ C nostri, pro sancto nomine tuo, quod habi 


wosic bw ἡμῖν" καὶ ὑπὲρ τῆς γνώσεως, καὶ 
, καὶ ἀγάπης, καὶ ἀθανααίας" o ἔδωκας 
ὰ Ἰησοῦ τοῦ Παιδός σου. Σὺ, Δέσποτα παντό- 
ὃ θεὺς τῶν ὅλων, ἔχτισας (01) τὸν κόσμον, 
ἓν αὐτῷ, δι) αὐτοῦ" καὶ νόµον κατεφύτευσας lv 
Ἰχαῖς ἡμῶν' καὶ τὰ πρὸς μετάληψιν προευτρέ- 
63) ἀνθρώποις. "0 θεὸς τῶν ἁγίων καὶ ἁμέμ- 
πέρων ἡμῶν, ᾿Αθραὰμ, καὶ Ἰσχὰκ, καὶ Ἰακὼδ, 
τῶν δούλων σου. Ὁ δυνατὺς θεὺς, ὁ πιστὸς 
Ἰθινὸς, καὶ ἀψευδὶς ἐν ταῖς ἐπαγγελίαις: ὁ 
πισοὺν τὸν Χριστόν σου, ἀνθρώ- 
t ὡς ἂνθρωπον, Θεὸν ὄντα Λόγον 
καὶ τὴν πλάνην πρόβῥιζον ἀνελειν' 
δι αὐτοῦ µνήσθητι τῆς ἁγίας σου 
lac. ταύτης, ἣν περιεποιήσω τῷ τιµίῳ a pani 


ο. xi, 36. 7 [bid , 29. 
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toum ; per quem tum omnía creasti, tum uni- 
versis provides ; quem et misisti, ut ad salutem 
nostram homo fleret ; quem etiam permisisti pati 
el mori ; quem et resoscitans glorificare voluisti, 
el sedere fecisti ad dexteram tuam : per quem et 
promisisti nobis resurrectionem mortuorum. Tu, 
Domine omnipotens, Deus eterne : quemadmo- 
dum hoc erat. dispersum, et cum fult. congrega- 
tum, faclus est unus panis, ita congrega Ecclesiam 
tuam a finibus terre in regnum. Adhuc gratias 
agimus, Pater noster, pro pretioso sanguine 
Jesu Christi effuso nostra causa ; et pro pretioso 
corpore, cujus et hac antitypa celebramus, cum 
ipsenobis constituerit mort 





Nullus porro ex iis qui initiati seu baptizati non 
sunt, ex eis comedat ; sed soli ii qui baplizati 
fuerunt in Domini mortem. Si quis vero non ini- 
tiatus, celaverit se ipsum, et siccommunicaverit ; 
judicium seternum manducabit Τὰ; quod non ad- 
dictus fldei in Christum, qui fas non erat 
sumpsit, in supplicium suum. Si quis antem per 
ignorantiam participaverit, hunc cito instruite, ac 
baptismo initiate, ne contemptor exeat. 
CAPUT XXVI. 

Gratiarum actio super divina communione, 

Post communionem vero,sic gratias agite: Gra- 
tias agimus tibi, Deus et Pater Jesu Salvatoris 
are fe- 
cisti in nobis; el pro cognitione, fide, charitate et. 
immortalitate qu dedisti nobis per JesumFilium 
tuum.Tu, Domine omnipotens, Deus universorum, 
creasti mundum et quee sunt in eo, per ipsum;etle- 
gem insevisti in animahus nostris;et victui accom- 
moda preparasti hominibus, Deus sanclorum et 
inculpatorum patrum nostrorum, Abrahami Isaaci 
et Jacobi, fidelium servorum tuorum.Deus potens, 
fidelis el verax, et in promissis non mendax; qui 
misisti in terram Jesum Christum tuum, ut cum 
hominibus conversaretur tanquam homo, cum sit 
et Deus Verbum, ej homo, utque errorem radicitus 
evelleret, Ipse et nunc per eum meraento hujusce 
sancte Ecclesim tus, quam acquisiisti pretioso 
sanguine Christi tui ; atque eam ab omni malo 








73 Deest in alio codice. 


VARIORUM NOTA. 


Περί "Ez: rectius in cod. Vindobonensi, 
» propler salutem nostram; nec περί finem 
are solet. CLER. 

Té». Melius ev in ms. Vind. í$ regnum 
Repo. Dei aut celorum non solet simpli- 
τσιλεία dici. Vide infra c. 26, sub finem.Ip. 
ΕΙ δὲ τις κατὰ ἄγνιαν µεταλάδο. In Re- 
; eanonicis Timothei Alexandrini ad inter- 
nes ipsi per episcopos et clericos propositas 
apud Balsamonem, p. 1059, ad interroga- 
Quid agendumait, si puer catechumenus, 
voaduillus dum oblatio fieret, opportune ad- 





fuerit, ejusquenescius factus sit particeps, respon - 
delur beplizandum eum esse, utpote a Deo voca- 
tum. Sed. cum ratione Conslitutoris ne contemptor 
exeat, congruit canon 57 synodi Tolelanee 1Y,quo 
decernitur ut Judgi qui per vim baptizatifuerant, 
aliisque sacramentis donati, Christianam reli- 
gionem retinere ntur, sé nomen divinum 
blasphemetur, οἱ fides quam susceperunt. vilis 
ac comteraptibilis habeatur. Cor. . 

(61) ” c, Ὁ κτίσας in allero. cod, Vindob. 
et quidem rectius, CLER. . 

(62) Προευτρέπισας. Idem εὐτρέπισας, Ip. 





1019 


S. OLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


libera; et perfide illam in charitate tua,et veritate A τοῦ Χριστοῦ sov καὶ ῥῦσαι αὐτὴν ἀπὸ παντος wo- 


lua;Dosque omnes congrega in regnum tuum,quod 
praparast : hoc Maranatha ?*, Hosanna filio Davi- 
dis. Benedictus qui venit in nomine Domioi 15. 
Deus Dominus, qui apparuit nobis in carne. Si 
quis sanctus est, accedat : ei quis vero talis non 
est, fiat per poenitentiam. Committite autem et 
presbyteris vestris, ut gratias agant. 


CAHUT XXVII. 
Gratiarum actio pro mystico et. sacramentali 
unguento. 
Pro unguento autem, hunc in modum gratias 
agite ; Gratias agimus tibi, Deus creator omnium, 
eliam pro fragrantia unguenti ; οἱ pro immortali 


νηροῦ καὶ τελείωσον αὐτὴν ἐν cf ἀγάπῃ σου, καὶ τῇ 
ἀληθείᾳ σου καὶ σωνάγαγε πάντας ἡμᾶς ele τὴν σὴν 
βασιλείαν, ἦν Ἱτοίμασας αὕτη Ἅαραναθά (63). 
ὨὩσαννὰ τῷ Ylp Az6(ó" εὐλογημένος o ἐρχόμενος b 
ὀνόματι Κυρίου’ θεὸς Κύριος ὁ ἐπιφανεὶς ἡμῖν ἓν σαρχἰ. 
Et τις ἅγιος, προσερχέσθω; sl δέ τις οὐκ ἔστι, γινέσθω 
διὰ µετανοίας. ᾿Επιτρέκετε δὲ καὶ τοῖς πρεσθυτέροις 
ὑμῶν, εὐχαριστεῖν. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KZ'. 
Εὐχαριστία περὶ τοῦ μυστικοῦ (64) µύρου. 


Περὶ δὲ τοῦ µύρου οὕτως εὐχαριστήσατε Εὐχ:- 
ριστοῦμέν σοι, θεε δημιουργὲ τῶν ὅλων, καὶ ὑπ 
τῆς εὐωδίας τοῦ µύρου, καὶ ὑπὲρ τοῦ ἁθανάτω 


seculo, quod notificasti nobis per Jesum Filium ῃ αἱῶνος, οὔ ἑγνώρισας ἡμῖν διὰ Ἰησοῦ τοῦ Παιδές 


tuum. Quoniam ad te pertinet gloria, οἱ potestas 
in secula. Amen. (ni accedens,hoc modo gratias 
egerit, recipito illum ut discipulum Christi ; sin 
vero aliam doctrinam praedicet, preter eam quam 
vobis per nos Christus tradidit, huie ne permittatis 
gralias agere: is enim contumelia afficit Deum, 
potius quam honorat. 
CAPUT XXVIII. 
Quod non oporteat indifferenter ad communionem 
admittere. 

Quicunque vero ad vos venit, probetur, et sic 

admittatur : intelligentiam enim habetis, et po- 


σου. "Ott σοῦ ἔστιν ἡ δόξα, καὶ ἡ ὀύναμις, εἷς τοὺς 
αἰῶνας. ᾽Αμήν, "Oc ἐὰν ἐλθὼν οὕτως εὐχαριστῇ, 
προσδέξασθε αὐτὸν ὡς Χριστοῦ μαθητήν' tà δ 
ἄλλην διδεχὴν κηρύσσῃ, παρ) hv ὑμῖν παρέδωκεν ὁ 
Χριστὸς δι ἡμῶν, τῷ τοιούτῳ μὴ συγχωρεῖτε εὖχα- 
Ριστεῖν ὑδρίζει γὰρ ὁ τοιοῦτος τὸν θεὸν, ὥπερ 0o- 
ξάζει. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KH. 

"Ort οὗ χρὴ ἀδιαφωρεῖν περὶ τὴν κοινωνίαν (65). 


Πᾶς δὲ ὁ ἰρχήμενος πρὸς ὑμᾶς, δοχιμασθεῖς, οὕτω 
δεχέσθω' σύνεσιν γὰρ ἔχετε, καὶ δύνασθε γνῶσαι (66) 
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testis agnoscere dexteram vel sinistram "6, atque διξιὰν, ἤ ἀριστερὰν, xal διακρῖναι ψευδοδιδασκάλους 
discernere falsos doctores a doctoribus. Venienli διδκσκάλων. ἸΕλθόντι μέντοι τῷ διδασκάλῳ, ix. ψυχῆς 
equidem doctori, ex annimo suppeditate neces- c ἐπιχορηγήσατε τὰ δέοντα' τῷ δὲ ψευδοδιδασκάλῳ δ- 


saria : falso autem doctori tribuetis quidem quie 
opus sunt ; at non recipietis errorem illius: neque 
eliam nna cum eo orelis, ne ejus societate inqui- 
nemini. Omnis propbeta verus, vel magister, qui 
venit ad vos, dignusest cibo, ut operarius sermo- 
nis justitiz. 
CAPUT XXIX. 
De oblationibus constitutio. 

Omnes primitias provenientes e torculari,area, 
el bobus atque ovibus, sacerdotibus dabis 7!, ut 
benedicantur reposita in cellariis tuis, et fractus 
lerra tue; utque innitaria frumento, vino et oleo, 


σετε μὲν τὰ (07) πρὸς χρείαν, οὗ παραδέξεσθε δὲ αὑτού 
τὴν πλάνην᾽ οὔτε μὴν συμπροσεύξησθε αὐτῷ, ἵνα 
μὴ συμμιανθῆτε αὐτῷ) πᾶς προφήτης ἀληθινὸς, 7, ὃι- 
δάσκαλος, ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς, ἄξιός ἐστι τῆς τρο- 
qne, ὡς ἑργάτης λόγου δικαιοσύνης. 


ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ Κθ’. 
Περὶ καρποφοριῶν διάταξις. 

Πᾶσαν ἀπαρχῖν γεννηµάτων ληνοῦ, ἅλωνος, βοῶν 
τε καὶ προδάτων, δὼσεις τοῖς ἱερεῦσιν, ἵνα εὔλογη- 
θῶσιν αἱ ἀποθῆκαι τῶν ταμείων σου, κὰὶ τὰ ἑαφόρις 
τῆς γῆς σου, καὶ στηριχθῃς acp καὶ otwp καὶ ἑλαίῳ, 


augeanturque armenta boum tuorum, οἱ greges ϱ καὶ αὑξηθῇ τὴ βουκόλια τῶν βοῶν σου, καὶ τὰ ποί- 

ovium tuarum. Omnem decimam dabis pupillo ac µνια τῶν προθάτων σου. Πᾶσαν δεκάτην δώσεις "y 

vidue, pauperi et advens : omnes primitias pa- ὀρφανῷ καὶ vj χήρά, τῷ πτωχῷ καὶ τῷ προσηλύτῳ 
"4 [ 0ος. xvi, 329. 5 Matth. xxi, 9; Marc. xi, {0. 76 Jon, iv, 141. 77 Num. xvi. 


VARIORUM NOTA. 


(63) Λύτη µαραναθᾷ. Hoc est, Regnum Dei, Domi- 
nus noster venit,aut si vis, veniet, vel veniat. Cor. 
— Est in cod. Vind. a5x4»,quod vitiosum ; sed nec 
vulgatee Lectionis sensus placet, qualem commi- 
niscitur Cotelerius. Vox Syriaca Nnx1*D aut duse 
ΝΗΝ 19 Dominus venit,adhibebatur inanathema- 
tibus, quibus poene delinquentis ad Deum refere - 
bantur. Vide I Cor. xvi, 22, et que ad eum lo- 
cum inlerpretes, Non potest dici πεοὶ τῆς Oto» 
βασιλείας quod hie habetur αὕτη µαραναθάἁ, hac 


venit Dominus. Apostoli veri sic non. essent lo- 

cuti, qui noverant vocis significatum et. usum ; 

sed homo Grecus, quisquis fuerit, perperam le- 

quentes eos induxit. CLER. 

64) Μυστικοῦ. Alter codex habet θείο. Ip. 

fé Κοινωνίαν, Addit uterque codex Vindobe- 

nensis : ᾽Αλλὰ σχοπεῖν εἴ ἔστι πρεσθύτερος, f διάκο- 

vog ὀρθόδοξος, τοὺς γὰρ μὴ τοιούτους ἐκκλίνειν. 19. 
(66) Γνῶναι Melius cod. Vind. διαγνώναι. Ip. 
(67) T4. Addit idem codex δύοντα, ut antea. Ip. 


-—— τπτ -— —— -— 
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πᾶσαν ἆπεαρχλν ἄρτων θερμῶν, xtoaplou (08) οἴνου, à num ealidorum, vini e dolio, adt olei, aot mellis, 


$4 ἐλαίου, 95 μέλιτος, fj ἀκροδρύων, σταφυλῆς, 7| τῶν 
ἄλλων τὴν ἁπαρ(ὴν δώσεις τοῖς ἱερεῦσιν. ἀργορίου 
δὲ καὶ ἱματισμοῦ, καὶ παντὸς κτήματος, τῷ ὀρφανῷ 
χαὶ τῇ χ{ρᾳ. 
KEPAAAION Α’. 
Όπως 7p thy ἀναστάσιμον τι Σωτῆρος ἡμῶν 
ἡμέραν συναθροιζοµένους ἑορτάζειν. 


Τὴν ἀναστάσιμον τοῦ Κυρίου ἡμέραν, τὴν Κυρια- 
κήν Φαμεν, συνέρχεσθε ἀδιχλείπτως, εὐχαριστοῦντες 
τῷ θεῷ, xal ἐξομολογούμενοι ἐφ᾽ οἴς εὐπργέτησεν 
ὑμᾶς (09) ὁ θεὸς διὰ Χριστοῦ, ῥυσαμενος ἀγνοίας, 
πλάνης, δεσμῶν' ὅπως ἄμεμπτος d ἡ θυσία ὑμῶν, 
καὶ εὐανάφορος Oti, τῷ εἰπόντι περὶ τῆς οἰκουμενι- 
κῆς αὐτοῦ Εκκλησίας, ὅτι « ἐν παντὶ τόπῳ pog 
προσενεχθήσεται θυμίαμα, καὶ θυσία καθαρά ὅτι 
βασιλεὺς μέγας ἐγώ cipi, λέγει Κύριος παντοκρά- 
τωρ, καὶ τὸ ὀνομέ µου θαυμαστὸν ἐν τοῖς ἔθνεσι. » 

ΚΕΦΑΑΛΑΙΟΝ AA', 
Οἷους εἶναι χρῆ τοὺς χειρυτονουµένους. 

Προχειρίσασθε δὲ ἐπισκόπους ἀξίους τοῦ Κυρίου, 
καὶ πρεσθυτέρους, καὶ διακόνους, ἄνδρας εὐσεθεις 79, 
δικχίους, πραεῖς, ἀφιλαργύρους, φιλαλήθεις, δεδοχι- 
µασμµένους, ῥὁσίους, ἁπροσωπολῆπτους, δυναμένους 
διδάσκειν τὸν λόγον τῆς εὐσεθείχκς, ὀρβοτομοῦντας ἐν 
τοῖς τοῦ Κυρίου δόγμασιν, ἁμεῖς δὲ τιμᾶτε τούτους 
ὡς πατέρας, ὡς xuplouq ὡς εὑεργέτας, ὡς τοῦ εὖ 
εἶναι αἰτίους. ᾿Ελέγχετε 0i ἀλλήλους, μή ἐν ὀργῇ, 
ἀλλ) iv µακροθυµί, μετὰ χρηΣτύτητος xxt εἰρήνης. 
Πάντα τὰ προστεταγμένα ὑμῖν ὑπὸ τοὺ Κυρίου φυ- 
λάξατε. Γρηγορεῖτε ὑπὶρ τῆς ζωῆς ὑμῶν, « "Ea. 
σαν αἱ ὀσφύες ὑμῶν περιεζωσμέναι, xal ol. Αὐχνοι 
xudgtvot xal ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις προσὸε}οµέ- 
AC τὸν αὗριον ἑαυτῶν, πότε Ἶξει, ἑσπέρας ἡ πρωί 
(10), ἁλεχτοροφωνίας ἢ μεσ)νυκτίου $i γὰρ (og οὐ 
προσδοχῶσιν, ἑλεύσεται ὁ Κύριος" καὶ ἐὰν αὐτῷ 
ἀνίωσι, µακάριοι οἱ δοῦλοι ἐκετνοι, ὅτι εὐρέθησαν 
Ἰρηχοροῦντες” ὅτι περιζώσεται, καὶ ἀνακλινεί αὖ- 

39A, καὶ παρελθὼν (71) ὀιακονήσει αὐτοῖς.  Νήφετε 

ὧν xal προσεύχεσθε ph ὑπνῶσαι εἰς θάνατον o) 

T ὀνήσει às τὰ πρότερα κατορθώματα, ἐὰν εἰς 

τὰ ἴσχατα ὑμῶν ἀποπλανηθῆητε τῆς πίστεως τῆς 

ώς, 
ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ ΑΡ’, 
Πρόῤῥησις περὶ τῶν µελλόντων, 

Ἐν γὰρ ταῖς ἐσχάταις ημέραις πληθυνθήσονται οἱ 
ἠιωῤοκροφηται X2i ol φθορεῖς τοῦ λόγου" καὶ ατρα- 
ρῄσονται πρόθατα εἰς λύκους καὶ ἡ aam εἷς kt- 
wn πληθυθείσης γὰρ τῆς ἀνομλαςν ψυγήσαται " 
fürs τῶν πολλῶν' µισήσουσι γὰρ ἀλλήλους οἱ ἄν- 


, Χαὶ διώξουσι, καὶ προδώσουσι. Καὶ τότε 


9 Mal. 1, 41, 14. ?? al. 
" Matt. xxiv. 


εὔλαθεῖς, 


aut fructuum. uve, aut. aliorum primitias dabis 
sacerdotibus ; argenti vero et vestimenti, omnis- 
que possessionis, orphano ac vidus. 


CAPUT XXX. 

Quomodo oporteat diem Dominicum, nostri Sal- 
valoris resurrectioni dicatum, congregatos, 
celebrare. 

Die reserrectionis Domini, hoc est Domiaica, 
convenile assidue, gratias agentes Deo, οἱ confi- 
tentes de beneficiis quee in vos contulit Deus per 
Christum, liberando ignorantia, errore, vinculis; 
ut sacrificium vestrum sitirreprehensum, et Deo 
acceptum qui de Ecclesia sua ecumenica,seu per 
totum orbem diffusa dixit : « [In omni loco mihi 
? offertur i incensum, et sacrificium mundum: quia 
rex magnus ego sum, dicit Dominus omnipotens; 
et nomen meum admirabile in gentibus 79. » 

CAAUT XXXI. 
Quales esse oporteat eos qui ordinantur. 

Eligite autem episcopos dignos Domino,el pre- 
sbyteros, ac diaconos, viros pios,justos, miles,non 
avaros, amantes veritatis, probalos, sanctos, non 
acceplores personarum,qui valeant docere sermo- 
nem piotatia,qni recte secent ac Lractent dogmata 
Domini. Vos vero hos honorale ut patres, ut. do- 
minos, ut benelicos, ut auctores quod bene estis. 
Arguite eliam vos mutuo, non in ira,sed in &xqua- 
nimitate, cum benignilate ac pace. Omnia vobis a 
Domino praecepta servate. Vigilate pro vita vesira. 
« Sint lumbivestri precincli,et lucernie ardentes; 
et vos similes hominibus exspectantibus dominum 
suum, quando veniet,respere an mane,galli caula 
an media nocte : qua enim hora non exspeciant, 
veniel Dominu s : et οἱ si aperueript, beati servi 
ilii, quia inventi sunt vigilantes : qupniam prse- 
cinget se, et faciet illos discumbere, et transiens 
minis'trabit illis 9. » Vigilate igitur, et orate ne 
dormiatis in mortem 9" : non enim juvahunt vos 
priora recte facta, si in. extremis vestris a fide 
vera aberraveritis. 


CAPUT XXXII. 
Denuntiatio de futuris. 

[In ultimis enim diebus multiplicabuntur falsi 
prophelas et corruptores sermonis;et convertentur 
oves in lupos, et charitas in odium : nam imnultü- 
plicata iniquitate, refrigescel charitas multorum?t: 
scilicet homines odio se invicem habebunt, et 
persequentur, et prodent.Ac tunc apparebit orbis 


Sic et cod. Vind. 9? Luc. xu, 38. 59 Marc. xui, 35. 


VARIORUM NOTE. 


aS) Κεραμίο, [n altero cod. Vind. est χεράµιον, 
Πίπας recte. C 
"errat Alter codex Vindobon. habet ἡμᾶς 
ne. Ip. 


(10) Πρωϊ. Addit codex Vind. 5, mane, au! galli 
cantu, aut, etc. [p. 
(14) Καὶ παρελθών, elc. Ho et duse sequentes 


. voces desunt in cod. Vindob. Ip. 
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deceptor, inimicus veritatis, propugnator menda- Α φανήσεται 6 κοσµοπλάνος, ὁ τῆς ἁληθείας ἐχθρὸς b 


cii ; qnem spiritu oris sui interficiel Jesus 9$, qui 
per labia interimet impium. Et multi in eo scan- 
dalum patientur:qui autem perseveraverint usque 
in finem, hi salvi erant. Tuncque apparebit signum 
Filii bominis in celo 9. Deinde vox tuba erit per 
archangelum : et interea reviviscent qui obierunt: 
et tunc veniet Dominus, ac omnes sancti cum 
eo, in terre motu, super nubes, cum angelis vir- 
tutis suse, in solio regni 8*, ad condomnandum or- 
bis deceptorem diabolum, et ad reddendum uni- 
cuique pro operibus 55. Tunc abidunt;mali quidem, 
in elernum supplicium;justi autem ibunt in vitam 
eternam 8, hereditatem adeuntes eorum « qui 
oculusnon vidit, et auris non audivit, et in cor 
hominis non ascenderunt,que preparavit Deus iis 
qui diligunt illum 8? ; » et gaudebunt in regnoDei, 
quod est in Christo Jesu. Porro tot tantisque ejus 
bonis dignati, supplices ei efficiamur, invocantes 
illum assidua deprecatione, ac dicentes : 


CAPUT XXXIII. 
Oratio predicans variam providentiam. 

Aterne Salvator noster, Rex deorum ; qui solus 
esomnipotens acDominus 8; Deus omnium rerum, 
et Deus sanctorum ac inculpatorum patrum no- 
strorum, ac majorum ; Deus Abrahami, et Isaaci, 
et Jacobi 89;misericorset miserator,longanimis οἱ 
mult misericordie; cui omne cor patet nudum, 
et omnis occulta cogitatio apparet : ad te clamant 
anime justorum ; in te spes sanctorum nituntur. 
Pater irreprehensorum, te recte invocantium au- 
ditor, qui etiam tacitas appellationes intelligis : 
pertingit enim usque ad humana viscera provi- 
dentia tua, οἱ per conscientiam scrutaris uniuscu- 
jusque voluntatem. Atque per omnem regicnem 
orbis mitlitur tibi thymiana precationis ac sermo- 
num. Qui seculnm presens, stadium justitie in- 
stituisti9t omnibus autem aperuisti januam mise- 
ricordi ; singulis vero hominibus, per insitam 
cognitionem ac nalurale judicium, et ex legis in- 
stigatione, ostendisti quod divitiarum non est per- 


C µαχρόθυµος 


τοῦ ψεύδους προστάτης ὃν ὁ Κύριας ]ησοῦς ἀνελεῖ 
τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὑτοῦ, ὁ διὰ χειλέων 
ἀναιρῶν ἁσεδη. Καὶ πολλοί σκανδαλιοθήσονται ἐπ᾽ 
αὐτῷ; οἱ δὲ (79) ὑπομείναντες slc τέλος, οὗτοι σω» 
θήσονται. Καὶ τότε φανήσεται τὸ σημεῖον τοῦ Γιοῦ 
(713) τοῦ ἀνθρώπου lv τῷ οὐρανῷ' εἶτα φωνὴ σάλ- 
πιγγος ἔσται δι ἀρχαγγέλου' καὶ μεταξὺ ἀναθίωσις 
τῶν κεκοιμηµένων' καὶ τότε fe. ὁ Κύριος, val 
πάντες οἱ ἅγιοι (74) μετ αὐτοῦ, ἓν ουσσεισμῷ, 
ἱπάνω τῶν νεφελῶν, ust ἀγγέλων δυνάμεως αὐτοῦ, 
ἐπὶ θρόνου βασιλείας, Κατακρῖνχι τὸν χοσμοπλάνων 
διάβολον, καὶ ἀποδοῦναι Ἱκάστῳ χατὰ πρᾶξιν αὐτοῦ. 
Τότε ἀπελεύσονται ol μὲν πονηροὶ, εἰς αἰώνιον χόλα- 
σιν οἱ && δίχαιοι πορεύσονται εἰς ζωὴν αἰώνιον; κλη» 
ῥρονομοῦντες ἐκεῖνα ϱ ἃ ὀφθαλμὸς οὐχ εἶδε, καὶ o 
οὐκ ἤκουσε, καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου o'« ἀνέδη, ὃ 
ἁτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὗτόν » καὶ χαρή- 
σονται dv τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ, τῇ iv Χριστφ Ἰησοῦ, 
Τοσούτων δὲ ἠξιωμένοι τῶν παρ αὐτοῦ ἀγαθῶν, γι- 
νώμεθαᾳ αὑτοῦ ἱκέται, ἐπικαλούμενοι αὐτὸν διὰ συνε- 
χόῦς διήσεως, καὶ λέγοντες' 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΓ’. 
Προσευχἡ ἐξαγγελτικὴ προνοίας διαφόρου. 

Αἰώνιε Σῶτιρ ἡμῶν, ὁ βασιλεὺς των θεῶν) b ὧν 
μόνος παντοκράτωρ καὶ Κύριος" d θεὸς πάντων τῶν 
ὄντων, καὶ θΘεὸς τῶν ἁγίων καὶ ἀμέμπτων πατέρων 
ἡμῶν καὶ τῶν (75) πρὸ ἡμῶν, b θεὺς ᾿λθρσὰμ. καὶ 
Ἰσαὰκ, καὶ ᾿ακὼδ ὁ ἑλείμων καὶ οἰντίρμων, 6 
καὶ πολυέλεος΄ ᾧ πᾶσα γυμνοφανὶς βλέ- 
πεται (76) καρδία, καὶ πᾶν κρύφιον ἐνθύμηι-α ἀπο- 
καλύπτεται πρὸς σὲ ose: φυγαὶ δικαίων" ἐπὶ col 
πεποίθασιν ἑλπίδες ὁσίων. 0 τῶν ἀἁμέμπτων Πατὴρ, 
ὁ τῶν μετ εὐθύτητος Ἰπικαλουμένων σε ἐπήκοος, ὁ 
καὶ σιωπωµένας ἐπιστάμενος ἐντιύξεις χωρεῖ γὰρ 
µέχρι σπλάγχνων ἀνθρωπίνων (11) à σὴ πρόνοια, 
καὶ διὰ συνειδήσεως ἐρευνᾷς ἑκάστου τὴν ην. 
Καὶ κατὰ πᾶν κλίμα τῆς οἰκουμένης τὸ διὰ προσευ- 
χῆς xal λόγων ἀναπέμπεταί σοι θυμίαμα. 'O τὸν 
παρόντα αἰώνα, στάδιον δικαιοσύνης ἑνστησάμενος, 
πᾶσι δὲ ἀνοίξας πύλην ἑλεημοσύνης ὑποδείκας δὲ 
ἑνάσιρ τῶν ἀνθρώπων, διὰ τῆς ἐμφύτου γνώσεως 
καὶ φυσικῆς κρίσεως, καὶ ἐκ τῆς τοῦ νόµου ὑπο- 


petua possessio, venustatis non perenne decus ;D φωνήσεως, ὡς πλούτου μὲν οὐκ ἀῑδιον τὸ xtrpa, 
quod virium facile dissolvitur firmitudo ; quod- µεὐπρεπείας οὐκ ἆξννκον τὸ κάλλος᾽ δυνάµειος εὖ- 
que cuncta quidem sunt vapor ac vanitas 9 91, διάλυτος à Ἰσχύς' καὶ ἀτμὸς μὲν καὶ µαταιότης 
sola vero conscientia fidei non subdole evadit per τὰ σύνολα, µόνη À συνείδησις πίστεως ἀνύπου- 
medios ecelos cum veritate ascendens, futurarum λος 9 διαθαίνει, διὰ µέσων οὐρανῶν μετ ἆλη- 


53 JI Thess. τι; ἵνα, vr, 4. 59 Matth. xxiv. 
46. ο 1 Cor. i, 9. 
93 a]. ανυπούλο», 


8& I Thess. 1v, 16. 55 Matth. xvi, 27. 99 Matth. xxv, 
98$ Esth. xiv, 12. 99 Exod. m, 6. 9" I Cor. ix, 94, 91-99 Ecc]. 1,2; Jac. 1v,44. 


: VARIORUM NOTAE. 
(72) οἱ δὲ, Cod. Vind, ὁ δι ὑπομείνας, et postea 
οὕτως σωθήσεται. CLER. 
(18) T» σηµεῖον τοῦ 1ἱοῦ, ἵπ eodem cod. ὁ 
γιός, Ip. 


(14) οἱ ἅγιοι Melius ὄγγελοι in cod. Vind. In. — 
(75 Kai τῶν. Dele xal & codicis Vindobonensis 


auctoritate, nam ot πρὸ ἡμῶν iidem sunt hic ac 
πατέρες ἡμῶν. Ip. 

{5 (16) Βλέπεται. In eodem est φαίνεται. Ip. 

ry (17) ᾿Ανθρωπίνων, Abest in allero codice, nec 
sane necessarium eat; salis enim ez ipsa re inlel- 
ligitur. Ip. 
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θείας ἀνερχομένη, tn: μελλούσης τροφῆς 94 δεξιὰν A deliciarum dexteram prehendit;simul et antequam 


ἀπολαμθάνει. ἅμα καὶ πρὸ τοῦ παᾳραστῆναι ὑπό- 
σχεσιν (78) της πχλιγγενεσίας, αὐτὴν ἡ oy? τῇ ἐλπί- 
δι γαυρουμένη εὑφρραίνεται, Εξ ὑπαρχῆς 86 γὰρ, τοῦ 
προπάτορος ἡμῶν ᾽Αθραὰμ µεταπονουµενου τὴν ὁλὸν 
τῆς ἀληθείας, ὁραματισμῷ ὡδήγησας, διδάξας, ὃ τι 
ποτέ ἐστιν Ó αἰὼν οὗτος xal τῆς μὲν πίστεως α)τοῦ 
πρώδευσεν ἡ γνῶσις (79), τῆς δὲ γνώσεω:ς ἀκόλουθος 
γέγονεν ἡ πίστις, τῆς δὲ πίστεως fjv ἐπακολούθη- 
μα (80) ἡ συνθήκη” εἶπας γὰρ « Ποιήσω τὸ σπέρ- 
pz σου ὡς τοὺς ἁστέρας τοῦ οὐρανοὺ, xai ὡς τὴν 
ἄμμον tiv παρὰ τὸ χεῖλος της θαλάσσης. ν )Αλλὰ 
μὴν καὶ τὸν Ἰσαὰκ αὐτῷ δωρησάµενος, καὶ ὅμοιον 
αὐτὸν εἰδὼς ἐκείνου τῷ τρόπῳ, καὶ αὐτοῦ ἐπεκλήθης 


promissum iterate per resurrectionem nativitatis 
prostetur, ipsa anima spe exsultans laetatur. Ab 
initio enim,progenitore nostro Abrabamo 96 viam 
veritatis capessente,eumapparendo duxisti,docens 
qnidnam esset hoc seculum:et iliius quidem fldei 
praivit cognitio, cogitationi autem consequens fuit 
4405, fidei vero consequentia exstitit. pactum ; 
dixisti enim : « Faciam semen tuum sicot stellas 
coli, et sicut arenam qu& est in littore maris 01. , 
Sed et [saacum illi donans,sciensque eum illi mo- 
ribus similem,ejus quoque Deus appellatus es di- 
cens : « Ero Deus tuus,el seminis tui post te 98, » 
Atqui cum pater noster Jacobus in Mesopotamiam 


Osoc, εἰπών, « "Esoaal σου θεὸς, xal τοῦ σπὲρματός B iret, per Christum quem ei ostendisti, locatus es, 


6ου μετὰ σέ. » Kal τοῦ πατρὸς ἡμων ᾿Ἰαχὼθ ἐπὶ 
Μεσοποταμίαν στελλοµένου, δείξας τὸν Χριστὸν, ὃν’ 
αὐτοῦ ἐλάλησας, εἰπών' « ᾿Ιδοὺ bvo εἶμι μετὰ σοῦ, 
καὶ αὐξανῶ σε, καὶ πληθυνῶ σε σφόδρα, » Καὶ οὕτως 
εἶπας πρὸς ἨΜοῦσην τὸν πιστὸν xal ἁγιόν σου θερά- 
ποντα, ἐπὶ τῆς ὁπτασίας τῆς βάτο « Ἐγώ εἶἷμι ὁ 


dicens : « Ecce Ego sum tecum; et augebo te, et 
multiplicabo te valde 99.» Et Moysi fideli ac sancto 
famulo tuo sic dixisti,in rubi viso : «Ego sam qui 
sum. Hoc mihi nomen est c&ternum,et memoriale 
generationibus generationum 109,» Propugnator 
generis Abrahami, benedictus es in ssecula. 


ὧν' τοῦτό µοι ὄνομά ἐστιν αἰώνιον, καὶ μνημόσυνον γενεκῖς γενεῶν. » Υπέρμα/ε γένους ᾿Αδρεὰμ, εὐλογητὸς 


εἶ εἷς τοὺς αἰώνας. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΑΔ’, 
Προσευχὴ ἐξαγγελτικὴ δημιουργίας διαγόρου. 
Εὐλογητὸς sl, Κύριε βασιλεῦ τῶν αἰώνων' ὁ διὰ 
Ἱριστοῦ ποιήσας mà ὅλα, καὶ δι αὐτοῦ τοῦ ἐν «py 
ποσκήσας τὰ ἀκατασχεύασια ὁ διαχωρίσας ὕδατα 
ὑδέτων στερεώµατι, xai πνεῦμα ζωτικὸν τούτοις ἐμ- 


CAPUT XXXIV. 
Oratio presdicans variam creationem. 
Benedictus es, Domine,rex seculorum; qui per 
Christum fecisti universa, οἱ per eum in principio 
ornasti inormia; qui aquas ab aquis firmamento 
separasti,et his spiritum vitalem indidisti;qui ter- 


(iv ὁ γῆν Ἑδράσας, xal οὐρανὸν ἑκτείνας, xal τὴν c; ram stabilisti, et celum extendidisti, et singulas 


ἱκάτου τῶν κΧτισµάτων ἀχριθῆ διάταξιν χοσµήσας. 
Σῇ γὰρ ὀυνάμει 9, Δέσποτα , χὔσμος πεφαϊδρυται’ οὐ- 
pex δὲ ὡς καμάρα πεπηγµένος, ἡγλάϊσται ἄστροις, 
ἴπκεν παραµυθίας τοῦ σκότους φῶς δὲ καὶ ἥλιος 
ἐς ἡμέρας καὶ καρπῶν γονὰς Ὑεγέννηνται σελήνη- 
ἃ dc καιρων τροπὴν, αὔξουσα καὶ μειουμένη' καὶ 
XE ὠνομάζετο, xxl ἡμέρα προσηγορεύετο, στερέωμα 
& hà µέσον (81) τῶν ἀθύσσων késíxvoco* καὶ εἶπας 
ανεχθῆναι τὰ ὕδατα, xal ὀφθηναι τὴν ξηρᾶν. Αὐτὴν 
ἃ τὴν θάλασσα» πῶς ἄν τις ἐκφράσειεν; ἥτις ἄρχε- 
τη piv ἀπὸ πελάγους µαινομένη (8 9)’ παλινδροµεί δὲ, 
bx φάμμου τῇ σῇῃ προσταγῇ χΧωλυομένη. εἶπες γὰρ, 
hex συντριθήσεσθαι αὐτῆς τὰ κύματα ζώοις δὲ 


creaturas exacta dispositione ornasli !, Tua enim 
potentia, Domine,mundus in huuc nitorem consti- 
tutus est;ccelum vero instar camerg compactum t, 
astris illustratum est, ad solatium in tenebris; lu- 
men autem el sol propter dies et fructuum gene- 
rationes prodierunt;at luna,in conversionem tem- 
porum, dum crescit ac decrescit:et nox voca- 
batur, et dies appellabatur, firmamentum vero in 
medio abyssorum patebat, Et dixisti,ut congrega- 
rentur aque, et appareret arida.Ipsum autem ma. 
re quomodo quis enarraret? quod quidem venit a 
pelago furens, recurrit autem, ab arena jussu tuo 
prohibitum; dixisti enim,quod in ipsa confringen. 


μαροῖς καὶ µεγάλοις, καὶ πλοίοις (83) πορευτὴν αὖ- D tur fluctus ejus ejusJ9:animabus vero parvis et ma- 


Wf, τρυφῆς. 
Im 
Yid. 


96 a], ὑπαρχούσης. 
24 et xz viu, 4. 109 Exod. i1, 14, 45. 
$ Job xxxvim, 41. 


99 Gen. xi. *! Gen. xui, 16,[et xxu, 17. 05 Gen. xvii, 7. 9 Gen, 
* Gen. 1. Y 


1- IV Esd. xvi, θ0, 3 αἱ ἐνθυμήσει,9ίς et cod. 


VARIORUM NOTAE. 


8) πέσουν. Prefigtur τὴν in cod. Vind. 
quod babet vim quamdam δεικτικήν. CLER. 
(19) Τῆς μὲν πίστεως αὐτοῦ προώδευσεν 7, γνῶσις, 
la cod. Vindob. est τῆς μὲν qvo. toc et pos- 
fea xis. [Incommode, nam (ides est ex auditu. 
In eodem desunt sequentia: Της δὲ γνώσεως ἀκόλουθος 
ᾗ πίστις, nec sane sunt necessaria, quippe 
qun aatecedentibus verbis satis continentur nec 
sunt. 10. 
(80) Ἡπκκολούθημα. [n cod. Vind. ἀκόλουθος, 


(81) Μόσεν. In cod. Vind. µέσων. Ip, 





(82) Mavvop.évn. Omitlitur in eodem cod, perpe- 
Tam. ᾽Απὸ πελάγους, verti debuerat ab. alto mari, 
hec est enim vocis potestas, quando opponitur 
litori, marique ei vicino; quod optimorum scrip» 
ptorum auctoritatibus probari queat. Vide Matth. 
xviii, et interpretes ad locum. 1». 

(83) Καὶ κλοίοι. Desunt hec verba in cod.Vin- 
dob. et fleri quidem possit ut addita sint; neque 
enim necessaria runt, in descriptione creationis. 
Sed post ἐποίησας addiy idem codex : Βροτοῖς δὲ 
βατὴν αὐτὴν εἶναι τοῖς πλοίοις ἐκέλευσας. Ip. 
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gnis, ilem navigatis illud fecisti pervium. Postea A τὴν ἐποίησας. El! ἐχλοαίνετο và, πα,τοίοις ἄνθεσι 


germinebaL terra, omnigenis floribus,ac varietate 
arborum multiplicium depicta; el cunctis lucentia 
luminaria horum putrilii,eeumdem semper cursum 
tenent nec ullatenus a tuo mandato variant ; sed 
quacunque jusseris. ibi oriuntur ac occidunt, in 
signa temporum atque annorum, el hominum mi- 
nisterium alternant. Deinde animalium diversorum 
con(iciebantur genera,terrestrium,aquatilium,vo- 
lucruni,amphibiorum: tuzgque providentie arlifi- 
ciosa sapientiaiduneam unicuique provisionem lar- 
gitur: sicul enim ad varia genera producenda non 
fuit invalida, sic neque diversam uniuscujusque 
curam suscipere neglexit. Atque ad extremum 
creationis, mandans tug Sapientis, condidisti ra- 


καταγραφοµένη, xal ποιχιλίᾳ δένδρων διαφόρων" 
παμφαεῖς τε φωστῆρες τούτων τιθηνοὶ ἀπχράδατον 
σώζοντες τὸν δολιχὸν, xal κατ’ οὐδὲν παραλλάσσοντες 
της σῆς προσταγῆς» ἁλλ' ὅπη ἂν χελεύσῃς, ταύτη 
ἀνίσχουαι καὶ δύουσιν, tic σηµεῖα καιρῶν καὶ ἔνικυ- 
τῶν, ἀμειθόμενοι τὴν τῶν ἀνθρώπων ὑπηρεσίαν "E- 
πειτα θιαφόρων ζώων κατεσχευάζετο γένη, χερσαίων, 
ἑνύδρων, ἀεροπόρων, ἀμφιθίων' xai τῆς σῆς προ- 
νοίας ἡ ἔντεχνος σοφία την ἁκτάλληλον ἑκάστῳ πρό- 
νοιαν δωρεῖται. ὥσπερ dp διάφορα γένη οὐκ ἠτό- 
νησε πχραγαγεῖν, οὕτως οὐδὲ διάφορον πρόνοιαν 
ἑκάστου ποιήτασθαι πατωλιγώρησε. Καὶ τέλος τῆς 
δημιουργίας, τὸ λογικὸν (Gov, τὸν κοσµὀπολίτην, Si, 
σῇι σοφίᾳ διαταζξάµενος, χατεσκεύασας, εἰπών' « Ποιή- 


tionale animal,mundi civem,Gicens:e«Faciamusho- p σωµεν ἄνθρωπον κατ εἰκόνα καὶ καθ ὁμοίωσιν 


minem ad imaginem et ad similitudinem nos- 
tram4;» mundi mundum, seu ornainenti urnatum, 
constituensillom;ex quatuor quidem elementis, pri- 
mis corporibus,formando corpus illius.creando au- 
tem eianimamex nihilo,et donando eiquinquertium 
sensuum, mentemque aurigam anima praficiendo 
sensibus.Jam ad hec omnia, dominator Domine, 
quiscondigneexplicabit npbium imbribus feracium 
moium,fulguris splendorem, tonitruum fragorem; 
. ad convenientis alimeuti suppeditationem,etad ae- 
ris temperalionem maxime concinnam? Howninem 
vero inobsequentem factum, vita ad mercedem pro- 
proposita privasti;nec ex tolo exstinxisti illum,sed 
brevi tempore morte soporatum jurejurando ad se- 


ἡμετέραν, » χόσµου κόσμον (84) αὐτὸν  &vadslExc: 
ἐκ μὲν τῶν τεσσάρων στοιχείων, πρώτων (85) σω- 
μάτιυν, διακπλάσας αὐτῷ σῶμα, χατασχευάσας 9 m) 
τῷ thv (oyn» ix τοῦ μὴ ὄντος, αἴσθησιν ὃ) aye 
πένταθλον χαρισάµενος, καὶ νοῦν τὸν τῆς Quy te ἠνίο- 
χον ταῖς (86) αἰσθήσεσιν ἐπιστήσας. Καὶ ἐπὶ πᾶσι 
τούτοις, Δέσποντα Κύριε, τίς ἱπαξίως διηγήσεθαι νε- 
φῶν ὁμθροτόχων φορὰν, ἀστραπῆς ἔκλαμψιν, βροντῶν 
πάταγον, εἰς τροφΆς χαταλλήλου χορηφίαν, καὶ xoi- 
σιν ἀέρων παναρμόνιόν, Παρακούααντα δὲ τὸν ἄν- 
θρωπον, ἐμμίσθου ζωης ἑστέρησας' οὐκ εἷς τὸ παν- 
τελὲς ἀφανίσας, ἀλλὰ χρόνῳ πρὸς ὀλέγον ποιµίσας, 
ὄρχῳ sic παλιγγενεσίαν ἐχάλεσας, Όρον θανάτου 
ἴλυσας, ὁ ζωοποιὸς τῶν νεκρῶν διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, 


cuudam oalivitatem vocasti 5. Decretum morlis c «nc ἑλπίδος ἡμῶν. κ 


solvisti, qui mortuos ad vitam reducis per Jesum 
Christum, spem nostram 6. 
CAPUT XXXV. 

Oratio cum gratiarum actione pradicans Dei 

erga creaiuras sollicitudinem. 

Magnus es,Domine omnipotens, et magna virtus 
tua,el sapientig lue non est numerus ? ; creator, 
salvator,dives in gratiis,longanimis,et misericor- 
dis largilor;qui creaturarum tuarum salutem non 
deseris; natura enim bonus es : parcis autem de- 
linquentibus, eos ad peenitentiam provocans: tua- 
rum quippe miserationum effectus est admonitio. 
Etenim quomodo suslineremus, si ad causam di- 
cendam slatim repeteremur,quando longa patien- 
lia exspectati, vix ab infirmitate reapiramus!Tuam 
potentiam annuntiaverunt coli;et terra concussa, 


4 Gen. 1, 26. 5 Hebr. vi. 6 ITim. 1,14. 


T Psal, czrvi, 5. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΔΕ’. 

Προσευ τὰ εὐχαριστίας ἐξαγγέλλουσα τοῦ θεοῦ 

Pt "gie a ντα ΑΛΛΑ (87). 

Μέγας ti, Κύριε παντόχρατορ, xai µεγάλη ἡ 
Ἰσχύς σου, καὶ τῆς συνέσεώς σου οὐχ ἔστιν ἀριθμός 
κτίατα, σῶτερ, πλούσιε iv Ὑχάρισι, µακροθυµε, καὶ 
Σλέους “κορηγέ’ ὁ μὴ ἀφιστῶν (88) τῶν σῶν κτισµά- 
των τὴν σωτῃαίαν φύσει γὰρ 'ἀγρθὸς ὑπάρΚεις 
etón δὶ ἁμαρτατόντων , εἰς µετάνοιαν προσκα- 
λούµενος" οἰκτιρμῶν γάρ σου ἡ νουθέτησις, Πᾶς 
γὰρ ἂν ὑπέστημεν 8, ἐπειγομένην ἀπαιτούμενοι xgi- 
div, ὁπότε μακροθυμούμενοι, μόλις ἀναιεύομεν της 
ἀσθενείας; Σοῦ τὸ κράτος ἀνήγγέιλαν οἱ οὐρανοῖ, xai 

(45; κραδαινομένη τὴν ἀσφάλειαν, im υὐδενὸς κρεµα- 


θα]. ὑποστῶμεν, 


VARIORUM NOTA. 


(84) Κόσμου xócuov. El jo eodem homo deco- 
ralur a Methodio apud pip phanium, haeresi 64, 
Origeniana, cap. 18, et ab incerto auctore Com- 
mentariorum in Job. "Philoni autem de Abrahamo 
scribenti, homo est χόσµος ἐν κόσµιψ. Vide Nilum, 
lib. n epist. 119. Cor. 

(85) Στοιχείων, πρὠτων. Hac omittuntur in cod. 
Vindobonensi. Ao sane τέσσαρα σώματα sunt idem 


86 στοιχεῖα πρῶτα, ul hsec posteriora glossema ha- 


beri queant. CL. 
(86) Tau. Apdit idem cedex αὐτοῦ, uec male. 


(87) fnb, Vindob. cod. οἰκονομίαν, minos 
recte. Ip 
"n ᾿Αϕιστῶν Cod. Vind. ἀφείς. eodem sensn. 


κ 


-.- 
"gs, - 
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µένη (89). Θάλασσα wopstvopivn, καὶ µυρίαν βύ- ^ (irata ac suspensa super nihilum. Mare fluctibus 


sxoj)01 ζώων ἀγέληι, πεπέδηται ἄμμῳ, τὴν σην 
βούλησιν πεφρικυῖα' καὶ πάντας ἀναγκαζει βοᾷν ᾿ 
4 Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου, Κύριε’ πάντα £v σοφίᾳ 
ἐποίησας ἐπληρώθη ἡ γη της Χτίσεώς σου. » Καὶ 
στρατὸς ἀγγέλων φλεγόμενος, καὶ πνεύματα νοερᾶ, 
λέχουσιν’ « Εἷς ἅγιος τῷ Φελμονεί (90): » καὶ σε- 
ῥαφὶμ ἅγια, dpa τοῖς χερουθὶµ, τοῖς ἑξαπτερύγοις, 
go τὴν ἐπινίχιον ᾧδὴν ψΨάλλοντα, ἁἀσιγήτοις uva 
βοῶσιν (04): « "Άγιος, ἅγιος, ἅ-τος, Κύριος Za6a00 
πλήρης ὁ οὐρανὸς καὶ η γη τῆς δόξη» σου’ » καὶ τὰ 
ἕτερα τῶν ταγμάτων πλήθη, ἄγγελοι, ἀρχαγγελοι, 
θρόνοι, κυριότητες, ἀρχαὶ, ἐἑξουσίαι, δυνάμεις, ἔπ.- 
θοῶντα λέγουσιν. « Εὐλογημένη ἡ δόξα Κυρίου ἐκ 
τοῦ τόπου αὐτοῦ. » 'igpahÀ Oi, ἡ Ἐπίγειός σου "Ex- 


agilatum, ac innumerabiles nutriens animalium 
copias, arena ccustringitur, tuam voluntatem ve- 
ritum; omnesque cogit vociferari : «Quam magni- 
ficata sunt opera tia, Domine ! omnia in sapientia 
fecisti; irupleta est terra crealura tua 9; » Ktexer- 
citus angelorum ardens, ac intelligentes spiritus 
dicunt : « Unus sanctus, Phelmoni 10: » et sancti 
seraphini, una cum cherubinis, sex alas habenti- 
bus, tibi viclorie canticum psallentes, vocibus 
nunquam cessantibus clamant : eSancius, sanctus, 
sanctus, Dominus Sabaotb:pleni sunt celi et terra 
gloria tua 1; » et alie ordinum inultitudines, an- 
geli, archangeli, throni, dominationes, principatus, 
potestates, virtules, exclamantes dicunt : «Bene- 


κλησία, ἡ i ἐθνῶ», ταῖς κατ οὐρανὺν δυνάµεσιν p dicta gloria Domini de loco suo. » Israel vero, 


ἁμιλλωμένη, νυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ, iv. χαρδίᾳ πλήρει καὶ 
ψυχῇῆ θελούσῃι ψάλλει «Τὸ ἅρμα τοῦ Θεοῦ μυριοπλά- 
σιον, χιλιάδες εὐθηνούντων, Κύριοις ἐν αὐτοῖς, iv Σι- 
ναῖν, ἐν τῷ ἁγίῳ. » Οἶδεν οὐρανὸς τὸν ἐπὶ μηδενὸς 
αὐτὸν καμαρώσαντα , ὡς λιθόχυθον᾽ καὶ Υην καὶ 
. ὅδωρ ἑαυτοῖς ἑνώσαντα' καὶ ἀέρα διαΚέαντα, ζωο- 
τρόὀφον, xai τούτῳ πῦρ συµπλέξαντα, εἷς θάλπος, 
καὶ σνότοις παραμυθίαν. ᾿Εκλήσσει χορὸς ἀστέρων, 
τὸν ἀριθμήσαντα σηµαίνων , xal τὸν ὀνομάσαντα 
δειχνύων ζῶα τὸν ψυχώσαντα. Δένδρα τὲν ἐκφ'- 
σαντα" "Amso ἅπαντα, τῷ ci λογῳ γενόµενα, παρ- 
στᾷ τὴς σῆς ἕνναμεως τὸ κράτος διὸ καὶ ὀφελς' 
πᾶς ἄνθρωπος, ἐξ αὐτῶν στέρνων, σοὶ διὰ Χοι- 
στοῦ τῶν 15 ὑπὶρ πάντων μνον ἀναπέμπειν, διὰ 


terrena Ecclesia tua, ex gentibus congregata,cer- 
tans cum celestibus virtutibus, nocte ac die, in 
corde pleno et anima volente, canit : « Currus Dei 
decem millibus multiplex, millia letautium; Do- 
minus in eis, in Sinai, in sancto!?.» Novit calum 
eum,qui super nihilum cameravit illud, tanquam 
lapideum cubum; qui terram et aquam inter se 
adunavit, qui aerem, animalium nutritium, diffu- 
dit, eique. ignem connexuit, ad calorem, et ad so- 
latium de tenebris 18, Obstupefacit chorus stella- 
rum, qui numerantem eas significal, et nominan- 
tem ostendit; ut animalia demonstrant eum a quo 
animata sunt, et arbores eum qui illas prodotit. 
Qus omnia, verho tuo facta potestatis tu: vim re- 


σὲ si τῶν ἁπάντων κρατῶν. Σὺ γὰρ el ὁ χρηστὸς b» (, preesentant. Átque ideo debet omnis homo, utpote 


εὐερ[εσίαις, καὶ φιλόδωρος ἐν οἰκτιρμοῖς' ὁ μόνος 
παντοκράτωρ ὅτε γὰρ θέλεις, πἀρεστί σοι τὸ δύνα- 
eÜav τὸ γὰρ σὸν κἰώνιον κράτος καὶ φλόγα κατα- 
ψύχει, καὶ λέοντας φιμοῖ, καὶ χήτη καταπραύνει, 
καὶ νοσοῦντας ἐγείρει, καὶ δυνάμεις μετατρέπει. καὶ 
στρατὸν ἐχθρῶν, καὶ λαὸν ἀριθμούμενον, lv τῷ ὑπερ- 
ηφανεύεσθαι, χκαταστρώννυσι. Zo sl ὁ kv οὐρανῷ, ὁ 
ἐπὶ γῆς, ὁ ἐν θαλάσσῃ, ὃ àv περατουµένοις (02), 
ὑπὸ μηδενὸς περατούµενος' της γὰρ µεγιλωσύνης σου 
οὐχ ἔστι πέρας. Mi γὰρ ἡμέτερόν ἐστι τοῦτο, Δέσπο- 
τα" 190 θεράροντός co) ἐστι λόγιον, φάσκοντος' « Kai 


per te dominus universorum, ex pectore tibi lau- 
dem pro cunctis mittere per Christum.Tu enim es 
facilis in beneficentiis et muniflcus in commisera- 
tionibus; qui solus es omnipotens : cum enim vis, 
adest tibi potestas;nam cernum tuam robur etiam 
flamma refrigerat, et leonibus os constringit 16, 
et cetos demulcet !7, el :grotantes erigit,et facul- 
tates rerum convertit;et hostium copias,populum- 
que numeratum, dum superbia exoritur, proster- 
nit 19, Tu es qui in ccelo exsistis, qui in terra, qui 
in mari, qui in terminalis, a nullo terminatus : 


ὶώσῃ τῇ καρδίᾳ σου, ὅτι (03) ὁ Κύριος à Θεός σου, magnitudinis enim tus non est terminus !9, Neque 
θεος iv οὐρανῷ ὄνω, xal ἐπὶ «nc γῆς κάτω, καὶ p vero nostrum est illud, Domine; famuli tui oracue 
οὐκ ἔστι πλὴν αὐτοῦ. » Οὐδὲ γὰρ dex θεὸς πλην lum est, dicentis : « Et cognosces corde tuo,quod 
v0) μόνου ἅγιος o)x ἔστι πλην σοῦ , Κὗριος θεὸς Dominus Deus tuus, Deus in celo sursum, et in 


9 Psal. cu;, 24. 19 Dan. vin, 18. !! Isa. vi, 3. 13 Ezech. ur, 42. 13 Pgal. Lxvii, 18. 14 Isa. xz, 


12: IV Esd. xvi, 69; Job xxxvis, 38, in LXX. {5 f. τόν. Sig cod. Vind. !6 Dau uit, vi. !? Jon. ui, 
81V Reg. xix. !9 Psal. cxLiv, 3. 
VARIORUM NOT. 
(89) Κρεµαµενη. Habet codex Vind. χεχρέµαστχι — £a,tom. V,serm.10 : ᾿Ασιγήτοις βοῶντα Tc, etc. 
in τει minus commode. Cor. " olytus Portuensis n Co llectaneG Anastasii 


Hi 
90) Eic ἅγιος τῷ Φελμονεί, Petita hmc ex ver- Biblio ecarii p. 209 : ἀσιγήτῳ φωνῇ Boovtz. Ip. 


sione Danielis, cap. vii. 13, ab homine, qui ne- 
sciebat Hebraice; alioqui verlisset τῷ δεῖνι, quoe 
ποία est significalio vocis Hebraicam 131255. Phal- 
wsoni, vel «vi ποτε, ut habebat Symmachus, alteri 
nescio cui, ut reste Hieronymus. Ip. 

(91) ᾽Αοιγήτοις φωναῖς Ioco, elc. S. Joannes 
 Chrysosto 


mus,De instituenda secundum Deun vi- 


(93) Περατουμένοίς, In cod. Vind. est περαιου- 
µένοις et. mox περαιούµενος ; eodem tamen sensu, 
qui est:qui es in rebus quastransgrederis,et quem 
niAil transgreditur,quamvis περαιοῦμαι apud Griee- 
cos accuratiores transitivam vim obtineat. CL. 

(05) "οτι. Premittitur in cod. Vindob. καὶ συνή- 
eu, 6i scies. Ip. 
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Neque enim est Deus preter te solum; sanctus non 
est preter te, Doniinus Deus scientiarum 8! , Deus 
sanctorum, sanclus supra omnes sancios : nam 
sanclificati sub manibus tuis sunt *?, Gloriosus et 
superexaltatus,natura invisibilis, imcervestigabilis 
jn judiciis?5; cujus vita non indiga, duratio immu- 
tabilis rc indeficiens, operatio infatigabilis, incir- 
cumscripta magnitudo, perennis decor, inaccessa 
habitatio intransmigabilis mansio, cognilio zeter- 
na, veritas permanens, opus nullo interventu fac- 
lum, potentia nullis insidiis exposita, monarchia 
Sine successione,regnum sine line, robur inexpu- 
gnabile, exercitus numerosissimus, Tu enim es 








8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
terra deorsum,et non est amplius praeter eum89,» Α γνώσεων, Geb, ἁγίων, ἅγιος ὑπὶρ πάντας ἁγίοως 
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ob γὰρ ἡγιασμένοι, ὑπὸ τὰς χτράς σου εἰσίν, "Ev- 
Sofox καὶ ὑπέροψουμενος (94), ἀόρατος τῇ φύσει, ἀνεξ- 
spass, κρίµασιν c οὗ ἀνενδεὶς ἡ ζωὴ, ἄτρεπτος 
καὶ ἀνελλιπὴς ἡ διαμονλ. ἀκάματος ἡ ἐνέργεια, ἀπε- 
ῥίγραπτος A µεγαλειύτης, ἀένναος ἡ εὐπρέπεια, 
ἀπρόσιτος À κατοικία, ἀμετανάστευτος ἡ κατασκήνω- 
ew, ἄναρχος ἡ qom, ἀναλλοίωτος à ἀλήβεα, 
ἀμβσίεευτον τὸ ἔργον (06), ἀνεπιδοίλέυτον τὸ κράνος, 
ἀδιάδοχος ἡ μοναρχία, ἀτελεύτητος ἡ βασιλεία, 
ἀνανταχώνιστοκὴ, Ισχύς, πολυάρθµος à στρατιά, σὺ 
γὰρ εἴ ὁ Σοφίας Πατὴρ, à δημιωργίας τῆς διὰ µε- 
οἴτου κείστης, ὡς αἶτιος" ὁ προνοίας χορηγὸς, ὁ νό- 
gov διοτὴρ, ὁ ἔνδείας πληρωτής' ὁ τῶν ἀπεδῶν τιµω- 


Sapientis Pater crealionis per mediatorem facla» p pb», καὶ τῶν δικαίων µισθαπολότης (96): à τοῦ Σρι- 
conditor, tanquam causa; providenlie lagitor, στοῦ θεὸς καὶ Πατὴρ, καὶ τῶν εἰς αὐτὸν εὐσεθούντων 
legum dator, indigentie erpletor, ultor impiorum Κύριος: οὗ ἀδιάψεωστος ἡ ἐπαγγελίφ, ἀδωροδόκητος 
et justorum remunerator; Christi Douset Pater, ἡ χρίσις, ἀμετάπειστος ἡ γνώμη, ἅπαυστος ἡ timi 
alque pie erga eum se gereniiam Dominus: cu- δεια, ἀῑδιος ἡ εὐχαριστία" δι οὔ σοι καὶ (97) & izi- 
jus Christi non fallit promissio, numeribus non toc προσκύνησις ὀφείλεταια παρὰ πάσης λογικῆς καὶ 
corrumpitur judicium, nulla persuasione mutatur ἁγίας φύσεως. 

sententia, nunquam ceisat pietas, graliarum actio non tlnitur : per quem tibi adoratio condigna de- 
betur ab omni rationali et sancta natura. 


CAPUT XXXVI. 


Oratio commemorans incarnationem Christi, et 
et variam erga sanctos providentiam. 


*4 Domine omnipotens, mundum creasti per 
Christum, et Sabbatum in hujus rei memoriam 
sanxisti: quia in eo ab operibus quiescere fecisti, 
sd mediationem legum tuarum: et festos dies con- 


KESAAAION AG". 
Προσευχὴ ὑπομιμνήσκουσα τὴν Ὑενομένην  Xpurtoi 

Ἑδρώπησιν, «αἱ τὴν εἰς τοὺς ἁγίους διάφορον πρό- 

νοιαν. 

Κύριε (08) παντόκρατορ, κόσμον ἔκτισας διὰ Σρι- 
στοῦ , καὶ Σάδδατον ὥριφας εἰς μνήμην τούτου" 
ὅτι ἓν αὐτῷ κατέπαυσας ἀπὸ τῶν ἔργων, εἰς µελέ- 
την τῶν σῶν νόμων" καὶ ἑορτὰς διεταξω, εἷς εὐ- 


stituisti,in laetitiam animarum nostrarum,ul inre- φροσύνην τῶν ἡμετέρων ψυχῶν, ὅπως slc μνήμην 
cordationem veniremus Sapientia a te condit: 35: ἐρχώμιθα τῆς ὑπὸ σοῦ κτισθείσης σοφίας' ὡς δ ἡμᾶς 
quomodo prapter nos nasci ex muliere sustinuit; Ἠγένεσιν ὑπέστη τὴν διὰ Ἰωναικός" Ἐπεφάνη τῷ fg, 
apparuit in vita hac, ostendens in baptismo suo ἀναδεικνὺς ἑαυτὸν iv τῷ βαπτίσµατι, ὡς Θεός ἐστι 
quod ipse qui qui apparebat, esset Deus ac homo; καὶ ἅ « ὁ φανείς' ἔπαθε δι ἡμᾶς σῇ συγχω- 
passus est propter non permissioneitua,et mortuus ρήσει, καὶ ἀπέθανε, xxl ἀνέστη ax κράτει * διὸ καὶ τὴν 
esl, ac poteslale tua resurrexit : ideoque festum ἀναστάσιμον — koprhv — mavmyopliovet, τῇ Κωριαχῇ, 
Resurrectionis , Dominica die celebrates, leta- Ὑαίρομεν ἐπὶ τῷ νικήσαντι μὲν τὸν θάνατον, φωτί- 
mur de eo qui vicil quidem mortem, patefecitau- σαντι δὲ ζωὴν «zi ἀφθαρσίαν' δι αὐτοῦ γὰρ προσή- 
tem vitam ac immortalitatem : per ipsum enim — yxyac τὰ ἔθνη ἑαυτῷ, εἰς λαὸν περιούσιον, τὸν ἆληθι- 
gentes ad te. adduxisti, in populum peculiarem, νὸν Ισραήλ, τὸν θεοφιλῆ, τὸν ὁρῶντε Θεόν (99). fi 





30 Deut.iv, 39. ? I Reg. i, 9. 3 Dan. iu. 39 Rom. xi, 33. * 1. Ignat, interpol. ad Magn. 9. 


55 Prov. vini, 22. 


VARIORUM NOTA. 


(94) Υπεροψούμενος. Emenda lypothetie men- 
dum e cod. Vindobonensi ᾿ΥΓπερυψούμενος. CL. 
(95) "Aussistuxov τὸ ἔργον, Et quibusdarn inter- 
positis, à δημιουργίας τῆς διά µετίτου κείστης. Quin- 
res quomodo creatio intermedio careat, quie me- 
diatorem, seu medium habet Filium Dei? Respon- 
deri potest, creationem esse quidem absque medio 
alieno a divinitate:agnoscere tamen personam di- 
vinitatis mediam, Filium: mediatorem productionis, 
per quem scilicel Pater omnia creavit; sed non 
mediatorem natura, id est participem increati et 
creati, quod esti iLassumptam naturam hu- 
manam. Cor, — Crediderim ἁμεσίτετον ἔργον esse, 
juod nullis instrumentis aliunde desumptis per- 
lectum est, ut sit idem ac ἄμεσον ἔργον, seu, ul 
loquimur ie, mmediaium opus. Adi Dionys. 
Pelarium De Trinitate, lib. vit, cap. 4. Vide et 
tan. 19 ubi (onatit. auctor ait Filinm a Patre ue- 








nitum ἀμεσιτεύτως, CL. 

'96) Μισθαπολότης, Vind. cod. µισθότης. Ip. 

1) Kal Addit cod. Vind. μεθ᾽ o5, cum eo,quod 
est Doxologiarum orthodoxarum, non Arianica- 
rum ut jam alibi observavimus. Ip. 

(98) Κύριε. Est scholium in cod. Vindob, hic 
additum : "Ox Κύριος ἔκτισξ µε, σαφῶς εἷς τὸν ix 
Παρθένου τεχθέντα Χριστὸν ἀναφέρεται, Quo eral 
orthodoxorum sententia qm objectionem desum- 
ptam ex creatione sapientie relunderent. Sed re- 
vera de neutra sapientia, hoc ped Sal ante 
mundum, aut nata ex vigine agitur apud Salomo- 
nem, ut "riri. docti idetun, et nos ad Proverbia 
pluribus ostendemus. Ip. 

(99) Τὸν ὁρῶντα Θεόν. Intuentar ac tradunt am- 
pe sancti Patres Greeci ét Latini hatic 
rationem, secuti Philonem Judsam, qua Israel 
exvositur videns Deum Homo. aut mens cernen- 





Αἰγύκτο», καὶ ijjócis ix καµίνου σιδηρᾶς, καὶ ἐκ 
πηλοῦ, καὶ πλινθουργίας" ἐλυτρώσω ix χειρὸς Φαραὼ 
καὶ τῶν ὑπ᾿ αὐτὸν, καὶ διὰ θαλάσσης ὡς διὰ ξηρᾶς 
αὐτοὺς παρήγαχες' καὶ Ἐτροποφόρησας αὐτοὺς iv 3 
ἱρήμῳ παντοίοις ἀγαθοῖς' νόµον αὐτοῖς ἐδωρήσω, ἢ 

δέκα λογίων 3, σῇ φωνῇ φθεγχθέντα, καὶ χειρὶ χατα- 
γραφέντα: σαβθατίζειν ἐνεζείλω, οὐ πρόφασιν ἄργιας 
dde, ἀλλ᾽ ἀφορμὴν εὐσεθείας, εἰς Ἰνῶσιν τῆς σῆς 
ὀννάμεως, εἰς χώλυσιν κακῶν ὡς ἐν ἱερῷ καθείρέας 
«εριθέλῳ, ἀδασκαλίας χάριν, εἰς ἀγαλλίαμα ἐῶδο- 
μάδος" διὰ τοῦτο ἑθδομὰς µία, καὶ ἁδδομάδες ἑπτὰ, 
xai μὴν Έθδομος xal ἐνιαυτὸς ἕόδομος καὶ τούτου 
ἀντανακύκλησις (400), ἰοδηλαῖος, 8 ἔστιν ἔτος πενη- 
ποστὸν, de beoe ὅπως μηδιωίαν ἵψωσι πρόφασιν 
οἱ ἄνθρωτοι ἄγνοιαν σκήψασθαι, τούτου χάριν πᾶν 


Σάθδατον ἔπετρεψεν ἀργετν, ὅπως μηδὲ λόγον τις ἐν B ptimi reciproca seu seplima revoluti 


ὁργῇ ix τοῦ στόματος αὐτοῦ προέσθαι θελήσῃ iv τῇ 
Ἀμέρᾳ τῶν Σαθξάτων, Σάθδατων γὰρ ἐστι κατάπαυ- 
ew δημιουργίας, τελείωσις κόσμου, νόµων ζήτησις, 
αἴνος εἰς θεὸν εὐχάριστος ὑπὲρ dv ἀνθρώποις ἐδωρή- 
cervo Ὃν ἁπάντων à Κυριακὴ προύχουσα, αὐτὸν τὸν 
peleas, τὸν προνοητὴν, τὸν νοµοθέτην, xiv ἀναστά- 
vue αἴτιον, τὸν ακον πάσης κείσεως, τὸν 
Θεὸν Αόγον, καὶ ἄνδρωπον, τὸν ἐκ Μαρίας γεννη- 
Δέντα µόνον Spa. ἀνδρὸς, τὸν πολιτευσάµενον ὁσίως, 
τὸν οτσυρωδέντα ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, καὶ ἀποθανόν- 
τε, καὶ ἀναστάντα ix γεχρῶν ὑποδεικνύουσα, ως 
Kopund) παρακελεύεται, eoi, Δέσκοτα, τὴν ὑπὶρ 
πάντων εὐχαρισίαν ποσφέρειν’ αὕτη qàp à ὑπὸ 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA — LIB. VII. 
γὰρ, Κύριε, καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξήγαγες ἐκ γῆς A verum Israelem, Deo. charum, quipue Deum vi- 
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det 95. Nam tu, Domine,etiam patres nostros edu- 
xisti de terra /Egypti, et eripuisti ex fornace fer- 
rea?!, atque ex luto, et laterum confectione: 
rasti de manu Pharaonis et subjectorum ei; ac p. 
mare quasi per aridam eos deduxisti; et morem 
gessisti eis in deserto per multiplicia bona 38: le- 
gem, scilicet Decalogi, tua voce pronuntiatam, ac 
tua manu descriptam donastiSé;Sabbatum servare 
pricepisti, non dans occasionem vacationis, sed 
opportunitatem pietatis, ad cognitionem potentis 
lus,alque eos tanquam in sacro septo concludens, 
ut male agere prohiberentur,et ut docereatur,ut- 
que de septenario exsullarent : propter hoc üna 
hebdomadas, et hebdomades septem, et mensis 
septimus, et annus septimus δἱ; et huj i se- 
io, jubileus, 
hoc est, annus quinquagesimus, qui remissionis : 
ut nullam haberenthominesoccasionem excnsandi 
ignorantiam, idcirco in omni Sabbatoferiari voluit, 
quo ne verbum quidein irate quisquam ex oresuo 
vellet emittere in die Sabbatorum.3$ Sabbatuin e- 
nim estrequies a creatione, mundi absolutio,legum 
inquisitio; laus Dei grata, pro iis que hominibus 
donavit.Supra qui omnia eminet Dominicus dies; 
utpote qui representet ipsum mediatorem, pro- 
visorem, legislatorem, auctorem resurrectionis, 
primogenitum omnis creature; Deum Verbum,ac 
hominem,ex Maria natum solum sine viro,sancte 
in vila versatum, cruciflxum sub Pontio Pilato, 














σοῦ (4) παρασχεθεῖσα χάρις, ἥτις διὰ μέγεθος πᾶσαν c mortuum eta mortuis excitatum. 33 Quare Domi- 


eieperav ἑνάλυψο 


ive 


nica dies, tibi, Domine, gratiarum actionem pro 


cuncüs offerre suadet : hiec quippe est a te exhibita gratia, quse magnitudine sua omne beneticium 


obiexit. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ AZ" in 
έχουσα μνήμην mpovolac , xal ἁπ- 
Tas "aped. Δαγόρο, τῶν «ναί ei 

διὰ Σρισιοῦ pines τοῖς ἀγίοις. 
τὰς ἐπαγχελίας τὰς διὰ τῶν προφητῶν πλη- 
, καὶ Ἰλεήσας τὴν Σιὼν, καὶ οἰκτειρήσάς τὴν 
da, τῷ τὸν θρόνον Δαδὲ τοῦ παιδός σου 
ἑυφῶσφι ἓν µέσω αὐτῆς, τῇ Ἰενίσει τοῦ Χριστοῦ, 
«οῦ kx. σπέρματος αὐτοῦ τὸ κατὰ σάρκα γεννηθέντος ἐκ 
μάνης παρφένου (3). Αὐτὸς καὶ ὤν, Δέσποτα ὁ Orbe, 


CAPUT XXXVII. 

Oratio continens memoriam providentie ac enu- 
merationem variorue bene, , que Dei 
providentia sanctis collata sunt per Christum. 
Qui promissa per prophetas implevisti, et mi- 

seratos es Sionem, et. Hierosolyma misertus es, 

extollendo solium Davidis pueri tui in medio ejus. 
per nativitatem Christi, qui ex genere Daridis 

secundum carnem natus est ex sola virgine 94, 

Tu, Domine Deus, nunc quoque suscipe preces 


"rm wu,6. *'Deut.iv, 30. 3 Exod. 1, et v; Deut. i, 31, Act. χα, 18. 99f. δεκαλόγίον. 


1. Igant. Interpol, ad 


wie ad μονος. i1 ad | 4. 3 Luc. 1, 33. 


9. 9 Levit.xxm, 25. 3 |. ]gnat interpol. ibid. 99]. Ignat. in- 


VARIORUM NOTA. 
Dena verbo zutv.Sed longe presstat alia e sacris D est, Parum feliciter vir doctus. Mericus Casaubo- 


turis τα ιο oak οἱ nomine TU, S6. 

um ΙΟ 6S ἀντιστὰς dp 

, Hehiciana angele sacro. Adversus ndum 
divinum stans. Juslino martyri ἄνθρωπος νικῶν δύ- 
Dr Lion sincent viriutem. Tertulliano, cum 
aber mri Hieronymo, cum De 
Hieronymusaliam quoqne profert 
gladulemas, utres quo, riim Dé 
direotus Dei, rectus Dei, ah Το». Locum Justini 
Heim p ec Τὸ Ἰσραὴλ 
δύναμιν. Τὸ 
"BÀ | δύνα ας. 








nusprimam οἱ postremam notationem copjungere 
tentavit in Optato Milevitano sub &nem libri 11,s0l- 
licitando probam lectionem, Israel, idest qui me 
te Deum videat, ut hanc non nauci "induceret [ur 
recte vel erecte Deum videat. Cor. Israel est 
braice 1N7TC* iischrah-el. contendel. cum. Deo, 
ut pluribus ostendimus ad Gen. xxxu, 28. Cue... 

(300) ᾽Αντανακύκλησις, In cod. Vindob. κατα- 
νακύκλησις, hoc est, revolulio septies septenarii 
numeri annorum. Verba sequentia Ἰοθηλαῖοςιὁ ἐσ- 
τιν ἔτος, perperam. Ip. 

(4) "0 eoi. Desuntin eod. λάθος. Mv 
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labiis prolatas populi tui congregati ex gentibus, A πρόσδεξαι τὰς διὰ χειλέων δεήσεις τοῦ λαοῦ eoo τοῦ 


que te in veritate invocant; sicul suscepisti mu- 
nera justorum in eorum seculis. Abelis in primis 
respexisli ac suscepisti sacrificium 35, et. No: ex 
ex arca egressi 56, Abrahami postquam exiisset ex 
terra Chaldaeorum 51, Isaaci in puteo juramen- 
ti38,Jacobi in Bethleheima 39,Mosis in solitudine, 
Aaronis inter viventes ac mortuos *!, Jesu Nave in 
Galgalis 4, Gedeonis in petra et velleribus ante 
peccatum 9, Manoz el uxoris ejus in campo &, 
Samsonis in siti ante delictuin 5, Jephtee in bello 
ante inconsideratam promissionem 49, Baraci et 
Deborz in Sisara*', Samuelis in Masplia €, Davi- 
dis in area Orne Jebussi 1*9, Salomonis in Gabao- 
ne et in Hierosolymis 9, Elie in monte Carine- 


lo 5! Eliszi in fonte sterili?,Josaphati in bello 8, B σαλὴμ., "HAla iv τῷ ὅμει τῷ 


Ezechix in morbo et in Senacheribo 58, Manassis 
in terra Chaldzorunm post delictum 55, Josiz in 
Pasclia50, Esdrz in reditus8, Danielis in lacu leo- 
num 39, Jona in ventre ceti O0,trium puerorum in 
fornace ignis 61. Annz in tabernaculo coram ar- 
ca 92, Nehemix ac Zorobabelis in exstructione 
murorum 93, Malathie et filiorum ejus in zelo 
tuo 64, Jaelis inbenedictionibus 65. Et nunc ergo 
suscipe populi tui preces, tibi cum scientia, per 
Christum in Spiritu oblatas. 


CAPUT XXXVIII. 
Oralio pro ope justis allata. 

Agiraus tibi gratias de universis, Domine omni- 
potens; quod misericordias tuas el miserationes 
non removisti a nobis; sed per singulas ctates ac 
generationes servas, eripis, opitularis, protegis. 
Opem enim tulisti in diebus Enosi et Henochi, in 
diebus Mosis ac Jesu,in diebus judicum,in diebus 
Samuelis et Elie atque prophetarum, in diebus 
Davidis ac regum, in diebus Esthere et Mardo- 
chai in diebus Judithz,in diebus Jude Machabei 
et fratrum ejus. Etiam in diebus nostris auxilium 
nobis tulisti, per magnum tuum pontificem Jesum 
Christum Filium tuum. Etenim ex gladio liberavit, 


C 


ἐξ ἐθνῶν, τῶν ἐπικαλουμένων σε iv ἁληθείφ, παθὼς 
προσεδέξω τὰ δῶρα τῶν δικαίων ἓν ταῖς γενεκῖς αὖ- 
τῶν) "A6cÀ. ἐν πρώτοις τὴν θυσίαν ἐπείδες καὶ προσ” 
εδέξω, Νῶε ἐξελθόντος τὴς κιθωτοῦ, ᾿Λθραὰμ μετὰ 
τὸ ἔξελθετν ἐκ (3) γης Χαλδσίων, Ἰσαὰκ kv. τῷ φρέατι 
τοῦ ὄρχου, Ἰακὼθ ἐν Βηθλεὶμ (4), Μωσέως ἓν τῇ ἑρή- 
M, ᾽Λαρὼν ἀνὰ μέσον τῶν ζώντων καὶ τῶν τεθνεώτων, 
Ἰησοῦ τοῦ Ναυη kv Γαλγάλοις, Γεδεὼν ἐπὶ τῆς πὲ- 
τρας xxl τῶν πόχων πρὸ τῆς ἁμαρτίας, Μανωε καὶ 
τῆς αὐτοῦ γυναιχὸς lv τῷ πεδίῳ, Σαμφὼν iv τῷ δίψει 
πρὸ της πλεμμελείας, Ἰεφθαὶ kv. τῷ πολέμῳ πρὸ τῆς 
ἀκρίτου ἐπαγγελίας, Βαρὰκ καὶ Λεθθόρας ἐπὶ τοῦ Σι- 
σαρα, Σαμουὴλ kv Μασσηφᾳ. Δαθὶδ iv ἅλη "Opvi 
τοῦ "ItGougalou, Σολομῶντος ἐν Γαθαὼν καὶ ἓν Ἱερου- 
p Καρμηλίῳ, Ἓλισασιου 
ἐπὶ τή; ἀτεχνούσης πηγῆς, Ἰωσαφὰτ ἓν πολέμῳ, 
Ἐζεχία kv ἀρῥωστίᾳ καὶ ἐπὶ τοῦ Σεναχηρεὶμ (5), Ma- 
νασση iv v4 Χαλδαίων μετὰ τὴν πλημμέλειαν, Ἰω- 
ela iv τῷ Φασσᾷ (0) 5] "Ἔσδρα iv τῇ ἐπανοδῳ, Δανιήλ 
ἐν τῷ λάκκῳ τῶν λεόντων, Ἰωνᾶ dv τῇ κοιλιφ τοῦ 
κήτους, τῶν τριῶν παίδων iv *h καμίνψ τοῦ πυρὺς, 
Άννης ἐν τῇ σκηνῇῃ ἑνώπιον τῆς κιθωτοῦ, Κεεμία 
ἐπὶ τῇ ἀνεγέρσει τῶν τειχῶν καὶ νοῦ Ζοροθάδελ, Ματ- 
ταθία xat τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐν τῷ ζήλῳ σου. *'i BÀ (7) 
ἐν εὐλογίαις, Καὶ νῦν οὖν πρόσδεξαι τὰς τοῦ λκοῦ eoo 
προσευχὰς, μετ ἐπιγνώσεώς σοι διὰ Χριστοῦ wpes- 
φεροµένας ἐν τῷ Ἠνεύματι, 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ AB', 
Προσευχὴὰ ἀντιλήψεως δίχαίων. 

Εὐχαριστοῦμέν σοι περὶ πάντων, Δέσποτα παντόὸ» 
κρατορ᾽ ὅτε οὐκ ἑγκατέλιπες τὰ TR σου καὶ τοὺς 
οἰκτιρμούς σου ἂφ' ἡμῶν, ἄλλὰ καθ’ ἑκάστην γενεὰν 
καὶ γενεὰν σώζει, p, ἀντιλαμδάνῃη, σκεπέζες, 
᾽Αντελάδου γὰρ ἐν ἡμέραις ᾿Ενὼς καὶ ᾿Ενώχ. iv 
ἡμέραις Mus xal Ἰησοῦ, iv ἡμέραις τῶν κριτῶν, 
iv ἡμέράις Δαυϊδ καὶ τῶν βασιλέων, iv ἡμέραις Ze- 
μουὴλ xal Ηλία καὶ τῶν τῶν, idv 
Ἐσθὴρ καὶ Μαρδοχαίο, iv ἡμέραις Ἰουδεῖῦ, ἐν 
ἡμέραις ᾿Ἰούδκ Μακκαθαίου καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐὗτοῦ 
Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἡμῶν ἀντελάδου ἡμῶν διὰ τοῦ 
μεγάλου σου ἀρχιερέως Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Πάιδά 


οἱ alendo eripuit a fame, ex morbo sanavit,a lin- Ὁσου. Καὶ ἀπὸ µαχαίρας γὰρ ἑῤῥύσάτο, καὶ ix λιμοῦ 





35 Gen.iv. 36 Gen. viu. 31 Gen. χι. 39 Gen, xxu. 9 Gen. xxxv. 9 Exod. xu. * Num. xvi 
&? Jos. v. 95 Judic. vi et viu. ** Judic. xin. 9 Judice. αν et xvi. 45 Judic. χι, * Jadic. iv 
4$ [Reg. γι. 9 I Paral. xxi. 99 [II Reg. πι et err. 5! III Reg. xvii. ec IV Rote de y. erre 
5$]V Heg. xx et xix... 55 II Paral. xxxiu.— 56 ][ Paral. xxxv. 91 f. Φάσκα "pan. 
VI οἱ xiv. 90 Jon. m. 9! Dan. ur. 69 I Reg. r 65 ] Esdr. um. 9 I Mach. π. Mar" Judic. 
v, 94. 


VARIORUM NOTE. 


(3) Ἐκ. Αὐτὸν Ef, Sic idem cod CLEn. 

4) "Ixo6 ἐν Βηθλείμ : Bovius,in Betliel. optime, 
sive ita repererit, sive emendarit.Notum hzc duo 
nomina ubi per compendium seribuntur, confundi 
facile ac librariis fraudi esse:quod cernere licet in 
Chronico Alexandrino, p. 218. Sane ob eumdem 
errorem S. Ambrosius lih. r1 De Jacob ,Cap. 7, pro 
Bethel,Gen.xxxv, dum legit Bethlehem, sic loqui- 
tur : Exsurgens ascende in locum Bethlehem (eo 
modo prorsus scribi debere docent sequentia hoc t 

est ín domum panis,ubi natus est Christus; sicut 
Míchaas propheta testatus est, dicens - «Εν, ' 


Bethlehem, domus Ephrata, » eic. ng 
(9 Σεναχηρείµ Cod. Vind. Σενοχωρί». CL. 

Ἐν τῷ $acc3.Non infeliciter mihi vidser ve- 
cem nihili Φασσά hoe loco M PART in preclerum 
vocabulum Φάσκα, 

xxx, seu Pascha, cane mago 
orio Nazianseno i in oratione d 
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ἐξείλετο διαθρέψας, ix νόσου ἰάσατο, ix γλώσσης A gua mala protexit. De omnibus tibi per Christum 


πονηρᾶς ἑσνέπασε. Περὶ πάντων σοι διὰ Χριστοῦ 
εὐχαριστοῦμεν. Ὁ καὶ φωνὴν ἔναρθρον elc ἐξομολό- 
γησιν δωρησάμενος) xal γλῶσσαν ελίρμοστον, δίκην 
πλήκτρου, ὡς ὄργκνον ὑποθείς. Καὶ γεῦσιν πρόσφο- 
pov, καὶ ἀφὴν κατάλληλον, καὶ ὅρασιν θέας, καὶ 
ἁιοὴν φωνῆς, xal ὄσφρησιν ἀτμῶν, καὶ χεῖρας εἷς 
ἔργον, καὶ πόδας πρὸς (8) ὁδοιπορίαν. Καὶ ταῦτα 
πάντα bx μικρᾶς σταφόνος διαπλάττεις (9) lv µήτρῳ, 
καὶ φυχὴν ἀθάνατον μετὰ τὴν µόρφωσι’ χαρίζῃ, xal 
προάχγεις tl; φῶς. Τὸ λογιχὸν ζῶον, τὸν ἄνθρωπον, 
γόμοις ἐπαίδευσας, δικκιώµασιν ἐἑφαίδρυνας, πρὸς 
ὀλίχον πάγων διάλυφιν, τὴν ἀνάστασιν ἐπηγγείλω. 
Ποῖος τοιγαροῦν αὐτάρκης Bloc, αἰώνων Si unxo; 
πόφον διαρκέσει ἀνθρώποις πρὸς εὐχαριστίαν ; Ὦ τὸ 


gratias agimus. Qui et vocem articulatam dedisti 
ad confessionem ; et linguam aptam, plectri si- 
milem, tanquam organum subjecisti ; et gustum 
commodum, ei tactum convenientem, et visum ad 
spectandum, et auditum ad percipiendam vocem, 
et odoratum ad odores hauriendos, et manus ad 
opus, et pedes ad ambulationem.Atque haec omnia 
ex parva gutta formas in utero, ac post figuratio- 
nem animam immortalem dones, et in lucem pro- 
ducis. Ànimal cationale, hominem, legibus erudi- 
visti, justificationibus illustrasti ; inducens disso- 
lutionem ad breve tempus, resurrectionem promi- 
sisti, Qua igitur vita sufficiens el seculorum 
quanta longinquitas hominibus satis erit ad gratia- 


μὲν πρὸς ἁἀξίαν ἀθύνατον, τὸ δὲ κατὰ δύναμιν tba(6:; B rum actionem? Sed id quidem pro diguitate agere, 
"Edfóep γὰρ ἀσεθείας πολυθέων, καὶ χριστοκτόνων impossibile est ; pro viribus autem prestare,san- 
αἱρέψεως ἐξείλου πεπλανημένης ἀγγοίας ἠλευθέρω- ctum ac pium. 66 Nam exemisli nos ex impietate 
exc" tbv Χριστὸν ἀπέστειλας εἰς ἀνθρώπους ὡς (10) eorum qui plures deos colunt, et eripuisti a secta 
, 9*5» ὄντα μονογενη τὸν Παράκλητον — illorum qui Christumocciderunt, liberastiab igno- 
ἐνῴχισας ἡμῖν ἀ[γέλους ἰπέστησας, τὸν διάδολον rantiz errore ; Christum ad homines,quasi homi- 
σχυνας οὐκ ὄντας ἐποίησας, γενοµένους φυλάσσεις nem misisti, qui etiam est Deus unigenitus;Para- 
ζωὴν Ἐπιμειρεῖς, χορηγεῖς τροφήν΄ µετάνοιαν ἔπηγ-  cletum in nobis fecisti habitare ; angelos nobis 
Uu, Ὑπὲρ ἁπάντων σοι ἡ δόξα καὶ τὸ σέδας, δι — prevfecisti ; diabolum dedecore aspersisti; nos,cum 
Ἰησοῦ Χριστοῦ (11), vov, καὶ ἀεὶ (12), xal el; τὼς non essemus, fecisti, factos conservas ; vitam ad- 
αἰώνας. ᾽Αμήν. Ταῦτα μελετᾶτε ἀδελφοί. xal «im  meliris, suppedilas nutrimentum ; penitentiam 
ὁ Κέριος μεθ) ὑμῶν ἐπὶ γῆς, καὶ ἐν τῇ βασιλεἰφτοῦ pollicitus es.Pro omnibus tibi gloria et veneratio, 
Πατρὸς αὐτοῦ, τοῦ καὶ αὐτὸν ἁποστείλαφτος, καὶ per Jesum Christum, nunc, el semper,et in secula 
ἡμᾶς δι αὐτοῦ ἐλευθερώσαντος ἐκ τῆς δουλείας τῆς ., ΑΙΠ6Π. Hav meditamini, fratres, et sit. Dominus 
φθορᾶς slc την ἐλευθερίαν τῆς δόξης, καὶ ζωήν ΄ vobiscum in terra, et in regno Patris ejus, qui et 
ἑκαγγειλαμένου τοῖς δι αὐτοῦ πιστεύσασιν εἷς τὸν illum misit, et nos per eum liberavit ex servitute 
«v ὅλων θεόν. Όπως μὲν οὖν ὀφείλουσι ζῇν οἱ κατὰ corruptionis in libertatem glorie 91, ac promisit 
Χριστὸν gaicongévot, καὶ οἵας εὐχαριστίας ἀναπέμπειν — vitam iis qui per eumdem in Deum universitatis 
vp Θαῷ διὰ Χριστού,. εἴρηται διὰ τῶν προλαθόντων' crediderunt. Quemadinodum igitur viveredebeant 
δίκαιον δὲ, μηδὲ τοὺς ἀμυήτους καταλιπεῖν ἀδοηθή-. qui in Christi religiene sunt initiati,et quas gratia- 
τους. rum actiones Deo per Christum destinare, dictum 
est in superioribus : equum vero est, ut et eos, qui iniliati non sunt, auxilio destitutos non relin- 
quamus. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Λθ’. 

"Όπως χρὴ wc κατηχουµένους στοιχειοῦσθαι. 

'O μίλλων τοίνυν κατηχεῖσθαι τὸν λόγον τῆς εὖ- 
σεθείας͵ παιδευέσθω πρὸ τοῦ βαπτίσματος τὴν περὶ 
τοῦ ἁγεννήτου — qw, τὴν περὶ Yloó μονογενοὺς 
ἐπίγνωσιν, τὴν περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος πληροφο- 
giae. ἸΜανθανένω δημιουργίας διαφόρωυ τάξιν, προ- 
velde εἰρμὸν, νομοθεσίας διαφόρου δικαστήρια, Παι- 
δυέσδω διατί κόσμος γέγονε, καὶ δι ὅ κοσµοπολί- 
6ης (43) ὁ ἄνθρωκος κατέστη, ᾿Επιγινωσκέτω τὴν 


CAPUT XXXIX. 
Quomodo oporteat catechumenos institui, 

Qui ergo ad doctrinam pietatis instruendos est, 
erudiatur ante baptismum in scientia de [ngenito, 
in cognitiono de Filio unigenito, in persuasione 
certa de Spiritu sancto. Discat creationis diverse 
ordinem, providentis seriem, varie legislationis 
tribunalia. Erudiatur quare mundus sit factus, et 
cur mundi civis homo constitutus sit. Agnoscat 
naturam suam, quaenam sit. Doceatur quomodo 


65 1. gnat. interpol. ad Trall. 6, ad Philad. 6. 61 Rom. vui, 24. 


VARIORUM NOTAE. 


, Cod. Vind. ες CLER. 
ae eene. Cod. Vind. διαπλάσας. Ip. 
10) ας. Deest in cod. Vind- Ip. 
ti Διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ. Cod. Vind. μετὰ Xot- 
wtegitil Ώνεύματος ἁγίο. Doxologia orthodoxa, pro 
Arianica, οἱ et alibi. Ip. E 
Oinittunter, οἱ quidem merito, in 





i ;sequentis enim verba id ip. 


sum exprimunt, Ip. 

19) Κοσµοπολίτης. Hoc est, juxta Ciceronem 
v Tusculanarum, et S. Ambrosium Enarratione 
ad Sabinum, £otius mundi incola et civis; κὀσμιος 
Socrati apud Plutarchum,libro Deezsilio;ymunda- 
nus, interpreteTullio ubisupra.Tertullianus Apo- 
logetici cap. 38: Unam omnium Rempublicam 
agnoscimus mundum. Cort. 





Cum, Jobuni, Mosem, Jesnm, Chalebum, et Phi- 
neem sacerdotem,sanctosque singularum[setatum. 
tem edocealur quemadmodum per providentiam, 
Deus humanum genus non aversatus fuerit ; ime 
ab errore ac vanitate ad agnitionem veritatis di- 
versis temporibus vocarit, reducens a servitute 
ac impietate ail libertate et pietatem, ab injustitia 
ad justitiam, a morle zelerna ad vitam perpetoam. 
Hiec et his consentanea discat in catechesi,qui ac- 
cedit. Qui autem manus ei imponit,adoret Deum, 
universorum Dominum, gratias agens pro creatura 


καὶ τοὺς ἐκγόνους αὐτοῦ, τὸν Μελχισεδὶκ, παὶ τὸν 
TÉ, καὶ τὸν Μωσέα, Ἰησοῦν τε, καὶ Χαλὶθ, καὶ 
Seis τὸν ἱερέα, καὶ τοὺς καθ ἑκάσην γενὰν 
ὁσίους, "Όπως τε προνοσύμενος οὐκ ἀπεστράφη ὁ Θεὲς 


xb τῶν ἀνθρώπον γένος" ἀλλὰ ἀπὸ πλάνης καὶ µα- 
ταιότητός εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐκάλει κατὰ δια- 

καιροὺς, ἀπὸ τῆς ξωλείας καὶ ἀσεδείας εἰς 
ἠλευθερίαν καὶ «ὐσίδειαν ἐπανάχων (14), ἀπὸ ἀθικίας 
εἷς δικαιοσύνην, ἀπὸ θανάτου αἰωνίου εἷς ζωὴν 
ἀϊδιον, Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ἀκόλουθα µανθανίτω lv 


τῇ κατηχήσει ὁ προσιών, Προσκυνείτω δὲ ὁ qewe- 


ejus; quod miserit Filium suum unigenitum Chri- Βθετῶν (15) αὐτὸν, τὸν θεὸν τῶν ὅλων Δεσπύτην, 
stum, ut salvet hominem, deletis iniquitatibus, εὐχαριστῶν ὑπὰρ τοῦ πλάσματος ὅτι κατέπεμψε 
utque remittat impietates ac peccata, el purget ab τὸν Ylbv αὐτοῦ τὸν μονογενῆ Χριστὸν, ἵνα σώσῃ τὸν 
omni inquinamento carnis et spiritus 9,hominem- ἄνθρωπον, ἐξαλείψας τὰς ἀνομίας, καὶ ἵνα ἀφῇ οὲς 
que sanctificet, secundum beneplacitum bonitatis ἀσεδείας xal τὰς ἁμαρτίας, xai καθαρίσῃ ἀπὸ wave 
suz, alque indicet voluntatem suam, acilluminet µολυσμοῦ σαρχὸς καὶ πνεύματος ἁγιώσῃ δὲ e 
oculos cordis ejus ad consideranda mirabili; κατ εὐδοχίαν τῆς  ypnerómtoc αὐτοῦ, 
necnon mauifestet ei judicia juatitim, ut odio ha- συνετίσῃ (16) δὲ τὸ θέλημα αὐτοῦ, καὶ φωτίσῃ τοὺς 
beat omnem viam injustitie, ambulet autem viam ὀφθαλμοὺς τῆς καρδίας αὐτοῦ εἰς κατανόησιν wm 
veritatis: quo ille dignus habeatur regenerationis θαυμασίων αὐτοῦ. γνωρίσι αὐτῷ τὰ κρίµατα vc 
lavacro,in adoptionem in Christo; ut complantatus δικαιοσύνης, ὅπως ἄν µισήσῃ πᾶσαν ὁδὸν ἀδικίας, πο- 
similitudini mortis Christi"), in spe gloriose so- ρεύηται δὲ τὴν ὁδὸν τῆς ἀληθείας εἰς τὸ καταξιωθῆναι 
cietatis, necetur quidem peccato, vivat autem Deo αὐτὸν oo. λουτροῦ τῆς πελιγγενεσίας, slc υἱωθοσίαν 
secundum mentem, sermonem,et actionem, atque ^ «i» iv Χριστῷ' ἵνα νόµενος Tj ὁμαά- 
annumeretur in libro viventium. Postverogratia- «nw τοῦ θανάτου (17) τοῦ Σριστου, ix* (48) Vah 
rum aclionem hanc, doceat eum deDo.niniincar- τῆς ἑνδόξου κοινωνίας, νεκρωθῇ μὲν τῇ 

nalione, eL de passione ejus, resurrectione ex (ey δὲ τῷ 9e χατά τε (19) νοῦν καὶ λόγον καὶ 
mortuis, et assumptione. πρᾶξιν, xal dv τῇ βίδλῳ τῶν ζώντων 

Καὶ μετὰ τὴν εὐχαριστίαν ταύτην, παιδευσάτω αὐτὸν τὰ περὶ τῆς τοῦ Κυρίου ἐνανθρωκήσεως, τά το περὶ τοῦ 
πάθους αὖτου, καὶ τῆς ἐκ νεκρῶν ἀναστάσεως, καὶ ἀναλήψεως, 





68 Gen. vir et xix. 69 Ἡ Cor. vii, 1. Ί Rom. vi, δ. 
VARIORUM NOTA. 


(14) Ἐπανάγων. ᾿Ενάγων, cod. Vind. CLER. verba non sint,qus eodem loci a Morino laudantur: 
(45) ο γειρωθετὠν. Manus imponebant eatechu- — Qui aliquando calecumenus,et per infinita 
menis,quando eos faciebant catechumenos. Seve- tem, nunquamad Ecclesiam accesserit, si eum 
rus, dialogo 2, cap. 5: Nec cunctatusMartínus in de clero ᾳ moverit esse Christiamum, aut 


medio ut erat campo, cunctos, imposita universis 
manu,catechumenos fecit. Vide in librisRitualibus 
orationes ad faciendum catechumenum.Acsi me- liqui: Quid 

cum sentire vis,hunc ritum intelligeexpressum in CP. 7, eum qui accedit ad Eeclesiam 
couciliisArelatensiet Eliberitano,ubifrustradigla- D baptizent, faciunt primo Christismum, hoc est 
diantur interpretes, alii accipientes de baptismo, Χριστιανὸν ἁθάπτιστον, οἷα τυχόν ἐστι τὰ τῶν 

alii de confirmatione. Aiunt Patres Arelatensesin τιανῶν παιδία τὰ μέλλοντα βαπτίεσθαι, docetur Eu- 
Epistola ad Silvestrum PP. : Dehis quininffrmi- — chologii pagina 345, ac ninde enteshmumenum ? 
late sunt constituti, et credere volunt,placuit eis  Praterea manus imponebant catechumenis, iater 
suanum imponi; et canone 6 : De his qui intere -tempus initi catechumenatus,et tempus baptismi: 
milate credere volunt, placuit eis debete manum — qua de manus impositione, vel quotidiams, vel 
imponi. Eliberitani vero can. 39:Geniiles si inin- — crebra, vel certis diebus, agitur 








firmitate desideraverintsibimonum imponi,sifwe- precipue in Clementinis, lib. us, eap. uk. ,in con- 
fit eorum ez aliquaparte vita honesta,placwit eis. cilio inensi rv, cap. 85, et ia. cendilie 
manum imponi, et fieriChristianos.Nequeenimdi- Matisconensi ri, caa. 3. ] 
citur íngraviinfirmitateautinpericulomortissed — (16) Zovexlet. In cod. Vind. eoevísy nal. ewe- 
in infirmitale tantum. Verum objicit vir hac pre- εἲς τὸ θέλημα αὐτοῦ, commendet e$. suam in^ 
sertim in parte longe doctissimus Joannes Morinus ere faciat coluntatem. Rua —— . 
De penitentia lib.x,cap.8, dogmaessein Ecclesia — (1T) To) 6xé«oo, Omitiunturiti cod. Vind; In. 
inauditum, aliquem non bapütetwm ette porse 18) Ἐκ. Otmistem iis eodem. n, 


κακο 


psc no 
|. 108 
KEGAAAION M'. 

Auieuti, ὅπως χρὴ τοὺς sav oonévooc 20) ὑπὸ 
τῶν ἱερέων ἐν Th μυήσει εὔλογεῖσθαι, καὶ τίνα 
διδάσκεσθαι αὐτούς. 

Καὶ ὅταν à πρὸς αὐτὸ λοιπὀν τὸ βαπτισθηναι ὁ 
κατηχηθεὶς, µανβανέτω τὰ περὶ τῆς ἁποταγῆς τοῦ 
Ἀαδύλου, καὶ τὰ περὶ τῆς συνταγΏς τοῦ Χριστοῦ" 
Δεῖ γὰρ αὐτὸν πρῶτον μὲν ἀποσχέσθαι τῶν ἐναντίων᾽ 
καὶ τότε ἑντὸς Υενέσθαι τῶν μυστηρίων, προκαθά- 
βαντα ἑαυτοῦ τὴν ναρδίαν πάσης κακοηθείας (21), 
σπίλου τε καὶ ῥωτίδος. xal τότε τῶν ἁγίων µεταλα- 
χεῖν ὡς γὰρ Ἱεωργὸς ἄριστος ἐκχαθαίρει τὴν ἄρου- 
pe» πρότερον τῶν ὑπερφυουσῶν 7! by αὐτῇ ἀκανθῶν, 
καὶ τότο σπείρε τὸν πνρόν' οὕτω δεῖ xal ὑμᾶς πρό 
τερον κᾶσαν ἀσέθειαν ἑξελόντας ἀπ αὐτῶν, τοτε 
*Àv εὐσέδειαν 
βαπτίσματος ἀξιῶσαι (22). Καὶ γὰρ καὶ ὃ Εὑριος 
ὑμῶν (3) οὕτως ἡμῖν παρῄνεσεν, εἰπών  ε Μαθη- 
τεύσατι πρότερον (24) πάντα τὰ ἴθνην » καὶ τότε 
ἐπόγαγε, τὸ, « Καὶ βαπτίσατε αὐτοὺς, εἷς τὸ ὄνομα 
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CAPUT XL. 

Constitutio, quomodo oporteat. catechumenos a 

sacerdotibus in initiatione benedici, el quemam 

eos doceri conveniat. 

Cumque jamjam erit baptizandus catechumenus, 
discat quz ad renuntiandum diabolo, et qucead se 
ascribendum Christo pertinent. Oportet enimillum 
primo quidem abstinere a contrariis ; et deinde 
ingredi ad mysteria, cum prius cor suum purgave- 
rit ab omni perversitale, macula et ruga ; atque 
tunc demum ad sacramenta percipienda accedere. 
Nam ut optimus agricola repurgat prius arvum 
a supercrescentibus in eo spinis, tuncque serit tri- 
licum ; ita oportet etiam vos, prius omni impietate 
ab eis extracta, tunc pietatem inseminare, et ba- 


αὐτοῖς ἑγκαταθάλλεσθαι, καὶ τοῦ B ptismo donare. Sic etenim Dominus noster nobis 


precepit, dicens : « Docete»prius «omnes gentes:» 
post quod subjunxit illud: « EL baptizate eos in 
nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti Τὰ. » Cum 
ergo renuntiat qui baptizatur, ita recitet : 


τοῦ ἩὩατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. » ᾿Απαγγελλέτω οὖν ὁ βαπτιζὀμεῥος iv τῷ ἄπο- 


τώσσεσθαι, 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΝΛ’. 
Αποταγὴ πρὸς τὸν ἑναντίον (20), καὶ συνταγὴ 
πρὸς τὸν Χριστὸν τοῦ Oso). 
Αποτάεσομει (26) τῷ Σατανᾷ, καὶ τοῖς ἔργοις a5- 
τοῦ, xai ταῖς πομπαῖς αὐτοῦ, καὶ ταῖς λατρείαις a5- 


CAPUT XLI. 
Renuntiatio in adversarium, et ascriptio ad 
Christum Dei. 
73 Renuntio Satan, et operibus ejus, et pompis 
ejus, et cultibus ejus, et angelis ejus, et inventis 


τοῦ, καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, xxl ταῖς ἐφευρέσεσιν — ejus, ac omnibus que sub eo sunt. Post renuntia- 
Q, xai πᾶσι τοῖς ὑπ αὐτόν. Μετὰ δὲ τὴν ἀποτα- c lionem vero, dum ascribit se, dicat: Et ascribor 


γὴν, συντασσόµενος λεγέτω, ὃτι καὶ συντάσσοµαι τῷ 
Χριστῷ, xai πιστεὺω, xal βαπτίζομαι εἰς ἕνα ἀγέν- 
νητο», µόνον ἀληθινὸν Θεὸν παντοχράτορα, τὸν πα- 
τέρα τοῦ Χριστοῦ, χτίστην καὶ δημιουργὸν τῶν ἀπάν - 
των, ἐς οὗ τὰ πάντα᾽ xal εἷς τὸν Κύριον Ἰησοῦν τὸν 
ριστὸν, τὸν μονοχενη αὐτοῦ ΥἼὸν, τὸν πρωτότοχον 
πάσης «ατίσεως, τὺν πρὸ αἰώνων εὐδονίᾳ τού Πατρὸς 
γεννηθέντα 18 (9 ]] οὗ κτισθέντα, δι οὔ τὰ πάντα ἐγένετο 
τὰ kv οὐρανοῖς xai ἐπὶ γης, ὁρατά τε xal. ἁόρατα, τὸν 
ἐπ ἑσχάτων ἡμερῶ» κατελθόντα ἐξ οὑρανῶν, καὶ 
σάρχα ἀναλαθόντα, καὶ ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου Ma- 


βίας "ευνηθέντα, καὶ πολιτευσάµενον ὁσίως κατὰ 
nu al. D 
altero cod. Vind. 


Christo, et credo, et baptizor in unum Ingenitum, 
solum verum Deum omnipotentem, Patrem Christi, 
creatorem atque opificem universorum, ex quo 
omnia ; et in Dominum Jesum Christum, unigeni- 
tum illius Filium, primogenitum omnis creature, 
qui ante secula beneplacito Patris genitus esl 
[non creatus], per quem omnia facta sunt que in 
colis et in terra, visibilia et invisibilia ; qui in no- 
vissimis diebus descendit de celis, et carnem as- 
sumpsil, ac ex sancta Virgine Maria natus est, 
sancteque se gessit in vila secundum leges Dei ac 
Patris sui, et crucifixus est suh Pontio Pilato, et 


πουσῶν, 72 Matth. xxvirt, 19. 751. Ignat. interpol. ad Magn. 11. 74 Deest in al. ut in 


VARIORUM NOTAE. 
(20) Κατηχουµένους. Addit uterque cod. Vind. Dei qui in occidente est, nobisque moritur cum pec- | 


μὲλλοντας βαπτίζεσθαι. Ip. 

(24) Καχοηθείας. In cod. Vind. legere est xaxo- 
voizc, eodem sensu. Ip. 

2 "Abvooazi, Preemittitur huic vocule αὐτοὺς 
in cod. Vind. recte. Ip. 

(923) 'Yu&v "Hui in cod. Vind. Ip. 

24) Πρότερον. Non legitur in cod. Vind. Ip. 

25) Εναντίον. Addit cod. Vind. uterque τοῦ 
χατηχουμένο. Ip. 

26) ᾽Απυτάσσομαι, elc. Juverit fortassis ad 
illustrationem aliquam celeberrimi ritus.ex innu- 
meris locis duo decerpere,insignia et breviaeunum 
Grseci doctoris alterum Latini rgo apud Joannem 
Chrysosiomum homi].24 αἆ populumÁntiochenum 
in finedicltur: ᾽Αποτάσσομαί σοι, Σατανᾶ, καὶ τῇ 
πυμπῇῃ σου καὶ vj λατρείᾳ σου, «a συντάοσοµαί 
€, Χριστέ. Hieronymus vero ad finem capitis τι 
Àmos: In mysteríis, inquit, primum renuntiamvs 


catis, et sicversi ad orientem,pactum inimus cum 
Solejustil ia ,et ei sevvituros nosesse promittimus, 
cum quibus Hieronymi conferri debent quehabet 
IsaacCatholicus,nvectiva rin A rmenios,cap.8.Cor. 

(2τι 05 κτισθεντα. Videtur e margine irrepsisse 
in textum. Legito quz: notabo ad Recognit. lib. 1Η, 
cap. 8.Quod autem solerent baptizandi recitare ac 
reddere Symbolum, res est longe notissima ex ca- 
nonibus, Datribus, et rituum libris. Paulo ante 
citatus Isaac : 'O Χριστὺὸς τὸ Σύμθολον τῆς πίστεως 
τῶν ttn ἁγίων πατέρων οὐκ εἶπε µέλλων βαπτισθήη- 
ναι un" αὐτοὶ ὁμολογήσωσι». Auctlarii Combefisiani 
tom. Il, col. 348. In.—In accuratiore cod. Vindo- 
bonensi xim seculo scripto leguntur hzc verba ; 
in altero antiquiore sed minus accurato, non 
comparent. Videntur orthodoxi librarii, aut criti- 
ci Árianicas opiniones hinc tollere voluisse, ad- 
ditis aut mutatis verbis, prout videbatur. θιεκ. 


4043 


tertia die resurrexit a mortuis ; ascendit ad coelos, 
et sedet ad dexteram Patris,et iterum venturus est 
in consummatione szculi cum gloria,ad judicandos 
vivos ac mortuos, cujus regni non erit finis : bapti- 
gor etiam in Spiritum sanctum, id est Paracletum, 
qui Spiritus operatus est in omnibus ab initio mun- 
di sanctis, postea vero missus quoque est apostolisa 
Patre, secandum promissionem Salvatoris nostri 
Domini Jesu Christi, et post apostolos etiam omni- 
bus, qui in sancta catholica Ecclesia credunt in 
carnisresurrectionem,in remissionem peccatorum, 
in regnum colorum, et in vitam futuri seculi. Post 
hanc autem professionem ordine venit ad olei un- 
ctionem. 


8, CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
mortuus est pro nobis; et postquam passus est, A τοὺς νόμους τοῦ Θεοῦ xal 


10 ' 
αὐτοῦ, xal σταυ- 
ρωθέντα iw) Ποντίου Πιλότου, καὶ ἀποθανύντα ὑπὲρ 
ἡμῶν, xal ἁναστάντα ἐκ νεχρῶν μετὰ τὸ παθεῖν τῇ 
τρίτᾳ ἡμέρᾳ, καὶ ἀνελθόντα εἷς τοὺς οὐρανοὺς, καὶ 
καθεσθέντα ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρὸς, καὶ πάλιν ἑρχόμενον 
ἐπὶ συντελεί τοῦ αἷῶνος μετὰ δόξης χρῖναι ζῶ,τας 
καὶ νεκροὺς, οὗ τῆς βασιλείας οὐκ ἔσται τέλος’ βα- 
πτίζοµαι xal εἰς τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον, τουτέστι τὸν 
Παράχληιον, τὸ Σνεργῆσαν iv πᾶσιν τοῖς ἀπ᾿ αἰῶνος 
ἁγίοις, ὕστερον δὲ ἀποσταλὲν καὶ τοὺς ἁποστόλοις (28) 75 
παρὰ τοῦ Πατρὸς χατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, xal pírà τοὺς ἆπο- 
στόλους δὲ πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν, ἓν τῇ ἁγίᾳ καθολικῇ 
Ἐκκλησίᾳ (30), «lc σχαρχὸς ἀνάστασιν (50). καὶ εἷς 
ἄφισιν ἁμαρτιῶν, καὶ tlc βασιλείαν οὐρανῶν, καὶ εἷς 


ζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος, Kal μετὰ τὴν ἐπαγγελίαν ταύτην, xav' ἀχολουθίαν ἔρχεται καὶ slc τὴν τοῦ 


ἑλαίου χρίσιν. 
CAPUT XLII. 

De unctione mystici olei actio gratiarum. 

Benedicitur autem hoc pontifice inremissionem 
peccatorum, et preparationem baptismi. Sic enim 
invocat ingenitum Deum, Patrem Christi, regem 
omnis nature in sensum ac intelligentiam ca- 
dentis ; ut sanctificet oleum nomine Domini Jesu, 
et det gratiam spiritualem, et vim efficacem, ac 
remissionem delictorum, atque praeparationem 
confessionis baptismi ; ut is qui ungitur, solutus 
omni impietate, fiat dignus iniliatione secundum 
Unigeniti preceptum. 

CAPUT XLIII. 
Gratiarum actio de mystica aqua. 

Deinde venit ad aquam. Sacerdos autem benedi- 
cit ac laudat Dominum Deum omnipotentera, Pa- 
treni Unigeniti Dei,et gratias agit;quia misit Filium 
suum,qui homo fieret propter nos,ut nos salvaret; 
quia sustinuit ut illein Incarnatione fleret per omnia 
obediens, praedicaret regnum coelorum, remissio- 
nem peccatorum,mortuorum resurrectionem. Αά 
bsc adorat ipsum unigenitum Deum post eum, et 
per illum gratias huic agens, quod ille mortem pro 
omnibus per crucem subierit,cujus mortis figuram 
dedit baptismum regenerationis.Laudat etiam quia 
in nomine Christi, Deus cunctorum Dominus, in 
Spiritu sancto non abjecit humanum genus ; sed 
variis temporibus variam providentiam adhibuit : 


(79) al. add. ἡμῖν, 76 f, τόν. 


ΚΕΦΑΛΛΛΙΟΝ ΜΒ’, 

Περὶ χρίσµατος τοῦ μυστικοῦ ἑλαίου εὐχαριστία, 

Εὐλογεῖται δὲ τοῦτο παρὰ τοῦ ἀρχιερέως  εἷς ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν, xal προκατασκευὴν τοῦ βαπτίσματος. 
Ἐπικαλεῖται γὰρ οὕτω (21) τὸν ἀγέννητον θΘεὸν, τὸν 
Πατέρα τοῦ Χριστοῦ, τὸν βασιλέα πάσης αἴσθητης 
καὶ νοητῆς φύσεως, ἵνα ἁγιάσῃ τὸ ἔλαιον τῷ ὀνόματι 
τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, xal δώσγῃ χάριν πνευματικὴν, καὶ 
δύναμιν ἑνεργητικὴν, ἄφεσίν τὸ ἁμαρτιῶν, καὶ προ- 
παρασκευὴν ὁμρλογίας βαπτίσματος, ὥστε τὸν χοιόµε- 
vov, ἀπολυθέντα πάσης ἀσεθείας, ἄξιον γενέσθαι τῆς 
µυήσεως κατ ἐντολὴν τοῦ Μονογενοῦς. 

ΚΕΦΛΑΛΛΙΟΝ AT. 
Περὶ τοῦ μυστικοῦ ὕδατος εὐχαριστίᾳ. 

Εἶτα ἔρχεται εἷς τὸ ὕδωρ. ΕΛλογεῖ καὶ δοξάζει τὸν 
Δεσπότην θεὸν τὸν παντοχρέτορα, τὸν Πατέρα τοῦ 
Μονογενοῦς Θεοῦ (39), εὐγαριστῶν, ὁ lspek: ὅτι 
ἀπέστειλεν ἐνανθρωπῆσαι τὸν Υἱὸν αὐτοῦ δι’ ἡμᾶς, 
ἵνα ἡμᾶς adem ὅτι ἠνέσχετο τῆς ἐνανθρωπήσεως 
ὑπήχοον αὐτὸν γενέσθαι ἓν πᾶσι, χηρύξαι βασιλείεν 
οὐρανῶν, ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, νεκρῶν ἀνάστασιν. "Emi 
τούτοις προσχυνεῖ αὐτὸν τὸν µονογενῆ θεὺν μετ a)- 
τὸν. καὶ δι’ αὐτὸν εὐγαριστῶν αὐτῷ, cp ἀναδέξασθαι 
αὐτὸν τῶν 7Ó ὑπὶρ πάντων θάνατον δὰ τοῦ σταυροῦ, 
οὗ τύπον ἔδωκε τὸ βάπτισμα τῆς παλιγγενεσίας, Δο- 
ξάζει τε ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ, Θεὸς ὁ τῶν 
ὅλων Κύριος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι οὖκ ἀπέρῥιψε xov τῶν 
ἀνθρώπων Ὑένος, ἀλλὰ διαφόροις ααιροῖς διαφόρους 


VARIORUM NOTE. 


(28) Τοῖς ἁπσστόλοις. Deest in altero cod. Vin- 
dobon. CLER. 

(29) Καθολικῇ ἸἘκκλησίᾳ. Satis constat aposto- 
lorum evo usitatum non fuisse boc loquendi ge- 
nus. Alter codex habet pro καθολικῇ voces καὶ 
ἀποστολικῇ, Sed nec apostoli ipsi solebant sui 
tevi Ecclesiam sic vocare. lta locuta sunt sequen- 
tia ssecula. Ip. 

(30) Εἰς σαρχὸς ἀνάστασιν, Frustra asserit Fran- 
ciscus Turrianus respexisse ad hec verbaSophro- 
nium Hierosolymitanum, in epistola illa sua quae 
refertur actione χι sexta synodi, ubi aliquein sa- 
pientum citat, (Editionis Binisnss ann. 1618, tom. 


III, part. 1, p. 126, A.) Qui» enim laudantur, h»c, 
ἵνα xai τὴν εἰχόνα σώσῃ, xal τὴν σάρχα ἀθανατίορ, 
exstant in Gregorio Nazianzeno orat. 38, p. 620, 
C ; orat. 49, p. 682, C. Cor. 

31) οὕτω. Alier codex οὗτος. Quod sequitar i 
ἀγέννητος θεός est etiam lo vendi formula Ari- 
anorum, quamvis caeteroqui sit vera. CLEa. 

(34) to), Etiam hoc μονογενὴς yes alien per 
a stylo apostolico, sed proprium Arianorum, 
Patzem T ento 'rocabant, ul vidimus xd der 
tea ; Filium vero γεννητάν ob. μονογενη θὲόν. 
cum offenderet scriptorem librarium alterins eed. 
Vindob. pro θεοῖ hic scripsit Γοῦ,ς — ' tu 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VIL. 1046 


προνοίας ἐποιήσατο) τότε (33) ᾿Αδὰμ αὐτῷ ἐν παρα- Δ tunc ipsi Adamo in paradiso ; primum quidem ra- 
ἀείοι, πρῶτου μὲν τρυφῆς λόγῳ τὸν παράδεισον ole — tione deliciarum dedit illi paradisum in habilatio- 
κητήριον δοὺς, ἔπειτα προνοίας λόγῳ ἐντολὴν ποιησά- — nem ; deinderatione providentie mandatum tradi- 
µενος ἁμαρτόντα δὲ, δικαιοσύνῃ ἐξὼσας, ἀγαθότητι dit ; post peccatum autem, per justitiam eum ex- 
δὲ μὴ ἀποῤῥίψας εἷς τὸ παντελὲς, ἀλλὰ xal τοὺς ἐξ pulit, per bonitatem vero non ex toto abjecit, sed 
αὐτοῦ χατὰ διχδοχὴν διαφόρως παιδεύσας. δι’ ὂν tri et posteros ejus vicissim erudivit diversis modis : 
τὸ τέρμα τοῦ αἰῶνος ἀπέστειλε τὸν Yiàv αὐτοῦ ἄνθρω- — propter quem in extremo szculi misit Filium suum, 
xov γενέσθαι δι ἀνθρώπους, xal πάντα τὰ ἀνθρύ-  uthomo fleret hominum causa, et omnes humanos 
πτνα πάθη ἀναδέξασθαι, Χχωρὶς ἁμαρτίας. Αὐτὸν  affectus,excepto peccato,susciperet.Ipsum ergo et 
οὖν καὶ νῦν παρακαλείω ὁ Περεὺς πρὸς τῷ βα- nunc invocet sacerdos sub baptismum, ac dicat : 
πτίσματι, xal λεχέτω, ὅτι, Κάτιδε ἐξ οὐρανοῦ, καὶ Respice de coelo, et sanctifica hanc aquam ; da vero 
ἁγίασον τὸ ὕδωρ τοῦτο δὺς δὲ (34) χάριν καὶ δύ- gratiam et virtutem, ut qui baptizatur, secundum 
ναµιν, ὥστε τὸν βαπτιζόµενον, κατ ἐντολὴν τοῦ Xov- mandatum Christi tui, cum eodem crucifigatur, οἱ 
στοῦ gos, αὐτῷ συσταυρωθῆναι, εἷς συναποθανεῖν, commoriatur, et consepeliatur, et consuscitetur in 
καὶ συνταφΏναι, καὶ συναναστῆναι εἷς υἱοθεσίαν τὴν — adoptionem qua in eo fit, ut perimatur quidem 
b» αὐτῷ, τῷ νεκρωθῆναι μὲν τῷ ἁμαρτία, ζησαι δὲ τῇ peccato, vivat autem justitie. Et post hoc, cum 
δικαιοσύνη. Καὶ μετὰ τοῦτο, βαπτίσας αὐτὸν ἐν τῷ P baptizaverit eum in nomine Patris, et Filii, et Spi- 
ὀνόματι τοῦ Πατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ, xai τοῦ ἁγίου ritus sancli, linat unguento, ac dicat: 

Πνεύματος, χρισάτω uópo, ἐπιλέγων᾽ 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MA'. 


Περὶ τοῦ μυστικοῦ µύρου εὐχαριστία. 
Κύριε ὁ θεὸς, ὁ ἀγέννητος Tl, καὶ ἁδισποτος, ὁ τῶν 


CAPUT XLIV. 
De mystico unguento actio gratiarum. 
Domine Deus, qui ingenitus es, et dominum non 


ὅλων Κύριος, ὁ τὴν ὀσμὴν τῆς γνώσεως τοῦ Εὐαγγι- — habes, ipse omnium Dominus ; qui odorem cogni- 
Àig) ἐν πᾶσι τοῖς Έγνεσιν εὔοσμον παρασχόµενος σὺ — tionis Evangelii in omnibus gentibus suavem prz- 
καὶ vow τηῶτο τὸ uópov δὸς Ἐνεργὶς γενέσθαι ἐπὶ τῷ — buisti : Lu et nunc presta ut hoc unguentum efficax 
βαπτιζοµένῳ, ὥστε βεθαίαν xal πάγιον ἓν αὐτῷ τὴν flat in baptizato ; quo firma et stabilis maneat in 
εὐωδίαν μµεῖναι τοῦ Χριστοῦ σου, xal συναποθανόντα — ipso fragrantia Christi tui, cui ipse commortuus, 
αὐτὸν σωναναστῆναι xal συζησαι αὐτῷ (36). Ταῦτι  consuscitetur ac convivat. Hxc et his consentanea 
καὶ τὰ τούτοις ἀκόλουθα λεγέτω. ᾿Εκάστου yàp ἡ proferat. Nam hzc est potestas impositionis ma- 
δόναμις τῆς qeipoltalac ἐστὶν αὕτη' ἐὰν γὰρ μὴ εἷς nuum unicuique facte : nisienim in unumquodque 
ἕκαστον (36) τούτων ἐπίκλησις γένηται παρὰ (37) C eorum talis quaepiam invocatio a pio sacerdote ad- 


mas, 
Ye 


τοῦ εὐσεθοῦς ἱερέως τοιαύτη τις, elc ὕδωρ µόνον xa- 
ταθαίνει ὃ βαπτιζόµενςς, ὡς Ἰουδατοι (38), καὶ ἆπο- 
τίθεται µόνον τὸν ῥύπον τοῦ σώματος, οὗ τὸν ῥύπον 
της Wu. Μετὰ τοῦτο, ἑστὼς προσευχέσθω τὴν εὖ- 
qw ἂν ἰδίδεξεν ἡμᾶς ὁ Κύριος (39): ἀναγκαίως 5i 
τὸν ἀναστάντα δεῖ ἑστάναι xal προσεύχεσθαι, διὰ τὸ 
τὸν ἐγειρόμενον ὅὄρθιον εἶναι καί αὑτὸς οὖν συν- 
αποθανὼν τῷ Χριστῷ xal συνεγερθεὶς, στικέτω. Προσ- 
ευχἑέσθω δὲ κατὰ ἀνατολάς (A0): καὶ γὰρ καὶ τοῦτο έ- 
γραπται ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν Παραλειποµένων, ὅτι μετὰ 
τὸ συντελεσθήναι τὸν ναὸν τοῦ Κυρίου ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
Σολομῶντος, ἐν αὐτῷ τῷ ἐγκαινιαμῶ οἱ ἱερεῖς, καὶ οἱ 
Λευῖται, xai ob ψαλτφδοι, μετὰ κυµθάλων, καὶ φαλ- 


Ti al, ἀγένητος — 79 Matth. vi, 9. 


hibeatur, qui baptizatur, in aquam tantum descen- 
dit,ut Judai, et corporis tantum sordes, non autem 
anima deponit, Post hoc, stans dicat orationem, 
quam docuit nos Dominus 18. scilicet, qui resar- 
rexit, necessario debet stare ac orare, quoniam 
qui exsurgit, erectus est: el ipse igitur, qui una 
cum Christo mortuus est ac resurrexit, stet. Pre- 
cetur vero ad orientem : etenim hoc quoque scri- 
ptum est in secundo Paralipomenon, quod, post- 
quam templum Domini a rege Salomone consum- 
malum fuit, in ipsa dedicatione sacerdotes, et 
levita, et cantores, cum cymbalis et psalteriis ste- 
terunt ad orientem, laudantes, et confitentes, ac 


VARIORUM NOTE. 


G3» Τότε. Alter cod. Vindob. habet τῷ 5£,quod 
melius. ΟΚ. 

(34) At. Est in altero Vind. τέ melius. Ip. 

(35) Kai συναποθανόντα αὐτόν, etc. Recte cum 
isto loco conjunges interpretationem Balsamonis 
ad canonem [aodicenum 48. Cor. 

(96) Ἐὰν γὰρ μὴ εἰς ἕκαστον, etc. Loquitur de 
baptismate ordinario adultorum ; quod nisi sedulo 
ac rite juxta totam csremoniam tradatur a pio sa- 
cerdote, et guscipiatur α pio catechameno,anima 
sordes non depellit, nec suum obtineteffectum.Ip. 

(3T) Παρά. Alter Vindod. habet hic ὑπό. CLER. 

(38) Ἰουδατοι. Rectius in eodem οἱ Ἰουδαῖοι. In. 

(S0) Μιτὰ τοῦτο Ἱστώς, etc. Joannes Chrysosto- 
m. 6 ía Epistolam ad Colossenses: Εὐθέως 


ἀνελθὼν, ταῦτα φθέγγεται τὰ ῥήματα. Πέτερ 


(t 


ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, elc., uoi (hoc ut obiter 
moneam) quod sequitur : Οὐν Ez' ὄψιν πίπτει τὸ 
πχιδίον, οὐ ξύλον ὁρᾶς, οὐδὲ πηγήν, corruptum vi- 
detur,atque corrigendum scribendo πεδίον,αιία ad 

radisum alludit 5, doctor. Et vero solis filelibus 
icebat orationem Dominicam proferre, nondum 
initialis non licebat : ut exserte docet Theodo- 
ritus, Hor. fab., lib. v, cap. 28, post Chrysosto- 
mum ad Matth. vr, 19,et homil.2, in posteriorem 
ad Corinthios, utque colligitur ex Augustini ser- 
monibus. Quanquam id orationis recitatum fuis- 
se a catechumenis paulo ante baptismum,legimus 
in Ritualibus libris. Cor. 

(40) Κατὰ ἀνατολάς, Ita in ms. Alexandrino, II 
Paralip. v, 12. Ip. 
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dicentes: « Laudate Dominum, quoniam bonus, Α τηρίων εἰστήχεισαν κατὰ ἀνατολὰς, αἱνοῦντος, καὶ 


quoniam in seculum misericordia ejus 79. » 


CAPUT XLV. 
Oratio recenter initíatorum. 

Precetur vero heec, post priorem orationem, di- 
cens : Deus omnipotens, Pater Christi tui, unige- 
niti Filii tui; da mihi corpus immaculatum, cor 
mundum,mentem vigilem,cognitionem non erran- 
tem, Spiritus sancti adventum ad possessionem et 
certam fidern veritatis, per Christum tuum ; per 
quem tibi gloria in sancto Spiritu,in secula. Amen. 
Atque hec de catechumonis constituere quum 
duximus. 

CAPUT XLVI. 
Quosnam sancti apostoli miserunt et ordinarunt. 


De episcopis vero, qui a nobis in vita nostra or- 
dinati sunt, indicamus vobis,quod hi sunt : Hiero - 
solymorum quidem Jacobus frater Domini,quo mor- 
tuosecundus fuit Simeon Cleopho filius, post quem 
tertiusJudas Jacobi;Casares autem Palestinz pri- 
mum quidem Zaccheusolim publicanus,post quem 


T9 [I Paral. v, 13. 


ἐξομολογούμενοι, xal λέγονεες) α Alvetes τὸν Κύριον, 
ὅτι ἀγαθὸς, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἴλεος αὐτοῦ. » 
KEPAAAION Νε’, 
Προσευχἡ τῶν νεοτελῶν, 

Προσευχέσθω δὲ ταῦτα μετὰ τὴν προτέραν εὐχὰν, 
λέγων ὮὉ θεὸς ὁ παντοκράτωρ, ὁ Πατὴρ τοῦ Χρι- 
στοῦ σου, τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ σου, δός pot σῶμα 
ἄσπιλον, καρδίαν καθαρὰν, νοῦν Ὑγρήγορον (681), 
γνῶσιν ἁπλανη, Πνεύματος ἁγίου ἐπιφοίτησιν 
πρὺὸς Ἀτῆσιν καὶ πλη αν της ἀἁληθείας, 
διὰ τοῦ Χριστοῦ σου δι (43) οὗ σοι δόξα iv ἁγάρ 
Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. "Ap v, Ταῦτα καὶ περὶ 
τῶν κατηχ ουµένων δίκαιον ἡγησάμεθα διατάξασθαι, 

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ MG". 
πίµποντες ῥἐἑγειροτόνησαν 

. bndevolon 

Περὶ δὲ τῶν ὑφ ἡμῶν χειροτονηθέντων ἐπισχόπων 
ἐν τῇ ζω ἡμετέρᾳ (41), γνωρίζοµεν ὑμῖν, ἅτι εἰαὶν 
οὗτοι Ιεροσολύμων μὲν Ἰάκωδος (45), ὁ τοῦ Κυρίου 
ἄδελφος, οὔ τελευτήσαντος, δεύτερος Συμεὼν ὃ τοῦ Κλεό- 
πῇ (46), μεθ) ὃν τρίτος Ἰούδας Ἰπκώδου (47): κᾳ- 
σαρείας τε τῆς Παλαιστίνης (48) πρότερον μὲν Zax- 


Τίνας (43) οἱ £y 


VARIORUM NOTE. 


(44) Γρήγορον. Alter cod. Vindob. ἑ]ρήγορα, pro 
ἐγρηγόροτα, qua vera lectio esse videtur, nisi γρή- 
vopoc sit vox inferioris svi. Cr. 

(42) Δι’, Hec etiam est δοξολογία Arianorum 
quam emendavit librarius in altero Vindob., ubi est 
μεθ’, ut et postea. pro ἐν τῷ πνεύµατι habel σύν.[Ὀ. 

(43) Τίνας Addit cod. Vind., ἐπισχόπους, Ip. 

(44) Ἐν τῇ ζωῇ ἠμετέρᾳ. Imprudenter aposto- 
los scriptor hic loquentes inducit, quasi post mor- 
tem, aut certe morti vicini scriberent, quippe nul- 
los postea episcopos creaturi. li vero nunquam ita 
convenerunt omnes, ut sic, morte instante, loqui 
possent. Ip. 

(45) ᾿Ιάχωδος. Ex placitis veterum, Jacobus 
constitutus est Hierosolymorum episeopus, vel ab 
ipso Domino. vel ab apostolis, vel a Christo et apo- 
stolis, vel a Petro, aut denique a Petro, Jacobo et 
Joanne. Quod cum doctorum hominum disputatio- 
nibus satis superque fuerit ventilatum, restet mihi 
perstringendus loous Chronici Alezandrini, p, 580: 
Ti αὗτῷ ἔτει ὁ ἅγιος ᾽Ιάχωθος ὁ ἁπόστολος xai πα: 
τριάρχης ᾿Ἱεροσολύμων, óv ἑνεθρόνισεν ὁ ἅγιος Πέ- 
τρος tlc τόπον ἑαυτοῦ ἀνιὼν ἐπὶ τὴν ᾿Ρώμη», ἔτε- 
λεύτησεν, xai παρέλαθε τὸ ay pa τῆς ἐπισχοπῆς Ἰε- 
ϱοσολύµων Συμεὼν, ὁ «di Σίµων, καὶ γέγονε πα- 
τριάρχης, qui sic interpungi debet, τογί1 δμίθπι ad 
hunc modum : Eodem anno sanctus Jacobus 
slolus, εἰ patriarcha Hierosolymitanus, quem. sanctus 
Petrus Romam peliturus, in locum suum. in sede 
sua collocaverat, mortuus est : el dignitatem episco- 
palem Hierosolymorum Puscepit Simeon, qui et. Si- 
aciusque fuit patriarcha. COT. 

) Συμεὼν, ὁ τοῦ Κλιόπα. Qui et apud. Gre- 
cos appellatus reperitur Σίμων, 6 τοῦ Κλεοπᾶ, 
Κλεὼώπα, Κλεωπᾶ, Κλωπᾶ, Κλοπᾶ ; apud Latinos, 
Simeon, aut Symeon, et Simon, fillus Cleope, vel 
Cleophe, vel Clopa. Hunc pseudo Dorotheus agens 
de apostolis vocat Judam, et eumdem facit cum Ja- 
cobo Alphai : accepta forsan occasione, partim ex 
iis qui Simeoni Cleophse dant Jude nomen,in quam 
sententiam discedunt pseudo-Hippolytus in Calalo- 
go epostolorum, auctor adnotationis De 12 apostolis 
adducie supra ad cap. ul, lib. ug, et qui. Indi- 

apostolorum composuit inilio (Eeumen ες. 


mon, 
(4 


stantem ; partim ex Epiphanio, apud quem sub 
finem tomi I, libri 1, et in Anacephalaosi, Judas di- 
citur is qui evangelistis est Jacobus Alphzi. Simon. 
Inquit Dorotheus excusus, Judas cognominatus, qui 
οἱ post Jacobum — Hierosol episcopus B ieri 
est (arbitror eum esse Jaco Alpen) sub Jano 
rege cruci alligatus, occisus est in Ostracins — civitate 
gypti Cesarea, cum annos. vixisset 102. Divi excu- 
sus, nam in Grace scripto habetur : Σίμων δὲ, ὁ 
ἐπικληθεὶς Ἰούδας, lv. ᾿Ελευθεροπόλει, καὶ ἀπὸ Γά- 
ζης ἕως Αἰγύπτου κηρύξας τὸν Χριστὸν, θάπτεται bv 
τῇ Ὀστρακίνῃ πόλει τῆς Αἰγύπτο, σταυρωθεὶς ἐπὶ 
Τραἴανοῦ τοῦ βασιλέως. Ast ubi de discipulis disserit, 
Simonem Cleope cum Cleope confondit, dicens : 
Cleopas, qui et Símon, conso 
cum una cum Luca. pro, 


tur, 
surrectionem ex mortis vidit, cumqu 


Κλεώπας. Ó xal Σδυμεὼν, 
voc, xai δεύτερος ἑπίσχοπος Ἱερορολύμων, 
ἴδεν αὐτὸν μετὰ τὸ ἀναστῆναι αὐτὸν Ex. νεχρῶν. Er- 
roris 

(47) Ἰούδας ᾿Ἰακώδου. Tertium  Hierosolyme 
episcopum Judam puncopat Eusebius, lib. 1 Ghro- 
Qicorum, p. 80, ultima: editionis ; Epiphanius, hze- 
resi 66, seu. Maniehzorum, sect. 20, et Georgius 


apo- DSyncellus in. Chronographia : Justum. idem  Euse- 


bius in Chronicis et in Historia, ambo Nicephori 
chronographus et historicus, auctor Raderiani Chre- 
tici, Zonaras, et alii : Judam Jecobi nullus, quod 
sciam. preter Constitutorem hunc, et pseudo-Epi- 
phanium in Apostolorum ἀνεκδότῳ Indteulo : Ἰού- 
ας, ὁ ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου μετὰ ᾿Ἰάκωδον τὸν leu- 
τοῦ ἀδελφὸν, xai Συμεὼν Thx τοῦ Κυρίου. Δι- 
πὼν [f. λίπον pro ἔλιπο)] δὲ καὶ αὐτὸν ἐπίσκοπον ἐν 
Ἱεροσολύμοις ετη T e δὲ «9 Εὐαγτέλιον τοῦ 
Χριστοῦ ἓν πάσῃ τῇ [ουδαίφ «αἱ Σαµαρείᾳ. ᾿Εποΐησε 
δὲ xal καθολικὴν ἐπιστολὴν, καὶ τόν ἔσχε oio 
υἱοὺς, ᾿Ἰάχωθδον καὶ Ζωκήρ' ἀπίθανε δὲ ἓν "Ispouez- 
λὴμ ἑνδόξως. Imo adversari videtur ei sententim 
Hagesippus, apud Euseb.um Higterig lib. ur, bep. 
20 et 32. Ipouiteniar Judam evita migrasse ente 
Simeonem. Ip. 





CONSTITUTIONES APOSTOLICAS. — LIB. VII. 


χαῖος ὃς στο τελώνης, μεθ᾽ ὃν Κορνήλιος, καὶ τρίτος A Cornelius, et tertius Theophilus ; Antiochis vero 


Φοόφιλος. "Αντιοχείας ἂ Βόλος (49) μὶν ὑπ' ἐμοῦ 


Erodius quidem a me Pelre, Ignatius autem & 


VARIORUM NOTAE. 


roris tamen socium babet non modo citatum adno- 
tatorem, sed etiam Symeonem Metaphrastem, in 
Chronico nondum publici juris facto : Κλεώπας ὁ 
ἀνεχιὰς τοῦ Κυρίου, ὁ γαμόρὸς Ἰωσὴφ τοῦ δικαίου, 
ἀνλρ δὲ Maplac τῆς κχλουµένης ἁδελφῆς μητρὸς τοῦ 
Χυρίω * οὕτινος εἰς τὸν γάμον το ὕδωρ οἴνον ἔποιησεν 
ὁ Σρισιός. "0; «αἱ ἴδεν αὐτὸν μετὰ την ἀνάστασιν 
μετα Λουκᾶ εἷς πόλιν ᾿Ἐμμαοῦς. Οὗτος δεύτερος 
Ἱπίσκοπος γίχονεν Ἱεροσολύμων, est : Cleopas 
consobrinus. Domini, gewr Josephi just arius 
ποιο ipm Cleatu seriis Όρια. Det ticum Lira 
vium. cum 
Er eed 


dum Emmeus.lt secundus ezatifit episcopus 








ad 
ierno- 








τρον xbv ἀπόστολον ᾽Αντιοχείας ἐπίσκοπος viowv. 
bi Latina versio impressa : Eeodus. Meminit etiam. 
hujus Peulus. Primus post Petrum. olor cory- 
Antiochia epit fuit. Apud Ususrdum 
supple ex aliis Martyrologiis nomen Lucii illius, 
de ES Act. Xut, 4. Pridie monas Meii, Amtiochin 
S. Evodii ; qui, ut B. Ignatius scribit, primus 
quos € SS. apostolis mstitutus. esi, quem in 
cibus apostolorum B. Lwces commemorat. Sed ad 
rem veniamus. Evodium Antiochia episcopum eol- 
locatum et ordinstum fuisse a Petro aiunt etiam 
Graci, memoriam illius celebrantes, item Balsa- 
mon De paíriarcharum privilegiis, eL SuidasinNa- 
ζιραῖος (sic cod, Regii, non Ναζηραῖος) et Χριστιανοί: 
ab apostolis generatim, Martyrologia, ei pseudo- 


«ri Hei 511, abi de Fratribus omini: ^o ostio ad Aaniocbenos nis DAREaD MNA 
; * i l memini me legere : tan- 
Κλιόπας υἱὸς Ἡν Ἰωσὴς τοῦ µνήστορος. C lius um Chrysostomus in ejus martyris Encomio, 












'leopas. 

erat Josephi sponsi.Greci 30 Junii, Σίμων ὁ καὶ E. 
μεὼν, 8 xal Κλεώπας, υἷὸς "Iucio, ἀδελφὸς Ἰακώδου, 
Inms.Regio 2423, Συμεὼν ὁξλεόπας, ]απι vero multi 
Simonem apostolum et Symeonem episcopum yo 
eodem habent. Ab aliis autem noster Symeon, Ja- 
cobi Justi cui successit, aut patruelis dieitur, aut 
frater. Tolle leve mendum, δισκληθείς pro δι. 
δείς, Chronici Alezandrini loco, p.504, sic edito: 
τραϊανοῦ κατὰ Χριστιανῶν διωγμὸν Χινήσαντος, Σίμων 
ὁτοῦ Κλεώπε τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις Εκκλησίας ἐπίσχοπος 
γενόμενος ἐμαρτύρησε, γενόμενος ἐτῶν px', ἐπὶ Άτεν- 
κοῦ ὑπατικοῦ δισχληθεὶς ὑπὸ τῶν τῆς μοίρας Κορίν- 
Bou καὶ τῶν λεγομένων Νικολαϊτῶν, etc. COT. 

(48) Καισαρείας Sb τῆς Παλαιστίνης Coneor- 
dant in Zacchzo alia Clementi 
baresiofr hus Sirmondianus, ber. 11, 13.In Cor- 
nelio hrivrologia, necnon Hegesippus, tractatu 
De rum Te heophili au- 
tem episcopi, hujus aut alterius, ad qnem evange- 
lista 5 scripserit, mentio fit ab Isidoro, Origi- 
sem lib. vi, cap. 2. Verum pseudo-Clementis apo- 
eryphos libros aut non legit, aut potiüs lecios 
sprevit Eusebius Caesariensis; alias tanta Ecclesiz 
sum ornamenta pim pm η operibus suis omis- 
sürus. Vide in epistola tertia supposititii Apacleti, 
de Zacchzo, primo episcopo ADtiochensi, falsam 
loüque antiquitati contrariam opimionem. Apud 
Metaphrastem Petrus apostolus dicitur in ilio ei- 
vitate Hellesponti Cornelium centurionem consti- 
tuisse episcopum. Io. . 

a) Ἐδόδιος, elc. À multis Εὔοδος, minus be- 
me. ilem, Εὔωδος et Εὐώδιο, quemadmodum 

forte debeat oratione De pse 

tom. VI B. Chrysostomi,ubi nune, E5 


δία τῆς Εκκλησίας, Pari modo,quo PI 
habetur Εὐοδία,, aut Εὐωδίαν, Etenim 









" - 
p. iv, 2, 
r&ci, in 
libris suis Ritualibus et ecclesiasticis, ac Latini non- 
nulli, Evodium Antiocbenum et Evodiam Pauli pro 
uno homine ducunt : fitque verisimile eo Apostoli 
loco dam exemplaris cum Greca tum Latina, 
pretulisse Evodium,non Evodism. Certe in Mar: 
γοἱορίο Notkeri, spud Henricui isium tom. 





ibi est or ἡ 
ὃ) ibus scribens οἱ:  Evodittm ngo, 
, idij sapere i Domino Jesu Christo.» | 
quem Dorciheum vocent in cod. Regio 1789. 
Εὔοδος i 2363, Esos ὃς μετὰ Πέτρων τὸν ἀπό- 
ετολον ἑπίσκοπος v dv ᾽Ανειοχείᾳ * οὗ καὶ αὖ- 
τού ὁ ἁπόστολὸς µέμνηται. At. in lib. 607, habetur 
tantam : Εὔοδος (Εὐόδιος, vol. 4026,) ὃς μετὰ Ui- 





lum quoque mamus ipsi imposuisse innuil ; atque 












Chrysoitomum ex parte sequitur auctor ^ 
Alezandrimi lati, qui dicit Ignatium. 
Antiochena esi episcopum ab apostolis fuisse 


constitutum. À caeteris id Peiro tribuitur ; a Theo- 
dorito, Felice PP. IIl. Joanne Malela apud Usserium, 
in falsi Ignatii Epistolam ad Astiochenos, Hincma- 


qui et cesserit primo, iterumque el ilius obitum 
iVodiu: 


E 


caput 4 libri De divinis wominibws, et Hincmarus 
D Remensis adversus Hincmarum Laudusensem,cap.10, 
affürman!, in Petri discessu Ignatio Antiochia 
Ecclesiam fuisse commissam? Cur a Pctro Damiani, 


ἀνιέναι αὐτὸν ἓν τῇ ᾿Ρώμῃ 
Αντιοχείας τῆς μεγάλης, 


lobi 


mus a Merco evangelista ordinatus est, secundus 
vero À villius a Lucaet ipso evangelista.Romanorum 
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δρέων ᾽Αννιανὸς πρῶτος ànb (90) Mágxou ποὺ ε - 
λιστοῦ κε(ειροτόνηται, δεύτερος ὃξ ᾿Αδίλλιως (51) 


Ecclesi» primus quidem Linus Claudim fllius, à ὑπὸ Aooxa καὶ αὐτοῦ εὐχγγελιστοῦ. Τῆς δὲ Ῥω- 


Paulo ; secundus autem, a me Pelro post mortem 


µαίων Ἐκκλησίας (52) Άγιος μὲν o Κλαυδίας πρῶτος 


VARIORUM NOTAE. 


coMigil : e£. episcopatus magna Antiochiz dignita- 
tem suscepit Ignatius, edem S. Petro apostolo ordi- 
"ante illum ac in. sedem collocante. Eo quippe posi- 
to, pradicta omnia nullam perient difficultatem ; 
atque poterit B. ignatius nuncupari Antiochiz epi- 
scopus primus, aut secundus, aut tertius, diversa 
ratione : tertius, numeratis Petro ac Evodio; se- 
cundus, sive preterito Evodio, quod episcopa. 
tum solus non tenuerit, sed tantum una cum 
Petro; sive omisso Petro, propter causam mox 
dicendam ; primus, expunctis e catalogo Evo- 
dio ob prolatam rationem, et Petro tanquam apo- 
stolo : quandoquidem celebris mos est apostolos, 
pro potestate eorum ordinaria vel extra »rdinaria, 
episcopali vel apostolica, indiculis antistitum pra- 
figere, aut ex iis eximere. Quo factum arbitror, ut 
Theophilus, qui Hieronymo in libro lie víris illus- 
iribus, post Eusebium Hist. Iv, 90, s»xtus Antio- 
cliensis Ecclesi episcopus est, ab eodem Hierony- 
mo epistola 151. ad Algasiam, quest. 6 (quem se- 
quuntur Guillelmus Tyrius et Jacobus de Vitriaco), 
Antiochena Ecclesie septimus post Petrum aposto- 
lum episcopus vocetur. Sicuti, juxta Ireneum, Hy- 
gieus papa octavum et nonum locum ab anostolis 
inter Romanos episcopos obtinet. Posterius enim do- 
cet beatus Mar!yr,lib. 1, cap.28, in eamque loquendi 
formam ducit S. Cyprianum epist. 74, et S. Epi- 
phanium haeres. 41, 42, editionis Petavianz, p. 300, 
302, 364, quo ultimo loco perperam 'Avixrzo» pro 
Yrivoo seriptum invenies. Prius autem tradi- 
tur ab Irenzo, lib. fii, cap. 3 et 4, licet Eusebius, 
Hist. eccl. lib. is, cap. 1l, in posterioris capitis 
verbis referat ἕνατος,δὶνθ corruptis deceptusexem- 
plaribus, sive dum vult [reneum Irenz» conciliare, 
sed jugulat esm lectionem, quod ibidem decimus 
episcopatus locus assignatur Aniceto, inter quem 
et Hyginum sedit Plus; ut nihil dicam de expres- 
8is3imo testimonio capitis 9, relato quoque per Eu- 
sebium lib. v, cap. 6. Longioris not» flnem facio, 
errorem per superiora facilem confutatu ; Grzco- 
rum nescio quorum aqud Anastasium bibliothera- 
rium in Scholio ad locum citatum octave synodi, 
quod apostoli ausi non fuerint Ignatio, cum ad £c- 
clesiz prsessulatum promoveretur, amplius manus 
imponere ; nimirum, quem ore Dei laudatum, et 
ipsius tectu sancuflcatum cognoverint. Mauh xvni, 
3 : Et advocans Jesus parvulum, etc., quem puerum 
Che Ignatium coraminiscuntur posteriores Graci. 


T. 

(50) ᾽Απὸ. Ms. Vindob melius ὑπὸ, cum sequi- 
lur χεχειροτόνηται, quod si abesset, potuisset dici 
Annlanus primus e Marco, hoc est post Marcum. 


R, 

(51) ᾽Αθίλλιος. [ta Nicephorus Callisti. Alii 'A:- 
λιος. [Sic alter σοι]. Vind.] Sic Flaccus Avilius Eu- 
sebio ᾿Αδίλιος. Philoni est ᾿Αουίλλιος. [η martyrio 
autem Petri Alexandrini Μίλιος legitur pro 'A5t- 
λιος, iugenti quidem corruptione, sed non insueta 
iD oc nomine Nam Milo di:itur, lib, ix, cap. 19 
Cotalogi Petri de. Natalibus; et ad ealcom Regii ms. 
2123. in Patriarcharum indiculo seripium habetur 
Αἱμιλιανὸς. Quod sequitur. hic de Luca ordinatore 
Avilii illustrari potest p r titalua Evangelii secun- 
dum Lucam,in versione Syriaca : Evangelium Luce 
evangelista, quod prolulit et. evangelisavit. Grace in 
Alezendria magna; et in Persica : Evangelium Luca 
quod lingue Graca /Egypliaca in Alexandria scripsit. 


Quibus titulis consona reperi scholia in eodielbus. 
egi: Bibliotheca 1489, 1783 : ᾿ἘΕγράφη Ἑλληνι- 
στὶ μετὰ ἔτη us! της ᾿Αναλήψεως τοῦ Κυρίου, slc 'Ale- 
ξάνδρειαν τὴν μεγάλην. Evangelium Lucss Grace 
scriplum fuit post quindecim annos ab Ascensiene 
Domini,in Alexandria magna. Et : Εὐαγγέλιον xz- 
τὰ Aoox&v ἐγράφη Sopursl εἰς " Αλεξάνδρειαν τὴν μεγάλην 
μετὰ cus! ἔτη τῆς Αναλήψεως τοῦ Κυρίου. Vide ὑπόμνη- 
µα ad eum evangelistam in fine (Ecumenii. Ip. 
(52) Της δὲ Ῥωμαίων ᾿Εκκλησίας. Linum a Ῥο- 
rro primum Romanz Ecclesie pontificem collocant 
veter-s ac recentiores : Claudiss lium fuisse,illius 
(ut videtur) gus in salutetione ipsi jungitur II Tim. 
IV, 21, et a Paulo esse ordinatum, dicit alius nemo, 
s| bene memini : quinimo qui Librum 
composuit,et Nicephorus, aliique,sed parvas fidei ser 
ptores, Lini, quemadmodum Cleti seu Anacleti et 
Cleinentis, eonsecratorem faciunt Petrum. ΛΙ Ire- 
n2us lib. itt, cap. 3.scribit Petruin et l'aulum apo- 
stolos Lino episcopatus offleium tradidisse ; Zo- 
naras autem et Balsamon, ad canones Cartha- 
ginenses, Linum a Petro pontificem fuisse consti- 
lutum. Jam quod Linus morlem oppetierit ante 
Petrum, affirmatur a multis, negatur ab Eusebio, 
Hist, eccl., lib. 1. cap. 3 (quod caput in sua inter- 
pretatione o nisit Ruflnus,forte de Industria). ín me- 
dio r«linquitur per Epiphanium haresi XXviI, cap. 
6. Hactenus de Lino. Ejus successor, ex mente 
auctoris nostri, exstitit Clemens, a Petro ordinatus. 


c Et quidem in ordinatione consentiunt vulgo,exstat- 


que insigae hujusce rei testimonium In Tertulliani 
libro De praecriptione kareticorum, em 38. Addi- 
tur ab aliis post pseudo Clemends Epistolam οὐ 
Jacobum, quam Rufinus in Laünum sermonem 
wanstulit, ei post Epitomen R itionum, id con- 
tigisse paulo ante quam apostolorum coryphaos 
migraret e vita. Quanquam Epiphanii consimilis 

riori dubitatio es!, fueritne Clemens a Petro vel a 

leto consecratus pontifex.Circa successionem ma- 
jor oritur difficultss : multis multeque auctoritatis 
doctoribus Linum inter et Clementem interponen- 
libus Cleium, seu Anacletum.aut Anencletum (sen- 
tentie enim unum eumdemque esse affirmant calcu- 
lum meum addo); quorum agmen ducit martyr Ire 
neus; nec parte nostri magnis vindicibus destituta, 
utpote etiam Optati lib. 11, et Augustini epist. 165; 
Pseudo-Tertulliano sutem its numeranie iD carmine 


p9. adversus Marcionem, Linus, Cletus, A 


necleius, 

Clemens, sed parum probabiliter ; Tertuliiano deni- 
que ubi supra, falso Clemente jam citato et apud 
icephorum Hist. 11,35, Proclo in tractatu De tradi- 
tione divina misso, Rufino De adsiteretione libro- 
rum Origenis, Hieronymo 1 ἐν Jovianum, 7, et ad 
caput Lit 155i plerisque Latinorum apud eamdem 
Hieronymum in Catalogo ubi de Clemente, qui lo- 
cus et Pliotii cod. 119, 113, conferendi sunt, Eu- 
cherio in. Epistola Paranelica; Beda Hist., lib. i, 
cap. 4; Adhelmo De laudibus virginilatis, cap.12; 
Gualtero Laudunonsi, epistoia ad Peirum 4 . 
dum.Spicilegii tomo lL,auctore Chronici episcoporum 
Melensium, piu o post initium, ejusdem optima 
coilectionis tomo Vl,et Paschali I1. Epistola ed No- 
rigaudum, quam hoc anno emisit in lucem Stepha- 
nus Baluzius clarissimus vir,.dicentibus aut inauen- 
tibus Clementem primum fuisse Petri successorem, 
et secundum ab eo pontificem; juxta titulum »epul- 
cralem, qui exstat in. Chronico Casauriensi sd aa- 


κ CONSTITUTIONES: APOSTOLIC,E, — LIB. VII. 
ὑπὸ Παύλο, Κλήμης δὲ μετὰ τὸν Αίνου 8dizrov ὑπ A Lini ordinatus fuit Clemens : et Ephesi Timotheus 
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ἐμοῦ Πέτρου, δεύτερος κχεχειροτόνηται. τῆς δὲ "Eot- a Paulo, Joannes a me Joanne: Smyrna Aristo 


σου ($3) Τιμόθεος μὲν ὑπὸ IlxóÀou, Ἰωάννης δὲ ὑπ) 
ἐμοῦ Ἰωάννου, Σμύρνης (54) δὲ ᾿Αρίατων πρῶτος, 
μεθ) ὃν Στρατείας ὁ Λώΐῖδος, xxt τρίτος ᾿Αρίστων' 
Περγάμου δὲ Γάΐος (55), καὶ Φιλαδελφίας Δημήτριος 
ὑπ ἐμοῦ (66): ὑπὸ δὲ Παύλου Λούχιος Κεγχρεῶν (51): 
xai τῆς Κρήτης Τίτος Διονύσιος (58) δὲ &v Αθήναις, 


primus, post quem Stratsas Loidis filius, et ter- 
tius Aristo : Pergami Gaius, Philadelphite Deme- 
trius a me : a Paulo autem Lucius, Cenchrearum : 
Crete Titus : Dionysius Athenis 9 : Tripoleus in 
Phoenicia Maroones : Laodicem in Phrygia Archip- 
pus : Colossensium Philemon : Beraem apud Mace- 


80 Maximus ad Dionysii epist. 8, Patr. Gr. t. IV. 
VARIORUM NOTE. 


num 11098, Spicilegii laudati tomo V, p. 475 : Hie 
jacet sancius Clemens Petri discipulus, eta Petro 
secunaus, μμ ans Amperaioris, an- 
Phora ad ejus elus ligata, Juit ín belago mersus. 
Que opinio potest subsiatere, et cum sententia Con- 
stitutoris. si Linus preteritus credatur, quod su- 
perstite Petro decesserit; εἰ cum sententia Irenai, 
sive Linus et Cletus putentur omissi, quod ex non- 
nullorum veterum placito, cum Petro et sub Petro 
tenuerint episcopatum urbis, qua de re alibi ; sive 
postpositi Clementi existimentur, ex opinione apud 
piphanium, a Petro ordinatus Clementem ces- 
sísse Lino, Lino successisse Cletum, Cleto Clemen- 
tem reeumpto pontifleatu Atque dummodo i'la ces- 
sie siatuetur, post obitum Lini, una cum resump- 
tione Cleto mortuo; concilisbuntur due sententia, 
Constiiutoris, et Irenzi, hunc. ad modum seriem ac 
supputationem componendo: Petrus, Linvs,Clemens 
(8 nostro hic positus ob ordinationem, a martyre 
pretermissus cessionis ergo), Cletus, idem Cle- 
mens (in Irenseo locum istum nactus, propter epis- 
copatus resumptionem et functionem). Nec velim di- 
ctam cessionem,si vera est, ad ignominiam cum Cle- 


iQentis, tum Principis apostolorum trahi, quasi re- C 


liqui apostoli illius electionem ab hoc factam impro- 
baverint, ut pudore omni abjecto dicitur a Joanne 
Antiocheno, ih opusculo quod continet Appendix 
concilii Basileensis; sed omnino accipi cum Épipha- 
nio in laudem et Petri, qui tantum virum promo- 
verit, et Ciementis, qui humiliter deposuerit susce- 
pium officium, necnon ip opprobrium quorumdam 
seditiosorum, cum quibus contendere benigne no- 
]uwerint sanctissimi homines. Porro celebre Too πα- 
pie caput, sepius hac nola memoratum, uta 
syllaba, copula καὶ redundare videtur, in his ver- 
bi8 :'H τῶν iv "Peu ἐπισχόπων διχὰοχὰ ταύτην 
χα τήν ἀκολουθίαν Πέτρος καὶ [αῦλος, Λίνος καὶ 
Κλῆτος, Κλήμης : scripsisse eniin. Epiphanium, 
Atvoc, KAÓxoc suadent que inilio capitis habentur: 
ἐν "Pep γὰρ Ὑεγόνασι πρῶτοι Πέτρος καὶ Παῦλος 
οἱ ἁπώστολοι αὐτοὶ xai ἐπίσχοποι, εἶτα Λίνος, εἶτα 
Κλητος, εἶτα Κλήμης, et multis interjectis, Atvov 
καὶ KAnvov ἐπισκοπεύσαντας πρὺς δεκαδύο tv» Exa- 
στον μετὰ τὴν τοῦ ἁγίου Πέτρου καὶ Παίλου τελευ» 
vv. Denique tacere non debeosupplementum quod 
reperi in mss. codicibus Scholiorum Maximi, sd cap. 
v, libri De divinis nominibus, ubi de Clemente, post 
VOC6S,05 µέμνητει ó Απόστολος, ecce illud : Τὸν καὶ 
lv "Pop τρίτον ἀπὸ τοῦ ἁγίου Πετρου ἐπισκοπεύσαντα. 


(53) Της δὲ Ἐφίσου. Timotheum primum Ephe- 
siorum, sive, u* ex Seriptura loquitur Theodoritus, 
Astanorum antistitem 4 Paulo factum, pluribus ve- 
terum testimoniis accepimus: Joannom a Joanne 
apostolo eidem Ecclesie praefectum non item. Est 
quidem Joannes hic mea conjectura Joannes ille 
presbyter apud Eusebium, atque cx eo spud Hi-ro- 
nymum. À quo tamen S. doctore meos ariensis 
capta non fuit. Comprobat bic lib. i11 Hist., cap. 29, 
nerretionem illorum qui duos eodem Joannis nc- 
mine appellatos in Asia vixisss dixerant, duoque 0656 


apud Ephesum sepulcra, καὶ ἑχάτερον Ιωάννου ἔτι vov 
λεγεσθχι,6ξ utrumque Joannis haclenus nominari. 
At Hieronymus his postremis non perpensis, quod 
de nomine Joannis in genere dictum erat, ad Joan- 

*postotum et evangelistam detorsit, seribens 
libro De viris illustribus : Joannis presbyteri εἰ ho- 
die alterum sepulcrum apud Ephes.m ostenditur : οἱ 
nonnulli putant duas memorias ejusdem | Joannis 
evangelisia esse. Alia conjectura seu potius mera 
divinatione, ex Nicephori Historia lib. 1v, cap. 14. 
putabltur Joannes Senior idem esse cum anonymo 
illo seniore seu presbytero apostolico, cujus verba 
non raro laudat B. lreneus. Quod veio tradit ca- 
tholieus noster doctor Josnnem minorem a ori 
accepisse episcopatus ordinem,verisimile admodum 
fit; quoniam, ut refertur, totius Asie Ecclesias po- 
tissimumque Ephesinam rexit theologus. Ceterum 
nescio an ὁμωνομίφ evenerit ut apostolus Joannes 
sücces-or habitus sit Timothei, in Metaphraste apud 
Sur:um 24 Janurii, et in Marfyrio Timothei, codice 
CC 1v Bibliothecm Photii. Ip. 

(54) Σμύρνης. Suspicio oriri potest, alterum ex 
his Aristonibus esse celebrem Papia Hierapolitani 
Aristionem, in Eusebio, Hieronyao (apud quem co- 
dex Gemblacensis scriptum habet,Aríston), et. Mar-- 
tyrologiis. Post secundum Aristonem numerare ll. 
cet Bucolum, indeque Polycarpum ab apostole 
Joanne Smyrnais prepositum, inquiunt veteres, 
quique ideo poterat hoc loco memorari. Verum 

recorum ad 6 Februarii caleulus fert secundum 
a primo Bucolo Polycarpum Smyrnseorum episco- 
pum exstitisse. Lege Suidam in Πολύκαρπος. Mitto 
Àpellem κακοπλαστοῦ 6. κακοπλάστου, Dorothei, 
Smyrne episcopum ante Polycarpum. Ip. 

(59) Γάτος. Non Caius Corinthius Rom. vvr,23; 
I Corinth. 1, 14, quem traditio episcopum "Thessa- 
lonicensis Ecclesie facit apud Origenem. Ambro- 
siaster vero, Beda, Ado, etc., eumdem arbitrantur 
cum illo ad quem Joannes apostolus scripsit epis- 
tolam 3; sed vel Caius Macedo Act. xix, 29; vel, 
Caius Derbensis Act ΣΣ, 4, si duo homines fuerunt, 
aut alius ejusdem nominis. Ip. 

(86) Δημήτριος ὑπ ἐμοῦ. Demetrius a me. —- 
Joanne repetendum ex superioribus. Demetrii hujus, 
vel alterius mentio cam laude habetur epist.3 Joan - 
nis, versu 12. Ip. 

(07) 'rzó δε Παύλο Λούκιος Kt[(4psov, Forta 
Lucius Pauli cognatus, et Corinthi sectator illius, 
cum Apostolus ad Romanos scriberet, Rom. Xvi. 
21; alius a Lu^a evangelista (quidquid videatur 
nonnuilis apud Origenem, utque adeo ipsi Origeni) 
supra lib. vi, cap. 18,in flne.A (cbulatore Dorothea 
Lucius (mss. 2 λουκᾶς) Pauli in. Laodicea Syria: 
episcopus collocatur. Lncium quoque Cyrensun 
nominat Lucas, Act. ΣΙ, 1, quem quidam eumdepi 
credunt ac apostoli afflaem, alii alium ; Latini 6 
Maii Cyrenarum episcopum Et Λευχίου, Leucii siva 
Lucis. apostolici hominis, meminit Epiphanius ba- 
resi B1. eap. 6. 19 

(88) Διονόσιος. S. Maximus in Prologo ad opera 
Dionysii crediti istius : Καθίσταται xata τὸ φεροµε- 
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deniam Onesimus Philemonis € : ecclesiarum Ga- A τᾶς δὲ ἐν Φοινέκῃ Τρικόλεως λξαραθένης 98 (50) τῆς δὲ 


latim Grescons : Λεία parceciarum Aquila οἱ Nice- 

(as: et Ecclesim /Egineneis Crispus. Hi sunt quibus 

paresciarum cura a nobis concredita est : quorum 

docirins memores, semper observate sermones 

Bostros : et sit Dominus vobiscum,nunc et in tem- 

pora infinita; quemadmodum ipse nobis dixit,cum 

esset ad suum Deum ac Patrem assumendus: 

« Ecce enim, inquit, ego vobiscum sum omni- 

bus diebus, usque ad consummationem sseuli. - 
Àmen 8, , 


kv Φρυγίᾳ Λαοδικοίας ᾿Λρχιππος (60) "Koloeenhev δὲ 
Φιλήμων (64). Βεροίας δὲ τῆς κατὰ Maxsloviav ᾿Ονή5 
σιµος 6 Φιλημονος Κρήσκης δὲ τῶν κατὰ Γαλατίαν 
ἐκκλησιῶν. "Axoiac δὲ καὶ Νικήτης (03) τῶν κανὰ 
᾿Ασίαν παρρικιῶν) Κρίσπκυς δὶ τῆς χατὰ Αἴγιναν Ἐκ- 
κλησίας, οὗτοι ol φ ἡμῶν ἐμπιστοθέντε τὰς dv 
Κυρίῳ παροικίας ὦν τῆς διδασκαλίας μνημονο- 
οντες πάντοτε παραφυλάσσεσθε τοὺς ἡμετέρους λόγους) 
καὶ tt» ὁ Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν, νῦν τε καὶ slc τοὺς ἅτες 
λευτήτους χρόνους ὡς αὐτὸς εἴρηχεν ἡμῖν, μέλλων 


ἀναλαμδάνεσθαι πρὸς τὸν ἑαυτοῦ θεὸν καὶ Πατέρα’ « Ἰδοὺ γὰρ, enolv, ἐγὼ μεθ) ὑμῶν slut πάσας τὰς ἡμέρας 


ἕως τῆς συνιελείας τοῦ αἰῶνος, ᾽Αμὴν. » 


CAPUT XLVII. B 


Oratio maiutina. 

« Gloria in excelsis Deo, et in terra pax, in ho- 
minibus bona voluntas €. » Laudamus te, hymnis 
celebramus te,benedicimuste, glorificamus te,ado- 
ramus te,per magnum pontificeai,te verum Deum, 
ingenitum unum, solum inaccessum ; propter ma- 
gnam gloriam tuam:Dominerexz colestis.Deus Pater 
omnipotens;Domine Deus,Pater Christi. Agni imma- 
culati,qui tollit peccatum mundi: suscipe depreca- 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ MZ (63)'. 
Προσευχη ἑωθινή. 

« Δόξα iv ὑψίστεαις θιεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἱἰρήνη, iv 
ἀνθρώποις εὐδοχία. » Αἰνοῦμέν σε, ὑμνοῦμέν cs, 
εὐλογοῦμέν σε, δοξολογοῦμέν (64) σε, προσκυνοῦμέν 
σε, διὰ τοῦ µεγάλρυ ἀρχιερέως' σὲ τὸν ὄντα Geb, 
ἀγέννητον ἕνα, ἀπρόσιτον µόνον" διὰ τὴν μεγάλην evo 
δόξαν᾽ Ἑύριε βασιλεῦ ἑπουράνιε, θεὶ Πατερ παντό- 
κρατορ’ Κύριε ὁ θεὸς ὁ Ἡατὴρ τοῦ Χριστοῦ τοῦ ἁμό- 
μου ἆμνου (65), ὃς αἴρει τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου 


9 Philem. 10. 99 f. Μαροώνης, cod. Vind. Ἡαρθόνης. δὲ Matth. xxviu, 20. * Luc. m, 14. 
VARIORUM NOTE. 


vov iv ἑδδόμῳ βιθλίψ τῶν ἀποστολικῶν διατ.γµά- 
των ὃ Διονύσιος ἐπίσκοπος ἀπὸ Παύλου τοῦ Χρι- 
τῶν iv ᾿Αθήνησι πιστευσάντων. Et ad ὃ v 


1308, post Epistolam ad Philemonem scriptum re- 
peri : Πρὸς Φιλήμονα καὶ ᾽Απϕίαν δεσπότας "Ovnel- 
pu, «αἱ πρὸς ᾿Αρχιππον διάκονον τῆς lv. Κολοσσαῖς 


epistole 8 : Ἱεροθέτην δὲ καλεῖ τὸν ἅγιον ἀπόστολον C Ἐκκλησίας ἐγράφη ἀπὸ Ρώμης διὰ Ὀνησίμου οἰχέτου. 


Παῦλον, ὡς «χειροτονήσαντα (hoc est ad verbum,eum 
qui suifragio suo detulerat, ot in manus tradiderat) 
αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην τῆς Ἐκκλησίας τῶν Αθηνῶν, 
καθὼς ἐν ταῖς Ἱἱεραῖς τῶν ἀποστόλων γέγραπται 
διαταγαῖς. Verum aperte non dicitur in Constitu- 
tione, Dionysium a Paulo fuisse ordinatum; nec 
Becesse δεῖ ut cuneta. qua sequuntur postremum 
ὑπὸ Παύλου ad Paulum referantor, sufficit ut ad 
m ex apostolis. Pari modo verbo Dionysii 
Corinthii apud Eusebium non intelligentes Rufinus 
et Nicephorus eamdem Dionysii Areopagitze ab apo- 
stolo protniotionem ex eo retulerunt. Atque haec cum 
ita se habeaBt, non negaverim tamen rem ipsam : 
quam scio et verisimilem, et a multis medi» infi- 
meque süatis scriptoribus traditam. Vide subse- 
quentia Cor. 

(59) Μαραθόνης. [mo Mapoóvn;, seu potius Μα” 
ῥοώνης,θΧ Recognitionibus, Epitome,et Clementi- 
nis : episcopus Tripolitanus crestus a Pelro aposto- 
lo. Maronem hunc aut Maroonem vitiose appellatum 
Marcum invenies in fragmento quod sub nomineSo- 
phronii Hierosoiymitsni exstat tomo VII Bibio- 

Patrum, quodque non adverterunt viri docti 
excerptum fuisse per Epitomen ex Commenterio de 
certaminibus , peregrinationibus . et consummatione 
SS. Petri et Pauli apud Surium die Junii 29. Nec 
rectius ipse Commentarius Mersonem praefert. De 
Marone Flavie Domitille, Latini 15 Aprilis, necnon 
Aeta Nerei et Achillei in Surio 12 Maii. [D. 

(60) "Apgtrmoc. Coloss. iv, 16: Et cum lecta 
Fuerit vos Epistola Λας, facite ut et ἐν Laodicen- 
sium Ecclesia legatur; et ea E red Laodicensium est, ut 
vobis legatur. Et dicite Archippo : Vide ministerium 


accepisti in Domino, ut tllud implens. Quo in 

oco interpretando variantes antiqui,alii Archippum 
Colossensium Ecclesie addixerunt ut episcopum 
idam. ut diaconum nonnulli, ut clericum aliqui ; 

alli Lsodicensium fecere antistitem, quod cernere 
st apad Theodoritum ad eum wxtom.io wa Twpie 


Oe. lp. 

1) Φιλήμων Quando Philemon litteras aposto- 
li accopit,clericus Bon erat, nec ulla ecclesiastica 
ordinationis dignitate prasditus, teste Ambrosiast ro. 
Sed posta creatus fuisse episeepus creditur : Co- 
lossensium, sit Constitutor; Geze, figit Derotheus. 


(62) Αχύλας δὲ καὶ Νικήτης, Ut. Petri comites, 
a Petro ordinatos fuisse crediderim. Ip. 

(63) Huic capiti de eratione matutina, do 
magnes, et hymno angelico, unice splendorem aBe- 
rent verba trectatus De virginitate in , 
P. 1057 : Πρὸς ὄρθρον δὲ τὸν ψφαλμὺν τοῦτον Myra 
O Οεὸς d θεός µου, πρός ci ὁὀρθρζω' büljnet σε 
à φυχή pov διάφαυµα "il διὰ φαῦμα] δέ. Εὐλογεῖτε 
πάντα τὰ ἔργα Κυρίου τὸν Κύριον Δόξα ἐν ὑψί- 
στοις θιῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις εὖ- 


στί 


diluculo eutem : « Benedicite φαν Ppore Domini 
Domino (Des. in, 57). Gloria ἐν Deo. et in 


(64) Δοξολογοῦμεν. [n cod. Vindob. εὐχαριστοῦ- 
μεν, quod idem ferme est, cum doxologia aique 
eucharistia, seu gratiarum actio sejungi Bequean. 


(65) κύριε,εἰο.Ἠτοο verba ad orthod»xorum for- 
mulam sunt refictain col. Vindoben, hoc mode : 
Κύριε Υ[ὲ μονογενῆ, Ἰησοῦ Χριστὲ, καὶ ἅγίου Πνοῦμα 
κ té ὁ ο ἁμανίας ε hen deed prr * 

1 τὰς τοῦ (isti 
i ἡμῶν, ἆ καθήμενος ww Abg εοὔ Deve, Die 





Dal 
πρέσέεξαι eh» δέησιν ἡμῶν ὁ καθήµενος bxi τῶν A tionem nostram: qui «edes super chermbinos. 


χερουδίμ. "Ότι e). μόνος ἅγιος * σὺ μόνος Κύριος "In- 
ewe, Χρισιὸς τοῦ Θεοῦ (66) πάσης γενητῆς φύσεως, 
τοῦ βασιλέως ἡμῶν" δι’ οὗ σοι δόξα, vui, καὶ σἰδὰς. 
ΚΕΦΑΛΑΛΙΟΝ ΜΗ’. 

. Ἐοπορινές (67). 

€ Αἰνεῖτα,παῖδες, Κόριον' αἰνεῖτα τὸ ὄνομα Κυρίου.» 
Αἰνοῦμέν σε, ὑμνοῦμέν σε, εὐλογοῦμέν e, διὰ τὴν 
μεγάλην evo ὀόξαν " Κύριε βασιλεῦ, à Πατὴρ τοῦ 
Χριετοῦ, τοῦ ἁμώμου ἀμνοῦ, ὃς αἴρει τὴν ἁμαρτίαν 
ποῦ κόσμου * eol πρέπει αἵνος * eel πρέπει ὄμνος 
ed δόξα πρέπει τῷ θιῷ καὶ Πατρὶ, διὰ τοῦ Yioo, iv 
Πνεύματι τῷ πεναῳ (08), εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- 
vos. Αμήν, « Nüv ἀπολύεις τὸν δοῦλον σου, Δέσποτα, 
κατὰ τὸ ῥῆμά συυ, ὃν εἰρήνῃ * ὅτι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί 





CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. Vlil 


Quoniam tu solus sanctus;tu solus Dominus Jesus, 
Christus Dei universe natura create, regis nostri, 
per illum tibi gloria, honor, et adoratio. 
CAPUT XLVIII. 
Oratio vespertina. 

* Laudate pueri Dominum ; laudate nomen Do- 
mini 85. » Laudamus te, hymnis celebramus te,be- 
nedicimus te, propter magnam gloriam tuam : De- 
mine rez, Pater Christi, Agni immaculati, qui tollit 
peccatum mundi ; te decet laus ; te decet hymnus; 
te decet gloria Deum et Patrem; per Filium, in 
Spiritu sanctissimo, in smcula seculorum. Amen. 
« Nunc dimittis servum tuum, Dotine, secundura 
verbum tuum, in pace: quia viderunt oculi mei 


ue) τὸ σωτήριόν σου, ὃ ἠεοίμασας κατὰ πράσωπον Β salutare tuum, quod parasti ante faciem omnium 


πάντων τὼν λαῶν, φῶς εἰς ἀποκάλυφιν viv, καὶ 
Mav λαοῦ σου Ἰσραήλ. » . 

ΚΕΦΑΛΛΛΙΟΝ ΝΟ. 

Eb καὶ ρίσφ. 

« Εὐλογητὸς εἴ, Κάριε, » ὁ τρέφων µε ἐκ νεότητός 
µου, 6 διδοὺς εροφὴν πάσῃ σαρκ" πλήρωτον χαρᾶς 
καὶ εὐφροσύνης τὰς καρδίας ἡμῶν ^ ἵνα πάνιοτε πᾶ- 
ex αὐτάρκειαν ἔχοντες, πφριασεύωμεν εἰς πᾶν lp- 
Ίον ἀγαθὸν, ἐν Σριστῷ Ιητοῦ e Κυρ ἡμῶν : δ 
«5 (60) ew. δύξα, τιµὴ, καὶ κράτος, εἰς τοὺς αἰώνας. 
Αμήν 10). 


populorum ; lumen ad revelationem gentium, et 
gloriam populi tui leraelis 88, » 
CAPUT XLIX. 
Oratio in prandio. 

« Benedictus es, Domine 8, » qui nutris mea 
pueritia mea 88, qui das escam omni carni 89 : im- 
ple gaudio et lztiia corda nostra, ut, semper om- 
nem sufficientiam habentes, ahundemus in omae 
opus bonum90,in Christo Jesu Domino nostro; per 
quem tibi gloria, honor, et imperiums in smcola. 
Amen. 


99 Psalcxu, 4. Loc. n, 39. *! Psal. cxvim, 42. 5 Gen. xtv, 45. 9 Psal. cxxxv, 35. 9 
VABIORUM NOTAE. 


Cor. m, 8. 
ἡμᾶς, μόνος » «ὺ sl μόνος Χρι- 
pen eld, sic » e p^ ein. 
) zb méme Ki Ἰησοῦς Χρισὸς τοῦ 
μα. ο το quieta uai ret mess 
ausim tamen jusm mutare; 
gri ὦ ind eap. 13, lib. τα: Ek pie 
a, e Ts Ἰησοῦς Σριστός. Cor. 
: Siem ἀσκήσιως, p. 1051 e 
steals Joseph y di tip. 5 cap. 12 : 


es» Διαταχαὶ τῶν 


s6d rectius apud Ρυτρ]γείμ De abstinentia ab 
asimatis, lib.1v ἀριστοποιησομένοις) ἐπεύχεται πόλιν' 
ἀρχόμενοί τε καὶ πανόµενοι γεραίρουσι δή 


99) vj καὶ, Desunt in eod. Vind. et sequentia 


0) 'Au 4v. Ad calcem hujus libriadscriptum eet: 
et "pes , hà Κλήμεντος ἀπο- 





τινα πρὶν τῆς εὐχῆς ἀθέμιτον ἀριστοποιη: σταλεῖσαι τοῖς . Βιθλίον ζ’, Cor. 
vec (ita quoque in Euseb., . evasg., tz, 9, 
ΚΕΦΑΛΑΙΑ TOT ΟΓΜΟΦ: BIBAIOY, D CAPITA LIBRI OCTAVI. 


. "On 3b Merende τὰ ἐν ταῖς dual 
Επι λούμονα xeposaiéwmóv ἐστι. 


"i 
] 
H 


P 
1 


í 
H 
t 
1j 
: 
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Ill. Quod constifRere es quas in. Ecclesiis pera- 
gunter summum ac potiesimum οὐ. 

TV. De ordinatim us 

V. invocatio in ordinatione episcoporum. 

VI. Divina liturgia, in qea oratio pre calechu- 
menis. 

VII. Oratio pro energumenis. 

VIII. Oraio pro iis qui jamjam baptisandi suat. 

WX. Imseeitiomawmwm.ti oto oro varcüweiwa.. 
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X. Oratio pro fidelibus. 
XI. Invocatio pro fidelibus. 
XII. Constitutio Jacobi,fratris Joannis Zebedoi. 


XIII. Oratio pro fidelibus, post divinam oblatio- 
nem. 

XIV. Oratio post communionem. 

XV. Invocatio post communionem. 

XVI. De ordinatione presbyterorum, constitulio 
Joannis ὦ Domino dilecti. 

XVII. De ordinatione «diaconorum, constitutio 
P^ilippi 

XVIII. Invocutio ordinutionis diaconi . 

XIX. De diaconissa, constitutio Burtholomai. 

XX. Invocatio in ordinatione diaconissa. 

XXI. De subdiaconis, constitutio Thoma. 

XXII. De lectoribus, constitutio Matthai. 

XXIII. Jacobi Alphaiconstitutiode confessoribus. 


XXIV. Ejusdem de virginibus. 

XXV. Lebbci cognomento Thaddai constitutio 
de viduis. 

XXVI. Idem de exorcista. 

XXVII. Simon Cananitu, de episcopo, a quot de- 
beat ordinari. 

XXVII. Ejusdem canones de. episcopis, presby- 
teris, diaconis, et reliquis clericis. 

XXIX. De benedictione aqua et olei, Matthari con- 
stitutio. — ' 

XXX. Eiusdem, de primitiis et decimis. 

XXXI. Eju:dem, de iis quo supersunt. 

ΧΧΧ. Varií canones Pauli apostoli, de iis qui 
accedunt ad. baptismum, quos oporteat udmit- 
lere, et quos rejícere. 

XXXIII. Quibus diebus fumuli debeant feriari. 

XXXIV. Quibus horis, et quare in eis precandum 
sit. 

XXXV. Jacobi frutris Domini constitutio de ves- 
pertino officio. 

XXXVI. Oratio lucernalis. 

XXXVII. Gratiarum actio lucernalis. 

XXXVII. Gratiarum actio matutina. 

XXXIX. Impositio manus matutina. 

XL. Invocatio pro primitiis. 

XLI. Oratio pro mortuis. 

XLII. Quomodo et quando oporteat fidelium de- 
functorum fieri memorias, et quod ex eorum 
facultatibus sit pauperibus largiendum. 

XLI]. Quod impiosexvitadecedentes nihil jucent 
memoria, vel mandata. 

XLIV. De ebriosis. 

XLV.zDe recipiendis iis qui propter Christum 
: patiuntur persecutionem. ο 

XLVI. Quod wnusquisque,in eo gradu cleri n quo 
est constitulus, debeat permanere et ordinem 
servare ; won vero ad se rapere que commissa 
hon sunt. 

XLVII. Canones ecclesiastiei. 
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Λι’. Προσφώνησις ὑπὲρ τῶν πιστῶν, 

tx. ᾿Επίκλησις τῶν πιστῶν. 

(0. Διάταξις Ἰακώδου, τοῦ ἁδελφοῦ Ἰωάννου 


τοῦ Ζεθεδαίου. 

w'. Προσφώνησις Ἐπὶ τῶν πιστῶν μετὰ τὴν θείαν 
ἀναφοράν. 

s. Προσφώνησις μετὰ την µετάληψιν, 

Ἐπίχλησις μετὰ τὴν µετάληψιν. 

c Περὶ χειροτονίας πρεσθυτέρων, διάταξις Ἰωάννου 
τοῦ φιλουµένου ὑπὸ Κυρίου. 

w^. Περὶ Ἁχειροτονίας διακόνων 
διάταξις 

v. ᾿Επίκλησις γειροτονίας διάκόνου. 


, 700 Φιλίππω 


(θ’. Περὶ διακονίσσης, Βαρθολομαίου διάταξις. 


x' ᾿Ἐπίκλησις ἐπὶ χειροτονίας διακονίσσης. ' 

καὶ. Περὶ ὑποδιαχόνων, διάταξις τοῦ θωμᾶ. ——— 

x6'. Περὶ ἀναγνοστῶν, τοῦ λξαιθαίου διάτατις. 

Xq'. Ἰαχώδου τοῦ "Alealoo περὶ ὁμολογητῶν &é- 
«a£. 

«9', Toà αὐτοῦ περὶ παρθένων, 

κε. Λεθδαίου τοῦ ἐπικληθέντος θαδδχίου περὶ χηρῶν 
διάτεξις, 

xG^. Ὁ αὐτὸς περὶ ἐπορχιστοῦ. 

v Σίμων ὁ Κανανίτης, περὶ τοῦ ὑπὸ πόσων ὀφείλει 
χειροτονεῖσθαι à ἑπίσχοπος, 

Xn'. Τοῦ αὑτοῦ κανόνες περὶ ἐπισκόπων, πρεσθυτέρων, 


διακόνων, καὶ λοιπῶν κληρικών. 


κθὶ, Περὶ εὐλογίας ὕδατος καὶ Malos, τοῦ Ματθαίου, 


διάταξις. | 

λ’. Τοῦ αὐτοῦ περὶ ἀπερχῶν καὶ δεκατῶν, 

λα’, Τοῦ αὐτοῦ περὶ περισσευµάτων. 

λ6’, Κανόνες διάφοροι Παύλου του ἀποστόλου, περὶ τῶν 
προσιόντων τῷ βαπτίσματι, τίνας δεῖ προσδέχεσθαι, 
καὶ τίνας ἀποθάλλεσθαι, 

A. Otac ἡμέρας δεῖ ἀργεῖν τοὺς οἰκέταςο 

λδ, Ποίας und xai διατί ἐν tata et. προκεύ- 

εσθαι, | 


E" . 
λε. Ἰακώθου τοῦ "- Iouis — m ' 


ἑσπερινου. 
AG^. Προσφώνησις ἐπίλόχνιος. ᾽ . 
Ab. Εὐχαριστία ἐπιλύχνιοςο 
λη. Εὐχαρίστία ὁρθρινή. 
λθ’. Χειροθεσία ὁρθρινή. 
μ. ᾿Επίκλησις ἐπὶ ἀκαρχῶν. 
- . Προσφώνησις ὑπὲρ τῶν κεκοιμημένων. 
po. Πῶς δεῖ καὶ πότε γίνεσθαι τὰς τῶν χοιµηθέντων 
πιστῶν µνείας *. καὶ ὅτι ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐιτοῖς 
«δεῖ παρέχεσθαι πένησιο | 
ΜΥ’. "Oc τοὺς ἁσιθεῖς - τελουτῶντας οὐδὲν, ὀφαλοῦσι 
patat, ἢ ἑντολαί. 
μοθύσων. ᾽ 


με. Περὶ τοῦ imo eet τοὺς διὰ αριστὸν δω» 


uS. "οτι ἕκαστος bv ᾧ ἐτάχθη πλήρη ὁ ὀφείλοι -ἐμ- 
μένειν, xal φολάττειν τὴν τάξιν, «ἀλλὰ did ἑαυνῷ 
ἁρπάζειν τὰ μὴ ἐγχειρισθέντα. 


μζ’, Κανόνες ἐκκλησιαστικοί. 
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BIBAION ΟΓΔΟΟΝ. 


ÜEPIXAPIZMATUN, ΚΑΙ XEIPOTONIQN, KAI 
ΚΑΝΟΝΩΝ ΕΚΚΛΒΣΙΑΣΤΙΚΩΝ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α’. 
Τίνων tw (11) ἐπιτελοῦνται αἱ τῶν σημείων 
κάν (1) δυνάμεις. ^ 

τοῦ Θιοῦ xal Σωτῖρος ἡμῶν "Insob Χριστοῦ τὸ 
μέγα τῆς εἀσεδείας ἡμῖν παραδιδόνος µυστήριον, 
xai νου Ἰουδαίους τε xal "Έλληνας slc 
Valery τοῦ ἑνὸς καὶ µόνω ἀληθινοῦ Θεοῦ Πατρὸς 
αὐτοῦ (78), καθὼς αὐτός πού φητιν εὐχαριστῶν ἐπὶ 
τῇ σωτηρίᾳ τῶν ωιστευσάντων' € Ἐφανέρωσά σου τὸ 
ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις, τὸ ἔργον B ἴδωκάς poi, ἔτε- 
λείωσα" » καὶ περὶ ἡμῶν λέγοντος τῷ Dp « Πά- 
τερ ἅγιε, εἰ καὶ ὁ κόσμος σε οὖκ ἔγνω, ἀλλ’ ἐγώ σε 
ἔγων, καὶ οὕτοί σε ἔγνωσαν (75): » εἰκώτως, ὡς ἂν 
τετελειωµένων ἡμῶν, φησὶ πᾶσιν ἅμα, περὶ τῶν ἐξ 
αὐτοῦ A τοῦ Πνεύματος διδοµένων χαρισμάτων" 
«Σηµεῖα V τοῖς πιστεύσασιν, tru παρχκολουθήσει" 
ἂν τῷ ὀνόματ µου δαιμόνια ἐκθαλοὺσι γλὠσσαις 
καιναῖς λαλήσουσιν" ὄφεις ἀροῦσι' xdv θανάσιµόν τι 
πίωσιν, οὗ μὴ αὐτοὺς βλάψει ἐπὶ ἀῤῥώστους χεῖρας 
ἐπιθήσουσι, καὶ καλῶς ἔξουσι, » Τούτων τῶν χαρισµά- 
uv πρότερον μὲν ἡμῖν ὀοθέντων τοῖς ἀποστόλοις, μέλ- 
Aeon τὸ Εὐαγγέλιον καταγγέλλει πάσῃ τῇ κείσει" 
ἔπειτα δὲ τοῖς M. ἡμῶν πιστεύσᾳσιν ἀναγκαίως qo- 
ῥηχουμένων’ οὖκ εἰς τὴν τῶν ἐνεργούντων ὠφέλείαν, 
ἀλλ) εἰς τὴν τῶν ἀπίστων συγκαταθεσιν, Ίνα οὓς οὐκ 
ἄπεισεν 6 λόγος,τούτους ἡ τῶν σημείων δυσωπήσῃ δύ- 
vapic* τὰ γὰρ σηµεῖα οὐ τοῖς πιστοῖς ἡμῖν, ἀλλὰ τοτς 
ἀπίστοις, Ἰουδαίων τε καὶ Ἑλλήνων οὔτε γὰρ τὸ 
δαίμονας Ἰκθάλλειν ἡμέτερον κέρδος, ἀλλὰ τῶν ἕνερ- 
qua Κυρίου καθαιροµένων' καθὼς αὐτὸς που παι- 
δοων ἡμᾶς ὁ Κύριος δείκνυσι λέχων' « Mà χαΐρετε 
ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν ὑπακούεται, ἀλλὰ χαΐρετε ὅτι 
τὰ ἑνόματα ὑμῶν γέγραπται iv τῷ οὐρανῷ: » ἐπειδὴ 
τὸ μὲν αὐτοῦ δυνάμει γίνεται, τὸ ὃν ἡμετέρα εὐνοίᾳ 
καὶ σπουδῇ, ἆῆλον ὅτι βοηθουµένοις ὑπ' αὐτοῦ. Οὐκ 
ἀπάναγκες οὖν πάντα πιστὸν δαίµονας ἐκθάλλειν, ἢ 
νεκροὺς ἀνίστῆν, ἢ γλώσσαις λαλεῖν ἀλλὰ τῶν ἀξιω- 
Mivsa χαρίσµατος ἐπί τινι αἰτίᾳ χρησίµῃ, εἰς σωτη- 
pla τῶν ἀπίστων, δυσωπουµένων πολλάκις οὗ τῇ (74) 
τῶν λόγων ἀποδείξει, ἀλλὰ τῇ τῶν σηµείων ἑνερχείᾳ, 
ἀξίων ὄντων σωτηρίας οὐδὶ γὰρ πάντες ob ἀσιθεῖς 
ὑπὸ τῶν θαυμάτων ἀντρέπονται: xil τούτου μάρτυς 


*1ITim, πι, 16. 9! Joan. xvii, 6, 4. 39 Ibid, 





CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — ΗΒ. VIII. 


1002 
N LIBER. OCTAVUS. 
DECHARISHATIBUS, ETORDINATIONIBUS, 


ET ECCLESIASTICIS CANONIBUS. 


CAPUT PRIMUM. 
Quare et propter quomam edantur signa et mira- 
eu 


Cum Deus et Salvator noster Jesus Christus 
mognum pielatis sacramentum nobis tradat, et Ju - 
dieos gentilesque invitet ad agnitionem unius ac 
solius veri Dei l'atris sui?! ; quemadmodum ipse 
cubi, gratias de salute credentium agens, ait: 

« Manifestavi nomen tuum hominibus ; opus quod 

dedisti mihi, consummavi ?* ; » cumque de nobis 
B dicat Patri : « Pater sancte, etsi mundus te non co- 
gnovit ; at ego te cognovi, et hi le cognoverunt 8 ; » 
merito omnibus simul, utpote qui simus con- 
summoati, ait de eharismatibus, que ipse per Spi- 
ritum dedit: « Signa autem eos qui credide- 
rint, hec sequentur: [n nomine meo demonia 
ejicient; linguisnovis loquentur; serpentes tollent ; 
et si mortiferum quid biberint, non eis nocebit ; 
super agros manusimponent,et bene habebunt*,» 
Quz» charismata seu dona prius quidem nobisapo- 
stolis tradita sunt, qui omni creatur predicaturi 
eramus Evangelium ; poslea vero necessario iis, 
qui per nos crediderunt, prebentur ; non ad utili- 
tatem ea operantium, sed ad infidelium assensio- 
nem ; ut quibus non persuasit sermo, hos virtus si- 
C gnorum flectat ac pudore afficiat. Signa enim non 
nobis fidelibus eduntur, sed infidelibus, cum Ju- 
diorum, tum Grecorum. Neque enim demones 
ejicere nostrum emolunientum est, sed eorum qui 
per Domini operationem purgantur; sicut ipse 
Dominus,nos erudiens,ostendit, dicendo : « Nolite 
gaudere, quia spiritus vobis obediunt;sed gaudete, 
quod nomina vestra scripta sunt in eclo 9i*; » 
quando illud quidem ipsius virtute fit ; hoc autem 
nostro affectu ac studio, nobis, videlicet, ab eo 
adjotis. Non ergo necesse est ut omnis fidelis des 
mones expellat, aut suscitet mortuos, aut linguis 
loquatur,sed is qui charismate dignatus est propter 
aliquam causam utilem, ad salutem infidelium,qui 
szpe nonsermonem demonstratione,sed signorum 
-operatione commorentur,quippe digni sunt salate; 
non enim omnes impii: miraculis convertüntur : 


14, 35. 9!Marc. xv, 17, 18. 9* Luc. x, 20. 











VARIORUM NOTAE. 


1) Τίνων χάριν, elc, Habent gemini codd. : ὅτι 
4 ατα τὰ, , καὶ τῶν λοιπῶν σημείων 
lei relin τῶν bu διδοτεαι, ἀλλὰ πρὸς 
αληρωφορίαν τῶν ἀπίστων, καὶ ὅτι ox ἀνάγκη πάντα 
πιστὸν σηµεῖον ποιεῖν, CLER, 

(72) Πατρὸς αὐτοῦ, Desunt in altero cod., nec 
necessaria suni, mam 5 εἷς παὶ µόνος ἀληθινὸς 
θιὸς ex sententia Arianorum solus est Pater Jesu 


LP t Joanni 25 
σε ἔγνωσαν, Ini X' : 
dT Vrvwenv ὅτι σύ us ἀπίσταλας, Bt b σος 


gnoverunt quia. ἐν misisti, At enim Noni Para- 
phrasis : 

Καὶ οἱ σοχὺς χορὸς οὗτος ἐμῶν ἀεδάηκον iai, 
Chrysostomus A Catena Joannis: Καὶ οὗτοι δὲ es 
Ἐγνώσαν, ὅτι có µε ἀπέστειλας, ubi in editionibus S. 
docloris, σὲ illud non comparet. 001. 

(14) τῇ. Alter cod. τὴν et postea ἀπόδιξιν ac 
τὴν ivipymav. Revera ἑωσοπέομαι accusativum 
regere apud bonos scriptores solet. Sed ele- 
ganüorum osum non semper sequilur hic acri- 
Dior. CLEM. 
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cujus rei testis ipse Deus; ut dum dicit in lege ; A αὐτὸς ὁ θεὺς, ὡς ὅταν λέγῃ ἐν τῷ vÜpp* « "Οτι ἓν 


« Quoniam in aliis linguis loquar populo huic, et 
in labiis aliis ; οἱ non credent 95, » Nec enim /Egi- 
ptii crediderunt Deo, cum Moyses 1o! tantaque 
signa et prodigia faceret : neque multitudo Judzo- 
rum credidit Christo, Moysis simili86,cum omnem 
morbum omnemque infirmitatem curaret:et neque 
illos permovit virga in serpentem animata, et ma- 
nus alba facia.Nilus in sanguinem versus97; neque 
hos ceci videntes, claudi ambulantes, et mortui 
suscitati 95: ac illi quidem resistebant Jannes et 
Mambres 99; huie vero Annas et Caipbas. Sic 
non omnibus signa persuadent, sed iis dun/axat 
qui candide de rebus judicant; quorum et causa 


ἑτερογλώσσοις λαλήσω τῷ λαῷ τούτῳ, καὶ lv χείλεσιν 
ἑτέροις, καὶ οὗ μὴ πιστεύσωσιν, » Οὔτε γὰρ οἱ Ai- 
γύπτιοι ἐπίστευσαν τῷ θιῷ, Μωῦσέως τοσαῦτα 
cnusiz xal τέρατα πεποιηχότος οὔτε τὰ πλήθη τῶν 
Ἰουδαίων τῷ ὡς Μωῦσεῖ Χριστῷ, xüsav νόσον καὶ 
πᾶσαν μµαλαχίαν ἐν αὗτοῖς θεραπεύσαντι' χαὶ οὔτε 
ἔκείνους ἑδυσώπησε µῥάθδος ἑριψυχουμένη (15) tic 
ὄψιν, καὶ χεὶρ λευκαινοµένη, καὶ Νεῖλος αἱματούμε- 
voc" οὔρε ςούτους τυγλοὶ ἀναθλέποντες, xai χωλοὶ 
περιπατοῦντες, καὶ νεκροὶ ἀνιστάμενοι (70), καὶ τῷ 
μὲν ἀνθίσταντο Ἰαννὴς 100 καὶ Μαμθρής (77): τῷ 8 
Άννας καὶ Κιάφας οὕτως οὗ πάντας ὀυσωπεῖ τὰ 
σημεῖα ἀλλὰ µόνους τοὺς εὐγνώμονας, ὥς καὶ χάριν 


Deo tanquam sapienti moderatori placet ut mira- Β Εὐδοχεῖ ὁ θεὸς ἐπιτελεῖσθαι δυνάµεις, ὡς σοφὸς οἱ- 


cula perpetrentur ; non hominum viribus, sed sua 
voluntate. ! Hec autem ideo memoramus, ut qui 
charismata hujusmodi acceperunt, non se in eos 
qui non acceperunt efferant ; charismata dicimus, 
quie per miracula : quoniam nemo est per Christum 
in Deum credens, qui non acceperit charisma spi- 
rituale : ipsum etenim hoc, liberatum esse impio 
multorum deorum cultu, et credidisse Deo Patri per 
Christum,charisma Dei est;utet,abjecisseJudaicum 
velamen,ac credidisse quod Dei beneplacito Unige- 
nitus qui anle smcula exsistebat, in extremo tem- 
pore ος virgine natus est, sine viri concubitu ; et 
quod in vita tanquam homo versaius est, absque 
peccato, impleta omni justitia legis ; quodque per- 


xowópoc* o0 τῇ τῶν ἀνθρώπων ley Ut, ἀλλὰ τῇ ἑαυτοῦ 
βουλήσει. Ταῦτα δέ φαµεν, ἐπὶ τὸ μὴ ἑπαίρεσθοι τοὺς 
λαθόντας χαρίσματα τοιάδε, χατὰ τῶν μὴ λαθόντων. 
χαρίσματα δὲ λέγομεν, τὰ διὰ τῶν σημείων. dni 
οὖκ ἴστιν ἄνθρωπος πιστεύσας διὰ Χριστοῦ εἷς τὸν 
θεὸν, ὃ οὑκ εἵληφε χάρισμα πνευματικόν αὐτό τε 
γὰρ τὸ ἀπαλλαγῃναι πολυθέου ἀσεθείας καὶ πιστεῦ- 
σαι θιῷ Πατρὶ διὰ Χριστοῦ, χάρισµά ἐστι Θεοῦ" τό 
τε ἀποῤρίψαι τὸ Ἰουδαϊκὸν κάλυμμα, καὶ πιστεῦσαι 
ὅτι εὐδοχίᾳ θεοῦ b πρὸ αἰώνων Μονογενὴς, ἐν ὑστέ- 
pe x&pp ἐν παρθένου γεγένηται, δίχα ὁμιλίας ἂν- 
δρός καὶ ὅτι ἐπολιτεύσατο ὡς ἄνθρωπος ἄνευ ἁμαρ- 
τίας, πληρώσας πᾶσαν δικαιοσύνην τὴν τοῦ νόμου 
καὶ Ut. συγχωρήσει θεοῦ σταυρὸν ὑπέμεινεν, αἰσχύ- 


missione Dei Deus Verbum, spreto dedecore, cru- C vac χαταφρονήσας ὁ θεὺς Λόγος καὶ ὅτι ἀπίδανε, 


cem sustinuit; οἱ quod mortuus est ac sepultus, 
et resurrexit in triduo, atque post resurrectionem 
cum apostolis diebus quadraginta permansit,com- 
pletaque omni constitutione, assumptus est in eo- 
rum conspectu ad Deum et Patrem qui eum mise- 
rat. Qui hsec credidit, non stolide ac citra ratio- 
nem, sed cum judicio ac certitudine, is charisma 
a Deo consecutus est : similiter etiam qui ab omni 
heresi servaius fait. Non ergo quispiam eorum qui 
signa et portenta faciunt, judicet ac damnet quem- 
quam fidelinm,qui donum eaoperandi non sit ade- 
ptus: diversa quippe sunt Dei charismata, ab ipso 
per Christum tributa : ac tu quidem accepisti hoc ; 
ille vero aliud quoddam ; aut enim sermonem sa- 


καὶ ἑτάφη, καὶ ἀνέστη διὰ τριών ἡμερών, xal μετὰ 
την ἀνάστασιν τεσσαράκοντα ἡμέρας παραμείνας 
τοῖς ἀποστόλοις, xal πληρώσας πᾶσαν διάταξιν ἑνε- 
λήφθη ἐπ᾿ ὄψεσιν αὐσῶν πρὸς τὸν ἀποστείλαντα ab- 
τὸν θεὸν καὶ Πατέρα. Ὁ ταῦτα πιστεύσας , o, 
ἁπλώς, οὐδὲ ἁλόγως, ἀλλὰ χρίσει καὶ πλ els. 
χάρισμα εἴληφεν dx θεοῦ' ὡσαύτως δὲ «al ὁ πάσης 
αἱρέσεως ἁπαλλαγείς. Μη οὖν τις τῶν ποιούντων ση- 
µεῖα, τέρατα, ἄκρινέτω τινὰ τῶν πιστών μὴ αξιω» 
θέντα ἐνεργεῖν, διάφορα γὰρ ἐστι τὰ «oj θεοῦ χαρί- 
σµατα, παρ αὐτοῦ διὰ χριστοῦ διδόµενα xal eU 
piv εἴληφας τοῦτο" ἐχεῖνος δὲ ἄλλο τι, f] γὰρ 

σοφίας, f, Ὑνώσεως, fi διακρίσεως ανευμάτων 3 κρό- 
νωσιν τῶν µελλόντων, ἢ λόγον διδακτικὸν, fj ανεξι- 


93 Isa. xx viu, 11; L Cor. xiv, 24. 99 Deut. αντι. 91 Exod. vn, 4. Matth, χι, 5. 9 IT. Tim. πι, 
8. 199 al. Ἰαμθρής. Sic et alter Vind. ' 1, [gnat. interpol. ad Magn. 11. . 


VARIORUM NOTAE. 


(15) ᾽Εμφυχουμένη. In altero eod. Vind. φυ(ου- - 


pívn. CLER, 

(16) ᾿Ανιστάμενοι. Idem : ἰγειρόμενοι, solemni 
synonymorum mistura. Ip. 

(17) Ἰαννὴς καὶ αμθρὴς. Apud Niconem ms. 
in Pandecte serm. 43, ubi citat istum locam cum 
boc titulo :'Ex τῶν διατάξεων τῶν ἁγίων ἀποστό- 
λων, διὰ Κλήμεντος, περὶ χαρισµάτων, legitur "Iav- 
vic καὶ 'lau6onc. Magno certe cum discrimine,no- 
mina magorum istorum efferunt scribuntque au- 
etores, Hehrei, Greci οἱ Latini; his fere modis; 

, Janne οἱ Mamre, Jumrv. Ἰαννῆς, Ἰάννης, 


Ἰαννῆς, ἸΙαννς, Ἰωάννης, Ἱάμννης, Ἰάμνὴὰς, Ἰάμα 
δρης, Ἰαμθρῆς, Ἰαμαρὶς, Μαμθρής iisdem accen- 
tibus, Μαμθρίς, Glycam Ζαμθρῆς inversa for- 
te prima littera M, sicque mutata in Z. Jannes, 
Jamnes, Joannes,et Mambres,Jambres.Emendaa- 
dum forsan ini&ium conflictus Arnobii cum Sera- 
pione:Supervenientes AEgyptii,qui ut ostenderent 
se antiquorum provincia sua istrorwm dis- 


cipulos, Jannis videlicet et Mambris (non Jaunes 
ambres (quos memorat Dei 
am prasiigiis (isse, etc. 


Moseo 
Cr. 


ΓΙ 
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waxíav, fj ἐγκράτειαν ἔννομον. Καὶ γὰρ καὶ ἨΜωύσῆς Α pientis,vel scienti: *, aut rationem discernendo- 


ὁ τοῦ θεοῦ ἄνθρωπος, iv Αἱἰγύπτῳ ἐπιτελῶν τὰ ση- 
µεῖα, οὐ κατεπήρθη τῶν ὁμοφύλων' xal θεὺς χληθεὶς, 
οὐκ ἁλαζονεύσατο μετὰ τοῦ ἰδίου προφήτου ᾽Ααρών. 
λλ᾽ οὔτε ὁ τοῦ Ναυη ᾿Ιησοῦς, ἠγησάμενος μετ 
αὐτὸν τοῦ λαοῦ, κἂν τῷ πρὸς τοὺς ᾿Ἰεθουσίους πολέ- 
peo στήσας τὸν ἥλιον κατὰ Γαθαὼν, καὶ τὴν σελήνην 
κατὰ φάραγγᾳ Αἱλὼν, διὰ τὸ yh αὐταρχεῖν πρὸς τὴν 
viv τὴν Ἀμέραν, ἐπήρθη κατὰ τοῦ Φυνεὶς, fj τοῦ 
Χαλίδ. Οὗτε Σαμουὴλ, τοσαῦτα παράδοξα ποιήσας, 
παρ᾽ οὐδὲν ἠγήσατο τὸν θεοφιλῆ Δαθίὸ * xal τοι ἆμ- 
φότεροι προφΏται ΄ xal ὁ μὲν, ἀρχιερεὺς (78), ὁ δὲ, 
βασιλεύς. Καὶ ἑπτὰ χιλιάδων ὑπαρχουσῶν ἐν ᾿Ἱσραὴλ 
ἁγίων, τῶν gn καμψφάντων Ἱόνυ τῃ Βάαλ, μόνος 
"HAlaq Av αὐτοῖς, xai ὁ τούτου µαθητὴς Ἐλισ- 
σαῖος θαυματοποιοὶ γεγένηνται * 
τὸν οἰχονόμον ᾿Αδδιοὺ ἐξεμυκτήρισε, «φοδούμε- 
vov μὲν τὸν Θεὸν, οὐ ποιοῦντα δὲ σηµεῖα * οὔτε 
Ἐλισφαῖος τὸν ἑαυτοῦ µαθητην Φφρίττοντα τοὺς πο- 
λομίους ὑπερεῖδεν. )Αλλὰ γὰρ οὔτε Δανιηλ ὁ σο- 
φὸς, ῥωσθεὶς δεύτερον ἐκ στόµατος λεόντων, οὕςε 
ol τρεῖς παϊδες ἐκ καμίναυ πυρὸς, ἐξουδένωσαν τοὺς 
λοικοὺς τῶν ὁμοφύλων, Ἡπίσταντο γὰρ ὅτι οὗ τῇ 
οἰκείᾳ δυνάµει περιεγένοντο τῶν δεινῶν, ἀλλὰ τῇ τοῦ 
θεοῦ ἰσχύϊ, xai σηµεῖα ἔπετέλουν, xal τών δυσχε- 
pov ἁπηλλάττοντο. Οὐκοῦν μηδεὶς ὑμῶν ἐἑπαιρέσθω 
χατὰ τοῦ ἀδελφοῦ, κἂν προφήτης f, xiv θαυµατο- 
ποιός, Εἰ γὰρ δοθῇ μηχέτι εἶναί που ἄπιστον, πε- 
pron Àowív ἔσται πᾶσα σημείων ἑνέργεια, τὸ, piv 
γὰρ εἶναι εὐστόη ; ο kx τῆς τοῦ τινος εὐνοίας. τὸ δὲ θα». 
ματοποιεῖν, ix τῆς τοῦ ἐνεργοῦντος δυνάµεως  ὦν 
τὸ μὲν πρῶτον ἡμᾶς αὐτοὺς ὁρᾷ, το δὲ δεύτερον θεὸν 
τὸν ἐνεργοῦντα, δι c πρόείποµεν αἰτίας, Οὐκοῦν 
μήτε βασιλεὺς ἑξουθενειτω τοὺς ὑπ' αὐτὸν στρατη- 
γούς μήτε ἄρχοντες τοὺς ὑπηχόους, M3) ὄντων γὰρ 
τῶν ἀρχομένων, περιττοὶ οἱ ἄρχοντες ΄ xal μὴ ὄντων 
στρατηγῶν, οὐ στέσηται βασιλεία. ᾽Αλλὰ μηδὲ ἐπί- 
σχοπος ἐἑπαιρέσθω κατὰ τῶν διακόνων, fj τῶν πρε- 
σθυτέρων * µήτε μὴν οἱ πρεσθύτεροι κατὰ τοῦ λκοῦ * 
ἐξ ἀλλήλων γάρ ἐστιν Ἡ σύστασις τοῦ συναθροίσµα- 
τος. Οἵ τε γὰρ ἐπίσκοποι, xal οἱ πρεσθύτεροι, ttiv 
slew ἱερεῖς ^ xal ol λαϊνοὶ, τινῶν sls: λαϊκοί’ xai 
τὸ μὲν εἶναι Χριστιανὸν, ἐφ᾽ ἡμῖν * τὸ δὲ ἀπόστολον, 


rum spirituum,aut precognitionem futurorum,aut 
sermonem aptum ad docendum,aut patientiam,aut 
continentiam legitimam. Etenim Moyses homo Dei, 
cum in /Egypto signa perficeret, non se in popu- 
lares suos extulit;cumque deus appellatus fuisset; 
non superbivit in suum proplietam Aaronem 5.Sed 
et Jesus Navz filius, qui post Moysei ductor fuit 
populi,quamvis in bello adversum Jebuszos,quod 
non sufliceret dies ad vicloriam, solem stetisset ad 
Gabaonem, et lunam ad vallem Aialonem ; non ta- 
uren in Phineem aut Cbalebum arrogantia elatus 
est * .Neque Samuel,quitot miraet inopinata fecit, 
pium ac Deo charum Davidem nihili duxit : sed 
ambo erant prophete ; et ille quidem pontifex, hic 


ἀλλ) οὔτε "Ηλίας p vero rex. Et cum in Irraele essent septem millia 


sanctorum,qui non curvaverant genu Baali 5-6 ; ex 
ipsis solus Elias, ejusque discipulus Eliszus mira- 
culorum effectores fuerunt : non tamen Elias de- 
risit Abdiam oeconomum,timentem quidem Deum, 
at signa non facientem ; neque Eliseus discipulum 
suum hostes perhorrescentem despexit?.Sed enim 
neque sapiens Daniel, his ex ore leonum ereptus, 
neque tres pueri ex ignis fornace liberati 8, nihili 
feceruntreliquos su: gentis homines. Sciebant e- 
nim se non suis viribus pericula evasisse, sed 
Dei virtute cum signa peregisse, tum ab angusttis 
fuisse servatos. llaque nemo vestrum, licet ait 
propheta, licel miraculorum operalor,se adversus 
fratrem extollat. Si enim id detur, ut nullus am- 
plius sit infidelis, superflua deinceps erit omnis 
signorum operatio. Etenim esse pium, ex bona 
cujuspiam voluntate oritur ; at miracula patrare, 
ex virlute illius qui operatur: quorum primum 
quidem nos ipsos respicit, secundum vero Deum, 
ob causas supra dictas operantem. Igitur neque 
imperator nihili pendat exercitus duces qui sub 
ipso sunt ; neque prafecti eos qui ipsis parent. Non 
si non sint quibus preficiantur, supervacui erunt 
praefecti ; el si non sint duces exercitus, non stabit 
imperium. Quin etiam nec episcopus in diaconos 
vel presbyteros extollat se, nec presbyteri in ple- 
bem : ex utrisque enim cetus compositio exstat. 


& bxloxonov,f, ἄλλο st, 00x bo! ἡμῖν ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ διδόντι D Episcopi quippe ac presbyteri, quorumdam sunt 
θιῷ τὰ χαρίσματα, Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ τοσοῦτον εἷ- — sacerdotes,et laici, quorumdam sunt laici ; ac esse 
ρήσθω διὰ τοὺς ἀξιωθέντας χαρισµάτων ^ ἀξιωμάτων. quidem Christianum, in nostra consistit potestate ; 9 
at esae apostolum, aut episcopum, aut quid simile, nostra non est polestatis, verum ad Deum largi- 
torem charismatum pertinet. Hzc igitur hactenus dicta sint, propter eos qui digoi habiti sunt ut cha- 
rismata vel dignitates acciperent. 


ΚΕΦΑΑΛΑΙΟΝ B CAPUT 1l. 
Περὶ τῶν yes (19). πρισθυεέρων De episcopis et presbyteris indignis. 
'Exstvo δέ προστθεµεν τῷ Avo, Pu οὔτε πᾶς ὁ προ- Illud vero sermoniaddimus;quod necomnisqui, 
$[ Cor. xiu, 8. * Exod. vij, {. 4 Jos. χ. 5-9 [ITReg. xix, 18; Rom. xi, 4. 7 ]V Reg. vi. 5 Dan. 
vi, XIV, Ill. 


VARIORUM NOTE. 


(28) Καὶ ὁ μέν, ο μβος. Super celebri que- 
stione, fueritne Samuel summus pontifex, sacer- 
dos tantnm,an levita merus, multa a multis scri- 
pta sunt, qua proferre nihil est necesse. Cor. 


PATROL. GA. I. 34 


(79) Περὶ των, etc. Uterque Vind. codex: "Οτι oo 
πάντως πᾶς ὁ προφητεύων 1, ὀχίμονας ἐκθάλλων tb» 


σιοίς, CLER. 
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prophetat, pius est;nec omnis qui daemones expel- A φητεύων, ὅσιος * οὔτε πᾶς ὁ δείµονας ἑλαύνων, ἅγιος. 


lit, sanctus 9. Etenim et Balaamus filius Beoris va- 
tes, prophetavit, licel impius! ; et Caiphas, falso 
nominatus ponlifex!2:multa quoque diabolus prz- 
dicit, et illius demones ; neque ideo quidem inest 
illis pietatis scintilla;ignorantia quippe opprimun- 
tur, propterivoluntariam improbitatem. *4 Liquet 
igitur quod impii, quamvis prophetent, non obdu- 
cunt per prophetiam impietatem suam ; quodque 
qui demones expellunt,ex eorum discessu non ef- 
ficiuntur sancti : nam se mutuo decipiunt ; sicut 
qui ludrica risus causa ostentant ; eosque qui ad 
illos advertunt animum, perdunt.!óNeque vero rex 
impius, amplius rex est, sed tyrannus ; neque epi- 


Καὶ γὰρ κα) Βαλαὰμ ὁ τοῦ Βεὼρ ὃ µάντις mpotel- 
τευσεν, δυσσεθὶς ὧν' 13 xal Καϊάφας, ὁ ψευδώνυµος 
ἄρχιερεύς πολλὰ δὲ καὶ ὁ διάδολος προλέγει, xal ol 
ἀμφ) αὐτὸν δαίμονες καὶ o) παρὰ τοῦτο μὲν ἔστιν 13 
αὐτοῖς εὐσεθείας σπινθὴρ' &vvolg γάρ εἶσι πεπεισµέ- 
vot € ἐχούσιον µοχθηρίαν. Δῆλον 19 οὖν ὅτι οἱ ἀσεθετς 
x&v προφητεύωσιν, οὗ καλύπτουσι διὰ τῆς προφητείας 
τὴν ἑαῦτῶν ἀσέδειαν (80) * οὐδὲ ol δαίμονας ἐλαύνον- 
τες, ix. τῆς τούτων ὑποχωρὴσεως ἑσιωθήσονται» ἆλ- 
λῆλους γὰρ ἁπατῶσι * χαθάπερ οἱ τὰς παιδιὰς γέλω- 
τος ἕνεχα Ἐπιδειχνύμενοι * καὶ τοὺς προσανέχοντας 
αὑτοῖς, ἀπολλύουσιν, Οὔτε δὲ βασιλεὺς ἑυσσεθὴῆς, ἔτι 
βασι) εὓὺς ὑπάρχει, ἀλλὰ τύραννος" οὔτε ἐπίσκοπος (81) 


scopus inscitia vel animi pravitate constrictus,epi- ῃ ἀγνοίᾳ 5, xaxovolg πεπιεσµένος, 1T ἐπίσκοπός ἔστιν, 


scopus est, sed falsum nomen gerit, non a Deo, 
verum ab hominibus promotus ; ut Ananias,et Sa- 
mas Hierosolymis,et Sedeciasatque Achias pseu- 
doprophetee Babylone9.Sed et Balaamus vates ρᾳ- 
nas dedit,cum Israelemin Beelphegore?!corrupis- 
set : et Caiphas postea sui ipsius interfector exsti- 
tit 33 : ac filii Scevze aggressi expellere demunes, 
ab iis vulnerati fugerunt turpiter 9*: et reges Israe- 
lis ac Jud», cum impie viverent, diversa supplicia 
pependerunt. Constat igitur ementiti nominis epi- 
scopos ac presbyteros,non evasuros Dei vindictam: 
dicetur enim illis nunc quoque : « Vos sacerdotes, 
qui despicitis nomen meum : tradam vos in occi- 
sionem5;ut Sedeciam et Achiam,quosfrixitrex Ba- 
bylonis ; » sicuti ait Jeremias propheta. Hzc au- 
tem dicimus,non quod veras prophetias contemna- 
mus,quas scimus Dei afflatu in sanciis fieri, sed ut 
confidentiam arrogartium cohibeamus: illud ad- 
dentes,Deum auferre graliam his: « Superbis enim 
Deus resistit ; humilibus autem dat gratiam *'. » 
Sane quidem Silas, et Agabus, nostri temporis 
prophet, non se cogquarunt apostolis, neque su- 
pergressi sunt fines suos, etsi a Deo amarentur $3, 
Sed et mulieres prophetaverunt: olim quidem Ma- 
ria Moysis el Aaronis soror 9 ; post eam vero De- 


ἀλλὰ ψευδώνυµος, οὗ παρὰ Θεοῦ, ἀλλὰ παρὰ ἀνθρώ- 
πων προθληθείς * ὡς ᾿Ανανίας (82), xai Σαµαίας 18 
iv Ἱερουσαλὴμ 19, καὶ Σεδεχίας xdi ᾽Αχίας οἱ ἐν Βα- 
θυλῶνι ψευδοπροφῆται. ᾽Αλλὰ καὶ Βαλαὰμ ὁ µάντις 
τιµωρίαν ἔτισε διαφθείρας τὸν Ἱσραὴλ ἓν τῳ Βεελ- 
φεγώρ καὶ Ἡ Καϊάφας ὕστερον αὐτρφονευτὴς ἑαυτοῦ 
Ἰγένετο. xal ol υἱοὶ Σκευᾶ ἐπιχειροῦντες δαίμονας 
ἐλαύνειν, ὑπ αὐτῶν µτραυµατίαι γενόµενοι, ἔφυγον 
ἀπρεπῶς καὶ οἱ βασιλεῖς τοῦ Ἰσραὴλ, καὶ τοῦ 
Ἰ]ούδα ἁσεθήσοντες, παντοίας τιμωρίας ἔτισαν. An- 
λον οὖν ὡς xai ol ψευδώνυμοι ἐπίσκοποι, καὶ πρε- 
σθύτεροι, οὖχ ἐκφεύξονται την παρὰ θεοῦ δίχην " ῥη- 
θήσεται γὰρ αὐτοῖς καὶ viv * « Ὑμεις οἱ ἱερεῖς, οἱ 
φαυλίζοντές µου τὸ ὄνομα * παραδώσω ὑμᾶς tl; σᾳα- 
qn» * ὡς Σεδεκίαν, καὶ ᾽Αχίαν, οὓς ἀπετηγάνισε β:- 
σιλεὺς Βαθυλῶνος, » ὥς φησιν Ἱερεμίας ὁ προφἡτης. 
Ταῦτα δέ φαμεν, οὐ τὰς ἀληθεῖς προφητείας ἑξουθε- 
νοῦντες, ἴσμεν γὰρ αὐτὰς κατ ἐπίπνοιαν θεοῦ ἐν 
τοῖς ὁσίοις ἐνεργεῖσθαι, ἀλλὰ τὸ ὁράσος τῶν ἆλαζο- 
νευοµένων καταστέλλοντες καὶ προστιθέντες ἔχετνο, 
ὅτι τῶν τοιούτων Θεὸς περιαιρεῖ τὴν χάριν « Ὑπερηο 
φάνοις γὰρ ὁ θεὸς ἀντιτάσσετχι, ταπεινοτς δὲ Gi. 
δωσι χάριν. » Σίλας μὲν οὖν καὶ "AvaGoc ἐφ᾽ ἡμῶν 
προφητεύσαντες, οὐ παρεξέτειναν ἑαυτοὺς τοῖς ἆπο- 
στόλοις, οὐδὲ ὑπερέθήσαν τὰ ἑαυτῶν µέτρα, xal τοι 


9 Laudat Anastasius, quest. 20. 10 Num. xxm, xxiv. !1 Anast. χαὶ Σαοὺλ, καί. — 39 Joan. χι, 51. 


13 Anas. µέτεστιν. {9 |. Pseudo-Ignat. ad PLilipp. 4. 
quiest, 16, et al auctore Oper. imperf. in Matth. ad Matth.xxv,18. 
19 al.'IepxiA. S) Jerem. xxvir, xix, Ἡ Num. XXV, XXXi. 99 Anast. Σαολ xal Kat 


Exu£ac. 


15 aliter in Anast. 16 Citatur ab Anastasio, 
11 Anastasius inserit ἔτι, !9 Anast. 


αὐτοφονευταὶ γεγόνασι. 33 Anast. δα. 20. 3ὲ Act. xix, 14. 1$ Mal. 1, 6. 9 Jer. xXxm,22. Ἡ Jac. 


iv, 6; ll Petr. v, 5. 58 Act. xv, 


; XXI, 40. 99 Exod. xv, 20. 


VARIORUM NOT E. 


(80) οὐ χαλύπτουσι διᾶ 
ἑαυτῶν ἀσέδειαν, Pari modo Anastasii questiones 
manu descripte, ac lypis mandata, οὐκ ἀποναλύ- 
πτουσι διὰ της προφητείας χὐτῶν εὐσέθειαν, Cor. 

(81) Οὔτε ἐπίσκοπος, etc. Hunc locum indicat 
magis quam citat auctor Operis imperfecti in Mat- 
thaum, relatus in testimoniis veterum. Quid porro 
frequentiusapud omnisgeneris scriptores,quameos 
qui indigne in aliqua vivunt dignitale,nomine ho- 
norifico privare? Nonne solemus flagitiosum homi- 
nem negare hominem esse? Similiterque loquimur 
de malis Christianis,aut monachis, aul clericis,elc. 
Athanasius : Οἱ παρ αὐτοῖς χατάσχοποι, οὐ γὰρ ἐπί- 
σχοποι. Eb alibi: Κακοήθεις κατασκόπους * οὗ γὰρ 

ἄν τις ἐπισκόπους εἴποιο Hieronymus : Non omnes 


τῆς προφητείας τὴνΏΌές ME ΜΙΑ sunt, interpositisque nonnullis : 


on facit ecclesiastica dignitas Christianum.Ac 
eadem ratione,nt innumeros omittam, negatur a 
Nilo sacerdos esse, qui pro sacerdotis dignitate 
non vivit. Ip. 

(82) 'üc "Avavíac καὶ Σαµαίας dv "' α- 
Arp. Ita Anastasius in ms.Regiis 900, 038, 1789. 
At in 4107 οἱ 2206 : "Qc Ανανίας καὶ Σαµαίας vel 
Σαµέας iv Ισραὴλ. Apud Niconem scriptorem ine- 
ditum Πανδέχτου serm. 44 : Zayualac iv Ἰσραὴλ καὶ 
Σεδεχίας, xal ᾽Αχίας, καὶ οἱ iv BaGulérm 
φῆται. Etvero Sameas cum esteris 
abductus, illic populum Isreeliticum 
phetiis vanaque spe lactabat. Ip. 
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θεοφιλεῖς ὄντες, Προεφήτευσαν δὲ καὶ γυναῖκες τὸ A bora 9;postque illas Holda 9* et Juditha 3! illa sub 


μὲν παλαιὸν Μαριὰμ ἡ Μωύσέως καὶ xal ᾿Λαρὼν ἀδελφή᾽ 
μετὰ δὲ ταύτην Δεθθόῤῥα, καὶ μετὰ ταύτας. Ολδὰ 
καὶ Ἰουδὴθ, ἡ μὲν ἐπὶ Ἰωσίω, ἡ δὲ ἐπὶ Δαρείου (82). 
Καὶ ἡ µήτηρ δὲ τοῦ Κυρίου προεφήτευσε, καὶ 'EA- 
σάδετ ἡ συγγενὴς αὐτῆς, καὶ "Άννα καὶ ig! ἡμῶν αἱ 
Φιλίππου θυγατέρες. )Αλλ οὐκ ἐπήρθησαν κατὰ τῶν 
ἀνδρῶν αὔται, ἀλλ ἐφύλαξαν τὰ οἰχεῖα µέτρα. Οὐκ- 
οὖν xzl iv ὑμῖν χἂν ἀνήρ τις T, κἄν γυνὴ, καὶ tyT 
τοιαύτης τινὸς χάριτος, Ἅταπεινοφρονείτω, ἵνα ἐπ 
αὐτῷ εὐδοκῇ ὁ θεός" « "Eri «(va γὰρ, «olv, ἐπιθλέ- 
qe, ἀλλ ἤ ἐπὶ νὸν ταπεινὸν καὶ ἡσύχιον, καὶ τρέ» 
µοντά µου τοὺς λόγους ; » 
ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ I", 
"Οτι (84) τὸ διατάσσεσθαι τὰ ἐν ταῖς ἐχχλησίαις 
ἐπιτελούμενα χορυφαιότατόν ἐστι. 

Τὰ μὶ οὖν πρῶτα τοῦ λόγου ἐξεθέμεθα, περὶ τῶν 
χαρ'σµάτων, ὃσαπερ ὁ θεὸς κατ’ ἰδίαν βούλησιν παρ- 
έσχεν ἀνθρώποις χαὶ ὅπως τῶν φευδη ἐπιχειρούν» 
των λέγειν, fj, ἀἁλλοτρίῳ πνεύµατι κινουμένων, ἤλεγξε 
τὸν τρόπον᾽ καὶ ὅτι πονηροῖς πολλάκις ἀπεχαρίσατο 95 
(85) ὁ θεὸς πρός τε προφητείαν xal τερατοποιίαν. Nuvi 
δὶ ἐπὶ τὸ χορυφαιότατον τῆς ἐχχλησιαστικῆς διατυ- 
πώσεως ὃ λόγος ἡμᾶς ἐπείχει, ὅπῶς xal ταύτην παρ᾽ 
ἡμῶν µαθόντες τὴν διάταξιν, οἱ ταχθεντες δι ἡμῶν 
γνώμῃ Χριστοῦ Ἐπίσκοποι, πάντα κατὰ τὰς παραδο- 
θείσας ἡμῖν ἐντολὰς ποιῆσθε εἰδότες ὅτι ὁ ἡμῶν 
ἀκούων. Χριστοῦ ἀκούει᾽ ὁ δὲ Χριστοῦ ἀκούων, τοῦ 
θεοῦ αὐτοῦ καὶ Πατρὸς ἀκούει ᾧὢ ἡ δόξα εἰς τὼς 
αἰῶνας. ᾽Αμήν. 

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ A', 
Περὶ χειροτονιῶν. 

"Ana τοίνυν ὑπάρχοντες ἡμεῖς οἱ δεκαδύο τοῦ Ku- 
Ρίου ἁπόστολοι τάσδε τὰς θείας ἡμῶ, (80) ἐντελλό- 
µεθα διατάξἔις περὶ πκαντὸς ἐχκλησιαστικοῦ τύπου, 
᾿συμπαρόντων ἡμῖν xal τοῦ τῆς ἐκλογῆς σκεύους Παύ- 
λου τοῦ συναποστόλου ἡμῶν, xal ἸΙακώθου τοῦ ἔπι- 
σκόπου, κὰὶ τῶν λοιπῶν πρεσθυτέρων, καὶ τῶν ἑπτὰ 
διακόνων» πρῶτος οὔν ἐγὼ ny: Πέτρος (87), ἐπίσκο- 
πον χειροτονεῖσθαι ὡς ix τοῖς προλαθοῦσιν ἅμα πάν- 
τες διεταξάµεθα, ἐν κπᾶσιν ἄμεμπτον, ἀριστίνδην (88) 
ὑπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ Ἐκλελεγμένον. Οὗ ὀνομασθέντος 


39 Judic. rv, 4. 39. IV Reg. xxi, 14. ?! Judith. 


92. 9Wéxsygírato, Bic.et alter Vind. — 9 ssus est. 


Josia, hac sub Dario. Mater etiam Domini prohe- 
tavit ; et Elisabeta cognata ejus, et Ànna δὲ; ac no- 
stra xtate filie Philippi**. Verumtamen ill: non se 
adversum viros extulerunt ; sed custodierunt mo. 
dum suum. [taque si et in vobis vir quispiam sit, 
aut mulier, alicujus hujusmodi gratis particeps, 
humiliter de se sentiat, ut Deum habeat benevo- 
lum: e Super quem enim, inquit, respiciam, nisi 
super humilem et quielum,et trementem sermones 
meos 94? ; 


CAPUT IIl. 
Quod constituere ea quce in. Ecclesiis peraguntur 
summum ac potissimum sit, 

Que igitur prima erant hujus orationis exposui- 
mus, de charismalibus, quecunque Deus juxta vo- 
Inntatem suam prebuit hominibus ; et quo modo 
eorum qui mendacia loqui aggrediebantur,aut alie- 
no spiritu movebantur, mores confutavit ; et quod 
sepe Deus improbis ad prophetiam et miraculorum 
editionem elargitus est 9 gratiam suam. Nunc vero 
ad precipuum ecclesiastice dispositionis, oratio 
nos pertrahit ; ut et hanc a nobis discentes consti- 
tu'ionem,vos qui Christi nutu per nos ordinati estis 
episcopi,omnia facialissecundum mandataa nobis 
tradila ; scientes quod qui nos audit, Christum au- 
dit ; qui vero Christum audit, Deum ejus ac Patrem 


C audit ?! ; cui gloria in ssecula. Amen. 


CAPUT IV. 
De ordinationibus. 

Simul igitur exsistentes, nos duodecim Domini 
apostoli, hasce divinas Constitutiones nostras de 
omni ecclesiastico ordine injungimus ; una pres- 
sentibus, tum electionis vase Paulo coapostolo 
nosiro, tum Jacobo episcopo, tum reliquis pre- 
sbyteris, ac septem diaconis. Primus igitur ego 
Petrus aio, ordinandum esse episcopum, αἱ in 
superioribus omnes pariter constituimus, inculpa- 
tum in omnibus, electum a cuncto populo ut prse- 
stantissimum. Quo nominato et placente, congre- 


vin. 9 Luc. 1, u.. 9 Act. xxi, 9.  [sa. Lrvi, 


3! Luc. x, 40. 


VARIORUM NOTE. 


M "Exi Δαρείου, Huc specialiter, in diflicili 
tamque ae varie agitat quiestione chronologi- 
ea, pertinet i error Cedreni, ubi de Judi 
temporibus ac historia, uod Cambyses Cyri filius 
Darius etiam. appellatus fuerit. Ideo quippe ita con- 
finxisse videlur,ut sententiam apostolici Constitu- 
toris conciliaret cum Julii Africani opinione.Euse- 
Keufóenv tte φασι εἶναι Ναθουχοδονόσορ 
δεύτερον, τὸν κατὰ 0 des ir M ?üc- 

| "Agpuxavéc. Eademque ius Syncellus ; ex 
quibns omaia Suidam in voce o5, ad hunc 
medum: "pacc δὲ ᾽Αϕρικανὸς λέγει, ὅτι Ναθουχοδο” 
νόφορ 5. Καμθύσης (velo καὶ Κεμθίσης) (male vulgo 
ὁ Καμβήου) ἀνεαρείται ὑκ' αὐτῆς. Alque ita vele- 
codices Regii. Cor. | 


bius : 


(84) "οτι, etc. Deest inscriptio tota in utroque 
dr CLER. | 

85) ᾽Απιχρήσατο. Sic melius legas, vertasque : 

busus est Deus ad prophetiam, eic. Est. enim 
veluti abusus, pravis instrumentis ad rem bonam 
uti. Verbam enim ἀποχράομχι non tantum cum ac- 
cusativo, sed et cum dativo conjungitur. Ip. 

(80) Τὰς θείας ἡμῶν, Aliter ὑμῖν. Cor. 

(87) Πρώτος, etc. Sic in altero cod. Vind. in- 
choalur caput : Πέτρος ὁ τῶν ἁποστόλων niam 
ἱκήρυξε τὸ Εὐαγγέλιον Πόντῳ, Γαλλατα, Καππα- 
δοκίᾳ, ᾽Λσία, Βιθονίᾳ, «al τελευτχῖον iv Ῥώμῃ ἐν ᾗ 
καὶ ἱσταυρώθη ὑπὸ πραιφέκτου βασιλεύοντος Νέρω» 
voc, tle ἦν καὶ θάπτεται. G. 

(88) ᾿Αριστίνδην. Deest in altero cod. Vind. Ip. 
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gatus populus unacum presbyterio ac episcopisqui A καὶ ἀρέσαντος, συνελθὼν ὁ λαὺς dux τῷ πρεσόυτε- 


presentes erunt, in die Dominica, consentiat. Qui 
vero inter reliquos praecipuus est, interroget pre- 
sbyterum ac plebem, an ipse est, quem in przsi- 
dem postulant : et illis annuentibus, iterum roget, 
an ab omnibus testimonium habeat, quod dignus 
sit magna hac et illustri przfectura ; an qua ad 
pietatem in Deum spectant, ab ipso sint recte facta; 
an jura erga homines servata ; an domestica res 
pulchre dispensat, an vitae instituta sine repre- 
hensione. Cumque universi pariter, secundum ve- 
ritatem, non autem secundum anticipatarn opinio- 
nem,testificati fuerint talem eum esse ; quasi ante 
judicem Deurm, ac Christum, presente, scilicet, 
etiam sancto Spiritu, et omnibus sanctis ac adini- 
nistratoriis spiritibus ; rursus terlio sciscitentur, 
an vere dignus sit ministerio;ul in ore duorum vel 
trium testium stet omne verbum 3 ; atque iis tertio 
assentientibus, dignum esse; a cunctis petatur 
signum assensionis,et alacriter dantes,audiantur : 
silentioque facto, unus ex primis episcopis una 
cum duobus aliis prope altare stans, reliquis epi- 
scopis ac presbyteris tacite orantibus, atque diaco- 
nis divina Evangelia super caput ejus qui ordina- 
tur aperia tenentibus, dicat ad Deum : 


39 Matth. xvii, 16. 


pip καὶ τοῖς παροῦσιν ἐπισκόποις ἐν ἥμερᾳ Κυ- 
βιακῇ (80), σωνευδοκείτω. Ὁ δὲ πρόκριτος τῶν λοι- 
πῶν, ἐρωτατω πρεσδυτέριον καὶ τὸν λαὺν, εἰ αὐτός 
ἐστιν, ὃν αἰτοῦνται εἰς ἄρχοντα, καὶ ἔπι,ευσάντων, 
προπεπερωτάτω εἶ µμαρτυρεῖται ὑπὸ πάντων ἄξιος 
εἶναι τῆς μεγάλης ταύτης (90) καὶ λαμπρᾶς γεμο- 
νίας, εἰ τὰ κατὰ την εἷς θεὸν αὐτῷ εὐσέδειαν κατ- 
ώρθωται, εἰ τὰ πρὸς ἀνθρώπους δίχαια πεφύλα- 
κται, εἰ τὰ χατὰ τὸν olxov αὐτοῦ καλῶς ᾠχονόμηται, 
εἰ τὰ κατὰ τὸν βίον ἀνεπιλήπτως. Kal πάντων ἅμα 
κατὰ ἀλήθειαν, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ πρόληψιν µαρτυρη- 
σάντιον τοιοῦτον αὐτὸ» εἶναι, ὡς ἐπὶ δικαστῃ θεῷ 
καὶ Χριστῷ, παρόντος δηλαδὴ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος, καὶ πάντων τῶν ἁγίων καὶ λειτουρχικῶν 
πνευμάτων (91), ἐκ τρίτου πἀλιν πυθέσθωσαν, «i 
ἄξιός ἔστιν ἀληθῶς τῆς λειτουργίας ἵνα ἐπὶ στόµα- 
τος δύὀό 1j τριῶν μαρτύρων σταθῇῃ «av ῥημα καὶ 
συνθεµένων αὐτῶν ἐκ τρίτου ἄξιον εἶναι, ἀπαιτεί- 
σθωσαν οἱ πᾶντες σύνθημα (O2) καὶ ὀόντες προθύ- 
ως, ἀκουέσθωσαν, xal σιωπῆς Ὑενομένης, εἷς τῶν 
πρώτων ἐπισχόπων ἅμα καὶ δυαὶν ἑτέροις, πλησίον 
τοῦ θυσιαστηρίου ἑστὼς, τῶν λοιπῶν Ιπισκόπων καὶ 
πρεσθυτέρων σιωπῇ προσευχοµένων, τῶν δὲ δισχό- 
νων τὰ θεία Εὐαγγέλια ἐπὶ τῆς τοῦ χειροτονουµένου 
κεφαλῆς ἀνεπτυγμένα κατεχόντων, λεγέτω αρὸς 
θεόν' 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


(89) 'Ev ἡμέρᾳ Κυριακῇ. In. tritiset vulgatis non C suc, et rursum 


estimmorandum.Itaque proponam selummodocor- 
ruptum canonem concilii Cesaraugustani tertii,ut 
emendem.Legitur: /n sanctum et satis venerabile 
concilium residentibus nuntiutum est nobis, co 
quod aliqui pontifices regulam veritatis prater- 
millentes, ecclesius qua a fidelibus pia devotione 
construuntur, extra diebus Dominicis consecrent. 
$i ergo cum quisque nostrum mortalium ad sa- 
cerdotale promovetur officium, nullatenuspatimur 
ut inreliquis diebus, nisi tentum Dominicis [esti- 
vitatibus, ii qui honoris digni habentur officio, in 
ordine profici«ntur ecclesiastico,quanto magisut 
deificata sancta templa,qua ab hominibus fidelibus 
censentur honorificanda, sine diebus Dominicis 
perhibeantur consecranda ? cujusque non talium 


uisque Ecclesic sua, etreli- 
ua,quise lege,si vacat; homil.90:Secundumea qua 
oannes in Apocalypsi scribit, unicuique Ecclesia 
(neraliter angelus proest. Homilia 43 $n Lacam 
inos episcopos singulis ecclesiis preeponit, visibi- 
lem ac invisibilem, hominem atque angelum Mitto 
alia loca, alios auctores. Adjungo duntaxat gemella 
Basilii et Palladii : illius, epist. 101 : Καὶ ὁ ἄγγελος 
ὁ τῆς ἐχχληαίας ἔφορος συνακῆλθεν ὑμῖν ; hujus, in 
Vita Chrysostomi: Egressus estcum illo angelus 
quogue ecclesia. Jam de angelis altarium, prster 
atum spirituale cap. 4, testatur S. Epiphanius 
heresi 25, cap. 3, hisce verbis : 'Ar$ της τοῦ ἁγίου 
Ἰωάννου ᾽Αποχαλύψεως, ὃς γράφων μιᾷ τῶν ᾿Εκκλησιῶν 
ἐκ προσώπου Κυρίου, τουτέστι τῷ ἐπισχόπῳ τῷ ἔχεῖσε 
κατασταθέντι, σὺν τῃ δυνάμει τοῦ ἁγίου ὁ τοῦ 


presumptiones pontificum, non solum sanctorum D ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίω, φησίν. Ef sancti Joannis 


atrum cohiberemur prohibere sententiam, sed propria 
deliberatione censemus ut nulti penitus pontificum in qui- 
buscunque provinciis constitutis, amodo liceat, 
protter certis diebus Dominicis, ecclesias sanctas 
consecrare. Scribidebet: Cujusque nostalium pra- 
sumptiones pontificum, non sozum sanctorum Pa- 
trum cohibemur prohibere sententia;sed propria 
detiberatiane censcmus, ut nulli penitus, etc. Cor. 
(90) Ταύτης. Alter cod. τοῦ θεοῦ. CL 
(91) Kai πάντων τῶν ἁγίων καὶ λειτουργικῶν 
πνευμάτων. Etenim, juxta sententiam SS. Patrnm, 
angelis plenae sunt ecclesim, presertim tempore 
divini officii,et in solemnitatibus: quos inter prin- 
cipem obtinent locum angeli praesides ac patroni 
ecclesiarum,angeli altaribusassistentes atque pre- 
sidentes Insigniter Tertullianus De pudicitia,cap 
14: Lusit ur et de suo spiritu et de Ecclesio An- 
feo, elc. Origenes homil. 44, in Numeros: Offe- 
"wn eLangeliprimilias,unusquisque credo gentis 


calypsi; qui ad unam eoclesiarum ex Domíni per- 
sona scribens, id est, ad episcopum illie constitu- 


tum,cum angelisancti virtwtequi est eltare 
aüit:De templo Hieroso mitano ista B. Hilari sunt 
in Mattheum canone uK.: Velum inditur; 
quia ezindepopelus estt divisusin partes,et veli bo- 
nor cum custodía engeli protegentis eufertur. Áw- 
ctoris vero sermonis 3, t^ Dominicam Αεθεπείο- 
nem, apud Chrysostomum, tom. : "Άγγελος 
ἐξήλατο Freapa quies ix τοῦ ναοῦ, πἐριεσχισµένου του 
καταπετάσµατος τοῦ οἴκου. Angelus e templo, cons- 
císso velo edis, terrítus zou. I». 

(92) Σύνθημα. In preelara illa Synesii episcopi 
epistola 67 : Σύνθημα τῆς χει .Semel autem 
lectorem scire velim, a me de multis ritibus ideo 
pauca vel mihi adnotari, quia per bomi 
preventus, eorum scripta compilare nequaquam 
sustineo. Cor 


d 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ E'. 
"EnixAv2:6 ἐπὶ χειροτονίας ἐπισκόπων. 

'O ὧν. Δέσποτα, Κύριε, ὁ θεὸς, ὁ παντοχράτωρι 
ὁ µόνος ἀγέννητος, καὶ ἁθασίλευτος, ὁ ἀεὶ ὢν, καὶ 
πρὸ τῶν αἰωνών ὑπάρχων' ὁ παντὶ 30 ἄνενδεης, καὶ 
πάσης αἰτίας καὶ Ὑενέσεως κρείττων' ὁ μόνος ἆλη- 
θινὸς,ὅ µόνος σοφός ὁ ὧν µόνος "Υψιστ.ς' ὁ τῇ φύσει 
ádoxtoc* οὗ ἡ γνῶσις ἄναρχος: ὁ µόνος ἀγαθὸς, καὶ 
ἀσύγκριστος, 5 τὰ πάντα εἰδὼς πρὶν Ἱενέσεως αὖ- 
τῶν»! ὁ τῶν χρυπτῶν γνώστης ὁ ἀπρόσιτος) ὃ ἀδίσπο- 
τος ὁ θεὸς καὶ Πατὴρ το) μονογενοῦς Υίοῦ σου, 
τοῦ θεοῦ καὶ Σωτῆρος fiov. ὁ δημιουργὸς τῶν ὅλων 
δι αὐτοῦ ὃ προνοητῆς, ὁ κηδεµών» ὁ Πατὴρ τῶν 
οἰκτιρμῶν, xzi Θεὸς πάσης παρακλήσεως ὁ £v ὑψη- 
λοῖς κατνικών, καὶ τὰ τχπεινὰ  booodw, Σὺ ὁ δοὺς 
ὄρους Ἐκκλησίας, διὰ τῆς ἑνσάρχου παρουσίας τοῦ 
ριστὸῦ 769, ὑπὸ µαάρτυρι τῷ Παρακλήτῳ διὰ τῶν 
σών ἀποστόλων, xal ἡμῶν τῶν “{άριπι σι παρισ- 
τώσων ἐπισκόπων» Ó προορίσας ἐξ ἄρχης ἱερεῖς εἷς 
ἐπιστασίαν λχοῦ σου, "AGO ἐν πρώτοις, E30, καὶ 
᾿Ενὼς, καὶ Ειὼκ καὶ Νὦε, καὶ Μελχισεδὲκ, καὶ 
Ἰώδ' ὁ ἀναλείξας ᾿Αθραὰμ καὶ τοὺς λοιποὺυς πα- 
τοιάρχας σὺν τοῖς πιστοῖς σου θεράπουσιν ἨΜοῦσεῖ 
καὶ  Λαρὼν, «xi ᾿Ελεαζάρῳ καὶ Φινεές. ὁ ἐξ αὐτῶν 
προχειρισάµενος ἄρχοντας,ι καὶ εἰρεῖς dv τῇ oxnvm 
τοῦ µαρτυρίοω ὁ τὸν Σαμουἡὴλ ἐχλεξάμενως εἰς Ἱερέα 
καὶ προφήτην, τῷ ἁγιάσματί 98 σου ἄλειτουργητον 
pA ἐγκαταλιπών ὁ εὐθοκήσας ἓν οἷς ἠρετίσω δοξα- 
σθηναι. Αὐτὸς καὶ νῦν µεσιτεᾳ τοῦ Χριστοῦ σου, 
δι ἡμῶ ῥἐπίχεε τὴν δύναμιν τοῦ ἡγεμονικοῦ σου 
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CAPUT V. 
Invocatio in ordinatione episcoporum. 

Qui es, here Domine, Deus, omnipotens, solus 
ingenilus ac regem nou habens ; qui semper es, et 
ante secula exsistis ; qui nullo indiges,omnemque 
causam atque orlum superas ; solus verus, solus 
sapiens;qui solus Altissimus es, nalura invisibilis ; 
eujus cognitio, expers principii ; solus bonus, ae 
incomparabilis; qui omnia nosti ante quam fiant ; 
occultorum cognitor, inaccessus ; domino carens; 
Deus et Pater umgeniti Filii tui, Dei ac Servatoris 
nostri; conditor universorum per ipsum, provisor, 
tutor ; Pater misericordiarum, et Deus totius con- 
solationis € ; qui in altis habitas, et humilia re- 
spicis €, Tu qui dedisti leges ac regulas Ecclesis, 
per Christi tui adventum in carne, sub teste Para- 
cleto, per apostolos tuos, ac nos gratia tua astan- 
tes episcopos ; qui ab initio praestitisti sacerdotes 
in populi tui curationem. Abelem in primis, Se- 
thum, Enosum, Henochum, Noam Melchisedecum 
et Jobum ; qui contituisti Abrahamum et caeteros 
patriarchas,cum fidelibus tuis famulis, Moyse, Α8- 
rone, Eleazaro, Phinee ; qui in ipsis desumpsisli 
principes,et sacerdotes in tabernaculo testimonii ; 
quiSamuelem elegisti in sacerdotemac prophetam; 
quisancluarium tuum sine ministrisnon reliquisti ; 
qui benevolentia presecutus es eos in quibus vo- 
luisti celebrari. Ipse nunc quoque, intercessu 
Christi tui, per nos infande virtutem principalis tui 
Spiritus, qui subininistratur per dilectum Filium 


Πνεύματος . ὅπιρ διακονεῖται τῷ ἠγραπημένψ σου C tuum Jesum Christum, quemque voluntate (ua do- 
Παιδὶ Ἰτσοῦ Χριστῷ, ὅπερ ἐδωρήσατο φνώμῃ σου navit sanctis apostolis ad te eternum Deui perti- 
τοῖς ἁγίοις ἁποστόλοις σου τοῦ αἰωνίου Θεοῦ, Ab; nentibus.Da in nomine tuo, Deus cognitor cordis, 
ἐν p ὀνῤματί σου, χαρδιογνώστα Ori, ἐπὶ τὸν Soo- — huic servo tuo, electo a te in episcopum, pascere 
λόν σω τονδε, ὃν ἐξελέω εἰς ἐπίσχοπον, ποιµαΐνειν sanclum tuum gregem, et pontificem tuum agere, 
την ἁγίαν σου ποίμνην, xal ἀρχιερατεύεν σοι inculpate minislrantem nocte ac die ; et placando 
ἀμέμπτως Ἰειτουργοῦντα νυκτὺς xil ἡμέρας, καὶ faciem tuam,congregare numerum eorum qui salvi 
ἐξιλασνόμενίν σοῦ τὸ πρόσωπον, ἐπισυναγαχεῖν τὸν — fiunt, ac offerre tibi dona sancte tuse Ecclesise. Da 
ἀριθμὸν τῶν σωζομένων , xai προσφέρεν σοι τὰ — illi, Domine omnipotens, per Christum tuum par- 
ὄὔρα τῆς ἁγίας σου Ἐκκλησίας. Δὸς αὐτῷ, Δέσποτα  ticipalionem sancti Spirilus ; ut habeat potestatem 


παντύκρατορ, διὰ τοῦ Χριστοῦ σου, την µετουσίαν 
τοῦ ἁγίου [νεύματος ὥστε ἔχει ἑξουσίαν ὑφιέναι 
ἁμαρτίας κατὰ τὴν ἑντολήν σου, διδόναι κλήρους (93) 
κατὰ τὸ πρὀσταγµά σου, λύειν δὲ πάντα σύνδεσμον κατὰ 
τὴν ἐξουσίαν f,» ἔδωκας τοῖς ἀποστόλοις” εὐαρεστεῖν δέ 
σοι iv πραότητι, xal καθαρᾷ καρδίᾳ, ἀτρέπτως, ἁμίμ- 


remittendi peccata secundum mandatum tuum, 
dandi cleros seu ordines ecclesiasticos juxta pree- 
ceplum luum, et solvendi omne vinculum secun- 
dum potestatem quam tribuisti apostolis 5”: utque 
tibi placeat in mansuetudine, et mundo corde, 
constanter, inculpate 8ο irreprehensibiliter offe- 


πτως, ἀνεγκλήτως, προσφέροντἁ σοι καθαρὰν καὶ ἀναί- rendo libi purum et incruentum sacrificium, quod 
pzxtov θσίχν ἢ διὰ Χριστοῦ διετάξω τὸ µυστήριον per Christum constituisti mysterium Novi Testa- 
τῆς Καινῆς Διαθήκης, slc ὀσμὴν εἰωδίὰς, διὰ τοῦ ἁγίου — menti, in odorem suavitatis ; per sanctum Filium 


Παιδός σου 'in300 Χριστοῦ τοῦ 6:09 xai ΣωτΏῆρος 


tuum Jesum Christum, Deum ac Salvatorem no- 


9» f, πάντη. 9 Dan. xut, 42.  Ir[Cor. 1, 8. Psal. οχι, 5. 9 f. τὸ ἀγίασμκ. Sic et alter Vind. 


5. Matth. xvni, 18. 


VARIORUM ΝΟΤΑΣ. 


(93) Διδοναι κλήρους. Primitus de sorte ac. sor- 
titjone usurpata vox χληρος, postea ad multa que 
sortito oblingebant, significalionem suam exten- 
dit; ad dignitatem, locum,numerum,ordinem,pos- 


sessionem, aliaque.Atque hic χκληροι sunt,vel spe- 
ciatim ordines el gradus clericorum; vel genera- 
tim loca Cbrisüanorum, inter clericos, laicos; 
stantes, lapsos: virgines, viduas. etc. Cor. 
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strum ; per quem tibi gloria, honor et cultus, in A ἡμῶν' δι’ οὗ (94) σοι δόξα, τιμὴ καὶ σέδας, ἐν ἁγίῳ 


sancto Spiritu, nune, et semper, et in sscula se- 
eulorum. Et postquam ita oraverit ; reliqui sacer- 
dotes respondeant, Amen ; atque cum eis omnis 
populus. Et post precationem, unus, ex episcopis 
hostiam offerat in manus ordinati. Et mane in loco 
ac throno ad ipsum pertinente a cseteris episcopis 
collocetur,cunctis eum osculantibus,osculo in Do- 
mino.Postque lectionem legis, et prophetarum,ac 
epistolarum nostrarum, et actorum, atque Evauge- 
liorum, ordinatus ecclesiam salutet, dicens : Gra- 
tia Domini nostri Jesu Christi, charitas Dei ac Pa- 
tris, et communicatio Spiritus sancti, cum omni- 
bus vobis. Λο universi responsdeant : Et cum spi- 
ritu tuo. Et post salutationem, populum alloquatur 
verbis exhortationis. Cumque doctrine sermonem 
finierit, aio ego Andreas frater Petri, ut, universis 
consnrgentibus, diaconus, in excelsum locum as- 
cendens, proclamet : « Ne quis audientium ; Ne 
quis infidelium. » Ac silentio facto, dicat : 


Πνεύματι, νῦν, καὶ ἀεὶ, xxb εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων (05). Καὶ ταῦτα ἐπευξαμένου, οἱ Αοιποὶ ἴε- 
pstc ἐπιλεγέτωσαν, ᾽Αμήν (96) xal σὺν αὗτοῖς ἅπας 
ὁ λαός, Καὶ μετὰ τὴν προσευχην, εἷς τῶν ἐπισκό- 
πων ἀναφερέτω τὴν θυσίαν ἐπὶ τῶν χειρῶν τοῦ χει- 
ῥοτονηθέντος (OT) xal «x ἕωθεν ἐνθρονιζέσθω εἷς 
τὸν αὐτῷ διαφέροντα νόνον παρὰ τῶν λοιπών ἐπισκὸ 
πων, πάντων αὐτὸν φιλησόντων τῷ ἐν Κυρίῳ φιλήµατι, 
Καὶ μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόµο xal τῶν προ- 
φητῶν, τῶν τε ἐπιστολῶν ἡμῶν καὶ τῶν πράξεων 
ταὶ τῶν εὐαγγαλίων, ἀσπασάσθω ὁ χειροτονηθεὶς την 
ἐκκλησίαν, λέγων) 'H χάρις τοῦ Κυρίου (08) ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ , ἡ ἀγάπη τοῦ θιοῦ xal Πατρὸς, 
xal ἡ κοινωνία του ἁγίου Πνεύματος, μετὰ πάντων 
ὑμῶν. xal πάντες ἀποχρινέσθώσαν. Καὶ μετὰ τοῦ 
πνεύματός σου. Καὶ μετὰ τὴν πρόσρησιν, προσλα- 
λησάτω τῷ λκῷ λόγους παρακλήσεως (99). Καὶ πλη- 
βώσαντος αὐτοῦ τὸν τῆς διδασχαλίας λόγον, φημὶ 
ἰγὼ ᾿Ανδρέας (400) ὁ ἀδελφὸς Πέτρου , ἀναστάντων 


ἁπάντων, διάκονος (1), ἐφ᾽ ὑψπλοῦ τινος ἀνελθὼν, χηρυττέτω᾽ & Μή τις τῶν ἀκρὀωμένων. Μή τις τών ἀπίσ- 


των. » Kal ἠσυχίας γενομένης, λεγέτω. 
CAPUT VI. 


Divina liturgia, in qua oratio pro calechumenis. 
Orate,catechumeni.Etomnes fideles pro illis cum 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ C". 
Ἠ θεία λειτουργία, iv 3 π νησις ὑπὲρ τών 
χατηχουµένων (2). 
Εὔξασθε, οἱ κατηχούμενοι, Καὶ πάντες οἱ πιστοὶ 


VARIORUM NOTE. 


7. (94) Δι o0. Ms0' o5 καὶ eol, pro solemni muta- 
tione doxologi» Arianics, CL. 

(96 Αἰώνων, Additur etiam Αμήν, In. 

Unus ez episcopis senioribus su ' tione - 
lam fundat ad Dominum, cunctis adhuc r^ (erra μα 
centibus. Finita autem oratione, et. responso ab om- 
wibus Amen, etc. Legenda Hincmari Epistola ad 
Adventium. CoT. 

(97) Εἰς τῶν ἐπισκόπων ἀναφερέτω, ete. Ali- 
quatenus similia continent ordinationes presbyte- 
rorum Grecz, et episcoporum ac presbyterorum 
Latine. Lege Fulberti epistolam 3, qus est ad Fi- 
Dardum; ac si in ms. codiéem illius) Patris inci- 
deris, vide in isto loco depravato : Ad hoc episcopi 
fesponsum, cum ego familiaritatis ausu studiosus 

rerem, num idem mysterium supplere potuisset 
panisa presbytero quotidiana celebratione sacratus . 
wi in eo Dominica οἱ resuscitati corporis 
e$ manifestati discipulis speciem, satisfuisset. wobis, 
; 6ic.; vide, inquam, seriptum ne sit 
ro safis(vissef, satisfecit, uti suspicor emendandum. 
ed et absque ms. fidenter ita constitue ac resti- 
tue Epistols finem : Hac pauca de mitis, r 
tita memoria, et multo 


fasese ad prasens sufficiat, dum codicem de ejus- 
modi exemplaribus a Romano scrinio rolatum perie- 


gam. Vobis facile est de paucis mulla cogitare, aut 
certe quod. irrationabilit 
consid Tati i) 1 to factum videtur, sanioris 
δα χάρις τοῦ Κυρίου, ete. Ita etiam Litur- 
615. Ex Apostolo, II Corinth. xir, 19. In Ordina- 
tionibus : Εἱρηνεύει τὸν ἁπόστολον, aut εἷς τὸν 
ἁἀπόστολον, Αίδωσιν εἰρήνην εἰς τὸν ἀπόστολον, de 
99) μή Ip. . 

Προσλαλησάτῳ τῷ λαῷ λόγος παραχλή- 
cx. Rituale Cophtitarum in Ordinatione sacer- 
dotis: Et juramento prastito osculetur altare, epi- 
scopum, εί prasentes. Deinde net aliquid de 
mysteriis. Huic primo novi antistitis sermoni no- 
men Enthronistici dari potest ex Liberato cap. 19 
Breviarii : Ferfur, inquit, expositio ejus, Severi An- 


᾽Αμήν. Concilium Toletanum iv, can. 4C 


cap. 4, agens de eodem Severo. Adi ad Socratem 
lib iz, cap. 43; et lib. vit, cap. 29. Ip. 

(100) ᾿Ανδέας. Additur hic, in altero Vindob. 
cedice, hoc scbolium : Ανδρέας $ ἀδελφὸς Πέτ 
κηρύττει τὸ Εὐαγγἕλιον Σκύθαις, Σογδιανοῖς Gpqiiv, 
ὃς διὰ τὸ Χριστοῦ κήρυγμα σταμμῷ τελειοῦται ὑπὸ 
Αἰγαία , τοῦ ανθυπάτου , καὶ ἑτάφη iv Πάτραις, 
ὕστερον δὲ µετετέθη ἐν Κωνσταντίνου πόλει ὑπὸ Κων- 
σταντίνου αὑτοκράτορος, Vide Abdism Babylonici 
Act. apost., lib. rr. CLER. 

(1) 'O διάκονος ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, etc. Et cap. 12: "1v 
εὐθὺς ὁ διάκονος λέγῃ᾽ Μή τις τῶν κατηχουµένων' M 
νις τῶν ἀκροωμέχκων) Μή τις τῶν ἀπίστων Μή τις τῶν 
ἑτεροδόξων. Apud Chrysostomum Homilia de filio 

odigo : Τῶν λειτουργῶν τῆς θείας ἱεροῦργίας, ἐν τῇ 
ἆλησίᾳ περιτρεχόντων xal βοώντων' M, τις τῶν κατ- 
ηχουμένων, θΐο., supra ad cap.54. lib.u. Vox autem 

ὠμενοι, 6X usu scriptorum ecclesiasticorum, 
significat tum omnes eos quibus placebat verbum 
Dei lectum vel predicatum in ecclesia audire, nec 
licebat mysteriis interesse : tum catechumenos ge- 


ex tempore dissuta licet, μα D neratim sumptos pro omuibus iis qui Christianam 


reiigionem ambiebant, etsi nomen Eeclesis nou- 
dum dedissent; tum catechumenos proprie dictos, 
ad quos míssa catechumenorum pertinebat; tum 
denique poenitentes in auditione, quss est secunda 
penitentise statio, positos. Sed hie in primo sensu 
acceperim: quemadmodum et canone iceno 5, 
& Grecis interpretatoribus non intellecto : Περὶ 
τοῦ μὴ δεῖν τὰς χειροτονίας ἐπὶ παρουσίᾳ ἂκροωμε- 
νων γίνεσθαι. non » oporteat ordinationes sub 

ectu audientium celebrari.' Axpocgiv vx otiam 
concilii Niesni non intellexit Ruánus, κο ver - 
sione allos in fraudem egit. Ceterum Latinis au- 
ditores et. audientes aunt eatechumeni, sive per- 
fectiores eive imperfectiores, juxta iilud iractetus 
de non rebaptizandis semel tinctis, quem Ἠρείίαυ 
in Observat ad S.Cyprianum edidit, p.136: 
Vel audiens, aut audire incipiens Cor. 


tiocbení, φως ab eo dicte est iw Inthronitme; Wow 
(hroníisticas 


κα epistolas memorat Evagrios Wb. Ww, — Qi A Wa ωσρνγζας elc. Proclus De dévina 
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κατὰ διάνοιαν ὑπὲρ αὐτῶν προσευχέσθωσαν, JVéqovcec* À attentione orent dicentes: Kyrie eleison. Diaconus 


Κύριε ἑλέησον. Διακονείτω δὲ ὑπὲρ κὐτῶν, λέγων: 
Ὑπὶρ τῶν κατηχουµένων πάντες (2) τὸν θεὸν παρα- 
καλέσωμεν, ἵνα ὁ ἀγαθὸς, φιλάνθρωπος, εὐμενῶς εἶσ- 
ακούσι τῶν θεήσεων αὐτῶν καὶ τῶν παρακλήσεων, 
xal προσὀςξάµενος αὐτῶν τὴν l«solav ἀντιλάδηται 
αὐτῶν, αοὶ ὃφ αὐτοῖς τὰ αἰτήματα τῶν καρδιῶν ab- 
τῶν πρὸς τὸ συμφέρον, ἀποχαλύψῃ αὐτοῖς τὸ Εὐχ- 
γέλιον τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, φωτίσῃ αὐτοὺς καὶ συνε- 
τίσῃ, Παιδεύσῃ αὐτοὺς τὴν θεογνωσίαν, διδάξῃ αὐτοὺς 
τὰ προστόγµατα αὐτσὺ καὶ τὰ δικαιώµατα, ἔγκατα- 
φυτεύσῃ iv αὐτοῖς τὸν ἁγνὸν αὐτοῦ καί σωτήριον φό- 
Gov, διανοίῃ τὰ da τῶν καρδιῶν αὐτῶν πρὸς τὸ iv 
τῷ νόµῳ αὐτοῦ καταγίνεσθαι ἡμέρας xal νυχτὸς, βε- 


θαιώσῃ δὲ αὐτοὺς bv τῇ εὐσεδείᾳ, ἑνώσῃ καὶ ἐγκατα- Β 


ῥιθµήσῃ αὐτοὺς τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ ποιµνίῳ, καταξιώσας 
αὐτοὺς τοῦ λουτροῦ τῆς παλιγγενεσίας, τοῦ ἐνδύμα- 
τος της ἀφήαρσίας (4), τῆς ὄντως ζωῆς, ῥύσηται δὲ 
αὐτοὺς ἀπὸ πάσης ἁσεθείας, καὶ μὴ δῷ τόπον τῷ ἆλ- 
λοτρίῳ κατ᾽ αὐτῶν, καθαρἰσῃ δὲ αὐτοὺς ἀπὸ παντὸς 
μολυσμοῦ σαρχὸς καὶ πνεύματος ἐνοικήσῃ τε ἐν αὖὐ- 
τοῖς καὶ ἐμπεριπατήσῃ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, εὖλο- 
Υήσχι τὰς εἰσόδους αὐτῶν καὶ τὰς ἐξόδους, καὶ κατ- 
εὐθύνῃ αὖ-οἷς τὰ mooxtluevx elo τὸ συμφέρον. "Ext 
ἐκτενῶς ὑπὲρ αὐτῶν ἱκετεύσωμεν, ἵνα ἀφέσεως τυ- 
Χόντες τῶν πλημμελημάτω:» διὰ τῆς µυήσεως, ἆξιω- 
θῶσι τῶν» ἁγίων μυστηρίων, καὶ τῆς μετὰ τῶν ἁγίων 
διαμονΏῆς. ᾿Εχείρεσθε, οἱ κατηχούμενοι,. Τὴν εἰρήνην 
τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ αἰτήσασθε, εἴρηνι- 
xnv (B) ημέραν καὶ ἀναμάρτητον xal πάντα τὸν χρό- 
νον τῆς ζωῆς ὑμῶν, χριστιανὰ ὑμῶν τὰ τέλη, ἴλεων 
καὶ εὐμενῆ τὸν θεὸν, ἂφεσιν πλημμελημάτων, ἑαυ- 
τοὺς τῷ µόνῳ ἁγεννήτῳ Oti διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ 
παράθεσθε. Κλίνατε, xal εὐλογεῖσθε,. Ἐφ᾽ ἑκάστῳ δὲ 
τούτων dv ὁ διάκονος προσφωνε], ὡς προείποµεν, λε- 
γέτω ὁ λαός, Κύριε, ἐλέησον, xal πρὸ πάντων τὰ παι- 
δία (6). Κλινόρτων δὲ αὐτῶν τὰς χεφαλὰς, εὐλογείτο 


4 Citat Nicetas Serronius. Vide Vet. test. 


45 II Cor. vii, 1. 


vero pro eis precetur, dicens : Pro catechumenis 
omnes Deum invocemus ; ut, qui bonus ac homi- 
num amans est, benigne exaudiat eorum obsecra- 
tiones ac preces ; et,suscepta eorum supplicatione, 
opem illis ferat, delque petitiones cordis ipsorum, 
prout eis expedit; revelet eisdem Kvangelium 
Christi sui ; illuminet eos ac insüituat ; erudiat co- 
gnitione ac religione divina ; doceat mandata sua 
et justi?caliones ; inserat in eis castum ac saluta- 
rem timorem suum ; aperiat aures cordis eorum, 
ut in ejus lege dieac nocte occupentur ; et confir- 
mel eos in pietate ; adunet atque annumeret eos 
sancto suo gregi, donatis iis lavacro regeneratio- 
nie, indumento immortalitatis, vera vita ; * liberet 
vero illos ab omni impietate, et non det locum ad- 
versario contra illos ; mundet autem ipsos ab omni 
inquinamento carnis et spiritus 5; inhabitetque in 
eis ac inambulet, per Christum suum ; benedicat 
introitus ac exitus eorum *',atque proposita mode- 
retur iis ad commodum. Adhuc intente pro illis 
supplicemus,ut,remissionem delictorum consecuti 
per baptismi iniliationem, digni fiant sanctis my- 
steriis, et permansione cum sanctis, Surgite,cate- 
chumeni. Pacem Dei per Christuin ejus petite ; 
diem quietum, ac sine peccato, itidem omne tem- 
pus vite vestra ; mortem Christianam ; propitium 
ac benevolum Deum;veniam delictorum. Vos ipsos 


c soli Ingenito Deo, per Christum ejus,commendate, 


[nclinate, et accipite benedictionem. Porro,in sin- 
gulis horum quie diaconus proloquitur, ut jam 
diximus, populus respondeat : Kyrie, eleison ; et 
ante cunctos pueri.Catechumenis autem capita in- 
clinantibus,episcopus ordinatus benedicat eis bene- 
dictione hujusmodi: Deus omnipotens, ingenilus 
el inacccessus, solus verus Deus, Deus et Pater 
Christi tui unigeniti Filii tui, Deus Paracleti, ac 


46 ]I Cor. vi, 16. 4? Psal. cxx, 8, 


VARIORUM NOT. 


mássa : Πολλοὶ uv τινες xai ἄλλοι τῶν τοὺς ἱεροὺς 
ἀποστόλους διαβεξαµένων θεῖοι ποιμένες καὶ διδάσκα- 
λοι τῆς ᾿Εχκλησίας, τὴν τῆς μυστικῆς λειτουρ]ίας ἔκ- 
θεσιν ἐγγράφως καταλιπόντες, τῇῃ ἸἘΕκκλησίᾳ παραδε- 
δώκασιν” ἐξ ὤν δὲ πρῶτοι οὗτοι καὶ διαπρύσιοι τυγ- 
χάνουσιν, 8 τε μαχᾶριος Κλήμης, ὁ τοῦ κορυφαίου τῶν 
ἁποστόλων µαθητῆς xai διάδοχος, αὐτῷ τῶν ἱερῶν 
ἀποστόλων ὑπαγορευσάντων, etc. Multi quidem et 
alii divini Ecclesia pastores et doctores qui sacris 
successerunl apostolis, mystice missa expositio- 
sem scriptis demandantes tradiderunt Ecclesio : 
quorum primiiiquepraclarissimi eunt hi : beatus 
nimirum Clemens,principis apostolorum discipue 
luset successor,qui sacrisapostolis εἰ dictan tibus, 
illam edidit,ete. Similiaque Nicolaus Methonensis. 
At cardinalisBessarion, scribens desacramento eu- 
eharislie,profitetur liturgiamClementis inter apo- 
crypha commemorari solere.Et vero quia monitore 
nemo indiget de conferendis interse variis liturgiis, 
suadebo tantum ut in hoc capite adeatur Chrysos- 
tomus homil. 2, ἐν 1] ed Corinthios,cum Augusti- 
no epist. 107 et 119, neenon Basilius ep.241 ,ubi κη- 
ρύγματα ἐκκλησιαστικά nuncupat, qua hic et alibi 
, dicuntur προσφωνήσεις. (01. — "ΗΒ θεία λειτουργία 


ἐν $. Desunt haec in cod. Vind. CLER. 

(3) Πάντες. Addit cod. Vind. Ἐκτενῶς. In. 

n Too ἐνδύματος τῆς ἀφθαρσίας, Hinc Grego- 
rium Nazianzenum accepisse suum ἔνδυμα ἀφθαρ- 


D σίας orat. 42, pag. 685, adnotat Nicetas : an vere, 


dubito: potuit enim habere ab aliis liturgiis ; verbi 
gratia ab illa apud Chrysostomum Ποπ]. 2, in JI 
ad Corinthios. EnGraca Nicete e codicibusRegiis: 
Εἴληπται Ob τὸ ἔνδυμα τῆς ἀφθαρσίας, ἀπὸ της Ox- 
ταθίθλου τῆς διὰ Κλήμεντος "Iva γὰρ, φησὶ, καταξιώ- 
σῃ αὐτοὺς τοῦ λουτροῦ τῃς παλιγγενεσίας, τοῦ ἐνδύ- 
µατος τῆς ἀφθαρσίας. ldem Theologi explanator ad 
orat. 40, n. 4, sic loquitur : ᾽Αφθαρσίας δὲ ἔνδυμα, 
κατὰ τὰς ἀποστολικὰς διατάξεις, ὡς της αἰσχύνης 
συγκάλυµµα. Συγκαλύπτων Υὰρ ταύτην, ἀφθαρσίας 
ἔνδύει, διὰ τὸ ἀποφαίνειν τὴν doy v ἄφθαρτον ἀπὸ 
ἁμαρτία:, καὶ «αθαρὰν ὡς τὸ ἀπαρχης. COT. 

(5) Εἰρηνικήν. Addit cod. Vind. τήν, non male. 
CLER. 

(6) Τὰ παιδία. Vel pueri omnes: quemadmodum 
apud Basilium, Homilia in. famem et siccitatem 
itemque Chrysostomum homil.72 inMattheum, vel 
pueri sacrm symphonis ; de quibus multi docue- 
runt,quique in Euchologio W. 9 . Xe S3 - 
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omnium Dominus ; qui per Christum discipulos in À αὐτοὺς ὃ χειροτονηθεὶς Επίσκοπος εὐλογίαν τοιάνδε. Ὁ 


doctores conatituisti, ad pietatis disciplinam : ipse 
et nunc respice super servos tuos, catechizatos in 
Christi tuj Evangelio ; et da eis cor novum, et spi- 
ritum rectum innova in visceribus eorum 18, ut co- 
gnoscant ac faciant voluntatem tuam,in corde ple- 
no et anima volente : dignare illos initialione san- 
cta ; etaduna illos ad sanctam Ecclesiam tuam, et 
fac participes divinorum mysteriorum ; per Chri- 
stum, spem nostram, qui pro ipsis mortuus est; 
perquem tibi gloria et adoratio, in sancto Spiritu, 
in secula. Amen. Et post hoc diaconus dicat:Exite, 
catechumeni, in pace. Cumque ii eXierint, dicat : 
Orate, energumeni et vexati a spiritibus immundis. 
Intente cuncti pro ipsis deprecemur ; ut benignus 
Deus, per Christum iucrepet immundos ac malos 
spiritus, et liberet supplices suos ab oppressione 
ac tyrannide adversarii : qui increpavil legionem 
dz:imonum 9, et originem mali diabolum ; increpet 
ipse nunc quoque apostatas pietatis 90, et liberet 
creaturas suas a diaboli vexatione,et mundet eas, 
quas magna cum sapientia condidit9. Adhuc inten- 
te pro ipsis precemur. Serva et erige illos, Deus, in 
virtute tua. Inclinate, energumeni, atque benedi - 


θεὸς (T) 5. παντυκράτωρ, ὁ ἁγέννητος καὶ ἀπρόσιτος. 
ὁ µόνος ἀληθινὸς θεὸς, 6. Otbc καὶ Πατηρ τοῦ Σρι- 
στοῦ σου τοῦ μονογενοῦς Yloo σου, ὁ θεὸς τοῦ TIzoz- 
κλήτυ (8), καὶ τῶν ὅλων Κύριος’ ὁ διὰ Χριστοῦ δι- 
δασκάλους τοὺς μαθητὰς ἐπιστήσας πρὸς µάθησιν τῆς 
εὐσεθείας. αὐτὸς καὶ νῦν ἔπιδε ἐπὶ τοὺς δούλους σου, 
τοὺς κατηχουµένους τὸ Εὐσγγέλιον τοῦ Χριστοῦ σου" 
καὶ δὺς αὐτοῖς καρδίαν καινὴν, καὶ Πνεύμα εὐθὲς ty- 
καΐνισον iv τοῖς ἐγχάτοις αὐτῶν, πρὸς τὸ εἰδέναι καὶ 
ποιεῖν τὸ θέληµά σὀυ, kv καρδίᾳ πλήρει xat duy δε» 
λούσῃ᾽ Χκταξίωσον αὐτοὺς τῆς ἁγίας µυήσεως, xx 
ἔνωσον αὐτοὺς τῇ Gylg cop. ᾿Εκκλησίᾳ, καὶ μετόχους 
ποίησον τῶν θείων μυστηρίων, διὰ Χριστοῦ, τῆς ἑλ- 
πίδος ἡμῶν, τοῦ ὑπὲρ αὐτῶν ἀποθανόντος" δι οὗ σοι 
δόξα xai τὸ σἔδας, lv ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶ- 
νας. Αμήν. Καὶ μὲτὰ τοῦτο ὁ διάκονος λεγέτω΄ Προέλ- 
θετε, οἱ κατηχούµενοι, kv α.ρήνῃ xal μετὰ τὸ ἔξελ- 
θεῖν αὐτοὺς, λεγέτω. (9) Εὔξασθε, ol ἐνεργούμενοι 
ὑπὸ πνευμάτων ἁκαθάρτων, ᾿Εκτενῶς πάντες ὑπὶρ 
αὐτῶν δεηθῶμεν ὅπως ὁ φιλάνθρωπος θεὸς, διὰ 
Χριστοῦ ἐπιτιμήσῃ τοῖς ἀκαθάρτοις καὶ πονηροῖς 
πνεύμασι, καὶ ῥύσηται τοὺς αὐτοῦ ἱχέτας (10) ὁπὸ 
τῆς τοῦ ἀλλοτρίω καταδυναστείας ὁ ἐπιτιμήσας τῷ 


ctionem accipite. Et episcopus deprecetur,dicens: λεγεῶνι τῶν δµιµόνων, xal τῷ ἀοχεκάκῳ διαδόλῳ, 
ἐπιτιμήσῃ αὐτὸς καὶ νῶν τοῖς ἀποστάταις τῆς εὐσεθείας , καὶ ῥύσηται τὰ ἑαυτοῦ πλάσματα ἀπὸ της 
ἑνεργείας αὐτοῦ, xal xx0zolan αὐτὰ ἃ μετὰ πολλῆς σοφίας ἐποίησεν. "Έτι ἐκτενῶς ὑπὲρ αὐτών δεηθώμεν. Edo» 
καὶ &vigtngov αὐτοὺς ὁ θεὸς, Lv τῇ δυνάµει σου. Ἑλίνατε, ol ἑνεργούμενοι, xal εὐλογεῖσθε, Καὶ ὁ ἑπίσκοπακ 


ἐπευχέσθω, λέγων’ 


CAPUT VII. c 


Oratio pro energumenis. 

Qui fortem ligasti, et cuncta vasa ejus diripui- 
sii  ; qui dedisti nobis potestatem calcandi supra 
serpentes et scorpiones, et super omnem virtutem 
inimicif;qui homicidam serpentem vinctum tradi- 
disti nobis, sicut passerem pueris 5 ; quem omnia 
horrent, ac tremunt a facie potestalis tua ; qui 
eumdem e coelo in terram sicut fulgur decidere fe- 
cisti 55, non casu locali 56, sed ab honore in igno- 
miniam,'propter voluntariam ipsius malitiam ; cu- 
jus aspectus exsiceat abyssos 9" ; et minz liquefa- 
ciunt montes 98, et veritas manet in eternum 59: 
quem laudant infantes, et benedicunt lactentes 99; 
quem celebrant atque adorant angeli 9! ; qui respi- 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z', 
'Ynip τῶν ἑνεργουμένω». 

τὸν ἰσχυρὸν δήσας, καὶ πάντα τὰ σχεύη αὐτοῦ 
διαρπάσας' b δοὺς ἡμῖν ἐξωσίαν ἑπάνω ὄφεων xm 
σκορπίων πατεῖν, xal ἐπὶ πᾶσαν τὴν ὀύναμιν τοῦ 
ἐχθροῦ. ὁ τὸν ἀνθρωποκτόνον ὄψιν, δεσμώτην παρσ- 
δοὺς ἡμῖν, ὡς στρουθίον πα:δίοι;᾽ ὃν πάντα φρίττει 
καὶ τρέμει, ἀπὸ προσώπου δυνάµεώς σου ὁ ’ῥήξας 
αὐτὸν ὡς ἁστραπὴν ἐξ οὐρανοῦ slc γην, οὗ τοπικῷ 
ῥήγματι, ἀλλὰ ἀπὸ τιμῆς εἰς ἀτιμίαν, δι ἐκούσιον αὐτοῦ 
καχόνοιαν. οὗ τὸ βλέμμα ξηραίνει ἀθύσσους, καὶ ἡ 
ἀπειλὴ τήχει ὄρη, καὶ ἡ ἀλήθεια μένει εἷς τὸν αἰῶνα᾽ 
Üv alt τὰ νήπια, xal εὐλογεῖ τὰ θηλάζοντα’ v ὑμ- 
νοῦσι xul προσκυνοῦσιν ἄγγελοι’ ὁ ἐπιθλέπων ἐπὶ την 
(Av, καὶ ποιῶν αὐτὴν τρέµειν' ὁ ἁπτόμενος τῶν ὀρέων, 


cis super terram, et facis eam tremere ; qui tangis pxzi καπνίζονται ὁ ἀπειλῶν θάλασσαν, καὶ ξηραίνων 
montes, et fumant 68 ; qui increpas mare, etexsic- αὐτὴν, xal πάντας τοὺς ποταμοὺς αὐτοὺς (12) itpn- 


48 Psal. L, 12. 49 Mare. v, 9. 
ΧΙΙ, 29. S Luc. x, 19. 


vill, 3. 9! Psal. xcvi, 8. 8 Psal. cii, 32, 


50 Zach. ur, 9. δι], Ignat. interpol. ad Smyrn. 7. 5* Matth. 
δὲ Job. xL, 24 apud LXX. 55 Luc. x, 18. 9 Pseudo-Ignat. ad ο ή 
4, 9; xi, xit... 57 Psal. cv, 9; Isa. Li, 10. 58 Psal], xcvi, 5; Isa. Lxiv, |. . 


V Psal. cxvi, 2. 


VARIORUM NOT&. 


mi Jacobi Goar., p. 359, ap ellantor ἐρφανοί, pro- 
cul dubio quod e pupillis ac destitutis Ecclesieque 
eleemosyna indigentibus assumi solerent. Cor. 
() Ὁ θεός. In cod. Vind. prafigitur : Κιφ. C", 
ειροθεσία τῶν κατηχουµένων, addilurque minutio- 
bus litteris : τῆς ἁγίας ἀναφορᾶς τοῦ ἁγίου ἆπο- 
στόλου Ανδρέου. CLER. 
(8) Τοῦ Παρακλήτου. Additur in cod. Vind, προ- 
δολεύς et omittitur Gedc:nam Filius et Spiritus san- 
efus dicebantur προδολαί Πατρός. Vide Dion, Peu- 


vii opus De Trinitate, tom. Il; Dogm. theol., ib. 
V, c. vn, 7, 8, 9 ; et lib. VIII, c. x, 5. 

(9) Additur hic in cod. Vind. Κεφ. ζ. Προσφώνη- 
eu ὑπὲρ τῶν bougie. CLER. 

(40) Ἰκέτας, Alter cod, οἰκέτας, servos domesti- 


Cos. Ip. 

(11) In utroque codice hoc caput inscribitur Xs.- 
ροβεσία ἐπὶ τῶν ἑνεργουμένων. ID. 

(49) Λὑτούς, Deest in cod. Vind. Ip. 
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μῶν, οὗ νεφέλα:, κονιορτὸς τῶν ποδῶν * 0 περιπατὼν Α casillud,et omnia flumina ipsa deserta reddis; cu- 


ἐπὶ θαλάσσης, ὡς ἐπ᾿ ἐδάφους * μονογενὲς Oti, µε- 
γάλου Πατρὸς Yié* ἐπιτίμησο» τοῖς πονηροῖς πνεύ- 
Bag καὶ ῥῦσαι τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου ἐκ τῆς τοῦ 
ἀλλοτρίου πνεύματος ἐνεργείας * ὅτι σοι ὄόξα, τιμὴ καὶ 
σέθας͵ καὶ διὰ σοῦ τῷ σῷ Πκτρὶ, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι, 
elc τοὺς αἰῶνας, ᾽Αμήν. Καὶ ὁ διάκονος λεγέτω Προέλ- 
θετε (13) oi ἐνεργούμενοι * καὶ μετ) αὐτοὺς, προσφω: 
ψείω» Εὔξασθε (14), o! φωτιζόμενοι (15). Εκτενῶς 
el πιστοὶ πάντες ὑπὲρ αὐτῶν παραχαλέσωμεν, ὅπως 
ὁ Κύριως καταξιώσῃ αὐτοὺς µυηθέντας εἰς τὸν τού 
Χριστοῦ θάνατον συναναστῆνοι αὐτῷ, καὶ μετόχους 
γενέσθαι τῆς βασιλείας αὐτού, καὶ Χοινωνοὺς τῶν µυ- 
στηρίων αὐτοῦ, ἑνώστι καὶ συγκαταλέξῃ αὐτοὺς μετὰ 
τῶν σωζομένων ἐν τῇ ἁγίᾳ αὑτοῦ Εκκλησία. Xo- 
cov (16) καὶ ἀμάστησον αὐτοὺς iv τῇ σῇι χάριτι. Κα- 
τασφραγισάµενοι τῷ θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, χλί- 
ναντες εὐλογείσθωσαν παρὰ τοῦ ἐπισκόπω τήνδε τὴν 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H'. 
Ὑπὶρ (41) τῶν βαπτιζοµένων. 

Ὁ προειπὼν διὰ τῶν ἁγίων coo προφητῶν τοῖς 
μυουμένοις  « Λούσασθε, Χτθαροὶ γίνεσθε. » Kal διὰ 
τοῦ Χριστοῦ νοµοθετήσας civ πνευματικὴν ἀναγέν- 
νησιν * αὐτὸς καὶ νῦν ἔπιδε ἐπὶ τοὺς βαπτιζ-µένους, 
καὶ εὐλόγησον αὐτοὺς, καὶ ἁγίασον, xai παρασκεύασον 
ἀξίους Ὑενέσθαι τῆς πνευματικής σου δωρεᾶς, xxt 
τῆς ἀληθινῆς υἱοθεσίας, των πυευματικῶν σου µυστη- 
ρίων, τῆς μετὰ τῶν σωζοµένων ἐπισυναγωγῆς, διὰ 
Χριστοῦ τοῦ Σωτήρος ἡμῶν * δι’ οὗ σοι δόξα, τιμὴ κτὶ 
σέθας, iv ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰώνας. ᾽Αμή». 
καὶ λεγέτω 6 διάκονος, Προέλθετε οἱ φωτιζόμενοι, 
Καὶ μετὰ τοῦτο χηρυττέτω * Εὔξασθε οἱ ἐν τῇ µε- 
τανοίφ (18). ᾿Εκτενῶς πάντες ὑπὲρ τῶν ἐν μµετανοίᾳ 
ἀδελφὼν (19) παρακχλέσωμεν' ὅπως 9 φιλοικτίρμων 
θεὺς ὑποδείξῃ αὑτοῖς ὁδὸν µετανοίχς ' προσδέξητιι 
αὐτῶν τὴν παλινῳδίαν καὶ τὴν ἐξομολόγησιν, καὶ 


jus nubes, pulvis pedum; qui ambulas super mare, 
tanquam super pavimentum 9 : unigenite Deus, 
magni Patris Fili: increpa malos spiritus ; et li- 
bera opera manuum tuarum ab alieni spiritus vexa- 
tione : quia tibi gloria, honor ac veneralio,et per 
le Patri tuo, in sancto Spiritu, in secula. Amen. 
Tum diaconus dicat: Exite, energumeni. Et iis 
egressis, proclamet : Orate, illuminandi baptismo, 
seu eompetentes.[ntente cuncti fideles pro ipsis de. 
precemur ; ut Dominus dignos eos faciat, qui ba- 
ptismate initiati in Christi mortem cum ipso resur- 
gant, fiantque participes regni ipsius,ac mysterio- 
rum ejus consortes ; adunet etannumeret eos cum 
iis qui salvi fiunt in sancta ipsius Ecclesia. Serva 


B et suscita eos in gralia tua. Consignati Deo per 


Christum ejus, inclinantes se.benedicantor ab epi- 
scopo hac benedictione : 


CAPUT Vill. 

Oratio pro iis qui jamjam baptizandi sunt. 

Qui per sanctos prophetas tuos presdixisti lis 
qui iniliantur ac baptizantur : ο Lavamini, mundi 
estote 95; » et per Christum sanxisti spiritualem 
regeneralionem : ipse nunc eliam respice in hos 
baptizandos, et benedic eis, et sanctifica, ac prz- 
para ut digni flant spirituali dono tuo, ac vera ado- 
plione, tuisque spiritualibus mysteriis, atque ag- 
gregatione cum iis qui salvantur, per Christum 


c Salvatorem nostrum ; per quem tibi gloria, honor 


et reverentia, iu sancto Spiritu, in secula. Amen. 
Et dicat diaconus : Exite qui illuminandi estis. Et 
post hoc edicat:Orate, poenitentes. Intente universi 
pro fratribus nostris in poenitentia versantibus pre- 
cemur, ut miseiicordis studiosus Deus illis osten- 
dat viam penitentia ; adiniltat eorum palinodiam, 
seu retractationem, alque confessionem,et « con- 


9$ Nah. 1, 4, 3; Job ix, 8, apud LXX. δὲ Isa. 1, 16. 
VARIORUM NOTA. 


In (13) Προέλθετε. Cod. Vind. προσέλθετε accedite. 


(14) Εὔξασθε, Fit iniium hic cap. ix, quod in- 
scribitur προσφώνησις τῶν φωτιζομένων, CLER. 

(15) Οἱ φωτιζόμενοι. Distinguuntur apud Cyrillum 
Hierosolymitanum φωτιζόμενοι a κατηχουµένοις, εί 
νεοφωτίστοις Οἱ πιστοῖς, appellaturque etiam, ol τῷ 
βαπτίσµατι-προσερΓόμενοι͵ qui ad baptismum acce- 
dunt.Interprele veroZonara ad canonemTrullanum 
18,8unlol πρὸς τὸ φώτισμα ἐτοιμαζόμενοι, qui ad illu- 
minalionem el baptismum sepraparant.In Eucho- 

toautem,sive Rituali Grecorum,p.195,196,343, 

Φωτιζόμενοι dicuntur, οἱ πρὸς τὸ φώτισμα οἱ πρὸς 
τὸ βάπτισμα εὐτρεπιζόμενοι, qui. ard illuminationem, 
qui ad sanctum baptisma se disponunt ; insuper- 
que assignatur tempus istius eorum officii,nempe 
απὺ τῆς τετάρτης τῆς μεσονηστ/μου.Βθδροπάθηί Gra- 
corum φωτιζομένοις Latinorum Compeltentes. Com. 

(46) Σῶσον. Prfiguntur bec in cod.Vind. : ἔτι 
bx cevoic ὑπὲρ αὐἑῶν δεηθῶμεν, CLER. 

(a Υπερ. [n utroque : χειροθεσία ἐπὶ τῶν, etc. 

18) Εὔξασθε, In iisdem hic. est cap. 44 inscri- 
ptum : Προσφώνησις ὑπὲρ τῶν lv µετανοίᾳ. CLER. — 


[nter sexcenta ritus longe celeberrimi testimonia, 
succurrunt duo depravata leviter, qua corrigere 
opera pretium fuerit. Theodori Balsamonisalterum 
ad canonem Laodicenum 19 : Κατηχούμενοι μὲν 
λέγωται, οἱ πρὸς xb βακτισµα ἑτοιμαζόμενοι, iv 
µετανοίᾳ δὲ εἶσιν, οἱ διὰ τινα ἁμαρτήματα ἐπιτιμη- 
θέωτες πιστοὶ, οἱ ἀξιοῦμενοι καὶ της ἁγίας μµιταλή- 
Ψεως ; alterum Nicephori Callisti lib. xii, cap. 28: 
"H νηστείαις καὶ ἀγρυπνίωις, xal πυχναῖς προσε- 
42 τε καὶ µετανοίαις, fj ἀλορσίαις καὶ ἀπόχαῖϊς τρυ- 
qu». Ego priori loco legerim per modicam {Γ8- 
jectionem : Οἱ && τινα ἀμαρτήµατα ἐπιτιμηθέντες * 
καὶ πιστοὶ, ol ἀξιούμενο. τῆς ἁγίας µετιλήψεως. Po- 
nilentes vero 2ωΠ{,σμίδιις propter peccata poena ἔκ- 
juncta est: at fideles,qui sancta communione digni 
habentur;vel ut in lib. Reg. 9434 : Ἐπιτιμηθέντες * 
πιστοὶ, οἱ ἀξιώμετοι καὶ τῆς ἁγίας µεταλῆψεως, pos- 
leriori autem scripserim : xai ἀποχαῖς τροφῶν, 
ut respondeat ἱδεσμάτων ἀποχ]ῇ apud ozomenum 
lib. vit, cap. 16, quo loci Epiphanius Scholasticus 
invenerat lorle, ἔποκῇ ; vertit enim, suspensione 


m. Cor. 
(19) ᾽Αδελφῶν. ÀAddit. cod. Vind. $i, σον. 
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terat Satanam sub pedibus eorum velociter 65, » A « συντρίφτ τὸ, Σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτῶν b 


liberetque illos a laqueo diaboli, et violentia dz- 
monum.atque ipsoseripiatab omni sermoneillicito, 
et omni actione turpi, et mala cogitatione ; condo- 
net veroillis omnia delicta eorum, voluntaria pariter 
ac involuntaria, et deleat quod adversum eos erat, 
chirographum 66, et ascribat eos in libro vite; 
mundet autem ipsos ab omni inquinamento carnis 
ac spiritus67, atque uniat illos, restituens in san- 
ctum ovile suum.(Quia ipse cognoscit conformatio- 
" nem nostram. Quoniam «quis gloriabitur mundum 
se habere cor ; aut quis poterit dicere purum se 
esse a peccato 68 ? » Universi namque poenis subja- 
cemus. Ádhuc pro iisdem intentius deprecemur ; 
quia « gaudium oritur in ccelo super uao peccatore 
poenitentiam agente 69 : 
illicito, adjungant se ad omnem actionem bonam ; 
quo hominum amator Deus obsecrationem eorum 
cito suscipiat placide, restitual eis leetitiam salutaris, 
et spiritu principali confirmet illos "70, ne amplius 
labantur : consortes fiant sacrosanctorum ejus, et 
participes divinorum mysterioruin: ut redditi digni 
adoptione,consequantur vitam s&ternam.Adhuc in- 
tenle omnes pro ipsis dicamus: Kyrie eleison.Salva 
eos, Deus, οἱ erige misericordia tua.Suscitali Deo 
per Christum ejus. inclinate,et accipite benedictio- 
nem. Episcopus igitur has preces fundat. 


CAPUT ΙΧ. 


τάχει, » καὶ λυτρὠσηται αὐτοὺς ἀπὸ τῆς παγίδος τοῦ 
διαθόλου xxl της ἑπηρείας τῶν δαιμόνων, xal ἐξέλη- 
ται αὐτους ἀπὸ παντὸς ἀθεμίτου λόγου, καὶ πάσης 
ἀτόπου πράξεως, xal πονηρᾶς ἑννοίχς * συγγωρήσῃ 
δὲ αὐτοῖς πάντα τὰ παραπτώματα αὐτῶν, τά τε ixoj- 
cix, καὶ τὰ ἀχούσια, καὶ ἑξαλείψῃ τὸ κατ αὐτῶν 
χειρόγραφον, xal Εγγράψηται αὐτοὺς kv βίδλῳ ζωῆς * 
καθαρῃ δὲ αὗτους ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρχὸς καὶ 
πνεύματος, καὶ ἑνώσῃ αὐτοὺς ἀπυχαταστήσας εἷς τὴν 
ἁγίαν αὐτοῦ ποίμνην. ᾿Οτι αὐτὸς γινώσχει τὸ πλάσμε 
ἡμῶν, "Οτι « τίς καυ(ήσεται ἁγνὴν ἔχειν καρδίαν; À 
τίς παῤῥησιάσεται καθαρὸς εἶναι ἀπὸ ἁμαρτίας; » 
πάντες γάρ ἴσμεν iv ἐπιτιμίις,. "Est ὑπὲρ αὐτῶν 
ἐχτενέστερον δεηθῶμεν * ὅτι « γαρὰ γίνεται Ev copre 


; » ut aversi ab omni opere B ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτολῷ μετανοοῦντι, 9 ὅπως ἀποστραφίνας 


πᾶν ἔργον ἀθέμιτον, προσοικειωθῶσι πάστ xoi 
ἀγαθῃ ' ἵνα ὁ φιλάνθρωπος θεὺς T) τάχος εὐμενῶς 
προσδεξάµενος αὐτῷν τὰς λιτὰς, ἀποκαταστήση 
αὑτοῖς (20) ἀγαλλίασιν τοῦ σωτηρίο», καὶ πνεκατι 
ἡγεμονικῷ στηρίξη αὐτοὺς, ἵνα µηκέτι σαλευθώσι (21), 
κοινωνοὶ γενέσθαι τῶν ἁγίων αὐτοῦ ἱερῶν, xal µίτοχοι 
τῶνθείων μυστηρίων» ἵνα ἄξιοι; ἀποφανθέντες τῆς 
υἱοθεσίας, τύχωσι τῆς αἰωνίας ζωῆς. "Ett ἐκτινῶς 
πάντες ὑπὶρ αὐτῶν εἴπωμεν * Κύριε Ἑλέησον, Σῶσον 
αὐτοὺς ὁ θεὸς, καὶ ἀνάστησον τῷ ἑλέει σου. Ανα: 
στάντες τῷ θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, χλίνατε «αἱ 
εὐλογεῖαθε. ᾿Επευχέσθω οὖν ὁ Ἐπίσχοπος τοιάδε * 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ θ'. 


Impositio manuum, et oratio pro ponitentibus. C — Xepotisala (29), xai εὐχὴ ὑπὲρ τῶν iv µετανοιχ. 


Omnipotens Deus sterne, Domine universorum, 
creator et rector cunctorum ; qui bominem mundi 


65 Rom. xvi, 20. 
L, 14 


Παντόκρατορ θεὲ αἰώγιε, Δέσποτα τῶν ὅλων, χτίστε 
καὶ πρύτανι tv πάντων * ὁ τὸν ἄνθρωπον κόσμο 


66 Col. i1, 19, 14. ^" ΠΠ Cor. vii, l. 9 Prov. xx, 9. 9 Lug. xv, 7. 9 Psal. 


VARIORUM NOTAE. 


(20) Αὐτοτς. Uterque codex : αὐτοὺς elc τὴν προ- 
τέραν ἀξίαν καὶ ἀποδώτῃ αὐτοῖς τὴν : 606 in pristi- 
nam dignitatem, et reddat iis, etc. Qua praetermissa 
a librariis, propter voculas αὐτούς el αὐτοῖς, qui- 
bus erant interposita. CLER. 

(21) Σαλευθῶσι, Addunt iidem τὰ διαθήµατα 
αὐτῶν, ἀλλὰ καταξιωθῶσιν» ne labantur gressus 
eorum, sed. digni fiant qui sint participes, etc. Qua 
omissa propter similem terminationem verborum 
σαλευθῶσι et ἀξιωθώσι. Ip. 


(22) Χει.οθεσία. Partim quia orationi, ut cum 


ἐπ᾽ εὐλογίας, ait Tarasius patriarcha actione 1, JT 
nodi 7, qua de re videnda precipue epistola 

S. Augustini : notsrique debet istud citati. Clemee- 
tiscap. 11, Pedagogi 3,p. 218: Tl γὰρ ὁ πρεσθύ- 
τερος ἐπιτίθησι γεῖρα ; tiva δὶ εὐλογήσει ; οὐ τὴν 
γυναῖκα viv χεκοσμημένην, ἀλλὰ τὰς ἀλλοτρίας τρί- 
χας. καὶ την αὑτῶν ἄλλην κεφαλήν. Partim denique 
ob notissimam consuetudinem, pasnitentibus manus 
imponendi in missa ante celebrationem mysterio- 
rum. Lege infra cap. 37, 38, 39, et supra lib. vil, 
cap. 44. Exstat hujusmodi Oreíto manus : 


manum impositione conjungi solite, nomen im- Dis, seu Oratio: manus imposilio, ad penitentism 


positionis manuum aliquando datur, ex Matth. XIX, 
13, 15, in concilio Milevitano u, can. 12; apud 
Augustinum lib. ni De baptismo contra Donatistas 
cap. 16; et juxta Leonem epist. 92, cap. 2. Unde 
Clemens Alexandrinus, p. 801, l. 1: Εὐχαὶ χειρῶνι 
et p. 793, c. 1, B : Ἐν τῇ Κχειροθεσίφ λεγουσιν ἐπὶ 
τέλους  εἷς λύτρωσιν ἀγγελικὴν. Eusebius Hist. 
libro 1, cap. ult. Εὐχάς τε διὰ χειρός (quod est 
Nicephoro, :5;13 τῇ ἅμα καὶ τῇ ἀφτ, non male) ; et 
lib. vit, cap. $ : Τή διὰ χειρῶν ἐπιθέσεως cy, ubi 
in Nicephoro, τῇ διὰ χειρὸς εὐχῇ, in Rufino quem- 
admodum loco superiori, menws impositione. Au- 
gu»tinus vero De peccatorum meritis el. remisstone 
cap. 26, lib. n : orationem manus. imposilionis. Par- 
tim quia in benedictione manus imponebatur. 
Genes. αν, 14, 15, Marc. x, 16: τών χειροθεσίαν 


pliciis veniam, pro morore 


perünens, ex Romano penitentia, apud Hall 
rium ; sed corrupta, atque restituenda sic ope As- 
(iquorus pamitentislium Joannis Morini, pag. 70. 
col. 2: Domine sanc(e. Peter omnipotens, elerus 
Deus, qui per Jesum. Christum. Filium tuum Domi- 
sum nosirum coulnera. nosire curare di ο 62, 
supplices rogamus εἰ pelimus mos s (ui sacer- 
dotes, wu! precibus. mosiris aurem tua petiiowis 
nare digneris, remitiasque omnis crimina, ei 
universa condones, desque huic famulo two 
. pro ser 
tam. Ipse a spe casestis apicis devolutus est : 
misericordia confidens, ad. bonum pacem ( 
sum pacis sive. ed bona paciferi) premi 
celestia (vel adque calestia dona) 
ad vitam aternam. Per Dominum. 
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xdsuov ávabeltac διὰ Χριστοῦ, xai νόμον δοὺς αὐτῷ Α mundum,sive ornamenti ornamentum effecisti per 


ἔμφυτον xal γραπτὸν, πρὸς τὸ (nv αὐτὸν ἐνθέσμως, 
ὡς λογικόν * καὶ ἁμαρτόντι ὁποθήκην δοὺς πρὸς µε- 
τάνοιαν τὴν σαυτοῦ ἀγαθότητε * ἔπιδε ἐπὶ τοὺς χεχλι-- 
κάτας σοι αὐχέ,α ψυγΏς καὶ σώματος ὅτι οὗ βούλει 
τὸν θόνατον τοῦ ἁμαρτωλού, ἀλλὰ τὴν µετάνοιαν, 
ὥστε ἀποστρέψαι αὐτὸν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πο- 
νηρᾶς, xai ζλν. Ὁ Νινευϊτῶν προσδεξάµενος τὸν 
Μετάνοιαν * ὁ θέλων πάντας ἀνθρώπους σωθηναι, xai 
εἷς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν ^ ὁ τὸν υἱὸν προσδεξά - 
μενος, τὸν χαταφαγόντα τὸν βίον αὐτοῦ ἀσώτως, πα- 
τρικοῖς σπλάγχνοις, διὰ τὴν µετάνοιαν * αὐτὸς καὶ voy 
πρόσδεξαι τῶν ἱκετῶν σου τὴν µετάγνώσιν * ὅτι οὖκ 
ἔστιν ὃς οὐχ ἁμαρτήσεταί σοι». « ᾿Εὰν γὰρ ἁνωμίας 


παρατηρήση, Κύριε, Κύριε, τίς ὑποστήσεται; ὅτι B 


παρὰ σοὶ ὁ ἱλασμός ἐστι  » xal ἀποκατάστητον αὐ- 
τοὺς τῇ ἁγίᾳ σου ᾿Εκχλησίφ, iv τῇ προτέρᾳ ἀπίᾳ καὶ 
τιµῆῇ, διὰ τοῦ Χριστοῦ τοῦ Otou vai Σωτήρος ἡμῶν ' 
&' οὔ σοι δόξα καὶ προσκύνησις, kv τῷ ἁγίῳ Πνεύματι͵ 
slc τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν, Καὶ o διάκονος λεγέτω᾽ ᾿Απο- 
λύεσθε ol àv µετανοίφ. Καὶ προστιθέτω * Μήτις τῶν 
μὴ ὀυναμένων προελθέτω (23) * ὅσοι πιστοὶ (54), κλί- 
νωμεν γόνυ * δεηθῶμεν τοῦ θεοῦ διὰ τοῦ Χριστοῦ a5- 
τοῦ. Πάντες συντόνως τὸν θεὸν διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ 
παρακαλίσωµεν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1’. 


Προσφώνησις ὑπὲρ τῶν πιστῶν. 
Ὑπὲρ τῆς εἰρήνης xal τῆς εὐσταθείας τοῦ κόσμου 


Christum, et legem ei dedisti innatam et scriptam, 
ut legitime viverel,tanquam ratione preditus;qui- 
que ei postquam peccavit,tribuisti bonitatem tuam, 
incitamentum ad poenitentiam : respice in eos qui 
cervicem anima et corporisinclinaverunt tibi:quia 
non vis mortem peccatoris, sed penitentiam ; ut 
averiat se a via sua mala,et vivat Ἡ. Qui Ninivita- 
rum poenitentiam recepisti 73; qui vis omnes homi 
nes salvos fieri,et ad agnitionem veritatis venire 75; 
qui paternis visceribus suscepisti filium illum, bo- 
norum suorum decoctorem prodigum ac luxurio- 
sum,quod eum poniteret facti'*:ipse nunc quoque 
accipe suppplicum tuorum poenitentiam ; quia non 
est qui non peccet tibi ?*: « Si enim iniquitates ob- 
servaveris,Domine, Domine,quis suslinebit ? quo- 
niam apud te propitiatio est 16; » et restitue illos 
sanct» Ecclesiz tus, in priorem dignitatem ac ho- 
norem,per Cbristum DeumacSalvatorem nostrum, 
per quem tibi gloria et adoratio, in sancto Spiritu, 
in secula. Amen. Et diaconus dicat : Abite, qui 
estis in poenitentia. Etaddat : Nemo eorum quibus 
non licet,exeat. Qui fideles sumus, flectamus genu. 
Precemur Deum per Christum ejus.Omnescontente 
Deum per Cbristum ejus appellemus. 
CAPUT X. 
Oratio pro fidelibus. 
Pro pace ettranquillitate muudiatque sanctarum 


καὶ τῶν ἁγίων ᾿Εκκλησιῶν δεηθῶμεν, ὅπως ὁ τῶν C Ecclesiarum oremus, ut Deus universitatis, perpe- 


ὅλων θεὸς ἀΐδιον καὶ ἀναφαίρετον την ἑαυτοῦ sipr vny 
ἡμῖν παράσχοιτο, ἵνα iv mÀnpogoplg cnc κατ εὐσέ- 
δειαν ἀρετῆς διατελούντας ἡμᾶς συντηρήσῃ " ὑπὶρ 
τῆς ἁγίας καθολικής xal ἀποστολικης Εκκλησίας τῆς 
ἀπὸ περάτων ἕως περάτων δεηθῶμεν * ὅπως ὁ Κύριος 
ἄσειστον αὐτὴν xal ὀκλυδώνιστον διαφυλάξη καὶ διά- 
τηρήσῃ μέχρι τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος, τεθεμε» 
λιωμένην ἐπὶ τὴν πέτραν. Κὶ ὑπὲρ τῆς ἐνθαδε ἐγίας 
παροικίας δεηθῶμεν * ὅπως καταξιώσῃ ἡμᾶς ὁ τῶν 
ὅλων Κύριος ἑνενδότως τὴν ἑπουράνιον αὐτοῦ ἐλπίδς 
μεταδιώκειν, καὶ ἀδ.άλειπτον αὐτῷ τῆς δεήσεως ἆπο- 
διδόναι thv ὀφειλή», Ὑπὶρ πάσης ἐπισκοπης τῆς 
Ὠπὸ τὸν οὗρανὸν τῶν ὁρθοτομούντων τὸν λόγον τῆς 
σης ἀληθείᾳς δειθῶμεν * χαὶ ὑπὲρ τοῦ ἐπισκόπου ἡμῶν 
Ἰανώδου xai τῶν πκροιχιῶν αὐτοῦ δεηθῶμεν (23)* 


"4 Εκοοὴ. στ! et xxxii. 
cxxm, ὃ 


13 Jon. ni. 


73 [ Tim. 


tuam et stabilem suam pacem nobis tribuat ; ut 
nos conservet perseverantes in plenitudine pia ac 
religiose virtulis.Pro sancta catholica et apostolica 
Ecclesia, a finibus usque ad fines extensa,oremus; 
ut Dominus eam inconcussam et fluctibus non agi- 
tatam conservet atque tueatur, usque ad consum- 
mationem saculi, fundatam super petram. Et pro 
sancta hac parcecia oremus,ut cunctorum Dominus 
uobis donet consectari sine remissione celestem 
ipsius spem, et reddere ipsi assiduum precationis 
debitum. Pro universo sub colis existente episco- 
patu eorum, qui recte dispertiunt verbum veritatis 
tue, oremus: et pro episcopo nosiro Jacobo ac 
pareciis ejus oremus : pro episcopo nostro Cle- 
mente ac parceciis ejus oremus: pro episcopo nostro 


t, 4. " Luc.xv. "5I Reg. viu, 46. — 9 Psal. 


VARIORUM NOTAE. 


(23) Ms τις vov μὴ δυναµένων προελθέτω. In- 
terpres Bovius legisse videtur προσελθέτω. Nullus, 
iuquit, ez prohibitis accedal.Qus scriptio nequa- 
quam est aspernanda.Lib.ir, cap. 57 : φυλαττέσθω- 
σαν δὶ αἱ θύραι, μη τις ἄπιστος εἰσέλθοι, ἢ ἀμύητος ; 
et lib. hoc ult., cap. 11: Οἱ ὃξ διάκονοι ἰστάσθωσαν 
elg τὰς τῶν ἀνδρων θύρας, καὶ ol ὑποδιάκονοι εἰς 
τὰς τῶν γυναικῶν " ὅπως µη τις ἐξέλθοι. Lege can. 
apost. 9, et supra ad i, 54. Cor. 

(24) "Όσοι πιστοἰ. Non solum diaconi et sub- 
diaconi ita edicunt : quod observatum multis ; sed 


etiam lectores, in Euchologio Allatianojapud Mo- : 


rinum De ordinationibus Grocorum, p. 106. Ip. 


(95) ''mip τοῦ ἐπισκάπου uy Ἰπχώδο», etc. 
Per occasionem corrigo Simeonem Thessalonicen: 
sem cap 6libri De sacris ordinationibus : Kai τῶν 
βασιλέων μνησθεὶς, ὡς ἐκδίκων τῆς Ἐκκλησίας, axi 
τοῦ ἀρχιεπισκόπο», ὣς ποιµαίνοντος ἐν Χριστῷ, 6ἱ6., 
ubi doctissimus Morinus edidit, ὡς πηνὴν ὄντος ἓν 
Χριστῷ; vertitque, imperatorum quoque memint, 
ul Ecclesie defensorum;* et archiepiscopi, ut in 
Christo pauperis.legendo xtvnzo;. Quod autem hic 
oratur pro senectute episcopi, cernere etiain esl 
apud Clrysostomum bomil. 2 Je prophetarum 
obscuritate, tom. Ill. Ip. 
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Evodio et parceciis ejus oremus: ut misericors A ὑπὲρ τοῦ ἐπισκόπου ἡμῶν Κλήμεντος καὶ τῶν παροι- 
Deus illos Ecclesiis sanctis suis prestetincolumesS, χιῶν αὐτοῦ δεηθῶμεν  ὑπὶρ τοῦ ἐτισκόκο, ἡμῶν 
honoratos, longzvos, et praebeat eis honoratam Εὐοδίο (26) xal τῶν παροικιῶν αὐτοῦ δεηθῶμεν 
senectutem in pietate ac justitia. Etiam pro pre- ὅπως 5 οἰκτίρμων θεὸς χαρίσηται αὐτοὺς ταῖς ἁγίεις 
sbyteris nostris oremus, ut Dominus liberet illos αὐτοῦ ᾿Ἐκχλησίαις σώους,  ivtlyouc, µακροηµε- 
ab omni turpi ac pràva re, et concedat illis inte- ρεύοντας * xal τίµιον αὑτοῖς τὸ γῆρας παράσχηται 
grum et honoratum presbyterium. Pro universo ἐν εὐσεθείᾳ καὶ δικαιοσύνῃ * καὶ ὑπὶρ τῶν πρεσθυ- 
Christi diaconio ae ministerio oremus, ut Do-  zipov ἡμῶν δεηθῶμεν * ὅπως ὁ Κύριος ῥύσηται e- 
minus inculpatam ipsis largiatur ministrationem. —*ooc ἀπὸ παντὸς ἀτόπου καὶ πονηροῦ modyuxtoc, 
Pto lectoribus, cantoribus, virginibus, viduis καὶ σῶον καὶ ἔντιμον τὸ πρεσθυτέρων αὐὑτοῖς πε» 
et pupillis oremus : pro iis qui in matrimonio et ράσχοι. Ὑπὲρ πάσης τῆς iv Σριστῷ διακονίας καὶ 
liberorum proereatione vivunt, oremus, ut Domi- ὑπηρεσίας δεηθῶμεν ὅπως ὁ Κύριος ἅμεμπτον τὴν 
nus misereatur eorum omnium. Pro eunuchis in δισκονίαν αὑτοῖς παράσχηται, "Ümio ἀναγνωστῶν, 
sanctitate ambulantibus oremus. Pro iis qui con- ψαλτῶν, παρθένων, χηρῶν τε xal ὀρφανῶν δεηθᾶμεν * 
linentem et religiosam agunt vitam, oremus. Pro g ὑπὶρ τῶν iv συζυγίαις καὶ τεκνογονίαις δεηθῶμεν * 
iis qui ia sancta Ecclesia oblationes faciunt, ac ὅπως 5 Κύριος τοὺς πάντας αὐτοὺς ἐλεήσι.  τὶρ 
eleemosynas pauperibus dant, oremus: el pro iis εὐνούχων ὁσίως πορευοµένων ἐεηθῶμεν. Ὑπὶρ τῶν 
qui Domino Deo nostro hostias et primitias offe- ἐν ἐγκρατεί, καὶ εὐλαθείά δεηθωμεν. Ὑπὶρ τῶν 
runt, oremus, ut Deus optimus remunerelur eos καρποφορούντων kv t5 ἁγίᾳ ᾿Ἐκκλησίφ, καὶ ποιούν- 
celestibus suis gratiis, detque iis in presenti cen- των τοῖς πένησι τὰς ἑλεημοσύνας δεηθῶμεν ^ καὶ 
tuplum, et in futuro vitam zternam ;atque donet  2rip τῶν τὰς θυσίας xai τὰς ἀπαρχὰς πρυσφερόντων 


ipsis pro temporariis sterna, pro terrenis cole- 
stia 77. Oremus pro recens baptizatis fratribus no- 
stris,ut Dominus eos stabiliat ac (irmet. Pro fratri- 
bus nostris mala valetudine afflictis oremus;ut Do- 
minus liberet illos omni morbo et omni languore, 
sanosque restituat sanctse sus Ecclesie. Pro navi- 
gantibus ac iler habentibus oremus. Pro iis quiin 
metallis, exsiliis, custodiis et vinculis, propter no- 
men Domini, versantur, oremus. Pro acerba ser- 
vitute oppressis oremus. Όσο inimicis et odio ha- 
bentibus nos, oremus: pro persequentibus nos 
propter nomen Domini, oremus :ut Dominus, mi- 
Ηραίο eorum furore, dissipet iram adversus nos 
concitatam. Pro iis qui foris sunt, ae errore du- 
cuntur,oremus ; ut Dominus illos convertat. Infan- 
lium Ecclesie recordemur ; uti Dominus, eos in 
timore suo reddat perfectos, et ad mensuram e&ta- 
tis perducat. Pro nobis invicem oremus; ut Domi- 
nus gralia sua servel nos ac custodiat usque ad 
finem, et liberet nos a malo, et ab omnibus scan- 
dalis operantium iniquitatem 78, et salvos nos du- 
cat in regnum suum celeste. Pro omni anima 
Christiana oremus. Salva et erige nos, Deus, mi- 
sericordia tua. Surgamus. Orantes intente, nos 
ipsos atque mutuo, viventi Deo, per Christum 
ejus commendemus. Precetur autem pontifex, et 
dicat : 


Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν δεηθῶμεν ὅπως πανάγαθος 
θεὸς ἀμείφήται αὐτοὺς ταῖς ἐπουρανίαις αὐτοῦ δω- 
ῥεαῖς, xal δῷ αὐτοῖς iv τῷ παρόντι ἑκατονταπλα- 
σίονα, καὶ i» τῷ μέλλοντι ζωήν αἰώνιον, καὶ χαρίση»- 
ται αὐτοῖς ἀντὶ τῶν προσκαίρων τὰ αἰώνια, àvd 
τῶν ἐπιγείων τὰ ἑπουράνια, Υπὶρ τῶν νεοφωτίστιον 
ἀδελφῶν ἡμῶν δεηθῶμεν ' ὅπως 6 Κύριος etnolta 
αὐτοὺς καὶ βεθαιώσῃ. Ὑπὲρ τῶν ἐν kpbestg 
ἐξεταζομένων ἀλελφῶν ἡμῶν δεηθῶμεν ὅπως ὁ Kio 
ριος ῥύσηται αὑτοὺς πάσης νόσου καὶ πάσης µελι- 
χίας, καὶ σώους ἀποκαταστήσῃ τῇ dig αὐτοῦ 'Ex- 
χλησίφ. Ὑπὲρ πλεόντων καὶ ὅδοι δεηθᾶ- 
μεν ὑπὲρ τῶν ἐν µετάλλοις xal ἑξορίαις καὶ φυλα”- 
καῖς καὶ δεσμοῖς ὄντων διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Kuple, 
δεηθῶμεν * ὑπὲρ τῶν iv πινρᾷ δουλείφ καταπονου- 
µένων δεηθῶμεν * ὑπὲρ ἐχθρῶν καὶ µισούντων Ἆμᾶς 
δεηθῶμεν ' ὑπὲρ τῶν διωχόντων ἡμᾶς διὰ τὸ ὄνομα 
τοῦ Κυρίου, δεηθῶμεν * ὅπως ὁ Κύριος πραύνας τὸν 
θυμὸν αὐτῶν διασκεδάστ τὴν καθ ἡμῶν ὁργήν (21) * 
ὑπὲρ τῶν ἕξω ὅντων καὶ πεπλανηµένων δεηθῶμεν * 
ὅπως ὃ Κόριος αὐτοὺς ἐπιστρίφῃ. Τῶν νηπίων τ]ς 
Ἐκκλησίας μνημονεύσωμεν * ὅπως ὁ Κύριος tfe 
λειώσας αὐτὰ ἐν τῷ φόδῳ αὐτοῦ, εἰς µέτρον ἠλαίας 
ἀγάγῃι ὑπὲρ ἀλλήλων δεηθῶμεν * ὅπως ὁ Κύριος 
τηρήσῃ (38) ἡμᾶς καὶ eodd c αὐτοῦ pm dd 
τέλος, καὶ ῥύσηται ἡμᾶς τοῦ πονηροῦ xml πάντων 
τῶν σκανδάλων τῶν ἐργαζομένων τὴν ἀνομίαν, xai 


σώσῃ εἰς τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τὴν ἐπουράνιον. Ὑπὲρ πάσης ψυχῆς χριστιανης δεηθῶμεν. Σώσον καὶ ἀνάστησον 
ἡμᾶς ὁ θεὸς τῷ ἐλέει σου. Ἐγειρωμεθα, Δεηθέντες ἑκτενῶς ἑαυτοὺς καὶ ἀλλήλους t ζώντι θεῷ διὰ τοῦ Χρισ- 
τοῦ αὐτοῦ παραθώµεθχ. "Eno £o δὲ (29) ὁ ἀρχιερεὺς, xal λεγέτω' 


CAPUT ΧΙ. 
Invocatio pro fidelibus. 
Domine omnipotens, celsissime, qui in altis ha- 


71 Matth. xix, 39. 78 Psal. cxL, 9. 


KEPAAAION IA", 
Επίχλησις τῶν πιστῶν. 
Κύριε παντόκρατορ, ὄψιστο, ὁ dv ὑψηλοῖς τατ- 


VARIORUM NOTA&. 


($96) Εὐοδίο. Ms. Vind. ᾽Αννιανοῦ. CLER. 
(91) ᾽Οργήν. Addit cod. Vind. δελθῶμεν. lp. 


e». God. Vind. Ip. 


98) Τηρήσφε A 
39) 4. οὖν eod. Vind: rectiws, Ib. 


(89) A4. Οὖν cod. 
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οικών, ἅγιε ἐν ἁγίοις ἀναπαυόμενε, ἄναρχε, µόναρχε * A bitas, sanclo, qui in sanctis requiescis, originis 
ὁ διὰ Χριστοῦ κήρυγμα Ὑνώσεως δοὺς ἡμῖν εἰς expers, monarcha ; qui per Christum dedisti nobis 
ibreen τῆς σῆς δόξης καὶ τοῦ ὀνόματός σου, οὗ cognitionis praedicationem in agnitionem gloriz 
ἑφανέρωσεν ἡμῖν εἰς κατάληψιν’ αὐτὸς καὶ vov lua ac nominis tui, quod manifestavit nobis ad 
Vade δι αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ποίµνιόν σου voUro* καὶ λύ- comprehensionem : ipse nunc quoque respice per 
τρωσαι αὐτὸ πάσης ἀγνοίας, καὶ πονηρᾶς πράξεως" ipsum in hoc oviletuuin; et libera illud oimi igno- 
παὶ δὺς φόθῳ φοδεῖσθαι σε, xal ἀγάπῃ &yangv σε, rania, el prava actione ; et da ut te timore timeat, 
καὶ στέλλεσθαι ἀπὸ προσώπου δόξης σου εὐμενὴς ac dilectione te diligat, et contremiscat a facie glo- 
αὐτοῖς γενοῦ, καὶ ἴλεως, καὶ ἐπήχοος iv ταῖς mpoc- rim luz : sis eis clemens, propitius, ac exauditor 
ευχαῖς αὐτῶν καὶ φύλαξον αὐτοὺς  &*pimvox, in precibus eorum ; et custodi illos immutabiles, 
ἀμέμπτους, ἀνεγκλήτους * ἵνα ὧαιν ἅγιο σώματι  irreprehensos, inculpalos : ut sint sancti corpore 
καὶ Veyp, μὲ ἔχοντες σπῖλον 5j ῥτίδα ἤ τι τῶν alqueanima, non habentes maculam, aut rugam, 
ποιούτων * ἀλλ᾽ ἵνα ὥσιν ἄρτιοι, καὶ μηδεὶς iv αὐτοῖς — aut aliquid hnjusmodi ; sed ut sint integri, nullus- 
3 πολοδὸς ἢ ἀτελής. ᾽Αρωχὲ, δυνατὲ, ἀπροσωπόληπτε, que inler eos sit mutilus, vel imperfectus. Defen- 
Τενοῦ ἀντιλήπτωρ τοῦ λχοῦ σου τούτου, ὃν ἐξηγόρα- p Sor, polens, personarum non acceplor ; auxilia- 
σας (30) τῷ sui τοῦ Χριστοῦ σου αἷματι. Προστά- tor populi tui hujus, quem redemisti preiiuso Chri- 
της, ἐπίκουρος, saulac, φύλαξ, τεῖχος ἐρυμνότατον, sli tui sanguine: patronus, adjutor, propugnator, 
φραγκὸς, ἀσφάλεια (34), ὅτι kx τῆς σῆς χεις custos, murus tutissimus, vallum, firmum prasi- 
οὐδεὶς t δύναται οὐδὲ γάρ ἐστι θεὸς ὥσπερ  dium,quoniam ex manu tua nemo potesl rapere ?9: 
οὐ ἕτερος * ὅτι ἐν σοὶ ἡ ὑπομονὴ ἡμῶν, « ᾽Αγίασον non enim est alius Deus sicut tu, quia in te est 
αὐτοὺς dv τῇ ἀληθείᾳ σου, ὅτι ὁ λόγος ὁ σὸς ἀλάθειά — nostra exspectatio. « Sanctifica eos in verilate tua ; 
len. » ᾽Απροσχάριστε, ἁπαραλόγιστε * ῥῶσαι αὐτοὺς quoniam sermo 1uus veritas est 9, » Qui. gratie 
πάσης νόσου xal πάσης µαλακίας, παντὸς παραπτώ- — causa nihil agis, qui decipi non potes ; libera eos 
paroc, πάσης ἑπηρείας καὶ ἁπάτις, ἀπὸ φόδου  omnimorbo etomni infirmitate,omni delicto,omni 
Ιγβροῦ, ἀπὸ βέλους πετοµένου ἡμέρας, ἀπὸ πράγµα- injuria et fraude, a timore inimici δὲ, a sagitta 
τος bv σκότι διαποριυοµένου" καὶ καταξίωσον volante per diem, a negotio in tenebris perambu- 
αὐτοὺς τῆς αἰωμίου ξωῆς, τῆς bv Χριστῷ τῷ Υἱῷ lante?*; el dignare illos eterna vita, qua in Chri- 
5ου τῷ μονογενεῖ, τῷ θεῷ καὶ Σωτῆρι ἡμῶν: δ oj so Filio tuo unigenilo, Deo ac Salvatore nostro ; 
e» δόξα καὶ σύδας, bv ἁγίῳ Πνεύματι, viv, καὶ dri, per quem tibi gloria et cultus, in sancto Spiritu, 
καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμὴν, Καὶ μετὰ C nunc, et semper, et in secula szeculorum, Amen. 
τοῦτο λεγίτω ὁ διάκονος " Ἡρόσχωμεν. Kal ácmz- Postea diaconus dicat: Attendamus. Et. salutet 
ζέσθω ὁ ἐπίσκοπος τὴν ἐκκλησίαν, xai λεγέιω" 'H — episcopus ecclesiam, ac dicat: Pax Dei, cum om- 
εἰρήνη τοῦ Θεοῦ μετὰ πάντων ὑμῶν xal ὃ λαὸς nibus vobis. Et populus respondeat : Et cum spi- 
ἀποχρινάσθω * Καὶ μετὰ τοῦ πυεύματός coo, Kai à rilu luo. Diaconus vero dica omnibus : Salutate 
Διάκονος εἰπάτω πάσιν  ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλους iv  Vosinvicem in osculo sanoto : et clerici osculentur 
φιλάµατι ἁγίφῳ. Καὶ ὀσπαζύσθωσαν ol τοῦ κλήρου episcopum, laici viri laicos, feminz feminas. Pueri 
τὸν ἐπίσκοπον (39), οἱ λαϊκοὶ dips τοὺς Ααϊκοὺς, antem stent ad suggestum. Ac diaconus alius ipsis 
sb γυναῖκες τὰς γωναῖκας, Τὰ παιδία δὲ στηκέτωσαν — prsesit, ne inordinatese gerant. At alii liaconi de- 
πρὺς τῷ βήματι, καὶ διάκονος αὐτοῖς ἕτερος ἴσω — ambulent,inspiciantque viros ac mulieres,ne stre- 
ἐφεστὼς, ὅπως μὴ ἀτακτῶσι, Καὶ ἄλλοι διάκονοι πε- — pilus aliquis oriatur, el ne quis nutum faciat, vel 
βιπατείτωσαν, xal σκοπείτωσαν τοὺς ἄνδρας xal τὰς — susurret, vel dormitel. Diaconi vero stent ad januas 
ὅπως μὴ θόρυθός τις (33) Ὑένηται, καὶ virorum, et subdiaconi ad januas mulierum ; ut 
μὰ τις vede, f| φιθυρίση, «| νυστάζῃ, Οἱ δὲ διάκονοι D nemo egrediatur, neve aperiatur janua tempore 
Ἱστάσθωσαν εἷς τὰς τῶν ἀνδρῶν θύρας, καὶ οἱ ὑπο-  oblalionis, licet adveniat quispiam fidelis. Unus 
ἁάκονοι εἷς τὰς τῶν γυναικῶν * ὅπως µήτις ἐξέλθοι, autem subdiaconus del sacerdotibus aquam,ad la- 
Κάτε ἀνοιχθῇ à θύρα, xiv πιστὸς τις f, κατὰ τὸν vandum manus; quie res signum est puritatis ani- 
παρὺν τὴς ἀναφορᾶς. Εἷς δὲ ὑποδιάκονος ódéw marum Deo consecratarum. 
ἀπόνιψιν χειρῶν τοῖς ἱερεῦσι (BÀ), σύμβολον καθαρότητος ψυχῶν θεῷ ἀνακειμένων, 


79 joan x, 29. 90 Joan. xvu, 16. *! Psal. xc, 5. 
VARIORUM NOTA. 














(30) ᾿Ἐξηγόρασας, Vind. codices: "Ov ἰξελέω sius Exiguus De. salulatione laicorum imer se ; 

ἐκ Th κα Ἡ » wrumque aulem factum fuisse salis constat. 
Φρεγμὸς, ἀσφάλεια. Idem: - Cor. 

EP curiis, jp i4: seme Co. τς Deest in eod, Vind. Cusn. 
(S2) ᾽λεπεζίσδωσαν οἱ τοῦ αλήρω τὸν dmi- (38) Εἲς δὲ ὑποδιάκονος, elc. Rem, idemque rei 
exoxww. Canone Laodiceno 49: εἶθ οὕτως τὴν symbolum tradit Cyrillus Hierosolymitanus initio 
der av Bosba, καὶ μετὰ τὸ αρεσθυτέρους δοῦναι ultims Calecheseos Mystagogicee ; sed ininistru 
3 bxundaup τὴν εἰρήνην, τότε τοὺς Λαϊκοὺς τὴν fscitdiaconum. Ut atem, ait auctor Quostionum 
εἱρήνην διδόναι, postremum Zonaras inter- Veteris et NoviTestamenti,tom.IV Operum S. Au- 
preiaturDe salutatione aacerdoium Glaicis,Diony- guslini, questione 101,non omnía ministeria obse- 
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Constitutio Jucobi, fratris Joonnis Zebedari. 


Porro egoJacobus,frater Joannis Zebedzi,aio ut 
statim diaconus dicat : Ne quis ex catechumenis. 
Ne quis ex audienlibus. Ne quis ex infidelibus. 
Ne quis ex heterodoxis. Qui priorem precalionein 
fecistis, exile. Matres, assumite pueros. Ne quis 
contra aliquem. Ne quis in hypocrisi. Erecti ad 
Dominum cum timore ac tremore stemus ad offe- 
rendum. Quibus peractis, diaconi dona ad altare 
admoveant episcopo : ac presbyteri a dextris illius 
et a sinistris stent, ut discipuli magistro assisten- 
tes. Duo autem diaconi ex utraque parte altaris, 
teneant flabellum ex lenuibus membranis, aut ex 
pennis pavonis, aut ex linteo; et sensim abigant 
parva animalia volitantia, ne in calices incidant. 
Ürans igitur apud se pontifex, una cum sacerdoti- 
bus, et splendidam vestem indutus, stansque ad 
altare, tropseum crucis in fronte manu faciat co- 
ram omnibus, ac dicat: Gratia omnipotentis Dei, 
et charitas Domini nostri Jesu Christi,et communi- 
catio sancti Spiritus, sit cum omnibus vobis. At- 
que omnes una voce respondeant : Et cum spiritu 
tuo. Tum pontifex : Sursum mentem ; et omnes: 
Habemus ad Dominum. Ei pontifex : Gratias aga- 
mus Domino ; et cuncti : Dignum et justum est. Et 
pontifex dicat : Vere dignum et justuin est, ante 
omnia laudare te verum Deum, ante creaturas 
existentem, « ex quo omnis paternitas in colo et 


S. CLEMENTIS Ι ROM. PONT. OPERA DUBÍA. 
CAPUT XII. A 


109? 
ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ IB'. 
Διάταξις Ἰακώδου, τοῦ ἀδελφοῦ Ιωάννου τοῦ 
Ζεθεδαίου. 

Φημὶ δὲ χἀὰγὼ Ἰάχωδος (25), ὁ ἀδελφὸς Ἰωάννου 
τοῦ Ζεθεδαίου, ἵν εὐθὺς ὁ διάκονος λέγχη  Μή τίς 
tU, κατηχουµένων, ἨΜή τις τῶν ἀκροωμένων, 
Μή τις τῶν ἁπίστων, Μή τις τῶν ἑτεροδόξων, Οἱ 
τὴν πρώτην εὐχὴν εὐχόμενοι προέλθετε (06). Τὰ και- 
δία προσλαµθάνεσθε ai µητέρε " µή τις κατά τι” 
voc. Ἀξή τις ἓν ὑποχρίσει. ᾿Ορθοὶ πρὸς Κύριον μετὰ 
φόχου καὶ τρόµου ἑστῶτες ὤμεν προσφέρειν. "Ov γε- 
νοµένων ol. διάχκονοι προσαγέτωσαν τὰ δῶρα τῷ ἑπι- 
σκόπῳ πρὸς τὸ θυσιαστήριον * xal οἳ πρεσθύτεροι ἐκ 
δεξιῶν αὐτοῦ xal i£ εὐωνύμων στηκέτωσαν, ὡς ἂν 


g μαθηταὶ παρεστῶτες διδασχάλῳ. Ajo δὲ διάκονοι iE 


ἑκατέρων τῶν μερῶν τοῦ θυσιαστηρίου χατεχέτωσαν 
ἐξ ὑμένων λεπτῶν ῥιπίδιον (97), fj πτερῶν ταῶνος, 
ἢ ὀθόνης * καὶ ἡμέρα ἀποσοδείτωσαν τὰ μικρὰ τῶν 
ἱπταμένων ζώων, ὅπως ἂν uv μὴ ἐγχρίμπτωνται clc τὰ 
κύπελλα (88). Εὐξάμενος οὖν καθ’ ἑαυτὸν ὁ ἀρχιερὺς 
ἅμα τοῖς ἱερεῦσι, καὶ λαμπρὰν deünta μετενᾶς, 
καὶ στὰς πρὲς τῷ θυσιαστηρίψ, τὸ τρόπαιον τοῦ 
σταυροῦ κατὰ τοῦ μετώπου i χειρὶ ποιησάµενος sl 
πάντας (39), εἰπάτω "| Ἡ χάρις τοῦ παντοκράτορο: 
θεοῦ, καὶ 4 ἀγάπη τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρ.στοῦ, 
καὶ ἡ κοινωνία τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἴστω μετὰ πάν. 
των ὑμῶν ". καὶ πάντες σὐμφώνως λεγέτωσαν, ὅτι καὶ 
μετὰ τοῦ πνεύματός σου. Kal à. ἀρχιρεύς' (Ανω τὸν 
νοῦν καὶ πάντες") Ἔχομεν πρὸς τὸν Κύριον, Καὶ ὁ ἁρ- 
χιερεύς' Εὐχαριστήσωμεν τῷ Kuplp* xal πάντες ᾽ 


VARIORUM NOTAE. 


torum 
Coni, multitudo facit. clericorum. Nam utique et al- 
tere portarent εί vasa efus, 6 aquam in manus fun- 
derent sacerdoti, sicul videmus per omnes Ecclesias. 
In Vite S. Marcelli auctore Fortunato apud Surium, 
1 Novembr., subdiaconale ministerium esse dici- 
tur d duam episcopo manibus abluendis offerre.CoT. 

(35) Ἰάκωθος, In Vind. scholium hoc additur in 
hec verba : ᾿Ιάκωβρος ὁ τοῦ Ζεθεδαίου, ἀδελφὸς 
Ἰωάννου, ἐκήρυξεν ἐν τῇῃ Ἰουδαί τὸ Εὐχγγέλιον 
ἀνπρέθη µαχαίρᾳ omo 'HouOou τοῦ τετράρχου, xa 
χεῖται ἐν Καισαρείᾳ. CLER. 

(36) Οἱ τὴν πρώτην εὐχόμενοι προέλθετε, [n- 
telligi debent preces eorum, qui mysteriis adesse 
non sinuntur. Nam si accipere velis de oratione fl- 
delium mox pr&cedente,ut sumitur capite 35 προσ. 
έλθετε legendum tibi erit, accedite : quia munera 
offerebantur coram fidelibus. Cor. 

(31) Ῥιπίδιον. Abstinebo inutili expositione et 
citatione erga consuetudinem a non paucis descri- 
ptam,a plurimis memoratam, ut Gracis familiarem, 
ita Latinis non omnino ignotam : contentus addu- 
xisse duo loca, Latinum unum, quo cum illo Hil- 
deberti conjungatur, alterum Grseecum, quia obscu- 
rus, a docto interprete minus bene conversus, 
atque in mendo cubans, ope nostra indiget. lgitur 
in Conswetudinibus monasterii Cluniacensis lib. i1, 
cap.90, Spicieg Acheriani. tom. 1Υ, p. 142, scri- 
ptum habetur : Unus autem minisirorum, qui sem- 
per duo debent esse, stans cum — labello prope sacer- 
dotem, ez. quo musicorum. infestatio exsurgere incipit, 
donec finiatur, eas arcere a sacrificio, et. ab allari, 
seu ab ipso sacerdote non wegligit, In Chronico autem 
quod Alexandrinum vocant, p. 809 : 'Eei Σεργίου 
Πατριάρχου, Κωνσταντινουπόλιως ἰπενοίβα mA» 


ordinem agant. Romane Ecclesie dia- C σθαι μετὰ τὸ μεταλαθεῖν πάντας τῶν ἁγίων μυστηρίων, 


ἐν τῷ μέλλειν τοὺς χληρικοὺς ἐπὶ τὸ σπενοφυλάκων 
ἀποκαθιστάναι τὰ τίµια ίδια, δισκάρια, καὶ ποτή- 
ρια, καὶ ἄλλα ἱερὰ σκεύη, μετὰ τὸ Ex τῶν παρὰ τρα- 
πεζίων καὶ τὴν διάδοσιν ἀποτεθῆναι πάντα εἷς τὴν 
ἁγίαν τράπεζαν, καὶ ψαλθηναι τὸν τελέυταῖὀν στίχον 
τοῦ κοινωνικοῦ. Λέγεται καὶ τοῦτο τὸ € ον’ Πλη- 
ρωθήτω τὸ στόμα ἡμῶν αἰνέσεως, Κύριε, ὅπως kw- 
µνήσωμεν τὴν δόξαν σου, ὅτι ἠξίωσας σου µε- 
τασχεῖν μυστηρίων. Τήρησον ἡμᾶς bv τῷ exp ἁἆγιασμῳ 
ὕλην τὴν ἡμέραν ετῶντας τὴν ην σωο, 
)λλληλούϊα, Legendum videtur, ix τῶν παρατρακο- 
ζίων καὶ τὴν rw varii πάντα, post, 
λέγεται δὲ τοῦτο. Αο vertendum: " - 
cia Constant inope id Patostwm c Poner 
wam a cunctis sancía mysteria α , 
m clericos in sacrar referenda sunt 
ra flabella, 
post e 
om 


fem hoc troparium seu modulus : Impleatur os πο- 
strum laude, Domine, ut celebremus gloriam tuam, 
sanctorum tuorum myste- 
ign 10s in (ua sanctiffealiene fe- 
to die meditantes justitiam tuam. Alloiwis.Uepe- 
τράπεζον habes in Liturgia Jacobo tri- 
buta : ut et de tropario illo ibidem, aique is li- 
turgiis aliis. Cor. 


(38) Elé τὰ κύπελλα. Sic in litu et ia et- 
dinationum ritibus invenies, τὰ , τος «e- 
τηρας, τὰ ἅγια ποτήρια, τὸ πρῶτον ο Δίο m- 


τήρια, Interdum enim non unum calicem adbi- 
bebant Greeci sacrum celebreates. D». «. 
(39) Elc né£veac.Doost in altero cod. Viad.Cum. 


- 


- woo 
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Ἅλξιον xal δίκαιον. Καὶ ὁ ἀρχιερεὺς εἰπάτω * "Άξιον A in trerra nominatur € ; » solum ingenitum, princi- 


ὡς ἀληθῶς xal δίκαιον, πρὸ πάντων ἀνυμνεῖν σε τὺν 
ὄντως ὄντα θεὸν, τὸν πρὸ τῶν γευνητῶν ὄντα, « ἐξ οὗ 
πᾶσα πατριὰ bv οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται » τὸν 
µόνον ἀγέννητον, xxl ἄναρχον, καὶ ἀθασίλευτον, xai 
ἀδέσποτον, τὸν ἀνενδεη, τὸν παντὸς ἀγαθοῦ γορηγὸ»ν, 
τὸν πάσης αἶτίας καὶ γενέσεως κρείττονα, τὸν πάν- 
τοτε κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσαύτως ἔχοντα * ἐξ οὗ τὰ 
πάντα, καθάπερ ἔχ τινος ἀφετηρίᾳς, εἰς τὸ εἶναι παρ- 
Ἠλθεν. Zu γὰρ si ἡ ἄναρχος γνῶσις, 1, ἀῑδιος ὅρασις, 
4 ἁγέννητος ἀκοὴ, ἡ. ἀδίδακτος σοφία * ὁ πρῶτος τῇ 
φύσει (40), καὶ νόμος (41) τῷ εἶναι͵καὶ κρείττων παν- 
τὸς ἀριθμοῦ. Τὰ (49) πάντα ix τοῦ μὴ ὄντος εἷς τὸ 
εἶναι παραγαγὼν διὰ τοῦ μονογενοῦς σου Yloo * αὐτὸν 
δὲ πρὸ πάντων αἰώνων Ἱεννήσας: βουλήσει, xal δυνά- 
yt (43), καὶ ἀγαθότητι, ἀμεσιτεύτως (43), Υἱὸν µονο- 
γενη, Λόγον θεοῦ, Σοφίαν ζῶσαν, “πρωτότοχον πάσης 
κτίσεως.) Άγγελον τῆς μεγάλης βουλῆς σου, ἀρχιερέα 
σὸν, βασιλέα δὲ καὶ κύριον πάσης νοητῆς xal αἰσθητῆς 
φύσεως, τὸν πρὸ πάντων (45), à οὗ τὰ πάντα. Σὺ γὰρ 
θεὶ alvus, δι αὐτοῦ τὰ πάντα πεποίηκας, καὶ δι) αὐ- 
τοῦ τῆς προσηκούσης προνοίας τὰ ὅλα ἀξιοῖς * δι’ οὗ 
γὰρ xb εἶναι ἐχαρίσω, δι’ αὐτοῦ καὶ τὸ εὖ εἴναι ἔδω- 
ῥήσω. Ὁ θεὸς xai Πατὴρ τοῦ μονογενοὺς Υἱοὗ σου, 
ὃ δι) αὐτοῦ πρὸ πάντων ποιήσας (40) τὰ χερουθὶμ καὶ 
τὰ σεραφὶμ, αἰώνάς τε καὶ στρατιὰς (4T), δυνάµεις 


pii expertem,rege ac domino carentein,nullo indi- 
gentem, omnis boni largitorem, omni causa et ori- 
gir e superiorem, semper uno eodemque modo te 
habentem;a quo cuncta tanquam e carceribus qui- 
busdam ad existendum processerunt. Tu enim es 
originis expers cognitio, perpetuus visus, auditus 
ingenitus, sapientia non edocta ; primus natura, et 
lex existendi, ac omnem numerum superans. Qui 
omnia ex nihilo in rerum naturam protulisti, per 
unigenitum Filium tuum: ipsum vero ante omnia 
secula genuisti voluntate, et potentia, et bonitate, 
absque intermedio, Filium unigenitum, Verbum 
Deum, Sapientiam viventem, primogenitum omnis 
creature δὲ, Angelum magni consilii tui$5, pontifi- 


p Cen luum,regem autem etdominum omnis naturis, 


qua intelligi ac sentiri potest, quique ante omnia, 
et per quem omnia. Tu nanque, Deus. eterne, 
cuncta per ipsum condidisti, el per ipsum cuncta 
dignaris convenienti providentia. Per quem enim 
uL essent donasti,per eumdem etiam ut bene esaent 
dedisti. 9 Deus et Pater unigeniti Filii tui ; qui per 
eum ante omnia fecisti cherubinos et eeraphinos, 
siecula el exercitus, virtutes et potestates, princi- 
patus et thronos, archapgelos et angelos ; atque 
post hec omnia, per eum fabricasti hunc qui ap- 


8$ Ephes. i1, 45. 9$ Col. 1, 15. 95 Isa. ix, 6 ex LXX. 86 Tgn. interpol. ad Trall. 5. 


VARIORUM NOTA. 
(40) Πρῶτος τῇ φύσει, καὶ νόµος τῷ εἶναι Juxta C invisibilium, spirituelium εί corporalium, qui sua 


vulgivagum axioma, qwod esí primum, est 
eaterorum. Male itaque Petrus Faber doctissimus 
vir Dodecameri cap. 11; id lectionis sollicitat, ut 
sufficiat µόνος τῷ εἶναι, quod ad πρῶτος τῇ φύσει, 
minime quadrat. Cor. ] 

(41) Νόµος.[ῃ Vindob.cod.jóvoc, hoc est qui solus 
es, 90, Dempe, modo quo es; hoc est necessario, 
ita ut non possis non esse. Cura. 

42) Τά. Vind. cod. ὃ τά, recte. Ip. 

43) Βουλήσει καὶ δυνάμει, Simili modo Justinus 
martyr cum discipulo suo Tatiano. Quod simplieius 
dietum in orth caret suspicione ; ut docet S. 
Athanasius oratione 4 conira Arianos, p. 509, 510, 
sed cavenda est, addit prudentissimus Pater, ha- 
resis,cum Valentinianorum,tum Arianorum. Πτο» 
λεμαῖος γὰρ 6 Οὐαλεντίνου ἴφη, δύο ζυγοὺς ἔχειν τὸν 

τον, ἔννοιαν xal θέλησιν, elc., ubi rescripse- 
rim, ουζύτούς, ex Irenso lib. i, cap.6 ; Tertulliano 
edeersus Valeniinienos, cap. 8; et Epiphanio he- 
resi 33, num. 1. Cor. 
ne Fa rtr Gregorius Nazianzenus ora- 
liene 20 : 'Apyiy 9 ὅταν εἴπω, μὴ χρόνον παρενθῆς, 
μηδὲ µέσον τι τάξῃς τοῦ γεγεννηχότος, καὶ τοῦ γεν- 
γήµατος ^ μηδὲ διέλῃς τὴν φύσιν τῷ καχῶς παρεντε- 
Δέντι τοῖς συναϊδίοις, καὶ ο ος, Et a Κρόνος 
πρεσθύτερυν᾽ ἐχείνου πρῶτος [l. πρώτως 
e codicibus R ] ἂν fj αἴτιος ὁ πατήρ᾽ xal πῶς ποιη- 
thc χρόνων ὁ. ὑπὸ χρόνον ; ID. 

(45) Πρὸ πάντων, x. τ. λ. Ex sententia multorum 
Patrum, engeli ante mundum exstiterunt. Per sz- 
eula plurima, sdditur a Hieronymo ad Tit. 1. 2. 
Verum dogma contrarium sanctorum quoque Ρα- 
trum pravaluit,ui existimentur angeli ereali primo 
mundi die une cum colo, terra et luce. Ip. - Hanc 
veritatem esse doctrinam Ecclesie docet Lateranen- 
sis eoneilil Iv decretum ab Innocentio III confirma. 
tum, quo dicitur Deus creator emniem - et 


omnipotenli viríute simul ab initio temporis, «rem- 
que de nihilo condidit creaturam, spiritualem et cor- 
poralem, sngel.cam videlicel et mundanam. DRACH. 

(46) Ποιήσας, Scholium in Vindob. cod. ascri- 
ptum, ad hec verba legitur, ὅτι αἱ νοηταὶ δυνάμεις 
πρὸ τοῦ αἰσθητοῦ χόσµου γεγόνασιν. CLER 

(47) Λἰῶνάς τε xai στρατιάς. Nihil incertius ma- 
gisque diversum in scriptis veterum iheologorum - 
numero ac dispositione angelicorum ordinum. Ut 
enim a disposiuone ordiar : invertitur illa passim, 
maxime circa medios ordines ; etlam aliquando ab 
eodem auctore. Verbi gratia, (taceo Apostolum Ro- 
mans. Viit, 98; Ephes, 1, 21; in, 10: vi, 12 et Co- 
loss. 1, 16; aliter aique. aliter collocantem) Grego- 
rius magnus lib. xxxi is Job. cap. xxvn, hoc ordi- 
ne recenset: Amgeli, i, throni, dominatio- 
wes, viriutes, principatus, potestates, cherubim et se- 
raphim. At homil. 34 ἐν Evangelia enumerat engelos, 


p archangelos, virtwles, potestates, pri 


nationes, (hronos, cherubim ac seraphim. Preterea 
omnium primatus a Syris datur angelis in Diony- 
aio pseudo-Areoragita ultimum locum tenentibus ; 
a Basillo Seieuciensi Orat. in Deiparam, et Nice- 

horo CP. Disputatione de sacris imaginibus wibui- 

r cherubimis; quos etiam Chrysostomus homil. 
9 De incomprehensibili, seraphimis preponit: cum 
Dionysii sectatores in duas classes scindantur, 
nempe constituentium Hierarchiam primam ez thro- 
nis 1, cherubimis 2, sersphimis 3 stque ad hunc 
modum cum Maximo interprete auctor Quastionum 
ad Antiochum inter Athanasii opera editarum,quazst. 
8,et convertentium eamdem ταξιαρχίαν seriemque 
in seraphimos, cherubimos ac thronos.Origeni de- 
mum primum genus sunt dii.Locum illius iniignem 
apponam, sumptum ex tomo ] ἐς Joannem, editio- 
nis ultime ac Greco-Latine p. 32 : 'O τοίνυν τῶν 
ὅλων θεὸς πρῶτόν τι τῇ τιμῇ γένος λοχικὸν «xw 
xsv, ὅπερ οἶμαι τὼς Ἀαλουλένωὺς Wo e. a 


1095 


S. CLEMENTIS I ROM. 


PONT OPERA DUBIA. 1096 


paret mundum, cunctaque qua in eo sunt 87. Nam A τε καὶ ἀξουσίας, ἀρχάς τε xal θρόνους, ἀρχαγγίλους 


tu es qui celum ut cameram statuisti 8, ac ut 
pellem extendisti ; el terram supra nihilum collo- 
casli sola voluntate : qui fixisti (irmamentunm ; et 
Doclein ac diem fabricatus es : qui lucem ex the- 
sauris eduxisti ; et illius amictui induaisli tene- 
bras 89 ad requiein animalium qus in mundo mo- 
ventur: qui in ccelo solem posuisti ad dominium 
diei, ev lunam ad dominium noctis ; atque cho- 
rum stellarum in colo delineasti,in laudem magni- 
ficentie tue : qui fecisti aquam ad potum ac ex- 
purgationem; vitalem aerem ,ad asnirationem et ad 
editionem vocis, duni lingua aerem ferit, et ad au- 
ditum quemadjuvatin sentienda loquela incumben- 


τε καὶ ἀγγέλους " xal μετὰ ταῦτα πάντα, ποιήσας δι 
αὐτοῦ τὸν φαινόμενον τοῦτον κόσμον, xxi πάντα τὰ 
ἐν αὐτῷ. Zo γὰρ εἶ ὁ τὸν οὐρανὸν ὡς καµάραν στήσας, 
καὶ ὡς δέρῥιν ἐκτείνας, καὶ τὴν γῆν ἐπ οὐδενὸς ἱδρύ- 
σας Ἱνώμ] µόνῃ * ὁ πήξας στερέωµα, καὶ via καὶ 
Ἁμέραν κατασκευάσας * ὁ ἐξαγαγὼν quc Ex θησαυρῶν, 
xal τῇ τούτου ctoÀn (48) ἐπαγαγὼν τὸ σκότος, sic 
ἀνάπαυλαν τῶν ἐν τῷ κοσµῳ κινουμένων ζώων » ὁ τὸν 
ἥλιον τάξας tiq ἀρχὰς τῆς Ἱμέρας, iv οὐρανῷ, καὶ 
την σελήνην εἰς ἀρχὰς τῆς νυκτὸς, xal τὸν χορὸν τῶν 
ἀστέρων ἐν οὑρανῷ καταγράψας, ei; αἶνον τῆς σἲς 
µεγαλοπρεπείας * ὁ ποιήσας ὕδωρ πρὸς πόσιν val κά- 
θαρσιν, ἀέρα ζωτιχὸν πρὸς εἰσπνοὴν (49) xal φωνῆς 


te ac penetrante : qui fecisti ignem ad solatium de B ἀπόδοσιν διὰ γλώττης πληττούσης τὸν ἀΐέρα, καὶ ἀκοὴν 


tenebris, ad indigentie expletionem, et ut calelie. 
remus ac illuminaremur ab eo : qui rnare magnum 
4 terra separasti ; et illud quidem reddidisti navi- 
gabile,hanc vero pedibus perviam effecisti ; et illud 
quidem animalibus parvis ac magnis refersisti, 
hanc autem cicuribus ac indomitis replevisti, va- 
riis stirpibus redemisti, herbis coronasti, floribus 
decorasti, seminibus ditasti : qui constituisti abys- 
suin et ingentem molem ei circumposuisti, acer- 
vata salsarum aquarum equora ; eamque circum- 
sepsisti tenuissima arena portis:quiabyssum eam- 
dem seu pelagum inodo ventis in altitudinem 
montium attollis, modo in planitiem sternis9!; modo 
in furorem tempestatis agis, modo, ut navigio cut- 


συνεργουμένην ὑπ αὐτοῦ ὡς ἐπαίειν εἶσδεχομένην 
τὴν προσπίπιουσαν αὐτῃ λαλιάν * ὁ ποιήσας Tto pi; 
σκότους παρχμυθίαν, πρὸς ἑνδείας ἀναπήρωσιν, καὶ 
τὸ θερµαίνεσθαι ημᾶς καὶ φωτίζεσθαι ὑπ αὐτοῦ  ὁ 
τὴν μεγάλην θάλασσαν χωρισας τῆς γῆς, καὶ τὴν μὲν 
ἀναδείξας πλωτὴν, τὴν δὲ ποσὶ βάσιμον ποιήσας, 
καὶ τὴν μὲν ζώοις μικροῖς καὶ µεγαάλοις πληθύνας, 
τὴν δὲ ἡμέροις καὶ ἀτιθάσσοις πληρώσας, φυτοῖς «t 
διαφόροις στέψας, καὶ βοτάναις στιφανώσας, καὶ ἄν- 
θεσι καλλύνας, xal σπέρµασι πλουτίσας * ὁ guctnei- 
µενος ἆθυσσον, χλὶ µέγα κῆτος (50) 90 αὐτῇ m- 
ριθεὶς, ἀλμυρῶν ὑδάτον σεσωρευµένα πελάγη, περι- 
φράξας δὲ αὐτὴν πύλαις ἄμμου λεπτοτάτης * ὁ τνεύ- 
pact ποτὲ μὲν αὐτὴν κορυφῶν εἷς ὁρέων μέγεθος, 


87 Geni. 58 ]V Esd. xvi, 60. 99 Psal. cu, 2. 90 f. χύτος. Sie. habet Vind. cod. 9! Job xxxvi; 


VARIORUM NOTAE. 
pov ἐπὶ τοῦ παρόντος καλείσθωσαν θρόνοι, xai τρίτον C gorius Nyisenus homil. 15 ἐν Canticum canticorum. 


Jerem. v. 


χωρὶς διατάσεως ἀρχαί. Reddit Ferrarius : Univer- 
sorum ergo Deus, genus. primum quoddam rationale, 
quod celeris honore excelleret, fecit ; quod mea sen- 
lentis eos. complectatur qui vocantur dii; alterum in 
prosentia. vocentur. Ihroni; teriium vero principatus 
sine dissidio. Legebat χωρὶς διχστάσεως, quemad- 
modum legi debet, hoc est absque ullo. intermedio 
ubi alter ibterpres Perionius ponendo sine ordine, 
wansfert, χ υβὶς διατάξεως, sensu ridiculo. A dis- 
positione ad numerum irenseo. Esse eum incertum 
wadunt non pauci; quidam infinitum. Ex novena- 
río autem Dionysiano multi detrahunt, non solum 
omissione, sed et dum ordines duos compingunt in 
unum. Ita cherubim et seraphim confundi viden- 
tur catechesi mystagogica 5 Cyrilli Jerosolymitani. 
Sic virtutes et Seraphim miscentur per Grego- 
rium Nyssenum lib. 1 Adversus Eunomium; itemque 
throni et cherubim, 
Coloss, 1, 16. Quin etiam magis turbat Augustinus 
Enarratione in. psalmum LXxXIX, et capite 58 Enchi- 
ridii ad Laurentium. Quid quod aperta Caesarii 
verba sunt de septem duntexat ordinibus, dialogo 
1, respons. ad interrog 44. Jam przteriti a Dio- 
nysio, ab aliis memorati angeiorum gradus inve- 
nientur hi: Vigiles,apud ΌγΓοδ;βασιλεταιἵπ Clemen- 
tis Alexandrini Hypotyposibus. Θεότητες ac θεοί, 
ibidem, neenon in discipulo Origenetom.1in Joannem, 
consentientibus Hebr&is. Πνεύματα, Cyrillo cate- 
Chesi 16 ; atque Spirituales, Maronitis, qui et Igni- 
los sive Igneos a seraphimis distinetos agnoscunt ; 
supra lib. vil, cap. 85 : πνεύματα vospà, λειτουργοὶ, 
λειτουργίαι: de quibus Clemens Alexandr.,libro ci- 
lato, p. 796, col. 1, A; Methodius De Resurrectione 
apud lum hares, 64, n. 33; necnon Gre- 


suffragante Theodorito ad D 


Λαμπρότητες, ἀναθάσεις, νοεραὶ δυνάμεις fj vóec, apud 
Gregorium Nazianzenum oratione 34 extrema, loco 
notando,quia ἀνχθάσεις ille, Ascensiones et Ascen- 
sus ex famosa Origenis doctrina descendunt. Z«pa- 
τιαί, hoc capite,indeque epistola interpolata Igna- 
tii ad Trallianos, n. 5. Αἰῶνες, aiovia, ibidem et 
alibi. Hilarius 11 De Trínifate, ante medium : Ar- 
changeli nesciun; angeli won audierunt, secula son 
tenent Eusebio De laudibus Constantini p. 606, di- 
cuntur, δυνάµεις ἄφανεῖς, οὐρανίων ἀφίδων ὑπέρτεροι 
αροὶ, à v στρατιΣὶ, πνεύματά νοεροῦ bc 
ἔνγονα, αἰώνες ἄχρονοι, άλλοι ἄπειροι αἰῶνες αἰώνων. 
Et a Hieronymo Ephes. mn, 9: exponuntur 
omnes spiri. el rationabiles cresturee qua in εω- 
culis fuerunt. Adde Dionysium De divinis nominibus, 
cap. 5 et 10; ibique interpretes, ac prsesertim istud 
eorum scholium, αἰῶνες γὰρ λέγονται καὶ οἱ ἄγγελοι. 
Unde mirum a Jacobo Usserio, 180149 lectionis ac 
doctrine viro, ad ignatianam epistolam affirmari 
potuisse, /&onum istorum mentionem non oceur- 
rere. Denique Σαδαί : Origenis verba sunt,ubi su. 
ra. Qv ἕν τι vívoc ἐχάλει Σαθαὶ Ἑδραϊος, παρὰ 
ry talos τὸν Σαθαὼθ, ἄρχοντα ἑπείνων ά- 
νοντα, οὐχ ἕτερον τοῦ Θεοῦ. Verum hi ab exercili- 
bus στρατιαῖς minime differant. Cor. 
48) ZxoXf. Ia Vind. cod. συστολή. CLER. 
49) Εἱσπνοήν. Addit codex Vind, καὶ ἀναπνοήν, 
ad inspirationem et respirationem, recte. Ip. 

(50) Κήτος vel χύτος. Favorini Lexicon, xnt«, 
ἀπὸ τοῦ κΏτος [f. κύτος], το πλάτος * Oc. τοὔμπαλιν 
ἀπὸ τοῦ ἴστημι, στῆλος xal στῦλος. Cor. 
(€ hoc est capacilatem, amplitudinem 





da? - CONSTITUTIONES. ΑΚΡΕΤΟΜΙΟΑ. — gp. vii 
IÉ 4 στρωννύων αὐτὴν εἰς (51) πεδίον, καὶ ποτὲ A sum facientibus sit ad navigationem facilis, in le- 


ἑκμαίνων χειμῶνι, ποτὲ δὲ πρεύνων γελήνῃ, ὡς 
φαωσιπόροις πλωτῆρσιν εὔκολον εἶναι πρὸς πορείαν᾽ 
ὁ ποταμοῖς διαζώσας τὸν ἀπὸ σοῦ διὰ ριστοῦ γε- 
wéuzvov κόσμον, καὶ ἸἘειμάῤῥοις ἐπικλύσας, xal 
πηγαῖς ἀθννάοις µεθύσας, ὄρει δὶ περσφίγέας εἰς 
ἀτριμῆ qnc ἀσφαλεστάτην. "Expose γάρ 

σου τὸν Χόσμον, καὶ διεκόσµησας αὐτὸν βοτάναις εὖ- 
depo καὶ Ἰασίμοις" ζώοις πολλοῖς καὶ διαφόροις, 
ἀλκίμοις καὶ ἀσθενεστέροις, ἐδωδίμοις xal ἑνεργοῖς, 
καὶ ἀτιθάσσοις' ἑρπιτῶν αυριγµοῖς, πτη- 

νῶν ποικίλων χλαχχαῖς ἐνιαυτῶν κύχλοις, μηνῶν καὶ 
Ἀμερῶν ἀριθμοῖς, τροπῶν τάξεσι" νεφῶν ὀμβροτό- 
xev διαδρομαῖς, εἰς καρπῶν γονὰς, καὶ ζώων σύ- 


d 
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nitatem serenitatis ducis : qui tnundum creatum à 
te per Christum, fluviis cinxisti, torrentibus pro- 
luisti, perennibus fontibus perfudisti, et, ad terre 
inconcussam ac firmissimam sedemi,montibus con- 
strinxisti. Implevisti mundum tuum ac exornasti 
herbis odoratis et salubribus ; multis variisque ani- 
mantibus, robustis ac infirmioribus, esculentis ac 
operariis, cicuribus ae feris ; et serpentum sibilie, 
atque diversarum volucrum clangoribus ; annorum 
circulis, mensium ac dierum numeris, tempesta- 
lum serie ; nubium imbres procreantium cursi- 
bus, ad fructuum fetus, ad animalium conserva- 
lionem, libramentum ventorum flantium cum a te 


eview σταθμὸν ἀνέμων διαπνεόντων ὅτο προσ- y jubentur 58, multitudinem stirpium ac hetbarum. 


ταχφῶσι παρὰ oi, τῶν φυτῶν καὶ τῶν βοτανῶν τὸ 
πλῖρος.ςΚαὶ οὐ μόνον τὸν κόσμον ἐδημιούργησας" 

xà τὸν κοσµοπολίτην ἄνθρωπον ly αἰτῷ de 
ποίμσας, κόσμου κάσμον αὐτὸν (52) ἀναδείξας, Εἶπας 
χὰρ τῇ ej Σοφίᾳ(α Ποϊήσωμεν ἄνθρωπον κατ’ εἶκο- 
γα ἡμετίραν, καὶ καθ ὁμοίωσν' καὶ ἀρχέτωσαν 
τῶν ἰχθόων τῆς θαλέασης, xui τῶν πετεινῶν τοῦ 
οὐρανοῦ, » Διὸ καὶ παποίηκας αὐτὸν ἐκ φυχῆς dire 
wárou καὶ σώματος σκεδαστοῦ τῆς uiv ἐκ τοῦ μὴ 
Ev, τοῦ ὃν ἐκ piv τεόσόρων στοιχείων" καὶ δὲ- 
Ίδωκας aie, κατὰ μὲν τὴν quyhw, τὴν λογι- 
iwi Mp, rimis καὶ ἀριδείας Δάφριεν , 
Baalo) καὶ Exo παρατήρησιν' Ἀγατὰ δὲ τὁ sopa 
τὴν πένταθλον ἐχαφίσω αἴσθησιν, καὶ τὴν µετα- 
θατικὴν xime. Σὺ γὰρ, θεὶ παντόκρατορ, Mà 


ἀριστοῦ παράδεισον bv ἸΕδὶμ κατὰ ἀνατολὰς ὀφύτιῦ- C 


exc, παντοίων ἐξωδίμων κόσµῳ, καὶ dv αὐτῷ ὡς 
ἂν v deg πολυτελεῖ εἰσλγαχες αὐτόν κἂν τῷ 
ouo νόµον δέδωκας αὐτῷ ἔμφυτον, ὅπως οἴκοθεν 
καὶ παρ λαυτοῦ ἔχοι τὰ σπέρματα τῆς θεογνωσίας" 
Ἐϊσαγεγὼν δὲ εἰς τὸν τῆς pope παρέδεισον, πάν- 
των μὲν ἀνῆχας αὐτῷ τὴν ἐξουσίαν πρὸς µετάλη- 
dev, ἑνὸς. δὲ µόνου την γεῦσν ἀπεῖπας en ἐλκίδι. 
κρειττόνων, ἵνα, ἐὰν φυλάξῃ τὴν ber, μισδὸν 
ταύτης τὴν ἆθανασίᾶν κχοµίσηται, ᾽Αμελήσαντα δὲ 
τῆς bere, val γευεάμενον ἀπετορωμένου cr 
xdv καὶ συμθουλίᾳ Ἰωναιχὸς τοῦ μὲν πα- 

ως Έξωσας αὐτὸν, ἀγαθότητι δὲ εἰς τὸ 
παναλὶς à ἀπολλύμενον οὐχ. ὑπερετδες" σὺν γὰρ ἦν 
δημιούργημα ἀλλὰ καθυποτάξας αὐτῷ τὴν xvin, M 


leac αὐτῷ οἰκείοις Mose καὶ πόνοις πορίζων ἑαυ- p pararet victum, te 


fh» τροφὴ», eo) mdvéa φύοντος καὶ αὔξοντος 
παάπαίνρντος χρόνφ δι πρὸς ὀλίγον αὐτὸν κοι- 
. c aie παλιγμενταίαν dxd)eexct ὅρον ϐκ- 

; ζωὴν ἐξ ἀνασιάσιως ἐπητΠίλω: καὶ 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς Vb αὐτοῦ εἰς πλῆθος 
(53) χέας, τοὺς ἐμμείναντας σοι ἑδόξα- 


Wrfiebr. vr. 


Neque solum condidisti mundum, sed et in ipso, 
mundi civem hominem effecisli, ac eum mundi 
mundum, seu ornátus oratum comstituisti, Di- 
xisti enim Sapientise tus: « Faciamus homínem ad 
imaginem nostram, et ad similitedinem : et domi- 
nentur piscibus maris, et volatilibusceelif? »91Ideo.- 
que fecisti eum ex anima immortali et corpore dis- 
sipabill ; illa quidem ex nihilo effecta, hoc vero ex 
quatuor elementis, et dedisti ei, in anima quidem 
rationalem dijudicationem, pielatis ac impietatis 
discretionem, justi ac injusti auimadversionem; in 
corpore autem donasti quinquertium sensuum at- 
que molum progressivum. Tu namque, Deus om- 
nipotens, per Christum, in. Edene ad orientem 
plantasii paradisum 9*, omni genere esculentarum 
plantarum ornatum, et in eum tanqnam in opipa- 
ram domum induxisti bominem ; quem, cum effi- 
ceres, lege naturali ac insita donasti, quo intus 
ac ex se haberet cognitionis Dei semina. Intrudu- 
censautem eum in paradisum deliciarum, potesta- 
tem quidem omnium ad participandum concessisti, 
unius vero solius gestatum in spem meliorum re- 
rum interdixisti, ul si mandatum custodiret, illius 
servai merceder ferret immortalitatem. Gum au- 
tem mandatum neglexit, et (raude serpentis, mu- 
lierisque consilio,gustavit prohibitum fructum; ex 
paradiso quidem juste illum expulisti 99, bonitate 
vero tua, funditus pereuntem non despexisti : erat 
enim opificium tuum; sed qui ei subjeceras creatu- 
ram, dedisti uL sois sudoribus ac laboribus sibi 
nia producente, angente ac 
maturante : aique eum brevi somno affectum, per 
jusjurandum ad regenerationem vocasti ; deereto 
mortis soluto, vitiun ex resurrectione promisisti 97, 
Neque hoc solum ; verum etiam ex posteris ejus,a 
te in multitudinem innurerabilem effusis, eos qui 
tibi adbssserunt, glorificasti, eos vero qui a te de- 





xxvi, 95. 95 Gen. 1, 20. 94 pseudo-Ignat., ad Herom. 4 95 Gem. u — 99 Gen. n. 


VABIORUM NOTAE. 


(91) Elc.Quamvis minime inepta sit bzclectio, 


ου ο απο, 


m Αὐτόν. Omittitur in cod. Vindob., sed per- 
inde est. Ip. 
(53) λνάριθμον. Vind. cod. ἀναρίθμητον, 1p, 
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ficio, ut innocentis 98 ; fratricide autem Caini mu- 
nere, ut detestandi, fastidito. Et ad hec Sethum 
ac Enosum suscepisti, atque Henechum transtu- 
listi99, Tu enim es opifex hominum, vitelargitor, 
indigentia expletor ; legum dator, easque servan- 
tium remunerator, transgredientium vindex. Qui 
diluvium ingens mundo propter impie viventium 
multitudinemintulisti,et eoex diluvio inarcaeripui- 
stiuna cum octo animabus justum Noam!00, finem 
quidem eorum qui preterierant, originem vero 
successurorum. Qui horrendum ignem adversus 
Sodomitanam pentapolim concitasti!, et terram 
frugiferam in salsuginem?, propter nequitiam illius 


8. CLEMENTIS f ROM. ΡΟΝΤ. OPERA DUBIÁ. 
fecerunt, punivisti ; admisso quidem Abelissacri-A cac, τοὺς δὲ ἁπόστάντας σόν Ἐκόλασας καὶ ve) μὲν 


iu 


'AGQA, ὡς éelos προσδεξόµενος τὴν θμαίαν, τοῦ ἃ 
ἀδελφοκτόνου Κάῑν ἀποστραφεὶς τὸ Büpov, ὡς iva- 
χοῦς. Καὶ πρὸς τούποις τὸν Σὴ9, καὶ vbv Ἐνὼς προσ- 
ελάδου, καὶ τὸν "Evby µκτατέθεικας' Xo γὰρ εἴ d 
δημιουργὸς τῶν ἀνθρώπων, καὶ τῆς ζωῆς χορηγὲς, 
καὶ τῆς ἠνδίας πληρωτής καὶ τῶν νόμων δοτὴρ, 
καὶ τῶν φυλαττόνιων αὐτοὺς µισθαποδότης, καὶ τῶν 
παραδαινόντων αὐτοὺς Ἰκδικος, Ὁ τὸν µέγαν κατα- 
χλυσμὸν ἀπαχαχὼν τῷ κόσμε διὰ τὸ πλῆθος τῶν 
ἀσεθησάντων, καὶ τὸν δίκαιον Νῶε ῥυσάμανος ix τοῦ 
καταχλυσμοῦ bv λάρνακι σὺν ὀκτὸ ψυχαῖς, τέλος μὲν 
τῶν παρφχηκότων, ἀρχὴν δὲ τῶν μελλόντων ἐπιγί- 
Ὑσθαι, Ὁ τὸ φοδερὺν müp κατὰ τῆς Σοδομηνῆς πεν- 


incolarum, redegisti, ac sanctum Lotum ος in- 





ταπόλεως ἑξάψας, xel yn» καρποφὀρν εἷς ἄλμην 
cendio eruisti 5. Tu es qui Abrahamum liberasti Β θέμενὸς ἀπὸ xaxlac τῶν κατοικούντων ἓν αὐτῇ, καὶ 
avita impielale, eL mundi heredem constituisti, τὸν ὅσιον Λὼτ ἑξαρπάσας τοῦ ἐμπρησμοῦ. Σὺ εἴ ὁ 
ipsique Christum tuum apparere fecisti. Qui Mel- τὸν 'A6paàu ῥσαμενος προγονικῆς ἀσεθείας, καὶ 
chisedecum pontificem divinicultus designasti.Qui κληρονόμων τοῦ κόσμου καταστήσας, xal  lueavissc 
multa passum famulum tuum Jobum, victorem αὐτῷ τὸν Χριστόν σου. 'O τὸν Μελχισεδὲκ, ἀρχιερέε 
serpentis, originis malorum, declarasti 4 Qui[saa- τῆς λατρείας προχειρισάµενο;. Ὁ τὸν πολύτλαντα δε. 
cum effecisti filium promissionis. Qui Jacoburn ράποντά σου Ἰὼδ νικητὴν τοῦ ἀρχεκάχου ὄφεως ἄνα- 
duodecim filiorum patrem, ejusque postremos in δείξας. 'O τὸν Ἰσαὰκ ἐπαγγελίας Jv ποιησάµενος 
multitudinem propagasti, et ad Agyplum in se- ὁ τὸν Ἰαχὼθ πατέρα δώδεκα παίδων, καὶ τοὺς ἐξ ab- 
ptuaginta quinque abus introduxisti 5. Tu, τοῦ εἰς πλῆθος χέας, xal εἰσαγαχὼν εἰς Αἴγυπτον ἐν 
Domine, mon despexisti Josephum ; sed illi, pro Νθδομήκοντα πέντε ψυχαῖς Σὺ Κύριε, Ἰωσὰφ (54) 
mercede castitas tus causa servate, dedisti ul οὐχ ὑπερεῖδες' ἀλλὰ µισθὀν τῆς διὰ oi 
A&gypüiis praeesset, Tu,Domine, Hebreos ab /Egy- ἴδωκας αὐτῷ τὸ τῶν Αἰγυπτίων ἄρχειν. Σὺ Κύριε, 
ptiis oppressos,ob promissa patribus eoruin facta, ᾿Εδραίους ὑπὸ Αἰγυπτίων καταπονουµένους o) πε- 
non neglexisti; verum, /Egypliis punitis liberasti. (. putósc, διὰ τὰς πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν kwayyt- 
Mac ἀλλ’ Ἠῤῥόσω, κολάσας Αἰγυπτίυς, Παραφθι- 
Cumque homineslegem naturalem corrupissent,et ράντων δὲ τῶν ἀνθρώπον τὸν φυσικὸν, νόµον, καὶ 
creaturam, modo quidem fortuilam arbitrarentur, τὴν κτίαν, ποτὶ μὲν αὐτόματον νοµισάντων, moti 
modo autem plusquam oportet honorarent,ac tibi δὲ πλεῖον fj δεῖ τιµησάντων, καὶ wol τῷ Osip τῶν 
omnium Deo compararent;non sivisti errore duci; πάντων συνταττόντων οὖκ εἴασας πλανᾶσθαι, ἀλλὰ 
quin potius edito sancto famulo tuo Moyse, per ἀναδείξας τὸν ἅγιόν σου θεράποντα Μωῦσῆν, hk" αὐτοῦ 
eum legem scriptam in naturalis adjutorium tri- πρὸς βοήθειαν τοῦ φυσικοῦ τὸν Ὑραπτὸν vópov δέδω- 
buisti7; οἱ creaturas ostendisti opus luum esse, κας, καὶ τὴν xplew ἔδειξας σὺν Tpyov εἶναι τὴν ἃ 
errorem verodemultitudine deorum,exierminasti. πολύθεον πλάνην ἐξώρισας, Tbv ΄Δαρὼν καὶ τοὺς K 
Aaronem et posteros ejus honore sacerdotali de- αὐτοῦ ἱερτικῇ τιμῇ ἰδόξασας" "Εδραίους ἁμαρτόν- 
corasti : Hebreos, cum peccarent, castigasti; cum τας ἑκόλασας, ἑωιστρέφοντας Ἰδέζω" τοὺς  Alyww- 
reverlerentur,suscepisli: Agyptios decem plagis «ow δεκαπλήγῳ ἑτίμωρήσω' θάλασσαν διελὼν, "ln 
ullus es: mari diviso isi Israelitas: inse- ραηλίτας διεθίδασας  Aifowtiou; ἐπιδιώξαντας ὑπο- 
cutus AEgyptios delevisti submersione ligno ama- θρυχίος ἀπώλεσας (B5): (Ok πικρὸν ὕδωρ ἐγλύ- 
ram aquam dulcescere fecisüi: ex petra dura ϱκᾶνας ἐκ πέτρας ἀκροτόμου ὕδωρ ἀνέχεας» M- οὐ- 








aquam profudisti : e celo mannam depluisti : pre- 
buisti ex aere escam, ortygometram : conatituisti 
nocte columnam ignis ad illustrationem, et die co- 
lumnam nubis ad umbraculum io sstu. Per Jesum 
ducem exercitus a te declaratum, septem gentes 
Chanangorum evertisti 8, Jordanem dirupisti, flu- 


98 Gen. iw. 09 Eceli. xLix, 19; Gen. iv, v. 


pz) τὸ μάννα ὕσας' τροφὴν ἐξ ἀέρος ὁρτυγομή- 
τραν΄ στῶλον πυρὸς Bh νύκτα πρὸς φωτισμὸν, xal 
siu» vpn Άμίραν πρὸς «ιωημὼν Ἀάλκους, Tn 
Ἰησοῦν στρατηγὸν ἀναδεῖες, ἑπτὰ ἵδνη Σαναναίον 
&' αὐτοῦ κἀθεῖλες, "loplémw διῤῥηἔας, τους mile 
pex 'Ἠθὰμ ἐξήρανας, αίχη κατέῤλψες (56) iv 


100 Gen. vi 


» Vit; I Petr, nt, 20. 4 Gen. xix; Sap.1,6 
1Psal.cvi, 34. 3 Gen. xi, elc. 41. Ignat. interpol. ad Trall. 10 ad Sm. 7. 80ος. un nts 


LXX. 6 Éxod.i, ec. 71. Isa vn 30 in LXX. 


3 Jos. mi, 10. 


VARIORUM NOTE. 


(54) Ιωσήφ. Melius. τὸν Ιωσήφ, in cod. Vind. 
CLER. 


(55) ᾽Απώλισας. Ἐκόλασας, C. V. minus bene, 
cum ορια non panas tantum dederint, quod su- 


perstitibus potuit contingere, sed funditus perlé- 
rint. Ip. Un 7 

156) Κατέῤῥιψας, Recte quidem, sed nec male in 
cod. Vind. κατέῤῥηξας perrupisti. Πο. 
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hvigévev καὶ χειρὸς ἀνθρωπίνης. 
ex) δόξα, Δέσποτα παντόκρατορ. Xk, προσκυ- 
ἵ ἀνῤρόμοι exami dyes, ἁρχεπίλων, 
we reperire, ἀρχῶν, ἐ[ωοιῶν, δυνάμεων, 
mie, αἰώνων' τὰ χερουθϊμ, καὶ τὰ ἑξαπτέρυγα 
wi, ταῖς plu josl κατακαλύπτοντα τοὺς πόδας, 
All τὰς κφφαλὰς, ταῖς R loci πατόµννα, καὶ 
vis, ἅμα bet χιλιάσιν ἀρχαγγέλων, καὶ µυ- 
: gopiketv ἄγγέλως, ἀκαταπαύστως xal Amri- 
feienc καὶ πᾶς ὁ λαὺς ἅμα εἰπάτω" «Άγιος, 
6, pes, Κύριος Σαθιώθ’ πλήρης à οὔρανος καὶ 
Ἡ τῆς Hn αὐτοῦ: εἰλογητὸς εἰς τος αἰῶναςἢ 
fi. » Καὶ ὁ ἀρχιερεὺς ἑξῆς λεγέτω" "Άγιος γὰρ εἶ 
Mox, καὶ πανάγας, ὕφιαστος καὶ ὑπερυφού- 
& MN τοὺς éliovac, Άγιος δὲ xal 6 µονογενής σου 


1t92 


Ὑπὶρ &xdv- A vios Ethan siccasti, muros prostravisti absque ma- 


chimis et absque manu humana!t, Pro omnibus 
tibi gloria, Domine omnipotens. !! Te adorant in- 
numerabiles copie angelorum, archangelorum, 
thronorum, dominationem, principatuum, pote- 
statum, virtutum, exercituum, ssculorum seu 
smlernorum ; et cherubini ; ilem seraphini senis 
alis praediti, binis quidem velaptes pedes suos, 
binis vero capita, et duabus aliis volantes !3, ae 
dicentes una cum mille millibus archangelorum et 
denis millibus denum millium angelorum (5, inde- 
sinenter ac sine vocis intermissione clamantibus 
(et omnis populus simul dieat): « Sanctus, sanctus, 
sanctus, Dominus Sabaoth: pleni sunt coli s 
lerra uloria ejus: Benedictus in ssecula. Amen 4, 





ὁ Κύριος ἡμῶν xal Θεὸς Ἰησοῦς ὁ ἀριστός" δςΒ Βι pontifex postea dicat : Sanctus enim vero es, ae 


πάντα ὑπηρετησάμενος σοι τῷ θεῷ αὐτοῦ καὶ 
Αν αἲς τα δημιωργίαν διάφορον, καὶ πόνοιαν sas 
Jew, οὐ περιεῖδε τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων ἄπολ- 
wey, ἀλλὰ μετὰ φυσικὸν νόµον, μετὰ νομικὴν 
ἄνεσιν, μετὰ προφητικοὺς ἐλέγχους, xal τὰς 
ἁγγίλων ἐπιστασίας, παραφθειρόντων σὺν τῷ 
καὶ τὸν φυσικὸν γόµον, καὶ τῆς µνήµης ἐκ- 
ὀντων τὸν κατακλυσμὸν, τὴν ἐκπύρωσιν, τὰς 
Ἀἰγυπτίων πληχὰς, τὰς κατὰ Παλαιστηνῶν οφα- 
xai μελλόντων ὅσον οὐδέπω ἀπόλλυσθαι mív- 
εὐδόκησεν αὐτὸς γνώμῃ σῇῃ ὁ δημιουργὸς áv- 
we, ἄνθρωπος γενέσθαι, ὁ νομοθέτης ὑπὸ vó- 
, à ἀρχαρὼς ἱερεῖον, ὁ ποιμὰν πράδατον, καὶ 
ανίρατὸ os τὸν ἑαυτοῦ θεόν καὶ Ππεέρα, καὶ τῷ 


Ψ. κατήλλαξε, καὶ τῆς ἐπικειμένης ὀργῆς τοὺς c legibus; pontifex, hostia ; pastor, o 


sc ἠλινδέρωσε γενόμενος ἐκ παρθένου, γενό- 
; dv emp, à Θεὸς Λόγος, ὃ ἀχαπητὸς Ys, ὁ 
ὀταχες πάσης κτίσεως, κατὰ τὰς περὶ αὐτοῦ 
αὐτοῦ προῤῥηθείσας προφητείας ἐκ σπέρματος 
M, καὶ "Aópagg, φυλῆς Ἰούδα καὶ qivestw ἐν 
g παρθένου à διαπλάσοων πάνες τοὺς γεννω- 
X, xal ἐνεσαρλώθη ὁ ἄσαρκος, ὁ ἀχρόνως Ὑεωνη- 
ἐν χρόνψ Ὑοχένηται πολιτευσάµενος ὁσίως καὶ 
ύσας ἐνθόσμως, πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν µαλα- 
M ἐνθρώπον ἀπελάσας, σηµεῖά τε καὶ τέρατα 
}λοῷ ποιήσας. τροφῆς xi ποτοῦ καὶ ὄπνου µε- 


epa Sole ἀγνοοῦσιν aii, τὴν ἄγνοιαν ἐφυγά- 


sanctissimus, altissimus εἰ superexaltatus in ss- 
cula. Sanctus quoque unigenitus tuus Filius, Do- 
10inus noster οἱ Deus, Jesus Christus ; qui ad om- 
nia tibi Deo suo et Patri, tum in varia creatione, 
lum in providentia convenienti, mipistrans, non 
despexit genus humanum quod peribat : sed post 
naturalem legem, post legalem admonitionem, post 
propheticas reprehensiones, et angelorum prafe- 
cturas;cum legem naturalem una cum lege scripta 
seu posita violarent, atque 6 memoria abjicerent 
diluvium, conflagrationem Sodomiticam, plagas 
JEgyptiis, οἱ caedes Palestinis illatas, cumque il- 
Ico perituri essent omnes ; ex sententia tua ipse 
elegit, creator hominis, homo legislator,sub 
;ette suum 
Deum ac Patrem placovit atque mundo reconci- 
liavit, cunctosque ab imminente ira liberavit, fa- 
etus ex virgine, faclus in carne, Deus Verbum, 
dilectus Filius, primogenitus omnis creature, et 
secundum prophetiaz ab ipso de se presdicias or- 
tus ex semine Davidis οἱ Abrahami ac de tribu 
Jude : !* et factus est in utero Virgi formator 
omnium qui gignuntur ; incarnatus est, qui carnis 
expers; qui sine tempore genitus, in tempore 
natus est : sancte vixit, et legitime docuit ; omnem 
morbum et omnem iafürmitatem ab hominibus 
expulit; signa et prodigia in populo edidit: 
cibum, potum, somnum cepit is, qui cunctos 
alimento indigentes nutrit, omneque animal im- 























» τὰν εὐσέδειαν ἀνιζωπύρωσε, τὸ θέληµά σου P plet beneplacito !5: manifestavit nomen tuum iis 


Á— * ἴργον ὃ ἔδωκας αὐτῷ ἐἑτελείωσ, Καὶ 

πάντα κατορθώσας, ἈΚεραὶν ἄνομων κατασχε- 
po παὶ ἀρχιερέων φευδωνόμων καὶ λαοῦ 

Μμὂν, προδοσίᾳ vé) thy κακίαν νοσήσαντοςικαὶ 
ον ον απο, καὶ πᾶσαν ἀτιμίαν ὑποστὸς 
χωρήσει, παραὀοθεὶς Πιλάνῳ τῷ ἡγεμόν, καὶ 
καταφιθὶς ὁ Σωτὴρ, σταυρῷ 


at. d 
|. 10; ad 





qui illud ignorabant ; fugavit ignorantiam ; ple- 
tatem exsuscitavit; voluntatem tua: plevit ; 
opus quod ei dedisti, cousummavi ue his 
omnibus feliciter gestis, per proditionem illius qui 
malitise morbo languebat, comprehensus est mani. 
bus flagitiosorum,nempe falso nomine gaodentium 
sacerdotum ac pontificum, et populi iniqui ; a qui- 
bus multa passus est, et omnem? ignominiam sus- 





. ad Trail. 5. 3 15a vi, 3. !9 Dan. vr, 10. 
. 1; ad Maga. 14. (6 Psal. cxciv, 16. 11 Joan. 
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tinuit, permissu tao ; traditus est Pilato presi 
judicatus est, judex ; condemnatus est, Salvator ; 
cruei affixus est, qui pati non potest ; mortuus est, 
natura immortalis ; sepultus est, vitee effector ; ut 
illos propter-quos advenerat, a passione solveret, 
eta morte eriperet, ut diaboli vincula rumperet,il- 
liosque ex fallacia liberaret homines: resurrexit e 
mortuis tertia die: quadraginta diebus commoratus 
cum discipulis,assumptus est in coelos;et ad dexte- 
ram assidet tibi, Deo ac Patri suo. !9 Memores igi- 
tureorum quz propter nos pertulit, gratias agimus 
tibi, Deus omnipotens, non quantum debemus,at 
quantum potsumus ; et constitutionem ejus imple- 
mus. In qua enim nocle tradebatur,panesanctis ac 
immaculatis manibus suis accepto, et elevatis ocu- 
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li; À voc, xal ἐτάφη ὁ ζωοποιὸς, ἵτα κάδους λύσῃ καὶ θα- 


νάτου ἐξέληται τούτωυς τοὺς (5T) &' οὓς παρεχένετο, 
καὶ ῥήξη τὰ δεσμὰ τοῦ διαθόλου, καὶ ῥύσηται τοὺς 
ἀνθρώπους ἐκ τῆς ἁπέτης αὐτοῦ, καὶ ἀνέστη ἐκ 
υεκρῶν sj ole Apipr καὶ eewrapéxoves ἡμιέρες 
ἐνδιατρίψας (58) τοῖς «αθηταῖς, ἀνελήφθη εἰς τς 
οὐρανοὺς καὶ ἐκαθέσθη ix δεξιῶν σου τοῦ θεοῦ καὶ 
Πατρὸς αὐτοῦ, Μεμνημένοι οὖν ὧν & ἡμᾶς ὑπέμειν, 
εὐχαριστοῦμέν σοι, θεὲ παντόχρατορ, οὐχ ὗσον 

Ἄομεν, ἀλλ᾽ ὅσον ὄυνάμεθα, καὶ τὴν ate T 
πληρούµεν, Ἐν fj γὰρ νυκεὶ παραδίδοτο, λαβὰνν ἄρτον 
ταῖς ἁγίαις «αἱ ἁμώμοις αὐτοῦ χερσὶ, καὶ ἀναθλέψας 
πρὸς cb τὸν Θεὸν αὐτοῦ καὶ Πατέρε, καὶ κλάσες, 
ἔδωκε τοῖς µαθηχάτς εἰπών « ΊΤοῦτο τὸ petis 
τῆς Καινῆς Διαθήκης" λάθετε ἐξ αὐτοῦ, φάγετε’ τοῦτό 


lis ad te Deum suum ac Patrem, fregit, et dedit di- Bleu τὸ σῶμά µου, τὸ περὶ πολλῶν θρυπτόµενον εἰς 
scipulis, dicens : « Hoc est mysterium Novi Testa- ἄφεσιν ἁμαρτιῶν' ὡσαύτως xal τὸ motipiov κεράσες 
mienti, accipite ex eo, mandacate: hoc est corpus ἐξ οἴνου xal ὕδατός (59), xal ἁγιάσας, ἐπέδωκεν 9P- 
meum, quod pro multis frangitur,inremissionem αὐτοῖς, λέγων᾽ Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες" τοῦτό seu zb 
peccatorum. Similiter calicem miseuit ex vino et. αἷμά µου, τὸ περὶ πολλῶν Εκχυνόμενον elc ἄφεσν 
aqua, sanetificavit, ac dedit iisdem, dicens: Bibite ἁμαρτιῶν. Τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἡμὴν ἀνάμνησιν 
exeoomnes:licest sanguis meus, qui pro mulis ᾿Οσάχις γὰρ ἐὰν ἑσθίητε τὸν ἄρτον οοὔτον, xal mi» 
effunditurinremissionem peccatorum.Hocfacitein vast τὸ ποτήριον τοῦτο, τὸν Üavavov τὸν ἁμὸν 
meam commemorationem. Quotiescunque enim καταγγέλλετε, ἄχρις ἂν Doo,  Μεμνημένοι τοἰ- 
manducabitispanem bunc,etbibetis hunc calicem, vov τοῦ πάθους αὐτοῦ, καὶ τοῦ θανάτου, καὶ τῆς ἐκ 
morlem meam annuntiabilis, donec veniam 50. » νεκρῶν ἀναστάσεως, καὶ τῆς εἰς οὐρανοὺς ὑπανό- 
3: taque memores passionis ejus, et mortis, eL a. ὅδου, καὶ τῆς µαλλούσης αὐτοῦ δευτέρας παρουσίας, 
mortuis resurrectionis, atque in ccelum reditus; iv 7, ἔρχεται μετὰ δόξης καὶ ὄνναμεως xptvax ζῶντας 
necnon secundi adventus, quem idem facturns est, |, καὶ νεκροὺς, xal ἀποδοῦναι ἑκαάστῳ κατὰ τὰ ἔργα 
in quo cum gloria et potestate veniet judicare vivos  αὐτού, προσφέροµέν σοι τῷ βασιλεῖ xal Θεοῷ, κατὰ 
et mortuos 2, et reddere singulis juxta opera eo- τὴν αὐτοῦ διάταξιν, τὸν ἄρτον τοῦτον, καὶ τὸ mevipun 
rum 35; tihi regi ac Deo panem hunc et calicem τοῦτο, εὐχαριστοῦντές σοι δι’ αὐτοῦ, ἐφ᾽ οἷς κατηξίω- 
hunc offerimus, secundum constitutionem ejus, σας ἡμᾶς ἑστάναι ἑνώπιόν σον, καὶ Ἱερατεύειν σοι, 
gratias tibi per eum agentes, quia nos dignos ha- καὶ ἀξιοῦμέν σε, ὅπως εὐμενῶς ἐπιθλέψης ἐπὶ τὰ 
buisti, qui staremus coram te, ac sacerdotio fun- προκείµενα δῶρα ταῦτα ἑνώπιόν evo, οὐ ὁ ἀνενδεὴς 








sti tui, et calicem hunc sanguinem Christi tui, quo πρὸς tbsíóesav, ἀφέσεως ἁμαρτημάτων τύχωσι, πού 


errore liberentur, Spiritusancto repleantur, digni ζωῆς αἰωνίου τύχωσι, σοῦ καταλλαγέντος eiterc, 
Chrislo tuo flant, vitam sempiternam impetrent,e Δέσποτα mzvróxpavop. "Ew δεόµοθα σου, Κύριε, xal 
illis reconciliato, Domine omnipotens. Adhucors- ὑπὲρ τῆς ἁγίας σου 'Exximslac τῆς ἀπὸ πεορᾶντων 


19 Nicol. Methon. De corpore et sanguine Christi. Ὁ Τζος. xr; Matth. 
30: Nic: Methon ἡμῖν, 3 goal. interpol. ad Magn. 11. — *! Marc. xm, 96; ik 


i, 6. 
VARIORUM NOTAE. 


im, m, [M τα. 


51) Τοὺς Deest rectius in cod. Vind. CLER. droparastatas, et. lobos : in Nocei- 
ο δι esee ttam melius im cod. üigy allem eitute Halede ve ph 41, lih, 


Vindob. Ip. 

(59) Τὸ ποτήριον κεράσας ἐξ olvoo καὶ ὕδατος, 
Contra duas heresesex adverso pugnantes ; Mono- 
physitarum et Armeniorum solo vino in mysteriis 
utentium, atque aquariorum sive hydroparastata- 
rum sola aqua. De his observabilis et varia leclio 
ad Leg. Noveli. Theodosii tit. 3 De Judeis, Hy- 





contra Judeos : que explicari potest 

nium ubi de Ebidngis t rocet enim part 

aqnam pro Deo háboisse, illamque mersqm ia sen- 
eme icem imuiaise Erant jue 

πι irophobi, aquam reverenter. 

tos Ίλιον apud snonyinam "De horresibus. μπω 
rem a Sirmondo inlucem emissum, baresi 75.Cot. 
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ἕως πορώνον, ἂν ποριποιήσω τῷ pip αἵματι τοχΑ΄πηῦς te, Domine, pro sancta Ecclesia tua, que a 
Χριστοῦ σου, ὅπως αὐτὴν διαφυλάξῃς ἄσειστον καὶ flnibus ad flnesextenditur,quam acquisisti pretioso 
ἀκλυδώνιντον, ἄχρι τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος * καὶ Sanguine Christi tui ; ut eam inconcussam ac mi- 
ὑπὶρ πάσης ἐπισχοπῆς τῆς ὑρθοτομούσης τὸν λόγον nime fluctuantem conserves usque in seculi con- 
τῆς ἀληθείας, "Ec παρακαλοῦμέν σε καὶ ὑπὶρ τῆς  summationem:item pro universo episcopatu, recio 
ἐμῆς τοῦ προσφἑροντός σοι οὐδενίας, καὶ ὑπὶρ παν- verbum verilalis traclante ac distribuente. Adhuc 
τὸς τοῦ πρεσθυτερί, ὑπὶρ τῶν διακόνων καὶ παν- rogamus te pro me nullius pretii homine, qui tibi 
τὸς τοῦ αλήρου, ἵνα πάντας σοφίσας, Πνεύματος ἁγίου — offero ; et pro omni presbyterio, pro diaconis, ac 
πληρώσῃς, "Est παρακαλοῦμέν σε, Κύριε, ὑπὲρ τοῦ universo clero ; ut omnes sapientiam a te edoctos, 
βασιλέως, καὶ τῶν ἐν ὑπεροχῇ καὶ παντὸς τοῦ srpz- Spiritu sancto impleas.Adhucrogamus te,Domine, 
ποπίδου, ἵνα εἰρηνεύωνται τὰ πρὸς ἡμᾶς, ὅπως ἐν pro rege, eL iis qui in sublimitate sunt 9, et pro 
*evglg καὶ ὁμονοίᾳ διάγοντες Ὃν παντα ypóvov τῆς — CUnClo exercitu ; ut res nosire in pace versentur ; 
ζωῆς ἡμῶν, δοξάζωμέν σε διὰ ᾿Ιησοῦ Χριατοῦ τῆς quo totum vilie nostra tempus in quiete etconcor- 
ἀλπίδος ἡμῶν. ' Ετι προσφέροµέν σοι καὶ ὑπὶρ mdv- dia trajicientes, le per Jesum Clristum spem no- 
των τῶν ἀπ᾿ αἰῶνος εὐαρεστησάντων σοι ἁγίων, πα- stram gloria af(iciamus. Adhuc offerimus libi pro 
τριαρχῶν, προφητῶν, δικαίων, ἀπηστόλων, papri- p omnibus sanctis, qui a saculo placuerunt tibi, pa- 
puv, ὁμολογητῶν, Ἐπισκόπων, πρεσθυτέρων, Ouxó-  triarchis, prophetis, justis, apostolis, martyribus, 
wav, ὑποδιακόνων, ἀναγνωστῶν, φαλτῶν, παρθένων, confessoribus, episcopis, presbyteris, diaconis, 
npe, λαϊκῦν, xal πάντων ὤν αὐτὸς Wnlsvaca: τὰ Subdiaconis, lectoribus, cantoribus, virginibus, vi- 
ὀνόματα, "Ez: προσφέρομέν σοι ὑπὲρ τοῦ λαοῦ τούτου, duis, laicis et omnibus quorum tu nosli nomina. 
ἵνα ἀναδείζῃς αὐτὸν elc ἔπαινον τοῦ Χριστοῦ aov βασί- — Adhuc offerimus tibi pro populo hoc ; ut eum in 
λειον ἱεράτευμα, ἔθνος ἅγιον * ὑπὲρ τῶν iv παρθενίᾳ - laudem Christi tui exhibeas regale sacerdotium, 
καὶ ἁγνείφ, ὑπὲρ τῶν χηρῶν τῆς Εκκλησίας, ὑπὲρ gentem sanctam : pro iis qui in virginitate et casti- 
τῶν iv σεμνοῖς γάµοις καὶ τεκνογονίαις, ὑπὲρ τῶν vn- — tate vivunt , pro viduis Ecclesio ; pro iis qui in 
πίων τοῦ λαοῦ σου, ὅπως µηδένα ἡμῶν ἀπόθλητον ποιη- — nupliis honestis, ac in progeneralione liberorum 
σος. "En ἀξιοῦμέν σε καὶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης καὶ degunt ; pro infantibus plebis tuae, uti nostrum ne- 
τῶν ἑνοικούντων, ὑπὲρ τῶν iv ἀῤῥωστίαις, ὑπὲρ τῶν minem rejiciendum habeas. Adhuc poscimus te pro 
ἐν πικρᾷ δουλείᾳ, ὑπὲρ τῶν ἐν ἐξορίαις, ὑπὲρ τῶν ἐν urbe hac, et habitantibus in ea ; pro egrotis, pro 
δηµεύσει, ὑπὶρ πλεόντων καὶ ὁδοιπορούντων * ὅπως dura servitute afflictis; pro exsulibus ; pro proscri- 
ἐπίκουρος (60) Ὑένῃ πάντων βοηθὸς xai ἀντιλήπτωρ. plis; pro navigantibus, et iter facientibus ; ut sis 
"Ev παρακαλούμέν σε καὶ ὑπὲρ τῶν µισούντων ἡμᾶς , auxiliator,omnium adjutor ac defensor. Adhuc ro- 
καὶ διωκόντω, ἡμᾶς διὰ τὸ ὄνομά aoo, ὑπὲρ τῶν ἔξω " gamus te pro iis qui oderuntnos,et propternomen 
ὄντων καὶ πιπλανηµένων, ὅπως ἐπιστρέψῃς αὐτοὺς iuum nos persequuntur ; pro iis qui foris sunt, ac 
εἰς ἀγαθὸν, καὶ τὸν θυμὸν αὐτῶν πραύνῃς. "Ew: ma- errant: ut adducas eos ad bonum,et furorem eorum 
βακαλοῦμέν σε xal ὑπὶρ τῶν κατηχουµένων τῆς "E«-  miligez. Iterum rogamus te pro Ecclesise catechu- 
λησίας, καὶ ὑπὲρ τῶν χειμαζομένων ὑπὸ τοῦ ἆλλο-  menis ; et pro iis qui ab adversario jactantur ; et 
τρἰου (61), xai ὑπὲρ τῶν ἓν µετανοίᾳ ἀδελφῶν ἡμῶν * pro penitentiam agentibus fratribus nostris : ut 
ὅπως τοὺς μὲν τελειώσῃς ἐν τῇ πίστει, τοὺς δὲ καθα- — primos quidem perficias in fide ; alteros vero mun- 
ρίσῃς ἐκ τῆς ἐνεφγείας τοῦ πονηροῦ, των δὲ τὴν µε» 498 ἃ vexatione mali; tertiorum autem penitentiam 
πάνοιαν προσδεζῃ, xal συγχωρήσῃς καὶ αὑτοῖς καὶ suscipias, condonesque cum iis, tum nobis que de- 
ἡμῖν τὰ παραπτώματα ἡμῶν. "Ert mpospipopiv σοι liquimus.Offerimus quoque libi pro aeris tempera- 
καὶ ὑπὶρ τῆς εὐκρασίας τοῦ ἀέρος xai τῆς εὐφορίας lura, et frugum ubertate; ut indesinenter bona a te 
τῶν καρπῶν ' ὅπως ἀνελλιπῶς μεταλαμθάνοντες τῶν — collaia percipientes, assidue laudemus te, qui das 
φαρὰ σου ἁγαθῶν, αἰνώμεν σε ἁπαύστως, τὸν διδόντα — escam omni carui. Etiam rogamus te pro iis, qui ob 

vv πάσῃ sapxl, "Ετι παρακαλοῦμέν σε καὶ ὑπὲρ causam probabilem absentes sunt: ut omnes nos in 
τῶν &' εὔλογον αἰτίαν ἀπόντων * ὅπως ἅπαντας ἡμᾶς p pietate conservatosa te,in Christi tui,Dei universe 

Διατηρήσας iv τῇ εὐσεδείᾳ, ἐπισυναγάγης iv τῇ βα- — natura sub sensum et intelligentiam cadenlis, re- 
σιλείᾳ τοῦ Χριστοῦ «ou, τοῦ Θεοῦ πάσης αἰσθητὴς  gisque nostri regno congreges,immutabiles, incul- 
xai νοητῆς φύσεως, τοῦ βασιλέως ἡμῶν, ἀτρέπτους, patos, irreprehensos : quoniam tibi omnis gloria, 
ἀμέμπτους, ἀνακλήτους ' ὅτι σοι πᾶσα δόξα, σίδας veneratio, graliarum ctio, honor, adoratio, Patri, 
xal εὐχαριστία, τιμὴ καὶ προσχύνησις, τῷ Πατρὶ, οἱ Filio, et Spiritui sanclo, nunc, et semper, et in 


*  [ Tim. n, 2. 














VARIORUM NOTA. 


(00) "Exixupoc. Πάντων ἐπίκουρος, in Vindob. siasticos hierarchic. Χειμαζόμενοι ὑπὸ πνευµατων 

j. utin versione Latina. CLER. ἀκαβάρτων, aut ὑπό πνεύματος ἀκαθάρτου, in Eucho- 

6648) Χειμαζομένων ὑπὸ τοῦ ἀλλοτρίυ. Quicap. logiis.Sic eosdem energumenos invenies appella- 
36 et 31 Χειμαζόμενοι simpliciter dicuntur, ut ca- — Los ἐνοχλουμένους θὲὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων ἔνοχλου- 
none Ancyrano 17, et a Maximo ad caput vi Ecele- µίνους. Cor. 
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omnis populus Amen respondeat, Et dicat episco- 
pus : Pax Dei sit cum omnibus vobis. Cunctusque 
populus respondeat : Et cum spiritu tuo. Ac dia- 
conus iterum predicet : 


CAPUT XIII. 
Oratio pro fidelibus post divinam obMationem. 


Adhuc atque adhuc oremus Deum per Chri- 
stum ejus, pro i:nunere, quod Domino Deo obla- 
tum est ; ut Deus, qui bonus est, illud, mediante 
Christo suo, recipiat in ecleste suum altare, ad 
odorem suavitatis. Pro Ecclesia hac, et populo 
oremus; pro universo episcopatu, omni pres- 
byterio,cuncto Christi diaconio ac mini: 
Ecclesise οσα oremus ; ut Dominus universos con- 
servet atque custodiat, Pro regibus, et in sublimi 
potestate constitutis oremus ; ut res nostre paci- 
fica: sint ; quo vitam quietam et tranquillam nacti, 
in omni pielate ac morum castitate degamus 15. 
Sanctorum martyrum memores simus, ut digni ha- 
beamur participes fleri eorum certaminis. P'ro iis 
qui in fide requieverunt oremus. Pro coli tempe - 
ratura et frugum maturitale oremus. Pro recenter 
i oremus,utconfirmenturin ide; 
incitentur. Suscita nos, Deus, 
in gratia tua. Suscilati, nos ipsos Deo per Christum 
ejus commendemus. Et episcopus dicat : Deus, qui 
magnus et magni nominis es, magnus consilio 39, 











δ. GLEMENTIS 1- ROM:PONT. OPERA-BEBIA, 
infinita ac sempiterna. amcula seculorum. Atque A xol. «ip ip, καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, καὶ tw 2 E 
ἀτελουτήτους aVovac 


rio,0mni g σης Ἀπισχοπῆς, παντὸς 


καὶ εἰς τοὺς ἀγελλιπεῖς καὶ 

αἰώνων. Καὶ πᾶς ὁ λαὺς λεγέτω᾽ ᾽Αμήν. Καὶ ὁ ni 
σκοπος εἰπάτω 'H εἰρήνη τοῦ Oeo) εἴη μετὰ πάντων 
ὑμῶν, Καὶ πᾶς ὁ Jah; λεγέτω' Καὶ μετὰ τοῦ πνεύ- 
µατός σου. Καὶ ὁ διάκονος κηρυσαέτω πάλιν 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ II", 
Προσφώνησις ἐπὶ τῶν πιστῶν μετὰ τὴν θείεν bm 
άν. 

"En καὶ ἔτι Penes vo θεοῦ bà τοῦ Σριετοῦ 
αὐτοῦ, ὑπερ τοῦ δώρου τοῦ προὔκομισθέντος Κυρίν 
τῷ Θιῷ, ὅπως b ἀγαδὸς θεὺς προοδίξηται αὐτὸ δὰ 
τῆς µεανείας τοῦ Noel αὐτοῦ εἰς τὸ Νπουράνιον 
αὐτοῦ θυσιαστήριον, εἷς ὀσμὴν εὐωδίας. ᾿Γπὲρ τῆς 
Ἐκκλησίας ταύτης καὶ τοῦ lao) διηθῶμεν, ὑπὲρ zà- 
, πάσης τῆς ἓν 
Xp διακονίας καὶ ὑπηρεσίας (69), παντὸς v) 
πληρώματος τῆς Ἐκκλησίας δεηθῶμεν" ὅπως ὁ Kü- 
ριος πάντας διατηρήσῃ καὶ ἐιαφυλάξῃ. "Taip βαει- 
λέων καὶ τῶν ἐν ὑπεροχῇ δεηθῶμεν' ἵνα εἰρηνεύω»- 
ται τὰ πρὸς ἡμᾶς, ὅπως Βρεμον καὶ ἠσύχιον βίον 
Έχοντες, διάχωµεν ἓν πάσῃ εὐσεθείς καὶ σεµνότητι, 
τῶν ἁγίων μαρτύρων μνημονεύσωμεν" ὅπως κφινωκὶ 
quieto, τῆς ἀθλήσεως αὐτῶν καταξιωθῶμεν. "Trip 
τῶν ἐν πίστει ἀναπαυτομένων δεηθῶμεν, Σπὶρ τής 
εὐκρασίας τῶν ἀέρων καὶ τελεσφορίας τῶν καρπῶν 
ἀηθῶμεν, "reip τῶν νεοφωτίστων δεηβῶμεν ὅπως 
βεδαιωθῶειν ἐν τῇ πίστει, πάνεις ὑπ' ἄλλων παρε- 
χαλέσθωσαν (03). ᾿Ανάστησον ἡμᾶς b Orb ἐν τῇ 
χάριτί σου ἀναστάντες ἑαυτοὺς ᾧ θιῷ bà τ 


et potens operibus ; Deus et Pater sancti Filii tui C Χριστοῦ αὐτοῦ παραθώμεθε., Kal ὁ ἐπίσκοπος λεγὲ- 


Jesu Salvatoris nostri, respice super nos ac super 
gregem tuum hunc, quem per eum delegisti ad 
nominis tuigloriam;et sanctificans corpusnostrum 
et animam nostram, concede, ut effecti puri ab 
omni inquinamento carnis ac spiritus *!, proposita 
bona consequamur ; neminemque nostrum indi- 
gnum judices, verum sis noster adjutor, opitulator, 
propognator, per Christum tuum ; cum quo libi 
gloria, honor, laus, glorificatio, gratiarum actio, 
et sancto Spiritui, in ssecula. Amen. Et postquam 
omnes dixerint, Amen ; diaconus dicat : Attenda - 
mus. Ac episcopus ita ad populum proloquatur : 
Sancta sanctis. Populusque respondeat: Unus 
sanctus, unus Dominus, unus Jesus Christus, in 
glo Dei Patris, benedictus in si»cola Amen. 

* Gloria in altissimis Deo, et in terra paz, in ho- 





D'Audy, 


τω" Ὁ θεὺς ὁ μέγας xai μεγαλώνυµος, à μέγας τῇ 
βουλῇ, καὶ κραταιὸς τοῖς ἔργοις, ὁ Geo καὶ Πατὴρ 
τοῦ ἁγίου Παιδς eo Ἰησοῦ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν, 
ἰπίθλεψον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ποἰμνιόν σου τοῦτο, 
8 δὲ αὐτοῦ ἐξελίξω εἰς inv τοῦ ὀνύματάς σου, xal 
ἁγιάσας ἡμῶν τὸ σώμα (64) καὶ τὴν duy hw καταξίω- 
σον καθἀρούς ενομένους ἀπὸ παντὺς μολυσμοῦ σερ- 
xb, καὶ πνεύματος, τυχεῖν τῶν προκειµένων ἀγαθῶν, 
καὶ µηδένα ἡμῶν ἀνάζιον κρίνῃς, ἀλλὰ βοηθὸς ἡμῶν 
γενοῦ, ἀντιλήπτωρ, ὑπερεσπιστὴς, διὰ τοῦ Χριστοῦ 
σου’ μεθ) οὔ σοι ὄόξα, τιμὰ αἴνος, δοξολογία, εὐχα- 
puis, καὶ τῷ dylo Πνεύματι, εἰς τούς alus. 
Καὶ μετὰ τὸ πάντας εἰπεῖν, Αμήν ὁ &á- 
Χονος λεγέτω Πρόσχωμεν. Kai ὁ ἐπίσκοπος προῖ- 
φωνησάτω τῷ λαῷ οὕτω Τὰ για τοίς ἁγίις, Καὶ 
ὁ λαὺς ὑπακουέτω" (66) Εἴς ἅγιος, εἷς Κύριος, εἰς 


9 ITim. u,2. 39 )ος. χχσι, 19. 3 Il Cor. vi, 4. 
VARIORUM NOTE. 


(62) Καὶ ὑπηρεαίας. Desunt in cod. Vind. ac 
sane abesse hinc possunt. CLER. 
(63) Nd mE mer Q In eodem 
codice tov παρχκαλέσωμεν. Quod rectius, 
si sepa pud ἀλλήλω», In. ,! 
64) EA σῶμα, Τὰ σώματα in cod. Vindob., quod 
mi D. 
(66) Γπακωέτω, Dixi nonnihil supra. Nunc ad- 
jitio emendationem in S, Athanasio, Apologia ad 


Constantium imperat p.f 
ὅσιον ὑπαχοῦσαι τὸν μα τ 


erat et sanctum, responderet. meni 
non ixaxoóz2:, ul ENDE quod sequi- 


tur eadem pag. : ἐὰν τοσούτων λαων συνελθόννων µία 
pue τῷ ος ο Αμάν ubi ες iet 

in wnum αν. we voz 
peru Deo: Amen. Cor. 
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Ἰπσοῦς ἀριστὸς, aic ὄδξαν Θεοῦ Πκτρὸς, εὐλογητὸς A 
εἰς τοὺς αἰῶνας. Αμήν, « Δόξα ἓν ὑψίστοις θιῷ, xal 
ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἓν ἀνθρώποις εὐδοχία, ᾽ωσαννὰ τῷ 
Y&p Δαθίδ εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος dv ὀνόματι 
Kuploo, » θεὺς Κύριος, καὶ ἐπιφάνη ἡμῖν' α Ὡσαννὰ 
dw τοῖς ὑψίτοι. » Kal μετὰ τοῦτο μεταλαμθανέτω 
B ἐπίσιοπος, ἔπειτα ob πρεοθότεροι, καὶ οἱ διάκονοι, 
καὶ ὑποδιάκονοι, καὶ οἱ ἀναγνῶσται, καὶ οἱ ψάλται, 
καὶ οἱ ἀσκηταὶ (06), καὶ iv ταῖς γυναιβὶν αἱ διακό-. 
osx, καὶ al πορθένος, καὶ αἱ χῆραι, εἴτα τὰ παιδία, 
καὶ πότε πᾶς ὁ λαὺς κατὰ τάξιν μετὰ αἰδοῦς καὶ εὖ-, 
λαδείας ἄνω θορύδου. Καὶ ὁ μὲν ἐπίσκοπος (07) δι- 
δύτω τὴν προσφορὰν, λίγων (68). Σῶμα Χριστοῦ: 
καὶ à δεχόμενος λεγέτω- ᾽Αμήν, "0 δὲ διάκονος κατ» 
εχέτω τὸ ποτήριον, καὶ ἰπιδιδοὺς λεγέτω Αμα 
Χριστοῦ, ποτήριον ζωῆς" καὶ ὁ πίνων λεγέτω, ᾽Αμήν, 
Walks ἃ λεγόθῳ πριεκοσὼς τρίτος (09), i» τῷ, 
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mínibus bona voluntas 9. Hosanna filio Davidis : 
benedictus qui venit in nomine Domini 39 » Deus 
Dominus ; et apparuit nobis : « Hosanna in altis- 
simis. » Post hoc sumat et communicet episcopus; 
deinde presbyteri, diaconi, subdiaconi, lectorea, 
cantores et ascetz ; et in feminis diaconisss, vir- 
gines et vidua ; postea pueri ; tuncque omnis po- 
pulus ordine, cum pudore et reverentia, absque 
strepitu. Àc episcopus quidem tribuat oblatam, 
dicens : Corpus Christi; et qui recipit, respondeat, 
Amen ; diaconus vero teneat m, ac tradendo 
dicat : Sanguis Christi, calix vite ; et qui bibit, 
Amen respondeat. Psalmus autem tricesimus ter- 
lius dicatur, dum reliqui omnes communicant. 
Cumque universi el universe communicaverint, 
accipientes diaconi qus supersunt, inferant in 
pastophoria. Et diaconus, quando qui psallit fece- 











Μεταλαμθάνειν πάντας τοὺς λοιπούς. Καὶ ὅταν πάντες ^ rit tinern, pronuntiel : 
µεταλάδωσι καὶ πᾶσαι, λάθόντες οἱ διάκονοι τὰ περισσεύσαντα, εἰσφερέτωσαν εἰς τὰ παστοφόρια. Kal à διάκονος 


λεγέτω, παυφαµένου τοῦ φάλλοντος» 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΔ’. 
Ἡροσφώνησις μετὰ τὴν µετάληψιν, 
Μεταλαθόντες τοῦ τιµίου σώματος, καὶ τοῦ τιµίου 
αἵματος τοῦ Χριστοῦ, εὐχαριστήσωμεν τῷ καταξιώταντι 
ἡμᾶς μεταλαδεῖν τῶν ἁγίων αὐτοῦ μυστηρίων, καὶ πα- 
βακαλέσωμεν, μὴ εἰς χρτµα, ἀλλ᾽ εἰς σωτηρίαν ἡμῖν γε- 
Viet, εἰς ὠφίλειαν ψυχῆς καὶ σώματος, εἰς φυλακὴν 
97 Luc. u, 14. 99 Matth. xxi, 9. 


CAPUT XIV. 
Oratio post communionem. 

Percepto pretioso corpore, et pretioso sanguine 
Christi, agamus gratias ei, qui dignos effecit nos,ut 
participes essemus sanctorum ejus mysteriorum ; 
rogemusque id nobisnon in judicium ac damnatio- 
nem fleri, sed in salutem, in utilitatem anims οἱ 


VARIOBUM NOTE. 


(66) Οἱ ἀσκηταί. Noa monachi ascetae; sed laici, C 
ip severioribus pietatis officiis sese exercentes : 
quales sem inter Christianos exsiltisse dubi- 
ari non debet ; ut et ecclesiasticas virgines, ne- 
quaquam moniales ascetrias. Nam opus, quod 
Dotis imus illustratura, ante exortum vit» monasti- 
60 copseriptum fuit : unde in eo nulla illius men- 
9o, mulis habenda, si per tempus licuisset. Voca- 
bulorum autem ἀσκήσεως et ἀσκητῶν in austeriori 
vita absque monachetu tamen exempla sunt obvia, 
Ut, ταῦτα γνώστικῆς ἀσκήσεως προγυµνάσµατα, apud 
Clemeatem Alexandrinum Strom, iv ; τῶν lv ἡμῖν 








pe αμα. τω uai 
uu. jue ulus Aleza: us, 
referente Alexandrina D ede. Athanasium ín epi- 
scopum flagitans, sppelbat ἵνα τῶν ἀσκητῶν, Et p 
ia Αίμα! fine, Lucianus martyr 
vocaiur magnus asceta. Hzc plus satis. Cor. 

(67) Kal ὁ μὲν ἐπίσκοπος. Dant corpus Christi, 
eucharisucum panem, jure ordinario sacerdotes, 
sive primi sive secundi ordinis, hoc. est, pi 
sut yteri. Post. mille s. Incertus a 
Ἀ. P. Francisco Coml od De captivitote 
Persica, p. 346 : Ἱερεῖς, ol. τῶν φεραφὶμ µειζότερον 
περικείµενοι. Exttvoc οὐκ ἑτόλμησεν τῇ χειρὶ 

; ἄφασθαι, ἀλλ’ ἓν τῇ λαθίδι τούτρ προσ- 


τοῦ 


ἐφαῦσεν' σὺ δὶ ταῖς χεραίν σηυ ταῖς πηλίναις τὰ τοῖς  Sacerdi 


κ» hoc malim quam in) διαδιδοῖς 
. tes, qui im majorem 
[iei ή Y ede (ba. Y 1.6) fü mos. quus 
esi carbonem mann contingere, sed eum αν 
St : iu vero Iniois imis. manibus, intacia imd 
westeria dietribwis. Simili jure, dabant quoque 


ris; cujus exstat in^ 
; sed postea id pote" 


diaconi tempore Justini many 
signe testimonium apologia 
statis restrictum fuit canone 15 concilii Arelaten 
sis rt, canone 38 Carthaginensis rv, Gelasii Decre- 
to, etc. Lege S. Basilii epistolam 289;Hugo a S. Vi- 
ctore De Soon omentis, cap. 38 : Horus. diaconorum 
officium est, corpus et sanguinem Domini i 
[un mom wbique hoc observetur. Pretereo usum et 
abusum laicorum, repressamque quarumdam femi- 
Darum insolentiam ;que ab aliis fuse explicata 
sunt. Ip. 





modum eque- 
rum, eic. Rectius forsan: Kal µεταλαμθάνει ὁ ἱερεύς. 
Exy. (pro εὐχή). Τῆς κατὰ φιλανθρωπίας. Ψαλμός" 
"0v τρόπον. Át communicat sucerdos. Oratio. Pro 
Mnanitate. Psalmus : Quemadmodum, eto. Cot. 
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corporis, in custodiam pietatis, in remissionem & εὐσεθείας, εἰς ἂφεσιν ἁμαρτιῶν, clc ζωὴν τοῦ μέλλοντος 


eccatorum, in vitam futuri seculi 9, Surgamus. 
gralia Christi, nos ipsos Deo, soli ingenito Deo 
et Christo ejus commendemus. Atque episcopus 
gratiarum actiónem proferat : 
CAPUT XY. 
Invocatio post communionem. 

Domine Deus omnipotens, Pater Christi tui, be- 
nedicli Filii ; exauditor eorum qui recte invocant 
té, cognitor precum etiam eorum qui lacent ; gra- 
tias agimus tibi, quod nos dignos censuisti qui 
parliciparemus sancta tuia mysteria,qua prabuisti 
nobis ad plenam eorum qua bene cognovimus 
persuasionem, ad custodiam pietatis, ad remissio- 
nem delictorum; quoniam nomen Chrisli tui invo- 
catum est super nos, et tibi adjuncti sumus. Qui 
segregasti nos ab impiorum communione, aduna 
cum iis qui tibi sunt consecrati, firma nos in veri- 
tate per sancti Spirilus adventum, qua iguoramus 
revela, qua deficiunt supple, qus novimus corro- 
bora, Sacerdotes inculpatos conserva in cultu tuo : 
reges luere in pace ; magisiralus in juslitia ; aerem 
in temperie ; frugesin ubertate; mundum in oinni- 
potente providentia.Gentes bellicosas seda: erran- 
tes converte : populum tuum sanctifica : virgines 
conserva:conjuges custodi in fide : castos robora: 
infantes ad maturam etatem perduc : nuper initia- 
tos firma : catechumenos erudi, ac dignos initia- 
tione redde : nosque omnes congrega in regnum 
celorum, in Christo Jesu Domino nostro ; cum 
quo tibi gloria, honor ac veneratio, et saucto Spi- 
ritui in secula. Amen. Et diaconus dicat : Deo per 
Christum ejus inclinate, et accipite benedictionem. 
Tum episcopus precetur, his verbis : Deum omni- 
potens, verax et incomparabilis, qui ubique ex 
sistis, 80 omnibus presens es, el in nullo instar 
eorum qua insunt contineris: qui locis non circum - 
scriberis, temporibus non vetustescis, sz»culis non 
terminaris, verbis non seduceris ; qui ortui non cs 
subjectus, et custodia non indiges, et supra exira- 
queinterituu es,acconversionem recipere nequis, 
atque natura es immutabilis ; qui lucem habitas 
inaccessam 3!, οἱ natura invisibilis es ; qui cmni- 
bus naturis rationalibus te benevole requirentil:us 


alovoc. ᾿Εγειρώμεθα. Ἐν χάριτι Χριστοῦ ἑαυτοὺς τῷ 
θεῷ (70), τῷ µόνῳ ἀγεννήτῳ θεῶ, καὶ τῷ Σριστῷ 
αὐτοῦ παραθώµεθᾳ, Καὶ ὁ ἐπίσκοπος εὐχαριστείτω, 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΕ’. 
Ἐπίκλησις μετὰ τὴν µετάληψιν, 

Δἱσποτα ὁ Θεος ὁ παντοκράτωρ, ὁ Πατὴρ τοῦ Xp: 
eto) σου τοῦ εὐλογητοῦ Παιδὸς, ὁ τῶν μετ εὐθύτητος 
ἐπικαλουμένων σε ἐπήχοος, ὁ καὶ τῶν σιωπώντων im- 
στάµενος τὰς ἑντεύξεις εὐχαριστούμέν σοι, ὅτι χατη- 
ξίωσας ἡμᾶς μεταλαθεῖν τῶν ἁγίων σου μυστηρίων, 3 
παρίσχου ἡμῖν, πληροφορίαν τῶν καλὼς ἐγνωσμένων, 
εἷς φυλακὴν τῆς εὐσεθείας, tic ἄφεσιν πλημμεληµά- 


gov ὅτι τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦσου ἐπικέκληται ἐφ 


ἡμᾶς, xal col προσῳχειώµεθᾳε. Ὁ χωρίσας ἡμᾶς της 
τῶν ἀσεθῶν κοιρωνίας, ἔνωσον ἡμᾶς μετὰ τῶν xal- 
ωσιωμένων σοι, στήριξον ἡμᾶς ἐν tf ἀληθείᾳ τὴ 
τοῦ ἁγίο Πνεύματος ἐπιφοιτήσει, τὰ ἆ γνοδύμενΣ 
ἀποκάλυψον, τὰ λείποντα (71) προσαναπ)ήρωσον, τὰ 
ἑγνωσμένα xpácovov. Τοὺς ἱερες ἁμώμους διαφύλα- 
ζον ἓν vfi λατρείφ σου τοὺς βασιλεῖς διατηρησον i 
εἰρήνῃ, τοὺς ἄρχοντας lv δικαιοτύνη, τους ἀέρα; iv 
εὐχρασίᾳ, τοὺς καρποὺς bv εὑφορίφ, τὸ» κώσμ»ν iv 
παναλκετ (72) προνοίᾳ, Τὰ ἴθνη τὰ πολεμικὰ πραὀνον᾽ 
τὰ πεωλανηµένα ἱπίστρεφον, τὸν λαόν σου ἁγίασου 
τοὺς ἓν παρθενίᾳ διατήρησον᾿ τοὺς lv γάμιρ διαφύλαζον 
ἐν πίστει’ τοὺς bv ἀγνείᾳ ἑνδυνάμωσον' τὰ νήπια ἄδρυ- 
νου’ τοὺς νεοτελεῖς βεθχίωσον᾽ τοὺς iv. κατη / Yt πα» 
δευσον, καὶ τῆς µυήσεως ἀξίους ἀνάλειξον' καὶ πὰ»- 
τας ἡμᾶς ἐπισυνάγαγε elc την τῶν οὐρχνῶν Βασιλείαν, 
ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ tp Κυρίῳ ἡμῶν" μεθ) οὗ σοι δόξα, 
τιμὴ καὶ eíbac, καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, elc. τοὺς α]ῶ- 
vic. ᾽Αμὴν. Kal à διάκονος λεγέτω' Ti Ge διά τοῦ 
Χριστοῦ αὐτοῦ κλίνατε, καὶ εὐλογεισθε. Καὶ ὁ bai- 
σκοπος ἐπευχέσθω, λέγων 'O θεὸς (73) ὁ παντοκρά- 
two, ὁ ἀληθινὸς καὶ ἀσύγκριτος, ὁ πανταχοῦ ὧν χεὶ 
τοῖς πᾶσι παρὼν καὶ ἐν οὐδενὶ ὡς ἑνόν τι ὑπάρχων, ὁ 
τόποις μὴ περιγραφόμενος, ὁ χρόνόις μὴ παλχιούμι- 
voc, ὁ αῶσι μὴ περατούμενος. ὁ Adyotc μὴ παβχγό- 
µενος, ὁ γενέςει μὴ ὑποκείμενος, ὁ φυλακῆς μὰ δεό- 
µενος, ὁ φθορᾶς ἀνώτερος, ὁ τροπῆς ἀνεπίδεκτος, ὁ 
φύσει ἀναλλοίωτος, ὁ φῶς οἰκῶν ἁπρόσιτον, ὁ τῇ sort: 
ἁόρατος, ὁ γνωστὸς πάσχις ταῖς µετ εὐνοίας ἕκτη- 


notus es, el deprehenderis ab iis qui in benevo- Ὀτούσαις σε λογικαῖς φύσεσιν, ὁ καταλαμθανόμινος 


lentia vestigant te: Deus Israelis, vere videntis, in 
Christum credenlis populi tui : propitius factus, 


W]ICor. xi, 29. ?! [ Tim. vi, 16. 


ὑπὸ τῶν ἐν εὐνοίᾳ ἐπιζητούντων σε’ 0 θεὺς ᾿Ιαρσὴλ, 
του ἀληθινῶς ὁρῶντος, τοῦ slq Χρισνὸν πιστεύσαντος 


VARIORUM NOTE. 


(10) Τῷ θιῷ. Rectius absunt in cod. Vindob. 
verba τῷ uóvo ἁγεννήτν θεῷ. Quamvis cum recepta 
sententia non pugnent, nescio quomodo Arianis- 
mum redolent ; solebant enim Ariani frequenter 
ita loqui, ut discrimen naturarum in personis 
divinis innuerent. CLER. 

(71) Λείπυντα. Cod. Vind. non multatu sensu 
τὰ λειπόµενα. CLER. 

(712) Παναλκετ. Est in cod. Vind. παναρκεῖ, om- 


nibus sufficienle. Nibil interest, uirum sequamur. 
Utramque vocem hahet Suidas, et iorem de 
sole dici observat, interpretaturque ἠλίου  zvap- 
κέος, τοῦ πανταγΏ λάμποντος. Recte quidem, sed 
aptius vim vocis expressissel πάσῃ τῇ vi, ἀρκοῦντος, 
toti terra eufficieMis. Dp. ο... 

73) θεός. [n cod. Vind. incipit hiac.esp 10, 
addita hae inseriptione : ᾿Επίιλησις κεφαλοκλισίας 
πιστῶν ἀπολυτιχή. ID. BE ZEL 





Üwouá ev), xsl εὐλόγησον τούς σοι κεκλικότας τοὺς 
Σαυτῶν αὐχένας Wal Bc αὐτοῖς τὰ αἰτήμετα τῶν 
καρλῶν αὐτῶν τὰ ἐπὶ συµφέροντι, καὶ µηδένα αὐ- 
τῶν ἀπόδλητον ποιήσῃς ἐκ τῆς βασιλείας σου ἀλλὰ 
ἁγίασον αὐτῶς, Φφρωώρησων, σκέπασον. ἀντιλαβοῦ, 
Bowen τοῦ ἀλλοτρίοω, παντὺς ἐχθροῦ, τοὺς οἴκους 
αὐτῶν φύλαξον, τὰς εἰσόδως αὐτῶν καὶ τὰς ἐξύδους 
φρούρησον' ὅτι σοὶ Mia, αἴνο, μεγαλοπρέπεια, 
οἴδες, προσκύνησις, καὶ τῷ σῷ adi Ἰησοῦ τῷ 
Χριστῷ σου τῷ Κυρίῳ ἡμῶν καὶ Θιῷ καὶ βασιλετ, 
καὶ τῷ dp Πνεύματι, vv, καὶ ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων, ᾽Αμήν. Καὶ ὁ ῥιάκονος lett. 





CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LIB. VIII. 
aes vest εὐμενὴς γενόμενος ἐπάκουσόν µου διὰ τὸ A exaudi me propter nomen tunm:se benedic iis qui 
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tibi inclinarunt cervices suas ; atque da eis cordis 
ütiones, que utiles sunt, οἱ neminem 
i faciss a regno tuo ; verum sanctifica 
illos, custodi, protege, adjuva, libera ab adversario, 
ab omni inimico ; domos eorum serva; eorum in- 
troitus et exitus tuere ?* : quoniam tibi gloria,laus, 
majestas, cultus, adoratio; et Filio tuo Jesu, 
Christo tuo,nostro Domino, Deo, ac regi ; el sancto 
Spiritu ; nunc, et temper. el in ssecula smculorum. 
Amen. Et diaconus dicat: |te in pace. Hiec de 
mystico cultu nos apostoli constituimus vobis epi- 
scopis, presbyteris et diaconis. 





ἸΑπολύεσθε ἐν εἰρήνῃ (Τὰ). Ταῦτα περὶ τῆς μυστικῆς λατρείας (15) διχτκσσόμεθα ἡμεῖς οἱ ἀπόστολοι ὑμῖν τοῖς 


ἐπισαόποις, καὶ τοῖς πρεσθυτέροις, καὶ τοῖς διακόνοις. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IC". 
Πες) χειροτονίάς πρεσθυτέρων διάταξις Ἰωάννου τοῦ 
φιλιυμένου ὑπὸ Κυρίου (Ἴ6). 

Περὶ 8b χειροτονίας πρεσθυτέρων, ἐγὼ ὁ φιλούµε- 
woc ὑπὸ τοῦ Κυρίου (77, διατάσσοµαι ὑμῖν τοῖς ἔπι- 

όποιτ. Πρεσδυτερον χειροτονῶν, ὦ ἐπίτκοπε, τὴν 
sia ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἐπιτθει αὐτάς, τοῦ πρισθ»- 
περί παρεστῶτός σοι καὶ τῶν διακόκων" καὶ ὐό- 
µενος λέγε' Κύριε (78) παντύκρατορ, ὁ Θιὸς ἡμῶν, ὁ 
διὰ Χριστοῦ τὰ πάντα δηµιοωργήσας, καὶ δι αὐτοῦ 
τῶν ὅλων προνοῶν κατσλλήλως, Ὢ γὰρ θύναμις διά- 
qoos ποιῆσαι, τούτρ ὀύναμις καὶ διαφήρως προνοῖ- 
σα», Mà γὰρ τοῦτο ὁ θιὸς προνοεῖς, τῶν μὲν ἀθανά- 
των φυλαχῇ, µόνῃ, τῶν δὲ θνητῶν, διχδο/ᾖ, τῆς dua 
χς Φρονει νόμων, τοῦ σώματος ἀναπληρώτει tác 
ἐνδείας. Λὐτὸς οὔν καὶ νῦν ἐπίθλεψον ἐπὶ τὴν ἁγίαν 
"doa Εκκλησίαν, καὶ αὔζησον αὐτὴν, καὶ πλήβονον 
τοὺς iv αὐτ προεστῶτας, καὶ Sóc δύναμιν πρὸς τὸ 
κοπιᾷν αὐτοὺς λόγῳ καὶ ἔργῳ εἰς οἰκοδουὴν τ.ῦ λχοῦ 
σου. Αὐτὸς καὶ vov ἔπιδε ἐπὶ τὸν Δοῦλόν σου τοῦτον, 
τὸν ψήφῳ καὶ χρίσει τοῦ κλήρου παντὸς (79) mpt- 











c 


CAPUT XVI. 


LI 
Deordinatione presbyterorum constitutio Joannis 


a Domino dilecti 

35 Porro de ordinatione presbyterorum ,ego 4ile- 
ctus a Domino, constituo vobis episcopis.Cum pre- 
sbyterum ordinas, episcope, manum super caput 
ejus ipse impone, astante tibi presbyterio, necnon 
diaconis ; el orans, dic: Domine omnipotens, Deus 
moster, qui per Christum universa condidisti, 
et per ipsum cunelis provides convenienter.In quo 
enim potestas est. efffciendi varia, in eo et inest 
potestas providendi variis modis.Nain idcirco,Deus, 
provides;immortalibus quidem,sola conservatione; 
mortalibus vero, succes: ima, cura legum; 

. corpori, expletione in: is. Ipse igitur et nunc 
respice in sanctam tuam Ecclesiam ; auge illam; 
ac eos qui in ea presunt multiplica, virtulemque 
da ut ii verbo ac opere ad aedificationem populi tui 
laberent. Ipse nunc quoque respice super hunc fa- 
mulum tuum, qui suffragio ac judieio totius cleri 
in presbylerium cooptatus est ; et imple illum spi- 














99 Psal. cxx, δ. 99 |, Ignat. interpol. ad Philad. 9. 
VARIORUM NOTAE. 












ἆγιον ποτήριον, ὅπερ o Pryonfvn 
ανν ἐξ αὐτοῦ, AX de τῇ ἁγίᾳ τραπίζῃ ἀποτίθιαι 
καὶ ἀπολύει, Posiquam autem ipsu communicavit, 
tradit ipsi sacerdos sanctum poculum; quod acci- 
piens, nulli ez eo impertitur, sed in suncta men 
3a reponit : et. dimittit. Hoc e.t, dal diaconisse 
veniam discedendi is qui ordinat. Cor. 

(75) Χυστικῆς λατρεί rillus Hierosolymi- 
lanus, catechesi Mystag. 5 :Απαρτισθῆναι τὴν πνευ- 
ματικήν, δοσίαν, c» ἀναίμακτον λατρείαν ἐπὶ τῆς 
Vesta; ἑκείνης τοῦ ἱλασμοῦ, Dicitur etlam, λατρεία, 
λογικὴ καὶ ἀναίμακτος λατρεία, λογικὰ λατρεία, 
ἀναίμακτος θυσία, οἰκοιομία λατρείας, el λατρεία 
οἰκονομίας, Eusebio, cap. 71, lib. wv, Devita Con- 
slanlini ; Ένθεος λατρεία, atque uoszud, λειτουργίΣ. 
In epistola synodica Cyrilli Alexandrini ad Neslo- 
Tum: Τὴν ἀναίμακτον ἓν ταῖς ἐκκλησίαις τελοῦµεν 
θυσίαν" (vel juxta aliam. leclionem quam sequitur 
Macarius Antiochenus, actione 8 concilii genera- 
lis vt, λατρείαν ; vel quod vertitur a. Dionysio Exi- 
gno, θυσίας λατρείαν, sacrifloié servitulem) πρὀσ- 











(76) Deest hae: inscriptio in cod. Vind., et que 
sequuntur, usque ad ἐπισκόποις, habentur tituli 
instar. CLEA. 

(TT) ᾿Εγὼ à φιλούμενος ὑπὸ τοῦ Κυρίου lmi- 
lationem Constitutionum in ordinationibus presby- 
leri, diaconi et subdiaconi, circa nomina aposto- 
rum Joannis, Philippiac Thoma, exhibebil Eucho- 

D logium Allatianum. Cor.—Ad hac verbaascriptum. 
hoescholion in Vindob. cod.: Ἰωάννης ὁ Ejzq- 
χελισὴς, ὁ ἀλελφὺς ᾿Ἰακώδο, φυγαδεθεὶς ὑπὸ 
Αομετιανῶ bv Πατμῷ 8 νήσω συνεγράψατο τὸ κατ’ 
αὐτὸν Εὐαγγέλιον iv q' Τραϊανοὺ Ἰρόνῳ, καὶ iv 
"Eois lp τέλει χρητάµενος" οὗ τὸ λείψανον ἵπτη- 
θὲν οὐχ εὕρηται. Ip 

(18) Κύριε, καὶ τὰ ἑξῆς. In codice Vindob. hec 
vocanlur ἐπίκλησις χειροτονίας πρ:αδυτέρου. ID. 

(79) Ψάφν καὶ χρίσει νοῦ κλήρου mavis, Me- 
merabilis est hanc in rem canonTheophili Alexan- 
drini, quo lormam ordinandis istam presceribit : 
TMlàv τὸ ἱερατεῖον συμφωνεῖν καὶ αἱρεῖσθαι, καὶ τότε 
πὸν Ἰπίσκαπον δυκιµάζειν, f καὶ αυναινοῦντος αὐτῷ 
ποῦ ἱερχτείου, χειροτηνεῖν ἓν gimp τῇ ἐκαλησί, 
παρόντος τοῦ Ao), καὶ προσφωναῦντως τοῦ ἐπισκό- 
του, εἰ καὶ à λαὺς δύναται αὐτῷ μαρτυρεῖν, Em cleri 
electio, et populi testimoniw, Άπελος veto Qui 
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ritu graliam et consilii, ut adjuvet ac gubernet po- 4 σθυτέριον ἐπιδοθέντα, καὶ ἔμπλησον αὐτὸν πνεύματος 


pulum tuum in corde meo: quemadmodum re- 
spexisti in populum electum tuum, et sicut Moysi 
precepisti eligere seniores, quos . implevisti spi- 
ritu **. Et nunc, Domine, presta, servans in nobis 
spiritum gratise tuse non deficientem : ut repletus 
operalionibus vim sanandi habentibus, ac sermone 
αἱ docendum apto, erudiat cum mansuetudine po- 
pulum tuum ; serviat libi sincere, mente pura et 
anima volente atque sacra ; qus pro populo cele- 
brantur, inculpate perficiat ; per Christum tuum, 
cum quo tibi gloria, honor, ac veneratio, et san- 
eto Spiritui, in ssecula. Amen. 
CAPUT XVII. 


χάριτος καὶ ευµθουλίας, τοῦ ἀντιλαμθάνεσθαι καὶ 
κυθερυᾷν τὸν λαόν σου lv κἀθαρᾷ καρδίᾳ' ὃν τρόπον 
ἰπίδες ἐπὶ λαὸν ἐκλογῆς σου, καὶ προσέταξας λξωυσεῖ 
αἱρεῖσθαι πρετθυτέρους, οὓς ἔπλησας πνεύματος, Kal 
νῦν, Κύριε, παράσχου, ἀνελλιπὲς τηρῶν bv ἡμῖν τὸ 
πνεῦμα τῆς ὙΧάριτός σου ὅπως πλησθεὶς ἑτεργηωά- 
των ἰατικῶν,. xal λόγου διδακτικοῦ, iv πρπότητι παι- 
δεύῃ σου τὸν λαὸν, καὶ δουλεύῃ σοι εἱλιαρινῶς ἐν 
καθαρᾷ διανοίᾳ xal φυχῇ θελούσῃ, καὶ τὰς ὑπὲρ το 
λαοῦ ἱερουργίας ἁμώμους ἔκτελῃ, διὰ τοῦ Χρισιύ 
σου μεθ) οὗ σοι δόξα, τιμὴ καὶ σέδας, καὶ τῷ ipe 
Πνεύματι, ele. τοὺς αἰῶνας, ᾽Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 17’ 


De ordinatione diaconorum constitutio Philippi. B Περὶ χειροτονίας peri τοῦ Φιλίππου ki 


De ordinatione vero diaconorum, ego Philippus 
constituo. Diaconum efficies, episcope, imponens 
ei manus, astante tibi cuncto presbyterio cum 
diaconis ; el orans, dices : 


CAPUT XVIII. 
Invocatio ordinationis | diaconi. 

Deus omnipotens, verax, et neque fallens neque 
falsus, dives erga omnes te in veritate ipvocantes, 
terribilis in consiliis; sapiens cogitatione, fortis 
et magnus : exaudi orationem nostram, Domine,et 
auribus percipe deprecationem nostram;et ostende 
faciem tuam super servum tuum hunc,electum tibi 
in diaconatus ministerium ; et imple eum Spiritu 


ταξις ( 

Περὶ δὲ χειροτονίας δικκόνων, ἐγὼ Φίλιππος Ba- 
τάσσοµαι. ΛἈιάκονον χαταστήσεις, d ἐπίσχοπε, im- 
θεὶς αὐτῷ τὰς Ἠγεῖρας, παρεστῶτός σοι παντὺς oi 
πρεσθυτερίο, καὶ τῶν διακόνων, καὶ Ἰπευξάμενος 
έρεῖς' 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ’. 
Ἐπίχκλησις χειροτονίας διακόνον. 

'O θιὸς, ὁ παντοκράτωρ, ó ἀληθινὸς καὶ ἀψενδὴς, 
ὁ πλαυτῶν εἰς πάντας τοὺς ἐπικαλορμένους σε iv 
ἀληθδείφ, ὃ φοδερὸς iv βουλαῖς, ὁ σοφὸς διανοίᾳ, o 
κραταιὸς «ai μέγας εἰσάκουσον προσευχΏς ἡμῶν, 
Κύριε, καὶ ἑνώτισχι τὴν δέησιν ἡμῶν, καὶ ἐπίφανον 
τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὸν δοολόν σου τόνδε, τὸν προ- 
χειριζόμενόν σοι εἷς διακονίαν, καὶ πλῆσον αὐτὸν 


sanclo, οἱ virtute, sicut. implevisti Stephanum, C Πνεύματος ἅγίου, καὶ δωνάµεως, ὡς ἴπλησας Στέ- 


mariyrem, ac passionum Christi tui imitatorem 85 ; 
ef concede ei, ut cum sihi traditum ministerium 
probe,constanter, innocue,ac inculpabiliter admi- 
nistraverii, majore gradu dignus habeatur ; me- 
diatore unigenito Filio tuo ; cum quo tibi gloria, 
honor ac veneratio, et sancto Spiritui, in secula. 


Amen. 
CAPUT XIX. 
De diaconissa constitutio Bartholomaei. 
De diaconissa vero, Bartholomus constituo : 
Episcope, impones ei manus, astante presbyterio 
una cum diaconis ac diaconissis ; et dices : 


CAPUT XX. 


Invocatio ἐν ordinatione díaconissa. 
Deus seterne, Pater Domini nostri Jesu Christi, 


δὲ Exod. xvii, xxiv, xxvii, 99 Act, vi, vit. 


φανον τὸν pdptupz καὶ μιμητὴν c9 παθηµάτων v 
Χριστοῦ σου, xal χαταξίωσον αὐτὸν εὐαρέστως λει- 
του,γήσαντε τὴν ἐγχειρισθεῖσαν αὐτῷ διακονίαν, 
ἀτρέπτως, ἀμέμπτως, ἀνεγκλήτως, μείζονος ἀξιω» 
θῆναι βαθμοῦ, Or τῆς µεσιτείας τοῦ μουογενοῦς σου 
Yloó* μεθ) o) σοι δόξα, τιμη «al σίθας, καὶ τῷ 
ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. 
ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ Ιθ’. 
Περὶ διχκονίσσης, Βαρθολομαίου διάταξις. 

Περὶ δὲ διακονίσσης, Βαρθολομαῖος (84) δικτάσσο- 
μαι. ὦ ἐπίσκοπε, ἰπιθήσεις αὐτῃ τὰς χαῖρας (83), 
παρεστῶτος τοῦ πρεσθυτερίου καὶ τῶν διαχόνων καὶ 
τῶν διακονισσῶν, καὶ ipttc* 

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ κ’. 
Ἐπίκλησις ἐπὶ χειροτονίας διακονίσσης. 
Ὁ θιεὺὸς ὁ αἰώνιος, 9 Πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 


VARIORUM NOTAE. 


Augustini, quist. 101, dicit testimonio diaconi 
fier1 presbyterum: quam consuetudidem unius ur- 
bis Romz esse docemur ab Hieronymo epist. 85. 
Vide si lubet concilium Carthag. iv, can. 22.Cor. 

(80) Deest hzc inscriptio in cod. Vindob. ejus- 
que loco hzc leguntur : Περὶ δὲ τῆς χειροτονίας, 
καὶ τὰ ἑξης, addito hoc scholio : Φίλιππος ᾿Λαιανῇ 
διοικήσει χκηρύξας τὸν ζωοποιὸν λόγο», ἐν Ἱεραπόλει 
της δρυγέας τέθαπται, ἅμα ταῖς θυγατράσιν, µαρ- 
τυρί τελειωθεὶς ἐπὶ Δομετιανοῦ αὐτοχράτορες. 0 


τὰς θυγατέρας ἔχων Φίλιππος ἐκ τῶν ζ ἐστίν. "O καὶ 
τὸν Εὐνοῦχον βαπείσας . CLER. . - 

(81) Βαρθολομεῖος. In cod. Vind. bic legitur hoc 
scholion : Βαρθολομαῖος Ἰνδοις τὸ κατὰ Ματθαῖον 
ἱκήῤυξεν Εὐαγγέλιον, ὃς καὶ τέθαπται kv νδίᾳ. Ip. : 

(82) ἸἘΕπιθήσεις d Rs εἴρας. Frequentissi- 
me Greci, rarissime Lalini. Preter Wormalienses 
Patres ex concilio Chalcedonensi, Fortunatus in 
Vita Radegundis. Manu superposiia consecravd 
diaconam Medardus episcopus. Vide supre. Cór. 


.* 


E 





Σριοτοῦ, 
A αληρώσας Βνεύματος Μαριὰμ καὶ Δεθόῤῥαν (83), 
καὶ "λνναν, Di Ὁλδὰν, ὁ μὰ ἀπαξιώσας τὸν μονο» 
Ὑενῆ ev Υὸν γεννηθῆναι bx Ἰυναικὸς, ὁ καὶ dv τῷ 
exav ve) μαρτυρίου καὶ ἐν τῷ vai προχειρισάµε- 
we τὰς φρουρῶὺς τῶν ἁγίων «ου mulus αὐτὸς καὶ 
αν Ende ἐπὶ τὴν δούλην evo τήνδε, τὴν προχειριζο- 
έναν slc διακονίαν, καὶ δὸς αὐτῃ Πνεῦμα yov, 


αὐτῇ ἔργον, εἰς ὄόξαν civ, καὶ ἔπαινον 
we) Χριστοῦ σου" μεθ οὗ σοι δόξα καὶ προσκύνη- 
ew, καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἷς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν, 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ κλ’. 
Περὶ ὑποδιακόνων διάταξις τοῦ θωμᾶ (84). 

Περὶ Bb ὑποδιακόνων, ἐγὼ Θωμᾶς διατάσσµαι 
μῖν τοῖς ἐπισκόποις,. ᾿ποδιάχονον χπιροτονῶν, ὢ 
ἐπίσκσπε, ἐπιθήσεις ὑπ) αὐτῷ τὰς χεῖρας, καὶ pre 
Δόσποτα (85) θεὶ, οὐρανοῦ xal γῆς δημιουργὲ καὶ 
πάντων τῶν bv αὐτοῖς, ὁ καὶ dv τῇ σκηνή τοῦ µαρ- 
τυρί τοὺς νεωκόρους ἀναδεξας τῶν ἁγίων σου 
σχευῶν φύλακας" αὐτὸς καὶ νῦν ἐπίθλεψον ἐπὶ τὸν 
Δούλόν σου τόνδε, τὸν προχειρισθέντα (86) ὑποδιάκο- 
wow, καὶ δὸς αὐτῷ Πνεῦμα ἅγιον πρὸς τὸ ἑπαξίως 
ἱφάπτεσθαι τῶν λειτουργικῶν (87) σου σκευῶν, καὶ 
ποιεῖν τὸ Λέληµά σου ὄναπαντὸς, διὰ του Χριστοῦ σου" 
uaÜ οὗ σοι δόξα, τιμὴ καὶ αίδες, καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύ- 
uan, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΡ’. 

Περὶ ἀναγνωστῶν, τοῦ Ματθαίου διάταῖις (88: 

Περὶ δὲ ἀναγνωττῶν, ἐγὼ Ματθαῖος, ὁ καὶ Ato 
(89), ὅ ποτε τελώνης, διατάσσοµαι. ᾿Ανεγνὼστην 


399 Exod. xv, 30. 57 Judic. rv, 4. ?* Luc, u 
Antioch. 12. ! IL Cor. vn, {. 4$ Num. πι; 
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ὦ, à éviphc καὶ Ἰωναικὸς ημιουρτὺς, Α Creator viri ac. mulieris; qui: Spirito. implevisti 


Mariam 39, Deboram"!,Annam?t, ei Holdagie iqui 
mon dedignatus es, ex. muliere nasci unigenitum 
Filiam tuum 9 ; qui in tabernaculo testimonii et in 
templo feminas custodes sanctarum januarum (ua- 
rum instituisti : ipse punc quoque respice in fa- 
mulam tzam hanc, electam ad ministeria da 
m omi 






ei Spiritum sanctum ; et munt i 
quinamento carnis et spiritus il opus sihi com- 
missum perficiet condigne, im gloriam iuam et 
laudem Christi tui ; cum quo tibi gloria aique ado- 
ratio, et sancto Spiritui, in sscula. Amen. 


CAPUT XXI. 
De subdiaconis constitutio Thoma. — 
Desubdiaconis autem,ego Thomas vobis episco- 
pis constituo. Quando subdiacongm ordinas, epi- 
scope, impones super eum manus, et dices : Do- 
mine Deus,conditor cceli et terre, omniumque quie 
in eis continentur, qui ia tabernaculo testimonii 
sediluos designasti, custodes sanctorum vasorum 
uorumipse aunc etiam aspice super hunc famu- 
lum taum,qui subdiaconuscrealusest;etda illi Spi- 
ritum sanctum,ul vasa ministerio too dicata allre- 
clel pro dignitate, semperque voluntatem tuam fa- 
ciat;per Christum tuum ,cum quo tibi gloria,bonor 
ac veneratio, et sancto Spiritui, in secula. Amen. 
CAPUT XXII. 
De lectoribus constitutio Matthei. 


C pe lectoribus vero, ego Matthzns, qui et Levis, 


olim publicanus, constituo. Lectorem crea, im- 
ponens ei manum ; et Deum orans, dicito : Deus 


7. 91V Reg. xxn, 14. 40 spseudo Ignat, ad 


VARIORUM NOTE. 


(88) Δι . Varie effertur hoc ΠΟΠΙΘΗ: Δεδώρα, 
rem sr 


ὥρα, Δεί , Δεθόῤῥα, Διδὼ 
(84) Deest titulus, ejusque loco legitur in cod. 


Vindob. : Θωμᾶς bxípofs Daplotc, Μήδοις, Πέρσαις, 
Γερμανοῖς (pro Καρμάνοις) Ὑρκανοῖς, Βακτριανοῖς, 
mere d καὶ µαρτυρήσας χεῖτάι ἐν ᾿Εδέσᾳ τῆς 


ροηνής. . 
(85) Δέσποτα, [n cod. Vind. inscribuntur hsc : 
Ἐπίκλησις χειροτωνίας ὑποδιακόνου. Κεφ. κδ 


ID. 
186) Dpyepetiven, In ms. cod. V nd. χειροτο- Dà καὶ Asl 


vn&ivea. Ip. 


Ὑε τοῦ 
εἰ μὴ κατά τινα 
. Sit et 





T pee τοῦ κατὰ, Pd i 
Tooipetletmse qui Jerem. cteutus Ur-non eva ao 


exemplaria secundum Marcum Evangelii. Expli- 
eandus videlur per concessionem, ac de nomine, 











hoc insensu: Detur Levin publicanum asseclam 
Christi,alium essea Matthaeo pariter publicano : at 
norrenLevis in Catal postolorum non exstat,si 





excipias quosdamMarci evangelisue codices.Qui co- 
dices,ni fallor, cap. 3, vers. 18,Levin Alpbzi, non 
Jacobum Alphai exhibebant, aut potius Δεδήν pro 
AtóGatov' quemadmodum in editione Greca Theo- 
doriti Quastionsm, quaest. 16, ín Numeros, babetur 
Θαδδαῖος, ὁ καὶ Λεδί, ubiin Graco Latino, Gs22atoc, 
τος. Graeci posteriores Λευαῖον dicunt. 
Opponitadhuc GrotiusHeracleonem Valentinianum 
brereticum,cui inClementis Alexandrini Stromat. 
me, p. 505, Ματθεῖος el Λευΐς duo sunt. Sed. forsan 
ab cleone non intelligitur Levi publicanus, 
Marc. u,14,et Luc. v, 27. memoratus ; intelligitur 
autem Levi Lebbsus, ut dictum est. Certe auctor. 
Laterculi apostolorum supra positiad libriu finem, 
Levin τὸν καθήµενου ἐπὶ τὸ τελώνιον confundit cum. 
Lebbao.qui et Thaddmus ac Judas Jacobi. Atque 
ita defendi possunt Origenes et Heracleon. Verum 
excusationem nullam admittit quod incodicet048, 
uno e multisRegiis Commentariorum Victoris An- 
tiocheni in Marci Evangelium, nactus a um, ad tex- 
fem laudatum iu, 14: T μὲν καὶ Ὃ ας ni 
υαι τὸ ὄνομα τῇ aig porn. . Ab 
UN uA Vene ως 


δὲ Ματθατος εὐαγχελιζόμανας c 





1119 


qui mondi structuram per ea quie facia sunt pate- 
fecisti,quique numerum electorum tuorum conser- 
vas : ipse et nunc respice super famulum tuum,cui 
commitlitur ut sanctas tuas Scripturas legat populo 
tuo, et da ei Spiritum sanctam, Spiritum propheti- 
cum. Qui Esdram famulum tuum instruxisti ad le- 
gendas populo tuo leges tuas 9; nunc quoque ano- 
bis rogatus, instrue famulum tuum ; et da ei, ut 
opus traditum perficiendo sine reprehensione, di- 
gnus majore gradu declaretur ; per Christum, cum 
quo tibi gloria, et cultus, ac Spiritui sancto, in ss- 
cula. Amen. 


8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
ielerne, multus in misericordia et miserationibus ; Α προχείρισαι, ἀπιθεὶς αὐτῷ hv yalos, 


4190 


καὶ ἐπευζάμο» 
νςς πρὸς τὸν θεὸν, λέγε 'O θεὸς (00) à. αἰόνιος ὁ 
πολύς iv Ἰλέει καὶ οἰκτιρμοῖς, ὁ τὴν τοῦ κόσμου οὐ- 
στασιν διὰ τῶν ἐνεργουμένων Φφανερυποιήσας, xal τὸν 
ἀριθμὸν τών ἐχλεχτῶν σου διαφιλάττων αὐτὺς καὶ 
νῦν ἴἔπιδε ἐπὶ τὸν δοβλόν σου τὸν (94) ἐγχειριζόμενον 
τὰς ἁγίας σου Ὀραφὰς ἀναγινώσκειν τῷ λαῷ σου, xal 
& αὐτῷ Πνεῦμα ἅγιον, Πνεῦμα προφητικάν. 0 ev- 
φίσας "Eaópav τὸν θεράποντά σου ἐπὶ τὸ ἀναγινώ- 
σκειν τοὺς νόµους σου τῷ λαῷ σου’ xal νῦν παρακα- 
λούμενος ὑν᾽ ἡμῶν, σύφισον τὸν δουλόν σου, καὶ δὸς 
αὐτῷ, ἔργον ἀκιτάγνωστον διανύσαντα τὸ ἐγχειρισθὲν 
αὐτὴ. ἄξιον ἀναδειχθηναι μείζονος βαθμοῦ διὰ Σριο 


Β στοῦ, μεθ’ οὔ σοι ἡ δόξα xal τὸ σέδας͵ καὶ τῷ ἀγίψ 


CAPUT XXIII. 
Jacobi Αἱρ]αί constitutio de confessoribus. 


4 Ego vero Jacobus Alpha constituo de confes- 
soribus. Confessor non fit ordinatione;res enim est 
voluntatis ac tolerantia : magno autem honore di- 
gnus est, ut qui coram gentibus et regibus confes- 
sus sit nomen Dei et Christi ejus. Quod si opus eo 
fuerit inepiscopum,aut presbyterum,aut diaconum, 
ordinatur.Si vero aliquis confessor,non ordiuatus, 
aliquam hujusmodidignitatem sibi pretextu confes- 
sionis vindicaverit el arripuerit,is deponatur et eji- 
ciatur.Non enim est confessor;quandoquidem nega- 
vit Chrisli constitutionem,ac est infideli deterior*5. 


Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. 
ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ KT", 
Ἰαχώθου τοῦ ᾿Αλϕαίου περὶ ὁμολογητῶν διά- 
«a£. 

Ἰάκωθος δὲ ὁ ᾿Αλϕαίου, x&v διατάσσοµαι περὶ 
ὁμολογητῶν, ᾽᾿Οµολογητῆης οὐ χειροτονεῖται” ἥνωμης 
γὰρ τοῦτο καὶ ὑπομονῆς Φ6) δὲ μεγάλης ἐπάξιος, ὡς 
ὁμολογήσας vo ὄνομα τοῦ Oto) καὶ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ 
ἐνώπιον ἐθνῶν καὶ βασιλέων. ᾿Εὰν δὲ χρεία (02) z- 
τοῦ qv εἰς ἐπίσκοπον, 7j πρισθύτερον, fj διάκονον, 
χειροτονεῖται. El δέ τις ὁμολογητὴς, μὴ χειροτονη- 
θεὶς, ἁρπάσῃ ἑαυτῷ ἀξίωμά τι τοιοῦτον, ὡς διὰ τὴν 
ὀμολογίαν, οὗτος καθχιρείσθω xxi ἁποδαλλέσθω. οὐ 
44d ἔστιν' ἐπείπερ ἤρνηται τὴν Χριστοῦ διάταξιν, 
καὶ ἔστιν ἀπίστου χείρων. 


9$ ]D Esdr. viri. 5 pseudo-Ignat. ad Antioch, 19. **: Lege et interpunge sic... ὑπομονῆς' τιμής ài 
μεγάλης, supplendo voculam que deesse videtur. EprT. PaTRoL. 45 [ Tim. v, 8. 


VARIORUM NOTE. 
Ἰλέγχων ἑαντοῦ τὸ τραῦμα. Ζητητέον οὔν εἶ 0 αὐ- C publicanos, Mattheum et Jacobum Alphoss : 


τος τελώνης isti παρὰ τοῖς τριαὶ καλούμενος Ματ. 
θαῖος. Atui;, Ἰάκωθος- καὶ ti Jic ἦν ᾿Αλφϕαίου. 
Δυωνυμίας δὲ κατὰ τὴν Γραφην καὶ ἐπ ἄλλων ἑστὶν 
εὑρεῖν. ως ἐπὶ τοῦ πενθεροῦ Μωσέως, ποτὲ μὲν ὀνο- 
µαζομένου ἸἼοθὂρ, ποτὶ δὲ Ῥαγουήλ. "Ομοίως δὲ καὶ 
ἐν τῇ τρίτῃ τῶν Βασιλειῶν περὶ ᾿Αδὲρ xat Ἱεροθοὰμ; 
o) γὰρ εἶσι δύο, ἀλλ᾽ εἷς ἀμφυτέροις ὀνόμασι καλού- 
µενος. Ἐκ τοῦ οὖν διαφω»νίαν ἔχειν τὸ χατὰ Μάρκον 
Εὐαγγέλιον τῶν κατκλόγων τῶν ι6᾽ ἀποστόλων, xxl 
ὡς iv. τισι μὲν, παράγων εἶδε Ἰάχωδον τὸν τοῦ 'AÀ- 
valo) Ἀαθήμινον ἐπ) τὸ τελών.ον, ἓν τισι ὁξ, Ματ- 
θαῖον τὸν τελώνην, ἐρεῖ τις ὅτι δύο ἦσαν ἐχ τῶν δώδεχα 
τελῶναι, λΜατθαᾳῖος xai ᾿Ιάκωθος ᾿Αλϕαίου᾽ ὅπιρ οὐκ 
ἔστιν' εἷς γὰρ καὶ ὁ αὑτός ἐστι, Hoc est: Marcus 
quidem et Lucas nomen veteri appellatione obte- 
gunt. Ipse vero Mattheus ín Esungelio suo quae 
ad se pertinebant enuntians, ait : « El vidit 
tham publicanum (MattA. 1v,9), » manifestando 
vulnus suum.Quariergodebet an idem publicanus 
sit,a tribus appellatus, Matthaeus, Levis, Jacobus, 
et utrum filius (wert Alphai. Enim vero duo no- 
mina inaliis eltamhomtinibusapsdScripturam ín- 
venias,ut in socero Moysis, qui interdum nuncupa- 
tur Jethro, interdum. Haguel. Simili quoque modo 
in I] Regum libro circa Aderem et Jeroboamum : 
^on enim duo sunt,sed unus utroque nomine voca- 
tus.ltaque exeo quod Evangelium secundum Mar- 
cum contineat discrepantiam ab enumerationibus 
apostolorum duodecim; et quia in quibusdam qui- 
dem, cum prateriret,oid.Jacobum Alphei seden- 
femad teloníum, in quibusdam vero, gublicanum 
Matihorum; dicetaiéquis duos ecotitisse e ἀνοδεε 


&l- p 


tta non se habet ; unus ením idemque est. Knut 
gravissimo errore, directe contra Evangelia el 
apostolorum Acta militante,Jacobus Αἱρίνοιϊ a Mat- 
νο seuLevi non distinguitur. Errandi occasionem 
dedit mendosa lectio, apud Marcum, stor Ἰάκωδον 
τὸν τοῦ ᾽Αλϕαχίου καθήµενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, a Victore 
indicata. rum de Vicloris presbrteri Antio- 
cheni Commentariis in Marci Ev ium, preeter 
ea qua viri eruditi docuere, notandum est exstare 
eam interpretationem in Biblioth. Cesarea Vin- 
dobonensi codice ms inter Lambecianos lib. wu, 
38, sed sine auctoris nomine Cor. 

(90) 'o θιός. Scholium additum estin cod. Vind. 
᾿Επίχλησις χειροτονίας ἀναγνωστῶν. CLER. 

(91 τὸν δούλόν σου τὸν. Desunt hec perperam 
in cod. Vindob. Ip. 

(92) 'Eav δὶ χρεία, eic. Ad. sacrorum ordinum 
honores promoveri solebant confessores,teste Cy- 
priano epist.33, 34, 35; et ante illum Tertulliano 
adversus Valentianos,cap. 4.Cujus locuni, utpote 
memorabilem brevemque ascribam : Speraverat 
episcopatum Valentinus,quis et ingenio poterai ei 

oquio;sed aliwn ex martyrii praerogation locipo- 
(itum indignatus, de eclesia authentica regula 
abrupil. Ex constitutione vir multis doeirins do- 
annes Morinus De sacris ordinationibus, exerci- 
tatione 44, cap. 2,n. ult., concludere nititur,cea- 
(6650568 ordinatos fuisse in diaconos et presby- 
Leros, absque sosceptione inferiorum ; 
itemque exorcistas, ex Conelitut. . cap. 26, coa- 
clesurus eodem todo de episcepalu, οἱ voluisset: 
om vibà wA ewtar..Cor. ME IPS 


^o. οι 





ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KA', 
To) αὐτοῖ (98) περὶ παρθένων, 

0 αὐτὸς, περὶ παρθένων διατάσσοµαι (94) * Παρθὲ- 
νος οὐ χειρονεῖται. ᾿Επιταγὴν γὰρ Κυρίο οὐκ ἔχη- 
μεν. γνώμης γὰρ ἐστι τὸ ἔπαθλον * οὐκ ἐπὶ διαδολῇ 
τοῦ γάμου, ἀλλ’ ἐπὶ σχολῖ τῆς εὐσεδείας. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κε’. 
Λεθδαίου (06) τοῦ ἐπικληθέντος Θαδδαίου περὶ χλρῶν 
διάταξις, 


Κάγὼ Λεθδαῖος à ἀπικληθεὶς Θαῦδαῖος, τάδε περὶ 
χπρῶν (06) ἑιατάσσομαι, Τήρα οὗ χειροτονεῖται: ἀλλ’ 
Wb μὲν ἐκ πολλού ἀπέδαλε τὸν ἄνδρα, καὶ σωφρόνως 
καὶ da: Έζησε, καὶ τῶν οἰκείων ἄριστα 
ἀπεμελήθη, ὡς Ἰουᾶθ καὶ "vem, αἱ σεµνόταται, 
κατατκασέσθω εἲς τὸ χηρικόν, Εἰ δὲ νεωστὶ ἀπέδαλε 
τὸν ὀμόζυγον, μὴ πιστενσθω, ἀλλὰ χράνῳ νεότης 
ρινέσθω, Τὰ γὰρ πάθη lo ὅτε καὶ συγγηρᾷ (07) 
ἀνθρώτοις, εἰ p 49 ὑπὸ κρείττονος χαλινοῦ εἰργό- 
puta 9. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KC". 
"0 αὐτὸς περὶ ἐπορχιστοῦ, 

0 αὐτὸς (08), περὶ ἐπορχιατοῦ διατάσσοµαι. Ἔπορ- 
χιστὴς (99) οὐ χειροτονείται. Εὐνοίας γὰρ ἑκουσίου 
τὸ ἔπαθλον, «αἱ χάριτος Θεῶῦ διὰ Σριστού, ἐπιφοι- 
cen τοῦ ἁγίω Πνεύμετος s ὁ γὰρ λαδὼν χάρισμα 
Ἰαμάτων, À' ἀποκαλύψεως ὑπὸ Θεοῦ ἀναδείκνυται, 
φανερᾶς οὔσης πᾶσι τῆς bv αὐτῷ χάριτος, Εὰν δὲ 
χρεία αὐτοῦ γένηται εἰς ἐπίσκοπον, fj πρεσθύτερον, ἢ 
διάκονον, χειροτονεῖται. 

KESAAAION KZ', πό " 
zi 400) ὁ Κανανίτης, Jl τοῦ ὑπὸ πόσων ὀφείλει 
tr (400) qugevowttéit 0 ἑπίσκοπος, " 

Σίμων δὲ ὁ Κανανίτης, κἀγὼ ξιατάσσοµαι ὑπὸ πὀ- 
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CAPUT XXIV. 
Rjusdem de virginibus. 

Ipse ego constituo de virginibus. Non ordinatur 
virgo. Praceptum etim Domini non habemus €, 
Siquidem voluntatis est hac certaminis gloria; non 
ad eriminandum matrimonium, sed ad vacandum 
pietati. 

CAPUT ΧΧΥ. 
Lebbori cognomento Thaddei constitutio de viduis. 


Et ego Lebbseus, cognomiuatus Thaddeus, hac 
de viduis constituo. Vidua non ordinatur : sed si 
multo ante amisit virum, et caste ac inculpabiliter 
vixit,sc domesticorum optime curam gessil,ut Ju- 

B ditha *' et Anna 48, sanctissimme feming, cooptetur 
in gradum vidualem. Quod si nuper amisit conju- 
gem, ne illi credatur, sed tempore adolescentia di- 
judicetur. Perturhationes enim interdum cum ho- 
minibus consenescunt, nisi potiori freno coercea- 


mur. 
CAPUT XXVI. 
Idem de ezorcista. 

i [pse egoir.et, de exorcista constituo.Exorcista 
non ordinatur. Hec enim certaminis laus pendet a 
libera et bona voluntate, et a gratia Dei per Chri- 
stum, adventu Spiritus sancti. Qui enim accepit 
charisma,seudonum sanationum,per revelationem 
& Deo declaratur, cunctisque manifesta est gratia 
qui est in ipso. Si autem opus eo fuerit, in episco- 


c pum, vel presbyterum, vel diaconum ordinatur. 


CAPUT XXVII. 
Simon Cenanitade episcopo,a quotdebeatordinari, 


Rt vero ego Simon Cananmus constituo, a quot 


4391 Οογ. vu, 25. Judith. πππ. 9 Lue n. 8 al. συνηχορεῖ ἀνθρώποις μὴ, 99 al. εἰργόμενα. Sic 


Vind. cod. δ pseudo-lgnat. Antioch, 13. 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 





. vestevi- 
dnaliindicandam.Baptoresvero talium,vel ipsam 
delsprofsionis desertricem, 


merito esse dumnan- 


Ubi indicandemexponet alius : 
tabeia vindicandam cujus loco pier 
ον 0526 vielandam ; y 

(97) Zorrnes- rx d diversa, covnyoptt,corrup- 
te est €x συγγηρεῖ. 

(98) Ὁ αὐτός. He οἱ tres. sequentes voces ab- 


aulem mu- 
dit 


sunt in ced. Vind. Gta. ; hoc iui 
^ L8) Ἐπορωστής, [üitio fongebantar boc munere 


cap. 11 : Quo ore. Christienus thurarius, si per 
templa iransibit, fumantes aras despuet,ei exsuf- 


rere quem. 
il. Quem locum e moltis unum sele- 
gi,ut indiearem cujusdam viri docti jocularem 
. iod Tertullianus. illic doceat solitos 
a paren! exorcizari proprios filios : quasi 

alumnos, Afrorum doclsimus intelligeret libe- 
TOS ; cum ila vocet demones, quod mercibus thu- 
rarii pascerentur. ldem Septimius De prescrip- 
Hone hzrelicorum, cap. 41, procacitatem mulie- 
rum hiereticarum iasectatur,quse exorcismos age- 
re audebant. Postea charisma expellendi demo- 
nes paucioribus a Deo concessum est, sive cx cle- 
ro,aive deplebe : Origenes,lib. vii,comtra Celsum, 
pulo post inilium. Atque hos solos exorcisias 
agnoscebat Ecclesia pseudo-Clementis nostri, ca- 
rens, instar plurimarum, exorcistis cerio genere 
NC Σίμων, eic. Deest hic titulus in cod. Vind. 


loca. tijuli eet Σίμων à Κανανίτης, Χάρυξ τοῦ λό- 
ο οπήνέωα ἐν τῇ νὰ haac 


1123 8. CLEMENTIS 1 HOM. PONT. OPERA DUDBIA. 4494 


ordinari episcopus dabeat, Episcopos a tribus vel A σων ὀφείλει χειροτονεῖσθαι ὁ Ἰπίσιοπος Ἐπίσκοπος 
duobus episcopisordinetur.Siquisautem ordinatus ὑπὸ τριῶν ἢ δύο ἐπισκόπων Ἠχειροτονείσθω, ᾿Εὰν δέ 
faerit ab uno episcopo, deponatur, e& ipse, εἰ is τις ὑπὸ ἑνὸς χειροτονηθῇ ἐπιοχόπου, xzüxisicbo 
qui ordinavit eum. Quod si necessitas incidems xai αὐτὸς, καὶ ὁ χειροτονήσας αὐτόν, Ἐὰν δὲ ἀνάγκη 
coegerit ab uno ordinari, eo quod propter perse- Ὦµκαταλέθῃ ὑπὸ ἑνὸς χειροτονηθῆναι, διὰ τὸ μὴ ὀύνα- 
cutionem, autaliam similem causam plures inter- σθαι πλείονας παραγενέσθαι διωγμοῦ ὄντος, fj, ἄλλης 
esse non possint, afferat auctoritatem mandati τοιαύτης altas, ψήφιαµα χοµιζέσθω τῆς ἐπιτροπῆς 
plurium episcoporum. πλειόνων Ἱπισχόπων. 
CAPUT XXVIII. ΚΕΦΑΛΑΛΙΟΝ KH. | 
Ejusdem canones de episcopis, presbyleris, diaco- — Too αὐτοῦ (4) κανόνες περὶ ἐπισκόπων, πρεσθυτέρων 
nis, et reliquis clericis, διακόνων, καὶ λοιπῶν κληρικῶν. 
56 |dem ipse, constituo decanonibus. Episcopus αὐτὸς (2), διατάσσοµαι περὶ κανόνων. ᾿Ἐπίσκοπος 
benedicit, non benedicitur ; manus imponit, ordi- εὐλοχεῖ, οὐκ εὐλογεῖται΄ χειροθετεῖ, χειροτονεῖ, xpos- 
nat, offert ; benedictionem ab episcopis accipit, a φέρει, εὐλογίαν παρὰ ἐπισκόπων λαμβάνει,παρὰ δε πρε- 
presbyteris vero nequaquam. Episcopus deponit , σθυτέρων οὐδαμῶς (3)" ἐπίσκοπος καθαιρεῖ πάντα κλη» 
omnem clericum dignum qui deponatur, excepto B ρικὸν (4) ἄξιον ὄντα καθαιρέσεως, πλὴν ἐπιακόπου" µά- 
episcopo : id enim solus non potest. Presbyter be- — voc γὰρ οὐχ οἷός τε (ϐ).Πρεσθύτερος εὔλογε, οὐκ εὐλο- 
nedicit,non benedicitur ; benedictionem recipit ah — y1Tt21* εὐλογίας δέχεται παρὰ ἐπισκόπου, καὶ (6) eun. 
episcopo, et à compresbytero ; eamque pariter πρετθυτέρου, ὡσαύτως ἐπιδίδωσι συμπρεσθυτέρῳ * χει- 
compresbytero dat: manus imponit, non ordinat ; ροθετεῖ, ob χειροτονεῖ *. οὗ καθαιρεῖ, ἀφορίζει δὲ τοὺς 


58 ]. pseudo-Ignat. ad Heron. 3. 
VARIORUM NOTAE. 


(4) Toà αὐτοῦ, elc. Deest titulus in cod, Vin. 


(2) '0 ὠτός. Hic et hic seqq. verba sunt loco 
inscriptionis, in cod. Vind. Ip. 

(8) Παρὰ δὲ πρεσθυτέρων οὐδχμῶς. Sine ulla 
contradictione, minus est, & meliore benedicitur. 
Hebr. vit, 7. Additur a Nicolao papa, epist. 8,nul- 
lum jus inferiores habere ut benedicant prapositis 
suis. Interdum tamen per humilitatem majores mi- 


noribus virtute prsstantibus caput submittebant. C 


Ut de quodam sancto monacho refertur apud Seve- 
rum, dialogo f,cap. 14: Episcopi quoque sanctissimi. 
inquit, sacerdotali aucloritate deposita, contingi se 
ab eo, benedici humiliter postulantes, sanctifi- 
catos se, 60 divino mynere illustratos, quoties manum 
illius vestemque contigerant, ^on immerito credide- 
ruat. CoT. 

(4) ᾿Επίσκοποσ xaÜxtptt πάντα κληρικόν, Hoc 


bus ac ministris sol 
s0lus non 


, luli judicio, 
ril, defiwri (ropete ex precedentibus, poleru). 
terum circe ce 

ice 2417, Alexandri Alexandrini aliocationem 


ineditam, dignissimam qus hic attexeretur Judi- 

cavi. 

Καθαίρισις Αρείου καὶ Depositio Arii et eorum 
τῶν οὖν αὐτῷ, ὑπὸ i cum tllo, per A- 
λλλεξάνδρου, t- ndrum archiepis- 
emtmximo) 'AMtazve — copum Alexandrie. 
ρείας. 

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ πρι | ALEXANDER, presby- 


σθυτέροις καὶ διακόνοις "A- teris et diaconis Álexan- 

λεξανδρείας καὶ Μαριώ- drigatque Mareot» pree- 

του παρὼν παροῦσιν, ἀγα- sens preesentibus, dilec- 

πητοῖς ἀδελφοῖς iv Κυρίῳ tis fratribus ia Domino 

χαίρειν, salutem. 

το E| καὶ φθάσαντες 0mi-— Licet jam subecripse- 
Ἰμύβοιν oTc ὑπόστειλα τοῖς ritis illis qua M Arium 


quod canon de Uis Pracepe- D 


et Arianos misi, adhor- περὶ "A ttov, προτρέπων 
tans eos ad negandam αὐτοῖς [f. αὐτοὺς] ἀρνή- 
impietatem et ad asseu- σασθαι μὲν τὴν ἀσέδειαν, 
tiendum sans atque ca- πεισθῆναι δὲ τῇ ὑγιαινού» 
tholicse fidei, Tectamque σῃ xal καθολικῇ πίστει 
sententiam vestram os- xal ἐδείξατε ἑαυτῶν ὀρθὴν 
tenderitis,necnon in du- τὴν προαίρεσιν, καὶ τὴν 
gmatibus consonantiam iv τοῖς euam συμ 

cum Ecclesia catholica ; νίαν τῆς καθολικῆς Ἔχκλη. 
iamen quia et ad omnes σίας, ὅμως ἐπειδὴ καὶ 
ubiqueterrarum commi- πρὸς τοὺς ἁπαντα χοῦ συλ» 
nistros de Ariana secta λειτοὐργοὺς ἐπόσταιλα πε- 


litteras dedi, necessari- pi τῶν περὶ ᾿Αρειον, à- 


"um censui, ut vos qui- ναγκαῖον ἡγησάμην ὑμᾶς 


dem civitatis clericos μὲν τοὺς τῆς εως 
congregarem, vos vero Χληρικοὺς συναγαγεῖν, ὃ- 
qui de Mareota estis ar- μᾶς δὲ τοὺς ἀπὸ τοῦ Μα- 
cesserem,precipue cum ρεώτου µεταπέµψασθαι, 
ex vobis quoque Chares μάλιστα ὅτι καὶ ἀφ᾽ ὑμῶν 
el Pistus presbyteri, Se- X 





ς xal Πιστὸς πρι- 
rapio, Parammon, Zosi- σθύτεροι, καὶ Σαραπίων, 
mus et lrenzus diaconi, καὶ Παράμμων, καὶ Zéó- 
Arianos assectati fue- σιµος, καὶ Εἰρηναῖος διά- 
rint, atque cum illis de- xovo:, bts φαν 
poni voluerint ; quo tum τοῖς περὶ "Αρειον, καὶ ἡ- 

up nunc scriptis man- γάπησαν οὖν αὐτοῖς καῖ- 

ata sunt cognmoscatis, αιροθῆνει ἵνα καὶ τὰ 
tum vesirum in ii$ con- vv vXC γνώτε, 
sensum demonstrelis, τήν τε ἐν τούτοις δυμφω- 
itemque Arii, Pisti, so- υίαν ἑαυτῶν ἐπιδεξησθε, 
ciorumque depositioni καὶ τῇ καθαιρέσει cav 
suffragemini. 6- περὶ "Apttov Καὶ νῶν wegi 
Dim vosque a mescrip- Πιοτὸν ὀύμφαφοι γένη» 
ta sunt scire, οἳ ubum- σθε. Πρέπει yàp τὸ xup' 
quemque ea quasi a se ἐμοῦ να : 
essent exarata, corde σχὰιν ὑὁμᾶς, καὶ ἔκασέον 


retinere. ὡς περ’ αὐτοῦ Προτόμούς, 
iv WA 1 χειν. 


Vide Lambeetum ΒΙΡΗΟΙΝ. Cesar., lb. κα, us 53; 
PM) ot& τε. Additur wii» ia cediee Vindehe- 
nensi. CLER. 

(6) Kal. Καὶ παρά, idem eod. 


|a. 8L id 18 e εν 4 He . bj. ρ 





tus 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA, — LIB. VIII. 


ὁποδεδηκότας, ἐὰν ὧσιν ὑλεύθυνοι τῇ τοιαύτῃ τιµωρίᾳ. A non deponit, segregat autem ac excommunicat in- 


Διάκονος ol οὖλογετ, ob δίδωσιν εὐλογίαν, λαμδάνει δὲ 
παρὰ Ἰπισκόπου xai πρεσθυτέρυ * οὗ βαπτίει []) * 
οὗ προσφύρει, τοῦ δὲ ἐπισκόπου προθενεγκόντος ἢ 
τοῦ , αὐτὸς ἐπιδωσι τῷ λκῷ, οὐχ ὡς 
Ἱερὺς, ἀλλ᾽ ὡς διακονούµενος legioni, Tov. δὲ ἄλλων 
πληρικῶν τὸ τοῦ διακόνου ἔργον ποιῆσαι oed ἐξόν. 
Διακόνιοσα οὐκ εὐλοχεῖ * ἀλλ’ ob τι Gv πιιοῦσιν el 
προοθύτεροι, f οἱ διόκονοι, ὀπιτελετ, ἀλλ’ & τοῦ φυ- 
λάττειν τὰς θόρας, καὶ ἐξυπηρειεῖσθαι τοῖς πρε- 
σθυτέροις bv τῷ βαπτίζεσθαι τὰς Ἰωναῖκας, διὰ τὸ 
εὐπρεπίές. Διάνονος ἀφορίει ὑποδιέκονον, ἀναγν- 
στην, deny, διακόνισσαν, ἐὰν ᾖ τι τοιοῦτον μὴ παρ- 
όντος poo, Ὑποδιακόνῳ οὐκ Εξέστιν ἀφορί- 
σαι, οὔτε μὴν (8) ἀναγνώστην, οὔτε ψάλτην, οὔτε 


feriores, si eam posnam mereantur. Diaconus non 
benedicit, non dat benedictionem, accipit vero ab 
episcopo et presbytero ; non baptizat ; non offert; 
ipse vero, cum episcopus ant presbyter obtulit, dat 
populo, non tanquam sacerdos, sed tanquam mi- 
nistrans sacerdotibus. Nulli autem ex reliquis cle- 
ricis licet opus diaconi facere 95, Diaconissa non 
beuedicit ; sed nec peragit quidquam eorum qus 
presbyteri aut. diaconi faciunt ; duntaxat januas 
custodit ; et presbyteris, quando baptizantur ma- 
lieres, ministrat, propter decorum. Diaconus ex- 
communicat subdiaconum, lectorem, cantorem, 
diaconissam ; si absente presbytero res id postulet. 
Subdiaceno non licel segregare, neque lectorem, 


διάκόνισσαν (9), οὐ χληρικὸν, οὐ λαϊκόν. Ὑπηρέται B neque cantorem, neque diaconissam;non clericum, 


áp εἶσι διακόνων, 
ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ κθ᾽. 
Περὶ εὐλογίας (10) ὕδατος xal ἐλαίου, τοῦ Ματθαίου 
διάταξις, 
Περὶ & ὕδατος καὶ ἐλαίου, ἐγὼ Ματβαῖος διατάσ- 


non laicum : ministri enim sunt diaconorum. 
CAPUT XXIX. 
De benedictione αφιια εἰ olei, Matthazi constitutio. 


De aqua antem et oleo, constituo ego Matthaeus, 


συµαι. Εὐλογείτω ὁ ἐπίσχοπος τὸ ὕδωρ, ἢ τὸ ἔλαιον' — Benedicat episcopus aquam et oleum.Sin vero non 
ἐὰν δι μὴ παρῇ, εὐλοχείτω ὁ πρεσό-τερς, παρι- adsit, benedicat presbyter, presente diacono. 
στῶτος τοῦ διακόνου. Ἐπὰν δὲ à ἐπίσκοπος παρ, Quandoaulemaderilepiscopus,assistant presbyter, 
παριστάσθω ὁ πρεσθύτερος καὶ ὁ διάκονος λεγέτω θἱ diaconus; hunc vero in modum dicat : Domine 
δι οὕτως ΄ Κύριε Σαθχὼθ, ὁ Θιὸς τῶν δυνάµεων, Sabaoth, Deus virtutum ; creator aquarum, et lar- 
Ἀτίστα τῶν ὑδάτων καὶ χορηγὲ τοῦ ἐλαίου, οἴκτιρμον | gitor olei ; misericors, et hominum studiose ; qui 
αἱ φιλάνδρωπε, à δοὺς τὸ ὕδωρ πρὸς πόσιν καὶ xá- dedisti aquam ad potumacexpurgationem,etoleum 
Sap, xal ἔλαιον τοῦ ἱλαρῦναι πρόκωπον εἰς ἀγαλ- — ad exhilarandum vultum in exsultationem latitiz : 
λίαμα εὐφροσύνης * αὐτὸς xal νυν διὰ Σριστοῦ ἁγί- ipse et nunc per Christum sanctifica hanc aquam 
ασον τὸ τοῦτο καὶ ἴλαιον, ἐπ ὀνόματι τοῦ . aque hoc oleum, nomine illius qui obtulit, aut 
προσκοµίσαντος, ἢ τῆς προσκοµισάσης, xal Boc δύνα- "illius quae obtulit ; et da vim ejfectricem sanitatis, 
iv ὑγιείας ἐμποιητικὴν, νόσων ἀπελαστικὴν, ὅαιμό- — morborumezpultricem,demonum fugatricem,om- 
uw φυγαδευτικὴν, πάσης ἐπιδουλῆς διωκεικὴν, διὰ niuminsidiarum profligatricem, per Christum spem 
Χριστοῦ, τῆς ἐλπίδος ἡμῶν * μεθ) οὗ σοι δόξα, τιμὴ — nostram ; eum quo tibi gloria, honor,ac veneratio, 
καὶ σίδας͵ xal σῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς làvac. et sanclo Spiritui, in secula. Amen. 


᾽αμήν. 
CAPUT XXX. 
Τοῦ αὐτοῦ περὶ ἀπαρχῶν καὶ δεχατῶν, Ejusdem, de. primitiis οἱ decimis. 
(41) 'O αὐτὸς, περὶ ἀπαρχῶν καὶ δικατῶν, "Ew — ldem, de primitiis et decimis, Adhuc injungo,ut 
πᾶσαν ἀπαρχὴν προσκοµίζεσθαι τῷ ἐπι-  ommesprimitie afferantor episco po,et presbyteris, 

xóm παὶ τοῖς πρεαθυτέροις xal τοῖς διακόνεις, εἷς et diaconis, ad eorum alimentum; utque omnes 
Διατροφλν αὐτῶν" πᾶσαν δὲ δεκάτην προσφέρεθαι,  decimzofferantur, ad alendos reliquos clericos,et 
εἰς διατροφὲν τῶν λοιπῶν κληρικῶν, καὶ τῶν παρθέ- — virgines, ac viduas,et, paupertate afflictos. Primitim 
vers, καὶ τῶν χηρῶν, καὶ τῶν ἐν πενίᾳ ἐξεταζωμένων. enim, sacerdotum suni, atque iis ministrantiam 
Al γὰρ ἀπαρχαὶ τῶν ἱερέων εἰσὶ, καὶ τῶν αὐτοτὲ D diaconorum, 
οκηρετουµένων διακόνων. 

5. Citat Harmenopolus, in Epist. can. sect. 2, tit. 4; 1. pseudo-lgnat. ad Antioch. 12. 

VARIORUM NOTE. 


ad οὐδενὶ ἐξόν. Ci- — ilc, f διακονίσσῃ. COT. 
um Nicet» Heracleensisad — (10) Περὶ εὐλογίας, x. x. à. Tola inscriptio deest, 
piace iproutexstant ejusque loco legitur : Μαιθαῖος ἐν Ἰουδαίᾳ ἐιδάσκων 
ο] 3 








ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ A', 


06 βαπεζει, ele. 
wein foe Ragourod 









is, duobus 


οὔτε διαχό» 
εί wen dell verla octo endicia 


Regii qui uetatur Dwmero 2392: 'Avepvórm, ἃ 
t td ] 


τοῦ Χριστοῦ λόγον,τῶν ἑδδομήκοντα γεγονὼς μαθητῶν, 
Ἐν puer Feder sperme vot d 
δεκα "A οις ἀντὶ Ιούδα τοῦ Ttvopivoo ὁ 
του * κεῖται ἓν Ἱερουσαλήμ.δ9ἀ pro Matthoo legen- 
dum erat Matihiam. Vide Act. 1, 23. Cuxn. 
(41) ὉὉ αὐτός, etc. Deest inscriptio, cujus loco 
sunt sez verba sequentia. 
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CAPUT XXXI. 
Ejusdem, de iis que «upersumt. 

Idem, de reliquiis constituto. Eulogias qua in 
mysticis oblationibus supersunt, diaconi ex volun- 
tate episcopi aut presbyterorum distribuant clero ; 
episcopo partes quatuor, presbytero partes tres, 
diacomo partes duas ; celeris v«ro,subdiaconis, vel 
lectorihus, vel cantoribus, vel diaconissis, partem 
unam. ld enim pulchrum et coram Deo acceptum 
est,unumquemque secundum suam dignitatem ho- 
norari : nam Ecclesia nou confusionis, sed ordinis 


est schola. 

CAPUT XXXII. 

Varii canones Pauli apostoli de 4is qui aecedunt 
ad baptismum ; quos oporteat admiilere,et quos 
rejicere. 

Et ego Paulus, apostolorum minimus €, hzc de 
canonibus constituo vobis episcopis et presbyleris. 
Qui primo ad mysterium pielatis accedunt, epi- 
scopo vel presbyteris per diaconos adducantur ; et 
causas exquirantur quare se ad verbum Domini 
adjunxerint : quique obtulerunt, testimonium eis 
prebeant, diligenter exploratis qus ad eos spe- 
ciant. Examinentur autem eorum mores ac vila ; 
et an servi sint, vel liberi. Atque si fidelis seu 
Cbristianiservus fuerit,interrogetur dominus ejus, 
utrum ei testimonium perhibeat : si non perhibet, 
rejiciatur, donec domino probsverit dignum se 
esse ; si vero ei perhibet testimonium, adinitlatur. 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ AA. 


Τοῦ αὐτοῦ (12) πὲρὶ περισσευµάτων, 

'O αὐτὸς, περὶ περισσευµάτων διατάεσοµαι. Τὰς 
περισσερούσας ἐν τοῖς μυστικοῖς εὐλογίας (19), κατὰ 
γνώμην τοῦ ἐπισκόπου Àj τῶν πρισθυτέρων οἱ διά- 
xovot διανεµέτωσαν τῷ κλήρῳ * τῷ ἰπισκόπῳ µέρη 
τέσσαρα, πρεσθυτέρῳ µέρη τρία, διακόνῳ µέρη δύο * 
τοῖς δὲ ἄλλοις, ὑποδιακόνοις, fj ἀναγνώστεις, ἢ φέλ- 
ταις, Ἡ διακενίσσαις, µέρος ἕν. Τοῦτο γὰρ καλὸν 
xal ἀπόδεκτον νώπιον τοῦ Θεού, ἕκαστον τιμᾶσθαι 
κατὰ τὴν αὑτοῦ ἀξίαν * ἡ γὰρ Ἐκκλησία οὐκ ἀταξίας, 
ἀλλ εὐταξίας ἱστὶ διδασκαλεῖον, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AB'. 

Κανόνες (14) διάφοροι Παύλου τοῦ ἀποστόλο», περὶ 
τῶν προσιόντων τῷ βαπτισµατι, τίνας δεῖ προσδέ- 
χεσθαι, καὶ τίνας ἀκοθάλλεσθαι. 

Κάγὼ Παῦλος ὁ τῶν ἁποστόλων ἑλάχιατος, τάδε 
διχτάσσοµαι ὑμῖν τοῖς ἐπισκόποις καὶ πρεσθυτέροις, 
περὶ κανόνων, Οἱ πρώτως προαιόντς τῷ μυστηρίῳ 
τῆς εὐσεθείας. διὰ τῶν διακόνων προσαγεσθωσαν 
τῷ ἐπισχόπῳ fj τοῖς πρεσθυτέροις * καὶ τὰς αἰτίας 
ἐξεταζέσθωσαν, οὗ Ὑάριν προσῆλθον τῷ Κυριακῷ 
λόγῳ * οἵ τε προσενεγκόντες µαρτυρείτωσαν αὐτοῖς, 
ἀκριθώσαντες τὰ κατ αὐτούς, ᾿Εξεταζέαθωσαν δὲ 
αὐτῶν xal οἱ τρόποι, καὶ ὁ βίος, καὶ εἶ δοῦλοί εἶσιν 
f ἀἐλεύθεροι. Καὶ bàv πιστοῦ δοῦλος f, ἑρωτάσθω ὁ 
Κύριος αὐτοῦ, Sl µαρτυρεῖ αὐτῷ * ἐὰν δὲ κ, ἀποδολ- 
λίεθω, ἕως ἂν ἑαυτὸν ἄξιον ἐπιδείξῃ τῷ δεσπότῳ ^ d 
δὲ μαρτυρεῖ αὐτῷ, προσδεχέσθω. El δὲ ἱθικοῦ (16) 


Quod si ethnici sit famulus, doceatur placere do- C f, οἰκέτης, διδασκέσθω εὐαρεστεῖν τῷ δεσπότῃ, ἵνα 


mino, ut Verbum et Christiana religio non asper- 
gatur infamia 55,56 Rursus si habet. uxorem, aut 
mulier virum; edoceantur se mutuo,conjuges, esse 
contenti ; sin vero non sunt matrimonio conjuncli, 
discant non scortari,sed legitimo sociari connubio, 
Si autem dominus ejus, cum sit fidelis, et sciat 
quod ille scortetur, non dat ei uxorem, aut mulieri 
virum, excommunicetur. Si quis vero deemonem 


μὴ βλασφημηται ὁ Λόχος. El μὲν οὖν ἔχει quvatus, 
ἢ ἡ γυνὴ ἄνδρα, διδασκέσθωσαν ἄρκεῖαθαι ἑαυτοῖς' εἰ 
ὃ ἄγαμοί slew µανθανέτωσαν µη ποβνεύειν, ἀλλὰ 
γαμεῖν νόμψ. El δ' ὁ δεσπότης αὐτοῦ πιστὸς ov, καὶ 
εἰδὼς ὅτι πορνεύε, οὐ δίδωσιν αὐτῷ γοναῖκα, f, 
τῇ γυναιχὶ ἄνδρα, ἀἁφοοιζέσθω. ᾿Εὰν δέ τις ἀαίμονς 
ἔχη, διδασκέσθω μὶν τὴν εὐσέδειαν, μὴ προσδεχέσθω 
δὲ slc κοινωνίαν (16) πρὶν ἂν καθαρισθῃ εἰ δὲ θάέ- 


451 ος, xv, 9. ὅδ Τι. µ. 56 ]gnat. ad Polyc. 5; pseudo-Ignat. ad. Heron. 5. 
VARIORUM NOTAE. 


(12) Too αὐτοῦ. Locum hujus inscriptionis obti- 
nent quinque prime capilis voces. CLER. 
(19) Τὰς περιασευούσας iv τοῖς μυστικοῖς τὗ- 


Aoviac. Intellige quidquid panis et vini oblatum fue- 0 x 


rit a populo, nec fuerit a sacerdote consecratum. 
Joannes Moschus, Prati spiritualis cap.25: ᾿Επίμ- 
φθη ἱἑνέγκαι εὐλογίας ἀπὸ Ἱεριχὼ, καὶ βαστάζων 
τὰς εὐλογίας, el exlera, qum velim legas. In so- 
crate, Hist. lib. vii, eap. 2, de nto Nova- 
liano episcopo : 'Avó των ἐχκλησιῶν οὐδὲν ἐδέξατο, 
πλὴν κατὰ Κυριακἠν δύο ἄρτους τῶν εὐλογιῶν ἑλάμδα- 
νε. Ab εοοἰοκέέε nihil accepit, Ργαίέγ duos panes 
Kulogi ,Singwuis diebus Dominicis. Tà προσφι- 
póptvz εἰς λόγον θυσίας, μετὰ τὰ ἀναλισκόμενα elc 
τὴν τῶν μυστηρίων γρείαν, οἱ κληρικοὶ διανειµά» 
σθωσαν,οίο.θ ad sacrificium offeruntur,post ea 
que in mysteriorum usum consumuntur, clerici 
dividant, esi. canon 7 Theophili Alexandrini ; ad 
uem opere pretium fuerit consulere Theodorum 
Balsamonem. Gor. 
(14) Κανόνες,κ. τ. λ.Ὀρθεί tota inseriptio in cod. 
Vindob. pro qua bsc leguntur. Παῦλος ὁ τῶν ἐθνῶν 
διδάσκαλος ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ τοῦ µέχρι τοῦ "DOv- 


ικοῦ κατα γγείλας τὸ τοῦ Χριστὺῦ E ἴλιον τοῖς 
θνεσιν iv. "Pop ὁιδάσχων τὸν λόγον pn ὑπὸ 
Νέρωνος καὶ ᾽Αγρίππα βασιλέως, χεφαλᾷ κολασθεὶς 
τέθαπται iv τῇ αὐτῃ Pops. CLEB. 

(15) ᾿Εθνικοῦ. Recte, non ἑθνικός, ut habet ced. 
Vindob. Ip. 

(16) Ek κοινωνίαν. Id. est, fidelium societatem 
per baptismum, ut legenti patebit. Falluntur itaque 
monachi illi apud Balsamoaem p 2329,qui de com- 
munione eucharistia accipiunt ; sic int les 
Constantinopolitanam synodum sub Nicolao patri- 
arche habitam : Εἰ δεῖ τὸν ὄμενων µεταλαµ- 
θάνειν των ἀχιασμάτων, 'O μὲν γὰρ.ὄγιος Τιμόθεος cic 
τὰς πρὸς αὐτὸν ἐρωτήσεις εἶπεν & καὶ οἱ dpa 
ἀπόστολοι ἄλλως, καὶ οἱ μεταγενέστεροι ἄλλως. Án 
oporteat desmoniacum communicare ancramentis. 
Sanctus enim Tyemotheug in sibi propositis Ques- 
tionibus aliter dini (quist. 3), αἱ sancti apoutoli 
uliter,ei recentiores ulor. De baptismo energume- 
norum agitur etiam,canone Kliberi 
ali Timothei, pag. {000 
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νατος καταπνίχοι, προσδεχέσθω Εἴ τις πορνοθοτκός nA 
d παυσάσθω τοῦ µαστροπεύ δαλλέσθω. 

ροσιοῦσα, R παωσάσθω, 5 ἀποῦαλὶ i 
ὡς mou, ἢ παυτάσθω, 5 ἀποθαλλέσθω, 
τῶν ἐπὶ σκηνῆς ἐάν τι i ἀνὴρ, À νὰ, À 
d doyos (£1), ἢ µανοµάχως, f οταδιοδρύµος, ἢ Μη 
δεµπιστής (18), 3, Ολυμπιχὸς, S γοραύλης. f κιθα- 
grt, f λοριστὴς (19), &. ὁ τὴν ὄρχησιν ἐπιλεινύ-- 
µενος, Jj κάπηλος * ἥ πχυσάσθωσαν, fj ἀποδαλλέσθω- 
σαν. Ἀτρατιώτης προσιὼν, ὀιδασκέσθω μὴ ἀδικεῖν, 
μὴ συκοφαντεῖν, ἀρχεῖσθαι δὲ τοῖς διδοµένοις ηψω- 
vies * πειθόµενος (20), προσλεγέσθω * ἀντιλέχων à, 
ἀποθαλλέσθω. — "App, ὃς κίναιδος, βλὰξ (91), 
μάγος, ἐπαιιδὸς, ἀστρ µάντις, θηρεπιῳδὸς, 
λωταξ (22), ὀχλαγωγός, περ,άμματα πυιῶν (23), πε- 
Ρικαθαίρων, οἰωνιατὴς, συµδολοδείκτης (94), παλ- B 
$7 Luc. ni, 14. 
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habeat : doceatur quidem pietatem, sed non reci- 
piatur ad communionem, antequam mundetur : 
lamen si mora urgeat, recipiatur. Si quis est leno, 
aut desinat perduclorem agere,aut repellatur.Me- 
retrix quz accedit, aut desistal, aut rejiciatur. 
ldolorum artifex, cum accedit, aut desistat, aut 
rejiciatur. Scenicorum si quis accedat, vir. 
mina, vel auriga, vel gladiator, vel stadii cursor, 
vel lanista seu ludorum curator,vel Olympicus, vel 
choraules, vel citharista, vel lyristes, vel saltatio- 
nem ostentans, vel caupo; hi aut finem fac 
rejiciantur.Miles accedens, doceatur nemi 
riam inferre, non calumniari, contentus esse sibi 
dotis stipendiis 9 : obtemperans his, admittatur; 
repugnans, rejiciatur.Nefanda libidinis perpetra- 
tor, cinedus, lascivus, magus, incantator,astrolo- 














VARIORUM NOTE. 


(17)'Hv»yoc Ad hunc canonem, et Eliberita- 
Tum, ac Arelatenses, apposite adjungetur elegans 
Historia ex Vita Hilarionis per Hieronymum : Au- 
riga dis, i& curru percussus a. damome, toius 
obriguit, ila ul wec manus. agitare, nec cerbicem pos-. 
set. reflectere. Delatws ergo Ν lecto, cum solam lin-. 
gui moveret , ewdibit ΛΟΝ ζω posse 
sanari, quam crederet in. Jesum, et se sponderel arti 
pristina renuntiaturum. Credidit, spopondit, sanalus 
esi, magisque de anima quam de corporis salute ex- 
suliavit. Augustinus, De opere monachorum, cap. 13: 
Nec effractor aut latro erat, nec auriga, aut. venator, 
eu Misírio. aut turpilucrus. Eertullisnum pratezeo, 
cut aliis. Cor. . 

a8 Λονδιμπιστής. (Codice Regio 772, qui con- 
Vinet λέξεις ἐκ τῶν Διατάζεων, cum acuto in penul- 
lima λωλεµπίστης.) Est aot lanista,qui Glossis λου- c 
δοτρόφος, aut potius ludi procurator, ut appellatur 

rito, is cui ludorum ac munerum publicorum 
cura credita est. Lexicon Favorini : Λουδεμπιστής, 
ὃ ἄρχων τῶν παιγνίων. Λοῦδοι γὰρ τὰ παίγνια παρὰ 
Ῥωμαίοις. Hinc glossa margin: bri Regii 2399, 
ad locum Constifutionum, quantum fugient^m scri- 
pturam assequi mihi licuit: τουτέστι ὁ πρῶτος τῶν 
παιγνιωτῶν, à καὶ τινα θεάµαια ποιῶν πρὸς γέλω- 
τα, λοῦδε τοῖς Ῥωμαίοις εἰρημένα, Vide supra Con- 
stit. lib. v. Nimirum errant Graci, qui ad libidinem 
hoc vocis trabupt. Ip Lexico Stephani apud Meur- 
sium : Λουδεµπιστῆς, ἀῤῥητοτοιός, Et ms. Regio 
9399 : λουδεμπιοτῆς. ἑρμηνεύεται ὁ δικκοριστὴς, 
ὤγουν b παρθενοφθόρος * λοῦδος γὰρ παρὰ τῇ "Po- 
μαίων διαλέκτῳ ἡ φθορά. ID. . 

(49) Κιθαριστὴς, f λυριστής. Notat Helladius 
apud Photium Bibliofhecm codice penult. Grecos 

ere χιθάραν et. saprei dicere λύραν, sed non 
dicere λυριστήν. Hoc de prima Graecia, postea eniin 
λυριστής quoque in usu fuit. Lexicon Greeco-Lati- 
num vetus : Δυριστής, fidicinurius. Pari modo La- 
tini mediz ziatis lyrislen usurpant. Unde lyristria 
Augustino 11 conira Julianum, cap. 11. Ip. 

(20) Πειθόµενος. Praponitur huic voci copula 
xal in cod. Vindob., nec male. CLER. 

(21) Βλὰξ. Significat mollem lascivum,ignavum, 
supinum, jsetatorem, fetuum. Optima glossa bic : 
** Aic ol Αθηναῖοι τὸν $5 Moin. CoT. 

(49) λώταξ. Docente Eus!athio, qui circa lotum 
laborabat, λώταξ dicebatur. ld vero hominum ge- 
































n5, quia vile fuit, mslum, ac erroneum, eapropter 
λώταχες dicti mendici vagantes atque nebulones. 
αλ... AaR. «ήν mue «ον ετων nho larem 


ἐλεοῦμεν ; ὀλλ᾽ ὅμως τούτοις οὐδὲ συγγνώμη τίς 
ἀστιν, OM γὰρ συγ]ινώσκοµεν αὐτοῖς ὅταν χυθεύον- 
τες ἑαυτῶν τὰ ἱμάτιχ ἀπηλλύωσι, Non vides nos 
mendicos, quos solemus vocare lotagas? 
circumeont, quomodo. etiam eorum misereamur? Sed 
lamen is om datur ulla θεία. Neque emim (i 
ignoscimus, quando alea. ludentes, suas ceses per- 
um. Chrysostomus, ΠΟΠ) 13 in. Episiolam ad 
Ephesios. In Scho'iis nostris ad λώταξ adnotatur, 
si bene tantuin non deleta lego : Καὶ οἷόν τις παι- 
queden θυμελικὸς ὃν) εὐτραπελίαν γέλωτα ποιῶν. Αἱ 
alterius Grseci eodein in ms. ., alibi observatio 
est ;'H δὲ λώταξ ἡ ποιά tle ἐστιν ἐκ τοῦ ἀποτε- 
λοῦμένου λεγομένη. "Eew 3b τοιοῦτόν τι τὸ λεγόµε- 
vov* ἐπιδεικυύμενοι τινες τὸ παλαιὸν τὴν πρὺς ἆλ- 
λήλους ἀγάπην, βοχόλια (lege aut intellige βαυκάλια) 
στρογ]ύλα πληροῦντες οἴνω, tic ὄψος ἀνέπεμπο,. 
καὶ εἴπερ Py τις ἐγένετο τῷ ἀναφέρεσθαι τὸ xau- 
κάλιον, σημεῖον τοῦτο ἐποιοῦ mne, τῷ ποιῷ 
τοῦ qoo τὸ πωσὸν συμμετροῦντες αὐτῆς. Lexicon 
Favorini : Λώταξ, à ληστής, 4 ὁ pipa ἀλειφόμενος, 
f ὁ καταδαπανῶ» ἓν τοῖς αἰσχροῖς τὸν βίον αὐτοῦ, 
6 πόρνος, καὶ à ἀνδρόγυνος, 35 αὐλητής, ele. Aliud 
Lexicon Graco-Latinum cod. Reg. 85 : Λωτοφάγοι, 
delicate viventes. Apud Hesychium: Auróc«ozynud 
τιν xal αὐλός, elc. Ip. 

(231 Περιαμμάτα ποιῶν. Corrige etiam e ms. Re- 
gio 18, 8, locum in Euchologio, seu Grecorum Ri- 
tuali, pag. 344 : ταῖς γοητείαις, καὶ ταῖς ἔπφλατς, 
καὶ τοῖς περιάσµασι, κσὶ τοῖς φυλακαρίοις . mt- 
ριάµµασι, el φυλακτηρίοις]. Quid sint περιάµµατ 
ut el φυλακτήρια, si ignores, docebunt te plurimi. 
A Scholiaste memorato Regii codi 
ποιῶν exponitur, περικρεµάσας dv 
τροις Ip. 

(94) Συµθολοδείκτης. Commemorat S. Gregorius 
Nyssenus συµθολημαντείας, in Epistola de Pytho- 
miss : o'wvosxoniac, αυµθουλομαντείας͵ χρηστήρια, 
f πατεσκυπίας, νεκυίας, ἐνθουσιασμοὺς, κατὰ κωλὰς 
ἀμπνεύσεις, quo loci. doctissimus interpres frustra 
sollicitat κατὰ κωλάς, ut substilual xaxaxeyác tue 




















minis instinctus, κατὰ κωλάς enim per. si- 
gnificat. Auguria, divinationes per symbola, orecula, 
 aruspicia, p 


per pudenda inspirationes. Aperta sunt verba Ori 

nis, tom. III in. Celsum : aix τοῦ Πυθίου ου 
περικαθεζοµένῃ τῇ, καλουµένῃ προφήτιδι πνεῦμα διὰ 
τῶν γυναικείων ὑπεισέρχεται τὸ μαντικὸν ὁ ᾿Απόλ- 
λων το καθαρὸν ἀπὸ iun Nye Ce 


suos. 
mem Aes Pra s Bo Vae tee c Need. 
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gus, votes,caplator carminum magicorum,mendi- A μῶν ἑρμηνεὺς (35), φυλαττόµενος kv συναντήσει (36), 


cus, agyria circulator, amuleta faciens, lusirans, λώδας ὄψεως (27), ἢ ποδῶτ, f dovibuv, γαλῶν, f 
1 





augur, ominum iguorum monstrator, palpita- 
tionum interpres; in occursu observans vitia ocu- 
lorum aut pedum vel observans aves,aut musteias, 
aut voces, aut symbolicas auditiones, probentur 
lempore : vix enim elui potest malilia : cun igitur 
desierint, admittantur : si non pareant, reji 
tur.Concubina cujuspiam infidelis mancipiu: 
soli dedita,adiitlatnr; si autem etiam cum ali 
petulanter agil,rejiciatur.Fidelis,qui habet concu- 
binam; si servam, desinat, et legitime ducat uxo- 
rem; eram, cam in uxorem legitimam acci- 
piat; si nolit, rejiciatur. Qui gentilium «ores se- 
clatur, vel Judaicas fabulas, αυἱ mulet vilain, aul 

























dorum certaminibus; vel cesset, vel rejiciatur. 
Qui erit catechumenus, per tres annos catechesi 
informetur : quod si studiose se gerit, et rei desi- 


ἐπιφωνήσεων, f, παρακροχµάτω, συμθολικῶν * χρόνψ 
δονιμαζέσθωσαν. Δωσέχνιπτος γὰρ ἡ κακία ^ παυσά- 
µενοι οὖν προσδεγέσθωσαν, u* πειθόµενοι Cb àmo- 
δαλλέσθωσαν * παλλακή τινος ἀπί 
ἐκείνψ µόνφ σχολάζωσα, προσδεχ. 
πρὸς ἄλλους ἀσελγαίνει, ἀποθαλλέσθω, II. 
ἔχῃ παλλακὴν, εἰ μὲν δούλην, παυσάσθω, καὶ viue 
χαµείω: (29) εἰ ὃὲ ἐλεβέραν, ἀκγαμείτω αὐτῆν 
νόμῳ "db δὲ μὴ, ἀποδαλλίσθω" Ἑλληνικατ. 

σιν Εξακολωυθῶν, f Ἰουδαϊκοτς pilote, f, µετ 
ἢ ἀποδαλλέσθω, θιατροµανίᾳ εἴ τις προσκειται, f 
κυνηγίοις, A Ἱπποδρομίος, 54 ἁγῶσιν * (30) f, παυ- 
αάσθω, ἢ ἀποδαλλέσθω, Ὁ µέλλων κατηχεῖοθαι, τρί 
























voc, ἀλλ᾽ à τρόπος κρίνεται. 0 διδάσκων (34), εἰ καὶ 
λαϊκὸς f, ἴμπειρος δὲ τοῦ λόγου, καὶ τὸν τρόπον 
eph, διδασκέτω" a ἔσονται γὰρ πάντες διδακτοὶ 


VARIORUM NOTA. 


lib. x contra Julianum, ad finem. Porro nihil fre- 
quentius in libris omnium gendum  linguarumque 
omnium occurrit symbolis, seu signis superstitio- 
sis Scholiastes noster ad περικαθαίρων, διὰ θυτιῶν 
δυκῶν χωλύειν νόσους ἢ ἁμαρτίας Ad οἰωνιστής, 
fixo: ὀρνεοσκόπος ; ad συµδολοθείκτης, 0 διὰ συμβόλου 
τι ὑποδεικνύων πονηρόν. 











laneorum lib. 1v, 
extorum inspect 





in editione Pelaviana . - 
Ράσεις verütur sortiiunes, Παλμ-ς est "jus 
membri palpitatio οἱ subsultatio, d'cla salius, 98: 





tio et salissatio : unde alitores et salissatores. qui 
inde «liquid fausti vel infausti augurabantur, au- 
gurio quod appellant παλµικόν, παλμωτικὸν, et 
παλμαστινὸν Scripserant ea de re sibylla Erythrea, 
T'osidonius, et alii multi: citatque Meursius Ezer- 
citalionum crilicarum, parte 1, p. 114, 115, verba 
Melampodis Hierogramustei ἐκ Opere inserlpto, 
περὶ παλμών µαντική, πρὺς Πτολεμάτον βασιλέα. 
De παλμῶ» παρατηρήσει optime omnium auclor 
Quaestionum ad. orihodozos, inter Opera Justini 
martyris, quasi, 19. Ip. 

[E3) αττόμενος iv συναντήσει λώδάς ὄψεως 
s ψεων], f ποδών. lari modo S. Chrysostemus 


wrum ad Iron? ismum mon debeat sd- 
ilti, cap. 19 Lib. de fide el operibus. CoT. 

(29) Πανσάσθω, καὶ νόμψ Ὑαμείω. Ancillam o 
torv abjicere, et «zorem cera in, iatis. accipere, 
ton. duplicatio conjugii, sed profectus. est honestatis, 
respondet Leo papa inquirenti Rustico Narbonensi, 
epist. 92. Ip. 

30) Ἰπποδρομίοις, ἤ ἁγνῶσιν. Tros veteres libri 
habent in lioc fragmento, ἱπποδρομ xoc ἀγνῶσιν.Εἰ 
infra, εἰ δέ τις λόγος κατηχήσεως γίνεται, προτιµη- 


Ὁ σάτωσαν, elc. Α9 postea unus ex illis, ε)μενῶς 


προσκείσθωσαν. COT, 

(31) '0 διδάσκων, eic. Codice Regio 1026 : 'E« 
τῶν διατάξεων Παύλου τοῦ ü όλου * τερὶ 
Χανόνων ἐκκλησιαστικῶν. — 





doce, elsi laicus sit, etc. Respondet iile Beseio « luis, 
diversitatem oriri ex temporum diversitate : quináo 
pauci ersnt Christani, lique inter alia charismata 


iomil.24 ad populum Antiochenum: Πολλάκις iie. p accipiebant donum doctrine ; et quando mulli facti 


fw τις cv οἰκίαν τὴν (avro), εἶδεν ἄνθρωπον ixt- 
Ῥόῤθαλμν, f χωλεύοντα, καὶ οἰωνίσατο, Spe do- 
mum gui suam egressus hominem. vipil. unoculum, 
"vel cleudicantem, et. ominatus est. Item S. Basilius 








sunt Christiani, et charisma illud cessavit cum aliis 
donis. Subdit posteriores canones l| preva- 
lere prioribus, Ninon monachus in Pandecte, opere 
inedito, ejusdem Gaza Regis vtuinAby, cap. 
"Ex τῆς διαταξεως τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Παι 

Διδάσκων εἰ καὶ λαϊκὸς εἴη, ele. ... Σχόάλιον..... 





πῶς ἐπιερέπει λαϊκοὺς διδόσκειν, ὅπερ ἡ, xm ut 


tem, Eusebii Histeriam. ο lib. vi, cap. 19; 
concilii Carthoginonsis 4, canonem 98: et iis 
PF. epistolas 63 et 63, qui nitimus lecus citatar ia 
addit. iv, cap. 19. lib. EE 
mi doeete Prosbviaroram eue BOSet 
Iniptpretor le Jure ordinario, au de concionibus 
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Θεοῦ, » Πᾶς πιστὸς fj πιστὴ, ἕωθεν ἀναστάντες £A 
ὕπνου, πρὸ τοῦ ἔργον ἐπιτελέσαι, νιψάµενοι (32), 
προσιυχέσθωσαν * £l δὲ τις λόγου κατήχησις γένη- 
ται, προτιµησάτω 59 τοῦ ἔργω τὸν λόγον τῆς εὖ-- 
οεθιίας. 'O πιστὺς, ἢ ἡ mach, τοῖς οἰκέταις εὖ- 
μενῶς προσεχέτωσαν  καθὼς καὶ iv τοῖς προλα- 
θοῦσι διεταϊάµεθα, καὶ iv ταῖς ἐπιστολαῖς ἰδιδά- 
p 
pietatis : 60 Fidelis vir,vel fidelis mulier,benigne se 
constituimus, et in epistolis docuimus 9! 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AT". 

Οἵας ἡμέρας δεῖ ἀρχεῖν τοὺς οἰκέτας, 

Ἐγὼ Παῦλος, καὶ ἐγὼ Πέτρος 69, (33) διατασσό- 
μεθα, Ἐργαζέσθωσαν οἱ δοῦλοι (34) πέντε ἡμέρας " 
Σάδβατον δὲ καὶ Κυριακὴν σχολαζέτωσαν (35) iv 
τῇ Ἐκκλησίᾳ διὰ τὴν διδασκαλίαν τῆς εὐσεθείας. Τὸ 
γὰρ Σάθδατον εἴπομεν θὰ, δημιουργίας λόγον 
ἔχειν". τὴν δὲ Κυριακὴν, ἀναστάσεως, Τὴν μεγάλην 
Σθδομάδα πᾶσαν, καὶ τὴν pev αὐτὴν ἀργείωσαν (26) 
οἱ δούλοι * ὅτι ἡ μὲν πάθους ἐστὶν, ἡ δὲ ἀναστάσεως 
καὶ χρεία διδασκαλίας, τις ὁ παθὼν xal ἀναστὰς, 

58 Joan. vi, 40. — S9 al. προτ 


u 
1v; Philem.; 8 Laudatur ab Anastasio, quaest. 64; 
Πέτρος καὶ Παῦλος. — 84 al, εἴπωμεν διὰ τό. 
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derio tenetur, admittatur : quia non tempus, sed 
vite institutum perpenditur. Qui docel, quamvis 
laicus sit, modo peritua in sermone, ac morum 
probitate ornatus,doceat : « Erunt enim omnes a 
Deo docti 59.» Omnis Cliristianus, vel Christiana, 
mane ex sonno surgentes, antequam opus faciant, 
lavent ac precentur: si autem aliqua sermonis ca- 
techesis agatur, operi quisque anteponat verbum 
liabeant erga famulos : sicut et in precedentibus 


CAPUT XXXIII. 
Quibus diebus famuli debeant feriari, 

84 Ego Paulus,etego Petrus,constituimus. Servi 
operentur quinque diebus : Sabbato autem et Do- 
minica, vacent in ecclesia, propter doctrinam pie- 
tatis. Dicimus enim Sabbatum quidem rationem 
habere creationis; Dominicam vero,resurrectionis, 
Magna hebdomade tola, et ea quie illam sequitur, 
servi olientur : quia illa, passionis est; bac, re- 
surreclionis; et opus est duceri,quis sit qui passus 
est ac resurrexit, item quis sit qui pati permisit, 

















Ἀσάσθωσαν, 60]. pseudo-[gnal. ad Antioch. 10. 9 Ephes. τι; Col. 


l. Ignat. interpol. ad Magnes. 9. 59 Anast. ἡμεις 


VARIORUM NOTAE. 


(82) Νιφάμενοι. Lavatiene δὲ puritatem corpo- 
ris, Don ltem anime. Nam supra, lib. vi, cap. 6, 
damnantur Hemerobaplistie : Πάσῃ eno»^i, ait Os 
aureum, hom.21 in Genesis, τὴν ὄψιν τοῦ σώματος 
καθ ἑκάστην ἡμέραν ἐκπλύνες, ὥστε μηδιμοῦ ῥύ- 
zov τινὰ Επικείμενον τῇ ὄψει δισειδῆ αὐτὴν δεικνύ- 
ναι, Γαοΐεπη corporis iui quotidie abluis ; πε qua c 
forie, macula faciei inharens. fadam illam reddat. 
Apud incertum suctorem Operis imperfecti in Mat- 
thowm. homilia 15, seu potius ad cap. Vi, vers. 17 ; 
Et quis facie won lavata edil? Sic a S. Augu 
stino lib. 11 De sermone ini it monfe, cap. 12, 
dicitur, faciem quotidiana consuetudine lavari. At- 

jue eodem trahitur a Livineio locus Theodori Stu- 

dia in ceteehesi 5, quem sie scriptum reperit : 

Ἠξανιστάμενοι . καὶ τὸν 

ὕπνον ἀπυτινασσόμενοι, καὶ vit προσυχόµενοι, 

correxit autem hoc modo : ἀποτινασσόμενοι viti, 

καὶ προσευχόµενοι, ac Vertit: statim prima luce 
slecres 


surgentes, ei somno. lolione compre- 
eqates. Verom mutnndum duntaxat e codice Roglo. 
νίψει in νήψει; unde exsurgit elegans sensus; sOm- 
sum exculientes, εἰ οἱ orantes. In Actis Elie 
Junioris quz debentur diligentim viri doctissimi 
Francisci Combefisii, pag. 460 : "Avast: τῷ ponti 
περιζώννυται κατὰ τὸ ἴθος τῆς Χριστιανικής πολι- 
τείας τὴν lav αὐτοῦ ζωνην, xil νιψάμενος τὸ πρό- ϱ 
σωπον, iij τοῦ οἴνου, Ποριυύμενος Oti προσεύ» 
ἔασται. Aristeas : "ως D Bor ἐστὶ πᾶσι τοῖς Ἰου- 
ἀᾳίοις, ἀπονιψάμενοι τῇ θαλάσσῃ τὰς χεῖρας, ὡς 
ἂν ηὔξαντο πρὸς τὸν Θεὰν, ἑτρέποντο πρὸς τὴν ἀνά- 
quens. Cor. . . 
(83) ᾿Εγὼ Παῦλος καὶ ἐγὼ Πέτρος Anastasius 





Εὖθὺς τὸ πρωί 


sianos 10, ad Trallianos 5, in pseudo-1gnatio ad 
alios, verbi gratia 
Ofigeseni, honil. 85. ἐν Neneros ἐν Judices, d 


Gregorium Nazianzenum, orat. 16, sub finem,Chry- 
Sostomum lib. De virgimitate cap. 8€ et serm. 
mansuetudine, non multo ante finem. Paulus Silea- 
Viarius De wagna Ecclesía, sew Sancte. Sophia, editus 
a diffusissime lectionis viro siupendeque doctrine 
Carolo Du Fresne, post notas ad Historiam Joan- 
nis Cinnami, p. 518 : 

Ἱστάμενοι ὃ' ἱκάτερθε δύω κήρυκε Θεοτο͵ 

Παῦλος ὅλης σοφίης θεοδέγμονος ἔμπλεος vip, 

Καὶ σθεναρὸς κλειδῦχος ἐπουρανίων πυλεώ- 

|wov, 

Ἀἰθερίοις δεσμοῖσιν intere κελεύων, l 

Ab µίγαφωε parle sient duo Dei precones, 

Paulus Gir jmai. ἀῑοίνα sapientia plenus, 

Et calestium janwarum fortis cleviger, 

Calestibus et terrestribus imperans vinculis. 1p. 

94) ᾿Εργαζέσθωσαν ol δυῦλοι. Cod. Reg. 2392, 
m et λος Pandectes, εσθαι κά λαούς, 
Membrane notate num. 2336: ἐργάζεσθαι τοὺς 
λαϊκούς, al. ἐργάζεσθαι τοὺς δούλους. i. 

(38; Σάδδατον δὶ σχολαζέτωσαν, Aliter visum 
Patribus Laodicenis can. 29. Lege Ignatii Epist. 
interpol. ad Magnes. cap. 9, ibique diligentissimum 

serium. Pro eo quod sequitur, διὰ τὴν διδέσκα- 
λίαν τῆς εὐσεδείας, Anastasii libri impressi exhi- 
bent, διὰ τὴν διδασκαλίαν τῆς "ExxAnsíac ὑπὲρ τῆς 
εὐσιθείας, Manifesto vitio, nam ὑπὲρ τῆς εὐσεδείας 
correclio marginalis est vocis οοτγΏρία, τῆς 'Ex- 
Χλησίας. Mox ex varia lectione scribi potest, «o μὲν 
δν nifi εἴπομεν, διὰ τὸ δηµιουργία λόχον 
χει. Ip. 


nus £6 c 
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propter [initam tune conomiam Christi. In Pen- 
tecoste ferientur; ob Spiritus sancti adventum 
concessum iis qui in Christum crediderant. Festo 
Natalis cessent ab opere ; eo quod 'unc hominibus 
tribulum fuit inexspeclatum beneficium 99, ut, 
nempe. DeiVerbum Jesus Christus ex Maria Virgine 
nasceretur ad mundi salutem. [n Epiphanize festo 
vacent ; quia in eo demonsirata est Christi divini- 
tas, quando Pater testimonium ei prabuit in ba- 
ptismo, et Paracletus in specie columbz ostendit 
eum, cui perhibitum erat lestimonium "i, In apo 
stolorum diebus opus non faciant : doctores enim 
vestri fnerunt in Christo, vosque Sriritu donarunt. 








5. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


136 
quique resuscitavit. Ascensio sii dies feriatus ; Α τίς ὁ συγχωρήσας, ἢ xal ἀναστήσας 95, Τὴν 68 ᾽Ανέλη- 


des ἀργείτωσαν, διὰ τὸ πέρας τῆς κατὰ Σριοτὸν ol- 
κονοµίας, Τὴν Πεντηκοστὴν ἀργείτωσαν, Ad τὴν 
παρουσίαν ιοῦ ἁγίου Πνεύματος τὴν ὄωρηθιῖσαν 
τοῖς πιστεύσασιν εἷς Χριστόν. Την τῶν γενεθλίων 8T 
ἑορτὴν ἀργείτωσαν, διὰ τὸ ἐν αὐτῇ τὴν ὀπροτθέκητον 
χάριν 68 δεδύσθαι ἀθρώποις, γενηθῆναι civ τοῦ 
Θεοῦ Λόγον Ἰηποῦν Χρισὸν ἐκ Μαρίας τῆς παρβὲ- 
νου ἐπὶ σωτηρ τοῦ κόσμου. Tiv τῶν "Em 
ἑορτὴν (ST) ἀργείωσαν, διὰ τὸ ἐν αὐτῇ ἀνάλειξιν 
γεγενῖσθαι τῆς τοῦ Χριστοῦ θιότητος, µαρτυρήσα.- 
τος αὐτῷ τού Πατρὺς dv τῷ βαπτίσματι, καὶ ov) 
Περακλήτου iw εἴδι περιστερᾶς ὑπολείέαντος τοῖς 
παρετεῶσι τὸν μαρτυρηθέντα. Τὰς ημέρας τῶν "M 











In die Stephani primi martyrisferientur,atqu: in ἀποστόλων ἀργείτωσαν * (38) Διλάσκαλοι γὰρ ἡμῶν 

diebus celerorum sanctorum martyrum, qui Chri-gsl« Χριστὸν κατέστησαν Ἱ, καὶ Πνιύματος 7b ἡμᾶς 

stum pretulerant vita sus. Ἀξίωσαν (39), Tiv ἡμέραν Στεφάνου τοῦ πρωτοµάρ- 
τυρος ἀργείτωσαν, καὶ τῶν λοιπῶν ἁγίων μαρτύρων, 

τῶν προτιµησάντων Χριστὸν τῆς ἑαυτῶν ζωῆς. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΔ’ (40). 
Ποίας ὥρας, καὶ διατί iv ταύταις δεῖ προσ- 
e! 


σθαι. 





CAPUT XXXIV. 
Quibus horis,et quare in eis precundum sil. 








75 Precationes facile mane, etlertia hora, ac Εὐχὰς ἐπιτελεῖτε éptpóu. (44), ^ai τρἰτῇῃ ὥρᾳ, καὶ 
sexta, et nona, et vespere, alque in gallicinio. ἕκτῃ, xal iwdrn, καὶ ἑσπέρφ, καὶ ἀλεκτορογονί. 
Mane : gratias agentes, quod Dominus, abducta Όρθρου μὲν, εὐχαριστοῦντες ὅτι ἐφώτισεν Sut, 08 ὁ 
nocte, et inducto die,illuminavit vos. Tertia hora: Κύριος, παραγαχὼν τὴν νύχτα, καὶ ἐπαγαγὼν τὴν 
quoniam in ea Dominus sententiam. damnationis ἡμέραν, Τρίτῃ δὲ, ὅτι ἀπόφασιν dv αὐτῇ ὑπὸ Πιλάτο 
excepit a Pilato. Sexta : quod in ea crucifixus est, ἔλαδεν ὁ Κύριος. "Έκτῃ δὲ, ὅτι ἐν αὐτῇ ἑσταυρώθη. 
Nona : quia cuneta; crucifixo Domino, commola ᾿Εννάτῃ δὲ, ὅτι πάντα κεκίνητο τοῦ Δεαπότου ἐσταυ- 
sunt,duin horrent impiorum Judzcrum temerita- ρωµένον, φρίττοντα τὴν τόλμαν τῶν δυσσεθῶν Ἰου- 
tem. nec ferre possunt contumelia Domino illa- , δᾳίων, gi φέροντα τοῦ Κυρίου τὴν ὕθριν. "Eo: i01 
lam. Vespere : gratias agenles,quod vobis noctem "δὲ, εὐχαριστοῦντες ὅτι ὑμῖν 71. ἀνάπαυσιν ἔδωχε τῶν 
dederit, laborum diurnorum requietem.In gallo- μεθημερινῶν 4ómuv, τὴν νύκτα" ἀλεκτρυόνων 2 
rum cantu : eo qued. illa hora nuntieL adventum — xexoy, διά τὸ τὴν ὥραν 78 εὐχγγελίζεσθαι τὴν παρ- 
diei, ad facienda opera lucis. Si propter infideles οωσίαν τῆς ἡμέρας, tl ἔρασιαν τῶν τοῦ φωτὸς 
impos-ibile est ad ecclesiam procedere, in domo ἔργων, El μὴ 79 δὐνατὸν ἐν ᾿Εκκλησίᾳ προϊέναι 89 διὰ 
aliqua congregatione: facies, episcope ; ne pius τοὺς ἀπίστους 88, κατ’ οἴκον συνάξεις, ὦ ἐπίσκοπε" 
ingrediatur in ecclesiam. impiorum; : non enim ἵνα μὴ εἰσέρχηται εὐσεθὴς εἷς ᾿Ἐκκλησίαν ἀσεθῶν' 
locus hominem sanctificat,sed homo locum. Quod οὐχ à τόπος γὰρ τὸν ἄ,θρωπον ἁγιάζει, ἀλλ’ ὁ ἄνθρω- 
si impii locum detineant; fugiendus tibisit, utpote πος τὸν τόπον, "Eàv δὲ ἀσεβεῖς κατέχωσι τὸν τόπον, 
ab iis profanatus : quemadmodum enim piisacer- Φευκταῖός σοι ἔστω, διὰ τὸ βεθηλῶσθαι ὑπ' αὐτῶν" 























Sal. ἀναστήσας ἡμᾶς. 06 Anaat, τρίτον, τήν. 67 Anast. γενίθλιον, 8 al, χαράν. 9 vef gaudium. 
10 Anast, ἐπιφάνειαν; cod. Viud Θεοφανίων. Tf Luc. ur. — 7$ Ληκωί, inserit ἁγίων. δα]. κατεστάθησαν, 
Anast γεγόνασι. Τὰ Anast Πνε΄ματος ἁγίου. 75 Citat Anastasius, quaest. eadem; ἱ. Ignat. in! 





ad Trall. 9. 76 αἱ ἡμᾶς, nos, et ila Anastasius. 77 Anast. ἡμῖν, nobis. 78 Anast. pav ἑκίνην, 
79 Anast. καὶ εἰ. 80 Anasl, προσιέναι. 8 Anast, κακοπίστους. 


VARIORUM NOTE. 


ανίων ἑορτήν. Anastas, i 
press. et cod. Rt E, , uL iu Typico, τὴν € 

veta. Cod. vero leg. 1110, 1789, τὴν ἐπιφανίαν. 
Supra mss.2336, 2392, 9430, θεοφανίων, ut Nicon 
monachus : et liber synodicus ms.fteipublice Au- 





(37) Τὴν τῶν nem Psalterium cantabant ; similiterque epist. 7 
- el8.ldem aut alius, expogens psalm. Cxix sub 
finem Commentariorum tw Psalmos : Hora tertia 


oramus; hora seztaoramus: nona lucernarium fa- 





istanze citatus ab Heeschelio in Notatiunculis ad 
Ὁμιλίας quorumdam Patrura p. 550, 551. Cor. 
(38) Τὰς &pipac τῶν ἀποστόλων, elc. Vide su- 
pra. Ip. 
(39) "Hisav. Addit codex Vindobonensis 
ἁγίου, el quidem recte. Ip. 

(40) Κεφάλαιων΄ Hioc vox et duo versus sequen- 
tes desunt in cod, Vind. Íp. 
. (50 EM ἐπιτελεῖτε η Χ. 5. À, Hieronymns 

dn Épitapáso Paula episl.. 7,5ap 40 : Mane, hora 





cimus (praestat sic distinguere, quam cum Me- 
nardo, Concord. regul..p. 368, legere, Nona ora- 
mus vespera lucernariwm facimus, aut postGoarum 
Euchologii p.30 nona Cxplicarespost nonam)media 
nocteconsurgimus:deinde gallicinio oramus.Mox- 
que : Hora,ier!ia,sezta, nona, lucernarium medie 
noctis gallicinio maneprimo, 3d eum modum ρω: 
xi, ut hec priecedentibus respondereni,quod soa 
aliter flet, ni mane primum sit velut explicatie 
gallieinii, Vide Cassianum lib.rm Dé camob.insHH.; 
cap. 4. De horis canonicis viri docti plures aett- 
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ὡς γὰρ οἱ ὅτιοι pete ἁγιάζουσιν, οὕτως οἱ ἑναγεῖς 
gaalvoostw, Ε μήτε ἓν οἵκῳ (43), μήτε ἐν ἐκκλησίᾳ 
σοναθροισθῆναι δυνατὸν, ἕκαστος παρ ἑαυτῷ ψαλλέτω, 
ἀναγινωσκέτω, προσευχέσθω ἢ καὶ dua Mo, ἢ τρεῖς " 
ὅπου γάρ εἶσι (48), δύο ἢ τρεῖς συνηγµένοι ἓν τῷ 
ὀνόματί µου, bu) αἰμι dv nés αὐτῶν. » Πισνὺς, 
μετὰ κατηχουµένου μήτε κατ’ οἶκον προσευχἐσθω΄ οὐ 
γὰρ δίκαιον τὸν μεμυημένον μετὰ τὸῦ ἀμυήτου συµ- 
μολύνεσθαι * εὐσιθῆς μετὰ αἱρετιχοῦ, μήτε κατ οἴκον 
συμπροσευχίσθω * e Tic γὰρ κοινωνία φωτὶ πρὸς exd- 
*oci » Πιστὸς ἢ πιστὴ δοῦλοι συναφθέντες (44), f 
ἀφιστάσθωσαν, ἢ ἀποβιλλέσθωσαν, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΕ’. 
ἸΙακώδου τοῦ ἁδελφοῦ ἈΧριστοῦ 
Ἱσπερινοῦ (45). 
κάγὼ (46) Ἰσχωδος, ἀδιλφὺς μὲν καιὰ σάρκα τοῦ 
Χριστοῦ, δοῦλος δὲ ὡς Θεοῦ µονογενοῦς, ἐπίσκοπος 
δὲ ὑπα τοῦ Κυρίου καὶ τῶν ἀποστόλων Ἱεροσο- 
λύμων χειρυτονηθεὶς, τάδε φημί" ᾿Ἑσπέρας γενο- 
µένης, συναθροίσεις τὴν ἀκκλησίαν, ὦ ἐπίσκοπε, καὶ 
μετὰ τὸ ῥιβῆναι τὴν ἐπιλόχνιον ψαλμὸν (47), προσ- 
Φφωνήσει (18) ὁ διάκονος ὑπὶρ τῶν κατηχουµένων, 
καὶ χειμαζομένων, καὶ τῶν φωτιζομένων, xal τῶν 
dv µετανοίᾳ, ὡς προείποµεν. Μετὰ δὲ τὸ ἀπολυβῆναι 
αὐτοὺς, ὁ διάκονος lprt* "Όσοι πισταὶ, ὀρηθῶμεν τοῦ 
Κυρίου. Καὶ μετὰ τὸ προσφωνῆσαι αὐτὸν τὰ τῆς 
πρώτης εὐχῆς, ἑρει * 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ας’. 
Προσφώνησις ἐπιλύχνιος, 

Σῶσον καὶ ἀνάστησον ἡμᾶς, ὁ Θεὸς, διὰ Χριστοῦ 
quo, ᾿Αναστάντες αἰτησώμεθα τὰ ἑλέη τοῦ Κυρίου 
καὶ τοὺς οἰκτιρμώς αὐτοῦ, τὸν ἄγγελον τὸν ἐπὶ τῆς 
αἰρήνης (49), τὰ καλὰ χεὶ τὰ συμφέροντα, Χριστια- 
νὰ τὰ τέλη, Τὴν ἑσπέραν καὶ τὴν νύχτα εἰρηνικὴν 
καὶ ἀναμάρτητον, καὶ πάντα τὸν χρόνον τῆς ζωῆς 
ἡμῶν ἀκαεέγνωστον αἱ 
λήλους τῷ ζῶνει θεῷ, διὰ Χριστοῦ (0) αὐτοῦ παρα- 
θῶμεν, καὶ ὁ ἐπίσχοπος ἔπευ(όμενος, }εγίτω * 


Bách περὶ 
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A dotes sanctificant.ita impuri polluunt. Si ne que in 
domo, neque in ecclesia congregatio potest agitari, 
unusquisque apud se psallat, legat. precetur ; vel 
duo ant tres simul : « Ubi enim sunt duo vel tres 
congregat nomine meo, ibi sum in medio eo- 
rum δὲν Fidelis, ne domi quidem oret cum cale- 
chumeno : non enim zquum est, initiatum cum 
non initiato coinquinari. Pius, cum hzretico nec 
domi comprecetur : « Qus enim societos luci ad 
tenebras 83? » Christianus vel Christiana, condi- 
tionis servilis, conjuneti, aut separentur, aut reji- 
ciantur. 














CAPUT XXXV. 
Jacobi fratris Christi constitutio de vespertino 
officio. 

p Et egoJacobus,frater quidem Christi secundum 
carnem, servus autem ejus ut Dei unigeniti, epi- 
scopus vero Hierosolymorum ab ipso Domino et ab 
apostolis ordinatus, hzc dico : Cum fuerit vespera, 
congregabis ecclesiam, o episcope ; et postquam 
dictus fuerit psalmus lucernalis,recitabit diaconus 
oralioncs pro catechumenis,energumenis,compe- 
lentibus, eL penitentibus, ut supra diximus 84, 
Cumque ii dimissi fuerint, diaconus dicet : Qui 
fideles sumus, oremus Dominum. Et postquam 
recitaverit i'la, qua in prima oratione, dicet : 

CAPUT XXXVI. 
Oratio lucernalis. 

C  Servaet suscita nos, Deus, per Christum tuum. 
Suscitati, postulemus misericordias Domini, atque 
miserationes ejus, angelum paci praepositum, bona 
et conducibilia, finem vita Christianum. Vesperam 
noctemque pacalam ac peccato vacuam, cunctum- 
que vil; nostra tempus irreprehensum postule- 
mus. Nos ipsos, atqne invicem viventi Deo, per 
Christum ejus commendemus. Ac episcopus 
orans, dicat : 














** Matth, xvin, 20. 8$ Il Cor. vi, 14. 8t Cap. 5, etc. 
VARIORUM NOTAE. 


(42) οἴκψ, Additur ἅμα in cod. Vind. CLER. 
43 cd. Vind. ἂν ὥσι φησιν 2 Κύριος, lD. 

(44) Σωναφθέντες, Haud dubitandum quin lo- 
quatur de illicitaconjunctione, qoi przcepil,cap.32, 
vit domini servis scortantibus conjuges dent. Sed 
perplacet lectio duorum codicum, θούλοις συνα- 
φθέντες. Cor. 

(45) "Izx05»». elc. Deest inscriptio in cod. Vin- 
dobonensi CLEn. 

(46) κἁγώ. Pro hac voce et seqq. ad :£* ont, 
leguntur hzec in cod. Vind. "xw ὁ τοῦ Κυρίου 
ἀδιλφὺς λίδοις (aller cod, box) ὑπὸ ἸΙοδχων iv 
Ἱερυτολύμοις, διὰ τὸν Χριστοῦ λόγον ἀνήρηται. ID. 

(47) τὸν ἐπιλύχνιον «ψαλμόν, Dixi ad lib. n, 
cap. 59.Nec assenlior magna doctrini viro Usse- 
rio, qui in Diatriba de symbolis etc., non salis 
distinxit psalmum lucernalem ab hymno vesper- 
tino. Cor. 

(48) Προτφωνήσει. Intelligit edicla precesque 
diaconi cum orationibus episcopi.lta siepe in hoc 
Opere αροσφωνεῖν 6ἱ προπφώνητις, quando indi- 











Cuntur preces, unaque cum aliis oratur. Ip. 
(49) Tow ἄγγελον τὸν ἐπὶ τῆς Cele- 
D hratur anzelus pacificus seu pacis a Dasilio epist. 
939, a Chrysostomo szpe, a. Litureiis passim. In 
Antiquis penitentialibus Jo.Morini, p.22: Det tibi 
Dominus angelum pacis custodem,etc.Similes vero 
angelos ex SS. Patribus disces : angelum oratio- 
nis, ex Tertulliano Je oratione, ce 12; angelos 
malrimonii,ex eodem Ad uxorem lib. m, cap. ult.; 
angelum baptismi.lib. De baplismo,cap. 5i, 5; puer- 
perii, seu human struclurz in ulero, ex eodem 
De anima, cap. 37, consentientibus rabbinis ; an- 
gelos vocationis gentium, ex Origene ad Matlhai 
xxii, 8; angelum grati» Hanaelem, ab eodem Ada- 
mantio ad Rom. xit, 3. S.Basilii Liturgia ez Ara- 
bico versa, sub finem: Et angelus hujus diei bene- 
dicti.Lege quod notavi ad (inem proemii libri u 
Herma (Patr. t. ID). Ip. 
(50; Χριστοῦ. Cod. Vindob. : Τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ 
παραθώµεθ:. CLER. 
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CAPUT XXXVII. 


Gratiarum actio lucernalis. 

Deus, principii expers ac fine carens, omnium 
per Christum opifex el rector, ante cuncta vero 
illius Deus ac Pater, Spiritus Dominus, et eoruin 
que intelligi ac sentiri possunt rex:qui fecisti diem 
ad opera lucis, et noctem ad requiem inf(irwitatis 
nosire : « Tuus enim est dies,et tua est nox; tu 
aptasti lucem et solem 85;» ipse et nunc, Domine, 
hominum amator, ac. optime, suscipe clementer 
hanc nostram gratiarum actionem vespertinam. 
Qui traduxisti nos per diei longitudinem,et duxisti 
ad noctis initia ; custodi nos, per Christum tuum ; 
tranquillam praebe vesperam,et noctem peccato li- 
beram; atque nos vila zelerna dignare,per Ghristuin 
tnum; per quem tibi gloria, honor ac venera'io,in 
sancto Spiritu,in secula. Amen.Et diaconus dicat : 
Inclinate ad manuum impositionem.Ac dicat epi- 
scopus : Dens patrum, ac Domine misericordie, 
qui sapienlia tua fabricatus es hominem, anima! 
ratione preditum maxime ex iis que in lerra sunt 
charum Deo; et tribuisti ei ut imperaret rebus ter- 
restribus; quique voluntate tua principes ac sacer- 
dotes constituisti; illos quidem ad vitz? securitatem; 
hes vero ad legitimum cultum: ipse nunc etiam in- 
flectere, Domine omnipotens, et ostende facieni 
tuam super populum tuum,eos qui cervicem cordis 
sui incurvarunt; et benedic eis per Christum, 
per quem illostrasti nos lumine cognitionis, ac re- 


$.: CLEMENTIS I ROM. 


PONT. OPERA DUBIA. 


KESAAAION AZ'. 
Εὐγαριστία ἐπιλύχνιος. 

'O ἄναρχος θεὸς καὶ ἀτελεότητος, ὁ τῶν ὅλων χν- 
τῆς διὰ Χριστοῦ καὶ κηδεµών, Tob δὲ πάντων (5l) 
αὐτοῦ θεὸς καὶ Πατὴρ, ὁ τοῦ Πνεύματος (09) Kv- 
ριος (53), καὶ τῶν νοητῶν καὶ αἰσθητῶν βασιλὺς 
ποιήσας ἡμέραν πρὸς ἔργα φωτὸς, καὶ νάκτκ εἰς ἐν- 
παυσιν τῆς ἀσθενείας ἡμῶν  α Ex γάρ ἆστιν ἡμέρ 
καὶ σή ἔἆστιν 3$, vof, σὺ Χατηρτίσω «φαῦσιν καὶ 
ftv * » αὐτὸς νῦν, δέσποτα, «Φιλάνθρωπε καὶ 
πανάγαθε, εὐμενῶς πρόαδεξαι τὴν ἑσπερινὴν εὖχαρ- 
στίαν Πμῶν ταύτην. 'O διαγαγὼν ἥμας τὸ μήκος τὶς 
ημέρας, καὶ ἀγαγὼν ἐπὶ τὰς ἀργὰς τῆς νακτὸς, οὗ- 
λαξον ἡμᾶς διὰ τοῦ Χριστοῦ σου, εἶρηνικὲν παρέτχιν 


3 τὴν ἑσπέραν,καὶ τὴν νύκτα ἀναμάρτητον, xal xzrabte 


σον ἡμᾶς τῆς αἰωνίου ζωης, διὰ τοῦ Χριστοῦ σω" à 
οὗ σοι δόξα, ttu xal σέθας, ἓν ἁγίῳ (54) Πνεύματιμίς 
τοὺς αἰῶνας, Αμήν. Καὶ ὁ διάκονος λεγύέτω * Ελίσα 
τῇ χειροθεσίᾳ. Καὶ ο ἰπίσχκοπος λεγέτω ^ θεὶ κατί- 
otv (53), καὶ Κύριε τοῦ ἑλέους, Ó τῇ Goog soo ας” 
τχσχευάσας ἄνθρωπον τὸ λογιχὸν ζώον, τὸ θεοφιλὶς 
τῶν ἐπὶ γῆς, καὶ δοὺς αὐτῷ των ἐπὶ της γβονὸς ἆρ- 
χειν, καὶ καταστήσας γνώμη cy ἄρχοντας καὶ ἱερεῖς, 
τοὺς μὲν πρὸς ἀσφάλειαν της ζωῆς, τοὺς δὲ πρὸς Az- 
τρείαν ἴννομον * αὐτὸς καὶ νῦν ἐπικάμοθητι, Κύρι 
παντόκρατορ, καὶ ἐπίφανον τὸ πρόσωπὀν σου ἐπὶ τὸν 
λαόν σου, τοὺς χκάµφαντας αὐχένα καρδίας αὐτῶν, 
καὶ Ἑὐλόγησον αὐτοὺς διὰ Χριστοῦ, δι οὗ ἐφώτισας 
ἡμᾶς φὼς γνώσεως, xal ἀπεχάλυψας ἡμῖν σχωτόν' 


velasti nobis teipsum; cum quo ab omni ratiorali C μεθ) οὗ σοι καὶ ἡ ἔπαξιος ὀφείλεται προσκύνησις 


ei sancta natura debetur tibi aboratio condigna, οἱ 
Spiritui Paracleto, in secula. Amen. Et diaconus 
dicat : Exite inpace.Similem in modum mane, dia- 
conus, cum dictus fuerit psalmus matutinus,cum- 
que ipse dimiserit catechumenos, energumenos, 
compelentes,ac poenitentes, feceritque solemnem 
precationem (ne iterum eadem referamus; ; post 
illud : Serva nos, Deus, et suscita in. gralia tua ; 
subjungat : Postulemus a Domino misericordias 
ejus atque miserationes, hoc matutinum et hunc 
diem, cunctumque peregrinationis nostra lempus 
pacatum ac peccato vacuum,angelum paci przpo- 
situm,Gnem vi! Christianum, Deum propitium et 
clementem. Nos ipsos,et mutuo,viventi Deo com- 


85 Psal; Ιχσχηι, 16. 


παρὰ πάσης λογικῆς καὶ ἁγίας φύσεως, καὶ Πνεύματι 
τῷ Παρακλήτῳ, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. Καὶ ὁ διά- 
χονος λεγέτω * Προέλθετε ἐν εἱρήνῃ. ᾿Ωσαύτως ὃρ- 
θρου, ὁ διάχονος, μετὰ τὸ ῥηθῆναι τὸν ὀρθρινὸν, xai 
ἀπολῦσαι αὐτὸν τοὺς κατηχουµένους, καὶ γειµαζοµέ- 
νους, xii βαπτιζοµένους, καὶ τοὺς Lv µετανοίχ, καὶ 
τὴν ὀφειλομένην Ἠποιήσασθαι προσφώνησιν, ἵνα μὴ 
πάλιν λέγωμεν τὰ αὐτὰ, ἐπιφερίτω μετὰ τό * Σώσον 
αὐτοὺς ὁ θεὸς, xal ἀνάστησον ἐν τη χάρισίσου ^. Ai- 
τησώμεθα (060) παρὰ Κωορίου τὰ ἑλέη αὐτοῦ καὶ τοὺς 
οἱκτιρμοὺς, τὸν ὄρθρον τοῦτον καὶ τὴν ἡμέραν, ti- 
ρηνικὴν καὶ ἀναι ἀρτητου, xai πάντα τὸν χρόνον τῆς 
παρεπιδηµίας ἡμῶν, τὸν ἄγγελον τὸν ἐπὶ τῆς εἰρήνης, 
γβιστιανὰ τὰ τέλη, ἴλεων xai εὖμενη τὸν θεόν * ἑαυ- 


VARIORUM NOTE. 


(54) Πρὸ δὲ πάντων. Heec verba omissa sunt in 0 λεύς, ut antea observavimus, ad lib. vr, c.11, quasi 


altero codice Vindobonensi, quod Arianismo fa- 
veant ; nam ex sententia Arianorum, Deus Pater 
ante omnium creationem,ac proinde antequam es- 
set natura humana Christi, erat Deus ejus natura 
divine; cum ex sententia Nicene synodi sit tantum 
Deus Pater humane nature Deus,cum sit ei Filius, 
secundum divinam ὁμοούσιος, hoc est par. CLER. 

(52) Ὁ τοῦ Πνεύματος Κύριος. Durissima locutio, 
Macedonianismum redolens. Cor. 

(53) Κύριος. Est in altero cod. Vindobonensi, 
προδολεύς. Filius et Spiritus sanctus dicuntur a 
multis Πατρὸς προθολαί, ipse vero Πκατὴρ προθο- 


vero ejusmodi vocibus res ἁκατάληπτος clarior fie- 
ret ! At quanto melius fuisset una cum Scriptura 
loqui,omisss omni καινολογίφ, qute periculosa est! 
CLER. 

(54) Ἐν ἁγίῳ. Alter codex habet σὺν ἁγίψ. Sie 
passim mutata Εδί δοξολογία, ne οἱ Arianismus sub- 
esset. Ip. 

(B5) θεὶ πατέρων. Vocatur hzc invocatio in al- 
tero cod. προσφώνησις ὄρθριος. [p. 

(56) Αἱτησώμεθα. Vocantur hec in eodem cod. 
προσφώνησις ὄρθριος. [n. 
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νοῦς αὐτοῦ πασαθώµεθα, Καὶ b 


ἔπισκοπος ἐπευχό- 
μενος, λεγέτω, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AB', 
Εὐγαριστία δρθρινή. 

'O Orb; ὁ τῶν πνευμάτων καὶ πάσης σαρχὺς, ὁ 
ἀσόγνριτος καὶ & προσδεὴς, ὁ δοὺς τὸν λιον εἰς 
ἐξουσίαν τῆς ἡμέρας, τὴν δὲ σελήνην καὶ τὰ ἄστρα εἷς 
ἐξουσίαν τῆς νυκτός αὐτὸς καὶ νῦν ἔπιδε ἐφ᾽ ἡμᾶς 
εὐμενέσιν ὀφθαλμοῖς, καὶ πρόσδεξιι τὰς ufi 
ἡμῶν εὐχαριστίας, καὶ Ἓλήησον ἡμᾶς, οὐ γὰρ διε- 
πετάσαµεν τὰς χεῖρας ἡμῶν πρὸς θεὸν ἀλλότριον" 
5 γάρ ἔστιν ἐν ἡμῖν θεὸς πρόσφατος, ἀλλὰ σὺ ὁ αἰώ- 
νιος καὶ ἀτελεύτητος. CO τὸ εἶναι ἡμῖν διὰ Σριστοῦ 
παρασχόµενος, καὶ τὸ εὖ εἶναι ἂν αὐτοῦ δωρησάµι- 





νος" αὐτὸς ἡμᾶς δι) αὐτοῦ καταξίωσον καὶ τῆς alo. B per eum dignare eterna vita, cum quo 


νίου ζωῆς" μεθ’ οὗ σοι Dia, καὶ τιμὴ, καὶ σέδας, 


καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς χἰῶνας. Αμήν, Καὶ 
ὁ διάκονος λεγέτω" Κλίνατε «ᾗ χὲιροθεσίᾳ. Καὶ ὁ ἐπί- 
σκοπος ἐπευχέσθω, λέγων' 

KEPAAAION ΑΘ’. 

Χειροθισία ὀρθρινή. 

0 Orbe ὁ πιστὸς καὶ ἀληβυὸς, ὁ πφιῶν Dao; dc 
Ἠλλιάδας καὶ µεριάδας τοῖς ἀγαπῶσί, σε, ὁ φῖλος τὰ- 
mide, καὶ πενήτων προστάτης, οὗ πάντα ἂν χρείᾳ 
καδίστηκεν, ὅτι τὰ σύµπαντα δοῦλά cow ἔπιδε τὸν 
λαόν σου τοῦτον , τοὺς Χεκλικότας σοι τὰς ἑαυτῶν 
γεφαλὰς, καὶ εὔλογησον αὐτοὺς εὐλογίαν πνευµατι- 
sw, Φύλαῖον αὐτοὺς ὡς κόρην ὀφθαλμοῦ, διατήρησον 
αὐτοὺς kv εὐσεθείᾳ καὶ δικαιοσύνη, καὶ καταξίωσον 








αὐτοὺς τῆς αἰωνίω ζωῆς, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ qa- 
πημένῳ σου παιδί’ μεθ᾽ οὗ σοι δόξα, τιμὴ καὶ σέ- 





ὄκς, καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, vov, xal ἀεὶ, καὶ elc 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. Καὶ ὁ διάκονος λε- 
γέτω" Προίλθετε dw dlpiv Ἐπὶ δὲ ταῖς προσφερο- 
μέναις ἀπαργαῖς, οὕτως εὐχαριστεί ὁ ἐπίσκοπος. 
KEPAAAION M', 
Ἐπίκλησις ἐπὶ ἀπαρχῶ», 
Εὐγαριστοῦμέν σοι, Κύρια παντόκρατορ, δημιουργὲ 
προνοητὰ, διὰ τοῦ μονοχενοῦς qo» Παὶ- 
᾿Τησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κνρίω i ἡμῶν, ἐπὶ ταῖς προσε- 
ἴσαις σοι ἀπαρχαῖς, οὐχ [9M ὀψείλομεν, ἀλλ’ 
ὅσον δυνάμεδα, Τίς yip ἀνθρώπων ἐπαίίως εὐχαρι- 
στῃεαί σοι ὀύναται, ὑπὲρ dv Sora αἱ 
Any $ θεὺς "Aspen, xai Ἰσκὰκ, 
xal 
τοῦ λόγω σου, καὶ κελεύσας τῇ γῇ παντοθαποὺς ἔκ- 
πὖται xa press εἰς εὐφροσύνην καὶ τρογὴν ἡμετέραν' ὁ 
Sus τοῖς νωθεστέροις καὶ βληχώλὲσι γειλὸν, χλοη- 
ὅπὸ, καὶ τοῖς μὲν Χρία, τοῖς 
ς τροφἠν πρύσφορον καὶ κατά 
α διέφορε, τὰ μὲν 
vr, τὰ, ὃς τρὸς τέρψιν 
ἆτασιν ὑπερύμνητος (57) ὑπάρχεις, 











καὶ "laxif, 
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due 
τοὺς καὶ ἀλλήλους τῷ ζῶντι θεῷ διὰ τοῦ Μονογι- A mendemus per Unigenitum ejus. Ac episcopus 


orans, dicat : 


CAPUT XXXVII. 
Gratiarum actio matutina. 

Spirituum et omnis carnis Deus, incomparabilis 
c nullius rei in digus; qui dedisti solem, ut praves- 
set diei ; lunam vero et stellas, ut praeessent noeli, 
ipse et nunc respice super nos oculis benevolis ; ac 
suscipe matutinas nostras gratiarum actiones ; et 
miserere nostri : non euim expandimus manus no- 
Siras a.| deum alienum ; siquidem non est in nohis 
deus recens 86, sed tu aternus ac immoralis. Qui 
nobis per Christum przbuisti ut essemus. quippe 
per eumdem donasti ut bene essemus ; ipse nos 
i gloria, 
honor, veneratio, et sancto Spiritui, in secula. 
Amen, Tum diaconus dicat : Inclinate ad manus 
impositionem. Ac episcopus oret, his verbis : 








CAPUT XXXIX. 
Impositio manus matulina. 
fidelis ct verax 87, qui facis misericordiam 
et dena millia, diligentibus te ; amicus 
humilium, et pauperum defensor; quo universa 
opus habent,quía cuncta tibi servasunt : respice in 
populum tuum hunc, in lios qui. inclinarunt tibi 
capila sua, el benedic eis benedictione spirituali ; 
custodi eos,ut pupillam oculi 88-89; conserva eos in 
pietate ac justitia ; et eos vita :elerna dignare ; in 
Christo Jesn dilecto Filio tuo ; cum quo tibi gloria, 
honor, atque cultus, et sancto. Spiritui, nunc, et 
semper, et in sacula seculorum. Amen. Et diaco- 
nus dicat : Exite in pace. Caeterum pro primitiis" 
quz offeruntur, episcopus gratias agil hunc in 


moduin : 
CAPUT XL. 
Invocatio pro primitiis. 

Gratias agimus tibi, Domine omnipotens, om- 
nium opifex ac provisor, per unigenitum Filium 
luum Jesum Christum Dominum nostrum, pro 
oblatis tibi primitiis ; non quantum debemus, sed 
quantam possumus.Quis enim liominum condigne 
potest gratias libi agere, pro iis quz dedisti ipsisad 
participandum? Deus Abrahami et Isaaci et Jacobi, 








ev τῶν ὀγίων ὃ πάντα τελεσφορησας, διὰ p orniumque sanetorum : qui cuncta ad perfectio- 


nen ae maturitatem perduxisti, per Verbum tuum, 
et terra: jussisti progignere omnis generis fructus 
ad critiam et aliu-oniam nostram : qui dedisti he- 
betioribus ac stupidioribus palulum feni, herbi- 
voris herbam : οἱ aliis quidem carnes, aliis vero 
semina, nobis autem frumentum ad cibum aptum 
ac convenientem ; jtem diversa alia, partim ad 
vu: um, partim ad sanitatem, partim ad oblectatio- 





83 Psal. Lxxx, 10. 87 Exod. xxaiv, 6. 88-89 Psal. xvi, 8. 


VARIORUM NOTAE. 


193j ᾿Γπερύμνατος, In altero cod. ὑμνητός, Ip. 
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nem. Pro his igitur omnibus summe laudandus es, A εὐεργεσίας;, διὰ Xpwrsoz: δι ob (88) σοι δόξα ers 


de tua erga oir nes beneficentia,per Christum ; per 
quem tibi sloria, honor et vcneratio,in sanct» Spi- 
ritu, in secula, Amen. Porro de iis qui ii Christo 
requieverunl; postquam diaconus clara voce protu. 
lerit ea quo oratio complectitur (ne eadem repeta 
mus), adjiciet eliam hac : 
CAPUT XLI. 
Oratio pro m ογ 15. 

Profratribus nostris,qui in Christo requieverunt, 
uremus ; ul howinum amans Deus, qui auitnam 
defuncti suscepit, ei remiial omne peccatum volun- 
tarium a- non voluntariuin, et propitius cleniens 
que factus. collocel eum in regione piorum. quie- 
scentium iu επι Abralauni, Isaaci et Jacobi, cum 


καὶ ctóxc iv ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας' "Aus. 
Ἐπὶ δὲ τῶν idv Χριστῷ ἀναπαυσαμένων, μετὰ «b 
Φωνῆσαι τὰ τῆς προσευχῆς (09), ἵνα μὴ πάλιν M- 
γωμεν, ὁ διάκονος προσθήσει xai ταῦτα' 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΑ’, 
Προσφώνησίς ὑπὲρ τῶν κεχοιμημένων (60). 
Ὑπὲρ ἀναπαυσαμένων iv Χριστῷ ἀδελφῶν ἡμῶν 
δεηθῶμεν ὅπως ὃ φιλάνθρωπος θεὸς , ὁ προσδιξἁ- 
µενος αὐτοῦ τὴν φυχὰν, παρίδῃ 90 (61) αὑτῷ πᾶν 
ἁμάρτημα ἐκούσιον, καὶ ἀκούσιον, καὶ ἴλεως καὶ c» 
μενὴς γενόμενος, κατατάξῃ εἷς χώραν εὐσεθῶν, ἆνει- 
µένων εἰς κόλπον ᾿Λθραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ "laxo, 


oinnibus qui a ssecvle placuerunt Deo, ac ejus vo- y μετὰ πάντων τῶν ἀπ᾿ αἰῶνος εὐαρεστησάαντων τῷ 


luntatem fecerunt ; unde aufugit dulor, tristitia et 
gemilus, Surgamus. Nos ipsos, el invicem ,aterno 
Deo commendemus,per Verbun quod erat in priu- 
cipio. Ac episcopus dicat:Qui natura es immortal s 
ac fine carens ; a quo cuncla immortalia et morta- 
lia orta sunt ; qui animal rationale hominem,civem 
mundi, in fabricatione effec'sti mnortalem,et resur- 
rectionem promisisti ; qui Henochum ac Eliaw non 
sivisti mortis experimenlu m capere: Deus Abra- 
hami, Deus Iseaci et Deus Jacobi ; nun tanquam 
mortuorum, sed tanquam viventium es Deu: ?! ; 
quia cunctorum anima apud te vivunt, el spirilus 
justorum in manu tua sunt, quos non tanget cru- 
cialus 92; omnes enim sanctificati,sub manibus tuis 
sunt 99 : ipse et nunc respice super servum tuum 


Oti, xal ποιησάντων τὸ θέλημα αὐτοῦ ἔνθα ἀπέδρα, 
ὀδύνη, καὶ λύπη καὶ στεναγµός. Ἐγερώμεθα. ᾿Εαυτοὺς 
καὶ ἀλλήλους τῷ ἀῑδίῳ θτῷ διὰ τοῦ bw ἀρκῃ Αόγω 
παραθώµεθαχ. Καὶ ὁ ἐπίσχοπος λεγέτω᾽ Ὁ τῇ οὔσει 
(62) ἀθάνατος καὶ ἀτελεύτητος, παρ) οὗ rav αθάνα- 
τον καὶ θνητὸν γέγονεν' ὁ τὸ λογικὸν ζῶον τὸν ἄνβρω- 
πον τὸν κοσµοπολίτην, θνητὸν iw κατασχευη (63) 
ποιήσας, xal ἀναστασίαν (64) Ἱπαγγειλάμενος ὁ τὸν 
"Ev καὶ ιὸν Ἠλίαν θανάτου πεῖραν pA ἑάσας λ1- 
θεῖν à θιὸς ᾿Αθραὰμ, ὁ θεὸς ᾿Ισαὰκ, καὶ o Oi 
Ἰακὼδ, οὐχ ὡς νεκρῶν, ἀλλ᾽ ὣς ζωντων Orb eC 
ὅτι πάντων al. φῦχαὶ παρὰ aci ζῶσι, καὶ τῶν δικαίων 
τὰ πνεύματα dv τῇ χειρί σού εἶσιν, ὦν οὗ μὴ ἀφηται 
βάσανος πάτες γὰρ ἡγιασμένοι ὑπὺ τὰς χεῖρας do) 
εἰσιν αὐτὺς καὶ νᾶν ἴἔπιδε Uni τὸν δοἈλόν σου τόνδε, 


hunc, quem selegisti, et assumpsisti in aliam sor- ὃν ἐξελέξω, καὶ προσελάθοο εἷς ἑτέραν Άηξιν, καὶ 
tem ; et condona ei, si quid volens autinvitus deli- συγχώρησον αὐτῷ st τι ἑκὼν fj ἄκῶν ἑξήμαρτεν, 
quit; atque angelos ei exhibe placidos ; atque ἀγγέλους εὐμενεῖς παράστησον αὑτῷ (65), καὶ κατά- 
colloca eum in sinu patriarcharu m, prophela-  «z£oy αὑτὸν ἓν τῷ κόλπῳ τῶν πατριαρχῶν xal τῶν 
rum, apostolorum, omniumque qui libi a s$- προφητῶν καὶ τῶν ἁποστολων καὶ πάντων τῶν ἀπ' 
culo placuerunt ; ubi non est. tristitia, dolur, ge- αἰῶνός σοι εὐαρεστησάντων, ὅπου οὐκ tw λύπη, ὀδύνη 
mitus, imo locus piorum sedatis, et paiiler quiela— xai στεναγμὸὺς, ἀλλὰ χῶρος εὐσεθῶν ἀνειμένος, xal 
terra rectorum,eorumque qui inea vident gloriam — v7 εὐθέων συνανειµένη (66), καὶ τῶν ἐν αὐτῇ ὀρώντων 
Christi tui ; per quem tibi gloria. honor, eult 5 


90 f, παρίῃ 9! Matth. xxn,32.— 9? Sap. ii, |. 


S, τὴν δόξα» τοῦ Χριστοῦ aou" δι’ οὗ (07) σοι δόξα, τι- 


93 Deut. xxxi, 3. 


VARIORUM NOTE. 


(98) κι) οὗ. Ibidem legitur μεθ) o5. Vide ad cap. D eam corruptibile corporis indumentum, in ccelum 


37. Sic et in sequenlibus vero pro ἓν ay^y. in eo- 
dem legere est σὺν ay» CLER. 

(59) Φωνῆσαι τὰ τῆς προσευ/Ώς. [n altero cod. 
προσφωνῆσχι τὰ της πρώτης εὖγῆς. Quod melius, 
respiciuntur enim preces antea memorati». Ip 

(60) Κεκυιµηµένων. In altero cod. ἓν Χριστῷ 
ἀναπαυσαμένων. Ip. 

(61) Παρίδι. In altero ἀφήσῃ, quod glossem  re- 
dolet. Ip. 

(62) 'O τῇ φύσει, θίο. Hoc in aitero vocantur 
᾿Επίχλησις ὑπὲρ τῶν ἐν Χριστῷ ἀναπαυταμένων. ID. 

(63) Ἐν χατασκευῃ. Ibidem ἐκ κατασχευῆς. Ip. 
(64) ᾽Αναστασία» BMectius in altero. ἀνάστττιν, 
D. 

(05) ᾽Αγγίλους εὐμενεῖς παρά»τησον αὐτῷ. An- 

elorum officia in hominum morte, ex doctrina 

. Patrum sunt : assistere morientibus, eosque 
pro viribus adjuvare; piis esse ἀγγέλους εἰρήνης, 
plscidos anims evocatores, acceptores, exuentes 


poriantes, ad Deum deducentes, ὀορρροροῦντας, 
vi: duces ac comites, propugnatores, occursato- 
implia vere tristes, horribiles, ἀπειληφόρως, exa- 
clores,et raptores,ad judicium acerbe pertrahen- 
tes. Ab Anastasio Sinaila,orat.in psalmum vi,usur- 
patur nomen ἑκσπηλευτῶν" aut mea quidem suspi- 
cione, factum a verbo ezpilo, significans expilato- 
res; aut, juxta conjecturam doctissimi Combefisii, 
formatum ex voceccfjAziovPreetereo externo sapien- 
tia ψὐχοπομπούς, cum Mercurio πομπαίῳ, cumque 
angelo mortis Samaele,seu Asraele,Adriele.Quem 
mortis angelum commemorat auctor Operis im- 
perfecti ia Matthzum, xxiv, 43. Cor. 

(66) Συνανειµένη. [n altero, σοὶ ávaxtiuivs, fibi 
consecrata. Forte rectius. CLER. 

(67) δι) «3. M«0' oo in altero cod.quasi ad Aria- 
nicam doxologiam emendandam, ut passim alibi. 
Vide ad finem capitis xr. Ip. 


HAS 
μὴ καὶ σέδας, εὐχαριστία, προτκύνησις (68), tv ἁγίῳ A actio. gratiarum, adoratio, in sancto Spiritu, in 


Πνεύματι, el τὼς αἰώνας. ᾽Αμήν, Καὶ ὁ διάκονος 
λεχέτω" Κλίνατε, καὶ εὐλογεῖσθε, Καὶ ὁ ἐπίσκοπος 
εὐχαριστείτω ὑπὲρ αὐτῶν, λέγὼν τοιάδε᾽ € Σῶσον (60), 
Ἐύριε, τὸν τὸν λαόν σου, xai εὐλάγησον τὴν κληρονο- 
μίαν σου, 9 ἂν περιεπιήσω τῷ tip αἷματι τοῦ 
Ἄριστοῦ ew ποίμανον αὐιοὺς ὑπὸ τὴν δεξιάν σου, 
καὶ σκέπασον αὐτοὺς ὑπὸ τὰς πτέρυγάς «ου, καὶ Dc 
αὐτοῖς τὸν ἀγῶνα ἀγω/ήσασθαι (70) καλον,τὸν δρόµον 
τελέσαι (T1), τὴν. πίστιν τηρῆσαι ἀτρέπτως, pipe 
πτως, ἀνιγκλήτως, διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ τοῦ ἀγαπητοῦ σου Παιδός μεθ οὗ σοι δόξα, 
τιμὴ καὶ σίδας͵ καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἱῶνας. 


Αμήν, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΒ’, 
πῶς (72) Set καὶ πότε γίνεσθει τὰς τῶν κοιμηθύντων 
πιστῶν μνείας" καὶ ὅτι ἐκ tv ὑπαρχόντων αὐτοῖς, 
Bt περέχεσθαι πένησι, 
ΣΕπιτελείσθω 98 δὲ ερί-α τῶν κεκοιµηµένων (79), 
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siccula. Amen. Et diaconus dicat : Inclinale,et ac- 
cipite benedictionem. At episcopus gratias pro eis 
agat, bsec dicens : « Salvum fac, Domine, populum 
taum etbenedic hereditati tus95, » quan acquisiis! 
pretioso Christi tui sanguine; pasce illos sub 
dextera tua, protege illos sub alis tuis ; et tribue 
illis, ut certamen bonum cestent,cursum consum- 
ment 95, fidem servent,absque mutatione, culpa et 
crimine ; per Dominum nostrum Jesum Christum 
dilectum Filium tuum ; cum quo tibi gloria, honor, 
et veneratio, atqae. sancio Spiritui, in. secula. 
Amen. 








CAPUT XLII. 
Β Quomodo el quando oporteat fidelium defuncto- 
rum fieri memorius ; et quod ez eorum faculta- 


libus sit pauperibus largiendum. 
SiQuod spectal ad mortuos,celebretur dies tertius, 


94 Psal, xxvi, 9. 95 1I Tim, iv, 7. 96 Anast, ἐπιτελεῖσθε, 97 Hoc. caput. profert Anastasius. 
VARIORUM NOTAE. 


quat. 22. 


(68) Προσκύνηαις. In altero : καὶ προσαύνησις, 
εν ἁγίῳ, eic. Quod eadem de causa mutatum vi- 
etur. . 
(69) Κῶσον, etc. Ascribitur in altero cod. χειρο- 
θεσία πιστῶν, ID. 
(10) ᾽Αγωνίσασθαι. In altero cod. τέλεσθει, a 
τελέω, perficio, barbarice. Ip. 
(74) Τελίσαι. In eodem ἀνύται, absolvere,eodem 
sensu. Sic passim miscentur συνώνυμα. Ip. 
td Tox, lbidem : ὅπως, lp. 
C3) Ἐπιτελείθω δὲ τρίτα τῶν κεκοιµηµέ- 
νων, 6ἱο, Hinc ista et sequentia sumpta esseab 
Orientalibus, Melchitis, Maronitis, Cophtiti: 
bitis, prefixaque Collectionibus con: 'um apu 
eos discere est ex Abrahami Ecchellensis Maroni- 
Ue Notis ad Catalogum librorum Chaldeorum,quem 
Hebedjesu composuit, p.167, etc.Eadein cum aliis 
itidem Apostolicarvm constitutionum cernere est, 
in Codicibus conciliorum et canonum. Arab:co et 
Graecis, penes Christianissimum regem. Citantur 
autem ab Anasiasi que ulla diversitate prima- 
rum linearum Regio 2206. Ad rem ipsam 
juod attinet,plui congesi possent; sed ego,in- 
licatis potioribus locis,illasoluminodo describam, 
quie aut novitatem habent, aut lucem ab aliquo 
itur consulat qui volet Palladii His- 
toriam Lausiacam, cap. 965, subfinem; Isidorum 
Pelusiotam, lib. 1,epist. 114; Jusüiniani Notellam 



























133;Damascenum Oratione de fidelibus defwnclis, p ptus est Dominus. 


editionis Grace fol. 147, 150; Eustratium in Bi- 
bliothecu Photiang codice 171; Niconem De erro- 
ribus Armeniorum apud Dalsamonem, pag.1098, 





et supra ad lib.u,cap.24; Ambrosianum Concione 
de obitu Theodosii, Epistolam inter Augustinianas 
258; Alcuinum aut alium lib. De divinis officiis,cap. 





50,51; Capitula selecta Theodori Cantuariensis, n. 
19,37,90;inIX Spicilegio Meletii epistolam De. Bo- 
russís; Meursii Glossarium. voce Τριτεννάται' Βυ- 
gsnem Menardum, Concordia rum p. 218, 
οἱ Jacodum Goar, Euchologii p.540.Jam Philipp: 
Solitsrius lib 1v. Dioptre manu scripte in Regia 
, &d hunc modum loquitur : 
Περὶ τοῦ πῳς ἐπιτελοῦ- Demodo quo celebramus. 
καὶ dies 
pre spin ἴνετα, 


nuadraaesimum. 








is el po C rectionem intra octo dies, 


teriium,nonum,et — macho 


veleris luclus intriadi- xovex ἡμέρς τοῦ πα- 
viserint apostoli; in ter- λα"οῦ πένθους τριχῇ δια» 
liom diem, et nonum, el λόντες οἱ ἀποστολοι , εἷς 
quadragesimum.Ilaenim τρίτε, καὶ ἕννατα, καὶ τεσ- 
ipse Domiaus post resur- σαχρακοστά. Οὕτω γὰρ καὶ 
rectionem terlia diefac- αἰτὸς à Κύριος μετὰ τὴν 
lam, seipsum ostendit τριήµερον ἔγερσιν ἐφανέ- 
discipulis, januisclausis, ρωσεν, ἑαυτὸν τοῖς µάθη- 
et insufflaviteis dicens: ταῖς τῶν θβρῶν χεκλει- 
* Accipite Spiritum san- σµένων, καὶ ive 
tlum.»Et post dies octo, αὗτοῖς λέγων: Αάδετε 
iterum ecce post resur- Πνεῦμα ἅγιον,. Καὶ μεθ 

ἡμέρας ἐκτὼ, mdi eb 
μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐγτὸς 


τῶν ὀχτὼ ἡμερῶν, δεύτε- 





secundo ipsis apparui 
taque evangelista di- 
cens, « Post dies octo,» pov ἑφάνη αὐτοῖς. Εἰπὼν 
diem resurrectionis non οὖν ὁ εὐχγγελιστὴς, μεθ᾽ 
numeravit cum ie- ἡμέρας ὀκτὼ, τὴν àva- 
bus. Quare cum illo στάσι-ον ἡμέραν οὐ 
novem numerantur. Ad συνηρίθµησε. Me bat- 
hanc ergo formam, nos νης Ὑοῦν, bwix xavapi- 
a sepullura ad nonum μοῦνται, Kati γοῦν τὸν 
diem secundo memorias τύπον τοῦτον, Aps'c ἀπὸ 
eorum celebramus qui τῆς ταφῆς ἕως τῶν ἑννά- 
βΠΟἱ6 obdormierunt, EL τω» δεύτερον τὰς µνείας 
veroparirationequadra- τῶν ὁσίως κεκοιµημένων 
gesiium peragimus,quia ἐπιτελοῦμεν. Ὁμοίως δὲ 
diequadragesimoassum- καὶ τὰ τετσαρχκυστὰ, ἐ- 
mah τῇ τεσσαρακοστῇ 
Ἠμέρα ἀνελήφθη ὁ Κύ- 
pis. 

Quem locum frustra quas in versione Jacobi 
Pontani. Ad hiec corrigi debent ista apud Hincina- 
rum eapite 1 i: Capitu/orum presbyteris dutorum, 
anno 852 : Ut nullus presbyterorumad anniversa- 
riam diem, vel (ricesimam terliam, velseptimam 
alicujus defuncti,.aut quacunque vocatione ad col- 
lectam presbyteri convenerint,se inebriare pra- 
sumal.Scribo, etiam ex Reginone, Burchardo, |vone, 
Gratiano: Ut nulluspresbylerorum, ud anniversa- 
riam diem vel tricesimam, tertiam vel septimam,etc.De- 
.nique indicatum capitulum 19 oar Prod etna. 





legendum e! constituendum videtur:Pro defancio me- 
ü witura ejua t a. 
een! "bow! 


d 


missa agilur in die 
eneton nuandiu eolueeit al 






11] 


terlia die resurrexit ; item dies nonus, in recorda- 
tionem superstitum et defunctorum ; atque etiam 
dies quadragesimus, juxta veterem typum; Mosem 
enim ita luxit populus !9 ; denique annive/sarius 
dies, pro memoria ipsius. Ex bonis vero ejusdem 
detur pauperibus, ad illius commemorationem. 
CAPUT χω. 
Quod impios ez vita decedentes, nihil juvent me- 
moria, vel mandata. 

1 Porro beec de piis dicimus. Nam de im; 
omniamundi bona pauperi! lederis, nibil juvabis 
impium.Cui enim superstiti inimicum erat Numen, 
manifestum est quod etiam defuncto,sit infensum: 
neque enim injustitia est apud Deum? : « Quoniam 
justus Dominus, et justitias dilexit5: » Et: « Ecce 
homo, et opus ejus 8 . » 

CAPUT XLIV. 
De ebrivsis. 

In mortuorum vero memoriis, invitati, cum mo- 
deratione ac Dei metu epulamini, ut possitis etiam 
deprecari pro iis qui e vita migrarunt. Qui presby- 
teri et diaconi Christi estis, semper debetis esse 
sobrii, tam vobis quam aliis ; ut eos qui flagitiose 
vivunt valeatis admonere. Ait quippe Scriptura : 
« Potentes, iracundi sunt : vinum autem non bi- 
bant ; ne bibentes obliviscantur sapientia, el recta 
judicare non. possint 9. » Et certe presbyteri ac 
diaconi, post Deum omnipotentem, illiusque dile- 


99 Anast, νόµον καὶ τύπον. 











98 al. τριακοστά. 
αὐτῶν, 


— PP AMSS 


8. CLEMENTIS I ROM. 'PONT. OPERA DÜBIA. 


19 Deut, xxxiv, 8. 
5 Anast. -p θιῷ. 4 Joan. vri, 18. 5 Psal, x, 8. 6 [sa. Lxir, 11. 
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in psalmis, lectionibus et precibus, ob eum qui A iv ψαλμοῖς, καὶ ἀναγνώσεσι, xal κροσευχαῖς, διὰ τὸν 


διὰ «τριών ἡμερῶν ἐγερθέντα" καὶ ἕννατα (74), εἰς 
ὑπόμνησιν τῶν περιόντων καὶ τῶν κεκοιµηµένων. καὶ 
τεσσαρακοστὰ 98 (75), κατὰ τὸν παλαιὸν τύπον 09, 
Μωσην γὰρ οὕτως ὁ λαὸς ἐπένθησε" xal ἐνιαύσια, ὑπὲρ 
µνείας αὐτοῦ, Καὶ διδόσθω ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ 
πένησιν εἷς ἄναμνησιν αὐτοῦ. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MT", 

Ότι τοὺς ἀσεθεῖς τελευτῶννας οὐδὲν ὀφελοῦσι 

μνεῖαι, fj ἐντολαί. 

Ταῦτα δὲ περὶ εὐσεβῶν λέγομεν, Περὶ γὰρ ἀσιθῶν, 
τὰ τοῦ κόσμου δῷς πένησιν, οὐδὲν ὀνήρεις αὐτόν ἃ. 
ϱ γὰρ περιόνει ἐχθρὸν ἦν τὸ Θεῖον, ἆῆλον ὅτι καὶ µε- 
ταστάντι" οὐ γάρ ἐστιν. ἁδικία παρ) S αὐτῷ' α Δίκαιος 
γὰρ ὁ Κύριος, καὶ δικαιοσύνας ἡγόπησε" » xal* « "Ios 
ἄνθρωπος, καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ T, » 


KEPAAAION MA'. 
Περὶ µεθύσων (7). 

Ἐν δὲ ταῖς plans αὐτῶν καλούμενοι (77), μετὰ 
εὐταξίας ἑστιᾶσθε καὶ φόδο Θεῶ, Oc δυνάµενε 
καὶ πρεσθεύειν ὑπὲρ τῶν µεταστάντων. Πρεσθύτε- 
ροι (78) καὶ διάκονοι Χριστοῦ ὑπάρχοντες, νήφεν 
ὀφείλετε πάντοτε, καὶ πρὸς ἑαυτοὺς καὶ πρὸς ἑτί- 
poo«, ἵνα δύνησθε τοὺς ἀτακτοῦντας νουβετεῖν. Λέγει 
δὲ ἡ Γραφή 8’ « Οἱ ὄυνάστει θυµώδεις εἰσίν' οἴνον δὲ 
μὴ, πινέτωσαν, ἵνα μὴ πιόντες ἐπιλάθωνται τῆς σο- 
viae, καὶ ὀρθὰ κρίνιν οὐ μὴ δύνωνται, B Οὐκοῦν καὶ 
πρεαθύτεροι καὶ (79) οἱ διάκονοι 10, μετὰ Gm, 


5 Anast- 
* Vide Anastasium. 8In 


! Anastasius. ibidem. 


Eclogis Mazar. additur : Περὶ τοῦ μὴ πολλῷ οἵνῳ χρῆσθαι τοὺς ἱερεῖς. 9 Prov. xxxi, &ex LXX. !8[b. 
VARIORUM NOTA. 


add, σὺν τοις Ἐπισκόποις. 


unare 


ime, . e σροφί 
Toendet quieta Die ολιοζο πρι afe ad olore 


icut in Jesu Jio Sirach legitur, et pro Seul fiii 
Jsrael jejunaverunt : postea quandiu voluerit preiite: 
Respici puto ad verba Ecclesiastici xxi, 18 : 
moriui septem dies; et xxxvi, 16, 17, 18, quod ma- 
gis patebit lecto cap. 50 libri citati De divinis offi- 
ciis. Co. 

(74) "Ἐννάτα, Ratio quam profert Philip-us, 
post Eustratium, evertitur a S. Cypriilo, lib. Xii in 
Joannem, p. 1104, ubi docet, μεθ) ἡμέρας 04:5, 
Joan. Xx, 26, signiflcare diem octavum, non vero 
diem nonum : qua de re dixi supra. Nicephorus ta- 
men consentit errori, soribens, lib. 1 Hist. eccl., 
cap. 34, p. 118, C : Ἐπεὶ ' ὀγδόη ἐξ ἐκείνης ἡμέρα 
διέδραµε. Hoc est, juxta meam versionem : Post- 
fum autem octavus ab illo dies proteriit.Malo more, 

loctus interpres in contrarium s«nsum reddidit; 
Postquam autem deinceps octava adeenit. dies. Porro 
ritus iste ignotus fuit Augustino, ut patet ex illius 
libro Quastionum. ruper. Genesim, quas. penult.; 
ignotus Ambrosio, el plerisque i»stinorum; dam- 
matus autem ab eo qui putatur Alcuinus, ex loco 
memorato S. Augustini. ID. 

(75) Τεσσαρακοστά. Lectio marginalis τριακο- 
στά, quam sequuntur orientales nationes,et colle- 
eto Arabies, confirmatur testimonio Deuterono- 
τή, Xxxiv, 8, in quo legimus triginta, legebantque 
Philo, Josephus, et alii : concordantibus Seripture 
locis duobus. Num. xx, ulL, Deut. xx, 13, neenon 
Josepho,lib 1v,cap.4,p.109, G, et Procoplo Gazso ad 
Genes.L. Nihilominus tamen τεσσαραχοστά praefero; 
quia Graeci antiqui eum recentioribus diem quadra- 
gesimum in mortuis celebrant, 


aenoaennt Ad ών misses veanondan 


aarí: 
Wieeimum uon que liber 3393. Eadem exempl 
ανα Άωνα 


codices Grecos eo loci habuisse τεσσαράκοντα, pro 
τριάκοντα, Id vero ostenditur per verba S. Chry- 
sostomi Panegyrico Bernieeset doces (quse con- 
ferenda cum Ambroslanis initio Conclonis In obitu 
Theodosii) : "Exkzuszv τὸν "Iaxifi τεσσαράκοντα ἡμό- 
Qu ἔκλαυσαν καὶ τὸν Μωῦτην ἑτέρας τοσαύτας οἱ 
Ἰουδατοι, Fleverunt Jacob guadraginia diebus; fte- 
verunt. et Moysem lotidem aliis i. Ubi vides re- 
spici ad Gen. L, 3. at Deuterop. xxxiv, 8. Idem 
Chrysostomus, u! id obiter moneam, videtur inve- 
nisse cap. xi. Judicum, vers. 40, τεσσαράκοντα cor- 
rupte, non τέσσαρας, quando homil. 44, ad popu- 
lum Antiochenum scribebal de filia Jephthse : 
Ἐγένετο νόμος τοῖς Ἰαυδαίοις, συνερχομένας τὰς παρ- 
θένους κατὰ τὸν καιρὸν Ἐκεῖνον ἡμέρας τεσσαράχοντα 
πενθεῖν τὴν γεγενημένην σφαγέν. Apud Judeos lez 
est lata, ut virgines illo tempore convenientes quadra- 
ginta diebus commissam. cadem. deplorarent; nisial 
error memoriz est in sancto doctore, aut ώς) 
mulatum fuit in τεσσαράκοντα vit:o librariorum.Ip. 

(76) Περὶ µεθύσων. In altero cod. sic. inscribi- 
tur caput : "τι οὗ δεῖ παροινεῖν, ἀλλὰ νήφειν ἕστω- 
μένους, CLER. 

(TI) "Εν δὲ ταῖς μνείαις αὐτῶν καλούμενοι, Ni- 
hil dico de [απουσίδις epulis,ritu etiam minus do- 
ctis notissimo. Cor. 

(18) Θρεσθύτεροι. Additur χάρ in altero Vinde- 
bonensi, forte melius. CLER. 


(19) οἱ διάκ.νοι. Additameutum. Egi Me- 
rum, uunc codicis Rest η ; habet que- 
laria et Lertium, post 

SV Melam. δὲ αλ αἴνειν οἴναν ale udine. Pat. 
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Ἀυνάσται ὑπάρχουσι τῆς Εκκλησίας, Τοῦτο δὲ φαμεν, 
οὐγ ἵνα uà πίνωσιν ἄλλως γὰρ καὶ (80) ἔστιν ὁδρί- 
eat τὸ ὑπὸ Θεοῦ γενόμενον εἰς εὐφροσύνην' ἀλλὰ ἵνα 
wÀ περοινῶσι. Οὐ χάρ εἴπεν à Γραφὴ, μὴ πίνειν οἵ- 
νο, ἀλλὰ τί φησιν ; «MÀ πῖνε οἴνον εἰς µέδην' » 
Καὶ πάλιν « "κανθαι φύονται ἐν χειρὶ µεθύσου, ν 
Τοῦτο δὲ οὐ πιρὶ τῶν ἐν κλήρῳ µόνον φαμέν, ἀλλὰ 
καὶ περὶ παντὸς λαϊκοῦ Χριστιανοῦ, ἐφ οὗ ἐπικέπλη- 
ταιτὸ ὄνομα τοῦ Κυρίω ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: καὶ 
αὗτοῖς γὰρ εἴρηται" e Tl oa! ; cl θόρυβος ; τίνι 
ἀηδίαι καὶ λέτχαι ; τίνος πελιδνοὶ (B1) οἱ ὀφθαλμοί ; 
tiw συντρίµµατα διακινῆς ; οὗ τῶν ἐγχρονιζύντων ἰὺ 
οἴνῳ, καὶ τῶν κατασκοπουµένων (89) moi πότοι γί- 
ng» 









KEQAAAION ME" 
Περὶ τοῦ (80) ὑποδέγεσθαι τοὺς διὰ Χριστὸν διω- 
κοµένους, 

Τοὺς διωχοµένους διὰ πίστιν, καὶ εἰς πόλιν ἐκ πό- 
λεως φεύγοντας, διὰ τὸ μεμνῆσθαι τῶν λόγων τοῦ 
Κωρίου, προσλαµθάνεσθε, ᾿Ἠπιστάμενοι pio, ὅτι τὸ 
μὲν πνεῦμα πρόθυμον, ἡ δὲ σὰρ ἀσβενὴς, ἀποδι- 

ἀσκοωσι, καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων mpo- 
"vean fT, ἵνα ἀνεξάρνητονὲν ἑαυτοῖς τὸ ὄνομα τοῦ Χρι- 
στοῦ διατηβήσωσιν. Ἐπικουρεῖτε οὖν αὐτοῖς τὰ πρὸς 
Χβείαν, ἔντολὴν Κυριακὴν πληρωῶντες. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MZ". 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VIII. 
τὸν παντοκράτορα καὶ τὸν ἠγαπημένων αὐτοῦ YivA cium Filium, sunt potentes ac dyrast: Ecclesis. 
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Hoc autem dicimus, non ut vinum nequaquam bi- 
bant ; eo enim modo contumelia afficerent id quod 
a Deofactum estad leetitiam;sed nt non inebrientur., 
Siquidem non dixit Scriptura, vinum non biben- 
dum ; sed quid ait? « Ne bibe vinum ad ebrieta- 
tem !!,» et iterum: « Spine untur in manu te- 
mulenti !$, » Id vero non de iis tantam, qni sunt 
in clero, dicimus ; verum etiam de omni laico 
Christiano, super quem invocatum est nomen Do- 
nostri Jesu Christi!?; nam ipsis quoque di- 
clum est: « Cui ve?cui tumultus? cui taedia et 
garrulitas ? cujus oculi lividi 7 cui contosiones fro- 
sira ? Nonne hac eorum sunt, qui in vino immo- 











Brantur,quiqueexplorant,ubi fiant compotationes!4» 


CAPUT XLV. 
De recipiendis iis qui propter Christum patiuntur. 
persecutionem. 

Eos qui persecutionem patiuntur fidei causa, 
et de civitate in civitatem fagiunt!5 quod memine- 
rint verborum Domini, suscipite. Cum enim no- 
rint spiritum quidem promptum este, carnem vero 
infirmam !6, aufugiunt, οἱ facultatum suhrum di- 
reptionem permitlunt ac negligunt, ut in seipsis 
non:en Christiillibatum et negationenon proditum 
conservent. Suppeditate ergo illis quie sunt neces- 
saria, mandatum Dominicum adimplentes. 

CAPUT XLVI. 








"Ow ἕκαστος ἐν ᾧ ἐτάχθη κλήρῳ, ὀφείλει ἐμμέ- Ü Quod unusquisqne, in eo graducleri in quoest con- 


vim καὶ φολάττειν τὴν Hw, ἀλλά μὴ ἑαυτῷ 

ἁρπάζειν τὰ μὴ ἐγχειρισθέντα, 

"Exito δὲ κοινῇ πάντες (84) παραγγέλλομεν, ἕκα- 
στον (85) ἐμμένειν τάξει τῇ δοβείσῃ αὐτῷ, καὶ μὴ 
ὑπερδαίνειν τος ὅρους οὐ qdo tiv ἡμέτεροι, ἀλλὰ 
τοῦ Θεοῦ. € Ὁ ὑμῶν γὰρ, φησὶν ὁ Κύριος, ἀκούων, 
Ἰμοῦ ἀκούει καὶ b ἐμοῦ ἀχούων, ἀκηθει τοῦ ἀπο- 
euÜavek µε" καὶ ὁ ὑμᾶς ἀθιτῶν, ἐμὲ dient ὁ δὲ 
dpi ἀθετῶν, ἀθιτεῖ τὸν ποστ pt.» εἰ pio 
τὰ ἄψυχα Ἰενόμενα, τὴν ἄποσώχει: otov 
vot, fpa, ἥλιος (86), σελήνη. ἄττρα, στοιχεῖᾶ, τρο- 
Til μῆνες, ἑδδομάδες, ἡμέραι, ὥραι, καὶ δουλεύει 
τῇ διατυπωθείσῃ χρείᾳ, κατὰ τὸ εἰρημένον' « "O- 
pov ἴδου, B οὗ παριλεύσο 
τῆς θαλάσσης « ᾿Ἐθίμην αὐτῇ ὅρια, περθες καὶ 
να δρα, καὶ πύλας' εἶπα δὲ αὐτῇ' Μέχρι τούτου 
ἐλεύσῃ, val οὐχ ὑπερθήσῃ' » πότψ μᾶλλον ὑμεῖς ο)- 
δὲν ὀφείλετε τολμῆν (87) παραχινεῖν τῶν ὑμῖν κατὰ 















1! Prov. xxt Eccli. xxxi; Ephes. v. 
x, 93. 8 Malth. xxvi. 1. !1 al. προσίενται, 
cm, 9. ?*Job αν, 11. 


» καὶ πάλιν, περὶ D viunt ; juxta illud diclum : « Terminum posuisti 


!5 Prov. 11vi, 9. 
18 Luc. x, 46; Matth. x, 40; Joan. 5 


stitutus, debat permanere, etordinem servare; 

non vero ad se rapere que commissa non sunt. 

Mud autem communiter omnes precipimus ; ut 
unusquisque in ordine sibi dato permaneat,neque 
regularum terminos transcendat : non enim nostri 
sunt, sed Dei. « Qui enim vos, inquit Dominus, 
audit, me audit ; el qui me audit, audit eum qui 
misit me: et qui vos spernit, me spernit; qui 
autem me spernit, spernit eum qui misit me !5.» 
Nam si ea qua inanima condita sunt, pul- 
chrum ordinem conservant; ut nox, dies, sol, 
luna, stelle, elementa, tempestates, menses. 
hebdomades. dies, horz; ac usui constituto 












quem non transgredientur!?; » el iterum,de mari: 
« Posui ei terminos, et circumposui claustrs et 
ost utem ei : Hucusquevenies,el non trans- 
jl 3 * quanto magis vos non debetis audere 


13 Jac. 1, Ἱ. 9 Prov. xxu, 99. 15 Matth. 
1, 90. 9 Psal. 












VARIORUM NOTAE. 


(80) καὶ Dele cum altero cod. Vind. ΟΕ. 

(81) Πελιδνοί, In altero cod. πέλιοι, quod idem 
est. Ip. 

(82) Κατοσχοπουµένων. Sic quoque citatur in 
Antiocho homilia 5. linum exemplar mé. xavzexo- 
πευόντων ; aliud, κατασχοπούντων, COT. 


(83) Περὶ τοῦ, eic. Deest inscriptio in altero cod. 
(84). Kowi πάντες. In duobus scriptis libris, 








κοινῇ πᾶσι COT. 

(85) "Ἔκαστον. Addit alter cod. piv. CLER. 

(86) "Βλιος. Scholion ad hac verba habet : Ὅτι 
Άλιος, καὶ σελήνη, καὶ ἄστρα, καὶ τὰ λοιπὰ ἄψυχα, 
contra origenem, qui astra animala esse putabat, 
Eom vide lib v conira Celsuu D 338, ed. Can- 
lab. et libro De oratione, cop. 34. Ip. 

(87) Τολμᾶν. Deest in altero codice; ac sane 
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quidquam eorum dimovere, qui vobis secundum A γνώμην Θεοῦ m20' ἡμῶν δρισθίντωνς ἀλλ) ἐπειδὴ 


voluntatem Dei per nos definita sunt ? Verum quia 
multi hoc non esse necessarium pulaverunt ; imo 
confandere ordines,ac unicuique tributam ordina- 
tionem labefactare audent,sibiarripientes nontra- 
ditas dignitates, ac tyrannice permittentes sibi ea, 
quorum dandorum potestatem non habent; ac pro- 
pterea, tum Deum irritant, quemadmodum Cori- 
{60 3, et rex Ozias ?3, qui preeter dignitatem,ac sine 
Deo usurparunt pontificatum, atque illi quidem 
facti sunt ignis pabulum, hic vero in fronte lepro- 
sus ; tum exasperant Christum Jesum, qui ita con- 
stituit ; tum constristant Spiritum sanctum, infir- 
mantes illius testimonium : idcirco jure, pericu- 
lum iis quihzecdesignant impendens prospicientes, 
et negligentiam in sacrificiis ac gratiarum actioni - 
bus, eo quod impie offerantur ab iis a quibus non 
oportet, quique honorem pontificalem,complexum 
magni pontificis Jesu Christi regis nostri imitatio- 
nem,pro ludo habenl;ideo,inquam, necesse fuil de 
eo quoque admonere : jam enim quidam conversi 
sunt retro post vanitatem suam?. luaque dicimus, 
quod Moses, Dei famulus, cum quo Deus facie ad 
faciem colloquebalur, ut si quis loquatur ad ami- 
cum suum 95; cui dixi Novi te pra omnibus ;» 
cum quo ad os loquebatur, et non per obscura, vel 
somnia, vel angelos, vel zenigmatatS, hic Moses, cum 
divinam legislationem constitueret, distinxit quae- 
nam oporteret peragi a pontificibus, quzenam a sa- 
cerdutibus, quanam a levitis, ac distribuit unicui- 
que cultum proprium suoque ministerio convenien- 
tem ; et ad ea quidem quie j:.-sit pontifices perfi- 
cere, fas non erat ut accederent sacerdotes ; ad ea 
vero quz sacerdotibus definita erant, leviie non 
admittebantur ; sed singuli ministeria praescripta 
qua acceperant servabant; si quis autem ultra sibi 
traditum officium progredi nitebatur inorte luebat 
poenas 37. Hoc vero precipue demonstravit id,quod 
Sauli contigil; qui cum existimasset se absque pro- 
phela et pontifice Samuele sacrificare posse, ad 
se peccatum ei maledictum nunquam abjiciendum 
atiraxit ; neque prophetam movit ac flexit,quod ab 
ipso Saul in regem unctus fuissel 39. Hoc eliam evi- 
dentiori operatione demonstravit Deus per ea quae 
Ozice acciderunt, de cujus pravaricatione exegit 
ponas absque mora ; el qui contra pontificatum in- 
sanierat,regno quoque pulsus est 99, Ceelerum quae 
sub nobis acta sint, forsitan non ignoralis. Scitis 
enim omnino episcopos, preebyterus et diaconos a 














?! Num. xvi. 
xm, 8. 39 αἱ, διὰ δήλων, 
μελλησμῷ. Sic cod. Vind. 


91 Num. iv. 


πάρεργον ol πολλοὶ καὶ τοῦτο ἠγήσαντο εἶναι, 
gis δὲ τὰς τάξεις καὶ τὴν ἐφ' ἑκάττου χι 
παρακινεῖν τολμῶσιν, ὑφαρπάζονες ἕαυτοῖς 
µατα τὰ μὴ, διδόµενα, καὶ ἀπιτρέποντες brote] τω- 
ῥαννικῶς d μὴ ἔχωσιν ἐξωσίαν διδόναι, καὶ διὰ τοῦ- 
το παρθργχουσι μὲν θεὸν, ὥσπερ οἱ Κορετται, καὶ ὁ 
βασιλεὺς "Otlzc, παρ ἀξίαν Επιθέμενοι ἄνευ Θεοῦ τῇ 
ἁργιερωτόνῃ, καὶ γενόμενοι, οἱ μὲν πυρίφλεκτοι, 5 δὲ 
κατὰ τοῦ μετώπου λεπρός παροξύνουσι δὲ Χριστὸν 
(88) Ἰησοῦν τὸν διαταξάµενον, λυποῦσι δὲ καὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀγυροῦντες αὐτοῦ τὴν µαρτωρίαν" 
εἰκότως, τὸν ἐπηρτημένον (89) κἰνδυνο» τοῖς τὰ τοιαῦτε 
πράτεουσι προειδόμενοι, καὶ τὴν die τὰς θυσίας καὶ 
εὐχαριστίας ἀμέλειαν, ἐκ τοῦ is ὤν μὴ χρὰ προς. 
5 αγομένας ἀτιθῶς, παιδιὰν ἠγουμίνων τὰν ἄρχιεβανι- 
xis ims μίμησιν περιέχει τοῦ μεγάλων ἀργιερως 
Ἰησιὸ Χριστοῦ βασιλέως ἡμῶν, ἀνέγκην ἔσχομεν xd 
τοῦτο παραινέται" ἤδη γάρ τινες at 
τῆς ἑαυτῶν µας niente Mytv 90) 























α΄ Οἴδά σε παρὰ πάντας" » Q κατχ Ὃ ^ 
καὶ οὐ B ἁδήλων V, ᾖ ἑνωπνίων, ander, i 
pázo* 
Bae cs μὲν χρὴ i 
ίνα, ὃν ὑπὸ τῶν ἱερέων, 
ἑκάστῳ τὴν οἰκείαν καὶ 
θρησκείαν ἀπονείμας, καὶ ἅπερ μὲν cote ἀρχιερεῦτι 
προτεέτακτο ἐπιτελεῖν, τούτοις τοὺς ἱερέας οὗ Ot 
Css ἂν mponivan περ δὲ τοῖς ἱερεῦσιν ὤρισες, 
τούτοις οἱ λευτται οὗ προσίεσαν' ἀλλ’ ἕκαστοι ἅπερ (B4) 
παρειλήφειααν ὑπηρεαίας πιριγεγρ .μµένας, igas- 
xov εἰ δὲ τις πέρα τῆς παραδόσεως προσιέναι 
θούλετο, θάνατος (92) ἣν τὸ τον, Τοῦτο δὲ µά- 
λιστα διέδειξε και ἡ κατὰ τὸν Σαοὺλ πεῖρα" ὃς θῖσιι 
νενομικὼς O42 τοῦ προφήτου καὶ ἁργιερέως Σαμονήλ, 
ἔσπασεν εἷς ἑαυτὸν ἁμαρτίαν καὶ κατάρα dva 
θλητον" καὶ οὐδὶ τὸ κεχρῖσθαι Om" αὐτοῦ 
ἰδυσώπησε τὸν προφήτην. Ἐνεργεστέρᾳ 39 δὲ τῇ 
Ἐν τοῖς κατὰ τὸν Οζίαν, οὐκ ἐν µε- 
ἐπὶ τῇ, παρανοµέᾳ εἰστράζαμενος erc 
ἀρχιαρωσύνης καταμανείς, καὶ τῆς Bar 
ατέστη. Τὰ δὲ lg! ἡμῶν Laus οἷκ iret 
"Ini γὰρ πάντως ἐπισκόποις παρ ἡμῶν ὄνομα 
ἔρους, καὶ διακόνους, t2 gi, καὶ 
quo. τῶν ὀνομάτων καὶ (98) 
τῶν. πραγμάτων δεικνύοντας, O3 γὰρ 





τίνα 



































ch» δικφορὰν 
à βονλόμενος παρ ἡμῖν ἐπλήρου τὰν (κεῖρα, ὥσπερ 


23 ]I Paral. LAN 9]. T Tim. v, 45, 3 Num. xit, 8; Exod, xxxi, 11, 17. 5 Num. 
39] Reg. χι. 


391 Paral. xxvi. 99 f, ἑναργεστέρᾳ, »f. 


VARIORUM NOTE. 


(88) Χριστόν, Tn altero καὶ τὸν Χριστόν. Ip. 

(89) ᾿Ἐπηρτηπένον, In altero cod. Vindob. ἕπηρ- 
τισµένον, quasi ab ἑπαρτζω perficio, sed prius 
malim. 4D. 





Αέγομεν. Addit. alter cod. δὲ. Ip. 
[81) "Axio. Melius cod, Vindob. ἄς, αἱ referatur 


ad Ἱπηρεαίας, Ip. 

(92 9s θάνατος. Scriptura codicum unius : ἀνά- 
θιµα, 607 

(93) Kal, Dele banc voculam ex auctoritate cod. 
Vind. Cien. 
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CONSTITUTIONES APOSTO'ICAR, — LIB. VIII. 


1154. 


ἐπὶ τῆς κιθδήλου τῶν δαµάλεων ἐπὶ τοῦ Ἱεροδοὰμ A nobis preceac manuum imposilione nominatoses- 


παρακεκομµένης ἱερωσύνης, dX à καλωµενος, ὑπὸ 
τοῦ Θιοῦ. El μὲν vào p θεσμός τις ἦν, καὶ τόξεων 
διαφορὰ, ἥρκει ἂν δι΄ Lc ὀνόματος τὰ ὅλα τελεῖσθαι. 
"AX ὑπὸ τοῦ Κυρίου διδαχθέντες ἀκολουθίαν mpzy- 
μάτων, τοῦς μὲν ἐπισκόποις τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης ἑνε[- 
μαμεν (04)γτοῖς ὃξ πρεσθυτέροις τὰ τῆς Ἱερωσύνης,τοῖς 
d διακόνοις τὰ τῆς πρὸς ἀμφοτέρους λιακονίας"ἵν ἧκα- 
Δερῶς τὰ τῆς θρησκείας ἐπιτελούμενα. Οὔτε γὰρ διακό- 
wp. προσφέρειν θυσίαν θεμιτὸν, 5 βαπτιζειν, ἃ εὐλογίαν 
μικρὰν f μεγάλην ποιεῖσθα, οὔτε πρισθύτερο, Me, 
χειροτονίας ἐπιτελεῖν' οὐ γὰρ ὅσιων, ἐνεσεράφθαι τὴν 
xdv € Οὐ γάρ ἰστιν 6 θεὸς ἀκαταστασίας, » ἵνα οἱ 
ὑποθεδηκότες τὰ τῶν κρειττόνων τυραννικὠς σφι- 


se,qui differentia nominum differentiam quoque 
rerum ostendan*. Non enim qui volebat, apud nos 
implebat manumS5?, sicut in falso et adulterino vi. 
tularum sacerdotio,tempore Jeroboami;sed qui vo- 
cabatur a Deo.Nam si nulla lex positaesset, neculla 
ordinum differentia; suffecisse., cuncta per ubum 
nomen perfici. Verum,a Domino edocti rerum con- 
sequentiarn, episcopis quidem quaead pontificatum 
pertinent assignavimus, presbyleris vero qua ad 
Sacerdotium, diaconis aulem qua ad ministeria 
ulrisque iimpendenda, ul qui ad cullum Dei 
speclant, pure celebrentur. Neque enim dia- 
cono licet sacrificium offerre,aul baptizare,aut be- 








τερίζωνται, νοµοθεαίαν χαινὴν ἀναπλάττοντες ἐπὶ B nedictionem seu parvam, seu magnam facere;ne- 


xaxip τῷ ἑαυτῶν, ἀγνοσῦντες ὅτι σκληρὸν αὐτοῖς τὸ 
πρὸς κέντρα λακτζειν. Ob γὰρ ἡμᾶς, fj τοὺς ἀπισκό- 
πους πολὶμοῦσιν οἱ τυιοῦτοι, ἀλλὰ τὸν πάντων ἐπί- 
«κοπον καὶ τοῦ Πατρὸς ἀρχιερέα Σριστὸν ᾿Ιησοῦν τὸν 
Κύριον ἡμῶν. ᾿Υπὸ Μωσέως piv γὰρ τοῦ θιοφιλεστά- 
του ἀρχιερεῖς κατεστάθησαν, καὶ ἱερεῖς, καὶ λευῖται, 
ὑπὸ δὲ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἡμεῖς, οἱ ὀεκατρεῖς ἀπό- 
στολοι (95): ὑπὸ δὲ τῶν ἀποστόλων ἐγὼ Ἰάκωδος" 
καὶ ἐγὼ Κλήμης, καὶ σὺν ἡμῖν Estos ἵνα μὴ πάν- 
τας πάλιν καταλέγωµεν' κοινῇ δὲ ὑπὸ πάντων ἡμῶν 
πρεσθύτεροι , καὶ διάκονο, Καὶ ὑποδιάχονοι, καὶ 
ἀναγνῶσται, Πρῶτος τοίνον τῇ φύσει ἀρχιερὺς (96) 








b µονογενἠς Χρ.στὸς, οὐχ. ἑαυτῷ τὴν τιμὴν ἁρπάσας, c 


ἀλλὰ παρὰ τοῦ Πατρὺς κατασταθείς" ὃς γενόμενος 
ἄνθρωπος δ) ἡμάς, καὶ τήν πνευματικὴν θωαίαν 
προσφέρων τῷ θεῷ αὐτοῦ καὶ Πατρὶ, πρὸ τοῦ πάθους, 
ἡμῖν δικτάξατο µόνοις τοῦτο ποιεῖν᾽ καί τοι ὄντων 
αὖν ἡμιν καὶ ἑτέρων τῶν εἰς αὐτὸν πεπιστευακόων 
ἀλλ’ οὐ πάντος ὁ πιστεύσας (01), fiin, καὶ ἱερεὺς κατ- 
ien, A ἀρχιερατικῆς ἀξίας ἴτυχε, Merk δὲ τὴν 
ἀνάληψιν αὐτοῦ, ἡμεῖς προσενεγκόντες κατὰ τὰν 
διάταξον αὐτοῦ θωσίαν καθαρὰν καὶ ἀναίμακτον , 
προεχειριαάµεθα ἐπισχόπους, καὶ πρσδυτέρος, 
καὶ ὀιακόνους ἑπτὰ τον ἀριθμόν' ὤν εἷς ἦν 
Στέφανος (98) à µακάριος μάρτυς, κ ἀπολειπόμενος 


que presbytero,ordinationes peragere; quia equum 
non est, ordinem inverti: «Non enim esl Deus dis- 
sensionis35;» ne inferiores, quae sunt superiorum, 
tyrannice sibi vindicent,novam legum regulam re- 
fingentes in malum suum, ignorantes durum esse 
sibi contra stimulum calcitrare34.Et vero isti ho- 
mines non oppugnant nos,aut episcopos; sed om- 
nium episcopum, Patrisque poutificem Christum 
Jesum Dominum nostrum. Siquidem per Mosem 
Deo charismum constituti sunt pontifices,sacerdo- 
tes ac leviueS5; a nostro autem Salvatore nos tre- 
decim apostoli; ab apostolis vero ego Jacobus, et 
ego Clemens et alii nobiscum9; ne omnes itorum 
recenseamus;communiter autem abomnibus nobis 
presbyteri, diaconi, subdiaconi et lectores.TPrimus 
igitur natura pontifex unigenitus Christus, non sibi 
honorem rapuit,sed a Patre constitutus est 38: ille 
propler nos factus homo, et spirituale sacrificium 
vfferens Deo suo ac Patri, ante passionem, nobis 
constituit solis, hoc facere 39; licet nobiscum essent 
aliiquoque qui in eum crediderant : verum non 
statim ac aliquis credidit, jam et sacerdos consti- 
tutus fuit, aut dignitatem pontificalem obtinuit. 
Post illius vero assumptionem, nos juxta ejusiem 
constitutionem offerentes sacrificium mundum ac 





99 [II Reg. xim, 99. 33" πρεσδυτέρῳ rectius legeretur. 3? 1 Cor. xiv, 39. 3 Act. ix, 5. 95 Exod, 
xxvm, xxu. 3].lib. vu, c. 46. ?'Ignat. interpol. ad Magn. 3; ad Sm. θ. 3 Ηεῦ. v. 99 Luc. 


VARIORUM NOT. 
194) Eau. Auctior est idem liber, voce D De uno legislatore, tom. VI B. Chrysostomi; sed 


τα. Cor. 

(95) Οἱ δεκατρεῖς ἀποστολοι. Eodem modo S. 
Ambrosius initio libri De benedictionibus patriar- 
charum, Paulum appellat tertium decimum apos- 
tolum. Át quibusdam, apud Hieronymum ad caput 
xvn [sais, tertius decimus apostolus est Jacobus 
frater Domini,decimus quartus Paulus : qua de re 
videndus Procopius ad idem caput.Mitto quod S. 
Basilius elogio τρισκαιδεχάτου ἀποστόλου invenilur 
ornatus, aliique. ld. 

(96) Τῇ φύσει Arieeqrie Homines gralia Dei et 
adoptione pontifices fiunt : Christus autem vocari 
potest nalura pontifex,hoc est proprietate ac auc- 
toritate, juxta illud Tertalliani iv adrersus Mar- 
cionem 35: Authenticus pontifex Dei Patris,etlib. 
v, cap, 9 : Christus proprius et legitimus Deian- 

non quidem per divinitatem, proprie loquen- 





per carnem, ut ait idem scriptor,secutus S.Átha- 
nasium in majore oratione fide, apud Theodo- 
ritum, dialogo 2. Dixi proprie loquendo; quia, 
latius acceptum nomen pontificis, Verbo Dei non 
impie tribueretur, et Christo nondum incarnato, 
ut charismatom paternorum, donorum Dei uni- 
versali distributori. Catholicum Patri sacerdotem 
appellat Tertullianus 1v citati Operis li». cap. 9. 
Certe Cyrillus Hierosolymitanus, in catechesi 10, 
Christi sacerlotium vult esse ternum, absque 
o ac fine. In Anastasii Collectaneis p. 193 : 
Unius natura regis cunctorum Dei, natura etiam. 
ob salutem nostram pontificis facti,unus erat ty» 
pus Melchisedech. Ip. 

(97)  πιστεύσας. Cod. Vind. πᾶς ó πιατεύσας, 
Cin. 

(98) Στέφανος. Scholion hie edWwt s Was te 
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incruentom, elegimus episespes,et presbyteros,et A ἡμῶν κατὰ τὴν πρὸς Gebv sbvourv. ὃς τόσοῦτον τὴν 
diaconos numero septem.Ex hisseptem unus erat θεοσέδειαν τῇ πίστει ἐνεδείξατο, καὶ τὴν εἰς τὸν Kó- 
Stephanus beatus martyr €, in amore erga Deum ριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἀγάπην, ὡς ὑπὲρ αὐτοῦ 
nobis nequaquam inferior; qui adeo in Deum ὀοῦναι καὶ τὴν ψυχὴν, πρὸς τῶν χυριοκτόνων "Ioo- 
pietatem fide ostendit et charitatem in Dominum — &alww λίδοις βληθείς, 'AXY ὅμως ὁ τοιοῦτος καὶ τη- 
nostrum Jesum Christum, ut pro eo animam quo- λικοῦτος ἀνὴρ, 6 τῷ πνεύτι ζέων, ὁ τὸν Χριστὸν 
que daret, a Judzis Domini interfectoribus jactu ὁρῶν ix δεξιῶν τοῦ Θεοῦ καὶ τὰς οὐρανίας πύλας 
lapidum occisus.4 Verumtamen talisac tantus vir, ἀνεφγμένας, οὐδαμοῦ φαίνεται τοῖς μὴ ἀνήκουσι τῇ 
qui spiritu fervebat, qui Christum a dextris Dei διακονίᾳ χρησάµενος, fj θυσίαν ἀνενεγκὼν, f χετρας 
et celestes januas apertas vidit;nusquam cernitur ἐπιθείς «tw, ἀλλὰ τὸ τῆς Bumovíac τάφμα φυλάξας 
jisusus esse, que ad diaconorum ministerium μέχρι τέλους οὕτω γὰρ ἔπρεπε vp τοῦ Χριστοῦ 
non pertinent, vel sacrificium offerendo,vel manus µάρτυρι, τὴν εὐταξίαν ἀποσώζειν. Εἰ δὲ Φίλιππον (99) 
alicui imponendo; sed diaconi ordinem usque ad τὸν διάχονον ἡμῶν xai ᾽Ανανίαν τὸν πιστὸν ἆξελ- 
finem custodisse: ita quippe decebat Christi mar- y ev (100) αἰτιῶνταί τινες, ὅτι ὁ piv τὸν εὐνοῦχον 
iyrem, ordinem ac disciplinam servare. Si vero ἐἑδάπτισεν, 6 δὲ ἐμὲ Παῦλον' ἀγνοοῦσιν αὐτοὶ, ὃ λέγν- 
Philippum diaconum,et Ananiam fidelem fratrem μεν ἡμεῖς" εἴπομεν γὰρ ὅτι οὐχ ἑαυτῷ τις apráte ὸ 
quidam causantur 48, quod ille quidem eunuchum ἱερατικὸν ἀξίωμα, ἀλλ᾽ fj παρὰ τοῦ θεοῦ λαµθάνει, 
baptizavit, htc vero me Paulum; ii non intelligunt ὡς Μελχισεδὲκ, καὶ Ἰὼδ, f παρὰ ἀρχιερέως , x 
quod dicimus : siquidem inquimus, neminemsibi ᾿Λαρὼν παρὰ Μωσέως οὐκοῦν xai Φίλιππος xgl 
rapere sacerdotalem dignitatem; sed vela Deo ac-— 'Avavlac οὐχ ἑαυτοὺς προείλοντο, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ Σρι- 
cipere,ut Melchisedecus et Jobus; vel a pontifice, στοῦ προεχειρίσθησαν τοῦ ἀρχιερέως, τοῦ ἀσυγκρί- 
ut Aaron a Mose igitur etiam Philippus et Ana- του Οεοῦ (1). 

nias non seipsos constituerunt, sed elelecli sunt a Christo pontifice, Deo incomparabili. 


99 Act. vi, vit, "1. Ignat. ad Trall. 41; pseudo-Tgnat, ad Tars. 9. «8 Act. τη, ix. 


VARIORUM NOTAE. 


(90) Φίλιππον. In margine cod. Vindobon. legi- 
tur hoc Scholion : "Ότι ὁ βαπτίσας τον εὖνι 
Αἰθίοπα οὐκ ἣν ἀπόστολος Φίλιππος, ἀλλ᾽ εἷς τῶν 
μετὰ τοῦ ἁγίου Στεφάνου προχειρισθέντων εἰς Bie 
κόνους, (mw ᾖσαν τέσσερις θυχατρες, ὥς φησι 
Λουκᾶς ἓν ταῖς Πράξεσι, CLEB. 

(100) ᾿Ανανίαν τὸν πιστὸν ἁδελφόν, Hunc lo- 
com sic interpretatur (Ecumenius ad Act. ix, 10, 
quasi Ananias fuerit diaconus : Kai οὔτος à 'Ava- 
νας διάκονὸς ἦν, ὡς αὐτὸς Παῦλος μαρτυρεῖ ἐν τοῖς 








Κανόσι. Et iste Ananias erat diaconus, µεπιαἁπνο- 
dum ipse Paulus testatur in Canonibus. Verum id 
nequsquam dicit Constitutio. Cor. 

(4) To) ἀσυγκρίτου Θεοῦ. Polest etiam aliter 
verti, tollendo virgulam intem, Ip. — Sic 
debel verti: 4 Chrisio Pont.Mazimo Dei nulli com- 
parandi, vel cum quo nullus conferri queat. Hc 
enim fuit Arianorum sententia,quam auctor, larva 
apostolorum tectus,caute Constilutionibusinseril, 





CANONES APOSTOLICI. 


(Vide Conciliorum Collectionem, nostra editionis tom. I Eprr. PATA.) 





REGOGNITIONES. — PROOEMIA. 





RECOGNITIONES S. CLEMENTIS- 


VETERUM TESTIMONIA 


DE RECOGNITIONIBUS CLEMENTINIS- 
(Gax.zuwp., Vet. Patr. Biblioth., l, 44.) 


1. 
Οπιακκκς, tomo ΤΠ Commentariorum in Genesim, in Philocalia cap. 22. 


Kal Κλήμης δὲ ὁ Ῥωμαῖος, Πέτρου ἀποστόλου p1- A — Et vero Clemens Romanus, Petri apostoli disci- 
θητὴς, sowpià τούτοις iv τῷ παρόνει προθλήµατι, pulus, hic consentanea de presenti quiestione,ad 
πρὸς τὸν Πατέρα, iv Λαοδικείᾳ εἰπὼν iv ταῖς Περιό-. Patrem, Laodicesin Periodis (seu Circuitionibus) 
oic, ἀναγκαιότατόν τι ἐπὶ τέλει τῶν τοιούτων λόγων ^ locutus ; ad finem hujusmodi sermonum, aliquid 
noi, περὶ τῶν τῆς γενέσεως δοκούντων ἐμθεθηχέναι 7^ maxime necessarium profert, de iis quc per geni- 
(2), λόγῳ τεσσαρεσκαιδεκάτῳ’ Καὶ ὁ Πατήρ, κ.τ.λ. turam videntur evenisse ; oratione decima quarta 

Et Pater, etc. Recognit. lib. x, cap. 10. 


Ίνκας, ad Matthei xxvi, 6, etc. 


Tale aliquid dicit et Petrus d Clementem; quo- manam. Qui autem propter Deum faciunt, id est 
niam opera bona qua fiuntabinfidelibus,in hocse- (deles; uon solum in hoc seculo proficiteis,sed et 
culo eisprosunt; nonetinillo, adconsequendam  inillo ; magis autem in illo.Recogn. lib. vit, cap. 
vitam aeternam. Et convenienter; quia nec illi pro- 33. 

pter Deur faciunt,sed propter ipsam naturam hu- 


IL 
Evszbivs, Histor. eccl. lib. ut, cap. 3. 


Librum vero qui Actus Petri 
dicitur,et Evangelium ejus nomi- 
ne inscriptum, ejusdem quoque 
Prasdicationis et Revelalionis li- 
bros, pro catholicis scriptis nun- 
quam esse habitos constat; quan- 
doquidem nec vetustiorum quis- 
quam, nec recentiorum Ecclesia 
scriptorum, desumpto ex iis li- 
bris testimonio usus fuit. 


De his Actibus Petri, in 


Τὸ μὲν τῶν ἐπικεκλημένων αὖ- 
τοῦ Πράξεων, καὶ τὸ κατ αὐτὸν 
ὠρομασμένον Ελαγγέλιον, τότελε- 


χόμενον αὐτοῦ Κήρυγμα, καὶ τὴν E, 


καλουµένην Αποκάλυψιν, o" 
ὅλως ἓν καβολικοῖς ἴσμεν παραδε- 
δοµένα" ὅτι µήτε ἀρχαίων, µήτε 
τῶν καθ’ ἡμᾶς τ ἐχκλησιαστικὸς 
συγγραφεὺς, ταῖς ἐξ αὐτῶν συνε- 
χρήσατο μαρτυρίᾳις. 


ibus contenti videntur libri Recognitionum, ítem de aliis 


Ez versione Rufini, 
1119 verolibellus qui diciturÀo- 
tus Petri, el quod nomine ejus 





vangelium nuncupatur, sed et 
quidicitur ejusPradicatio vel Re- 
velatio, in Scripturis prorsus. 
nonicis non habentur.Sed ne ali- 
quisquidem scriptorum veterum, 
utieorum testimoniis invenitur. 
Lege Nicephorum Jib. u, cap. 46, 





nis, consuli debent : Hieronymus, infra, Isidorus Pelusiota. lib. n, epist. 99; Philastrius, De ha- 


resibus, 


fnfra tum cod. cuv, et Sigebertus, pe viris illustribus, cap. 1. 


18) "Eu£eOnxévau Forte ἐκθεθηκέναι. 


cap. 40; Innocentius papa, epist. 3, oap. 7; Gelasius. in concilio Romano; Photius, cus. 
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Quidam porro alia etiam opera 
prolixa et copiosa sub ejus no- 
mine heri ac nudiusterlius in lu- 
cem protulerunt : puta Petri οἱ 
Apionis disputationes ; quorum 
apud antiquos nulla omnino ex- 
stat nentio. Neque enim sincera 
recte fidei ab apostolis tradil:e 
nota in illis expressa reperitur. 
Lege Maximi Prologum in Ope- 
ra Dionysii. 


ldem EusksBius, lib. 11, cap 38. 


Ηδη δὲ καὶ ἕτερα moÀuem καὶ 
μαχκρὰ συγγράμματα, ὡς τοῦ αὖ- 
του, χθὲς xai πρώην τινές προὴγα 
ον, Πέτρου δὴ καὶ ᾽Απίωνος διαλό- 
ους περιέχοντα. ὦν οὐδ ὅλως 
μνημη τις παρὰ τοῖς πχλαιοῖς φέ- 
ρετχι. 0302 vào καθαρὸν της ἀπο- 
στολικῆς ὀρθοδοξίας ἀποσώζει τὸν 
χαβακτήρκ. 


"o **«- 49$". "a4 
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Ez interpr. Rufini. 

Sed et alia ejus opuscula non 
minima a nonnullis haberi perhi- 
bentur;velut Petri et Apionis dis- 
putatio ; quee in usua veteribus 
habita minime reperimus ; quia 
nec pura in eis el incorrupta apo- 
stolic:e fidei regula mansisse de- 
prehenditur. Lege Niceph. lib. 
ii, cap. 18. 


De Disputatione Petri οἱ Apionis, qua videtur [tisse vel pars vel appendix Clementis Wecognitio- 


num et Áctuum 


etri vide infra in 


IiI. 


ieronymo, Photio Honorio Augustodunensi. 


S. ATHANASIUS, in Synopsi sacro Scriptura. 


Iterum libri NoviTestamenti quibus contradici- A Tac Νέας πάλιν Διαθήχης ἀντιλεγόμενα ταῦτα 


tur, sunt : Circuitus Petri, etc. Ex quibus veriora 
et a Deo inspirata, electa sunt ac. translata. Haec 
sunt αυ leguntur, etc. 


Περίοδοι Πέτρου, eic. Ἐξ à» µετεφράσθησαν ἐκλι- 
γένικ τὰ ἆληθεστερα xmi θεόπνευστα. Ταῦτα τὰ áva- 


γινωσκόµενα, etc. 


IV. 


S. EPIPHANIUS, heresi xxx, Ebionoorum, num. 15. 


Utuntur autem et aliis quibusdam libris, nempe 
iis qui vocantur Circuitus Petri, a Clemenle con» 
scripti : atque ea quidem qua in illis continentur 
corruperunt, pauca autem vera reliquerunt:quem- 
adinodum eosipse Glemens omnibus modis redar- 
guit, per epistolas circulares quae,ab eoscripta,in 
sanctis ecclesiis leguntur.Quia alium habet chara- 
cterem fides illius ac oratio, ab iis qux sub no- 
mine ejus isti in. Circuitibus supposuerunt. Ille 
enim virginitatem docel ; at isti. repudiant. [lle 
Eliam, Davidem, Sampsouem omnesque prophetas 
commendal ; quos isti detestantur. Itaque in Cir- 
cuitibus omniaad suuminstitutumaecommodarunt, 
ac de Petro iulta mendacia confinxerunt : quasi 
is quotidie castimonia causa laverit, sicut εἰ isti 
faciunt. Eumdem etiam aiunt abstinuisse ab ani- 
matis et carnibus, ut ipsi solent ; et ab omni alio 
cibo qui carne constet; quandoquidem et ipse 
Ebion, et Ebionitze omnino ab iis abstinent. Lege 
Recognil. lib. 1v, cap. 3; lib. v, cap. 36 ; lib. vir, 
cap. 6, εἰ lib. vii, cap. 1 et 2. 


Χρῶνται δὲ xal ἄλλαις τισὶ βιδλοις, ὀηθεν ταῖς Πιε- 
ριόδοις καλουµέναις Πέτρου, ταῖς διὰ Κλήμεντος vpa- 
Φδίσαις' νοθούσαντες μὲν τὰ ἐν αὐταῖς" ὀλίχκ Oi ἆλη- 
θινὰ ἑάσαντες ὡς αὐτὸς Κλήμης αὐτοὺς κατὰ πάντα 
ἑλέγχει, àg! ὦν ἔγραψεν ᾿Ἐπιστολῶν ἐγκυκλίων των 
ἐν ταῖς ἁγίαις ἐκκλησίκις ἀναγινωσκομένων ὅτι ἅλ- 
λον ἔχει χαρακτῆρα ^ ἑαυτοῦ πίστις καὶ ὃ λόγος, 
παρὰ τὰ ὑπὸ τούτω, εἰς ὄνομα αὑτοῦ iv ταῖς Περιέ- 
So νενοθευµένα. Αὐτὸς γὰρ παρθενίαν διδάσκει, καὶ 
αὑτοὶ οὐ δέχονται. Αὐτὸς γὰρ ἐγχωμιάζει ᾿Ηλίαν, xal 
«Δαθὶδ, καὶ Σαμψὼν, xal πάντας τοὺς προφήτας, 9X 
οὗτοι βδελύττονται, Ἐν ταῖς οὖν Περιόδοις τὲ πᾶν ti 
ἑαυτοὺς µαετήνεγκαν, αΧαταφευσάμενοι Πέτρου κατα 
πολλοὺς τρόπους ὧ; αὐτοῦ καθ ἡμέραν βαπτιζο- 
µένου ἀννισμοῦ ἕνεχεν, καθάπερ καὶ οὗτοι. ᾿Εμφύ- 
χων τε τὸν αὐτὸν ἀπέχεσθαι καὶ χρεῶν, ὡς χαὶ οὗτοι 
καὶ πάσης ἄλλης ἐδωδῆς τῆς ἀπὸ σαρκῶν πεποιημέ- 
νης λέγουσιν, ἐπειδήπερ καὶ αὐτὸς Ἐδίων καὶ Εδιν. 
νῖται παντελῶς ἀπέχονται τούτων. 


γ. 


S. ΗιεκονΥνυ», De oír. illustr., cap. 4. 


Libri autem, e quibus unus Actorum ejus (Pe- 
tri) inscribitur, alius Evangelii, tertius Przedica- 
tionis, quarlus Apocalypseos, quintus Judicii inter 
apocryphas scripturas repulantur (3). Lege Fre- 
cultum, tom. II, lib. 1, cap. 20, et Honorium 
Augusl., cap. 1. 


(3) Hepulantur. Al. repudiantur. 


C Ez antiqua versione. 


Τὰ δὲ συγγράµµατα, τους’ ἔστι πρῶτον, 8. ἐπιχέ- 
γραπται, Πράξεις αὐτοῦ᾽ δεύτερον, Εὐαγγίλιον" τρί- 
τον, ἰήρυγμα᾽ τέταρτον, ΟΑπυκάλωυψις πέµπτον, 
Κρίσις' ὡς ἀπόκρυφα ὄντα ἀποδοκιμάζεται. 





4161 RECOGNITIONRS. — PRORMIÍA. nie 
Iit (94., cap. 15. 


Καὶ Διάλογος Πέτρου xai ᾽Απίωνος μακρῷ λόγφψΑ — Et disputatio Petri et Kplonis loiigo se'hone 
συνταχεῖσα, ἄν τινα Εὐσέθιος εὐθύνει, ἓν τῷ τρίτῳ τῆς conscripta, quam Eusebius in tertio Historic εε- 
Ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας τεύψει. tlesiasticz volumine coarguit. Lege Freculfum, 

tom. Il, lib. 1, cap. 10. 7 


Ipw lib. 1 edyersue Joviniuuum, eap. 14. 


Possumus autem de Petro dicere,quod habuerit certamen est. {η RecofuWionibsb,uzor Petri fe- 
socrum eo tempore quo credidit, et uxorem jam — moroéer lib. vit, cap. 35, 26, et lib. x, ckp. 38; ᾗ- 
non habuerit : quanquam legatur in Περιόέοις, 6ὲ lia vero, nusquam. 
vxor ejus, et filia. Sed nunc nobis de canone omne 


Ίσεν lib. 1 Commentariorum ἐν Epistolam ad Galatas, 1, 18. 


Non ut ocolos,genas vultumqueejus (Petri Pau- ret coma; an, ut Clemens in Periodis ejus refert, 
lus) aspicere: utrum macilentus, an pinguis,ad- "ealvitiem haberet in capite. Hoc nunc in Reco- 
UnDCo n380 esset,an recto : et utrum frontem vesli- B gnitionibus nos invenitur. 


τι 
Βυγικύς, De adulieratione librorum Origenis. 


Clemens, apostolorum discipulus, qui Romans — inserta que ecclesiastica Regula omnino non reci- 
Ecclesim post apostolos, et episcopus et martyr pit.Quid,quseso,de his sentiendum est Υ quod apo- 
prefuit,librosedidit qui Greceappellanturávrywe- δὲ licus virjimo pene apostolus, Bon ea scribit qut 
pura, id est Recognitio : in quibus, cum ex per- apostoli dicunt ; cui Paulus apostolus testimonium 
sona Petri apostoli doctrina quasi vere apostolica  dedit,dicens : Cum. Clemente εἰ adjutoribus meis 
in quamplurimis exponaturin aliquibus itaEuno- ceteris,quorum nomina sunt in libro vitas. et scri- 
mii dogma scribitur (4) ut nihil aliud quam ipse bat hoc quod libris viue contrárium est? An id po- 
Eunomius disputare credatur, Filium Dei creatum c tius credendum est, quod supra diximus; quod per- 
ex nullis exstantibusasseverans.Tumdeindeeliam — versi homines,ad asserlionem dogmatum suorum, 
illud adulterii inseritor genus,ut naturam diaboli, sub virorum sanctorum nomine, lanquam facillus 
csterorumquedsmonum,non propositi voluntalis- credenda inseruerunt ea qua illi uec sensisse, nec 
que malitia, sed excepta ae separata creature pro- — scripsissecredendisunt. Lege Hieronymum, Apolo- 
duxerit qualitas; qui utique in ceteris omnem ra- — gie adversus Rufinum lib. u, cap. 4; et Prefatio- 
tionabilem creaturam docueratliberisrbitriifaeul- nem Rulini ad hos Recognitionum libros, Lege 
tate donatam, Sunt etiam alia nonhullalibris jus — etiam Recognit , lib. ur, cap. 8. 








Ig, in peroratione translationis sus explanationum Origenis in Epistolam ad Romanos. 
(Ez noviss. Origenis Opp. vdit., tof. ΤΝ, pag. 089.) 


Post hec sane vocal nés opus, quod olim quidem — opere benenovi, quod laborem labot thultipli 
injunetum est,sed nuncabwéto Gaudentié epiécepo εἰ sortem suscipial, Safi«faciám sálie ili ὁι 
vehementius perurgetur;Clementis,scilicet,Roma- meis; debo titiiio noitetr afedtti übluris nihilo 
αἱ episcopi,apostolorum comitis ac successoris,de nus vocabulo permanente. Nam Rufini Clemens 
Recogwitione libri,ut in Latinum vertantur. In quo  $éribetur. 


vil. 
8, PagLiRUS NoLAAGS épisiola 46 ad Rufiaum, num. 2. 

Baité quod dii Utéré di riu ateeliiftlo qb hos D quà ignorala condiscam 1 Credo eaim in iranala- 
εἰδία te dHigis e Madiwiri ià Gribtss littéràs alton- — tionesancti Clementis, prater alias ingenii mei de- 
tius seihati; ἡνόλιός décipto; 4éd Mere lóh fectiones hanc fe potissimum irmperitise mese pens 
valeo : nisi forte desideria mea adjtiülDoinindi, riam considerasse, quod aliqua in quibus intelii- 
wt diutius consortio tuo períruar. Nam quo modo . gere vel exprimere verba non potui, sensu potius 
profectum capere potero sermonis ignoti,si desit a  ápprehenso, vel (ut veriusdicam) opinata transtule- 

-- Philipp. v, 3. 

(4) ΑΦΟΥ. Al. insePitur. 
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rem mihi tui copiam tribuat ; quia pro divitiis erit 
pauperi, ut micas a divitis mensa cadentes, avido 


$. CLEMENTIS | ROM. PONT. OPERA DUBIA. 1 
rim. Quo magis egeo misericordia Dei, ut plenio- A famelici cordis ore colligere.Hune locum Heriber- 
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tus Rosweydus de Recoguitionibus egplícat. 


ναι. 
Auctor Operis imperfecti in Matthaum, hom. 27, ad Matth. x, 41. 
(Inter Opp. S. Joan. Chrysost., tom. VI, pag. 415 edit. BB.) 


Sed audi mysterium, quod Petrus apud Clemen- 
tem exposuit. Si fidelis fecerit opus bonum; et 
heic ei prodest, liberans eum a malis; et in illo 
sieculo, ad percipiendum regnum cceleste : magis 
autem ibi, quam heic. Si autem infidelis fecerit 
opus bonum ; heic ei prodest opus ipsius : et heic 


ei reddit Deus bona pro opere suo. In illo autem B. 


seculo nihil el prodest opus ipsius: nec enim 
collocatur inter czturos fideles propter opus suum: 
et juste ; quia naturali bono motus, fecit bonum, 
non propter Deum : ideo in corpus suum recipit 
mercedem operis sui,non in anima sua. Recognit. 
lib. vir, cap. 38. 


Ip. ad Matthei xxv, 15. 


Fuit enim exercitus alienigenarum et Romani 
imperatoris stans circa Hierusalem, qua usque 
tunc fuerat sancta.Hoc et Petrus apud Clementem 


exponit. Lege Recognit.lib., cap.39, 45; Clemen- 
tina, hom. 3,num. 45; Lactantium, Divin. instit. 
lib. iv, cap. 21. 


Ip. ad ejusdem capitis versum 16. 


Sicut autem Petrus apud. Clementem exponit, 
Antichristo etiam plenorum signorum faciendorum 


est danda potestas. Recognit., lib. 11, cap. 60. 


Ip. ad versum 94. 


Signa magna. Non inutilia, neque vana, quie C inler ministros Christi,et ministros diaboli, ex hoc 


ministri diaboli facere solent ; sed magna, id est 
utilia et plena, qua sancti facere solebant. Nam in 
tempore quidem apostolorum, et postmodum, mi- 
nistri quidem Christi, utilia et plena signa facie- 
bant ex parte dextra ; qualia sunt, caecos illumi- 
mare, et alia hujusmodi facere; ministri autem 
diaboli, inutilia faciebant et vana,ex parte sinistra; 
quz admirationem quidem videntibus excilarent, 
ad utilitalem autem nullius proficerent. Et erat 


judicare,qui inutilla et qui utilia facerent signa. In 
line autem temporis concedenda est potestas dia- 
bolo (sicut in Historia Clementis Petrus exponit) ut 
faciant signa utilia, et ex ea parte qua prius facere 
consueverant sancti ; ut jam ministros Christi non 
per hoc cognoscamus, quia utilia faciunt signa, 
sed quia omnia non hac faciunt signa. Recognit. 
lib. ni, cap. 59, 60. 


In. ad versum 42. 


Unde et sapienter Petrus dicit apud Clementem, 
quomodo debet quis incessanter quse Dei sunt co- 
gilare et loqui ; quoniam si mens fuerit in bis oc- 


cupata. Malus non invenit locum ad mentem. 
Recognit., lib. m, eap. 94. 


X. 
GENNADIUS, libro De viris illustribus, cap. 17. 


Rufinus, Aquileiensis ecclesie presbyter, non D tissimi hominis, Clementis Romani Recognitionum 


minima pars fuit doctorum ecclesiz; et in transfe- 
rendo de Greco in Latinum, elegans ingenium 
habuit.Denique maxima parte Graecorum bibliothe- 
cam [tinis exhibuit : Basilii, scilicet, Caesariensis 
Cappadocism episcopi, Gregorii Nazianzeni eloquen- 


libros, etc. Horum omniam quecunque premissis 
Prologis a Latinis leguntur, a Rufino interpretata 
sunt: qua sunt sine Prologo, ab alio transtata 
sunt qui Prologum facere noluit, eic. Lege Hono- 
rium Augustodun. 


X. 
Concilium Romanum, sub Gelasio. 
Itinerarium nomine Petri apostoli, quod appellatur saneti Clementis libri decem (5), apocryphum, 


(5) Decem. Al. octo, vel novem. Male. 


μίφ (6), λέγων * "Ev. eon (7) Δικαίφ μετὰ τῶν ἐξ ab- 
τοῦ, Nux, σὺν τοῖς ἐξ αὐτοῦ (f. καὶ ταῖς αὐτῶν] iv 


Mera. διασώζεσθαι προανήγγειλεν «Ίνα πάντων τῶν 
ἀκαίρων vum, b κάσμος καθαρισῇ, dv 
50 drum Kesutals εἰς δευτέραν περιου- 
σαν, καθαρῶς (9) ἀποθῇ,. "Όμως καὶ τούτων γενο» 


μένων, οἱ ΜΗ (40) Άρέεντο ἀσεθεῖν, 


RECOGNITIONES, — PROOEMIA. 
XI. 
Chronicum dictam Alexandrinum, editionis Raderi, pag. 50. 
"δεν καὶ Πέτρος ὁ ἀπόστολος ἀφηγεῖται Khn-A  Undeet Petrus apostolus exponit Clementi,di- 





cens : Uni viro justo Noe, oum filiis suis (cumque 
illorum uxoribus),ut in arca servarentur preoun- 
tiavit : quo,cunctis pravis importonisque homini- 
bus peremptis, purificationem mundus acciperet; 
οἱ is qui ad secundam humani generis vitam fue- 
rat reservatus, purus mundusque efliceretur.Sed, 
his omnibus gestis, rursus hominesad impietatem 
vertuntur. Leg. Recognit., lib. iv, cap. 12, 15: 
Clementina, hom. 8, num. 17. 





Ibid., pag. 63, de Mesraimo seu Zoroastre. 


Τοῦτον ᾖνίατο Πέτρος, εἰπὼν, ὅτι μετὰ τὸν κατα- 
ἁλυσμὸν, πάλιν οἱ ἄνθρωπο ἀσιδετν ἠρίαντο, 


Hunc innuit Petrus, cum dicit, qued post dilu- 
vium, rursus homines impie agere εωρθγαπἰ. Re- 
cogn. lib. rv, cap. 13. 


lbid., pag. 64. 
έχει δὲ περὶ τούτου Πέτρος ὁ ἀπόστολος εἰς «à B — Dicitautem de boc (Nembrodo) Petrus apostolus 


Κλημένις, πῶς piv εἰς Βαθυλῶνα ἐν Λἰόπτω 
ἁληρωβείς, nol γὰρ Πέτρος: Οὔτος ὁ Νεθρὼδ µετ- 
οικήσας ἀπὸ Λἰγύπτου εἰς ᾽Ασσυρίους εἰς Νίνον mó- 
Ae, ἂν Έκτισιν ᾿Ασσοὺρ, καὶ κτίσας τὰν πόλιν, ἥτις 
ἂν Βαθυλῶνος, πρὸς τὸ ὄνομα τῆς πόλεως ἐκάλεσεν. 
Λὐτὸν Νίνον τὸν Νεμθρὼδ οἱ ᾽Ασσύριοι προφηγόρευσαν. 
Οὗτος διδάσκει ᾿Λασυρίους αέθειν τὸ πῶρ. "Ἔνθιν καὶ 
πρῶτον αὐτὸν βανιλέα μετὰ τὸν καταχλυσμὸν Ἀποίη- 
«αν οἱ Ασσύριοι τοῦτον, ὃν µετωνόμασαν Nlvov, Ταῦτα 
Πέτρος περὶ τούτου. 


in Clementinis,quomodo Babylone imperarit,cnm 
JEgyplum sorlitus esset. Ait enim Petrus : Hie 
Nembrodus ex Agypto ad Assyrios demigravit, et 
Niniven habitavit quam Assur condidit; atque sedi- 
ficata urbe qua erat Babylon,de nomine civitatis 
appellavit.Nembrodum Assyrii Ninum vocaverunt. 
Hic Assyrios docuit ignem colere. Unde post dilu- 
vium hunc ipsum primum Assyrii erearunt regem, 
quem Ninum transnominarunt. Ista Petrus de illo. 
Lege Recognit., lib. 1, cap. 30; lib, iv, cap. 39; 
Clementina, homil. 9, num. 4, etc. 


χι. 
ALpmELMUS, De laudibus virginitatis, cap. 12. 
Clemens (14) calestis clavicularii primus suc- C eredere fas est eum post accepta fidei rudimenta, 


cessor,et secundus Romana Ecclesie dispensator, 
(quanquam nonnulli Linum etCletum in pontifica- 
tus regimine, nequidquam sine causa, preferant) 

cselibatos castimoniam,etiam antequam salu- 
tifero lavacrobaptismi mersus ab originali piaculo 
purgaretur, medollitus dilezerit ipse propriis litte- 
rarum apicibus propalam testatur, dicens: Ego Cle- 
mensin urbe Romanatus,a prima atate pudieitio 
studium gessi. Ergo εἰ quod praestantissimum es- 


spreto gentilium ritu,dum per provineias Petrum 
sequeretur, divini verbi semina serentem,et pro- 
pagines evangelicsvitis credentium scrobibus pa- 
stinantem,atque Simonics lethiferas necromantis 
labruscas radicitus ezstirpantem; pienius ac perfe- 
ctius servavisse : qui deinceps ltinerarium Pelri, 

decem voluminibus digestum ,luce clariuselimavit, 
Rufino in Latinum ex Grecorum bibliothecis ver- 
lente. Lege Recogu., lib. 1, cap. 1. Adeundwm 


se constat in cunclis virtutum ibus, et mor- ejusdem carmen. De laude virginum, eo loco in 
talium nature difficillimum, nont regeneratus, quo de Clemente agit. 
sibi usurpens tantopere tazaverat, quanio raagis 

Xil. 


Bzna, in Hexaemeron, sive, ut alii falso inscribunt, JuwiLIUs, in priora Geneseos: ad Gen. 1, 6, 7, 8. 


De his sane que hactenus exposita sunt,id etiam D cti Clementis ita refertur(1)dixisse apostolum Pe- 
de creatione diei primi et secundi in Historia san- — trum : [n principio,cum fecisset, ete. imferior vero 


XX: Forte X: 14) Hoc. Aldhelmi testimonium quod meadis 
IO Eph ἐνί e Dern. B in editis, Grabius in Spieil. PP. tom. I, 
KD "Prapone xal, p.25 , egregie restituit ex ms. cod. bibliotb, 


9) κ . Forte καθ. quem proinde secuti Sumus, 
It ὑεελλὰν Vor! seemittendum πάλιν. — (19) Refertur. Al. referum. 
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μα 


proberet λοπιίπίδιβ.Ἠεοο nostro operi paucis inse- A det, lector agnoscat. Recognitionum lib. 1, εαρ.Ὁ. 


rere libuit,ut quantum hoc Patrum sensui concor- 


Idem ΒΕΡΑ, in Actorum v, 34. 


Hic Gamaliel, ut (Jemens indicat,apostoloruin | 


erat in fide socius, sed eorum consilio permanens 


apud Judaeos, ut eorum in tali turbine posset se- 
dare furorem. 


ἴνεν in Retractatione in Acta, ad eumdem locum. 


De hoc Gamaliele et in libro sancti Clementis le- 
gimus, quia discipulus apostolorum occulte fuerit; 
sed eorum consilio inter Judaos, ad mitiganduim 
eorum furorem,ubi necessitas ingruerit sit manere 
praceptus.Sed hoc ita esse veraciter gestum, cer- 


tissime hodie per revelationem reliquiarum beatis- g 


simi protomarlyrisStephani cunctis late Christi Ec- 
clesiis inpotuit,qua per eumdem virum divina dis: 


positione facta est. Apparuit namque in visio 
sancto Dei famulo et presbytero Luciano, ut idem 
Lucianus presbyter postmodum o: nibus Ecclesiis 
scripsit; et ubi sanctusStephanus esset tumulatus, 
simul et Nicodemus,qui Dominum cum Joseph se- 
pelivit, necnon el ipse Gamaliel cum filio suo Abe 
ban, suavissima ostensione perdocuit. Hecognit. 
lib. 1, cap. $6, etc. 


Ipzu lib. De ratione temporum, cap. 3. 


Denique sanctus Clemens apostolorum discipu- 
lus, et Romana Ecclesiz tertius post Petrum epi- 


scopus, in sexto Historiarum suarum libro ita scri- 
bit: In principio fecit Deus,etc. Recogn., lib. vi. 


XIV. 


NICEPHORUS CP., in fine Chronographias. 


Ex versione Anastasii Bibliothecanrii. 


Et qua Novi (Testamenti) sunt apocrypha : [ti- C Kat ὅσα τῆς Νέας εἰσὶν ἀπόχρυφα. Περίοδος (13) 


nerarium Petri, versus MMpCC, etc. 


Πέτρου, στίχοι βψ’ (14). 


XV. 


AcoBARDUS libro De Judaicis superstitionibus, cap. 16 edit. Baluz., tom. I, pag. 85. 


Sed etin libris Clementis,Ecclesiz ltoman:e pon- 
tificis,inveniuntur aliquaa supra meniurato aposto- 
lo (l'etro) de hujus rei observatione dicla, quie in 
his inserere non incongruum existimavimus.Nam, 
licet iidem libri judicentur apocryphi; pleraque ta- 
[Ώου ex his testimonia inveniuntur a doctoribus 
usurpata.Introducit ergo Clemens,cum necdum es- 
sel baptisini graua purificatus, et ob hoc a inensa 
Petri cum caeteris similibus sequestratus,eumdem 
apostolum loquentem sibi his verbis: Von prosuper- 
ὑέα,ο Clemens,convivium non ago cum his qui non- 
dum purificati sunl;sedvereor, ne forte mihi qui- 
dem noceam, ipsis autem nihil prosim. Et paulo 


post : Nemo ergo vestrum contristelur,ait,a conti- 
vio nostro separatus.Partvo enim tempore seque 
tratur,qui cito voluerit baptizari ; multo autem, 
qui turdius.Et ideo in vobis estquundo velitis, 
nostram convenire mensam; et non in nobis,qui- 
bus permissum non est sumere cus aliquo cibum, 
nisi prius fuerit baptisatus. Hzc descriptis Cle- 
mentis necessario a nobis prolata sint; volentibus 
evidenter ostendere, ab apostolis traditam hujus 


p rei antiquissimam observationem. Vera enim e 


ista ducenda sunt; et eo maxime,quo ab αροειοϊ- 


cis Actibus in nullo videntur discrepare. Leg. 
Recogn., lib. n, cap. 11, 72. ' 


BEN XVI. 
| FngcULFUS, tom. II, lib. it, cap. 10 Chronicorum. 


Idem namque beatissimus Cleinens suis refert 
scriptis, qualiter ad fidem perveniret Christi, el 
discipulus Petri ac individuus comes haret(15).Ail 


enim inter cetera : Dum esset. mihi comes opli- 
ma, immortalitatis cupido, etc. Recognit., lib. 1, 
capp. 2, 6, 7, 12, etc. 


XVII. 
Ρποττυ», Bibliotheca codd. cxi, cxi. 


. LectasuntGlementis Romani duo volumina libro- 
rum : quorum aliud.etc.,alterum vero, dedicatio- 


03) lepiocos. ΑΙ. περίοδοι 
(14) B4, ΑΙ. Byw'. 


᾽Ανεγνώσθη Κλήμεντος τοῦ Ρώμης τἐόχη βιθλίω 
δύο * v τὸ μὲν, θἱο., τὸ δὲ τὴν προσφώνησιν, ὥς ἓν 


(45) Heret. Forte kxreret. 


^16 
ἐπιστολῆς εἴδε, πρὸς Ἰάκωδον τὸν ἀδελφόθεον à pem et allocutionem, velut in forma Epistola, habet 


ποιεῖται, "Ev ᾧ af τε λεγόμεναι τοῦ ἀποστόλου Πέτρου 
Πράξεις, καὶ αἱ πρὸς Σίμωνα ὢὼν Μάγον διαλέξεις, 
καὶ ἔτι à ᾽Αναγνωρισμὸς Κλήμεντος, xàl τοῦ πατρὸς, 
καὶ τῶν ἄλλων ἁδελφῶν, Ai καὶ Ly τισι τῶν βιθλίων 
À ἐπιγραφή, Κλήμεντος τοῦ Ῥωμαίω ᾿Αναγνω 
ρισμὸς, ἐπιγράφεται, "Ἐν τισι δὲ, ὡς ἔφημεν, "Em- 
στολὴ προτάττεται, ὡς πρὸς τὸν ἀδελφόθεον Ἰάκω- 
Gov. Καὶ αὐτή δὲ, οὐγ A αὐτὴ, οὐδὲ ὡς ἀπὸ τοῦ αὖ- 
M που προενηνεγµένη * AX rl μὲν τνων 
βιθλίων, ὡς ἀπὸ Πέτρου τοῦ ἀποστόλου πρὸς Ἰόχω- 
Gov ἐπεσταλμένη * de! ἑτέρων δὲ, ὡς ἀπὸ Κλήμεντος 
πρὸς Ἰάκωδον * ἄλλα καὶ ἄλλη, χαθὰς προείπομεν. 
Καὶ ἡ μὲν ὄπλον, Πέερον τὰς οἰμείας συγγράψαι πρᾶ- 


ξεις, καὶ πρὸς ἸΠάκωδον αἰτησάμενον ταύτας ἀπο- g psisse, ac Jacobo postulanti ea mi 


UIREGOGNITTONES. — PROCEMTA." ^ 
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ad Jacobum fratrem; Domini. In. hoc continentur 
Acta qua dicuntur Petri apostoli, et cum Simone 
Mago disputationes; ad hac Recoguitio Clementis, 


"ejusque patris ae aliorum fratrum. Quare in qui- 


busdam codicibus inscriptio presfigitur.Clementis 
Romani Recognitio.Innonnullis autem, ut diximus, 
Epistola proponitur, tanquam ad Jacobum fratrem 
Domini.Átque hzc quidem,non eadem, nequevel- 
uti ab eodem homine profecta : sed in quibusdam 
quidem libris,quasi a Petro apostolo ad Jacobum 
missa; in aliis autem, ut a Clemente ad Jacobum ; 
alia atque alia,quemadinodum jam diximus.Et illa 
quidem declarat, Petrum propria gesta conscri- 
e; hic vero 








eua) ἡ δὲ διαλαµδάνει, ὡς Κλήμης ταύτας κατὰ refert, Clementem eadem gesta jussu Petri scri- 


πρότταγµα Πέτρου συγγράψειε, κἀκείνον πρὸς τὴν 
ἀγήρῳ µεταττάντος, ἀποσ' ὃς ά- 
χωθον, "Ἠστιν οὖν εἰκασμῷ, , ὡς δύο μὲν 
εἴπσαν τῶν Πέτρου Πράξεων ἀκδόσεις γεγενηµέναι * 
τῷ δὲ χράνρ τῆς ἑτέρας διαῤῥοείσης, ἐπεκράτησεν ἡ 
τοῦ Κλήμεντος. Ἐν πᾶσι γὰρ τοῖς Αιδλίοις d εἴδο- 
μεν, καὶ τοι κ qun ὄντων, μετὰ τὰς διαφόρους 
ἐκείνας ᾽Επιστολὰς καὶ ἐπογραφάς, τὴν αὐτὴν εὔρομεν 




















ἀπαραλλάκτως πραγµατείαν, ἀρχομένην : Ἐγὼ Κλή- 
unt καὶ τ ἑνταττόμε» Μυρίων (16) δὲ ἀτι 

πηµάτων ἡ πραγματεία γέμει αὕτη, καὶ τῆς εἰς τὸν 
Ylv βλασφηέας κατὰ τὴν ᾿Αρείου δόξαν ἐστὶν ἀνα- 
πλεως. Paucis (deinde cirea Constitutiones aposto- 





licas interjectis, subdit : "B µέντοιγε τῶν τοῦ Πέτρου 
Πράξεων βίθλος, τῷ τε λαμπρῷ καὶ τῇ σεµνότητι, 
καὶ ἔτι τῷ καθτρῇ, καὶ αυντόνῳ, καὶ τῇ, ἄλλῃ ἀρετῇ 
τοῦ λόγω, καὶ πολυραθείᾳ, τοσοῦτο ἔχει πρὸς τὰς 
Διαταγὰς v) παραλλάττον, ὡς μηδὲ συγκρίσει τῇ κατὰ 
τοὺς λόγους πρὺς ἀλλήλας παραδάλλεσθαι τὰς βίδλους, 
Kt infra : "B δὲ λεγομένη δευτέρα πρὸς τοὺς αὐτοὺς, 
ὡς νόθος ἀποδοκιμάζεται ὥσπερ ἐπιγραφόμενος ἐπ) 
dius αὐτοῦ Πέτρω καὶ ᾽Απίωνος πολύστιχος διά- 
λογος. 


psisse;ac postquam ille ad vitai immortalem com- 
migrasset,transmisisse ad Jacobum. Itaque conje- 
ctura deprehendere licet, Actuum Petri duas edi- 
tiones factas fuisse; sed cum temporis longinqui- 
tate altera periisset,illam Clementis superasse. In 
omnibusenim codicibus quos vidimus, iisque certe 
non paucis, post diversas illas Epistolas atque in- 
.scriptiones, idem omnino sine variationeopus inve- 
nimus,incipiens sic : Ego Clemens; et que ordine 
deinceps sequuntur.Refertum autem est hoc Opus 
innumeris absurde dictis; plenumque blasphemim 
in Filium, juxta Arii opinionem. Et infra : Ο8ἱε- 
ram liber Actorum Petri, splendore.et majestate, 
ad hoc puritate et vehementia, aliisque orationis 
dotibus atque multiplici doctrina,tantam Constitu- 
tiones superat,nulla ut hós inter libros compara- 
lio, ad litteras quod attinet, institui debeat. Et 
paulo post : At que secunda (Epistola) ad eosdem 
(Corinthios) dicitur, rejicitur ut notha : quemad- 
modum et longa illa disputatio; beati Petri et 
Apionis nomen praferens. 


xvi. 
ΗινοκλλῦΒ. De divortio Lotharii et Τείδεγρα, cap. 9. 


Et in Petri Itinerario, de Clementis patre legitur; D Petrus eum qui erat intuebatur : et orans, disci- 


quod at a fidelibus interflcerelur, a Simone Mago 
quem deseruerat, unguento perunctus, ejusdem Si. 
nonis imaginem omnium oculis referebat ; solus 








pulos ad eorum oculos revocavit; et deluso ph: 
lasmate, intuentium obtutibus speciem propriam 
reddidit. Recognit. lib. x, cap. 58, etc. 


xix. 
HouBERTUS, episcopus Sylva Candid, in Hesponsione ad Nicetes librum. 


Nam Clementis liber, id est Itinerarium Petri 
apostoli,et Canones apostolorum numerantur inter 


(16) Μνρίων ἄποτημάτων γέµει. ΑΙ. AX ἔπαν- 
ος Temm d $ uavsgpuecis, πλοῦτον xal ταυ- 


apocrypha. Vide Decreti primam portem,dist.10, " 
cap. 3. 24 - 





τότητα τῇι Θεοῦ ᾿Εκκλησίᾳ ἀπέθετο, Sie ad margin 
eod. Maximi Margunii. Horses. 
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ediderunt : neque id Roms modo, sed ante etiam 
in Syria; que Clemens Romanus, sapientissimus 
Petri discipulus atque comes, recitavit: ex quibus 
pauca hic ponemus. Quibus prolatis addit : Hasc 
igitur et alia similia Cleinens,quemadmodum dixi, 
scripsit dicta atque facta fuisse in Syria, Lege Re- 
eoguit. lib.1t,cap. 37,etc.; lib. ui, cap. 47; lib. x, 
«αρ. 53; Clement, hom. 3, n. 38, etc. 








B. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
XX. 
Gaoervs CxpnaNUs, in Compendio Historiarum, edit. Basil., p. 110. 
Alia quoque miracula (Petrus et Simon Magus) A Καὶ μέν καὶ ἄλλα σηµεῖα ἐποίησεν πολλὰ οὐ 


μόνον ὃν Ῥώμῃ, ἀλλὰ καὶ dv Συρίᾳ πρώτερον * ἃ τινα 
Κλήμης ὁ Ῥωμαῖος καὶ πάνσοφας μηθητὴς Πέτρου 
καὶ συνὲ δηγήσατο ^ de ὧν ὀλίγα συντάξομὲν 
ἐνταῦθα, Quibus interpositis, subjungit, pag.173 : 
Ταῦτα μέντοι καὶ ἕτερα τοιαῦτα veypáenxav, ὡς (17) 
ln, Κλήμης λεχθῆναι καὶ πραχθῆναι dv Συρίφ, 
Lege ΑΚΑΤΑΡΙΟΚ, quist. 30, Κιοκρπουσκ, Histor. 
eccl., lib. u, cap. 27 ; ΡΑκύνο-Αδοικν, lib. 1. 


XXI. 
HowonrUs AucusrobUNENsIs, lib. De juminaribus Ecclesie, cap. 15. 


Clemens seripsit epistolam ad Corinthiorum Ec- B inter apocrypha numerantur. Adi Vitam Clemen- 


clesiam, valde utilem; et Itinerarium Petri,et Dis» 
putationem Petri et Apionis ; et multa alia, que 


(17) "En. Leg. lon. 


tis, in Pontificali libro. 





DISSERTATIO 


De decem libris Recognitionum S. Clementis, ad Jacobum fratrem Domini, a Rufino 
presbytero Aquileiensi in Latinum versis, 


Dom. Lg NoUnav, Apperehu ad Bibliothecam mas. Vet. Patr., p. $11 ; Paris, 1108, in-fol.) 


ARTICULUS PRIMUS. 
Analysis horum librorum. 

Auctor hujus operis ab ipso libri primi exordio 
sibi nomen Clementi, Romam vero patriam fuisse 
dicit : narratque quo ipso modo, et a quibus in 
Christi cognitionem ait adductus.Aitautem se cum 
frestraphilosophorum scholas, ut de immortalitate 
animi, mundique creationeetduratione doceretur, 
frequentasset, ad Darnabam Christi discipulum, qui 
tunc Romam advenerat,sese contulisse. Hunc porro 
ut ipse fatur, publicos ad populum sermones ha- 
bentem offendit,eumque adversus philosophos, Γι - 
dem et impolitum illius dicendi morem irridentes, 
luitus est,ac in domum suam postea deduxit. Inde 
illuminJudsam,magniJudsorum festi celebrandi 






C trus tam dilucide probavit,ac insuper tanta clari- 


tate quis esset verus Propheta, ostendit ; ut Cle- 
mens, Christianam fidem amplexatus, librum De 
vero Propheta, quem Hierosolymam misit ad Ja- 
cobum, statim composuerit. 

Die sequenti,nuntiis acceptis Simonem Magum 
indictam a se cum Petro disputationem post se- 
ptem dies distulisse, Clemens, rogante Petro,quid- 
quid hesterna die ab eo audierat, memoriter red- 
didit. Tum Petrus, laudata ejus memorie tenaci- 
tate, ipsi quecunque notatu digniora a creatione 
mondi ad extrema usque veri Propheu tempora 
evenerant, narravit, planumque fecit qua ratione 
primus et secundus Christi adventus prasnuntistus 
fuerit,et quem in locnm anims hominum post eo- 


causa,revertentem quindecim pest diebus secutus, p rum mortem sint congregands. 


Cesarem Stratonis consecutus est. Barnabas vero 
eum confestim ducit ad Petrum, a quo benignis- 
sime exeipitur, jubeturque sermones et disputa- 
tiones omnes,quas deinceps,donec Romam perve- 
merint, babitorus erat, attente audiat. Spondet 
Clemens, rogatque Petrum, ut anima nostra in 
Christijudicium post mortem adducendte immor- 
talitatem,ac mundum (inem aliquando accepturum 
ense sibi demonstret. Que quidem derepente Ρο- 


Longam post hae disputationem, quam omaes 
et singuli quique apostoli in Mierosolyroitano tem- 
plo per octo dies cum Judzis inierant, integram 
totamque exponit, declaratque quomodo in fiae 
illius, seditione orta, ipsi Hiericho secesserint. 
Inde autem Jacobus Petrum, ut Simonem, qui 06 
Christum θἱ summam excelsi Dei virtutem esse 
jactabat, confutaret, Ceesaream direxit. Ad estre- 
mum Clemens de his omnibus qua a Petre at- 





ins 
ceperal, acis gratiis, primum hunc librum ab- A consuetum disputationis locum accessit. lbi autem 
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solvit. salutato populo, αἱ paucis de ordine in discepta- 

In ΒΕΟΟΝΟΟ autem LIBRO narrat quomodo, stata. tionibustenendo przmissis immortalitatem anim 
disputationis Petri adversus Simonem die, ipse ex iis que Deus unicuique homini post mortem 
apostolus, primis gallorum cantibus e lecto sur- redditurus est, primum demonstravit. Dehinc Si- 
gens, et pauca quedam de vi consuetudinis matu- — moni, nonnulla variis argutiis contra objicienti, 
rius surgendi prifatus, ab Aquila et Niceta,quon- confestim respondit illum de hac animz immorta- 
dam Simonis discipulis,tune autem ad fldemChri- litate ez pueriviolenter necatiimaginc,quam inin- 
stianam conversis, quis ille magus, et quibusmo-  teriori suo cubiculo asservabat, posse fleri cerlio- 
ribus eL actibus esset,certior fleri voluerit.Sicita- rem. Hisdictis Simon, conscientia percussus, ve- 
que Petrus ad disputationem instructus,ad atríum — niam a Petro, quem istud prophetico spiritu didi- 
domus, in quo erat multitudo cumSimonecongre- — cisse credebat, supplex proposcit. Sed ubi Petrus 
gata, progreditur.Ibi apostolus,post brevem de pa- id ab iis qui cum eo viveranl se accepisse palam 
ceaChristo in mundum allata disputationem,Doum — professus fuisset, tunc Simon, ira percitus, et va- 
celi et terra creatorem esse invictis probavit ar- ῃ riis contumeliis vexans apostolum : Fortunc, in- 
gumentis ; atque omnes Simonisobjectiones,cum — quil, non veritatis est istavicloria.Petrus vero ex 
ex Scriptura sacratum ex ratione petitas diluit οἱ iis quie imprudens confessus erat, illum magum 
evertit. His autem illud adjecit, quod immense — esse plane convicit. Quibus Simon commotior fa- 
Iucis eelernitas ex lege possit ostendi. TuncSimon ctus, repetitis conviciis seditionem frustra exci- 
apostolo respondit magna eum polliceri,spopondit- tare tentavit. Nam ab astante plebe ejectus, et 
que fore ut si die crastina et factum mundnm et derelictus ab omnibus, unum tantummodo habuit. 
animas immortales esse demonstrare voluerit, ad suz [υρῷ comitem.Post hzc Petrus brevi sermone 
disputationein ipse esset reversurus. His diclis, docuil et irrogatas ab hominibus injurias, et ipsos 
Simon cum populi, qui secum venerat, terlia tan- — pravos homines patienter esse tolerandos. Deni- 
tom parte abiit : czeteri omnes Petrum, qui pluri- que, pro populo precatus, omnes ut maturius die 
mos mirabiliter sanavit, ultro secuti sunt. sequenti convenirent, admonuit. 

T£nTiUS LiBgR secundam et tertiamPetricumSi- — Ille vero ante lucem ortam, ut Nicetzo petitioni 
mone disceptationem exhibet.Sed antequam ad ea- faceret satis, quid inter falsa el vera miracula 
rum priorem aggrederetur,summo mane de maxi- esset discriminis, fuse ostendit. Primo autem di- 
mis coram confusa plebis multitudide disputandi , luculo Simonem navim, ut Romam peteret, con- 
difficultatibus, et de tribus sanctissimz Trinitatis ^ scendisse,et omnia magiz sus secreta in mare pro- 
personis apud suos breviter disseruit. Oria luce, jecisse, certo accepit nuntio. Hzc populo jam co- 
in eumdem hesternz disputationislocum se con- acto ille actutum nuntiat, additque se,quamvis fu- 
tulit, ibique Simon postquam apostolo magit gientem Magum, ne hominum mentes depravaret, 
artes, queis tot populorum animos tam cito sibi insequi cogeretur ; apud eos tamen donec in fidei 
conciliaverat, frustra exprobrasset, ab ipso petiit doctrina essent confirmati, commoraturum. 
αἱ fidem, qua de immensitale (ucis elermactu- — Per hoc itaque temporis spatium, sermones ad 
rum se esse promiserat, jam liberaret. eos consolandos, et fidei doctrina mornmque pie- 

Sed ad aliam quastionem continuo digressus, tate imbuendos,singulis quibusque diebus habuit; 
postulatab eo, cum Deus fecerit omnia, ut ipse  Zacheum episcopum, duodecim presbyteros, qua- 
aiebat, unde sit malum. Quod quidem cum Petrus  tuorque creavit diaconos ; duodecim sociis suis 
contra rectum disputationis ordinem postularide- tres alios adjunxit;aique ex iis omnibus duodecim 
monstravissel, tunc Simon unumquemque fato, ad przedicandam Christi (idem, Simonemque de- 
sicul ei decernitur, perirahi quibusdam rationum  bellandum premisit, ac supra duodecim hominum 














momentis probare nisus est. Contra vero Petrus 


liberum hominisarbitrium certissimis argumentis D 


asseruit. Post hac ab ipso Simon quasivit, si visi- 
bile ἱμμά celum resolvetur, cur ab initio factum 
est. Et rursus ab eodem paulo post rogavit cur ille 
Deum, quem Scriptura a nullo videri posse dicit, 
& justis tamen post eorum mortem, videndum fore 
affirmaret, Quibus clare a Petro explicatis, iterum 
petit Magns utrum immortalis esset anima. Sed, 
hujus questionis examine in diem crastinum di- 
lato, populus projecit se ad pedes Petri, qui plu- 
res cum aegrotos, tum obsessos a demone, sanos 
remisit et incolumes. 

Sequenti igitur die, cum Petrus ea quie pridie 
disputata fuerant, comitibus suis recilasset, ad 





millia sacris regeneravit baptismi aquis. Tribus 
demum elapsis mensibus, Clemens, eodem Petro 
jubente, sermones quosab eo concionante Cxesa- 
rem exceperat, decem redegit in libros, eosque 
misit ad Jacobum. Petrus vero Tripolim, ubi hie- 
maret, profectus est. 

Quanr: LiB: initio narrat idem Clemens quo 
itinere Petrus Tripolim venerit,quos, in urbibus 
per quas transivit, adduxerit ad Christi fldem,qua 
denique pompa Tripoli exceptus sit.Ibi,altera post 
adventum suum die, Petrus, premissis, uti dixi- 
mus, sociis suis, quzcunque post eorum discessum 
egerat,ante lucem ortam retulit,ab iisque ea omnia 
didicit que aSimone Tripoli fuerant patrata.Prima 
autem luce, nuntiatur Petro eumdem Magum, de 
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adventm ejus certiorem factam, in Syriam ten- A bere. Illos autem qui hoc regenerationis sacra- 
dentem aufugisae ; et populum frequentem ad ja- mento initiati erant, commonefecit, ipsis non so- 
muam, ut sermones ejop andirel ipsi avidissime lum omnia opera bona quae hactenus agerant con- 
priestolari. tinuo es se facienda,sedad sublimiores perfectioris 

Quamobrem opportunum ille nactuslocum, at- virtutis gradus semper esse ascendendum. Haec οἱ 
que ex is quos ab corporis sgritudinibus vela  hissimilia, inquit Clemens, cum dízisset Petrus, 
donis possessione liberaverat, argumentum du-  dímisif (urbas. Per tres autem integros menses 
cons, planum omnibus fecit egrotationes morbos- apud Tripolitanos, quorum plurimos adduxit ad 
qu£ homignm, iisdem quibus a vero Dei cultu re- fidem, eodem modo concionatus est. Post haec, 
cesserant, ad eos accessisse gradibus ; ac tandem — Clemente aliisque pluribus sacro baptismate ablu- 
eo culta penitus derelicto, atque idololatria, cujus — tis, Tripoli Maronem episcopum, et duodecim pres- 
sicuti et magis originem pandit, introducta, datam — byteros, ac quosdam diaconos creavit, atque, inde 
daemonibus animas eorum possidendi facullatem. tandem egressus, venit Antiochiam. 
Subinde se suosque ad verum summi Dei cnllum — SzPrud ΙΗΜΗΙ initio narratur Petrum, cum Tri- 
restituendum missos esse suis annuntiavit audito- poli Antaradum accessisset, socios suos, quorum 
ribus, ipsisque quid inter falsas verasque prophe- o major creverat numerus, duas, que ipsum pra- 
tias et visiones, inter sanalionem vero aut íalso cederent, divisisse in turmas ; atque uni Nicetam, 
miraculo redditam intersit discriminis, patefecit. Aquilam alteri prafecisse. Clemens vero, gratiis 
Denique illos ad veram religionem amplexandam; Petro, quia eum apud se relinuerat, actis, ips 
apostolis Christigerendum morem, vitamque pure poscenti quomodo patrem, et matrem, ac fratres 
et religiose instituendam, adhortatus, ut die se- amisisset, confestim declaravit. Die subsequenti, 
quenti ad eumdem locum maturius se conferrent, Petrus in insulam Aradum, viteas immensz ma- 
admonuit. gnitudinis columnas videndi gratia, se contulit, 

Exorta igitur die, idem ipse Petrus, pramissa ibique Clemensagnovit matrem suam Mathidiam 
mentali oratione,aliam qua LiBRO QUINTO exhibe- illuc naufragio expulsam, atque eleemosynis vi- 
tur, ad populum habuit concionem. In ea obom- ctum quzrentem. Illa vero cum uxore Petri οὔ- 
nium oculos ponit hominem, ad imaginem Dei terisque oinnibus Laodiceam ducitur, qua in urbe 
factnm, tandiu in res terrenas habuisse domi aduobus aliis filiis suis, quibuscum naufragium 
tum, quandiu ipse justitize legibus obtemper. fecerat, agnita quoque est. Hi autem narraverunt 
ubi vero ab liscessit,continuo fragilitati, animi se post naufragium Caesaream delatos, et cuidam 
; us, tentationibus, vexationibus dz- | vidua, cui nomen Justze erat, venditos, ejus po- 
monum, miseriisque omnibus obnoxium factum ΄ ste cura litteris et philosophis cum Simone Mago 
esse. Monet tàmeu parvo fidei grano morbos omnes — operam dedisse, illiusque imbibisse errores ; sed, 
posse sanari. Hanc igitur fidem ab omnibus susci- Zachei ope, fide Christi suscepta, se Petro tandem 
piendam esse concludit, ei vero Prophetz, quem, | fuisse oblatos. Quibus auditis, Petrus Mathidiam, 




















sicuti prenuntiatum fuerat, jam adventasse nove- 
rant, unice serviendum, Deinde docel nonai 
diendas esse, quas ille singulatim recenset, sug- 
gestas a demone tentationes, Dimissis porro om- 





baptismi gratia donari postulantem, post unius 
diei jejunium eo regenerationis sacramento in 
mari initiavit, 

Die subsequenti, ut in LIBBO OCTAvO auctor nar- 





nibus, ad sua ipse revertitur, ubi sociis suis con- rat, Petrus, Clemente duobusque aliis fratribus 
cedit quodcunque libuisset, sciscilandi facultatem, | suis comitibus, lavat in mari, atque in secretum 
etconlinuo al singula quaque respondit eorum — locum ad orationem secedit. Inde illi. egredienti 
jnterrogata. Clemens vero cuncia qumab eo pro-  occurritsenex quidam pauper.ez habituoperariuas, 
nuntiata fuerant, in librum, quem misit ad Jaco- qui preces ad Deum perperam fundi, et mundum 
bum, accuratissime redegit. monsecundum Dei providentiam gubernari... sed 

SrxrUs µε aliam quoque Petri concionem y genesín esse qua omnia agil et continet, audacter 





continet. Is cum tardius solito ob noctium brevi- 
tatem surrexisset, ad consuetam concionis locum 
perrexit. Atque ibi primofexplicuit quomodo ho- 
mines possint falsas opiniones deponere, et in Υθ- 
ritatis verique Dei pervenire notitiam. Manifestum 
deinde fecit illos haud difficulter scire poluisse 
non quidem quid sit Deus, sed quod. non sit, ac 
proinde illum in idolis, humana arte fabricatis, 
non includi. At vero quia omnia gignwnter ez 
aqua, quaereata est abinitio per Unigenitum, per 
[η pervenitur ad Patrem, exinde intulit genita- 

us baptismi, cujus necessitalem utilitatemque 
demonstrare conatus est, nos aquis renasci de- 


asseruit. Fit interim magnus populi concursus, et 
Nicetas, dataa Petro,qui seni respondere volebat, 
dicendi facultate, docuit mundum a Deo factum, 
etab ipso quandoque solvesdum, nec ex indivi- 
duis corpusculis seu atomis, ut ferebat Epicuri 
sententia,quelibet corpora, mentesque intelligentia 
preditas, fieri. Variis deinde argumentis probavit 
mundum ab ipsa sapientia et ratione, quando ipsi 
placuit, fuisse conditum. 

Postridie, ccu in primarii cujusdam civis do- 
mum coacto, senex ea que Nicetas dixerat sam- 
matim repetit, atque, adversus illa disputans, coa- 
tendit quedam injuste οἱ inordinate facta esse:ex 





"um 
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iis autem que juxta. ordinem fiunt, quedam ab A rum sepulcra. Ad ho Aquila respondit illas deo- 


alio quam ab ulla mente fuisse creata. Contra vero 
Aquila ex iis quee secundum ordinem fieri senex 
concesserat, aguoscendam esse Dei providentiam 
demonstravit. Porro ex iis qua inordinate fiunt, 
luculenter ostendit, ab originemundi nihil eorum 
fuisse, sedex impietate hominum suum mala sum- 
psisse initium.Denique cum omnibus qua sibi ob- 
Jiciebantur, fuse respondisset, ultimam senis ob- 
Jectiouem qua omnia ez necessitate genesis sibi ac- 
cidisse dicebat, fratri suoClementi, postero die sol- 
vendam reliquit. His dictis, Petrus nulli hominum, 
nisi soli vero prophetie, quz aDeo vel fieri vel non 
fieri non possint, comperta esse dixil ; nec quem- 
quam ab illo propheta hac de re, nisi, variis phi- 
losophorum subtilitatibus missis, sincero veritatis 
amore ducatur, foreunquam docendum.Czlerum 
ad investigandam veritatem id tantummodo requi- 
ri, ut homines num propheta ille vera semper 
pradixerit, diligenter inquirant. 

Lisni Now. initio traditur sequenti die more so- 
lito disputatum fuisse, utrum nihil extra genesim 
fieret. Quamobrem Clemens variis rationem mo- 
mentis demonstravit hominem libero voluntatis 
arbitrio, quo quidlibet agere potest vel non agere, 
esse praeditum. Senex vero arguit ex constellati, 
nibusvariisque astrorum aspectibus,quos accurate 
recensuit, homines vel bonos fieri, vel malos. 
Contra Clemens longa induclione, qua varie na- 
tiones easdem semper leges et consuetudines 
quantumcunque aspecius siderum varii fuerint, 
inviolale servaverunt, falsum esse convicit. 
Summam argumenti illius vim et pondus agnovit 
senex, Quapropter ut id experientia sua falsum esse 
magis magisque persusderet, sibi nomen esse 
Faustiniano confessus est, et quicunque sibi ac- 
ciderant, breviter narravit. ΑΌ uxore itaque sua 
Mathidia flliisque suis agnitus est, iique, dimisso 
populo, una cum Petro, in eadem,ubi disceptatum 
fuerat, domo remanserunt. 

DECIMUS LIBER docet quomodo Petrus, exorto 
sole, Faustinianoque adhuc dormiente, Clementem 
fratresque. ejus de ineunda cum illo disputatione 
erudierit, stalueritque eidem Faustiniano, ut ad 














rum fabulasa philosophis aliisque viris sapien- 
tibus allegorice fnisseexplicatas.Contra autem Ni- 
cetas illi continuo ostendit hec deorum crimina a 
pietoribus, sculptoribus et poetis non allegorice, 
sed reapse etad litteram poni anteomnium oculos. 
Nicetas tamen has allegoricas fabularum exposi- 
tiones, rogante Clemente,est prosecutus. TumPe- 
trus Scripturam sacram non eo sensu allegorico, 
sed quam ipse docuit, methodo explicandam 
esse demonstravit. Deinde ad. Faustinianum con- 
versus, ipsum ad profilendam religionemChristia- 
nam, qua nihil nisisanctum et honestum pracipit, 
summopere adhortatus est.Denique, reddita sgro- 
lis atque a dzemone obsessis sanitate, populum 











P gaudentem l:eumque dimisit. 


Post hec autem inter prandii apparatus Fausti- 
nianus, annuente Pelro, Appionem οἱ Anubio- 
nem,qui Antiochia Laodiceam cum Simone vene- 
rant, invisit. Tum Simon, ut ministri Cesaris, qui 
eum ad necem quzrebant, Faustinianum in locum 
suum morti traderent, ipsi magicis arlibus faciem 
vullumque suum imposuit. Tam stupenda vero 
Faustiniani transforinatione uxore filiisque ejus 
Obstupefactis, promisit Petrus se Fausliniano, 
postquam Simonis vultu ad errores ejus destruen- 
dos usus esset, pristinam faciem redditurum. 
Quamobrem euindem Faustinianum Antiochiam 
misit, quo turbas omnes a Mago adversum se ca- 
lumniis acerbissimis concitatas,simulata ejusdem 
veri Simonis ponilentia sedaret. Quod quidem 
Faustinianus variis fictionibus el mendaciis pra- 
slilit, ac postea vultus pristinus a Petro illi om- 
nino restitutus est. Dehinc Petrus creatis Laodicez 
episcopo et presbyteris, ac reddita zgris obsessis- 
que sanitate, Anliochiam, qua Simon pulsus fue- 
rat, contendit, atque illi urbem ingredienti omnis 
populus,et omnes majores natu, ac nobiles ρωπί- 
lenliam agentes, iverunt obviam. Ipse vero de tot 
hominum conversione gratias Deo retulit, omnes 
tegrotos sanavit,atque intra septem dies duodecim 
millia hominum sacro abluit baptismate.Hos inter 
Theophilus, vir populi primarius, domus sue in- 
gentem basilicam ecclesia nomine consecravit in 


arplexandam religionem Christianam sesecompa. D qua Petro apostolo constituta est. abomni populo 


rarei, dandum esse unius anni spatium. Cum au- 
tem Faustinianus electo surrexisset, ab iis quze- 
sivit an sit in substantia et actibus bonum et ma- 
lum. Huic quaestioni respondit Clemens, atque ex- 
positis de bono et malo stellarum aspectu princi- 
piis, probavit nullam inde hominibus imponi posse 
necessitatem. Porro autem cum hzc utrinque dis- 
ceplarentur, Petrus, coactum videns populum, 
deinceps deidololatria falsisque deorum numinibus 
jussit disputari. Quocirca Clemens originem idolo. 
latriz evolvit, dixitque vera falsorum deorum cri- 
mina, in primisque Jovis stupra et adulleria om- 
nibus esse notissima, ac landem etiamnum stare 
plura filiorum ejus, hominum utique nequissimo- 


cathedra. Denique Faustinianum baptismo initiari 
postulantem, Petrus, indicto plebi jejunio, bapti- 
zavit,et quecunque hactenus ei contigerant,omni 
populo exposuit 
ARTICULUS II. 
Quid veteres de his libris senserint. 

Auctori hujusce operis si fides habeatur, Roma- 
nus ille fuit, e Cesaris familia, nomine Clemens, 
Cui pater Faustinianus, maler Mathidia, fratres 
Nicelas et Aquila, ipse praecipuus charissimusque 
Petri discipulus; qui plures ejusdem apostolici 
conciones disputationesque scriptis tradidit, va. 
riosque redegit in libros. Hzc ille tanta flducia 
tantaque asseveratione affirmat,ut multi scriptores 
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tísat,ac tertio demum Trajani anno vitam finisse. A Petrus dialecticum sophistamque ibi agil, ipso 


Bine colligas in omnibus Phitii codicibus idem ac 
in editis nostris fuisse operis hujus initium. Porro 
autem nullus, uti opinamur,sibi facile persuadebit 
hocidem opus ab eruditissimo illo viro fuisse Cle- 
menti adjudicatum ; ut pote qvi illud ipsum absur- 
dis nugis et Arianorum blasphemiis opplelum esse 
testelur. 








ARTICULUS V. 


Sententia recentiorum auctorum de his libris, et 
quid de iisdem sit sentiendum. 


Neque vero scriptorum recentiorurn sententiz 
minus quam antiquiorum a se invicem dissident 


Simone Mago longe subtiliorem?Quid vero de ejus 
ralione vivendi, mane surgendi, disputationes in- 
Stiluendi et ordinandi, in urbes ingredien, 
ab iis qui baptizali non erant, sese separand 
potest? Nonnehac omnia operis hnjus suppositio - 
nem evidenter arguunt? Quid adhuc magis fabulo- 
sum quam ea disputatio qua singuli apostoli, suo 
quique ordine, contra Caipham, Samaritanos, 
Scribas, aliosque Judaeos decertasse finguntur ? 
Denique in toto illo opere nullas deprehendimus, 
ejus cui ascribitur, nimirum Clementis Romani 
pontificis, apostolorum discipuli, notas nullosque 
characteres. Quod quidein ex sola quam dedinius 





secumque discordant. Quidam enim a Rufini opi- p hujus operisanalysi cuilibet quo rerum zstima- 
nione non longe abeunt, ut Lambertus Gruterus tori facie probabitur. 


Ventadius. qui de his libris sic sentit: Quantum 
ad Recognitionum Clementinarum libros attinet, 
eos vere Clementinostro uscribo,tamelsicorruptos 
esse agnoscam, ul dicetur infra. Et certe quasdam 
ille notat corruptiones, quibus ea omnia subjungit 
qua de Faustiniani vultu transfurmatione ibidem 
leguntur. Quidam autem cum Bellarmino ad Epi- 
phanii sententiam magis inclinant;alque hos libros 
ab hereticis fede corruptos esse asserunt. Sed 
communior aliorum hujusce temporis criticorum 
opinio Clementem librorum illorum auctorem esse 
negat, affirmatque illos ab aliquo secundi seculi 
scriplore fuisse depravatos, eosque repletos esse 


ARTICULUS VI, 
Num «liquid α Clemente profectum his in libris 
et quis eorum auctor, ac quo tempore 






profectum sit,toto in opere reliquum est amplius? 
Ut huic quaestioni fiat satis, animadvertas velim 
ex iis quo protulimus rationum momentis colligi, 
eos a verolonge aberrare qui maximam hujus 
operis partem, iisque tantum quie hiereticorum 
pravitate adjecta sunt, exceptis, Clementi nostro 
adjudicandam esse arbitrantur. 

De Epiphanii autem. sententia, que hzreticos 


fabulis, nugis, somniis, mendaciis, atque sermoni- C pauca his in libris, a Clemente :criptis, intacta re- 


bus disputationibusque ineptis, absurdis et ridicu- 


liquisse pronuntiat, certi aliquid definire difficile 


lis ; ac denique in iis reperiri fragmentum exlibro est. Cum enim epistolz quibus Clemens de sui 
Bardesanis Syri. adversus Abydam astronomum — operis facta ab hmreticis corruptione conquere- 
e'lito, totidem verbis transcriptuin. Fragmentum — batnr, ad nos pervenerint, divinare utique non 
autem illud ab his verbis incipit63: Denique primi — possumus que sint illa pauca quie heretici integra 
Seres, qui initio orbis terra, etc. reliquerunt. Quapropter nisi ea pauca clare sigil- 
Jam vero de his libris quid sentiendum, vel cui latimque demonstrentur, nobis facilius persuade- 
opinioni adhzerendum sit, sirogetur, dicemus illos bitur nihil in toto opere sanum, sed omnia cor- 
eo modo, quo nunc, et a tot seculis represenlan- rupta esse et depravata. Ceterum si Epiphanius 
tur, ab Clemente Romano profecios non esse. pauca quedam suo tempore sincera et genuina 
Constat enim quecunque de mutationevultus Fau- compererit,ille in alios,ab iis, qui nunc supersunt, 
stiniani, et postea ibi narrantur, omnino flclitia codices manuscriptos incidisse haud immerito vi- 
esse, et aperte falsa. EL vero vel sola mendacia detur. 
qui Petro apostolorum principi ibidemtribuuntur, D — Porro autem quamvis auctoris, a quo opus illud 





id invictissi:zne demonstrant. Neque etiam cietera 
omnia, qui in reliquo opere legimus, magis Cle- 
enti adjudicanda nobis videntnr. Nam iter Μα - 
thidiz, illiusque cum filiis suis Niceta el Aquila 
naufragium, illi tandem fortuiti occursus, quibus 
seseinvicem ac patrem suum Faustinianum ipsum- 
que Clementem agnovisse feruntur, plane fabulosa 
et gralis ficta sunt. Fac lamen ea esse verissima ; 
quid aulem magis a verisimilitudine abhorret, 
quam verba ct sermones quos Pelrus ad suos el 
ad populum habuisse perhibetur? Quam multa 
enim, Deus bone, ibi occurrunt nuge. ineptiz, fa- 
bul ! quam multa puerilia. perridicula et insulsa! 
quam multi errores atque mendacia ? quain belle 





*5 Apud Eused. lib. vi Ργαρ. evangel. 


corruptum prodiit, nomen haclenus incognitum 
atque incomperlum fuerit,quia tamen illud Grzece 
primum composuit,eum Grecum quemdam homi- 
nem fuisse vero cerle est perquam simillimum. Is 
porro dialecticus fuit disputatorque acerrimus, 
qui varias philosophorum opiniones, astrologiam, 
mythologiam, omnes paganorum fabulas allegori- 
casque earum interpretationes, ac varias tandem 
variorum populorum leges,mores,consuetudines- 
que apprime callehat, Sed ille hereticorum ac 
precipue Ebionitarum erroribus omnino addictus 
erat, atque eos in suis lucubrationibus facilius ut 
propinaret, easdem ementio Clementis, apostolo- 
rum discipuli, magno nomine inscribi voluit. 
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quo tempore eosdem illos libros in lu- A lis qui illos citarunt, varii tituli prefiguntur. Ali- 


cem ipse emiserit, paulo proclivius est definire 
Verum enimvero cum Origenes nom solum illos 
eitaverit, sed longum etiam ex iis transcripserit 
fragmentum, constat eosdem Origene ipso esse 
antiquiores. Non temere igitur illi secundo Eccle- 
sim seculo in vulgus prodiisse dicuntur. Quod 
quidem inde rursus confirmari potest, quod Bar- 
desanes Syrus aliud quoque, uti diximus, frag- 
mentum non minus prolixum, iu, suum adversus 
Marcionem librum transtulit. Naz Bardesanes 
ille hunc eumdem librum sub Soteris pontificatu, 
paulo post seenndum szculum medium Antonio 
imperatori nuncopavit. Jam ergo pervulgati erant 
illi Recognitionum Clementinarum libri. 
ARTICULUS VII. 
Num hi libriad nos,quales ab auctore prodierunt 
pervenerint ; ac de eorum. utilitate, titulis et 
editionibus. 





quando enim Clementis Recognitio, vel Recogni- 
tiones, Clementis ltinerarium, liber [tinerurius 
Predicatio..is Petri, Clementis gesta, vel Historia, 
aut Chronica, vel Narratio, aliquando vere Petri 
Periodi,vol Circuitus, eel Itinerurium, vel Actus 
appellantur. li porro ex duobus mss. cum variis 
summorum quorumdam pontificum epistolis, cu- 
rante Joanne Sichardo, anno 1526 typis editi snnt. 
Postea Lambertus Gruterus Veoràdius eosdem 
rursus typis excudit, atqne in eis quedam se 
einendasse affirmat. Verum cum ille bas emenda- 
tiones non ex manuscriptis se hausisse dixerit, 
eas suis duntaxat conjecturis videtur fuisse asse- 
cutus. Ex hac tamen editione in Bibliotheca Lug- 
dunensi hi libri rursus emissi sunt in lucem. Co- 
telerius autem illos cum operibus Patrum, qui tem- 
poribus apostolicis floruerunt, publicari voluit, 
hancque editionem ope sex mss. codicum, Sor- 


Ceterum hi libri,quamtumvis adülterini fuerint bon nimirum, Tbuaneo, Petri Candelerii, Regis, 
et corrupti, ad nos tamen quales ab auctore suo Petri Petiti, et Carmelitarum Discalceatorum se 
scripti fuerant non pervenere.Nulli siquidem nunc — adornasse testificatur. Alium preterea codicem, 
occurrunt eorum Graci codices manuscripti, 4108 ante annos quadringintos exoratui,ex bibliotheca 


3uo tempore frequentes fuisse Rufinus Photiusque 
testantur 65 : solam habemus hujus operis Latinam 
versionem Ruflni, qui plures, ut monuimus, locos 
se omisisse, nec Latine reddere voluisse ingenue 
confessus est. Et re quidem vera Cotelerius in sua 
horum librorum editione ex tribus mss.Sorbonico, 


Colbertima penes nos habuimus. 
ARTICULUS VIII. 
De variis in hos libros notis et. observationibus, 
ei de aliis libris ab eodem auctore edilis. 
Gruterus quaedam in hos libros. edidit sch: 
qua nec magni sunt momenti ,nec multe utilit: 






Thuaneo, et Candeleriano restituit fragmentum, c At Cotelerius doctiores utilioresque in hos libros 


quod illud ipsum esse putat, quo auctor noster, 
teste Rufino, de ingeníto Deo genitoque disseruit ; 
atque ideo quod Arianis faveret, ab eodem Rufino 
de industria fuerat pretermissum. Preterea si ei- 
dem Rufino Photioque fides habeatur, hi libri ab 
Eunomiaois et Arianis, primigenio illorum auctore. 
longe posterioribus, depravati sunt et adulterati. 
Quapropter quamvis iidem libri maxima sint 
antiquitatis, cautis tamen prodentibusque oculis 
ndi sunt, quippe qui ab iis qui errores suos 
Onus tandem ido dissemiaare tentabani, variis 
temporibus nequiter corrupti fuerint. Possunt 
tamen aliquibus, non omnino improdentibus,non- 


nihil utilitatis idcirco adferre, quod Christian P 


religionis apologia sint et defensio, qua fabule pa- 
ganorum idololatria, cultusquefalsorum numinum, 
atque eorum qui astris influentibus fatalem homini 
necessitatem imponi dicunt, errores impugnantur 
et destruuntur. Nec etiam inutiles omnimo iis esse 
poterunt qui varias philosopliorum opiniones, va- 
rios diversorum pepulorum mores consuetudines- 
que atque allegoricas fabdlarum explicationes 
voluerint addiscere. 

His libris e( in. mangscriptis codicibus, et ab 


9) [n BibliolÀ. cod. 112 εἰ 113. 


scripsit notas et observationes, quibus auctoris 
texluscorrigituret enodatur.Monet tamen majorem 
Recognitionum partem, quod ad humanas. potius 
disciplinas spectent, quam ad theologiam notis il- 
lustraium se non ivisse. Non paucas tamen in res 
philosophicas edidit animadversiones. Neque for- 
san alia plura ab eo observata lectoribus minus 
essent jucunda et utilia, si a proposito auctoris 
textu rarius digrederetur. 

Unum his omnibus addendum, nempeauctorem 
nostrum, si fider aliquam mereatur, plures alios 
exiis que a Pelro audierat libros confecisse. Hos 
autem ille accurate enumerat (lib, », ut, v), librum 
Devero Propheta, librum De profinitione Dei,et 
decem alios ab editis, Recognitionum libros, quo- 
rum singula promit argumenta:alios autem libellos 
ex Petri ad discipulorum suorum interrogata re- 
sponsis compositos Utrum tamen hi libri in lucem 
aliquando emissi fuerint vel vana tantummodo 
mendacis scriptoris ostentatione ficte fallaciterque 
venditentur, iu dubium merito revovari potest. Αἱ 
si aliquando prodierunt in publicum, hi non minus 
quam illi de quibus hactenus isputavimus, sup- 
positi sunt et adullerini. 
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J. B. COTELERII JUDICIUM 
DE LIBRIS RECOGNITIONUM. 
(Patres apostolici, V. I, p. 490, ed. Amstzelod. 1794, in-fol.) 


Quantum ex re ipsa, veterum testimoniis, ac re- Α Chronicis Clementis. Rufinus vero perorans ad 


centiorum judiciis colligere licet, libri isti pseude- 
pigraphi sunt et. apocryphi, secundo siculo compo- 
sli a viro docto quidem juxta ac diserto, sed phi- 
losopho magis et plilogo quam theologo, in 
excogilandis aulem connectendisque fictis narra- 
tionibus plane rudi. Isque videtur pleroramque 
&ut sallem quorumdam apocryphorum parens,quae 
nomen Petri vel Clementis preferebant: qualia 
eliam Actus Petri, Doctrina Petri,Judicium Petri, 
Apocalyvsis seu Revelatio Petri, Pra:dicatio Petri, 
Evangelium Petri, Clementina, atque Disputatio 
Pelri et Apionis. Quihus nunc adde ex conspectu 
Operum R. P. Joannis Michaelis Vanslebii ord. 
Pradicatorum, Epistolam Petri ad Clementem lin- 
gua /Ethiopica. Inscribitur opus ex tolo el ex par- 
tibus, idque vel a Clemente, vel a Petro. A Cle- 
mente vocatur, Clementis Recognitiones οἱ Reco- 
gnitio ; Clementis Itinerarium, Gesta, Historia, 
Hislorie, Chronico,el Clemens.A Petro, Petri Pe- 
riodi et Itinerarium; Petri Actus, per Clementem 
scilicet, alii ab Actibus Petri quasi Pelro aclore ; 
et Dispulatio Petri cum A pione,recleenim putatur 
pars esse operis. Codex Oxoniensis : B. Clementis 
Romani ltinerarium ad Jacobum fratrem Domini. 
Carmelitarum discalceatorum in bac urbe : [tine- 
rarium Clementis.Bibliothece Thuanezs: Liber Iti- 
merarius Pradicationis Petri.Ms.V.cl. Petri Can- 
delerii: Oesta Clementis. Regis Christianissimi, 





translationem suam Commentariorum Origenis ia 
Epistolamad Romanosnonquidem juxta editioaes, 
verum ex optimo ms. bibliotheca Thuan, sic lo- 
quitur : Post hoc sane vocat nos opus,quod olim. 
quidem injunctum est,sed munc a beato Geudentio 
episcopo vehementius perurgetur Clementis scili- 
cet Romani episcopi, apostolorum comitis ec suc- 
cessorís, de Recognitione libri,utin Latinum ver- 
tantur.Inquo opere,benenovi quod laborem laber. 
multiplicata sorte suscipiet .Satisfaciam sane ineo 
amicis meis. Dabo titulo nomen meum, aucloris 
nihilominus vocabulo permanente. Nam. Rufini 
Clemens inscribetur. Accedit a nominis varieta- 
tem, multo majoris momenti diversitas textus ac 
perversio: varie quippeet miseris modis distractus, 
divisus, interpolatus, auctus, minutus, atque in 
compendium redactus fuit, nec non per hzreticos 
corroptus, insertis multis erroribus ; quorum 

tem tollere labor exstitit cum Rufini interpretis, 
tum illius qui Epitomen fecit. 

Rufini Torani, sive, ut alii appellant, Terasii, 
Torannii, Turranii, Tyrannii, esse prefationem 
cum sequenti versione stylus clamat,ostenduntque 
Gennadius, Adhelmus, Anastasins Bibliothecarius, 
atque ipse Rufinus : itemque Excalceatorum Car- 
melitarum liber, qui sie incipit : Rufini presbyteri 
profatio ad Gaudentium pontificem in Itinera- 
rium Clementis, ab eo ex Graco ia Latinum conoersum. 


et Sorbong nostra, atque Petri Petiti typographi c Et post preefationem,Clementisque ad Jacobumepi- 


regii : Historia Clementis. Liber Monachensis bi- 
bliothecs : S. Martyris Clementis episcopi Romz 
S.Petridiscipuli Narratio missa ad Jacobum fru- 
tremDomini episcopum Hierosolymorum Joannes 
Antiochenus in Appendice concilii Basileensis, in 


stolam scriptum habet: Itinerarii Clementis Petri 
apostoli successoris liber primus incipit a Rufino 
traducius. Quod si quis objecerit epistolam Paulini 
41, is responsum feret nec illam esse indubim au- 
etoritatis,nec in ea mentionem fleriRecognitionum. 





DE AUCTORE ANONYMO 


RECOGNITIONUM | CLEMENTINARUM 
(GaLLAND., Vel. Patr. 1l, xxxn, ez Historia Dy Aquileiensi V, C. Justi Fontanini, lib. v, 
cap. 10.) 


SYNOPSIS CAPITUM. 


n Auctor Recognitionum i; 


iiritur. 
Il. Kjusdem cas statuitur. 


"wr opus título Recognitionum inscriptum. 
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IV. Recognitiones Grocas post carum translationem, a Paulino. Nolano frusira tentatam, Rufinus 


Latine convertit. 


V. Rogatu sancte ηνία Rufini profecti pratorio sororis, opus aggredilur, quod Gaudentio Bri- 


Φίαπο epis: 
VI. Verus pr ionis p» 
VIL. Bellarmini locus cirea Cle 


et Recognitionum interpres, Rufinus. 
lementis Recognitiones expenditur. 


VIII. De epístola Recognitionum libris adneza. Operis editio quomodo adornata. 


LLibri Recognitionum alium planea sancto Cle- Α tem illuceum convolasse animadvertit Huetius(25). 


mente, post Petrum tertio vel quarto Romana 
Ecclesi pontifice,architectum habuerunt. Ad ejus 
selatem quod attinet, eum ante Origenem floruisse 
in comperto est. Origenes enim,qui sub Elagababo 
florere capit, primus omnium testimonia ex illo, 
tanquam scriptore jam noto, et Clementis nomine 
quidem distincto, semel atque iterum promit (48). 
Quamobrem Clementini operis artifex Origene ju- 
nior dici non potest, sed paulo senior ; quod ni- 
mirum ad tempus scriptionis pertinet.Ante Orige- 
nem, seu tertium Christi Domini seculum, nemo 
unquam Recognitiones laudavit, nemo Clementi- 
norum mentionem fecit. Libri auctorem tertio 





Prius Origenis iter in Palestinam, ubi Caeesareg 
pedem fixit,sanctoque Alexandro Hierosolymorum 
episcopo innotuit, ab Huetio illigatur anno Do- 
mini 345. Ex lioc itinere, post cesum Caracallam 
anno 217, Origenes Hierosolymis Alexandriam re- 
dux, secum Recognitiones tulisse dicendus est, 
unde ipse illarum sententias suis Commentariis 
admiscuit ; quorum octo priores tomos in Genesim 
Eusebius ex tomo eorum nono ostendit (26) Ale- 
xandrim fuisse conscriptos, et quidem post Ori- 
genis iter illud primum in Palaestinam, Recogni- 
liones vero iu Palestina concinnatas, cum Blon- 
dello facile credimus, quandoquidem in illis thro- 





demum Christi seculo vixisse, duo produnt. Unum, g nus Hierosolymilana Ecclesio supra ceteros ex- 


quod ex Dardesanis Syri dialogo De fato contra 
Àbi astrologum, laciniam bene longam suffu- 
ratus, suam fecit. Alterum, quod de civitate Ro- 
mana, universo orbi dominata, non obscure lo- 
quatur. Atqui Bardesanes sub M. Aurelio Augusto 
floruit circa annum 171, cui Dialogum suum nun- 
cupavit. Caracalla vero circa annum 215, gentes 
Romano imperio subjects, propriisque antea le- 
gibus usas,in Urbis rerum domin: jura, constitu- 
tione edita, primus omnium transire jussit. Ex his 
perspicimus quantopere fallantur, qui Clementini 
scriptoris seatem szculo II priefinire voluerunt. 
Horum agmen ducit Blondellus (19, cui accesse- 
runt Cetelerius (20) et Grabius (21).Cunctis tamen 





tollitur. 

Ceterum operiex argumento vox Recognitionum 
adhasit. Recognilio enim, sive Agnilio,ex Aristotele 
in Arte Poetica, orilur,cum hornines olim inter se 
conjunctissimi, tandem multos post casus in tra- 
gadiis et comediis se mutuo nec opinato agno- 
scunt.Ita plane in hac peeudo-Clementis cominen- 
tatione Faustiniano, Mathidiz ac filiis, Clementi, 
Fausto et Faustino contingit. Itaque cum inscri- 
ptione, formam etiam poeticam opus accepisse, 
vero perquam simile fit Dodwello (27). 

ΠΠ. Gelasius pontifex in Decreto genuino, ex 
veterrimo codice Vaticano, olim a me edito (28), 
hanc censuram de Recognitionibusa Rufino con- 


ad hanc eamdem sententiam praiverat Sixtus Se- C versis pronuntiavit: Itinerarium, nomine Petri 


nensis (22). 

Ii.Dodwelluscompactas censetRecognitiones(23) 
inter ann. erg vulgaris 218 et 231. Verius dixisset 
inter ann. 211 οἱ 217. Etenim anno 211 solus im- 
perare copit Caracalla, nove, quam dixi, con- 
slitntionis euctor,in Recognitionum librislaudat. 
Mox eodem anno 217,Caracalla occiditur. His re- 
pellitur maximus Petri Allixii lapsus, aientis (24), 
pseudo-Clementem vixisse nom diu antc Sulpicium, 
ante quem tamen cc annos vixit. Origenes, primus 
Recognitionum prico, Caracalla iram fugiens, 
Alexandria in Palestinam primo secessit. Bis au- 


(18) Origen., tom. in Comment. in. Genes., ad 


cp. I, 14; in Philol. cap. 22,et in Comment.ad 44 


Bro pw di, Prol id idi 
loni m. a Isidor. 
( e. et Censur. Ej pit Y lag σν Tag. 28. m 


M Coteler; Tudic" de libr. ἠορί, » pag. 


21) Grab. Spicil. tom. I, 211-219 
"iy Sixt. [4 [778 d 


apostoli, quod appe:lalur sancti Clementis, apo- 
cryphum. Nullus hie, ut in cateris editionibus, 
librorum numerus explicatur, quia is pendebat ex 
arbitrio librariorum. Gelasius, saneti. Clementis 
opus quidem appellari, non esse, dixit ; eique pu- 
blicam lectionem et canonicam auctoritatem vo- 
cabulo apocryphi abjudicavit.Gelasium in concilio 
Romano Lxx episcoporum sic definientem, Cle- 
mentinas Recognitiones a Rufino translatas sub 
nomine Jtinerurii indicasse, haud. dubitandum, 
Non ideo tamen privata auctoritas apud plurimos 
Ecclesi Lating scriptores illis defuit. De Grecis 


g Dodw., Dissert. vi in Irem., $ xt, pag. 
NI Allix., Diair. de ann.et mens. natal. Dom, 
κο Huet. Origenian. lib. 1, capit. 2, 4, τε, 


"tios Eusebs d Hist. eccl., lib. vi, cap. 19. 
(27) Dodw., 1. c., pag. 444. 
(23) Fontan. Antigg. Hort., pagg. 311-334. 
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ubi de Rufini versione Latina.) Czterum hos li- 
bros, quanquam apoeryphos, id est publice au- 
ctoritatis experies, cum sint maximze antiquilalis, 
non parum fructus idcirco adferre posse, eum 
Nourryo (29) sentimus. Nam Christiane reli- 
gionis Apologia sunt; el gentilium fabula, cultus- 
que ethnici, fatique assertorum errores, in eis 
refutantur. Neque inutile opus iis esse polerit,qui 
philosophorum opiniones, gentium mores, con- 
suetudines allegoricasque fabularuin explicationes 
scire voluerint.Nec sane facile esset. plurima La- 
tinorum loca intelligere, si his Recognitionibus 
careremus. Hoc etiam fatetur auclor prefationis 
ud novam Cotelerii editiunem, qui alias de more 
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19 
non loquor. (Verum hac de re mox agendum $ vi, A quis fallatur, ejusmodi hore sunt numeris notata 


suis locis,ut quis observare possit.Hi πανί a Gru- 
tero explicati, sez. numero sunt, qui apud ipsum 
videri possunt.(In eamdemGruteri sententiam vide- 
sis qua inferius ex Marano viro doctissimo sunt 
adnotata,ubi sermo de Clementénis (33). Postremo 
loco adjungamus Hugonis Grotii de his libris judi- 
cium (34) : Recognitionum, ait,qui dicuntur libri, 
eatenus apud me valent, quatenus aliorum dictis 
congruunt. Coteroquin probocardinalis Baronii 
de iis judicium, qui ex Epiphanio, Rufino aliis- 
que, dicit, illis libris plurima fuisse assuta,ee inter 
ea omnes illas [abulas de iisque ζ(αεαγεα fecu- 
86 dicitur Petrus contra Simonem. 

Caterum omnium ferme ordinum catholicorum 


suo non pauca perperam dicit. Librorum analysi ῃ scriptores Clementi Romano Recognitiones ab- 


pertexenda supersedemus, cum id praestiterit lau- 
datus Nourryus (30) (vide supra). 

Quamvis autem genuinum et primarium Recogni- 
tionum artificem, doctrina rerumque varietate et 
copia abundare non diffiteamur ; philosophum ta- 
men se prodere, nemo non videl : a catholicum 
certe, quamvis philologum magis quam theologum. 
Cotelerii verba non prateribo, lotius commenta- 
tionis argumenta complexi in suz editionis przfa- 
tione, ubi vocat syntagma theologicis, historicis, 
philosophiciset astrologicis rebus refertum, Acce- 
dat etiam Barthius, qui librosaiti34 Jantiquosesse,et 
bonarum rerum plenos.Eosdem s:epenumero illu- 
stral,et acri etiam censura perstringit, vetus frag- 


judicant. 

Primo ex cardinalium senatu Baronius, pruden- 
tiaet gravitate admirandus (35). Baronium sub- 
sequitur Bellarminus (36). 

Ἐκ ordine episcoporum Carolus Bovius Ostu- 
nensis antistes (37). 

Ex ordine Pradicatorum Franciscus Victo- 
ria (38). 

Ex presbyteris. Societatis Jesu Benedictus Pe- 
rerius (39), Joannes Lorinus (40), Nicolaus Sera- 
rius (41), Antonius Possevinus (43). 

Ex Academia Lovaniemsi Joannes Driedo (48). 

Ex Academia Parisiensi Natalis Beda (44). 

IV.Nune vero de Latina Recognitionum versione 


mentum appellans,et Latine conversum,cum non- c agendum. Paulinus Nolanus Rufinum ex ectobio 
dum genusdicendibarbarismisadmodum inquina- Pineti Romam iturum, per litteras humanissime 
tum esset, nec mistam olim Gothorum aut (alium — salutavit (45), gratiis. amico habitis, quod se de 
dliuviem oleat, etsi suis etiam novis non carent, Grecis litteris attentius perdiscendis commonuis- 
Rem cencludit,bonorum monitorum gratia setalia set, postquam Latinam Operum sancti Clementis 
libenter perlegere : tam,inquit,de eorum verilate ab se adornatam editionem, ad eumdem Rufinum 
securi,quam siApuleium aut Apolloniumaliquem, | transmiserat. Vir sanctus et modestissimus impe- 
velPhilostratum volveremus.Rectequidemitacen- ritis suse tribuit, quod alicubi sensum raagis quam 
set Barthius de veritate historica,si hanc interdum — verba, quippe ab se non intellecta, converterit. 
species.Non ite de dogmate,de quo aliter Lamber- Sed Paulinum ipsum loquentem anfiamus ! Sume 
tus Gruterus (32) : Nusquam non,inquil,in hoc í- — inquit, quod admonere dignaris affettw illo, quotot 
bro de[enditur liberum hominis arbitrium baplis- — sicut te diligis,utstudium in Gracis litteris atten- 
mieteucharistic vis,necessitas ac dignitas. Psote- — tius swmam libenter accipio:sed implere nfi &alev; 
rea irinilas personarum unius Dei,providenliaque | misi forte desideria men adj&vald Dontinus isi! diu: 
asiruumiur. Docetur item non contemnenda esse ῃ tíus consortio tuo perfraa?. Nas quomodo prbfe: 
miracula ad martyrum sepulcra edita.Sed sunthic — ctum capere potero se*monis ignoti, si desit à jeu 
tamenloci quidam, veluti navi,quos piumlectorem | ignorata condiscam * Credo ónim it tasdtiliona 
sel caute legere, vel. suspectos habere oportet, Ne — saReti Clementis proteraliasingentl thei defottio- 
29) Nourr., Appar. ad Bibl. PP., tom. I, Dis- (37) Bov., Praefat. ad Const. . 
Nhi 1, pow 993. , ' Gs) Victor., tom. Il, Reloct, xi Deart. ααρίο 
B re i ig ap. YID ere. in Gene, b 1 duit 1 jid 1d 
[ ., Advers. lib. xLv, cap. 5. erer., in ., lib. 1t, . . 
2 Gruter., Prafat. ad Clement, edit, Colon. edit, 1 Rom." , (P 


Agripp. 1569. 

Valla Proemiis ad Clementina, hujusce Patr.t. 
]I, initio, Επι. 
e Grot., Opp. tom. III, pag. 488. 


(35) Baron., ad ann. 34, $ CCLXXX οἱ Ccxci; ann, 
p 8 x, ann. 44, $ xxxvi ; aun. δὲ, $ Lit ; ann. 
; $ xxii. 


(36) Bellarm., De script. eccl., pag. 52, etlib. Ἡ 
Ze Aom. pont. cap. 3. , 


40) Lorin., in Act. apost. cap. xrx, $1. 
41) Serar., tom. » de apost., ó 
πο i oir ii dihlas 
'ossev., in Apparat. 
43) Dried., tom. T De eei. dou, á 
us . V fol. A, edit, Lovaa. Γή md 
9 Paulin., Epist. 46, al. 


E δις 


1193 


RECOGNITIONES. — PROOEMIA. 


1194 


nes, hanc te polissimum imperitia πιειε penuriam Α cui camdem ipse spoponJerat,Brixis in sede Cau- 


considerasse,quod aliqua in quibusiulelligere vel 
exprimere verbanon potui sensu potius apprehen- 
so,velut verius dicam opinata transtulerim : quo 
magisegeo misericordia Dei,ut pleniorem mihi tui. 
copiamir ibuat;quia prodiviliiserit pauperi, ut mi- 
casa divitis mensa cadentes, arido fameliei cordis 
orecolligere. De Clemenle Romano Paulinum hic 
loqui uon est cur quisquam dubitet cum Heriberto 
Rosweydo. Suo enim is nomine ab Alexandrino 
aliisque, apud veteres anlonomastice se distingue- 
bat.Rufinus qui ClementinasRecognitionesin libros 
x distinclas una cum aliis lene multis Gracorum 
codicibus ex Oriente secum attulerat, in Italiam 
redux, Paulino hospiti interpretandas commoda- 


dentii diem obiisset, ubi ejus corpus quiescit in 
:ede sancti Laurentii, recoliturque memoria die 15 
Decembris (47).Palladius,qui in Historia Lausiaca 
secum Silvia Lx annos agente /Egyptum pe- 
lisse testatur (48), Salviam, alias Silvanian, et 
Rufini ex-prefecli sororem vocat. In veteri tamen 
ejusdem;/lisloriz sue versione, qus Paradisus 
Heraclidisinscribitur, non Silaniam aut Salvia , 
sed Silviam dicit (49). Uterque vero, Palladius et 
Heraclides, initio capitis subsequentis ll. cc. au- 
etor est,sanctam Olympiadem Ecclesic ΟΡ. diaco- 
nissam, Silvim egregias virtutes sibi imitandas 
proposuisse. Tanta nimirum Silvia fuit claritudo 
et fama sanctilatis,ut aliis in exemplum daretur ! 





verat. Sed Paulinus interpretationem aggressus, Β Vo-abulum ez-prafecti, Grace τοῦ ἀπὸ ἑπάργων, 


ultimam ei manum nequaqnam impo vit,quod Ru- 
finus ex specimine ad se. misso, eam minus accu- 
rate confectam deprelendisset.sanctum virum ut 
majus studium in Gracis litteris poneret,benevole 
hortatus. Haec omnia nobis prodit Paulinus. Roswey- 
dus monetin nolis, Hufinum vel Paulinum interpre- 
tationem interpolasse, vel de novo Clementinos il- 
los vertisse. Vir doctus in reclara haerere non de- 
buit.Hoc enim posterius certissimum est. Neque 
Rufinus alienam interpretationem, et ab se non 
probatam, sibi usurpasset. Hanc Rosweydi dubita- 
tionem illud satis convellit, quod Paulinus, aliqua 
in quibus inlelligereverba non potuit,sensu potius 
apprehenso se vertisse dicat, Rufinus vero.non s0- 


non est cur Tillemontius ad tempus itineris Palla- 
diicum Silvia in /Egyplum, sive ad annum 338, 

referenduin dicat (50), cum vere ad annum 490, 
quo scribebat Palladius, referri debeat. Rufinus 
euimn,Silviz frater,et przfectus praetorio in Oriente 
sub Arcadio Augusto, affectaue tyrannidis pcenas 
luit Constantinopoli, v Kal. Decembris, a. d. 395, 
adeoque post annum 388, ex Philostorgio (51) et 
ex Socrate (52). Rufino fratre sublato, Silvia soror 
in ]taliam trajecit,ubi aderat anno 398, ex Paulino 
(53). Hoc enim anno post festum Sanctorum apo- 
stolorum Petri et Pauli, ut diximus (54) Paulinus 
Victorem in Aquitaniam ad Severum dimisit cum 
citala epistola 31,cui pro consecratione nova basi- 


Ium a sententis.sed nec u sermonibus quidem sa- c lici addidit particulam sanclissimze crucis,ex Me- 
lis elocutionibusque,se discessisse profitetur: quc Ἰαπία impetratam.Sed uon ila addidit sacros cine- 
res, inquit, quamcis minus ornatum, magis (a- — res a Severo expetitos,quibus carere se dixit. Vi- 
men fidele narrationis reddit eloquium. ctorem tamen ail, spem ejusdem gratia copiosam 

V. Rufinus hunc su Clementing translationis — habere a sancla Silvia, quz illi de multorum in 
laborem susceperat, rogatus olim a sancla Silvia. Orientemartyrum reliquiisspopondisset.ErgoSil- 
virgine, quam Paulinus laudat scribens ad Seve- via ex Oriente in Italiam ad iilud tempus reverte- 
rum (46),eam teatatus,multorum ez Oriente ma"- — rat. Hac vero circa finem seculi 1v Brixia demor- 
tyrum reliquias in Italiam convexisse. Deilla Rufi- — tua, Gaudentius urbis episcopus jure hereditario 
musin prologo operis Clementiniad Gaudentium | Clementinas Recognitiones poposcit, quas Rufinus 
Brixianum episcopum: Nos,inquit,quos et $ngeni$ | noster Silvie viventi pridem spoponderat. Idem 
tenuitasminus promptos,elsenectajamtardosred- Rufinus sub finem perorationis commentariorum 
dit ac segnes,opus quod olim veneranda memori — Oiigenis in Pauli Epistolam ad Romanos, his ver- 
Silvia injunzerat, ut Clementem nostra lingua — bis fidem suam Gaudentio obligaverat: Post hoc 
redderemus,et (u deinceps jure hereditario posce- — sane vocat nos opus, quod olim quidem injunctum. 
bas licet multas post moras,'amen aliquando res- pe (a Silvia). Sed nunc (post Silvia mortem) a 








lituímus.Pradam non parvam, Gracorum biblio- 
thecis ereptam, nostrorum usibus et utilitatibus 
conseriamus, ut quos propriis non possumus, peregrinis 
mutriamus alimentis. Nam et solent suaviova videri 
peregrina, interdum et utiliora. Ait Rufinus, Gau- 
dentium hereditario jure ab se poposcisse hanc 
translationem, propterea quod saneta Silvia virgo, 


(46) Paul., epist. 31, al. 14. 
41) Bolland., Act. $$. April., tom. III, pag. 


, $3. 
(48) Pallad., Hist. Laus., y 142. 
(19) Parad. Heracl., cap. 42, pag. 977,edit.2, 
μις 
(50) Tillem., Mem. eccl., tom. XI. pag. 639. 


PATROL, GA. Ἱ. 


beate Gaudentio episcopo vehementius perurgelur, 
Clementis scilicet Romani episcopi, apostolorum 
uum wut successoribus darem cogni- 
tionem, libri a nobis in Latinum vertuntur, 
Rosweydus in. notis ad Paulini epistolam 47, 
quie in nova editione est. 46, postque eum Cotele- 
rius ad Recogniliones, eque ancipites sunt, Gau- 






(51) Philostorg., lib. ix, cap. 3, edit. Go- 
thofr. 






152) Socrat., lib. v, cap. 1. 
(53) Paulin., 94, al. 11. 
(54) Fontan:, Hist. Litter. Aquil., lib. iv, cap. 


$ à, τα, pag. 194. 
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dentío Briziano episcopo, an Novariensi Rufinus A superest dubitatio quin Gaudentius episcopus cui 
illud opus inscripserit.Alio abiit primus libri vul- Rufinus Clementem suum nuncupavit, fuerit Bri- 
gator Jacobus Faber Stapulensis,Gaudentium glo- — rianus, non alius. 
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friosum Christi martyrem pariter et Ariminensem 
episcopum pra oculis habens : qui tamen sub Con- 
stantio Augusto,tanto ante, pro Christo sanguinem 
fuderat. Varie variis hoc pacto serram ducentibus, 
quanto melius David Dlondellus de Brixiensi om- 
nino intellexit (55) ! Rufinum in prafatione ad 
Gaudentium lioc diserte comprobantem audiamus: 
Tibiquidem Gaudenti,nostrorum decus insignedo- 
ctorum, tantus ingenii vigor, imo tanta spiritus 
gratia est,ut si quid a te etiam quotidiani eloquii 
more dicitur; sí quid in ecelesia declamatur,id in 


VI.Hac fusius prosecutus sum propter doctissi- 
mos viros,Siztum Senensem (57)et Robertum Bel- 
larminum (58) venerabilem cardinalem,qui Rulini 
prafationem ad Gaudentium pro commentitia nimis 
propere habuerunt. Bellarmini proferam verba ob 
glossam quam Labbeus illis adnectit : Sicut ipse 
Recognitienes falso fortasse tribuuntur Clementi, 
ita etiam non est incredibile falso illis adjunctam. 
fuisseprefationem Rufini quasi interpretis. Ad hec 
Sicscribit Labbeus (59) : Verum impostvram non 
agnovit Gennadius, nec ejus sequaces Hvnoriuset Trithe- 
mius.Post Joannem Rainoldum,nostrorum exscri- 


libris haberi,et ad instructionem tradi posteris dc- 
beat Infra vero: Equum est sane tibi,gui hacc etium p plorem,in Censura apocryphorum eodem acSixtus 
Grace legeris (ne forte in aliquibus a nobis serva-.— et Bellarninusspectavil Gerardus JoannesVossius, 
tum translationis ordinempultes), interpretationis | Rufinivelalterius sub ejusnomine praefationem ap- 
nostre indicare consilium. HocelogiainGaudenti- pellans(60).1mo infra nedum przvfationem prorsus 
umepiscopumalfinocongesta,uniDririanoapta- fictitiam sed et libros ipsos Recognitionum ab alio 
ripossunt; przterea nemini. Is enimfuitdoctor ve/ quam a Rufino translatos,se credere malle signifi- 
tractator insignis.Ita enim qui verbum Dei sacras- cat. Vossio ad errorem praiverat Gaspar Bartl,ius 
que litteras vel voce vel scripto exponerentacdo- hi: is (61): Recognitionum Clementistitulo in- 
cerent, ab ecclesiasticis scriptoribus passim dici, scripti libri, Clementem ne auctorem et Rufinum iner- 
adnotavit Franciscus Bernardinus Ferrerius(56), pretem habeant, non est facile decidere.Viris lit- 
ex Gaudentio Brixiano exemplum etiam adducens, teratura excultissimisnollem hac excidissent.Nun- 
a quo Sermones sui,in Ecclesia declamati, ut Rufi- quid difficile est decidere, quod spissa et locuples 
nus loqui amat, tractatus dicunturin praefatione ad veterum monumentorum auctoritas comprobat?Ni- 
Benivolum. ldem eximius antistes se comperisse  hili ergo est Ru(inusipse in peroratione Commen- 
ait,anolariis latenter apposilis, tractalus suos ex  tariorum Origenis in Pauli Epistolam ad Romanos, 
ore loquentis collectos. Hoc idem inquit Rufinus ubi, Gaudentioepiscopoperurgente,se operam dare 
his verbis : Si quid a te, etiam quotidiani »loquii " ait, üt Clementem Lalinum faciat ? Nihili Genna- 
more dicitur, si quid in ecclesia declamatur, ead — dius(62), Clemenlis Romani Recognitionumlibrosa 
instructionem (radi videmus : ab iis nimirum qui Rufino Latine redditos narrans ? Longum fit iter 
notarios,ea omnia clam excepturos,submitlebant. conficiendum,si alios deinderem eamdem testantes 
Gaudentius, teste Rufino, Graecas litteras calluit,  percurrerevelim.At indictos abire non patiar non- 
Quidni vero,qui sacras peregrinationes per Orien- nullos.Anastasius Bibliothecarius in epistola ad Jo- 
tem se suscepisse testatur, ubi eousque fama ejus annem Diaconum (63): Clementem,ait,quem Rufi- 
virtutum pervenit,ut Orientalium prasulum suasu — nus nostra lingue redditum,restitutum et redeun- 
episcopali oneri, post Philastrii obitum,a suis per. tem,ad Gaudentium scribens, innwit. De versione 
legationem eo missam sibi denuntiato, humeros ilem Rufini agens sanctus Isidorus, Hispalensis 


supposuerit ? Ibidem Joanni Chrysostomo nondum — €PiScopus,ex ea testimonium adducit (64.Sanctus 
episcopo stricta. necessitudine adhaesit proque Aldheimus laudat(65) Ieinerarium P etri sunt Cle 
6ο, postmodum episcopatu dejecto, legatus Eccle- biblioth ceri haoc Beda Hecognitionibus 
sim Romane Constantipolim missus est. Ad utitur (66). Item Agobardus (67), Freculfus (68), 
ejusdem Gauden:ii sermonem 16, Chrysostomi | Hinemarus (69) et lonorius (70). Tam diseriis te- 
epistolam 184, Palladii Dialogum, cap. 4, et Nice- " stibusconsonant Recognitionum codices mss.plane 
phorum Callistum lib. xiu, cap. 22. Itaque nulla. omnes, Rufini interpretis nomen presferentes. Quo 





Ie Blondell., Pseudo-Isidor., pag. 28. 
30 Ferrar., De ri. sacrar. conc., lib. 1, 


cap. 2. 

(7) Sixt. Sen., Bibl. lib. u, pag. 83, ubi de 
Clement. Recognit. 

(56) Dellarm., Catal., ad ann. 390, pag. 155, 
ubi de Rufino, 

(59) Lab., Dissert. philol. de script. eccl., tom. 
lI, pag. 309. 

(60) Voss., De Hist. Gr., lib. ut, cap. 9. 

(61) Barth., Advers., lib. xLv, cap. 5. 

(62) Gennad., De script. ecel., cap. 17. 

(63) Anast., inter Opp. Sirmond., tom. 1Η, pag. 


42. 

(64) Isidor., De nat. rer., capp. 17 et3t, e 
M bela Ww Virgin, pag.316 edit, 
( ndhelm.. . Virgin. pag. il 
Lond. Warthon. " Ps 

(66) Bed., In. Hezaem., ad capp. 1, 6, 7, 8, 
Gen.; in Act. apost. v, à 34 ; Retract. ad eumd. 
loc. et De vat. temp., cap. 3. 

(67) Agobard., De Judaic. superst., cap. 16. 

(68) Freculfi Chron. tom. II, lib. m, cap. 10. 

(69) Hincmar., De divort. Lothar. et Tetberg., 


eap. 9. 
150) Honor., De lumin. Eccles., cap. 15. 
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minus ergo viros insigniter doctos, ad alia prope- Α theologo Dionysio Petavio (Τι, Photianos codices 
rantes hsc fugerint, non est ambigendum : alias. magisfuissedepravatos,quamsitinterpretatio Rufi- 
rem certam pro commento non habuissent, Eju- niquiea sustuleril, quz ab hareticis, presertim Eu- 
nioribus Cotelerius, Rufini esse prefationem ad  nomianis,ingesta,idem Ruünus menuerat in opus- 
Gaudentium juxta ac versionem totius operis, ex culo De adulteratione librorum Origenis, quippe 
stylo etiam probari ait (71) : et codicum vetustio- quie, eodemRufino teste, ecclesiastica regula omni- 
rum presidio utramque Rufino vindicat.Unusenira — no non recípiat.Sed memoria repetendum est, bi- 
quem laudat, sic incipit ; Rufini presbyteri pra- — nas Recognitionum veteres editiones a Rufino indi- 
fatio ad Gaudentium pontificem in Itinerarium — cariin prfatione ad Gaudentium : Pulo, inquit, 
Clementis; ab eo ex Graco in Latinum conversum. | quod non te (Gaudenti) lateat. Clementis hujus in 
Et post prefationem, Clementisque ad Jacobum — Graco ejusdem. operis ᾿Αναγνώσεων, hoc est Reco- 
epistolam, ita habet : Itinerarii Clementis, Petri gnitionum,Dvs EDITIONES haberí, in aliquantis qui- 
apostoli successoris, liber primus incipit,a Rufino (επι diversas; in muliis tamen, ejusdem narratio- 
traductus.Crelerum Bellarminus agnovit, Cleen- tiis. Denique parsultima hujus operis, inqua de 
linas Recognitiones a Rufino conversas: nam, Ba- — transformatione Simonisreferlur, in UNO CORPORE 
τοπίο judice;2),nemo es! qui dubilare debeat cum g habetur.Sunt autem et quedum ín UTROQUE CORPORE 
Gennadius hoc ipsum de Rufino testetur.Ettamen — de ingenito Deo genitoquedisserta, et dealiis non- 
Dupinium audire nobis contigit (73), omnino ali. nullis,qua,ut mihilamplius dicam,ezcesserunt intelligen- 
sententiam Bellarmino tribuentem, eam scilicet. tiam nostram. Jam dispice, quamnam Clemenlini 
quam refutavimus, Nec minus spisso errore tanto operis editionem Epiphanius et Photius censura 
ante irretitum deprebendimus Anastasium Biblio-  perstrinxerint.Non certe quam Rufinus Latine con- 
thecarium in epistola modo adducta,cumueilloe verti. Hecenimab hereticorum depravationibus 
junioribus Petrum Danielem Huetium (74),quando vacat; eamdemque etiam Grace scriptam vacasse, 
hzc verba, quibus Rufinus prafationem suam ad — nos credere jubentviri sancti Paulinus et Gaudenti- 
Gaudentiua auspicatur, ui Clcmentemnostro lin- — us,qui cam per amicumLalio donandam studuerunt. 
gua redderemus,ita acceperunt, quasi Recognitio- — Celerum Jacobus Faber in margine prefationis 
πες ρεθ Laline scriptae primum fuissent, posumo- — Rufini ad Gaudentium, ubi de ingenito genitogue 
dum deperdita, et demum a Rufino e Gracia in — Deo agitur, hac verba adnolavit: Pars illa de inge- 
Latium restitute,non e Graco translate. At plane nito genitoque Deo,cognoscilur ab Eunomio aut ab 
aliud, non hoc scripsit Rufinus, apud quem viri aliisqui Eunomii sequebantur errores, vitiata;utet 
docli primis tantum voculis, uti fit,raptim perlec- ,, epistola Pauli ad Corinthios a Marcione corrupta. 
lis in errorem adducti sunt. fuerat. Merüoigiturtllud Eunomiiinterpretandum 
VII. Nec penitus nobis pretereundus est aller. non fuit,ut neque Marcion in Paulo. Istud scholion 
Bellarmini locus,ubi hzc de Clementinis Recogni- in caeteris editionibus,et in ipsa Coteleriana, desi- 
tionibus scribit (75) : Teste Epiphanio,haresi xxx, deralur; etiamsi in Coloniensi anni 1547 scholion 
Clemens ipse testatur Circuitus Petri,a se conscri-  persimile ad oram legeretur his verbis: Corrupta 
plos,ab hereticis depravatos fuisse. Virpurpuratus Λο fuisse suspicor ab Ewnomio, quemadmodum 
hzc hausit e magnis Annalibus (:6). Verum Lucas. epistola Pauli ad Corinthios a Murcione. Hzc ta- 
Holstenius non hoc dicere Epiphanium detexit,sed men qua in Clemente δυο, αἱ ab hereticis corrupta, 
ezencyclicisepistolisbeati Clementisqueineccle- — praeterinisit Rufinus, reliqua ejus versioni inserta 
siis leguntur, Periodosistas falsitatis convinci.Ne- reperit Coteleriusin tribuscodicibus, Candeleriano, 
queenim congruere cum stylo sancti Clementis,ne- | Sorbonico el Thuano : suntque decem capita inter 
que cum ejus docendi modo. VerbasuntHolsteniiin primuin etduodecimum clausa,de quibus ait: Nes- 
notis mss.ad BellarminiCatalogum,inMuseomostro cio quis igilur,quod a Rufino protermissum fue- 
servatum. Lapsum tanti viri indicavi, ne ulli am- — "at,sibi sumpsit ut interpretaretur.Boc assumen- 
plius ob dicentis auctoritatem sitcausaoffensionis, tum prodil, ni fallor, versionem Rufini antiquitus 
ut nuper fuit alteri viro docto,quem corrigens no- Dad Graca exemplaria recognitam et collatam. 














minare non debeo, ne amicitiam qu: mihi cum eo 
intercedit,ladere videar.Idem Epiphanius Clemen- 
tinos libros fuisse ab Ebionitis corruptos testatur 
(77). Photius etiam vocat (78) refertum opus ab- 
surdisnugis,non sinc pluribus ez Arii opinionein 


Filium blasphemiis.Hac suaserunt magni nominis 
4) Cotel., in Judic. de libris Recognit. . 
" μη nov, * iria cogit, pag 


(72) Baron., ad ann. 102, $ xxn. 

(13) Dupin., tom. Ill Biblioth. 

(i4) Huet., De clar. interpr., pag. 151. 

(15) Bellarm., De script. eccles., ad ann. 99. 


VIII Nunc ad epistolam Recognitionum libris sub- 
jectam deveniamus. Roma ex zdibus Populi Ro- 
mani,anno 1591, prodierunt epistole summorum 
pontificum, tribus tomis distinctae : in quorum pri- 
To ante omnes alias exstat quee dicitar Clementina 
ad Jacobum (ratrem Domini Rufino interprete. 


(16) Baron., ad ann. 41, $ x, et ad ann. 102, 
XXL. 
(7) Epiph., Har. xxx, $ xv. 
^18) Phot., Bibl. cod. cxiti. 
fio Petav., Dogm. Theol., lib. 1 De Trin.,cap. 
3, $ ult. 






AE ο s E REUS 





1200 


Huic pag.7 adneetiturspuria appendix cum epigra- A exemplaribus Grecis eam libris Recognilionum 
pheadoram:Compendiolum fidei Christianz.Lab ^ praponi solitam.Postponitur tamen in codice Pa- 
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bzus, qui tomo I Conciliorum, pag. 89,illam in- latino sine spuria appendice. Epistole ipsi addi- 
seruit,de additamento ita scribit : Hic desinit epi- tur in collectionibus Vaticanis Isidori eod. 629, 
stola in quibusdam codicibus : catera sunt viceappen- — fol. 127, et cod. 638, fol. 6. 
dicis addita circa annum 800, ut videtur Idem — Quin ergo Clementis epistola ad Jacobum quam 
ferme ait Mabillonius (80). Peirus Crabbe assu- Rufinus Latinam fecit, easit puraputaqueomnium 
mento conjunctam epistolam inseruerattomolCon- manibus terilur,jure ambigi nequit; nec sane dubi - 
ciliorum, pag. 44 edit. Colon. 1538.At Sichardus tat Bellarminus (84).Ipsemet Blondellus hoc idem 
in prima sua. Recognitionum editione anni 1596 — satis evincit, quamvis sug secte virus censure im- 
quarte ex epistolis Clementis, appendicem itain-  misceat. Cotelerius cum post Fecognitiones eam- 
scriptam subjecerat ; Compendium fidei. Que in dem epistolam Graece et Latine sine ullo addita- 
altera ejus edilione anni 1536 ipsi epistole conjun- mento edidisset, mox Rufini interpretationem sub- 
gitur. Gruterus quoque, Sichardum secutus, con- jecit, ad veteres editiones et codices mss.de more 
junxit post. Constitutiones apostolicas, pag. 345,  collatam,et in capita 20 distinctam : quorum duo- 
quam tamen Faber ante disjunxerat. Theodorus y devicesimum itariobservavit inconcilio1 Vasensi, 
Bibliander libro inscripto, Christiana et catholica anno 442 celebrato, can. 6 (85), in Capitularibus 
doctrina, Basile per Jacobum Parcum 1550, pag. regum Francorum (86), inque concilio Melensi can. 
291,eamdem epistolam Rufino interprete inseruit, 12 (87). Citatur quoque a. Nicolao I. epist. 49, a 
sed ablata appendice, Ea tamen sine nomineinter- Joanne VIII,epist. 234, et a Gregorio VII, lib.vni, 
pretis,et sine appendice dudum inserta fuerat pag. epist.21.Ad ejus epigraphen tanto ante allusit Si- 
7 alterius libri,sic przenotati: Epistole aliquot ilu- — doniuslib.vi,epist.1,eamdemquebBibliothecariusin 
stres, graves et erudit, extra bibliorum canonem — Clemente laudavit. Antiquissima esse creditur per- 
licet, apostolica tamen εἰ pie. Auguste Vindelico- — indeac sunt libri Recognitionum.At Clementiante 
rum,per Alezandrum Weyssenhorm 1529,/n-8. — Blondellum, quinque insignes S. R. E. cardinales 
Primam inter epistolas pseudo-lsidori temere — abjudicaverant : Turrecremata (38), Cusanus (89), 


statuit, qui eam virulontis notis de more configit, 
Blondellus.Quanti eam fecerit Franciscus Turria- 
nusjnde constat quod eam et pro vera tueatur, 


Baronius (90), Bellarminus (91 et Perronius (92). 
Ex antiquioribus idem sanxerant Petrus Come- 
stor (93),ac postea Marsilius Patavinus (94),et Go. 


et Latine versioni roborands, ex codice Vaticano C belinus Persona (95). De epistola 3 Clemenuina, 


Gricum ejus contextum nonsemel advocet (81).At 
Rufinum versionis auctorem esse,cum careat pro- 
logo,non admittit (82). Quis vero ignorat, Rufinum 
longioribus tantum Grecorum scriptis, non brevi 
acsimpliciepistole,ex Gennadii sententia, prologos 
dare debuisse? Epistolc antiquitatem asiruit testi- 
moniumRufini,abseolim interpretatam,atqueedi- 
tam asseveranlis in praefatione ad Gaudentiuin: Re- 
cognitionibusnon przemissam,quia tempore poste- 
rior est,nempeRecognilionibus a Clemente,ut pu- 
tabatur,ante conscriptis.[stud Ruflni consilium Co- 
telerius secutus,eam et ipse operi Clementino post- 
posuit,licet codici Carmeletico insertam inter prz- 


fationem et/tecognitiones reperisset. lia sane etiam p lectio ni. 


codices quibus usus fuil Stapulensis, insertam ha- 
buerunt: et Photius quoque aperte ait (83), in 


(80) Mabill., Analect. tom. I, pag. 142. 

(81) Turian., lib. ri. capp. 3 et 13, pro Canon. 
apost. 

82) Id. ibid., lib. 1v, cap. 24. 

83) Phot., cod. cxui. 

184) Bellarm., De Rom. pontif., lib. i, cap.14, 
post init. 

(83) Apud Labb., tom. 1II, pag. 1458. 

(86) Capitul. reg. Franc., tom. l1, pag. 1127. 

(87) Apud Labb., tom. 1X, pag. 446. . 


cujus interpretatio Rufino eliam tribuitur, nihil 
dicam, cum liqueat eam ad Isidori merces de tato 
spectare. 

Hactenus eruditissimus Fontaninus: ex cujus ta- 
men opere illa tantum excerpsimus, qui ad rem no- 
stram potissimnm pertinebant, eaque pro instituti 
nostri ratione digessimus.Porro ad Recognitionum 
editionem nostram quod attinet, exemplar Cotele- 
rianum,omnium praestantissimum, typis excuden- 
dum tradidimus.Lectiones variantes potiores mar- 
gini apposil is locis restituimus, Editoris ob- 
servaliones textui subdidimus.Quie autem suis no- 








tis intex: C. vetera monumenta, ne operis 
impediretur, in Appandicem Heco- 
gnitionibus subjectam rejicimas. 


(88) Turrecr., Summ. Eccl., lib. n, 101. 
$) Cusan., Concord, caihol., ib. in, cap. 3. 
90) Baron., ad ann, 69, $ xiv. 

91) Bellarm., De scrípt.ecci.,ad ann.92, pag.51. 
(92) Perron., in iterat. Respous. ad reg. Bri- 

tann., cap. 34, pag. 159. 
93) Comest., Hist. Act. apost., cap. 101. 
(94) Marsil., Petav. Defensor. pac., part. m, 


cap. 27. 
(95) Gobel., Cosmord., :tat. vi, eap. 7. 
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 Recogniliones, qua: S, Clemenlis Romani nomine circumferuntur, cum' inter se mazme diversa de iis olim. 
pronuntiata essent judicia, S. V. Moshemio auctore inter prestantissima veteris. cvi. monumenta a plerisque 
tiris antiquilatis et scriptorum velerum Christianorum litterate peritis relatas sunt. Nam etsi Clementem, qui 
primo exeunte episcopi loco. Romana praefuit Ecclesig Petri apostoli discipulus, auctorem. horum 
librorum fuisse mulla possit ratione comprobari, imo szculo secundo extremo aut tertio ineunte demum com- 
positos eos esse. mulli ez causis et verisimile εἰ probabile vxdeatur, a viro tamen docto et librorum. sacrorum 
studils οἱ philosophorum. Gra'corum disciplinis liberaliter erudito editos, et tum ad consuetudines instituta- 
que Chrishianorum, qui saculo secundo vixerunt pernoscenda, tum ad. vi illius raliones οἱ hereticorum com- 
menta intelligenda cum mazime eosidoneos esse vetereset recentiores consentiunt omnes.Ad impugnandas enim et 
erertendas illius vi falsus e numine divino opiniones fabulam ingeniose excogitavit auctor,qua Petrus apostolus 
inter peregrinandum socio sibi ascito Clemente cive Romano, viro doctrina atque optimarum artium studiis a pri- 
ma aate erudito, Simonis Magi hreticorum principis commenta scelerateque facta convincit, et ez ipsa Clemen- 
tis historia. qui parentes charissimos et fratres «uos uterinos. sorte iniqua jam multis abhinc annis sibi ereptos 
et inter se sejunctos salvos paulatim recepit et recognoscit, fati diram necessitatem mon esse ab hominibus com- 
querendam, consuli a. Deo rebus humanis et fiduciam Christi, evulsis ez. mentibus hominum vanis istis at. 
perversis opinionibus rere salutarem argumentis comprobat. gravissimis. Cum vero adversarii, quofquot tum. 
aut simulaerorum cultum, au! philosophorum opiniones, aut Judmorum decreta, aut. hareticorum deni 
commen?a amplezi saerís Christianis infensi erant, subtili. hac disputatione et uno volumine. castigaremi 
omnes, narrationis aulem genus quo wsus esl auctor novum plane aique invsitatum haud. displiceret legenti- 
bus, jam saculo lerlio exstiterunt, qui im sectalorum. gratíam sive augerent sive. diminuerint sive alia quavis 
ratione interpolatos. corrumperent hos libros hwretici, νοθεύσαντες μὲν τὰ ἓν αὐτοῖς ὀλίγα δὲ ἀληθινὰ, 
ἑάσαντες, ut ait Epiphanius hares.30, 15. (οἱ.1, p.139 ed.Petav.) (96) Pluribus inde iisque mazime 
diversis celeres Ecclesias scriptores usi sunt horum librorum. editionibus, quarum tres ad nostra 
lempora |. Recognitiones, qua Gru'ce Περιόδοι τοῦ Πέτρου, $. τοῦ Κλήμεντος, πρὸς Σίµωνα τὸν Mdvov 
3.2 πράξεις, ἀναγνώτεις, ἀναγνωρισαός dicebantur, et a Rufino. Aquileiensis Ecclesiz presbytero 
sub finem seculi fen in Latinam. linguam | conversa diversis modis in. codd. inscribuntur, v. c. Clementis 
linerarium ad Jacobum fratrem Domini, Liber itinerarius praedicationis Petri, Gesta s. Historia Cle- 
mentis, Clem.libri de disputatione Petri cum Simone Mago, etc.; II.Clementina (τά Κλημέντια $. Κλή- 
µεντος τῶν Πέτρωω ἐπιδημιων κηρογµάτων ἐπιτομή), quorum homilias duodeviginti priores et undevi- 
geximam allera porle mutilam primus ez cod. Paris. Grece. edidit Cotelerius; ll, Clementina epitome de 
gestis Petri (Κλήμεντος περὶ τῶν πράξεων ἐπιδημιῶν τε καὶ κηρυγµάτων τοῦ ἁγίου καὶ κορυφαίου τῶν 
ἀποστόλων Πέτρω ἐπιτομή,κ. τ. .),cufus ab Αάγ.Τωγπεδο primum typis descripta tres teste Cotelerio 
recensiones inter 19 houd parum diversa im. biblíotheca regia Pariine astervontur. Jam. vero Recognitionum 
libros si cum Clementinis istis et Epitome curiose conferuntur, utrisque antiquiorem Ἱεριόδων τοῦ 
Πέτρων editionem exhibereprobabilirationedicitur quamvisnec ipsosab omnivilio et errore vacuosatque 


Nw & Rufin. in pref. ad Gaudentium, et Id. De adulter. libr. Origenis, Photius in Biblioth, 
cod. 113 al. 
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am sine omni dubitatione confirmabit, Incertum. same in hac tania rerum obecuritate εἰ 


inti quinq 
ita antiquissima eaqwe illibata librorum Clementinorum editione jedicum, neque singulas VV. DD. de 
lis sententias nune proferre ac. dijudicare instituti nostri permittit. raito (7) Auctor matione Judaeus, disci- 
plina Alezamdrinws philosophus, ut perhibel Moshemius, cumad Christiana sacra appelleret animum, partem. 
quidem rejiciebat dogmalum qua a philosophis acceperal, sed servabat sibi eliam plurima, qua ita quidem 
αρίαδαι Cri tiana religionis praceptis, ut novum. όχι idque philotophicum religionis genus inde prodiret 
quod Clementina Clementisque Recognitiones exhibent. At de Rufino. ipso ejusque Gracos auctores interpre- 
tendi ratione dubia. fides, et quz ille de suis addiderit queve omiserit (vid. «jus prafat.) ignoratur. Quid vero, 
αἱ in Latinam Rufini interpretationem iterum illatu essent vana insipientis cujusdam hominis commenta?Etenii 
libri scripti mullis in locis adeo inter. se. discrepant (ο. c. libr. 2-12, 51-63 et sepius), wt de eo opinor, 
quin Rufini atale. omnino recentiora et. aliunde eorum nonnulla invecta sint, qua» im hoc. illove veteri libro 
addita inlur, in. alio desiderantur, dubitari nequeat. — Leclione auem. horum librorum haud injucunda 
medio arvo delecíatos esse mullos testem. habemus haud exiguum codicum mss. numerum, qui in bibliothecu. 
servantur. Parisiensibus, Bodleiawa, Ozonicnsi, Bosileensi, Bernensi, Lipsiensi Paulina et in aliis pluribus. 
Parisinos codices, Regium, Thuaneum., Sorbonicum,P. et. Carmelitarum adhihuil ἐπ editione sua. Co- 
telerius, vir de omni antiquitale Christiana. egregie. meritus, in emendando autem. Clemente tam timidus et 
religiosus. ut Persape me manifeslissimas quidem scriptura corruptelas optimorum librorum autoritale usus 
ait corrigere. Libros Oxonienses descripsit Grabius 1. 1; duorum. Bernensium. quos. Sinnerus in. Catalngo. I, 
p. 51, rencensuit, accuratam notitiam singulari humanitati debeo Rettigii, htt. antiquarum in. illa urbe pro- 
fessoris celeberrimi, qui auctore Sauppio, V. cl., apud Turicenses prof. et bibliothecam prefecto meritissimo, 
608 in usum meum evolvit. De quibus, cum plerumque inler se consentiant. εἰ optima nolas libric annume- 
feniur, hoc unum. addo, quod. qui in . num. 16& signato, sec X, locus libri wi, c. 9-19, deest, in 
alterum. num. 66, sac. Xi, legitur. Led mazimo mihi im curando hor opere adjurvento fuerunt libri duo 
Lipsienses bibliotheca Paulina, membranacei, quorum. alter, catal. num. 90, olim Pegaviensís, saculo xl, 
alter num. 91, anno Chr. 1918 in Sereno monte scriptus est. Roffni manum ui restiuerem, haud. ignoras 
ewwmentarios hos singuleri quodam corruplela gemere locis pene innumeris depravatos ess, lectiones (um 
librorum scriptorum, tum editorum, Sichardi Basileensis 1526, Parisinarum. 1541 εἰ 1560, Cotelerti, et Cle- 
rici (SS. Patrum apostoll. opp. Vol. I, Amstal. 126), Gatlandii denique (Biblio. vett. Patrum toi . 
Veni, 1766) diligenticura anhibendas esse censui. Quibus prasidiis ubi sim usus, cum. quavis fere. pagina 
emendatione indigeret et eliomnunc restent aliqui loci, quos. codicum mas. ope destitutus. intactos relinquere 
quam temere mutare malui, hic pro instituta ratione. won vacat. exponere, et. qualis in. (anta. labe et corru- 
tela scriptura: tingulis allata! sit locis medela, magis est aliorum existimare quam meum profteri Neque 
Sero quin mogna icibus mas. Lipsiensibus in emendandis atque conformandis ecognitionum libris (ri- 
buenda sit auctorifas, unquam dubitavi, cum optimis codicibws eos consentire viderem; in. eo autem, quid de 
dis statuendum sit locis, qui passim in. codd. Lippss. desunt, meque a librario wegligente pratermíssi neque ad 
orationis seriem. sententiarumque concinnitatem omnino necessarii, incertus horreo. Quarentibus. qua: hujus 
rei probabilis ratio reddi possit, tria mazime respicienda videntur, nempe eorum, qua in antiquisiuis qui- 
busdam libris desunt, alia ab hareticis aut insulsis hominibus Rufini atate recentioribus temere illata. alia a 
Jidel orthoza culloribus strenuis deleta, alia denique ut visum. est brevitatis quodam studio contracta 
«0 in epitomen, ul v. c. libr. 1, c. 23-53, et |. Τι, c. 5-62. Etenim hoc altero in loco sic legitur. im. codd. 
Lipsi :— «Qua igmoraniur inveniet, Tum Niceta aperte εἰ dilucide illi, et quia Deus est εἰ quia 
mundus ejus providentia regitur. exponere capit. (c. ΔΙ.) Ci succedens Aquila si quid a fratre semiplene 
dictum fuerat, firmissimis assertionibus. approbaeit, ita ut. senez diceret, tam. prudenter et'for/iter eos pro- 
secutos, ut melius de hujus rel inquisitione dici mon. possit. Sed de hac re solummodo sibi. scrupulum moveri, 
quia extra genesim fieri aliquid non pularef, dicens ommia. sibi mecessitate genesis. accidisse. (c. 21.) Si, inquil 
Aquila, ez ipsa disciplina — scientiam. malhesis attigit. (ο. 58) Cum hac Aquila dixuset et, ego Clemens, 
erastino, inquam, dices paler — (c. 62.) Peirus surrezit οἱ turbas dimisit, etc.» In tanla igitur rerum 
obscuritate et dubitatione cum ante hos decem annos ín. majori librorum. Clementinorum editione occupatus, 
Arabicam Recognitlonum interpretationem in bibliotheca regia. Parisiensi inveniri em caialogo Biblioth. 
Reg. 1, p, 106, cognoverim, Fleischero, viri. egregii Silv. de Sacy illo tempore auditori dilectissimo, mumc lin- 
warum orientalium in. nostra Hfterarum. wniversitate professori. praeclare merito, facile persuasi, ut libro 

o perlustrato accuratam ejus. meeum. communicaret motitiam. Sed spes quam. ἐν versione Arabica. colloca- 
veram, me frustata est. Codez ms. Parasinus, qui inter orientales num. 70 signatur, εἰ in cribitur Testa- 
mentum Christi Domini ad Petrum et omnia mystería que ei revelavit, auctore S. Clemente Romano,etc. 
XCI seclíonibus aut. pauca. quidem conlínet, qua ex Recognitionibus excerpta esse videntur, sed confusa es 
€um ineptiis variisque hallucinationibus ac permista conquestionibus de injuriis et malis, quibus a fligebamtur 
sarculo post Chr. natum decimo quinto Christiani in Oriente degentes a Muhamedanis. 

Hac de Recognitionibus dicta sunto. Plura vero alia in. aliud lempus differenda esse. ideo Cum enim 
Bernhardus Tauchnitius, Caroli Tauchnitii ez fratre fllius, vir. honestissimus, iterum ac sepius a. me petis- 
se, ut. seleclam. Patrum. ecclesiasticorum bibliothccam quam primum edendum curarem, qua eonteriu dih- 
gener recognito, modico empiuris pret:o parabilis esse, qnanquam πιο won prateribat quam arduum koc 
esset. et. difficile negotium, roganti tamen. brario operam. meam quantulamcunque non putavi diutius esse 
recusamdam. Socios im hoc opere perficiendo mihi adjunzi viros litteris et antiquitatis Christiana: studiis 
eruditissimos, quorum. opera Cyprianus, Lactantius et Tertulliani quadam scripta anno prozimo (ypis ex- 
[o uis prodibunt. Ez. vero, ni omnia me fa!lunt, hzc ipsa selecta. veterum Patrum. ecclesiasticorum 


επορίαία multis, haud parum commodis imserviet hominum (Λευφία — operam dantium, qui 
velerem. librorum. sacrorum interpretationem, veteris. Bcclesie dogmata, disciplina veteris. ecclesiastica for- 
fuam, rifuum denique orius. resque gestas veterum Christianorum probe perspicere εἰ intelligere sui muneris 


ee existimant. 
Ser. Πρεία de S. Martini A. C. CI)I)CCCXXXVII. 
E. G. GERSDORF. 


mu Cff. Le Nourry Appar. ad bibl. mac. PP., I, p. 398 — 423. Grabii Spicil. PP. 1 p. 270 — 
. on De vett zr. eccl. codd, corruptoribus p. 238 — 52. Lardner credibility of the ae 
history 1I, p. 769—817. Moshemii Diss. ad hist. eccl. peru. I, p. 474—192. Fogginii De Homane 
Petri itin. exercitt. p. 14—18. Rosenmüller Hist, interpret. «δν. sacr.1, p. 13—114. Neander Ge- 
fiel. Enickel. d. qnost. Systeme, p. 361—421. Taschirner Fall d. Heidenth. heramsgeg. von Nied- 
ner, p. 381 sq. ώ ος Agape p. 26 sqq. Oudinus, Caveus, all. 
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RUFINI 


AQUILEIENSIS PRESBYTERI 


S. CLEMENTIS RECOGNITIONUM LIBROS 
PR/EFATIO 


AD GAUDENTIUM EPISCOPUM. 


Tibi quidem, Gaudenti (98), nostrorum decus insigne doctorum, tantus ingenii vigor, imo tanta spiritus 
gratia est, ut si quid a le etiam qaotidiani eloquii more dicitur, si quid in ecclesia declamatur, id in 
libris haberi et ad instructionem tradi »osteris debeat.Nos tamen,quos et ingenii tenuitas minus prom- 
plos,et senecta jam tardos reddit oc segnes, opus quod olim veneranda memori: virgo Silvia (9) in- 
Junxera!, ut Clementem nostre lingum redderemus (100),ettudeinceps jure hereditario poscebas,licet 
multas post moras, tamen aliquando restituimus, predamque,ut opinor,non parvam,Gracorum biblio- 
thecis ereptam nostrorum usibus et utilitatibus convectamus.ut quos propriis non possumus,peregrinis 
nutriamus alimoniis.Nam el solent suavioravideri peregrina,interdum vero et utiliora.Denique, peregri- 
"umestpeneomnequod medelam corporibus conferl,quod morbis occurrit, quod venena depelllit.Judaa 
halsaui lacrymam, Creta eomam dictamni mittit, Arabia aromatum flores, et spicarum nardi India sege- 
lem metit, que apud nos, etiamsi aliquantulo quam proprius ager altulit, fractiora perveniunt, odoris 
tamen graliam vimque medendi integram servant. Snscipe igilur,anime mi, redeuntem ad te Clemen- 
lem nostrum, suscipe jam Romanum. Nec mireris,si forte tibi in eo minus solito floridus eloquentis 
vultus appareat. Nihil interest,dummodo sensus idem sapiat.Peregrinas ergo merces multo in patriam 
sudore transvehimus, Et nescio quam gratus me civiuin vultus accipit, magna sibi Gracia spolia defe- 
reniem,el occul'os sapientize thesauros nostra lingue clave reserantem. Sed voiis tuis faveat deus,ut 
nullus nobis sinister oculus, nec cujusquam lividus occurrat aspectus, ne extremo prodigii genere,cum 
nihil invi-leant illi quibus aufertur, livescant tamen isti quibus confertur. Jquum est sane,tibi qui heec 
etiam (1) Grove legeris (ne forte in aliquibus minus a nobis servatum translationis ordinem pues), 
interpretationis nostre indicare consilium.Puto quod non te lateat, Clementis bujus in Grzco ejusdem 
operis ᾽Αναγνώσεων, hoc est ftecognitionum, duas editiones liaberi,et duo corpora esse librorum,in ali- 
quantis quidem diversa (2),in multis tamen ejusdem narrationis. Denique pars ultima hujus operis, in 
qua de transformatioue Simonis referlur, in uno corpore habetur, in alio penitus non habetur. Sunt 
autem et quaedam in utroque corporede ingenito Deo genitoque (3)disserta,et de aliis nonnullis, quz, ut 
nihil amplius dicam,excesserunt intelligentiam nostram.Hzc ergo ego,tanquam qua sujra vires me es- 
sent, aliis reservare malui quam minus plena proferre.1n czrteris autem,quantum poluimus,operam de- 





COTELERII NOTAE. 


(98) Gaudenti. Omnes celices manu exarati, Ruffinoscribil:Quinimo sicut et ipsumjquogue Cle- 
quos videre milii contigit: sex, scilicet, habent, »entem quem Rufinus nostre lingue redditum, 
popu Gaudenti, Intellige Gaudentium Novarien-  restitutum,et redeuntem ad Gaudenlium sci ibens, 
sem, seu otius Briviensem. innuit; et quod Latine scriptus fueril,el amissus, 

(99) Virgo Sylvia. Etiam mss. Canleler.et Car-.— rursusque receptus,signanter ostendit: cum Ruffi- 
melit. Virgo nomine Silvia. Apud Palladium, lfis- — nus contra non obscure significet id duod res est, 
tori Lausiaca cap.141. Zx4ólz, minusbene,recle — Recognitiones primitus Grace scriptasluisse.Postea 
Silvia in Heraclidis Paradiso, cap. A2,et epistola Carmel , magna sibi gratic spolia deferentem. 














11 S. Paulini. Ali ilvana vidua, de qua scri- — (1) Ms. Pet. jam. 
ptores Vit S. Chrysostomi Il Ms. Cand. et P. diverse. 
(100) Ut Clementem nostrelingue redderemus, — (3) De ingenito Deo,genitoque.etc.In sublimis- 


Romanum linguzs Romanorum. inferius : Suscipe sima hac qu:estione, quemadmodum 3ppellatur a 
igitur, anime mi (ms.Candel.magnanimeCarmel. Claudiano Mamerto; et in aliis quibusdam depra- 
immi Domine, l'et, mi amice), redeuntem adte Cle- — vatas fuisse Clementinas Recognitiones per hare- 
mentem nostram suscipe dum Romanum.Gravisi- ticos, Ebionitas, Arianos et Eunomianos, discimus 
quidem errore Anastasius Bibliothecarius, Epistola ab Epiphanio, Rufino, Photio, Vide infra, lib. wx 
ad Joaunem diaconum Romanum. ner intellecin ρα 3 ate 
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non solum a sententiis,sed ne a sermonibusquidem satiselocutionibusque discedere.Qui res quamvis 
minus ornatum, magis tamen (idele narrationis redditeloquium.Epistolam sane,in qua idem Clemensad 
Jacobum fratrem Domini scribens de obitu nuntiat Petri (4-et quod se reliquerit successorem cathedrae 
et doctring sus,in qua etiam de omni ordine ecclesiastico continetur, ideo nunc huic operinon przemisi, 
quia et tempore posterior est, et olim a me interpretata et edita.Sed quod in ea nonnullia fortasse vide- 
bitur inconsequens,si hic explanetur, non puto absurdum videri.Quidam enim requirunt,quomodocum 
Linus etCletus (5) in urbe Roma ante Clementem hunc fuerint episcopi,ipse Clemens ad Jacobum scri- 
bens, sibi dicat a Petro docendi cathedram traditam. Cujus rei hanc accepimus esse rationem, quod 
Linus et Cletus fuerunt quidem ante Clementem episcopi in urbe Roma, sed superstite Petro, videli- 
cet ut illi episcopatus curam gererent, ipse vero apostolatus impleret officium, sicut invenitur etiam 
apud Ceesaream fecisse,ubi cum ipse esset przsens, Zacchzeum tamen a se ordinatum habebat epis- 
copum,Et hoc modo utrumque verum videbitur,ut et illi ante Clementem numereatur episcopi, el Cle- 
menslamen post obitum Petri docendi susceperilsedem.Sed jam videamus,scribens Jacobo fratri Domini , 
operis sui Clemens ipse quod sumat narralionis initium 





RECOGNITIONUM LIBER PRIMUS. 


4. Ego Clemens in urbe Roma natus, ex prima Α Ex quo factum est, ut. legerem postmodum eos, 


setate pudicitis studium gessi (6), dui. me animi 
intentio velut vinculis quibusdam sollicitudinis «t 
meeroris a puero innexum teneret.Inerat enim niihi 
cogitatio (incertum sane nnde initium sumpserit), 
crebro ad memoriam meam conditionem mortali- 
tatia adducens, simulque diseutiens ; utrumne sit 
mihi aliqua vita post mortem, an nihil omnino 
postea sim futurus, si non fuerim antequam nasce- 
rervel si nulla prorsus vitse hujus ejuserit postobi- 
tumrecordatio,etimmensitas temporis cunclaobli- 
vioni ac silentio dabit, ut non solum non simus, 
sed neque quod fuerimus, habeatur in memoria. 
Sed et illud versabatur in pectore, quando factus 
sit mundus, vel antequam fieret, quid erat,aut ve- 


quos prius ignorans beatos credebam. 

ΠΙ. Igitur cum a prima eate in hujusmodi ani- 
morum intentione versarer, cupiens aliquid dis- 
cere, philosophorum frequentabam scholas, ubi 
nihil aliud, quam dogmatum assertiones et impu- 
gnationes videbam agi sine fine, certamina, artes 
syllogismorum conclasionumquezagitari versutias, 
Et si quando quidem obtinebat hic sermo, quod 
immortalis esset anima, gratulabar; si quando vero 
arguebatur quasi mortalis. cum tristitia discede- 
bam. Neutrum tamen in corde meo firmitudinem 
veritalis tenebal,sed hoc tantum intelligebam,quod 
sententigac definitiones rerum,non pro naturasui 
ac veritate causarum, sed pro ingeniis defenden- 





ro semper fuerit. Nam certum videbatur, quod si p tium, false imaginarentur, aut vere coque magis 


esset faclus, esset et profecto solvendus,et si sol- 
vatur, quid iterum erit? Nisi forte oblivio cuncta 
et silentium teget,aut forte aliquid erit,quod nunc 
sentire mortalium non potest mens. 

VI.Hac et his similia, nescio unde, indesinenter 
animo revolvens, nimietate mcroris incredibiliter 
tabescebam,et quod est gravius,si quando respue- 
re a me hujuscemodi curas velut minus utiles cogi- 
tabam,validiores in me fluctus sollicitudinum con- 
surgebant.Inerat enim mihi comes optima,que me 
quiescere non sineret, imroortalitatis cupido. Ut 
enim post rerum exitus docuit,et gratia Dei omni- 
potentis ostendit, hec me animi intentio ad inquisi- 


jn profundo pectoris cruciabar, quod nequeali- 
quid exhis quedicebantar,tanquam firmum tenere 
poteram, neque abjicere desiderium requirendi ; 
sed quanto magis negligere conabar ac spernere, 
tanto ardentius, ut supra dixi, velut cum quada 
voluptate latenter irrepens hujuscemodi cogitatio, 
mentem atque animum possidebat. 

IV. Coangustatus igitur inventione rerum, aie- 
bam apud memetipsum:Quid inaniter laboramus, 
cum manifestus sit terminus rerum? Si enim post 
mortem non ero, nunc superfluo crucior; si vero 
erit mihi vita post obitum, servemus illi vilee sui 
temporis motus, ne forte his, qua nunc patior, 


lionem veritatis, et agnitionem vera lacis adduxit. C aliqua me ibi tristoria excipiant, nisi pie ac sobrie 
COTELERII NOTA. 


(1) De obitu nuntiat Petri. 1ta omnes codices. 
istolam Clementisad Jacobum przponi solitam 

libris Recognitionum, aperte dicit Photius. Atque 
eadem in codice Carmelitics Bibliothece inseri- 
tur,inter Rufini Preefationem ac ipsas Recognitio- 


nes. ! 
(5) Linus et Cletus,seu potius Anacletus,ut ha- 
Deni quoque Cand.,Carm.et Pet. Fuisse hos duos, 


usi cum Ralao Dod lubens, aue, quia 


vitis Romanorum pontificum scripserunt, auctor 
Chronici episcoporum Metensium, aliique. Lege- 
Epiphanium hzresi 27, 6, et quie notavimus ad 
caput 46 libri vit Constit. apost. , ilem. Naria- 
num Scotum, ac epistolam Joanni ME tributa a. 

(6) Pudicitice studium gessi.Et Ignatii interpola- 
tor Epist.ad Philadelphinos, n4, Glementem cum 
virginibus collocat. Quod tum prosa, tum carmiae 
Aldhelmus celebravit. 
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sophorum, Pyriphlegethonti fluvio vel Tartaro, ut 
Sisyphus et Tityus, Ixion ac Tantalus ster- 
nis in inferno suppliciis tradar. Et rursus mihi ipsi 
respondebam : Sed hsc fabule sunt, aut si ita 
est, in rebus dubiis prastat pie vivere. Sed iterum 
reputabam mecum, quomodo possem sub incerto 
justitia premio, a peccati me libidine continere ? 
Maxime cum etiain, qui sit ipsa justitia, que Deo 
placeat, apud me haheatur incertum, et neque si 
immortalis sit anima, ac sit, quz aliquid sperare 
possit, agnoscam, neque quid cerli futurum sit 
noverim. Nec tamen quiescere ab hujuscemodi 
cogitationibus possum. 

V. Quid igitur faciam ? /Egyptum petam, atque 
ibi hierophantis vel prophetis qui adytis praesunt, 
amicus effiziar, et pecunia ab eis invitatam magum 
precabor, ut educat mihi animam de infernis, per 
eam quam necromantiam vocant, tanquam de ali- 
quo negotio consulere cupienti. Mihi vero hzc erit 
consultatio : si immortalis est anima. Probatio au- 
tem anime, quod immortalis sit, non ex eo quod 
loquitur, erit mihi certa, vel ex eo quod audio, sed 
ex eo quod video ; utoculis meis cernens eam,cer- 
tissimam de reliquo immortalitatis ejus sententiam 
teneam. Neque enim ultra poterit veritatem visua, 
verborum fallacia et auditie iucerta turbare. Ve- 
rumtamen banc ipsam deliberationem meam retuli 
ad quemdam familiarem meum philosophum, qui 
mihi consilium dedit, ne hoc facere auderem.Sive 
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partibus sumpto, pervenit ad nos, et per singula 
convalescens, veluta Deo bonus quidam nuntius 
missus, universum replebat orbem, nec patiebatur 
divinam voluntatem silentio tegi (7). Diffundebatur 
ergo per singula loca, annuntians, quod esset qui- 
dam in Judga, qui sumpto a tempore veris exor- 
dio (8), regnum Dei evangelizaretJudsis,idque per- 
cepturos diceret eos, qui mandatorum suorum et 
doctrine instituta servassent. Ut autem sermo ejus 
fide dignus, ac divinitatis plenus esse crederetur, 
virlutes multas, et signa ac prodigia mira efficere 
jussione sola dicebatur, ita ut, tanquam a Deo po- 
testatem habens, surdos faceret audire et caecos vi- 
dere, claudos erigeret, atque omnem infirmitatem 

p cunctosque dzmones ex hominibus effugaret, sed 
et oblatos sibi mortuossuscitaret, leprosos quoque 
eminus videns curaret, et nihil omnino essel,quod 
ei impossibile videretur.Hzc et horum similia pro- 
cessu temporis, crebris jam non rumoribus, sed 
manifestis quodammodo adventantium ex illis par- 
tibus nuntiis firmabantur, et ipsa jam per dies 
singulos rei veritas patescebat. 

VII. Denique in urbe er loca conventus fieri οἱ 
de hoc sermone tractari, atque in admiratione res 
haberi cepit, auisnam is esset,qui apparuerit, vel 
quid nuntii a Deo hominibus detulisset; donec sub 
eodem anno vir quidam astans in urbis loco cele- 
berrimo, proclamaret ad populum, dicens:Audite 
me, o cives Romani ; Filius Dei adest in partibus 

















enim, inquit, evocanti mago non obediat anima,tu C Jud, promittens omnibus volentibus audire se, 


post hac lanquam nihil esse putans post mortem, 
desperabilius vives, quippe qui et illicita tentave- 
ris. Si vero et aliquid ibi videre tibi visus fueris, 
qua tibi religio,aut quz pietas ex illicilis tradetur 
et impiis ? Exosum namque Divinitali hujuscemo- 
di negotium ferunt, et adversari Deum his qui 
animas post absolutionem corporum vexant. Ego 
vero, his auditis, pigrior quidem sum redditus ad 
hoc quod parabam, nec tamen usquequaque aut 
desiderium ponere poteram, aut molestiam cogi- 
tationis abjicere. 

VI. Et ne longa utar narratione,cum his ego co- 
gitationis mez eslibus agitarer,fama quadam sen- 





vitam slernam, si quis tamen (9) secundum volun- 
latem ejus, a quo missus est Dei Patris,actus suos 
direxerit.Propterquod convertimini a malis ad bo- 
na,atemporalibus ad zeterna.Agnoscite unum esse 
Deum ceeli terrequo rectorem,in cujus justis aspe- 
ctibus vos injusti mundum ejus habit«tis. S. 
convertiminielsecundum voluntatem ejus agitis,ad 
futurum seculum venientes el seterni effecti,inef- 
fabilibus ejus bonis ac pramiis períruemini. Erat 
autem vir iste, qui hac loquebatur ad populum ex 
Orientis partibus, natione Hebrzus (10), nomine 
Barnabas qui se etiam unumeex ejus discipulis (11) 
esse dicebat, missumue ob hoc, ul liec volentibus 





COTELERII NOTAE. 


(7) Tegi. In Freculfo, tegere, quod respondet 
Graco στέγειν. 

(8)Sumpto a tempore verisexordio. Martyrologi- 
umHieronymi dictum:Kalend M. ium pradi- 
cationis Domini nostriJesu Chri: Vandalbertus: 

Maias prima sacrat Christi docirina Kolendas. 

(9) St quis tamen, etc. Freculfus: Si qui tamen, 
et direzerínt, quemadmodum in Greco. Simili 
modo postea ac prasmiis abest a Freculfo et a 
Graecis. Notanda quoque varia lectio docendi pro 
dicendi: el utraque conferenda cum Grecis 
Epitomes ac Clementinorum. 

(40) Natione Hebrarus. Barnabam Cyprium fa- 
ciunt [nterpretes ad Act. 1v, 36, necnon. Epipha- 
nius hzeresi 30, ο 25, Hieronymus in Catalogo, et 
Alexander monachus in Encomio S. Barnaba. 

(11) Unum ez cius discipulis. ta apud Clemen- 








Diem Alexandrinum, Eusebium et Epiphanium. Sic 
quoque in Chronico vocato Alezundrino, Doro- 
thei Synopsi, et Daudatione Alezandri. Sed Beda 
negat, infirmo nixus fundamento. Afirum, inquit, 
Retractatione in Acta apostolorum, ad cap. 4, 
quomodo hunc Darnubam, qui postea cum. Pavlo 
genium est ordinatus apostolus, ac. post longum 
ejus contubernium erum unde ortus fuerat, 
predicaturus 1ediit, Eusebius in Historia eccle- 
siastica, de numero esse Lxx discipulorum Domini 
Salvatoris arbitratur, cum manifeste scribat. B. 
Lucas eum post ascensionem Dowini ad. discipu- 
latum apostolorum venisse : nisi forte putandum 
est, eum prius ita discipulatum Christi. secutum, 
ui necdum renuntiuverit omnibus quc possideba!, 
quod utrum evangeliec doctrina convenerit, cui- 
vis facillime patet. 
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indicaret. Quibus ego auditis, cum reliqua multita- Α omnipotens abscondit a vobis voluntatem. suam, 
dine sequi eum copi et audire, que diceret.Intel- quos agnitione soi previdit indignos, sicut ex his 
ligebam sane quod nibil dialecticee arti esset in que nonc agitis,sanum sapientibuspalam est. Nam 
homine, sed sii iler et absque ullo dicendi fu- cum videatis praedicatores voluntatis Deiadvenisse, 





co, que audisset a Filio Dei vel vidisset, expo- 
neret. Assertiones enim suas non argumentorum 
virtute muniebat, sed verborum et mirabilium, 
qua aanuntiabat, testes multos ex ipso etiam cir- 
cumstante populo, producebat. 

VIII. Verum quoniam ad ea, que sincere dice- 
bantur, libenterannuere populus et amplecli ser- 
monemsiraplicem coepit, hi qui sibi eruditi vide- 
bantur vel philosophi, ridere hominem aespernere 
cepere, et syllogismorum in eum tendiculas velut 
validissima arma proferre. At ille interitus εἰ vel-. 


quia nullam sermo eorum grammatice artis scien- 
tiam profitetur, sed simplicicibus et impolitis ser- 
monibus perferunt ad vos divina mandata, ita ut 
omnes qui audiunt,sequi possint et intelligere qua 
dicuntur:ridetissalutisvestrs ministros et nuntios, 
ignorantes quia vestra, qui vobis periti et eloquen- 
tes videmini, condemnatio est,quod apud agrestes 
οἱ barbaros habetur veritatis agnitio. Quz» cum ad 
vos advenerit, nec quasi hospita suscipitur, qua» 
nisi intemperantia vestra et libido obsisteret, civis 
esse et vernacula debuisset ; ut ex his arguamini, 


ut deliramenta argutias eoruin ducens, ne respon- p quod non veritatis amici et philosophi, sed jactan- 
sione quidem dignos judicabat,sed ea qure propo- — liz sectatores, et vaniloqui estis, qui veritatem non 
suerat, exsequebatur intrepidus. Denique cumlo- in simplicibus verbis, sed in versutis et callidis 
quenti ei quidam propozuisset, cur ita factusesset creditis habitare, et innumerabilia verborum pro- 
cvlex (19), ut cum sit animal exiguum, et sex ha- — fertis, unius verbi nequaquam pretio pensilanda, 
beat pedes, insuper additze sint ei etala,elephan- — Quid ergo putatis futurum de vobis, vos ο omnis 
Vus vero cumsitimmaneanimal nequealas habeat, urba Grocoruin, si erit judicium Dei,sicut iste di- 
quatuor tantum pedes habeat-ad haec ille nerespi- cit? Sed nunc, omittentes ridere in perniciem 
ciens quidem, sermonem snum. quem importuna vestri virum hunc, respondeat mihi qui vult ex 
propositio interruperat, continuala inlentione per- vobis, quoniam quidem solo latratu vestro obturba- 
agebat, hacsola admonitione persingulas quasque — is eliam eoruin aures, qui salvi esse volunt, et 
jnterruptiones addita : Nos ejus qui misit nosver- mentes quz ad fidem parate sunt, ad infidelitatis 
ba factaque mirabilia annuntiare vobis in manda — lapsum restris obturba'ionibus declinalis: quz το- 
tis habemus, fidemque eorum quie dicimus, non ex bis erit unquam venia, qui Divinitatis nuntium, 
argumentis arte quiesitis, sed ex. vobis ipsis pro-  promittentem uobis agnitionem Dei, ridetis et in- 
duclistestibus confirmare. Agnosco euim plurimos € juris alficitis * quem utique etiamsi nihil. veritatis 
astare in medio vestrum ex his,quos una nobiscum — afferret, pro ipso lamen benignitatis erga vos pro- 
memini audisse quze audivimus, et vidisse qum vi- — posito, gratum acceplumque habere deberetis. 

dimus. Sit autem in vestra potestate, vel recipere X. Hac et his similia cum prosequerer, plurimus 
qua annuntiamus, vel spernere. Nosenim quod ex. astantis populi fremitus concitabatur, dum alii vel- 
pedire vobis novimus, tacere non possumus, quia ut erga hospitem miseratione moverentur, meum- 
nobis, si taceamus, damnum est, vobis vero, qne  quesermonem ut consequenter habitum probarent, 
elicimu iatis, pernicies, Sed et stultis. alii petulantes et stoli-li, in me quoque pariter, ut 
propositionibus vestris respondere perfacile pos- in Barnabam  effrenati animi iracundiar concila- 














Sim, si veritatis discendz causa quireretis, de culi 
cis dico atque elephantis differentia ; sed nunc de 
dicere vobis aliquid absurdum est, cuma 
vobis ipse omnium Creator et Conditor ignoretur. 
IX. Hec autem cum dixisset, velut ex uno con- 








rent. Sed cum ad vesperam jam declinaret dies, ap- 
prehensa Barnabe dextera, obluctantem liceteum, 
ad meam lamen adduxi domum, atque ibi manere 
feci, ne quis forle ex indocili vulgo injiceret ei 
manus. Aliquantulis igitur diebus una positi, dis- 





sensu, indisciplinato ore omnes simul risum dede- p serente eo [paucis]. sermonem veritatis libenter 


re, incu!ere ei verecundiamae silentium imponere 
cupientes, barbarumque el minus san: menlis eum 
acclamanles. Ego vero cum hiec ita fieri cernerem, 
zelo quodam nescio unde repletus,ac religioso Γι: 
rore succensus, silere non potui, sed cum omni li- 
bertate proclamans : Rectissime Deus, inquam, 


audiebam ; urgebat tamen profectionem, dicensse 
diem festum religionis suc, qui immineret, omni- 
modis apud Judzam celebraturum, ibique de re- 
liquo cum suis civibus acíratribus permansurum, 
evidenter indicans injurie se horrore perculsum. 

XI. Denique cum egc dicerem: Tu mihi tantum 





COTELERII NOTAE. 


(12) Cur ita factus esset culez.Hieronymus |. 1. 
adversus Pelagimos, 1: Elephanti lante molis,el 
gryphes in sua grovitate causentur, cur quaternis 

dibus incedunt ,cum musce culicesque,el catera 

wujusmodi animantia sub penullis senos perles ha - 
beant ; et aliqui vermiculi sint, qui tantis pedibus 


acuteant,ut innumerabiles simul motus nulla acies 
comprehendat. Ἐν um contra. Rufinum, 8 : Ergo 
nisi tibi rationem reddidero, qure formica, par- 
vum animal et punctum, ut ita. dicam, corporis, 
sez pedes habeut ; cum elephantus, tania moles, 
qualuor pedibus incedat, 
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ejus viri, quem apparuissedicis,expone doctrinam, A — XIII. At benignissimus Petrus, audito nomine, 


et ego meis sermonibus tua dicla componens,om- 
nipotentis Dei regnum justitiamque predicabo, et 
post haec si volueris, eliam navigabo tecum, valde 
enim videre cupio Judam, vobiscum fortassis per- 
peluo permansurus. Ad hex ille : Tu, inquit, si 
quidem videre vis patriam nostram,el discere que 
desideras, jam nunc mecum pariter naviga; si vero 
te aliquid tenet, signa tibi habitationis nostre de- 
relinquam, ut cum venire volueris, invenire nosfa- 
cile possis; ego enim crastino iter aggrediar.Quem 
ubi immobilem vidi, descendi cum ipso usque ad 
portum, ac diligenter ab eo signa, qua dixerat, ha- 
bitationis accepi, dicens ei:quia nisi aliquantulum 
pecunia necessario mihi esset a debitoribus repo- 








accurrens protinus inhasit osculis. meis, et post 
hic cum sedere me fecisset, ait: Bene fecisti prs 
dicatorem veritalishospilio recipereBarnabam,ni- 
hil veritus populi insanientis furorem; beatus eris. 
Sicut enim tu legatum veritatis omni honore di- 
gnum duxisti,ita te quoque peregrinantem et hospi- 
tem veritas ipsa suscipiet, et civem propric urbis 
ascribet, el tunc tibi erit gaudium magnum, quod 
exiguam nuncimpartiensgratiam ternorum bono- 
rum hzres scriberis. Nunc ergo ne labores expo- 
nere mihi animum tuum ; cuncta enim de te etde 
moribus tuis Barnabas fideli sermone edocuit, quo- 
tidie pene et indesinenter bonorum tuorum memo- 
riam repetens.Et ut libi breviter,tanquam unanimi 





scendum, nihil omnino differrem, velociter tamen P jam amico,quod in re est definiam,si nihil est quod 


inseqnar iter tuum. Cum hac dixissem, commen- 
dato eo attentius his, qui navi pr:erant, regressus 
sum tristis. Habebat enim mr recordatio consuetu- 
dinis boni hospitis et optimi amici. 

XII. Diebus autem paucis remoratus, et his que 
debebantur ex parle aliqua profligatis (plurima 
enim festinandi studio neglexi, ne a proposito im- 
pedirer), enavigavi continuo in Judeam, et post 
dies quindecim CasareamStratonis,qua est Pala- 
stinz urbs maxima, appulsus sum. Cumque navi 
egressus, hospitium quarerem,rumore populi com. 
peri quod Petrus quidam, illius qui in Judza ap- 
paruit, et signa multa ac prodigia divinitus gesta 
inter homines ostendit, discipulus probalissimus, 
crastino cum Simone quodam Samaritano ex ca- 
stello Gethonum (13), habiturus esset verborum 
quiestionumque certamen. Quibus ego auditis, ro- 
gabam demonstrari mihi ejus hospitium; quod cum 
reperissem, atque ante fores constitissem, ingere- 
bam janitori, quisnam essem atque unde adventa- 
rem ; etecce Barnabas procedens, slatim ut me vi. 
dit, in complexus meos cucurrit, gaudio lacrymans, 
alque apprehenzum me manu introducebat ad Pe- 
trum, Quem cum mihi eminus ostendisset:Hic est, 
inquit, Petrus, quem tibi maximum esse in Dei sa- 
pientia dicebam, cuique de le rursus sine cessa- 
tione locutus sum. Ingredere igi'ur lanquam bene 
ei cognitus. Omnia enim quz in te sunt bona, ve- 
rissime comperit, el religiosum propositum tuum 


le impediat, iter age nobiscum, el audi sermonem 
veritatis, quem habituri sumus per loca singula, 
usquequo ad ipsam nobis perveniendum sit urbem 
Romam ; el nunc tu si quid desideras, dicito. 
XIV. Cumque ei exposuissem.quid ab initio pro« 
positi gesserim,el quomodo per inanes effusus sim. 
questiones [et illa omnia,qua tibi, domine mi Ja- 
cobe, in principiis indicavi, uti ne eadem repetam 
*4J, libenter promisi, cum ipso me iter acturum ; 
hoc est enim, aio, quod cupidissime exspectabam. 
Verumtamen prius mihi cupio rationem veritatis 
exponi, αἱ sciam, si mortalis, an immortalis sit 
anima, et si immortalis, utram pro his quz hic 
agit, ducatur adjudicium. Sed et qua sit justitia, 





c qua Deo placeat, scire desidero. Tum preterea, 


Sifactus est mundus, vel quare factus, aut si 
solvendus est, an in melius renovandus, aul si 
omnino post hzc non erit mundus, el ne per sin- 
gula progrediar, hzc atque horam similia ut se 
habeant, discere me velle respondi. Ad hec Pe- 
lrus : Breviler, inquit, libi, ο Clemens, rerum 
scientiam tradam, et ausculta jam nunc. 

XV. Voluntas Dei et consilium latuit homines 
multis ex causis. Primo quidem pro institutione 
mala, pro sodalitatibus pessimis, pro consuetudine 
nequam, pro colloquiis non bonis, pro presum- 
ptionibus minus rectis 55, pro his, inquam, omni- 
bus, primum error, deinde contemptus,tum infide- 
litas et malitia (14), avaritia quoque et vana jactan- 





diligenter agnovit, ex quo οἱ summo desider:o agi- D tia, aliaque his similia mala, velut fumus quidam 


tur videndi te. Unde magnum ei hodie munus 
meis te manibus offero ; simulque oblato me, ait; 
Hic est Clemens, Petre. 


immensus, universam domum h ujus mundi reple- 
vit, et habitantibus intrinse«us intuendi Condito- 
rem suum, aspectum liberum non dedit, neque quae 


65 Quz uncis inclusimus, desunt in utroque codd. Lipss. et in quibusdam aliis. 65 Codd. Lipss. 
his pergunt cap. seq. vocabulis : Impossibile ergo de rebus divinis, etc.; reliqua desunt. 
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M3) Ez castello Gelhonum. De. nomine hujus 
viciGrieco diximusad Constitutiones.Lating autem 
varietates videhis hic, et infra capite 


expressio v 3 
7 Jibri iu. Quibus adde aliam Freculli tom.Il, lib. 1, 
aae On fani imanit aui dicitur όλα ων. 






rupte apud Philastrium, in Simor*: De villa que 
est Citheus cocilala, Porro scribere prastat. per i 
vel e, quam per y ; et per r quam per n. 

[c Àj Tum infidelitas et mulitia Rufinus legebat, 


«ουλαία nan πληνείς 
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ei essent placita pervidendi. Quid igitur his qui Α quee ad melocutus est,in ordinemredigens, librum 


sunt intrinsecus convenit ? nisi uL ex intimis pre- 
Cordiis clamore prolato, auxilium invocent ejus, 
quem solum domus fumo repleta non claudit, ut 
accedens aperiat januam domus, quo possit fu- 
mus quidem qui intrinsecus habetur, excludi, lux 
vero solis que extrinsecus resplendet, induci. 
XVI. Hunc ergo qui ad auxilium domus, caligine 
ignorantiz,et vitiorum fumo repletze, perquiritur, 
illum esse dicimus, qui appellator. verus prophe- 
ta (15), qui solus illuminare animas hominum po- 
test, ita ut oculis suis viam salutis evidenter inspi- 
ciant. Aliter enim impossibile est, de rebus divinis 
seternisque cognoscere, nisi qui ab isto vero pro- 
pheta didicerit; 66 quia sicut ipse paulo ante memo- 
rabas, fides rerum causarumque sententie,pro in- 
geniis s defendentium ponderantur. Unde et 
eadem cansa nunc justa, nunc putatur injusta, el 
quod modo verum videbatur, alterius assertione 
falsum videtur. Ista de causa religionis ac pieta- 
is (ides veri prophelze presentiam postulavit, ut 
ipse nobis diceret de singulis, prout se ipsa veritas 
habet, et doceret quomodo oporteat de singulis 
credi. El ideo ante omnia fidem prophet, o:nni 
cum examinstioneoporlet probari ; quem cum co- 
gnoveris vere esse prophetam, de reliquo cuncta ei 
credas oportet,nec vltra discutere eum per singula 
quidocuerit, sed habere firma et sancta quze dicit, 
quaque quamvis fide suscipi videantur, antehabita 
tamen probatione creduntur. Cum enim semel ex 
initio propheta» veritas examinata constilerit,reli- 











de vero propheta conscripsi, eumque de Ciesarea, 
ad te, ipso jubente, transmisi. Dicebat enim man- 
datum se accepisse abs te, ut per singulos annos, 
8i qua essent a se dicta gestaq:e, ad te descripta 
transmitteret 87, Interea initio sermonis sui, quem 
prima die habui ad me de vero propheta et de aliis 
plurimis, cum me instruxisset plenissime, addidit 
etiam hzc : Vide, inquit, de reliquo, et. interesto 
tractatibus meis ; quos, si quando necessilas altu- 
lerit, habebo cum his qui contradicunt ; adversus 
quos disputans, etiam si forte inferior visus fuero, 
non verelior. ne forte tu de his, qua tibi ame sunt 
tradita, iu dubium venias, quia etiamsi ego visus 
fuero superari, non tamen idcirco et ea, quie nobis 

p verus prophela tradidit, infirma videbuntur Spero 
lamen quod nec in. disputationibus superetnur, si 
modo rationabiles sint auditores eL amici veritalis, 
qui discernere valeant vim speciemque verborum, 
et agnoscere qui sermo ex arle sophistica veniat, 
non veritatem continens, sed imaginem veritatis, 
et qui sit qui simpliciter ac sine fuco prolatus, 
omnem vim non in specie et ornatu, sed in veri- 
late et ratione possideat. 

XVIII. Ad hzc ego : Omnipotenti, inquam, Deo 
gratias ago, quia ut desideraci, instructus sum. Ve- 
rumtamen de me in lantum esse debes securus, 
quodde his quadidici abste,in dubium venire non 
possim, ut si tu ipse velis aliquando fidein mear. a 
vero propheta transferre, omnino non possis ; ila 
pleno spiritu hausi, quz tradidisti. Et πο putes 











sua demum fide audienda sunt et tenenda,qua eum c niagnun: libi me aliquid polliceri, quod ab hac fide 


doctorem veritatis esse jam constat. Et sicat certum 
esi, cuneta secundum veritatis regulam leneri 
oportere, quz ad divinam scientiam spectant, ila 
indubitatum est, a nullo alio nisi ab ipso solo 
sciri posse, quud verum cs. 

XVIL. Et his dictis, tam mihi aperte el tam dilu- 
cide, quis iste esset propheta, el quomodo inveni- 
retur, exposuit, ut ego mihi ante oculos habere,et 
manu contreclare viderer probationes, qnas de 
prophetica veritate protulerat, ingentique stupore 
defigerer, quomodo ea quz omnes quierunt, ante 
oculos posita nullus videt. Unde jubente eo, ea 





negem me posse transferri, cerlum est. apud me, 
quia quicunque hominum hanc de vero prophela 
acceperit rationem, dubitare ultra de veritate nulla- 
tenus poterit Et ideoconfido de hoc divino dogmate 
celitus definito, in quo omuis ar» malitia supera- 
lur. Adversus proplietian elenim | neque ars. ulla 
stare sufliciel, nequesophismatum syllogismorum- 
que ver-utia. Sed omnis qui audierit de vero pro- 
phela, necesse estut slatim desiderium capiat ipsius 
veritatis, nec ultra sub occasione veri quierendi, 
diversos patielurerrores.Propter quod domine mi, 
o Petre, nulo sis ultra sollicitus, lanquam de eo 








60 Qua sequuntur usque ad finem hujus cap , desunt in utroque codd. Lipss. 9" Vocabula : Unde 
jubente eo — transmitteret non leguntur in cod. Lipss. 65 Et ne putes — perveniat desuat in. utro- 


COTELERII NOTAE. 


quo codd. Lipss. 


(15. Quiappellatur verus propheta .].ocutio usur 
pata quidem ab Ambroaio in psalm. ὄχνιη, 63. et 
ΔΡ auctore Commentariorum inLamenlionesJere- 
mic apud Hieronymum ad i1,9, merito. Verum su- 
specta in his libris, in epistola ad Jacobumn,in Cle- 
ientinis,ut et Propheta, atque Propheta veritatis; 
quia leste Epiphanio, haresi 30, Ebioniei Periodo- 
rum Petri Clementinarum interpolatores, Christum 

rophetam, et prophetam verilaiis appellare sole- 
Tant; uasi merum hominem: juxta argumentatio 
nem Theodoti, in eodem Epiphanio heresi 54, 
nun,3, llebraique in Nilo, lib. i, epist. 127, et opi- 
nionem Essenorum apud Philasiwium Uode auctor 


Graco Epitomes ista omisit, Cathelica vero substi- 
luit, Atque ος istis castigabis errorem, seu potius 
ignorantiam hac in parle, Davidis Blondelh, viri 
alias doctissimi, in Prolegomenis ad pseudo-[sido- 
rum. cap. 14, p. 56. Denique buc facere videtur lo- 
cus corruptus Isidori lib vin Originum, cap. 5: 
Kbionitg Christum per prophetam solu, verum, 
jusium putant effectum, nisi doceretHistoria. eccle- 
siustica a Ruliuo versa, legi debere, Christum per 
profecium so'um, virum justum putant. effectum, 
quo modo eiiam quidam veleres libri mss. apocry- 
pha Epistola Lentuli ; in Orthodoxographis : qui 
dicitur a acntibus propheta veritatis. 
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missum sit muneris ; certus esto, quod scienti et 
intelligenti gratiam contulisti, nec facile possum 
decipi, pro eo quod, que diu desiderabam, cito 
videor adeptus. Potest enim fleri ut alius deside- 
rans cito adipiscatur, alius nec tarde ad desiderata 
perveniat. e 

XIX. Et Petrus, his a me auditis : Gratias ago, 
inquit, Deo meo, et pro salute tua, et pro requie 
mca ; valde enim delector, quia intellexisse te vi- 
deo, quanta sil virtutis propheticze magnitudo, οἱ 
quia, ut ais, nec si ego ipse cupiam, quod absit ! 
potero te transvertere in aliam fidem. Ex hoc jam 
incipeesse nobiscum, et crastina die interesto 
disputationibus nostris ; erit enim mihi certamea 
€um Simone Mago. Cumque lizc dixisset, secessit, 
ut cibum caperet cum suis (16), me autem seorsum 
vesci jussit. Et post cibum cum laudem dedisset 
Deo etgratias egisset, etiam hujus ipsius facti mihi 
reddidit rationem, et addidit, dicens: Det tibi Do- 
minus exequari nobis in. omnibus, ut percepto 
baptismate possis ad. eamdem nobiscum conve- 
nire mensam. Et his dictis, quiescere me jussil ; 
jam enim ad somnum et natura corporis, et ratio 
temporis invilabat. 

XX. Postera vero die matutinus ad nos ingredie- 
batur Zacchaus, et cum salutassei, ailad Petrum : 
Differt Simoncertaminis diem in undecimam men- 
sia presentis, qua est post septem dies. Tunc 





' RECOGNITIONUM LIB. I. 
qui nesciat quid «ceperit, et quantum sibi com- Α et a quo. et per quem vel propter quem; utrum ab 
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uno, an a duobus, an a mullis accepere substan- 
liam ; et utrum ex nullissubstantibus, an. ex ali- 
quibus sumpta s.nl, οἱ adornata ; tum si aliqua 
virtus est in altissimis, aut in infernis ; si est ali- 








semper, el erunt ; si exstitere nullo. operante, et 
nullo solvente dilabentur. Si, iuquam, ex his ini- 
liuui acceperit dispulatio, puto quod ea qua qua- 
rentur, diligenti examinatione discussa facile cia- 





rescant, Cuin autem haec claruerint. eorum. quae 
sequentur,in promptu reperietur agnitio. Ego quid 
senscriin protuli ; quid etiam tibi videatur, indi- 
care ne pigeat. 

B XXI. Ad hax Petrus: Dic, inquit, interim Si- 
150ni, faciat ut libet, certus quod, divina Provi- 
dentia largiente, semper nos inveniet paratos. Et 
Zaccheus quidem qua audierat, egressus esl Si- 
moni nuntiare. Peirus vero respiciens ad nos, et 
intelligens contristatum me esse pro dilatione cer- 
taminis, ait : Qui credit. summi Dei providentia 
dispensari mundum, non debet, o amice Clemens, 
de singulis que quoquo imodo accidunt,aspernan- 
ter accipere, certua quod justitia Dei, etiam ea, quae 
superflua videntur aut contraria.in unoquoque ne- 
Κοιῖο opportuno exilu compelenlique dispensat, 
priecipue tamen erga eos qui eum familiarius co- 
lunt ; etideo ? qui de his, ut dixi, certus est, si 





enim magis vacuum sibi disceptandi lempus affir- ο quid eveniat contra sententiam, novit pro eo mos- 


mat.Sed et mihi videtur comperendinatio ejus etiam 
nobis esse necessaria, ut plures conveniant, qui 
disputationis nostra vel auditores vel judices fiant. 
Verumtamen si probabile tibi videtur, inter moras 
ea, que in controversia venire posse opinamur, 
inter nosmetipsos prius discutiamus, et unusquis- 
que nostrum,cum qua proponenda sint et quie res - 
pondenda, cognoverit, apud semetipsum pertractet, 
Si recte se habeant, aut si invenire poterit aliquid 
adversarius quod objiciat, aut quo objecta frustre- 
tur. Si vero ex omoi latere, qua a nobis dicenda 
sunt,claruerit esse munita, ita demum confidenter 
qusestionisinealur exordium.Etquidem 69 mea hec 


rorem deanimis expellere, meliori sententi. 
festum habens, quod dispensatione boni D. 
quod contrarium putatur, vertatur in melius. Pro- 
pter quod, o Clemens,etiamnunc non te contristet 
Μαρί Simonisista dilatio. Credo enim quod perDei 
providentiam gestum sit ad utilitatem tuam, ut 
possiin tibi rationem fidei nostre, in hac. septem 
dierum comperendinatione, absque aliquo strepitu 
perordinem consequenter exponere secundum tra- 
ditionem ?! veri prophetis, qui solus scit, quae facta 
sunt, ut facia sint, et quee fiant, ut fiant, queque 
erunt, ut erunL ; qui tamen manifeste quidem 
dicla.ncn tamen manifeste scripta suul,in lantum, 





est sententia, quod ante omnia requiri oporteat, P ut cum leguntur, intelligisine expositore non pos- 
quid sit omnium primum, quidve immediatum, sint propter peccatum quod coadolevit hominibus, 
quod etiam causam esse omnium quz sunt,docen- sicut superius diximus. Idcirco igitur explanabun- 
dum est ; deindecuncta qua sunt, si facta sunt, iur tibi per me omnia, ut in his qua scripta sunt, 


99 Et quidem — reperietur agnitio non leguntur in utroque codd. Lipps. 79 Et ideo— in melius 


desunt in codd. Lipss. 7! Secundum traditionem—ugnoscas desunt in codd. Lipss. 
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46) Secessit, ut cibum caperet cum suis. etc. 
Passim hic. Apud Athanasium Lib, de virginitate, 
p. 1052 : Ἰξὰν δὲ sie κατηχουµένη ἓν τραπίζῃ, 
MÀ ουνωχέσθω μετὰ τῶν πιστῶν, οὐδὲ μὴ καθίσεις 
Φφαχεῖν τὸν j^ σου μετ᾽ αὐτῆς. Capitularium lib. 
v, eap. lon liceat baptizatís cum. catechu- 
senis manducare, nec osculum eis dare, vel ave 
illis dicere : quanto magis cum excommunicatis 
&b episcopo, aut cum gentiliyus !Episcopostamen 


cum Constantino impetalore nondum baplizato 
epulatos fuisse tesis est fide dignus Eusebius, 
quamvis ei nolit credere Nicephorus Callistus. 
Sed et Christiani multi non adeo a paganis refu- 
giebant. Unde Nonnam matrem suam laudat Gre- 
gorius Nazianzenus, quod cibum eum idolorum 
culloribus communem nunquam habuerit, nec 
entilis femine manibus dextram injecerit, aut 
labra labris miscuerit. 
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XXII. Cumque hac dixisset, exponere mihi sin- 
gula de his, qui in questione esse videbantur 
legis capitulis ccepit, ab ereatur usque ad 
id temporis,quo ad eum Ceesaream devolutus sui. 
Haec mihi dicens, dilatio Simonis contulit, ut per 
ordinem cuneta cognoscerem. Alias,inquil,secun- 
dum ea que opportunitas sermonis attulerit, de 
singulisquibusque, qu: nunc compendiosius dixi- 
mus, latius disseremus, ut secundum ea qua pol- 
licitus sum tibi, plenius de omnibus perfectiusque 
cognoscas 7*, Quia ergo liodierna adhuc nobis su- 
perest dies,ex his quz dilata sunt, volo tibi rursus 
ea qui dicta sunt breviter iterare, ut magis tibi ad 
meinoriam revocentur. Et. exin coepit. :oc modo 
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anim: mes et 
ingenita effecta sunt, quie dixisti.Nimium enimsi- 
tienti mihi dulcissimum poculum porrexisli.Et ne 
putes "*, quod rerum immemor, verbis le occupem, 
jàm nunc qua dicla suntin memoriam revocabo ; 
in quo me plurimum juvat ordo disputationis tua. 
Etenim quia consequenter directa sunt et. librate 
ordinata, qua dicis, idcirco et facile ad memoriam 
ordinis sui lineis revocantur. Multum namque ad 
recordandum prodest ordo dictorum ; cum enim 
recolere singula per consequentiam cceperis, ubi 
aliquid deest, statim sensus inquirit, et cum inve- 
nerit, servat, aut certe, si investigare nequierit,a 
magistro requiere non pigebit, Sed ne moram fa- 
ciam in reddendo ea que poscis a me, retexam 












mentibus meis innovare qua dixerat : Meministi, B breviter quz de veritatis definitione tradidisti. 


0 amice Clemens, que mihi fuerit de eterno. sie- 

c finem nesciente, narratio ? Tum eo: 
inquam, o Petre, aliquando retinebo, si hoc 
omittere aut oblivisci potuero. 

XXIII. Et Petrus libenter hac mea responsione 
suscepta:Gratulor tibi, inquit, quod ita responde- 
ris, et non quod lic ipsa facile dicas??,sed te me- 
minisse protuleris; que enim summa sunt,silentio 
honorari volunt. Ad fidem tamen eorum, qua de 
ineffabilibus meministi, dic que retines ex his, quee 
in loco secundo a nobis dicta sunt, que proferri 
facile queunt, ut pervidens tenacitatem memorie 
tug, de quibus volo, prompiius tibi indicem,et li- 
benteraperiam.Tum ego,ubiadvertieum auditorum 
mernoria gaudere, Non solum, inquam definitionis 
lug memor sum, sed et prefinitionis illius, qua 
ante definitionem posita est, eLomnium pene quse 
exposuisti, sensum integrum servo, etiamsi verba 










7$ Ut secundum—cognoscas desunt in codd. Lipss. "*etmon 


XXIV. Erat semper, οἱ est, elerit illud a quo 
prima voluntas genita sempiternitale constat,et ex 
prima voluntate iterum voluntas (17). Post hgc 
mundus, ex mundo tempus, ex hoc hominum mul- 
titudo,ex multitudine electioamicorum,ex quorum 
unanimitate pacilicum construitur Dei regnum.Re- 
liqua vero, que. hzc consequi deberent, alias te 
mihi dicluruni esse promiseras. Post hzc, cum de 
creatura mundi exposuisses, definitionem Dei,quam 
in conspectu omnium primorum angelorum de sua 
voluntate promisit, quamque zternam legem cun- 
ctis statuit, intimasti,et quod doo regna (18 posuit, 
presentis dico temporis el futuri, et tempora utri- 
Que constituit, statuitque exspectari judicii diem, 
quam ipse definivit, in qua habenda sit rerum,ani- 
marumque discretio, ut impii quidem pro peccatis 
suis igni tradantur zterno, hi vero qui secundum 
voluntatem conditoris Dei vixerint, pro bonis ope- 





I—libenter aperiam desunt in 


codd. Lipss. 74 Rue sequuntur usque ad illa cap. 53 vocabula : Érat ergo, non leguntur in utroque 
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codd. Lipss. Vide praefat. 


(11) ΕΙ ex prima voluntate iterum voluntas, De 
Filio Clemens Alexandrinus Pedag. 1t, cap. ult.: 
ἀγαθοῦ Πατρὺς ἀγαθὸν βούλημα" Strom. v, p. 541: 
θέλημα παντοκρατορικόν; Tertullianus, De oratione, 
Cap.4: Ipse erat voluntas et potestas Patris.In Ori- 
gene, De principiis,et alibi: Nutus ezPatre, velut 


procul est) Deo esse quod vell; hoc velle, quod sa- 
pere, et reliqua. Quod ad Spiritum sanctum spec- 
lat, commodum inBibliotheca Regia cod.ms.1026, 
istud fragmentum nostro ascriplum inveni. Illud 
rejeciinus infra in subjectam ecognitionibus Ap- 
pendicem Monumentorum, num. 1. 


voluntas ez mente procedens. Apud Athanasium, p — (18) Duo regna. Quod hac similiaque complura 


orat. 3 et 4, contra Arianos, p. 403,5 |4:βουλὴ «xi 
θέλημα τοῦ las, óc, Similiaque legas Victorini Afri 
lib. 1, adversus Arium, Faustinidiaconi adFlaccil- 
lam, Cyrilli Alexandrini contra Anthropomorphi- 
tas,cap.14,et aliorum, de quibus Hieronymusinitio 
Commentariorum in Epistolam adEphesios,et Au- 
gustinus xv, De Trinitate,20, uecnon duarum syn- 
odorum Toletanarum, decime quinte ac decime 
sexe. Prioris locus in binis levibus mendis cubat: 
Dizimus: Voluntas genuit reTuntatem, sicut et sa- 
pientia sapientiam. Quod vir ille incuriosa lectionis 
transcursione provlteriens,existimatit hoc ipsuno- 
mina,id est (lege in aut potius juxta, errandi occa- 
sio fuit breviai Scriptura) relativum, aut secun- 
dum comparationem humana mentis nos posuisse, 
etc. Nosautemnon secundumhanc comparationem. 
humana mentis, nec secundum relativum, sed se- 
cundum essentiam dizimus: Voluntasez: voluntate, 


ασ et sapientia ex sapientia. Hoc enim ez(dubio 






inistis apoeryphisEbionismum redoleant,auctorem 
damus Épiphanium hzreseos illius capite 16: δύο 
δέ τινας, ὡς ἔφην, συνιστῶσιν ἐκ Θεοῦ vtcxypdvoxc" 
ἵνα μὲν τὸν ἄρισὼν, ἕνα M ὧν Ἰάδολον, Καὶ τὸν 
μὲν Χριστὸν λέγουσι τοῦ μέλλοντος αἰῶνος εἰληφέναι 
τὸν. κλῆρον' τὸν δὲ διάδολον, τοῦτον πεπιστεῦσθαι τὸν 
αἰῶνα" iv προσταχῆς δῆθεν re) παντοκράτορος, κατὰ 
αἴτησιν ἑκατέρων αὐτῶν. Duos, ut jam dizi, a Deo 
eonstitutos asserunt; Christum et diabolum. Quo- 
rum illi futuri, huic prasentís saculi polestas est. 
commissa: idque adeo omnipotentis illius manda- 
to, ad utriusque postulationem esse factum. Quo 
ex loco lux oritur alteri capitis 3, quem interpres 
indiligenter in Latinum convertit: Πάντων τε xo- 
ριεύοντα, καὶ Χριστὸν λέγεσθαι τὸν ἐχεῖσε δὲ αἰῶνα 
κεκληρῶσθαι. Hoc est : Alque omnium rerum domi- 
natum tenere, et appellari Christum : in. sortem 
vero accepisse m quod illic erit. 
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ribus benedictione suscepta, clarissima luce ful- 
gentes, introducti ad aernam sedem, et in incor- 
ruptione durantes, ineffablium bonorum munera 
selerna percipiant. 

XXV. Haec me prosequente,gaudio perfusus Fe- 
trus et tanquam super filio tripudians, ne forte in 
reliquorum memoriatitubans,erubescerem propter 
906 qui aderant : Sufficit, inquit, o Clemeus ; evi- 
dentius enim becquam a me ipso exposita fuerant, 
edidisti. Et ego aio: Narrandi ord'uem, οἱ lucidius 
ea que res expetit proferendi, eruditio nobis con- 
tulit liberalis, qua si utamur in antiquitatis errori- 
bus, in perniciem vita verborum decore ac suavi- 
tate decidimus , si vere ad asserendam veritatem 
eruditionem sermonis οἱ gratiam conferamus, puto 
ex hoc non parum utilitatis acquiri. Verumtamen, 
mi domine Petre, quanta me arbitraris gratula- 
lione sublatum,cum in ceteris omnibus,tum pre 
cipue in illius dectrinz sententia, qua ais : Unus 
est Deus, cujus opus mundus est, quique, quia 
justus est omnimodis, unicuique pro actibus suis 
reddet, Et post. hac addidisti, dicens : Pro cujus 
dogmatisassertioneinnuraera verborum millia mo- 
vebuntur ; sed in his, quibus veri prophete con- 
cessa est scientia,omnisista verborum silvasuccisa 
est. Et propter hoc cum mihi tiadideris de vero 
prophetasermonem,omni meassertionum firmitate 
roborasti.Inde denique ego cum advertissem in hoc 
summam totius religionis pietatisque consistere, 
illico respondi : Optime prosecutus es, Petre,pro- 
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A et de memoria rapit, eliam si velit salvari non po- 
leril ; perdit onim viam, qua pervenitur ad vitam. 
Propter quod eo n.agis repetamus quz dicta sunt, 
et confirmemus ea in corde luo ; id est, quomodo 
vel a quo factus sit inundu;, ut Lendamus ad anii- 
citiam Conditoris. Amieitia autem efficitur bene 
vivendo et voluntati ejus obediendo, quze voluntas 
omnium viventium lex est. Breviter ergo tibi 
heec eadem firiuioris causa memorie retexemus. 

XXVII. In. principio cum fecisset Deus caelum 
et terram 75, lanquam doinum unam, ipsa quie ex 
corporibus mundi reddita est umbra, his qua in- 
trinsecus clausa fuerant, tenebras ex se dedit, Sed 
cum voluntas Dei introduxissel lucem, tenebrze illae 
qui ex umbra corporum factze fuerant (19), conti- 

B nuo devoraue sunt; tunc deinde lux in diem, tene-- 
bra deputantur in noctem. Jam vero aqua, que 
erat intra iundurn,in medio primi illius celi ter- 
τῶφυθ spalio, quasi gelu concreta el crystallo 
solidata distenditur,et hujusmodi firmamento velut. 
intercluduntur inedia cceli ac terre spalia ; idque 
firmamentum colum Conditor appellavit,antiquio- 
ris illius vocabulo nuncupatum.Et ita totius mundi 
machinam, cum una domus esset, in duas dividit 
regiones. Divisionis autem hac fuit causa, ut su- 
perna regio angelis habitaculum, inferior vero ργΏ- 
beret hominibus. Pust hec quod reliquum fuit 
in inferioribus aquarum, jussu veluntalis eterna, 
locus maris et chaos. effectum recepit, eisque ad 
demersa et concava defluentibus,arida quidem ap- 


pter quod Jereliquo jam tanquamscienti, que sinL c paruit terra. Congregationes autem aquarum, 
fundamenta fidei et pietatis, veri prophete traditio- effecta sunt maria. Et post hiec terra, qua appa- 
nes incunclanter expone, cui soli credendum esse  ruerat, herbarum et virgultoruin diversa genera 
evidenter probatum est. Illam vero expositionem, produxit, fontes quoque et fluvios non solum in 
quse asserlionibus el argumentis indigeat,infideli- planis, sed el in montibus protulit ; et sic cuncta 
bus serva, quibus nondum committere prophetica — preparata sunt, ut hominibus qui liabilarent in 
gratis indubitabilem judicaverisfldem.Et cum hc 68, esset facullas his ornibus pro arbitrio uti, id 


dixissem, tu utrumque, inquam, pollicitus es, et 
hancte mihi simplicem expositionem ac totius 
erroris expertem, et illam quz per singulas quas- 
que questiones explicatur, que movebuntur, in 
tempore traditurum. Et post hzc exposuisti per 
ordinem, a principio mundi usque ad presens 
tempus consequentiam rerom ; el si placet, pos- 
sum memoriter universa retexere. 

XXVI. Ad hac Petrus : Magnifice, inquit, dele- 
etor, o Clemens, quod tam tuto cordi verba com- 
mittam ; memorem namque esse eorum qua di- 
cuntur, indicium est in. promptu babere operum 
fidem:eni vero malus demum salutis verba furatur 
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est sive ad bona velint, sive etiam ad mala. 
XXVIII. Post hzc stellis adornat calum istud 
visibile. Solem quoque et lunam ponit in eo, ut 
alterius Inmine dies, et nox uteretur alterius, si- 
mulque ut essent indicio rerum prateritarum, pra» 
sentium et futurarum. Pro signis enim temporum 
facta sunt ac dierum,quz videntur quidem ab om- 
uibus,intelliguntur autem ab eruditis et intelligen- 
libus solis Cumque post hac de terra el aquis 
produci ju ssisset animantia, paradisum fecit,quem 
et deliciarum locum nominavit. Post luec autem 
omnia hominem fecit, propterquem cunca propa- 
raverat, cujus interna species est antiquior (20), 
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(49) Tenebrae. ille, que ex umbra corporum 
facies fuerant. Consulendi veteres Hexaemeri in- 
lerpretes,cum Casario quast.61 οἱ 114, Cedreno 
aliisque. Cedreni verba corrupta videntur: Τὸ γὰρ 
σκότος Ix cüc τοῦ οὐρανοῦ ἐφαπλώσεως, καὶ τὰ ὑπὸ τούτου 


σκεπόµενα T Quid si legamus, κατά loco καί, 
hoc sensu : Tenebre enim, cali eztensione super 
ea ab illo tegebantur ezstiterunt? 

(20) Cujus interna species est antiquior.Codex 
Carmel. qui notis marginalibus in textum relatis 
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ministerio ejus concessa, et habitationis ejus usi- 
bus data. 

XXIX. Igitur consummatis omnibus qua in ecelo 
el in terris sunt, atque in aquis, maltiplicato eiiam 
hominum genere,octava generatione homines justi 
qui angelorum vixerant vitam (21), illecli pulchri- 
tudine mulierum, ad promiscuos et illicitos con 
cubitus declinaverunt 72, et inde jam indiscrete et 
contra ordinem cuncta agentes, statum rerum hu- 
wanarum et divinitus traditum vitze erdinem per- 
inutarunt, ita ut emnes homines, vel persuasione, 
vel vi peccare in Createrem suum cogerent Deum. 
Exin nona generatione nascuntur gigantes, illi qui 
3 &eculo nominantur, ron ὀρακρντόποδες (235, ul 
Gracorum fabulae [erunt,sed immensis corporibus 
editi,qnorum adhuc a! indicium in nonnullis locis 
ossa immense magnitudinis ostenduntur. Sed ad- 
versum hos justa Dei providentia diluvium mundo 
introduxit,ut orbisquidei terrarum ab eorum con- 
tagione diluerelur, omuis vero locus ab impiorum 
nece verteretur in pelagus.Unns tamen tunc inven- 
lus est justus, nomine Noe, qui in arca cum tribus 
liliis eorumque uxoribus liberatus, post aquarum. 








? Gen. vi, 2. 1 Gen, ix. 


PONT. OPERA DUBIA. 1254 


et seminibus, mundi habitator effectus est. 
XXX. Duodecima generatione, cum Deus bene- 
dixisset liomines et multiplicari cepissent 77,aece- 
perunt praceptum,ne sanguinem degustarent(23); 
propter hoc enim etiam diluvium factum est. Ter- 
tia decima generatione cum ex tribus filiis Noe, 
unus qui erat medius, patrifecisset injuriam, poste- 
ritati sue ex maledicto conditionem servitulis ii 
duxit, Cujus interim senior frater (24) habitationis 
sortem eam, qua est in medio terra, suscepit, in 
qua es regio Judzz ; junior vero orientis plagam 
sortitus est, ipse autem occidentis accepit. Quarta 
decima vero generatione ex maledicta progenle 
quidam,propter artem magicam, primus aram sla- 
P (uit deemonibus, honorem sanguinis litans. Quinta 
decima generatione, primo omnium homines ido- 
lum statuentes adoraverunt, et usque ad illud 
lempusdivinitus humano generi data Hebraeorum 
lingua tenuit monarchiam. Sexta decima geuera- 
tione moverunt se ab oriente filii hominum,et ve- 
mientes ad terras patrum suorum, unusquisque 
sortis sum locum, proprii vocabuli appellatione 
signavit. Septima decima generatione apud Baby- 





COTELERII NOTA. 






. 2, quod caput 
cum sequenti ex eo sermone penitus desumptum 

δὲ τις bx τοῦ μετὰ τὴν ὀιάπλασιν τοῦ σώ- 
τος ἐμθιθλῆσθαι τὴν ψυχὴν, ἡγοῖτο μετὰ τὸ σῶ- 











phorus philosophus, epa! 
atione, pagina uliima regii ms. 608. 
stamenus duodecim fliorum Jacob, Latine exstan- 
tibus, sed Grece ineditis, testam. 4 : οὕτως γὰρ 
ἴθελξαν (γυναῖκες) τοὺς ἐιρηγόρως πρὸ τοῦ κατα» 
πλυσμοῦ' κάχεῖνοι συνεχῶς ὁρῶντες αὐτὰς, ἐγένοντο 
iv ἐπιθυμία ἀλλήλων, καὶ συνέλαδον τῇ διανοίᾳ τὴν 
πρᾶξιν, καὶ μετεσχηματίζοντο εἰς ἀνθ, $* καὶ ἂν 
τῇ συνουσίᾳ τῶν ἀθρῶν αὐτῶν, συνεφτῖν 
κακεῖναι ἐπιθομοῦσαι τῇ διανοίᾳ τῆς φαντκαί 
τῶν, ἔτεχον γίγαντας ἐφαίνοντο γὰρ αὐτοῖς [[. αὐ- 
ταῖς] οἱ ἐγρήχοροι ἕως τοῦ οὐρανοῦ φθάνοντες.Αθἰίᾳυς 
celebris controversie, eaque plurima, dabunt In- 
lerpretes ad Genes. vi, 1, etc., qui locus ita con- 
versus legitur, in Ezcerptis chronologicis ex Euse- 
esl, cum. homines 











iplicarenti procreassent 
dea aulem angi De inum, quod e 
4 pulchra, acceperwi 
slegereni, Et dist Domina Do Tn b 


montibus, 
fibus. Pene Unde ficium r^ P^ 
cerentur : inferiores oero imper 
milibas ad summa reptabant, dictó sunt te petis 
habuisse serpenles, 
(23) Νε i arent : λοο enia 
Mur eer dicimus "A Vitus Peome- 


e superió- 
, wi ds eres di- 
^, wi re lu- 
επί 


tum libro Iv De diluvio φιωκάέ, vers. 23: 


janguine polus erat, casorwm viscera passim. 
ndomiti! loceras pra escas. 
Insuper et quadrupes, propi morte uecatur, 
Savior aut certe quem. 
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loniam Nemrod primus fegnavil, utbeuique con-A.— XXXI. Vicesima prima generatione exslitit vir 


struxit (25), et inde migravit ad Persas, eosque 
ignem colere docuit (26). 

XXXI. Octava decima generatione murate urbes 
[δεί sunt, οἱ excreitus instituti armaque (27), et 
judices legesque sauciie, templa constructa, et 
principes gentium tanquam dii aderati sunt (28). 
Nona decima generatione posleri illius, qui post 
diluvium maledictus est (29), proprios terminos 
excedentes, quos in occidenlalibus parlibus sore 
su»ceperant, eos qui iuedium terra fuerant sorlili 
locum, in terras 'ales expellunL et usque Ad 
Persidem fugant, ipsique in expulsoruu locis ini- 
qua sorte succedunt. Vicesiua generatione ob in- 
cesli crimen, primus morle propria filius ane pa- 
trem defunctus est *? (00). 


78 Gen. xi. 








79 Gen. xv, xxu. 


(95) Urbemque construit. Puta Babylonem : cu- 
jus cunditozem Nemrodum fuciunt multi apud Ofo- 
sium lb i, eap. 6; item Severus, Sacre Aisteria 
hb. 7; Augusinus, XVI De citate Dei. & ; auctor 
Chrouici Al zendrini, p. 81 ; Gregorius Turonensis, 
lsidorus Hispalensis, Cedrenus, alii. Atque ea d» 
fe accipio locut difficilem ace fite corruptum, 
supr '& Tesiimoniis veterum ad flecognitienee.rela- 
tum ex Chrouice laudato : Οὔτος ὁ Μεθρὼδ µετοι- 
xíexc ἀπὸ Αἰγώπτου εἰς "Assualouz, καὶ οἰχήσα. 
Νένων πόλιν, ἣν ἔκτισεν ᾽Ασποὺρ, καὶ κτίτας 
Jew, Mme ἦν Βαθυλῶνος, πβὸς τὸ ὄνομα τῆς πόκεως 

















nia in LXX v'12« 
chais vocabatur ἡ Νεδρώὸ. [n Anathematismis Ma- 
nichaicisinfra edendis : ᾿Αναθεματζω «hv ληρώδη 
Μάνεντος pov, ἐν ᾧ φησι μὴ ὅμοιον ἡμῖν Διαπεπλά- 
txt ὑπὸ zo) Θεοῦ τὸν πρῶτον ἄνθρωπον, τωτέστι τὸν 
αμ, ἁλλὰ ὑπὸ τοῦ Za» τοῦ τῆς πορνείας ἔρχον- 
vec, καὶ τἠς Μεδρὼὸ, ἦν «εἶνι τὴν ὅλην φησί, {- 
visión τὸν ᾿Αδὰμ καὶ τὴν Dav" καὶ τὸν μὲν θαριόµορ- 

πτισθῆναιιτὴν δὲ ἄψυχον, καὶ τὴν μὲν Εὔαν ὑπό τῆς 
Bes λεγομένις παρθένο μεταλαδεῖν ζωής, τὸν 
᾿Αδὰμ δὲ ὑπὸ τῆς Εὔας ἁπαλλαγῆναι τῆς θηριωδίας, 
ο loeo, quemadmodum εἰ per Theodoritum 
. fabul. lib. 1, cap. ult. mecum velim corrigas 
anathema Kuchologii.Goariani, pag. 880 : 'Avats- 
sarei κκὶιὅσατερ Ἰτεύλης, xal Σχότος, καὶ ὁ καλού 
ενος Σαχλάκαίτης Νεθρὼὸ περὶ διαφόρων οὐρανῶν 
πα ἰδίαν puboloyosavv. Lego siquidem : Όσα περίτε 
Fog E s τοῦ EE Σᾳ4λᾶ καὶ e 
Νεθρὼ pw», elc. el τοῦ Νεδρώὸ 
Theodoriti untaaduro videlur in τῆς Nrópo3. Totus 
E il &xaetatulus, p. X85. 886, bunc ad mo- 
dum a βιδλιογράφοις codicum Regiorum 10206,1027, 
concinnatus fui. Αναθχμα Μάνεντι fjsoc Μανικαίῳ, 
τῷ καὶ Kouópbep, «καὶ τοῖς ῥόγμασι, elc. , πρωεῖπο» 
παρ οὐτοῦ, Φἱο., βιθλίοις, d καὶ ἑκάλεσιν οὕτως: ele., 
και μὴν τῶν iain ἃμία, οἱο.. τῶν γιγάντων 
πραγματείαν, Slc. Ζαράδιν καὶ Βοῦλᾶν, et Βοιδ- 
δν, alc. ᾿Αάλὰν τὸν καὶ ᾽Αδείμαντον, eiC., ἀνοσίου 
x8 βιβόλω, ela. Ζαρυνᾶν, elc. Οὐαλεν:ἴνον, elc., i 
φύσει s κακά, Θἱο., ὅσα περὶ τε ὕλης καὶ σκότους, 

ParaoL. Ga. |. 
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quidam sapiens, ex genere eorum qui fuerunt ex- 
pulsi, ex semine pzimogeniti filiorum Noe,n mine 
sham,a quonostrumflehriorum dueiturgenus 
Hic cum universus iterum mundus diversis errori- 
busessetop ressus,et proimmanitatescelerum ma- 
turum ei pararé:ur excidium non jam per aquam, 
sed per ignem, cunique jam plaga initio a Sodoinis 
immineret οἱ uuiverso orbi lerrorum ; pro 
» quibus eral ei familiaritas cum leo v 
beue placuerat, universuui mundum ne parit j, 
rirel eripuit, Ab initiu lamen cateris omnibus 
errantibus, irse cuin arte esset astrologus (31 . ex 
ralione et ordine stellarum agnoscere potuit Con- 
tlitorem, ejusque providentia intellexit cuncta mo- 
derari.Ünde et augelus 9 assistens ei per visionem, 




















Χεδρὴ», καὶ περὶ 
Basi v, καὶ αἰώνων golloleyostte, ele, 
(30) Er inde migravit ad Persas, eosque ignem 
Colee docuit Viétor Massiliensis Uh in Cenesum - 
Inque nefanda prior descendit crimina Nimzolk, 
lepitatis apez, Cham servo e. semine natus, 
Mole εἰ mente gigas, Babylumin regna gubernans, 
Persarum M 


















orus in Chronico «t in Ort, 
chus Altissiodorensi 
i» Persarum. et pueri 











notissima est. 

(27) Ezercuws. inslituli, armaque. 
vetus, lib. 1, p. 27, edit. Lugduno 
esp &7 Augustinus, 1V De civit. Dei, 6; Isido- 
us Hispalensis in Chronico; Ge-rgiu: Cedrenus, 
dit. Basil , f. 2l, cum . Qui. cwnnes. noa 
mulum dissident senteniis. — 

28) Templa comstrucia, αἱ principes gentium tan- 
quam dii adorati sunl. Roflni verba in CÁrontce sua 
rewlerunt Beda et Isidorus. In. re autem ipso non 
magna eat int»r auctores controversia, 

Un DPesteri illius qui post diluvium. maledictus «st. 
Hane v-terem. tradiuonem firmant Eusebius, Epi. 
phanius, Augustinus, Cassianus. 

(30) Vicesima generatione. . defunctus est. Vie: 
lener ti ne Aran ante patrew, primus, vel secun- 
lus a Lamecho, vel teruus post Lamechuin ei Ph - 

legum, aut Lamechum ei ArphaXaduim., vel quintu- 
si ulis anpumerentur. 1) 1 «x. Scriptura, et fllius 
Nemrodi ex Victore seu. Victorino Massiliensi l.b. 


Videntur 69: 
ava; Orosius, 




















in Hexaemerem. Procopius Gazzus ad Gi 
eap. 11, N cephorus CP. ip Cáronograpi 
gius Syncellns, Georgius Cedrenus. cum aliis; 
mon auclor oralioniS, Tí« ὁμοιοῦται ὁ ἀνθρώπινος 
flo; quam Fredericus Morel use codice Reg. 1010, 
iypis mandavit tanquam Theophili Alexandrini, 
cum sit Christophori Alexandrini, quemadmodum 
edoctus sum ex Leonis Alatii notis ad Eusiathiuun. 
De incesto, nihil memini me legere. 

(3!) Cum arte. esset. ws. Copseniapea De- 
fosus, Eupolemus, Artspapus, Philo, Josephus, 
Eusebius, Eusiauhugs, Caesarius, Arubrosius gt alii 
plerique. ^ 
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et quid generi ejus ac posteritati deberetur, osten- 
dit,et non tam eis danda hzc loca,quam reddenda 
promisit. 

XXXIILIgitur Abraham cum rerum causas desi- 
deraret agnoscere,idque secum intenta mente per- 
volveret, apparuit ei verus Propheta, qui solus 
hominum corda et propositum novit, et omnia ei 
qua desiderabat aperuit, Divinilalis scientiam do - 
cuit, mundi originem finemque pariter indicavit, 
aniuxe immortalitatem ac vivendi instituta quibus 
Deo placeretur, ostendit, resurrecturos quoque 
mortuos,ac judicium futurum,bonorum remurera- 
tionem,malorum panas, justo cuncta moderando 
judicio declaravit, omnibu rite ac sufficienter 
edoctis ad sedes rursus inv 
cum adhuc Abraham norantia versaretur,sic- 
ut tibi et antea jam di us, nati sunt ei lilii duo, 
quorum unus Ismael,alius Heliesdros (32) appellati 
sunt. Ex alio harbarz gentes, ex alio Persarum 
populi descendunt. E quibus nonnulli Drachmano- 
Tum vitam et vicina instituta seclali suni, alii 
apud Arabiam consederunt, ex quorum posteris 
nonnulli etiam in. Zgyptum dispersi sunt. Inde 
denique et Indorum quidam et. AEgyptiorum cir- 
cumcidi didicere ac purioris observantim esse 
quam ceteri, lizel processu temporis qoamp'uri- 
mi eorum ad impietatem verlerent argumentum 
et indicium castitatis. 

XXXIV. Verumtamen cum lios duos filios teuw- 









pore, quo adhuc in ignorantia rerum vixerat, c 


suscepisset,Dei agnitione percepta pelitab eo,quia 
erat justus, ut ex Sara qua ei erat conjux legitima, 
cum essel sterilis, habere progeniem mereretur ; 
e! accepit, quem et [saac nominavit, ex quo na!us 
est Jacob, de Jacob autem duodecim patriarche, 
et ex ipsis duodecim septuaginta duo (33).Ili fame 
οχοτία in /zyptum veniunt eum omni domo sua, 


s 
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plenius eom de his que sentire ceepit,edocuit.Sed A patriam terram, decem plagis celestibus affecit, 


populum vero Dei eduxit ex Egypto. Sed qui su- 
perfuerant ex /gyptiis, conspirati eum animosi- 
tate regis sui, insecuti sunt Hebreos ; quos cum 
reperissent super littus maris,et interimere omnes 
ας delere cogitarent, Moyses oratione ad. Deum 
fusa mare in duas partes divisit, ila ut aqua dex- 
leralevaque quasi gelu concrela teneretur, et 
populus quidem Dei transiret velut iter aridum, 
insequentes vero eos gyptii temere ingressi ne- 
carentur. Ubi enin: ultimus ex llebreorum populo 
ascendit, /Egyptiorum quoque ultimus descendit 
in mare, et continuo aqu: maris que ut gelu eon- 
stricl:e tenebantur, praecepto ejus qui constrinxe- 
rat relaxata, poenas de. impiorum populo recepia 





les secessit. Verum g natura sua liberate sumpserunt. 


XXXV. Post hac Moyses, Dei omnia providen- 
lis precepto Hebraeorum populum eduxit in deser- 
lum, et iter brevissimum, quod fert de Egypto ad 
Judam, relinquens, per longos eremi (35) plebem 
duxit anfractus, ut quadraginta annorum exercitiis 
mala quie eis ex gyptiornm moribus usu longi 
lemporis inoleveraut, innovatione mutatze consue 
tadinis aboleret. Interea venitur ad montem Sina, 
et indelex eis, vocibus et visionibus caelestibus 
traditur decem conscripta precepti quorum 
primum et maximum fuit, ut. ipsum solum cole- 
rent Deum, nec ullam sibialiam speciem vel for- 
mam staluerent ad colendum. Sed cum Moyses 
ascendissel ad montem, ibique diebus quadraginta 
moraretur, populus qui decem plagis percussam 
viderat A&gyptum, et disruptum mare ac pedibus 
digressum, manna. quoque sibi pro pane celitus 
datum et exsequenti petra poculuin ministratur. 9 
(qua species cibi (30) per virtutem Dei, in quem 
quisque desiderasset, verteretur saporem ),cumque 
sub plaga cceli ardentiore positi essent, ne x»tibus 
coquerentur, nubeobumbrabantur in die, nocte ve- 




















et intra annos quadringentos (34) benedictione et ro columnaignis illuminabantur, nead eremi vasti- 
promissione Dei multiplicati,affligebantur ab J£zy- — tatem horror quoque accederet tenebrarum: cum, 
ptiis. Cumque affligerentur, apparuit verus l'ro- inquam, moraretur Moyses, ipsi secundum spe- 
pheta Moysi 89, et /gyptios quidem resistentes, ne ciem Apidis, quem coli in Jgypto viderant, au- 
Hebraeorum populus exiret ab eis et rediret ad reum caput vitulifacientes adoraverunt (37), et 


80 Exod. m. 8! { Cor. x. 
COTELERII NOTAE. 


(32)Hetiesdros.Exemplar Candelerianum, K/ies- D tes vestigia commeantium, extremo suorum baras- 
dros, Carmeliticum, Helimesdros. Petiti, Helihes- thrum ingresso(non ingressi), novissimoque plcbi- 
drus.Puto esse idem nornen ac ᾿Ελιίζερος, Eliege- — Dei ad naturale littus (s amagres»o,rta sunt suonti 
rus, Damascus. Eliezer, Genes. xv, 2, per quem i, 





bus aquarum. íntoluli, 
locum evertiir fabula hac. a pseudo-Clemente 
ex apocrypho vetustiori, ut videlur, desumpta. 
Leye lib. 11, cap. 4 ; Clementtna homil. 2, n. 1, 
et Epitomes cap. 20. 

(33) Septuaginta duo.Numerusiste non constat. 
Constaret 62, quia 62, cum duodecim patriarchis 
εἰ Jacobo, faciunt 75, quot penuntur a LXX. 6 
nes. xLvi, 27, οἱ Exod. 1, 5, indeque Act. vir, 








4. 
(34) Intra. annos quadringentos. Geneseos xv, 
13, ubi consulendi interpretes. 
(35) Per longos eremi, etc. lta lego in sermone 


S.Galli confessoris, cap. 5 : Omnes igitur sequen- 


wt nullus remaneret qui 
facium domi residentibus referre poluisset. Ex 
cap- 6 : Sic eos per desertum quadragimia amnos. 
Pi terram promissionis circumduxit, donec dc- 
suescerent tdoiolatriam de qua erent. educti, et 
quam ubicunque venirent erant inventuri. 

(36) Qua species cibi,etc.Respicit ad locum li- 
bri Sapientia, cap. xvi, vers. 20, 34. 

(3iulpsi. secundum speciem Apidis.. &deraverwnt, 
Scribil tamen hune in modum Joannes Damasce- 
nus, iti,contra Iconomachos : Οὐ γὰρ kaoinszw Διὸς 
εἴδωλον, f, τοῦδε, 3| τοῦδε, ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν ἔδωκαν τὸν 
χρυσὸν mb τὸ ποιῆσαι εἰδωλον ὅπερ Gv vUyg, καὶ 
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post tot ac tanta qui viderant mirabilia, veteris A 
consuetudinis sordes elimare a se alque abster- 
gere nequiverunt.Et ob lioc brevis spatii iter quod 
ex Agypto ducit ad Judam relirquens, immenso 
eremi ambitu egit eos Moyses, si forle possit, ut 
superius memoravimus, vetustae consuetudinis 
mala novelle institutionis permulatione discu- 
tere. 

XXXVI. Cum interim fidelis et prudens dispen- 
salor Moyses pervidens, populo ex /Egyptiorum 
consortio altius inolevisse vitium idolis immolandi, 
nec posse de eis radicem mali hujus excidi,inimo- 
lare quidem eis concessit. sed Deo soli hoc fleri 
permisit, ut mediam quodammodo partem vilii al 
tiusinoliti resecaret;aliam vero mediam, per alium 
et ad aliud tempus reservaret. emendandam, per n 
illum scilicet, de quo ipse dixit : PropAetam vobis 
suscitabit(38) Dominus Deus vester sicul me,ipsum 
audite secundum omnia qua dixerit vobis.Quicun- 
que enim non audieril prophetam illum, ezter- 
minabitur anima ejus de populo suo 88, 

XXXVII. Ad hzc autem etiam locum statuit, i 
quo solo liceret eis immolare Dco 88. Hoc autem 
ir, ut cum tempus op- 
issent per prophetam, 
quia Deus misericordiam vult el non sacrificium8!, 
viderent eum qui. eos doceret locum Dei electum 
esse sapientiam ejus, in quo conveniret offerri ho - 
stias Deo, hunc autem locum, qui ad tempus vide- 
batur electus, incursionibus hostium et excidiis 
1mpe vexalum, el ad. vltimum quoque audirent, 
penitus excidendum *5. In cujus rei filem etiam ^ 
ante adventum veri prophet, qui essel hostias 
cum loco pariter repudiaturus, szpe ab hostibus 
populatus est οἱ igne incensus; atque in caplivi- 
tatem populus abductus in exteras nationes, et 
exinde cum ad misericordiam Dei confugeret revo- 
calus esl, ut per hzc doceretur, quia sacrilicia 
offerens expellitur et in manus hostium traditur, 
misericordiam vero faciens el ju ii 
crificiis de captivitate liberatur et in terram pa- 
triam restituitur. Sed hoc intelligere paucos ad - 
modum accidit. Plures enim etiamsi sentire hzc 
el advertere poterant, vulgi tamen irrationali 
opiuione tenebantur. Paucorum namque est recla p 
cum libertate sententia. 


8$ Deut. xvin, 15; Act. 14, 22, 30. 83 Deut. xir, 
95 Matth. xxiv, 
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XXXVITI. Igitur Moyses 86, his administratis, Au- 
sen quemdam nomine praponens populo, qui eos 
revocaret ad palriam terram, ipse ad montem 
quemdam pracepto Dei viventis ascendens, illic 
"defunctus est; cujus tamen lalis fuit mors, ut 
usque in hodiernum diem sepulturam ejus nullus 
invenerit. Ut ergo populus patrium contigit so'um. 
per providentiam Dei primo statim ingressu ini* 
quarum gentium habitatores fugantur, et ipsi ha- 
reditatem paternam judice sorte suscipiunt. Tum 
deinde per aliquantum temporis judicibus, non 
regibus gubernali, statu tranquilliore durarunt 87, 
Ubi vero tyrannos sibi magis quasivere quam re- 
ges, lunc eliam in loco, qui eis orationis causa 
fu rat pradestinatus, templum pro ambitione re- 
gia constrixere, el sic per ordinem regibus impiis 
sibi iuvicem succedentibus, ad majoresimpietates 
eliaur populus declinavit. 

XXXIX. Ut autem tempus adesse co»pit, quod id 
quod deesse Moysis institutis diximus impleretur, 
et yrophela quem preecinuerat appareret, qui eos 
primo per misericordiam Dei moneret cessare a 
sacrificiis, et ne forte putarent cessantibus hostiis 
remissionem sibi non fieri peccatorum, baptisma 
eis p«r aquam statuit, in quo ab omnibus peccatis 
invocato ejus nomine. solverentur, et. de reliquo 
perfectam vitam sequentes in immortalitate dura- 
rent, non pecudum sanguine sed sapientis Del 
purificatione purgati. l'enique etiam lioc ponitur 
evideus magni mysterii hujus indicium (39), ut 
unis qui erelena prophet? huic, qui a Moyse 
predictus est, baptizatur in nomine ipsius, ab 
excidio belli quod incredulze genti imminet ac laco 
ipsi, -ervetur τος, non credentes vero extorres 
loco et regno. fiant, ut. vel inviti intelligant et 
obediant voluntati Dei. 

XL. llisigitur ita preordinatis, adest qui exspe- 
clabatur, indicia sui quibus fieret wuauifestus, si- 
gna et prodigia deferens Sed ne sic quidem po- 
pulus credidit, qui ad haec credenda tot smculis 
eruditus est; el non solum non credidit, se ad-- 
didit i»fidelitati blasphemia:, voracem hominem 
οἱ ventri servientem 88, ac daemone aui eum, qui 
ob salutem suam venerat, dicens. In tantum ne- 
quitia malorum ministeriis valet, quod nisi Sa- 
pientia Dei adfuisset his qui diligunt. veritatem, 














14; Il Paral. vu, 12. 84 Matt. Ix, 13; xm, 7. 


4, Luc.xix, 44, 99 Deut. χχι, Xxxu, xxxiv. 82 I Reg. τι. 88 Matth. ix; Joan, vit, 


COTELERII NOTA. 


dvi) ἐκτύπωμα νου. Id est: Nun enim fece- 
runt Jovis, aut. hujus. illiusve simulacrum, sed 
we certo consilio aurum. dederunt vt. fieret 
m quodcumque sors oblulissel ; alque ila 
exiit borini copilis effigies. 

(38) Prophelam vcbis suscitabit, etc. Recte mem- 
brabsRegiselP.Peliti,quas pr»oculis liaheo: [eus 
vester sicut me:ipsum audite secundum omnia.etc. 
In Chronico Raderiano seu Alexandrino, p. 180 : 
Ἠροφήτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ὁ Θεὸς ἐκ τὼν ἀδελ- 
gem ὡς ἰμέ. Aor) ἀκούσισθε κατὰ πάντα, ὅσα ἄν 





εἴπῃ πρὸς ὑμᾶς. "Εσται δὲ, πᾶσα ψυχἠ, ἥτις οὐκ ἀχούθι 
τοῦ πρυφήτω buivoo, ἐξολοθρευθήοεται ἐκ τοῦ λαοῦ 
αὐτῆς. Versiones etiam Syriaca el Arabica agnos- 
cunt, de popu'o suo. 
(39) Hoc ponitnr evidens magni mysterii hujus 
um, elc. Sicui ista sunt obscura. legat Eu- 
sebium, Hist. lib. in. cop. 5; Epiphnium, hiwreai 
99, nuin. 7 ; ως. 30, num. 2 ; Lib. de mens. et 
ond., cap. 15 ; Thenduritum ad Zacharig xiv, 
5 Nicephorum, Cedrenum, Freculfum, eic. Ab 
iis lucem pelat. 
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eigo primos elegit duodecim ribi credentes, quos 
apostolos nominavit 8), postmodum alios seplua- 
ginta duos (40) probatissimos discipulos 90, ut vel 
hoc modo recognita imagine Moysis crederet mul- 
titudo 33, quia liic est, quem przedixit Moyses ven- 
turum prophetam 92, 

XLI. Sed fortassis dicat aliquis, quia imitari nu- 
merum cuicunque possibile est ; el quid de signis 
et virlutibus dicet, qui iste faciebat? Etenim 
Moyses virtutes et sanitates fecerat in Egypto. Is 
quoque, quem ipse przdixit sicul se ipsuni surre- 
Clurum proplietam,cum omnem languorem et om- 
nem infirmitatem curaret in plebe, virtutes faceret 
innumeras, vitam evangelizarel zternam, ab im- ῃ 
piis actus est in crucem ; quod tamen faetum vir- 
tute ejus conversum est in bonum. Denique cum 
pateretur, omnis ei compassus est mundus ; nam 
et sol obscuratus est, montesque disrupti, et se- 
pulcra patefacta sunt, velum temi scissum est??, 
velut lamentans excidium loco imminens. Et ta- 
men cum omnis mundus commotus sit,ip-i eliam- 
nunc ad inquisitionein tantarum rerum nullatenus 
commoventur. 

XLII. Verum quoniam necessarium erat ut in 
locum eorum qui increduli permanebant.vocaren- 
tur gentes, uf repleretur ille numerus qui demon- 
slratus fuerat Abrahe 94, mittitur in. universum 
mundum salutarisregri Dei praedicatio.Perlurban 
tur ob hoc mundani spiritus, qui libertatem qua- 
rentibussemper obsisiunt, et ad destruendam Dei 
sedificationem errorum machinas querunt, quibus 
li, qui ad salutis et liberlatis gloriam tendunt, 
obs:stentes et agones adversum eos non minimos 
desudantes, foriiores effecti, ad salutis coronam 
veuiant non sinc palma victori. Interim cum pas- 
sus essel, et ab hora sexia usque ad nonam mun- 
dum tenebrz pressisseut5 sole reddito ac rebus in 














PONT. OPERA DUBIA. 
omnes pene simul impius error involveret, Noa Á lorum, quem non poluere re&urgentem tenere, 


magum dicebant , alii finxerunt furatum 96. 
ΧΙ. Verumtamen verilas ubique vinceLat, Ad 
indicium enim quod hac divina virtute agerentur, 
nos qui fueramus paucissimi, processu dierum, 
astipulante Deo, multo plures quam illi efficieba- 
mur, ita ut aliquando pertimescerent sacerdotes, 
ne forie per Dei providentiam ad confusionem ipso- 
rum, in fidem nostram universus populus con- 
veniret ; frequenter mittentes ad nos rogabant, ut 
eis de Jesu dissereremus,si ipse esset propheta 
quem Moyses praedixit, qui est Christus :eternus 97. 
De hoc enim solo nobis qui credidimus in Jesum, 
adversum non credentes Judzos videlur esse dif- 
ferentia. Verum cum frequenter super lioc roga- 
reni, nos autem opporiunum tempus requirere- 
mus,septimana jam una ex passione Domini com- 
ylebatur annorum, ecclesia Domini in Hierusalein 
constituta copiosissime multiplicata crescebat per 
Jacobum, qui a Domino ordinatus est in ea epi- 
scopus, rectissimis dispensationibus gubernata, 
XLIV. Cum autem nos duodecim apostoli al 
diem Pascha cum ingenti multitudine convenis- 
semus, ingressi ecclesiam fratrum unusquisque 
nostrum, Jacobo interrogante qua a nobis per loca 
singula gesta sint, audiente populo breviter expo- 
nimus. In quibus Caiphas pontifex, missis ad nos 
sacerdotibus, rogat venire ad se, ut aul ratione 
Goceamus eum, quia Jesus elernus est Christus, 
aut ipse nos doceat, quia non est, quo in utraim- 
libet fidem universus populus conveniret ; et hoc 
faccre nos frequenter exorat. Nos vero sape distu- 
limus tempus semper opportunius requirentes. Et 
ego Clemens respondi ad hoc : Puto quod et hoc 
ipsum quod quzritur, utrum ipse sit. Christus, 
multum prosit ad fidei rationem (41), aliuqüi nun- 
quam pontifex pro hoc lam frequenter rogaret, ut 
de Christo vel disceret vel doceret. Et Petrus : He- 


ordinem restitutis, etiam liomines nequam ad se — cle respondisti, o Clemens. Sicut eni sine oculis 
alquead mores suos melu cessante regressi sunt. cernere nemo polést, nec sine auribus capere au- 
Nam quidam eorum cum omni custodiaservantes ditum, vel absque naribus odoratum, neque sine 


99 Matth, x. 90 Luc. x. 9! Num. xi, 46. 92 Deut, xvi, 45. 85 Malth. xxvn, 45, 81, 52. 94 Gen. 


xv; Act. xiu. 95 Matth. xxvii, 4δ. 96 Mattb. xxvii, 19. 97 Joan. xir, 34. 
COTELERII NOTE. 


(40) Sepluag.duos Varia lectio Lue.x,1,17,apud D 
Grzezos et Latinos, ἑθδυμήκοντα et ἑδέομήκοντα Coo, 
1xxel Lixit. Verum quoniam inquit Origenes hom. 
27,in Numeros,non solum illosduodecim elegit Do- 
minuset Salratornosler, sed el ulica septuaginta 
duos; idcirco. non solum duodecim [ontes, sed εἰ 
sepluaginta due arbores scribuntur esse pulma- 
rum. Et homil. 7 in Exodum:/bi eliam arbores re- 
perientur Lxx palmarum. Non enis soli yn apostoli 
fidemChristipraedicaverunt,sed etalii uxx missi ad 
pradicandum verbumDei referuntur per quospal- 
musvictoria Christi mundus agnosceret, Sie apud 
S. Augustinum, tom. III. Auctor Operis de mira- 
bilibus ucra Scriptura, lib. 1, cap.9, confert cum 
Lxxi discipulis linguas LXxil ortas a Lxxir. viris ad 
&dilicalionem turris. Babylonice congregatis, et 


aver «αλλιως «ος λάκκο alaatas « acce » "asini. 


liano, tv adversus Marcjonem, 24 ; Euüseblo, 
monstr. ecungel , lib. in, caj 3: Fusebio ac Ti 
ophaue in Catena Gracorum Patrum ad Lucam ; 
Gregorio Nysseno, De Vita Mosis, p.213; lherony- 
mo, epist, 127, num 0, aliisque recenitoribus, in 
figuram Lxx. discipulorum Toson lurLxX seniores 
Jsraelitici, Lxx palmo ad Elm, el Lxx nalioges & 
Lxx posteris Noe ducentes origu Oifo B 
rus tn por numerum LXx esprimi potesi,ui dic- 
tum fuit ad Hermc 1, 3, nou autem LX per Lxxil, 
441) Fidei ralionem. Codicum ici, Thuan 
οἱ Candeleriani, est πιστοποίησιν, & verbo xisto- 
ποιεῖν el πιστοποιεῖαθαι, quo ujohtur Ignatii inie 
[ιρλ Epist gd 5 Ασίας, T actor [^ 
ionum apostol., lib, v, cap, 6, et Cyrj 
ius, tum in [ine Fehr) 2 


tum in nringinia eatachasia 44. 























quid contrectare : ila iropossibile est, absque Yero 
Prophe!a que Deo placeant pogcere. Et ego rc- 
spondi : Quod ipse sit verus prophe!a Christus, te 
docente.jam didici ; sed quid sit ioc ipsum, Chri- 
slus, aut cur ila appelletur, velim discere, uti ne 
vaga mihi sit el incerla rei tanta notitia, 

XLV. Tunc Petrus docere me hoc modo cepit: 
Deus cum fecisset mundum, tanquam uuiversila- 
lis Dominus singulis quibusque creaturis principes 
statuit (43), ipsis quoque arboribus, montibusque 
ac fontibus, et fluminibus, et universis, ut dixi- 
mus, quz feceral. Multum enim est ire per sin- 
gula. Statuit ergo angelis angelum principem, et 
spiritibus spiritum, sideribus sidus, daemonibus 
daemonem, avibus avem, bestiis bestiam, serpen- 
tem serpentibus, piscem piscibus, hominibus ho- 
minem, qni est Christus Jesus. Christus autem 
dicitur eximio quodam religionis ritu ; nam sicut 
regum sunt quedam communia nomina, ita ut 
apud Persas Arsaces, apud Romanos Casar, apud 
AEgyptios Pharao, ita apud Judzeos Christus com- 
muni nomine rex appellatur. Causa autem hujus 
appellationis hac est : quoniam quidem cum esset 
Filius Dei et initium. omnium, liomo factus est, 
hunc primum Pater oleo perunxit, quod ex ligno 
vitse fuerat sumptum (43). Ex illo ergo unguento 
Christus appellatur. Inde 'lenique eliam ipse so- 
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- lingua gustum snmere, aut abeque manibus ali- A Spiritu sancto repleti immortalitate donentur. Vir- 


gulti vero hujus. ex quo sumptnm est istud un- 
guentum, universam naturam tibi suflicienter ex- 
posuisse me memini. 

XLVI. Sed et nunc per brevissimam speciem de 
emnibus le in memoriam revocabo.[n przsenti 
vila primus pontifex Aaron chrismatis composi- 
tione perunctus , quod ad imaginem illius de quo 
Supra diximus spiritalis unguenti factum est, 
princeps populi fuil, et tanquam rex primitias et 
tributum per capita accepit a populo, et judicandi 
plebem sorte suscepta de mundis immundisque ju- 
dicabat. Sed et si quis alius ex ipso unguento per- 
unctus est, tanquam virlute inde concepta, jam 
ipse rex, aut prophela fiebat, aut pontifex. Quod 

p Si temporalis hiec gratia ab hominibus composita 
tantum potuit, intellige jam tu, quantum sit illud 
unguentum. quod a Deo de virgullo vita prolatum 
est, cum hoc quod ab hominibus factum est, tam 
eximias inter homines conferat dignitates. Quid 
enim in prasenti seculo propheta gloriosus, pon- 
lifice clarius, rege sublimius ? 

XLVII. Et ego ad hiec respoudi : Memini, Pe- 
tre, dixisse te de primo homine, quia propheta 
fuit; quod autem unctus fuerit, non dixisti. Si 
ergo tine unguento propheta nullus est, quo modo 
primus homo, cum non esset uncius, fuit pro- 
pheta ? Tum subridens Petrus : Si primus, inquit, 


cundum prodeslinationem Patris, pios quosque, ᾳ homo proplietavit, cerium est quod et unclus sit. 
cum ad regnum ejus perveneriut, velut qui aspe- — Licet enirn unctionem illius siluerit ille, qui lo- 
ram superaverint viam, pro laborum refectione gem in paginis condidit, nobis tamen intelligenda 
simili oleo perunget, ut et ipsorum lux luceat, et hzc evidenter reliquit. Sicut enim, si unctum 


98 Exod. xxix; Lev. vin. 


COTELERII NOTAE. 


(49) Singulis quibusque creaturis principes sta- 
tuit, etc. Fabul:e, λόγοι. Cave gerras. Ebioniticas. 

(43) Oleo perunzit, quod ez liyno tit [uerat. 
*umptum, etc. Huc valde pertinent duo loci insi- 
gnes in nugis. Aller Origeais tomo vi, contra Cel- 
sum. p. , ex Celso : & 
q2áppazos, µηδ᾽ kx παρακουσµΊτων περὶ τῆς καλουµέ- 
ψης παρὰ τοῖς ἐκκλησιασ-ικοῖς σφραγῖδος, lay 
ἔκτίθεται ἀλλόκοτς καὶ ἀμοιδαίας φωνᾶς, ὡς τοῦ μὲν 
τὸν σφραγῖδα περιτιθέντος καλουμένου πατρὺς, τοῦ δὲ 









temporibus, nisi quando completi fuerint quinque 
millia «t quingentianni:tunc veniet super terrom. 
amantissimus Dei Filius Christus resuscitare cor- 
pushumanum Ade, el couresuscitarecorpora mor- 
tuorum : et ipse veniens in Jordanis aqua bapti- 
aalur. Et cum egressus fuerit de aqua Jordunis, 
luncde oleo misericordie suc unget ex eo omnes 
credentes in se, eL erit oleum misericordie suc in 
generationem eorum qui nasciluri sunt. ex aqua 
el Spiritusancto ín vitam eternam. Tunc descen- 


σφραιζυμένου λεγομένου νέου ααὶ vio), καὶ ἀποκρινο- D dens in terrus amantissimus Dei Filius Christus 


μενου, « Κέγρισμαι γρίσματι λευῷ ἐκ ξύλου ζωῆς. » 
"Oxo oJ3' kv τοῖς ἀπὸ τῶν αἱρέσεων ἠκούσαμεν γίγνεσ- 
θαι, etc. Alter apocryphi libri qui Nicodemi nomen 
gerit : Cum autem liec audisset protoplastus Adam 
pater, quia in. Jordan baptiaatus est Jesus, ez- 
clamavit ad filium suum Seth : Enarra filiis tuis 
patriarch.s εἰ prophetis omnia quecunque audisti 
α Michaele archanuelo, quando. te trunsmisi od 
portas paradisi, ut deprecaveris Deum, et «ngeres 
caput meum cum essem infirmus. Tunc Selh appro 
pinquanus sanctis patriarchis et prophetis, dizi 

EgoSelhcum essem urans Dominum ad porias pa- 
radisi,ecce angelus Domini Michaelapparuit mihi 
dicens: Ego missus sum ad te a Domino, ego sum. 
constitutus super corpushumanus. Tibi dico, Sel, 
noli in lacrymis Deum orare et deprecaripropter 
oleum misericordie ligni,ut perungas porem tuum 
Adam v pro dolore eapitis ejus, quia nullo modo βὸ- 


aide mn nissiunla dishes ab 


Jesus, introducet putrem noslrum Adam in para- 
disum ad arborem misericordie. Catholice Theo- 





Gretseriang, addique debent e chartis codicuin 
Regiorum 2180, 572, in quibus (id quoque dice- 
re liceat) paulo ante laudata verba scriptum habe- 
Ir, εἰπέ uot οὔν, ὁ Χριστός, etc. non ut in lib. 
"impr. elxt uoi, $a Χριστός, .. ' 
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8. GLEMENTIS Ι ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


eum dixisset, non dubitaretur et prophetam eum 4 hi vero qui nihil de ipso penitus audierant, et ve- 


fuisse, etiamsi scriptum non esset in lege: ita 
€um certum sit eum prophelam fuisse, similiter 
certum esl et quod unctus sit, quia sine unguento 
prophetare non poterat. Verum hoc magis dicere 
le oportuit, si chrisma arle myropolica composi- 
tum estab Aaron, quomodo primus homo per- 
ungi poluit unguento ante, compositionis artibus 
nondum repertis ? Et ego respondi : Non ne tra 
ducas, Petre; non enim de unguento composito 
et temporali oleo loquor, sed de illo simplici et 
weruo, quod a Deo faclum esse docuisti. ad 
cujus similitudinem istud compositum esse ab 
hominibus dicis. 

XLVIII. Et Petrus ad. hzc, ut videi atur, indi- 








nisse credunt, el ventorum sperant. Et ita in om- 
nibus prophetia fidelis apparuit, qus dixit ipsum 
esse exspectationem gentium. Erraverunt ergo Ju- 
dai de primo Domini adventu ; et inter nos atque 
ipsos de hoc est solo dissidium Nam quod ventu- 
rus sit Christus, norunt etiam ipsi et exspectant ; 
quod autem jam venerit in homilitate hic qui di- 
eitur Jesus, ignorant. Et in hoc mazime ejus con- 
firmatur adventus, quod ei non omnes credunt. 

LI. Hunc ergo Deus destinavit in fine mundi, 
quia impossibile erat mortalium mala purgari per 
alium,integra duntaxat permanente humani gene- 
ris creatura, lioc. est salva arbitrii libertate. Hoc 
igitur statu incolumi reservato, invitare venit ad 


gnans : Quid. putas, Clemens, quia omnes οπιπῖα p regnum justos quosque et eos qui placere studue- 
ante tempus scire possumus ? Sed nunc uti nea. runtei, quibus bona ineffabilia pra»paravit el Hie- 
proposito sermone recedamus, alias ibicnm pro- rusalemcivitatem ceelestem, quie super splendorem 
fectus tuus manifestus. fuerit, de his apertius ex- solis fulgebit in habitatione sanctorum. Injustos 
ponemus. Tunc autem unguento composito perunc- vero et impios, el qui pro nihilo hahuerun Deum, 
tus pontifex vel prophela, Dei altare succendens in. commissamque si5i vilam diversa ad flagit a con- 
omni mundo clarus habebatur. Sed post Aaron qui tulerunt, ac tempus operis justi, exercitium fecere 
pontifex fuit, alius ex aquis assumitur, non Moysen  malitizs, competentibus ipsisque dignis ultionibus 
dico, sed illum qui in aquis baptismi Filiusa Deo — tradet. Caetera vero que ibi gerentur proferri et 
appellatus est 99. Jesus namque est, qui ignem — eloqui,neque angelis neque hominibus fas est ; sed 
illum quem accendebat pontifex pro peccatis, re- — hoc tantum scire nos sufficit, quod tonis zeternam 
slinxit per baptismi gratiam;ex quo enim hicappa- bonorum possessionem conferet Deus. 
ruit, cessavit chrisma, per quod pontificatus pre LII. His ab eo dictis ego respondi : Si Christi 
bebatur, vel prophetia, vel regnuin. regno fruentur hi, quos justos invenerit ejus ad- 
XLIX. Hunc igitur adfuturum praedixit Moyses, ventus, ergo qui ante adventcm ejos defencti sunt, 
qui legem Dei hominibus tradidit; sedet aliusante | regno penitus carebunt ? Tum Pelrus : Cugis me, 
ipsum, sieut tibi et ante jam tradidi. Ipse ergoC inquit. o Clemeus, aliqua de ineffabilibus publi- 
indicavit eum venturum primo quidem adventu care. Verumtamen quoadusque proferri licet, fa- 
humilem, secundo vero gloriosum. Et primus qui- cere non pigebit. Christus, qui ab initio οί semper 
dem jam impletus est, cum venit et docuit, et jm. erat, per eingulas quasque generationcs piis, lalen- 
dex omniu judicatus est, ac peremplus.Secundo ter licet,semper tamen aderal, liis precipue, a qui- 
veru adventu judicaturus adreniet, el impios qui- bus exspec'abatur, quibusque frequenter apparuit. 
dem condemnabit, pios vero in consorlium regni Sed non erat tempus, vt tunc resclulis corporibus 
societatemque suscipiet.Fides vero secundiadven- fierel resorrectio ; sed liiec magis remuneralio vi- 
lus constat ex primo. Prophelze enim de primolo- debatur a Deo, ul qui inveniretur justus, diutius 
cuti sunt, et precipue Jacob et Moyses, nonnulli permaneret in corpore, aut cere, sicut de quodam 
tameneliam de secundo. Sed magnificentia pro justo evidenter refertur in litleris legis !, quou 
phetiz in hoc maxime comprobatur, quod nihil transtulerit eum Deus. Simili exemplo etiam cum 
secundum consequentiam rerum de futuris dixe-  coteris gestum est qui ejus voluntati placuerunt, 
runi; alioqui zetimasse potius sapientes viri, uad paradisum iranslali serventur ad. reguum, 
quod rerum consequentia dictaverat, viderentur. p eorum vero qui non ad integrun poluere explere 















L. Quod autem dico, tale est : Christum suscipi 
à Judzis ad quos venerat, et credi ei, qui exspec- 
tabatur ad salutem populi secundum traditiones 
patrum, consequens eral,gentes vero alienas ab eo 
fore, quibus neque promissum quidquam de eo 
neque annuntiatum fuerat, imo quibus ne nomine 
quidem ipso aliquando innotuerat. Et tamen pro- 
phetz, contra ordinem et consequentiam rerum di- 
Xere eum exspectationem gentium (09, οἱ non Ju- 
deorum futurum. [ta denique et gestum est. Cum 
enim venisset,ab his qui eum exspectare videban- 
tor ex traditionemajorum,omnino agnitus non est; 


normam jostitio, sed aliquas in sua carne malitia 
reliquias habuere, corpora quidem resolverentur, 
animg vero servarentor in bonis latisque regioni. 
bus, ut in resurrectione morluorum, cum sua re- 
ceperint, ipsa jam resolutione purgati, pro bis 
quz bene gesserant, eterna hareditate potiatur. 
Et ideo beali sunt omnes qui regnum Christi fue- 
rint adepti, quia non solum inferni ponas effu- 
gient,sed et incorruptibiles permanebunt, et primi 
Deum Patrem videbunt, atque inter primos apud 
Deu :: honoris ordinem consequentur. 

LIII. Propter quod non minima de Christo qua- 





99 Mattb. m, 17. 10 Gen. xr, 10. ' Gen. v, 94. 





RECOGNTTIONUM LIB. Ll 


lio habetar,etinfideles quiqueex Judsis immensa A cipulis Joannis (46), qui videbantor esse magni, 


adversum nos insania commoven(ur, vereutes ne 
forte ipse sit, in quem peccaverunt; et eo magis 
melus increscit, quod sciunt, statim ut eum cruci 
aflixere, universum ei compassum esse mundum, 
corpusque ejus diligentia se custodia conservatum 
nusquam comparuisse, atque ad fidem nominis 
ejus innumeras multitudines convenire. Unde et 
compulsi sunt una cum pontifice Caipha, sapius 
mittere ad nos, ut de nominis ejus veritate qui- 
reretur. Cumque crebro deposcerent ui de Jesu 
aut discerent aut docerent, si ipse esset Christus, 
visum nobis est ascendere ad templum, et coram 





segregaruni se a populo et magistrum suum veluti 
Christum preedicarunt. Hac: autem omnia prapa- 
rata sunt schismata,ut et (ides Christi per ec im- 
pediretur, et baptisma. 

LV. Verumtamen ut dicere coperamus, cum 
frequenter nos pontifex per sacerdotes rogasset, 
ut de Jesu sermo nobis haberetur ad. alterutrum, 
ubi opportunum visum est et omni Ecclesiz pla- 
cuit, ascendimus ad templum,et stantes in gradi- 
bus una cum fidelibus fratribus nostris facto po- 
puli summo silentio, prior pontifex cupit adhortari 
populum,ut patienter etcum quiete audiant,sitnul- 


omni populo jrotestari de eo, simul et arytuere p que eorum quz» dicenda sunt testes el judices liant, 


Judaeos de inultis, qui ab eis absurde gerebantur. 
In multas etenim jam partes populus scindebatur, 
initio sumpto a Joanue Baptista. 


Tum deinde multis laudibus efferens sacrificiorum 
ritum, qui ad remissionem peccatorum humano 
generi divinitus essel indultus, causabalur Jesu 


LIV. Cum enim jam immineret ortus Christiad | nostri baptisma velut contra hzc nuper inductum, 
sacrificia quilem reprimenda, baptismi vero gra- — Sed propositionibusejus occurrens Matthzus,evi- 
Viam largiendau, icus ex his qum predicta denter ostendit quod si quis Jesu. baptisma non 
fuerant acesse tempus intelligens, diversa schi- fuerit consecutus, is non solum celorum regno 
mala operabatur in populo (44), ut si forte prius  fraudabitor,verum el in resurrectione mortuo: um 
peccatum potuisset aboleri, secunda corrigi culpa non absque periculoierit, etiamsi bon: vitz et 
non posset.Erat ergo primum schisma eorum qui recte mentis prerogativa muniatur.Hzc et his si- 
dicebantur Sadduczi, initio Joannis jam pene milia prosecutus siluit Matthoeus. 
temporibus sumpto.Hique ut ceeterisjustiores (45), LVI. Sed Sadduceorum pars, que negat esse 
segregare se coperea populi ceetu. et mortuorum resurrectionem mortuorum, indignata est, ita ut 
resurrectione negare 3 idque argumento infde- quidam ex ipsis de medio popoli exclamaret, di- 
litatis asserere , dicentes non esse dignum ut | cens multum errare eos qui putent mortuos ali- 
quasi sub mercede proposita colatur Deus.Auctor ^ quando resurgere.Contra hunc Ancreas meus fra- 
vero sententie hujus primus Dositheus, secundus ter respondens, docuil errorem non esse, sed cer- 
Simonfui. Aliud Samargum schismaest;jipsi enim — tissimam (idem, quod inortuiresurgant secundum 
resurreclionem mortuorum negantesasserunt,non ea qua docuit is,quem Moyses praedixit venturum 
in Hierosolymis,sed in monte Garizin adorandum — prophetam;autsi non viderelur eis ipse esse quem 
esse Deum.Qui tamen unum verum prophetamex — praedixit Moyses, de boc,inquil, primo requiratur, 
Moysia valicinalionibus recte exspectantes, pravi- ut cum evidenter ipse fuerit probatus, nihil de 
tate Dosithei impediti sunt,ne hunc quem exspec- reliquo de super liis quz» docuit ambigatur. 19ο 
labant, crederent esse Jesum. Scribe quoque et". autemethissimilia plura protestatassiluit Andreas. 
Phariseiinaliud schismadeducuntur.Sed hi bapti- — LVII. Samarzus vero quidam, contraria populo 
z2li a Joanne,et velut clavem regni celorum νο” et Deo loquens, et neque mortuos asserens resur- 
bum veritatis tonentes ex Moysis traditione susce-  recturos, neque eum qui est in llierusalem cultum. 
ptum occultarunt auribus populi3. Sed et ex dis- Dei enendum, sed montem Garizin venerandum, 


3 Matth. xxi, 39. 5 Luc. xi, 52. 














COTELERII NOTE. 


(44) Diversa schismata operabatur im populo.Pro- B 
feroin re vulgata aliquid non omni ax parie vul- 
gatum : formulam Gracam renuntiai idaicme 
religioni, Hebraeorumque ritibus el sectis; amplio- 
rem illa qua habetur Ewchologii p.344.Eam com- 
plectitur codex Regius 1818. —Exstat vero infrain 
4pend: Monum. his Recognit. libris subjecta, 
num. 3. 

(45) Ut ceteris justiores. Allusio ad nomen Hie- 
ronymus, sub finem libri ut Commentariorum in. 

* Maithaum : Sadducmi autem qui interpretantur 
justi,et ipsi vindicabant sibiquodmonerant.Theo- 
phylactus ad. Matth.m, 7, De. sadduceis : 'Egun- 
νεύονται Gb, ὄικαιοι, Σεδὶκ γὰρ ἡ δικαιοσύνη, Δι- 
καΐους γὰρ ἐπυτοὺς ὠνομαζον. "H ἀπὸ αἱρετιάρχου 
Σαδὼκ ὀνομάζονται. Unde, ac ex similibus Epipha- 









nii, corrigere debemus Suidam : Σαδδοκαῖος ἀπὸ 
sómos, Scripserat, ἀπὸ τρόπου, a moribus. Remo- 
lior est emendatio Drusii, n De sectis Judeorum 
4, ἀπὸ Δοσιθέου. 

(46) Ezidiscipulis Joannis, elc. Vigilius Ταρ- 
sensis lib. 1 contra Arium, Sabellium el Pholi- 
num cap. 20: Et quia multi dogmatum novorum 
auclores ezstiterant, doctrinz obvizntes aposto- 
lice, omnesque seclatores suos discipulos nomi- 
nabast, nec erat ulla nominis discrelio inler ve- 
ros fulsosque discipulos, sive qui Christi, sive qui 
Dosithei, sive Theodc, sice Jude cujusdam, sive 
etium Joannis sectatores, qui se quusi Christo 
(ita membranzRegix n. 358, et editio Cassandri) 
eredere fatebaniur; noluerunt ut uno. discipulo- 
rum nomine r. 
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8. CLEMENTIS 1 ROM. SORT: OMERA DUBIA. 


adffilit contra nos etlam hiec, quod Jesus noster A tmajor ille sine dubio, qui et propheta et Cbristus 


mon essel ipse, quem Moyses proplietam venturuni 
esse praedixerit. Adversum hunc et alinm qui cum 
ipso hec eadem prosequebatur Zebedewi filii 
Jacobus et Joannes vehementer obnisi sunt, el 
quamvis haberent mandatum. ne ingrederentur 
civitateseorum neque verbum eis pradica'ionisin 
ferrent, tamen ne sermo eorum, si confutatus non 
essel,aliorum lederet. fidem,ita prudenter et for- 
titer responderunt, ut perpetnum eis silentium 














€um totius populi favore peroravit, Joanres vero 
ostendit, quia si cessarent ab errore montis Ga- 


consequenter agnoscerent ipsum esse Je- 
sum, qui secundum prophetiam Moysis exspecta- 
"batur esse venturus, quoniam quidem signa et 
prodigia, ut fecit Moyses, fecit etiam Jesus, 
οἱ dubium nonestquin similitudo signorum ipsum 
esse testetur, quem sicut se dixit esse venturum. 
Hzc et alia plura his sirailia protestati siluere. 
LYIII. Et ecce quidam de Scribis de medio po- 
puli exclamans ait : Jesus vester signa et p odigia 
quae fecit, αἱ magus non ut prophela fecit Huic 
Philippus véhementer occurrit ostendens,quia hac. 
ratione accusarel etiam Moysen. Cum enim Mogses 
signa et prodigia fecerit in Agypto, similiter au- 
lemet Jesus. in Judmga, dubitari non possit, quin 








est, quam iHe qu: solum propheta est. Hac et his 
sitmilia plura prosecutas silwit, Post hunc Jacobus 
Alphzi sermonem fecit ad populum, quo osten- 
deret'hon ideo credendum esse. Jesu, quia de eo 
prephel» prodixerint, sed idee magis credenduin 
esse prophetis, quod vere prophets sint, quia eis 
lestimoniwm Christus reddat. Nam prasentia et 
adventus Christi illos vere prophetas fuisse desi- 
gnat. Dicebat enim non ab inferioribus majori, 
sed a m»jore inferioribus fidei testimonium dari. 
Hiec εἰ malta his similia prosecutus, etiam Jaco- 
bus siluit. Pos: hunc Lebbaus populum caepit ve- 
hemen'er arguere, quod non crederent Jesu 5, qui 
eis tantum profuerit, docendo quz Dei sunt, so- 
lando afflictos .snedendo infirmis, pauperes conso- 
lando,sed pro his omnibus bonis odia mortemque 
reddiderint. Hac et his similia plura cum esset po- 
pnlo prctestatus, siluit. 

LX. Et ecce unus ex discipulis Joannis affirma- 
bat, Christum Joannem fuisse, 6ἱ non Jesu: 
lantum, inquit, ut et ipse Jesus omnibus lomi- 
nibus et prophetis majorem esse pronuntiaverit 
Joannem 39. Si ergo, inquit, major est omnibus, 
sime dubio et Moyse et ipso Jesu major habendus 
est.Quod siomnicm major est ipse est Christus.Ad 
heec Cananaus Simon respondens, asseruit Joan- 




















quod de Jesu diceretur, hoc etiam de Moyse dici C nem majorem quidem fuisse omnibus prophetis, 


videretur. Hzc et his similia plura protestatus si- 
luit Philippus. 

LIX.Phariseus autem quidam audiens hac, in- 
simulabat Philippum, quod Moysen zqualem dice- 
ret Jesu.Cui Bartholomaus respondens,constanter 
edocuit, quia non dicimus Jesum solum iequalem 
Moysi, sed majorem; quia Moyses quidem pro- 
pheta fuit, quod fuit e! Jesus, quod autem fuit 
Jesus, Moyses non fuit, hoc est Christus, et ideo 


4Matth. x, 5. 5Ibid., 3, in Graco. 


et omnibus qui sunt. filii mulierum, non tamen 
majorem esse Filio hominis.Et ideo Jesus quidem 
et Christus est, Joannes vero solum propheta, el 
tantum ibterest inter ipsum et Jesum (47), quan- 
tum interqwecursorem et eum cui pracurritur, et 
quantum inter. eum qui legem dat et eum qui le- 
gem servat. Hzc et his similia pro-ecutus siluit 
etiam Cananzus, Port quem Barnabas qui εἰ Mat- 
thias (48), qui in locum Juds& subrogatus est apo- 





6 Mattb. xi, 9, 41. 


COTELERII NOT E. 





s sulijungi in ms.Bo- 
dleiano. quantum inter stellas et solem. Qua ab- 


sunt a linris editis et a nostris codicibus : recte Ὁ Πρωφάσεως o γενομένης ζητημάτων τοῖς "lood: 


(48) Barnabas, qui el Mathias. Cod, R. et P. 
Barsabas, in Carm. Barsabbas, in Sorb autem, 





etitur hec velut S. Epiphanii codex Rezios 1026: 
Ἰάχωδος b ἐπινληθιῖς 'Θαῤδατος, ἀδελφὺς τού Κυρ 
γενόμενος τὸ κατὰ σάρκα, ᾿Ος καὶ πρῶτος ἓν Ἱερο- 
σολύµοίς κατεστάθη ἑπίπκοπος ὑπὸ τῶν ἀποστόλων. 











λίθοι 
x 
fex 





αὐτῶν βληθεὶς ἐκοιμήθη ἓν Ἱερωσαλὴμ, 
ἑτάφη πλησίον τοῦ τάφου τῶν lapin ἑνὸό- 
Θαδύατος D, ὁ ναὶ A , 9 iy 
αὐτοῦ, ὁ ἐπικληθεὶς ᾿Ιούδας Επχώδω. eic. Et de Juda 
Jacobo in Manuelis Comneni Novella de feriis. 
quam edidit integram Carolus Labbeus, quz»que 
ex parte legitur in Jure Orientali, in Jure. Gra- 
co-Romano, post. Symopsim DBasilicorum. ac in 
Balsomonis Scholiis ad Photiani Nomocanonis ti- 
tulum 7 : Διὰ τὸν ἀπόστολον "ojizv τὸν καὶ Ga22atov. 
καὶ Λεδατον aut As65ztov, καὶ "IdxoGov, quanquam 
"I1xd60» forsan scribi debeat, Judam Jacobi. Deni- 
jue de Thaddzo Bersaba, Chronici Alezadr. p. 
4 : Θαὔδατος ὁ Λαθατος ὁ ἐπικληβεὶς Bapraíéi. 
Quid si scriptum a subditio Clemente, ὁ Bz:e24, 
ile Barsabo; eodem sensu quo de Justo Aet. 1 
38. in Chysoétomo, ὁ μετὰ Ματθίου, qui cum AMat- 
thia : Rufinus vero legerit aut legendum putave- 


-M i ..-.-É-. D. 
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NBCOGNITIBNUM LIB. 1. 


siclus, monere pepulum empit. ne odio haberent! À portaoram, Samarilas de conseeratiene Hippysae 


Jesum neque blasphemarent eum, Mulio enim esse 
reclius, eliam igeorami yel dubilanti de Jesu, 
amare eun quam odisse, Charitati enim Deus pra. 
mium posuit, odiis penam. Iloc ipsum eni 
quit, qued Judaicum eorpus assumpsit οἱ inter 
Judeos natus est, quo modo non οιοηΐθιι vobis 
jacenuva sui amoris incussit ? llc et bis similia 
eum pererasset, dicendi (nem feci'. 

LXI. Tunc Caiphas doctrinam Jesu culpare ten- 
tabat, dicens eum res vanas locuturfi : beatos enim 
pauperes dixit " , οἱ terrenas fore remunerationes 
promisit, ac summam muneris in terrena hzredi- 
tate constituit, cibisque ac petu eos qui justitiam ser- 
variat, promisit esse saturendos;et his similia multa 








lem, non tamen | ingressi civitatew ipsorwm, sed 
publice disputautes, Scribas vero el Pharisieos do 
regno celorum, diseipulos Joannis. n» scandalum 
paterentur in Joanne, omnem vero populum, quia 
Jesus est Christus zMernus, Ad ullum antem 
monui eos, ul priusquam progred«remur ad gen- 
tes prxdicare eis agnitionem Dei Patris, ipsi re- 
conciliarentur Deo suscipientes Filium ejus. Aliter 
enim nullo modc eos ostendi posse salvari, nisi 
per sancti Spiritus gratiam trino invocalionis dilui 
baptismate properarent, et Eucharistiam Christi 
Domini sumerent 3 , cui soli, de his quz ducuit 
cred: re deberent, ut sic eternam salutem conse- 
qui mererentur, aliter vero impossibile prorsus 





docuisse deprehenditur. Cui Thomas respondens g esse reconciliari eos Deo, etiam si mille ei aras et 


arguit eum frustra causantem, oslendens,quia pro- 
phelas magis, quibus etiam ipse credit, ila docue- 
rint, nec tamen quomodo erunt hac aut quomodo 
percipientur, ostenderint, Jesus vero qualileraccipi 
luec debeant, demonstraverit. Et cum hzc atque 
his similia plura dixisset, siluit etiam Thomas. 
LXII. Post hac rursum Caiphas me intuens, et 
nuac ut monens, nunc vero ut. culpans, dicebat, 
cessaremedebere de reliquo a predicalione Chris- 
li Jesu, ne in perniciem mei hoc agerem, neve ipse 
errore decepius alios quoque meo errore ἠθείρθ- 
rem. Tum preterea arguebal me temeritatis, quod 
cum essem ipse imperitus, piscalor et rusticus,ufli- 
tium subire dectoris euderei.Ils:z et alia plura hi 
similia dicenti, ego quoque in hac verbarespondi 
Mihi quidem minus esse periculi,si, ut ipse ail. iste 
που sit Christus, quia doctorem legis receperim ; 
ipsi vero ingens esse discrimen, si lic ipse sit 









altaria mille succendant. 

LXIV. Nosenim, inquam, pro certo comperi- 
mus, quod super sacrificiis qua offertis, multo 
inagis cxasperatur Deus, sacrificiorum. lempore 
duntaxat expleto. Et quia vos non vultis agnoscere, 
emensum esse jam tempus hostias offerendi, ub 
hoc destruetur el templum (49). et abominatio de- 
solationis slatuelur iu loco sancto 9 , et tunc genti 
bus Evangelium  praedicabilur ad tesiimouium 
vestri, ul ex illorum fide vestra infidelitas judice- 
tur Omnis etenim mundus diversis temporibus die 
veraas malitia zgritudines patitur, vel per omnes 
generaliter,vel per singnlos quosque specialiler, et 
ideo indigel medico, qui eum visitet ad salutem. 
Nos ergo protestamur vobis, et quod. unumquem- 
que vestrum latuit nunliamus. Vestrum est deli- 
berare, quid expediat vobis. 

LXV. lis a me diclis,ingemuit omnis multitudo 


Ghristus, sicut et certe est. Ego enim credo huic sacerdotum, quod eis de templi subwersione pras- 
qui apparuil ; ipse autem cui alii fidem servarese dixerim. Quod cum vidissel Gamaliel princeps po- 
credit, qui nullus apparuit? Si vero et idiota, ut puli (ui latenter frater nosler erat in fide, sed 


sis, et imperitus ac piscator et rusticus, super pre- 
sbyleros sapientes intelligam, hoc tibi. inquam, 
-magis melum debel incutere. Namsiex eruditione 





i vos sapientes 
convincimuset superamus, cui sensum lüubenti 
-mon palam.est, quia lioc non human: argutis opus 
est, sed divina voluntalis et muneris ? 

LXI. Hac igituretalia hujusmodi presequen- 
tes, consequenter prolestati sumus ac docuimus 
208 imperili et piscatores, sacerdoles quidem de 
uno solo Deo coli, Sadduczos de resurrectione 


consilio nostro inter eos erat [50]i, quia valde fre- 
merent etingenti adversum nos furure moverentur, 
assurgens ait !9: Quiescile paulisper, o viri [srae- 
lite, non enim advertilis tentationem qui» immi- 
nel vobis, propter quod dexinite ab hominibus istis, 
αἱ si quidem huroaui consilii est quod agunt, cilo 
cessabit, si autem a Deo est, cur sine causa pecca- 
tis rec proficitis quidquam ? Dei enim voluntatem 
quis polest superare?Nunc ergo, quoniam quidem 
in vesperam vergitur dies, crastino hoc ipso in loco 
audientibus vobis, ego ipse cum istis disputabo,ut 
omnem errorem palam arguam, dilucideque confu- 
tem. Et his diclis repressus est eorum aliquatenus 
furor, ea praecipue spe, quod die crastina erroris 


7 Matth. v; Luc. x. 9 Et euchar.—sumerent desunt in codd. Lips. 1. ! Deut. ix, 26; Matth.xxtv., 15. 


98 Aet, v, 35-80. 


COTELERII NOTAE. 


(49) Destruetur et templum. Similes prediclio- 
mes compleciebatur alius liber apocryphus,serip- 
us de preedicatioae Pelri.et Pauli in urbe Loma. 
Auctor Lactantius lib. iv, cap. 21. 


(50) Sed consilio mostro inter eoserat. Vulpinum 
hoc consilium, apostolis indignum est. Decepil ta- 
men Bedam pseudo-Clemens Rulini. At non ego 
eredulus illis. 
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populum dimisit. 

LXVI. Nos vero eum venissemus ad. Jacobum 
nostrum, omnia que dicta gestaque fuerant expo- 
nentes, apud eum cibo sumpto mansimus, omnipo: 
tenti Deo per totam noctem supplicantes, ut futu- 
τῷ disputationis sermo indubitatam fidei nostrae 
ostenderet veritatem. Igitur postera die Jacobus 
eyiscopus nobiscum simul et cum orani. ecclesia 
ascendit ad lemplum, ubi ingentem reperimus 
multitudinem, a inedio noctis exspectantem nos. 
Stetimos ergo in locis, quibus et prins, uteminen- 
tius stantes ab universo populo cerneremur.Cum- 
que esset summum silentium factum, Gamaliel, 
qui, vt supra diximus, nostre fidei erat, dispen- 


8. CLEMENTIS 1 ROM. 'PÓNT OPERA DUBIA. 
nos publice arguendos sperarent, Et sic cum pace A dicere quod sentitis apertius, ego ut vos etiani hu- 


124 


jus occasione timorisabsolvam, juro vobis per om, 
nipotentem Deum et viventem in szcula, quia nul. 
lum permittam injicere vobis manus.Habentes ergo 
lujus juramenti mei omnem hunc popolum tes- 
tem, et idoneum pignus sacramenti nostri Γαίας 
tenentes, absque ulla cunctatione unusquisque ve- 
strum quod didicit proferat, et nos fratres intente 
el cum silentio audiamus. 

LXVIII. Hzc dicens Gamaliel non valde place- 
bat Caiphz, et, ut videbalur, suspectum haliens 
eum, ipse magis inserere se subtiliter disputalio- 
nibus crepit ; subridens enim ad ea quze Garnaliel 
dixerat, Jacobum episcoporum principem (51) sa- 
cerdotum princeps orabat, ut de Christo non aliun- 








salione vero manebat inter ipsos, ut si quando ini- Β de sermo quar ie scripturis fieret, ut sciamus.in- 


quum aliquid adversum nos auLimpium moliren- 
tur, vel ipsos consilio reprimeret prudenter apta- 
lo, vel nos commoneret ut aut. curare aut. decli- 
mare possemus; is ergo tanquam adversum nos 
agens, prior omnium episcopum Jacobum intuens 
hoc moo allecutus est : 

LXVII. Si ego Gamaliel neque eruditionis mez, 
neque senec!utis opprobrium duco, discere aliquid 
à parvulis et ab imperitis, si quid forte est util 
lis aut salutis acquirere (qui enim rationabiliter 
vivit,scit quia nibil est anima pretiosius), quomodo 
non omnibus amabile est, cunctisque exoptatum, 
ut qua ignorat discat, quz didicerit doceat ? Cer- 
lissimum namque est, quoquenequeamicitia,neque 
propinquitas generis, neque regni subl 
mini debet esse pretiosior veritate.Et vos ergo fra- 
tres, si quid amplius nostis, populo Dei qui adest, 
itemque fratribus vestris proferre non pigeat,omni 
populo libenter et tota conquiete qua dicitis au- 
diente. Quomodo enim non hoc faciat populus,cum 
meipsum videats: cum pariter vellea vobis discere, 
si quid forle amplius vobis revelavit Deus?Si vero 
vos in aliquo indigetis, similiter etiam vos a nobis 
non pigeat doceri, ut erga utramque partem, si 
quid deest, adimpleat Deus.Quod si. aliquis forte 
708 nunc sollicitat metus, propter nonnullos no- 
slrorum qmi prajudicatis adversum vos animis 
vtuntur, et insidias eorum verentes, non audetis 











quit, utrum Jesus ipse sit Christus, an non. Tum 
Jacobus, primo, inquit,requiramus, ex quibusscri- 
pluris potissimum disputationem haberi oporteat. 
At ille vix aliquando ratione ipsa superatus res- 
pondit, ex leze habendam, et post hoc etiam pro- 
phetarum adiidit mentionem, 

LXIX. Cui Jacobus nostercopit ostendere, juia 
et prophetoe quz dicunt, ex lege sumpserint et legi 
consonasint locuti. Sed et de libris Regnorum dis- 
seruit aliqua, quomodo, et quando, et a quo seri- 
ptisint, et quomodo eis uti oporteat. Cumque et de 
legeplenissime disputasset, acsingula quae deChri- 
110 «unt. purissima exposi 
ostendit abundantissi: 







las ho- C est Christus, et in ipso universa que de humili 


ejus adventu fuerant przedicta, complentur. Duos 
enim ejus praedictos esse docuit adventus, unum 
humilitatis quem adimplevit, alium glorim qui 





speratur implendus, cum veniet dare regnum cre- 
dentibus in se et servantibus omnia quz precepit. 






in aqua sub appellatione trinm beatitudinis, 
docuit verus propheta, neque remissionem accipe- 
ret peccatorum, neque introirel in regna caelorum: 
et banc esse Dei [ingeniti] przfinitionem con ΓΠΣ» 
vit. Quibus etiain {1 hzec addidit: Nolite putare 
nos duos ingenites dicere deos, aut unum divisum 


91 Vocabula Quibus etiam — de Paracleto dicimus non leguntur in codd. Lips., qui etiam voc. in- 


niti, quod uncis ineludinus, non agnoscunt. 


COTELERII NOT &. 


(51) Jacobum episcoporum principem.Candele- 
rianus etiam codex Jacobum episcopum; Petri Pe - 
titi,Jacobum nostrum principemzinir) cap.penu!t, 
Jucobus archiepiscopus.In consilio Ephesino par- 
le 1,6. 30: Ἰαχώδωυ 1072303. «2l ἀρχιεπισκόπω Apad 
Photium Biblioth, cod. 275. Hesychins presbyter 
Hierosolymitanus, τὸν τῶν ἱερέων j à 
στόλοων τὸν ων τὴν iv κεφα 









Rufinus Historic ecclesiastica Eusebii a se versae 
1. ut, c. 4 : Apostolorum episcopum Denique Nico- 


laus Methonensis, de Eucharisti 
Gus τοῦ πρώτου καὶ µεγάλο, ἀρχιερέως i 














διάλογος. Hzc in laudem Jacobi. Sedis vero Hie- 
rosolvmiticz illustre preconium ippediat Epi- 
stola Justini imperatoris ad Hormisdem papam, 


qua subsequitur ejusdem pontificis septuagesimam 
uartam, hisce verbis : Ad colligendas el adunan- 
dus ubique venerabiles Ecclesias, et Hiesolymila- 
nam pracipue : cui tamen [l. tantum ex vel. edit. 
omnes favorem impendunt.quasi matri Christiani 
nominis, wt nemo audeat ab eo sese. 
Videsis principium Epistola» Clementis ad Jace- 
bum, et Epitomes. 
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esse in duos (53), vel sicut impii dicunt, eumdem A tuum credidisset, ultra muletare neglezit. 


masculum et feminam sui effectum (53); sed Fi-- 






scd ex ipso ineifabiliter natum. Similiter etiam de 
P'aracleto dicimus (54).Sed et de basptismate cum 
aliquanta dixisset, per septem continuos dies per- 
i ü ifici, ul confestim ad 
nt. 

LXX. Cumque in eo jam res esset (55),ut veni- 
rent et baptizarentur, homo quidam iniinicus, tunc 
cum paucisadmodum ingredienstemplum,clamare 
cepit et dicere : Quid facitis,o viri Israelitze? cur 
vobis tam facile subripitur? cur praecipites duci- 
mini ab hominibus infelicissimis, et a [Simone] 
Mago deceptis? Cumque hac diceret et ad hac ad- 
deret ac superaretur ab episcopo Jacobo, contur- 
bare populum et seditiones suscilare ccpit, uti ne 
ea qua dicebantur plehs posset audire.lgitur exa- 
pilare cuncla clamoribus, et qu: fuerant multo 
labore ordinata convellere, simulque incusare sa- 
cerdotes,et opprobriis atque increpationibus capit 
accendere,et velut furibundus singulos quosque ad 
caslem concitare,dicens : Quid agitis? quid cessa- 
tis? O segnes et desides, cur non manibus nostris 
invadimus οἱ discerpimus omnes lios? Et cum haec 
dixisset, primus rapto ex ara torre robusto ceedis 
fecit exordium.Tum deinde et czeteri videntes eum, 
simili offerebantur insania ; fit omnium clamor, 
credentium pariter et caesorum, sanguis plurimus 





fanditur, fuga permista habetur, cum interim illeC 


inimicus homo Jacobum aggressus, de sum- 
mis gradibus precipitem dedit, quem cum mor- 


*? Act. xxii, 5. 


RECOGNITIONUM LIB. I. 


LXXI. Nostri vero sublatum eum col'egerunt; 
erant enim et numero plures quam illi et. virtute 
majores, sed propter reverentiam Dei ipsi magis 
interimi se a paucioribus, quam interimere alios 
patiebantur. Cum autem vespera adfuisset, tem- 
plum quidem sacerdotes claudunt; non vero ad 
domwm Jacobi regressi et pernoctantes ibi in ora- 
lione, ante lucem descendi Hiericho ad quin- 
que millia viri, Post triduum aulem venit ad eos 
ex fratribus quidam a Gamaliele, de quo supra 
diximus, occultos nobis nuntios deferens, quod 
inimicus ille homulegationem suscepisset a Caipha 
pontifice, ut omnes qui crederent in Jesum, per- 
sequeretur et Damascum pergeret cum epistolis 
ejus.ut etiam inibi auxilio usus infilelium, fideli- 
bus iuferret exitium; idcirco autem precipue Da- 
mascurn festinaret,quod illud confugisse crederet 
Petrum 13. Et post dies fere trigiuta digressus est. 
per [liericho Damascum tendens, cum per idem 
temporis psogressi essemus nos ad sepulcra duo- 
rum fratrura quorumdam,qua sponte sua per an- 
nos singulos dealbabantur (56);quo miraculo mul- 
lorum adversum nos reprcssus est furor, videntium 
haberi nostros in memoria apud Deum. 

LXXII. Positis itaque nobis in lliericho, ibique 
orationibus et jejuniis operam dantibus, Jacobus 
episcopus accersitum me inde huc Caesaream mit- 
tit, dicens : quia Zacchzus de Cesarea scripserit 
Simonem quemdam Samareum magum plu- 
S nostrorum subvertere, asserentem se esse 
quemdam Stantem (57), hoc est aliu nomine, Chri- 











COTELERII NOTE. 


(52) Aut unum dicisum esse in duos. Gregorius 
Nazianzenus orat. 25, p 441 : diszovix: Οὐχλευτί- 
wo) thv tu) ἑνὼς εἰς Δύο κατοτομὴν, οὖκ ἄλλον τοῦ 
ἀγαθοῦ τὸν δημιουργὸν πιστεύοντες’ quem locum per- 
lurbate excuderunt; zov correciionem et. ἄλλου 
vilium scripturo simul in textum admittentes. 

(53) Vel sicut impii dicunt,etc. Adversus Gno- 
licae haresis consentaneos, hac eliam in parte se- 
quaces philosophorum fabularumque ethnicarum. 

(54) Similiter etium de Paracleto dicimus. Si 
Paracletum natum vult dicere,3p2^ux; et impro- 





annorum: ul ex comparatione intelligatur opinio: 
nostri, quz etiam aliorum quorumdam exstitit,de 
conversione Pauli facia post annum a Christi mor- 
te septimum. 

(36) Dealbabantur. Matth. xxur, 27 : Similes 
estis sepulcris dealbatis.Optatus Milevitanus |.) 1t 
In luco Octavensi occisi sunt plurimi, delruncati 
suntmulli; quorum corpora usque in hodiernum, 
perdealbatas aras aut mensus poterunt numerari. 

(51) Se esse quemdam Stantem | Lib. tt, cap. 7, 
11; lib. 1, cap. 48; Clement. hom. 2,cap.22,34; 





prie loquitur. Tum deinde honore ac dignitate Pa- D hom. 18, cap. 0, 7, 12, 14; Epilom., num. 23. 


triuc Filio sociatwm. tradiderunt Spirilum. san- 
ctum.In hoc non jam manifeste discernitur utrum 
matus sil an innalus. Verba sunt Origenis, in pro- 
«mio librorum e principiis. Dionysius De divinis 
mominibus cap 2: Πάλιν, ὅτι μὲν fact πηγαἰα θεότης 
ὃ Πατήρ, ὁ δὲ Ἰησοῦς καὶ τὸ Πνεύμα οχόνου θεύ-. 
noc, εἰ οὕτω γρὴ φάναι, βλαατοὶ θεόφτοι.ίο Non- 
nus Paraph;si in Joannem cap.xiv, Τ6Γ5.69:Παρά- 
Ἄλητον, Χριστῷ σύγγονο, appellat, ei quemadmo- 
dum cap. i1, vers. 64, scripserat, aoxoyóvy üli*, ila 
cap. ut, vers. 35, canit, Πεύματο γόνοιο, In 
Methodii Smposio orat. 10, sub finem, τὰς à» 


ἀρχι ον ὀυνάμεις. 

(56) Cumque i» eo jam res esset. Ms. Carmel. 
essel Saulus;ubi Suulvs nola est margi 
pia aut ere ipss,sut ex Abdia suppositio, Conferri 
&utem debet totus locus cum his verbis cap.43:Se- 














Intelligitur hinc quare Dositheus et Simon Stantis 
nomen sib: assumerenl. De primo Origenes tom. 
xiv in Joannem. pag 119, 120 : Οὕτως ἀπὸ Xaga- 
ρέων Δοσίθεύς τις ἀναστὰς ἔφασκεν ἑπυτὸν εἶναι τὸν 
προεφητευµένων Χριστόν" b η o5 δεῦρο μέγοί 

οἱ λυσιθεινοὶ, φέρουτες καὶ ἆθλους το, Δοσιδίου, καὶ 
μύθους τινὰς περὶ αὐτοῦ λιηγούµενοι, ὡς μὴ ευτα- 

µένου θανάτου, ἀλλ' iv τῷ δίῳ που τυγχάνοντος. Sic 

Dositheus quidam ezstitil ex Samariianis, qui se 

ipsum diceret Christum prophelutum:a quo usque 

unc Dositheini sunt, libros Dosithei circumferentes, 

εἰ fabulas quasdam enarrantes de eo, perinde quasi 

mortem non degustarit, sed. alicubi im hac cita degat. 

De altero Clemens Alexandrinus Varii operis lib. 

1,p.383:00 δὲ ἀμφὶ τὸν Σίµωνα, τῷ "Esta, ὃν σέ- 

ουσιν, ἐξομοιοῦσθα: τρόπον βαύλονται. Simonis au- 

tem sectatores, Stant quem colunt, volunt assimilari 

moribus.Qui. Stromatei locus ica. vett. 


















Ld 


stum, et virlutem summam excelsi Dei (58), qui Α en baptizarentur in nomine Jesu, inimicus homo 


sitsupra conditorem mundi, simulque mirabilia 
plurima ostendens a'ios dubitare, alios declinare 
fecerit ad. se; cunctaque dilizenter comperta ab. 
hiis, qni prius vel socii ejus, vel discipuli fuerant, 
el post linc ad Zacchzeum conversi sunt, indieavil, 
Multi eunt ergo, inquit Jacobus, o Petre, quorum 
salutis causa proficisci te oportet, eL arguere ma- 
gum,ac sermonem veritatis docere; sed nihil mo- 
reris,neque teconstrislet quod solus proficisceris, 
sciens comitem tihi etadjutorem Deum per Jesum, 
et cito per ejus gratiam multos tibi socios et una- 
nimes fure Dalo sane operan,ut per singulos an- 
n3 przcipua quaeque ex dictis gestisque tuis scri- 
pta mittas ad me, et maxime per septimanas an- 
norum. Et his dic is dimissus ab eo, sex diebus 
perveni Cisaream. 

LXXIIT. Ingrediendi autem mihi occurrit Zac- 
chius dilectissimus frater noster, el inhzrens am- 
plexibus meis produxit ad lioc ir, quo ipse comma- 
nebat hospitium, requirens a me de singulis qui- 
bus fratribus, precipue tamen de honorobili fra- 
tre nostro Jacobo. Cumque audisset a me, quod 
uno adhuc clau.licaret pede, percontanti continuo 
causam,omnia hzc qui nunc tibi exposuimus, ei 
enarravi, quomodo !5 evocati essemus a sacerdo- 
tibus et pontifice Caipha ad templum, et Jacobus 
archiepiscopus stans in summis gradibus, per se- 
ptem continuos dies universo populo de Scripturis 
Dominicis assignaverit, quod Jesus esset Christus, 
quove modo omnibus jam acquiescentibus, ut ab 














8. CLEMENTIS 1 ROM, PQNT. OPERA DUBIA. 


ο 


effecerit illa omnia, qua supra diximus,ut ne ea- 
dem ierum dicamus. 

LXXIV. Quibus cognitis Zacchzeus rursus mihi 
qui & Simone agerentur exponit; ct inter hzc, 
unde cognito adventu meo, ipse mandat ad 
imon : Audiente, inquit, populo die crastina 

disputemue, Cui ego : Fiat, inqnam, nt libet. Et 

heec pollicitatio mea universe innotuit civitati, ita 
ut eliam tu qui ipsa die adveneras, diceres me die 
postera cum Simone habiturum esse certamen,et 
requisita mansione nostra secundum indicia qua 

Darnabagacceperas, venires ad nos. Ego vero in- 

gre-su tao ita gratulatus sum,ut nescio unde πιο. 
p lus, festinaverit animus meus exponere tibi cuncta 

velociter, pri»cipue tamen quod est in fiie inaxi- 
mum de vero projhela, quod unum ac totius de- 
clrine fundamentum sufficere posce non ambigo; 
tum etiam !5 script: legis per singula quaeque ca- 
pitulaquorum ratio poscebat,secreliorem libi intel- 
ligentiam patefeci, non occultans a te nec traditio- 
num bona. Que vero suspersunt incipiens a die 
crastina, ex his quz in quiestionibus cum Simone 
movebuntur, per dies singulos audies, osquesuo 
Deo favente perveniatur ad ipsam quo iter nos- 
trum dirigenduim credimus urbem Romam.Cum- 
que ad hac ab eo dieta omnem gratiam me εἰ de- 
bere profiterer, facturumque omnia me quz pra- 
ciperet promptissime pollicerer,cibo sumpto qui- 
escere nos jussit sibique ipse quietem delit." 














33 Quomodo-- dicamus desunt in utroque cod, Lips. 5 tum etiam—tradilionum bona pariter de- 
COTELERII NOTA. 


sunt in utroque cod. Lips. 


duobus Societati Jesu insignibus theologis, Dio- 
nysio Pelavio ad Epiphanium in haresi Simonia- 
norum, et Francisco Vigero in Euseb. Preparat. 
evangel. lib. n, cap. 18. 

(58) Virtutem summam excelsi Dei.Miseris mo- 
dis deferinati sunt versus Aucteris ψευδωνύμου οἱ 
ἀνωνόμου, post Tertulliani Opera. lib. 1, adversus 
Marcionem : 


Infandos omni magicas dementia plenos 
Persuusit, sese virlutlem dicere summam; 
Fingerecum meretrice, :efasperagrare,volare. 
Sine dubio scribi debel : 
Infundo Simoni magica dementia pleno 
Pursuasit, sese virlutem dicere summam : 
Fingere, dum meretrice, nefus, Midi vo- 
re. 





LIBER SECUNDUS. 


1. Cum autem dies, qu ad disceptandum cum D Eliesdros et Phinees, Lazarus et Eliseus; post hos 


Simone slatuta fuerat, illucesceret, Petrus primis 
gallorum cantibus surgens excitavit etiam nos ; 
eramus enim in eodem conclavi cu5itantes simul 
omnes tredecim, in quibus primus post Petrum 
Zaccheus, deinde Sophonias,Josephus,et Michaeas, 





ego Clemenset Nicodei deinde Nicela et Aquila, 
qui fuerant prius discipuli Simonis, et docepte 
Zacclizo conversisunt ad fidem Christi. Mulierum 
sane nulla prorsus aderat. Cumque adhuc vesper- 
tinum lumen duraret. (59), omnes resedimus, et 





COTELERII NOTE. 


(59) Cumque cdhuc vespertinum lumen duza- 
ret. Ms. Candeler. clareret Ut Clementinorum ho- 
mil. tt, n.4 : Εὔρομεν τὸν μὲν λύχνον ἔτι ozivovtz, De 
more Don exti li, sed sinendi do- 


nec uliro consumeretur, videndus Plotarchas ia 
Questionibus Timanis p. 284 ,F Monachos, eliam 
solitos ad lumen dormire, discimus ex eornm Re- 
gulis. 
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Petros viüens vigilare nos ac. sibi intendere, salu- 
tatis nobis continuo dat sermonis exordium. i 
me equidem fateor, fratres, liuman2e nostra vün, 
quam ad omnia apla:n habilemque esse video. Hoc 
autem dicere in memoriam venil ex his quce rebus 
ipsis experlussum.Ut enim transierit medium noc- 
tis,ego sponte jam suscitur et ultra somnus nequa- 
quam venit ad rre ; quod mihi accidit ex eo, quia 
in consuetudine habui verba Domini mei, quz» ab 
ipso audieram,revocare ad memoriam,et pro ipso- 
rum desiderio suscitari animis meis et cogilalioni- 
bus imperavi, ut evigilans ad ea et singula quaque 
recolens ac retexens possim memorilerretinere Ex 
hoc ergo,dum omni cum dulcedine sermones Do- 
mini versare in meo corde desidero, consuetudo 
obtinuit vigilandi, etiam si nihil sit quod cogitare 
velim, [ta ergo ineffabili quadam ratione, intro- 
ducta alia. consuetudine, ve!us cossuetudo muta- 
lur, eL id revera si non supra modum cogas, sed 
quaatum recipit mensura nalurg.Neque enim pe- 
nitus somno carere possibile est, alioqui nec facia 
mox fuisset ad quietem. 

M. Et ego cum audissem : Optime, inquam, di- 
xisti, Petre, quia consuetudo con-ueludine commu- 
tatur. Nam et ego cum navigarem primo turbabar 
et intra me mibi omnia. vertebanter, ita ut suggil- 
lari viderer nec ferre possem brumam (00)et mule- 
sliam maris. pct paucos autem dies ubi consuetudo 
facta esttclerabiliter ferre copi, ila ut mane sta- 
tim ana cum nautis cibum sumere delectorer, cum 
prius ante horain seplimam capiendi cibi consue- 
iudo non esrel. Nunc ergo ex isla sola consuetu- 
dine, circa illud tempus quo comedere cum nautia 
solebam, esuries admonet me.quod tamen rursus 
depellendum spero,cum alia tuerit consuetudo su- 
sccp!a. Credo ergo etiam igiliarum consuelz- 
- dinem.ut perhibes, institulam ; et opportune lioc 

exponere voluisti, ut el nos aliquantulum somni a 
nobis abjicere atque effugare non pigeat, ut possi- 
mus doctrine viventis institula suscipere.Ubi enini 
decocti fuerint cibi et mens acceperil nocturna $i- 
lentia, opporlunissime quz docentur insident. 
ML. Et l'etrus libenter accipiens,quod intellexe- 
rim prafationis ejus causam ad utilita em nostram 
prolatam, collaudans me adhortandi et incilandi 
sine dubio gratia,.cousequentem cepit expedireser- 
πποπεπη : Opportunum mihi nunc et necessarium 
videtur,de his qu» imminent aliqua Híscutere; id 
est de Simone. Sire enim velln i i 
Tibus εἰ quibus actibus, quod 
jridicare non cesset; refert énim 
Nam siio mai habeius, ut veniehtesad civi- 
tatem discamus prius,quis in ea dignus sil ul apud 
eum eibum sumamus ^; quanto inagis convenit 






















16 Mat. x; Luc, χ. [6 Matth. vii 6. 
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Anoscere, quis, qualisve eni immortalitatis 
verba credenda sunt? Soll enim el valde sulli- 
citi esse debemus, ne margaritas nostras mitlamus 
ante porcos 16, 

1Υ. Sel et alias ob causas utile est, viri hvjus 
habere me notiia:n. Si enim sciam, quia in his, 
de quibus non potést dubitari quod bona sint,emen- 
dalus est et inculpabilis, hoc est, si sobrius, si 

sericors,si justus, si mitis et iumanus est, qua 

e bona esse nullus ambigit,tunc consequens 

videbitur, ut ei qui obtinel. bona virlutum, etiam 
quod deest fidei et scienti conferatur, el in qui- 
bus maculari videtur ejus vita, quz est in reliquis 
probabilis, emenJetur. Si vero in his qua palam 
sunt, peccatis involutus permanet et inquinatus, 
non me oporlet ci aliquid de secretioribus et remo- 
tis diving scientiz proloqui, sed magis protestari 
el convenire eun,ut peccare desinat et actus suos 
a vitiis emendet. Quod si ingesserit se ct provo- 
caverit nos dicere,qua eum minus recte azentem 
non oportet audire, prudenter eum debemus elu- 
dere; nam nihil omnino respoudere auditorum 
causa utile non videtur, ne forle existiment nos 
responsionis penuria declinare cerlamen, el (ides 
eorum ladatur,non intelligentium propositum no- 
strum. 

V. Cumque lizc Petrua dixisset ad nos, Nieeta 
rogat permitti sibi dicere aliquid,atque indulgente 
Pelro cum venia inquit : Obsecro le, domine mi 
Petre,audias me valde sollicitum tui el verentem, 

C ne forte in cerlamine quod tibi est cum Simone, 
superari videaris Solet enim frequenter accidere, 
ut qui veritatem defendit, non semperohtineat, duin 
aul in aliquo praeventi sunt audilores,aut nengran- 
dem curam melioris sententia gerunt, Super lic. 
autem oinnia el. ipse Simon veheinentissimus est 
orator,in arte dialectica et syllogismurum teudicu- 
lis enutr'tus, quod autem est vmuibus gravius, et 
in arte magica valde exercitatus; el ideo metuo, ne 
forte 'am va'ide ex omni parte munitus, apud eos 
qui iguorant eum, fal llegans puletur vera de- 
fendere. Neque enim vel nos ipsi euin potuissemus 
effugere οἱ converti ad Dominum, nisi duin adju- 
tores ejus et errorum socii fuimus, agnovisseinus 
quod deceplor esset ac magus. 

D  Vl.Cum hac Niceta dixisset, Aquila quoque to- 
gans sibi dicendi facultatem dari, hoc niodo etiam 
ipse persecutus est : Suscipe, queso, et inei erga 
1e amoris curam,optime Petre ; el ego enim valde 
sollicitus sum pro te.Nec réprehendas uos in hoc 
qu'a curam gerere alicujus ex affectu venil, negli- 
gere autein minus est quam odisse. Testem 
vero invoco Deuin,quia non ul segniorem te in cer- 
lamine sciens inetuo prote,quippe qui nec unquam 





























. €OTELERII NOTAE. 
(80) Braiiaih; Canttel;, et Carmel. quoque, bromum, quod est, βρήµον, fremitum. 
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tibi presto fuerim disputanti,sed qui illius impie- 
tates bene. noverim, existimationem tuam cogito 
simul et animos auditorum, el ipsius ante omnia 
veritatis statum. Vehemens etenim est hic magus 
ad omnia quacunque voluerit et supra modur sce- 
lestus;in omnibus enim eum diligenter agnovimus, 
utpote quia puero malorum ejus auditores fueri- 
mus et ministri,et nisi nos Dei amor abrupisset ab 
eo, in eisdem cum ipso etiam nunc versaremur 
ed ingenitus quidam nobis erga Deum af- 
is, scelera quidem ejus exosa,cultum vero Dei 
amabilem fecit.Unde et arbitror opus fuisse divinae 
providentiz, ut. nos Timo familires ejus ellecti 
notitiam caperemus quomodo, vel quali arte prodi- 
gia, qua facere videtur efficiat Quis enim est, qui 
non obstupescat super liis, qua facit, mirabilibus, 
vt putet eum de coelis Deum ad salutem hominu n 
descendisse? Ego de meipso fateor, nisi interius 
eum scissem,el interfuissem actibus ejus, subripi 
mihi facile potuisse; unde non fuit magnum nos ab 
ejus consortio separari,scientes eum magicis arti- 
bus et commentis scelerum niti. Quod si vis etiam 
ipso de eo cuncta cngnoscere, quis ipse sit, qua- 
lisve, et unde, vel. qualiter patrentur qua gerit, 
ausculia. 

VII. Simon hic, pstre Antonio, matre Rachel 
natus est, gente Samareus ex vico Gethonum, arte 
magus, Gracis tarzen litteris liberalibus apprime 
eruditus, gloriz ac jactantige supra omne genus ho- 
minum cupidus, ita ut excelsam virlutem quie 
supra creatorem Deum sil,credi se velit, et Chri- 
stum putari, alque Stantem nominari. Hac autem 
appellatione utitur quasi qui neget. posse se ali- 
quando cissolvi usserens carnem sucm ita divini- 
tatissus virlute compactam, ut possit in seternum 
durare. llinc ergo Stans appellatur, tanquam qui 
non possit ulla curruplione decidere, 

VIII. Interfecto etenim sicut scis et ipse, Dapti- 
sta Joanne (61),cum Dositheus h:ereseos suc iniis- 
set exordium, cum aliis triginta principalibus di- 
scipulis (62) et una muliere quz» Luna vocilala est 
(unde et illi triginta quasi secundutn lunz cursum 
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^ in numero dierum positi videbantur), Simon hic 
male, ut diximus, glori» cupidus accedit ad Dosi- 





theum et simulatis amicitiis exorat, ut si quando 
aliquis ex illis triginta obisset, in locum defuncti 
se continuo subrogaret; quia neque slatutuzm na- 
merum excedere apud eos fas erat, neque ignotum 
aliquem inserere aut nondum probatum ; undeet 
εαυτὶ studentes digniloco ae numero ficri,secun- 
dum seclie suz institula placere per omnia ges- 
tiunt. quo possit unusquisque ex his qui illum πα. 
merum sequuntur, cum forte aliquis, ut diximus, 
decesserit, dignus videri, qui in locum defuncti 
substitui debeat. Igitur Dositheus plurimis ab boc 
exoratus, ubi locus intra numerum factus est, in- 
troduxit Simonem. 

IX. Sed hic non multo jost incidit in amorem 
mulieris illius quam Lunam vocant nobisqueutpeie 
familiaribus suisomnia concredebat, quod magu 
esset,el quod amarel Lunam,quodque glorise cupi- 
dus nollet ea inglorius frui,sed exspectare paliea- 
ter donec honeste ea uti liceret, si tamen etiam 
nos conspiraremus ei ad omnia quz velit. Sed et 
mercedem ministei jus daturum se nobis polli- 
cebalur, summis ut honoribus affici, e! 
hominibus crederemur, tantum ut mihi,inquit,Si 
moni deferatis primatus, qui possum magica arie 
multa signa et prodigia ostendere, per quz possit 
vel glorie vel sectae nestra ratio constare. Possum 
enim facere (63) ut volentibus me comprehendere 
non appaream,et rursus volens videri palam simi 

fugere velim montes perforem et saxa quesi lutum 
ὃ pertranseam,si me de monte excelso praecipitem, 
lanquam subvectus ad terras illsus deferar. 
ctus memetipsurm solvain, eos vero qui vincula in- 
jeceriut vinctos rediai 




















dam,ita ut puteniur ab hisqui vident homines esse, 
novas arbores subito oriri faciain.et repentina vir- 
gulla producam, in ignem memetipsum 
non ardeam.Vulium meum commuto,ut non agno- 
Scar,sed et duas facies habere me, possum homi- 
nibus ostendere.Ovis aut capra efficiar, pueris par- 
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(61) Daptista Joanne. In Clementinis homil. u, 
n.23; et Epilomes Cap. 26, 'ludvrnc ᾿Βωεροβαπτιστής. 
Queinadinodum Justino martyri Dialogi 30! 
Βαπτισταί dicuntur, qui «:eleris. )Ημεροῦ:: . 

162: Cum aliis triginta principalibus discipu- 
lis. Ad id forte respiciebat Origenes, cum tom. ΥΙ 
in Celsum p. 991, scrib.ret : Οἱ δὲ Δοαιθεηνοὶ οὐδὲ 
πρότερον ἤκμασαν. Now δὲ παντιλῶς ἐπιλελοίπασιν, 
ὥττι τὸν ὅλον αὐτῶν ἱστορεῖσθαι ἀριθμὸν οὐκ εἶναι 
ἐν τοῖς τριάκοντᾳ. Hoc est, me περὶ πόδα Ἰπίθγρεο- 
lante : Dositheeni tero nec superiori tempore [ο- 
ruerunt : nunc cero omnino defecerunt, udeo ut 
totus illoram numerus referatur non esse intri- 
ginta, Et tom. ], p. 45 : Nui δὲ τὼς πάντας ἐν τῇ 
οἰκουμίνῃ, οὐκ ἔσιι Σιμωνικιὼς εὑρεῖν τὸν ἀριθμὸν 
οἴμαι τριάκοντα, Nunc. aulem. omnes Simonianos 
in orbe reperire- non licel. nwmnero, opinor, tri- 
ginta. 








sad Antiochum ns.124 : Οἱ λεγόμενοι 
ὡς λκήρσως Ῥιάναο i 


uae " 
ἄργυρον ὁποδεικνύς. [8 








RECOGNITIONUM LIIB. 11. 


1254 


vis barbam producam, iu aerem volando invehar, Α virga transire; super quo obstupefacius Dositheus, 


aurum plurimum ostendam, reges faciam eosque 
dejiciam.Adorabor ut Deus, publicedivinis dunabor 
honoribus, ita ut simulacrum mihi statuentes (64) 
tanquam Deum colant. et adorent.Et quid opus est 
multa dicere? quidquid voluero facere, potero. 
Multa etenim jain mihi experimenti causa consum- 
mata sunt. Denique aliquando, inquit.cum mater 
meaRachel juberet meexireadagrum,ut meterem, 
ego falcem videns positam praecepi ei ut iret et 
meteret,et messuit decuplo amplius caeteris. Multa 
jam nova virgulta produxi de terra et convalescere 
Φα feci, sub momento temporis apparere feci et 
montem proximum, ego secundo perforavi. 

X. Sed hinc cum diceret de virgultis productis 





tit ad eum: Dic mihi, si tu es Stans, ut adorem te. 
Cumque Simon respondisset, ego Dositheus 
videns se non esse Stantem, cecidit et adoravit 
eum,et Simoni quidem cedit principatum suum, 
ipsique obedire omnem triginta virorum ordinem 
jubet, semetipsum vero in locui Simonis statuit 
et non multo post defunctus est (65). 

XII. Iyitur post obitum Dosithei Simon accepit 
Lunam,cum qua usque ad presens circuit, ut 
delis decipiens turbas et asserens,semelipsum qui- 
dem virtutem esse quamdam qua sit supra condi- 
lorem Deum, Lunam vero qua secum est,esse de 
superioribus celis deductam,eamdemque cuncto- 
rum genitricem asserit esse sapientiam, pro qua, 








et monteperforato,stupescebam pro eo,quod eliam y inquit, Greci el barbari coufligentes, imaginem 


nos circumvenire velit, quibus se commendare et 
concredere videbalur ; sciebamus enim quoda 
proavis liaec fuissent, qua a se nuper facta perhibe- 
bat. Hiec ergo nos ab eo flagitia audientes,et horum 
deleriora,sequebamur tamen et ipsi ejus scelera, 
etalios ab eo decipi patiebamur,mul'a enim men- 
lentes pro eo, et hoc priusq am aliquid faceret 
eorum qua promiserat, ita ut nullis adhuc gestis, 
à nonnullis tamen putaretur Deus. 

XI. Interim in initio cum adhuc inter triginta 
Dosiihei discipulos haberetur, coeyit ipsi Dosilheo 
derogare,tenquam qui non integre nec perfectedo- 
ceret, idque eum non invidia facere sed in scien- 
tia. Verum Dositheus ubi sibi derogari sensit a Si- 
mone, verens ne opinio sua obscuraretur apud ho- 
miues,qui eum prtabant ipsum esse Stantem, fu- 
rore commotus, cum ad scholam solito convenis- 
sent,rirga correpta verberare Simonem coyit, et 
repente per corpus ejus quasi per fumum, visa est 





quidem ejus (60) aliqua ex parte videre potuerunt, 
ipsam vero ut est, penitus ignorarunt,quippe quae 
apud illum primum omnium et solum babitaret 
Deum Et hac alque alia his similia cum verborum 
pompa proferens, decepit multos. Sed et hoc in-. 
dicare debeo, quod ipse ego vidisse me memini, 
cum esset aliquando Lunaiilla ejus in turri quadam, 
multitudo ingens ad eam convenerat pervidendam 
et undique circa turrim stabat ; at illa per omnes 
fenestras turris illius omni populo procumbereac 
prospicere videbalur. Et mulia alia mirabilia fecit 
el facit, ilà ut stupentes. pro his loinines putent 
eum ipsuin esse summum Deum. 

ΧΙΙ. Nam mihi aliquando el Nicets rogantibus, 
utexponeret quomodo hac possint arte inagica ef- 
fici,el quie esset hujus rei natura, Simon tanquam 
familiaribus suis explanare ita cepit : Pueri, in- 
quit, incorrupti et violenter necati, animam (07) 
adjuramentis ineffabilibus evocatam assistere mihi 
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(64) Ita utsimulacrum mihi statuentes. Recte a 
S. irenzo lib. 1, cap. 20, publica statua Simonis 
Magiomz posila,tecerniturab imagine privataSi- 
monis specie Jovis, quam Simouiani cum imagine 
Selenes seu Helens [aeta ad figuram Minerve ado- 
rabant. ld monui,quia B. Augustinus in libro fe 
haresibus vicelur minus distincte loqui,dicens de 
Simone : Joves se credi volebat, Minervam vero 
meretricem quamdam Selenen; quam sibi sociam 
scelerum fecerat ; imaginesque el. suam εἰ ejus- 
dem meretricis discipulis sui» praebebat udoran- 
das, quas et Homo. tanquam deorum simulacra. 
auctoritate publica constiruerat. 

(05) Et non multo post de[unctus est. Morlem 
Dosithei describit post Epiphaninm haeresi 13,Ni 
cetas Choniates lib. 1 Thesauri, c. 35. Paulo ali- 
ter in Notis Abrahami Ecchellensis Maronit;» ad 


lia verba exstent, lib. 1x De republica : 
ένης εἰξωλον ὑπὸ τῶν iv Tpolg Στησἰχορύς 
σι Πενέσθαι epd yum ipei τοῦ ἀληθωῶς, De He- 
Tener imagine Stesic. orus ait Trojanos veri igno- 
ralione deceriasse. liem Sexti Empirici, adversus 
 Matkemalicos lib.vu,p.184, 185 : Ἑλένης εἴδωλον, 
περὶ οὗ δεκαέτης αυνέστη πόλεμος. Helena eimula- 






erum, um fuit bellum; decem anno- 
ido Celsus apud Origenem Si- 
lum fuisse nomen llcleniano- 
rum ab llelena, vel praeceptore Heleno,in Heleno 
non jocatur, opinor, sed 
(67) Pueri incorruptiet violenter necali animam. 
Justinus martyr apologetico 2, p. 6; 1 ἀδιαφθό- 
ων παίδων ἐποπτεύσεις. Παῖδες ἀφθόρους, in Socrale, 
lib.u,cap.13. lloratius epod.v, puer, impube cur- 
pus.Apud Eusebium, Hist.lib.vit,cap. 10: σπλάχνα 
νεογενῆ, lib. vu, cap.13,et [Je vita Constantini l,36, 
νεογενῶνσπλάγχνα βρεφῶν, Clirysostomus, tom, V, 
concione 2 De Luzuro, νέων ἁπαλῶν σώματα κατασ- 
eivstv,quem cl vide homilia 28 in Matlhcum.Au- 
gustinus lib.xvni De civitate Dei cap. 53: Puer an. 
niculus et dilaniatus,et ritu nefario sepul- 
tus est. innumeri. Quis enim non memoravit 
quam vocant Psyclagogiam Psychomaatiam, Necy- 
omaotiam, Necromantiaun, seu juxta larbarorum 
filios, Nigrorpantiam, peritiam ciendi animas ab in- 
feris, Manes sepulcris eliciendi? Nec prateriri de- 
bet de Simonianis locus Tertullianicap.penult.lib. 
Deanima : Ecce hodie ejusdem Simonis Mereticos. 
tanto praesumptio artis extollvt, ut etiam prophe- 
tarum animas ab inferis movere se spondeant. Et. 
credo quia mendacio possunt. Quod autem doctis- 
simus Gronovius 
ecclesiasticis : 


οἱ tor, in Scriploribus 
cap. ὁ eui ia hii nt ec 
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feci, et pér ipsam fit ómne quod jubeo. Et ego : A «sm esset in potestate mea, vel parvum esse, vel 


Estne, inquam, possibile anims lise facere? [lle 
respondit : Hoc vos scire volo, quia secundum lo- 
€um pest Deum obtinet anima hominis, cum exu- 
ta fuerit a eorporis sui tenebris.Statim denique οἱ 
prescientiam habel, propter quod evocalur al 
im. Et ego respondi : Cur ergo inti 
feclorum animanon ulciscuntur interfectures suos 
(68/3 At ille : Non meministi. inqvit, quod dixi, 
quia cum exierit de corp.re, etiam prascientiam 
liabet? Memini inquam. Ob hoc ergo, inquit, cum 
excedit e corpore, stalim pranoscit futurum esse 
judicium,et unumquemque pro his quie hic egerit 
malis peenas daturum, et ideo nolunt ulc er- 
fectores »uos,quia et ipsi pro suis ma!is qux» hic 
commiserant, perferunt cruciatus, et illis «ciunt. 
jn judicio graviera manere supplicia. Super hac 
autem omnia nec permittitur eis exire,aut lacere 
quidquam ab angelis qui eis prasunt. Et ego res- 
pondi: S1 non perinitlitur eis ab angel s huc venire 
aut facere quod. volunt, quomodo mago evocanti 
obtemperant anima? Ipsis, inquit, ani'nabus ve- 
nire volentibus non indulgent, cum vero hi qui 
praesunt angeli adj ur: erint per majorem suum, 
excusationem habent nostre, qui ees adjuramus, 
violenti, ut permittant exire ani:nus quas evoca- 
mus; non eni: illi peccant qui vim patiuntur, sed 
n05 qci iaferimus necessitatem. Ad hzc Nieeta, ul - 
ira non ferens prepropere respondit, quod et ego 
quidem factorus erai, sed priux eum expiscari de 
Singulis eupiebam; sed,ut dixi, Nicela preeveriens: 
Et tu, inquit, non times diem ji , qui vii 
gelis facis, et animas evocas, et homines deci, 
el honorem tibi d;vinum ab hominibus mercaris * 
εἰ quomodo nobis persuades que4 neque judieium 
erit,ut nonnulli Judzsorum fatentur, neque anima 
immortales sint, quod videtur pluribua, cum ipsis 
oculis tuis videas eas, et coummotionem dizini ju- 
dicii capias ex ipsis? 

XIV. Ilis ab co dictis impalluit Simon,et tamen 
post paululum recolligens se, ita respondit : Ne 
putetis, inquit,quod generis vestri homo sim; ego 
neque inagus sum, neque amator Lun: neque Àn- 
tomi fllius. Ante enim quam mater mea ltachel 



























g nec advertebarmus 






magnum, et hominem intet homines apparere, 
Τοπία! ergo graiit vos primes assumpsi amsioos, 
et in colestibus οἱ ineffabilibus locis m«is primes 
vos tolloeem, cum prebavero. Humana erge de 
meipso mentiius sum, vl vos manifestius compro- 
barein, ri iptegrum erga re servatis affectum. Rae 
verohzcaudiens,ipsum quidem miserum jadicaus, 
impudentiam tamen ejus simirans, et pro eo ipse 
erubescens,simul et verilus ne quid in nos molirg» 
tur mali,innuo Nicetz, paulisper una mecum sima- 
lare,et aio ad eum: Non nobisindigneris hominibus. 
corruptibilibus, incorruptibilis Deus ; sed suscipe 
maygis affectum sosirum, etanimum volentem scire 
qui sit Deus; wondum enim sciebainusquis esses,et 
ia tu es quem quasrebamus, 

XV. llic et hi: lia vultu pro re aptato pre- 
sequentibus nobis, vanissimus credidit nos de- 
ceplos, et eo magis elatus addidit etiam haec: Pro- 
pitius vobis jam suin, pro affectu quem erga me 
Deum geritis, me enim diligentes nesciebetis,el me 
quirentes ignorabatis. Sed nolv (ubitelis, quia hoc 
est vere Deum esse, cum potest quis parvus effici, 

















vel magnus, si veluetit, nam quoquo modo appa- 
rere hominibus peteraui. Nunc ergo incipiem vobis 
aperire quod verum est. Ego virtute mea quodam 
tempore aerem vertens In aquam (70), et equam 
rursus in sanguinem,carremque solidans, aoram 
hominein puerum formavi, et opus conditore Deo 






queinque rursus resolvens aeri reddidi, speciem 
tamen ejus imaginemque depiclaun in interire ca- 
bieulo celiocavi, ut esset indicium ac memoria 
operis imei.lli.c nutem intelligebemus eum dicete 
pro puero illo, cujus vi necati anima, ad ea qug 
volebat ministeria, utebatur. 

XVI.Petrus vero haec audiens cum lacrymis ail : 
Miroradmodum immensam Dei patientiam, et ecu 
trario in nonnullis humans terceriti i 
Qua enim ratio inveniri ullra poterit, qua Simoni 
suadeat, quod Deus judicet iniquos; cum ipsa sibi 
persuadet, quod animarum obedientia ad scelerum 
suorum ulatur ministerium ? re autem vera a de- 











conveniret cum eo (69),adbuc virgo concepit me, D moaibusilluditur; tanen !! cum por besc ipsa ο” 


11 Tamen—swbetantíam, desunt in codd. Lipss. 


COTELERII NOTE. 


pra relato cum testimoniis velerum: Atque Simo- 
si lethiferas necromantie labruscus radicitus 
eastirpuntem,pro lethiferus necnon Homauia la- 
bruscas ; vereor ut sit necessarium : cum ltoma- 
nia expom possit Romana religto seu ethnica,que- 
madinodum simonia heresis Simonis. 

(68) Cur ergo interfectorum unima non ulcis- 
cuntur interfectores suos ? ldem argumentum ur - 
get Tatianus Oratione contra Grecos, p. 456. 

(09A nte enin guam mater mea  Hachel conveni- 
rei cum eo, Abutitur impius Simon loco Scripturce 
Pe 18, quia t exse Ciiistum credi pen: 
quod οἱ de se ipsis dixerunl quidam post illum hae- 

spaiaréhn. Zar faodo Apud. Soeruton lib.i. 0. 


32, Terebiatbus, seu Buddas natuzn se ex vii 





altirinat.: propter veterem,ni fallor, Buddam. 
inentini Alexandrino Battam,S(rem. 1, p. de 
quo post alis Ratramnus libro De-marisétaLé. 


μι cap. 3, Spwilegéi Acheriani 1. PEE 
rugmonorum sequemur Qpinionem, 
eius Siue ma acrem iubdam αμ. 
πι) per eirginis latus. marrant exorium, 
nos Lrittum [wise pradicemus t 
(70) Aerem verius in aquam. Clement. homil, 
2, c. 36. lloc quoque e wiedia pinlesephia Smet. 
Videsis Diogenem Laertüium iib.-u im. , 
Clem. Alex, Sérem. V, p« : 
Pieri. daba lee ἂν... . sls 






pro his qua gesserint, εἰ qui se putet re ip: 
ea quinos fide eredimus,quamvis,ul dis 
woradaginonibus, tamen arbitralur se iisam animae 
videre subsiantiam.Quando hic,inquam, fatebitur 
vel male se agere in tanto malo positus, vel judi 
candum se pr» his que egerit, qui aciens Dei ju: 
cium contemnit el. inimicum se exhibel Dec, et 
audet tam nefanda co:uznittere? Unde certum est, 
fratres inei. nonnullos veritati ac religioni Dei nun 
ideo adversari, quod. eis filei ratio nequaquam 
constare videatur,s «l quia at nimietatle peccato - 
rum involuti,'aul malis suis preventi et. t more 
cordis elati suut, il nec ea qui.lem credant, 
qui oculis suis se videre arbitrantur. 
























XVII. Verum quoniam ingenita erga Deum con- 
ditorem sufficere ad :alutem videbatur affectio hi 
qui diligerent eum, studet inimi: us hanc affec 
nem in hominibus pervertere,et iuimicos eos effi- 
cere alque ingratos Conditori suo. Testor autem 
ecblum ac terram, quod si quantum cupit inimicus 
desgvire, permitterelur etiam a Ueo, olim oinnes 
homines deperissent; sed misericordic causa non 
sinit Deus.Quod si !8 affectuin sum homines con- 
verter. nt ad Deum,omnes sine dubio salvarentur, 
etiam si pro aliquibus delictis ob justitiam corripi 
viderentur.Sei nunc plurimi hominum inim:ci ef- 
fecti suut Dei,quorui malignus corda penetravil, 
el affectum quem eis condilur Deus inceruerat, 





vt erga se haberent, in semetipsum deflexit Alio. c 


rum vero, qui aliquantulum vigilare videbantur, 
ir phantasia glorie et splendoris apparens, οἱ 
magna quadar atque ingentia reproiittens.eva- 
gari uihileminus a Deo vero tnentem alque ani- 
quie ainen perpetrare ei just qua- 
duin permittitur ralione. 


XVIII.Ad hzc Aquila respondit : Quid ergo de- 
linquunt homines, si malignus transformans se in 
splendorem lucis? irajora repromittit hominibus, 
quam ipse conditor Deus? Et Petrus : Puto, inquit, 
hoc injuatius nihil esse, eL quatenus injustum sit 
audi.Si lius tuus, qui a te omni diligentia erudi- 
tus est et nutritus, alque ad virilem perductus 
ralem, ingratus Li , et relinquens te ad alium, 
quem forte ditiorem viderit,eat,et honorem quem 
tibi debebat illi exhibeat.ac spe majoris lucri na- 
turam neget et jura paterna defugiat, rectum tibi 
videtur,an impium? Et Aquila respondit : Omni- 
bus palam est, quod impium sit. Et Petrus: Si 
ergo in bominibus hoc impium dicis, quanto magis 
jn Deo. qui supra omnes homines honore ab ho- 
minibus dignus est? cujus non solum beneficiis 
fruimur, verum et ope ac virtute esse coepimus 
cum non essemus,cuique si placeamus merebimur 
ab 60,ut etiam sterni in bonis simus. Ut ergo in- 
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cernantur ab impiis, per" 
missum est maligno uti hisartibus, quibus singulo- 
rui erga verum parentem probentur affectus. Quod. 
si 9 vere esset aliquis deus alienus, tamen ab ου, 
qui nos creaverat quique nobis pater el conditor 
fuerat, rectumne erat, relicto proprio transire ad 
alienum? Et Aquila : Absit! inquit. Tum Petrus : 
Quomodo ergo. dicemus malignum esse causam 
peccati nostri, cum liuc permissu Dei fiat, ut per 
ipsum probentur et in die judicii arguantur h: qui 
majoribus pollicitalionibus invilati, veri patris et 
conditoris sui reliquerint pietatem, hi vero qui fi- 
dem et charitatem proprii patris, etiain cum paus 
yertate, si acciderit, et cun; tribulatione servave- 








κ lint, douis coelestibus in regno ejus et immorlali- 


bus muneribus perfruantur ? Sed hzc alias dil 
gentius exponemus. Quid autem Si:uon egerit 
post lic. scire cupio. 

XIX.Et Niceta respondit : Ubi intellexisse eum 
sensimus, quod depreliensus esset a nobis, collo- 
cuti inter os de sceleribus ejus reliquimus eum et 
ad Zaccheum venimus, heec. ipsa ei, qua et tibi 
nunc protulimus, indicautes. AL ille benignissime 
nos suscipiens, el de lide Domini nostri Jesu 
Christi edocens, fidelium numero sociavit, Cum- 
que hzc Niceta dixisset, Zacchzus qui paulo ante 
egressus fuerat,ingrediebatur dicens: Tempus est, 
ut procedas ad. disputandum, Petre ; turba enim 
multa in a'rio domus congregata te opperitur, quo- 
run in medio mullis fultus asseclis consistit Si- 
mon. Tum Petrus ut liec audivit, oratiunis gratia 
secedere ine juhens (non..um enim eram dilutus a 
peccatis quie in ignorantia commiserat; ail ad ve» 
lijuos : Oremus fratres, ut. Deus per Christum 
suuin pro ineffabili misericordia gua adjuvet me 
exeuntem pro salute hominum, qui ab ipso creati 
sun .Et hac cum dixisse. oratione facta processit 
adatrium domus, in quo erat. inultitudo populi 
plurima congregata; quos ubi omnes summo si- 
jentio ad se intentos vidit, εἰ magum Simonem in 
medio eorum velut signiferum stantem,hoc modo 
capit : 

XX.Pax vobis sit ominibus, qui parati estis dex- 
teras dare veri juicunque enim obediunt ei, 
videntur quidem sibi aliquid gratie conferre Deo, 
porroautem ipsiab eo donum summi inuneris con- 
sequuntur justitise eju» semitis incedentes. l'ropter 
quod primum est omnium, justitiam Dei regnum- 
que ejus inquirere *! ; justitiam quidein ut recte 
agere doceamur, regnum vero, ut quz sit merces 
posita laboris et. patientia noverimus, in quo est 
bonia quidem &ternorum bonorum remuneralio, 
his antem, qui contra voluntatem Dei egerint, pro 
uniuscujusquegeslis penaram dignarestitatio.Hic. 
ergo, hoc est in prasevti vita positos oportet vos 
agnoscere voluntatem Dei, ubi etagendi locus est. 











18 Qua si—videreniur et qus sequuntur: Aliorum vero — permillilur ratione desiderantur in 


utroque codd. Lipss. 9 IL Cor. x1, 44. 
ρω. ιά. 33. 


PaTROL. GA. I. 


Quod si—mwneribus perfruantur non leguntor in codd, 
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Nam si quis velit (74) antequam actus suos emen- Α positi veritatis, verum prophetam invenire possi- 


det, de his requirere que non potest invenire, 
stultaetinefficax erit hujuscemodi inquisitio, Tem- 
pus enim breve est, et judicium Dei gestorum 
causa agetur,nonquastionum.Ideoqueante omuia 
hoc queeramus, quid nos, aut qualiter agere opor- 
teat, ut eternam vitam consequi mereamur. 
XXI.Nam si exiguum hoc vito tempus per ina- 
nes occupemuset inutiles quzestiones, inanes sine 
dubio et vacui ab operibus bonis pergemus ad 
Deum,ubi judicium 22, ut dixi, operum nostrorum 
fiet. Unaqueque etenim ressuumtempus habet et 
locum .Operum hic locus, hoe tempus est seculun,: 
futurum.Ne ergo impediamur ordinemlocorum ae 


mus,non velocitate pedum, sed operum bonitate 
currentes; nt ipso duce usi,nullum vis hujus pa- 
tiamur errorem. Si enim ipsum sequentes ingredi 
meruerimus illam,quo pervenire cupimus, civita- 
tem,omniajam dequibus queritur, oculis videbi- 
mus, tanquam haeredes omnium facti. Intelligite 
itaque viam esse hunc vite nostre cursum, viato- 
res eos, qui bona opera gerunt, portam verum 
prophetam,de quo dicimus, urbem regnum esse, 
in quo residet omnipotens pater,quem soli videre 
possunt bi qui mundo suot corde *?4,Non ergo no- 
bis difficilis videatur hujus itineris lábor, quia in 
fine ejus requies erit 35; nam et Ipse verus pro- 


temporum permotantes,primo qus sit Dei justitia B pheta ab initio mundi per seculum currens festi- 


requiramus,ut tanquam iter acturi, ubundanti via- 
tico bonis operibus repleamur, quo possimus ad 
regnum Dei,tanquam ad urbem maximam perve- 
nire. Deus enim his, qui recte sentiunt, per ipsa 
opera mundi,que fecit manifestus est,ipsius crea. 
ture sug utens testimonio 33, et ideo cum de Deo 
dubitatio esse noo debeat, de sola nuncejus justi- 
tia requiramus et reino. Quod si aliquid nobis de 
Secretis et reconditis inquirendum suggerit mens 
nostra,antequain de operibus justitie requiramus, 
rationem reddere nobismetipsis debemus; quia si 
bene agentes salutem consequi meruerimus, tan- 
quam casti et mundi euntes ad Deum Spiritu 


nat ad requiem. Adest enim nobis omnibus die- 
bus,et οἱ quando necesse est apparet et corrigit 
nos, ut obtemperantes sibi ad vitam perducat 
&ternam. Mea ergo ista seutentia est,sicut et τε- 
ro propheta visum est,ut primo de justitia requi- 
ratur, ab his maxime qui Dcum se nosse profi- 
tentur. Si ergo habet aliquis quod esse rectius 
putet,dieat et eum dixeritaudiat,sed eum patien. 
tia et quiete. Propter hoc enim ab initio,salutatio- 
nis specie (72) pacem cunetis precatus sum. 
XXIII.Ad hzc Simon respondit: Nos pace tua 
opus non habemus, si enim pax sit et concordia, 
adinvenlendam veritatem nibil proficere poterimus; 


sancto replebimur, et omnia quie sunt secreta et c habent enim inter se pacem et latrones, et scorta- 


occulta, sine ulla quzstionum cavillatione nosce- 
mus$,quce nuuc,eliam si totum quis vitze suec tem. 
pus in inquirendo consumat,non solum non pote- 
rit invenire,sed et majoribus se erroribus inseret, 
quia non per viam prius justitise, incedens, ad 
portum vite pervenire contendit. 

XXII Et propterea suadeo primo justitiam ejus 
requirendam, ut per hanc iter agentes, et in via 


33 [bi judicium—pervenire non leguntur in utroque codd. Lipss. 3 Rom. 1, 20. 34 Matth. v, 8, 
35 Requies erit. Pergit uterque codd. Lipss. ita : Mea ergo ista est sententia. Si ergo, etc. 


COTELERII NOT/E 


(14) Nam si quis velit, etc. Ex hisobservavi de- 
sumptam fuisse epistolam Nili ad Asclepium gram- 
malicum, Possiniarz editionis 313, Allatianz 94, 
lib.11: "E&v πρὸ τῶν ἀγαθῶν πράξεων ζητῶμεν ζητήμα- 
τά τινα ἀνωφελῆ xai ἀνεύρετα ὡς ἑνδτεῖς φρενῶν πλανώ- 
µεθα καὶ ἐνεδρευόμεῦΌα, "O τε γὰρ ἑκάστου χρόνος 
βραχὺς. καὶ τὸ χρίνεσθαι ἡμῖν ἐστι περὶ ἔργων, οὗ 
περὶ γνώσεως ἀποῤῥήτων. Διὸ μὴ καταλείψωμεν ζη- 
τεῖν, τί χρΏ ποιήσαντας ζωτς αἰωνίου τυχεῖν. El γὰρ 
ἀπασχοληθέντες τὸν βραχὺν Ἰβόνον εἰς δυσεύρετα xal 
ἀνωφελῆ ζητήματα τὰς μέρας τοῦ παρόντος βίου 
καταδαπανήσωµεν, ἱνεδρευθέντες ἅπερ A ἔνθεν 
κεγαῖς Γερσί. Et infra : ᾿Ἔχαστον γὰρ ἴδιον ἔχει χαι- 
pbv, τὸ πράττειν τὰ δίκαια ἐνταῦθᾳ, τὸ δὲ ἀπολαθεῖν 
τὴν µισθαποδοσίαν ἐν τῷ µέλλοντι αἰώνι, "Iva οὖν μὴ 
ἑνεδρευθῶμεν μᾶλλον τὴν δικαιοσύνην ἰχνεύσωμέν τε 
καὶ πράξωµεν, ὅπως καθάπερ τινὲς χάλλιστοι ὅδοι- 
πόροι, καὶ ἐφόδια τῶν ἀγχθῶν βαστάσαντες πράξεων, 
ὥσπερ tl; τινα πόλιν τὸ τοῦ θεοῦ βασίλειον εἰσέλθω- 
μεν. 'O γὰρ τοι θεὸς τοῖς εὐγνωμονοῦσι, διὰ τὸν ὑπ' 
αὐτοῦ γενόµενον χόσμον, πρόδηλός ἐστιν ὑπὸ dot κτί- 
σεως αὐτοῦ μαρτυρούμενος. Pari modo epistolam ad 
Xenonem acceptam fuisse a Basilio edocti sumus 

per icum Bigotium eximim erudibonis homi- 


p Epipnanium heres. 31, n. 46, 17. 


tores,et omnis nequitia cum semetipsa concordat, 
et nos ergs si ob hoc convenimus, ut pacis cansa 
omnibus quai dicuntur preebeamus assensum,nibil 
auditoribus conferemus; sed e contrario illusis eis, 
nos amici discedemus. Propter qvod noli invocare 
pacem,sed magis pugnam matrem ejus,et sí poles 
67 pugna errores, Nec requiras amicitiam injustis 
assentationibus partam; hoc enim anteomniascire 














nem.Sed et (ut pauca de multis dicam) Nili epi- 
slola 32, lib. 1, est sententia Gregorii Naziansesi 
orat. 21, p. 382, A; at 234 epist. ejusdem libri 
expressa est ex [renmo lib-Heap-!; p.19, 21, apel 
pistolam vere 

941.44 xerbum leges in eodem Irensei capite p.331 
B,Epiphan n.94. Jam libri 1u epistola 6, furmau 
fuit ex Basilii loco quem in hisce notis protuli.A* 
ue epistolas ud Chionium verba habet Basilii ejut- 
dem omilia 43 exhurtlatoria ad baptismum, in δ- 
ne.Nili certe non pauce epistolze; forsan non sia 
fraude, aut saltem errore Greculorum. Conferss 
etiam velim illam 190 lib. i1 cum $ uli.epistolst 


Dionysii pseudo-Areopagitse, de Carpo. 

(12) Salutationis specie ,pacem cutis pre 1 
sum. Ad Matth. x, 12, Hieronynws : Occulle sale- 
lationem Hebraei ac Syri sermonis ezpreasit, Quid 
enim Grace dicitur χαιρε, et Latine Ave, hec δν 
braico Syroque sermone appellatur ος αμ. 
Salom lach, sive 15 Ενω, id esi, pax ἴδεπαι 
loci in codice Regio 250, litteris solummodo 4. 


tinis exaratum habetur,chere et appellant Salem» 
lach «ice SalamalacA. "P 
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te volo, quia duobus inter se dimicantibus tunc erit A 
pax, cum alter ceciderit separatus; et ideo pugna 
ut potes, nec requiras pacem sine bello, quod im- 
possibile est, aut si potest fieri. osteude. 

XXIV. Ad hac Petrus : Attentius audite, o viri, 
qua dicimus, Ponamus mundum hunc campum 
essealiquem magnum, et ex duabus civitatibus, 
quarum reges sibi invicem sint contrarii, missos 
esse singulos ad dimicandum duces,et illum qui- 
dem boni regis ducem consilium dare, ut uterque 
exercitus absque ranguinis prefusione, melioris in 
regis jura concedat,quo sinederieulo omnes salvi 
fiant, illum vero contrariui dicere : Non, sed pu- 
gnelor,ut non qui dignus est, sed qui fortior ipse 
cum his qui evaserint regnet.Quaeso vos, quid ma- 
gis eligeretis ? Non dubito quin, ut cum incolumi- ῃ 
tate omnium,regi meliori :nanus dareatur. Et ego 
nunc non, ut Simon ait, pacis causa assensum volo 
commodari his que male dicuntur, sed ut cum 
quiete et ordine veritas requiratur. 

XXV.Nonnulli enim in disputationum certamine 
ubi errorem suum senserint confutari, causa per- 
fugii contarbarecontinuo incipiunt, et moverelites, 
ne palam fiat omnibus quod superantur ; et pro- 
plerea ego Írequenter exoro,ut cum omni patientia 
εἰ quiete indago disputationis habeatur, ul οἱ si 
forie aliquid minus recte dictu: videatur,repetere 
id et apertius liceat explanare.Soletenim interdum 
aliter dici quid el aliter audiri,duim aut minus lu- 
cide profertur, aut minus vigilanter advertitur,et 
ob hoc patienter cupio haberi sermonem,ut neque 
subripiat alter alteri,neque sermonem dicentis in- 
lempestivus sermo contradicentis interrumpat,ne- 
que reprehendendi studium geramus, sed liceat ut 
dixi, minus plane dicta repetere,ut examinatione 
justissima clarescat veritatis agnitio, Scire enim 
debemus,quia si quis a veritate vincatur,non ipse 
vincitur sed ignorantia qua in ipso est, qua est 
daernon pessimus, quam qui potuerit effugare, sa- 
lutis accipit palmam.Propositum namque nobis est 
prodesse auditoribus, non ut male vincamus, sed 
ut pro agnitione verilatis bene vincamar. Si enim 
veritatisinquirenda studio sermo moveatur, etiamsi 
quid minus plene pro humana fragilitate dicemus, 
Deus pro ineffabili sua bonitate,ea qua desunt la- 
lenter auditorum sensibus adimplebit. Justus est 
enim,et secundum uniuscujusque propositum,aliis D 
quidem in promptu facit esse quod quaeritur, aliis 
vero obscurum reddit, etiam quod palam positum 
est.Quia ergo via Dei, via pacis est,cum pace quie 
Dei sunt requiramus. Ad hac si quis habet quod 
prosequatur, locus est ; si vero nullus est qui res- 
pondere velit,ego dicere inripiam,et qua mihi ab 
alio possunt objici, ipse in medium prolata dis- 
solvam, 

XXVI. Cum ergo Petrus copisset continuare 
sermonem, Simon interrupta oratione ejus : Cur, 
inquit,festinas ipse tibi dicere, que tibi videntur ? 
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Intelligo versutias tuas ; vis enim tibi ea ipse pro- 
ponere, quorum absolutio bene tibi meditata est, 
ut ignorantibus turbis videaris rectealiquid licere; 
sed apud me non tibi erit borum locus.Nunc ergo, 
quoniam ut vir fortis polliceris, te omni volenti 
proponere responsurum, mihi interim primo re- 
spondelo.Et Petrus: Paratus, inquit, sum, tantum 
ul cum pace sit sermo. Tum Simon :. Non vides, 
inquit,iinperitissime, quod contraria agis magistro 
luo, pacem deposcens,quod utique non convenit. ei, 
qui expugnaturum se promittit ignorantiam? Aut si 
tu recte pacem ab. audiloribus poscis, non recte 
magister tuus dixit : Quia non ceni pacem mittere. 
in terram,scd gladium 99. Aut enim tu bene dicis, 
οἱ ille non bene, aut si magister tuus bene,tu pes- 
Sime, qui non intellexisti contraria te proferre ei, 
cujus te discipulum profiteris, ' 

XXVILAd lizc Petrus: Neque qui misit me male 
fecit gladium mittere in lerram, neque ego contra- 
ria ei ago, auditorum pacem requirens. Sed tu et 
imperite eltemere reprehendis ea quz non intelli- 
gis;etenim quia pacem non venit mitlere in terram 
magister,audisti, quod autem dixerit : Beati pacifi- 
ci, quoniam ipsi filii Deivocabuntur *! non audisti. 
Propterquod non ego magistro diversa seulio, pa- 
cei persuadens, quam ille servantibus beatitudi- 
nem posuit, Et Simon ait: Pro. magistro respon- 
dere cupiens,o Petre, multo eum gravius accusas- 
li, si cum ipse non venerit pacem facere, hanc 
aliis servare preceperit. Et quomodo alius ille 
ejus sermo constabit quem dixit! Quia. sufficit 
discipulo, ut sil sicut magister ejus t5, 

XXVIII. Petrus ad hzc: Magister, inquit, noster, 
qui erat verus propheta et sui in omnibus memor, 
neque sibi contraria locutus est, neque nobis ab his 
quz ipse gerebat diversa mandavit.Quod enim ait: 
Nonvenipacem mütere inlerram, sed gladium, et 
exhoc videbitisseparari patrema filio, fliuma pa- 
lre,virum ab uzore,ei uxorem a viro,et matrem a 
filiu filiamamatre fratrema fratre,sorrumasuru, 
amicumabamico*9, hiecomnia continent doctrinam 
pacis, et quomodo, audi.[nitio praxicationis sua, 
utpote qui velit omnes invilare et adducere ad sa- 
lutem,ac patientiam laborum tentationumque ha- 
bendam suaderet, pauperes bealificabat, eosque 
pro penariz tolerantia adepturos esse pollicebatur 
regna colorum, ut sub ianta spe mquabiriter 
paupertatis pondus,spreta cupiditate portarent.Est 
enimunumetmaximum es perniciosissim;s pecca- 
lis, cupiditas.Sed et esurientes et sitientes slernis 
bonis justitiz satorandos esse promisit, ut egesta- 
tem tolerabiliter ferentes, nihil pro hac injusti ope- 
ris molirentur. Mundos quoque corde similiter bea- 
tos dicebat,et per hoc Deum visuros, ut unusquis- 
que adipisci lantum cupiens bonum, semelipsum 
a pessimis et pollutis cogitationibus contineret. 

XXIX. Sic ergo magister noster discipulos ad 


3)4sth. x, 94. T! Matth. v, 9. 99 Matth. x, 35. 99 [bid. 34, 35; Luc. xu, 53. 
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patientiam invitans, bonum pacisetiam cuin labore A des a temetipso,quomodo stabis? Necesse est ul 


patienti;suadebat esse servandum.E contrario vero 
eos qui in divitiis ac luxuria versabantur, lugebat. 
qui niliil pauperibus largiebantur,arguens eos ra- 
tionem reddiluros, quia proximos suos quos dili- 
gere sicut seipsos debuerant,ne in egestate quidem 
positos miserati sunt. Hzc autem dicens alios qui- 
dem obedire fecit, alios veto reddidit inimicos. 
Credentibus ergo et obedientibus pacem habere in- 
ter se invicem jubet, et ipsis dicit : Beati pacifici, 
quia ipsi filii Dei vocabuntur 9. His autem,ui non 
soluru non credidere,verum et adversarii doctrinae 
ejus facti sunt,bellum verbi et confutationis iadicil 
etait: Quia ex hocvidebitis separari filium apatre, 
et virum ab uxore, et filiam a matre, et fratrem a 
fratre,el nurum a socru,et inimici hominis dome- 
stici ejus?! . [n unaquaque enim domo, cum inter 
credentem et non credentem coeperit esse diversi- 
tas,necessario pugna fit,incredulis quidem contra 
fidem dimicantibus, fidelibus vero in illis errorem 
veterem, et peccatorum vilia confutantibus. 

XXX. Similiter quoque etiam erga scribas, et 
Phariszos ultimo doctrinz suz tempore bellum ge- 
rit, arguens eos super actibus non honis et non 
recta doctrina, et quod clavem scientie quam a 
Moyse traditam susceperunt,occultarent, per quam 
possit janua regni coelestis aperiri 33.Sed et nos ad 
praedicandum mittens Domiaous noster praecepit 
nobis, ut in quamcunque civitatem vel domum in- 
troierimus,dicamus: Pax huic domui;et si quidem, 
iuquit, fuerit ibi filius pacis, veniet super eum paz 
vestra;siveronon fuerit ,paz veslra ud vos rever- 
telur; exeuntes autem de domo vel de civitate illa, 
ut etiam pulverem αἱ adhzserit pedibus nostris, 
exculiamussuper eos. Tolerabiliusautem eril terre 
Sodomorum etGomorrhaorum indiejudicii, quam 
(lii civitati vel domui 9. Quod utique ita demum 
preecepil fieri,si prius in civitate vel domo verita- 
Us sermo przedicetur,ex quo vel recipientes verita- 
tis fidem filii pacis et filii Dei fiant, vel non reci- 
pientes arguantur quasi inimici pacis et Dei. 

XXXI. Ita ergo et nos magistri instituta servan- 
tes, pacem primo proponimus auditoribus, ut abs- 
que ulla perturbatione possit via salutis agnosci. 
Quod si quis pacis verba non suscipit neque ac- 
quiescit veritati, scimus adtersum eum pugnam 
verbi movere, et arguere acrius confutando igno- 
rantiam et redarguendo peccata. Necessario igitur 
pacem proponimus,ut si quis est filius pacis, pax 
nostra veniat super eum,ab eo autem qui se alie- 
num pacis effecerit, regredietur ad nos pax nostra. 
Non ergo, ut ais, consensu malorum pacem pro- 
ponimus; nam utique continuo tibi dexteram de- 
dissemus, sed ut per quietem et patientiam disse- 
rentibus nobis, qui sit serino verus, facilius ab au- 
ditoribus dignoscatur.Si autem dissideas et discor- 


$0 Matth. v, 9. 


Luc. x, 5, 6. 38 Mattb. xu, 90. *5 Luc. xij, 52. 


cadat, qui in semetipso dividitur. Omne enim re- 
gnum in sametipsum  d.visum, non stabit 9*. Ad 
liec si quid videtur, dicito. 

XXXILEt Simon : Stultiiam tuan: demiror. Sic 
nobis magistri tui verba proponis, qua-i certum de 
eo habeatur quod propheta sit, quem ezo perfacile 
demonstrare possum, multa sibi contraria locututu. 
Denique ex his, quz ipse protulisti, arguam. te. 
Λί8 enim dixisse eum, omne regaum vel omnis ci- 
vitas divisa in semelips non stabil. Ex alibiiteran: 
ais eum dixisse, quia ipse miserit gladium, ut se- 
pararet eos qui in domo snni,ita ul dividatur filius 
à patre, οἱ filia ἆ matre, et frater a frat; e, ut si 
fuerint in una domo quinque, dividantur tres ad- 


p Versum duos,et duo adversum tres $»,Si ergo vane 


quod dividitur, cadit, iste qui divisiones facit ca- 
dendi praestitit causas, et si talis est, utique malus 
est. Ad hzc responde si potes. 

XXXIII. EtPetrus: Non temere deroges,o Simon, 
his quz non intelligis.Primo ergo respondea:n pro 
eo quod ais, me inagistri mei verba proponere, at- 
que ex ipsis ea, de quibus dubitatur, absolvere. 
Dominus noster mittens nos apostolos ad pr«edi- 
candum,precepit nobis,ut doceamusomnesgentes 
de his qui mandata sunt nobis 56. Neque ergo di- 
cere ea,ut ab ipsu dicta sunt,possumus. Non enim 
dicere, sed docere ea in mandatis habemus, et e1 
ipsis ostendere,quomodo unumquodque eorum ve- 
ritate subnixum sit. Neque rursus proprium nobis 
aliquid dicere permissum est. Sumus enim missi, 
εί necessario qui missus est, illud quod jussus est 
nuntiat, et voluntatem mitlentis exponit. Nam 
aliud dicam,quam precepit mihi ille qui me misil, 
falsus ero apostolus, qui non illud dico quod jussus 
sum dicere,sed quod mihi videtur.Qued qui facil, 
ulique se meliorem ostendere vult quam est ille a 
quo missus est,el est sine dubio prsvaricator. Si 
vero ea qui jussus est prosequatur, eorumque as- 
sertiones manifestissimas proferat, apostoli opus 
exsequi videbitur,quod ego nunc implere conten- 
dens non tibi placeo. Non ergo reprehendas,qnod 
ejus qui me misit proferam verba; sed si est in illis 
aliquid, quod non sit iutegre dictum, inde me ut 
arguas licet; quod tamen nullo modo fieri polest. 


D (Propheta enim est,et sibi esse contrarius non po- 


test ?7.) Aut si non putas eum prophetam esse, hoc 
primo requiratur. 

XXXIV. Et Simon : Non opus habeo hoc dicere 
abs te, sed quomode sibi isla conveniant. Si enim 
inconsonans ostendelur,simu) eliam propheta noa 
esse docebitur.Tnm Petrus : Sed si prius, inquil, 
ostendero eum prophetam, hoc quod videtur esee 
inconsonans,non erit, neque enim ex consonantis 
quis propheta esse probatur, quia hoc multis pe- 
sibile est facere; quod si consonantia prophelam 


31 Matth. x, 34, 35; Luc. xii, xir, 53. 9 Matth. xxn; Luc. χι. 99 Matt, x,12-15; 
36 Matth. xxvii, 19, 20. 5 Vocabula uncis iachr- 
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non facit, multo magis nec inconsonantia. Quia A quod pro assertione horum innumera verborum 


ergo multa sunt, quae videntur quidem inconsona 
essenonnullis,habent tamen profundiore ratione in 
semelipsisconsonantiam, sicut etaliaquz videntur 
habere consonantiam, discussa diligentius inve- 
niuntur inconsona, hac de causa aliam non puto 
rectiorem esse viam ad horum discrimen, nisi ut 
prius cognoscamus, siis qui locutus est ea qua vi- 
dentur inconsona, propheta sit. Si enim invenitur 
propheta esse, omnia illa ας videntur sibi esse 
contraria, constat habere consonantiam, sed non 
intelligi. De his ergo probamenta rectius requiren- 
tur. Nos enim apostoli illius qui nos misit, verba 
exponere missi sumuset affirmare sententias,pro- 
prium vero dicere aliquid non habemus in manda- 
tis, sed verborum illius, ut dixi, aperire veritatem, 


XXXV. Et Simon ait : Doce ergo nos, quomodo 
conveniat,ut is qui divisiones facit, qui divisiones 
cadere faciant eos qui dividuntur, vel bonus videa- 
tur, vel ad hominum salulem venisse, Et Petrus : 
Audi, quomodo magister noster omne regnum, et 
omnem doinum divisam adversum semetipsam di. 
xit stare non posse. Hoc autem cum ipse fecit, 
vide quomodo ad salutem cedat. In errore positum 
mundi regnum, vel unamquamque in eo domum 
verbo veritatis dividit, procul dubio ut cadat error 
οἱ veritas regnet. Quod si alicui accidat. domui, ut 
error introductus per aliquem dividat veritatem, 
cum error obtinuerit, cerium est veritatem stare 
non posse. Et Simon : Sed. incertum est, utrum 
magister vester errorem dividat an veritatem. Et 


Petrus: Istud alterius questionis est. Sed si constat C 


apud te, quia omne quod divis;m fuerit cadit, su- 
perestut ostendam, si tantum cum pace audire vis, 
quod Jesus noster errorem diviserit ac resolverit, 
docendo veritatem. 


XXXVI. Tum Simon: Omitte, inquit, sermonem 
pacis frequenter iterare, quid vero sil quod sentis 
aut credis, breviter expone. Et Petrus ait : Quid 
limes crebro audire de pace ? aut ignoras quia 
perfectio legis pax est? ex peccatis enim bella na- 
scuntur et cerlamina, ubi autem peccatum non fit, 
pax est anims: ubi vero pax est, in disputationi- 
bus veritas, in operibus justitia invenitur. Et Si- 
mon : Videris mihi non posse profiteri quod sen- 


millia movebuntur; nulli enim concordat professio 
fidei tux». Denique quod unus sit Deus, cujus sit 
opus mundus, hoc. primum quis recipiat? puto 
quia neque paganorum quisquam, quamvis ille sit 
idiota, philosophorum autem omnino nullus, sed 
nec Judzorum quidem imperitissimusquisquam et 
miserrimus, neque ego ipse qui eorum legem bene 
novi. Et Petrus: Omitte, inquit, opiniones absen- 
tium, tibi quid videtur, presens presenti dicito. 
Tum Simon : Possum, inquit, exponere quod vere 
senlio, sed pigriorem me facit illa consideratio, 
quia si dixero, quod neque libi sit consonum neque 
vulgo huic imperito rectum videtur, tu quidem 
quasi obstupefactus, aures continuo obcludens 
velut ne blasphemia polluantur, verteris in fugam, 


B quia quod respondeas non invenies, populus autem 


irrationabilis assentatus tibi, te quidem amplecte- 
tur, quasi ea docentem qua in usu eis sunt, me 
vero exsecrabuntur, veluti nova quzdam atque in- 
audiia profitentem,meumque errorem alienis men- 
tibus inferentem. 

XXXVII. Tum Petrus: Nunquid non tu, in quo 
nos accusabas, ipse ambagibus uteris,nihil habens 
quod afferas veritatis ? aut si habes, incipe absque 
circuitionibus, si tantum confidis : el si quidem 
non placuerint alicui auditorum quae dicis, absce- 
det, qui vero permanserint, cogentur assertionibus 
tuis probare quod verum est. Incipe igitur quod 
tibi rectum videtur, exponere. Et Simon ait : Ego 
dico multos esse deos, unum tamen esse incom- 
prehensibilem atque omnibus incognitum, horum. 
que omnium deorum Deum. Tuum Petrus : Hunc, 
inquit, quem dicis esseincomprehensibilem et in- 
cognitum omnibus Deum, ex Scripturis Judaeorum 

qua in auctoritate habentur, probare potes, an ex 
aliis aliquibus,quas omnesignoramus,an ex Grecis 
auctoribus, an ex tuis scripturis propriis ? Certe 
ex quibuscunque vis, dicito, ita tamen ut ostendat 
eas prius esse propheticas ; ita enim fiet, ut earum 
indubitata habeatur auctoritas. 

XXXIX. Et Simon ait : Ex lege Judaeorum sola 
asserliones adhibebo.Omnibns enim qui religionis 
curam gerunt, manifestum est totius esse auctori- 
latis hane legem, unumquemque tamen secundum 
proprium sensum intelligentiam legis hujus acci- 


tis. Et Petrus: Dicam, ex arbitrio tamen, non tuis D yere, (ta enim ab eo qui mundum condidit, scripta 


vereuiiis coactus. Gupio enim quod salutare et 
utile est omnibus adduci in notitiam, et ideo pro- 
ferre quam hrevissime non morabor. Unus est 
Deus, idemque conditor mundi, justus judex, et 
unicuique pro actibus suis quandoque reslituens. 
Jam vero pro assertione horum, scio innumera 
posse verborum millia commoveri. 


XXXVII. Et Simon ait : Miror quidem velocita- 
tem ingenii tui, non tamen amplectorerrorem fidei 
ία ; prudenter enim pravidisti, quod tibi contra- 
dici possit, el urbane id etiam ipse professus es 


est, ut in ipsa rerum fides habeatur, Unde sive 
qui vera, sive etam falsa proferre velit, absque 
hac lege nulla recipietur assertio. Quia igitur 
scienlia mea plenissime cum lege concordat, recte 
multos esse pronuntiavi deos, quorum unus est 
eminentior etincomprehensibilis,ipse qui est Deus 
deorum. Quod autem multi sint dii, ipsa me 
edocuitlex. Primo quidem ubi ex persona serpen- 
tis dicilur ad Evam,primam mulierem: Quucunque 
die manducaveritis de ligno sciendi bonum et malum 
eritis sicul dii 15 boc est,sicut hi qui hominem fe- 
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cere. Postea enim quam gustavere de ligno, ipse 4 quod etiam si multi sunt dii, ut ἀῑεῖς, Judzorum 
Deus testatur dicens ad reliquosdeos: Ecce Adam — Deo subditi sunt, cui neque zqualis quisquam, 
factus est sicut unus ex nobis 39. Sic ergo constat neque major esse potest ; scriptum est enim.quod 
moltos esse deos qui hominem fecerint, quia et ita dicat ad Judeeos Moyses propheta: Dominus 
initio ita dicit Deusad czteros deos: Faciamus ho- — Deusvesterhic est Deus deorum,et Dominus domi- 
minem ad imaginem el similitudinem nostram 9. norum, Deus magnus 5. 1a etiamsi multi sunt qui 
Sed et quod ait: Ejiciamus cum * (13). ELiterum: dicuntur dii, unus est tamen omnium Judsorum 
Venite descendentes confundamus linguas eorum — Deus, qui et deorum Deus dictus est. Neque enim 
15. Omnia hec multos esse indicant deos. Sed et quicunque dictus fuerit Deus, continuo Deus est. 
illud scriptum est : Deos non maledices, et prin- Denique et Moyses deus dicitur Pharaonis 45, et 
cipem populi (si non maledices 8. Etrursum quod certum est eum hominem fuisse Etjudices dii ap- 
scriptum est : Dominus solus ducebat eos, et non pellati sunt, el constat eos fuisse mortalcs.Simn- 
erat cum illis Deus alienus *, multos esse osten- , lacra quoque gentium dii appellantur, ct omnes 
dit deos. Sunt et alia plurima qu? proferri possunt ΄ scimus, quia non sunt, sed impiis quasi pro pena 
ex lege testimonia, non solum obscuriora, sed et hoc datum est, ut quia verum Deum cognoscere 
manifesta, quibus multi esse doceantur dii. Ex noluerunt, quecunque eis forma et imago occur- 
quibus unus, ut Judaeorum populo Deus essel, risset, haberetur ab eis Dees. Quoniam 17 unius, 
sorte electus est, Ego autem non hunc assero, sed ut dixi, qui est omnium Deus, agnilionem susci- 
illum qui etiam hujas Deus est, quem nec ipsi pere recusarunt, ideo ergo conceditur eis illos 
quidem Judzi norunt. Neque enim ipsorum est habere deos. qui prestare supplicantibus nihil 
Deus, sed eorum qui agnoverint eum. possunt. Quid enim aut exanima simulacra con: 

X. His auditis Petrus : Nihil, inquit, verearis ferre hominibus queant aut animantia, cum poles 
Simon ; ecce enim neque aures clausimus ; neque tas omnium apud unum sit ? 
fugimus, sed ad ea qua falso prosecutus es, veri- — XLII. Yribus igitur mnodis Deus quis dicitor vel 
tatis sermonibus respondemus, illud prime asse- quia vere est, vel quia ei qui vere est, minisirat,el 
rentes, quia unus est Deus, hic ipse Judzorum, οὗ honorem mittentis, ut plena sit ejus auctorilas, 
qui est solus Deus, coeli creator ac terr», qui et hoc dicitur iste qui missus est, quod est ille qui 
omnium etiam quos dicis deorum Deus est. Si ergo C misit, ut sepe factum est. de angelis, qui tamen 
ostendero nullum esse lioc superiorem, sed ipsum cum apparuerint homini 68, si sit prudens et erv- 
esse super omnia, fateberis errorem tuum esse dilus vir, interrogat ejus qui apparuit nomen, ut 
super omnia. Et Simon : Quid enim, inqoit, simul et honorem missi et auctoritatem mittenlis 
etiamsi ego nolim fateri, qui assistunt auditores, agnoscat. Est enim uniuscujusque gentis ange- 
nonne arguent me nolentem que verasuntprofiteri? jus (74), cui credita est gentis ipsius dispensatio 

XLI. Ausculta ergo, ait Petius, ut scias primo, a Deo, qui tamen cumapparuerit, quamvis pulelur 

9 ]bid, 92. 39 Gen.1, 96. *! Gen. m, 99. 4* Gen. xi, 7. 5 Exod. xxii, 98. * Deut. xu, 
19. "5 Deut. x, 17. V Exod. vit, 1... 47 Quoniam — apud unum sit desunt in utroque cod. Lips. 
48 Godd. Lipss. : quí tamen apparuere hominibus Sed et sancti, etc. Reliqua desunt. 

COTELERII NOTAE. 

(19) Ejiciamus eum. Clementin.m.39; Epitom. | num tamenepistola 2 adversus Novatianos.ponere 
3], Cedren. p. 171,1. 20.Facile mihi persuaserim, linguas cxx,nisisit rescribendum parva mutatione, 
additum id fuisseloco Genes. Π,, 22,0b pendentem — Lxx. Euphoro autem, vel Ephuro aliisque multis bi- 
sententiam: Nunc ego ue forte mittatmanum suam, — storicis apud Clementem Alexandrinum Strom. 1, 
el sumal etiam de ligno cite ,et comedat,et vivat in , pag. 338, gentes et linguas esse Lxsxv. ΤΙ. Unum 
cternum.Simiie quippe additamentum complecti- "illum inarchangelis maximum, cui dala eit dispen- 
tur versio Arabica : Oportet ut exeat ex horto. —— satio populi Dei, videri esse Michaelem; ex Danie- 

(74) Est enim uniuscujusque gentis angelus. Ad — lis x, 13, 21 ; xir, 4, ac ex Dionysio De celesti hie- 
bsec et sequentia observare oportet non pauca. [. rarechia cap. 9. ^ Μιγχὴλ πρω-άγγελε, inquit Mi- 
Quod angeli ἐθνάρχαι hic dicantur angeli boni, et chael Syncellus Laudutione in caelestes virtutes.FA 
lib. viri, cap. 51, 5s. angeli mali id esseex doctrina | inOratione Νιερίω De laudibus Michaelis εἰ Ga- 
Origenis et Hieronymi,qui gentib:s utrosqueange-  brielis, vocantur illt, τῆς ἀρχαγγελιχῖς τάξεως 25 
los preponunt. Certe textum LXX, Deuteron.xxxü, αι, xai πάσης ἀγγέλω» δημαγωχοὶ χοροστασ΄ας. T. 
8: "Oxs διεµέριζεν 6 ΄Ὑψιστος ἔθνη.ὣς διέσπειρεν υἱιὺς Verba citata e Deuteronomio leviter depravala 
Αδάμ, ἕστησεν ὅρια ἐθνῶν κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων Θεοῦ. legi in Victorino ad Apocalypsim ; Theodore 
Qwuandodividebat Altissimus gentes,quando disse-  Heret. fubul., lib v, cap. 7, et Maximo ibisupr& 
minavit filios Ado ; constituit terminos gentium — V. Denique observari meretur fragmentum Regi 
secundum numerum angelorum Dei ; ad quem in. codicis 1648, De linguis et gentibus 73, οἱ cot 
hoc capite respicitur, Maximus enarrans cap. 9 ferri cum Eusebio, Épiphanio, Chfonicu. Alezew- 
Calestis hierarchio,cum aliis pluribus explicat de  drino, Georgio Syncello, ete. Subjicio illud, leti | 
sanclis;angelis ; auctor vero Operis imperfecti in bus vitiis purgatum. | 
Mattheum ad cap. xxiv, vers. 9, seu homilia 48, Κωνσταντῖνος ὁ χαρτοφύλαξ ἐν τῷ ἐγκωμίν wf 
De malignis; nec multum diverse Rufinus Erposi-  ἁγίων πάντων τὰς 08 Ὑλώσσας opum 

fione in Symbolum apostolorum. 1I. De Lxx seu οἶτω: ] 
LXXi Dalivnibus (de quibus Horus Αρυλλο Wh. 1, — "Ew ἅμα καὶ βάρδαροι, Μακεδόνες καὶ Gewe 
cap. 14), totidemque angelis peselecus, e ego, he. Value v rend, ἀληναῖοι xal "Agyetu" 
veleres Christianos et Judmot consenüre : Vui Ανω cà ὃν kae ντος οκ 
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etdicaturab hisquibuspreest,deus,tameninterro-A — XLIV. Quod et si sint alii, ot diximus, qui di- 
gatus non sibi dabit ipse tale testimonium. Deus — cuntur dii, sub potestate sunt Judzorum Dei, quia 
enim excelsus,quisolus potestate omnium tenet, | ita dixit Scriptura Judzis: Dominus Deus noster, 
in septuaginta et duaspartes divisittotius lerrm na- Λίο est Deus deorum, et. Dominus dominorum 55, 
tiones,eisque principesangelos statuit.Univeroqui Hunc etiam solum colendum monet Scriptura, 
inarchangelis erat maximus, sortedata estdis- dicei Dominum Deum tuum. adorabis, et. illi 
pensatio eorum, qui pra coleris omnibas excelsi soli servies 9. Et: Audi Israel, Dominus Deus, 
Dei cultum alque scientiam receperunt, Sed et. (uus Deus unus est 5. Denique et sancti. Spiritu 
sancii homines, ul diximus, impioram efficiuntur Dei repleti, et guttis misericordize ejos irrorati ex- 
dii, tanquam qui potestatem acceperint in eosvita | clamabant, dicentes: Qui similis tibi in diis, Do- 
&c necis, ut de Moysee! judicibus supra memora- mine, quis similis tibi 9? Et iterum : Quis Deus 
vimus. Propter quod scriptum est de eis: Deos non. preter Dominum, et quis Deus prater Dominum 
maledices,el principem populituinon maledices'?, — nostrum 9? Itaque Moyses ubi proficere populum 
Principes ergo singularum gentium dii appellan- p vidit, paulatim eos ad intelligentiam monarcLis, 
tur. Principum autem Deus Christus est, qui est. et fidem Dei unius initiavit, ut in. consequentibus 
omnium judex. Vere ergo neque angeli, neque dicit: Nomina deorum aliorum non commemora- 
homines, neque ulla creatura dii esse possunt, bis 9, recordatus sine dubio, quali pena damna- 
quippe qui sub potestate sunt positi, tanquam — tussit serpens, qui primus nominaverant deos 9, 
creati et mobiles 99; angeli quidem, ut qui non Terram denique comedere condemnatur, et tali 
fuere et sint, homines autem ut. mortales, omnis cibo dignusjudicaturobid, quod primum omnium 
vero crealura, ut quae solvi possit, sed revera si appellationum deorum introduxil in. mundum, 
solverit ille qui fecit. Et iJeoille solus verusest Quod si et tu multos deos vis introducere, vide ne 
Deus qui non solum ipse vivit, sed et aliis vitam — exitum serpentis similem sortiaris. 
praestat, quam et auferre potes, cum vult, XLV. Certus autem esto, quod nos hujus ausi 
XLIII. Propterea ergo clamat Seripturàex per- — socios non habebis, nec Jecipi nos paliemur abs 
sona Dei Judzorum, et dicit: Videte, videte, quo- — te. Neque enim proderit nobis ad excusationem in. 
niam ego sumDeus,et nones alius preter me Ego — judicio, si dicamus quod tu deceperis nos, quía 
occidam. et vivere faciam; percutiam, el ego sana- ., nec primam mulierem excusare potuit male cre- 
bo, et won est. qui eripial de manibus meis 51. Vi-  didisse serpenti, sed morte quia male crediderit, 
deasergo quomodo ineffabili quadam virtuteScrip-  condemnata est. Hac ergo de causa et Moyses uni- 
lura occurrens futuris erroribuseorum qui alium — usDei fidem populo cemmendans,ait: Observa tibi 
Deum, prater eum qui est Judeorum, vel in ccelis | ipsi (76) neseducarisa Domino Deo tuo, Vide 
esse, vel in terris affirmarent, pronuntiat dicens: quia eodem verbo utitur, quo etprima mulierin ex- 
Dominus Deus tuus (15) Deus unus. est, (n. colo — cusatione utebatur, &&ductam se dicens, sed nihil 
sursum, et interradcorsum, etpreteripsum alius — profuit. Super omnia autem etiamsi verus aliquis 
mon est V. Quomodo ergo ausus es dicere alium — surgeret prophela,quisignaet prodigia faceret, sua- 
esse Deum, prater eum qui Judeorumest Deus???  dereautem velit, ut coleremus deos alios prxter Ju- 
Et iterum dicit Scriptura : Ecce. Domini Dei (μὲ diorum Deum, nunquam ei credere possemus.Sic 
eclum, et celum celi, terra et omnia que in eis. enim nosdocuit lex divina,secretum sermonem pu- 
sunt. Verumtamen patres (uos elegi, ut diligerem | rius ex traditione commendans. Aitergo : Si sur- 
€o0s, el vos post ipsos 59. [ια ex omni parle abScrip- — rezerit in te prophela, aut somnianssomnium, et 
tura maunitur ista sententia, quia ipse qui mundum | dederit signavel prodigia et evenerint signa illa vel 
creavit, verus εἰ solus est Deus. D prodigia, et dizerit ad te, eamus et colamus deos 





Exod. xxu, 38. 50 Et nobiles—qui fecit non leguntur in utroque cedd, Lipss. 9! Deut. Σαχ, 39. 
53 Deut. iv, 39. 9 Qua sequualur usque ad illa cap., ocabula : Denique et sancti, εἴο., 
desiderantur in cod. Lips. 54 Deut. x, 14, 19. 5$ Deut. x, 17. 56 Deut vi, 13; x, 20. 9? Deut.vi, 
4. sal.Lxxxv, 8;1xx, 19. 59 Psal. xvu, 32. 99 Jos. xxu, 7in LXX. *! Gen. 1. 9* Deut, 


vin, 11. 
COTELERII NOTAE. 





Θρᾷκές τε καὶ Βυζάντιοι, καὶ οἱ πρὸς τῷ βοσπόρῳ 
Κιμρέριοι, Βιθυνοί τε καὶ Καππαδόκαι, Φρύγες καὶ 
Κᾶρες καὶ Λύκιοι, Γαλαται καὶ "Ἴσαυροι, μίο καὶ 
Πισίδαι καὶ Πάμφὂλοι, Λυκάονές τε καὶ Κλλικες, Σάύ- 
fw καὶ Πέρται καὶ Ῥακτριοι, Κόλχοι καὶ Ασσύριοι, 
Πάρθοι καὶ Μῆῤοι καὶ Ελαμῖται, ᾿Οσροηνοί τε καὶ B 

pure, νδοὶ καὶ Αἰθίοες, Ἰσμαηλῖτει καὶ Αἰγύπ- 
motn Σύροι καὶ Παλαιστινοὶ, Κύπριοι καὶ Κρῆτες xad 
"Ρόδιοι, Αἱολεῖς καὶ ”Ίωνες Γότθοι καὶ ᾿'Αδασγοί τε xal 
Χάλυθες, Φοίνικές τε καὶ "ApzGtc, Ῥωμαῖοι xal Ίου- 
δαῖοι, Κυρηναῖοί τε xxl Λίδνες, Δάχες καὶ Γέται xal 
Σαυρομάται, Κέλτοι τε καὶ Βάνδηλοι Ίδηρες, Κροά- 


ταῖοι καὶ ᾽Αμοῤῥαῖοι καὶ Νερεζαῖοι, Εὐαῖοι καὶ Γερ- 
γεζατοι καὶ Ἰεδουσαῖοι, καὶ οἱ κατοικοῦντες νήσους 
Βριττανικὰς καὶ τὰ Γάδιρα, "Όσας Μωνσῆς ἕξεις 
(forte Eno). Leg. conc. vii Nicenum, 1, act. 5, 
post med. 2. 
(15) Dominus Deus tuus, Deus vnus est. Sic in 
Vulgata Marc. xit, 29, concordantibus Hieronym: 
Augustino, elc. Aliter ab Irenzo ; aliter ab ali 
Videatur Fronto Ducaus ad homiliam Chryso: 
mi De Phocu martyre. 
(16) Observa tibitpsi, πε seducaris a Domino Deo 
tuo. Lege Deut. vt. 1 ; v. A zv, V x 
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alienos quos nescitis, non audietis verba prophe- 4 dixisti habere Deum, quod est injurim ; quomoda 


te illius, neque somnium somniatoris illius, quia 
tentans tentavit vos, ut videat sidiligitis Domi- 
num Deum vestrum 9. 

—. XLVI. Propterea ergo et Dominus noster signa 
et prodigia faciens, Deum prredicabat Judaeorum, 
et ideo recte przedicationi ejus creditur. Tu autem 
eliam si vere prophela esses, el signa faceres ac 
prodigia, sicut promittis,et alios annuntiare- deos 
praeter eum qui verus est, manifestum essel te ad 
tentationem populo Dei suscitatuni, et ideo credi 
libi omnino non potest. Unus est enim ve.us, qui 
est Judeorum Deus, et ob hoc Dominus noster 
Jesus Christus docebat querendum esse non Deum 
quem bene noverant, sed regnum et justitiaun 
ejus 95, quam Scriba et P'harisei, suscepta scien- 
tie clave, non concluserant, sed excluserant 65, 
Nam si ignorassent veru:n Deum, nunquam uti- 
que bujus rei scientiam relinquens, qui erat 
omnium caput, culparet eos de parvis eL minimis, 
id est quod dilatarent fimbrias suas, et primos 
accubitus in conviviis vindicarent, et quod in qua- 
driviis stantes orarent, et alia his similia, qua 
utique ex comparatione magni hujus capitis, igno- 
ranti& Dei, exigua videntur et parva. 

XLVII. Et Simon ad hzc ait: Ex verbis mayistri 
tui convincam te, quiaeltiamipse ignoratum quem- 
dani: omnibus introducit Deum. Cum enim et Adam 
creatorem suum scierit Deum, mundique condilo- 
Tem, et Enoch, quippe qui ab eo translatus est, el 


enim habere filium potest,nisisimilia homiuibusaut 
animalibus patiatur?Se dv his non est nunc tempus 
arguere profundam stultitiam tuam, festino enim 
de iminensitate summe lucisexponere,et jam nunc 
audi.Pu:o essc aliquam virtutem immense et ineffa. 
bilis lucis,cujus magnitudo incomprehensibilis | α- 
beatur, quam virtutem etiam mundi conditor igno- 
ret, et legislator Moyses, et magister vester Jesus. 

L. Tum Petrus : Non tibi videtur amentia res 
esse, asserere velle quempiaim,quod sit alius Deus 
quam Deus omnium, et dicere, puto esse virtutero 
quamdam, et priusquam ipsi cerlum sit quod lo- 
qvitur, hoc velle aliis confirmare? Estne ali-quis ita 
preeceps, qui verbis tuis credat,in quibus te ipsuin 


p videat dubitantem; et admittat esse aliquam virtu- 


tem incognitam creatori Deo, et Moysi, et prophe- 
is, et legi, et Jesu eliam magistro nostro, que 
virtus ita bona sit, ut nulli velit innotescere; nisi 
uni tantum, et lioc tibi tali? Tum deinde si nova est 
ista virlus, quomodo nobis non dat novum aliqueu 
seasuuni prater hos quos gerimus quinque. ul ex 
ipso ab ea nobis largilo novo sensu, ipsam qua 
nova est capere et intelligere possimus? aut si non 
potest largiri, quomodo tibi largita est ? aut si libi 
revelavit, cur non el nobis?Si vero a temelipso in- 
tellexisti, quie ne prophete quidem sentire aut in- 
telligere potuerunt, dic age nobis nunc quid unus- 
quisque nostrum cogitat : Si enin tantus est inte 
spiritus, ul ea qua super colos sunt,incognila on. 


Noe, utpote ab eo jussus arcam construere, cum- C nibus et omnibus incomprehensibilia cognoscas, 


que et Abraham, et Isaac, et Jacob,et Moyses, εἰ 
omnes, omnisqne populus alqueomnes gentes no- 
verint conditorem mundi, etfeteantur Deum, Jesus 
vester, qui longe posterior Patribus apparuit, di- 
cit : Nemonorit Filium, nisi Pater, nrque Patrem 
quis, nisi Filius, οἱ cui voluerit Filius revelare 95. 
Jta ergo et Jesus vester aliuin esse Deum incom- 
prehensibilem omnibus et incognituin fatetur. 

XLVIII. Tum Petrus : Contraria, inquit, tibimel 
ipsi te proferre non sentis. Si enim et Jesus noster 
scit istum, quem dicis incognitum Deum,érgo jam 
non a te solo est cognitus. [mo siJesus noster eum 
novit, Moyses quoque,qui et Jesum venturuin esse 
prophetavit sine dubio nec ipse ignoravit eum;pro- 
pheta enim erat, et qui de Filio prophetavit, siue 
dubio cognoverat Patrem. Si enim in voluntate est 
Filii revelare Patrem cui voluerit, Filius, qui ab 
initio et semper cum Patre fuit per singulas quas- 
que generationes, sicut revelavit Moysi Patrem,ita 
et aliis prophetis ; quod si est, nulli Patrem fuisse 
incognitum constat. Tibi vero qui Filiut non cre- 
dis, quomodo potuit revelari Pater, qui nulli notus 
est, nisi cui voluerit Filius revelare? Revelat autem 
Filius Patrem his qui ita honorificant Filium, si- 
eut honorificant Patrem 6. 

XLIX. Tum Simon: Memento,inquit, quia filium 


multo facilius cogitationes humanas quie in terris 
habentur agnoscis. Quod si cogitationes nostras 
qui hic stamus non potes scire, quoibodo ea 405 
nullis esse cognila affirmas, scire te dicis ? 

Li. Crede autem mihi, quia nunquam scires quid 
est lux, nisi ab ipsa luce accepisses et visum el in- 
tellectum videndi ; sic et in caeteris. Ilinc accepi 
intelligentia, maj';s aliquid et sublimius somniiia- 
slar excogitas, occasione tamen ex islis quinque 
sensibussumpta, quorum largitoriingratus es.Cer- 
tus autem esto, qund donec non invenis novum ali- 
quein sensum, qui extra hos quinque sit quibus om- 
nes utimur, novuimn asserere non poterisDeum. Et 


D Simon: Cum quinque sensibus constent omniaqua 


sunt, nihil novum addere virtus illa cunclis emi- 
nentior potest. Et Petrus ail: Falsum est.Est enim 
et alius sextus sensus, id est. przenoscendi ; isli 
euim quinque sensus scientie capaces sunt, sextus 
aulem priescienlia est, quem habuere propheta. 
Tu ergo quomodo potes Deum oninibus incognitum 
nosse, qui nec propheticum sénsum, qui esl pre- 
scientie, cognovisti ? Tuin Simon coepit dicere: 
Hanc quam dico viriutem incomprehensibilem et 
eminentiorem cunctis, etiam ipso qui mundum 
condidit Deo, neque angelorum quisquam neque 
demonum novit neque Judzeorum, neque ulla om 


65 Deut, vi, 4-δ. δὲ Matth. vi, 99. 65 Luc. τι, 52. 98 Matth, x1, 3]. 97 Joan. v, 23. 
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nimo quas a conditore Deo substitit creatura Quo- Α causam in paradiso posuit ? Si vero bonum erat 


modo enim poterat, quam Creator ipse non nove- 
rat,lex me ipsius Creatoris edocere, cum nec ipsa 
sciret quod doceret ? 

Lil. Et Petrus : Miror, inquit, quomodo tu ex 
lege plus potueris discere, quam docere vel scire 
lex poterat? et quomodo borum que asserere vis 
probationes dicas te ex lege proferre. cum neque 
leger asseras nosse ea qua dicis, neque eum qui 
legem dedit, id est mundi Creatorem? Sed et hoc 
miror, quomodo tu qui solus liec nosti, hic modo 
cum omnibus sies brevis atrii hujus ambitu εἰγ- 
cumdatus. Et Simon videns cum omni populo ri- 
dentem Petrum : Rides, inquit,l'etre, cum sermo 
de tantis rebus et lam eminentihus habeatur? Tum 
Petrus : Noli, inquit, indignari Simou,nihil enim 


quod in paradiso posuit, non est boni prohibere a 
bono. 

LIV.Sic ergo cum is qui hominem fecit et mun- 
dum, secundum ea qua lex refert imperfectus sit, 
alium sine dubio dat intelligi qui perfectus sit. Ne- 
cesse est enim esse aliquem omnium priestantio- 
rem,propter quem et omnis creatura ordinem suum 
servat.Unde et ego «ciens,quia omnimodo necesse 
est esse aliquem benigniorem et potentiorem eo, 
qui legem dedit, imperfecto deo, ex comparatione 
imperfecti perfectum quid sit. intelligens, ex ipsa 
Scriptura Deum illum de quo scriptum non erat, 
intellexi Et hoc modo petui,oPetre,ex lege discere 
quod nesciebat lex. Quod et si lex nen dedisset 
indicia, quibus colligeretur imperfectus esse Deus 


praeter promissionem nostram gerimus,neque au- B qui condidit mundum, mihi possibile erat,etiam ex 


rcs nostras claudimus,ut dicebas, neque statim ut 
audivimus a te ineffabilia proferri in fugam versi 


his qua in hoc tnundo geruntur malis nec emen- 
dantur, colligere, vel quia impossibilis est crealor 


sumus,sed ne loco quidem moti. Neque enim veri- ejus,qui male gesta non corrigit, si nun potest, vel 
similia saltem aliqua proferuntur abs te, quae nos 8i non vult auferre mala,ipse malus sit,si vero ne- 
possint aliquatenus deterrere,aut certe aperinobis — que potest neque vult, nec potens nec bonus sit. 
intelligentiam dicti hujus, quomodo !u ex lege di- Et ex his necesse est colligi, quod alius sit Deus 
diceris Deum, quem lex ipsa nescit, et quem ipse omnium praslantior et potentior. Ad hac si quid 
qui legem posuit ignoret. Et Simon : Si, inquit,ri- habes dicere, non moreris. 


deudo cessasti,evidentibus assertionibus compro- 
babo.Et Petrus ait: Quin desinam, ut possim di- 
scere a le, quomodo tu a lege didiceris, quae lex 
Bescit et qua ipse Deos legis ignoret. 


LV.Petrus respondit : Solent ista, o Simon, ab- 
surda adversus Deum meditari hi qui legein non 
magistris tradentibus legunt, sed semetipsos doc- 
tores habent et putant se intelligere posse legem, 


LIII. Et Simon: Audi,inquit, manifestum est om- quam sibi nonexposuitille qui a magistro didicerit. 
nibus et ineffabili quadam ratione compertum, .Verumtamennunc,utetnosseczundum tuum sensum 
upum esse Deum, qui sit omnium melior, a quo , Scripturam legissequi videamur, quia et impossi- 
omne quod est,sumpsit exordium, unde et neces- bilem et non bonum dicis ostendi Conditorem mun- 
sario subjecta sunt ei omnia qua post ipsum sunt, di, quomodo non vidisti quod iisdem ipsis repre- 
velut principi omnium et eminentiori. Ego ergo Mhensionibus succumbitet subjacet etiam ista virtus 
cum cognovissem Deum hunc qui crearerat mun- tua, quam dicis esse eminenliorem omnium ? Eo- 
dum, secundani quod lex docel,in multis esse in- dem namque modo de ipsa dici potest,quia omnia 
firmum,longe autem abhorret infirmitasa perfecto qui hic male geruntur,autimpossibilis est quie non 
Deo,et hunc viderem non esse yerfectom,necessa- — corrigit, aut si potest et non vult, mala est. Si vero 
rio alium esse intellexi qui esset perfectus. Hic — neque potest neque volt, et impossibilis el imper- 
enim, ut dixi, secunduin quod Scriptura legis do- fecta est. Unde non solum simili culpe virtus ista 
cet,in mullis infürmus esse deprehenditur.99 Primo — tua nova,sed e! deteriori invenitur obnoxia, si su- 
quod homo quem plasmavit,non potuit permanere per hzc omnia etiam cum non sit, esse credalur 
talis quidem ipse voluerat, et quia nec bonus est, Nam isqui mundum creavit, hoc ipsum quod s:.h- 
qui primo homini posuit legem, ut ab omnibusqui- sistitexopereejusquo mundum condidit, palam 621, 
dem lignis paradisi ederet,de liguo autem scientie — sicut etiiun ipse confiteris. ἰδία vero virtus quai 
non contingeret, sed si gustasset moreretur. Cur p te sulum scire dicis,nullum de se indicium praebet, 


enim velaret eum veaci el scire quid esset bonum 
vel quid malum, ut sciens mala quidem vitaret, 
bona vero eligere! ? Sed neque ipse hoc concessit, 
et quia ille prrter mandatuui gustavit et agnovit 
quid esset bonum, ac didicit honoris gratia verenda 
contegere (indecorum enim sensit revelatis püden- 
dis stare ante Creatorem suuin), ille eum qui ho- 
norem Deo deferre didicerat,morte condemnatet 
serpenti qui hzc ostenderat, maledicit. Sed utique 
si lzedendus ex hoc erat homo, cur omnino ledendi 


per quod hoc ipsum saltem quod est εἰ subsistit, 
possimus avertere. 

J, VI.Quale est ergo, ut derelinquamus Deuta, 1n 
cujus mundo viviimuset omnibu- ud vitam neces:a- 
riis fruimur, et sequamur nescio quem, cujus ron 
solum nihil consequimur boui, scd ne hoc ipsum 
quidem, quod sit, scire possumus, scilicet quia 
nec est; sive enim eum lucem appelles et luce ista 
quam cernim"s clariorem, nomen ipsum a mun:li 
Conditore mutuaris; sive substantiam dixeris super 


. 68 Qoa sequuntur vocabula usque ad illa cap. seq. ex comparatione, etc., desunt in utroque cod. 
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omnia, intelligentiam hine profers cuin sermonis 4 ditor exigit etiam legem impleri. Et Petrus : Ergo 


augmento; sive mentem,sive bonitatem,sive vitam, 
sive a iud quid memoraveris, hinc vocabula niu- 
tuaris. Cum ergo nihil novi de il'a virtute quam 
dicis, non solum ad intelligendum, verum ne ad 
nominandum quidem habeas, quomodo introducis 
novum Deum, cujus nec appellationem quidem in- 
venisnovam? Virtus enim non solum Creator mun- 
di dicitur, sed et mini:tri glorie ejus omnisque 
militia ccelestis. Non tibi ergo melius videtur esse, 
ut sequamur factorem nostrum Deurm,tanquam pa- 
trem erudientem nos et imbuentei sicut ipse no- 
vit? Quod et si sit aliquis, ut (tu dicis benignior o:n- 
nium Deus, certum est quia non irascitur nobis, si 
vero irasciter malus est. Noster autem Deus si 


et adulteros et homicidas salvat, si eognovorint 
eum, bonos autem et sobrios vel misericordes, si 
nullum de eoindicium capientesignoraverinteum, 
non salvat. Magnum el bonum gpredicas, qui non 
lam malos salvet, quam qui bonis nullam miseri- 
cordiam praestet. Et Simon : Magnus sane labor 
est agnoscere eum homini in carne posito. ΟΙΠΠΙ- 
bus enim tenebris tetrius, et omui luto gravius est 
corpus hoc, quo cireum4atur anima. Et Petrus : 
Ergo bonus iste Deus qux difficilia sunt, quaerit, 
Qui autem vere Deus est, faciliora expetit. Dimit- 
tat itaque nosquasi bonusapud Patrem et Creato- 
rem nostrum, et quando dicesserimus e corpore, 
et istas quas dicis tenebras reliquerimus.tunc eum 


irascitur et vindicet,non est malus sed justus, pro- p facilius agnoscemus,et tunc magis anima condito- 


prios enim filios corripit et emendat.Itle vero qui 
nihil nobiscum habel negolii,si vindicare velit in 
nos,quomodo bonus erit? supplicia sumens de no- 
bis,quod non derelicto patre nostro ipsum secuti 
sumus inanibus suspicionibus tracti, quomodo er- 
go iste talis honus a te asseritur, qui nec justus 
intelligi potest. 

LVII. Tum Simon : Tantumne erras, Petre, ut 
nescias, quia aniinze nostr;? a bono Deo sunt illo 
omnium prestantiore.sed captive deductie sun! in 
hunc mundum? Et Petrus : Ergo non est omnibus 
incognilus,sicut paulo ante dicebas; et lamen quo- 
modo indulsit bonus Deus captivitatem fieri anima- 
rum suarum,si erat super omnes potentior virtus? 
Et Simon : Ipse misit creatorem Deuin, vt conde- 


rem suum esse inte:.liget Deum,et apud ipsum per- 
manebit, nec ultra diversis cogitationibus fatiga- 
bitur,neque volet ad aliam confugerevirtutem,qua 
nulli cognita est nisi Simoni soli; quie tantae boni- 
tatis est, ut nisi quis prius impius exstiterit in pa- 
rentem suum, ad ipsam venire non possit, Nescio 
quomodo lizc virtus vel hona vel justa appellanda 
sit, cui placere non polest,nisi quis impie se get 
serit in eum a quo factus est. 

LIX.Et Simon : Non est impium, utilitatis gra- 
tia et lucri majoris confugeread eum, qui opulen- 
tioris est gloriz. Et Petrus : Si, ut tu ais, non est 
impium confugere ad alienum, multo magis pium 
est permanere apud proprium patrem, eliamsi pau- 
per sit. Aut si 9 non putas esse impium, ul relicto 


ret mundum, sed ille, mundo condito,semetipsum c patre nostro confugiamusad alium quasi meliorem, 


pronuntiavit Deum. Et Petrus : Ergo non ignora- 
tur ab eo qui condidit mundum, ut superius dixe- 
ras, sed neque anima ignorant eum,siquidem ab 
ipso abductz sunt.Cui ergo jam erit incoj;nitus, si 
et mundi Creator novit eum,ut ab ipso missus, se- 
cundum ea qui tu dicis, etLomnes anim: tanquam 
ab ipso huc violenter abstract? Tum deinde dicas 
velim, qui mittebat conditorem mundi,non sciebat 
eum qui mitlebatur,fidem non servaturuin? si ne- 
sciebat prazscius non erat.si vero presciit et pas- 
sus est, facti hujus ipse reus est, qui non vetuit ; 
quod si non poluit, omnipotens non est. Si vero 
quasi bonum id sciens non prohibuit, invenitur ille 
esse melior qui preesumpsit facere id, quod ille 
qui mittebat ignoravit bonum. 

LVIII. Et Simon : Volentes,inquit,ad se venire 
suscipit eL ipsis benefacit.Et Petrus : Nec hoc no- 
vum est,hoc enim facit et hic quem mundi creato- 
rem fateris.Et Simon : Sed bonus Deus tantum si 
agnoscatursalutem prestat (T;),mundi autem con- 


nequeindignari credis pro hoccreatorem nostrum, 
multo magis bonus Deus non indignabitur, quod 
cum essemusab eo alieni,non confupimus ad eum, 
sed permaasimus apud Creatorem nostrum; et pu. 
toquod ex hoc magis collaudabit nos, quia (idem 
servamus Creatori nostro Deo, considerans quis si 
sui ipsius fuissemus,nunquam relinquentes ipsum 
seduci illecebris potuissemus alienis. Nain si quis 
opulentioribusillectus pollicitationibus, relicto pro- 
prio parente confugiat ad alienum, potest fieri, ut 
iterum relicto eo,ad alium pergat qui majora pro- 
miserit, eo magis quod ipsius proprius non erat 
lilius, quippe qui eliam eum, qui ei natura pater 
crat, relinquere potuit. Et Simon (78) : Quid si 
ab illo sunt anime,et ignorant eum,et ille est vere 
pater ipsarum? 

LX. Et Petrus : Satis, inquit, ostendis eum in- 
validum. Nam si potentior, ut ais, omnibus esi, 
nunquam potentiori invalidior spolia 19 detraxisse 
credendus est ?!, aut si potuit vi ab eo animas de- 


69 Aut si—relinquere potuit non leguntur in cod. Lips. — 70 Luc. xt, 22. ?! Detrazisset. Videris 


mihi, etc. Reliqua desunt in cod. Lips. 


COTELERII NOTE. 


(11) Bonus Deus tantum si agnoscatur salutem 
prostat. Eadem docet Simon, apud [rensum lib. 1, 
cap. 20. 


lium: Creator mundi corpora condidit, in quibus 
animas que suat Dei magni violenter inclusit : & 
ideo anima non ad alienum, sed ad summ 


(78) Et Simon.Additurin codice Carmel acto- — &urn tedieriut, ad istum redire non posssw. 
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ducere in hunc mundum creator Deus, quomodo A mihi videbar, et cogitabam de ea qure conveniret 


eas corpore emissas el captivitalis vinculis resolu- 
tas, bonus Deus vocabit ad penam que per ipsius 
vel desidiam vel infirmitatem, abstrahi ad hune 
locum et involvi corpore qvasi tenebris ignorantiae 
potuerunt ? Videris mihi ignorare quid sit Pater et 
Deus, verum et animo unde sint vel quando et quo- 
modo facie, possem dicere, sed hzc nunc iibi 
aperire fas non est,in tanto errore posito de scien- 
tia Dei. Tum Simon : Erit, inquit, tempus quo pc- 
nitebit te, quod dicentem me de ineffabili virtute 
non intellexeris. Et Petrus: Da ergo nobis, ut sepe 
jam dixi, tanquam novus Deus aut qui ab illo 
descenderis sensum aliquem novum, per quem 
novum quem dicis Deuin possimus agnoscere ; isi 


de civitate magna cogitari, portas, muros, lavacra, 
plateas, angiportus, fora et horum consequentia, 
secundum ea scilicet qua in aliisurbibus videram, 
et in tantum intentione hujuscemoci intuitus de- 
lectabar, ut vere, sicut ipse dixisti,nec presentem 
atque asiantem viderem, nec ipse ubi sederem, 
nossem Et Simon: Modo, inquit, recte dicis. 
LXII[. Et Petrus: Denique cum piscem rnaximum 
qui hamo inlizserat, mente occupatus habere mi- 
nime sentirem, et id quidem cum hari lineam de 
manibus meis violenter arriperet, stupentem me 
videns frater meus Andreas qui mecum sedebat,ac 
pene casurum. latus fodiens cubito velut dormien- 
tem excitat dicens:Non vides, Petre, quam magnum 


enim quinque sensus, quos nobis dedit creator B piscem ceperis?nunquidnam mente exci:tisti,quod 
Deus, Creatori suo fidem servant, nec alium sic attonitus stupes? quid est quod pateris? dic mi- 
quemquam esse sentiunt Deum, hoc eis ipsa sui hi. Átego indignatus ei paululum, quod me a dul- 
praestante natura. cedine eorum qua intuebar abstraxerit, respondi 

LXI. Ad hsc Simon : Adhibe, inquit, auimum — nihi; me mali pati, sed animo desiderabilem inihi 
ad ea qute dicturus suni, et facito eum invisibili- intueri Jerusalem, simulque Casaream,et corpore 
bus semitis incedentem, pervenire ad ea quz tibi quidem cum ipso esse, mente vero illuc penitus 
demonsiravero. Ausculta ergo runc: nunquamne auferri. At ille nesciounde inspiratus, reconditum 
in cogilatione positus extendisli mentem tuam in el secretum veritatis protulit verbum. 
regiones vel insulas porro positas,et ita ineisfixus — LXIV. Desine, inquit,Petre; quid est quod agis? 
animo mansisti, ut ne presentes quidem videre hi enim qui d:*mone incipiunt repleri vel moveri 
aut temetipsum scire ubi sederes, pra suavitate mente, hujuscemodi initia habent, per phantasias 
eorum qute habebantur in oeulis, posses? Et Pe-  p'imo ad jucunda queque et deleclabilia transfe- 
tros ait: Verum est, Simon, hoc mihi frequenter runtur ; deinde ad ea qus non sunt,vanis et inani- 
accidit. Et Simon : Ita et nunc sensum tuum ex- bus motibus e(funduntur. Hoc autem accidit ex 
tende in celum, et iterum super ccelum, et vide languore quodam anim:e, quo ea quidem 4119 sunt 
quia debet esse aliquis Jorus qui sit ullra mundum '* non vident,desiderant veroadducere ad conspectus 
vel extra mundum, in quo neque coelum sil,neque suos ea qua non sunt. Sed et illis ita accidit, qui 
terra, neque umbra horum etiam ibi tenebras  phrenesin patiuntur et. videntur sibi mullas ima- 
operetur et ob hoc cum neque corpora aliqna in eo gines videre, pro eu quod nimietate frigoris vel ca- 
sint, neque ex corporibus tenebre, necessario sit lorisanima ipsorum convulsa et emola locis suis, 
lumen immensum ; et lumen considera cujusmodi errorem patitur ministerii naturalis. Sed et hi qui 
esse possit, cui tenebrss nulle succedunt. Nam si laborantsiti, cum in soporem venerint, flumina et 
nniversum hunc mundum solis hujus replet lux, fontes videre sibi videntur ac bibere; hoc autem 
quantum testimas esse illud incorporeum lumen patiuntur ariditateintemperati corporislaborantes. 
et infinitum ? tantum sine dubio, ut istud solis Propter quod certum est, hec vitio quodam vel 
lumen ad illud tenebre et non lux esse videatur. anim: vel corporis fieri. 

LXII. Hxc cum diceret Simon,Petrusrespoadit: — LXV.Denique ut accipiasrei fidem de Jerusalem 
De utroque ergo patienter ausculta, id est et de quam sape videram, dicebam fratri meo,quse loca 
exemplo ex!endendi sensus οἱ deimmensitatelucis. quosve conventus visus mihi fuissem videre.Sedet 
Scio meipsum, o Simon, aliquando in cogitatione D de Ciesarea quam nunquam videram, nihileminus 


positum extendisse sensum meum in regiones, ut 
ais, et insulas procul pesitas, easque mente non 
minus quam oculis perspexisse. Cum essem apud 
Capliarnaum in captura piscium positus, et sede- 
rem supra saxum, hamum sete innexum et deci- 
piendis piscibus aptatum habens in manu, ita ut 
herenticen ei non senserim piscem,dum mens mea 
perdesiderabilem mihi Jerusalem distenta percur- 
reret, ad quam sane oblationum gratia et oratio- 
Bum vigilans frequenter ascenderazn. Verum et ος. 
saream hanc mirari ab aliis audiens, et desiderare 
solebam, el eam in qua nondum fueram, videre 


contendebam, quod esset talis, qualem meute et 
cogitatione conceperam. Cum autem venissem huc 
nihil omnino simile respiciens eorum qua per 
phantasias videram, reprehendi memetipsum et 
notavi valde, quia ex aliis quc videram, portas ei 
et muros aliasque 2des, revera similitudinem ex 
aliis capiers dederam. Neque enim quis potest 
novum aliquid,et cujus forma nulla unquam ezsti- 
terit, cogitare. Nam et si veiit aliquis tauros cum 
quinis capitibus ex sua cogitatione formare,ex istis 
quos vidit cum singulis capitibus,illos quinis capi- 
tibus fingit. EL tu ergo nunc, si vere aliquid tibi 
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videris tua cogitatione perspicere, el supra coelos A qui ab eo facti sunt, sicut οἱ lex dicit, quorum 
intueri, non dubium quinex his ea consideres que unum ccelum sit superius,quo continetur etjam vi- 
in terris positus vides. Aut si putas facilem menti sibile firmamentum, illud esse perpetuum et seter- 
(ue accessum esse super ccelos, et considerare te num cum his qui habitant ibi ; istud autem visibile 
posse quee illic sunt, atque imtnensee illius lucis in consummatione seculi resolvendum esse et 
scientiam capere, puto ei qui illa potest compre- transire, ut illud colum quod est antiquius et 
hendere, facilius esse ut sensum suum qui illuc  excelsius post judicium sanctis et dignis appareat. 
novit ascendere, in alicujusnostrum quiassistimus, Αά hac Simonrespoudit : Haec ita esse, ut tu dicis, 
cor et pectus injiciat et dicat, quas in eo cogitatio- credentibus possint videri, ei autem qui horum 
nes gerat. Si ergo potes alicujus nostrum, qui exspectat rationes,impossihile est ex lege proferri 
tamen non sit erga favorem tuum occupatus, et precipue de iumensitate lucis. 
enunliare cogitationes cordis, poterimus tibi for- — LXIX. Et Petrus : Noli, inquit, putare nos quod 
tasse credere, quod et ea qu: super colos sunt, hec fide sola recipienda esse dicamus, sed et ra- 
scire potueris, licet illa multo sint celsiora. tione asserenda. Neque enim tutum est nudte haee 
LXVI. Ad hzc Simon : Qui vero, inquit, multas g fidei absque ratione committere, cum utique veri- 
neniss texuisli, audi jam nunc. Impossibile est tas ratione non careat. Et ideo 7? qui hac ratione 
omre quod ad cogitalionem hominis venerit, non munita susceperit, perdere ea nunquam potest, 
etiam reipsa ac veri'ate subsistere; quzeenim non qui vero absque assertionibus ea suscipit simplicis 
subsistunt,nec speeiem hahent,que autemspeciem — sermonis assensu,neque servare ea (uto potest,ne- 
non habent, nec cogilationi possunt occurrere. Et que si vera sint certus est,quia qui facile credit fa- 
Petrus: Si omne, inquit, quod ad cogitationem cile et recedit: qui autem rationem quzsivil eorum 
venire potest, subsistit, istum quem dicis extra qua credidit, et accepit, quasi vincuiis quibusdam 
mundum esse immensitatis locum,si eum quis in rationis ipsius colligatus, nunquam ab bis qus» 
corde suo lumen esse cogitet, alius vero tenebras, credidit, divelli aut separari potest. Et ideo quanto 
quomodo poteritunus atque idem locus secundum quis propinsior fuerit in expetenda ratione, tanto 
605, qui diversa de eo cogitarunt, et lumen esse eril firmior in conservanda fide. 
et tenebre ? Et Simon: Omitte nunc ista que — LXX. Ad haecSimon : Magnum est, inquit, quod 
ego dixi, tu quid esse putes super celos dicito? repromittis ut immense lucis selernilas ex lege 
LXVII. Et Petrns: Si de vero, inquit, fonte possit ostendi. Cumque Petrus dixisset : Quando 
lumiuis crederes, possem te docere, quid et quo- C volueris, Simon ait : Quoniam hora jam multa est, 


modo esset quod imaiensum est, et non phanta- 
siam vanam, sed conseq :entem el necessariam 
rationem redderem veritatis,nec assertionibus so- 
phisticis, sed legis et naturze testimoniis uterer, ut 
scires quia immensilalis fidem praecipue continet 
lex. Quod si immensitatis ratio non latct legem, 
nihil profecto aliud eam [atere potest, et ideo fal- 
sum est, quod putasti esse aliquid quod ignoret 
lex. Multo autem amplius nihil latebit eum, qui le- 
gem dedil. Nec tamen possum tibi aliquid de im- 
mensitate οἱ his quz sine fine sunt loqui, nisi prius 
de his, qui certo (ine terminantur ccelis, rationem 
vel receperis nostram, vel ipse protuleris luam. 
Quod si de hisque certis finibusconcludunturintel- 


crastino astanti milii et renitenti,si probare potue- 
ris factum esse hunc mundum et animas esse im- 
mortales, habebis meadjutorem prsedicationis tug. 
Et cum hzc dixissel,egressus est, secuta autem est 
eum ex omni populo qui cum ipso venerat pars 
teriia, qui erant quasi mille viri; czeteri vero flexis 
genibus prostrabant se Petro,super quos ille invo- 
cato Dei nomine, alios demonia habentes curavit, 
alios etiam languentes sanavit, et ita laetantem po- 
puluin dimisit, mandans eis, ul in erastinum diem 
maturius convenirent. Petrus vero cum recessis- 
sent turb:ze, sterni jussit humi sub aere atrii nudo 
ubi fuerat disputatum, et recubuit una cum illis 
undecim, ego vero cum aliis quibusdam, qui el 


ligere non potes, multo magis dehis que sine fine p ipsi initia audiendi verbi Dei acceperant et erant 


sunt, neque scire aliquid poteris t eque discere. 

LXVIIIAd hzc Simon: Melius, ait, mihi videtur 
simpliciter credere, quia [ους est, et quia solum 
istud quod videmus, sit celum in universo mundo. 
Et Petrus: Nonita,inquit,sed unum quidem confiteri 
convenit Deum qui vere est ; coelos autem esse (79) 


charissimi, recumbens sumebam cibum. 

LXXI. Sed benignissimus Petrus considerans,ne 
forte tristitiam mihi inferret ista sequestratio, ait 
ad me : Non pro snperbia, o Giemens, convivium 
non ago cum his qui nondum purificati sunt, sed 
vereor ne forte mihi quidem noceam, ipsis autem 


'35 Et ideo —separari polest desiderantur in utroque cod. Lips. 


COTELERII NOT £. 


(719) Celos autem esse. De colo et colis multa 
sancti Patres, atque contraria : sed ea, ut et majo- 
Fiscognitionum partem, quod ad humanas dis- 


ciplinas potius spectent, quam ad theologiam, notis 
illustratum non imus. 
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nihil prosim. Hoc eniin pro certo scire te volo,quia A tra voluntatem ejus habitat in eo daemon, et 


omnis qui idola coluit aliqnando, el eos quos pa- 
gani nominant deos, adoravit vel de immolatis eo- 
rum degustavit,spirituimmundo non caret;conviva 
enim factus est demonum,et participium sutupsit 
ejus diemonis cujus in mente sua speciem, vel ti- 
more vel amore formavit 19. Et per haec. mundus 
non est a spiritu immundo, et ideo purificalione 
indiget baptismi,ut exeat ab eo spiritus immundus, 
qui interiores anima ipsius insedit affectus Τὰ, el 
quod est deterius, nec quod intrinsecus lateal indi- 
catur, uii ne publicatus fugetur. 

LXXII. Amant enim isti spiritus immundi in- 
heerere corporibus hominum,ut ipsorum : inisterio 
cupiditates suas expleant,et ad ea quie ipsi deside- 


ideo 75 si eum quis fugare velit οἱ expellere ab 
eo, cum sil inseparabilis, et, ul ila dicam, anima 
jam ejus effectus, videbitur magis necare eum et 
homicidii crimen incurrere. Nemo ergo vestrum 
contristeter a convivio nostro separalus, tempore 
enim aliquo observare debet unusquisque sane 
quanto ipse voluerit. Parvo enim tempore seque- 
stratur qui cito voluerit baptizari, multo aulem qui 
tardius Unusquisque ergo in sua habet potestate, 
breve au! longum penitentie sue tempus exi- 
gere,et ideo in vobis est,quando velitis ad nostram 
convenire mensam, et non in nobis, quibus per- 
missum non est sumere cum aliquo cibum, nisi 
fuerit baptizatus. Vos ergo magis nos prohibetis 


rant inclinantes animze motus, suis eos parere li- Ba vestro convivio, si ad purificandum moras ha- 


bidinibus cogant,ut efficiantur ex integro vas: dze- 
monum. Ex quibus unus est Simon hic, qui tali 
quodam morbo comprehensus nec sanari jam Ρο". 
test, quia voluntate et propcsito segrotat. Nec con- 


beatis e! tardius baplizemini. His dictis cum bene- 
dixisset, cibum sumpsit. Et post heec cum gratias 
egissel Deo, ingressus quievit, similiter autem et 
nos omnes, erat enim jam nox. 


73] Cor. x, 90. 5 Qua sequuntizr vocabula usque ad finem hujus cap. desunt in codd. Lips. om- 
nia. "5 Et ideo—crimen incurrere non inveniontur in codd. Lips. 





LIBER TERTIUS. 


I. [Interea Petrus gallorum cantibus surgens et C rumpantet fatigent preedicatores verbi Dei. Propter 


excitare nos volens invenit vigilantes, vespertino 
adhuc lumine perdurante, cumque ex raore saluta. 
vissel et resedissemus omnes, ila exorsus est : Ni- 
hil est difücilius, fratres mei, quam de veritate 
apud permisti populi multitudinem disputare.Quod 
enim est, oranibus ut est dici non licel, propter 
eos qui maligne et insidiose audiunt ; fallere vero 
non expedit propter eos qui sincere audire deside- 
rant veritatem. Qui ergo faciet cui ad indiscrelum 
populum sermo est ; occultet quod verum est? Et 
quomodo instruet eos qui digni sun? Sed si iweram 
proferat veritatem hià qui salutem consequi non 
desiderant, illi a quo missus est injuriam facit, a 


quod et ego in plurimis circuitu quodam verbiutens 
tentare nitebar, ne principalem de summa Divini. 
tate intelligentiam minus dignis auribus publica- 
rem. Et post hzc incipiens (80) de Patre et Filio et 
Spiritu sancto, breviter nobis et evidenler exposuit, 
ut omnes audientes miraremur quomodo homines, 
derelicta veritate, conversi sunt ad vanitatem. 
II. [Hec Petro dicente ?7 (81) Aquila ait: Recte 
dixisti, propterea nobis dicito qua veritatis sunt 
propria. Et Petrus : De quibus vultis interrogate 
me. Et Aquila ait: De principio et principiis ver- 
bum disputa, et de eo quod reprehendit Simon 
quasi inconveniens, Filium Dei dici Christum, ne 


quo et mandatum accepit, ne mitiat. verborum p similia plantationibus et celeris inanimatis pati 


ejus margaritas ante porcos et canes 16. qui adver- 
sum eas argumentis ac sophismalibus reluctantes, 
ipsasquiden) cceno intelligentis carnalisinvolvant, 
latratibus autem suis et responsionibus sordidis 


videatur Deus. Petrus autem videns omnes hoc 
ipsum volentes audire, omnem rationem ita expo- 
suit : 

III. Principii nomen (82) in multis οἱ diversis 


16 Matth. vii, 6. 77 [sta qui sequuntur usque ad finem cap. 12, in cod. mss. plerisque iisdem op- 
timz nota desunt, et tantum habent vel obscuriiatis vel erroris ut spuria ea esse et ab heeretico quo- 


dam recentioris statis intrusa non dobitemus. 


COTELERII NOTAE. 


(80) Et post hac incipiens... ad vanitatem. Hec 
erio:!us exstat in libris editis etin ms. Heg.; at in 
rb. et Th. transfertur ad finem cap. 11, ubi eam 

Vide. 


(81) Hac Peiro dicente. Codex  Candelerianus hoe : 


caput et sequentia novem continet, quemadmodum 


Sorbonicus et Thuanus : Carmeliticus autem et ille. . 
Peiri Petiti li«cgio similes sunt, librisque impressis." legnntur : Caule legi oporlet. hono scripturam, quia 


Nec dubium, quin ad illa pertineant qua lHufinus 
abstulit, de ingenito Deo « genitoque disserta,de Fi- 
lio creato, de aliis nonnullis, periculosa, obscura, 


intrusa, Eunomiana; queque veteres Ebionitica 
censuerunt, Ariana, et addititia. Nescio quis igitur 
quod a Rufino pretermissum fuerat, sibi sumpsit 
ut interpretaretur. Vide. Clementina, hom. 16. cap. 


46. lsta vero usque ad cap. 12 desunt in impressis : 


desump:a autem sunt ex cod. Sorb. et Th. 

(83) Principi nomen, etc. In marg. mss. ΤΙ. haec 
nescientibus fucile error subrepere potest. U. ad 
simile signum legere noli. Vid. toes. Sx Nose 
cod. ad cap. 13. 
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nuncupatur rebus, sensibilibus scilicel et intelligi- 4A gnum ? Audes autem factum dicere a semetipso 


bilibus. 59.ἱ ne ante experimentum sensibilium ad 
intelligibia declinare videamur, decet primo a vi- 
sibilibus incipere, ut de proximo sumentes exem. 
plum iterum ad intelligibilium veniamus compre- 
hensionem. Quo inodo sol verbi gratia in princi- 
pium vel principatum diei constitutus est, luna 
vero econtrario noctis 78 ; hiec autem ul principa- 
tum geral constitula sunt, a quo eliam ut essent 
in principio acceperunt.Quiautem hzec composuit, 
caelum et terram prius condidit, preter hoc autem 
terrestria et inaquosa et volatilia animalia compo- 
suit, arbores quoque et herbas et post hac homi- 
nem,non ul essent hzc tantum principium sumens, 


illud quod ineffectum est?Putaveruntautem hujus- 
modi cum disciplina se hoc dicere, sicut ebrii, qui 
umbras pro foveis exisiimant. Propter quod ante 
omnia o»ortet nos immortalium scrutalionem fa- 
cientes inciperea Dominicis traditionibus, ubi mor- 
talium conditionem ab immortalibus separans, «lo- 
cuit nos pericula et tentalionesusquead ipsam mor- 
tem sustinere propl er spem bonorum regoi,dicens: 
Nolite timere eos qui occidunt corpus,animas αν” 
(em non possuut. occidere, timete autem eum qui 
potesl et corpus et «mimam perdere ingekennan 9. 
Et vere si non commoritar corpori anima, non uti- 
que dividitur nec aliud aliquid patitur de his quae 


sed etiam ut viverent secundum niandatum Dei. p patitur corpus, verbi gratia influxionem vel de- 


Ita ergo multa quidem possunt esse principia, ei 
aulem qui est, principia non sunt. Unum est enim 
principium et unum sine pricipio principium, qua 
autem post h&c sunt, abusive dicuntur (si quidem 
dicuntur) principia. Preveniens autem exposui 
causam hujus exempli,a sensibilibus scilicet ad in- 
telligibilia,nthacwia usi firmam et certam de intelli- 
gibilium traditione possideamus tuitionem. Sine 
principio ergo dicimus Deum ineffabili providentia 
demonstrante, qui non a se ipso factus est nec a se 
genitus; est enim sineprincipio el ingenitus. [Inge- 
niti autem appellatio non quid sit, nobis intelligere 
dat,sed quod non est faclus; toraxo22 vero el αὖτο- 
γένητον, hoc est ipsuin sibi Patrem ipsumque sibi Fi- 


fluxionem, tenuitatem aut crassitudinem,sanitatem 
vel infirmitatem, abscisionem aut conjunctionem. 
Sed etin ipsa liominum procreatione nihil com- 
mittit anima secundum defluxiouem, sed in oinni 
quidem motu stat videlicet substantia immutabilis, 
diverso autem motu ad aliud et aliud corpus incitat 
pati. Fluit ergo et patitur substantialiter corpus, si- 
culi experimento cogno-citur, post illam natorum 
coagulalionem exinanitione uteri ficta propter cre- 
mentum infantis itepelleutis et impulsi velut in lu- 
ctamine, verbo Conditoris : Quod enim coagulatum 
est festinat egredi; quod autem coagulavit cupit 
exponere.Causa vero hzc transfert ipsas passiones 
ad successionem ejusdem rei, lacia aulem passione 


lium qui vocaverunt i!lud quod ingenitum, contu- C communepericulum sepius quam speciale contingil 


meliam facere conati sunt dubiis deservientes ra- 
tionibus. [ndigere enim nativitate illud quod erat 
priusquam nasceretur, parvulorum more intelli- 
gentes putarunt, et illud quod fuerat, pro eo quod 
fuerit ponentes, quasi per se ipsum factum dicere 
insania insanierunt, et plantationibus comparare 
illud quod est ingenitum, ut da&moniosi ausi sunt. 
Hc autem omnia in impietate constituta conse- 
quentein habentignorantiam. Non enim intellexe- 
runt lioc ipsum diceutes el fuisse et non fuisse.Qua- 
tenus enim genuit, fuit, quatenus vero natum est, 
non fuit. Nun fuisse ergo eum constat qualenus 
natus est, (uisse autem eum constat quatenus ge- 


V. Sed et omne quod servit muliebribus deside- 
riis, promovetur et preimeditatur naturaliter se- 
cundum uniuscujusque statem, verbi causa aliter 
puer, aliter vero adolescens, aliter autem vir. Nam 
infans quidem in virtute habet horum operationem, 
nondum auteri in virtute habel etiam animas mo- 
tus ; adolescens vero paratus quidem ad deslina- 
tum, nondum vero digestionis habet usum ; vir 
autem conspirans possidel perfectionis propositum. 
Et non ex illis solis dicendum est, animam im- 
morlalem, corpus vero fluens, sed etiam ex bis, 
qu& ad eam constant incommunem personam man- 
dalis, que ait Dominus : Diclumestantiquis : Non 


nuit, Hec autem utraque dicere simul eumdein p mochaberis; egoautem dico: Necinaspectumdesi- 


sustinui-se, non permittit pietatis professio. 
IV.Deinde etiam communes cogitationes sollicite 
3 se repellunt tantam blasphemiam,dignuim hono- 
rem ingenito deferentes.Quidnam igitur quis inter- 
rogatus dicat eorum qui impie appellaverunt ? nisi 
quia fuit priusquam essel, ipse sihi Pater, qui esse 
habuit antequam sibi ut esset. praestitissct. A2xo- 
πάτωρ el αὐτυγενής, hoc est ipse sibi Pater et ipse 
sibi Filius, qua ratione dicatur,et cum quidem non 
fuisset quod esset, ante exstans intelligentia si- 


derio servies 9, nimis caute loquens. Si enim cor- 
pus natureliter obligatum est femineis commistio- 
nibug, magis autem scrvire coactum his quee acce- 
pit, ut esset et in schemate (83) haberet, quod οἱ 
principale est. carnalis procreationis, quo modo 
quis suspicelur corpori esse dictum : Nos mocha- 
beris,ego autcm d«co nec desiderio sercies, et non 
potius ei, quz libera est substantia, talium passio- 
num potestatem habens laxare vel refrenaresecun- 
dum operationem corpus, hic melioris rei mande- 


T8 Gen. 1, 16. 79 Matth. x, 29. 99 Matth. v, 27. 


COTELERII NOT. 
(83) In schemate. ld est in sexu, Vide Constit, 41, 11. Infra cap. 8. 
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tum insiuuatur? Sic enim futura sperantes non A se dividens, non defluens, non extendens aliquid. 


irascimur, et furorem coliibemus et mulieres des- 
picimus spe futurorum sensum sublevan:es,ut di- 
1i, non omne quod sumus servile habentes femi- 
neis operationibus, sed aliud quidem serviens na- 
turs quod est corpus, sicut ostendimus, aliud ve- 
ro liberum,meniem,quod est motus animzimmor- 
talis. 

VI. His igitur ita se habentibus, vestigium opti- 
mum ai intelligibilium comprelensionem inveni- 
mus cum Deo dicente.]ncedamus ergo per eums:ne. 
periculo, utentes anim: immortali gubernaculo, 
ultra non sinentes irruere passionem carnalem illi 
immortali et intelligibili ubstantiz,, honorem tan- 
tum unicuique intelligibilium sequestrantes,quan- 
ium ei is quem esse vel praeesse constat Deo per- 









Memento enim quia hic corporum sunt passio- 
mes, quas eliam anim: tribuere subterfugimus, 
timore ne forte immortalitas ei his attributis aufe- 
ratur.Genuit ergo Deus, quod e facturam vocare 
didicimus (84), hoc ipsum ego vocare et genitu- 
ram et facturam et reliqua. horum vocabulorum , 
illud quod sine schemate constat genitoris speci- 
men, ponere permittit. Quibus eniin est differen- 
lia schematum, iu ipsis necesse est observanda 
genitura el factura.Manendo ergo genuit Deus, non 
passus divisionem aliquam.Non enim honorebilius 
est Deo «t hoc ingenio illud quod est,eo quo: non 
est velut genitum. Volens enim non tardam habuit 
virlutem ad quod voluit,uec excessit virtus volun- 
tatem; sed secundum inensuram, qualem voluit, 











mittit. Est enim primum, quod est ingenitum,cni ^ talem et genuit. Si enim manendo, non patiendo, 


et prophete tesimonium perhibent: Ego Deus 
primus, et ego posl hac, et prater me. Deus non 
esL 9^; hoc vero subauditur esse sipe inilio et in- 
genitum. 

VII.Clemens vero et czeteri interrogaverunt, quid 
est hoc ingenitum, audire volentes. Et Petrus ani- 
madvertens ait : Non modicum periculum estde 
eo, quod sine principio est loqui vel audire, vos 
vero pro desiderio eornm quz dicta sunt,immen- 
Sitatem irruere periclitamini; et me hoc pati ut 
video captatis, qui putatis posse mihi de illo quod 
ineffabile est subripere. Moneo autem vos fratres 
et conservi, non quid sit quzrere, sed quia est 
tantummodo audire desiderare.Et de lioc plusali- 





quid dicere non oportet. Est ingenitum non solaC trus : 


necessilali crassitudiniscorpora servientia umbras 
exstare faciunt.quanto magis ingenita virtuti sub- 
sequentem demusUnigenitum voluntate proceden- 
tem.Sicuti autem rursus praintelliguntur umbris 
cerpora,ita et plus praintelligitur et ingenita suh- 
stantia geniti, eliam si ex eo quod erat, ut. esset 
accepit. Idcirco igitur vere et genitura et factura 
el creatura compelenter appellatur, quia sub- 
stantianonest Ingenitum.Memorsum saneSimonem 
accusasse nos blasphemiz,eo quod diceremus Fi- 
lium Dei Christum, tanquam hominibus et planta- 
lionibus Deum zquantes; vos vero ex desiderio 
discere festinate. 

IX.Onmnibus autem libenter annuentibus ait Pe- 
Manifesta est hujus invredulitatis via, o 





appellatione honorandum, est enim et sineinitio; Aquila el ceteri. Qui enim pro certo nescierit, 
hoc autem sine initio et [ogeni:um est Deus.quod opinionem aulem usque ad. audilum susceperit, 
& sola opinione eorum quz facla sunt annuntiatur, credere timet, cum facile possit excusalionem ip- 
& se ipso aulem comprehenditur. Non enim inve- sius incredulitatis a se abjicere pro gaudio ejus 
niet aliquid sui primo fuisse etaliquid postea quod promittitur, assumptus publicare illam quam 
factum conspicere sui,eo quod sine principioeum — habuit de eo quod queritur incredulitatem cupidi- 
esse constel;hac autem eoram quz facta sunt vi- tate discendi non dubitat. Sed insecundodehac re 
propter quod illad quod est ineffabile, ad sermo, ne quando absirahens vos incerta fidei spes 
inquisitionem soi,quod fueritante previderequam — excipiatur pro fide in inquisitionem.Ubique aulem 
fuerit, spatium non habel; non enim secundatur  prferatur nobis Deus et de ipso cogitatus. Ultro 
ab eo qui est ipsius essen'iz curiosilas. Novit igi- inviolabilis exstans Deus ingenitus , operauioner- 
lur se ipsum,qui non interrogat se de seipso.Sed que voluntate virginaliter custodivit. Quod autem 
hac quidem etiamplusquam oportetdiximus,amat non est ingenitum, ultro virgo erse non potest. 
enim illud quod est Ingenitum, silentio honorari p Factum est enim,tanquam sub tsctum genitoris et 
tantummodo. Sine principio ergo hancsubstan- falorisadductum.[ntelligatur autem qualiter Deum 
tiam,secundun quodsentire potuimus, absque pé-  decuil Unigenitumgenerareet primogenitumomnis 
siculo suscepistis. creatura, sed non quasi ex aliquo; ha enim ani- 

"VIIL..Qui ergo esse non inchoavit praedictus Deus,  man:ium et inaniniantium est servitus, Sed nec in 
genuit primogeuitum omnis creaturz,sicut Deu:n— operationem veniens ipse sui aliquid genuil; non 
decuit; nonseiminutans, uon seconvertens, non enim maneret inviolabilis et impassibiiis, operatus 








91 sa. Σων, 6. 
COTELERII NOTAE. 


84) Genuit ergoDeus, quod el facturam vocare 
didicimus, etc. Nic Ariani γέννημα, ποίηµα, xsloua 
confundebant eaque nomi tribuebant Filictquem 
οἱ substantiam genitam solebant appellare. Atque 


observatum fuit a viris doctis, non ahstinuisse ante 
Arium quosdam antiquos l'atres tribus postremis 
locutionibus, et consimilibus aliis. De substantia 
genita diximus ad Ignatium, 
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in seipso; impietatis autem plena sunt hec de in- Α dissensionem surrexit et hoc numero distans, nec 


gerito suspieari, periclitantur enim filii impiiorum 
pie se putantes intelligere, magnam blasphemiam 
Ingenito ingereudo, maseulofeminam eum «xisti- 
manptes.Memorsum sane ejus qui commonuit nos, 
fratres. 

X.Manendo ergo genuit Deus voluntate praece- 
dente(85), sicut praedictum est. Propterea Unige- 
nitus vere appellatur;ex ingenito enim habet quod 
est et Filius vere appeliatur,ab iunatoenim natus 
est. Scd tamen voluntate controversiam noxiam 
mansuete paulatim relaxantes eorum, qui audent 
dicere iufectuma facto appellatione sola distare,et 
illud quod genite distipetum est,adversus innatum 
esse substantiam ingenitum affirmare. Quod si ita 
dieitur, quod quidem dicitur non est, quod autem 


enim est Autopator,hoe est sibi ipsi pater quomo- 
do non magis inaseibili consensu permanere dili- 
geret, quod ingenitum quidem erat substantia, ge- 
nitura vero in dualitatem denumerata. Hujus oam- 
queinconvenientise materquidem est ignorantia de 
Deo, eooperatrix vero et soror negligentia de Spi- 
ritu sancto. Spiritus autem sanctus plgnus ad con- 
servationem eorum quas a Domino data sunt nobis 
(quem non post multos dies assumptionis ejus ac- 
cepimus),habet quod cst ab unigenito, plenissima 
declaratio virtutis ejus;sicut unigenituset omnium 
primogenitus imago est immutabilis ingenite vir- 
tutis,imago sciiicet unica, immaculata manens, vi- 
sionem ingeniti cum sit visibilis, prestat intelligi- 
bilibus et sensibilibus;quo modo sí quis solem ver- 


est non dicitur. Estenim infectum substantia,si au- B bi gratia ostendere volens aut aliud aliquid, his 


tem diciturfactum, detestatur quod non est appel- 
latum,maxime autem ultro rationabili exstante Deo 
et ultro sine principio, quod modo nonsit impossi- 
bile;magis autem impium est,et id quod ultro est 
rationabile ultroque ingenitum, non sibi ipsi ma- 
gis vellet esse conjunctum, quam dualitatis subire 
ordinem, honorabilem existimans nativitatem in- 
nate perseverantie. Unum enim non est, oeque 
ipsum sibi precipit dicens: Sede a deztris meis, 
donec ponam inimicos (uos scabe.lum pedum (uo- 
rumt**, Sed neque contendit adversus se ipsum,ut 
aliquid videlicet ejus permaneret ingenitum,aliquid 
vero nativitati subjiceretur : scire quoque atque 
prescire ingenite aliquid sui nasciturum, aliquid 
vero generaturum; omnino videlicet honorabilio- 
sem se sibimetipsi non ignorans esse futurum,ali- 
quid quidem precipientem, aliquid vero preecep- 
tumacciplentem, illud verbigratia quod dietum est: 
Sede a dextris meis,vel etiam illud quod ad missio- 


qui non possunt per se ipsos eum videre,sit autem 
Illis necessitas videre solem, temperans obtulibos 
ipsam necessitatem, per speculum quidem solem 
ostendere festinat,et non solum afferens injicit spe- 
culo; ita et Unigenitus ipse quidem ingenitus non 
est, ingenitum verototam in se demonstrat virtu- 
tem eum sit talis ac tantus deitate; ab his veroqui 
non diligenter inquisierunt ingenitus suspicaba- 
tur, apad quos vero praecedit ipsa inquisitio timo- 
rem Dei (86), non solum dicere aliquid tale recu- 
sant,sed etiam cogítare cavent.Cum ergo unussit 
ingenitus et unus genitus, Spiritus sanctus Filius 
dici non potest,nec primogenitus; factus est enim 
per factum (87), subconnumeratur autem Patri et 
Filio, tanquam primum secundi per factum vir- 
tutis signaculum.Etenim ipse Patris ferens sequi- 
pondera voluntate, innate perseverantia in ima- 
gine operationem, post ingenitum consequenter 
bene connumeratusest. Multa autem et alia de Pa- 


nem pertinet aut quod ipsesemetipsum prieferens tre, et Filio, et Spiritu sancto breviter nobis et 
eollaudaverit, dicens: kt vidit Deus quia bonaS$3,post- evidenter exposuit, ut omnes audientes mirare- 
quam abUnigenito sex diebuseffectasuntquie facta mur, quomodo homines derelicta veritate conversi 
esse constat,immutabilem videnssuam voluntatem sunt ad vanitatem. ] 
in consummationibus Unigenitidivinee operationis, — XlI.Sed eum illuxisset dies (88), ingressus est 
Xl.Siautem ingenitus non est factus Pater aut quidam dicens: Moltítudo plurima exspectat in 
sul ipsius faetor,sieut ostendimus;quomodoutique  atrio,in quorum mediostat Simon, persuasionibus 
faceret aut generaret ex se ipso aliquid,quod na- pessimis praevenire aures populi cupiens. Et Pe- 
tivitatem et facturam usque ad appellationem non  trusstatimegressus stetitin loco quo pridie disputa- 
recepit? Non enim quod est per haec babet; ista . verat, omnisque ad ipsum populus conversus cum 
autem de Deo dicere impium est. Manifesta enim ' gaudiointendebat in eum.Simon vero ubi seusitga- 
est his qui vel modicum quidpiam videre possunt, visum esse populum de conspectu { eiri,et ergaaf- 
ila ingeniti, impassibilis, innata substantia, Si fectum ejus moverl,obstupefactus ait: Miror homi- 
vero et post. nativitatem substantia nunquam ad  numstultitiam, qui me magum dicunt et Petrum 


9$ Psal. cix, 1. 8 Gen. 1, 31. 
COTELERII NOTAE. 


(85) Genuil Deus voluntate precedente. Dicere 
debuit, voluntate comitante, aut concomitante,ut 
loquuntur theologi. Pari modo paulo post, recte 
scripsisset : Unus enim non est, neque. ipse sibi 
precipit, pro, unum enim non est, neque ipsum 
sibi praecipit. 

(86) [psa inquisitio. Forte, ipsam inquisitionem 


timor Dei. Sic ms. Cand. 

(87) Factus est enim per factum. Forsam 
Grace habebatur γέγονε p διὰ τοῦ γενητοῦ, quod 
melius verti potuisset : Ezstilit enim per eum qui 


ortuaett. 
(88) Sed cw, etc. In marg. ms. Th. : Ab iste 


loco secure legere pntes. 
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diligunt, cum utique olim habentes nelitiam mei, A Petrus : Video lesentire quod arguendus sis, vis 
me magis diligeré deberent. Et ideo ex hoc indi- urbane subterfogere certamen ; nam qoid vidisti 





cio, qui habent sensum possunt. intelligere, quia 
magis Petrus magus videri potest, cum mibi, cui 
ex consuetudine debilus propemodum est, non 
defertur affectus, illi autem, cui nullo usu debe- 
tur, abundanter expenditur. 

XIII. Et cum multa hnjuscemodi Simon diceret, 
Petrus salutato ex more populo ita respondit:Suf- 
ficit unicuique, o Simon, ad confutandum con- 
scientia sua ; quod si hoc miraris, quod noti non 
solum te non diligunt sed et oderunt tui, causam 
disce a me. Cum sis seduetor, veritatem te pradi- 
care profiteris,ob hoc plures desiderium gerentes 
discendz veritatis amicos habuisti. Sed hi ubi con- 





me iralum fecisse inte hominem tantum populum 
decipere cupientem, et cüm nihil habeas quod di- 
Cas, modestiam simulantem? qui et auctorilate tua 
jubes. ut quomodo ipse vis et non quomodo ordo 
postulat, controversia moveatur. Et Simorr Impe- 
rabo mihi ipsi patientia uti ad imperitiam tuam,ut 
ostendam te quidem velle populum seducere, me 
autem docere quie vera sunt. Sed numc omitto de 
immensa luce discutere, quod interrogo: e, hoc 
mihi responde : Cum Deus fecerit universa, ut tu 
dicis, unde est malum? Et Petrus : Hoc modo in- 
terrogare non est adversaniis, sed discentis.Si ergo 
vis discere, confiere, et prius te doceam quomodo 





traria in te quam profitebaris viderunt, quia ama- g debeas discere, et cum didiceris audire, tunc jam 
tores erant, ut dixi, veritatis, non solum nondili- teiucipiam consequenter docere, Si vero non vis 
gere te, sed el odisse coeperunt.Non autem stalim — scere tanquam sciens omnia, ego prius ezspono 
ab eis desertus es, quia vel pollicebaris adhuc te fidem «quam pradico,expone et tu quod libi verum 
eis ostendere posse, quod verum est. Donec ergo videlur, el cum manifesta fueril utriusque profes- 
nondum aderat qui posset ostendere, patiebantur sio, judicetur ab auditoribus cujus nostrum sermo 
te, ubi vero spes eis doctrine melioris arrisil, le sil veritate subnixus. Et Simon ad bac respondit; 
tontemnentes quod melius iutelligunt nosse desi- Ri-us mihi est, ecce qui promittit quod me do- 
derant, Et tu quidem nefariis artibus agens, ab ccet. Verumtamen paliar te et imperitiam iuam 
exordio latere te posse credidisti, sed non lates; atque arrogantiam feram. Confiteor, discere volo, 
vrgeris enim el contra spem publicaris, quia non videamus quomodo me poteris docere. : 
suluim ignorasti veritatem, sed nec audire volusti — XVI. Et Peirus: Si, inquit, vere vis discere,disce 
ab his qui eam sciebant. Si enimaudire voluisses, hoc primum, quam imperite interrogaveris ; ais 
jnnotuisset utique tibi ille sermo ejus qui ait, enim, cum Deus universa creaverit, unde est ma- 
quia nihil est occullum quod non ugnoscetur, lum ? Aute enim quam lioc. rogarés, tres 'inter- 
feque opertum quod non reveletur . .'ogandi species precedebant. Primo, si est 
XIV. Hiec et liis similia. dicente Petro, Simon malum ; secundo, quid sit malum ; feri cui 
respondit : Nolo me verbis, occupes Petre, repeto sit, et unde. Ad haic Simon: O iperitissime, 
abs te que heslerno promiseras;dicebas enim os- — inquit, et. ineraditissime, estne hominum quis- 
tendere te posse, quia lex doceat de immensitate quam qui non confiteatur, quia sit in hac vita 
lucis seterne, et quod duotantum sint coli et ipsi malum ? Uudeet ego putans te vel communem 
creati, sed superius esse lucis illius sedem,in qua. «innium habere sensum, interrogavi unde sit ma- 
solus in :eternum residet ineffabilis Pater;adillius lum, nonut discere volens, qui omnia sciam,abs 
vero celi similitudinem factum esse etiam istud te praecipue qui nihil noveris, sed ut té ostendam 
visibile eelum, quod ettransiturum conflrmabas — ignarum essc omnium. Et ne putes quia iratus sum 
Unum ergo dixisti esse Patrem omnium, quia non quod iia tecum austerius loquor, miseratio me 
possunt duo esse immensi, alioqui neuter eorum — habet horum qui adsunt,quos tu decipere conai 
immensus erit, quia in eo quc allersubsistit,alteri Et Petrusait : Multum malus es, si tantas injurias 
finem subsistendi facit. Si ergo heec non tantum non iratus facis ; sed impossibile est fumum 





























po!liceris, t ostenderepotes ex lege,omittens 
plura loqui hinc incipe. Et Petrus : Si propter te, 
inquit, qui ad contradicendum tantummodo venis, 
rogarer de his dicere, nunquam a me unum saltem 
posses audiresermonem, sed quoniam necesse est 
agricolam, qui vult bonaim terram seminare, non- 
nulla semina perdere aut in petrosis, aut in his 
qua ab hominibus conculcanda sunt, vel in dumo- 
sis ac repletis sentibus lócis,sicut et Magister no- 
siet exposuit diversitatem propositi uniuscujusque 
anim per hac indicans 5 non morabor. 

XY. Tum Simon: Videris mihi, inquit, irasci; 





54 Mattb, x, 36. 55 Luc. vui, 5. 
Pasadt.. da. 1. 
Deo ni 


non consurgere, ubi iga.s esl. Verumtamen dicam, 
ne te verbis videar occupare, quominus ad ea qum 
abs te inconv ter suptdicta,respondeam. Ais 
omnes fateri quia sit malum, quod utique falsum 
est ; nam primo omnium quia subsistat malum, 
vniveraa [lebraorum negat gens. 

XVIL.Et Simon, interrupto ejus sermone:Recte, 
inquit, faciunt qui dicunt non esse malum. Et Pe- 
trus : Non de hoc nunc proposuimus dicere, sed 
quia non omnes dicunt esse mulum. Secundum 
autem erat interro, le, quid est. tnalum, sub- 
stantia, an accidens, an actus ? sed et alia multa 
















quod si est, non necesse est inire conflictum. Et; bisjusmodi. Et post bsec, erga quid vel quomodo 
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hominibus, piis an impiis, omnibus an aliquibus, 
an sibi ipsi, an nulli. Et tunc interrogares unde 
sit, utrumnam a Deo, an ex nibilo, semperne 
fuerit, an ex tempore ceperit, utile sit an inutile, 
et alia multa qua hujusmodi propositio exigit. Ad 
hiec Simon respondit : Ignosce mihi, erravi de 
prima interrogatione, sed puta me nunc primum 
interrogare, est malum an non ? 

XVIII. E Petrus ait: Quomodo interrogas,quasi 
discere volens an docere,an queestiouis movendae 
grati«?Si quidem quasi discere volens,habeo quod 
le prius doceam, ut per consequentiam et ordinem 
doctrine veniens, ex le ipso intelligas quid sit 
malum. Si vero ut docens proponis, non indigeo 
abs te doceri, habeo enim magistrum a quo omnia 
didici. Quod si questionis movendzet disputandi 
gratia, uterque nostrum prius quod sibi videtur, 
exponat et ita certamen habeatur.Neque enim ve- 
rum est (89) αἱ interroges quasi discere volens, et 
eontradicas ut docens,ut post responsionem meam 
in tuo judicio sit dicere, si bene an male dixerim 
Propter quod non potes in loco contradicentis 
stans judex esse corum quie dicimus ; et ideo, ut 
dixi, si certamen habeadum esl, uterque nostrum 
quod sentit exponat, et nobis in conflictu positis 
religiosi auditores hi justi judices erunt. 

XIX. Et Simon : Non tibi videtur absurdum ut 
imperitus populus de nostris dictis habeat judi- 
cium ? Et Petrus: Non ita est, quod enim unifor- 
tasse minus liquet, investigari a plurimis pnterit, C 
mam sepe etiam fama vulgi prophetie speciem 
tenet. Super hac autem omnia, presens hic omnis 
populus amore Dei constrictus hic astat, verique 
cognoscendi gratia, et ideo omnes isti quasi unus 








ritatis affeclu, sicut e contrario duo inter se si 
dissentiant, mulli sunt et diversi Si autem vis 
indicium capere, quomodo omnis hic populus qui 
αρίαί quasi unus sil homo, ex silentio ejus ipso et 
quiete considera, quomodo cum omni patientia ut 
vides, etiam antequam discant, veritati Dei huno- 
rem deferunt. Nondum enim majorem cultum, 
quem ei deferre debeant, didicerunt Propter quod 
spero de clementia Dei, quod religiosum propori- p 
lum mentis eorum amplectetur erga se, et veri- 
tatem pradicanti victori palmam dabit, ut ma- 
nifestum eis facial veritatis preconem. 


XX. Tum Simon: De quo, inquit, vis haberi 
certamen ? dic, ut et ego definiam quod mihi vide- 
tur, et ita quisstio incipiat. Et Pelrus respoudit : 


96 Vocabula pem d judicandi sunt et quse 
desunt in utroque cod. Lips. 57 Matth. * 3: 
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] sit, aut cui sit malum, uirum Deo an. angelis, anA Si quidem ut mihi videtur facere vis, ego secundum 
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magistri mei przceptum fieri volo,qui primo om- 
nium Hebree genti, quarn sciebat balere cugoi- 
lionem Deiet quod ipse esset qui fecerit mundum. 
pracepit, non ut eum quaerere! «uem sciebat, sed 
voluntatem ejus justitiamque perquireret sciens 38, 
quia in hominum arbitrio positum est,ut hoc que- 
rentes inveniant et faciant atque. observent ea de 
quibus judicandi sunt Et ideo jussit nos quarere, 
non unde sit malum, ut tu paulo ante : equirebas, 
sed justitiam boni Dei regnumque ejus,ct omuia, 
inquit, hec adjicientur vobis 31. Et Simon: Quo- 
niam, inquit, Hebraeis ista imandantur velut. recte 
scientibus Deum el opinantibus,qued unusquisque 
in suo arbitrio habeat agere ea, de quibus judi- 
candus est,mihi aoten. ab illis discrepat sententia, 
unde vis ut incipiam ? 

XXI. Tum Petrus : Ego, inquit, suadeo primo 
quarendum esse, si in polestalé nostra est scire 
unde judicandi simus. Et Simon : Non ita, inqui, 
sed de Deo, unde et omnes qui przsto sunt audire 
eupiunt. Et Petrus; Coustal e:go apud te, quia est 
aliqvid in arbitrii potestate ; fatere hoc tantum si 
est, et requirimus ut dicis, de Deo. Simon ad lic 
respondit . Nequaquam. Et Petrus : Si ergo nihil 
estin nostra potestate.superfluum e«t nos quaerere 
aliquid de Dco, cum in potestate non sit quzren- 
tibus invenire.Unde bene dixerain hoc primo qua- 
rendum esse, si est aliquid in arbitrii potesla'e 
Tum Simon: Non possumus, inquit, ne hoc ipsum 
quidem intelligere quod dicis, si est aliquid in ar- 
bitrii potestate, At Petrus videns quod ad partem 
se contenliosiorem declinat, superari metuens, ut 
quasi incertum confundat omnia respondit : Quo- 
modo ergo scis, quia non est in hominis potestate 
scire aliquid, cum hoc ipsum scias ? 

XXII. Et Simon: Nescio. inquit, si vel hoc 
ipaum sciam ; unusquisque enim sicut ei faty de- 
cernitur. vel agit i4 vel intelligit vel patitur. 
Tum Petrus : » inquit, fratres, in quz ab- 
surda deciderit Simon, qui ante meum adventum 
docebat. quod homines in potestate haberent el 
sapere et facere quae vellent, nunc in angustum 
redactus necessitate vei borum, negat esse in lio- 
minis potestate aut sent:endi aliquid aut ageudi,et 
tamen audet se doctorem profiteri. Sed dic, quo- 
modo ergoDeus judicat secundum veritalem unum- 
queinque pro actibus suis, si agere aliquid in po- 
lestete non habuit ?Hoc si teneatur, convulsa suul 
omnia, frustra erit studium sectandi meliora, sed 
οἱ judices ssculi frustra legibus praesuptet puniunt 
eos qui male agunt ; non enim in sua potestate 

















"d post sequuntur et opinantibus — judicandes eit 


COTELERII NOTAE. 


(89) Neque enim verum est. ᾿λληθές ἐστι pro i-— exemplis firmant ats 


»unóv ἔσεῃ, Oratio Altica. Verum est pro justum est, 
Gtquum est, oratio Romana. Docent, adductisque 


h la matie, ere ac Peces- 
tiores. Horatius, Din 
Metiri se quemque suo sitio ac pede verum at. 
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populorum, que malis actibus ponas staluunt ; 
miseri erunt et hi qui servant cum labore justi- 
liam, beati vero illi qui in deliciis positi, cum 
luxuria eiscelere viventes tyrannidem tenent, Se- 
cundum hse ergo ncc justilia erit, nec bonitas, nec 
ulla virtus, et, ut vis, nec Deus.Sed hzc,o Simon. 
cur dixeris scio; voleus profecto effugere qua : 
stiones, ne possis manifeslius confutari, et ideo 
ais non esse in potestate hominis sentire aliquid 
aut invenire. Si enim vero hoc ita sensisses, non 
utique etiam ante adventum meum apud populum 
te prolitereris d^ctorem. Ego igiturdicosui esse 
arbitrii hominem.Et Simon : Quid est sui arbitrii? 
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Homo vero actuum suorum motus voluntarios ge- 
rit. Et ideo alia sunt, qua ob hoc creata sunt, ut in 
ministeriis suis necessitate deservianl, nec facere 
aliud quidpiam possint nisi quod eis statutum est, 
€um autem 58 expleverint ministerium, Creator 
omnium qui ila constitult ca prout voluerit,conser- 
vat ea.Alia vero tunt, ubi potestas est voluntalis, 
el in quibus agendi qua velint liberum babetur 
arbitrium. Haec, ut dixi, non semper in eo ordine 
quo creata sunt permanent, sed prout voluntas 
duxerit et animi judicium declinaverit, sive bonis 
sive malis studebunt ; et ideo bene agentibus mu- 
nera posuil, male agentibu» pzenas. 





dic nobis.Pelrus ad hac : Si nihil potest disci, curg — XXV.Ais ergo tu, si Deus vultaliquid esse et est, 
et audire vis ! Et Simon : Nihil habes ad hoc quod εἰ si non vult non est; scilicet ut si responderem 
respondeas ? quia quod vult et est,quod auiem non vult non est, 
ΧΧΙΠ. Tum Petrus : Dicam, non a tecompul- — diceres:Ergoipse vult esse mala quie in hoc mundo 
sus, sed ab audiloribus rogatus. Arbitri polestas geruntur, quia omne quod. vult hoc et est, quod 
est sensus aniue, habens virlulem, qua possil ad — autein non vult non est. Si vero respondissem non 
quos velit actus inclinari (90) Tum Simon collau- — esse hoc, ut quod vult Deus sil, et quod non vult 
dans Petrum super hisque dixerat; Vere, inquil, non sit,tum retorto sermone diceres: Ergo impos- 
magnificeetincomparabiliterexposuisti,beneenim X sibilis est Deus,si quod vult non potest, eL existeres 
icenti tibi debeo testimonium dare : hoc lamen | petulantior ut qui nihil rectum dixeris, vicisse te 
quoJ te iuterrogo nunc si exp.sueris nihi, in ca- — crederes.Et ideo ignoras,o Simon, et valde ignoras, 
teris orrnibus obtemperabo tibi ; quod ergo volo quomodo in singulis quibusque voluntas sit Dei. 
discere hoc est : Si quod Deus vultesse, est; el οἱ Quedam 8 enim voluit, ut diximus,ita esse, ut aliud 
quod non vult esse,non esl? de hoc responde :nilii. esse non possent quam id quod ab ipso instituta 
Et Petrus : Si ignoras quod absurde οἱ incompe- C sunt, et his neque premia neque supplicia statuit; 
tenter interroges, ignoscens tibi ipse exponam; si. ea vero qua ila esse voluit, ut in sua potestate 
autem scis quod inconsequenler inlerrugas, non habeant agere quod velint, his pro actibus ac vo- 
recie facis. Tum Simo : Juro, inquitipsam qu&-  luntatibus suis statuit, ut aut remunerationes me- 
eunqueiila estsummai Divinitatem,quie habeljü- creaniuraut ponas. Cum ergo in duas ut edocui 
diciuin et vindictam in eos qui peccant quia To partes dividantur cuncta qui inoventur,secundum 
quid incompetenter dixerim et quid in verbis meis eam quaimsupra diximusdistinctionem,omne quud 
habeatur absurdum, in his duntaxat qua» propo- vult Deus est, quod autem non vult non est. 
i. XXVI. Et Simon ad haec: Nonne poterat nos 
XXIV, Ad liec Petrus: Quoniam, inquit,teigno- omnes facere lales ul essemus boni, et aliud esse 
rare confessus es, disce. Interrogatio iua duobus πο possemus ? Petrus respondet : Et hoc absurde 
icem contrariis unam sententiam postulavit. — interrogas. Si enim nos inconvertibilis naturz fe- 
Etenim omnis motus in duas partes dividitur, ut cisset elimmobiles a bono,non essemus vere boni, 
quidam necessitate, quadam voluntate movean- quia aliud esse non possemus ; et non erat nostri 
tur,el ea quidem quz necessitas movet vemper in propositi quod eramus boni, nec nosiruin erat 
molu sunt, que vero voluntas non semper. ULD quod agebamus sed necessitaiis nature. Quomodo 
verbi gratia dicain solis motus necessitate ducitur ergo hoc bonum dicetur, quod ex proposito non 
mtstatutun: compleat cursum, omuisque sialus agitur? Ob hocautem (91) el prolixioribus indigui 





















88 Vocabula Cue autem — conservat ea et hec wi dizi — studebunt non leguntur in codd. Lips. 
59 Quedam —aut penus desunt in cod. Lips. 


COTELERII NOTA. 


(90) Arbitri potestas est...inclinari.Gregorius 


λόχου τῶν Περιόδῶν..... 
Nyssenus: Αὐτεζωσιότης ἐστὶ ψυχῆς λογικῆς θέλησις, 


Διὰ τοῦτο μαχροῦ ἐδέησε 
χρόνου à κόσμος, μέχρις ἂν à τῷ, Θιῷ προορισθεὶς 


ἑτοίμως αινουμένη εἰς ὅπερ ἂν θέλῃ ; alque ex Graeco 
Diadochus, De perfectione spiriluali. 

(94) Ob hoc &utem, etc.Collectanea sacra S.Da- 
masceni, que in mullis diversa ab excusis,et au- 
«liora servantur apud Patres Societatis Jesu,capite. 
Περὶ ἀμοιδῆς καὶ ἀνεαποδόσεως kv ἡμέρα κρίσεως, eLC.: 
τοῦ ἁγίου Κλήμεντος ἐλισκόπου Ρώμης ix τοῦ α΄ 








τῶν ἀγαθῶν ψυχῶν ἀριθμὸς ἀναπλήρῶσιν λά6ῃ. Καὶ 
τότε a τῶ» ἀγαθῶν φυχαὶ, ὡς φῶς τὰ σώματα du- 
qsoven* ab Bb τῶν ἀγεθῶν, διὰ τῶν 
ἄξεων πυρινῷ πνεύματι ἀνακεκραμέναι εἰς τὸν 
Wis τοὗ ἀσθέστου πυρὸς ἐνεχθρῖσαι, εἰς αἶόνα κλυ- 
Ἱσθήσονται. Vide superius lib. 1, cap. 34. 
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mundus iste temporibus, donec animarum qua A per. incorruptibi sed prout voluerit creator 
pradestinatz sunt, ad expletionem ejus numerus Deus, ita et erunt illa que creat. Neque enim sub 
impleretur, et tunc istud quidein visibile «clum — lege est virtus Dei, sed lex creaturis suis voluntas 
revolveretur ut liber. illud vero quod est superius ejus est. ftespondit et Simon : Revoco te, inquit, 
appareret,et animae beatorum corporibussuisred- ad primam questionem, disisti Deum nunc quidem 
ditoinducerentur in lucem,impiorum vero anima — nulli esse visibilei,cuimn veroresolutam fueri! ca- 
pro iimmundis actibus suis spiritu flamineo circum- — lum istud et supernus ille status. regni czlestis 
dale, in profundum ignis inexstinguibilis merge — obfulserit,tunc eos qui mundi sunt curde?t, 
rentur, per seculum e»pensura supplicia. lec — Deuin visuros ; quie sententia contraria cst legi, 
autem ita esse verus nobis proplela testatus est, ibi enim scriptum est Deum dixisse : emu vide- 
de quosi vis agnoscerequia prophetasit,mnumeris — bit faciem meam et vivet t. 
asserlionibus edocebo. Ex his enim qui ab eo — XXX. Et Petrus respondit : His qui legem non 
dicla sunt, et nunc singula quz dixit implentur; ex traditione Moysi leguul,contrarius videtur ser- 
etiam ea qui futura dixil, creduntur implenda,i — imo meus,se! audi quomodo non sit contrarius. 
des euim futuris ex his qua jam gesta sunt datur, — Deus videtur mente non cur;;ore spiritu uon cai ne. 
XXVII At Simon cui compertum era: Petiuin de g Unde et angeli qui sunt spiritus, vident Deum, et 
proplietize titulo dilucide «ssignare rationem, ex — homines ergo donec homines sunt, Deum videre 
quo quastio omnis absolvitur, sermonem de hoc Πο possunt.Ex resurreclioue auteai mortuorum, 
fieri declinavit, οἱ respondensait :Adea quie volo cum facli fuerint sicut angeli. videre poterunt. 
responde mihi et dic si visibile istud, ut ais,celum Deui 33, Et hoc. inodo non est serino meus legi 
resolvetur, cur ex factum est? hespondit contrarius,neque illud quod magister meus dixit : 
Petrus : Propter hominum prasentem hancfactum — [jeal/mundo corde quoniam ipsi Deumvidebuni*, 
est vitam, ul essel interjectio quzdam et divisio, l'uturum enim 'empus o-ten/it,in quo ex hemini- 
ne quis forte indignus habitationem coestium et. bus angeli fient, qui 95 in spiritu. mentis Deum 
Dei ipsius sedem videret,qua his solis qui mundo — videbunt. Post hac antem verba multaque alia hi» 
eorde sunt 9 videnda praparantor.Nunc autem,id — Similia, eum juramentis pluribus mare Simon 
esi agonis tempore, invisibilia esse placuil ea, cepit dicers : De hoc mihi solu rationem redde, 
quz vincentibus ad premium destinata sunt. Et. si itumortalis est auia, et. obse-quar iu omnibus 
Simon ail : Siconditor bonus est el mundusbonus, voluntati tua, sed crastino, inquit, nam hodie jam 
quomodo bonusbona dissolvet aliquando? Siautem — tardum est. Übi ergo caepit dicere Petrus, Simon 






































dissolvel quod. bonum est, quomodo ipse bonus 
videbitur? Si autem quasi malum resolvet et de- 
sruet, quo:nodo non videbitur inalus qui malum 
fecit? 

XXVI. Petrusad haec: Quoniam,inquit,spopon- 


egressus est el. cum ipsu perpauci ex sodalibus 
ejus, et hoc pre verecundia. Caleri vero omnes 
ad l'etrum conversi,genibus positis, prosternebant 
se ante eum, ex quibus aliquanti diversis languo- 
ribus astricti aul deinonibus incursali, oratione 











dimus tibi, ne blasphemantem tefugiamus, ipse Petri sanabantur et discedebant gaudentes, quasi 
eni- reddes pro his quie loqueris rationem, pa- veri Dei doctrinam, simulet misericordiam conse- 
tienter ferimus. Audi ego nunc : Ceelum istud cuti. Cum ergo abscessissent turbz, et soli fami- 
quod visibile est et pertransit, si quidem propter liares ejus remansissemus cum eo, stratis humi 
semetipsum fac um. essel, haberel forlasse quod | redditis accubuimus solitum unusquisque recogno- 
dicis aliquid ratiunis,quia resolvi minime deberet, scens locuin, sumptoque cibo cum gratias egisse- 
Si vero propter a.iud quid factum estet non propler. inus Deo, quievimus. 
se, necessario solvelur, ut illud pro quo faclum. — XXXL. Scquenti vero die Petrus ex more ante 
videtur appareat.Sicut verbi gralia dixe im,testa luce surgens, jain nos invenit vigilantes et para- 
ovorut quamvis pulchre faeta etdiligenterforinata 105 ad audiendurm,atque ila exorsus est : Deprecor 
videatur, necesse est tamen eam frangi et reselvi, | v0», fralres et conservi mei, ut si quis forte ve- 
ut inde pullus prccedat et illud, pro qu^ totius ovi D strum non potest vigilare,non sibi extorqueat ετα- 
forma expressa videtur,appareat llaergoet hujus  bescens priesentiam meam,quia dillicilis «st subita 
i necesse est transire statum, ul status ille. permutatio, longo autem tempore si. pau atim as- 
sublimior regi ccelestis effulgeat. suelia! labor non erit quod ex usu venit. Non enim 
XXIX.Et Simon : Non mili videtur quia resolvi omnes ejusdern institutionis fuimus, licet processu 
possit calum, quod a leo faclum est Ab zterno  temporisinunam temperari consuetudinem poleri- 
enim oterna fiunt, a corruptibili temporalia et ca- mus ; aiunt enim, quod secundum natura locum 
duca.Et Petrus: Non itaest, sed a mortalibus qui-  oblineat consuetudo.Testem autem Deum invoco, 
dem omnimodis corrup:ibilia fiunt et temporalia; "quod non indignor, si quis forte non potest vigi- 
abslernoverononsempercorruplibilianequesem- — lare,sed hoc magis,sicum totam quis noctem der- 

















' 


90 Matth. v, 8. 9']bid. 98 Exod. xxxi, 20. 95 Mattb. xxu, 30. 94 Mattb. v, 8. 95 Vocabb. 
ea: hom. angeli fient quí desont in codd, Lips. 








miat, per diem non replet id quod omisil 
Necessarium namque est doctrina studiis intenle 
et indesinenter operam dare, at mens nostra Dei 
solis memoria repleatur, quia mentem quam re- 
pleverit memoria Dei, maligno in ea non dabitur 
locus. . 

XXXII. Cum hic diceret ad nos Petrus, unu: 
quisque nostrum sollicitesatisfaciebal ei, quod olim 
brevi somno satiati vigilaremus, sed vereremur 
excilare eum, quia nec deceret discipulos magistro 
imperare ;quod lamen pene, o Petre,ausi fueramns 
prasumere, dum coruostrum nimio verborum tuo- 
rum desiderio tripudians, somnum penitus fugaret 
ab oculis. Sed iterum affectus erga te noster obsti- 
lit, et violenter tea nobis non tulit excitari. Tum 





RECOGNITIONUM LIB. III. 
n nocte. A siderat urbem perveniat veritatis, Qui vero impe- 


ritus est et quirendi viam nescit, sicut peregrinus 
viator, ignorans et errans, si cive et indigena nolit 
uti duce, sine dubio cum aberraverit a via verita- 
tis, extra vit:» januas remanebit, et ita noctis atra 
tenebris involutus per semitas perditionis incedet. 
Quia ergo si per ordinem quz quzrenda suut in- 
quirantur, inveniri facillime possunt,ordinem vero 
requirendi imperitus ignorat rectum est ut scienti 
cedat ignarus el primo quzrendi ordinem discat, 
ut ita demum interrogandi et respondendi inveniat 
disciplinam. 

XXXV. Et Simon ad hzc: Non ergo omnium 
est verilas, sed eorum tanturamodo qui arlem no- 
verint disputandi, quod utique absurdum est, cum 





Petrus : Quoniam igitur audiendi, inquit,desiderio g :qualiter sit Deus omnium, non omnes zequaliter 


ibienter vos asseritis vigilare, volo vobis ea'antum 
uie hesterno sparsim dicla sunt, repetere diligen- 
tius eL cum suo ordine explicare. Quod et per sin- 
sulas quasque dispulat'ones diurnas facere dispo- 
no, ut per noctem ubi secretum loci et temporis 
datur, si quid forte utpole in certamine minus 
plene dictum est. id integro ordine et linea directa 
explanationis aperiam. El post hac cepit nobis 
ostendere quomodo hesterno haberi debuerit dis- 
putativ, et. propter contentionem vel imperitiam 
contradicentis haberi non potuerit,etideo sola pro- 
fessiune usus sit, alque ea que ab adversario dice- 
bantur, tantum destruxerit, sua vero neque omnia 
neque manifes e exposuerit ; et singula nobis repe- 
tens integro ordine et plena ratione disseruit. 
XXXIIL Cum vero jam albesceret dies. egressus 
ad turbas post. orationem solito a4 disputandum 
constitit loco, et videns Simonem in mediis turbis 
stantsm ex more prius salutato populo sit : Dolori 
mihi esse fateor de nonnullis hominibus, qui cum 
ita ad nos veniant ut discant aliquid, ubi eos duce- 
re cobperiius, ipsi rursus magistros se esse profi- 
tentur, elinterrogant quidem ut ignorantes,contra- 
dicunt a;lem al scientes Ned forlasse dicat ali- 
qu s. quia qui interrogat, ob hoc quidem ut discat 
interrogat, ubi vero id quod audierit non ei recte 
ilictuin videtur, necesse est ut respondeat, et hec 
videtur esse contradictio, quz non est contradictio, 
sed reinterrogatio. 
XXXIV. Audiat ergo hzec : Totius doctrina di- 














posse voluntatem ejus agnoscere.Et Petrus: /Equa- 
les, inquit, omnes ab eo facti sunt, et cqualiter 
cunctis dedit capaces esse veritatis. Verum quod 
nullus eorum qui nali sunl, eruditus natus sit, sed 
tate eruditio, nulli dubium est. 
Cum igitur nativitas hominum in eo teneat aqui 
latem, ut omnes similiter percipiendz discipline 
capaces sint, non est in natura, sed in eruditione 
diversilas. Aut quis nescit, quod ea qua unus- 
quisque didicit, priusquam disceret, ignorabat *Et 
Simon : Vere, inquit, dicis. Tum Petrus : Si ergo 
in his artibus quas usus communis habet, primo 
discitur, deinde docetur, quanto magis oporlet eos 
qui erudilores se profitentur animarum, primo di- 
Scere. el ita docere, ne, cum sint ipsi imperiti, ri- 
diculum videatur, si aliis se przstituros scientiam 
repromittant, Tum Simon : In artibus, inquil, his 
quie usus communis habet, verurn est, qued unus- 
quis;ue nisi didicerit, nesciat, in verbo vero 
scientiz slatim ut audierit quis, didicit. 

XXXVI. Et Petrus : Si quidem per ordinem et 
consequenter audiat, polestscire quod verum est, 
sed qui emendalioris vit» regulam couversationis- 
que castioris suscipere recusat,que uti-ue sequela 
est scientize verilalis, scire se quod scit, non vult 
fateri. Sicut etiam nonnullos vid:mus, qui a: tibus 
quas a puero didicerant derelictis, ad aliosse actus 
conferunt, et ul excusatio sit eis desidize suz,cul- 
pareincipiuntartem velu! infructuosam. Et Simon: 
Deberent omnes audientes credere verum esse, 



















scipl'na cerium habe! ordinem, et sunt. quae lam D quod audiunt? Tum Petrus : Qui audierint percr- 


quie pria tradenda sunt, alia vero quae secundu 
in loco, et alia terlio, el sic singula queque per 
ordinem, qu:e utique si per consequentiam tradan- 
Vtur,manifesta fiunt; extraordinem vero si proferan- 
lur, etiam contra rationem dicla videbuntur Et 
ideo in primis ordo servandus est,si lamen hoc pro- 
posito quaeramus, u* possimus quod quaerimus in- 
venire. Etenim qui rectum initium viz acceperit, 
etiam secundum locum consequenter advertet, et 
ex secundo tertium facilius inveniel ; el quanto 
ultra processerit, tanto magis ei via aguilionis 
apertior fiet, usquequo ad ipsam qno tendit et de- 








dinem sermonem veritalis, contradicere omnino 
non possunt, sed sciunt verum csse quod dicitur, 
si tamen libenter etiam vitre institula suscipiant. 
Hos vero quos audientes ad bona opera conferre 
se piget, male agendi libido acquiescere his quee 
recta judicant, non sinit. Unde ostenditur positum 
esse in auditorum potestate, eligere utrum malint, 
Quod si omnes qui audiunt, obedirent, natura 
magis esset necessitas, quz una omnes ageret via. 
Sicum enim suaderiquis non potest, ut fiat brevior 
aut longior, quia non sinit vis nature ; ita οἱ ad 
veritatem, si omnes verbo converterentur aut om. 
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mes Bon converterentur, naturse esset vis, qua A quum videretur, ul justi et injusti uno apud cum 
cogebat verbo omnes converti sut nullum omnino haberentur ordine meritorum. 
converti. XXXIX. Et Simon : Unum est de quo mihi velim 
XXXVII. Et Simon : Doce ergo nos, quid primo | satisfieri, si immortalis est anima; non enim pos- 
oportet discere eum qui veritatem scire desiderat? sum onus subire justitia, nisi prius de immorta- 
Et Petrus: Ante omnia, inquit, queri oporte!, litate animi sciam, que utique si immortalis non 
quidsithominiquarentiinvenirepossibile.Necesse est, nec praedicationis tua poterit stare professio. 
est euim judicium Dei in hoc stare, si potuit homo Tum Petrus : Quaramus, inquit, prius, si justus 
bonum facere, et non fecit; et ideo querendum est — est Deus ; quod si claruerit, integer profecto reli- 
hominibus, si habeant in potestate sua querentes gionis ordo constabit Et Simon : Videris mihitu 
invenire quid est bonum, et cum invenerintfacere; qui te jactas dispulandi ordinem nosse, nunc 
hoc enim est pro quo judicandi sunt. Amplius contra ordinem respondisse ; me enim rogante ut 
autem his solum scire fas est prophetam, el me- — ostendas, si immorlalis est. anima, tu ais, primo 
rito; quid enim opus est hominibus scire, quomodo — nos querere oportet si justus est Deus Et Petrus 
faclus sit mundus ? Hzc enim discenda necessario ait: Valdeconsequenter et recte se habet. Simon : 
viderentur, si simile ineundum nobis esset artifi- y Velim discere. 
cium. Nunc autem sufficit nobis ad cultum Dei ut XL. Peirus : Audi, iuquit, nonnulli hominum 
Sciamus, quia ipse fecit mundum ; quomodo autem — blasphementes Deum el omnem vitam suam in in- 
fecerit querendum non est, quia, ut dixi, non nobis justitia et volup!ate ducentes, in lextulis suis de- 
imminet, tanquam simile aliquid facturis, artis functi suut, consecuti finem vite inler suos el 
ipsius scientiam discere Sed neque pro hoc judi- honorabilem sepulturam ; alii vero Deum colentes 
candi sumus, cur non didicerimus quomodo factus et cum omni justitia et sobrietale vitam suam in 
sit mundus, sed proeo tantum, siignoremus Con-  parcimonia conservantes, pro justite observantia 
ditorem ejus. Sciemus autem conditorem mundi in desertis interiere, ita ut ne sepultora quidem 
justum et bonum Deum, si eum semitis justitia haberentur digni. Ubi est ergo justitia Dei, si 
requiramus. Nam si hoc tanlum sciamus de eo anima immortalis non est, quz vel si i pie egerit 
quod bonus est, hujusmodi scientia non sufficit poenas in futuro, vel si pi^ et juste praunia conse- 
ad salutem. In presenti enim tempore, bonitate qualur? Et Simon ait: Hoc utique est quod nos 
ejus et beneficiis perfruunturnon solum digni, sed incredulos facit, quia multi bene agentes male 
etiam indigni. Si vero non tantum bonum, sed pereunt, et rursum mulli impie agentes longi 
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eliam justum eum credamus,et secundum hoc quod 
de Deo credimus, in omni vita nostra justitiam 
teneamus,etiam bonitate ejus in ternum fruemur. 
Denique lebrmis qui de Deo ita opinabantur, 
quod solum bonus esset, dicebat Magister noster, 
ut et justitiam ejus quarerent 99, hoc est, ut sci- 
rent eum presenti quidem tempore bonum esse, 
nt omnes in bonilate ejus vivant, justum vero eum 
futurum in die judicii, ut dignis premia sterna 
restituat, a quibus excludet indignos. 


temporis vitam cum beatitudine finiunt. 

XLI. Et Petrus: Που ipsum, inquit, quod te 
ad incredulitatem trahit, nobis certam fidem facit, 
quia judicium erit, Etenim cum certum sit Deum 
justum esse, necessarium et consequens est aliud 
esse seeculu:n, in quo unusquisque pro meritisre- 
Cipiens justitiam Dei probet, Quod si nunc omnes 
homines pro meritis euis reciperent, vere nos fal- 
lere videbamur dicentes futurum esse judicium, 
οι ideo hoc ipsum quod in presenti vita non red- 


XXXVIII. Et Simon : Quomodo potest unum αἰ- ditur unicuique pro actibus suis, fidem indubitabl- 
que idem, et bonum esse et justum ? Petrus ait: lem facit tibus Denm ease justum, quia judi 
Quia sine justitia, bonum injustum quodammodo — cium erit. Et Simon : Cur ergo mihi non persua- 
videbitur ; boni est enim, solem suum et pluviam — detur? Petrus : Quia verum prophetam non audisli 
ex equo justis et injustis prebere ?!, sed hoc vide- dicentem : Quarile primo justitiam ejus, et ^ec 
retur injustum, si bonos malosque squali gemper | omnia apponentur vobis 9, Et Simon : Indulge, in- 





sorle censeret, et nisi frugum causa hoc faceret, D 
quibus perfrui equaliter omnes qui in hoc mundo 
nati sunt, conveniret, Sed sicut data a Deo pluvia 
ex Φᾳυο et fruges nutrit et lolium, messis autem 
tempore frumenta quidem congregantur in hor- 
reum, palec vero vel lolium igni consumuntur 99 : 
jta in die judicii cum justi introducentur in re- 
gnum Dei, injusti autem abjicientnr foras, tunc 
etiam justitiaDei ostendetur. Nam si sequalis per- 
maneret perpetuo malis et bonis, jam hoc non so- 
lum bonum non esset, sed et injustum atque ini- 





quit, mihi nolenti primo justitiam. quzrere, ante- 
quam sciam si immortalis sit anitna. Et Pewus : 

Ét tu mihi hoc unum indulge,quia non possum fa- 
cere aliter quam me propheta veritatis edocuit. 
Tum simon : Certum est, inquit, non posse te as- 
serere quod immortalis sit anima, et oh hoc cavil- 
laris, sciens quia si mortalis probetur, radicitus 
convellatur religionis istius quam conaris asserere 
tola professio ; et rdeo laudo quidem prudenüam 
tuam, non tamen probo persuasionem ; mullis 
enim persuades suscipere religionem et libi linis 


99 Matth. vi, 35. 9! Matth. v, 46. 99 Matth. ur, 19. 99 Matth. vi, 33. 





quibus evenit, ut neque preesentibus perfruantur 
et d: cipiantur futuris. Simul enim αἱ mortui fue- 
rint, etiaw anima pariter exstinguetur. 

ΧΙΙ. Petrus vero hec. audiens, dentibus fren- 
densfrontemque atterene manu,et profundo dolore 
suspiran- ait: Astutia serpentis antiqui ad homi- 
num deci das animas armatus assistis, et ideo 
wt serpens sapientior ceteris bestiis, ab initio 
doctorem te esse professus es. Et rur-us, ut ser- 
pens multo introducere deos volebas, super quo 
confutatus nullum omnino nunc esse asseris Deum. 
Nam per occasionem nescio cujus ignoti Dei, con- 
ditorem mundi Deum negasti, sed eum vel inalum 
esse, vel mullos habere sibi equales,vel omnino, 
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subire continentiam,sub spe futurorum bonorum, A — XLIV. Et Petrus : Dicam ila ut pra cnteris 


omnibus tibi magis probetur.| Responde ergo mihi, 
quid est quod incredulum magis suadere potest, - 
visus an auditus? EtSimon : Visus. Tum Petrus 
Quomodo ergo a me vis discere verbo, quod tibi 
re ipsa probatur et visu? Et Simon : Nescio inquit, - 
quomodo dicas. Et Petrus : Si nescis, perge nunc 
in domum uam, et ingressus interius cubiculum 
videbis imaginem positam, continentem pueri vio- 
lenter necati effigiem purpura coopertam, ipsum 
interroga, et docebit te vel responsione vel visu. 
Quid enim opus est audire ab eo εἰ immorta| 
anima, cum astare eam videas presentem? Si enim 
non estet, nec videri utique poterat. Quod si ne- 
scis quam dico imaginem, hinc e vestigio cum aliis 








ut diximus,non esse Deum confirmabas. Post hec p decem viris, ex his qui presentes sunt, eamus ad 


cum etia:n in hoc superatus fuisses,animam nonc 
a severas esse mortalem, uti ne futurorum spe 
recte justeque vivatur.Nam utique si desperantur 
futvra,quidni si abscidatur misericordia, luxuriae 
indulgeatur et voluptatibus, ex quibus omnem 
consurgere injustitiam constat? Et cum tantz? im- 
pietatis doctrinam misere huic introducas morta - 
lium vite, te ipsum pium, me impium vocas,quasi 
qui homines non sinam sub spe futurorum bono- 
rum arma corripere et impugnare se invicem diri- 
pere ac subvertere universa οἱ moliri omnia quie 
libido dietaverit.Et quis erit ista vitz status, qui 
a te introducitur, ut pugnent homines οἱ impu- 





gnentur,ul irascantur εἰ perturbentur et semper in 





metu vivant ?. Necesse est enim eos qui aliis infe. 





rant mala etiam ipsos sperare similia te 
"lucem per:urhationis el non pacis, iniquitatis et 
nen zquitatis existere? Verum ego, non quasi qui 


^-tendere non possim immortalem esse animam, 
simulavi iracundiam, sed misereor animabus l;o- 
minum,quas tu decipere conaris.Dicam ergo, eed 
non quasi te cogente ; scio enim quoir.odo dicam, 
et sulus eris qui de hoc non tam per:uasione indi- 
gas, quam commonilione; eos autem hoc qui ve- 
re igaorant, docebo ut convenit. 
XLilI.Tum Simon : Si irasceris, 
lerrogab' nec audire volo.Et Petru iquidem 
nunc occasionem quaris sublerfugiendi; hahes li- 
tentiam. et sine occasione cujusquam. Omnes 
ierunt te nihil recte dicentem, nec po- 
quid confirmare.sed ob hoc tantum inter- 
rogasse ut contradicere» quod quivisfacere potest. 
Quid enim difficile est pust. evidentes assertiones 
respondere, n.hil diisti Ut autem scias quia pos- 
sum tibi uno sermzne ostendere, quod immort lis 
esi anima, inlerrogibo te verbum qued omnes no- 
runt,responde mili, et uno sermone immorlalein 
esse comprobuho. Tum Simon, qui jam occasione 
sibi visus fuerat invenisse ex iracundia 
discederet, restitit pro vo quo4 mirum ei aliquid 
promittebatur,et ait : Interroga me,ut tibi respon- 
deam qu οἱ oznnes norunt, et audiam uno ut polli- 
citus es sermone, quomodo anima immortalis sit * 





inquit, non in- 
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domum tuam. 

XLV. At Simon hiec audiens et conscientia per- 
cussus, colore mutato exsanguis effectus est ; ex- 
timuit enim ne forte si negaret perscrutaretur 
domus ejus, aut ne indignans Petrus manifestius 
eum proderet, et omnibus quis esset innotesceret, 
ita respondit : Obsecro te. Petre, per illum bonum 
Deum qui in teest, ut vincas malitiam que in me 
est, suscine me ad panitentiam et habebis me ad- 
jutorem pradicationis tus. Nunc enim vere rebus 
ipsis didici, quia Dei veri propheta es, et ideo se- 
creta hominum solus alque arcana cognoscis. Et 
Petrus ait : Videtis fratres, Simonem poenitentiam 
quarentem, paulo post videbitis eum rursus ad in- 
fidelitatem suam reverti.Putans enim me prophe- 
tam esse, pro eo quoJ publicavi mala ejus, qui in 
secretis habebal el in occultis, penitentiam se 
isi aulem mentiri fas non est, 
bic salvetur aut non salvetur, 
ego fallere debeo. Testor enim celum et terram, 
quia non prophelice dixi ixi vel qua, quan- 
tum possibile erat, turbis audientibus indicavi,sed 

a quibusdam qui tunc ei socii fuerant in operibus 
suis, nunc autem conversi sunt ad fidem nostram, 
quid ei in secrelo gestum sit, didici; coguita ergo 
non pracognita locutus sum. 













el conviciis aggreditur Petrum, dic 
dissime omnium et dolosissime, cui 
tuna non veritas dedit. Verum ego non pro penu- 
ria scientie penitentiam petii, sed ut tu, putans 
me per penitentiam discipulum tuum fore,omnia 
secreta professionis tn: concrederes mihi, ut ila 
demum te cunctis agnitis contutarein.Sed ut calli- 
dus intellexisti quam ob causam peenitudinem 
1ulassem,etacquievisti tanquam meum non intelli- 
gens dolum, ut prius me apud populum exponeres, 
quasi imperitum,tum deinde pravidens, qued ego 
ita opulo expositus necesse habeo indignari et 
iteri me non vere penitudinem gerere,prave- 
ut diceres me ad infidelitatem meam post 
penitentiam regressurum,ut omni ex parte vicisse 
videreris, οἱ si permanerem in poenitentia quam 











professus foeram, et 
sapiens credereris, qui ista pravideris, ego autem 
deceptus viderer, qnia tum non pravidi dolum ; 
tu vero meum previdens,calliditate usus cireum- 
scripsisti me. Sed,ut dixi,forlunz est, non verita- 
ista victoria, scio tamen cur ego is'a non pre- 
astans locutus sum tibi per bonita- 
tem meam,et patienter egi tecum.Nunc autem tibi 
ostendam divinitatis mez potentiam, ut repente 
procidas et adores me 
LVII.Ego sum prima virtus qui semper el sine 
initio sum. (ngressus autem uterum Rachel, natus 
sum ul homo ex ea, quo ab ho: us videri pos- 
sem; ego per aerem volavi, igni commistus unum 
corpus effectus sum, statuas moveri feci, animavi 
exanima, lapides panes feci, de monte in montem 
volavi,transmeavi, manibus angelorum sustentatus 
ad terrasdescendi.Hac non solum feci,sed et nunc 
facere possum ut rebusipsis probem omnibus. quia 
ego sum Filius Dei stans in seternum, etcredentes 
mihi similiter stare in perpetuum faciam (92). Tua 
autem verba vana sunt omnia,necullum potes opus 
ostendere veritatis,sicut et ille qui inisitte magus, 
qui nec se ipsum potuit liberare de crucis pena. 
-XLVIII.His dictis a Simone, l'eirus re-pondit 
Ne agas aliena, tu ei quod sis magus ex ipsis 
qua ge: , confessus es el manifeslatus, noster 
autem magister qui est Filins Dei et hominis, ma- 
nifeste bonus est ; quod autem vere sit Filius Dei, 
quibus oportuit, dictum est et dicelur. Tu autem si 
nonvisconfiteriquod maguses,cum omni hac turba 
pergamusad domum tuar,et iunc apyarebitquissit 
magus. Hzc au'em Petro dicente, Simon blasphe- 
miis et malediclis agere capit, ut seditione facta, 
perturbatis omnibus argui non posset, et Petrus 
quasiblasphemiz causa secedens, victus videretur. 
Sed perstitit et arguere eum vehernentius. capit. 
XLIX. Tunc populus indignalus Simonem atrio 
ejectum extra januain domus pepulit, eumque de- 
pulsum unussecutus est solus. Facto aulem silentio 
Petrus alloqui populum hoc modo cepit : Patien- 
ter, fratres, malos ferre debelis,scientes quia Deus 
cum possit eos excidere, palilur lamen durare 
usque ad praslitulam diem,in qua de omnibus ju- 
dicium fiel; quomodo ergo nos non paliemur, quus 
patitur Deus? Cur autem non lorti animo illatas 
ab eis loleramus injurias,cum suas ille qui polest 
omnia non ulciscatur, ut et ipsius bonitas, el ma- 
lorum noscatur impietas? Verum si non invenisset 
Simonem malignus ministrumsibi,invenisset alium 
sine dubio; necesse est enim szculo huic venire 
scandala;ve (amen illiper quem veniunt 199, Et ileo 
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Clus est maligno ; quod uti mon fuisset, nisi 
potestatem in eur pro peccatis prioribus accepis 
set.Nam inde quid dicam, quod el Jesu nostro cre- 
diderat !,et quod immortales esse animas sibi ipse 
persuasit? Quamvis in. eo ludatur a daemonibus, 
lamen persuasit sibi, quod. pueri violenter necati 
habeatanimam ministrantem sibi ad quecunque 
voluerit; in quo vere, ut dixi, a dainonibus illudi 
tur. Et ideu ego secundum ea qua ipsi videbantur 
; nam eL a Judais didicit, qiia 
sit judiciuin el ultio proferenda sdversum eos, qui 
contra veram fidem veniunt nec peenitudinem ge- 
runt; sed isti sunt quibus malignus lanquam per- 
fectis in sceleribus apparet, ut decipiat eos, ne 
aliquando 4d penitentiam convertantur. 

L. Vus erge qui ad l'ominum convertimini per 
poilentiam,curvate ei genua. Hxc cum Jiissel, 
ouinis multitudo genua flexit Deo.Et Petrus res; i- 
ciens ad celuin, cum lacrymis orabat. super eos, 
ut Deus pro sua bonilate suscipere eus di; maretur 
confugientes ad se.El postquam oravit et procepit 
ut postera die maturius convenirent, inultiludinem 
missm fecit (03). Tum deinde secundum consve- 
ludinem, cibo sumpto. quievimus. 

L1. Igitur Petrus solita noctis hora. consurgens, 
invenit nos. vigilantes, et eum ex. inore salulans 
consedisset, primus Niceta ? ait : Si permittis, mi 
domine Petre,habeo quod rogem.Kt Petrus : l'er- 
mi:to,inquit,non solum tibi sed et omnibus, et nun 
sol«m niodo sed ei[semper, ut unusquisque quod 
eum movel, εἰ parlem quod dolet in aniio fatea- 
tur, ut possit consequi medicinam. Qua; enim si 
lentio conteguntur nec innolescunt uobis, elut 
multi temporis vitia difficile curantur, et idee que. 
niam 'acentibus non facile potest medela oppcr- 
luni εἰ necessarii sermonis adhil;eri. referre de- 
bei unusquisque in quo animus per igneran:iam 
languet; lacenti vero dare remedium solius est 
Dei : possun.us. autem el nos, sed circuitu πιο] 
temporis. Necesse est enim ut serino dectrinz ab 
initio per ordinem currens,el singulis quibusque 
quaslionibus obvians ευπεία aperiat, el cuncta 
dissolvat et perveniat etiam ad hoc quod unus- 

Dquisque in animo suo requirit ; sed hoc, ut dixi, 
"per multum tempus fieri potesi.Nunc autein quod 
desideras roga. 

LI Et Niceta ail Uberes tibi gratias ηχο, o 
clemeutissime Petre, verum hoc est quod discere 

"ur Simon qui adversatur Deo, facere tanta 
Ίμου et talia potuit 7 Non enim. mentitus est aliqui 
ex his, qua se fecisse professus est. Ad haec bea- 





























Nicela et quie sequuntur vecabula usque ad illa cap. 


63 exortus est et, etc. in cod. Lips. desunt; nec male quidem, ul videtur. 
COTELERII NOTAE. 


(02) Et credentes mihi, similiter sture. 






in perpc- 
tuum faciam; Hinc Menander Simonis discipulus, 
605 qui baptiamum suum acceperant, dicebat im- 





mortales permansuros. 


(93) Multitudinem missam fecit. isum leere 
non poti. cum pro his, in impostore ps: udo- 
dia legi, sacrificium fecil, quasi scriptum ess 
duntaxat, missam fecit. 
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est, Primogenito suo amicos bonos et fideles insti- 
tuit pra»parare; sciens autem quia boni esse non 
possunt, nisi habeant in polestate sensum quo 
fiant boni, ut ex suo proposito hoc sint quod vo- 
lunt, alioqui non possunt esse vere boni, si non 
proposito sed necessitate tenerentur in bono, po- 
testatem dedit unicuique arbitrii sui, ul lioc esse 
possit quod vult Et rursum pravidens quia ista po- 
alios quidem: faceret eligere bona, 
alios vero mala,et per hoc in duos ordines neces- 
sario p[ropayandum esset hominum genus,unicui- 
que ordini concessit et locum et regem, quem vel- 
let eligere; bonus enim rex bonis gaudet, et mali- 
gnus malis, Et quamvis hac tibi, o Clemens, in eo 
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Qui ergo non vult inquirere quod sibi utile est, 
malus est, in tantom ut malitia sua ipsum impie- 
tatis principem superet. Ille enim bonitate Dei ab- 
utitur ad propositum malitiz suze, et sibi placet; 
hic autein salutis suz bona negligit, ut perditione 
sui malo placeat. 

LV. Propter hoa ergo, qui salutis ους neglectu 
placent malo,et eos qui studio utilitatis su pla- 
cere cupiunt bono, paria quz.lam ad tentationem 
praosenti huic seculo statuta sunt decem, secun- 
dum numerum decem plagarum quz illatze sunt 
JEgyplo. Cum enim Moyses secundum praeceptum 
Dei peteret a Pharaone, ut emitteret. populum, et 
ad testimonium coplestis imperii signa ostenderet, 


tractatu, quem de prafinilione et fine disserueram, p projecta in terram virga conversa est in serpen- 


plenius exposuerim tamen et nunc requirenti Ni- 
ces manifestare me convenit quae sit ralio, quod 
Simon qui contra Deum sentit, tanta facere mira- 
bilia potuit. 

LIli.igitur primo omnium, malus esse judicatur 
apud Deum is, qui requirere non vult, quod sibi 
expedit.Quomodo enim talis iste alium diliget, qui 
semelipsum non diligit? Aut cui non iste inimicus 
erit, qui sibi amicus esse nen potuit? Lt ergo 
distiuguerentur qui bona et qui eligunt. mala,Deus 
quod utile est occultavit hominibus, id est, posses- 
sionem regni coelorum, eamque velut thesaurum 
secreium reposuit et abscondit,ut ad eam non fa- 
cile quis possit virtute et scientia pervenire pro- 
pria, famam tamen ejus, diversis nominibus et opi- 
nionibus pergenerationes singulas ad omnium per- 
duxit auditum, ut si qui forle essent amatores ho- 
i, audientes quod sibi essel utile et salutare re- 
quirerent eL invenirent; requirerent autem non a 
semetipsis, sed ab eo qui occultovit, darique sibi 
accedendi aditum et viam scientie jrecarentur, 
qua illis «olis panditur qui eam super omnia mun- 
di hujus diligerent bona, nec alio quis pacto vel 
intelligere eam possil etiamsi prudentissimus vi- 
deretur; hi vero, qui neglexissent quod sibi utile 
et salntare esset inquirere, tanjuam se ipsos odio 
habentes et semetipsis ininuci fraudarentur ejus 
bonis, velut qui diligerent inala. 

LIV.Opcrtet ergo bonos dilizere eam super om- 
nia, id est, super divitias, gloriam, requiem, pa- 
rentes, propinquos, amicos et omne quod in loc 
mundo est. Qui vero perfecte cliligit possessionem 
banc regni celorum, ahjiciet sine dubio omnei 
mal: consuetudinis usum negligentiam, desidiam, 
malitiam.iram,cunctaque his similia. Nam si quid 
horum pratuleris ei. tanquam qui. plus dilexeris 
propria libidinis vitia quain Deum, ad possessionem 
regni ccelestis pervenire von poteris, quia et vere 
stultum est, aliquid plus amare quam Deum. Sive 
enim parentes sunt, moriuntur; sive propinqui, 
non permanent; sive amici, mutantur. Solus est 
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D LVII. Et Niceta ait: Quid peccavere ;Egyptii 


tem 3. Cumque ob hzec Pharao non vellet acquie- 
scere ulpole habens arbitrii liberlatem, rursum 
magi similia signa facere visi sunt, permittente 
Deo ut proposilum regis probaretur ex arbitrii 
liberlate,si magis crederet signis Moysi qui a Doo 
missus est, quam his quz magi videbantur potius 
facere,quam faciebant; quos ipsos ulique nomine 
intelligere debuerat non essc operarios veritatis, 
quod non a Deo missi sed magi appellabantur, 
sicul el traditio indical.Denique usque ad aliquem 
locum visi sunt habere certamen,et post haec con- 
fessi de se cessere meliori 4.Inducitur ergo plaga 
ultimas, interitus primitivorum, et tunc Moyses 
jubetur populum conspersione sanguinis conse- 
crare, atque ita magna cun prece oblatis etiam 
muneribus, cum populo rogatur abscedere. 
LVI.Simili ergo modo eliam nunc per me video 
geri Sicut enim tunc Moyse horlante regem ut 
crederet Deo, obsistebant magi quasi ostentatione 
similium signorum,et a salute incredulos prohibe- 
bant, ila et nunc cum ego exierim docere omnes 
gentes ul credant vero Deo,Simon Magus resislit, 
eadem agens adversum ine,quie etilli tunc egerunt 
adversum Moysen,ut si qui sunt ex gentibus, qui 
non recto judicio utuntur, appareant, salvantur 
autein qui signorum rectum discrimen habuerint, 
Hac dicente l'etro, Niceta respondit : Obsecro te, 
ut si quid ad memoriam venit. permittas mihi pro- 
ferre.Tuin Petrus deleclatus super studio discipu - 
lorum : Dic, inquit, quod vis 








non crediderunt Moysi, cum et magi similia sigua 
fezerint, etiam viderentur potiu- fieri quam veri- 
late fierent? Nam οἱ si ego fuissem ης, ον eo qud 
magi similia faciebant, nonne aut Moysen magum 
credidissem,aut magos qu:e ostendebant, divinitus 
facere pulassem? quia non nihi verisimile videre- 
tur,licel per phantasiam,eadem tamen effici a ma- 
gis posse, quz ille qui a Deo missus est, perpetrae 
bat Et nunc ergo quid peccant hi qui Simoni ere- 
dunt, eum videant eum lanta facere wira5ilia? Aut 
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non est mirabile per aerem volare, igni admistum 
unnm corpus effici, facere siatuas ingredi, canes 
sereos latrare, et alia his similia, qu:e utique dis- 
cretionem nescientibus satis mira sunt? Sed et de 
lapidipus visus est. panes. facere. Quod si peccat 
qui signa facientibus credit, quomod» non pec- 
casse videbitur et is, qui Domino nostro pro si- 
gnis et virtutibus credidit ? 

LVIII. Et Petrus ait : Libenter accipio quod de 
veritate ad amussim requiris,et impedimenta fidei 
in anima tua latere non pateris.Unde et medelam 
consequi facile potes. Meministi quod pejusomnium 
esse dixi, cum quis negligit quod sibi expedit 
scere? Et Nicela respondit: Memini. Petrus : Et 
rursum quod Deus occultavit veritatem suam, ut 
eum his qui se fideliter seclantur, aperiat? Et Ni- 
ceta : Ne hoc quidem oblitus sum. Tum Petrus : 
Quid ergo putas,quia in terram defossam abscon- 
derit Deus veritatem el montes ei superposuerit, 
ut ab his qui in profundum fodere valent, tantum - 
modo inveniri possi? Non ila est, sed sicut montes 
el terram coli ambitu circumdedit,ita el veriti- 
lem charitatis sug velamine contexit, ot ille ad 
eam solus pervenire possil. qui prius januam di- 
lectionis diving pulsaverit. 

LIX.Etenim quod prius dicere ceperam, varia 
uedam huie mundo destinasse Deum : ille qui 








primus ex paribus venit,a malo est,qui secundus, c 


8 bono.[n que unicuique hominum justi occasio 
j-dicii datur, sive simplex ille sit, sive prudens. 
Nam plex est et crediderit illi qui primus 
nis enim et prodigiis motus, necesse est 
eadem ralione, vt etiam illi qui secundo venerit, 
credat;signis enim el prodigiis suadebitur el nunc, 
sicut prius. Cum vero crediderit huic secundo, 
discet ab eo quod primo illi quia malo venit,cre- 
dere non debeat, et ita prioris error secundi emen- 
datione corrigitur.Si vero quia primo credidit, se. 
cundum recipere noluerit, mcrito ut injustus con- 
demnabitur;injustum enim est ut cum primo pro- 
pter signa crediderit, secundo eadem aut etiam 
poliora ferenti signa non credat.Si vero non cre- 
didit primo,consequens est,ut vel in seeundo mo- 
veaturad eredendum.Neque enim in tantum animo 
stelit,ut ingeminatis mirabilibus non valeat susci- 
tari. Si vero prudens esl, discretionem potesl ca- 
pere signorum. Et si quidem primo credidit, au- 
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(94; Dictionemque signorum, et mirabilium fu- 
ciet in hunc modum.Quem modum hinc hausit au- 
ctor Operis imperfecti in Mattheum, ad vi,16,et 
xxiv,24,seu homil 19 et 49.I[demque profertur ab 
Origene, in Celsum.p 94,9ἱ ΑΡ ocopio Gaz: ad 
Num.xxiv,8 Nec aliud sonant. ista Theodori Stu- 
dite, catechesi 149 : Πολλοί προφΏται ἔξι 
εἰς τὸν κόσμον’ ἀλλὰ yup καὶ πηλλοὶ αἱρετικοί τι καὶ 
τὰς θείας ἐντολὰς διακρουόµεναι, πάλαι τε χαὶ νῶν 
παρεχωρήθησαν, καθ οὓς olt τρόπους À modena, 
σημεῖά τε καὶ τέρατα ἀπεργάζεσθαι' ὥστε οὐ δεῖ 
τούτοις συναρπάζεσθαι, bx δὲ τοῦ παραδιδοµένου ἡμῖν 
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^ gmentis virtutum movebitur ad secundum, et ex 
comparatione quae sint potiora deprehendet,quam- 
vis manifesta habeanturindieia apu eruditos quos- 
que, sicut per ordinis consequentiam demonstravi- 
mus, Si vero tanquam sanus quis el. qui medico 
non indigeat, non est commotus ad primum, rei 
perseverantia suscitabitur ai 
linctionemque signorum et mirabilium faciet io 
hunc modum (94) : Ille qui a malo est, signa quee 
facit, nulli prosunt; illa vero quz facit bonus,ho- 
minibus prosunt. 
LX. Nam dic,quaso, que utilitas est ostendere 
slatuas ambulantes, latrare reos aut lapides ca- 
g !'eS, salire montes, volare per aerem, et alia his 
similia, qu dicitis fecisse Simonem? Quie autem 
a bono sunt, ad hominum salutem deferuntur, ut 
sunt illaqua fecit Dominus noster.qui fecil caecos 
videre,fecit surdos audire,debiles et claudos ere- 
xit, languores «t daemones effugavit, mortuos fecit 
resurgere,et alia his similia quz etiam per metieri 
videlis.[sta ergo signa quz ad salutem hominum 
prosunt et aliquid boni hominibus conferunt, ma 
lignus facere non. potest, nisi in fine mundi tan- 
tum (95). Tunc enim ad ere ei concedetur ali- 
qua etiam de dextris signis,id est,ut vel damones 
luget, vel egritudinessanet,et propterhoc,tanquam 
qui excesserit terminos suos el in semelipsum di- 
visus sit, ac semelipsum impugnaverit, destrue- 
tur.Et propterea Dominus pra.lixit, in novissimis 
temporibus tentationem futuram talem in qua de- 
cipiantur,si fieri potest,etiam: electi; confusis sci- 
licet indiciissignorum perturbari necessees! etiam 
eos,qui in discernendis spiritibus,ac distioguendis 
virtutibus videntur eruditi. 

LXI. Decem ergo qua diximus paria, huic mundo 
destinata sunt ab initio saculi.Cain et Abel unom 
fuit par; secundum vero gigantem et Noe. tertium 
Pharaonis et Abraham; quartum Philistinoram et 
Isaac; quintum Esau et Jacob; sextum magorum 
el legislatoris Moysi; septimum tenlatoris et Filii 
hominis;octavum Simonis et meum,Petrii nonum 
omnium gentium, et illius qui mitletur seminare 
verbum intergentes; decimum Antichristi et Chri: 
sti, de quihus paribus alias vobis per singuli 
ες exponemus.Et cum hac diceret Petrus, Aquila 
ait : Vere assidua doctrina opus est,ut de singulis 
possit quis scire rationem. 

















quomo: δοκιµάζευ 
τίς 8 ὁ χαραντήρ z 
ες ὅτι ἐμοὶ µαθητα! dou, 
ἐν ἀλλήλοις, 

[ine mundi tantum. Signa qux ab 













quise 





Antichristo fient, verane an fallacia futura sint,du 
bitat Chrysostomus ad // Thess«l. i. 9, et Augu- 
stinus,lib.xx De civitate Dei,cap.19. Quidam vera 








putant : plures imaginaria. A nosiro al itur 
via:quam sequitur auctor Operis imperfecti in 
Maihaum ad vn, 16; xxrv, 16, 24 : bomil. 19 
et 49. 
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LXII. At Petrus : Quis est, qui assiduus sit erga à inquit,te omnibus divitiis repletum, si huc redire 


doctrinam et studiose. singulaqueque perquirat,ni- 
si qui animam s:iam diligit ad salutem et omnibus 
renuntiat hujus mundi negotiis, ut soli verbo Dei 
vacet quem solum prudentem judicat verus pro- 
pheta,vendentem omnia quie sua sunt,el ementem 
unam veram margaritam 6, et intelligentem quae sit 
differentia temporalibus ad zelerna, pai 
gna, hominibus ad Deun:? Intelligit enim qus sit. 
felerna spes apud verum et bonum Deum.Quis au- 
lem est qui diligit Deum, nisi qui sapientiam ejus 
cognovit? quomodo autem quis agnoscere poterit 
sapientiam Dei, nisi assiduus sit ad audienduin 
verbum ejas? ex quo accidit αἱ amorem ejus con- 
cipiat eL digno eum honore veneretur. hymnis et 








placuerit, et pluribus fultum ministeriis miltam. 
Hsec ego awliens,et nihil in co secundum hanc 
professionem videns, sed magum et deceptorem 
esse intelligens, respondi:Quzso te,ignosce mihi, 
quia pedes doleo,et propterea exirea Caesarea non 
valeo; praeterea est mihi uxor,sunt parvuli liheri, 
quos relinquere omnino non possum. At ille hzc 
audiens el ignaviz me incusans, profectus c&t con- 
tra Doram dicens:Caim audieris quanta mihi glo- 
ria erit in urbe Roma, ponitebit le. Et post hiec 
se quidem,ut aiebat, Romam petiit, ego autem 
confestim redii huc.orans ut me suscipias ad pce- 
nitentiam, quia ah eo deceptus sum. 

LXIV. Cum haec dixisset is qui a Simoneregres- 


orationibus ad eum fusis, et in his libentissime re- g sus esl, jussit eum Petrusin atrio residere. Proce- 
quiescens.summumque deputans detrimentam, dens autem ipse et turbas plurimas videns, multo 
quando aliquid aliud vel ad momentum temporis plures quaw superioribus diebus, telit in ioco so- 
loquatur autgat,quia revera nec potest anima qua — lito e! ostendens eum qui venerat,sermonem face- 
Dei amore repleta est, aliud aliquid intueri nisi re hoc modo copit:Iste,fra res, quem ostendo vo- 
quod ad Deum pertinet.necsatiaripotest preamore — bis, paulo ante venit ad me,de Simonis mihi malis 
ejus, ea qua ipsi scit esse placita meditando. Hi artibus nuntia, quomodo ipsam sceleriseui offici- 
vero qui affeclum ejus minime concepere,necillu- nam projeceritin profundum, non quasi peenitentia 
minatam charitatem ejus gerunt mente, m duetus,sed metnens ne deprehensus publicis legi- 
tenebris positi lucem videre non possunt. Et ideo — bus subjaceret.Rogabat autem hunc,ul dicit, mu- 














eliam priusquam incipiant acquirere de Deo, quasi 
labore oppressi statim deliciunt, ac tedio repleti 
continuo a propria con:uetudine rapiuntur ad ea 
verba quibus delectantur.Nam de Deo audi:e ali- 
quid talibus Lediosum est. el molestum, pro eo ut 
dixi, quia mens eorum nullam dulcedinem diving 
charitatis accepit. 

LXIII.Hzc Petro dicente dies exortusest,ei ec- 
ce veniens quidam ex discipulis Simonis clama 
bat dicens : Obsecro te, Petre. ,suscipe me miserum 
& Mago Simone deceptum, cui ego velut coelesti 
Deo intendebam,pro hisquaab eo fieri mirabilibus 
videham.Auvitistamen sernionibus tuis cepit j m 
mihi homo videri, et quidem malus. Ver«mtamen 
cum hinc exiret, ego eum subseculus sum solus, 
nondum enim ad liquidum impielales ejus agnove- 
ram Cum autem vidissel me. subsequentem, beatum 
me dicens perduxit ad domum suar circa medium 
vero noctis ait ad me: Ómnium te hominum faciam 
meliorem, si volueris usque ad (inem perseverare 
mecum;cui cum promisissem exegit a me juraimen- 














tin. pers.veranli, eoque accepto imposuit super p fuerit, corriga: iur a noli 


humeros meos polluta quadam et exsecrabilia se- 
creta sua ut portarem, : ( sequi uie jussit. Ubi veru 
ventum estad ware, nav quod forte aderat 
ingressus, id a cervicibus. meis quod portare me 
Jusserat,-umpsit. Et paulu post egressus nihil ex- 
tulit, certain quod in mare id jecerat. Rog bat au- 
tem me,utcumipso p: cficiscerer, dicens se Romam 
petere ibi enim in tantr/n placiturum, u: Deus pu- 
tetur el divinis pablice donetur honoribus, Tunc, 








6 Matth. xni, 46. 7 Cumque hoc Petrus, 
ceptionibus capiantur, desunt in codd. Lipps. 
Ium ΛΟΝ cst non leguntur in codd. Lipss. 


nera pollicensimmensa,secuai ma:iere Quem cum 
suadere tninime potuisset, tanquam ignavum incre- 
pans dereliquit, ipse Romam petens.Cunque hiec 
Petrus ? indicasset turbis, ipse qui regressus a Si- 
1none faerat, publice stans singula queue cepit 
populu exponere de. sceleribus Simonis. Et cuin 
graviter ferrent «e bis, quz audiebant per artes 
magicas gesta a Siinone, ait Petrus : 

LXV. Nolite, fratres, graviter ferre de his qute 
transacta suni,sed observate de futuris;que enim 
transierurt jam finita sunt, ,qua vero imminent pe- 
riculosa sunt his qui incurrerint; scandala enim 
nunquam deerunt huic mundo 8 donec permittitur 
inimico agere pro voluntate sua,ut prudentes qui- 
que et intelligentes astutias ejus suscitato: si 
60 superent agones, hi vero qui negligunt discere 
quie ad -alulem perlinent anime sus justis 
deceplionibus capiantur. Quia ergoul ipsi a 
Simon egressus est aures gentilium qui ad saltem 
vocati sunt prevenire, necesse eal el ne vestigia 
ejus in-equi, ut si quid I^rle ab illo disputatum 
is. Sed quouiam justum est 
devobis inajurem sollicitudinem geri, qui 
inuros vitz coutinemini, quia qued acqi 
8i pereat, damnum infei 
quidem inveniri potuer.t, lucrum est,si minus hoc 
solum damni est quod lucrum factum non esl; ut 
ergo el vos magis ac. magis in veritate firienini 
et gentes quz ad salutem vocantur non usquequa- 
quo possint nequitia Simenis. prereniri, cogitavi 
Zaccheum vobis erdinare pas:ore, ego vero ipse 












































et qui sequunlur vorabula, usque, ad illa cap. 65: de- 
duin. xvii, 7; Luc. xvi, 1. 


9 Quod autem—fac- 
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ires vobiscum permanere menses et ita proficisci A per orationem sanctificato, ut ita demnm per hac 


ad gentes, ne amplius morantibus nobis et scele- 
ribus Simonis usquequaque grassantibus insana- 
biles flant, 

LXVI.Hac illo dicente universus populus flevit, 
audiens quod profec!urus esset. At Petrus compas 
$us eis,eliam ipse lacrymas fudit,et in celum r 
piciens ait;Tibi, Deus, qui celum terramque fecisti 
et omnia qua in eis suat, precem supplicem fun- 
dimus, ut confugientes ad te in tribulatione sua so- 
leris; propter affectum enim quem habent erga te, 











consecratus possit percipere de sanctis (97). 
LXVIIL—Et cum mulia dixisset de ratione ba- 
ptismi, dimissis tu: bis ad solitam se recepit man- 
sionem, ibique astantibus sibi duodecim. id est, 
Zacchzo et Sophonis Josepho et Michaa, Eleazaro 
et hinees,Lazaro οἱ Eliseo, me Clemente et Nico- 
demo, Nicelaet Aquila, hoc modo prolocutus est : 
Considereraus fratres, quod justum est; debemus 
enim auxilium aliquod ferre gentibus, quz ad salu- 
lem vocalis sunt Ipsi audistis quod Simon prace- 





diligunt me.qui veritatemsuam annuntiasieis.l'ro- dere volens iler nostrum profectus est,quein opor- 
per quod miserationis tus dexteracustodieos;non  tueral e vestigio insequi, ul sicubi aliquos subver- 
enim Zacchieus nec alius quisquam hominum eus- B lere lentaret. contiuuo confutaretur a nobis. Sed 
los esse loneus potest.[lzec autem et hissimi- quoniam injustum mihi. videtur, ut derelictis his 
lia cum dixisset Petrus manibus superpositisZae- — qui jam conversi sunLad Deum, eorum qui adliuc 
cbzo oravit, ut inculpabililer episcopatus suiser- longe suut curam proferaimus, rectum pulo tribus 
varet offcium. Post hze duodecim presbyteros mensibus permanere mecum his quiin liac civitate 
ordinavit et diacones quatuor, et Zaccheum conversi sunt ad (idern,et firmiores eus efficere, nec 
hunc vobis ordinavi episcopum,sciens eum limo- — tamen illos quiadhuc longe sunt penitus negligere, 
rem Dei habere et eruditum esse in Szripluris, ne forte,si diu venenis pessimae doctrinze infician- 
quem quasi Christi locum servantem honorare de- tur, difficilius revocentur. Et ideo volo, 8i tamen 
betis,obedientesei ad salutem vestram,et scientes, etiam vobis justum videtur, ut pro Zacchzeo quem 
quod sive honor sive injuria que ei defertur, ad Πίο ordinavimus episcopuin subjicialur in numero 
Christum redundat et a Christo ad Deum. Audite Benjamim filius Sala,et pro Clemente quem decre- 
ergo eum attentius et ab ipso suscipile doctrinam vi mecum semper esse, quia ex gentibus veriens 
fidei, monita autem vitzn a. presbyleris,a diaconi- audiendi verbi Dei grande desiderium gerit, Ana- 
bus vero ordinem disciplina. Viduarum religiosam , nias filius Safra, pro Nicela vero et Aquila,qui nu- 
curam gerite, pupillos enixius juvate, pauperibus ^ per conversi sunt ad fidem Christi, Rubelus Zac- 
misericordiam facite, juvenes pudicitiam docete, chzi frater et Zacharias «tructor.ls;is ergo quatuor 
et ot breviter totnm dicam,allerutrum vos in qui- — pro his quatuor substitulis expleri volo duodecim 
bus res poposcerit sustentate. Deum colite quicre- numerum,ul me in ipsis semper secum esse ren- 
avit ccelum et terram, Christo credite,invicem dili- tiat Simon. 
gite, misericordes estote ad omnes,non verbo so'o — LXIX. Sequestratis igitur me Clemente et Ni- 
sed opere et rebus implete charitatem. cela et Aquila, ad illos duodecim ait: Volo vos 
VXVIL. Et cum haec atque his similia pracepis- — post diem crastinum proficisci ad gentes et vestigia 
sel, pronuntiavit ad populum dicens: Quoniam tres. Simonis insequi,ut omnia qua agit maaifesta mihi 
menses statui facere vobiscum,si quis vestrum de- — faciatis. Sed et propositum singuloruin diligenter 
siderat, baptizetur, ut exutus prioribus malis, de requirile et me alfulurum sine mora eis annun- 
reliquo pro bonisactibushieresbonorumccolestium — liate,el ne mulla vobis dicam,per omnia instruite 
ex gestis propriis fiat. Accedat ergo qui vullad gentiles exspectare adventum meum.Cumque hac 
Zacchium, et ipsi del nomen suum :96),atque ab. atque hissimilia dixissel:Etiam vos,inquit,fraties, 
90 audiat mysteriaregnicoslorum.Jejuniisfrequen Dsi quid vobis ad hzc videtur. dicite, ne forte non 
libus operam impendat ac semetipsum in omnibus sit rectum quod mihi soli placet. Tui omnes una 
probet,ut tribus his mensibus consummatis in die vocecollaudantes eum : Rogamus magis, aiehant, 
festo possitbaptizari.Baptizabitur autem unusquis- ut pro arbitrio tuo cuncta disponas οἱ quod tibi 
quovestram inaquisperennibusnomine Trinz Bea- ipsi videtur jubeas; hoc enim putamus esse opus 
titudinisinvocato auper se, perunctus primo oleo integrum pielatis, si quae tu jusseris impleamus. 


COTELERII NOTAE. 


(96) Et ipsi det nomen suum.Qui Christiani fieri 
volebat, dabant -um nomen ad baptismum, quod 
scribereiura clero, posteaque ὀνοματογραφέντες et 
subscripti dicebantur.Celehrem ritum docent cum 
multis Siricius papa, epist. 1, cap. 2, et Cyrillus 
Hierosolymitanus, catechesi 3, atque in Πρυκαττ- 
χήτει, Ea Procatechesis,ut id obiter moneam, vel- 
Vt homilia S. Basilii. De baptismo, Περὶ φωτίτι 
*os,exstat, sed mulla cum diversitate. in antiquis 
membranis Bibliothecz Regime cod. 1960 et 9403, 
ad cujus posterioris codicis marginem sic notavit 









































wi προσιώντων dyypípuw τεταγ- 





μένος, 

(91) Possit percipere de 'ancti; 
sanguinem Christ. Id vero mi 
intelligens consarcinator terti; i n 
lis, sic Ruflni verba interpolavit : possit percipért 
locum cum sanctis. 
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Petrum, Ne arbitreris, aiunt, Petre, parvum nobis 
indici merorem,quod fraudamur non audientes te 
per menses tres ; sed quoniam hoc expedit agere. 
quod tu jubes, obediemus promplissime; semper 
ergo vultum tuum in nostre corde retinentes sicut 
jussisti alacres profici: . At ille oratione pro 
eis ad Dominum fusa emisit eos. Et cum profecti 
fuissent illi duodecim qui praxuissi sunt, Petrus 
ingressus ex more in loco di»putationis stetit. 
Convenerat autem populi multitudo, copiosior 
numerus quam solebat, e! omnes cum lacrymis 
mtuebantur eum, pro eo quod pridie ab eo audis- 
sent, profecturum se Sinonis gratia. Sed et ipse 
lacrymantes eos videns similia patiebatur, licet 
conaretur occullare et inhibere lacrymas ; prode- 
batur lamen ex tremore vocis et interruptione 
serinonis, quod simili angeretur alfectu. 

LXXI. Verumtamen manu confricans frontem, 
JEquo animo, inquil,estote, fralres,et misericordes 
aniinas vestras consilii ratione solamini, referentes 
omnia ad Deum,cujus solius implenda et in omni- 
bus praeferenda voluntas est. Nam si verbi gratia 
ponamus,quod pro affectu quem erga vos gerimus, 
contra voluntatem ejus agentes resideamus vobis- 
cum, nunquid non polest missa in me morte, pro- 
fectionem mihi a vobis indicere longiorem? Et ideo 
melius estut hanc breviorem cum voluntale ipsius 
impleaius, utpote quibus definitum est in omni- 








RECOGNITIONUM LIB. Ill. 
LXX. — gitur statuto die cum stetissent ante A relinquens qnos non oporlet, vel uxorem fidelem, 
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vel si qua f? sunt. hujusmodi persons, qnibus 
propter Deum deferri solatium conveni [ntérea 
per dies siugules disputans el docens, propositum 
tempus in doctrinz labore complevit, Et cum ad- 
venisset dies festus, super decem millia baptizati 
sunt. 

LXXIII. In illis autem diebus epistola mittitur 4 
fratribus qui pracesserant, in qua Simonis scelera 
von-inebantur, quomodo per civitates deciperet 
lurbas «t l'elrum. per singula laceraret, ut cum 
Torte advenisset, nullus eiaccorumodaret auditum. 
Asserebat enim eum magum esse οἱ sine. Deo, 
injuriusum, callidum, imperitum et impossibilia 

p In ofitentem. Mortuos enim resurrecturos asserit, 
quod est, inquit, impessibile.Si qui vero eum con- 
futare velit, occultis ab eo iasidiis perimitur per 
satellites ejus ; propter quod, inquit, et ego cum 
eum superassem et iriumpl.assem, insidias ejus 
veritus fugi, ne forte maleficiis ne perimeret aut. 
mortem imeam per insidias eloearet.Indicabant au- 
lem maxime eum apud Tripolim demorari. 

LXXiV. Igitur Petru» epistolam recitari populo 
jubet, et post lectionem allocutus eos de omnibus 
plenissime instruxit, preecipue tamen ut obedirent 
Zacchio, quem ordinavit eis episcopum. Sed et 
presbyteros et diaconos populo. et ipsis nihilomi- 
nus populum commendavit. Simulque denuntians 
«quod apud Tripolim hiesnaturus esset, Commendo 








bus obedire Deo ; unde el vos debetis simili obe- C vos, inquit, grati: Dei, crastino cum voluntate 
dientia parere ei, quippe qui etiam menonalia ex — Domini profecturus. Per totos!! autem tres menses 
causa, nisi pro ipsius amore diligatis. Ul ergoamici quos apud Cesaream doctring causa exegimus, 
Dei, voluntati ejus obtemperale; sed et vos ipsi quicunqueapud populum disserebat per diem, hiec 
probate quod justum est.Nunquid non impium vi- nobis secreto lucubrantibus secum plenius et per- 
debalur, si cum vos Simon deciperet, ego non  fectius explanabat, tau quam (ilelieribus ac sibi li- 
venissem ad vos detentus a fralribus qui erant in. quido probatis. Simul et imperat mihi, quia intel- 
lMierusalem, et quidem cum haberetis apud vos. lexit mestudiosius quite audirem memoria commen- 
Zacchaum, virum bonum et in sermone espedi- dare, libris singula quieque qum memoratu digna 
Lum ? Ita ergo el nunc impium judicate, sicum ex- — videbantur compreliendere et mittere ad te,mi 
ierit Simon ad gentes iimpugnandas, quibus nullus. nine Jacobe, sicut et feci parens ejus praecepti 
omnino defensor est, ego non subsequar delentus LXXV. f'rimus ergo liber ex his quos prius misi 
a Vobis. Propter quod observemus, ne forteatlectu — ad te (98) continet de vero propheta et de proprie- 
injusto voluntatem maligni faciamus. tate. intelligentis legis, secundum id quod Moysi 

LXXII. Interim tribus, ut dixi, mensibus per- | traditio ducet. Secundus de principio continet, 
manebo apud vos; estole assidui ad audiendum P utrum unumsit principium, an mulla, et quod non 
verbum,et consummatishis, si qui possunt et volunt — ignoret Hebraeorum les quid sit i nsitas. Ter- 
sequi nos, permittitur eis salva pielate.Quod autem — tius, de Deo et his qus ab eo luta suni. Quar- 
dico salva pietate, hoc est, ne quem discessu suo. tus, quod cum multi dicantur dii; unus sit verus 
contristet qui contristari non depet, vel parentes Deus;secundumtestimoniaScripturarum. Quintus, 











19 Vel si que—concenit desunt in co4. utroque Lips. 


1! Per iolos—esse nou poterat (cap. 75) non 
egantur in codd. Lipss. 


COTELERII NOTE. 


(98) Drimusergo liber ez his quos prius misiad 
le, etc. Igitur decem illi libri antea ad. Jacobum 
missi (si unquam in rerum natura exstitere) di 
tingui deben abistis decem Recognitionum ΙΙ 

|ui nunc ad eumder Jacobuin posteos scribuntur. 
tamen boc loco in margine codicis RR. PP. 








Carmelitarum legitur : Distinctiones librorum de- 
Cem prasentisoperis. Eumdemque erroren) secutus 
videtur tura scriptor ins. Sorbonici, toi. namque 
Operi ea lemmata pr&eponi ; tuum ms. Thuani exa- 
ralur, qui siunliter illa pretixit, ac Lerea.ex 
isto capite 75 libri tertii sustulit. d 
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quod duo sinl cceli, quorum unum sit istud visi- A posita est, justa sit οἱ perfecta, quse sola possit 


.bile firmamentum quod et iransibit, aliud vero 
sternum et invisibile. Sextus, de bono et malo οἱ 
quod bono cuncta subjiciantur a Patre, malum au- 
tem quare ei quomodo, et unde sit, et quod coope- 
retur quidem bono, sed non proposito bono, et 
que sint signa boni, quz vero m«li, el que sit dif- 
ferentia dualitatis et conjugationis. Septimus,qu: 
sinl, qua proseculi sunt duodecim apostoli apud 
populum in templo. Octavus,de verbis Domini qud 
sibi videntur esse contraria, sed non sunt, et quae 
sit horum absolutio. Nonus, quia lex qua a Deo 


facere pacem. Decimus, Je nativitate hominum 
carnali et de generatione qua est per baptismum, 
et qua sit in homine carnalis seminis successio,et 
qu& anime ejus ralio, el quomodo in ipsa est li- 
bertas arbitrii ; quee quoniam non est ingenita sed 
facta est, immobilis a bono esse non poterat. De 
his ergo singulis que apud Ciesaream disserta sunt 
a Petro, jubente, ut dixi, ipso decem conscripta ad 
te transmissi volumina. Nos autem die postera, ut 
statutum fuerat, cum aliquantis qui Petrum sequi 
decreverant fidelibus viris,a Cesarea proficiscitur. 


LIBER QUARTUS. 


I. Profecti a Caesarea ut Tripolim pergeremus, B tribus qui preemissi sunt, quia a civibus pro desi 


apud Doram breve oppidum primam fecimus man 

sionem, quia nec longe aberat. Et omnes pene qui 
per serinonem Petri crediderant,divelli ab eo satis 
egre hahebant,sed pariter incedentes,dum iterum 
videre, ilerum complecti juvat. iterum conferre 
sermonem, ad diversorium pervenimus, Sequenti 
. vero die venimus Ptolomaidem,ubi decem dies de- 
morali cum aliquanti verbum Dei recepissent,non- 
nullis eorum, qui attentiores videbantur et diutius, 
delinere nos docirinz gratia cupiebant. Tripolim si 
hoc velint, ut sequerentur indicavimus. Similiter 
et apud Tyrum ac Sidonem et Berytum fecimus, et 
his qui plenius desiderabant audire sermonem, 
apud Tripolim nobis hiemandum denuntiavimus. 


derio quod erga Petrum conceperant, non solum 
hospitiis sed et omni humanitate suscepti sunt, in 
tantum ut et contristarentur aliquanti, quibus de- 
fuere quos susciperent; ila enim omnes paratos 
fuisse, ut si multo plures venissent, adhuc ramen 
susci, iendos magis quam suscipientes fuisse defu- 
turos. 

IIl. Super his Petrus valde delectatus, collauda- 
vit et benedixit eos ac secum manere jussit. [pse 
vero cum lavisset in mari (99),cibo suinpto quievit 
in vespera. Et ex more pullorum cantibus surgens, 
vespertino adhuc lumine perdurante,cunctos inve- 
nit vigilantes ; eramusautem omnes cum eo sede- 
cim, Peuus et ego Glemens, Niceta et Aquila, et 


Igitur cum ex singulis civitatibus studiosi quique ς illi qui pr:ecesserant duoGecim. Salutans itaque ut 


comitarentur Peurum,electorum multitudo plurima 
ingredimur Tripolim. Continuoautem ante portas 
civitatis fratres qui premissi fuerant, accurrunt et 
suscipientes nos adducunt per hospilia, que pre- 
paraverant. Commotio autem et concursus pluri- 
mus flebat in civilate, desiderantium videre Pe- 
trum. 

II. Et cum venissemus ad domum Maronis, in 
qua Pelro fuerat preparatum,conversus ad turbas, 
post diem crastinum sermonem se ad eos promisit 
facturum.Igitur qui priemissi fuerant fratres,oinni- 
bus qui nobiscum venerant hospitia dividunt. Pe- 
rus vero Maronis domum ingressus cum rogaretur 


solebat Petrus ait : Hodie quia aliis occupati non 
sumus, nobis simus. Et ego quidem vobis, quse 
apud Ceseream posl digressum vestrum gesta 
sunt, enarrabo ; vos autem mihi qu& hic a Simone 
perpelrata sunt, indicate. Et cum de his ab alter- 
uiro sermo ederetur, illucescente die ingressi qui- 
dam de familiaribus nuntiant Petro, quod Simon 
ubi eum didicisset ingressum,per noctem profectus 
esset Syriam tendens. Turbz autem diem hanc, 
inquiunt, quam inlerposuisti eis, desiderio tui 
longissimum sibi esse tenipus opinantur, denique 
non ferentes slant ante januam, inter se invicem 
de his que audire cupiunt conferentes, et te ante 


cihum sumere, nequaquam se facturum respondit, p priefinitum tempus omnimodis se visuros sperant, 
nisi prius scisset, si omnes qui eum fuerant comi- quantoque magis dies clarescit multitudines colli- 
tati hospitiis requiescerent. Comperit autem a fra- guntur, et audituros se sermonem tuum, nescio 


COTELERII NOTA. 


ante preces, ante reconciliationem in poenitentia, 
ante sumptionem Eucharistie : heec, inquam, om. 
nia, ad consuetudines ritusque gentium et Eccle- 
siarum perlinentia, quemad modum notum est satis, 

ietatem non lgdunt, imo adjuvare possunt, si δὲ 
bonum finemi dirigantur, nec supersiitiose ae vel- 
uli ad salutem. necessaria usurpentur. 


(99) Ipsevero cum lavissetinmari. Vide omnino 

S. Epiphanium,hzresi 50, num. 2, 15, 21,et ab eo 
- monitus, Ebionitica hec et similia que non raro 
occurrunt in Recognitionibus, Epitome et Clemen- 

tinis, caute legito. Alias lavare magus, faciem, os, 

pedes, totum corpus, cerüs diebus, aut singulis, 

au sepius in die, ac delinitis horis, idque post 

somnum, post concubitum, ante et post cibum, 


Boa. 
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RECOGNITIONUM ΗΒ. IV. 
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unde pressumenies certissime conüidunt.Nunc ergo A οἱ prudenlpus,el revelasti eu purvulist!. Per quod 


quod tibi videtur, jube ut dicamus eis ; absurdüm 
mamque est lantam multitudinem convenisse et 
discedere cum inastitia, quippe si responsa eis 
nulla reddantur. Non eniin cogitabunt quod. ipsi 
statulum non exspectaverint diem, sed quod a te 
magis videantur esse contempt. 

IV. Tum Petrus admiransait : Videtis, fratres, 
quomodo unusquisque sermo Domini prophetice 
dietus impletur. Memini enim dixisse eum: Messis 
quidem mulla,operarii autem pauci. Rogale ergo 
dominum messis, ul ejicial operarios ἐπ messem 
suam !*. Ecce ergo nunc qua in mysterio predica 
sunt,adimplentur.Sed et quod dixit: Mulli venient 
ab oriente el occidente, a septentrione et meridie, 
et recumbent ín sinibus Abraham εἰ Isaacet Ja- 
cob!ssetiam hoc pariter, ut videtis, expletur.Prop- 
Ver quoddeprecor vos conservoset adjutores meos, 
ut discalis atlentius predicandi ordinem et abso- 
lutionum vias,ut iis salvare animas hominum, 
quie occulla Dei virtute quem debeant diligere, 
prius etiam quam doceantur agnoscunt. Videtis 
enim eos quasi bonos servos desiderare eum, quem 
sibi sperant adventumsui Domini nuntiare, ut pos- 
sint voluntatem ejus cum didicerint implere.Desi 
derium ergo !4 audiendi verbi Dei et voluntatem 
ejus querendi ex Deo habent, et hoc est. initium 
doni Dei quod gentibus datur, ut possint per hoc 
doctrinam recipere veritalis. 












utique declaratur,quin Hebraeorum populus qui ex 
lege eruditus est, ignoravit eum, po-ulus autem 
gentium agnovit Jesum et veneratur, propter quod 
et salvabitur, non solum agnoscens eui, sed et 
voluntatem ejus faciens Debet autem is qui ex 
gentibus est, et ex Deo habet, ut. diligat Jesum, 
proprii habere propositi, ut credat et Mo; irur- 
sus Hebraus qui ex Deo habet, ut credat Moysi, 
babere !!'ebet et ex proposito suo, ut credat in Je- 
sum, ut unusquisque ecrum habens in se aliud 
divini muneris, aliud proprie industriz, sit ex 
utroque perfectus. De tali enim dicebat Dominus 
noster viro divite. Qui. profert de (hesauris suis 








p Ίουα et velera t8. 


VI. Sed de his satis diclum ; urget enim tempus 
et populi religiosa devotio invitat nos, ad ipsos fa- 
cere sermonem.Etcum hacdixisset,requirebat ubi 
opportunus esset locusad disputandum.EtMaroait: 
Est inihi edes amplissima, que plusquam quingen- 
tos recipiat viros, est et horlus inta domum ; aut 
si in publico aliquo placet loco, hoc magis omnes 
desiderant, nemo enim esl, qui non cupiat vel fa- 
ciem tuam videre tantum.Et Petrus: Ostende mihi, 
t, edem vel hortum, Et cum "idissel edem, 
vdiebatur ut et hortum perspiceret, et subito 
ornis multitudo quasi ab aliquo evocata, cum fe- 
stinatione ingressa est domum, alque inde ad hor- 
lum prorupit, ubi jam stabat Petrus, considerans 





V. Sic enim et Hebraeorum populo ex initio da- C quis esset aptus ad disputandum locus. 


Lum est, ut diligerent Moysen εἰ crederent verbo 
ejus. [Unde et scriptum est:Credidit populusDeo et 
Moysi famulo ejus 15.] Quod ergo fuit proprii mu- 
neris a Deo erga. Hebraeorum gentem, hoc nunc 
videmus dari eliam his qui ex gentibus convocan- 
tur ad fidem. Operum vero ratio potestati et arbi- 
trio uniuscujusque permittitur, et hoc ipsorum est 
proprium, [desiderium vero habere erga docto- 
rem veritalis] hoc a Patre celesti donatum est. 
Sed salus in eo est ut voluntatem: ejus, cujusamo- 
rem et desiderium Deo largiente conceperis, fa- 


ΥΠ. Ut autem vidit turbas velut ingentis fluvii 
inundasse lenem meatum, ascendens supra basim 
qnamdain, qua. forte juxta horti parietem stabat, 
primo religionis more populum salutavit. Quidam 
autemex hisqui aderant,ct multo tempore a diemo- 
nibus fuerant atigati,in terra proruunt obsecranti- 
busspiritibusimuun/dis,ut vel unodie indulgeretur 
eis in obsessis corporibus permanere ; quos Petrus 
increpans jussit abscedere, et sine mora discesse- 
runt, Post hosalii longis afflicti languoribus roga- 
bant l'etrum, ut reciperent sanitatem, pro quibus 


cias; nedicatur ad te ille sermo ejus quem dixit: se supplicaturum Domino pollicetur, cum prius, 
Quid autem dicitis mihi;Domine, Domine, et nom — sermo doctrinz fuisset expletus.Sed statim ut pro- 
facitis qua dico !6 (100? Est ergo proprii muneris | misit, languoribus resoluti sunt, et Jussit eos seor- 
& Deo concessi Hebraeis, ut Moysi credant, genti- p sim residere cum his, qui a daemonibus fuerant 
bus autem, ut Jesum diligant. Hoc enim indicabat curati, quasi post laboris fatigationem. Interea 
οἱ Magister, ubi ait: Confitebor tibi, Pater, Domine dum hac aguntur, plurima multitudo convenit, 
rd el terra (1),quia occultasti hac a supientibus | quos non solum desiderium Petri, sed el sanita- 


15 Matth. 1x, 37, 98. !? Luc. xui, 29; Matth, virt, 41.— !4 Desiderium ergo et sqq. usque ad finem 
«αρ. 5 non leguntur in eodd. Lipss. !5 Exod. xiv, 31. /6 Luc.vi46. !! Matth, xi, 25. 19 Math.xui53. 


COTELERII NOTAE. 
(100) Quid autem dicitis mihi, Domine, εἰο. S. Augustinus, serm. 38, De sanctis : Illud valde 





Luca vi, 46 : Τί δέ µε καλεττε, Κύριε, Κύριε, καὶ οὐ 
ποιεῖτε d λέγω; Quid autem vocatis me : Domine, 
Domine, et non facitis qua dico ? seu ex alia ver- 
ντ Gusarinm Arelatensem, homil. &, 9 et 
12, eafum quas curse viri clarissimi Stephani Ba- 
lusii debemus: Quid prodest quoddicitis mihi, Όο- 
seine, Domine, el non facitis que vel ea qua dico? 





timendum est, quod iterum Dominus dicit: Quid. 
prodest quod dicitis : Domine, Domine, et non 
fucitis qua dico vobis t 

(4) Pater, Domine coliet terra. Candeler. ms., 
Domine Paler,quo modo citatur ab Hilario, Hie- 


"ronymno, aliis. 
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lum, quz perpetratz fuerant, fama pertraxerat.At A divina, Et ita factam est, ut cultum Dei quem pro 
bonis neglexerant,recuperarent pro malis, et co- 
gitationes in Deum quas perverterat indulgentia, 
emendaret afflictio. Sic ergo divina Providentia 





VIII. Incipienti de vero Dei cultu facere serno- 
nem necessarium mihi videlur, eos qui nondum 
de hoc aliqui4 scienti: consecuti sunt, primo om- 
nium docere, per omnia inculpabilem ponendam 
esse divinam Providentiam, per quam mundus re- 
gitur et gubernatur. Hunc aulem nobis exordii ti- 
tulum dedi! przsentis operis ratio, el eorum quos 
Dei virlus sanavit occasio, ul ostendamus, quod 
recta ralione quamplurimi a diversis dmonibus 
obtinentur, ut per hoc appareat justitia Dei. Inve- 
nielur enim omnium pene malorum mater esse 
ignorantia, Sed jam veniamus ad causam. 


hoc esse otilius hominibus videns, vias benigni- 
tatis οἱ abundantiz, tanquam quz lederent, sub- 
trahit ab hominibus, et vexationis iler ac tribula 
lionis Inducit. 

XII. Sed ut ostenderet quia hzc pro ingratis 
agerentur, unum quemdam er illis qui primitus 
ecperaat esse mortales quod eum gratis sus 
non immemorem vidit, et. quia speravit invocare 
nomen Domini (2), ad immortales transtulit, c&- 
teris qui in tantum ingrati exstitere, ut nec lahe- 

B ribus et tribulationibus emendari et cerrigi por- 
sint, gravissima morte damnatis. Invenit tamen e 


IX. Deus cum fecisset hominem ad imaginem et inter ipsos unum quemdam cum domo sua justum, 
similitudinem suam, operi suo spiramen quoddam — quem reservaret, praecepto ei dato ut fabricare 
et odorem suz divinilalis inseruit, αἱ per boc par. arcam, etin ea, cum diluvio cuncta necarentu, 
licipes facti morlales Unigeniti ejus, per ipsum — ipse cum: his quibus preceptum fucrat, posset 
etiam amici Dei et fllii adoptionis exisleren!; unde — evadere, quo impiis inundationem aquarum per- 
et qua via id possintadipisci,ipse eos ut propheta emptis purificationem mundus acciperet, elis 
verus edocuit,sciensquibus actibus hominum dele. qui ad posteritatem generis fuerat reservatus, per 
etaretur Pater. Unus itaque apud howines tunc Dei aquam mundus effectus, mundum denuo reparare. 
cultus erat,menspura et spiritus incorruptus.Et ob — XIII. Sed his omnibus gestis rursus liomines ad 
hocomniscreatura humanogenerifedusinviolabil^ impietatem vertuntur, et propter hoc a Deo poni- 
conservabat. Ob reverentiam namque Creatoris turlex qua vivendi inodum doceret; se. processu 





nulla zgritudo in eos, nullum vitium corporis, 
nulla ciborum dominata corruptio est, ex quo fle- 
bat, ut mille annorum itas in fragilitatem non 
inciderel senectutis. 


temporis, Dei quidem cultus et justitia ab infideli- 
bus et impiis corrumpitur, sicut paulo post aper- 
tius ostendemus.Perverss autem et crratice reli- 
giones intreducuntur,quibus se plurima pars ho- 


X. Sed ubi vita laboris expers bonorum perse- minum per occasionem feriarum et solemnitatum 
verantiam con pulavit divina largitione,sedrerum — dederunt, potus instaurantes et convivia, tibias- 
forte concessam, et sine ullo sudore divina amo: — que ac fistulas et citharas ac. diversa genera mu- 
nitatis deliciis perfrui, nature debitum et non Dei  sicorum sectantes,et semetipsos per omnia temu- 
bonitatis munus accepit. In contrarias per hzc lentis acluxurim propinantes Hinc emnis error 
homines et impias cogitationes otio docente per- — accepit originem, hinc lucos et aras, hing coronas 
veniunt, putantes deorum sihi vitam nullislabori- et victimas reperere, et post ebrietatem quasi 
bns nullisque meritis natam. linc proficiunt in. lymphaticis raotibus agi ; ex hoc jam potestas da- 
deterius, ut neque providentia Dei mundum regi moniis data ingrediendi hujuscemodi mentes, ut 
crederent, neque virtutibus esse aliquem locum, choros ducere insanos ei Baccho furere viderentur; 
quandoquidem semetipsosscirentnullispriushonis hinc (remere dentibus,et mugire de profundis vi- 
operibus assignatis otii ac deliciarum sumam te- | sceribus inventum, hinc terribilis vultus et ferus 
nere, et amicos Dei absque ullis laboribus haberi. "in hominibus aspectus, ut is quem temulentia 





ΧΙ. Justissimo itaque Dei judicio in hujusmodi 
cogitationum vanitate languentibus, labores et af- 
flicliones pro remedio conferuntur.Ubi ergo adfuit 
labor ac tribulatio, deliciarum et amenitatis ex- 
elusi sunt ioco. Terra autem copit nihil eissine 
labore producere ; et tunc conversa in hominibus 

.togitatio, crealoris sui requirere commonelur 
auxilium, et orationibus ac votis praesidia invitare 





. 9 Qua sequuntur vocabula usque ad finem cap. 


subvertat ac dieron insligaverat, numine veple- 
lusa deceptis et errantibus erederentur. 

XIV. Unde cum tam muli» in hunc mundum 
{αἱ ᾳ οἱ erraticze religiones essent introduci, missi 
sumus nos deferentes vobis tanquam boni mego- 
liatores, a pajribus traditum εἰ conservatum veri 
Dei colium, cujus quasi semina quadam vebis 
hac verba respergimus, θἱ in vestro judicio poni- 


. 36, desunt in codJ. Lipss.; coherent autem ante- 


cedentia cum 118, quz cap. 37 leguntur, hoc modo : componens, cum aliqua locstus essel, precepit 
COTELERII NOTAE. 


wt posteru die, etc. 


) Et quia 
Vel confundit 


it invocare nomen Domini. 
Inochum cum Énoso ; sen potius 


illi 


icat guod de hoc dietum fuerat Cenes. 
30 ta 11 inargeean vo d 





unm 
mus quod rectum videtur eligere. Si enim reci- 4 flde credunt, absque ulla rémoratione disceduat. 


spiatis quee nostra sand, non solum ipsi incursiones 
diemonis effugere, sed et ex nliis eas effugare po- 
terilis, simul et elernorum bonormn praemia con- 
sequemini. Qui autem contempser:nt recipere quee 
dicuntur nobis, in presenti quidem vila diversis 
dgmonibus et egritudinum vitiis subjacehunt;fost 
excessum autem corporis eliam anima eorum 
eruciabuntur in perpetuum. Deus enim ron solum 
bonus, sed et justus es!; nam si semper bonus sit 
et nunquam justus, nt reddat unicuique pro gestis 
suis, bonum invenietur injustum. Injustum nam- 
«que et ita apud. eum habeatur impius, sicut 
et pius. , 

XV Igitur demones, sicut paulo ante dixiinus 
tum occasionibus acceplis ingerere se potuerunt 
per malos οἱ turpes actus corporibus hominum, si 
multo tempore permanent in eis per negligentiam 
ipsorum, quia aniniz sue quod est utile non re- 

















RNCOONITIONUM LIB. 1Y. 


Anima enim cum venerit ad. fidem Dei, eelostis 
aque virtutem consequitor, per quam demenem 
lanquam seintillam ignis exstinguat. 

XVIII. Est ergo fldei mensura; qua οἱ ialegra 
tit, ex integro de anima dsemonem fugal ; si vero 
minus aliquid habeat, reaide! adhuc aliquid de 
portione daemonis in portione infidelitatis, et est 
plurimus labor, ut intel'igat amima quando aot 
qualiter, si pleneaut minus pleneex se fugatus 
sit daenon. Si enim in aliqua parie resederit,cum 
tempus inveniet, cogitationes subjicit eordibes ho- 
minum, et illi nescientes unde hac veniant, sug- 
gestionibus damonum quasi anims eu sensibus 
credunt, Suggerunt ergo aliis occasioae corpores 
necessitas delicias sequi, aliorum iracusdiam 
excusant perabundantiam fellis, aliorom insaniam 
nigri fellis vehementia colorant, sed et stultiam 
quorumdam promultitudise phlegmatis exienuant. 








quirunt, necessario eógünt eos habitantium in se Quod elsi ita essel, tamen hac singula melesía 
demonum de reliquo facere voluntates, Quod au-*Xforpori esse non possent, nisiex ciberum potuum- 


lem est omnium deterius, in consummatione se- 
culi cum d:emon ille igni tradetur cterno, neces 
sario οἱ anima qua ei paruit cum ipso eelernis 
ignibus cruciabitur, una cuin corpore suo qnod 
polluit, 

XVI Deuonesautein habere desiderium immer- 
gendi se corporibus hominum heec causa est, Spi- 
ritus sunt habenles propositum conversum ad 
malitiam ; per cibos ergo et potus immoderatus ac 


que nimielate, qui cum justo amplius sumun- 
tur, abundantia eorum quam decequere naturalis 
non sufficit calor, crudescit in venenum quoddam, 
idque visceribus venisqne omnibus sentina in mo- 
dum redundans, motus corporis insanos reddit et 
lurpes. l'repter quod in emnibus est obtinenda 
parcimonia, ut nepue diemonibus locus detur,ne 
que anima ab eis obsessa una oum ipsis tradatar 
wternis ignibus erucianda. 


Hibidinem perurgenthuminesad peccatum ; eos ta-C — XIX. Est et alius error daemonum, quem subji- 
men qui peccandi propositum gerunt, qui dum — ciunt sensibus hominum, ut putent se ab his qui 
videntur necessaria nature velle coniplere nen dicuntur dii perpeti quz paliunlur, que per hme, 
tenentes modum per nimietatem, ingrediendi in — sacrificin offerenles et munera, quasi. repropitian- 
semetipsos deemonibus faciunt locum. Donec au- tes eos, eullum false religionis affirment, nos 
tem nature mensura servatnr et modus leyitimus vero refugiant qui pro salute eorum satagimus,ut 
custoditor, Dei clementia ingrediendi in huwiines ab errore liberentur ; sed hoc, ut dixi, faciunt 
non eis tribuit facultatem. Übi vero aut mens ad. ignorantes quod demones ista sibi suggerant, ne 
impietatem declinaverit, aut corpus immoderetis salventur. Est ergo in potestate uniuscujusque, 
cibis ac potibus adimplebiter, tanquam voluntate quia liberi ii factus est. homo, utrum nobis 
el proposito eerum qui se ita. segligont invitati, velit audire ad vitam, an d:emonibus ad interitum. 
quasi adversum eosqui a Deo positam legem sol- Aliis etiam dierones in visu per diversas imagines 
verint, accipiunt facultatem. apparentes, interdum minas intendunt, interdum 
XVII. V. ergo quantum valeat agnitio Del sanitates incommodilatibus pollicentur,ut his quos 
et divinte religionis observantia, qme non solur1 decipiunt deorum nihilominus de se inserant opi- 
defendit credentes ab iucutsioniltus deeonii, ve- p nionem, el quod sint daemones ignoretur. Sed nos 
fum et imperare eos facit his qui emteris domi- non latent, scientes mysterium creature. et quam 
nantur. Et ideo necessarium vobis est, quiestis ex ob causam diernonihus heec agere in presenti ste- 
gentibus, confugere ad Deum et observare vosab — culo permittatur, ut vel transfortnari eis liceat.in 
omni immunditia, ut eipulsis dzemonibuz Dei ha- — quas volunt imagines, vel euggerere pravas cogità- 
bitatio fiat in vobis, Simul etoratiomibus commien- tiores, vel inserere se per cibos et potum sibi cóh- 
date vos Deo, et interpellate eum adversum im-  secratum menlibus vel corporibus eorum, qui ex 
pudentiam daemonum ; credentesenimqustunqué 6ο Sumpserinl, vel ad idoli alicujus venerationem 
pelieritis, accipietis 9. Sed et ipsideemunesquante somnia vana confingere. . 
viderint fidem crescere in hoinine, tanto ab eore- XX. Et amen quis ita sine sensu. invenitur, cui 
fugiunt in ea solum parte residentes. in qua adhuc — persuaderi debeat, ut idolum colat, sive illud ex 
aliquid infdelitaiis resederit ;abhis vero qui plena auro sive ex quolibel metallo factum sit ? Cui non 


99 Matth. xxi, 33. 
PaTaoL. Ga. 1. 
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palam est id esse illud metallum, quod artifex vo- A agendi tantum adversum nos, et nihil loquendi 


luit? Quomodo ergo inesse ibi divinitas putanda 
est, quod si noluisset artifex. omnino non esset ! 
aut quomodo inde futura sibi annuntiari sperent, 
ubi nec presentium aliquis intellectus esi ? Quam- 
vis etiamsi aliquid divinarent, non continuo dii 
haberi possent ; quia aliud est divinatio, aliud divi 

nitas. Nam et Pythones divinare videntur, et non 
continao dii sunt, denique a Christianis homini- 
bus effugantnr (3) ; et quomodo Deus est, qui fu- 
gatur ab homine? Sed dicis fortasse : quid quod 
sanitates efficiunt, et quomodo quis curetur osten- 
dunt? [lac ratione colendi sunt etiam medici ut 
dii, multos enim sanant, et quanto quis peritior 
faerit, tanto plures sanabit. 

XXI. Unde constat, istos cum sint deemonici spi- 
Titus, et multo cilius scire aliqua et multo »erfe- 
ctius ; non enim ad discendum tarditate corporis 
degravantur. Et ideo qux medici longo tempore et 
labore plurimo assequntur, hec illi tanquam spi- 
ritus, absque mora ulla et absque difficultate co- 
gnoscunt. Non ergo mirum est, si plus aliquid 
quam homines sciunt; sed hoc intuendum est, 
quod ea qua sciunt, non ad salutem sed ad de- 
ceptionem proferunt animarum, ut per hzec. eas 
cultum false religionis edoceant. Sed Deus, ne 
tante deceptionis error lateret οἱ errantibus ipse 
causa videretur existere,qui tanium eis licere per- 
misit, ut per divinztiones, per curationes et per 


facultas eis concessa videretur. Nunc autem ubi 
aliquando vera, aliquando falsa dicuntur, debe- 
mus agnoscere, ul superius dixi, demonum et non 
Dei esse responsa, apud quem mendacium nun- 
quam est. 

XXII. Quod si euriosius quis progrediens dicat: 
Quid enim opus erat hujusmodi mala a Deo fieri, 
quibus ad subvertendas mentes huinanas tanta esset 
intenlio ? Hac proponenti respondebimus : requi- 
rendum esse primo omnium, si est aliquid in 
substantia malui. Et quamvis sufficeret dicere ad 
euin, quia non es! conveniens ul creatura judicel 
Creatorem, sed illius est judicare opus alienum qui 
uut similis artificii aut similis potentis esl; tamen 
ne circuitionibus utamur, absolute dicimus in sub- 
stantia nihil esse mali. Quod si ita est, substan- 
tiarum conditor (rustra culpatur ? 

XXIV. Sed occurres mihi et dices : Etiamsi ex 
arbitrii libertate in hoc ventum est, nunquid igno- 
rahat ille qui ereabat eos, quod in inaluin declina- 
turi essent quos creabat ? Oportuit ergo nec creari 
eos, quos devialuros ab itinere justiti: prevideba;. 
Audiant ad hac qui ita proponunt, quod hujusce- 
modi assertionibus illud voluit ostendere, cur non 
malitia eorum qui nondum erant, bonitatem vice- 
rit Creatoris. Si enim volens inplere rumerum εἰ 
mensuram creationis sua, extimuisset eorum qui 
futuri erant. malitiam, οἱ quasi qui aliai nulla 


somnia decipere homines possint, clementi: suae C invenire viam remedii ac me4icinz potuisset, nisi 


remedium providit hominibus,et distinctionem falsi 
verique scire cupientibus in propatulo posuit. 
Est ergo ista distinctio (4) : Quod & vero Deo di- 
citur sive per prophetas, sive per visiones diver- 
sas, semper verum est : quod autem a daemonibus 
predieitur, no:: semper verum cst. Est ergo evi- 
dentis indicii, non a vero Deo dici ea, in quibus 
aliquando mendacium est, in veritate enim nun- 
quam mendacium est, in his autem qui mentiun- 
tur, potest aliquando el veritalis aliquid admis- 
ceri, per quod mendacia condiantur. 

XXII. Quod si dicat aliquis: Quid enim opus 
erat boc ipsum, ut eis permitteretur «el aliquando 


hoc soluin ut retraheret se a proposito creandi, ne 
sibi ascriberetur máiitia eorum qui futuri erant; 
quid aliud per hzc doceretur, nisi indigna passio 
et indecora fragilitas Conditoris, qui ita perti- 
"muerit eorum actus qui nondum erant ut a pro- 
posita conditione cessaret ? 

XXV. Sed his procul amotis illud animo contem 
plemur, quia Deus universitatis conditor eonditio- 
nis sus futuras diíferentias prtevidens, unicuique 
creature secundum proprios motus, quos ex arbi- 
(rii libertate profereba!, prospexit et pravidit di- 
versos ordines atque officia differentia,ut cum unius 
essent substanlia. omnes secunduin creature ra- 


veruu) dicere, et per hoc tantnm errorem morta- Diionem, essel tamen diversitas in ordinibus οἱ 


libus introduci, audiat ad haec : Si eis nunquaun 
fuisset indultum veri aliquid dicere, omnino nec 
predicerent aliquid ; pon predicentes autem ,nec 
quod essent damones cognoscerentur. Quod si 
ignorarentur esse demones in hoc mundo, agonis 
Bostri el certaminis nos causa latuissel, et pate- 
Feinur palam qus geruntur in occulto* quippe εἰ 


officiis secundum proprios animorum motus, ex 
arbiurii libertate proferendos. Pravidebat ergo fu- 
turas in creaturis culpas, et justitim ejus ralio 
poscebal, ut emendationis causa culpas poena se- 
querelur. Oportuit ergo esse et poenarum mini- 
siros, quos tauen libertas arbritrii in hunc ordi- 
nem traheret; prseter hme autem οἱ debmeruni 


COTELERII NOTAE. 


(3)A Christiunis hominibus effugantur. Lege Ac- 
torum xvi, 16 et se: ibique interpre:es. 

(4) Est ergo ista dístinctio,etc. Hinc auctor Ope- 
ris imper[ecti in Multhoum, alius a Joanne Chry- 
sostomo, hom. 19, a cap. vir, vers. 29 : Ergo 
pfophelant in nomine Christi ánspiritu autem dia- 
b9li . Quales sunt divinatores.Sedsic disceruwntur : 


quoniam diabolus interdum cerum dicit, sencthwu 
autem Spiritus numquam interdum mentilur.Con- 
cessum est autem diaboloet interdum veritatem di- 
cere,ui mendacium suum raroveritate conumendet 
5i autem nsnquam diceret verum, nec ad tenia- 
tonem poleralsufficere,v sod wetio 
Vide Herma: mandatum T XN Meere o 
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babere quos vincerent hi, qui agones susc«perant à digua ministeria, docuerunt homines (5), quod 


celestium praemiorum. Sic ergo nec ea qua pu- 
lantur mala, vacant ab ulilitate, dum victi his a 
quibus vincuntur, licet inviti prinia aeterna con- 
quirunt. Sed de liis ista sufficiant, processu enim 
temporis eliam secrelioro pandentur. 





XXVI. Nunc ergo quoniam nondum intelligitis, 
quanla vos ignorantia caligo circumstet, interim 
vobis volo exponere, unde colendi idola exordium 
mundo huic datum sit. IJola autem dico exanima 
simulacra qui colitis, sive lignea, sive fictilia, 
sive lapidea, vel ierea vel ex quil 
suinpta sunt melallis;horum ergo 
Angeli quidam relicto proprii ord 
minum favere viliisccepere et libi 
daminodo indignum prabere minislerium, quo 
illorum opera suis magis voluptatibus morem ge- 
rerent,quique ne sponte inclinati viderentur ad in- 
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demones arlibus quibusdam obedire mortalibus, 
id est, inagicis invocationibus possent,ac velut ex 
fornace quadam et olficinamalitie tutum mun- 
dum, subtracto pietatis lumine, impietalis fumo 
repleverunt. 

XXVII. Pro his et aliis nonnullis causis dilu. 
vium mundo introductum est,sicul jam in ali 
dictum est et dicemus; et omnes qui erant super 
terras, deleti sunt, excepta Noe familia, qui cum 
tribus filiis eorumque uxoribus superfuit. Ex qui- 
bus unus Cham nomine, cuidam ex filiis suis qui 
Mesraim appellabatur, a quo /Egyptiorum et Ba- 
byloniorum et Persarum ducitur genus (6), male 
compertam magica arlis tradidit disciplinam ; 








;; hunc gentes qua lunc erantZorosastrem (7) appel- 


laverun!, admirantes primum magicz artis au- 
ctorem cujus nomine etiam libri super hoc plu- 
rimi habentur (8). Hic ergo astria multum ac fre- 


COTELERII NOTE 


(5) Docwerent homines, etc, Ab angelis desorto- 
ribus inventam fuissse ante diluvium magism, cum 
aliis pariter vetitis sc. supervacaneis artibus, dixe- 
runt Patres. post l'bru:n H»nochi; quemadmodum 
colligere est ex fragmento illius Operis, et ex hoc 
Clements Alexandrini testimonio in Hypotgposibus 
p. 888: "δη db καὶ Ew φησιν, vie παραθάντας 
ἁγγέλους diia τοὺς ἀνθρωπους ἀστρονομίαν, καὶ 
μαντικὴν καὶ καὶ τὰς ἄλλας τέχνας. Addiderunt 
nonnulli, quod Cham. islas artes, ne diluvio, 
Επι laminis et lapidibus insculpserit. Videsis 

asianum, collat. 8, cap. 21, ibique notas. Intelli- 

jesque eam ob rem 8 Gilda in conciliis Anghcanis 
osipum appellari magica artis scribam. 

(6) Α ο Αθγρίίογωπι el Babyloniorum et Per- 
sarum ducitur genus. Οὔτος Μεσρχεὶμ ὁ Αἱγύπτιος 
μετέπειτα ἐπὶ τὰ ἀνατολικὰ µέρη οἰκήσας, οἰκήτωρ 
γίνεται Βάκτρων, τὴν ἐσωτέραν Περαίδος λέγει Ἰλσόα 
των μεγάλων ᾿Ἰνδῶν, In. Chronico Raderiano seu 
Αἰεκακάτίπο, p. 62. 

«1) Zuroasirem. Sic etiam Mesraimum et Zoroa- 
strem pro eodem homine habel auctor Chronici 
Alezandrini appe'lati, citata mox pag. Astei qui 
composuit Histcriam scholasticam ἐκ Genes. ορ ὃν, 
Zorosstres est Cham : Gregorio Turonensi, lib. 1 
Histor,, cap,5,est Chus . scriptori Clemenlinorum,1x, 
4, Nemrod. Ab aliis autem apud Epiphanium. ini- 
"io Pamwarii, p. 7, indeque apud Procopium Ga- 
reum ad Genes. ΧΙ, Zoroaster putatur esse Α5- 
sur; ab aliis alius. 'O δὲ αὐτός, ait de Platone 
Clemens Alexaadrinus, Strom. v, pag, 598, 599, 
ἓν τῷ δεκάτῳ τῆς Πολιτείας, "lob; τοῦ "Aput/oo, τὸ 
γένος Παμφύλου, µέμνηται, ὃς ἐστι Τοροάστρης. λὐ- 
τὸς yov ὁ Ἰοροάστρης γράφει, Τάδε αυνέχραψε 
Ἰοροάρτρης b Αρμενίου, τὸ γένος Πάμφυλι Qaem 
locum ideo protuli, ut ex c0 ac ex coi ih Plu- 
tarchi Sympos. x, 4, prout a. viris. doctis emenda- 
tus fuit, probabilior lectio reddatur, cum Origeni 
lib. i coura. Celsum, pag. 72, tum ας Gazzo 
in Theophirasto ante finem, τὸν 'Apusvi 
gata τὸν ᾽Αρμένιον. Nam quid cogit 
nem ab iis non fuisse intellectum 
Apuleius in ia 9: accepisse verba ejus- 
dem pbilosoph: Alcibiade 1, µαγείαν τὴν ζωροά- 
στρου τοῦ ᾽αρομάζου,ιοο est, magiam Zoroastris, 
Klii Oromazis; quia dicit, Zoroastro 6ἱ Üromaze 

» Cogiirut quoque harum. literarum. periti de ver- 
bis Arnobnu lib. 1 : Agemunc veniat , quaso, per. 
igneam. Zonam magus inleriore ab orbe Zoroas- 


dmee  Maeminmn wi aesamiineeme «αιλλοκὰ  Daatelamen 


























et ille. conveniat, cujus Clesias res. gestas Historia- 
rum exponit, in primo, Armenius Zostriawi (mali 
corrigunt, Ostanis, cum Zostriani men ionem fa- 
ciat Porphyriu: Vita Plolini) nepos, et. familiaris 
Pamphylus Cyri, num lebzat : Zostriani maj 

et familiaris. Pamphy!'us Er. Sed et constat multos 
vixisse Zoroastres, et confusam fuisse illorum hi- 
storia.a Νεο solum in homine mago magiequa in- 
ventorq variatum, verum et in nomine illus. 
citur quippe etiam Zoronstres, Oxyartes Diodori 
Siculi; Zsras vel Nazaratus. Alexandri Polyhistoris 
apud Cyrillum Alexendrinum iv οοβίτα Julisnum, 
pag. 133; Clzmentem  Aler., Stromateo 1, pag. 304 
(cum cujus verbis opere pretium fuerit conferre 




















C locum Gregorii Barhebtei da Zorosstre, eitatum in 


notis Abrahami Ecchellensis ad catalogum Hebed- 
jesu, pag. 267, 268); Zabratus Malchi sive Porphy- 
rii in Vila Pythagore, p. 9; Zaratss Plutarchi 
Περὶ τῆς ἐν Τιμαίῳ ψυχογονίας statim ab initio, et 
auctoris Φιλοτοφουμένων qua Origeni ascribuntur; 
Zares Suid in voce Πυθαγόρας Σάμιος, Et (ut 
omittam flctum ex istis a fletiio Abdias Zaroem 
magum) Zoroadus ei Zarades memoratus in Aga- 
thia, lib. n. Hist. et apud Theodoritum serm. 9 
De legibus Zerades dictus, Zssrades vero forsan 
corrupte apud Photium cod. 8!, ex Theodoro Mo. 
psuesteno : ἸΕκτίθετα, τὸ μιαρὸν τῶν Περσῶν δύ- 
Ύμα, ὃ Ἱααράδης εἰσηχήσατο, ἤτοι περὶ 
ρουὰμ. ὃν ἀρχηγὸν πάντων εἰσάγει, etc. Unde suxpi- 
Cor debere corrigi finem epistole 325 S. Basilii, 
de Magussei: αρνούαν τινὰ ixovolt ἀρχηγὸν τοῦ 
Ὑένους Ἐπιφημίζουσι, scribendumque, Ζορουάµ, vel 
Ζαροίαν. Ad Zaradem redeo, 3s fuit etiam per 
Maniclieos celebratus, et appellatur a Victorino 
Afro adversus illos pugnante, Zoradis; a Petro Si- 
culo Historie p. 30, Zaranes, Zzoivnc, red lege 
Ἀαράδης, ut babetur in EncAologio Goariano, p.885. 
et in Anathematismis , quos ^ seriptos Manichel 
quando resiliebant ab heresi, offerre Ecclesi te- 
nebantur. 11105 anathematismos ut ad cognitionem 
totius Manichaica historie, admodum utiles, tecum 
ϱ Regia librorum supcllectile, ms. 1818, commu- 
nico. — Habes infra hoc inonumentum in Appen- 
dice hls Recognitionum libris subjecta, num. 3. 


iper hoc plurimi 
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quenter intentus (9),et volens apud homines vide- Α quoniam difficile erat humanum genus ab amore 


ri Deus, velut scintillas quasdam ex stellis produ- 
cereet liominibus ostentare cepit,quo rudes at- 
que ignari in stuporem miraculi traherentur, cu- 
plensque augere de se hujusmodi opinionem, sz- 
pius ista moliebatur usquequo ab ipso demone, 
quem importunius frequentabat, igni succensus 
concremaretur. 

XXVIII.Sed stulti homines qui tunc erant, cum 
debuissent utique opinionem, quam de eo con- 
ceperant abjicere,quippe quam penali morte ejus 
viderant confutatam, in majus eum extollunt.Ex- 
structo enim sepulcro ad honorem ejus, tanquam 
amicum Dei ac fulminis ad celun vehiculo sub- 
levatum, adorare ausi sunt el quasi vivens as- 











Dei abstrahi,et ad surda aqoe exani ulacra 
deduci, idcirco excelsioribus usi sunt magi moli- 
tionibus, ut astrorum signis ac motibus tanquam 
coelitus et voluntate Dei delatis, ad suadendos 
eultus erraticos verterentur. Et ejus quem supra 
diximus indignatione deemonis,ci is molestus 
fuerat conflagrasse, busti cineres (13), tanquam 
fulminei ignis reliquias colligentes bi, qui erant 
primitus decepti, deferunt ad Persas, ut ab eis 
tanquam divinus e celo lapsus i; perpetuis 
conservaretur excubiis,atque ut celestis Deus co- 
leretur. 

XXX. Simili exemplo (14) etiam per estera loca 
reliqui homines his, quos vel in artibus aliquibus 












trum colere. Hinc enim et nomen post mortem ῃ vel in virtute fuerant admirati, vel certe in amore 


ejus Zoroaster, hoc est vivum sides (10), appella- 
tum est ab his, qui post unam generationem Gra- 
cm lingue loquela fuerant repleti. Hoc denique 
exemplo etiam nunc multi eos qui fulmine obie- 
rint, sepulcris honoratos tanquam amicos Dei co- 
lunt (11). Hic ergo cum quartadecima generatione 
cepisset, quintadecima defunctus est, in qua tur- 
ris edificata est,et lingue hominum multipliciter 
divise sunt. 

XXIX. Inter quos primus magica nihilominus 
arte quasi corusco ad eum deleta, rex appellatur 
quidam Nemrod,quem et ipsum Graci Ninum vo- 
caverunt,ex cujus nomine Ninive civitas vocabu- 
lumsumpsit(12).Sicergodiverse et erraticiesuper- 


plurimo habuerant, templa cenetruere, imagines 
collocare,mysteria et ceremonias ac sacrificia in- 
stitoere (15), et per omnia deorum de his famam 
posteris tradere gestierunt, eo precipue quod ut 
supra diximus, phantasiis aliquibus magiez artis 
fulti videbantur, ut invocatione demonum  ayi ab 
his aliquid ad deceptionem hominum moverique 
videretur. His adjiciunt et solemnitates quasdan 
ac temulenta convivia,quibus et homines libentius 
indulgerent, et demones crapulis tanquam vehi- 
culis illati, ipsis eorum visceribus miscerentur,in 
quibus collocati ad omnem voluntatem suam actus 
hominum cogitationesque deflecterent. Hujusmodi 
igitur exinitio erroribus introduclis,eisque Ibidine 





stitiones ab arte magica initium sompsere. Etenim C et temulentia,qur carnales homines maxime dele- 
COTELERII NOTAE. 


Prodici, cum loeo Porpbyril in ία Plotini de libro 
adulterino Zoroastris notnine inscripto apud. Gno- 
sticos. Addo ex recenu lectione, in Dictiunario La- 
tivo-Persico, p. 6, mentionem fleri Exegeseos libri 
Zind dicti, quo religienis magice seu colendi ignis 
precepta tradidit Zoroastres. 
Hic ergo. astris multum ac (erum intentus, 
e Zorosstreo igne varii varia. Dip Chrysostomus, 
orat. 36; Nicolaus ascenus in Colleclaneis Con- 
sStantini Porphyrogen Amm'anus Marcellinus 
lib. xxwi; aucior Clementinorum, bom. 9, cap 3, 
seq.; ArDobius lib. 1; qui Chronicum 8 Radero. edi- 
tum composuit p. "ai Gregorius Turonensis Histo- 
rierum lib. 1, esp. 5b; Suidas in Zoroastre; Cedre- 
Dus, Pz. 13, et Glycas, p. 129. 
(9) Z hoc est. vivum sidus... 
Taronenss p modo ^i interpretatur, viventem εἰεἰ-- 
Apud Laerüum autem in Procmio, Dinon 
Historiarum lib. v 1 ᾿Αστροθύτην, astrorum sacri- 
ficulum. In Clementinis, ix,5 : Ζωροάστρης, διὰ vi 
τοῦ ἀστέρος xav αὐτοῦ ζῶσαν bvey riva ῥοήν. Mito 
recentiores, qui more m»jorum in hujusmodi no- 
minum explicationibus, re omniDo inceria, mirum 
quanium sibl indulgeant Consulere potes Scalige- 
rum ad Eusebii Chronologica, ubi d. s 





















tum, Ge 
et SEDE 
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* Gregorius D 


malis; λαμπρὰ δι ἱμάτια αὗτοῖς περιτίθεται, ὡς ὑπὸ 


Διὸς τετιµηµένοις. Splendida aulem vestimenta eis - 


circumdantwr, velut honore « Jove. affectis; et multis 
interpositis : ᾿οὐδεὶς x εραυνωθεὶς ἄτιμός ἔστιν' ὅθεν 
qe καὶ ὡς θεὸς τιμᾶται η fulmine ictus infamis 
et ignominiosusezstitit:unde etiam velut deus co- 
litur. Festus : Pullus Jovis. dicebatur Q. Fabius, cui 
sale [uin ipi erat pod candorem, quod eju 
nato fulmime icla erat. Ants autem. 
quis amabat, pullum ejus go bi purum, qe 
(12) "Graci Ninum vocaternut, elc. 8 μερα 
iste locus cum illo Οἰπικίλοτκ in Chreaici 
Alezandrini p. 64, dicetor, Assyrios, p postea 
Grzcos Nemrodum' nomine Nini Ελ ex eo 


autem nomine dictam luisse urbem Nipiven, quam 
Assur condidit. . 
(8) Busti cineres, t $gnis reliquias, 


lanquam fulmisei 

ειο. De superstitione erirum erga Zoroeriris 

reliquias el ignem e. talo lapsum, preter M- 
Chroncum  Alaandr., 


cegniliones. et. Ci 
M 94; Suidas in oroesire; Ceérenvs, Xi 
129, 140; Tzetzes. Histor. 
"e bomi ianus Marerilims, Herues gestarus 





ra xxl, ^n. Vale-., p. is 

44) Simili exemplo, SÉ ietorises Maseiliamgis, 
; μὸ i Commentariorum ii » Nemrode-.f- 
lium unicum amissum, sistua, eri et Avin be- 
poribus donatum fuisse aes canit. 


m Sacrifieia instituere. Ridieule in in cre 
Cecrope, ediderunt, οὗτος 
6 Cecrope, e t, ο 


Ido lass, vel 


i 


1-— 
ctantuc, adjutis, religio Dei qum per continentiam 
sobrietatemque constabat, rarescere inter homi- 
nes atque aboleri propemodum ccepit. 

XXXI. Nam cum ex initio homines, utpote ju- 
stum etomnia contuentem Deum colentes, neque 
peccare auderent neque injuriam facere proximis 
suis, certi quod uniuscujcsque actus et motus 
aspiceret Deus: ubi religionis cultus ad simulacra 
exanima conversus est, tanquam de quibus certi 
essent, quod neque viderent neque audirent neque 
moverentur in aliquo, licenter peccare etin omne 
facinus progredi cepere,quippe qui nihil pati ve- 
rerentur ab hisquos colebant ut deos. Hinc bello- 
rum rabies exarsit, hinc prae, rapine, captivi- 
tates, et libertas in servitutem redacta, proul quis- 
que potuit libidini el cupiditati sue satisfecit, 
quamvis s tisfacere cupiditati nulla vis possit Sic- 
ut enim ignis quanto magis ligna acceperit, tanto 
amplius accendilur et invale:cit, ita et cupiditatis 
rabies, per eaque adipiscitur, auctior etrehemen- 
tior efficitur. 


RECOGNITIONUM LIB. IV. 


^ viribus,tamen dicit Auic vade,et vadit,et alii veni, 
etvenit, etalii fac hoe, el facil?! hoc. autem po- 
lest non propria virtute, sed Cesaris metu: ita fi- 
delisquisque de&monibus imperat, etiamsi videau- 
torilli multoesse hominibus fortioresnon propter 
suam virtutem, sed propler Dei qui eos subjecit 
potestatem. Nam et quod diximus, nt Crear apud 
omnes milites et in omnibus castris atque in omni 
regno limealur, cum sit unus et fortassis exiguus 
viribus, nonnisi potestate Dei agitur, qui timorem 
dat omnibus ut uni obtemperent. 

XXXIV.Hoc sane scire vos volumus quod da- 
mon,nisi quis voluntatibus ejus se sponte subdi- 
derit, potestatem adversum hominem non habet. 
Unde et ipse qui est. princeps malitis, ad hunc 

P quem diximus a Deo destinalum regem pacis ac- 
ces-it tenlans,et polliceri ei crepitomnem gloriam 
mundi,quod cum aliis obtulisset decipiendi causa, 
adoratum se noverat. Impius et immemor quod 
est proprium et speciale malitizadorandum se ab 
eo prasumebal, a quo se noverat destruendum. 





XXXII.Propterquod incipitejam melioreintelle- Dominus ergo noster unius Dei cultum confirmans, 
ctu vobismelipsis resistere in his qu» non recte. respondit ei:Scriplum est : Dominum Deum tuum 
cupitis, si quo forte modo reparare in vobis ac re- adorabis αἱ illi soli servies 13: qua responsione 
*tituere possitis illam, quz» ex initio mortalibus a  deterritus,el metuens ne unius et veri Dei repara- 


Deo traditaes!, religionis puritatem et innocentiam 
vi: i6, ul per eam vobis etiam spes bonorum im- 
mortalium reparetur; et agatis gratias largitori 
omnium patri,per eum quem posuit regem pacis et 
thesaurnm ineffabilium bonorum, ut in presenti 
quidem tempere diluantur peccala vestra per, 
aquam fontis, aut fluminis, out. etian maris, in- 
vocato super vos trino beatitudiuis nomine, ul per 
hoc non solum fugentur, si intra vos habilant spi- 
ritus maligni, verum eliam cum destiteritis a 
peccatis, et 1o:a fide totaque mentis puritate Deo 
ercdideritis, etiam exaliis vos malignos spiritus et 
demones effugetis, atque a passionibus et languo- 
ribus «lias liberare possitis. [psi enim. daemones 
sciunt εἰ agnoscunt eos qui se tradiderint Deo, et 
interdumsola eorum prasentia propelluntur, sicut 
paulo ante vidistis, quomodo cum vocem tantuin 
salutationis fecissemus ad vos, continuo diemones 
propter honurein religionis nostr: exclamre cce- 
perunt, et ne parum. quidem temporis potuerunt 
ferre praesentiam nostram. 
XXXII£. Nunquid nos alterius sumus nature su- 
perioris alicujus. el propterea nos demones ti- 
ius ejusdem vobiscum nature sumus, 
ione differimus.Quod el si vos esse vultis, 
lemus,quin potius et hortamur certosque 
.e8$e vos volumus, quod cum fuerit in vobis eadem 
qum in nobis es! fides et religio ac viti» innocen- 
tía, remunerante Deo fidem vesirain, eri! par 
vobis atque eadem etiam contra dzemones polestas 
et virlus, Sicul enim is qui acceperit sub se mi- 
lites, etiamsi ipse inferior, et illi superiores sint 













retur vera religio, festinat continuo emittere in 
hunc mundum pseudoprophetas et pseudoaposto- 
losfolsosque doctores, quisub nomine quidem Chri- 
sli loquerentur, dzemonis autem facerent volun- 
tatem. 

ο XXXV. Propter quod observate cautius, ut nulli 
noctprem credatis, nisi qui Jacobi fratris Domini 
ex Hierusalem detulerit testimonium, vel ejus qui- 
cunque posLipsum fuerit. Nisi enim quis illuc 
ascenderit, et ibi fuerit probatus quod sit doctor 
idoneus et;fidelis ad predicandumChristi verbum; 
nisi,inquam,inde detulerit testimonium, recipien- 
dus omnino non est; red neque propheta, neque 
apostolus in hoc tempore speretur a vobis aliquis 
alius przter nos. Unus enim est verus propheta, 
cujus nos duodecim apostoli verba pradicamus. 
Ipse enim est annus Dei acceptus, nos apostolos 
habens duodecim menses ?3.Qua autem causa vel 
mundus ipse factus sit, vel diversitates qua sunt. 
in eo acciderint, et cur ad reparationem ejus ve- 

D niens Dominus noster,elegerit nos duodecim apo- 
stolos ei miserit, alias latius explanabitur. In- 
terim nos jussit exire ad praedicandum et invitare 
vos ad cenam Regis celestis, quam prewparavit 
Pater in nuptiis Filii sui,et ut demus vebis indu- 
menta nuptialia 5, quod est gratia baptismi, quam 
qui fuerit consecutus,tanquam vestimentam mun- 
dum, cum quo ei ingrediendum est ad cenam 
regis, observare debel,ne peccato aliqua ex parte 
maculetur, et ob hoc tanquam indignus et repro- 
bus abjiciatur. 

XXXVI. Cause autem quibus maculetur istud 





*! Math. vin. 9. 9? Matth. iv, 10. 9 Luc. iv, 19. Matth. xxm, 3-44. 





il 

indumentum he sunt : 
conditore omniun Deo, alium recipiens doctorem 
prieter Christum,qui est solus fidelis ac verus pro- 
pheta, Quique nos duodecim apostolos misit ad 
predicandum verbum; et si quis de snbstantia di- 
vinitatis que cuncta. pracellit, aliter quam di- 
gnum est sentiat,hzc sunt que usque ad mortem 
haptismi polluunt indumentum Quse vero in acti 

bus polluant.ista sunt : homicidia, adulteria, odia, 
avaritia,cupiditas mala. Quz autem animam simul 
el corpus pollount, isla sunt : participare dzemo- 
num mensz,hoc est,immolata degustare, vel san- 
guinem, vel morticinium quod est suffocatum, εἰ si 
quid aliud est quod daernonibus oblatum est. Hic 
ergo vobis sit primus gradus ex tribus, qui gradus 
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ἡ quis recedat a. patre et A sexaginta. tertius qui centum, εἶσαί alias vobis de 


El 


his plenius exponemus. 

XXXVII. Et hec cum dixisset,ac precepis«et ot 
die postera ad eumdem locum maturius conveni- 
rent, turbas dimisit; quibus recedere nolentibus. 
ait Petrus: Donate mihi hanc gratiam propter h^- 
sterni ilineris laborea; et nnnc. discedentes die 
crastina maturius convenite; el ita cum lati! 
discessere At Petrus paululum me secedere praeci- 
piens orationis causa, jubet post hec in loco hor- 
li quem umbra contegebat, accubitum sterni, et 
unusquisque ex more recognoscens proprii ordinis 
locum, cibnm sumpsimus. Tum deinde quia su- 
pererat adt.uc. aliquantulum diei, de mirabilibus 
Domini collocutus nobiscum, vesperefacto ingres- 





triginta ex se gignit mandata 5, secundus vero qui P sus cubiculum quicvit. 


55 Matth. xir, 23. 





LIBER. QUINTUS. 


L.Sequenti autem die, paulo citius quam solebat 
consurgens Petrus, iuvenit nos dormientes; quod 
vbi sensit, quasi ipse adbuc dormire volens, silen- 
tium eri jussit, ut nobis quiescendi faculta- 
lemdaret.Übi autem refecti somno exsurreximus, 
invenimus eom oratione facla intra cubicuium op- 
perientem nos.Et cum jam esset crepusculum, sa- 
lutans ex morebreviter allocutus est, et continuo 








ad consuetum locum docendi gralia. procedit, ubi C stis queniodo astantibus nol 


cum vidisset audiendum plurimos convenisse, pri- 
mo religionis ritu pace eis invocata, dicere huc 
modo coit : 

Yl. 3 Deus creator omnium ex initio ad imagi- 
nem suam hominem fecit, eique dominationem 
terre marisque et aeris ipsiusj dedit, sicut el verus 
nobis propbela narravit, et ipsa rerum ratio docet; 
solus enim est rationabilis, el. consequens est ut 
ralio irrationabilibus dominetur.Hic ergo ab initio 
cum adhuc justus esset cunctis viliis el omni fra- 
gilitate superior erat; ubi aulem peccavit, sicut 
hesterno die docuimus,et factus est servus peccati, 
simul et fragilitati efficitur obnoxius.Quod idcirco 


pietate passibiles facli suut, ita per pietatem pos- 
sunt esse impassibiles (16), et non solum impassi- 
biles, verum et parva in Deum fide aliorum passio- 
nescurantes. lia enim verus propheta nolis 
misit dicens : Amen dicotobis, quiu si hübuceritis 
fidem sicut. granum sinapis, dicetis monti huic, 
Transi hiuc, el transiDit 1. lBvjus vocis etiam vos. 
Tpsi documenta accepistis; hesteruo enim die vi 
Jainones cum pas- 
sionibus quas hewinibus invexerani, transierunt 
et fugati sunt. 

Ill. Quia ergo alii quidem howines patiuntor,alii 
patientes ranant,causa sine dubio vel patiendi vel 
curandi nescenda est, qua nen alia esse, quam 
patientibus quidem infidelitas, curantibus vero 
fidei demonstratur.[nfidelitas enim dum non crevit 
futurum judicium Dei, peccandi licentiarn praebet, 
peccatum vero heminem passionibus obno»iuin 
facit.Fides autem futurum ese Dei judicium ere- 
dens continel homines a jeccato; non peccaules 
vero non solum liberi sunt a daemonibus el passio- 
4Aibus,verum el aliorum deeones et passiones 









seriptum est, ut sciant liomines quia sicul ex im- D lugare possunt. 


36 Cap. 2-35 desunt in codd. Lipss. Coha-rent autem ea quz sequuntur cum superioribus hoc mo- 





do : pace eis invocata, aliqua i 
eos, eic. *' Mattb. xvii, 19. 


s de hominis creatione el lapsu ezposuit, E! post harc. jussit sibi 


COTELERI!! NOTAE. 


(16) Impassibiles. ᾿Αήάθεια el &vzuzprnata, ei 
stricte sumantur, imperturbabilitas et impecca- 
bilitas, imperturbatio et impeccantia. Verum !a- 
xius interdumusurpantur a sanctis Patribus, pro eo 
stalu in quo positus vir sanctus. per gratiam Dei 
minus crehris minoribus tentationibus obnoxius 
est, nec gravioribus peccatis succumbil: "Aca, 
inquit Maximus,de charilate,centuria 1, cap. 36, 
py εἰρηνικὴ κατάστασις ψυχῆς, καθ᾽ ἣν ὀυσκίνητος 
γίνεται quy πρὸς xaxov, ΕΦ ἀπάθεια, pacalus 


IO antea) 





anima erga. malitiam, ὀυσκίνηιος, non àx^ 
Reddi autem debet vox ἀπαθε᾽; Cleme: 
dino Strom. vii, p. 750, uli ἀπειθετς ediderunt , 
ὠπειθεῖς correxerunt ac velerunt. Kai εἴνα μεν 
τῶν προτέρων τοὺς ὀευτέρυς dpa woo: «ica 
ἀπαθεῖς, ἂν μὴ ἀμνπαίκακοι τέλεον γενόµειοι κατὰ 
τὴν του Κυρίου διδατκαλίαν πρασεύζωνται καὶ ὑπ'ᾳ τοῦν 
ιχθρῶν. Porro auctor Recognitionum impossibi- 
les eos appellat,qui propter innocentiam viue me 
incusantur a dzernonibus, nec morbis aífliganur. 
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IV. Ex his ergo omnibus colligitur, quod origo A latur bonorum sibi doctrinam fuisse delatam, re- 





totius mali ab ignorantia descendat, et ipsa sit ma- 
lorum omnium maler, que incuria quidem et 
ignavia gignitur, negligentia vero alitur et augetur 
atque insensibus hominum radicatur, quam 6 
forte doceat effugandam, velot antiquis et hmred 
tariis sedibus moleste et indignanter avellitur. Et 
ideo paululum laborandum nobis est, ut indagantes 
ignoranti presumptiones scientiz raiione rese- 
cemus, in his przcipue qui in aliquibus minus re- 
ctis opinionibus przventi sunt, per quas quasi sub 
specie alicujus scienti, ignorantia in eisvehemen- 
i ihil enim gravius quam si id 
quod ignorat quis, scire se credat, et defendat ve- 
rum esse quod falsum est, quod lale est, quale si 





RECOGNITIONUM LIB. V. 





quirit intentius et discere non desinit, usquequo 
cognoscat, si est vere aliud seculum,in quo bonis 
premia preparata sunt; et cum certus de hoc fue- 
rit, gratias sgens Deo, quod sibi veritatis lumen 
ostenderit, de cetero dirigit actussuos inomnibus 
operibus bonis, quorum sibi in futuro mercedem 
certus est preparatam, per omnia demirans et stu- 
pens caeterorum hominum errores, et quod ante 
oculos positam veritatem nemo videat. Ipse tamen 
gaudens super divitiis sapienti» quas invenit,in- 
satiab:liter eis perfrui cupit et exercitio bonorum 
operum delectatur, festinans ad seculum futurum 
mundo corde et pura'conscientia pervenire, ubi 
eliam videre Deum regem omnium possit, 





buis ebrius sobrium se putet et agat quidem cun- B. VIII. His autem omnibuscarere nos et fraudari, 


cta ut ebrius, sobrium se tamen et. ipse putet οἱ 
dici a cieeris velit. [ta suntergo ethi qui ignoran" 
fes quod verum est, speciem tamen alicujus scien- 
lire tenent, et mala quasi. bona gerunt, atque ad 
perniciem quasi ad salutem festinant. 

V. Propter quod ante omniaproperandam estad 
agnitionem veritatis, ut possimus quasi lumine no- 
bis inde succenso, errorum tenebras depellere ; 
grande enim m«lum est. ut diximus, ignorantia ; 
sed quia substantiam non habet, facile ab his qui 
studiosi sunt. effugatur.Non enim aliud est quidem 
ignorantia, nisi non agnovisse quod expedit ; ubi 
autem agnoveris, perit ignorantia.Quiri ergo ma- 
gnopere debet veritatis agnitio, quam nemo alius 





sola facit ignorantia.Dum enim ignorant homines 
quantum boni habeat scientia ignorantis malum de 
se non patiuntur excludi ; nesciunt enim quanta 
sit in horum permutatione diversitas. Propter 
quod con-ilium do unicuique discentium, liben- 
ter prebere aurem verbo Dei, et cum amore ve- 
ritatis audire que dicimus, ut mens optimo semine 
suscepto, per bonos actus letos afferat fructus. 
Nam si me docente ea qui ad salutem pertinent, 
recipere quis abnuit, et animo pravis opinionibus 
occupato obsistere nilitur, non ex nobis, sed ex 
semetipso habebit pereundi causam, Debet enim 
justo judicio examinare qua dicimus, εἰ intel 
gere quia verba loquimur veritatis, ut cognitis his 









potest assiguare, nisi verus prophela. Hec enim C que sunt ut sunt, etin bonis actibus dirigens vi- 


porta est vite voleniibus ingredi, et iter. operum 
bonorum pergentibus ad civitatem salutis. 

VI. Si quis sane audiens sermonem veri pro- 
phetz, velit recipere aut nolit, et. amplecti onus 
ejus, id est mandata habet in sua potestate ; 
liberi enim sumus arbitri. Nam si hoc. essel, ut 
audientes eum jam non haberent in potestate aliud 
faceie quam audierant, vis erat quedam natura, 

.perquam liberum non essetad aliam migrare sen- 
tentiam. Aut si rursus ex audientibus nullus om- 
nino reciperet, et hoc nature vis erat, quz unum 
aliquid fieri cogeret, et alteri parti non daret lo- 
eum. Nune autem quia liberum est animo, in quam 
veli! partem declinare judicium. suum, et. quara 






tam suain, regni celorum possit particeps i 
niri, subjiciens carnis desideria, οἱ dominus 
eorum factus, ut ita demum etiam ipse fiat domi- 
natoris omnium jucunda possessio. 

IX. Nam qui permanet in malo et servus est 
mali, non potest effici portio boni,donec permanet 
in malo, quia ab initio, ut ante diximus, duo regna 
statuit Deus, et potestatem dedit unicuique homi 
num, ut illius regni fiat portio, cui se ad obedien- 
dum ipse subjecerit. Et quia definitum est apud 
Deum, non posse unum hominem utriusque regni 
esse servum, omui studio date operam,in boni re- 
gis foxdus ac jura concurrere.Propter hoc denique 
verus propheta cum esset presens nobiscum, et 








probaverit eligere viam, constat evidenter inesse quosdam ex divitibus negligentes erga Dei cultum 


liominibus arbitrii libertatem. 

VII. Igitur priusquam audiat quis quod ei expe- 
lit, certum e«t quia ignorat, et. ignorans vult el 
desi.era: quad non expedit agere, propter quod 
pro hoc non judicatur. Cum vero audierit causas 
erroris sui, el rationem veritalis acceperit, tunc si 
permanserit in his erroribus quibus dudum fuerat 
praeventus, recie jam vocabitur ad judicium poenas 
Aaturus, cur vitz ejus spatium quoil ad. bene vi- 
vendum accepit, in ludibriis consumpsit errorum, 
Qui vero audiens hac libenter accipit, et gratu- 





9! Matth. vi, 24, 


viderel, hujus rei ila. aperuit veritatem : Nemo 
potest, inquit, duobus dominis servire, non po- 
testis Deo servire et mammona 3 ; mammona 
patria eorum voce divitias vocans. 

X Hicergo est verus prophete, qui in Judsa 
nobis apparuit ut audistis ; qui stans publice sola 
jussione faciebat czcos videre, surdos audire, fu- 
gabat dzemones, egris sanitatem reddebat et mor- 
tuis vitam.Cumque nihil ei esset impossibile,etiam 
engitationes hominum pervidebat, quod nulli est 
possibile nisi soli Deo. Hic annuntiavit regnum 
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Dei cui nas de. omnibus que dicebat, tanquam A ipse dixit, quia unusquisque illius fit servus cui 


vero prophelg credimus, firmitatem fidei nosira 
pon solui ex verbis ejus, sed el ex operibus as- 
sumertes, quia αἱ dicta legis, qua ante multas ge- 
nerationes de prasentia ejus exposuerant, in ipso 
consignabantur, et imagines gestorum Moysi et 
$ple ipsuin patriarcha: Jacob, ipsius per omnia 
typum ferebant. Tempus quoque adventus ejus, 
hoc est, ipsum in quo venerat, predictum ab eis 
constat, et super omnia quod esset a geplibus 
exspectandus, sacris litteris comprehensum est, 
qua in eo pariter universa completa sunt. 

XI. Quod autem Judzorum propheta przdixit 
eum a gentibus exspectandum 99, supra modum in 
eo fidem veri confirmat. Si eeim dixissel a Judzis 
exspectandum, non aliquid eximium prophetasse 
viderelur, quod à contribuli populo el a propria 
gentesperareiur is, cujus adventus ad salutem 
mundi fuerat repromissus ; videretur enim magis 
consequenlia ralio esse,ut hoc fieret,quam magni- 
ficentia prophetalis, Nunc autem cum propheta di- 
cunt, omnem illam spem quz de salute mundi re- 
promittitur, el novitatem regni que. instituenda 
per Chrislum est, atque omuia qua de eo indican- 
tpr, ad genies esse transferenda, jam non secun- 
dum consequentiam rerum, sed incredibili quo- 
dam vaticinalionis eventu magnificenlia propheli- 
cà confirmatur. Jud:ei namque ex inilio adfore 
aliquando hunc virum per quem ομηρία repara- 
rentur, verissima traditione susceperant, ei qu»- 
tidie meditantes ac prospicienies, quando eju» 
feret adventus, ubi adesse eum viderunt el signa 
ac prodigia, sicut deeo scriptum fuerat, adimplen- 
tem, invidia excaecali agnoscere nequiverunt prz- 
sentem, in cujus spe lztabantur absentis ; intel- 
leximus tamen pauci nos qui ab eo electi sumus. 

ΧΙΙ. Hoc autem providentia Dei faclum est, ut 
agnitio boni hujus etiam genlibus traderetur, et bi 
qui nunquam de eo audierant neca prophetis di- 
dicerant, aghoscerent eum,jilli vero qui quotidianis 
raeditationibus aguoverant, iznorarent. Ecce enim 
per vosnunc qui presentes estis, et desideralis au- 
dire doctrinam fidei ejus et agnoscere quis,et quo 


se ipae subjecerit 31, 

XIII. Propterea ergo evigilate, et Dominum 
Deumque nostrum vobis ascribite, Dominum qui et 
coli ac terr » Dominus est, el ad ipsius vos imagi- 
nem ac similitudinem reformate, sicul ipse verus 
propheta docet, dicens : Estote misericordes sicut 
el Pater vester celestis misericors est, qui oriri 
facit solem suum super bonos et malos, et pluit su- 
per justos el injustos 53. Hunc ergo imitamini et 
liunc timete,sicut mandatum datur hominibus: Do- 
inum Deum tuum adorabis et ipsi soli servies*t. 
Expedit enim vobis huic uni Domino servire,ut per 
ipsum cognoscentes unum Deum, a mullis quos 


p inutiliter timebatis, liberemini. Qui enim creato- 


rem omnium non timel Deum, sed eus timet quos 
ipse manibus suis fecil, qvi nisi vano et inutili 
seinetipsum obncxium facit timori ? vilioremque 
se et abjectiorem reddit quam sunt illa ipsa, quo- 
rum timorem mente concepit. Quin potius per bo- 
nitatem ejus qui vos invitat, redite ad priorem uo- 
bilitatem vestram, et ex bonis actibus, quod ipsius 
creatoris vestiri imaginem portetis, ostendite, ut 
ex contemplalione similitudinis ipsius eliam filii 
ejus esse credamini. 

XIV. Incipite ergo a sensibus vestris abjicere va- 
nas idolorum species atque inutiles el inanes timo- 
res, uL simul etiam conditionem possitis iniqua 
servilutis effugere..Domini etenim vestri effecti 
sunt illi, qui ne servi quidem utiles vobis esse po- 
tuissent. Quomodo enim simulacra exanima vel 
ad scrvitutem vobis viderentur idonea, cum neque 
audiant, Deque videant, nequealiqvid sentiant?nisi 
quod ip:asallein materia ex qua facta suot, sive 
auri, sive argenti, vel etiam dris aub. ligni, cum 
possit vobis ad usus necessarios prodes-e, vos ex 
ea formando deos, otiosam per oinnia eam alque 
inutilem reddidist:s, Nos ergo annuntiamus vovis 
verum Dei cultum, simulque monemus et horta- 
mur cultores, ut. per bonos acius imitentur eum 
quem colunt, et ad imaginem ac similitudinem 
ejus, ut superius diximus, redire festinent, 

XV. Velim autem dicerent mihi hi qui idola co- 


modo, et qualis sit ejus adventus, prophetica veri- p lunt, si optaat similes fleri his quos colunt. Vultne 


tas adimpletur. Hoc est enim quod preixerunt 
propheta, quia a vobis quzrendus esset, qui de eo 
nunquam audistis X. EL ideo videntes in vobis ipsis 
prophetica dicta compleri, huic uni recte creditis, 
hunc recte exspectatis, de hoc recte inquiritis,ut 
non solum exspectetis eum,sed et hereditatem re- 
gni ejus credentes consequamini, secundum quod 


40 Gen. xix, 10. 3 Isa. 1xv, 1. 
Matth. rv, 10. 


aliquis vestrum sic videre quoniodo illi vident ? el 
sic audire quomodo illi audiun!? sic haberesensum 
quomodo illi babent? Absit hoc ab unoquoque au- 
dientium;hoc enim inaledictum potius el convicium 
credendum est (17) homini,qui imaginem Dei inse 
gerit, etiamsi similiindinem perdidit. Quales ergo 
dii habendi sunt isti, quos imitari exsecrabile «it 


?*! Joan, viri, 94. 9 Luc. νι, 20; Matth. v, 45. 99 Deut v1,18; 


COTELERII NOTA. 


(47) Hoc enim maledictum potius οἱ convicium 
eredendum est. Qoi soletappellari EusebiusEmise- 
nus, homilia quod idola coli non debeant: Dic mihí, 
cum lignum veneraris ac lapidem, si tibidiceretvr: 
Talis sísqualis deus tuus;nunquid non convicium 


crederes ? nunquid non injurias compulures ? El 
illum te non pudet venerari, cujus te moiles si- 
militudinem dici, cui te erubesccres comparari ? 
Et illi tribuis Dei cultum, cui to assimülari gra- 
vissimum putares esse ? 
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»suis,quorum similitudinern babere com- Α sHienes, qui quasi per prudentiam deeipil vos, el 
sitQuid ergo ? Solvite simulacra inutilia, velut ratione quadam serpit per sensus vesiros, 
asa utilia (18); solvite otiosam pigramque | atque ab ipso vertice incipiens per interiores dila- 
» 6t (acite humano usui apla ministeria.  bilur medullas,lucrum magnum computans dece- 
inunt, inquit, leges humana. Bene,quia plionem vestram. Interseril ergo sensibus vestris 
eges,et nonipsorum virus.Quomodoergo | opiniones quorumcunque deorum, tantum ut vos 
vi humanis legibus et non suis viribus ab unius Dei revocet fide, sciens peccatum ves- 
lur ? sicque et a furibus canum vigiliis eL. trum suum esse solatium. llle enim pro nequitia 
am munitionibus conservantur,et hoc αἱ suaabinitio lerramederecondamnatus est,propter 
rea vel eliam zrea;nam ΙΔ- eum quem de terra assuinplum, iterum resolvi fe- 
ilate muniunlur, nemo cit in terram, nsque ad tempus quo anime vestre 
deum furatur. Unde per ignem traductiz reparentur, sicut alias de hoc 
iores videntur hi, quibus pretiosius me — plenius edocebimus. Ex ipso ergo sunt omnes 
ricula viciniora conquirit. Qui ergo fura- — errores et ambiguitates, quibusah unius Dei fide 
L, qui ab hominibus custodiri, qui con- ῃ el credulitate conturbamini. 

»pendi et malleis cedi, isti bominibus — XVIII. Et primo omuium subjicit cogitationibus 
abentibus dii debent videri ? hominum, nt ne audiant verba veritatis, per que 
' in quantam miseriam mortalium decidit inalorum ignorantiam fugent. Et hoc. facit quasi 
lia! Nam si mortuos timere sumingstul — occasione alterius scientiz, aaseverans eis. illam 
lur, quid judiceius de his qui deterius opinionem qua utuntur plurimi, ut putent se reos 
juam sunt mortui,tiraent?ista enim simu- — futuros non esse si in ignorantia luerint,nec reddi- 
ninorluorum numero habendasunt, quia turos esse rationem pro his qus non audierint,et 
vixerunt. Praeferenda sunt eis etiam se- — ideo a verbo declinare eos suadet auditum.Sed ac- 
Tortuorum, quoniam, licet nunc inorlui cipite contra hiec: ipsa per semetipsam ignorartia 
ierunt tamen aliquando vitam; isti autem — validissimum venenum est, quod sufficiatanimam, 
lis, nec eam quidem quaest inomnibus nulla extrinsecus q«csita adjeclioue, perimere.Et 
,ranarumac bubonum vitamaliquandu ideo nemo est qui ignorans. per hcc quod ignorat, 




































n adoras, non videt? audi quia quem ρ quoniatu judicium ratiovabi 
»n audit, et intellige quia non intelligit ; quamuniuscujusque peccati causa etorigorequire- 
1 mortalis manus est, el necessario sen — tur. [» ergo qui scire no:uit quomodo possit venire 
Tu ergo adoras insensibilem, cum unus- ad vilam, sed maluit ignorare ne per Loc reus fieri 
"abens sensum. nee ea quidem credal videretur, ex hoc ipso jam, quasi qui scierit et ha- 
» qui aljeo facla sunt et habent sensum — buerit scientiam, judicatur.Agnovi! eniw quid es- 
5st solem et lunain, vel stellas, omniaque — sel quod nolebat audire, et nihil ei conferet al 
elo sunt et super terram. Justum ecim — excusationem serpentis artificio quzsita calliditas; 
»neaqua pro mundi mivisteriofactasunt, cuin eo euim erit ei ratio quem non latet cor. Ut 
a0: el mundi totius Crea:orein debereve- — autem scias quia ignoranti« per semelipsam ge- 
audent euin etiam hiec, cuin ille adora- — nerat interitum, anima cum discesserit a corpore, 
itur, nec libenteraccipiunt, ut honorCre- si talis exeat quie ignoret eum a quo. creata est, 
atur: deferatur. Exceptus euim eat. Dei à quo in hoc mundo owinia quie usibus suis erant 
iltus, qui solus increatus est, omnia au- n cessaria consecula est, lanquam ingrala el 1n- 
ra lacura ejus sunt. Sicut ergo proprium D fidelis a regni ej:s Ince projicitur. 

jui solus non est faclus, Deum esse, ila — XIX. Subjicil iterum nequissimus scrpens aliam 
xl factum est, Deus vere non est. hominibus opinionem, quam plures vesurum pro- 
Vote oinnia ergo intelligere debetis dece- — ferre solent:Unum esse et nos discimus Deum,qui 
serpentia antiqui el callidus ejus sugge- — est omnium Dominus : sed. el. isti, inquiunt, dii 


COTELERII NOTAE. 


nvite simulacra inutilia, εἰ facile vasa bemus sane libellos sex. sancti. Hilarii episcopi 
iuic germanus est locus Commodiani, Piclavicnsis, quosde Graco Origenis in Latinum 








»e 90 : vertit ; sed non omnia. secundum ordinem. libri 
5s audetis eramine dicere fusos. sancti Job exposuit, Et satis miror hominem 
rilis eos magis in vascula vobis. doclissimum el sanclum, ul. de stellis wamnias 





'habent sensum. Astra animata esse pauci. Origenis trans[ei Mihi, sanclissime Paler, 
xisimaverunt, secuti philosophos, [lem | nul/o pacto xuaderi potest, ut eredam astru. cali 
llebreorum.Contra,Constilwtionumscri- spirilus rctionales, qug neque cum a..gelis,ueque 
viui, cap. 46, et reliqui. Junge cam hec cum Aominibus fucta esse Seriptura sunca. de- 
Clementinorum, x, 911, 35. Ac relege. clarat. Sunt verba Liciuiaoi episcopi, ad Grego- 
ssiguis hac Spicilege II, pag. 374: Ha- rium papam. 
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gunt. Sicat enim unus est Casar, et habet sub se Α diebamus Et Petrus: Ridetis, inquit, vos aliorum 


multos jbdices, verbi gratia prefectos, consules, 
tribuaos et exteras potestates, simili arbitramur 
modo, cum unus sit major omnium Deus, eliam 
istos ad similitudinem earum quas diximus. pote- 
statum ordinalos esse in hoc mundo deos, illi 
quidem majori subjectos, nos tamen οἱ qu:e in hoc 
mundo sunt dispensantles. Audite ergo ad hzc, 
quomodo in his ipsis qu: ad deceptionem propo- 
nitis, veritatis rationibus confutemini. Dicitis quia 
locum Csesaris teneat Deus, judicum vero ejus et 
potestatum speciem servent hi. qui dicuntur dii ; 
servate ergo,ut proposuistis,exemplu mCsesaris, et 
scitote quia sicut nulli ex judicibus vel admini- 


dedecora, quia longa consuetudine prepria non vi- 
detis. Nam /Egyptiorum quidem stultitiam merito 
ridelis,qui muta anirnalia, ipsi cum sint rationabi- 
les,colunt. Audite lamen quomodo et illi vos irri- 
deant, aiunt enim: Nos viventia colimus animalia, 
licel mor tura, vos vero qua nunquam omnino 
vixere, hzc colitis et adoratis. Addunt preterea 
etiam illud, figuras esseet allegorias virtutum qua- 
rumdam,quibis adjutricibus regaturhominum ge- 
nus; sed pudoris perfugio hzc et nonnulla his si- 
milia connectentes,errorem suum velare nituntur. 
Sed non est nunc tempus /Egyptiis respondere,et 
derelicta cura presentium, absentium  medicari 


stratoribus Caesaris, id est pra/fectis, vel procon- p languores. Certum namque indicium est vos ab 


sulibus, vel ducibus, vel tribunis, fas est Cesaris 
nomen imponi ; alioquin et ille qui susceperil et 
illi qui detulerint, pariter interibunt: ita el de hoc 
debetis advertere, quod si quis nomen Dei alicui 
quam preter ipsum imposuerit, et ille receperit, 
unum eumdemque sorlientur,interitum,multo de- 
leriore sorte quam ministri Caesaris. Hic enim qui 
deliquit in Caessrem,interitum suscipiettemporalem; 
qui vero in unum qui solus et verus est Deus delin- 
quit,inseculun luet penas,et merito,ut qui nomen 
quod est unicum injuriosa conditione violaverit. 

XX. Quamvis hoc ipsum, Deus, non nomen sit 
Dei (20), sed hominibus interim vocabnlum istud 
quasi pro nomine ejus concessum esl;quod tamen, 
ut dixi, cum contumeliose tractatur, al veri ejus 
nominis refertur injuriam. Denique veteres /Egy- 
ptiorum (31), qui de ceelesti cursu et astrorum na- 
tura rationem sibi visi sunt reperisse, oLsidente 
sensus eorum damone, omnibus nihilominus con- 
tumeliis nomen incommunicabile subjecerunt. 
Nam alii eorum bovem,qui Apis dicitur,colenum 
tradidere, alii hireum, alij cattas (22), nonnulli 
ibim, quidam serpentem, piscem quoque, et 
ceepas, et cloacas, crepitus ventris (23), pro. nu- 
minibus habendos esse docuerunt, et alia. innu- 
merabiiia que pudet eliam noiminare. 

XXI. H»c dicente Petro,riserunt omnes qui au- 


hujusmodi egritudine haberi alienos, qui eam 
non doluistis ut propriam, sed risistis ut alienam. 

XXII.Sed redeamus ad vos. quibus placet haberi 
Deum viCsesarem, deos autem ut ministros et pro- 
curatores Cesaris ; sequimini me attentius, οἱ 
modo vobis ostendam latebras serpentis, in argu- 
menti hujus curvis anfractibus collocatas. Certum 
apud omnes esse debet,et indubitatum,Deo, quia a 
nullo factus est sed ipse fecit universa, nihil ex 
faeturis suis posse cosequari ; neque enim ita quis 
irrationalis inveniri potest, qui putet quod conferri 
possit factura factori. Si ergo humana mens non 
solum ratione sed et naturali quodam motu, recie 
hanc opinionem tenet,illud diciDeum,cui conferri 
aut exzequari nihil potest,sed quod cunctis emineat 
et cuncta precellat : quomodo nomen illud quod 
super omnia esse creditur, recte his creditur dari, 
quos ad ministerium et procurationem humans 
vitse putatis esse dispositos? Sed et illud addemus: 
mundus liic sine dubio factus est et est corruptibi- 
lis, sicut etiam postmodum latius ostendemus;in- 
terim et factum eum et corruptibilem constat. Si 
ergo mundus Deus dici non potest, et recte non 
potest'quia corruptibilisest, quomodo partes mundi 
Dei nomen accipient ? quod enim totus non potest 
esse mundus, multo magis non erit pars ejus.lgi- 
tur si redeamus ad exemplum Ceesaris,videte quam 


COTELERII NOTAE. 
(20! Quamvis hoc ipsum, Deus,Son nomen sit Dtarchum, libro De [side et Osiride, convenientias 


lei. Deum Deique naturam nomine carere doc- 
trina est Palrum, et opinio philosophorum. Tes- 
timonia omittiinus, ubique obvia, 

(2t)Veteres /Egyptiorum,etc.Sideralis scientize 
inventionem ZEgzyptiis multi, alii aliis assignant : 
uli fere variatur in rerum repertoribus : quorum 
enumeraliones exhibent codices Regii 919, 1769, 
2318 daas. — Eas habes in Append. Monum., 
n. 4, infra. 

(23) Alii cattas. Fuit cultus felis. genera!is 
JEgyptiorumomniumreligio,testeStrabonelib xvit. 
Fuit et peculiaris quorumdam : ut Bubastitarum. 
3000 13:0; enim ex Stephano, vox /Eyyptiaca αἴλου- 
ovv Significat : eL in urbe Bubasto sive Bubasli, 
sepeliebantur feles, inquit [lerodotus in Euerpe: 
nec non erat Diane templum, quas οἱ liubasti no- 
inen accepil, estque luna. Fabulantur autem Dia- 
nam :nGiguntomachiasein catum transformasse, 
ut discere est ab llygino. Leges etiam apud. Pla- 


ohysicas felem inter et lunam. 

23) Copas el cloacas,crepitus veatris.De cape, 
superstitio est longe notissima : que (ut discimus 
exHieronymo,t adversusJovinianum ,6,et adIsaia 
capul xLvi; Luciano in Jove tragtdo, ac Sexto Em- 
pirico Pyrrhonianarum H ypotyposcon lib.ri,c.24) 
proprie ad Pelusiotas perlinebat. De cloacis vero 
(o4sxo^;appellat scrintorClementinorumihil nune 
succurrit,qued ad AEgyptios spectet, Nam Cloacina 
dea, el Deus Stercutus, aut Sierculus, Sterculius, 
Stei culius, siveSterces, Romanoram sunt numina. 
Denique circo ultimum notarunt eritici loea Festi 
in Prohibere comitis ; Theophih Antiocheni lib. 1 
ad Autolicum , Minucii Felicis in. Octavio ; Ori- 

enis term. veontra Celsum ; Lactantii, v. 90; 
Hieronymi ad Isai: cap. Σι ; et Caesarii dialege — 
i, respons. ad interrog. 10. Quibés addentur nues 
Clementina, lib. x, cap. 10. 





15f 


longe erretis. Cresari, ejusdem licet natur: homi- Α rum erat in hoc mundo. Quid enim est quod reli- 


nem cujus ipse est,conferri tamen neminem licet; 
Deo,qui hoc ipse quod a nullo factus, sed ipse fecit 
omnia. cuncta supereminet, conferri debere 
quem creditis? Sed Cesaris quidem nomen nulli 
alii audetis i1 ponere,quia reum suum sti pu- 
nit; Dei vero audetis, quia reum suum puuire 
propter penitentiam differt ? 

XXIII Peralios item serpens ille proferre verba 
hujuscemodi solet: Nos ad lionorem invisibilis Dei 
imagines visibiles adora:nus; quod certissime fal- 
sum est. Si enim vere velitis ei imaginem colere, 
honini benefacientes veram in eo Deiimaginem co- 
leretis.In omni enim homine est imago Dei, non in 
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quistis, quod non adorastis? solem, lunam, stellas, 
aquam, terram, montes, arbores, lapides, homines, 
nihil horum est quod nun adorastis.Oportuit ergo 
juxta vocem vestram nihil horum fieri a Deo, ne 
habere lis quod pessetis adorare ; sed ne homines 
quidem ipsos esse oportuit qui adoraren!. Vere 
hoc est quod desiderat ille qui intra vos latet ser- 
pens, nulli vestrum parcit, null ;m vult effugere de 
interilu; sed non ita erit, Audite enin, quia non 
delinquit illud quod adoratar, sed ille qui adorat. 
Justum namque est apud Deum judicium, el aliter 
injuriam patientem judicat, aliter inferentem. 
XXV. Sed dicis: Oportebat ergo eos qui adorant 








omnibus vero similitudo, sed uLi benigna anima g quod n»n licel adorari, statim perimi a Deo, ne οἱ 


est et mens pura (24). 
imaginem Dei,nos vobis quod verum est aperimus, 
ut homini qui ad imaginem Dei factus est benel 
ciatis, honorem et reverentiam deferatis, esurienti 
cibum,sitienti poculum, nudo indumentum, agro 
ministerium, peregrino hospitium, el in carcere 
posito necessaria ministretis, et hoc est quod vere 
Deo delatum reputabitur.IHzc auten in tantum ad 
honorem Dei imaginis cedunt,ut qui ista non fece- 
rit, contumeliam imag:ni divina intulisse credatur. 
Quis ergo is:e honor Dei est, per lapi leas et ligneas 
formas.liscurrere,et inanes atque exanirmes figuras 
tanquam nuiina venerari,et hominem in quo vere 
























imago Dei est spernere? imo potius certi eslule, non est suuin quoil. est, Qi 
quod qui homicidium facit autadullerium. et qnid- € libertas e-1 in electi. 


quid in hominum ponam vel injuria geritur, in 
his omnibus Dei imago violatur. Magna enim im- 
pietas in Deui est, ledere liominem : omne ergo 
quod ipse pati non vis,cum facis alii, imaginem Dei 
iniquis maroribus fceda:. Intelligite ergo quia la-. 
tenlis intrinsecus serpentis est isl suggeslio,quie 
persuadet pics vos vileri pusse, cum insensibilia 
colitis, et non vider: impios, cum sensibiles εἰ ra- 
tionabiles leditis. 

XXIV. Sed ad liaec aliu nobis serpens ore respou- 
de! et dicit : Si nolebat hzc esse Deus, utique non 
erant.Nondum vobis dico,quumudo ad uuiuscujus- 
que mentis probationem in hoc inundo permittun- 
tur esse inulta contr: 














interim convenit dici, si secundum vosomne quod — et omnibu 
adorandum erat esse non debait, nihil pene futu 


9 om. xi, δὲ. 


ja ; sed illud est quod nunc p.— XXVI. Sed inelius, in 


i ergo vere vultis honorare alius hoc facerel, Sed nonne estu prudentior Deo, 


ut ei consilia suggeras 9? scil ille quid faciat. Qm- 
nibus eten ignorantia positis pa'ientiam prce- 
stat, quia inisericors el pius est,et pravidet, quia 
ex impiis multi efficiuntur pii, et ex ipsis qui im- 
pura figmentael pollutas itiagines venerantur, non- 
nulli conversi ad Deum,et revocantes se a peceatis 
et agentes bona opera perveniunt ad salutem.Sed 
debuimus, inquit,omnino nec ad cogi:al 
iam venire, ul. liaec faceremus. [gnoratis quid est 
libertas arbitrii, et latet. vos quia i!le vere bonus 
estqui suo proposito bonus e-t; qui aute 
sitaterelinetur in hono,bonus non potest d 
ergo in unoquoque 
ene bonorum vel malorum,ipse 
vel p acia vel interitum querit. lino, inquit, 
quidquid cuyil s. Deus nobis adducit ad men- 
tem. Quid agitis. o homines? blasphematis; si eni 
omne quod cogitamus, ipse nobis adducit ad men- 
lem.ipse ergo nab.s evgilationes adulleriisuggerit, 
et avaritize,et blaspliemiz.omnis jue luvuria? De- 
sinite, qu:eso,ab hujusmodi blasphemiis, et qui sit 
Deo dignus lionor mtelligite. Nec dicatis ut solent 
quidaw vestrum quia Deus mortalium honore non 
inaiget. Ille quidem vero. nullius indiget, sed vos 
ilehetis agnoscere,quia vobis prodest honor quem 
Deo defertis Quid enim tain exsecrabile, quau 5i 
graliam referre nesviat homo proprio conditori? 

it facimus nos,qui et ipsi 
pso gratias agimus, [n lioc sub- 
rie non intelliguis. Tale est 



















































cum 
versionem salutis 
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-.el mens pura.Cle- 
m DB. Maximi cen- 
td , πᾶτα 









m idem esse. putantur. 
Emenda ob tei [silorcm Iispalense,libro De or- 
dine ereuturarum,cap.ult lom LSpici'egüi Achc- 
riani p. 300 : Si enim de semetipso eam ;animam) 
Deus [eciss.1 nequaguam passibilis et mutabilis οἱ 
snisera esset. Item si ezcreaturis corporalibus üd- 
law creusset,el. corporale aliquid in sua. natura 
haberet; aul,inquam (male nunquam). calorem de 


igneu,au: [lutuin ex aerea, aut humorem er aqua- 
ti. a,dut. crassitudinem. el sulidi'ulem ex Len 
maleria hubeiel , sed quia his omuibus curel ia- 
corpoream illam. esse. cnditam convenit i et per 
ipsam incorporalitatem. et «eterniliten el μα. 
biluatem, el liberi aibitrii potestatem, eumd.m 
cum angelis habere subsiantiun. ercaudique or. 
dinem dignoscitur. ας autem, Dei imago non 
lleg. imaginem] in eternitate, siuilitudinem in 
urbilrio libero (sic restituo) possidet : dc qua 
imaginis Dei. sunilitudine impressa. proph.ta 
commemorat, direns ; « Siqnatra super. nos lu- 
men vulus tui. » 
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enim hoc, quale si quis eger ad medelam sui me Α vobis dicemus qus in resunt ? nunquid taceates 


dicum pariter οἱ venenarios invilel,cum illi nocere 
quidem possint, curare non possint, verus autem 
medicus venenis illorum recuset sua medicamenta 
miscere, ne aut pernicies bono aut sanitas nocen- 
tibus ascribatur. Dicis: Ergo indigna!ur aut invidet 
Deus, 8i cum ipse benefaciat,aliis gratie referan- 
tur? Etiamsi non indignetur, non vult tamen er- 
roris auctor existere, ut sui operis beneficio inani 
idolo fides detnr.Quid certe tam impium, tam in- 
gratum, quam a Deo beneficium consequi, et red- 
dere lignis ac lapidibus gratiam? Propter quod 
expergiscimini et intelligite salutem vestram; Deus 
enim nullius indiget, eque aliquid requirit,neque 


annuntiare possumus veritatem ? Quis sunt, aliter 
quam sunt. proferre nesciinus.Quod si taceamus, 
causam vobis perniciosa ignorantis nos dabitnus, 
et satisfaciemuslaltenti intra voset obsidenti sensus 
vestros serpenti, qui hzec vobis callide suggerit, ul 
semper vos inimicos faciat Deo. Sed nos ad hoc 
missi sumus, ut prodamus vobis latebras ejus, et 
absolventes inimicitias reconciliemus vos Deo, ut 
ad ipsum convertamini et placeatis ei in operibus 
bonis. Inimicitie namque sunt homini ad Deum, 
irrationabilis et impius sensus pravumque propo- 
situm, maxime cum videtur sibi scire aliquid οἱ 
est in ignorantia. Ubi aulem abjeciis his eadem 


in aliquo leditur, sed nos sumus qui aut juvamur g Yobis placere ceperint quee Deo placent,et eadem 
aut ledimur in eo quod grati aut ingrati sumus. displicere vobis,atque ea coeperitis velle qua vult 
Nam Deo quid confertur ex laudibus nostris ? aut Deus, tunc vere amici ejus dicemioi. 
quid aufertur ex blaspliemiis ? nisi quod Deusani- —— XXIX.Sed fortassis aliqui ex vobis dicent : Nihil 
mam sibi gratias agenlem, proximam sibi et fami- cureest Deo de rebus humanis,et cujus nead no- 
liarem facit,ingratam vero malus possidet dainon, titiam quidem possumus pervenire, quomodo ad 
XXVII. Sed el illud scire vos volo,quod adver- amicilias perrenicmus? Quod Deus curam gerat 
^um hujusmedi animas non ipse Deus per seultio- humanarum rerum, ipsius mundi gubernatio testis 
nem profert,sed universa creatura ejus insurgit εἰ est, cui sol quotidie deservit, cui imbres mini- 
penas de impiis suinil; et quamvis in presenti strant, cui fontes, flumina, ventique el omnia fa- 
seculo Dei bonitas equaliter piisetimpiis mundi mulantur elementa,qua quanto notiora hominibus 
lucem ac terra: ministeria largiatur, amen non videntur, tanto curam Dei esse erga homines indi- 
absque dolore sui lucem sol impiis prabet,celera- cant Nisi enim potestate Excelsi, nunquam potiora 
que elementa exhibent servitutem.Denique inter- inferioribus ministrorent ; et per hoc non solum 
dum etiam contra bonitatein Conditoris, fatigata C curam Deus erga homines,sed grandem quemdam 
sceleribus impiorum vincuntur elementa, et inde habere docetur affeclum, quorum ministerio tam 
esl quod aut terre fructus corrumpitur, aut aeris preclara mancipavit elementa. Quod autem etiam 
temperies temeratur, aut supra modum ardor so- ad amicitias Dei perveniant homines, exemplo no- 
lis incenditur, vel imbrium ac frigorum vis im- bis sun! hi quorum precibus tantum indulsit 85, ut 
mensa diffunditur. Inde lues, et fames, et mortis  clauderet imbribus celum cum vellent,et rursum 
facies diversa percurrit, festinat enim creaturain cum peterent re!axaret; θἱ multa alia voluntatem 
impios movere vindictam. Dei tamen boni as re- suam facientibus prestitit, qu: non nisi amicissi- 
primit eam,et ab indignatione impiorum refrenat, mis przstarentur, Sed dices: Quid enim laditur 
ac sus misericordi; obedire coyit. magis quam — Deus, si et isla colantur a nobis ? Si quis vestrum 
peccatis hominum et sceleribus inflammari;exspe- honorem patri debitum, a qno plurima beneficia 
clatenim patientia Dei, dum in hoc curporesunt, consecutus est,alii deferal,et alienum atque extra- 
hominum conversionem. neum quasi patrem colat, non libi videtur impius 
XXVIII. Quod si qui ad exitum vite in impietate ο existere in patrem,et exheredatione dignissimus? 
perstiierint,tum jam discedensanima que immor- XXX.Alii dicunt : Impium est (26), si nou cola- 
lalis est, proimpietatis suce perseverantia lue pe-  musea qua nobis tradita sunt a patribus nostris, 
nas.Immortales ncinque sunt etiam impiorumani- et religionem pravaricamur a majoribus datam. 
mie,quas ipsi fortasse velint pariter cum corpori- Hac ratione, si cujus pater latro fuit, aut si cujus 
bus suis finiri (25) ; sed non ita est, perferunt leno, a patribus sibi traditam consuetudinem mu- 
enim ignis alerni sine flne supplicia,et ad perni- tare non debet, nec ad meliorem viam a paternis 
ciem sui naturam non habent moriendi. Sed for- erroribus revocari,et impium ducitur, si quis noa 
lasse dicelis mihi : Terres nos,Petre.Et quomodo cum parentibus peccet, aut non cum ipsis impius 


38 ΤΠ] Reg. xvit, xvi; Jac. v, 17, 18. 
COTELERII NOTAE. 





reparari. Ad quem locum doctus interpres apposii 
consimilem Hieroclis in Carmina Pythagorica. 
25) Alii dicunt : Impium est, etc. Clementis. 

. Videnda omnino Epistola S. Nili 82, 


(25'Quas ipsi [ortasse velint pariter cum corpo- 
ribus suis finri.E'eganter,ut solet, Minucius Feliz: 
Nec iunoro plerosque conscientia meritorum nihil 
se esse posi mortem magis optare quam credere. xi, 1 
Molunt enim ezstingui penitus, quam od supplicia lib. n. 
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L Alii dicunt : Non debemus molesti esse A quid nisi qua libidinis, quee injustitise, qus» crude- 


sum semper aut miseriarum querelis, aut 
) nostrarum necessitatibus onerare.Quam 
ibsque omni sale responsio! Molestum 
si ei pro beneficiis suis gralias agas, 
lum non putas,si pro ipsius muneribus, 
apidibus gratias referas ? Et quomodo, 
imber longa serenitate suspendilur,om- 
lum ocules tendimus, et ab omnipotente 
sarum munera flagitamus,omnesque cum 
ad Deum [fusis precibus, miserationes 
'amus ? Sed revera ingrate anime cum 
rint. cito obliviscuntur; collectis enim 
iut vindermiis, continuo ad surda et muta 

primitias frugum deferunt, et pro his 


litatia sunt operentur, et ad omnia vos quibus ipsi 
delectantur ,subigant obedire ? permittente revera 
hoc Deo pati vos ab eis justo quodam judicio,ut ex 
ipso delecore actuum sensuumque vesirorum in- 
telligatis, quam indignum sit demonibus et non 
Deo esse subjectos. Ainc et ad indecoros et [ωάος 
actus per amicitias daemonum pervenitur; hinc us- 
que ad ipsius vite perniciem vel per flammam l;- 
bidinis aeceditur, vel per iraceundi rabiem aut 
nimielatem ἐπὶ] pervenitur,ut szepe notum est, 
eliam manus sibi intulisse nonnullos; quod,ut di- 
1imus,justa quadam Dei sententia fieri ab hia non 
prolibetur, ut et quibusse subdiderint,intelligant, 
et quem deseruerint recognoscant. 


concessit, in templis aut lucis vota per- η XXXIV.Sed dicet aliquis : passiones ista inter- 


! ibi sacrificia πιο] offerunt, atque 
'alia perinutant gratia largitorem. 

ied quidam dicunt : Hec 111 gratia et 
idos animos iustituta,et ad hoc inventa, 
i mens aliquantulum curis el maeroribus 
Videte quomodo ipsi accusatores estis 
e geritis. Si hec levandi :rceroris et la- 
nda causa reperta sunt,quomodo in lucis 
vocationes demonum fiunt? quomodoin- 
15 hominum, sectionesque membrorum, 
nes verendoruimn ? quomodo in his furor 
incipitur * quomodo invitatur insania? 
mulieres sparsis crinibus furibunda ja- 
inde stridor et fremitus dentium ? unde 
rdis et viscerum, eL omnia illa qua vel 
el etiani ministerio d2emonuin compagi- 
rrorem stultorum et ignorantium honi- 
runtur? haec levandi animi gratia fiunt,an 
rimendi ? Nondum sentitis neque intelli- 
tis intra vos serpentis haec esse consilia? 
rirrationabileserrorum suggestiones a ra- 
atis abducit,ut vos libidinis et concupis- 
otius dedecorisservos leneatac ministros. 
Sed ego clara vos omnes praedicationis 
estor,quod e contrario religio Dei ad so- 
vos revocat et pudicitiam, a luxuria ac 
el esse continenles.et per patientiam ac 
linem resecarelapsusiracundie,propriis 
ntos,et virtute parcimonia, ne egestate 


dum accidunt etiam his qui Deum colunt. Non est 
verum; etenim nos illum Dei dicimus esse culto- 
rem,qui voluntatem Dei facit et legis praceptacu- 
stodit.Apud Deum enim non ille qui apud homines 
Judaeus dicitur, Judaeus est, neque qui gentilis vo- 
catur,ille gentilis;'est 9,sed qui Deo credens legem 
impleverit ac voluntatem ejus fecerit,etiamsi non 
sit circumc:sus. Verus Dei cultor esl is,qui non so- 
lum ipse a passionibus liber est,verum et alios ab 
eis liberos reddit,etiamsi sint ita graves ut monti- 
bus cozquentur; per fidem qua credit Deo,trans- 
ferl eas,sed et monies vere cum arboribus σος εἰ 
necesse sit,per fidem transfert 9! Qui autem vide- 
turquidem colere Deum,sed neque (ide plena neque 
operibus mandatorum munitur, sed est peccator, 
pro peccatis locum dedit in semetipso passionibus, 
qua ad penam peccantium constitutae sunt a Deo, 
ut ab eis per illata supplicia exigant debita pecea- 
torum, et purgatiores eos ad judicium illud om- 
nium generale perducant, si tamen castigationem 
eorum non deserat fides. Nam infidelium castigatio 
in presenti vita judicium est, quo alieni existere 
incipiunt a futuris bonis; Deum vero colentium ca- 
stigatio cum pro peccatis qua acciderint eis infer- 
tur,commissi ab eis exigit debitum,ut prevenien- 
tesjudicium in presenti seculo peccati debitum sol- 
vant,ei liberentur vel ex parte media ab eternis, 
quie illic preparate sunt, penis. 

XXXV .Sed hzc ita esse non recipit,qui non ere- 


mpulsos aliena diripere,sed in omuibus D dit futurum esse judicium Dei,et ob hoc presentis 


stitiam,ab idolorum vos immolatione pé- 
overe; per hac enim invitalis demones 
ipsos, et introeundi eis a.'itum sponte 
*X ex hoc jain vel furoris causas vel illi- 
s accipilis. 

. Hinc omnis impietatis origo descendit, 
icidia .adulteria,furta, et seminarium ma- 
nium flagitiorumque concipitur, dum pro- 
ninibus et odoribus indulgetis, ac lucum 
liin vosetjusquodammodoobtinendi ma- 
'itibus datis.Ingressi enim sensus vestros, 


seculi voluptatibus obligatus,ab aeternis excluditur 
bonis. Etideonosnon negligimus predicare vobis, 
quee saluti vestra scimus esse necessaria, et qui sit 
verus Dei cultus ostendere, ui credentes Deo per 
operabona possitis una nobiscum futuri szculi hse- 
redes existere.Quod si nondum apud vos certuin est, 
vera esse qua dicimus, interim pro hoc primo non 
debetis egre acciperet infesti esse,quia qui puta- 
mus bona, hac vobis annuntiamus, et quod nobis 
salutare esse credimus, hoc etiam vobis conferre 
non invidemus,oinni,ut dixi,studio laborantes,quo 


. 4, 98; Apoc. u, 9. 9' Matth. xvi, 19; Luc. xvii, 6, 


S a 





1947 
coheredes vos bonorum, quee ipsi nobis eventura Α tlone,stque ita turbas dimisit,admonens ut ad au- 


eredimus,habeamus. Utrum autem pro certo vera 
sintqueannontiamus vobis,non aliter scire poteri- 
tis,nisi utobedientes his qui mandantur, ipso re- 
rumexitu et beatitudinis certissimo fine docenmini. 

XXXVI. Et ideo etiamsi latens intrinsecus ser- 
pens sensus vestros mille depravandi artibusoceu- 
pet,et impedimenta mille subjiciat, quibus a salu- 
tari doctrina vestrum declinet auditum, eo magis 
obsistere ei debetis,et spretis ejus suggestionibus 
ad audiendum a nobis verbum suscipiendamque 
doctrinam frequentiusconvenire,quia nemo potest 
discerealiquid qui non docetur Cumque haee di is- 
set, jussit sibieos qui languoribus vel dgmonibus 
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dierdum verbum diebus quibus inibi demoraturus 
esset, frequentarent Igitur ubl turbze abscessere, 
Petrusaquis qua in horto fluebant corpus diluens 
una cum ceteris volentibus, humi sterni jussit sub 
arbore quadam cujus umbra erat plurima, et re- 
eumbere oos secundum ordinem apud Caesaream 
statutum praecepit. Atqueita cibosumpto,Hebrato- 
rum ritu gratias agens Deo.quia adhuc aliquantu- 
lum diei supererat, jubet nos de quibus velimns 
pereontari. Cumque essemus omnes cum eo vigin- 
ti, unieuique dequo qua&rere voluit explanavit,quo- 
rum singula quique libellis eomprehersa tibi aute 
jam misi. Vespere antem jam f.cto ingressi hospi- 


urgebanturolferri, et imposuit els manus cum ora- B tium cum ipso, suis quique locis requievimus. 





LIBER. SEXTUS. 


1. Ubi vero rarescentibus tenebris primum dies 
capit proferre crepusculum, Petrus orationis gra- 
tia hortum ingressus,etindeegrediensatqueingrc- 
diens velutexcusare nobis videbatur,quod tardius 
solito evigilans venisset ad nos. Aiebatergo : Ubi 
veris tempus longlorem feceritdiem, nocesseest ut 
nox brevior flat; si quis ergo studiorum causa no- 
etis aliquid occupare desiderat,non in omni tem- 
pore easdem horasobservare debet ad vigilaudum, 
sed eadem teiuporis spatia, sive breviorsivelongior 
sit nox, dormiendoconsumere,et curare magnope- 





et ideo festinandum est ad salutem, ne forte cun- 
elantem mors repentina praeveniat. 

IL. Etob hoc aerius iatendendum est,ut dumest. 
temporisspatium,colleeta mali cousuetudinis vitia 
reseceptur.Quod non aliter facere poteritis.nai ut 
irascamini quodammodo adversum vosi tipsos pro 
his que inutiliter gessisuis ae turpiter. Hzc enim 
est justa et necessaria iracundia, qua unusquisque 
in his quibuserravit et perperam gessit,indignatur 
etsemetipsum incusat, ex qua indignatione accen- 
ditur in nobis ignis quidam, qui velut agro sterill 


re,ne presumens ex his spatiis quee habere ad stu- c immissus, consumptis et exeoctis radieibus pessi- 


dendum solet,addat somnoet vigilandi tempusim- 
minuat.Observandum namque et illud esi,ne forte 
sinondum decoctiscibisinterrumpatur somnus, in- 
digestum corpussgsravet mentem,eterudosadhue 
exhalansspiritusinterioremsensum confasum red- 
dat ac turbidum. Rectum ergo est ut competenti 
etiam parsista quiete foveatur, quo possitsuffieien- 
ter his quie sibi debentur corpus expletis,justum 
in reliquis menti exhibere ministerium. 

M. Et eum hee dixisset, plurimis jam consueto 
in horti loco ad audiendum congregatis, processit 
Petrus,et salutatis ex more turbis dice:e hoc modo 
ecpit: Quoniam quidem, sicut terra a cultore ne- 





mee voluptatis, bono semini verbi Dei fecundiorem 
corpis praeparat glebam. Puto autem quod satis 
diguas habeatiscausas iracundie, ex quibus justis- 
simus ignis iste coal οἱ consideretis in quan- 
108 voserrores dedusit ignorantise malum, quantos- 
que lapsus et quanta precipitla ad peccandum de- 
dit,a quantis vos bouls abstraxit et in quee praeci- 
pitavit mala,et quod est super omnia gravius,quod 
vos in futuro seculo zeternis peenis obnoxios fecit 
Noune pro his omnibus, ubi vobis veritatis lumen 
obfuisit, ignis justissime indiguationis accendi- 
tur, et iraeundiz Deo placitz intra vos consurgit 
incendium, quo consumatur et radicitus intereat 








glecta spinas et tribulos necessario prudueit, it poinne germen, si quod forte iitra vos malze con- 


sensus vester longi temporis incuria, multas et no- 
xias opiniones rerum et intel.igentias falsie scien- 
tie germinavit; opus est nune multa diligentia ad 
excolendum rus mentis vestre, ut id sermo veri- 
tatis,qui est verus et diligens cordis colonus, assi- 
duis excolat disciplinis. Vestrum ergo est prebere 
€i obedientiam ,etoceupatioresac sollicitudines su- 
pertluas amputare, ne bonum verbi semen enecet 
noxium gerinen. Potest enlm fleri,ut multi tempo- 
ris negligentiam brevisetassidua reparetdiligentia; 
incertum namque est uniuscujusque vite tempus, 





35 Qua cap. 4-14 in edd, leguntur, desunt 1à codd, mss. Lipss. ? 


cupiscentiee pullulavit? 
1V. 38 Undeet ipse qui misit venisset et 
omnem mundum vidissetad malitim «deelinasst, 
non continuo pacem eria erroribus posito dedit,ae 
eum confirmaret in malis, sed Ignorantise ejus rui- 
nis scientiam veritatis opposuit, ut,si forte resipi- 
scerent et lumen verftatis asplcerent, deceptosseet 
in priecipitia crrorisabstractos merito dolcreut, et 
iraeundiz salutaris ignem adversum decepirictm 
sulconciperent ignorantiam.Ob hocitaquediecbst: 
IJgnem venimillereinterram,et quam volou! aeum- ; 
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datur? 2;).Est ergo pugna quasdam,quz gerenda Α caesa ignorantia est. Propterea denique ipse Ma- 
nobis est in hac vi!a; seruo: nim verilalisetscien- — gister, cum ab his qui lznorabant eum duceretur 
tite necessario separat homines ab errore et igno- — ad crucem, orabat Patreo pro interfectoribus suis 
rantia, sicul sepe vidiinus putrefaclas el emortuas — et dicebat : Ρε, remitte eis peccatum nesciunt 
corporis carnes,a connexione viventium membro- enim quid faciunt *. Imitantes quoque discipuli 
ruin ferro secante separari. Tale ergo aliquid est magistrum,eliam ipsi cum paterentur,simil:ter pro 


quod agil veritaus agnilio ; necesse est eniin ul sa- 
lutis causa filius, ve:bi gratia, quisern.onem rece- 
perit veritalis, a paren:ibus separetur incredulis, 
aut rursum pater separetur a filio, uu! (ilia a matre. 
Et hoc modo inter propinquos οἱ consanguineos 
credentes a! que incredulos, scientia et ignorantis 
veritalisque el erroris pugna cons-irgit. Et ob hoc 
iterum dicebat qui nos inisit: /|Von veni pacem 
mültere in lerrum, scd j:udiuin 90. 

V. Quod si dicit aliquis, et quo inodo justum vi- 
detur separari a parentibus? audiquo modo, quia, 
sicuin ipsis in errore permaneant,neque illis prod- 
erunt, et ipsi cum illis pariter interibunt. Justum 

αριίυρ οἱ valdejustuin est,separari eum qui salvari 
vult, ab eo qui uon vult (28'. Sed et illud adverte, 
quià non ex illis qui rectius intelligunt, venil isla se- 


juterfectoribus suis orabaut €. Quod si discipliua 
nobis est, orare etiam pro interfectoribus et perse- 
cutoribus noslris, quomodo nun elian parentum et 
propinquoruin persecutiones ferre, et pro conver- 
sione eorum orare debeinus ? 

VI. Tuin dein !e etiam illud diligentius conside 
reinus, «μεθ sit nobis causa parentes diligendi. Pro 
eo, inquit, quod vit:e nostr:? videntur auctores. Au. 
ctores quidcin vitae nostra parentes non sunt, sed 
ministri ; non enim vitam preebent, sed ingrediendi 
nobis ad hanc vitam exhibent ininisteriuin, auctor 
autein vile unus et solus est Deus. Si ergo aucto- 
reu: vit: diligere voluerimns, illum nobis sciomus 
essc diligendum.Sed illum,inquit,cognoscere non 
potuimus, istos aulem et novimus et in affeciu ha- 
l. emus. Esto, non potueris cognoscere qui sit Deus, 


paratio ; illi enim voluntesse paritlerc! prodesse«is quid tamen nonsit Deus perlacilescire posuist: (29). 
el docere ineliora, sed est istod proprium ignorau- Nam quomodolatere potuit hominem quod lignum, 
tie vilium, ut confulantem se veritatis lucem non aul lapis, aut zs, vel alia hujusmodi maleria Deus 


[erat habere de proximo, et ideo ex illis ista nasci- 
lur separatio. Nain qui scientiam veritatis acci- 
piunt,quia bonitatis plena est, tanquam a buno Deo 
datam cupiuni eam, si fieri potest, cu: oiinibus ha. 


non siL ? Quod si in his que facile deprehendere 
p»tuistis,animum ad discutiendum noluistis inten- 
dere,certium est quiain agnitione Deiimpeditiestis 
non impossibilitatis sed ignavia vitio, nam 8i vo- 


bere communem, etiain euin his qui oderunt eos ei c luisselis, ex his ipsis inuüiibus simulacris profecto 


persequuntur ; sciunt. enim qua peccati ipsorum 


39 uc, xg, 49. 9 Matth, x, 34. 


* Luc. xxii, 51. 


accepisseus intelligenlis viam. 


43 Aci, vii, 99. 


GCOTELERII ΝΟΤΑ. 


(27) Et quem volo ut accendatur. Hanc quippe 
l«etion«m Carmelitivi. codicis, vel 13i14m Condele- 
ΕἰΦΠΙ, et quid. volo, ut accendalur, preiulcriu, ui 
cum Greco magis congruentes. Luc. xii, 49. Phi- 
la-triu:, heresi ult. ;. Ignem. veni miltlere in muu- 
dum quam volo ut acrudatur. ocius. qn Πατιο od 
| peeimum cxix, εἰ Paulino, epistola 81 : Ignem ceni 

mittere in terram εἰ quid volo si. jam accensus esit? 
Ex Hieronymo szpe : Ignem veni millere super ter- 
ram. et quam volo ut ardeat, vel et quem tulo «t ar- 
deat, vel εἰ quem volo semper ul ardeat, Vulgata : 
Ignem veni mitere in. terram; εί quid volo sisi ui 
eccendater ? Νεο minor diversitas apud 65.05, 
citantibus Methodio in Contitio Virginum, orat. 6, 
ei Hasilio ad laaize ix, 19: Καὶ τί /0e3ov ; Marco 
Eremita, De baptismate, καὶ ἤθελον, sicut in loco 
Methodii apud Photium cod. 237; M»scorio, homi- 
lia 25 : Καὶ τίθέλω 7, ἤδη ἀνήφθη' Origene, in Phi- 
Ιοσαίία capite 26 : Kal εἶθε δὲ ixàn : et ut vide- 
tur posuisse homil. 4, is lsaism, et homil 6, 
ín Ezechielem, καὶ εἴθε ἤδη ixán, versum eniin 

ridem uuobique, ef utinam jem ardeat. Da-ilio 

enique ubi supra, εἶ 4ón xx». Reliqua ex Inter- 
preubus. Huc sutem pertinet magna sacrorum te- 
siimoniorum confusio, facta tum per Mircionem 
apud Epip hamum in heresi illius sect.3,sic : Φητί" 
Βαπτισθεὶς ὁ Κύριος ὑπὸ τοῦ Ιωάννου, ἔλεγε τοῖς µχ- 
θηταῖᾳ * βάπτισμα ἔχω βαπτισθηναι, καὶ τί θέλω 7, 
. Wn τετέλεκα αὐτό ; xxi πάλιν ^ Ποτήριον Equo πιεῖν͵ 
καὶ τί θέλω εἰ ἤδη πληρώσω 29:0; lum per ipsum 


τα ως κ 58, hoc modo : Δέγει, 


πιεῖν, καὶ τί σοπεύδω ἕως οὐ πίω 


αὐτὸ ; καὶ βάπτισμα ἔχω ῥαᾳπτιαθηχι, xai τι θέλω 
εἰ fov, ἐθαπτίσθην. Quibus in locis duobus cernun- 
tur vestigia teXxiuuu). permistorum, Luce Xi, 49, 
t0, Μαι οί xx, 22, Marci x, 98 : sed et nonnihil 
turbant Origenes, Ambrosius, P'hilastrius : dum 8 
primo profertur homil. 7 is Judicec : Dicenie Do- 
wmino ad discipulos : Baplismum | habeo baptizare 
[l. baptizari] quod vos nescitis. El quomodo urgeor, 
ut perficiatur? & secundo ad. psel. cxvin, 17 : Dicit 
Dominus Jesus : Baptismo habeo baptizari, quod vos 
nescis , a tertio in barcsi Novatianoruin : Αμάίανι 
Salvatorem dicentem :. Buptisma habeo baptisert, el 
quam festino si scirelis. Scilicet ex. Luc. xil, 50 : 


p Baptisma autem habeo baptizari, εἰ quomodo coarcior 


usque dum per[icialur ! βαπτισµα δὲ ἔχω Bant- 
σθηναι, καὶ πῶς συνέχοµαι ἕως οὗ τελεσύῃ; apud 
ἱγευβυτ lib. 1, cap. 18: Aliud buptisma habeo 
baptizari,et valde propero ad tllud, καὶ ἄλλο βάπτι- 
cua ἔχω βαπτισθηναι, xxi πάνυ ἐπείγομαι εἰς 2220 * 
ac ex Joan. iv, 32: Ego cibum hebeo manducare, 
quem vos. nescitis. Ccnsultationemn. Zacchai— Clüiri- 
stiani et Apolloni philosophi lib. 11, cap. 18. Spi- 
cilegio {0 Acheriano : Domino ad. apostolos sic lo- 
quente : Adliuc, inquit, habeo beptizari bapusmate 
quod vos nescitis. 


(98) Justum | igitur... qui non vull. Non sine feli- 
Citate nuper inveni sic scriptum in Grimlaiet Regula 
Solitariorum, cap. 20 : Unde et Peirus apostolus ail : 
Justum et valde jusium. esi, sepururi eum qui sulvari 
vult, ab co qui non. vul. 


(39) Este... potuisti. Eleganter ad.rem us 
να ferme principio, egbitola od. C rta n ' 


* 


1304 


S. CLEMENTIS i ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


ΥΠ. Certom e-t enim quia per ferrum facta sunt A pletis heres efficitur ejus a quo in incorruptione re- 


simulacra, ferrum vero per ignem confectum est, 
qui ignis aqua exstinguitur, aqua autem per spiri- 
tum movetur, spiritus autern a Deo initium habet, 
Sic enim dicit Moyses propheta : In principio feeit 
Desnscelumet terram, terra autem erat in2isibilis 
et incomposita, et tenebre erant superabyssum,et 
Spiritus Dei erat super aquas 5. Qui spiritus jussu 
Dei, quasi ipsa Conditoris manus lucem separavit 
a tenebris (30), et post illud invisibile celum istud 
visibile produxit, ut superiora quidem habitaculum 
faceret angelis, inferiora vero hominibus. Propter 
te ergo Dei jussu, aqua que erat super faciemterre 
secessit, ut terra tibi produceret fructus, cui etiam 
humorum venas 'atenter inseruit, ut tibi ex ea pro- 
fluerent fonte οἱ flumina. Propter te producere jussa 
est animantia, et oinnia quze tuo usui voluntatique 
servirent. Aut non propter te venti spirant, ut ex 
ipsis concipiens fructus tibi terra parturiat ? Non 
propter te imbres profluunt et tempora vicissitudi- 
nes mutant ? Non propter te sol oritur et occidit et 
muta'iones luna perpetitur ? Propter te mare exhi- 
bet famulatum suum, ut tibi ingrato cuncta subja- 
ceant. Nonne pro his omnibus justa erit ultionis 
poena, quia horum omnium largitorem, quem ante 
omnia et agnoscere et venari debuistis, solum prz- 
cieteri ignorastis ? 

ΤΗΙ. Sed et runc eisdem vos ad intelligentiam 
viis duco ; videtis etenim quod omnia gignuntur ex 


generatus est. Propter quod paratisanimis accedite 
quasi fi!it ad patrem, ut peccata vestra diluantur et 
causa eorum sola ignorantia fuisse probetur apnd 
Deum. Nam si post agnitionem horum permanetis 
in inecredulitat'e, vobisjam per litionis vestrze causa 
etnonignorantizreputabitur.Nec putes quod etiam- 
si omnem pietatem colas »mnemque justitiam, ba- 
plismum veronon accipias,spem possis habere apud 
Deum ; imo potius majore perna dignus erit qui 
bona opera non bene operatur, confertur enim me- 
ritum homini ex honis gestis, sed si itagerantur sic- 
ut Deus jubet. Deus autem jussit omnem colentem 
se baptismo consisnari, quod si tu reniteris et tug 


g Yoluntati magis quam Dei obtemperas, contrarius 


sine dubio et inimicus es voluntati ejus. 

IX. Sed dices fortasse : Quid confert aquia ba- 
ptismus ad Dei cultum ? Primo quidem, quia quod 
Deo placuit impletur ; secundo, quia regenerato ez 
aquis et Deo renato, fragi'itas prioris nativitaus, 
qua tibi per hominem facta est, amptatur, et ita 
demum pervenire poteris ad salutem, aliter vero 
impossibile est. Sic enim nobis cum sacramento 
verus Propheta testatis est, dicens : 4mendico. vo- 
bis, nisi quis denuo renatus fuerit ex aqua. non intre- 
ibutinregna celorum" Etideoaccelerate, estenim 
in aquis istis misericordis vis quadam, qua ex ini- 
tio ferebatur super eas, et agnoscit eos qui bapti- 
zantur sub appellationetriplicis sacrawaenti, et eri- 


aquis, aqua vero per Unigenitum ex initio facta est, C pil eos de suppliciis futuris, quasi donum quoddam 


Unigeniti vere omnipotens Deus caput est (31) per 
quem tali ordine, quo supra diximus, pervenitur ad 
Patrem ; cum autem perveneris ad Patrem, agno- 
sces hanc esse voluntatem ejus, ut per aquas qus 
priinge create sunt (39), denuo renascaris. Qui enim 
regeneralus fuerit per aquam, bonisoperibus adim- 


9$ Gen. 1, 1, 2, 5 Joan. in, 5 


offerens Deo animas per baptismum consecratas. 
Confugite ergoad aquas istas, sol: suut enim qus 
possint vim füturi ignis exstinguere ; ad quas qui 
moratur accedere, constat in eo infidelitatis adhuc 
idolum per:nanere, et ab ipso prohiberi ad aquas 
qua salutem conferuut, properare. Sive enim justus 


COTELERII NOTE. 


Τοῖς πιστοῖς, 7, τὴς ἀσεθείας κατάγνωσις, αὐτάρκης 
πρὸς εὐσέθειάν ἐστι γνώσις. Καὶ γὰρ &l μὴ ὀυνατὸν 
καταλαθέσθαι τί ἔστι θεὸς, ἀλλὰ ὀυνατὸν εἶπεῖν, τί 
οὐκ ἔστιν. D: 

(20) Qui. spirilus jussu — Dei, quasi ipsa Conditoris 
manas (ità. recie etiam libri scripti. Clementinorum 
Xt, 92, χείϱ) lucem separarit a tenebris. Mitius in 
Clemenitnis,xai λέγοντος τοῦ θεοῦ, δὲ forte Rufinus 
legebat κελεύοντος τοῦ Θεοῦ. Apud Irenzum lib. πι, 
a hareses, cap. 8 : Quoniam fpse pracepit, εἰ 
create sunt : ipse dizil, εἰ [αεία sunt. Cui ergo pre- 
cepit ? Verbo, scilicet : per quod, inquit, θα] firmati 
sunt, et Spiriiw Oris ejus omnis v.rivs eorum. (Psal. 
χχσιι, 9, 6.) Idem legendus lib. iv, cap. 75.Libro su- 
tem v, cap. 6, dicit : Per menus enim Patris, id. est, 
per. Filium et Spiritum, fit. homo secundum similitu- 
dinem Dei. Sed memori: mandanda est Chrysostomi 
aurea observatie de Spiriiu sancto,ad 1 Cor. xu,11 : 
Καθὼς βούλεται, οὗ χαθὼς κελεύεται et ἐπιτάττεται, 
l'rout vult non prout jubetur oc pracipitur. Vide supre. 

(31) Ὀπίφεκείι vero. omnipotens Όει caput est. 
En verba liufini, Ezpositiene ἐν Symbol.m apostolo- 
rum : Unicus ergo. Fius est ; et cutn sit. gloria, 
sempiternitate, viriute, regno, potestate, hoc quod 
Peter est; omnia lamen hac mon. sine auctore, sicut 
Pater, sed ο Potro. tanquam. Plléus sito. iméio ei 


is habet ; et cum. ipee sil omnium cepul, ipsius 
(amen capul est Pater Sic enim. scriplum est (1 Cor. 
ΧΙ, 3), Quia caput Christi Deus. Piudenter. tsmea 
monemur a S. Ambrosio, lib. (v De fide, cap. 2,noa 
dixisse Apostolum, caput Christi, Paler ; sed, caput 
Christi, Dews. Consulsntur interpretes ad locum 
Apostoli, itemque S. Basilius in pselm. xxvn, 6. 
(93) Per aquas qua prima creata sunM.Et paulo an- 
te, Omnia gignuntur ez aquis.Clement.xi, 24 : Τὰ 
πάντα τὸ ὕδωρ xout* el. πρωτογόνῳ oóztt. Equidem 
Ebic nite Recognitfionum corruptores,ab Epiphanio,p. 
58, equam p? Deo coluisse dicuntur De Smp 
vero seu Elcessis, qus» eadem heresis est, idem 
Pater scribit, p. 461 : Τετίµητει δὲ καὶ τό ὕδωρ' καὶ 
τοῦτο ὡς Θεὸν ηγοῦνται, σχ«δὸν φάαχοντες εἶναι τὴν 
ζωὴν ἐκ τούτου. Hinc Hydrotheit&e, aquam minime 
factem putantes : quam ereavit Deus ín principio 
una cum colo et terra, et, ut loquuntur Optatus 
lib. v1. atque Ambrosius in Lucse caput Xxit, 9819 
mundi D»talem,hoc est,asnte munduni ordine dispo- 
situm : phrasi Tertullianea, anite mondi "μμ. aum. 
Cyrillus Hierosolymitanus, catechesi 3 : "Et ὑδάνων 
o9pavol* ἐξ υὐάτων ἡ (7, Καὶ πρὸ πάσης των πο 








τῆς Von ipoo κατασκευής, pim τρῦ ons 
Ρίέοετό ἑπάνω τοῦ Ὀόατος. Α τοῦ κόόκου 
" Augustinum, lib. 12e Gel ab "eth 
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sis sive injustus, baptismus tibi per omnia neces- A et Deum colentibus observetur. In tantum aulem 


sarius est.Justo quidem,ut adimpleatur in eo per- 
fectio et regeneretur Deo ; injusto vero, ut pecca- 
torum que gessit in ignorantia remissio cunceda- 
tur.Oinnibusergo festinandum estsine mora renas- 
ci Deo,quia incertus est uniuscujusque exitus vite 
V.Cum autem regeneratus fueris per aquam,ex 
operibus bonis :stende iu le similitudinem ejus, 
qui te genuit Patris. Agnovisti enim Deum | honora 
patrem; honor aulem ejus est, ut ila vivas sicut 
ipse vult. Vult autem le ila vivere, ut homicidium, 
adulterium nescias,odium,avoritiain fugias, iram. 
superLiam,jaclantia:r; respuas, et exsecreris invi- 
diau,cieteraque his si 4 penitus a te ducas alie- 
ua, Et sane propria quz.lani nostre religionis ob- 
servaniia,quie uon tam imponitur hominibus.quam 
proprie ab unoquoque Deu: colente causa puri- 
latis expetitur.Castimonii? dico causa, cujus spa- 
cies multe suut; sei primo ut observet unusqui 
que, ne menstrua: iiilieri misceatur, hoc enim 
exsecrabile dusit lex Dei. Quod eisi lex de liis non 
adionuisset,osul canthari liben:er volveremurin 
stercore? Debeimus aupliusaliquid liabere animali- 
bus,utpote rationabiles homines et coelestium sen- 
es, quibussummistudii esse debet, ab 
nquinamento cordis conse iam custodire. 

XI. Bouum est autem ct. puritati conveniens, 
etia corpus aqua diluere. Bonum vero dico,non 
quasi principale illu ! in quo mens pu: ificatur,sed 
quo sequela sit illius boni hoc in quo caro dilti- 
lur.Sic euin et Magister. noster quosdam Pha 
s&orum et Scribarum,qui videbantur esse cztei 
meliores et a vulgo separati,increpabat dicens eos 
hypocritas,quiaea solum quie hominibus videhan 
lur purificabant,corda vero quze solus Deus as| 
eit,inquinata relinquebant et sordida. Ad quosdam 
ergo ex ipsis.non ad omne» dicebat: Vw vobis,Scri- 
bw et Phariscei hypocrite, quia. mundutis calicis 
et puropsidis quod deforis est, inius autem plena 
sunt sordibus, Pharisge czxce,emunda prius quod 
intus est εἰ quod deforis est eril mundum 55. Vere 
enimsimeus mundetur luce scieuti,cum ipsafue- 
rit inunda ac splendida,tunc etiam ejus qui defo- 
ris est hominis ipsa necessario curan geril,id est 
carnis sue, ut et ipsa puiificetur. Ub: autem ista 
qu:e deforis est purificatio carnis egligitur, cer- 
ium est ibi neque de puritate mentis,ac munditia 
cordis curam geri. lta ergo fit, uL is quidem qui 
intrinsecus mundus. est, mundetur sine dubio ei 
extrinsecus, nun semper aulem is qui mundalur 
extrinsecus, eliam intrinsecus mundus est, vide- 
licet cum agit hiec ut omnibus laceat. 

Xll. Sed εἰ ilia «pecies castim .nriz observanda 
est, ul ne passim et libidinis solius causa feminis 
Coealur,sed posteritalis reparands:e gralia. (uie ob- 
servantiacum in nonnullis etiam pecudibusinveaia - 
lur, pudoris est si uon ab hominibus rationabilibus 
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castimonia verum Dei cultum tenentibus, per has 
«uas supra diximus aliasque horum similes spe- 
cies cunservanda est, ut etiam apud ους qui a dia- 
bolo adhuc in erroribus detinentur, attentius ob- 
servetur ; exl enim apud. illos nonnulla ubsers; 
lia castimoniz. Quid ergo,quod errantes custodie- 
batis, hov non observabitis emendati? 

XHll.Sel fortasse dicet aliquis vestrum: Oportet 
ergo nosomnia quee fecimus dum colere'nus idola, 
custodire?Nun omuia; sed quecunque beneliebaat, 
hacc etiam nune convenit. observare, quia si quid 
recte lit ab his qui in errore sunt,cerlum es 
veritale sumptum Quia el si quid in vera religione 
non recte fit,non est dubium quin ab errore mu- 
tustum sil; bouum namque etia:usi ab errantibus 
gestum fuerit,bunum est,el malum etiamsi ab his 
qui veritatem sequuntur gestum fuerit, matum est. 
Aut nunquid ita desipiemus, ut si videamus cum 
suiidolacolitessesobrium, nosqui Deuin colimus, 
3vlbrii esse recusemus, ne eadem facere, quae ille 
qui colit idola, videamur? Non ita est. sed sil nobis 
studium, ut si illi qui errant, homicidium non fa- 
ciunt, nos n- irascauur quide ; el si illi adulte- 
rium non admitluu! nos neconcupiscamus quidem 
alienam mulierein;s: illi arant proximos suos, nos 
diligamus etiam inimicus nostros; 16 si illi mutuo 
dant his qui llabent. unde reddant, nos etiam his 
demus a quibus recipere non speramus.Et per οιι- 
mia nos qui eelerai szeculi lizreditatem speramus, 
,, lebemus pracellere eus qui praeustantum siecu- 

lum norunt,scientes quia, si opera illorum nostri 
operibus collata,in die judicii similia inveniantur 
ac paria, confus;o nobis erit,quod zquales inveni- 
mur in operibus his qui propter ignorantiam con- 
demnantur,et nullam spem futuri saeculi habuerunt, 
XIV Et vere digna confüsio e-t,ubi nihil amplius 
gessimusab liis quibus amplius intelleximus.Quod 
αἱ confusio nobis erit qu-les vis inveniri in operi- 
bus bonis,quid erit nolis, si inferiores nos ac de- 
leriores examinatio futura. reperiat? Audite er, 
quoinodo de his nos ipse verus Propheta docuerit ; 
aid eos eniui qui negligunt audire verba sapienliz, 
itaau: Regina austri surget in judicio cum genera- 
Lone hacet condemnabit eam, quiacenita finibus 
terre audire süpieatism Sulumonis, el ecce plus 
D quam Sulomon liic,el non audiunt 31. Ad eos vero 
qui de malisactibus gerere poenitentiam detrecta- 
bant,ita ait: Viri Ninivitasurgent in judicio cum 
generatione hac et condemnabuut eum, qui pzni- 
tentium egerunt in pradicalione Jonq,et ecce plus 
quam Jonas luc 38 09. Vides ergo quoinodo eos qui 
erudiebantur ex lege, adductis ad exeipluin illis 
qui ex gentili ignorantia veniebant,el ostendens eos 
nec illis aequales esse qui in errore positi videban- 
lur,ex ipsa tantum comparatione condemnat. Ex 
quibus omnibus sermo queu proposuimus appro- 
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batur,ut eastimonia, qua aliquatenus etiam ab his 4 precedendum [fuerant ordinati, proficisci Antio- 


qui in errore sunt positi custoditur, multo purius 
et alten!ius per singulas quasque, sieut supra os- 
tendimus,species a nobis qui veritatem sequimur 
teneatur, eo magis quo apud nos observanti:e 
ejus praemia eterna posita sunt. 

XV .Hzc et hissimilia cum dixisset,turbas dimi- 
sit, etex more cum familiaribus suis cibo sumpto 
quievit. Hoc autem modo pertrescontinuosimenses 
cum verbum Dei doceret et plurimos converteret ad 
lidem,ad ullimum jejunare me jussit, et post je- 
junium in fontibus qui contigui habentur «nari, 
perennisaque mihi baptismum dedit. Cumque pro 
regenerationis gralia divinitus mihi collata,feriati 
cum fratribus li egissemus, Petrus eos qui ad 


cliam jubet atque ibi tres alios exspectare men- 
ses. Quibus profectis, ipse eos qui fidem Domini 
plene receperant, deducens ad fontes quos mari 
contiguossupra diximus baptizavit,et eucharistium 
(írangens cum eis, Maronem qui eum hospitio rece- 
perat perfectum jam in omnibus,constituit eis epis- 
copum,el duodecim cum eo presbyteros,simulque 
diaconos ordinat.Instituit elian: ordinem viduarum 
alque omnia Ecclesie ministeria disponit,univer- 
sosque admonet Maroni episcopo in omnibus que 
preciperet obedire. Et ita cunctis competenter 
dispositis cum trium mensium tenipus fuisset ex- 
pletum, valedicentes his qui erant apud Tripolim, 
Antiochiam proficiscimur. 





LIBER SEPTIMUS: 


I. Egressi tandem etiam Tripolim Phoenicis ur- 8 triduum quantam ad propositum meum spectat, 


bem, primam in Ortosiade haud procul a Tripoli 
fecimus mansionem, ubi sequenti quoque die re- 
morati, quia omnes pene qui Domino crediderant, 


insequar vos.Üpperiemini autem me ad proximum 
porta civilalis stabulum,et inde iterum similiter, 
cui dies ibi aliquot transegerimus,pracedetis me 


dum divelliaPetro nequeunt,illo usqueseculi supt; ad ulteriores civitales; et hoc vos facere per sin- 
inde Atharadum venimus. Sed quod multi nos gulas cupio, declinande quantum in nobis esl in- 
comitarentur, ait Petrus ad Nicetam simul atque vidia gratia et ut fratres qui nobiscum sunt, ves- 
Aquilam: Quoniam quidem plurimefratrum turba tri providentia per singulas civitates parata inve- 
nobiscum sunt, el ingredientes singulas quasque — nientes hospitia, minus vagari videantur. 

urbesnonparuminvidie contrahimus,videturinihi —— lI. Haec dicente Petro,necessario acquiescunt, 
providendum, ut neque ipsis ingratum sil si prohi- dicentes: Non valde nos contristat hoc agere quia 
beaniur sequi.neque nobis pompz alicujus excitet à te Jubeinur,qui omnia et bene agere et bene con- 
maliguusinvidiam.Censeo itaquete Nicetam atque  sulere per Christi providentiam electus es, sed el 
Aquilam praecedere nos cum ipsis,ita ul etiam vos  unadieaut si multum biduo, quamvis grande sit, 
in duas partes divisam multitudinem ducatis, ut in hoc omni spatio non videre dominum nostrum 
sparsim magis quam sub una congregatione iler ,. Petrum, tamen tolerabile est.Consideramus enim 


agentes,singulas quasque introeamus gentiuin ci- 
vitates. 
II. Scio autem quia triste vobis videtur, quod 


videmini a me duoruin saltem dierum spatio sepa- 


rari; credite mihi,quia qua mensura diligitis me, 
decuplo amplior mihi quoque erga vos affectus est, 
sed si pro affectu, quem adinvicem gerimus, non 
faciamus qus convenien!ia el honesta sunt, irra- 
tionabilis hujusmodi amor videbitur. Et ideo ne- 
quaquam titulo charitatis imminuto, que utilia 
videntur ac necessaria procuremus, maxime cum 
nullus dies possit intercedere, quo non disputatio- 
nibus meis interesse possitis. Per singulas enim 
quasque nobiliores provinciaruin civitates proposul, 
sicut etiam vos scitis, ternis docendi gratia residere 
mensibus. Nunc ergo Laodiciam, qua est urbs 
proxima, precediie me, et ego post biduum aut 


quid patiantur illi duodecim fratres nostri, qui 
pracedunt nos,ei mensem pene integrum ex tribus 
mensibus,quibus per unamquamque urbem resi- 
des, tanto bonoauditus tui visionisque fraudantur. 
Ut ergo jubes, quia recte omnia jubes, agere non 
morabimur.Et his diclis precessere,acceptis mau- 
datis, ut extra urbem alloquerentur fratres qui 
secum iter agebant,ne constipali et quaii cum tu- 
multu, sed sparsim et in binos divisi ingredian- 
tur civitates. 

IV. Veruin(35) ubi illi profecti sunt,ogo Clemens 
valde gavisus suin quod ue secum esse fecil,et sio 
ad euin : Deogratias ago, quod me non praemisisti 
cum aliis, nam tristitia interissem. Tum Peirus : 
Et quid fiel, inquit, si necessitas exegerit miti te 
aliquo doctrinz gratia? separatus a me pro utilitaie 
mórieris? nec tibimelipsi imperabisferre patienter 


COTELERII NOTA. 


(33) Verum,etc.Praponuntur in codice PP.Car- 
melitaruu hec intrusa: Jn oct. [pro sept.] suncti 
Clementis. Ego Clemens dum essem cum beatissi- 


mo Petro apostolo, quodam die dizi ad eum: 
Gratius ago Deo, quad me non separari 
a (c ,nam tristitia interissem. 
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nam patri utpote propinquo suo et una educato, A coepit, sicubi aliquis eorum vidisset aut audisset 


nobilis ad:eque familie Cesar ipse junxit uxorem, 
ex qua duos geininos ante me filios suscepit, non 
valde,ut aiebat pater,sibi invicem similes (37), ego 
enim eos non adeo sciebam, Sed ne matris quidem 
valde memor sum, sed quasi per somnium ita te 
nuiter vultus ejus speciem recolo.Mater ergo mea 
Matthidia, pater Faustinianus vocitatus est,fratrum 
autem meorum alter Faustinus,alter Faustusdice- 
batur (38).Interea cum ego quinque vixdum essem 
annorum mater,sicut a patre didici,somnium vidit, 
quo moneretur, nisi cum duobus filiis suis geminis 
confestiu Urbein fuissel egressa et abfuisset annis 
decem,ipsam pariter cum liberis interitu exitiabi- 
li peritura. 


aliquando ante quatuor annos corpus mulieris cum 
duobus parvulis ejectum. Cum inulti multa dice- 
rent,nec aliquid nobisrati elucesceret tam immen- 
sum pelagus perscrutantibus.pro multo tamen af- 
fectu pater quem erga suosgerebat,pascebatur va- 
nis spebus,donec visum est ei, ut me sub procura- 
loribus ordinatum Roma relinqueret, arnorum 
cum essem duodecim,ei ipse pergeret acd requiren 
dum.Flens itaque descendit ad portum, et navem 
conscendens profectus est. Ex eo usque in hodier- 
num neque litteras ejus accepi, neque si vivat aut 
defunctus sit novi.Sed magis suspicur,quia et ipse 
obierit aut tristitia victus aut naufragio ; anni 
etenim viginti elapsi sunt quibus hac geruntur,el 


IX. Tum pater, qui tenere diligeret filios, ad- B ne nuntius quidem de eo ad me aliquis venit. 


junctis servis et ancillis ac sumptibus sufficienter 
prabitis, navi impositos cum ιπαίγο filios Athenas 
mittit erudiendos, me sibi solum filium ad sol.tium 
relinens etin hoc quidem gratias agens :/39), «quia 
non eliam meirnperavitsomnium pariter cuu matre 
discedere.Anno autein completo pater misit ad eos 
Athenas homines et sumptus,scire simul cupiens 
quid agant, nec tamen redeunt qui missi sunt. 
Tertio rursus anno moestissimus pater millit alios 
cum pecuniis.qui quarto anno regressi nunt'ant ne- 
que matrem se neque fratres vidisse,sed neque A- 
thenas eos omnino pervenisse,neque usquam alicu- 


XI .l'etrus hzc audiens ex affectu lacryma: fudit, 
et ad eos qui aderant familiares ait : Haec si uis 
in Dei cultu positus pertulisset quae hujus periulit 
pater,statim homines religioni ascriberent zrum- 
narum causam; quz: cum accidunt miseris gepiili- 
&us,malorum causam fato ascribunt. Miseros au- 
tem dico eos,quia et hic vexantur erroribus et ab 
spe futura fraudantur ; Dei cultores cum hiec pa- 
liuntur, ad purgationem pecca'orum cedit eis, 
quod perferunt patienter. 

XII. Post hec dicta unus ex astantibus Petrum 
rogare copil,ut die crastina maturius ad insulam 


jussaltem quicumipsisfuerantvestigiumrepertum. proximam qua sex non amplius stadiis aberat, 
X. Pater hzc audiens et multa tristitia obstupe- C Aradum nomine (40), pergeremus, videndi in ea 


facius,nesciens que tenderet aut ubi quareret,una 
mecum! descendit ad portum,et requirere a nautis 


gratia mirum aliquod opus,columnas viteas magui- 
tudinis immenss (41), Cui Petrus, ut erat clemen- 


COTELERII NOTE. 


nium magis resipiunt, quam Caesaream Homanam- 
que nobilitatem, n'si. ergo fallor. Fundus fabula, 
Flavius Clemens consul pawuehs Domituani,nemini 
non notus. Cui *i Clemens noster genere fuit con- 
juncius, ceugnatus. erat. Domitiani, non Tiberii. In 
Bernardo Serm. de Clemente : Acceperat Β. Clemens 
nobile genus, amplas possessiones, eic. 

(21) Non valde sibi invicem. similes. Nulla. varie- 
t3s 1D Cod!cibus manu exaratis, quod mirum est, 
cum Gioca Clementinorum ac Epitomes contrarium 
plane habeant ; et quidem «0 prob.bilius, quo res 
ε8ί memoratu dignior. magna :unilitudo gemello- 
rum, quam panlula. 

(38) Pater  Fawslinianus vocilatus est : fratrum 
autem. eorum. ew. Ex similitudine nomipnm ori- 
ginem sumpsit dtssimilitudo scripturarum. Siqvi- 
dem Gr.ece,ut et apud Nicephurum, Φαύστος, Pzu- 
σττνος et Φχυστινικνὸς sunt paler cum duobus libe- 
ris Nicela et Aquila. Tantum Clementimorum xui, 11, 
Faustini nomen Aquile datur; itemque in pseudo- 
Abdia. At Rufinus interpres flciitiam gradationem 
invertit,ab incremento nempe ad decrementum, fa- 
cicendo Faustinianpum, Fausunum, et Faustum ex 
Fausto, Faustino ei Faustiniano. Denique pater Ce- 
dieno, atqu: monacho  Altissiodorensi scriptori 
Chronologie est Faustus, auctor: Libri pontifizalis 
et falso Abdia. Faustinus ; Nicetsm vero idem im- 
postor Faustum appellat. ! 

(3J) Gratias agens. Legebat, εὖ αριστῶν, pro 
t2 1917309. 

(40) Insulam  prozimam.... Aradum momine. In 
Clementinis 90 Epitome abesse dicitur stadiis tri- 
ginia non totis : quod propius accedit ad distan- 


p^ Antheradum (in marg 


tiam a Strabone notatam, viginti stadiorum .Quid si 
Rufinus loci ambitum, qui juxta illum g-ographum 
et Plinium septem est stadiorum, pro distaniís ας. 
ceperit? Jam Aradi οἱ Antaradi voces librariorum 
vitio confusos habes non solum in his Operibus 'le- 
menti suppositis, sed et alibi, ut apud Plinium {1}. 
V, cap. 20 etin coneilio Ch»lcedonensi, ubi repe- 
πιο l'aulum. modo Aragi, modo Antaradi episco- 
pum ; cum ibidem Alexander Antaradi antsies me- 
moretur. Tolle vero, suasore me. duo menda : κ|- 
erum ex Anseltoo. monacho in Descriplione terra 
sancta, tom. VI. Antiqua lectionis Henrici Canisii : 
De Arathos (imo Marathos, Geographias vide), usque 
Anleradum sive Antare- 
dum)sunt octo leuce, ubi B. Peirus pradicacit, dua 
iret Antiochiam ; sliud ex Athanasio Epistola ad «0- 
litariam vitam agentes, p. 812. Kuparo; 5 i Tz- 
iow. ubi corrigi malo, iv ᾿Αρέὸρ, quam iv "Av 
p39w, quia in Apologia de fuga sua,non mnlto 
nitium sanctus doct r Anteradi episcopum faeit 
Carterium. 

(41) Columnas vileas magnitadinis immensa. Sic 
legendum etiam in Abdias, ex Graecis et ex Nice- 
phoro lib. n, cap. 35 : Vites jure epud priscos ma- 
gniludine quoque infer arbores uwumerebeniar. Jovis 
simulacrum in urbe Populonia ez. vna conspicimut, 
lol evis incorruptum ;, item Mossilim paterum. Me- 
taponti templum Junonis titigineis columnis. steh. 
Etiam nunc scalis tectum. Ephesie Diana: scenditer 
tile vna Cypria, ut ferunt, qevniam ibi ad precipsem 
amplitudinem exeunt. Verba Plinii lib. xiw, c. 4, 
el U atur lib. xvi, cap. 40. Vide moz infra ap M 
sub fin. 
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Üissimus, acquiescit, sed monuit nos, cum navem A 
descendissemus,non una ornnes concurrere ad vi. 
dendum ; nolo enim, inquit, nolari vos a turba. 
Cum ergo die postera navi sub momento horz ve- 
nissemus ad insulam, continuo ad locum in quo 
erant columnz mirabiles properamus. Erantautem 
in zede quadara positze, in qua Phidiz opera per- 
magnifica habebantur,quibus intento unusquisque 
nostrum detinebatur aspectu. 


XIII. Petrusvero ubi solas columnas miratus est. 
viteas, nequaquam raptus piclura gratia, egressus 
vidit pro foribus inulierculam quamdam stipem ab 
introeuntibus deposcentem ; quam attentius consi- 
deraus ait : Dic, mulier,quod tibi membrum corpo- 
ris deest, quod huic te injuriz subjecisti ut stipem 
petas, et nen potius man:bus tuis quas a Deo acce- 8 
pisti operans cibum quzras? At illa suspirans ait: 
Utinam mihi quidem essen! manus qua moveri 
possent, nunc autem species tanlum servala est 
manuum,nam ipse sunLemorlug,et meismorsibus 
debiles et sine sensu reddite, Et Petrus: Quz, in- 
quil, fuit causa, vt hoc tibi tantum mali ipsa con- 
feres? Ισπανία, inquit, nec aliud quidquam ; si 
enim fuisselin me aliquid virtutis, potui vel praci- 
pitia uti vel profundo maris injicere memetipsam, 
et finem dare doloribus meis. 


XIV. Tun Petrus: Ecquid putas,ait,mulier,quod 
qui semelipsos perimunt, a suppliciis liberantur ? 
nisi quia majoribus subjacent penis anime eorum 
qui sihi ipsis intolerint manus. At illa: Utinam, 
inquit. istuil mihi certum fieret,quia vivunt anim 
ininferno, l-benter amplecterer etiam poenas ferre 
mortis illatee, tantum vt dulces inihi natos horam 
salem unam viderem.Et Petrus : Quid tantum is- 
tud est, quod te tam. graviafficit tristitia,scire ve- 
nim doceres me causam. poossem libi et 
ego evidenter ostendere, o mulier, quod in inferno 
vivant animi, et pro pracipitio vel profundo pos- 
sem tihi dare inedicamentum aliquod, ut sine eru- 
cialu valeas vitam finire. 


XV. Tunc inulier promissione hac gratanter ac- 
cepta cepit dicere : Genus quidem mihi et patria 
quee sit,nec credi facile,nec dicinecessarium puto, 
sed causam tantum sufficit doloris exponere, cur 
morsibus meis measipsa debilesreddiderim manus. 
Ego generosis orta parentibus el potentis adzeque y 
ΓΙ matrimeniun, duos suscepi geminos 
'os et post hos unum alium. Sed frater viri 
mei illicito in me amore vehementer exarsit, mihi 
autem cum super omnia cura essel pudiciliz, et 
neque lanto sceleri acquiescere neque viro vellem 
flagitium fratris aperire, cogitavi quatenus el ego 
impolluta evadere, et. fratrem inimicum et ho 
stem non facerem fratri, ne geuusomne quod erat 
nobilis familia: in opprobrium -larem. Patria ergo 
eL urbe cum duobus meis geminis discedere slatui, 
donec incestus amor conquiesceret, quem forte 
prasentie mez;.alparet et inflammaret aspectus; 
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alius sane filius quatenus patri maneret ad sola- 
lium cogitavi. 

XVI Sed ut hec ita fleri possent, somnium 
finxi, quasi astistenie mihi per visum quodam nu- 
mine et dicente, nt confestim cum geminis meis 
Urbe discederem el tandiu abessem, donec redire 
me ipse praciperet ; quod si non facerem, cum 
liberis omnibus me pariter perituram. Et ita fa- 
etum est. Statim enim ut somnium viro enarravi, 
extimuit, et sociatis mihi duobus filiis, servis quo- 
que et ancillis, pecunia etiam abundanti data, na- 
vigare Athenas jubet ubi simul et erudire liberos 
possem, mansura, inquit, ibi usquequo visum fue- 
rit ei qui pracepit exire, ut redeas ad nos. Interea 
navigans una cum meis nalis ventorum violentia 
ad hosinfelix nocturno naufragio depulsa sum lo- 
€os, et cum omnes interissent, arreptam me cru- 
delem supra saxum quoddam vehementior fluctus 
ejecit, ubi cum sederem ea sola spe qua meos 
possem forte natos invenire,in profundum me non 
pracipilavi, tunc cum adhuc perturbata anima 
et doloribus ebriajfacerej hoc et audebat et po- 
terat. 

XVII. Verum ubi dies exortus est, el ego cum 
clamore et ululatu infelicium natorum circumspi- 
cerem sicubi vel ejecta possim videre cadavera, 
miseratione commoti quidam ex his me vide- 
rant, primo per pelagus, tum etiam circa littora 
reqnirunt, οἱ quem forte de meis infantibus in- 
venirent. Sed ubi nusquam ullus inventus est, mi- 
serantes me mulieres loci consolari ceperunt, enar- 
rantes singula suas quaque miserias, ut ex simi- 
litudine calamitatum solatium caperem ; quod ine 
magis contristabal, non enim tale mihi erat inge- 
nium,ut aliorum mala mea esse solatia ducerem, 
Et cum me multe hospitio cuperent recipere, una 
quzdam paupercula hic habitans extorsit mihi tu-. 
gurio ejus succedere, dicens fuisse sibi virum 
nautam eumque in mari adolescentem defunctum, 
sibique ex eo die cum multi eam accipere in con- 
jugium cuperent,amore viri viduitalem fuisse cha- 
riorem. Erunt ergo, inquit, nobis commuuia,qua- 
cunque manibus nostris operantes quarere pote- 
rimus. 

XVIII. Et ne longa ac minus utili narratione 
utar, libenter habitavi cum ea propter affectum fi- 
dei quam servaverat viro. Sed non multo post mihi 
infelici, laceratee dudum morsibus, resolut:e sunt 
tanus, et illa quz me susceperat, incurrit para- 
lysinetdomi inlecto jacet. Illarum autem mulierum 
quz prius miserabaniur, refrixit affectus; nos 
ambz dehiles, ego ut vides sedeo stipem petens, 
el si quid forie quasiero fit unus duarum infeli- 
cium cibus. Ecce jam que mea sunt sufficienter 
audisti, tu nunc quid moraris implere quod promi- 
seras, et dare medicamentum quo possit absque 
cruciatu, ut ais, utraque nostrum miserabilis vitae 
sortem finire ? 

XIX. Hac dicente muliere, mulia Petrus cogita - 
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lione distractus velut attonitus stabat, etego Cle- A — XXII. Ettenens manum ejus Petrus adducebat 


mens snperveniens, Dudum, inquam, per omnia 
discurrens quaerebam te, et nunc quid facinus ? 
At ille precepit mihi ut ad naviculam prz:ecederem, 
ibi me, inquit, opperire, et quia contradici ei non 
poterat, quod jussit implevi. [pse vero. ut mihi 
cuncta posterius enarravit,suspicione quadam pul- 
satus requirebat a muliere genus et patriam simul 
et nomina filiorum, qua si mihi, inquit, dixeris, 
dabo continuo medicamentum. At illa quasi vim 
sustinens, quia neque fateri hzc volebat et medi- 
camenti cupida erat, finxit alia ex aliis, el ait se 


eam ad navem. Quem ego videns manum dantem 
mulieri ridere coepi, accedens tamen honoris ejus 
gratia, pro ipso cepi velle subjicere manum meam 
et sustentare mulierem ; simul autem ut manum 
ejus contigi, ululatu ingenti reddito in amplexus 
meos irruit, et maternis me consecteri osculis οςδ- 
pit. At ego ignorans omne negotium quasi insa- 
nientem mulierem repellebam, simul et,cum vere- 
cundia licet, indignabar tamen quodammodo ad- 
versum Petrum. 

XXIII. At ille: Desine, inquit, quid agis, o fili 


quidem esse Ephesiaw, virum autem Siculum,sed Clemens ? noli repellere tuam matrem. Exo vero 
et filiorum nomina similiterimmutavit.TumPetrus | ubi hzc audivi, continuo lacrymis suffusus concidi 
putans eam verum respondisse ait : Heu ! mulier, p ?upra jacentem matre et osculari eam ccepi. Si- 
putabam,inquit,grande aiiquod gaudiuin hodierna mul enim ut audivi, paulatim vultum ejus revoca- 
nobis die oriturum, suspicabar enim te esse quam- bam ad memoriam et notior mihi intuenti tanto 
dam mulierem, de qua similia quedam nuper ad — magis fiebat. Multitudo interim conveniebat plu- 
fidem didici. At illa adjurabat eum dicens: Rogo  rima,audiens quod mulier qua ad stipem petendam 
te ut indices mihi qua ista sit, ut sciam, si est ulla sedebat, recognita esset a (ilio suo viro quodam 
inter mulieres me infelicior. bono. Et cum velimus confestim enavigare ος !n- 
XX. Tum Petrus fallere nesciens et miseraiione sula, mater ait ad me : Fili dulcissime, rectum est 
commotus cepit dicere: Est quidam adolescensin — ut valedicam mulierculee qure me suscepit,est enim 
ter eos qui me sequuntur religionis et secte gra- egens et paraly'ica, jacens inlectulo. Quibus audi- 
tia, Romanus civis,qui mihi enarravit quod patrem — tis Petrus et omnes qui aderant, admirati sunt bo- 
habuerit et duos geminos fratres, ex quibus nullus nitatem ac prudentiam feminz, et continuo jussit 
ei superest. Mater, inquit, mea sicut a patre didici, Petrus abire quosdain et deferre mulierem in le- 
somnium vidit, ut Romana urbe ad tempus exce-  ctulo ubi jacebal. Cumque fuisset allata et in me- 
deret cum duobus geminis natis, ne forte exitiali dio turbz astantis posita, in conspectu omnium 
interitu deperirent; que cum discessisset nusquam C Petrus ait : Si veritatis ego sum praco, ad confir- 
terrarum ultra comparuit. Pater vero suus post mandam fidem horum omnium qui assistunt, ut 
hac ad inquisitionem uxoris ac filiorum profectus sciant et credant quia unus est Deus qui ccelum fe- 
nec ipse invenitur. cil ac terram, in nomine Jesu Christi Filii ejus, 
XXI. Hec cum dixisset Petrus, mulier stupore surgat haec mulier. Et statim ut haec dixisset, sur- 
percussa corruit. Tum Petrus continere eam et rexit sana et procidit ad pedes Pelri,atque amicam 
consolari cepit, ac requirere quid esset cause aut suam ac familiarem osculis petens, percontabatur 
quid pateretur. Át illa vix aliquando spiritum re- ab ea quid istud esset negotii. At illa breviter 
vocans, ac semeltipsam ad gaudii quod sperabat omnem ei ordinem agnitionis exposuit,ita ut etiam 
magnitudinem reparans simulqueaffrieansvultum, | turbz:e astantes mirarentur. 
Hic, inquit, est quem dicis adolescens? At Petrus XXIV. Tum Petrus (42) de file Dei ac religionis 
ubi rem intellexit, Dic, inquit, mihi tu prior, nam  inslitutis,quodadsejpertinebat,in quantum lempus 
videre eum non poteris. Tum illa : Ego,inquit,sum patiebatur locutus ad turbas, addit etiam hoc, ut si 
adolescentis mater. Et Petrus: Quod ei nomenest? quis vellet de his diligentius noscere, Antiochiam 


At illa : Clemens,ait. Petrus : Ipse est,et ipse erat, 
qui paulo ante mecum loquebatur et quem jussi ad 
navem praecedere. Tum illa procidens ad pedes 
Petri rogare capit, ut festinaret ad navem. Et 
Petrus: Si mihi, inquit, servas fidem ut facias 
quod dico. At illa: Omnia, inquit, facio; tantum 
mihiostende unicum meum natum, puto enim me 
per ipsum et geminos meos videre. Et Petrus: Cum 
videris, inquit, eum, modo interim dissimula pau- 
lulum, usquequo egrediamur ab insula. Ita,inquit, 
faciam. 


veniret, ubi tribus, inquit, mensibus statuimus re- 
sidere et quae ad salutem pertinent edocere.Sienim, 
inquit, negotiandi causa aut militandi patriam re- 
linquunt homines ac parentes, et longas peregrina 
tiones subire non metuunt, pro vita zeterna tribus 
saltem mensibus peregrinari,cur onerosum videa- 
tur ac difficile ? Cumque hac et alia his similia 
dixisset, &ko mulieri quz: susceperal matrem et 
sanilatem receperat per Petrum, mil'e draclmss 
donavi, et presentibus cunctis commendavi eam 
cuidam viro bono, primario illius oppidi, qui etli- 


COTELERII NOT. 


(42) Tum Petrus. Ante hzc miraculum sanat 
Matthidis; videtur excidisse e codicibus: quod ha- 
bes Clementin. xii, 23, Epit. 91, quodque lectum 


forsitan fuita pseudo-Abdia, Ait enim lib. 1: Τα 
epprehensis Petrus manibus ejus sanavit cas. 


Minh € enm 
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beuter se faciuram quod imperabamus spopondi! 
Sed et aliis quibusdam aliquantulum pecunie dis- 
tribui, et illis mulieribus qu: aliquando solate 
dicebantur in miseriis matrem meam, quibus et 
gratias retuli. Et post hec una cum matre enaviga- 
vimus Antaradum. 

XXV. Cumque venisseimus ad hospitium, mater 
requirere caepit a me, quonam devenisset pater. 
Cui ego : Ad te, inquam, requirendam profectus 
ultra non rediit. At illa audiens suspiravit tantum, 
grande enim pro me gaudium habens reliquos so- 
labatur m-erores. Die autem postera sedens una 
cum uxoref'etri(43)iteragebat nobiscum,el venimus 
Balaneas/44), ubi triduo remorati, indeaccessimus 
Patho(45) et post hoc Gabala (46), et sic Laodiciam 
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^ mirz magnitudinis ; acquievi, ventum est ad lo- 


cum, ceeteri omnes interiora edis ingressi, mihi- 
animus nescio ob quam causam ingrediendi ultra 
non fuit. - 

XXVII. Sed dum illos foris opperior, mulierem 
hanc considerareccepi qua parte niembrorum esset 
debilis, ut non labore manuum victum quzreret, 
sed mendicitatis pudorem subiret; requiro ergo ab 
ea causas. [lla nobili se ortam genere, et nobili 
nihilominus viro in matrimonio fuisse junctam fa- 
tetur, cujus frater, inquit, in meillicilo amore in- 
flammatusraternum torum polluere cupiebat.Quod. 
ego abhorrens, el rursum de lanto scelere viro in- 
dicare non audens, ne bellum fratribus et oppro- 
brium generi indicerem, magis ex patria discedere 


pervenimus, ubi ante portas occurruntnobis Nicela g judicavi cum duobus geminis filiis meis, juniore 
et Aquila etosculantes nosabducuntin hospitium, puero ad solatium patri relicte. Et ut hac, inquit. 
Petrus autem videns amplam civitatem et splendi- — honesta specie fierent,cogitavi somnium fingere et 
dam, Dignum est, inquit, remorari nos in hac die- dicere viro, astitisse mihi numen quoddam per vi- 


bus decem aut eliam. amplius. Tum Niceta cum 
Aquila requirebant a me, qua esset mulier hac 
ignota. Et ego respondi : Mater mea est qnam mihi 
redonavit Deus per dominum meum Petrum. 

XXVI. legc cum ego dixissem, cuncta eis Petrus 
per ordinem cepit exponere et ait : Cum venisse- 
1nus Aradum et ego vos pr:ecedere jussissem, pro- 
fectis vobis, ealem die Clemens cum incidisset 
serinonis occasio, genus suum mihi exposuit ac 
familiam, et quod parentibus esset orbatus duosque 
h ibuisset riores segeminos fratres; et sicut inihi, 





inquit, pater enarravit, somnium vidit aliquando ,, 


mater, quo jussa est cum geminis suis ex urbe 
Roma proficisci, ne subito et pariler interirent 
Cumque somnium patri indicasset, ille qui tenero 
filios diligeret affectu, ne qui forte mali pateren- 
tur, uxorem pariter ac filios navi cum omnibus ae- 
cessariis impositos, emittit Athenas erudiendos. 
Post hzec misit semel et iterum qui requirerent, et 
nusquam illius ne vestigium quidem reperit. Ipse 
ail u'timum pater ad inquirenduin proficiscitur, et 
usque ad praseus nec ipse quidem usquaim est. 
Hac cum mihi Clemens enarrasset, accessit ad nos 
quidam rogaus, ut ad insulam Aradum que vicina 
erat recederemus, videndi gratia columnas viteas 


sum et dixisse, ut cum duobus geminis meis con- 
festim ex Urbe proficiscerer, usquequo ab ipso au- 
direm, quando redire deberem. Quibus audilis, 
credidisse aiebat virum,et Athenas segeminis cum 
liberis emisisse inibi erudiendis, sed lempestate 
gravi ad hanc insulam fuisse depulsos, ubi, con- 
fracta navi, se fluclu excussam supra saxum quod- 
dam, ob hoc solum mortem distulisse, donec, in- 
quit, infelicium natorum meorum saltem emortua 
membracomplecterer,ac sepulturz mandarem.Sed 
cum dies fuisset exorlus et. turbee convenissent, 
miseratione moti projecerunt mihi indumentum.At 
ego infelix fletibus multis rogabam ut requirerent, 
sicubi infelicium natorum possint invenire cor- 
puscula. Ego autem omne corpus meum dentibus 
lanians, planctibus et ululatibus nihil aliud clama- 
bam nisi, Ubi mihi infelici Faustus esí, ubi Fau- 
stinus ? 

XXVIII. Et cum hiec diceret. Petrus, Niceta et 
Aquila subito assurgunt et stupefacti pertubari 
ceperunt dicentes: Dominator Domine et Deus 
omnium, verane hzc sunt, an somnium est quod 
agitur ? Tum Pelrus : Nisi, inquit, nos insani su- 
mus, hac vera sunt. At illi paululum remorati et 
confricantes faciem, aiuni : Nos sumus Faustinus 





COTELERII NOTAE. 


(43, Cum ucore Petri, Testitur Hueronymus con- D notissimum oppidum est : cujus episcopus Euphra- 


tra Jovinianum scribons, legi in Periodis et uxo- 
rem Pe'ri et filiam. E; ur Circuituum pars, in 
qua de Petri filia /Petronillam vocan!) sermo erat, 
nunc desideratur. Uxorem autem memorant prater- 
eaClemens Alexandrinus, Ntrom. vil, p3g 796, ubi- 
martyrium illius refert verbis qua cilantur ab Eu- 
setio, Histor. ui, 30 ; Origenes, ad Matth. xix, 27; 
Epiphanius, h:eresi,30 num.22; Hieron, mus, epist. 
al, atqueHincmarus, Epistola ad Rodulfumel Fro- 
tarium, sect.8. Appellatur in Martyrologiis Perpe- 
tua in Chroniec. Simeonis Metaphraste, loco ad 
Constitul. wi, 6, allato Joanna ; quod etiam nomen 
matri Petri tribuit Indiculus positus ad Constit. wu, 















tion laudatur a S. Athanasio, Apol oia defugasua, 
paulo post initium et Epistola ad Solitarios, p,812, 
quanquam postremo in loco perperam ediderunt, 5 
ἓν Καλαναῖς. Lege ὁ tv Βαλανέαις. 

(45) Inde accessimus Patho [Palton Cot.]. Palti 
quoque episcopum celebrat magnus Ecclesie Magi- 
ster locis citatis, necnon Epistola ad Antiochenses. 
Sed apud "'heodoritum, Histor. lib. it, cap. 13, in 
verbis Athanasii, et episcopus et civilas non suo 
nomine appellantur. 

(46) Gabala. Hinc, et per superiora, nullo negotio 
corrigetur Sophonius de Petro et Paulo, tom. VII 
Bibliothecae Patrum Parisiensis, et apud Surium 
ad 99 Junii, num. 5. 
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et Faustus. Sed et ab initio cum narrare coepisti, Α poterunt et una tecum etiam nos audiem: s. Ubi 


statim in suspicionein incidimus, ne forte ad nos 
pertinerent quae dicebantur ; rursus tamen consi- 
derantes multa similia accidere in vita hominum, 
reticuimus, licel cor nostrum spealiqua pulsaretur. 
Aspiciel'amus ergo ad finem sermonis, ut, si ai in- 
tegrum de nobis esse constaret, tum fateremur. Et 
cum hac dixissent, lacrymantes ingrediebantur ad 
matrem. Quam cum reperissent quiescentem el 
complecti vellent, prohibuit Petrus dicens : Sinite 
me prius praparare animos matris et ita vos offerre 
ei, ne forte multo et subito gaudio ineunte excidat 
et sensus ejus turbetur, maxime quia nunc etiam 
somno occupata stupet. 

XXIX. lgitur ubi mater exsurrexit e somno, 
alloqui eam Petrus cepit dicens : Scire te volo, 
mulier, religionis nostre observantiam. Nos unum 
colimus Deum qui fecit mundum, hujns et legem 
servamus, qua mandat in primis ipsum colendum 
et nomen ejus venerandum, parentes honorandos, 
pudicitiam justitiamque servandam. Sed el illud 
ebservamus, mensam cum gentilibus non habere 
communem, nisi cum crediderint el recepta veri- 
tate baptizati fuerint, ac trina quadam beati nomi- 
nis invocalione consecrati, el tunc cum eis cibuin 
sumimus. Alioquin etiam si pater aut matcr sint, 
aut uxor aut filii aut fratres, non possumus cum 
eis mensam habere communem. Quia ergo religio- 
nis causa precipua hoc facimus, non libi injurio- 
sum videatur, quod non potest lilius tuus una te- 


haec Petrus dixit, mater nimio gaudio intercepta 
corruit, et tandem aliquando reparata atque in se- 
metipsam rcgressa, ait : Obsecro vos, dulcissimi 
filii, dicite mihi, qu: acciderint vobis post illam 
feralem et crudelissimsm noctem. 

XXXII. Tuin Niceta coepit dicere : In illa nocte, 
o maler, cnm navis fuisset resolula et nos inuiten- 
tes fragmento cuidam tabularum per pelagus Jacta- 
remur, viri quidam quibus per profundum latroci- 
nari arlificium est, repertos imposuerunt nos 
navicul:ze sux, et remis undarum vortices superan- 
tes, diversis itineribus Cisaream Straton s per- 
duxerunt, ibique aífligentes nos fame, verberibus, 
metu uti ne quod essel. in vero proderemus, im- 


p mutatis etiam nominibus nostris vendiderunt nos 


cuidam vidus, honest» adinodum femine, Juste 
nomine ; qu: cum emisset, habuit lobo filiorum, 
itaut eliam Graecis nos litteris et liberalibus atten- 
lissime erudiret. Lbi vero adolevimus, etiam philo- 
sophorum studiis operam dedimus, quo posse- 
mus religionis divin:e dogmata philosophicis dispu- 
tationibus asserentes confulare gentiles. 

XXXILI. Simoni autem cuidam mago qui nobis- 
cum una educalus est, pro amicitiis et puerili cun- 
sueludine adliesimus, ita ut pene ab eo decipi 
possemus. Fertureuim in religione noslra serimode 
propheta quodam, cujus ab omnibus qui religioni 
huic deserviunt speraretur adventus, perquem im- 
morlalis et heata vit: crelentibns danda promitti 


cum sumere cibum, usquequo eadem tibi sit quz C tur. Hunc ergo nos putabainus esse Simonem Sed 


illi sententia fidei. 

XXX. Quibus illa auditis, Et quid, inquit, vetat 
hodie me baptizari ? qu:e etiam priusquam te vide- 
rem, illos quos dicunt deos penitus aversata sum, 
quod mihi frequenter et pene quotidie sacrificanti 
sibi praestare polserunt nihil. Nam de pudicitia 
quid dicam?cam me nequetunc delicia deveperint, 
neque nuuc egestas peccare compulerit. Satis au- 
tem pulo innotuisse tibi, quantus mihi exinde fue. 
rit amor pudiciliz, qui ut evaderem illiciti amoris 
insidias somnium finxi. ut cum duobus meis germi- 
nis peregrinarer, el hunc solum filium meum Cle- 
mentem ad solatium patri reliqui. Si enim mihi 
duo vix sufficiebanl, quanto magis contristasset 
patrem, si nullum penitus habuisset ? Erat eniin 
miser grandi affectu erra filios, ita ut vix ei somnii 
auctoritasextorqueret, Faustinum et Faustum Cle- 
mentis hujus fratres mihi concedere, et. ipse sulo 
contentus esset Glemente. 

XXXI. Hzc illa cum diceret, ultra non ferentes 
fratres mei irrnunt in complexus matris cuin multis 


lacrymis, et osculantur eam. At illa: Quid vult, in, 


quit, hoc esse? Tum Petrus: Nolo turberis, mulier, 
constans esio ; isti sunt Fauslinus et Faustus filii 
tui quos in profundo perisse dicebas; quoinodo au- 
tem vivant et quomodo in illa horribili nocte de 
profuncoevaserint,etquemadmodumalius ipsorum 
Niceta et Alius Aquila dicatur, ipsi tibi exponere 


haec tibi, mater, opportuniusexponentur. No- inte- 
rim cum pene jam deciperemur a Simone, quidam 
collega domini mei 'etri,Zaccheus nom:ne.:nonuit 
ne falleremur a mago, sed obtulit nos advenienti 
Petro ut ab ipso qua erant sana et perfecta duce- 
remur; quod οἱ tibioplamusevenire, sicut et. nobis 
concessit Deus, ut possimusetiam cibuin et mensain 
habere communem. llinc ergo tuit, mater, qucd 
nos a piralis raptos, tu in mari defunctos esse cre- 
didisti. 

XXXIV. Cum hac dixisset Niceta, mater nustra 
procidit ad pedes Petri, rogans et obsecrans, utl el 
seipsam et lospitam suam evocaret sine mora ac 
baptizaret, uli ne una, inquit, die damnum patiar 
consortii el societalis natorum meorum. Siiwililer 
autem et enos filii ejus rogabamus Petrum. At ille: 
Quid putatis, inquit, quia ego immisericors sum 
solus, et nolo vos matris convivio sociari ? Sed ne- 
cesse est eai vel una die jejunare prius et ita ba- 
plizari, et hoc quia sermonem ab ea quem lai 2 
divi, per quem inihi fides ejus claruit el qui 
indicium dedil credulitatis ejus, alioqui multiseam 
diebus oportebat aute ivstrui et doceri. 

XXXV. Et ego: Οιῶςο te, inquam, domine mi 
Petre, dic quis est iste sermo quem dicis deri:se 
tibi indicium fldei ejus? Et Petrus : llle sermo etl 
quo rogavit, ut et hospita sua cujus lieneticiis Ἡ- 
cem reddere desiderat, simul baptizetur cum isá 


-*" 
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hiec gratia, nisi credidisset quod magnum aliquod 
in baptismate munus esset. Unde et ego 9 repre- 
hendo plurimos qui cum ipsi baptizentur el cre- 
dant, nihil tamcn dignum fide agunt cum his quos 
diligunt, id est uxoribus vel filiis vel amicis, quos 
non ad hoc horlantur quod ipsi assecuti sunt, si 
quidem vere crediderint quod zterna vita per hoc 
donatur. Denique si eos zegrotare videant aut peri- 
culo alicui carnaliter subjacere, doleut et lugent, 
quia in hoc certi sunt eis imminere perniciem.Ita 
ergo, si et de hoc certi essent quod qui Deum non 
colunt, manet eos pcena ignis eterni,quando ces- 
sarent monentes et cohortantes 2 Aut si. obsiste- 
rent, quomodo non lugerent eos et. plangerent, 
certi slerna eis imminere supplicia ? Nunc ergo 
illam quidem mulierem evocab.mus postmodum, 
et videbimus si amat (idem religionis nostre, et 
prout consequens fuerit agemus. Hac autem quo- 
niam fideliter sensit de baptismo, jejunet vel una 
dieante baptismum. 

XXXVI.Atilla cum juramento satisfacicbat prz - 
senteuxore domini meiPelri, quia ex quo recegno- 
verit filium, prz multo gaudio cibum capere om- 
nino nequiverit, nisi hesterna die calicem aqua 
solum biberit. Testabatur autem el uxor Petri,di- 
cens ita ease. Et Aquila ail: Quid ergo obstat cur 
non baptizelur? Turn Petrus subridens : Sed non 





est, inquil, lioc jejunium baptismi, quod non pro- C referentes gratias studii 


pterbaptismum jejunatum est. Et Nicela:Sed forte, 
inquit, volens Deus matrem nostram nec una die 
agnitis nubis separari a consorlio mensa nostre, 
yraordinavit hoc ut ante jejunaret. Sicut enim pu- 
diciliam servavit in ignorantia, ut proficerel ei ad 
baptismi gratiam, ita jejunavit antequam sciret je- 
junii rationem, ut proficeret ei ad. baptismum, et 
statim ab inilio agnitionis nostre nobiscum pari- 
ter mensa consortio frueretur. 

XXXVII. Tum Petrus: Non nos, inquit, vincat 
malignus occasione accepta per alfectum | matris, 
sed magis vos el ego vobiscum hodie jejunemus 
cum ipsa, el crastino baptizabitur (47); neque 
enim justum es ad gratiam persons alicujus et 


RECOGNITIONUM LIB. VII. 
Non autem rogaret, utilli quam diligit preestaretur A /απι machafusest eam in corde suo. Et his addidit : 
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Si oculus Ius dezter scandalizat te, erue eum et. 
abjice abs te ; expedit enim tibi ut unum membro- 
rum tuorum pereat ,quom totum corpus tuum mitta- 
tur in gehennam ignis 9, Non dixit: scandalizavit 
te, ul posteaquam peccaveris tunc abjicias causam 
peccati,sed:si seandalizat te,hoc est, ut antequam 
pecces, causam peccati provocantis te et irritantis 
abscidas.Ne quisautem vestrum putel, fratres, quod 
membrorum ampulationem mandaverit Dominus : 
proposi:um in hoc vulüresecari,non membrael cau- 
sasquaad peccandum illiciuat,quo cogitatio nostra 
aspectus vehiculo subvocta,ad amoremDei sensibus 
corporeis invisa contendat, nec carnalibus oculis, 
velutlascivientibus equisel extra mandatorum viam 
currui declinare cupientibus, relaxet frena et ha- 
benas indulgeal; sed revocet aspectum corporis ad 
arbitrium mentis,etoculos nostros quosDeus operis 
sui inspectores esse voluit et testes, non paliaturfi- 
erilenones mali desiderii. Et ideo cedant legi Dei 
tam corporei sensusquam interna cogitatio, etillius 
voluntati ministrent cujus se opera esseintelligunt. 

XXXVII. Igitur ut ordo mysterii poscebat et ra« 
tio, die postera baptizatur in mari, et regressa ad 
hospitium omnibus consequenter mysteriis religio- 
nis imbuitur. Aderamus autem et nos filii sui, Ni- 
ceta et Aquila et ego Clemens. Et post. liec simul 
Cum ea prandimus,et simul glorificavimus Deum, 
et doctrina Petri, qu! no- 
bis osfendil per occasionem matris, quomodo pudi- 
citi bonum ncn pereat apudDeum,sicut e contra- 
rio impudicitia, inquit, etiamsi now statim, tamen 
licet tarde non effugit poenam. In tantum autem 
pudicitia, inquit, Deo placita est, ut etiam his qui 
in errore sunt positi, nonnihil gratie in przsenti 
conferat vita. Nam futura beatitudo illis solum re- 
posita est, qui per gratiam baplismi pudicitiam 
Justitiamqueservaverint.Denique exemplo est huic 
rei eliam hoc, quod erga matrem vestram gestum 
est, cui salus hec omnis pro mercede pudicitize 
reparata est, ad quam custodiendam et conservan- 
dam non suflicit sola continentia, sed ubi senserit 
quis insidias et deceptionem parari,continuo sicut 














amicitiz, reaolvi et extenuari praecepta veritalis, Dab ignis impetu aut incursu canis raliidi refugiat, 


Non ergo pigeat nos magis laborare cum illa, quia 
omne inanJatum praterirepeccatum est, Doceamus. 
autem sensus nosiros corporales qui extrinsecus 
sunt,servire interioribussensibus,el non interiores 
sensus, qui qua Dei sunt sapiunt, cogamus sequi 
exteriores, qui quzcarnis sunt sapiunt. Propter hoc 
91 enim et Dominus mandatum dedit, dicens: Qui. 
cunque viderit mulierem ad concupiscendam eum, 


59 Unde et 


nee confidat quod hujusmodi insidias possit facile 
aliquis philosophando aut palpando cohibere:sed, 
ut dixi, effugiendum est et longe abscedendum, 
sicul fecit et vestra mater vere el integre bonum 
diligens pudicitiz. Propier quod et conservata vo 
bis est ac vos illi, insuper autem et zternge vile 
agnilione donata, Cum hec el multa alia bis 
similia dixisset, vespere faclo requievimus. 


ego — imminere supplicia non leguntur in codd. Lipss, 5! Propter hoc — lenones 


mali desiderii desunt in codd. Lipss. δ Matth. v, 28, 29. 
COTELERII NOTAE. 


47) Vos et q vobiscum hodie jejunemus cum 
ipsa, etc. Sic lib. x, cap. ult. Petrus patrem Cle- 


mentis baptizalurus, indicit jejunium omui plebi, 
quo deritu in Apologia 2 Jusüni Martyris, p. 93. 
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LIBER OCTAVUS 


I. Postera autem die Petrus mane assumplis fra- A mus ipse incipit, nec contemptum senis habuit, 


tribus meis et me, descendit ad portum,ut in mari 
lavaremus, et post hoc ad locum qeemdam secre- 
tiorem secessimus orationis gralia. Senex aulem 
quidam pauper, et ut apparebat ex liabitu opera- 
rius, curiose ex occulto observare nos capit, ul 
videret quid ageremus in secreto positi. Cumque 
nos orantes vidisset, exspectavit donec exiremus, 
et salutans nos ait: Si non agre accipitis,et quasi 
curiosum me aut importunum nolalis, velim. vo- 
biscum conferre sermonem. quia habens inisera- 
lionem vestri, sub specie veritatis errare vos nol- 
lem et habere metum de his qua non sunt ; aut si 
putatis esse aliquid. veri, tradile etiam. mihi. Si 


ergo patienteraccipitis,'ossum vos paucis edocere ῃ liaris pro praesentia mu 


quee recla sunt; si vero molestum, pergam et meos 
actus agam. Cui Petrus respondit : Dic age quod 
libi videlur bonum, et libenter accipimus sive id 
verum sive etiam falsum sil ; amplectendus eniin 
es, qnia quod tibi bonum videtur. lauquam pater 
pro liliis sellicitus commonere voluisti 

Tl. Tum senior co-pit dicere: la mari voslavisse 
vidi, et post hoc ad. secretum secessisse locum ; 
Observansergo de occullo quid in secreto agerelis, 
orantes inspexi; miseratus igitur errorem vestrum; 
opperiri ceepi, usquequo egressos alloquerer et 
docerem,ne erretis in hujusmodi observantia,quia 
neque Deus est neque cultus hic aliquis est, neque 
providentia in rnundo, sed fortuitus casus et gene- 
sis agunt omnia, sicul ego ex meipso manifestis- 
sime comperi in disciplina matheseos prz celeris 
eruditus. Nolile ergo errare ; sive orelis, sive 
non orelis, quod genesis vestra continet, lioc erit. 
vobis.Et ego Clemens nescio quid corde pulsabar, 
multa quasi neta mihi recolens in eo ; ben» enim 
ait quidam,quia quod ex aliquo natum est, eliainsi 
multo tempore abfuerit, nunquam tamen scintilla 
propinquitatis exstinguitur.Caepi ergo interrogare 
ab eo, quis et unde essel, vel quomodo ortus. At 
ille ad hzc respondere nolens:Quid, ait, hoc per- 
linet ad ea qui» dixi vobis ? Sed primo, si videtur, 
sermo de lis quee proposuirnus habeatur. et post 
htec si ita res poposcerit, nomen el genus ac pa- 











neque despexit quod vilis ei amictus esset οἱ sordi- 
dus. Ait ergo : Quoniam quidem videris mihi vir 
eruditus esse et misericors ex eo quod adisti nos, 
et quod libi bonum videbantur celatum nobis esse 
noluisti, volumus et nos tibi que is bona et 
recia creduntur exponere, qui silibi minus vera 
videbuntur, eliam tu nostrum erga e bonum pro- 
positum libenter suscipe,sicut et nos tuum.Et cum 
hec diceret Petrus, plurima multido convenit. 
Tum senex : Fortassis, inquit, contristat vos pra- 
sentia multitndinis.Et Petrus: Nequaquam,inquit, 
nisi hoc solum vereor, ne forte disputantibus nobis 
cum palam facta fuerit veritas tu verecundiam pa- 
adinis cedere et acquie- 
scere his qu: vera dici intelleveris. Ad hec senex 
ait : Ego non ita stultus consenui, ut intelligens 
quod verum est, abnuam id ad vulgi gratiam. 

IV.Conit ergo Petrus dicere: Videntur mihi hi, 
qui loquuntur verbum veritatis et qui illuminant 
animas hominum, similes esse radiis solis,qui ul 
processerit et apparuerint mundo, celari ultra aul 
occullari nullatenus possunt,dum non tam viden- 
lur ab hominibus, quam videre omnibus praestant. 
Unde et bene a quodam. diclum est ad veri 
pricones : Vos estis lux mundi,et non poteat civi- 
tas abscondisupra montem posita,nequeaccendunt 
lucernam et ponunt eam sub modio, sed super can- 
delabrum ut omnibus luceat qui in domo suniSS. Et 
senex: Bene valde dixit, quisquis ille est. Sed ex- 
ponat aliquis vestrum, quod sibi secundum vide- 
lur,ut ad certum prospectum emitlamus sermones 
nostros. Non enim sufficit ad. inveniendam veri- 
tatem destruere ea. quie e diverso dicuntur.sed el 
ipsum proferre in medium, quod possit qui e di- 
verso est impugnare. Ut erzo partium sit aqua 
congressio, rectum mihi videtur ut. prius, quid 
uterque nostrum defendat. enuntiel; et si placet. 
ipse primus incipiam.Ego dico,non secundum Dei 
providentiam gubernari mundum,quia mulla in eo 
injuste el inordinate geri videtnus, sed genesim 
dico esse, qui? omnia agit el continet. 

V.Ad hic cum Petrus respondere vellet,Niceta 























lriam et cielera quz haec sequuntur, invicein no- D przveniens ait : Indulqeat inihi dominus meus Pe- 


bis ut amici amicis poterimus asperire. Miraha- 
mur lamen omnes eloquentiam viri, et gravitatem 
morum tranquillitatemque sermonis. 

ΠΠ. Petrus autem sensim. sermocinando ince- 
dens, opportunum ad colloquendum prospicit lo- 
cum. Et cum pervidisset juxta portum recessum 
quemdam secrelum, residere nos fecil, et ita pri- 


93 Matth, v, 14, 15. 


lrus ad hzec respondere,et non videatur protervum 
quod juvenis cum sene conflictum habeam, sed ut 
filius cum patre colloquar. Et senex : Non solum 
tu, iuquit, fili. quod libi videtur ut. prosequaris 
volo, sed et si qui ex sodalibus tuis, si qui etiam 
de astantibus videtur scire aliquid, incunctanter 
proferat, libenter accipimus; cullatio enim pluri- 





1313 


morum facilius ea quee ignorantur inveniet 95, Tum 
ergo Niceta respondit : Non me estimes, Pater, 
temere fecisse, quad inserui me sermonibus do- 
mini mei Petri, sed magis pro honore ejus hoc 
mihi facere visus sum. Homo enim Dei est, plenus 
totius scienti, quem ne Grzca quidem latet erudi- 
tio, quia Spiritu Dei repletus est quem nihil latet. 
Sed quia ipsi de coelestibus loqui convenit, ego de 
his quz ad Grecorum loquacitatem pertinent, re- 
spondebo. Fostoa vero quam a nobis Graecorum 
more fuerit disputatum, atque ad id ventum, ubi 
exitus nullus appareat, tunc ipse quasi scientia 
Dei repletus, aperte et dilucide rerum nobis om- 
nium patefaciel veritatem, ut non solum nos, sed 
et omnes qui praesto sunt auditores, viam verita- 
tis agnoscant. Et ideo nunc ipse quasi arbiter se- 
deat, ut cum unus aliquis ex nobis cesserit, tunc 
ipse suscipiens indubitatam sententiam ferat. 

VI. Haec cum dixisset Niceta, hi qui convene- 
rant inter semelipsos colloquebantur : Hicne est 
ille quem audiebamus Petrus, illius qui in Juda 
apparuit et signa ac virtutes plurimas fecit, disci- 
pulus probatissimus ? Et intendentes in eum, cum 
timore ac veneratione ingenti stabant, tanquam 
boni servi honorem domino deferentes. Quod ubi 
Petrus seusit, ait ad eos : Atlentius audiamus, re- 
etum tenenterjudicium dehis quzdicentur ab utro- 
que, el posl ipsorum conflictum .quod necessarium 
visum fuerit, addemus et nos. Et cum hzc dixisset 
Petrus, gavise sunt turbz. Niceta vero dicere hoc 
modo aggressus est: Delinisti, Pater, quod non 
per Dei providentiam mundus regatur, sed omnia 
genesi subjaceant, vel quie ad mores uniuscu- 
jusquevel que ad gesta pertinent. Ad quee statim 
quidem potui respondere, sed quia justum est ser- 
vare ordinem, definimus et nos quid teneamus, 
sicut ipse fieri rogasti. £go dico providentia Dei 
gubernari mundum, in his duntaxat quie guberna- 
tione ejus indigent, Unus est enim omnia tenens 
qui et muudum fecit, justus Deus, unicuique se- 
cundum gesta sua quandoque redditurus Ecce 
habes et nostram definitionem ; nunc quod vis 
prosequere, vel mea destruens, το] tua asserens, 
ut ego his quz a le prosequentur, occurram. Au* 
si me vis priorem dicere, non morabor. 

VII. Ft senex respondit : Sive tibi placet, fili, 
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A prius dicere, sive hoc magis placet ut ego dicam, 
nihi! interest, apud eos przcipue,qui bona venia 
disputant. Dic tamen tu prior, libenter accipio, 
atque utinam possis etiam qua a me Jicenda sunt 
prosequi, atque his quz contraria sunt objicere, et 
ex utrorumque collatione ostendere veritatem.Ni- 
θεία repondit: Si vis, inquit, possum etiam tuas 
partes dicere, et ad hec respondere. Et senex : 
Ostende mihi prius, quomodo potes scire ea que 
nondum locutus sum, et ita tibi credam, quod par- 
tes meas prosequi possis. Et Nicela : Secta, inquit, 
tua et sententia quam definisti, manifesta est his 
qui eruditi sunt in hujusmodi discipl:nis, certaque 
est ejus consequentia. Et quia ego non sum ignarus 

p qus sint definitiones philosophorum, ex his que 
proposuisti, quid consequatur agnosco, maxime 
quia prz caeteris philosophis Epicuri scholas fre- 
quentavi. Frater autem meus Aquila, magis Pyr- 
rhonios secutus est, alius autem frater noster Pla- 
tonicos et Aristotelicos (48) ; itaque cum eruditis 
tibi auditoribus sermo est. Tum senex:Bene,inquit, 
etconsequenter docuisti, quomodo ex hisquse propo- 
Sit:esuntdefinitionibus,etiam ea quz consequuntur 
adverleres.Sed ego amplius aliquid professus sum, 
quam senlit Epicurus, quia introduxi genesim, 
eamquecausam omniui gestorum hominibus posui 

VIII. Cumque hzc senex dixisset, ego Clemens 
aio ad eum : Audi, Paler, si ate frater meus Niceta 
obtinuerit, quia non sine Dei providentia mundus 
agitur, in isla parte que superest de genesi, ego 

ο fibi potero respondere; est enim mihi notitia hujus 
scienti. Et cum hzc dixissem, frater meus Aquila: 
Quid necesse est, inquit, ut eum patrem vocemus, 
cum in mandatis habeamus neminem superterram 
patrem vocare ? Et post lizc respiciens ad senem : 
Non injuriose, inquit, accipias, Pater, quod fra- 
trem meum culpavi, quia te patrem vocaret ; ha- 
bemus enim tale mandatum, ne aliquem nomine 
isto vocilemus 55. Cumque hzc dixisset Aquila, 
risit omnium astantium cetus una cum sene et 
Petro. Aquila autem requirente causam.,eur omnes 
riserint, aio ad eum : Quod tu in quo alios culpas, 
id ipse facis,qui senem appellaveris patrem. Atille 
negabat, dicens: Vere nescio si eum patrem vocavi. 

D [nterea Petrus movebatur suspicionibus quibusdam 
sieut ipse nobis enarravit postmodum, et respi- 








55 Qua sequuntur usque a1 finem hujus libri, breviter tantummodo et in compendium redacta in 
codd. mss. Lipss. continentur. Vid. praefat. 55 Mati. ασε, 9. 


COTELERII NOT.E. 


(48) Alius autem frater. uoster, Platonicos εί Ari- 
tofelicos. Elogia Clementis in litteris humanis haec 
sunt: Clemens ez philosopho magna doctrina vir ; 
Commentario Apist. ad Philippenses, in ο. iv. t. VIII 
Hieronymi : Clemens omni scientia referius,omnium- 
que liberalium artium peritissimus ; Eucherius, Pa- 
Tmnesi De contemptu mundi; Acceperot B. Clement 
scientiam. quamplurimam, ita wt oplimus quidem il- 


lius temporis IM^ sophus haberetur, apud. Bernar- 
dum Sermone de S. Clemente - Ἑλήμις ὁ πολὺς dv 





σορίᾳ καὶ γνώφει, Anastasius, Hodegi cap. 1. Et Cle- 
mentem pl phum Dionysio laudatum De diciis 
nominibus, cap. 5; Maximus et Pachymeres hunc 
Romanum interpretantur. Verba S. Nili sunt, 
epist. 49, p. 140 : Οὐκ ᾽Απολλώς ὁ ᾿Αλεξα 
qoi ὁ ποτιστῆς τῶν Xpuro) υαθητῶν, οὐ Κλήμης ὁ 
Ῥωμαίων φιλόσοφος, quae sic verto: [Non llo 
Alexandrinus vir eloquens, rigator — discipulorum 
Christi ; non Clemens, Romanus philosophus. 
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ciens ad Nicetam: Expedi,inquit,quod proposuisti. À vocatur, frustra justitia custoditur, quippe si non 


IX. Tum Niceta hoc modo exorsus est : Omne 
quod est, aut simplex est aul compositum. Quod 
simplex est (49), caret numero, divisione, colore, 
differentia, asperitate, lenitate, pondere, levitate, 
qualitate, quantitate, οἱ ob hoc etiam fine. Quod 
vero compositum est, aut ex duobus aut ex tribus 
aut etiam ex quatuor compositum est, aul certe ex 
pluribus, et quo composila sunt, necessario etiam 
dividi possunt. Et senex audiens li:ec : Optime in- 
quit, et doctissime dicis, fili. Et Niceta : [gitur il- 
lud quod simplex est et his omnibus caret, quibus 
solvi qnod subsistit, potest, sine dubio incoinpre 
hensibile et immensum est, neque initium ullum 


est qui justo pro meritis aliquando restituat. Sed 
ne anima quidem ipsa immortalis videbitur,si eam 
postabsolutionem corporis nullius providentia 
excipial dispensatio. 

XI[.Jamsi doceaturesse Providentia,et per ipsam 
factus esse mundus, alia rursus qua discutiantur 
occurrunt;requiretur enim quo modo sit Providen- 
lia, ulrum generaliier erga omnia, an specialiter 
erga parles, an et generaliter erga partes,an et ge- 
ner..liter erga omnia et specialiter erga partes.Ge- 
neralis autem intelligitur hoc modo,quasi ab initio 
Deus faciens mundum ordinem dederit rebus et 
cursum statuerit,et ul'ra eorum curam qus gerun- 


ueque finem sciens, et ideo unum et solum est,et g lur, habere cessaveril. Specialis vero erga partes 


sine auctore subsistens. Quod autem corapositum 
est,et numero ac diversitati divisionique subjacet, 
necessario auctore aliquo compositum est,alque in 
unam speciem diversitas congregata. Quod ergo 
immensum est, bonitate pater est,virtule conditor. 
Neque ergo condendi virtus in immenso cessare 
potuit, neque bonitas otiari.sed ad subslituenda ea 
qua sunt. bonitate, ad componenda et (irmanda, 
virtute provocatur. Substituuntur ergo et compo- 
nunlur quiedam, ut diximus, ex duobus vel ex tri- 
bus, quedam vero ex quatuor, alia ex pluribus. 
Sed quoniam nunc nobis de mundi ratione quzri- 
tur et de substanlia ejus, quam ex quatuor ele- 
mentis esse compositam constat, coi omnes ille 


hoc modo est,ut quorumdam quidem vel hominum 
vel locorum providentiam gerat, quotumdam vero 
non gerat. Generalis autem omnium et specialis 
partium simul hoc modo est, quasi 6: ab inilio 
omnia fecerit Deus, et usque ad (inem per singu- 
los quosque providenUam gerat, et unicuique red- 
dat pro actibus suis. 

XII. Prima ergo illa propositio,qua dicit,quia ab 
initio Deus fecerit omnia, et. cursu atque ordine 
rebus imposito de reliquo nihil ad se revocet, se- 
cundum genesim geri cuncta confirmat. Αά hoc 
ergo primo respondebimus,el his precipue qui deos 
colunt et genesimdefendunt quiutique cum immo- 
lant diiset exorant eos, sine dubio contra genesim 


decem differenti: quas supra comprehendimus ac- , se impelraturos aliquid sperant,et per hocgenesim 


cidunt, ab his inferioribus incipientes gradibus, ad 
superiora veniemus. Via enim nobis ad intellectua 
lia e! invisibilia ab his qui: videmus et coulrecta- 
mus datur. sicut continetur in arithmeticis disci- 
plinis,ubi cum de divinis quzritur,ab inferiorihus 
ad superiores numeros ascenditur, cum vero de 
presentibus et visibilibus ratio exponitur, de su- 
perioribus ad inferiores numeros ordo dirigitur. 
Àut non ita est ? 

X. Et senex ait : Valde bene prosequeris.Et Ni- 
cela : De mundi nunc ergo ratione prosequendum 
est, cujus prima questio in duas partes dividitur. 
Quaeritur enim utrum factus sit, an non ; et si qui- 
dem non esl factus, ipse eril illud ingenitum, ex 
quo omnia. Si vero factus est, de hoc rursus quae- 
stio in duas partes scinditur, utrumnam ex se ipso 
lactus est, an ab alio. Et si quidem à semetipso 
e*t, excluditur sine dubio Providentia. Si Providen- 
lia non recipitur, frustra animus ad virtutem pra- 


solvunt. Cum vero rident qui ad virtutem prevo- 
cantetad continentiam coliortantor,et dicunt,quia 
neto polest facere aliquid aut pati, nisi quod ei 
fato decretum est,omnes profecto cultum Divinita- 
tis ab«cindunt. Quid enim colas eos,a quibus pro- 
mereri nihil possis,qucd non pat.atur ratie deereli' 
Ilac interim adversus illos dicta sunt. Ego vero 
inundum dico (50) a Deu factum, et ab ipso quan. 
doque esse solvendum, ut ille appareat qui seter- 
nus esl ad hoc factus, ut. semper sit et dignos 
se recipiat judicio Dei. Quod autem sit alius invi- 
sibibilis munus, qui hunc visibilem intra semet- 
ipsum contineat, posteaquam de visibili mundo 
discusserimus, tunc et ad illum veniemus. 
XIII. Nunc interim, quia factus sit mundus iste 
visibilis, testantur etiain. philosophorum plurimi 
sapientes viri. Ned ne videamnr quasi egentes as- 
cerlionibus uti voluisse testibus,de principiis ejus, 
si videtur, quaerazius. Corporeum esse mundum 


COTELERII] NOT.E. 


(49). Quod simplex est, etc. Ad hzc et. sequentia 
forte. respiciens auctor Disputationis contra Arium, 
to;n. I Operum S. Athanasii, p. 135, scribit: σὺ 3: 
τί φής µε [ £59] à:9to» σ»,τίθεσθαι τὸ θεῖου οὐκ 
ἐπηχροάσω ποτὲ Κλήμεντος τοῦ πχρχλοληυθίσχντος 

$2070 τῷ ἀποστόλο, ὃς καθχιρεῖ τὴν τοιαύτην 6022" ; 
Tu vero quid ais mihi, eternum illum Deum ez par- 
tibus. canstitui ? Annon. audivisti Clemen'em | Petri 
apostuli seclutorem, qui hujusmodi opinionem subruit ? 


Leg: Constit. apostol, vi, 11, ac Epitom. 19. 


(60) Ego vero 'aundum, «tc. De duplici mundo re 
mitto te ad Platonic,s et Püil.nem : ex nostris vera 
ad Clementem Alexandr. Strom. v, pag 593, 599; 
Origenem. homil 3n Caicum canticorum, el tem. 
ΣΙΣ i& Joannem; Eusebium. Prgparat. «οσηρα. 
lib. xi, cap. 23, 24 ; Augustinum, I Retractionum, 3, 
et falsum Ambrosium in / Cerinth. vi, 2. 


i 
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hunc visibilem, eo ipso quad est visibilis, salis A plex nec haberet intra se aliud a quo resolvi ac 


conslat. Ümne autem corpus duasrecipit differen - 
lias ; aut enim connexum est et soli.lum, aut divi- 
sum el separatu:n. Et si quidem connexum fuil et 
solidum corpus ex quo mundus factus est, et per 
diversas species partesque secundum differentias 
sui corpus illud parlitum est et divisum, necesse 
est intelligi fuisse aliquem qui corpus quod erat 
connexum et solidum dirimeret, atque in parles 
mulias duceret formasque diversas. Aut si ex di- 
versis dispersisque corporum pa: tibus omnis mundi 
hiec molescoiposita est et comnpaginala,necesse est 
nihilominus is.telligi fuisse aliquem qui in unum di- 
spersascolligeretetdiversas rebus species indueret. 


dividi posset * Quod si ex duobus aut tribus, vel 
eliam ex qualuor constare corpora videniur, eui 
none:iamexiguuin habenti sensum manifestum sit, 
quod fnerit aliquis qui in unum plura collegerit, et 
temperamenti moderatione servata,ex diversis par- 
libus «olidum corpus effecerit? Hunc igitur nos 
cond torem mundi dicimus Deum, hunc agnosci- 
itatis auctorem. 

Grecorum: philosophi de principiis 
mundi quarcutes, alius alia incessit via. Denique 
Pytlageras elementa principiorum numeros esse 
dici*,Callistratus qualitates (52), Alcnigon contra- 
rielates (53 ,Anaxinandrus immensitatein ,Anaxa- 














XIV.Et quidem plures philosophorum lioc i.agis g goras equalitates parium (34), Epicurus atomos, 


sensisse scio, quod ex uno corpore, quam illi ma- 
leriam vocant, divisiones ac discretiones coudilor 
fecerit Deus; quod lamen ex quatuor. simplicibus, 
etin uuum temperamento quodam diving Provi- 
denüie admislis constaret elementis.Nam illud su- 
perfluo a quibusdam diclum puto (51), quod sii 
plex corpus, id est absque ulla conjunctione sit 
inundi, cum censtel nec corpus jsse esse quod 
simplex est, neque inisceri posse aut propagari vel 
solvi; que omnia utique mundi corporibus videmus 
accidere. Quo moo enim soiveretur, si esset sim- 





Di»dorus amere (53), hoc est ex his in quibus partes 
non suut, Ásclepias ὄγκως (96), quod nos tumores 
vel elationes possumus dicere,Geometra fines 57), 
Deiocritus ideas (58), Tkales aquam, Heraclitus 
ignem,Diogenes aerem(59).Parimenides terram(60), 
Zenon, Empedocles, Plato ignem, aquam, aerem, 
terram ; Arisloteles etiam quintum introduci ele- 
mentum, quod. ἀκατονόμαστον, id est. incompella- 
bile nominavit (61), sine dubio illum indicans, qui 
inunuin quatuor elementa conjungens mundum 
fecerit. Sive igitur duo sive tria sive quatuor aut 


COTELERII NOTA. 
(51) Nam. illud. superftuo a quibusdam dictum pu- C µόχριτος, Clemens Alexaudrinns Protrepticip. 43. 


to. Α Xonophane, Parmenide ac Melisso. 

(69) Callisiratws. qualitates. 1n. Sexii. Empirici 
Pyrrhoniis Hypotypostbus, lib. wi, cay. &, id Strato- 
ni physico ttibuur. . 

($3) Alemaoncontrarietates.'AX«ualov vulgo;qui 
Theodoro "AApa», eodem vel simillimo nomine. 
PLilosophi hujusivzvsiérnzzc explicatas habesapud 





lobzi,cap.13: 
ὤματα, ἄπει 






των 

(68) ritus. 1deus. Primus enim Demo ritus, 
teste S. Irenzo lib. Ἡ, cap. 19, dixit, mulias el ca- 
rias ab wnitersilale figuras expressas. desceni 
hunc mundum, 0 6; Ἀιλήσιος Λεύκιππος, x 
Ἡητρόδωρος, ὀιττὰς, ὡς ἔοικεν, καὶ αὐτοὶ ἀρχὰς ἁμε- 
λενπέτην, τὸ αλδρες aai τὸ wii, beh - 
Gir τούτοιν τοῖν ὄνειν τὰ εἴδωλα ὁ ᾽Αθδηρίτης Δη- 





ldest, opinor: Leucippus autem — Milesius εἰ Chius 
Meirodorus, duplicia, ut videtur, ipsi. quoque. reli- 
quere principia, plenum et inane. Adjecii autem mu- 
iualus, duobus. illis imagines. Democritus Abderita. 
Mitto Ciceroncm, et Minutium Felicem, cum aliis. 














(59) Heraclitus ignem, Diogenes aerem. lta sex co- 
dices mss. quibus usi sumus. Intellige vero Dioge- 
nem Apolloniatem. 


(60) Parmenides terram. Cum igne : ut materiam 
cum opifive. Diugenes Laertius, Clemens Alexap- 
drinus, Theodoritus, Cicero. 


(61) Aristoleles etiam quintum introducit elementum, 
quod ucatonomuston. (ἀκατωνόμαστου). id. esl. in- 
compellabile nominavit, etc. Cicero. Tusculen. quest. 
lib. 1: Aristoteles quintum. genus adhibet, vacans πο- 





Εἴναι Gb παρὰ τὰ τέσσαρα στοιγεῖα καὶ ἄλλο miumtov, 
i£ οὔ τὰ αἴθερια συνεστάναι. Quibus similia in Theo- 
doriti sermone De maleria et rundo, in Justino Mar- 
tyri atiributis pag. 143 et 197 ; ex Philosopho lib. 1 

calo, cap. $, 3, in Stobaei Eclogis phyncis, c. 13 ; 
in Auici Platonici opere adversus Aristntelem apud 
Eusebium Prap. evang. xv, 7, 8; in δεχή Hypoty- 
posibus ubi supra, et opere in Mathemalicos p. 433, 
necnon in Plutarcho lib. 1 De placitis philosophorum, 
cap. 3. Atque hec posui, cum ut illustrareu: locum. 
prssentem, sc exponerem senteptiam Aristotelis 
alio per Dosirum traduciam, ium ut ab accusstione 
docu animadversoris Desiderii Heraldi defenderem 
verba Arpobii lib. 11: Qui. quintum elementum grin- 
eipalibus applicat. causis, non. Aristoleii perípaletico- 
rum patri credit. Lege Philosiratum, ut De citu Apol- 
low. 11, Sirabonem lib. 5v, paulo. }ουί medium, 
le Brachmumibus, e&. Julisnum mperat., orat. 5, 
psg. 303; itcm clarissimum Huetum in wotis ad 
Origenem pag. 111. Rufinus contra Hieronymum : 
Nesciebam (6 ἀκατονόμαστον dici et incompellabi- 
lem nominari. 
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etiam plura sint, vel innumera ex quibus mundus Α seinper veniunt,et rebus quarum jam mensura in- 


constat, onini ex parte, qui plura in unum college- 
rit ei rursus collecta in diversas species duxeril, 
ostenditur Deus, et probatur per hec noi potuisse 
machinam irundisiie opifice et provisoreconslare. 

XVI. Sed et hoc ipso quod in conjunctione ele- 
mentorum, deficiente altero aut abundante,calera 
resolvuntur et concidunt, ostenditur ex nihilo ea 
accepisse principium. Nam verbi gratia si deficiat 
in aliquo humor, nec ariduu stabit ; humore enim 
pascitur aridum sicut εἰ frigus calido, in quibus, 
ut dixiinus, si allerum deficiat, penitus cuncta sol- 
vuntur, eL in hoc originis sud quie in nihilo facta 
sunt, produntur indicia. Quod si materia ipsa pro- 
batur esse facta, quomedo partes ejus el species ex 


tegra conslat,adduntur,quomod2o stare universitas 
polest,cum tam immensis ponderibus nova semper 
pondera cumulentur ? Sed et illud requiro, si pau- 
latim coeuntibuscorpusculisexstruebatur hic quem 
videmus ambitus coli. quomodo non in eo iliico 
cum consurgeret corruit'si quidem hians machinae 
ipsius summitas, nullis suffulta repagulis stringe- 
retur.;Sicul enim qui aedificiorum tholos in circu- 
lum instruunt, nisi conclusionem medii verticis 
strinxerint, universum pariter solvitur; ita el 
mundi circulus, quem tam decora specie colleclum 
videius, si non subito et sub uno divina virtutis 
roratu potentia conbitoris effectus est,sed paulatim 
concurrentibusatormis etinstruentibus,non ut ratio 


quibus mundus conslal, videbuntur infectae 7 Sed p petebat, sed ut fortuilus incidisset eventus, quo- 


de materia et qualitatibus non est nunc dicendi lo- 
cus;hoc solum docuisse sufficiat, Deum esseomnium 
conditorem, quia neque si solidum et connexum 
fuitcorpusex quo mur.dus conslat,diriwi et discerni 
sine conditore,neque siex diversis el discretis parti- 
bus inunumcolleetum est,congregari et misceri si- 
ne arlifice potuit.]gitur si mundiconditor Deus esse 
tam evidenter ostenditur, qui erit Epicuro locus 
introducendi atonios, et asserendi quod ex corpu- 
sculis insensibilibus non solutn sensibilia corpora, 
sed et mentes intellectuales ac rationales fiant? 

XVII.Sed dices,ut Epicuro visum est: Continua- 
tionesatomorum indesinenli cursu veuienlium,per 
immensa et siue fine tempora miscenliuni se alque 


modo ron prius quam colligi posset et. concludi, 
dilapsus est et dissolutus? Ad hzc etiam illud re- 
quiro.quod sit munimen,super quod tam immensa 
molis jacta sint fundamenta ? Et rursus illud ipsum 
quod dixeris munimen, super quid jaceat ? Et item 
illud aliud,super quid?et eousque interrogando pro- 
grediar,donecresponsio ad nihil etinane perveniat. 

XIX. Quod si dicat aliquis, quia atomi ignea 
qualitatis conjuncti sibi corpus unum fecerunt,el 
quia ignisqualitas non deorsum sed sursum tendit, 
impositam mundi molem ad superiora seinper ni- 
lens ignis natura subvectat;ad hiec respondebimus: 
Quoinodo potuerunt atomi ignez qualitatis, qua 
semper ad superiora contendunt, in inferiora des- 


in unum conglobantium, corpora solida efficiuntur. C cendere,etin profundo ac sub dermerso inveniri lo- 


Non ven:o ad hac,ut rem fabulosam et ineptej;com- 
positam dicam ; videamus magis si qualecunque 
istud est, potest stare quod dieitur. Aiunt enim 
corpuscula ipsa quz atomosappellant (62), diversis 
esse qualitatibus, et alia quidem huinida et ob hoc 
gravia ac deorsum tendentia,alia vero arida el ter- 
rena atque ob hoc nihilominus gravia, alia autcm 
ignea et ob hoc sursum semper nitentia, alia vero 
frigida et ob hoc pigra et semper media. (uomodo 
ergo cum alia sempersursum tendant ut pole ignea, 
et alia semper deursum utpote humida et arida, 
alia vero media et non equali cursu incedant,coire 
simul potuerunt el unum corpus efficere ? Si quis 
enim de superioribus, verbi gratia imninutissimas 


co?Cum utique graviores quzque,id est trerrenz vel 
humida qualitates preveniant, ut diximus, leviores, 
unde et ccelum velut suceriorum fabricam igneis 
atomis, qua el leviores sunt et sursum semper fu- 
giunt,asserunt structam. Neque ergo fundainenta 
ignis aut alia ulla habere mundus potest, neque 
atcinis gravioribus cum levioribus, id est his que 
deorsum semper pracipitantur et his quae semper 
sursum fugiunt,societas aut compaginatio ulla con- 
veniat. lgitur quod impossibile sit ex atomorum 
conjunclione corpora mundi solidari, sufficienter 
dictum,et quod noii potuerint insensibilia corpora, 
etiamsi ulla ralione coire et connecti potuissent, 
formas dare corporibus,et mensuras,membra fin- 


paleas, et ad eamdem magnitudinem minulissim p gere, vel qualitates efficere,vel exprimere quanti- 


plumbi particulas deorsum jaciat, nunquid poterunt 
quamvis requales sint. magnitudine, leves palez 
partes plumbi particulas consequi? longe cnim ve- 
locius ad imum graviora perveniunt. Ita crgo et 
atomi, eliamsi magnitudine squales sint, pondere 
tamen inzquales,nunquam poterunt quzlcvessunt 
consequi graviores ; quod si consequi non possunt, 
sine dubio nec misceri nec corpus efficere. 
XVIII. Tum deinde si indesinenter feruntur et 


lates; quie ulique omnia modulatione sui, manum 
testatur artificis et opus rationis ostendunt, quam 
ratiouem ego Verbum et Deum appello. 

XX .Sed dicet aliquis hzc a natura fieri. Jam in 
hoc de nomine controversia est. Cum enim conslet 
mentis esse et rationis opus,hoc quod tu naturam 
vocas,ego Deum condito: em voco; constat nec po- 
tuisse nec posse vel corporum species tam necessa- 
riis disunctionibus institutas, vel animorum sen- 


COTELERII NOTA. 


(02) Aiunt enim corpuscula ipsa gue atomos 
appellant, eic.Non hoc dicebat Epicurus; imo ato- 


mis tribuebat solummodo figuram, magnitodiaem 
et pondus. 


ἀ 


ο... - 
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80$, irraionabili opere et quod sensu careat effi- A 


€i. Quod si idenei tibi testes videntur philosphi, 
Plato de his testatur in Timao (63), ubi de mundi 
factura discutiens requirit, utrumnam semper fue- 
ium sumpserit,et pronnntial quia factus 
is enim,inquit, est et palpabilis atque 
corporeus,omnia autem quz: hujusmodi sunt, facta 
esse constat; quod autem facturn est,aliquem lia- 
bet sine dubio auctorem, a quo factum est. Hunc 
ergo,inquit, factorem parentemque oaniun,et in- 
venire difficile est οἱ inventum vulgo enarrare im- 
possibile. Hzc quidem Plato dicit; sed el si ipse 
aliique Grecorum philosophi 4e factura muni si 
lere voluissent, nonne omnibus intellectum ha- 
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XXII. Sed ne de his que non omnibus palam 
sunt,incerta videatur asserlio,adeaveniamus que 
neminem latent.Quis astrorum cursus tanta ratio- 
ne disposuit, ortusque eoruni et occasus instituit, 
certisque et demensis temporibus unicuique tene- 
re coli aubitum dedit? Quis ad occasum aliis sem- 
per tendere,aliis etiam redire in ortum permisit t 
Quis imposuit modum cursibus solis, ut horas et 
dies et inenses εἰ temporum vicissitudines diver - 
sis inolibus signet, et nunc hiemem, inde ver,&i- 
latem, post εἰ autumnum cerla cursus sui dimen- 
sione discernal,et seinper eisdem vicibus anni or- 
bem incenfusa varieiate coustringat? Quis, in- 
quam, tanti ordinis moderatricem, non ipsam Dei 


bentibus palam esset? Quis enun est exigui saltem B pronuntiet sapientiam? Et hec quidem secundum 


sensus homo, quicum cernat domum omnia que 
ad usus necessaria sunt habentem,cujus cameram 
in sphere gyrum videat collectam, eamque vario 
splendore et diversis imaginibus depictam, lumina- 
ribus yrecipuis et maximis adornatam; quis, in- 
quam, est, qui hujusmodi fabricam videns, non 
statim pronuntiel a sapientissimo el. potentissimo 
artifice constructam? Et. ita quis invcuietur insi- 
piens,utcum celi opus inspiciat, splendorem solis 
cernat ac lung, astrorum cursus ei species οἱ vias 
ceriis ralionibus et temporihus videat delinitas, 
non tam a sapiente hacartifice et rationabili, quam 
ab ipsa sapientia et ratione clamet effecta? 


illa nobis dic'a sunt, que de excelsorui discipli- 
nis traduntur a Graecis. 

XXIII. Quid autem et de his, qua vel in terris 
vel in mari videmus? nonne evidenter edoemur, 
Deiin his non solum opus esse, sed et providen- 
tiam? Nam quod in terra montes excelsi(65) certis 
quibusque habentur in locis,ut ex his velut com- 
pressus el coangustatus aer ordinatione Dei coga- 
lur et. exprimatur in ventos, ex quibus el fructus 
germen concipiant, et zslivus ardor lemperiein 
sumat, cum Pleiades (66) ignita solis ardoribus 
incanduerint. Sed dices : Cur et ardor solis, ut 
temperies requiratur?Et quomodo fruges humanis 


XXI. Quo et si secundum alios Grascorum philo- C usibus necessari: maturescerent? Sed et illud ad- 


Sophos audire vis,et mechanicis imbutus es disci- 
plinis,de excelsis quz traduntur, non te sine dubio 
latent. Ponunt enim sphzram zqualiler ex omni 
parte col:eetam, et ad omnia similiter respieieu- 
tem, atque a centro terrz zquis spatiis distinctam, 
ipsaque sui qualitate ila stabilem, ut eam in nul. 
lam partem declinare undique zqualitas collecta 
permittat;et ita anullo fulcimento subvecta susten- 
tatur sphzra.Qnod si vere hanc habeat similitudi- 
nem mundi machina, evidens est opus in ea divi- 
num.Si vero,ut aliis visum est,super aquas posita 
sphaera (64) vel super ipsas fertur, vel in ipsisvol- 
vitur, etiam sic magni in ea artificis opus decla- 
ratur. 


verle, quod ad axem meridianum, ubi plus est 
caloris, non multa datur nubium constipatio, nec 
abundans copia imbrium funditur, ne morbus 
habitantibus generetur; huinide enim nubes, si 
calore rapido coquantur, aerem corruplum el pe- 
sliferum reddunt. Sed et terra calidum imbrem 
suscipiens, non nutrimenta segetibus, sed perni- 
ciem prebet, in quo quis dubitat opus esse di 
Provijentiz? Denique &gyptius, quia thiopicis e 
vicino flagrat ardoribus, ne insanabiles corrupte- 
las aeris imbrium necessilate susciperet, campi 
ejus non pluviam nubibus ministratam, sed ter- 
renum quodammodo imbremNilo inundante susci- 
piunt (67). 





COTELERII NOTE. 


(03) In Timao.Accipe integrum Platonislocum, D et celum empyraum. 


non quidem utcitatur ab Eusebio, Theodorito aliis- 
que, sed quo modo legitur apud ipsum Platonem: 
Σκεπτίον οὖν δὴ περὶ αὐτοῦ (dmxov) πρώτον, 8 
ὑκόκαιται περὶ παντὸς iv ἀρχῇ δεῖν σχοπεῖν, πότερο» 
ἂν del, γενίσεως ἀρχὴν ἔχων οὐδεμίαν, f Ἰέγονεν, 
ἀπ᾿ àpync two: ἀρξάμενος. Γέγονεν Ορατὸς γὰρ, 
ἁπτός cb ἔστι καὶ eda ἴχων' πάντα δὲ τά τοιαῦτα, 
αἰσθητά" τὰ ὃὲ αἰσθητὰ, δύζη περιληπτὰ pav αἰσθή- 
σεως, 1 ware xal và ἑἐφάνη, Td 9' αὖ γενο- 
μένῳ φαμὲν, ὑπ) αἰτίου τινὸς ἀνάγκην εἶναι γενέσθαι. 
Τὸν μὲν οὔν ποιητὴν xal πατέρα τοῦδε τοῦ παντὸς, 
εὗρεῖν τε ἔργον, καὶ εὑρόνα, εἰς πάντας ἁδύνατον 


(64) Si vero πα Ηέε οἱ. 


facnharen ole. hemos ini 








Super aquas posi- 


lae fleme manta es 


(65) Nam quod in terra montes excelsi,etc.Ci- 
tatur a Beda, libro De natura rerum, cap. 20, ubi 
vidends Glossae incerti auctoris. 

(66) Pleiades.Editio Basileensis,et libri R.et P. 
Pliades.Qua de lectione in Etymologico 8uo doc- 
tissimus Vossius, voce Virgiliz. 

(67) Terrenum quodammodo imbre Nilo inun- 
dante suscipiunt. 

n * . . Caloque vacante 
Terresirem pluviam diffusus porrigit amnis, 
de Nilo AlcimusAvitus Poematum lib.1;apud Gre- 
905 vero Philo JudzusiDe vita Mosis, p.634: Επεὶ 
καὶ γῇ χις ὑετὸν Άνεγκεν, Ὁ γὰρ iv Αἰγύπτῳ 

P Deas bib» ταῖς ἠπιβάσοοι minp- 


ποταμὸς καί’ 
p el ἕναλοω X Nude 
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XXIV. Quid de fontibus dicemus et fluviis, qui A urdine genus servare jussit in terris, verbi gratia 


perenni in mare fluunt mea!u?EL per divinam P'to- 
videntiam nec illis abundans deficit cursus, nec 
mare tantas aquarum recipieus copias ullum sentit 
augmeniu'n, sed in eadem mesura el ea quae 
couferunt,el ea que ibi eonferun.ur elementa per- 
durant. Sed dicis mihi : Salsa aqua naturaliter 
consumit fluentum dulce, quod ei fuerit. infu- 
sum. Et in hoc ergo mauifestur) est Providentiae 
opus, ut salsum faceret illud elementum, in quod 
cursus omnium aquarum, quas ad usuui hornini- 
bus prestilerat, declinavit; uti ne per lanta sacu- 
li spatia,repletus maris alveus inundalioneim per- 
niciosani terris el liomininibus reJderet. Nec ita 
quisquam insipieus erit, ul hane tantain raliunein 
lantamuque providentiam ab irraüionabili nawra 
arbitretur esse dispositam. 

XXV. Quid autem «de virgultis, quid de anima- 
libus dicam? Nonne per providenüaim factum est, 
ul cum senecla temporis resolverentur, virgulta 
quidem vel plantis vel seminibus qua ipsa de- 
dederint,aninialia "ero per progeniem repareutur* 
Et mira quadam dispensalioue Providentia nasci- 
turo pecori lac eraparatur in uberibus, ac sla- 
tim ut natum fuerit, nullo doceute scit ubi ali- 
monis sux horrea requirat. Gignuntur aulem non 
solum inares, sed et femina, ut ex utroque pussit 
rursus constare posteritas.Sed ne ut putant homi- 
nes, viderentur hzc nature quodam ordine et non 
dispensatione fieri Coudiloris, pauca quaedam ad 
idicium et documentum providentige sua, imulato 


ut per os conciperet corvus,et per aurem mustela 
gener ret (68),ut aves nonnu!lz sicut galllinz,in- 
terdum ova vel vento vel pulvere concepta (69) 
parerent, alia quadam anima!ia marem vicibus 
alternis in fem'nain verterent et sexuin per annos 
singulos commultarent, ut lepores et hyzene, quas 
belluas (70) vocant, alia etiam ex terra orirentur 
atque inde sumerent carnem, uttalp:e, alia ex ci- 
nere, ut viper:, alia ex putrefactis carnibus, ut 
vespi;e quidem equinis 1741), apes antem bubulis, 
alia ex fim» boum (12), ut scarabiei, aa ex her- 
bis, ut de ocio scorpius (13), et rursus herbe 
ex animalibus, ul ex cornu cervi vel capra apii el 


B asparagi. 


XXVI. Et quid opus est. plura enumerare, in 
quibus divina Providentia mutato ordine eoquia 
natura datus putatur,multimodis differentiis nati- 
vitatem animalium constare voluit, ex quibus non 
irrationabilis rerum cursus, sed ipsius dispensa- 
tus ratione Joceretur? Aul non et in hoc ylenissi- 
muin demonstratur opus diving Providentia, ubi 
ex lerra eL aqua ad vitam hominum semina jacia 
reparantur? qua cum terra fuer nl. mandala, vo- 
lun'ate Dei humorem quem susceperit gleba, ve- 
lut uberibus suis seminibus immulget.Aquis enim 
inest quaedam vis spiritus a Deo dali ex intio, 
cujus opere habitus futuri corporis, in ipso statim 
seuine forinari incipit et per culmuut spicam- 
que restitui; turgefacto etenim ex humore semi- 
num grano, peraugustosquosdam venarum mealus 


COTELERII NOTAE. 


ἐστι κάτωθεν Ἐπινίφων; libro De profugis, p. 476 : 
Nt:Aoq μονο νοὺκ ἀντήκιμον οὗρανοῦ ὀύμαμιν ἐπιοεί-- 
χνρσθαι δοκῶν, κάτωθεν avo) ων, El lib. 11 Je vita 
Mosis, p. 682: θεοπλαστοὺσι τῷ Aou τὸν N2Àov Ai- 
γύπτιοι, ὡς ἀντίμίμον οὐρανοῦ γεγονότα, xal περ. 
τῆς χώρας σεμνηγορουσιν. Ád qus respectum dubio 
procul ab lleliodoro in lib. ix quaudo scribit, θεο- 
πλαστοῦσι τὸν NetÀov Αἰγύπτιοι, καὶ κρξιιτόνων τὸν 
µέγιστον ἄγουσιν, ἀντίμιμον οὐρανού tov ποταμὸν 
σεμνηγοροῦντες, ola δὴ δίχα νεφώσεων καὶ ὑετῶν dte 
piv τὴν ἀρουμενην αὐτοῖς ἄρθοντος [al. ἄρδοντα], καὶ 
εἰς ἔτος ἀεὶ τεταγµένως [ul. τεταγμένουν] ἐπομῦρίςον- 
τος [al. ἐπομήρίζον:χ]. lnsignis quoque est locus 
Gregori! NaziaLzemi orat. 24, in ipso siaum exor- 
dio : Ποταμὲς ἔκ γης ὕων xxi πελαγίζων opus, ita ane 
tiquissiuus codex Hegius 155, cum atii sex ejusd-m 
Biblivthec& habeant ὡρια.Αάὶ Theodoritum quaest. 
19 in kxodum. 

(68) Ut per os conciperet carous,et per aurem mu- 
slela  generaret. Licet. ista. lec.10 confirmari possit 
per ea gua in Aristotele it {ο generatione. animae 
lium, 6, ΡΙΙΠΙΟ , lib. X, cap. 12; et Maruali Epigram 
malum XiV, 54, de corvo legun:ur : quia iamen vox 
cortus abest a seX libris mss. quos cum editis con- 
tuli, videiur scripsisse Butinus : Ut per eus concipe- 
rei, εἰ per aurem sausieia gencruret; qua de fabu.a 
dixi ad Barpasbam. ὃεὰ nihil offi uo. 

(69) Ova tcl vento 9el. pulvere concepta. ' Av«- 
μιαῖα, ἀνεμίοια, ὑπηνέμια, ζεφύριχ, οὗρια Gl οὕρινα, 
venosa, subventonea, uri&& el suania. Ut intelligunt 
parvum otum in his S. Irenai verbis lib. ni, c. 15; 
Si autem aquis puasi parvum ovum deditum [semel- 


ipsum ipsis prabeal imitationi illorum, et redemptio- 
nem illorum conseculus est. Quem ego locuin atiter 
soleo legere, ad buuc modum «δέ autem aliquis qua- 
si pravum ovum editum, semetipsum ipsis prasbcal, Ini 
liator illorum : xazov ov. juxla adagium  xaxoi 
xóoxxos κακὺν ὡόν. Mali. corvi malum ovum. Epi- 
phanius baresi 26, num. 1 De iisdem Aareticis do 
quibus lrensus, ἀπὸ NioÀio) ὡς ἀπὸ οὐρίου exÀ 
ὄψεως σκορπίοι ἢ ἐξ ἁσπίδων γεγςντιμένοι. 4 Nico- 
lao velut subventaneo serpentis otu scorpii, sive aspidi- 
bus prognali. 

(10) B.lluas. Vide not. S. Barnabae epistolam, c. 
c. 10, Pair. Gr. t. |I. Ε9ΙΤ. 

(14) Vespa quidem equinis. Sic vulgo. Sed turbant 
S»rvius ad Gcorgicon. 1V, 1 /Eneidos, stquve Isodorus 
Originum hb. xi ct Xii, cap. ult. 

(13) Ex fino boum. Eadem est sententia Hori 
Apollinis lib. 1 Hieroglyph.. cap 10. sique Eusta- 
thii in Hezaemeron,p.A4. Alii scarabeeurum seu Cam 
tharorum ortum ad asini stercus et cadaver refe- 
runt; unCe el xavüzpov ἀπὸ roo χάνθωνος dictum 
volunt. Conc liari tamen in fimo possunt, ex Aris- 
totele lib. v De historia oumalium, cnp. 19, ubi d 
μηλολόνθαις el κανθάροις. Owaitto Hispalensem isi» 
dorum, qui erabunes cum sesraebsis videlur oí» 
fudisse. Apud S. Augustinum cap. 7 libri primi Re- 
tractationum, a 1üulus  stercorea hec crigo νου 
in dubinm, a mulus ignoratur. - 

13) De ocimo scorpius. Traditur quoque apud E 
nium Naturalis historia lib. αχ, cap. 12 Μος ij | 
asparapis(codex Regius «sfüragi ἀσφάραγοί) legi 
idem magnum opus lib. xix, cap. 8. 
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vis illa spiritus, qui? inesse aquis dala est, utpote 4 opere cuncta effici et universa constare. Sed venia- 


incorporea transcurrens, ad incrementum semina 
suscilat et crescentium species forinat. Ministerio 
igitur humidi elementi, cui vitalis ille spiritus 
insitus semper et ingenitus est, efficilur ul. non 
solum reparetur, sed ut per omnia sitnilis spe- 
cies et forma his qua ja^ta fuerint seminibus rcd- 
eat. Qua ralio cni vel brevem sensum habenti, 
per irrationabilem naturam, et uon per divinam 
sapientiam constare videbitur? Denique etiam liec 
ad similitudinem humana nativitatis formala sunt; 
videtur enim terra vulvz? locuin tenere, cui. se- 
men injectum per aqui et spiritus vim, sicut 
supra dixiinus, et formatur et alitur. 


mus a'lhuc, si viletur, etiam ad nostram, id est 
ad hominis substantiam, qui est parvus in alio 
mundus /74), et consideremus quanla sit ratione 
coinposilus ; et ex hoc precipue sapientiam Con- 
diloris intelliges, qui cum ex diversis substantiis 
constet.id est mortali et immortali, per artificem 
providentiam Conditoris societatem diversitas non 
refugit,el quidem longe a se substantiis99-""[alienis 
et diversis]. Alia namque de terra assumitur et a 
Conditore formatur,alia vero eximmorlalibus suh- 
slantiis datur, nec tamen ei per hujusceinodi con- 
junctionem honor iminortalitatis infringitur, nec 
ut quibusdam videtur[ex rationabili et concupisci- 


XXVII.Sed etin hoc admiranda est divinaPr»vi- U pili et irascibili subsistit, sed inagis inesse ei tales 


dentia, quod videre nos quide et agnoscere fact 
qua fiunt, quo modo autew et qualiter fiant, in 
secreto posuit et occulto, ut noniudignis ad agni- 
tionem subjace.nt,sed dignis et fidelibus cum me: 
ruerint, patefiant. Ut autem rebus ipsis et exemplis 
probemus, nihil omnino ex terrena substantia seimi- 
nibus dari,sed totum ex elemento aquse et spiritus 
qui inest ei virtu'e constare, pone mihi verbi gratia 
in cratere aliquo amplissimi iagnitudinis injici 
terr: talenta centum, et seminenturin eo diverse 
species seminum vel oleruin vel etiam virgultorum, 
his praebeatur ad rigandum aqua sufliciens, et pe: 
annos plures habeatur ista diligentia, congregentur 
autem semina que collecta fuerint, verbi gratia 
frumenti vel hordeialiarumque specierum persin- 
gulos annos seorsim, donec uniuscujusque semi- 
nis acervus ad centiun talentorum pondus ascen- 
dat, tum etiam arbores avulseradicitus appendan- 
tuf, et his omnibus ex cratere sumptis appen:latur 
terra, centum sua nihilominus talenta salva re- 
stituet. Unde ergo dicemus omne illud pondus, 
omnemq.e quantitatem seminum diversorum 
atque arborum surrexisse ? nonne evidenter 
apparet, quia ex aquis ? Terra enim quod suuin 
est, integrum tenel, aqua vero qu& per singula 
injecta est, nusquam prorsus esl, ob potentem 
diving conditionis virlutem, qus& per unam aqui 
speciem tantorum seminum virgultorumque οἱ 
subsiantias reparat, et species format, et genus 
fenore multiplicato custodit. 

XXVIII.Ex quibus omnibus satis abundeque pa- 
tere puto, arlifici sensu et non irrationabili nature 


quidam videntur] atfectus, quihus ad haec singula 
moveri possit. Nam corpus quod ex ossibus et car- 
nibus constat, initium sumit ex serine viri, quod 
e medullis calor eliciens vulvi quasi terra consi- 
gnat, cui inhzerens ex fonte sanguinis paulatim ri- 
gatum, in carnem el ossa producitur, atque in 
speciem auetoris jacli seminis reformatur. 
XXIX Et vide in hoc Artificis opus /75), quo- 
modo ossa velut columnas quasdain, quibus caro 
sustenteturac portetur,insernit. Tum deindeaqua- 
lis ex utraque parte, iu est dextera el laeva, men- 
sura servetur,ul congrual pes pedi, el manus ma- 
nui, digiti quoque digiis, ul singuli ad singulos 
lota :equalitate concordent;sed et oculus oculo, et 


6 auris auri,qua non solum consona sibi el concor- 


dantia. sed et usibus necessariis apta formantur. 
Manus quidem ut operi commodz sint, pedes ut 
gressibus, oculi ut visibus serviant supercilioruimn 
excubiis custaditi,aures ad audiendum ita formata 
ut ey«nbalo similessuscepti verbi repercussum so- 
nitum altius reddant, el usque ad sensum cordis 
emitant, lingua autem ad loquendum illisa denti- 
bus plectri reddat officium, ipsivero dentes aliiut 
incidant et dividant cibos et interioribus tradant, 
interiores vero utin modum moli conficiant et 
comminuant, quo opportunius stomacho traditi 
coquantur, unde et molares appellati suut. 

XXX. sed et nares, coimineandi flatus οἱ red- 
dendi ac recipiendi gratia facte sunt, ut. innova- 
lione spiritus calor naturalis qui in. corde est. vel 
accendi vel refrigerari, cum res poposcerit,queat 
pulinonis officio, qui pectori inhaerere datus esi 


56-57 Queauctoritate cod. Parisinorum vetustissimorum in texium recipimus,in unciseaincludenda 


COTELERII ΝΟΤΑ.. 


curavimus. 


(74) l"orvus in alio mundus. Codex Caudeleri- 
anus,alius pareus mundus. Carmeliticus, alius in 
parvo mundus. Eodem sensu: Physici, inquit 
Macrobius lib. u in Somnium Scipionis cap. 12 : 
Mundun , magnum hominem,et hominem,brevem 
mundum esse dixerunt. Quod sic expressum est 
a Philone Judo libro Quis rerum diviarum ho- 
res, p. 902 : ᾿Εναλλάττοντες, Box42v μὲν κόσμον τὸν 
ἄνθρωπον, µέγαν δὲ ἄνθρωπον ἔφασαν τὸν κόσμον εἶναι. 
De nomiae microcosmo, minori mundo, κόσμῳ 


PATBOL. Gh. |. 


s)»toy» ubique leges. 

(15) Et eide in hocartificis opus, elc.'Totum lo- 
cum confer cum Responsione ad interrogationem 
140, in Cxsarii Dialogis : nec dubitabis asserere a 
Ceesario illo suppilalas fuisse Recognitiones.Minus 
commode Arnobius lib. 11 : Nam quid in homine 
pulchrum est, quid, que :o, admirabile, vel deco- 
rum, nisi quod et velerino (legont cluriito e mss. 
Regio, cum etiam scribi [otuisset. verrino) cum 
pecore nescio quis auclor voluit esse commune ? 
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ut mollitie sui palpet et foveat cordis vigorem, in A et quare tam tarde ? Hoc possisobtendere etiamsi 


quo videtur vita consistere, vita dico, non anima. 
Nam quid dicam ide substantia sanguinis,qui velut 
fluvius ex fonte procedens, et uno prius alveo in- 
vecuus tum deinde per innumeras venas.quasi pet 
areas derivatus, totam humani corporis terram 
vitalibus rigat fluenlis, jecoris opere ministratus, 
quod ad efficaciam digestionis ciborum, atque in 
sanguinem iutandorum in dextro latere jacet.In 
sinistro vero splenis est locus, qui trahere ad se 
et purgare quodammodo sordes sanguinis possit. 

XXXI. Intestinorum quoque ratio quanta est | 
quz idcirco longis nexibus in circulorum ordinata 
sunt moduin, ut susceptas  digestiones ciboruin 
paulatím egerant, quo neque ad subitum inanes 


ante faclus fuisset ; diceres enim, Cur non et ante 
hoc? et ila immensa sz:cula transcendens semper 
possis requirere, cur non et ante hoc ? Sed nobis 
nunc sermo non de eo est [cur non sil ante factus 
quain factus est], sed si omnino factus est.Si enim 
factum constal,necessario potentis el summi arti- 
ficis opua est ; quod si constat, quando eum facere 
voluerit, sapienlis artificis arbitrio judicioque re- 
linquendum est. Nisi videatur tibi omnis hzc sa- 
pienlia, qua tam immanem mundi machinam 
siruxit, et singulis quibusque rebus formas et spe- 
cies dedit, quarum habitum non decori solura con- 
venientem. sed et futuris usibus aptissimum et ne 
cessarium poneret, h :c eam solum fugerit,quo tam 


efficiant locos, et his qui superadditi fuerint non g inagnificieconditionis opportunum tempusassume 


impediantur cibis. Membrana autem in inodum i- 
circo facta sunt, ut ex ipsis ea qua extrinsecus 
sunt, humorern sensim suscipiant, qui neque su- 
bito effusus exinaniret inlerna, neque densiore 
cute prohibitus, arida qu& extrinsecus habentur 
efficeret, et totam hominis fabricam sitis neces- 
sitate turbaret. 

XXXII. Porro vero feininea posilio,el vulve si- 
nus ad recipieadum germien et confovendum vivifi- 
candumque commodissimus, quem non ralione el 
prudentia effeclaesse qu:e facta sunt, suadeat, quod 
in ea solum par'e membrorum a virili specie fe- 
mina discrepat, qua posteritas sata suscipilur et 
fovetur, et rursus virilis habitus ea tantummodo 
membrorum parte immutatur, qua ei vis serendi 
et generandi hominis inest ? Et in hoc magnum 
quidem testimouium Providentiz datur, ex neces- 
saria diversilate membrorum, sed ibi majus, ubi 
in habitus similitudine, usus diversitas et officii 
varietas invenitur. Nain inamillie. viris ieque sunt 
ac feminis, sed feminarum sole sunt. qua lactis 
inunere replentur, ut statim ubi. genuerint, apta 
sibi parvulus inveniat nutrimenta, Quod si. lanta 
ralione videmus in homine membra disposita, ut 
in c:ieleris omnibus siinilis halitus videatur,in his 
lantummodo discrepent, in quibus usus diversita- 
lem requirit, ct neque in viro aliquid. superfluum 
aut egens, neque in femina quod. desit. videamus 
vel quud abundet, quis ex his omnibus non evi- 


ret, Est apud illum profecto certa ratio, sunt evi- 
dentescausz,cur el quando et qualiter fecerit mun- 
duin, quas hominibus,quibus hzc quz ante oculos 
posita sunt et de ejus providentia contestantur,in- 
quirere et intelligere pigrum fuit, aperiri utique 
non oportuit ; que enim in occulto habentur et 
intra sapientis sensus, velut intra regios thesaurus 
recondila sunt, nemini patent, nisi his qui ab illu 
didicerint, apud quem signala sunt hzc et repo- 
sita. Deus ergo est qui fecit omnia, et ipse a ne- 
niine factus est.Qui autem naturam proDeo nomi- 
nant, et per naturam facta esse cuncta testantur, 
latet eos appellationis su: error. Si enimnaturam 
irrationabilem putant, stullissimum est rationabi- 
lem facturam ab irrationabili factore progredi. Si 
vero ratio est, id est logos, per quam facta cons- 
tat universa, superfluo nomen immutant, uli de 
Conditoris ratione profitentur. Ad hzc si quis ba- 
bes, Pater, prosequere. 

XXXV. Hiec cum Niceta dixisset, senex ila 
respondit : Tu quidem, fili, prudenter et fortiter 
prosecutus es, in tantum ut melius dici posse de 
Providentia non putem. Sed quoniam hora jam 
multa est, crastino a1 hec qua prosecutus es, 
respondere aliqua volo, de quibus si mihi satisfe- 
ceris grati: me fateor debitorem.Et his a sene di- 
ctis, surrexit Petrus. Quidam vero ex astantibus 
Laodicensium primus rogabat Petrum θἱ nos, ut se- 
nis indumenta qua habebat sordida et scissa mu- 


denter agnoscat rationis opus et sapientiam Con- y taret; quem Petrus et nos amplexi,et collaudantes 


ditoris ? 

XXXIII. His astipulatur etirin cieterorum ani- 
malium rationabilis diversilas,et -uo quodque usui 
ministerioque conveniens, Hiec testatur et arbo- 
rum varietas herbarumque diversilas, tam specie 
variata quam succis. Hzc. asserit el. perinutalio 
temporum in quatuor d'sincta vicissitudines, el 
certis horis, diebus, mensibus, annnm circulus 
claudens, et ne unam quidem horam statute. ra- 
tionis excedens ; hinv denique eliam mundi 
ipsius etas, certa el stabili ratione, concepto an- 
norum nutnero censetur. 

XXXIV. Sed dices, Quando mundus factus est, 


pro honesta et optima voluntate sua, dicebamus: 
Quia nec nos ita insipientes sumus et impii, ut cui 
lam pretiosa verba concredimus,non multo magis 
eliam hzc qua& ai usus corporeos sunt necessaria 
przbeamus,qua eum et libenter suscepturum cre- 
diinus, lanquam a filiis patrem,sed et tectum nobis 
el vitam communem fore credimus. Hzc cum nos 
diceremus, et ille primarius civitatis summa vi et 
blandimentis plurimisavellere a uobis cuperet se- 
nem, nos vero eo vehementiusretineremus,omnis 
populus acclamavit ut illud magis fiat, quod ipsi 
placet seni; et cumsilentium factum fuisset,senex 
juramento prievenit, dicens : Hodie apud nullum 
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manebo neque al; aliquo quidquam suscipiam, uti ne A mam possidens, cur in occulto lates et verecundia 


alterius dilectio alterius tristitia flat ; hec enim 
postmodum si visum fuerit, fieri possunt. 
XXXVI. Et cum hzc dixisset senex, Petrus ait 
ad primarium civitatis : Quoniam nostri priesentia 
bonam voluntatem tuam ostendisti, tristem te non 
oportet abscedere, sed accipieimus abs te gratiam 
pro gratia, domum tuam nobis ostende, el priva 
eam ut crastino disputatio quz futura est ibi ha- 
beatur, et si qui volun! adesse ad audiendum per- 
mittantur. Qua cum audisset primus civitatis valde 
gavisus est, sed etomnis populus libeater audivit. 
Cumque discossissent turbze, domum suam osten- 
dit;discedere autem e! senex cepit.Ego tamenun; 
ex pedissequis meis imperavi clam subsequi vesti- 


contegeris ? accedehue magis, et qua tibi videntur 
exsequere. 

XXXIX. Ubi hzc dixit Petrus, statim turbz lo- 
cum dare cceperunt seni. Cumque accessisset, ita 
cepit : Eorum que die hesterno prosecutus est ju- 
venis, etiamsi verba non memini, sensum (aen et 
ordinem teneo, et ideo necessarium puto propter 
eos qui hesterno non adfuerunt, anacephalagosin 
facere eorum qua dicla sunt, el breviter cuncta 
repetere, ut etiamsi me aliquid effugerit, ab eo qui 
prosecutus est presente conimonear. Hic ergo fuit 
hestern:e disputationis sensus, quod omnia quie vi- 
dentur, quoniam certa mensura et arte formaque 
ac specie constant, sine dubio a sapiente virtute 


gium senis, et discere ubi maneret. Nos autem g facta esse [credenda sunt ; quod si mens et ratio 
cum redissemus ad hospilium, enarravimus omnia est qua: hiec condidit, ccnsequens esse| ut rationis 
fratribus qus nobis cum sene habita sunt, et ita ex  psius providentia mundus regatur, etiamsi nobis 


more cibo sumpto requievimus. 

XXXVII. Die autem postera Petrus mature sur- 
gens suscitavit nos, el perrexiimus pariter ad locam 
secreluin, in, juo et pridie orationis causa fuera- 
mus; atque inde post uratione . dum veniremus ad 
constitutam domum,in itineremonebat nos, dicens: 
Audite me, conservi dilectissimi, bonum est u- 
unusquisque vestrum secundam quod potest, prosi* 
accedentibus ad fidem religionis nostre, et ideo 
non vos pigeat secundum sapientiam, qua vobis 
per Dei providentiam co:lata est disserentes, 
instruere ignaros et docere, ita lamen ut his qua» 
a me audistia et tradita sunt vobis, vestri tantum 
sermonis eloquentiam societis. Nec aliquid pro- 
prium et quod vobis non est traditum proloqua- 
mini, etiamsi vohis verisimile videatur, sed ea. ut 
dixi, que ipse a vero propheta suscepla vobis 
tradidi, prosequamini, eliamsi miuus plen:e asser- 
tionis esse videbuntur. Hinc enim sepe contingit 
declinare quosdam a verilate,dum speciem sibi ve- 
rioris et validioris veritatis,propriis cogitationibus 
reperisse se credunt. 

XXXVII. His a Petro dictis libenter annuimus, 
dicentes ei, nihil nos acturus, nisi quod ipsi vide- 
retur. Tum ille: Utergo,inquit,sinepericulo exer. 
ceamini, me coram disputate singuli, ita ut unus 
alii succedat ac suas unusquisque explicel quzestio- 


ea que geruntur in mundo, minus recte geri vi- 
deautur. Consequitur autem,ut si creator omnium 
Deus est ac mens, sit etiam justus ; quod si justus 
est, necessario judicat ; si judicat, necesse est ut 
liomines de suis actibus judicentur ; etsi deactibus 
αἱ unusquisque judicatur, erit ergo inter justos 
el peccatores justumm quandoque discrimen. Hsc 
fuit, ut opinor, tolius verbi continentia. 

XL. Si ergo ostendi potest quod mens ac ratio 
cuneta coadiderit, consequens est el ea qua se- 
quuniur ratione, et providentia geri. Si vero natura 
imprudens et ezca gignit universa, perimitur sine 
dubio judicii ratio, nec discussio peccatorum ac 
benefactorum rermuneratio sperabitur, ubi judex 
non est. Quia ergo omnia in hoc pendent et liuic- 
capiti adhzerent, non. indignemini, si forte paulo 
latius discuti haec et. pertractari voluero. In hoc 
enim mihi ad omnia queproponuntur, velut prima 
janua clauditur. et ideohanc inihi ante omnia ape- 
riri volo. Nunc ergo audite qua: doceo, el respon- 
deat mihisi quis vestrum volet;non enim erubescam 
discere, si audiero quod verum est, et recte dicenti 
acquiescere. Igitur hesterno a te habitus sermo, 
qui asserebat quod arle et mensura et ralione cun- 
cta constarent, non valde me suadet, ientem ra- 
lionemque esse quas fecerit mumdum ; multa enim 
habeo,quz ostendam cumpetenti mensura ac forma 


nes. Nunc ergo quoniam hesterno die Niceta suf(i- ϱ et specie conslare, nec tamen per mentem condita 


cienter disseruit, hodie sermonem faciat Aquila,et 
post Áquilam Clemens,inde ego,sitamen etiam me 
res poposceritaliquid addere. Intereadum hujusce- 
modi serinones ceedimus, ad do:::um ventum est in- 
qua suscipiens nos paterfamilias, introducit ad lo- 
cum quemdam in similitudinem theatri collectum 
et pulchre exzdificatum, in quo turbas plurimas 
ex lempore noctis opperientes nosreperimus,inter 
quos et senex qui pridie nobiscuin disputaverat. 
itaque medium habentes Petcum ingredimur etiam 
nos, circumspicientes sicubi cerneremus senem ; 
quem prior Petrus videns in medio turba lalitan- 
tem evocavit ad se, dicens : Clariorem multis ani- 


ac rationem. Tum przterea video multa incondite, 
inconsequenter, injuste geri in mundo, et sine ge- 
nesis cursu nihil fieri posse ; quod post omnia 
eliam ex me ipso mnifestissime approbabo. 

XLI. Hzc eum senex diceret, Aquila respondit: 
Quoniam ipse proposuisti, ut ad ea quz diceres ha- 
beret copia.n respondendi, qui velit, concedit mihi 
frater meus Niceta hodie facere sermonem. Et se- 
nex : Prosequere, ait, fili, ut vis. Et Aquila respon- 
dit: Promisisti quod ostenderes multa esse in 
mundo, quas formam ac speciem aquali ratione 
collectam gerant, qu& tamen constet non effici per 
conditorem Deum. Nunc ergo quod promisi, 
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ostende. Et senex : Eccce arcum videmus in coelo 4 liorum textura et de parvis animalibus colligis, 


circulum tenere omni mensura collectum (706), et 
habere speciem veri, quam forlassisnec mens con- 
dere nec describere ratio potuisset, nec lamen hic 
ab aliqua mente fit. Ecce in brevi totam proposui, 
responde ad hzc. 

XLII. Tum Aquila : Non continuo, inquit, si 
quid ex typo et forma exprimitur, id intelligitur a 
ratione esse ac sine mente non fieri posse, quoniain 
typus ipse qui exprimit figuras ac forinas, non sine 
mente factus est. Verbi causa, cera si a(íligatur 
sculpto annulo, imaginem quidem el figuram suinit 
ex annulo, qui sine dubio sensu caret, sed annu- 
lus qui exprimit effigiem, anu arüificis sculptus 
est, et mens fuit ac ratio, que typum annul . de- 


quod ex his fides etiam melioribus deroganda sit ; 
sed nonteista decipiant, ut putes quasi duabus solis 
manibus operantem Deum non posseuniversa cem- 
plere qus fiunt, sed memento quomodo hesterno 
tibi frater meus Nicetarespondit,et mysteriumante 
lempus aperuit vere quasi cum patre loquens, et 
cur et quomodo fiant hzc qoeeinutiliavidentur, ex- 
posuit 

XLIV. Et senex : Cur ista inutilia voluntate illius 
suinma menlis fiant, velim a te audire. Si, inquit, 
liquido apud te constat, quod mentis et rationis 
opus in ipsis est, tum demu :. tibi etiam cur facta 
sunt, dicere non pigebit et quod juste facta sint 
edocere. Ad haec senex respondit : Non possum, 


dit. [ta ergo et arcus exprimitur in aere ; sol enim P fili, ea que videntur ex arte formata, dicere per 
nubibus rarescenlibus radios suos imprimens, et mentem fieri, propter οξθίθγᾶ «qua injuste et inor- 
humori nubilo velut cere molli affigens orbis sui dinate fieri videmus in mundo. Si te, inquit Aquila, 
typum, arcus speciem reddit, et efficit hoc ipsa, ut ea quas inordinate fiunt, dicere quod per Providen. 
dixi,repercussio spleudoris solis in nubibus,atque tiam Dei facla sint non sinunt, cur non ea qua υΓ- 
ex illis fulgorem circuli ejus reddens. Fit autem  dinate fiunt, dicere te quod a Deo facta sint cogunt, 
hoc non semper, sed cuin opportunitatem sui et quia irretionabilis natura opus rationabile pro- 
humectz nubes rarescendo prestiterint. Unde οἱ ferre non possit ? Cerlum est enim, nec omnino 
rursuseui densantur nubeset coeunt, arcusfurma — negamus, quia in hoc mundo quedam ordinate, 
resolvitur εἰ exolescit, denique nuuquain sine 5υἱθ qusedam inordinate fiant ; ea. ergo quee rationa- 
el nubibus arcus apparet, sicut nec sine typo εἰ biliter fiunt, crede quod per Provideéntiam fiant, 
cera vel alia hujusinodi materia exprimiturimago. qui vero irrationabiliter ct inordinate, quia no- 
Non ergo mirum est, si con ,itor Deus ex uite fe-— turaliter eveniant et fortuito accidant. Miror au- 
cil typos, ex quibus nunc forme exprimantur ος tem non advertere homines, quia ubi sensus est, 
species. Simile autem hoc et illi, quod au initio , possunt res ordinate fieri et inordinate, ubi autem 
Deus elementa insensibilia creavit,quibus ad reli- * nullus est sensus, neutrum omnino effici; nam ra- 
qua oninia formanda et explicanda uteretur. Sed et — tio ordinem facit, ordinis autern cursus, si contra- 
qui statuas formant, typuin prius luli vel cere fin- rium quid acciderit quod ordinem turbet, necessa- 
gunt, et ex ipso redditur sialuz efligies; tum deinde rio inordinalum aliquid profert. Et senex : Hoc 
et uinbra redditur ex statua, quce umbra per omnia | ipsum mihi a te ostendi volo. 

lormam ac similitudinem status gerit. Quid ergo — XLV. Non, inquit, morabor Aquila. Duo visibilia 
diceinusiusensibilem statuam forinare uiibrauilàm — signa monstrantur ia ccelo, unum solis, aliud lu- 
diligenti quam ipsastatua est ratione collectani?an — ng; heec sequuntur et alise quinque stella, diversos 
illi sine dubio ascribelur umbrze collectio, qui et et proprios singule explicantes cursus. Hsec ergo 
statuam finxit ? Deus posuit in ccelo, quibus aeris temperies pro ra- 


ALIH. δι ergo tibi videtur hoc ita se liabere οἱ 
sufficit quod de loc dietum est, ad alia inquirenda 
veuiaimus ; autsi aliquid adliuc deesse putas, repe- 
tamus. Et senex ait : Volo uu! repeiasue hoc, sunt 


lione lemporum dispensetur,et ordo vicissitudinum 
permutationumqueservetur.Horum autem ipsorum 
ministerio, et si quando pro peccatis hominum 
plaga et corruptio terris injicitur, perturbatur aer, 


enim et alia multa quie similiter fieri video; naim et lues animantibus, corruptio frugibus, pestilens per 
fructus arborum simili niodo pulchre formatietin | omnia mortalibus annus indueitur, et ita fit, ut uno 
rotundum τὸ colleeli. nascuntur, et foliorum eodemque ministerio et servetur ordo et corrum- 
species ingenti decore formatur, atque exquisita patur. Etenim palam est incredulis et imperitis; 
arle viridis membrana conlexilur ; lum prseterea — quod cursus solis utilis et necessarius muffdo, per 
pulices, mures, lacerlas et his similia, nunquid οἱ Providentiam datus, semper ordinatus habeatur ; 
hac dicemus a Dev fieri ? Unde ex his vilioribus luna vero ad comparationem cursus solis, ia 
conjectura capitur nieiiorum, quod nequaquam  augmentis el detrimentis suis apud imperitos inor- 
mentis arte formentur. Beue, inquit Aquila, defo- dinati cursus videntur et incompositi. Nam sol 


COTELERII NOTAE. 


(16) Ecce arcum videmus in celo, etc. Graeca δἱ µεν ὑπ οὐδενὸς αὐτὴν Ὑινοµένην, ἀλλ᾽ αὐτομάτως 


mrvis, et cur non imavelis ? debit ideni. Caesarius 
interrogatione 113 : 1265. zu. ἴρεως ὀρωμέυτις ἀχρι- 
97 περιφέρειαν ἐκούσης, καὶ πάντθεν ἴσην, oixv ἆλη- 
θως οὐδὲ νοὺς περιγράψσι ὀύναται, καὶ ὅμως ὁρῷ- 


συνισταµένην. Λά caput autem sequens legilo re- 
sponsionem ejusdem quistionis, οἱ sequentem 
qu&slionem 144. 
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certis dislinctionibus et ordinatis inovetur; ex ipso ^ eliam tremoris languor advenerit,et quod hac ab 


enim sunt hora, ex ipso dies cum ascenderit, ex 
ipso etiam nox cum occiderit, ex ipso menses et 
anni numerantur,ex ipso vicissitudines temporum 
fiunt, dum ad superiora conscendens ver tempe- 
rat, ubi autem ad summum coeli venerit, zstivos 
accendit calores ; decidens rursus autumni lempe- 
riem reddit,ubi vero ad inferiorem redierit circu- 
lum, ex glaciali compage cceli rigorem nobis hi- 
berni frigoris derelinquit. 

XLVI. Sed de his alias latius disseremus. Nunc 


initio fuerit vindicta parricidii 58. 

XLVIII.Nam ab origine mundi nihil horum fuit, 
sed ex impietate hominum initium mala ista sum- 
|'sere,et inde semper crescentibus iniquitatibuset 
malorum numerus crevit.Sed idcirco divina Provi- 
dentia judicium erga om nes statuit, quia presens 
sieculum non erat tale, in quo unusquisque possit 
pro meritis dispensari. Non ergo ex his, qui pro 
peccatis hominum mundo acciderunt malis, illa 
contemplanda sunt, qua ab initio cum nullae mali 


interim, cum sit iste minister bonus,ad vicissitu- caus existerent, bene et ordinate instituta sunt. 
dines temporum moderandas,tamen ubi secundum — Denique ad indicium eorum quz ab initio fuere, in- 
voluntatem Dei correptio mortalibus datur,incan- veniuntur nonnulli gentes aliena ab hujusmodi 
descit acrius e! urit mundum vehementioribus g malis. Nam Seres (77) quia caste vivunt, expertes 
flammis.Similiter et lung cursus, atque hec qua habentur horum omnium,quia neque post conce- 
juperitis videturinordinata permulatio,incremen- plum adiri ultra apud eos feminam fas est, neque 
tis frugum οἱ pecudum omniumque animantium cum purgatur; carnibus ihi imiaundis nemo vesci- 
commoda est; augmentis enim ejus detrimentisque — tur,sscrificia nemo novit,secundum justttiam om- 
inira quadam Providentisarteomne quod gignitur, nes sibi ipsis judices fiunt.Idcirco igilur neque ca- 
alitur et crescit, de quibus latius prosequi posse-  Sigantur istis plagis quas supra diximus, etpluri- 
mus et aperire de singulis rationem, nisi nos pro- mum temporis in vita durantes,absque :xgritudine 
posite quaestionis ordo revocaret. His lamen ipsis finiunt vitam.Nos autem imiseri,velut cum serpen- 
eisdemque ministeriis quibus gignuntur, aluntur, tibus pessimis habitantes 59, cum hominibus dico 
augentur universa ; cum fueril justa aliqua ex iniquis, perferimus necessario cum ipsis afflictio- 
causa ordinis instituti mutata temperies, corru- num plagas in hoc mundo, sed spem gerimus ex 
plio oritur et intemperantia, ut in hoimines,sic- consolatione futurorum bonorum. 
ut supra diximus, castigatio Dei voluntate proce- XLIX. Si propter iniquitates,inquit senex,alio- 
dat. ruincruciantur etiam justi,oportuit Deum tanquam 
XLVII. Sed fortasse dices : Quid, quodin ista C provisorem jubere hominibus,ut non facerent ea, 
communi castigatione similia impii patiuntur et ex quibus necesse essel cum injustis aífligi etiam 
pii? Verum est, etiar1 uos fatemur ; sed piiscasti-  juslos,aut si facerent emendationem aliquam, aut 
gatio ad profectum cedit, ut in praesenti vilaaffli- purificationem inundo adhiberent. Jussit, inquit 
cti purgatiores veniant ad futuram, in qua per-  Aquila,Deus hac et dedit precepta per proplietas, 
petua eis requies preparata est, simul autem ut δἱ quoinodo homines vivere deberent;sed et hzccon- 
impii aliquantulum ex ipsorum castigatione profi- teunpserunt,imo vero el eos si qui forte observare 
ciant, aut justa in eos feratur judicii futuri sen-  cupiebant,diversis injuriis afflixerunt, donec etiam 
tentia, cum in eisdem casligationibus justi quidem — ipsos a proposita observatione dejicerent, et ad 
gratias egerint Deo, injusti autem blasphemave- incredulitatis nihilominus verterent turbam sibi- 
rint. Igitur cum in. doas partes rerum dividatur que similes efficerent. 
epinio,quod alia per ordinem,alia contra ordinem |. Propterea denique ab initio cum fuisset om- 
fiant : ex his quidem quai secundum ordinem sunt, nis lerra maculata peccatis, Deus diluvium mundo 
oportuit credi esse Providenüiam; dehisvero quz — indusit,quod vos sub Deucalione factum dicitis, et 
conira ordinem geruntur,causas requirere abliis, tuncunumquemdamjustum cum filiis suis in arca 
qui eas per doctrinara prophelicam didicere; qui- p reservavit,et cum eo omnium seminum cinnium- 


bus enim innotescere potuit sermo prophelicus, 
sciunt quando et ob quam causam xrugo, grando, 
pestilentia, et horum similia per singulas quasque 
generaliones exorta sint,et ex quibus peccatis haec 
ad vindictam data sint, unde humano generi causa 
tristitiee, unde gemitus ac dolores acciderint, unde 


88 Gen. iw, 12 in LX X. 59 Ezech. ui, 6. 


que animantium genus.El lamen e!iam quiex ipsis 
nati sunt,tempore intercedente, rursussimilia prio- 
ribus agunt ; oblivioni enim quas acciderant data 
sunt, ita ut posteri ne lioc ipsum quidem crederent, 
quod diluvium factum est. Unde et statuit Deus in 
priesenti seculo ultva ποπ fieri diluvium, alioqui 


COTELERII NOTE. 


(T1j Seres. Quos ex lectione Strabonis, Plinii, 
Mele, Solini, Luciani, Ammiani Marcellini, Orige 
nis, Eusebii, Czesarii, Cedreni, Eustathii, etc., di- 
scimus celebres exstitisse tum salubritate el vitae 
diuturnitate ad trecentos annos productm.tum lan - 
dibus lenilalis, quietis, [rugaiitatis, castimoni-e, 


justitiae ac pietatis. Quo magis mirandum sciibi a 
S. Epiphanto in. É£zpositione [idei,u.* 10, apud Se- 
ras, virorum consuetudinem fuisse inuliebriter vi- 
vere, f^iminarum vero viriliter. Scilicet attribuit 
Epiphanius Seribus quod ad gelos pertinet;de qui- 
bus infra lib. ix, cap. 22. 
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secundum rationem peccatorum necesse erat etiam A apostolis pseudoapostoli, et doctoribus falsi docto- 


per singulas generationes hoc fieri infidelitatis gra- 
tia; sed magisindulsit per singulas gentes angelos 
quosdam agere principatum qui malis gaudent,qui- 
bus tamen ea conditione potestas adversum unum- 
quemque mortalium dala est, si prius se ipse quis 
peccando eis fecisset obnoxium, donec adveniret 
ille qui bonis gaudet,et compleretur per ipsum nu- 
merus justorum,et per oninem mundutm crescente 
multitudine piorum,aliqua ex parte reprimerelur 
impielas οἱ innotesceret omnibus, quia omnequod 
bonum est a Deo fit. 

LI. Ex arbitrii autem libertate unusquisque ho- 
minum dum incredulus est de futuris, per malos 
actus incurrit in mala. Et hac sunt quie videntur 
in mundo contra ordinem geri, quibus causas. ut 
essent,in(idelitas dedit. Miranda igilur per omnia 
est divine. Providentie dispensatio, quie liis qui 
initio fuerint, bonam quidem viam vite incedenti- 
bus, bonis incorruptibilibus dedit perfrui; ubi vero 
peccaverunt [mali originem peccalo pariente sum- 
pseruntj, et unicuique bono quasi quodain conjugii 
fodere ex parte peccati sociatum est malum,quo- 
niam quidem humano sanguiue terra polluta est, el 
are demonibus succens:z»,aerem quoque ipsum in- 
cesto sacrificiorum fumu temerarunt,et ita demum 
corrupta prius elementa hominibus corruptelee vi 
tium, velut radices ramis ac fructibus tradiderunt. 

LiI. Vide ergo in hoc, ut dixi, quam juste viliatis 
rebus Providentia divina succurrit,utquoniam bo- 
nisDei, mala quz ex peccato originem sumpserant 
sociata sunt, duabus his partibus duos principes 
poneret,et ei qui bonis gaudet bonorum ordinem, 
qui ad (idem providentis su:? credertes adduceret, 
statuit, ei vero qui malis gaudet, ea qua contra or - 
dinem el inutiliter geruntur,ex quibus sine dubio 
etiam providentie fides in dubium veniat: et habita 
est per hoc a justo Deo justa divisio.Hinc ergo cst, 
quod cum ordinatus astroruni cursus (idem faciat 
manu artificis conditum mundunm,rursum contur- 
batio aeris, aura pestilens, fulminum vagi ignes, 
Providentie opus refellant. Habent enim, ut dixi- 
mus,singula queque bora, contraria el conjuncta 
sibi mala,ut fecuudis imbribus grando iniinica est, 
ut rori placido rubiginis est sociata corruptio, ul 
ventis lenibus procellarum turbines juncti sunt, 
fructuosis arboribus infructuosa, herbis utilibus 
noxis, animalibus mitibus fera et perniciosa con- 
nexa sunt. Hzc autem omnia posita sunt a Deo, pro 
eo quod hominibus voluntas arbitrii a bonoruin 
proposito discessit et deelinavit ad mala. 

LIII. igitur in omnibus mundirebus habetur ista 
divisio, et sicul sunt pii, ita et impii, ut sunt pro- 
phets, ita et falsi prophete ; sed et apud gentiles 
sunt philosophi,sunt et falsi philosophi ; Judzeo- 
rum quoque circumcisionem Árabice gentes ali:e- 
que plurima ad ministerium sus impielatis imiiati 
sunt. Sic et divino cultui est contrarius demonum 
cultus, et baptismo baptismus, et legi leges, et 


res. Et inde est unde apud philosophos alii asserunt 
providentiam, alii negant, alii unum Deum, alii 
Plures defendunt.Üsque ad hoc res denique acces- 
sit,ulcum verbo Dei fugentur dz&emones, per quod 
(956 Providentia declaralur, invenerit ars magica 
adinfidelilatem confirmandam quomodo etiam hoc 
ex contrariis imitetur.Sic serpentum venena miti- 
jare carminibus inventum, et verbo ac potestati 
Dei contrarias inducere sanitates. Angelis quoque 
Dei contraria reperit ars inagica ministeria,anima- 
rum suscitationes contra li:ic et figmenta damo- 
nuin. ponens. Et ne inulta enumerando serinonem 
longius trabam, nihil omnino est quod fi.lem Provi- 
deutix faciat, et non habeat econtrario aliud ad in- 


4 fidehitatei paratum; etideo qui ignoraut is' am di- 


visionem rerum, pro his qu: à semetipsis discor- 
dant in inundo, non putant esse Providentiain.Sed 
lu, Pater, quasi vir sapiens ex ista divisione elige 
parlem, qua ordinem servat et fidom providentia 
facit, eL non solum sequaris illam parlem,qua con- 
tra ordinem currit et Providentiz derogat fidem. 

LIV. Ad hzc senex respondit : Da mihi viam, 
fili, qua possim ex duobus islis ordinibus, quorum 
alter asserit,alter refutat Providentiam, u^um ali- 
quem in meis sensibus confirmare. Rectum, inquit 
Aquila, habenti judicium facile disceriinen est ; nam 
et hoc ipsum quod ais, orde et inordinatio,ab ar- 
fice fieri polest,a natura vero insensibili non po- 
test; nam verbi gralia ponamus de excelsa rupe 


. abruptum saxumin przceps ferri, idque illisum solo 


in multa fraumenta comminui, nunquid evenire ullo 
modo potest, ut in illa multitudine fragmentorum 
inveniatur unum saltem fragmentum, in quo per- 
fecta aliqua species per omnia habeatur ac forina? 
Et senex respondit : Non potest.Quod si adsit, in- 
quit Aqniia, signorum artifex, excisum de monte 
saxum manu artifici et sensu rationabili formare in 
quam velit speciem polest. Et senex : Veruin, in- 
quit, istud est. Ergo, ait. Aquila, ubi sensus non 
est rationabilis, nulla species ex integro furtnari 
potest, ubi autem sensus est arlifex, ibi et forma 
et inforinitas esse potest : verbi gratia,si excidat e 
monte saxum arlifex cui formain. velit imponere, 
necesse est ut jd primo informe cedat et barba- 
rum. tum deinde paulatim exc'dens et ad libram 
sud artisexsculpens, esprunat fermam quam mente 
conceperit Ita ergo ex informitate vel deformitate, 
artificis manu pervenitur ad formam, et utrumque 
ab artifice precedit ; simili igitur modo et ea quie 
in mundogeruntur,per artificis providentiam fiunt, 
etiamsi minus ordiaata videantur.Et ideo quia tibi 
duz αεί innotuerunt vim,earumque accepisti di- 
visiones, fuge in(idelitatis viam, ne forte perducat 
te ad illum principem qui malis gaudet,sequerv fi- 
dei viam, ul pervenire possis ad regem illum qui 
bonis hominibus gaudet, 

LV. Ad liec senex respondit : Cur autem et 
princeps ille qui malis yaudet factns est, et uade 
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factus est aut non est facetus? Aquila ait : Alterius Α siut, nou possunt tamen flectere me ut credam fieri 


temporis esl iste (ractatus; verurn ne expers abeas 
eljam hujus responsionis, pauca tibi de hoc quoque 
insinuabo, Prescius omnium Deus ante constita- 
tionem mundi,sciens quia futuri homines,alii qui- 
dem ad bona, alii vero ad contraria declinabunt, 
eos qui bona elegerint,suo principatui et suze cura 
sociavit atque hxwreditalerm sibi eos propriam no- 
minaviiO6; eos vero qui ad mala declinarint, angelis 
regendos permisil his qui non per substantiam, 
sed per oppositum cum Deo permanere noluerunt 
invidi et superbie vitio corrupti; dignos ergo 
dignorum principes fecit.lla tamen eos tradidit,ut 
non habeant potestatem in eos faciendi quod vo- 


aliquid possa extra genesim.Scio enim on;nia mihi 
necessitate genesis aceidisse, et ideo suaderi mihi 
non petes! qui vel bene vel male agere in nostra 
potesta'e sil; el actas nostros in potestate non ha- 
bemus, non potest credi futurum esse judicium, 
per quod vel malis pen:e vel bonis priemia tri- 
buantur. Denique quoniam te imbutum videoin hu- 
juscemodi disciplinis, pauca tibi ex ipsa arte pro- 
feram.Si. inquil Aquila.ex ipsa disciplina astruere 
aliquid cupis,frater meus Clemens tibi diligentius 
respondebit, qui plenius scientiam matliesis atti- 
zil;ego enim aliis viis asserere possum,quod actus 
nostri in nostra sint positi potestate, isla autem 


lunt, nisi statutum sibi ab initio terminum'tran- y quie non didiei, prissumere non debeo. 


seant. Hic antem statutus terminus, ut nisj quis 
prius fecerit demonum voluntatem, deniones in 
eo non habeant potestatem. 

LVI. Et senes ait : Magnifice prosecutus es, lili; 
superest nunc ut dicas unde est substantia mali; 
si enim a Deo facta. est, fructus malus radicem 
culpabilem docet, videtur enim el ipsa male natu- 
γιο: si vero cocturna fait hec substantia Deo, quo- 
modo potest quod equaliter ingenitum et codster- 
num est, alteri esse subjectum? Non semper fuit, 
inquit Aquila; sed neque si ex l)eo facta est, con- 
linuo necesse esteliam conditorem ejus talem vi- 
deri, quale est illud quod ab eo factum est. Nam 
substanuas quiden: Deus fecit omnium, sed si ra- 
tionabilis mens quz? a Deo facta est, nequaquam 
conditoris sui legibus acquiescit,et modum stalulie 
sibi temperanti: excedit,quid hoe ad conditorem 
spectat? Vel si aliqua est ratio haee superior ^13), 
ignoramus; neque enim de singulis ad perfectuin 
scire possumus,et de his precipue pro quibus non 
sumus judicandi,cur ignoremus. Ea vero proqui- 
bus judicandi suinus, facillima sunt ad inlelligen- 
dum et pene. uno sermone absolvuntur. Oininis 
enim propemodum actuum nostrum in eo colligi- 
tur observantia, ut qncd ipsi pati nolumus,ne hoc 
aliis inferamus; sicut enim ipse occidi non vis,ca- 
veas oportet ne alium occidas; et sicut tuum non 
vis violari matrimonium, nec tu alterius macules 
torum; furtuni pa!i non vis, nec ipse facias;el in- 
tra hanc regulai. burmanorum gestorum singula 
quique concurrunt. 

LVII. Tuin senex : Ne agre, inquit,accipias.fi- 
li,quod dicturus sum;sermones tui quamvis validi 


60 Deut. xxxir, 8 in LXX. 
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LVil]. Cum h»c Aquila dixisset, ego Clemens: 
Crastino, inquam, dices, l'ater ut voles, et audie- 
mus libenter,nam et te puto grate habiturum quod 
cum his libi eril sermo,qui expertes non sunt ejus 
quam protuleris discipline. Cum ergo placuisset 
inler me et senem,ut sequenti die disputatio nobis 
de ra!jone genesis haberetur, utrum omnia ex ea 
lierent,an esset aliquid in nobis,quod non genesis 
sed animi judicium gereret,l'etrus surrexit et ser- 
inoneu faeere hoc modo coepit : Mirum milii ad- 
modum ος’, quod res qu;e facile inveniri possunt, 
homines exquisitis cogitationibus ac verbis difli- 
ciles faciunt,et hi maxime qui videntur sibi sapien- 


c 9» uique volentes Dei voluntatem comprehende- 


re, quasi homine utuntur Deo,iino etsi quid minus; 
nam liominis constlium vel sensum scirenemo Ρο” 
lest,nisi ipse prodat qui cogilaverit,sed neque are 
lem quis discere potest, nisi multo tempore a ma. 
vistro fuerit. imbutus; quanto magis invisibilis οἱ 
incomprehensibilis Dei neque sensuin neque opus 
scire quis potest. nisi ipse mittat. prophetam, qui 
enarret consilium suum et viam conditionis expo- 
nal, in quantum discere hominibus fas est. Unde 
riliculem puto.curm naturalibus viis de virtute Dei 
liomines judicant, et putant hoc. quidem ei esse 
possibi'e,illud vero impossibile, aut hoc majus,il- 
lud minus, ignari oinniun, qui cum sint homines 
injusti, judicant. Deum justum, artifice imperi- 
li TQ). incorruptibilem cerrupti,factura factorem. 

LIX. Et nolo putetis,quia h»c dicens judicandi 
de rebus perino facultatem, sed consilium do ne 
per devia quis incedens,sine fine incurrat errores. 
Et ideo non solum sapientibus, sed et emuibus lo- 


COTELERII NOT.E. 


, 18) Vel si aliqua est ratio hac superior. Vide 
Coteler notas ad Clementinorum hom. xix, nui, 
12, Putr. Gr. t. iL. EpiT. 

"9: Qui cum sint homines injusti, elc. Huc per- 
tinet illud Tertullianeum: Quanto magis hos Àua- 
charsis denolusset imprudentes de prudentibusju- 
dicantes, quam immusieus de musicis. Apologetici 
c.1,ex dicto ejus Scy'hie apud Laertium: θαυμάζειν, 
ὃν (oT, πῶς παρὰ τοῖς "EA) v rt ἃ ωνίσονττι aou ο) τε- 


41x, πρίνουσι O5 ob us, ce vivat, Et apud. Plutar- 
chum iu Solone: "zr κάκεῖνο ἠχυμάνειν 0 'Ava- 
41275, ἐχκλησία παρα" ενύμενος, ὅτι λέγωσι μὲν ol 
Toy) παρ CU E)Anm, xvivoost 9i d ἀμαθεις. Recte 
Julius Fu :vieus lib. 1,0.9 : Injust: sunt enim sem- 
per sicul novimus judices, qui de incognilis sibi 
pronuntiant rebus. Nou habent etium judicandi 
aurcoritatem,quié ad statuendum aliquid imperita 
licentit 'emeritatis adducuntur. 
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minibus qui desiderium gerunt agnoscendi quod Α mum credi eis de omnibus quibus dixe:int el re- 


sibi expedit, suadeo ut requirant verum Prophe- 
tam, quia ipse solus est,qui novit omnia.et scit quid 
et quomcedo unusquisque quarat.Inest enim intra 
uniuscujusque nostrum mentem, sed in illis qui- 
dem qui desiderium Dei agnilionis et justiti:e ejus 
nullum gerunt,otiatur,in his vero qui quod anime 
suc expedit quairunt, operatur et scienlie lumen 
accendit.Propter quod primo omniumhunc reqaui- 
rite,quem si non invenerilis,ab alio vos asniluros 
aliquid nonsnerelis.Invenitorautem citoab hisqui 
veritalis ainore perquirunt,et quorum anima prie- 
occupatanon tenetur in malitia. Adestenim his qui 
eum iu innocentia spirilus sui desiderant, qui per 


patientiam sustinent,et suspiria de profundo eor- ῃ 


dis veritatis amore producunt; fugit autem inale« 
volas mentes 6 quia ut propheta cognoseil cogita- 
tiones uniuscujusque. Et ideo nemo putet eum per 
prudentiam suam invenire posse,nisi,ut supra dixi- 
mus,mentem suam omni nequilia vacuam effece 
rit, atque asnitionis ejus desiderium purum et fi- 
dele conceperit.Ubi enim talem se quis przpara- 
verit ipse ut propheta,videns praparatam mentein 
sponte se adhibet ad agnoscendum. 


LX. Si quis igitur vult omnia discere, non per 
singula disculiens; neque enim poterit, cur sit 
mortalis, Dei investigare consilium et ipsam im- 
mensitlatem perscrutari : sed si discere, ut dixi- 


sponderint, debet. 

LXI. Etenim consideremus diligentius opus di 
vina Providentize. Nam quod philosophi introduxe- 
runt verba subtilia quaedam et difficilia, ita ul ne 
ipsa quidem vocabula sermonum nota esse omnibus 
possent οἱ intelligibilia, Dcus eos qui sibi artifices 
verborum videbantur, per omnia imperitos erga 
agnitionem veritatis ostenlit, Simplex enim est οἱ 
imanifest» ac brevis rerum scientia,qua per verum 
proplietain traditur,quam isti per deviaincedentes 
el scrupeas verborum difficultates, tola ignorave- 
runt via.lgitur verecundis et simplicibus mentibus, 
cum viderint fieri que przdicta sunt, satis abun- 
de jue sufficit,ut de certissima praescientia cerüs- 
siuian scientiam capiant,et de cztero requiescant 
evidenti agniliene veritatis assumpta;cietera omnia 
:estimatione tractantur, in quibus firinum nihil 
essc potest. Quis enim sermo est, qui non reci- 
pial contradictionein? et qnie argu nentalio est, 
qua non possil alia argumeniatione subverti? Et 
inde est quod ad nullum (inem scienti: et agni- 
tionis per hujusinodi disputationem pervenire ho 
mines possunl, priusque finem vile inveniunt 
quam quastionum. 

LXII. Et ideo cuin in his omnia habeantur in- 
cerla, ad verum proplietam veniendum est,quein 
Deus Pater volens ab omnibus diligi, hiec quze lio- 
inines induxerunt, in quibus nihil potest appre- 


mus, omnia desiderat, verum prophetam requirat. C hendi, voluit penitus exstinguere, ut eo magis iste 


Quem curn invenerit, non questionibus el disputa 
tionibus neque argumentis cum eo agat, sed si 
quid responieril, si quid pronuntiaverit,hoc cer- 
tum esse non potest dubitari. Et ileo quaratur 
verus propheta ante omnia, et ejus verba tenean- 
tur; in quibus illud tantummodo discutiendum 
unicuique est,ut satisfaciat sibi si vere prophetica 
ejus verba sunt, id est, si indubilatam fidem con. 
tinent futurorum, si tempora definita consignant, 
si rerum ordineai servant, si non qua prima sunt, 
novissima, et qua in novissimis gesta sunt, prima 
narrarunt, si nihil versutum, nihil magica arte ad 
decipiendum compositum continent, au! si non 
quee aliis revelata sunt, ad se transtulerit admistis 
mendaciis. Et cum his omnibus recto judicio dis- 
cussis, verba constiterit esse prophetica, ila de- 


quareretur, et quem illi obcluserant, hic homi- 
nibus viam veritalis aperiret. Propter hunc enim 
Deus etiam mundum fecitetab ipso mundus reple- 
lur, unde et quzerentibus se adest ubique, etiamsi 
in ultimis lerra finibus quzratur.Si vero non pure 
euim quis nec sancle neque fideliter quzrat, intra 
ipsuni quidem es:, quia ubique est el infra sensus 
omuium invenitur; sed, ut supra diximus, infide- 
libus dermit et absens habetur liis, a quibus esse 
non creditur.Cumque hac et alia hujusmodi Petrus 
de vero propheta prosecutus esset, turbas dimisit, 
senrein vero cum rogasset plurimum permanere Ro- 


p biscum, obtinere non potuit,sed et ipse discessil, 


alia die sicut placuerat redditurus.Et post haec nos 
una cum Pelro ingressi hospitium, cibo «1 quiete 
solito utituur. 
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LIBER NONUS- 


I. Sequenti die Petrus una nobiscum mature a1 
locum,in quo pridie habita fuerat dispulatio,pro- 
peravit,atque ibi cum plurimas jam ad audiendum 
convenisse turbas el senem cum eis videret,ait ad 
eum : Hesterna die, o senex, cum Clemente pla- 
cuerat ut hodie sermo fieret, et aut tu ostenderes 


nihil extra genesim (ieri,aut Clemens doceret ge- 
nesim non esse [sed in nobis et in nostra potestate 
haberi qua gerimus]. Ad hzec sonex respondit: El 
quid placuerit memini, e tua. verba teneo qr» 
post pactiones locutus es&?,quibus docuisti impos 
sibile esse homini scire aliquid, nisi a vero Prv- 


64 Sap. 1, 4. 9! In codd. Sipss. omissis iis, quz usque ad cap. 16 med. sequuntur. sic legitar:Lo- 
Cufus e5. Deinde prosecutus senex adjecit Cevtuw est mili εί bene novi quía compaginalione, etc. 
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pheta didicerit, EL Petrus : Nescis, inquit, quo- Α mentes hominum corrumpit ac violat, et a deside- 


modo dixerim, sed nunc te ego commonebo, de 
voluntate dixi et consilio Dei, quam habuit prius- 
quam mundus esset, et quo consilio fecerit mun- 
dum, tempora statuerit, legem dederit, justis ad 
bonorum remunerationem futurum secolum promi- 
serit, injustis poenas ex judicii sententia statuerit ; 
hoc ego dizi consilium, et hanc voluntatem Dei ab 
hominibus inveniri non posse,quia nemo hominum 
potest sensui Dei conjecturis et :stimatione col- 
ligere, nisi propheta ab eo missus enuntiet. Non 
ergo de quibuscunque disciplinis aut studiis dixi, 
quia inveniri sine propheta aul sciri non possint ; 
quippe qui sciam el arlificia et disciplinas sciri et 


rio veri Sponsi seducens,illicit ad aliena desideria. 

IV. Sed dicet aliquis : Quid ergo necesse erat 
istum principem fieri, qui a vero principe mentes 
hominum declinaret ? Quoniam Deus qui, ut dixi, 
Filio suo amicos voluit preparare, non eos talea 
esse voluit, qui necessitate naturc aliud quid esse 
non possent, sed qui arbitrio suo et voluntate boni 
esse desiderarent; quia nec laudabile est, quod non 
est desiderabile, nec bonum judicatur, quod non 
proposito expetitur : nihil enim laudis est id esse, 
a quo te mutari nature necessitas non sinat. Pro 
videntia ergo Dei hominum multitudinem nasci in 
hoc mundo voluit, ut ex pluribus eligerentur qui 


exerceri ab hominibus, quas non a vero propheta, p justam Jiligerent vitam. Et quia prxsentem mun- 


sed a magistris hominibus didicerint 

Il. Quoniam ergo te professus es gnarum esse 
positionis siderum et stellarum cursos, ex quibus 
convinceres Clementem quod genesi omnia subja- 
ceant, aut ab ipso disceres quod per Providentiam 
reguntur universa,et esl eliam aliquid in nobis,hoc 
expedire vos convenit. Àc hec senex respondit : 
Jam quidem necessarium non erat hujusmodi mo- 
vere quastiones,si possibile esset nobis a vero pro- 
plieta discere et audire de(inita sententia, quia sit 
aliquid in nobis et in arbitrii positum libertate;valde 
enim me sermo tuus movit hesternus, in quo de 
virlute prophe!ica disputasti. Unde et ego assentio 
et confirmo sententiam tuam, quia nihil potest ab 
homine certum indubitatumque cognosci, cui et 


dum previdit non aliter posse nisi diversitate et 
in " qualitateconstare,secundum prisentium rerum 
diversitates unicuique menti liberlatem motuum 
dedit, et hunc principem posuit, quo ea qna con- 
traria videntur agitante, electio meliorum virtutis 
opere constaret. 

V.Sed ut planius fiat quod dicimus,persingula ex- 
ponemus.Nunquid omnes, verbi gratia, oportebat esse 
in hoc mundo reges, aut principes, aut dominos, 
aut peedagogos,aut legisperitos, aut geometras, aut 
aurifices,aut pistores, aut fabros, aut grammaticos. 
aut divites,aut agricolas,aut olitores,aut piscatores 
aul pauperes ? hzec certum est quia omnes esse non 
poterant. Omnia tamen hc officia et multo plura 
prasens vita hominum requirit, et sine his transigi 


exiguum vite tempus est et breve ac tenue spira- C non potest; est ergo necessaria in hoc mundo ing- 


men,quo retineri videtur in vita. Verumtamen quo- 
niam priusquam de prophetica virtute aliquid au- 
direm, pollicitus videor Clementi, ut ostenderem, 
quia omnia subjecta sunt genesi,aut ah ipso disce- 


qualitas.Non enim potest esse rex,nisi habeat quos 
regat et quibus imperet, neque potest esse domi- 
nus, nisi habeat cui dominetur,et cetera similiter. 

VI. Sciens ergo Conditor a nullo sponte veniri ad 


rem, quia est aliquid et jn nobis, prestet mihi ipse agoneir, dum refugitur labor, hoc est ad exercen- 
in hoc gratiam ut primus incipiat et quz objici pos- das artes istas quas supra diximus, per quas vel 
sunt, proponat et absolvat; ego enim ex quo pau- justitia uniuscujusque vel misericordia manifestari 
cis a te audivi de virtute prophetie, magnitudinem — potest, corpus homini fecit, quod famem et sitim 
preescientize considerans obstupui, faleor, nec om. et frigus reciperet, ut reficiendi corporis causa coin- 
nino recipiendum quidquam censeo, quod conje- pulsi homines, ad omnes quas supra exposuimus 
cturis et mstiinationo colligitur. artes viclus necessilate descenderent. Cibi enim et 

ΗΙ. Et cum hzc senex dixisset, ego Clemens di-  potusatqueindumentigratia, singulas quasqueartes 
cere ita copi : Deus per Filium suum creavit mun- expetere edocemur. Et hicjam uniusci jusquemen- 
dum tanquam duplicem domum, interjectu firma- p lis propositum declaratur, utr..in necessitatem fa- 
menti hujus quod ccelum appellatur distinctam, et mis el frigoris per furia et homicidia ac perjuria 
in superiori quidem angelicas habitare virtutes, in. sarciat, perque alia hujusmodi scelera, an jusli- 
isto autem visibili muudo nasci hominum multitu- tiam, misericordiain, continentianique custodiens, 
dinem dedit, ex quibus eligeret amicos Filio suo, artis studio et manuum lahore imm:nentis neces. 
cum quibus letaretur, et pui ei tanquam sponso ut sitatis expleat iinisterium. Si enim cum justitia et 
dilecta sponsa pararentur. Verum usque ad nuptia-  pietateac mis:ricordia necessitatem corporis lrans- 
rum tempus, quod est presentia seculi venturi, igat, velut propositi agonis victor, amicus Filii Dei 
statvit virtutem quamdam, qua ex his que in ου et electus abscedit; si vero per fraudes, per iuiqui- 
mun:lo nascuntur, eligat et custodiat ineliores, ac — !ates et scelera concupiscentiis deservit corporali - 
servel Filio suo sequestratosin loco quodam mundi bus.principis hujus mundi atqueomnium deemonuni 
qui extra peccatum est, in quo jam sunt aliqvanti, amicus eflicilur, a quibns etiam hoc edocetur, ut 
qui ibi veli t sponsa, αἱ dixi, decora ad sponsi pr-— stellarun: cursibus malcruni suorumascribat erio- 
sentiam preparantur.Nam mundi hujus et ||riesen- res, quos nonnisi proposito 2c voluntate delegit. 
üs lemporis princeps adultero similis est, qui Etenim artes, cogente, ut diximus, cibi 4ο potus 
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voluptate, discuntur et exercentur ; que voluptas, A sunt, ut ex earum certamine oriatur justis palma 
cum accesserit unicuique veritatis agnitio, infir- victorize et meritum praemiorum. 


wiüor efficitur succedente parcimonia. Quantus 
enim sumptus est, aqua et pane utentibus el hunc 
a Deo sperantibus ? 

VII. Est ergo, ut diximus, necessaria quaedam in 
dispensatione mundi incequalitas, dum omnes qui- 
dem homines non omnia possuat scire vel implere 
arlificia, usu tamen et ininisterio omnium jene 
oinnes indigent, et ob hoc necesse est alium ope- 
rari, alium operanti prebere mercedem ,alium ser- 
vire,alium dominari, aliuin regi, alium regere. Sed 
hanc inzequalitatem quz mortalium vitam necessa- 
rio subsecuta est,divina Previdentia in occasionem 


IX Existis ergo accidit interdum, ut si qui in- 
continenter egerint, et non tantum obsistere quam 
cedere alque in semetipsis dare eis voluerint lo- 
cum, noxia earum aspiratione generetur intempe: 
rata et vitiosa progenies. Dum enim totum libidini 
indulgetur et observatio nulla coeundi est, illo- 
rum sine dubio demonum, quibus hzec perurgen- 
libus fiunt, vitia et fragilitates suscipit importnna 
generatio. Et ideo pro hujusmodi viliis natorum 
obnoxii erunt parentes, qui legem servare concu- 
bitus noluerunt,licet sint et alix caus: secretiores, 
quibus his malis obnoxi:e efficiuntur animz, quas 


justiti, misericordie humanitatisque eonvertit, p nunc proferre temporis non est. Tamen oportet 


ut dun: hac inler honiines aguntur, sit unicuique 
causa juste agendi cum eo, cui merces operis ex- 
solvenda est,et faciendi misericordiam cum eo,qui, 
debilitate fortassis au! penuria intercedente, Jebi- 
tum solvere non potest: sed et humane agendi cum 
his qui conditione videntur obnoxii, mansuetudi- 
nem quoque conservandi erga subjectos, et omnia 
prorsus gerendi secundum legem Dei. Dedit enim 
legei, juvans per hoc humanas mentes, ut facilius 
erga unumquodque qualiter agi deberet adverte 

rent, qua via effugerent malum et qua ad futura 
tenderent bona, et uL in aqua regenerati per opera 
bona,ignerm vetusta nalivilatisexstinguerent. Prima 
enim nostra nativitas per ignem concupiscentia 
descendit, etideodispensatione divina secunda haec 
per aquam introducitur, qua restingual ignis na- 
tnram, et celesti spiritu anima illuminata (80), 
metum primo na'ivilatis abjiciat,si tamen ita de re- 
liquovivat,ut nullas omnino mundi hujus voluptates 
requirat, sed sit tanquam peregrinus et advena 83, 
atque alterius civitalis civis. 

VIII. Led fortasse dicas, quia in his quidem, in 
quibns naturalis necessitas exigit artium operuin- 
que ministerium, potest unusquisque habere iu 
potestate,servare justitiam et modum vel desideriis 
vel actibus quem velit imponere ; quid de zgritu-- 
dinibus dicemus et infirmitatibns, qux accidunt 
hominibus, et quod dzemonibus nonnulli urgentur 


unumquemque agnoscere legem Dei, ut ex ca ge- 
nerandi observantiam sumat eL immunditia causas 
declinet, ut possit mundum csse quod gignitur. 
Neque enim fas est, ut in plantandis quidem 
virgultis vel in seminandis frugibus opportunum 
tempus quiratur, terra purgetur atque omnia 
qu& convenil preparentur, ne forte semen jactum 
ladatur et pereat, et in solo homine, qui est su- 
per hec omnia, serendi observatlo nulla habeator, 
nulla cautela. 

X. Sed quid, quod nonnulli, inquit, cum in 
prima ielate absque vitio fuerint corporali, pro- 
cessu temporis incurrunt hec mala, ita ut ali- 
quanti etiam violenter precipitentur in mortem ? 
Etiam de his vicina et pene eadem ratio est ; ille 
enim, quas diximus contrarias humano generi po- 
testates, ad uniuscujusque cor per multas οἱ di- 
versas concupiscentias invitantur quodammodo et 
ingrediendi accipiunt locum, estque hec in illis 
vis οἱ potestas, quie hortetur et incitet tantum, 
non qu:e cogat et perficiat. Si ergo quis acquiescal 
eis,ul etiam agat ea quae male desiderat, consensus 
sui et actus mercedern perditionis et pessimse mor- 
lis inveniet, Si vero futurum judicium cogilans, 
melu ipso fuerit repressus el revocaverit se, ne 
actu impleat quod mala cogitatione concepit, effu- 
giet non solum perniciem praesentem, sed et futura 
supplicia. Omnis enim causa peecati similis videtur 


οἱ febribus et frigoribus, nonnulli etiam furore D esse stuppie pice οὐ, quee ubi calorem ignis 


aguntur et mente excidunt; el omnia illa, quz in- 
numeris casibus premunt morlalium genus ! Ad 
hec dicemus, si consideret quis totius inysterii 
rationem, ος illis qua» supra exposuimus, justiora 
esse pronuntiabit. Deus enim hominibus naturani 
dedit, per quain et doceri possint de bono et ob- 
sistere malu, id est, ut et artes possint discere et 
obsistere volupt^tibus, ac preferre in omnibus le- 
gem Dei, et ob hoc virtutes quasdam c: ntrarias 
oberrare mundum hunc et obluctari nobiscum per- 
inisit, propter causas qui jam superius dict» 


63 Psal, xxxviii, 13. 


acceperit statim inflammatur : hujus vero ignis in- 
cendium opera esse dz:emonum intelliguntur. Si 
ergo inveniantur quis peccatis et concupiscentiis 
tanquam pice oblitus, ignis ei facillirue domina- 
tur. Sivero nou peccati pice, sed aqua purificatio- 
nis et regenerationls infusa sit stuppa, ignis in ea 
dazimonum non valebit accendi. 

XI. Sed dicetaliquis : Et quid faciemus jam nos 
quos contigit peccatis sicut pice oblitos? Respon- 
debo : Nili] aliud nisi ul festinetis ablui, quo ez- 
purgetur a vobis ignis materia per invocationem 


COTELERII 'NOT E. 
(80; Et celesti spiritu anima illuminata. Forte ut, quemadmodum correctum cernitur in ms. Regis 


atque habel editio Coloniensis 
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sancli nominis, et de reliquo futuri judicii metu 4 scit quomodo et quare peccet qui peccat, el quae 


concupiscentias refrenetis,atque adversarias pote- 
states,cum forte ad sensus vestrosaccesserint, tota 
obstinatione pellatis. Sed dicis: Si in amorem quis 
inciderit,quomodo sepoterit continere,etiamsi ante 
oculos suos ipsum ignis fluvium quem Pyriphlege- 
thonta nominant, videat? Hxc excusatio est eorum 
qui converti ad poenitentiam nolunt.Denique nunc 
nolo Pyriphlegethonta adducas in medium;homi- 
num tibi propone poenas, et vide quantum valeat 
metus; potestne quisquam, cum pro amoris cri- 
mine ad supplicium ducitur et ad stipitem colliga- 
tur urendus (81), in illo tempore ejus quam ama- 
vit vel desiderium capere vel speciem ante oculos 


unumquernque causa ducatad peccatum Hoc tamen 
generaliter agnoscendum est ; quod si qui non ita 
mente, utactibus mali sunt,nec propositoincitati ad 
peccandum devolvuntur, his velocior et magis in 
priesenli vitaredditur poena; ubique enim et semper 
Deus prout competere judicat, unicuique pro acti- 
bus suis reddit. Eorum vero qui proposito exercent 
malitiam, ita ut interdum etiam in eos seeviant, 
a quibus bona consecuti sunt, ei nallam recorda- 
tionem capiunt ad penitentiam, differt poenas in 
futurum; non enim merentur isti, sicut illi dequi- 
bus supra diximus, in presenti vita sceleruc suo- 
rum finire vindictam, sed permittitur eis presens 


proponere?Nequaquam, inquies. Vides ergo, quia g lempus implere ut volunt, quia emendatio eorum 


presens metus resecat iniqua desideria. Qnod si 
credentes Deo, et futurum judicium  poeenamque 
ignis alerni confitentes non se continent a pecca- 
to, certum est quod non plena fide credunt:si enim 
certa sit fides, cerlus fit et timor ; si vero minus 
aliquid est in fide, relaxatur et metus, et tunc lo- 
cum inveniunt introeundi contrarie potestates, 
quarum persuasiunibus cum acquieverint,necesse 
est ut et potestati earum obnoxii fiantet ipsis per- 
suadentibus agantur ad prszcipitia peccati. 

XII. Igitur astrologi, ignoranteshujusmodi my- 
steria putant stellarum cursibus ista contingere, 
unde et hisqui accedunt ad eos, ut de futuris ali- 
quid consulant, respondentes falluntur in pluri- 
mis ; nec mirum, non enim sunt propheto, sed 
usu multi temporis, auctores errorum perfagium 
quoddam in his quibus decipiebantur inveniunt,et 
climacteras quosdam introducunt, ut de rebus in- 
certis scientiam fingant. Climacteras enim dicunt 
quasi periculi tempus (82), in quo interduin peri- 
matur quis, interdum non perimatur ; ignorantes 
quod nonstellarum cursus hzc, sed demonum 3 e- 
rit operatio,qui ad astrologi errorem confirman- 
dum deservientes, calculis mathesis decipiunt ho- 
mines ad peccandum, ut cum,vel Deo permittente 
vel legibus exigentibus, peccati dederint poenas, 
verum dixisse videatur astrologus. Et tamen fal- 
luntur etiam in hoc; si enim cito conversi fuerint 


non est jam talis, qu: temporalibus indigeat ca- 
stigationibus, sed quz zterni ignis in inferno exi- 
gat ponas, quorum animae ibi poenitentiam qua- 
rent, ubi invenire non poterunt. 

XIV. Quod si in liac vita positi illas quas ibi pa- 
tientur peenas, ante oculos posuissent, refrenas- 
sent utique desideria et nullo pacto decidissent in 
peccatum.Multum enim potest sensus in anima ad 
resecandas omnes ejus cupiditates, maxime cum 
celestium scientiam ceperit, per quam lumine 
veritalis accepto, ab omni obscuritate malorum 
actuum declinabit. Sicut enim sol omnes stellas 
splendore sui fulgoris obtundit et contegit, ila el 
mens per scienti: lucem omnes concupiscentias 
anime inefficaces reddit et oliosas, futuri judicii 
memoriam super eas lanquam radios suos emit- 
tens, itaut ne apparere quidem ultra in anima 
queant. 

XV. Quod autem timor Dei multum valeat ad 
reprimendas concupiscentias,cape humani timoris 
exemplum. Quotusquisque est, qui non inter ho- 
mines concupiscat aliena ? et tamen melu pene 
qu: legibus statuta est, refrenatur et continentius 
agit. Regi propter metum gentes subjacent el ar- 
matus paret exercitus, Servi cum sint. validiores 
duminis suis, propter inetum tamen imperia per- 
ferunt dominorum. Bestic ipsie fere inelu mite- 
scunt : tauri validissimijugo colla submittunt, el 


ad penitentiam, et futur: pons. recordationem D immanes elephanti magistris obtemperant per !i- 


conceperint ac metum, conversis ad Deum per 
gratiam baptismi resolvitur piena mortis. 

ΧΠΙ. Sed dicet quis : Multi et homicidium et 
adulterium eL alia scelera commiserunt, et nihil 
ma:i passi sunt. Hoc quidem raro accidit homini- 
bus, tamen nescientibus consilium Dei frequenter 
videtur accidere ; Deus autem qui novit universa, 


morem. Sed cur humanis utamur exemplis, cum 
eliam divina non desint ? Nonne terra ipsa sub 
pracepti metu permanet, quod etiam motu sui 
et tremore testatur ? Mare statutum terminum 
serval, angeli pacem  custodiunl. stellae or- 
dinem tenent el fluvii meatus, diemones quo- 
que cerium est timore in fugam verti. Et ne per 


COTELERII NOTE. 


(81) Cum pro amoris crimine ad supplicium 
ducitur, et a:1 stipitem colliuatur wrendus. Julius 
Capitolinus de Macrino: Adullerii reos semper vi. 
v0s simul incendit, junctis corporibus. Nola pos- 
tea variam lectionem etiam codicis Regii, quem, 
ad puerorum stuprum spectantem, de quo flammis 


vindicibus expiando Valentiniani lex exstat in co- 
dice Theod»siano. 

(83) Climacteras enim dicunt, quasi periculi 
tempus. Vide quos har in re cilat doctissimus 
Savaro ad Sidonii epist. 14, lib. vr. nec non 
Nili abbatis edistolam 258. lib. 1. 
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singula sermonem longius producamus, intuere 4 stellarum homines aut homicide aut adulteri 


quomodo unumquodque timor Dei continens,cun- 
cla in harmonia propria et ordinis sui compage cu- 
stodiat. Quanto magis ergo cerli esse dehelis.quia 
et demonum concupiscenti:ze quie in cordibus ve- 
stris oriurtur, ad monilione timoris Dei exstingui 
possunt el penitus aboleri, cum eliam ipsi incen- 
tores concupiscenlia metu sibi dominante diffu- 
giant ? Iac ita se habere sciens, si quid tibi re- 
spondendum videtur, incipe. 

XVI. Tum senex : Sapienter, inquit, filius meus 
Clemens aptavit prosecutionem suam, ila ut nihil 
nobis ad hiec dicendum reliquerit ; verum omnis 
ejus sermo, quem de natura hominis disseruit, 
hanc habet continentiam, quia cum eo quod inest 


fiunt, ceteraqne perpelrant mala, Similiter au- 
tem et honesla ac pudice femincx, ut bene agant 
inde coguntur. 

XVII. Denique cum Mars centrum tenens(83), 
in domo sua extelragono respexeritSaturnum cum 
Mercurio ad cen!rum, Luna veniente super eum 
plena, in geuesi diurna, efficit homicidas et gladio 
casuros (81;, sanguinarios, ebriosos, libidinosos, 
damoniosos (85), secretorum perscrulalores, ma. 
leficos, sacrilegos,et si qua sunt his siinilia, pre- 
cipue cum bonarum stellarum nulla respexeri!. 
Sed et ipse (86) rursus Mars ad Venerem schema 
tetragonum habens, ex parte ad centrum, non 
respiciente aliquo bonorum,adulteros efficit et so- 


libertas arbitrii, est extrinsecus et aliqua causa B rores ct filias et matres in conjugium adducit. Ve- 


mali, ex qua per diversas concupiscentias incitan- 
tur quidem homines, non tamen coguntur ad pec- 
calum; pro eo, inquil, quod multo his validiur est 
timor, qui obsistat et impetus desideriorum refre- 
net, υἱ cum naturales motus acciderint, effugalis 
his qui eos incitant et inflammant d:emonibu:, pec. 
catum non possit admitti. Sed me hxc non addu- 
cunt ad fidem ; conscius enim mihi sum quorum- 
dam, ex quibus bene novi, quia compaginatione 


nus cnm Luna in finibus et domibus Saturni, cum 
Saturnosifuerit,attestanteMarte(87-88), eilicit mu- 
lieres quidem viragiues, ad azriculluram,ad stru- 
cturam,et ad omne opus virile promptas, misceri 
quibuscunque voluerint et non argui a. viri8 pro 
adulterio, nulla uti inollitie, non unguentis, nop 
vestibus, non calceamentis muliebribus, sed viro- 
rum sorte agentes ; viros autem esse ut feminas 
nec quidquam virile gerere, cacodamon Venus 


65 Denique... aut Aquario Desunt in codd. Lipss. Graeca ex Bardesanis libro de fato excepta le un 
tur apud Euseb. Prop. evang. vi, 10; 10: et ap. Caesar. dial. 2, interrog. 109. Cf. Gallandii Bibl. 


COTELERII NOTE. 
(83) Denique cum. Mars centrum. lenens.. Caesarius, c omnium virilium operum peritas, atque misceri ac 


Patr. VI, p. 60 sqq. 


Dialogo ?, interrogatione 109 : Αὐτίκα γοῦν "Αρης 
χέντρον  Àxorw, οἰκείω ow Ex τετρανώνο» ἔπιβεω- 
ρῶν Κρόνου, σὺν Ερμῆῃ ἐπὶ κέντρων, δελένης ἐπ χὶ- 
τὸν πλήρους ἀργοιμξνις (leg. ἑργομένης), ἐπὶ T3 *p:- 
VhQ γεννήσεως, ἐἑκτελεί ἀνῤρηφονους καὶ αἱμοπύτας, 
µεθύσους, λάγνους, ὀχιμο,οὗντας, μυστηρίων ἀπυκρύ- 
Φων ἵστορας, μάγους, ὀύτας, «a! τὰ voce ἀχύλο.- 
01, ἐξαι 2Στως μηρενὸς τῶν ἀναθ',τηῶν ἀττέρων ἔτι- 
ἠεωροῦντος. Αὐτὸς ο» πάλιν Αρης πρὸς Αορυδτην σγτ- 
μα τετράγωνην ἔζων, μοιρικῶς ἐπί κέντρον μὴ ἐπιθεω- 
βοῦντος τινὸς ἀγατθοποιοῦ, μο"γοὺς ἁποτελει, ἀλελφαῖς 
καὶ μητράσι µιγνυµένους. Korpt; σὺν Μήνη Ev ὁρίοις 
καὶ οἴκοις Κρόνο, σὺν Κρόνῳ, ἐπιμχοτοροῦντος τοῦ 
”Αρεος, ἀπατελεῖ γυναῖκας Ὑσωργούς, οἰκοδόμους, καί 
zw ἀνθρείων ἔργων ἐπιστήμο"ας, xxi χοινοῦσθαι 
«2! συγκαθεύλειν oi; 5 ἂν βαήλοιντος καί μῖ. κωλύε- 
σθχι ὑπὸ τῶν οἶκείων ἀνδρῶ», ᾿Ανλρείοὺς οὖν ἀποτελεῖ 
VUVATKA. dy Αἰγυκέρῳ. "oor, Αχκοζαίμονχς ἐν 
᾽Αθροδίτη |]. κακοβαικυνωῦσα Αγροδίτη). "Ex! ἀν- 
βρων 8i τοὐναντίω σὺν "Λτε' οὖσα, Eo Κριῷ. Ο0εν 
oy οἴονται (f. οἷόν τε) φέθ T, τινος ἀπειλῆ, f, um 2- 
(4 επισγετν τὰς ἐπιθυμίας, διὰ την τῶν ἄστρων Xz6- 
κλήρωσιν. «Cum igitur Mars centrum tenens,in do- 
ΠΙΟ sua ex teirogcno respexcrit. Soturnum, cum 
M-rcurio ad centrum, Luna veniente super cum 
plena, in genesi diurna, cfflcit homicida: et in.erfe- 
ctor s, erudeles ac sanguinis avidos, ebriosos, libi- 
dinosos, demoniosos, ubscondito:um mysteriorum 
gneros, magos, sacrificos, οἱ que sunt his similia ; 
precipue cum beneflcaruim stellarum nulla respexa- 
"t Scd et ipse rursus Mars ad. Venerem. schema 
tetragonnm habens, ex par!'e οὐ centrum non resp - 
ciente aliqua b:nefica, odulteros efficit, cum sorori- 
bus ac metribus coeuntes. Venus vum Luna in fipi- 
bus et domibus Saturni, cum Soturno, sWestonte 


4 arte, efficit mulieres agricolas, eX swuctoss, οἱ 


D τρις.... 


dormire cum quibus voluerint, et a viris suis non 
prohiberi. Viragines itaque offlvit feminas, in Capri- 
corno, in Aquario C»cod:emon Venus : in viris su- 
tem e contrarto, si cum Marte sit in Ariete. Unde 
impossibile est, timore. aut cujusquam tinis, aut 
arie refrenare concupiscentias, propter astrorum 
fatalem sortem. » 

(84) Gladio cosuros. Male videtur Rufinus acce- 
pisse vocem xzeveuivous in sensu passivo. Quid si 
gladio cesuros !* Quod additur iu Cassario ἐπωκώ- 
τα; vel ἐπωμήτας verti etiam possel perjuros. 

(85) Da moniosos. Δαιμονούντας, qui Proclo 5x:- 
uovidnÀAnzot, Firmico, laborantes demonum ἵπ- 
cursione homines. 

(86) Sed et ipse, etc. Sic interpungo : aliquo bo- 
norum, adultros efficit. Et sorores... adducit Ve- 
nus .. Marte efficit. Similiter in Graeco Cebe:aril : 
ἀπητελεῖ. ᾿Αλελφαῖς καὶ µητρασι giyvouivoo; Κύ- 
"Aptoc, ἸΑτοτελει..... ἀνδρὼν — dg 
ὀρείους, elc. 

(81-88) Attestante Marte. ᾿Επιιαρτοροῦντυς τοῦ 
Αρεος apud Casarium. Codex Candelerianus 
astante, quod e: dem recidit. Infra cap. 21, atle- 
stante Marte, ubi Dardesanes cíitsetus in . 
Evang. Eusebii lib. vi, cap. 10: ᾿Εφομαρτοῦντος τοῦ 
"Acsoz, vel ut duo codices Regii Ἐπομαρτοῦντος, vel 
ul tertius pariter Regius ἐπιμαρτιροῦντος. Hujus 
Recognittonum operis lib. ult. csp. 9: δὲ πάμε 
Mars Nimirum. ab asirologis in simili sensu usur 
pantur verba, μαρτωρεῖν. ἐπιμαρτοριῖν, συμμ 


ρεῖν, συεπιμχρτυρεῖν, προαμααρτυρεῖν, p 
το» 


ια χοτεῖν, συ απχοξῖιχι. Consule Ploleinzum et 
v ἐ , L) n 


clum, quaeque Vettii Valeniis proferuntur a Seideno, ΄ 


in Syatagmate primo de diis Syris, cup. 1, 6’ ad Mar-. 
mora Arundelliana. 


εὰ 
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cum: Marte si sit in Ariete ; efficit e contrario mu- A apud Seres legum metus vehementior quam gene- 


lieres, si sit in Caprecornu aut Aquario. 


XVIII. Cumque multa de his senex prosecutus 
essel,et unuunquodque schema mathesis,stellarum 
quoque positiones enumerasset, volens per hzc 
ostendere, quia timor non sufficiat : efrenare con- 
cupiscentias, ego rursus respondi: Vere, Pater, 
doctissime el eruditissime prosecutus es, et ipsa 
me ratio invitat aliquid ad ea qu.e a te disserta 
sunl respondere, quoniam quidein scienlia nihi 
mathesis nota est, et libenter cum crudito viro ha- 


beo sernmone:n. Accipe ergo ad ea qua dixisti, ut" 


evidenter agnoscas genesim ex stellis omaino non 
eise, el quia possibile sit obsisii adversum impu- 


gnationem demonum ab his qui confugiunt ad 2 


Deum, ας, sicut pradixi, non solum per timorem 
Dei natuiales coliiberi concupiscentias posse, sed 
el per timorem hominum, sicut jam nunc edoce- 
bimus. 


XIX. Leges sunt (89) in unaquaque regione vel 
regno ah hominibus posite, sive scriptura sive 
etiam usu durantes,quas nemo facilc : ansgreditur. 
Denique primi Seres, qui initio orbis terre habi- 
tant, legem habent neque hoiricidium (00) neque 
adulterium nequescortum nosse,neque furtum coi- 
mittere,neque idola venerari; et in illa omni regio- 
ne, qui est maxima, nequetemplum invenitur ne 
que simulacrum, neque meretrix, neque adultera, 
neque fur ad judicium deducitur, sed aeque occi- 
aus ibi homo fertur aliquando, et tamen nullius 
libertas arbiuii compulsa est secundum vosa stella 
Marlis ignita, ut ferro uteretur ad hominis necein, 
nec Venus cum Marte posila alienum matrimonium 
compulit vitiari, cum utique apud eo* per singulos 
dies Mars inedium coeli circulum teneat. Sed est 


sis constellatio. 

XX.Sunt similiter et apud Bactros in regionibus 
Indorum immense multitudines Bragmanorum,qui 
el ipsi ex traditione majorum, moribus legibusque 
concordibus,neque homicidium neque adulterium 
committunt, neque simulacra colunt neque ani- 
mantia edere in usu habent, nunquam inebriantur, 
nunqzam malitiose aliquid gerunt,sed Deum sein- 
per timent; et quidem haec illi,cum ceteri [udorum 
et homicidia et adulteria commnitant, et simulacra 
colant, et inebrientur,atque alia hujusmodi flagitia 
exerceant.Sed et in ipsius Indis nihilominus occi- 
duis partibus regio quzdam est (91) ubi hospites 
cum inciderint, capti immolantur et eomeduntur, 
et neque bone stellz vetuerunt eos ab hujusmodi 
flagitiis et ab exsecrandis cibis, neque maligne 
stelle compulerunt Bragmanas, ut eliquid agerent 
mali. Est rursus mos apud Persas, matres accipere 
in conjuginin et sorores et filias, el sub illo omni 
axe incesla l'erse ineunt matrimonia. 

XXI.Ac ne forte liceat his qui mathesim sequun- 
tur uti illo perfugio quo dicunt, certas quasdam 
esse plagas cceli, q'ibus propria quiedam liabere 
conceditur, ex ipsa Persarum gente aliquanti ad 
peregrina profecti sunt, qui Magusei (92; appel- 
lantur, ex quibus usque in hodiernum sunt alii in 
Media, alii in Parihia, sed et in /Egypto nonnulli, 
plures autem in Galatia et Phrygia, qui omnes in- 
ceste hujus traditionis formam indeclinabilem 
servant, ac posteris custodiendam transmittunt 
eliam cum plagam cii 1nutaverint, € nec tamen 
eos Venuscun Luna in finibus οἱ doinibus Saturni, 
cum Saturro attestante etiam Marte, compulit ha- 
bere inter czeteros geuesim (93). 

XXII.Apud Gelos (94) quoque mos est,ut mulie- 


95 Nec tamen... genesim non leguntur in codd. Lipss. 
COTELERII NOTA. 


(*9) Leges. sunt, eic. Hoc caput, et. sequentia de- 
cem aceepit auetor vel inte'polator Recognitionum 
ex Bardesanis Dialogis, loco qui legitnr spud Eu:e- 
bium Prepar. evang. lib. vi, c. 10 editionis Gra.o- 
Latine a p. 274, D, ad p. 280, Α Ex utroque αυἱ πι 
opere sua vollegit Cesarius quaestione. 109 «t 110, 
Clatus ctiani 8 Cedreuo pag. 126 127, edit. Basil. 
Qus omnia inter s? conferre opez:e pretium fuerit. 
Nos pauca subnotabimus, quia doctus Eusebii in- 
terpres Ceesariapos lectiones ad. Fuscbien»ss appo- 
&üit. — Confer, si libet, tom. 1 πο  Biblioth.. 
pag. 682-688, et Prolegom. cap. 20, &$ J, pag. cxxiu 
seq 

(90) Primi Seres, qui initio orbis terra habilant, 
legem habent, neque icidium, etc. |n Cesario, οἱ 
τὸ ἄχρον τις /Γέρσου οἰκοῦντες. Itaque sic iutelligi 
debet illud Bardesanis, tx τής του xóspoo ἀρχῆς, 
boc est, à principio orbis, non autem ab orbis con- 
diu. Patet etiam ex Plinio et Mela. 

(9!) Hegio quadam esl. Ἐενοδύρων Czesario : Ns- 
κροφάγων Bpiphanio Exposutl. fid.,num.10, Cedre- 
DU$: Ev 6: τοῖς ἑνδοτέροις µέρεα: τώύ-ων, a Üptzo- 
θοροῦντες xxi τοὺς ἐπιξενωμένους ἀναιροῦντες X7tt- 
οδίουσιν, ὡς Κάδες. Quo loco una cum Xylandro 
Y cea quinam sini Casbes. Sed ex Gecrgio Hamar. 
coly to chronographo, qui mapuseripius exstat 


ip duobus codicibus Regis bibliotheca, didici cor- 
rigendum 6556,ὡς χύνες. Alias conjicerem Herodoti 
Callattas vel Padeos. Vide Glycam parte πι, p. 143. 

(92) Magusai. Nomen squivocum. Significat in- 
cestam hanc PUardesanis gentem : cujus mentionem 
quoque facit S. Basilius epistola 395. Signiflcat 
omnes Persas, apud Suidam in vocibus yonsslx, 


0 Πέρσχι el. Mao ; quo ultimo luco uno ductu le- 


gendum : Μαγὼγ, ὁ Ηέρσις, αχγεία xxi ἀστρολογία 
απὸ Μαγοσαίων Ἡρεατο. Ο) γάρ τοὶ Πέρσαι ΜάΥὼΥ 
ὑπὸ τὼν ἐνχωρίων ὀνομάζονται" καὶ May0u72 οἱ, οἱ 
αὐτοί. Atque ila. cod. Reg. 2080, ubi alter 131, 
Maso. Ὁ Πέρσης. " Ότι μαγεία, etc. Sed et Magu- 
seus sive Maguseus de Mago dicitur, in Vita S. Epi- 
phenü cup. 16, et a. Basilio Seleuciensi orat. 38 
pag. 272. ubi frusira corrigere tentat doctus inter- 


pres. 

(93) Compulit kabere inter ceteros genesim. Minus 
commode Greca convertit Rufinus,év ταῖς τῶν πά.- 
των Ἰενέσεσι» süpiaxeto, Hoc est, in omnium Magu- 
soorum genituris reperta est. Apud Cresarium, iv 
ταῖς πάντων αὐτῶν γενέσεσιν εὐρίσκεσθαι οἵα τε, 

(96) Apud. Gelos. Corrupte in Glyca, Amnalium 
parte i1, p. 149, παρ’ ᾽Αγιλάίος, Scribi debet παρὰ 
Γήλοις, uti habetur in Bardesane apud Kusebipm 
P. E., p. 116: D: quó ex loco, ei ex. dnglvun. enini. 
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res agricolentur,gedificent et omne opus virile per- Α nec opprobrium ex hoc aliquod duci ; et nunquid 


ficiant, sed el misceri quibus volunt licet, nec in- 
cusantur a viris aut adultere appellantur, passim 
enim concubitus miscent el priecipue cum hospiti- 
bus, unguenta nesciunt, non induuntur veste fu- 
cala, non calceis ; econtra viri Gelonum ornantur, 
pectuntur,indumenlis mollibuset variis induuntur, 
auro compositi unguentisque delibuti, et hiec non 
pro dissolutione virium, sunt enim bellicosissim! 
et venalores acerriui ; 60 nec lainen universa: Ge- 
lonum mulieres, in Caprzcornu aut Áquario caco 

damonem Venerem nascentes habuere, neque viri 
eorum in Áriete cum Marte Venereni positam, per 
quod schema effeminatos et dissolutes nasci asse- 
rit viros Chaldaica disciplina. 

XXIII. Porro vero in Susis mulieres unguentis 
et quidem optitnis utuntur, ornamentis complze ex 
lapidibus preliosis, ministeriis quoque ancillurum 
fulie procedunt multo majore ambitione quam 
viri, nec tamen pudicitiam colunt, sed indiffereus 
eis cum quibuscunque voluerint usus est el servis 
el hospitibus, tali licentia a viris permissa ; el 
non solum non culpantur pro hoc, sed et dom.,- 
nantur in viros, 61 Nec tamen omniuin genesis mu - 
lierum Susidarum in medietate coli, cum Jove et 
Marte Venerem in Jovis domibus habent. In ulte- 
rioribus Orientis partibus, si puer muliebri se sub- 
sternat injurie, cuz agnitum fuerit, a fratribus 
aut parentibus vel quibuslibet proximis interficitur, 


possibile est, ut omnes qui tam turpiter succum- 
hunt apud Callos, Luciferum cum Mercurio in do- 
mibus Saturni et finibus Martis habuerint ? 
XXIV.InBritannis partibus(96! plures viri unam 
habent uxorein, in Parthia multe mulieres unum 
habent virum, et utraque orbis pars moribus suis 
atque inslitutis obsequitur. Amazones omnes non 
habent viros, sed sicut animalia semel in anno 
circa vernaledquinoctium propriosegressz terrmi- 
nos, finitime gentis viris miscentur,solemnitateni 
quamdam per hoc observautes,ex quibus cum con- 
ceperint redeunt,etsi marem pepererint abjiciupt, 
feminas nutriunt. 688 Cumque unius temporis sit 


p omnium partus, absurdum est, ut in maribus qui- 


dem putetur Mars cum Saturno in tempore 2quis 
esse portionibus, in feminarum vero genesi nun- 
quam. Sed neque Mercurium (79) cum Venere ha- 
buisse in domibus propriis positum, ut vel picto- 
res ibi vel sculptores vel trapezitas efficiat, aut 
in domibus Veneris, ut uuguentarios vel vocales 
vel poetas producat. Apud Saracenos et superiores 
Libes εἰ Mauros et circa ora maris Oceani habi- 
tantes, sed et in extremis Germanig pertibus et 
apud Sarmalas et Scythas aique omnes qus sub 
axe septentrionis jacent Pontici littoris gentes, et 
in Chrysa (98; insula, nunquam invenitur trape- 
iila nec. sculptor, aut pictor, aut architectus, aut 
geomelres, aut tragzdus, aul poela ; eago deficil 


nec sepultura donatur. Et rursus apud Gallos (95) c apud eos Mercurii Venerisque constellatio. 


lex prisca constituit nuptum tradi publice pueros, 


XXV. Ex omni orbeterrarum Medi (99) tantum. 


66 Νοέ tumen... disciplina desunt in codd. Lipss. 97 Nec (amen... habent, et paulo infra : et 
nunquid... habuerinl pariter desunt in utroque codd. Lipss. 68 Cumque... poetas producat et in 
fine hujus cap. ergo... constellatio desiderantur in codd. Lips. 


COTELERII NOTE. 


bus Regiis emendandus venit Bordesanes, ibidem, 
. 930, A, παρὰ Baxzpow xai Γήλοις, non laXÀow. 
Indiligenter autem Bardesanem aec Hecogniltiones hic 
legit Caesarius. Rufinus vero habebat in codice suo 
ἀνανδρείους, ΠΟΏ ἀνδρείως. Corrige obiter Scylacis 
Periplum capite de Liburnis : Οὗτοι yovatxoxpazovv- 
ται * καὶ εἰσιν al γυναίκες ἀνθρῶν ελευθέρων ' µι- 
σγονται ὃς τοῖς ἑαυτῶν ὀοῦλοις, καὶ τοῖς πλησιοχώ- 
ροις ἀνδράσι. Legendum, ἐλεύθεραι, Hi muliebri tm- 
perio subjecli sunl : εἰ mulieres a viris sunt li- 
berg ; miscenlur autem cum suis servis, vicima- 
rumque regionum viris. 

(95) Apud Gallos. ld etiam testantur. Diodorus 
Siculus, lib. v, et Athenaus, lib. xi. ] 

(96) In. Britannia parlibus, eic. De antiquis Bri- 
tennis verba. sunt. Cesaris lib. v De bello Gallico 
cap. 5 : Uxores habent deni duodenique inter se com- 
munes, εί muzime fratres cum. fralribus, εἰ parentes 
cum liberis. De multo receniioribus autem sui tem- 

uris ait Gildas, in. Epütolas de excidio Britanwie : 

eges habet. Britannia, sed tyrannos ; judices habet, 
sed impios, sepe pradanles, et. conculientes $nnocen- 
tes ; vindicanics, εἰ protegentes, sed γεο ei latrones ; 
quamplurimas conjuges habentes, sed scoriantes. Apud 
Scotos vero gehiem Britannicam, communes exsti- 
tisse uxores discimus a Hieronymo lib. 11. adversus 
Jovinianum c. 6 Nec dissimiliter Hiberni in Stia- 
bone lib. iv. Quod spectet ad. Parilios, uxores dul- 
cedine varie libidinis singuli plures. habebant ; ut 
verbis Justini Historici lib. xLi, utar. Hoc porro in 
loco, et Noster paululum deflexit a Bardesane, et 
diligentia defuit Cosario ' 


(97) Sed meque Mercurium, etc. Hac carent sensu, 
nec possunt construi. Equidem re attente conside- 
rala, comparati:que inter se tribus auctoribus, Bar- 
desane, pseudo-Clemente el Cesario, arbitror in 
Graco hic scriptum fuisse ἄλλα uz», Rufinum vero 
wanstulisse sed el, aut si tronstulerit sed meque, 
perperam legisse ἀλλὰ uz. Dein wt particulam esse 
concedentis existimo. 


(98) Chrysea. De Chryse consule geographos, nec- 
non Salmesii Exercitationes Plinianas. 


(99) Medi. Narrat hoc de Bactrisnis Oneaicritus 
apud Strabonem lib. xi. De iisdem Bactriis seu Ba- 
ciris, et de Hyrcanis Porphyrius, rv Περὶ ἀποχῆς 
ἱμψύχων num, 21 ac post eum Eusebius Prapar. 
ecang. lib. 1, cap. 14, et Hleronymus: ui in Jovinie- 
num, 6. Qui postremus, ut id obiter moneam, mi- 
nus commode Porphyrii κατακρηµνίζουσιν convertit 
suspendunt in pe lis, uti etiam patet ex Theodo- 
riu sermone De legibus, p. 615. Ab aliis autem re- 
fertur usitatum fuisse. apud Bactrianos, Hyreanos, 
Persas, Assyrios, Capsios, Indorum s1:quos,Parthos 
aliosque, mortuorum cadavera canibus, besuis, 
vulturibus, volucribus devoranda projicere. Unde 
dictum Diogenis in Stobzei sermone 129. "Οτι ἂν 
μὲν χύνες αὐτὸν σπαβάξωσιν, ᾿Υρκανία (eva, ἡ τάφη” 
ἂν δὲ γῦπες, Μάκτρω», lia enim emendo in voce 
nihili ἁπτέον, adduclos auctoritate Plutarchi, qui 
in libello An viliositas ad infelicitatem sufficiat, hme 
habet: ᾿Ὑρκάνων δὲ κύνες, Βακτριανῶν δὲ ὄρνίθες 
νεκροὺς ἐσθίουσιν κατὰ νόμους, ὅταν µακκρίου όλους 
τυγχάνωσιν. . 
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modo summa observantia adhuc spirantes honiines A signorum, neque triginta et sex secundum nume- 


canibus devorandos abjiciunt, 9 et non ob hoc 
Martem cum Luna per diurnam genesim in Can- 
cro positos liabent.Indi mortuos suos incendunt, 
cum quibus οἱ uxores defunctorum sponte se offe- 
rentes exuruntur.Sed non ideo omnes quz» vivae in- 
cenduntur [udorum mulieres,in nocturna genesi sub 
terra habent Solem cum Marte in partibus Martis. 
Germanorum plurimi laqueo vitam finiunt, ncc 
idcirco omnes Lunam cuin hora, Saturno et Marte 
circumcinctas liabent Sed noa in omnigente,etin 
omni die per omnein diversitatem genesis nascun- 
tur homines? Ex quibus omnibus apparet. quia 
metus legum in unaquaque regione dominatur, et 


rum decanorum, sed sunt innumera. 

XXVII. Meminisse autem debemus eorum que 
supra enumerata sunt, quod in una Indis regione 
sunt el qui hominum carnibus vescantur, et sunt 
qui etiam a pecudibus vel avibus omnibusque ani- 
mantibus abstineant, et quia Magussmi non solum 
in Perside matres ac filias accipiunt jn malrimo- 
nium,sed et inomni gente ubicunque habitaverint, 
inalorum suorum incesta instituta zustodiunt. Tunc 
preterea et innumeras gentes memoravimus,qute 
penitus studia nesciunt literarum.Sed et aliquanti 
sapientes viri ipsas leges in nonnulliscommutave- 
runt locis, alie vero eliain sponte pro sui vel im- 


arbitrii libertas qua est hoininibus insita per spi- B possibilitate vel inhouestate dereliclee sunt.Certe, 


rituin, obteuipera! legibus, nec cogere potest ge. 
nesis aut Seres homicidium commiltere, aut Brag- 
nianos carnibus vesci, aut l'ersas incesta vitare, 
vel Indos non exuri, aut Medos non a caaibus de- 
vorari, Parthos non habere plures uxores,aut mu- 
lieres Mesopotamis non servare pudicitiam, Grz- 
ces non exerceri palestris, Gallorum pueros non 
pati muliebria,vel gentes barbaras (;rzecorum stu- 
diis institui, sed, ut diximus, unaquaque gens 
suis legibus utitur pro libertatis arbitrio, et de- 
crela genesis legum severitate depellit. 

XX V]. 70 Sed dicet aliquis eorum qui in disci- 
plina mathesis erudili sunt, genesim in septem 


quod in promptu est noscere, quanti imperatores 
gentium quas vicerant leges et instituta mutarunt, 
el suis eas legibus subjecerunt! Quod evidenter a 
Romanis factum docetur, qui omnein pene orbem 
omnesque nationes propriis primo et variis legi- 
bus institutisque viventes, in Romanorum jus et 
civilia scita verterunt. *! Superest ergo ut et stel- 
le gentium, que a Romanis vicle suul, climata 
sua partesque perdiderint. 

XXVIII. Addam adhuc ren, qua possil etiam 
valde incredulis satisfacere. Judei omnes (1) qui 
sub lege Moysi vivunt, filios suos octava die absque 
ulla dilatione circumcidunt,et infantis teneri san- 


partes dirimi, quae illi climata appellant 1100), c guinem fundunt; a seculo autem nullus ex genti- 


dominari vero unicrique climati unam ex septem 
stellis, et istas exposuimus diversas leges non 
ab hominibus positas, sed ab istis principibus 
secunilum uniuscujusque voluntatem; et hoc quod 
stelie visum est, legem ab hominibus ob:serva- 
tam. Ad haec ergo respondebimus, quod primo 
quidem non est in septem partes obis terre divi- 
sus, tum deinde etsi ita esset, in una parte el in 
una regione invenimus multas di(ferentias legum, 
el ideo neque septem sunt secundum numerum 
stellarum, neque duodecim secundum numerum 


bus hoc dieoctava perpessusest,et econtra Judzo- 
rum nullus omisit.Quomodo ergo in hoc ratio ge- 
nesis stabit ? cum per cunelas orbis lerra partes 
oinnes Judai admisti geutibus vivant, et octava 
ferrum perferant die uniusininembriloco,et nemo 
gentilium, sed {ροῖ soli, ut dixi, hoc faciunt,?? non 
stella cogente nec perfusionesanguinis perurgente, 
sed lege religionis adducti,el in quocunque orbis 
loco fuerint hoc est eis insigne vernaculuin.Sed et 
quod unum nomen omnibus inesl ubicunque fue- 
rint, nunquid et hoc per genesim venit? et quod 


69 Ei non .. habent atque illa qui in sequentibus ad astrologiam spectant omnia sed non... Mar- 


His et nec idcirco... Martis non leguntur in eodd. Lipss. 


desunt in cod4. Lipss. 
re non leguntur in codd, Lipss. 


TA Superest... perdiderint desunt in codd. Lipss. 


10 Sed dicet... instula custodiunt (cap. 27) 
74 Non stella... aut eme- 


COTELERII NOTA. 
(100) Genesim in septem partes dirimi,qua illi D lib. 11, c.&. Verum forsan Homerite post tempora 


climata appellant.Difficile est de hoc loco statuere. 
Nam $i exigatur ad Ceesarium, mulil'is apparebit; 
si vero ad Bardesanem, videbitur Rufinus legisse γε- 
νέαιν pro γην. Verba prioris sunt : αλλ) ἑπτὰ ὄντων 
τῇ Yvevéatt ἡμῶν ανακειμένων ἀστέριν, εἰς ἑπτὰ Ài. 
Ύομεν Χλίματκ thv yv διαιρεῖσθχι. Posterioris au- 
lem : Οἱ δὲ ἀστρονόμοι φασὶ την (n9 ταύτην utuspi- 
301: ei; ἑπτὰ κλίματα Ceterum septem quoque cli- 
mata ponit Servius ad 1 Georgicon, enumeratque 
Isidorus Originum lib.ut,cap.41 : quz tamen octo 
leges apud Martinum Capellam lib vru, p. 2906. 

(1) Judei omnes.]dem argumentum vulgo urgent 
sancii Patres.(uod au:era hic dicitur nullum gen- 
tilium unquam circumcisionem octavo die passum 
fuisse,confutari posse videtur per narrationem Bbi- 
lostorgii de Homeritis ea die circumcidi solitis, 


nostri Auctoris ritum suum mutavere, edocti aJu- 
dais inquilinis.Etenim Arabes erant : eircumcide- 
bantur porro Arabes anuo 13, teste Origene apud 
Eusebium Pr. evang. lib. vi, cap. 11, p. 293,et in 
Philocalic cap. 22,pag. 563, necnon Eustathio in 
flexaemeron ubi de Abrahamo. Μετὰ ἔτος τρισκαι- 
ὀέκατου, post decimum tertium annum,inquil Jo- 
phus Autiquitutum lib. t, cap.13,quod eodem re- 
cidit, ul cons'aLex ejusdem libri cap.11, hoc est, 
anno 13 completo.Certe Ainbrosius,lib.u De Abra- 
hamo,c. 11, refert ab /Egyptiis circumcisos fuisse 
pueros annumagentesquartuimn decimum.Atque ex 

is suspectum habeo locum Procopii Gazei ad 
Gen. 1, 14: Quare apud [smaelitas sacerdotes ubi 
nali fuerint annos decem, circumcisione signus- 
tur? ne «y, detrito, y, transierit in :. 
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nunquam apud eos infans netus exponitur,et quod A cuisset ille qui apparuit, nuutiaret. Sed ne multa 


sepümo quoque die omnes ubicunque fuerint, 
olium geruntnec iter incedunt uec igni utuntur(2;? 
Quid est ego, quod nulluin Judseorum in illa die 
cogil genesis aul iter agere (3), aut :zedificare, aut 
veudere aliquid, aut emere? 

XXIX. Quinimo et majorem fidem rerum prz- 
sentium dabo, Ecce enim es adventu justi et veri 
Proplietie viydum sep'em anni sunt, in quibus ex 
omnibus gentibus convenieutles homines ad Ju- 
dieam οἱ signis ac virtutibus quie viderant, sed et 
doctrin:e majestate permoti,ubi receperunt fi.iem 
ejus, abeuntes ad regiones suas illicitos quosque 
gentiliuni ritus el incesla sprevere coujugia. De- 


nique apud Parthos, sicut nobis Thomas,quiapud 


illos Evangelium przdicat, scripsit (4), non nulli 
jam erga plurima matrimonia diffunduntur, nec 
inulti apud Medos canibus objiciunt mortuos suos, 
neque Pers: matrum conjugiis aut filiarum ince- 
stis matrimoniis delectantur, nec mulieres Susi- 
des licita ducunt adulteria; nec potuit ad crimina 
genesis coinpellere, quos religionis doctrina pro- 
hibebat. 

XXX. 7? Ecce ex hoc ipso conjice el de his in 
quibus sumus locis, conjecturam cape, quomodo 
ama tantum perferente ad aures hominum, quod 
Propheta in Judea apparuit,qui signis et virtutibus 
doceret homines unum colere Deum, omnes para- 
tis intentisque animis exspectabant,etiam ante ad- 
venum domini mei Petri, ul sibi aliquis qua do- 


enumerare videamur, dicam quo debeant cuncta 
concludi : Cum Deus justus sit et ipse fecerit ho- 
minum naturam, quomodo poterat fieri, ut ipse 
poneret genes im coutrariam nobis,qua nos coge- 
rel ad peccatum et rursus ulcisceretur ipse pec- 
cantes? Uude certum est, quod non aliain ob cau- 
sam Ueus sive in prasenli sive in. [utiuro seculo 
peccatorem punil,nisi quia scil eum potuisse vin- 
cere, sed neglexisse victoria:n; inferl enim et in 
presenti seculo. vindietám in hutmines, sicut in 
eos fecit qui diluvio perierunt, qui utique oinnes 
una die, imo una hora exstincti sunt, cum certum 


. Sit non eos esse secundum genesis ordinein una 


lora natos. Absurdissimum est autem dicere,quia 
ex natura nobis accidat pati mala, si non prius 
peccata praxcesserint. 

XXXI. Et ideo si salutis curam gerimus, ante 
onnia scientie debemus operam dare, certi quod 
si ΙΠΘΗ5 nostra iu ignorantia perseveret,non solum 
genesis mala, sed et alia extrinsecus quecunque 
deinouibus visa fuerint perferemus,nisi metus le- 
gum et futuri judicii obsistat omnibus desideriis, 
el impetum peccanli refrenet. Nam et humanus 
timor multa bona, multa etiam mala agit qua ge- 
nesis nescit, sicut supra ostendimus. Triplici igi- 
iur modo mens nostra erroribus subjacel : ex his 
qui) per malam consuetudinem veniunt, vel ex his 
qua corpus naturaliter suggeril desideriis, vel ex 
his qu& contrarie poltesiates p.rurgent; sed bis 


1 Ecce... enumerare videamur desunt in utroque cod. Lipss. 
COTELERIL NOTAE. 


(2) Nec igni utuntur. Propter legem Dei Ex. xxxv, c disciraus ex canone 28 concilii Aurelianensis Il et 


3 : Non succendetis ignem in. omnibus habitaculis ve- 
stris per diem Sabhali. Quo factum suspicari quis 
ossi, ut Ruulius. Itinenarii lib. I, v, 889, Sabbata 
udeorum frigida appellaverit : 
Cui Sabbuta frigida cordi. 
A!que hine etiam forte originem sumpsit celebris 
paganorum opiuio de Sabbatico jejunio Judeorum. 
Facile enim sibi persuadebant eos jejunere, apud 
quos focum igne lucentem cernere non erat 
(3) Iter agere. Arbitror scriptum fuisse in Graeco 
ex Bardesane καταλῦσαι, quod perperam apud Ευ- 
sebium per verbunr demohri interpretantur. ftem 
verbo signiflcatam illustrarunt multi, presertimque 
sacra Scripture interpretes ad Act, 1, 12. Sed ne- 
$cio an 8 quaquam expensa [fuerit ista Suidee : 
Σαθθάτου ἔχων 000v: Δισχιλίων πήχεων ἦν. Τοσοῦτον 
γὰρ fj χιθωτὸς διάστηµα προελάµθανε τὴν παχρεμθολῆν, 
Καὶ ἀπὸ τοσούτου διαστήματος ἐχίνουν ofc ἑξὴν προσ- 
κὠνεῖν τὴν σχηὴν div Σαθθάτῳ βαδίζει. Qum vi- 
dentur ex Theophylacto οἱ (Ecumenio hoc pacto 
concinnanda : Xaóóátou ἔγων (sic ms. Reg. 130) 
ὁδόν. δισχιλίων πήχεων Tv. Τοσοῦτον γὰρ ἡ κχιθωτὸς 
προελάμέανε τὴν παρεμθολὴν καὶ ἀπὸ τοσούτού δια- 
στήµατος ἐσκήνουν ὃ Ἐξην. προσχυνεῖν τὴν σκηνην, ἓν 
Σαθθάτῳ βᾳδίζειν.Που est : Sabbati viam habens,via 
erat bis mille cubitorum.Tanto enim intervallo arca 
casira pracedebat, et α (anto spatio lenloria figebunl: 
wod licebat, ad adorandum (tabernaculum, in Sab- 
0 obire. Consuetudines autem huic et superiori 
consimiles irrepsisse aliquando inter Christianos, 


Vernensi Xiv. 

(4) Denique apud Parthos; sicut nobis Thomas 
qui apud. εἰίος Evangelium pradical, scripsit. Anti- 
qua traditio est apud Eusebium Hist. Eccl. lib. ul, 
cap. 1, eL opinio communis. Thoma Parthiam, in 
qua Christi fidem annuniüaret, sortito obtigisse. 
Addunt alii ab eodem spostolo Evangelium p:adi- 
catum etiam Indis, Medis, Persis, Hyrcanis Bactris, 
Magis, Germanis seu potius Carmanis et /Euhiopi- 
bus, necnon incolis extreme Orientis ors οὗ ulti- 
mi Oceani in:ulzeque Taj robanes. Sed notari pre- 
cipue debet versus S. Pauiinl, Natali xt : 


Parihia Mattheum compbectitur, Indía Thomam, 


uia Thoma: Indiam peculiariter assignan! quoque 
regorius Nazianzenus oratione 25, Hieronymus 
epistola 148, Metsphrastes et Abdias; Matthaeum 
vera Parihos eti m praedicatione sua illustrasse 


p memorie traditum est Observatu quoque dignus 


est locus Hippolyti, libello De im apostolis, 
rout jacet jn ns. Regio 1789 * θωμᾶς ὃς Πάρθοις, 
MYóo, Πέρσαις, Ὑρχανοῖς, Βάκτροις, Máovow (l. 
Mávow eliam ex cod Reg. 1096) χηρύξας, ἐλακι- 
δάσύη (in marg. eadem manu ἑλογχιάσθη) τοῖς τέ- 
τρασι (pfo τέτταρσι) µέρεσιν αὐτοῦ. &v πόλει KaÀz- 
μὴνῃ τῆς Ἴνδικης, καὶ θάπτετχι bat. [nde enim ap- 
paret cur in alio codice et in editione Combef(lsissa 
exhibeatur, £A ax (0n ἐλουχιάσθη. Scilicet. ἑλακήδε 
corruptum ex ἐλαχίδι in textum irrepsit, quod ad 
marginem designabat variam leclionein ἐλαχιδιάσθη, 
Significat autem ἑλαθιδιάσθη, es. 
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singulis obsistere et repugnare habet in natura sua ^ tibi hodie conjugem tuam cum tribus vestris li- 


mens,cum ei obfulserit veritalis agnitio, per quam 
scientiam timor futuri judicii datur,qui sit idoneus 
anims gubernator est qui eam possit a concupis- 
centiarum precipitiis revocare.Quia ergo sint haec 
in nostra potestate, sufficienter dictum est. 
XXXII. Nunc et tu senex, si quid habes quod 
ad hec respondeas, incipe. Senex ad haec : Ple- 
nissime, ait, ostendisti, fili; sed ego, sicut dixi ex 
initio, omni huic incomparabili assertioni tum, a 
propria conscientia prohibeor accommodare con- 
sensum. Novi enim et meam genesim et conjugis 
mes, et scio ea qu» unicuique nostrum dictabat 
geuesis accidisse, el ab his quas rebus et operi- 
buscomperta sunt mihi,nunc verbis transferri non 
possum. Deniquequoniam te apprime imbutum vi- 
deo in hujuscemodi disciplinis, audi conjugis mee 
thema, οἱ invenies schema cujus exitus accidit. 
Habuit enim Matrem cum Venere super centrum, 
Lunam vero in occasu in domibus Martis et fini- 
bus Saturni, quod schema adulteras facit et ser- 
YOS proprios amare, in peregrinalione et in aquis 
defungi, quod et ita faclum est; incidit namque 
in amorem servi,et periculum simul stque oppro- 
brium metuens fugit cum ipso, et peregre profe- 
eta ubi amori suo satisfecit, periit in mari. 
XXXIII. Et ego respondi : Unde scis quia pere- 
gre servo suo sociata est et in ejus consortio po- 
sita defungitur? Et senex : Cerltissime, inquit, 
scio, revera non quia nupserit servo, quippe qui 
neque hoc quidem quod eum amaret agnoveram, 
sed postquam profecia est, frater meus mihi enar- 
ravit, dicens, quod primo quidem ipsum adamas- 
set; sed: ille quia erat honestus, utpote írater, 
noluit torum fratris incesti macula polluere. Sed 
illa et me verens, et opprobrium uon ferens infelix 
(neque enim imputandum ei est, quod eam gene- 


sis facere compulit! ,finxit somnium et ait ad me: 


Astlitit mibi quidam per visum, qui jussit me cum 
duobus geminis meis sine mora ex Ürbe proficisci. 
H»c ergo cum audissem, pro salute ejus filiorum- 
que sollicitus confestim ipsam et liberos exirefeci; 
unum qui erat junior, mihi retinui; hoc enim eum 
quiresponsain somnis dederat, permisisse dicebat. 

XXXIV.Tum ego Clemens, intelligens quod ipse 
fortassis esset pater meus,lacrymis oppletus sum; 


beris viventem pudicissime traditurum ; et jam 
nunc accipe fidem rerum ex eo,quod omnem cau- 
sam multo diligentius scio quam tu, cunctaque 
libi per ordinem quz gesta sunt enarrabo, ut et 
lu cognoscas et qui presentes sunt discant. 
XXXV. Et cum hzc dixisset, conversus ad tur- 
bas ifa ccepit: Hic quem videtis, o viri, in hac 
veste pauperrima, Romans urbis est civis,ex ge- 
nere ip-ius Ciesaris descendens; nomen οἱ Fausti- 
nianus, uxorem quoque nobilissimam Matthidiam 
nomine sortitus est, ex qua tres filios suscepit, 
quorum duo gemini. unus autem qui erat junior, 
cui nomen Clemens, hic est. Et cum hoc dixisset, 
digito me ostendit. Gemini aulem (lii ejus sunt 


p isli, Niceta et Aquila, quorum alius Faustinus vo- 


cabatur prius, et alius Faustus, Simul autem ut 
nomina nostra enuntiavit Petrus, senex resolutis 
membris omnibus,quasi interceptus concidit. Nos 
autem filii irruentes super eum, complectebamar 
οἱ osceulabamur, verentes simul ne s5iritum revo- 
care non posset. Et cum hac fierent, populus qui- 
dem admiratione ipsa obstupefactus est. | 
XXXVI. Petrus autem surgere nos a complexi - 
bus patris, ne eun necaremus jubet, et ipse ap- 
prehensa manu ejus, quasi de somno quodam pro- 
fundo elevanseum et paululum reereans,omnia quee 
gesta fuerant secundum veritatem ccepit exponere: 
quomodo frater ejusin atnorem inciderit Matthidis, 
οἱ illa cum esset pudicissima,illicitum fratris amo- 
rem viro indicare noluerit,ue vel bellum fratribus 
vel opprobrium generi indicere', sed sapienter 
somnium finxerit,quo ex Urbe juberetur exceJere 
cum geminis filiis, juniore apud patrem relicto ; 
utque navigantes naufragium vi tempestatis incur- 
rerint, et ad insulam Antsradum nomine expulsi, 
Matthidia quidem supra saxum quoddam fluctu 
jactaute projecta sit, gemini vero liberi rapti a 
piralis el Csesaream perducti,religios: cuidam fe- 
inine venundati sint, qu: eos in filiorum loco 
habens liberaliter educaverit et erudiri fecerit, 
eorumque nomina pirata» immutaverint et Nicetam 
alium, alium Aquilam vocitaverint ; utque post 
hac studiorum et consuetudinis causa Simoni ad- 
haserint,atque ab eo,ubi inagum et deceptorein vi- 
derunt, aversi accesserint ad Zacchzeum,et ut post 


fratres quoque meos volentes prosilire et aperire D heec sociati «unt sibi ;[sed et Clemens quomodo éx 


rem,prohibuit Petrus dicens : Quiescite quoadus- 
que mihi placuerit. Respondens ergo Petrus ait 
ad senem : Quod nomen erat juniori filio tuo? At 
ille ait : Clemens. Et Petrus : Si tibi, inquit, ho- 
die conjugem tuam castissimam consignavero cum 
tribus filiis tuis, credis quia potest pudica mens 
immotus irrationabiles ruperare, et quod omnia quee 
2 nobis dicla sunt, vera sint et genesis nihil sit ? 
Et senex : Sicut impossibile est, inquit, te exbi- 
bere qttod promisisti,ita impossibile est extra ge- 
nesim fieri aliquid. Tum Petrus: Testes, inquit, 
habere volo omnes hos qui praesentes sunt, me 


PATROL. GA. |. 


Urbejagnoscende veritatis causa profectus, per Bar- 
nabe notitiam Ceesaream venerit sibique innotuerit 
et adheeserit,utque ab eo sit de fide religionis edo- 
ctus; sed et qualiter apud Antaradum iendicantem 
repererit eLrecognoverit matrem, utque oginis in- 
sula in ejus recognitione gavisa sit,et de pudicissi- 
ma hospite contubernio atque ejus per semetipsum 
collata sanitate, et de liberalitate Clementis in eos 
qui erga matrem benefici exstiterant ; utque post 
hic Niceta et Aquila requirentes queenam esset pe- 
regrina mulier, cum audissent a Clemente omne 
negotium, se esse geminos ejus filios Faustinum 
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exclamaverunt et Faustum, omnemque historiam A conclave clausa, effugato a se demone et ostiis 


qua eos egerit patefecerint; utque post hzc matri 
cautius,ne subito gaudio interciperetur, ipso insi- 
nuante, oblati sint, Petro. 

XXXVII.Sed cum hac in auditu senis narratione 
gratissima turbis exponeret Petrus, ita ut audien- 
tes gestorum miraculis et humanitatis miseratione 
lacrymarent, nescio unde audiens mater de reco- 
gnitione patris, cursu concito irruit in mediuin 
nostri, cum clamore dicens : Ubi est meus vir, 
meus dominus Faustinianus,qui tam multistempo- 
ribus affligitur,ambulans per urbessingulas et me 
qu&rens ? Hec cum illa quasi amens clamaret el 
circumspiceret,senex accurrens cum multis lacry- 


patefactis cum catenis suis veniens procidit ad 
pedes Petri, dicens : Rectum est, mi domine, υἱ 
agas hodie hic salutaria mea (5), et non contristes 
neque me neque parentes meos. Petro autem re- 
quirente catenarum sermonuinque ejus causam, 
parentes preter spem lati effecti de filis sanitate, 
velut stupore quodam attoniti ipsi quidem dicere 
nequeunt, astantes autem famuli aiunt : Πως a 
septimo z(alis anno a demone occupata, omnes 
qui accedere tentassent ad eam, scindere, dila- 
niare morsibus, eliam disruupere, et hoc per vi- 
ginti annos, usque ad presens facere nunquam de- 
stitit, nec ab aliquo potuit curari, sed ne ac- 


mis amplecti et constringere eam coepit. Et cum B cedere ad eam quisquam valehat ; multos enim 


heec gererentur,Petrus rogavit turbas ut discede- 
rent, dicens inverecundum esse ultra persistere, 
sed dandum eis locum familiarius invicem se vi- 
dendi; crastino autem hic, inquit, si qui vestruni 
volunt, conveniant ad audiendum verbum. 
XXXVIII.His a Petro dictis secesserunt turbe, 
el cum vellemus nos quoque ire ad hospitium,do- 
minus domus ait ad nos : Turpe est et impium 
tales ac tantos viros manere in stabulo, cum ego 
omnem pene domum vacantem habeam,lectosque 
stratos quamplurimos et quae necessaria sunt pa- 
rata.Sed Petro contradicente, uxor patrisfamilias 
una cum liberis suis prostrabat se ante eum οἱ 
exorabat dicens : Obsecro te,mane apud nos.Sed 


inutiles reddidit, alios et peremit, omnibus enim 
viris validior erat,sine dubio viribus deemonis nisa. 
Nunc autem, υἱ vides, ex presentia tua deemon 
quidem fugil, ostia vero que summo cum muni- 
menio clausa fuerant, aperta sunt, et ipsa sana 
stal ante te rogans, ut diem salutarium suorum 
letum et ipsi et parentibus facias,et maneas apud 
eos. Hec cum ita unus ex famulis enarrasset, et 
ipse catene de manibus ejus ac pedibus fuisseni 
sponte resolute, Petrus certus quod per ipsum 
sanitas hec reddita sit puelle, acquievit manere 
apud eos. Sed et illos qui remanserant in hospitio 
una cum uxore sua transire jussit, et unusquis- 
que acceptis seorsum cubiculis mansimus, atque 


ne sic quidem acquiescebat Petrus, donec filia eo- c ex more cibo sumpto redditisque laudibus Deo, 


rum qui rogabant,ab immundo spiritu temporibus 
multis vexata et catenis vincta, qua& fuerat intra 


suis singuli requievimus locis. 





LIBER DECIMUS.: 


1. Mane autem,exorto sole, ego GClemens.et Ni- 
cela atque Aquila una cum Petro venimus ad locum 
in quo pater simul cum matre requiescebat ; et 
cum adhuc eos dormientes reperissemus,pro fori- 
bus consedimus,ubi Petrus talibus apud nos ser- 
moniLus utitur : Audite me, dilectissimi conservi, 
scio quia grandem habetis affectum erga patrem 


cipere,permaneat amicus. Hi enim qui non id ex 
corde suscipiunt, cum ceperint ferre non posse, 
non solum abjiciunt quod susceperant, sed quasi 
pro excusatione infirmitatis sus, incipiunt viam 
religionis blasphemare,et male loqui de his quos 
nequaquam sequi aut imitari potuerunt. 

lI. Ad hec Niceta respondit : Non contradico, 


vestrum, vereor ergo ne ante tempus eum perur- p domine mi Petre,rectis et bonis consiliis tuis, sed 


gealis jugum religionis suscipere, nondui ad id 
paratum, ad quod forte pro vestri gratia videatur 
acquiescere. Sed hoc non est firmum; quod enim 
propter homines fit, probabile non est et cito dila- 
bitur.Ideoque videtur mihi, ut concedatis ei anno 
uno vivere pro arbitrio, in quo potest iter agens 
nebiscum,dum nos alios docemus,etiam ipse sim- 
pliciter audire; et audiens, siquidem agnoscende 
veritatis rectum propositum gerit,ipse rogabit ut 
suscipiat religionis juguin,aut si non placet ei re- 


dicere aliquid volo,ut per hoc diseam quod nescio. 
Quid si intra annum hunc,quo differri eum jubes, 
moriatur pater noster? descendet in infernum va- 
cuus et cruciandus in :eternum.Tum Petrus : Am- 
plector, inquit,benignum erga patrem propositum 
luum, et ignosco tibi de his qum ignoras. Quid enim 
censes, quia si quis putatur juste vixisse, iste con- 
linuo salvabitur ? Non putas eum discutiendum ab 
eo qui occulta hominum novit, quomodo juste vi- 
xerit, ne forte ritu gentilium (6), institutis eoram 


COTELERII NOTJE 


(b) Salutaría mea. Τὰ σωτήρια. Res satis nota vel mediocriter eruditis. 


(6) Gentilium, hoc est ὑμοεθνῶν, non Ελλήνων, 
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et legibus parens, vel pro amicitiis huminum, aut ^ sicut prius dixi, permittileeum iter agentem nobis- 


pro sola consuetudine aut qualibet alia ex causa 
vel necessitate, et non propler ipsam justitiam 
neque propter Deum ? Qui enim propter solum 
Deum εἰ justitiam ejus juste vixerint, ipsi ad 
ieternam requiem venient et perpetuitatem regni 
caelestis accipient. Salus enim non vi acquiritur, 
sed libertate, nec per hominum gratiam, sed per 
Dei fidem. Tum preterea cogitare debes,quiaDeus 
praescius est et novit si hic usns est ; quod si no- 
vil eum non esse, quid faciemus ad ea que ex 
initio statuta sunt ab eo? [n quo autem possum, 
consilium do ; cum evigilaverit et sederimus, vos 
quasi aliquid discere volentes, proponite ex his 
duntaxat qua ilii expedit discere. et dum nos lo- 
quimur inter nos, ille instruetur Sed tamcn primo 
quiescite, ut si forte ipse videatur aliquid interro- 
gare ; quod si fecerit, aptior erit sermonis occa- 
sio ; si vero ipse nihil querit, nos ab alterutro, 
sicut dixi, discere aliqnid volentes rogemus vi- 
cissim. Mihi ila videtur, etiam vobis quid placeat 
dicite. 

ΠΠ. Cumque collaudassemus ejus rectum con- 
silium, ego Clemens aio: [n omnibus rebus plu- 
rima ex parte ad initium respicit finis, similisque 
principiis rerum exitus datur ; spero ergo, etiam 
circa patrem nostrum, quoniam per te Deus bona 
initia dedit, his congruum seque dignum largietur 
et finem. Verumtamen etiam illud suggero, si,ut di- 


cum audire nos aliquid disputantes; sed quoniam 
festinantes vos vidi, idcirco dixi opportunitatem 
quarendam; quam cum dederit Deus, vos quoque 
ad ea quae dixero obtemperate mihi. Hac nobis 
sermocinantibus venit puer dicens vigilare jam pa- 
trem; et cum vellemus ingredi ad eum, ipse venit 
ad nos,et osculo nos salutans, cum resedissemus, 
ait: Licelne percunctari, si quid volel quis, an 
secundum Pythagoricos tacendum semper est? Et 
Pelrus: Nos nec silere semper, neque percunctari 
cogimus accedentes ad nos, sed relinquimus ipso- 
rum libertati facere ul volunt, scientes quod qui 
curam gerit salutis sua, si in parte aliqua sentit 


B anima sue dolorem, tacere non patitur. Qui vero 


negligit salutem suam, si interrogare cogatur, 
nihil ex hoc utilitati ejus confertur, nisi hoc solum, 
ut studiosus esse videalur οἱ diligens. Quamobrem 
tu si quid discere vis, require. 

V. Et senex ait: Est quidam sermo apud Greco- 
rum philosophos (7) vehemens valde, qui dicit,in 
vita hominutn re ipsa neque bonum esse aliquid, 
neque malum; sed qus videntur hominibus usu et 
consuetudine presentis vitx», hrec aut mala dicunt 
aut bona. Nam neque homicidium revera malum 
est, quiaanimam vinculis carnis absolvit; denique, : 
aiunt, et justi quique judices peccantes perimunt. 
Quod si homicidium scirent malum esse, non uti- 
que id justi homines facerent. Neque adulterium 


xisti, ceeperimus, preesente patre, quasi inter nos C malum esse dicunt: sienim ignoret vir au non cu- 


aliquid tractandi vel discendi gratia loqui, tu mi 
domine Petre, non debes eum locum agere,quasi 
qui discere aliquid debeas; hoc enim si videat, for 
tasse magis offendelur, certus est enitn te omnia 
scire diligenter, sicut et vere est. Quale ergo erit, 
si te videat ignorantiam siinulantem? Hoc eum, ut 
dixi, magis Izedere poterit, nescientem consilium 
tuum.Sed nos quidem fratres inter nossermonem 
habentes, si in aliquo dubitemus, a te qusstioni 
nostrs& finis congruus detur ; nam et si te cun- 
ctantem videat aut dubitantem, tunc vere putabit, 
quod apud nulluin erit scientia veritatis. 

1V. Et Petrus ad. hzc. respondit : Omittamus 


ret, nihil, aiunt, inali est. Sed neque furtum ma- 
lum esse: quod enim deest alicui, aufert ab alio 
qui habet, quod quidem oportebat libere sumi et 
publice ; aed quia occulte fit, in hoc magis illius a 
qno clam aufertur inhumanitas redarguitur. Com- 
munis enim usus omnium ques suntin hoc mundo, 
omnibus esse hominibus debuit;sed periniquitatem 
alius hoc suum dicit esse,et aliusillud,et sic inter 
mortales divisio facta est. Denique Grecorum qui- 
dam sapientissimus (8) hec ita sciens esse, ail, 
communia debere essc amicorum omnia; in omni- 
bus autem sunt sine dubio et conjuges. Et sicut 
non polest,inquit, dividi aer nequesplendor solis, 


hzec, et si quidem dignum est ul ingrediatur ja- p ita necreliquaqus communiter in hoc mundo data 
nuam vite, Deus occasionem competentem dabit, sunt oinnibus ad habendum, dividi debere, sed 


eritque initium ex Deo et nonex homine. Et ideo, 


habenda esse communia. Hac autem dicese volui, 


COTELERII NOT. 


(7) Est quidam sermo apud Graecorum philoso- 
phos. Archelaum, Cyrenaicos, Theodorum ἄθεον, 
et Pyrrhonios: quorum insaniam secuti sunt postea 
Gnostici. Atque huc pertinebit elegans A pophthe- 
ma Hieroclis relatum in Agellii Noctibus fib! IX, €. 
9, his verbis: Taurus autem nosler, qvoties facta 
sentio Epicuri esset, in ore atque in lingua habe- 
bàl verba hoc Hieroclis Stoici,tirisanctiet gravis: 
Βδονῆς τέλος πόρνης δόγµα. Οὐκ ἔστι πορνεία οὐδὲν 
πόρνης δόγµα. Dummodo ex mea opinione ita lega- 
lur : Ἡδόνη «(Aoc πόρνης δόγμα, Οὐκ ἐστι πορνεία 
«δέν πόρνης Oóyuz. Voluptas finis : meretricis 
dogma. Siuprum nihil est: mereirícis dogma. Αἲ 


viro magni ingenii magnsque doctrine Joanni 
Pearsono in Prolegomenis ad Hieroclem videtur 
corrigi debere: Ἡδονὴ τέλος πόρνης δόγμα, Οὐκ 
ἴστι πρόνοια οὐδέν' πόρνης δόγµα. Ejusque lectionem 
firmat codex Tornesianus. 

(8) Graecorum quidam sapientissimus. Socrates 
apud Platonem in opere De republica. Quos ideo 
arguunt plurimi : defendere vero conantur alii; ut 
discere est ex lectione Clementis Alexandrini 
Strom. im, pag. 430, 431 ; Arrianiin Epictetolib. 
ui, c. 4 ;Luciani in Fugitivis; Eusebii Prop.evang. 
ib. xin, c. 19 ; Theodoriti Sermone De legibus, 
ac Nicetse Choniats lib. iv Thesauri, c. (0. 
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quoniam quidem cupio me inclinare ad bene agen- Α qu: mala esse apujl neminem dubitantur.Non ti- 
dum, et non possum bene agere, nisi prius didi- bi videtur malum esse febris, incendium, seditio, 
cero quid sit bonum ; quod si intelligere potuero, ruina, cedes, vincula, supplicia, dolores, luctus, 
ex ipso etiam quid sit malum, hoe est huic con- et his similia ? Et pater : Verum est, inquit, fili, 


wrarium, advertam. 

VI. Verum ad hzc qua dixi, unum e vobis re- 
spondere volo,non Petrum; non enim dignum est, 
ab illo verba et doctrinam cum quastionibus ca- 
pere, sed ille si quid pronuntiaverit, hoc absque 
aliqua retractatione teneatur. Et ideo ipse nobis 


hac mala esse et valde mala ; aut certe qui negat 
haec esse mala, patiatur ea. 

IX .Et ego respondi:Quia ergo cum eo mihi ser - 
mo est, qui in astrologica disciplina eruditus est, 
secundum ipsam tecum agam, ut de his que tili 
in usu sunt accipiensrationem, citius acquiescas. 


servetur quasi arbiter, ut sicubi disputatio nosura Audi nuuc ergo. Confessus es mala esse ea que 
exitum non invenerit, ipse quod sibi visum fuerit supra diximus,id est febres, incendia, et his simi- 
pronuntians, indubitatum finem rebus dubiis im- lia ; hec secundum vos a malitiosis stellis fieri di- 
ponat. Et nunc ergo possem sola ejus sententia cuutur, id est ab humido Saturno (9) et calido 
contentus. credere, si quid οἱ videretur,quod et ad g Marte; horum vero contraria a beniguis fieri stellis, 
ultimum faciam ; volo tamen prius videre, si est 1d est a temperato Jove et humida Venere;aut non 
possibile disputando invenire quod queritur. Pla- ita est? Et pater respondit : [ta est, fili, nec aliter 
cet ergo ut Clemens primus incipiat, et ostendat, fleri potest. Tum ego: Quia ergo a bonis stellis, 
si est aliquid in substantia et actibus bonum vel Jove dico et Venere, bona (ieri dicitis, videamus 
malum. unaquaque malarum stellarum cum admista fuerit 

VII. Ad hac ego respondi: Quoniam quidema bonis, quid est quod efficit; et illud esse intelliga- 
me vis discere, si est aliquid natura aut actu bo- mus malum. Etenim nuptias facere Venerem [o- 
num vel malum, an potius usu preventis homini- nitis ; qui si Jovem habeat in schemate suo, pu- 
bus bona quzdam etalia videntur mala,pro eoquod dicas efficiat, Jove autem non respiciente, si ad- 
divisionem inter se rerum fecerecommunium,quas fuerit Mars, corrumpi nuptias per adulterium pro. 
deberent, ut ais, ita esse communia, ut aer et nuntiatis. Et pater: Ita se, inquit, habet. Ego re- 
splendor solis;puto quod non debeam tibi aliunde spondi: Ergo malum est adulterium, quandoqui- 
assertiones adhibere, nisi ex his disciplinis quibus dem ex malarum stellarum admistione committitur, 
ipse uteris et quas ipse confirmas, et iudubitata etut compendiosius explicemus,omnia qus dicitis 
tibi sint qua dicuntur. Orenium elementorum etg ex malarum admistione stellarum bonas perpeti 


stellarum certos ponitis fines, quasque stellas di- 
citis in quibusdam absque noxa coire sicul in con- 
jugiis, inaliisvero noxie misceri sicut in adulteriis. 
Et dicitis quedam generalia esse omnium, qua&- 
dam vero non omnium neque generalia. Sed ne 
prolixa dispulatiu fiat, breviter et de re dicam. 
Terra qua arida est, conjugio etad'nistione indiget 
aqua, ul pos-it generare fructus, *ine quibus vita 
hominibus non est; esi ergo haec legitima conjun- 
clio. Econtra si aut pruinas frigus terre misce- 
atur aut calor aquis, hujusmodi conjunciio cor- 
ruptelam facit ; e! hoc in talibus adulterium est. 

VIII. Et pater respondit: Sed sicut elementorum 
vel stellarum inconsonz conjunctionis statim pro- 


stellas, mala esse sine dubio pronuntianda sunt. 
Iste ergo stelle quarur» admistione diximus febres, 
incendia, et ceetera his similia effici mala, ipse se- 
cundum vos etiam homicidia, adulteria, furta ope- 
rantur, protervos etiam et stolidos ipse efficiunt. 

X. Et pater: Vere, inquit, breviter et incompa- 
rabiliter ostendisti, quia sint mala im actibus, sed 
hoc adhuc velim discere, quomodo juste judicat 
Deus eos qui peccant, sicut vos dicitis, si peccare 
eos genesis cogi? Tum ego respondi : Vereor di- 
cere tibi aliquid, pater, quia in omni te honore 
haberi a me decet, alioquin erat quod possim di- 
cere sj deceret. Et pater ait : Dic quod tibi occur- 
rii, fili, etiamsi injuriosum videtur ; non enim tu, 


ditur noxa,ita deberet et adulterium statim ostendi D'sed quaestionis ratio injuriam facit, sicut pudica 


quai malum est. Et ego aio: Hoc mihi primo con- 
firma, si, ut eliam ipse confessus es, ex incongrua 
el inconsona admistione efficiuntur mala, et istud: 
in consequentibus requiretur. Et pater ait: Ut se 
hobet rei natura, ita ais, fili. Tum ego respondi: 
Quia ergo discere cupis de his, vide quanta sint 


mulier inteiperanti viro, si pro salute indignetur 
et honestate. Et ego respondi : 5i prima quisque 
inter nos confirmata et confessa non bene retinea- 
mus,sed semper αυ definita sunt resolvantur per 
oblivionem, videbimur telam texere Penelopes,ea 
que texuimus resolventes;et ideo debemus aut non 


COTELERII NOTA. 


) Humido Saturno.Idem deSaturno,humidam 
stellam esse,sentiuntClemensAlexandrinusS(rom. 
V, p. 904; Nonnus Διουυσιακών lib. xvi, ῥ. 500 ; 
Servius ad Georgic. 1, 12, 13, et Platonici quidam 
apud Macrobium lib. rin Somnium Scipionis c.14. 


Verum Julio Firmico lib. n, c. 10, est : Saturnus 
natura quidem frigidus et siccus, ex accideuti 
vero quandoque humidus Eidemque Koówy tribuit 
ξηρὸν μετριώτερον Proclus lib. 1 in Tetrabiblum 
Ptolemsi c. 4. 
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facileacuiescere, priusquam diligenterexamine- A sine dubio, quia tempora tua malitiosus suscepit 


tur sermo propositus,autsijam acquievimus et con- 
lirmata sententia est, servare semper quod semel 
definitum est, ut. possimus et de aliis quzrere. 
Et pater (10) ait : Bene dicis, ili, et scio quam ob 
causam dicis, quia hesterno die de naturalibus di- 
sputans causis, ostendisti quia virtus quaedam ma- 
ligna trahsformans se in ordinem stellarum huma- 
nas concupiscentias exagitat, diversis modis pro- 
vocans ad peccatum,non tamen cogens aut efficiens 
peccatum. Cui ego respondi : Bene, quia et me- 
ministi el cum memineris errasti Et pater : Igno- 
sce,inquit, fili : nondum enim usum multum in his 
habeo; nam et hesterni sermones tui veritate ipsa 
concluserunt me ut tibi acquiescerem,in conscien- 
tia tamen measuntquasi qusedam reliquia febrium, 
qua paululum me a fide quasi a sanitate retrahunt. 
Discrucior enim, quia scio multa mihi, imo pene 
omnia accidisse secundum genesim. 

XI. Et ego respondi : Àudi ergo, pater, quz sit 
mathesis natura, et facito secundum ea qua dico 
tibi. Vide mathematicum (11) et dic eifprimo,quia 
talia quzedam mihi acciderunt mala in illo tem- 
pore ; unde ergo aut quo modo aut per quas mihi 
acciderint stellas, discere volo. Respondebit tibi 


Mars aut Saturnus, aut aliquis eorum apocatllsta- 
ticus fuit (12), aut aliquis anuum tuum aspexit (13) 
ex diametro aut conjunctus aut in centro, vel alia 
his similia respondebit,addens,quia in his omni- 
bus aliquis aut asyndetus fuit cum malo (14), aut 
invisibilis,aut in schemate, aut extra heresim αι 
deficiens (15),aut non contingens, aut in obseuris 
stellis,et multa alia his similia secundum rationes 
proprias respondebit et de singulis assignabit.Post 
huncalium adito mathematicum et dicito contraria, 
quia illud mihi boni contigit in illo tempore ; tem.. 
pus autem hoc idem dicito, et require ex quibus 
partibus genesis hoc tibi evenerit boni,et tempora 
ut dixi,eadem quz de malis interrogaveras, custo- 
dito. Cumque tu fefelleris de temporibus, vide 
quanta tibi inveniet schemata, per qux ostendat 
quo tibi in illis ipsis temporibus evenire debue- 
rint bona.Impossibile enim est hominum genesim 
tractantibus, non in omni quam dicunt regione 
stellarum (17) semper invenire quasdam bene po- 
sitas stellas, et quasdam male ; circulus enim est 
equaliter ex omni parte collectus secundum ma- 
thesim, diversas et varias accipiens causas, ex 
quibus occasionem capiant dicendi quod volunt. 


COTELEBII NOTAE. 


(10) Et pater.Tota περιοχή, ex lib. xv Periodo- 
run laudata ab Origene tom. ni Ezplanationum in 
, ac Geneseos 1, 14, exstat Philocalie c. 22. 

Et quidem citantis verba protull in testimoniis Ve- 
terum : ubi recte legebam, ἐκθεύηκέναι, quod re- 
peri postea in duobus Regiis codicibus. Nunc vero 
ut intelligatur facilius quid hoc loco non usquequa- 
que Greco respondeat, utque notis saquentibus 
veluti fax. preferatur, placet citata ab Origene et 
Refinisnam versionem nostram sub unum con- 
spectum dare. — Quas hic exbibet Cotelerius, ha« 
bes infra in Appendice Recognitionibus subjecta, 


num, 5. 

(41) Vide mathematicum, etc. Expressit ista scri- 
ptor Actorum S. Sebastiani, mea quidem sententia 
alius & S. Ambrosio. Pracipe hodie, inquit, ad te 
Mathesis venire doctorem ; cui dicas, illo tempore te 
asperis casibus laborasse ; et inquire per quas stellas 
koc tibi evemerit mali. Responsa ejus erunt procul 
dubio talia; quod tempus tuum. α malitioso Marte 
susceplum est, αμί Saturnus. apocatastaticus fuit, 


tum apud Sidonium lib, vir, epist. 11, tum deni- 
que loco PAilocalime superius allato ; In quo e Re- 
giis mss.restitui ἀποχαταστατικός pro ἀποχαταστικός 
vulgato. Sed Sidonii verba non debeo prsterire. 
Illud sane non solum culpabile in. viro fui, sed per- 
emblorivm ; quod mathematicos quondam de vite 
sue fine consuluit, urbium cives Áfricanarum ; qui- 


, bus ut est Regio, sic animus ardentior : qui constella - 


fione percunctantis inspecia, pariter annum, mensem, 
diemque dixerunt, quos (ut verbo Matheseos utar) 
climactericos esset habiturus : utpote quibus themate 
oblato, us sanguinario genituro schema paluisset, 
quia videlicel amici! nascentis anno, quemcunque cle- 
mentem planeticorum siderum globum in diastemate 
Zodiaco prosper ortus erexerat, hunc in occasu cruen- 
(is ignibus inrubescentes, seu super diametro Mercu- 
rius asyndelus, seu super tetragono Saturnus retro- 
gradus. seu super centro Mars apocatasticus exacer- 
bussent. De ἀποχαταστάσει, hoc est reditu planete 
ad idem signum coeleste, agunt Maximus in c. 8 
libri De ditinis nominibus, Columella lib. ni, c. 6, 


au annus (uus ez diametro susceptus. est, aut clima- D εἰ alii. 


cterica tibi in cenlro sunt nata, aut syndeius fuit cum 
salo, aut. invisibilis, aut in. schemate, aut immobilis 
círea ie exstitit. cursus in. stellis. Hoc et his similia 
cum dizeril, rationis tibi verisimile assignare nititur 
aliquid el probare. Age nunc, interroga alterum ma- 
Ihematicum ; cui ipsas horas, ipsumque tempus in. bo- 
nis tibi exuberasse casibus dicas : sllico videbis eum 
tibi rationabilia schemata. infinita afferre, quibus ap- 

robet. quia in ipsis tibi temporibus evenire debuerint 

na. Circulum etenim tenet ex omni parte collectum, 
in quo diversas et varias causas accipit, ez quibus 
occasionem capiat dicendi qwod voluerit. Nam futura 
penitus pravidere non possunt, climactericas dicunt, 
id εδ nalura rei incerta profugia. Lege si lubet no- 
tas sequentes. 

(12) Αωί aliquis eorum apocdlastaticus fuit. Non 
mirandum si ignotam vocem in apostaticus muta- 
rint librarii, tum hic, tum in Gestis S. Sebastiani, 


(13) Aspezit. Grace ἐπεθεώρησεν. Igitur in Actis 
Sebostiani, susceptus corruptum est ex. suspectus. 
(14) In his omnibus aliquis aut asyndetus fuit cum 
malo. L'egebat, ἀσύνυετος, quod sensu idem est ac 
ἀτήνθετο:. Qui autem hic et in Gestis Sebastiani 
syndelus scripserunt, dum corrigere conantur, ob 
imperitiam lapsi supt. Neque vero omitti debuit a 
Rufino vox ἀγαθοποιός, 
(15; Aut deficiens. "B ἓν ἐκλείψει. Manibus lib.iv 
Astronomicon : 
Percipe nunc eliam, qua sint. Ecliptica Graio. 
Nomine, qua certos quasi delassata per. annos 
Nonsunquam cessant sterili torpentia molu. 
Atque hinc patet cur in Actis Sebastiani habeatur ' 
Aut immobilis circa te exstitit cursus in stellis. 
(16) In omni quam  dicumt regione stellarum. 
Xo2, non àoq. 
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XII.Sicut enim fieri solet ubi somnia obliqua vi- A fecit omnia.Si enim Magister noster diem et horam, 


derinthomines,et nihil certi intelligunt,cum aliquis 
occurrerit exitus rerum,tunc ad ea que acciderint 
aptant etiam somnii visum, ita est et mathesis ; 
antequam aliquid fiat, certi. nihil pronuntiatur, 
postea vero quam aliquid acciderit, rei jam geste 
colligunt causas. Denique frequenter cum errave- 
rint et aliter res acciderit,seinetipsos increpant di- 
centes quia illa fuit stella que impedivit,qua oc- 
currit,et non vidimus,ignorantes quia error eorum 
non ex artis imprudentia, sed ex tolius cause in- 
convenientia descendit : ignorant enim que sint, 
qua facere quidem concupiscamus,non lamen in: 
dulgeamus concupiscentiis. Nossutem qui mysteri! 
hujus didicimus rationem, scimus el causam, quia 


cujus etiam signa predixit,nescire se professus est, 
ut totum revocaret ad Patrem quomodo nos torpe 
ducemus,si aliqua nos ignorare fateamur,cum Ma- 
gistriin hoc habeamus exemplum?Hoc tamen unum 
profitemur ea nos scire,qua a vero propheta didi- 
cimus; ea antem a vero propheta nobis esse tradi- 
ta, qua& sufficere humans scienlis judicavit. 

XV. Tum ego Clemens dicere ita cepi : Apud 
Tripolim cum contra gentiles disputares, domine 
mi Petre,valde miratus sum te, qui a patribus He- 
breo ritu οἱ observantiis proprie legis imbutus. 
Grace eruditionis studiis in nullo inquinatus es, 
quomodo tam megnifice εἰ tam incomparebiliter 
prosecutus sis, ita ut etiam quedam de historiis 


libertatem habentesarbitrii interdum concupiscen- g deorum quee in theatris decanlari solent,continge- 


tiis obsistimus,interdum cedimus : et ideo huma 
norum gestorum (17) incerlus est exilus, quia in 
libertate pendet arbitrii. Nam concupiscentiam qui- 
dem,quam operatur maligna virtus,potest indicare 
mathematicus ; sed si concupiscentis hujus actus 
vel exitus impleri possit necne,quia in arbitrii li- 
bertate est, sciriante effectum rei a nullo potest. Et 
hoc est quod ignorantes astrologi inveneruntsibi ot 
climacteras dicerent, rei scilicet incertsee perfugia 
(18), sicut hesterno plenissime ostendimus. 
XIII. Ad bzecsiquid tibi dicendum videtur, dicito. 
Et pater : Nihil verius, inquit, fili, his qua prose- 
cutus es (19). Cumque hac loqueremur inter nos, 
nuntiavit quidam plorimum stare populum foris qui 


res. Verum quoniam sensi tibi ipsas fabulas et blas- 
phemias eorum minus esse notas,de his, si placet, 
aliqua in auditu tuo repetens ab ipsa origine disse- 
ram.Et Petrus: Dic, inquit, bene facis juvare pre- 
dicationem nostram. Tum ego : Dicam igitur quia 
jubes, non ut docens, sed quam stultas de diis 
suis opiniones habeant gentiles,in medium profe- 
rens. 

XVI.Cumque vellem dicere,Niceta labrum mor- 
dicus stringens, innuebst mihi ut tacerem ; quem 
cum vidisset Petrus,ait : Cur ingenium liberale et 
generosam ledere vis naturam,ut in honorem mei, 
qui nullus est, tacere eum velis ? Aut nescis, quia 
si omnes gentes, postquam audierint a me pradi- 


audiendigratia convenerint,et Petrus jussit hisjin- c cationem veritatia et crediderinl, velint se ad do- 
grediendi copiam dari; erat enim locusopportunus cendum conferre, mihi mejorem pariunt gloriam, 
et amplus.Cumque ingressi fuissent,ait ad nos Pe-  riquidem glorise me cupidum pultas?Quid enim tam 
trus : Si quis vult vestrum, faciat ad populum ser- gloriosum quam Christo discipulos praparasse, non 
monem et de idololatria disserat.Cui ego Clemens qui taceant οἱ soli salvi fiant, sed qui loquantur 
respondi: Multa benignitas tua et erga omnes leni- qus didicerunt,et multis prosint? Utinam qnidem 
tas ac patientia indulget nobis, ut audeainus loqui οἱ tu, Niceta,sed et tu, dulcissime Aquila juvaretis 
coram te et rogare quas volumus ; et ideo, ut dixi, me ad predicandum verbum Dei,eo magis quo ez 
morum tuorum mansuetudo invitat omnesetadbor- in quibus errantgentiles,bene vobis comperta sunt: 
tatursaluteris doctrine preceptasuscipere.Hocego οἱ non solum vos, sed et omnes qui audiunt me, 
usque ad preesensapud nullum alium vidi,nisi apud opto, ut dixi, ila audire et discere, ut et docere 
tesolum,spud queminvidianullaest nequeindigna- possint ; multis namque adjutoribus indiget mun- 
tio ; aut quid tibi videtur ? dus,quibus homines ab errore revocentur. Cumque 
XIV.Et Petrus: Non solum hec ex invidia aut in- heec dixisset, ait ad me : Tu ergo,Clemens, exse- 
dignatione veniunt, sed interdum inest aliquibus το”. quere quee coepisti. — | 
recundia,neforte debisqua proponuntur,plenere-" — XVH.Etego continuo subjunxi : Quoniam,ut di- 
spondere non possint,et fugiunt imperitie notam-  xi,apud Tripolim disputans, inulta de diis gentium 
Sed non debet pro hoc quis verecundiam pati,quis utiliter et necessario disseruisti, cupio de origine 
nec est aliquis hominnm qui profileri debeat omnia eorum ridicula te coram exponere, ut neque te 
se scire; unus enim est qui scit omnia, ipse qui et latest vans hujus superstitionis commentnm ,etau- 


COTELERII NOTA. 


(17) Et ídeo humanorum | geslorum, etc. Hic 
Rufinus Rufinum agit, hoc est, laxum meslumque 

resertim in obscurioribus interpretem. 

(48) Ut climaeteras dicerent,rei scilicel incerto 
per(ugia. Hinc scribi forte debeat in S. Sebastiani 
Actis:Climacterasdicunt,id est naturarei incerta 

erfugia. Aliud sonant Greca : Τούς χλιµακτήρας 
πινόησαν, slc ἁδηλότητα ποιούµενοι vel µεταποιού» 


µενοι τὴν προαίρεσιν, Nempe: Climacteras commen- 
tí sunt, liberam hominis voluntatem in. ircerte 
ponentes, aut in rem incertam commsultantes. 

(19) Nil verius, inquit, li his que prosecutus 
es. Alicujus momenti est leclio Grsieca duorum Re- 
giorum codicum, ἀπεκρίνατο, μηδὲν τούτων ἀληβί- 
στερον εἶναι ὧν εἴπεν, 
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ditores qui assistunt erroris sui probra cognoscant. A tior ipso futurus esset regnoque eum depelleret, 


Aiunt ergo qui sapientiores sunt inter gentiles, pri- 
mo omnium chaos fuisse : hoe per multum tempus 
exteriores sui solidans partes, fines sibi et fundum 
quemdam fecisse tanquam in ovi immanis modum 
formamque collectum, intra quod multo nihilomi- 
nus tempore, quasi intra ovi testam, fotum vivifica- 
tumque esseanimal quoddam;disruptoque post heec 
immani illo globo processisse speciem quamdam 
hominis duplicisformz,quamilli masculo-feminam 
vocant; hunc etiam Planetam (20) nominarunt,ab 
apparendo, quia cum apparuisset, inquiunt, tunc 
etiam lox effulsit. Et ex hoc dicunt progenitam 
esse substantiam, prudentiam, motum, coitum: ex 


omnes qui ei nascerentur filios devorare instituit. 
Huic ergo primus nascitur filius, quem Aiden ap- 
pellarunt,qui apud nos Orcus nominatur,quem pro 
causis quibus supra diximus, assumptum devorat 
pater.Posthunc secundum genuit, quem Neptunum 
dicunt, quemque simili modo devoravit. Novissi- 
mum genuit eum,quem Jovem appellant,sed hunc 
maler miserans Rhea, per artem devoraturo sub- 
trahit patri, et primo quidem ne vagitus pueri in- 
notesceret, Corybantas quosdam cymbala fecit ac 
iympana percutere, ut obstrepente sonitu vagitus 
non audiretur infantis. 

XIX.Sed cum ex uteri imminutione intellexisset 


his factum corum et terram. Ex colo sex pro- g pater editum partum, expetebat ad devorandum ; 


genitos mares, quos et Titanas (21) appellant ; si- 
militer et de terra sex feminas, quas Titanidas vo- 
citarunt, eL sunt nomina eorum quidem qui ex 
ccelo orti sunt heec : Oceanus, Cous, Crios, Hype- 
rion,Iapetos, Cronos,qui apud nos Saturnus nomi- 
natur. Similiter et earum qua e lerra ort» sunt 
nomina sunt hec : Theia, Rhea, Themis, Mnemo- 
syne, Tethys (22). Hebe (23). 

XVIII. Ex his omuibus qui primus fuerat e coelo 
natus,primaum terre filiam accepit uxorem,secun- 
dus secundam et ceteri similiter per ordinem.Pri- 
mus ergo qui primam duxerat,propter eam deductus 


tunc Rhea lapidem ei offerens magnum, Hunc 
genui, inquit. At ille accipiens absorbuit,et lapis 
devoratus eos quos primo absorbuerat filios,trusit 
el coegit exire. Primus ergo procedens descendit 
Orcus, et inferiora, hoc est inferna occupat loca. 
Secundus utpete illo superior super aquas detru- 
ditur, is quem Neptunum vocant. Tertius qui arte 
matris Rhe superfuit, ab ipsa capre superpositus 
in celum emissus est. 

XX.Hactenus anilis gentilium fabula et genealo- 
gia processerit ; sine fine enim est, si velim omnes 
generationes eorum quos deos appellant, et impia 


esi deorsum; secunda vero propter eum cui nupse- c gesta proferre. Sed exempli gratia, omissis caeteris, 


rat, ascendit sursum ; et ita singuli per ordinem 
facientes, manseruat in his qui eis nuptiali, sorte 
obvenerant locis. Ex istorum conjunctionibus alios 
quoque innumeros asserunt progenitos.Sed de illis 
sex maribus unus, qui dicilur Salurnus, in conju- 
gium accepit Rheam, et cum responso quodam 
commonitus esset, quod qui ex ea nasceretur for- 


uniusquem maximum et praecipuum habent,quem- 
que Jovem nominant, flagitiosa gesta replicabo. 
Hunc enim celum dicunt teneretanquam caeteris 
meliorem, qui statim ut adolevit, sororem pro- 
priam, quam Junonem dicunt, duzit uxorem, 
in quo utique statim fit similis pecudi. Juno 
Vulcanum parit, sed, ut tradunt, non ex Jove 


COTELERII NOTZE. 


(20) Phanetam.Phanesooyzsvc Orpheo in Hym- 

Wis, ix τοῦ ὡοῦ προχυθείς Apud Athenagoram Le- 
gatione pro Christianis ; quia masculofemina, ideo 
(opinor) in Orphicis carminibus inducebatur habens 
αἰθοῖον ὀπίσω περὶ τὴν πυγή», leste Elia Cretensi 
ad Gregorii Nezianzeni orat. 3 (ubi male legunt ac 
interpretantur πηγήν) οἱ 37 ; Nonno ad eamdem 
orationem 3. et Suida in Lexico. Cum autem no- 
men Φάνης deducatur a verbo φαίνειν, diversa a 
diversis etymologis ratio affertur. Orpheus initio 
ares corum : πρῶτος γὰρ ἐφάνθη. Hymno Πρω- 
t νο. 
Λαμπρὸν Gov φάος ἁγνόν ἀφ᾽ οὗ σε Φάνητα κικλήσχω» 
In Clementinis : "Ότι αὐτοῦ φανέντος, τὸ πᾶν kb αὖ- 
τοῦ ἔλαμψιν. Labtantius lib. 1, c. 5: Quod, cum 
adhuc wihil esset, primus ex infinito apparwerit. el 
exstiterit ; Proclusin Tíimaum : ως ἐχφαίνοντα τὰς 
νοητὰς ἑνάδας. Macrobius denique lib. 1 Saturnal., 
c. 17 : Phaneta appellant. ἀπὸ τοῦ φαίνειν, et Φα- 
νατον, ἐπειδὴ φαίνεται νέος, el ο. 18 : Phaneta ἀπὸ 
τοῦ φωτὸς καὶ φανεροῦ. Hec ad istius loci illustra- 
tionem. 

(21) Titanas. Tianidas. Animadversione dignus 
-st locus Toriuiliani lib. n ad Nationes, cap. 2: 
-Eque Aclesitaus. trinam formam divinitatis ducit, 
Ülympios, Astra, Titaneos, de Colo et Terra : ex 
his, Saturno et Ope, Neptunum! Jovem, et Orcum, ei 
caleram successionem. Aenocralas. Academicus bifa- 


riam facit, Olympios et Titenios, qui de Colo et Terra. 
Etenim Gothofredus edidit, Actesilaus, correxit au- 
tem in uotis, Arcesilaus : adeoque emendatio pla- 
cuit Rigaltio, ut eam in textum insereret : pravo 
sane exemplo : cum longe verisimilior lectio sit, 
Acusilaus. Colligo id ex Etymologici magni verbis : 
Κοῖος ὁ πατὴρ Λητοῦς παρὰ τὸ κοεῖν, ὃ koci νοεῖν 
καὶ συνιέναι’ ὅ ἐστι συνετός. Κοῖόν τε Κρεῖόν 0" Ὑπερ.. 
ἰονά τ᾽ Ιαπετόν τε, Οἱ Αἱολεῖς τῷ x ἀντὶ τοῦ m x&- 


D χρηνται, Οὗτοι δὲ Τιτᾶνες καὶ Τιτανίξες καλοῦνται, ὡς 


Αχουσίλαος. Αλληχορία δὲ, Kolov τὴν ποιότητα, Κρεῖον 
δὲ τὴν κρίον, Ὑπερίονα κουφότητα, τὸν ὃξ Ἰαπετὸν 
βαρύτητα. Ἡσίοδος ἓν θεογονίφ. Tradita heec ab Acu- 
silao in celebri opere Περὶ εγενεαλογιῶν. Vide,si lu- 
bet, diligentissimum Vossium De Jistoricis Gracis. 

(90) Tethys. Ita scribendum. Grece Τηθύς. Sed 
frequenter in hoe nomine labuntur operae. Sic in 
Theophilo Antiocheno lib. n, ediderunt Τηθήν, 
050)», Thetym. Ttetzes extrema Chiliade, 6 : 

"Qv ᾽Αχιλεὺς της θέτιδος καὶ τοῦ Πηλέως yóvoc, 

Οὐ τῆς θχλάττης θέτιδος, ἀλλά τινο; γυναίου. 

Mare non est Thetis, sed Tethys. Scripsit ergo, aut 
scribere debuit, θαλάττης Τηθύος. 

(23) Hebe. Legendum videretur mihi, Phabe, ex 
Orpheo, Hesiodo, Diodoro Siculo et Apollodoro ; 
nisi scirem deorum in genealogiis nihil esse fixum 
ac stabile. Quoclrca in Clementinis locum hujus 
femine occupat Ceres. 
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conceptum. Ex ipso autem Jove Medeam genuit, Α nanti, ex qua nascitur Belus; Latonam, ex qua na- 


quam responso accepto, quod qui ex eanasceretur 
fortior ipso essetetregno eum depelleret,assumens 
eliam ipse devorat ; et rursum genuit de cerebro 
quidem Minervam, de femore vero Liberuai. Post 
hzc Thetidem cum adamasset, aiunt Prometheum 
pronuntiasse ei, quam si concubuisset cum ea,qui ef 
ea nasceretur fortior esset patre, et ob hoc veritus 
Peleo cuidam dateam in matrimonium; dehinc Per- 
sephonza, quze ei ex Cerere fuerat suscepta, mi- 
scelur, ex qua Dionysium genuit qui a Titanis di- 
scerptus est. Sed recordatus, inquit,ne forte pater 
suus Saturnus alium filium generaret, qui etiam se 


scitur Apollo et Diana;Leanidam Eurymedontis,ex 
qua nascitur Coron ; Lysitheam Eveni, ex qua na- 
scitur Helenus; Hippodamiam (30) Bellerophontis, 
ex qua nascitur Sarpedon ; Megacliten Macarei, ex 
qua nascitur Thebe et Locrus; Nioben Phoronei 

ex qua nascitur Argus etPelasgus;Olympiadam(31 

Neoptolemi, ex qua nascitur Alexander; Pyrrham 
Promethei (32), ex qua nascitur Helmetheus (33); 
Protogeniam et Pandoram Deucalionis filias, ex 
quibus genuit /Ethelium (34) et Dorum et Meleram 
et Pandorum ; Thaicruciam Protei, ex qua nasci- 
tur Nympheus ; Salaminam Asopi (35), ex qua na- 


fortior nasceretur regnoque depelleret,oppugnare B scitur Saracon : Taygeten, Electram, Maiam, Plu- 


aggreditur pairem una cum fratribus ejus Titanis ; 
quibus oppressis, ad ultimum etiam patrem in vin- 
cula conjecit,desectaque ejus genitalia in mare pro- 
jecit. Sed cruor qui defluxit ex vulnere, susceptus 
fluctibus et frequenti collisione in spumam versus, 
procreavit eam quam dicunt Aphroditen, quamque 
apud nos Venerem appellant. Ex hujus concubita 
qua erat utique soror, hunc ipsum Jovem fuerunt 
genuisse Cyprin,ex qua aiunt et Cupidinem natum. 

XXI. Hzc quidem de incestis ejus ; audi nunc οἱ 
deadulteriis(24) .Europam Oceani conjugem vitiat; 
exqua nascitur Dodoneus(25);Helenam Pandionis, 
ex qua nascitur Museus; Eurynomen Asopi,ex qua 


tiden (36), Atlantis filias, ex quibus genuit ex 
Taygete quidem Lacedemonem,ex Electra Darda- 
num, ex M&ia Mercurium, ex Plutide Tantalum : 
Phthiam Phoronei,ex qua genuit Acheum;[Choniam 
Aramni,ex qua genuit Laconem ; ] Chalceam nym- 
pham, ex qua nascitur Olympus ; Charidiam nym- 
pham ex qua nascitur Alchanus ; Clorida, quz fuit 
Ampyci, ex qua nascitur Mopsus ; Cotoniam Lesbi, 
ex qua nascitur Polymedes; Hippodamiam Apiceti: 
Chrysogeniam Penei, ex qua nascitur Thisssus. 

XXII. Sed et alia sunt plurima ejus adulteria,ex 
quibus nec progeniem suscepit, que enumerare 
satis longum est. Verum ex hisomnibus quas enu- 


nascitur Ogygias ; Hermionem Oceani, ex qua na- (; meravimus,nonnullastransformatus,ut pote magus, 


scuntur Charites,Thalia, Euphrosyne,Aglaia ; The- 
min sororem suam, ex qua nascuntur Hore, Eury- 
nomia (26), Dice, Irene ; Themisto (27) Inachi, ex 
quas nascitnr Árcas ; Ideam Minois, ex qua nasci- 
tur Asterion;Phonissam Alphionis,ex qua nascitur 
Endymion ;1o Inachi, ex qua nascitur Epaphus ; 
Hippodainiam et Isionen Danai filias,quarum unam 
Hippodamiam Olenus,Isionen vero Orchomenussi- 
ve Chryses habüit;Carnem Phoenicis, ex qua nascitur 
Britomartis (28), quz fuit sodalis Dian ; Callisto 
Lycaonis, ex qua nascitur Orcas ; Lybeen (29) Mu- 


vitiavit.Denique Απιίορθη Nyclei versusin satyrum 
corrupit, ex qua nascuntur Amphion et Zethus; 
Alcmenam mutatus in virum ejus Amphitryonem, 
ex qua nascitur Hercules ; /Eginam Asopi mutatu: 
in aquilam, ex qua nascitur /Eacus. Sed et Gany- 
medem Dardani, mutatus nihilominus in aquilam 
stuprat ; Mantheam Phoci multatus in ursurm, et 
qua nascitur Arctos; Danaen Acrisii mutatus in au- 
rum, ex qua nascitur Perseus ; Europen Phonicis 
mutatus in,taurum, ex qua nascitur Minos et Rha- 
damantus,Sarpedonque;Eurymedusam Achelai(37) 


COTELERII NOTAE. 
(24) Audi nunc εἰ de adulteriis. In. Catalogo se- apud Colium Rhodiginum lib. xvni, c. 26 : Creto- 


uenti preter vulgaria, multa, sunt nomina igno- 


üora non pauca (quod etiam lectionum varietas p 


indicat) depravata: quadam forsan quo» non er- 
siant alibi. Ego vero difficiliorum nonnullis illustra- 
tis et correctis, cetera doctioribus et minus occu- 
patis hominibus reliqui expendenda querendaque. 

(25) Dodonaus. ' Axó Δωδώνου τοῦ Διὸς xal Εὐρώ- 


πης. Blephanus De urbibus, in Δωδών 


(26) Eurynomia. Codex Regius et Peuti Liber 
Euromía ; ex quo facio Eunomia. 


(27) Themísto. Stephanus in ᾿Αρχκάδι’ ᾿Ίστροςδὲ, 
φησὶνι Θεμιστοῦς xal Διὸς ὁ ᾿Αρχὰς ἐγένετο. 

(28) Carmem... Britomartis Diodorus Siculus et 
Pausanias Britomartin Diane sociam, filiam faciunt 
Jovis e Carme Eubuli filia; Virgilii vero in Ciri 
Versus est : 

Quam simul Ogygii Phaonicis filia Carme. 
Sane in Supplemento Thesauri critici scriptum in- 
venio a Jacobo Nicolao Loensi lib. vii, c. 26 : Cle- 
mens Romanus. Britomartin Churmes et. Jovis filiam 
fuisse. dicit. FA Critomartis pro Brttomartis errorem 
esse librariorum idem auctor observat: pejusque 


martin, Κρητόμαρτιν legere est. 
E Iyben. Malim, Libyen. 
390) Hippodamiam. Alii Leodamiam. Diodorus 
Siculus Anidgtiav. 
(91) Olympiadam.Pro Olympiadem .'OXoy-maa. 
(93) Pyrrham Promethei. ΑΙ. Erimethei pro E- 
pimethei. Apollodorus lib. 1, Πύῤῥαν «àv Ἐπιμηθέως 
καὶ IIavóooac. 
) Heimethiuis Videtur iste esse Hellen, a. quo 
"Έλληνες dicli. 
: (34) A&thelium.Optima scriptura, A&thliem,'" Ac- 
θλιον. 


(36) Salaminam 4sopi. Σαλαμίνα, Pausanias in 
ttici 


icis. 
(96) Plutiden. Plutide. Infra c. 93, Pluten.T«»- 
ταλος Διός τε θαὶ Πλουτοὺς, Pausanias in Corinthia- 


cis. 

e Eurymeduem Achelai. EX Clementinis, Ache- 
loi. At Clementi Alexandrino, Κλήτορος : indeque 
Arnobio, Clitoris. 
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mutatus in formicam,ex qua nascitur Myrmidon ; A confiteri deum non erubescunt; unde mirum mihi 


Thaliam(/Etnam) (38) nympham mutatus in vultu- 
rem,ex qua nascuntur apudSiciliam Palisci; Iman- 
dram Geneani (39) apud Rhodum, multatus in im- 
brem;Cassiopeiam(40)mutatus in virum ejus Phoe- 
nicem, ex qua nascitur Anchinos; Ledam Thestii 
mutatus in cycnum,ex qua nasciturHelena; et ite- 
rum eamdem multatus in stellam,ex qua nascuntur 
Castor etPollux;Lamiam mutatusin upupam; Mne 

mosynen mutatus in pastorem, ex qua nascuntur 
Musa novem ; Nemesin mutatus in anserem ; Se- 
melemCadmiam mutatus in ignem,ex qua nascitur 
Dionysius.Ex filiaautem suaCereregenuitPersepho- 
nem,quam et ipsam corrupit mutatus in draconem. 


et valde mirum videtur ,quomodo is qui super om. 
nes mortales scelere et flagitiis eminet,sanctum et 
quod est super omne bonum nomen acceperit, ut. 
pater deorum atque hominum vocaretur;nisi forte 
ille qui malis hominum gaudet, eum quem scele- 
ribus eminere supra ceteros vidit, supra cieteros 
ei honorem conferre infelices animas suasit, ut 
ad imitationem maloruir invitaret universos. 
XXIV. Sed et filiorum ejus, qui apud eos dii 
putantur, sepulcra singulis quibusque in locis 
manifestissime demonstrantur: Mercurii apud 
Hermopolim (43), Cyprie Veneris apud Cyprum 
(44), Martis in Thracia (45), Liberi apud Thebas 


XXII. Sed et Europam patruisui Oceani uxorem g (46), ubi discerptus traditur, Hercolis apud Ty- 


et sororem ejus Eurynomen adulterat, et patrem 
punit,et PlutenAtlantis filii sui adulterat filiam, ex 
qua natum sibi filium Tantalum damnat. Ex La- 
risae (41) etiamOrchomenigenuit Tityonem, quem 
et ipsum soppliciis tradidit, Diam Ixionis filii sui 
diripiens uxorem ipsum perennibus subjicit penis, 
et pene omnes quos ex adulteriis genuit filios, vio- 
lenta mortis conditione damnavit, quorum et se- 
pulcra pene omnium manifesta sunt. Ipsius deni- 
que parricidz»(42),qui et palruos peremit et uxores 
eorum vitiavit,sororibus stuprum intulit, multifor- 
mis magi sepulcrum evidens est apud Cretenses, 
qui tamen scienteset confitentes infanda ejusatque 
incestia opera, et omnibus enarrantes ipsi eum 


rum, ubi igni crematus est (47), in Epidauro 
JEsculapii (48) ; quique omnes non solum ut ho- 
mines defuncti, sed ut nequam homines puniti 
pro sceleribus docentur, et tamen ab stultis ho- 
minibus ut dii adorantur. 

XXV. Quod si argumentari volunt,et magis hec 
l»ca ortus eorum quam sepulturz vel mortis affir- 
mant, ex viciniset adhuc recentibus geslis priora 
et vetera convincentur,cum docuerimus aderari ab 
eis eos, quos eli am homines ipsi et defunctos vel 
potius punitos esse profitentur, verbi gratia ut Syri 
Adonem, EgyptiiOsirin(49) IliensesHectorem(50), 
apudLeuconessum Achillem(51), apud PontumPa- 
troclum (52), apud Rhodum Alexandrum Macedo- 


COTELERII NOTE. 
(98) Thaliam Atnam. Palicorum, non Palisco- C Πάφῳ δείκνυται. 


rum, matrem dictam fuisse ab aliis Thaliam, ab 
aliis tnam discimus ex Stephano in Παλική, et 
Servio ad /Eneid. ix. Quare videtur hoc loco alter- 
utrum solummodo nomen ad textum pertinere,aliud 
vero esse glossema marginale. Certe Gallica inter- 
pretatio solius Thalie mentionem facit. 

e» Imendram Geneani. Codd. Sorb. et Th., 
Mandam Gegeneam. Reg. et Pet., Imandam Geneam. 
Candel. Immandam Gegeneam. Clementinorum v, 13, 
Etpa τῇ qnyevet. Ex quibus suspicorRufinum audien- 
tem Alectore suo Εἴμαν τὴν Υηγενέα, vertisse Iman- 
dam Gegeneam, cum debuisset, Jmam terrigenam. 

(40) Cassiopeiam. Addunt eodd. nostri sex: me- 
latus in virum ejus Phonicem ; recte, ut. patet. ex 
Clementinis, ac. ex Scholiaste Apollonii ad Argo- 
πανε. lib. 1, 178. 

(41) Ez Lerisse. Tityonis, seu potius Tityi ma- 
trem alii Elaram vocant. 


(42) Ipsius denique parricide, etc. Caserli locus 


Dialogo 2, Respons. ad Interrogat. 112, qui ex hoc 
formatus videtur, pessime acceptus fuit a librariis: 
O0) θεῷ, ἀλλὰ σπυδῷ προσκυνοὺσι, διὰ τοῦ πατρα- 
λοίου, καὶ τῶν οἰκείων τέκνων τοὺς γάμους φθείραν- 
τος, xal iv τάφῳ παρὰ χρίσει φθαρέντος, ὅπερ οὐκ ἔστι 
θεοῦ. Ádeone difficile erat videre, παρὰ Κρισιτ 
Non Dewm, sed cinerem adorant, iw parricida, eo 
qui liberorum suorum matrimonia corrupit, atque 1n 
sepulero apud Cretenses computruit ; id quod non est 

Dei. Sed et forsan legendum Διὸς pro διά, 
(43) Mercurii, a Hermopolim. Hinc Cesarius 
loco citato : Ἐν μὲν τῇ Ερμουπόλει τὸν ἐπὶ τὸ χεῖρον 
ἀνερμήνευτον Ερμῆν εἷς xiu διαλυθέντα. Hermopoli 
dem Mercurium cujus ezponi oratione flagitia ne- 

, redactum in pulverem. 
(44) Cyprie Veneris apud Cyprum. Cesarius ibi- 
dem ; Ἐν δὲ Κύπρῳ τὴν Κόπριν, Κύπρῳ lv. τἆφῳ κει» 
µένην. Martyrium S. Ignatii : Αφροδίτης ὁ τάφος iv 


(45) Martis in Thracia. Pergit Cesarius : Εν δὲ 
θράκῃ "Aprs, τὸν τῆς ἀρᾶς ἐπώνυμον. In. Chronico 
Alexandrino, pag. 88 : Καὶ ἐλθὼν ἐν τῇ θρᾳκτ ἔκεῖ 
τελευτήσας χεῖται. 

(46) Liberi apud Thebas. C:esarius : Ἐν θήδαις 
Διόνυσος, Vide Clementina, hom. 5, c. 23. 

(4T) Herculis, epud Tyrum ubi igni cremalus. est. 
In Vite S. Ignatii spud Bollandum : Hercules igne 
consumptus est in Tyro. Arnobius lib. 1: Thebanus 
aut Tyrius Hercules , hic ἐν finibus. sepultus. Hispa- 
nia, flammis alter concrematus OEteis. Αραά 0958 - 
rium ; Ἐν Τύρῳ Ἡρακλῆς, μᾶλλον δὲ "Hobo nc πυ- 
ῥιάλωτος γενόμενος διὰ κακίαν, ὑπὸ τῶν ἀθέων ἔκθειά - 
ζεται qui locus, modo sanus sit, ita ex Etysnologtco 
magno intelligendusvidetur, quod ᾿Ηρακλῆς potius 
Sit £v ἥρᾳ Seu ἔρφ ἀχκλεής, in terra inglorius, quam 
ἥρας seu ἔρας xAdoc, terroe gloria. . 

(48) In Epidauro, JEsculapii. 'Ev ᾿Επιδαύρρ 
᾽λσχλήπιος. Giesarius. Lege Pausaniae CorintAtuca. 

(49) Syri Adonem ./Egyptii Osirin. Ciesario: Καὶ 
Σύροι μὲν οἱ φερώνυμοι συρφετοὶ, τὸν τοῦ dou ἐπώ- 
νυµον ᾿Άδωνιν ἐξεθείχσα, κακῶς. Αἱἰγύπτιοι δὲ τὸν 
συρόµενον xal γεωπετῆ ᾿Οσιριν. 

(50) Ilienses Hectorem. ld quoque traditur ab 
Athenagora in Legatione pro Christianis ; ot 4 02- 
sario. Sed apud hunc τὸν Νέκτορα pro τὸν "Extopa 
perperam ediderunt. 

(61) Apud Leuconessum | Achillem. ln Clementinis. 
᾽Αχιλλέα ἐν Λεύκῃ τῇ νήσῳ. Notissimaest heec Achil- 
lis insula Leuce, seu Achillea, et Macaron, Maxá- 
ρω». Non intelligo autem quid sit "Ixzy»v in his 
Cesari, οἱ ἐν Λεύχῃ τῇ νήσῳ τὸν "Ixxyóv ᾽Αχιλλέᾳ. 
Substitui posset, ati«a«ov. 

(62) Pontum Petroclum. Simili modo lege- 
bat Ceesarias. Πόντιοι, inquit, τόν πατραλοίαν Πά- 
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nem ($53), multosque alios per diversa loca sin- A que si placare velint, pro honore omnium absti- 


guli ut deos colunt et adorant, quos homines 
moríuos fuisse non dubitant. Unde consequens 
est eliam priores simili errore prolapsos, mortuis 
hominibus, qui forte potentie aliquid vel artis 
habuerant, maximeque si phantasiis magicis in 
stuporem stolidos homines adduxerant, honorem 
contulisse divinum. 

XXVI. Jam hinc additum est,ut et poeti elegan- 
tja verborum commenta erroris ornarent, et suavi- 
tate dicendi immortales effectos esse ex mortalibus 
persuaderent; imo et amplius aliquid, ex homini- 
bus aiunt stellas fieri, et arbores, et animalia, et 
flores, et aves fontesque ac fluvios,et ni verbositas 
videretur, omnes pene stellas, quas ex hominibus 


effectas asserunt enumerare 7el arbores vel fontes p 


ac fluvios possem ; exempli tamen causa singula 
saltem ex singulis memorabo.Andromedam Cephei 
in stellam dicunt esse conversam, Daphnen Lado- 
nis fluvii filiam in arborem commutatam, Hyacin- 
thum Apollinis dilectum in florem, Callisto in si- 
dus quod Arcton vocant, Prognen et Philomelam 
cum Tereo (54) in aves, Thysben apud Ciliciam in 
fontem, et Pyramum inibi in fluvium resolutos, 
omnesque pene, ut dixi, vel stellas, vel arbores, 
fontesque ac fluvios, floresque [et animalia, vel 
aves, aliquando homines fuisse confirmant. 
XXVII. At Peirus hzc audiens ait : Ergo secun- 
dum ipsos, antequam homines mutarentur in stel- 
las, vel cz:etera quz» enumeras, et coelum sine stellis 
erat et terra sinearboribus et'animalibus,nec fon- 
les,nec flumina,nec aves erant;et quomodo ipsi ho- 
mines vixerunt sine his,qui inhec postmodum mu- 
tati sunt, cum constet nec potuisse prorsus sine his 
vitam ducere homines in terris?Et egorespondi:Sed 
neipsum quidem cultum deorum suorum observare 
consequenter norunt; unusquisque enim eorum 
quos colunt,habet aliquid sibi dicatum,a quo debent 
se continere cultores, utpote Minerve olivam, Jovi 
capram feruni dicatam, Cereri semina, Libero vi- 
num,Osiri aquam (55), Hammoni arietem, Dianz 
cervum, Syrorum demoni piscem et columbam, 
Vulcano ignem;et unicuique, ut dixi, est aliquid 
proprie dicatum, a quo oportebat abstinere se cul- 
tores ad honorem eorum quibus dicata sunt. Nunc 


nere 59 ab omnibus oportebat, ut ante diem judi- 
cii justa a semetipsis sententia condemnati, morte 
miserrima per inediam deperirent. 

XX VIII. Vernm ad propositum revertamur.Quz, 
malum ! ratio est, imo que amentia mortalium 
possidet mentes, ut hominem quem impium, sce- 
lestum, profanum, Jovem dico, incestum, parrici- 
dam, adulterum non solum sciunt esse,sed et pu- 
blicein theatris cantant, hunc ut deum colant et 
adorent ? Aut si pro his gestis deus esse meruit, 
ergoet si quos audiunt homicidas, adulteros, par- 
ricidas,incestosetjam nunc debent ut deos adorare. 
Sed quod in aliis cxsecrantur, scire omnino non 
possum cur in illo venerentur. Et Petrus respon- 
dit : Quoniam te nescire dicis, disce a me cur in 
illo facinorosa gesta venerentur ; primo quidem, 
ut cum ipsi similia egerint, acceptos se ei futuros 
sciant, ulpote quem imitantur in flagitiis ; secun- 
do, quod hzc litteris scite recondita et versibus 
eleganter inserta veteres reliquerunt, Et nunc pu- 
erilis eruditionis obtentu, cum eorum notitia te- 
neris et simplicibus adbzserit mentibus, revelli 
ex eis alque abjici difficulter potest. 

XXIX. Hec cum dixisset Petrus, Niceta respon- 
dit: Non putes, domine mi Petre,non habere eru- 
ditos quosque gentilium verisimilitudinesquasdam, 
quibus astruant hzc quz culpabilia videntur οἱ 
probrosa: que quidem ego non ut confirmans erro- 
res eorum dico (absit enim a me, ut hoc vel ad co- 
gilalionem meam veniat), sed tamen scio esse 
apud prudentiores ipsorum defensiones quasdam, 
quibus astruere et colorare solent hsec qus videntur 
absurda. Et si tihi placet, ut aliqua ex his profe- 
ram, qua ex parte aliqua retineo, ut jubes faciam. 
CumquePetrus permisisset, Niceta hoc modo cepit: 

XXX. Omnis sermo apud Grecos qui de antiqui- 
latis origine conscribitur, cum alios multos, tum 
duos precipuos auctores habet, Orpheum οἱ Hesio- 
dum.Horum ergo scripta in duas partes intelligen- 
tie dividuntur, id est,secundum litteram et secun- 
dum allegoriam ; et ad ea quidem que secundum 
litteram sunt, ignobilis vulgi turba confluxit, ea 
vero que secundum allegoriam constant, omnis 
philosophorum et eruditorum loquacitas admirata 


autem singuli ab uno aliquo seobservantes, pro uni- p est. Or pheus igitur (56) est, qui dicit primo fuisse 
us honore cieleros omnes iratos habent; quos utie chaos sempiternum, immensum, ingenitum, ex 


COTELERII NOTAE. 


τροχλον ἀπεθέωσαν. Sed malim, Opuntum, aut 
putlem, ex Clementiis, Ιἱάτροκλον ᾿Οπούντιοι, 
Opuntius enim erat Patroclus. 

(53) Apud RAodum Alexandrum Macedonem 
Joculariler apud Cesarium, Ρόδιοι τόν εἰκήμαχον 
Μακέδονα, verterunt, R/iodii Icemachum Macedo- 
nem. Tuserio, temerarium | pugnatorem intellige. 

(54) Prognem et Philomelam cum Tereo. Lega- 
tur velim elegans Epistola Gregorii Nazianzeni, 
prima numero,noteturque eam epistolam in codice 

indobonensi, Lambeciano 75, Theologicorum 
Grecorum, tribuiBasilio,perperam:ms.autem Re- 
gio 1474 titulum habere : Πρός Κελεύσιον ἄρχοντα, 
hv. ἓν Γλαμίδι (f, τῇ Δαμίδιοχ epist. 99) ἠσύχασεν. 


55) Osiriaquam.Quia per Osiridem aquam in- 
telligebant : µετσλάμθάνουσι. τὸν μὲν "Oei εἰς 
ὕδωρ, τὴν δὲ "Iatv εἰς γην. Origenes, v ἐν Celsum, 
p. 6; seu τό ὕγρον, in Sallustio philosopho De diis 
66 mundo c. 4: seu Nilum, teste Heliodoro lib.ix, 

ost ZElianum lib. x, Denatura animalium, c.46, 
lutarchum De Iside ac Osiride, atque Eusebium 
Proparat. evang. lib. n, c. 11. Videantur Cle- 
mentina hom. vi, n. 9. ] mE 
(56) Orpheus igitur. De Orphei doctrina inter 
alia legeGrecum fragmeutumTimotheiChronogra- 
phi inÉusebii Chronicis paulo post initium ,atqueex 
eo corrigeCedrenum pag.46,ubi pudendo scripture 
erratoOrplieus dicitar ὁ Βρωώσιος, qui Ὀδρύσιος eral. 
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quo omnia facta sunt ; hoc sane ipsum chaos non A Hanc ergo aquzrum libertatem, quz prius bulla 


tenebras dixit esse,non lucem,non humidum,non 
aridum, non calidum, non frigidum, sed omnia 
simul mista, et semper unum fuisac informe ; ali- 
quando tamen quasi ad ovi immanis modum, per 
immensa tempora effeciam peperisse ac protulisse 
ex se duplicem quamdam speciem,quam illi mas- 
culofeminam vocant, ex contraria ad mistione hujus- 
modi diversitatis speciem concretam ; et hoc esse 
principium omnium,quod primum ex maleria pu- 
Fiore processerit, quodque procedens discretionem 
quatuor elementorum dederit, et ex duobus;/que 
prima sunt elementis fecerit ccelum, ex aliis autem 
terram, ex quibus jam omnia participatione sui 
invicem nassci dicit et gigni. Hec quidem Orpheus. 
XXXI. Subjungit autem his et Hesiodus, post 
chaos statim celum dicens faclum ease et terrain, 
ex quibus ait progenitos illos unJecim,quos inter- 
dum et duodecim dicit (57),ex quibus sex mares, 
quinque feminas ponit ; nomina autem dat mari- 
bus : Oceanus, Cos, Crius, Hyperion, lapetus, 
Cronus,qui et Saturnus; item feminis: Thia, Rhea, 
Themis, Mnemosyne,Thetys,que nomina per alle- 
goriam hoc modo interpretantur:numerum quidem 
undecim vel duodeciin, ipsam dicunt primam na- 
turam,quam et Rheam a fluendo dictam volunt ; 
reliquos autem decem accidentia ejus dicunt quas 
et qualitates appellant; duodecimum tamen addunt 
et Cronum quem apud nos Saturnum dicunt; hunc 
pro tempore accipiunt. Saturnum ergo et Rheam 
lempus ponunt et maleriam, quie ubi cum humido 
et arido et calido et frigido tempore fuerint admi- 
sla, omnia generant 
I. Heec ergo,inquit,priiuo omnium tempore 
multo concretam genuit quamdam quasi bullam, 
qua ex spiritu qui in aquis erat, paulatim collecta 
intumuit,el aliquanto tempore circumacta per su - 
perticiem maleris, ex qua quasi ex vulva processe- 
ratrigore frigoris obdurataet glacialibus augmentis 
semper increscens,abrupta tandem demergitur in 
profundum, ac pondere ipso pertracia in infernum 
descendil, et quia invisibilis facta est, Aides ap- 
pellata est,qui et Orcus vel Pluto nominatur. Cum 


obtegente premebatur,postquam illa inferni sortita 
est locum, Neptunum esse appellatam. Post hoc 
cum elementum frigidum per concretionem glacia- 
lis bullz ad inferiora fuisset absorptum, et aridum 
fuisset humidumque discretum, nullo jam impe- 
diente, elementum calidum ignis utpote vigore et 
levitrte ad superiora convolavit aeris, spiritu et 
procella subvectum. Hanc ergo procellam, que 
κχταιγίς Grece appellatur, &gem, id est capram 
dixerunt, et igne:» qui ad superna conscendit,Jo- 
vem ; et ideo eum capra subvectum conscendisse 
Olympum dicunt. 9 

XXXIII. [psum vero Jovem Graeci quidem a vi- 
vendo vel vitam dando, nostri a juvando nomina- 
lum volunt.Hanc ergo esse viventem substantiam 
ferunt,qua in superioribus posita, vi caloris velut 
cerebri ambitu ad se trahens cuncta et cujusdam 
lemperamenti moderatione componens, de capite 
dicilur genuisse sapientiam, quam Minervam vo- 
cant,qui 8 G acis 'A07vr, propter immortalitatem 
(97) nominata est; que quia pater omnium per sa- 
pientiam suam cuncta condidit, et ex ipso capite 
ejus et principali omnium genita dicitur loco, et 
lemperata admistione elementorum universum 
formasse mundum etadornasse perhibetur.Igitur 
species qui maleria» indite sunt, ut fieret mun- 
dus, quia vi caloris constriuguntur, Jovis viribus 
contineri dicuntur. Qu: quoniam sufficienter se 
habent, nec ultra addi sibi indigent aliquid novi, 


C sed unumquodque seminis sui posteritate repara- 


tur, vincta esse a Jove Saturni manus dicuntur : 
quia nihil novi jam, ut dixi, ex materia tempus 
producit, sed calor seminum secundum sui spe- 
ciem cuncla restituit, nec ultra Rhee partus, hoc 
est propago materi: fluentis, ascendit,et ideo ip- 
sam primam elementorum divisionem abscisio- 
nem Saturni nominant, quasi qui ultra mundum 
generare non possit. 

XXXIV. Nam de Venere hoc. modo allegoriam 
tradunt : Übi,aiunt, etheri subjectum est pelagus, 
cun repercussus aquis splendor coli gratior reful - 
sisset, venustas rerum qua&ex aquis pulelirior appa- 


que de superioribus mergeretur in inferna,locum p ruerat, Venus numinala est (59), qua atheri tan- 


confluendi humido prebuit elemento,et pars cras- 


quam fratri suo sociala,quod concupiscibile decus 


sior,quze est lerra, aquis cedentibus patefacta est. elTecerit, Cupidinem genuisse memorata est. [Hoc 
| COTELERII NOTE. 


(87) Jllos undecim, quos interdum et duodecim 
' dicit. Theogonise vers. 133, elc. ᾿υκεχνὸν, Κοῖον, 
Κρεῖοῦ, Ὑπερίονα, Ἰαπετὸν, θείαν, Ῥείαν, θέμιν, 
Μνημοσύνην, Φοίδην, Τηθὺν, Κρόνον, Supra ο. 177 et 
Clementinorum homil. vi,n.2,duodecim ponuntur. 
Diodorus Sicolus lib.y enumerat undecim, Κρόνο», 
Ἠπερίονα, Kofov, Ιαπετὺν, Κριὸν, 'xexvüv, Ρέχν, 
θέµιν, Μνημοσύνην, Φοΐθην, Τηθύν. Apollodorus 
lib. 1, tredecim, ᾿υκεανὸν, Koto», "Yreptova, Κρῖον, 
Ἰαπετὺν, Κρόνον, Τηθὺν, Ῥέαν, θέµιν, Μνημοσύνην, 
Φοίδην, Διώνην, Geizv. Orpheus denique quatuorde- 
cim, θέµιν, Τηθὺν, Μνημοσύνην, θείαν, Διώνην, Φο]- 
δην, Ῥείην, Κοῖον, Koto», Φόρκυν, Κρόνον, ".Ixezvbv, 
Ὑπερίονα, Ἰαπετόν, 


(58) ᾿Αθήνη propter immortalitatem Fulgentius: 
Minerva denique et ᾿Αθήνη Grace dicitur, quasi 
ἀθάνατος παρθένος, id est immortalitatis virgo. 

(59) Venustus -erum,qua ex aquis pulehrior «p- 

aruerat, Venusnominata est. Mabes hic quoque 
Ruüniana Clementinis. Greca Latinis hon inscite, 
audaci licet in interpretatione facinore, perinista. 
Ut enim Venus a. venustate dicatur, quod etiam 
Iradit Firmicus,refellit vero Cicero; Αφροδίτη al- 
lerius originis est, ab ἀφρῷ spuma, ut vulgo sen- 
tiunt, utque colligitur ex cap. 20 hujus libri. Ma- 
crobius 1 Saturnal. 8 : Venerem, qua a spuma 
unda coaluit, Aphrodite nomen accepit. Vide Cle- 
mentina, hom. 3 c. 13. 
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ergo modo per allegoriam Cronum quidem,qui est A vorantis, et occultati pueri per Corybantum et 


Satutrnus,tempus esse,ut diximus,tradunt, Rheam 
materiam, Aiden,id est Orcum, inferni profundum, 
Neptunum aquam, Jovem :therein, id est caloris 
elementum, Venerem venustatem rerum, Cupidi- 
nem concupiscentiam,quas inest rebus omnibus, per 
quam posteritas reparatur, vel etiam rerum ratio 
qua sapienter inspecta delectat. Hera, id est Juno, 
aer iste medius,qui de ccelo usque ad terram des- 
cendit, ponitur. Dianz,quam ipsam Proserpinam 
dicunt, aerem inferne tradunt. Apollinem ipsum 
etiam solem dicunt,circumeuntem polum; Mercu- 
rium verbunf, quo ratio de singulis quibusque 
reddatur; Martem intemperatum ignem,qui cuncta 
consumat. Sed ne singula enumerando immore- 


cymbala et tympanorum sonitus, exprimuntur 
imagines. De abscisione vero Saturni, quai imajor 
erit probatio veritatis, quam ut in honorem dei 
sui, simili infelicitatis sorte abscindantur etiam 
cultores? Cum ergo hzc manifeste cernantur, quis 
tam exigui sensus,imo tam stolidi invenietur, cui 
Don palam sit, hzc magis vera esse de infelicibns 
liis,quz infeliciores cultores etiam corporum suo- 
rum vulneribus et abscisione testantur ? 
XXXVIII. Quod si,ut dicunt, hzc ita honeste et 
pie gesta tam inhonesto ritu ministrantur et impio, 
sacrilegus profecto est, quisquis ille vel ex initio 
hec tradidit, vel nunc male tradita persistit im- 
plere. Quid autem et de libris dicimus poetarum? 


mur, ad hanc allegori& speciem de unoquoque pg Nonne oportuerat eos, si honesta et pia deorum 


eorum quos colunt, hi quibus secretior de talibus 
inest peritia, honestas sibi videntur et justas red- 
dere rationes. 

XXXV.Hac cum Niceta dixisset, Aquila respon- 
dit: Valde mihi videtur, quisquis ille est auctor et 
inventor horum, impius exstilisse, si bac qua 
grata et honesta videntur abscondit,et superstitio- 
nis su: ritum in dedecorosis et turpibus observan- 
tiis collocavit, cum ea que secundum litteram 
scripta sunt, manifeste inhonesta sint et turpia, et 
tota religionis eorum observantia in ipsis constet, 
ut per hujusmodi scelera et impietates deos suos 
quos colunt, doceant imitari. Nam in istis allego- 
riis qu: eis utilitas erit? que quamvis honest» 
finguntur, nullus tamen ex eis aut usus ad cultum 
pervenit aut ad mores emendatio. 

XXXVI. Unde magis constat, quod prudentes 
viri cum viderent comniunem superstitionem tam 
probrosam esse,tam turpem,nec tamen corrigendi 
modum aliquem vel scientiam didicissent, quibus 
potuerunt argumentis et interpretationibus conati 
sunt res inhonestas honesto sermone velare,et non, 
ut dicunt, honestas rationes inhonestis fabulis oc- 
cultare ; quod si esset, nunquam utique ipsa eo- 
rum simulacra atque ipsz de eis picturz cum suis 
vitiis et criminibus formarentur.Non cycnus adul- 
ter Led, nec taurus formaretur Europe, et in 
mille monstra eum,quem putant meliorem omnie 
bus, verterent. Quod utique si magni et sapientes 
qui sunt apud eos viri, fictum scirent esse, non 
verum,nonne impietatis argueruntet sacrilegii eos, 


gesta turpibus fabulis infamarunt, abjici protinus 
atque in ignem dari,ne persuaderent tenerse adhuc 
etali puerorum, Jovem ipsum deorum principem, 
parricidam erga parentes, incestum erga sorores 
et filias,inipurum etiam in pueros exstitisse, Vene- 
rem cum Marte adulteros, et omnia illa que jam 
superius dicta sunt? Aut quid tibi videtur, domine 
mi Petre ? 

XXXIX. Tunc ille respondit: Certus esto,dulcis- 
sime Aquila,quia omnia per bonem Dei providen- 
tiam gesta sunt, ut non solum infirma et fragilis, 
verum et turpis esset causa que futura erat con- 
traria veritati. Si enim validior et verisimilior 
foisse erroris assertio, baud facile quisquam qui 
in eo deceptos esset, ad iter veritatis rediret. Si 
enim nunc,cum tam multa probra et. dedecora de 


C diis gentium proferuntur, vix aliquis turpem dere- 


linquit errorem, quanto magis si esset ibi aliquid 
honestum et verisimile? Difficulter namque trans- 
fertur animus ab his, in quibus a prima tate 
praeventus est; et ob hoc, ut Jixi,divina Providen- 
lia factum est ut erroris substantia et infirma esset 
et turpis.Sed et cetera omnia simili modo compe- 
tenter et coinmode dispensat divina Providentia, 
licet nobis ignorantibus rerum causas bona et op 

lim: dispensationis divinz non liqueat ratio. 

XL. Cum hec Petrus dixisset, ego Clemens 
Nicetam rogabam, ut aliqua de allegoriis gentilium 
quas diligenter attigerat, agnoscendi gralia expone- 
ret; utile enim est,ut quando cum gentilibus dispu- 
tamus, etiam ista nos nomine lateant, Et Niceta : 


qui ad injuriam deorum hujusmodi aut picturam DSi, inquit, permittit dominus meus Petrus,possuin 


ponerent aut sculperent simulacra?Denique regem 
temporis sui depinguutin bovis forma, vel anseris, 
vel formice,vel vulturis, et scribant super regis sui 
uomen,atque hujusmodi vel statuam vel imaginem 
collocent ; et injuriam facti sentient et vindicte 
magnitudinem. 

XXXVII. Sed quoniam vera hzc magis sunt, 
que publica turpitudo testatur,et ad excusationem 
a viris prudentibus sermonibus honestis quzsita 
sunt etconcinnala velamina,idcirco non solum non 
probibentur,sed et ipsia mysteriis Saturni filios de- 


dicere. Tum Petrus : Hodie, inquil, permisi vobis 
dicere adversum gentiles,ut nostis. Et Niceta ait : 
Dic ergo, Clemens,de quibus audire velis.Cui ego 
aio : Quomodo tradunt de deorum cona gentiles, 
quam in Pelei nuptiis habuerunt et Thetidis,quem 
dicunt esse Paridem pastorem,et quas ponunt σα: 
nonem, Minervam οἱ Venerem, quas apud eum 
judicantur,quemve Mercurium, vel quod malum,et 
cslera quae per ordinem consequuntur, enarre 
nobis. 

XLI. Tum Niceta : Cons deorum causa hec 
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modo se habet. Convivium mundum tradunt, dis- A tia attigit, ad assertionem veri dogmatis conferat 


cumbendi ordinem deorum stellarum positionem ; 
quos Hesiodus celi et terree primos tilios nominat, 
in quibus sex mares et sex feminas ad duodeciin 
signorum numerum referunt, qui universum cir- 
cumeunt mundum. Dapes autem convivii rationes 
esse et causas rerum tradunt dulces et concupis- 
cibiles, quae qualiter regatur et gubernetnr hic 
"mundus, ex signorum positione et astrorum cursi- 
bus colliguntur. Ad libertatistamen convivii modum 
dicunt ista constare,pro eo quod potestatem habeat 
uniuscujusque sensus, si velit degustare aliquid ex 
hujusmodi scientia aul si nolit ; et sicut in convivio 
nemo cogitur, sed vescendi liberlas penes unum. 


quemque est, ita et philosophandi ratio pendet in B 


voluntatis arbitrio. Discordiam concupiscentiam 
carnis dicunt, qua insurgit adversum propositum 
mentis el philosophandi impedit studium ; ideo 
denique et teinpus illud esse aiunt, in quo de nu- 
ptiis agitur. Peleum vero et Thetidem nymphar, 
aridum et humidum ponunt elementum,ex quorum 
admistione substantia corporum constat. Mercu- 
rium verbum esse tradunt, per quod sensui doc- 
trina confertur, Junonem pudici'iam, Minervam 
fortitudinem, Venerem libidinem dicunt, Paridem 
sensum. Si ergo, aiunt, accidat in homine barba- 
rum esse et imperitum sensum, et rectum judicium 
pescientem, spreta pudicitia el virtute, libidini pal- 


mam, quod est malum, dabit, per quod non solum c ; 


sibi, sed et civibus et universe genti subversio et 
pernicies aderit. H»c ergo licet illis componere ex 
qualibet materia visum sit, tamen aptari od omnem 
hominempossunt,quiasi quis pastoralemet rusticum 
atque imperitum habeat sensum necvelit erudiri,ubi 
corporis calor de libidinis suavitate suggesserit, 
continuo, spretis studiorum virtutibus et scientimg 
bonis, ad voluptates corporis aninium confert. Et 
hinc est unde impacata bella consurgunt, urbes 
ruunt, patri: concidunt, sicut et Paris, rapta He- 
lena, ad mutuum Grecos et barbaros armavit 
exitium. 

XLII. Et Petrus, collaudans prosecutionem ejus, 
ait : Multas, ut video, ingeniosi homines ex his que 
legunt verisimilitudines capiunt, et ideo diligenter 
observandum est, ut lex Dei cum legitnr, non se- 
cundum proprii ingenii intelligentiam legatur.Sunt 
enim multa verba inScripturis divinis,qu& possunt 
trahi ad eum sensum,quem sibi unusquisque sponte 
prsesumpsit; quod fieri non oportet. Non enim 
sensum quem extrinsecusattulerisul:enum et extra- 
neum debes quzerere, quem ex Scripturarum au- 
cloritate confirmes, sed ex ipsis Soripturis sensum 
capere veritalis ; el ideo oportet ab eo intelligen- 
tiam discere Scripturarum, qui eam a majoribus 
secundum veritatem sibi traditam servat, ut et 
ipse possit ea qui recte suscepit, competenter ag- 
serere. Gum enim ex divinis Scripturis integram 
quis susceperit et firman regulam veritalis, absur- 
dum non erit, si aliquid eliam ex eruditione com- 
muni ac de liberalibus studiis, quee forte in pueri- 


ita tamen ut ibi vera didicit, falsa et simulata 
declinet. 


XLIH. Et cum hzc dixisset, ad patrem nostrum 
respiciens, ait : Tu ergo, senex, si quidem saluti 
animz tus consulis,ut cum corpore fueritresoluta, 
pro brevi hac cenversione requiem inveniat sem- 
piternam, require áe quibusvis et consule, ut pos- 
sis si quid in te est dubitationis abjicere. Incertuin 
enim est eliam juvenibus vite lempus, senibus 
aulem jam nec incertum esl ; non enim dubitatur, 
quin quantumcunque est quod putatur superesse, 
breve sit. Et ideo tam juvenes quam senes oportet 
de corversione et penitentia valde esse sollicitos, 
et satagere ut de reliquo ornent animam suam or- 
namenlis diynissimis, id est dogmatibus veritalis, 
decore pudicitise, splendore justitiz, candore pie- 
tatis, aliisque omnibus quibus comptam decet esse 
ralionabilem mentem ; tum pretera declinare a 
consortiis inhonestis οἱ infidelibus, et societates 
habere fidelium atque illos frequentare conventus, 
in quibus de pudicitia, de justilia, de pietate tra- 
ctatur ; orare semper Deum ex corde et ab ipso 
petere qui» decet a Deo pusci ; ipsi gratias agere, 
veram penitudinem gerere preeteritorum gesto- 
rum , aliquantulum etiam, si possibile est, per 
misericordias pauperum juvare poenitentiam ; per 
bs enim facilior venia dabitur et indulgenti citius 
ndulgebitur. 


XLIV. Quod si provectioris statis sit is qui ad 
poenitentiam venit, eo magis gratias agere debet 
Deo, quod postquam fractus est omnis impelus 
eoncupiscentis carnalis, scientia veritatis accepta, 
nulla ei imininet pugna certaminis, per quam in- 
surgentes adversus animum reprimat corporis 
voluptates. Superest ergo ia agnitione veritatis οἱ 
misericordie operibus exerceri, ut afferat frucius 
dignos poenitentis, nec putet quia In temporis lon- 
gitudine documentum conversionis ostenditur, et 
non in devotionis ac propositi firmitate. Deo enim 
manifeste: sunt mentes, qui non temporum ratio- 
nein colligit, sed animorum : ipse enim probat, si 
quis agnita veritatis predicatione non distulit neque 


ptempus negligendo consumpsit, sed statim et si di- 


ci potest eodem momento, preterita perhorrescens, 
futurorum desiderium coepit et in amorem regni 
celestis exarsit. 


XLV. Propter quod nemo vestrum ultra dissimu. 
let nec retro respiciat, sed ad Evangelium regni 
Dei libenter accedat. Non dicat pauper, quia cum 
dives factus fuero, tunc convertar ; nou requirit a 
te Deus percuniam, sed animum misericordem et 
piam mentem. Neque divesconversionem suam dif- 
erat pro sollicitudine seculari, dum cogitat quo- 
modo dispenset abundantiam frugum ; neque dicat 
intra semetipsum, Quid faciam, ubi reconuam fru- 
cius meos ? Neque dicat anime sue, Habes multa 
bona reposita in amnós multos, epulare, lotare ; 
naim dicetur ei : Stulte, hac nocte auferetur abs te 
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aníma tua, et que piaparasti cujus erunt"? Itaque A rectum consilium perdat ; illa vero que malos pu- 


festinet ad penitentiam omnis ztas, omnis sexus, 
omnisque conditio,ut vitam consequatur eeternam. 
Juvenes quidem in eo grati sint, quod in ipso im- 
petu desideriorum cervices suas jugo subjiciunt 
discipling.Senes et ipsilaudabiles quia multi tem- 
poris consuetudinem, in qua male preventi sunt, 
pro Dei timore commutant. 

XLVI. Nemo ergo differai, nemo cunctetur; que 
enim c:usa cunctandi est ad bene agendum ? aut ti- 
mes, ne cum bene feceris, ibi remunerationem non 
invenias ut putasii ? Et quid senties detrimenti si 
bene feceris gratis, nonae etiam sola in his suffice- 
ret conscientia ? Quod si inveneris ut. preesumis, 
nonne pro parvis magna,et pretemporalibus eterna 
recipies ? verum ego hsc propter incredulos dixi. 


nit, perturbationem menti non infert, sed unus, ut 
ita dixerim, idemque affectus est, qui et bonis prz- 
mia et malis retribuit poenam ; nam si bonis et ma- 
lis bona restituat, et simili remuneratione ergapios 
utatur et impios, injustus potius quam bonus vide- 
bitur. 

XLIX. Sed ais: nec Deus debuit facere malum. 
Verum dicis; neque fecit. Sed qui ab eo creati 
sunt, dum judicandos se esse non credunt, indul- 
gentes voluptatibus suis, a pietate et justitia devo- 
luti sunt. Sed dices : Si jussum est punire malos, 
statim ut maleaguntpumiri debent.Tu quidemm be- 
De festinas;sed ille qui ssternus est et quem nihil la- 
tet, quanto nullus ci finis, tanto et prolixa patien- 
tia est, et non ad velocitatem vindictse, sed ad sa- 


Nos autem quse prediramus, ita se habent, quia P lutis respicit causas; delectatur enim non tam 
nae aliler esse possunt, qui propbetica voce pro- morte, quam conversione peccantis **. Ideo denique 
missa suat. et sanctum baptisma largitus est homnibus, ad 
XLVII. Si quis vero eupit ezamussim veritatem — quod si quis venire festinet, et de reliquo maneat 
nostre predicationis agnoscere, cemwaniat ad au- emendatus, delentur ex eo omnia peccata,que per 
diendum, et quid sit verus prophetacogmeseet, οἱ ignorantiam commissa sunt. 
tunc demum omnis in eo cessabit ambiguitas;sita- — L. Nam philosophi quid contulerunt vite» πιοξία- 
men non obstinatis animis resistat his, que vera lium, dicendo hominibus non irasci Denn 7 nempe 
esse compererit. Suntenim quidam qui quolibetmodo τί docerent 946 anllam habere vindicte alicujus 
ad hoc tantum respiciunt ut vincant, et laudem pro vel judicii metum, e& per hoc tota peccantibus 
hoc magis quam salutem quserant,quibus noneve- frena laxarent. Aut quid illi hausanum genus juva- 
niat vel dici aliquid, ne οἱ sermo nobilis patiatur runt, qui dixerunt non esse Deum, aed casu omnia 
injuriam, et injuris suc reum seterna morte con- :΄ et fortuito agi? nonne ut hec audientes hegnines οἱ 
demnet. Ruid enim est in quo adversari predica- arbitrantes nullum esse judicem, nullum prewiso- 
tioni nostre quis debeat ? aut in quo contra veri, rem rerum, ad omne facinus, quod vel furor vel 


honestique fidem sermo przdicationis nostre de- 
prehenditur ? qui dicit honorandum esse Deum et 
Patrem omnium conditorem, ejusque Filium, qui 
solus eum et voluntatem ejus novit, cuique soli de 
omnibus credendum est que prtecepit ; solus enim 
est lex et legislator et judex justus,cujus lex decer- 
nit honorandum esse Deum Dominum omnium per 
vitam sobriam, castam, justam, misericordem, et 
in ipso solo omnem collocandam spem. 

XLVIII. Sed dicet. aliquis, etiam a philosophis 
hujusmodi precepta dari nihil est simile; nam de 
justitia quidem ab eis et sobrietate mandatur, sed 
remuneratorem Deum gestorum bonorum malo- 


avaritia vel libido diciassei, neminem verendo 
precipites agerentur? Nam illi multum revera juve- 
runt mortalium vitam, qui dixerunt nihil posse 
sine genesi fleri, scilicet ut unusquisque peccati sui 
causam genesi ascribens, semetipsum in sceleribus 
suis pronuntiaret innoxium, dum crimen suum noa 
nitendo diluit, sed fatum culpando congeminat. 
am de illis quid dicam philosophis, qui deos co- 
lendos esse introduxerupt, et tales deos, quales 
paulo anteaudistis?Quid fuit aliud decernere,quales 
ut vitia, nisi ut crimina, nisi ut flagita colerentur ! 
Pudet miseretque me vestri, si creditis quod indi- 
gna hzc essent et. impia atque exsecrabilia, aut 


rumque non norunt, et ideo legeset praecepta eorum D non deprehendisüis hactenus, aut. deprehensa οἱ 


accusatorem tantummodo publicum vitant, cons- 
cientiam vero purificarenon possunt.Quid enim tim- 
eat in occulto peccare,quioccultorum esse arbitrum 
et judicem nescit ? Addunt pretera philosophi in 
preeceptis suis, etiam deos qui sunt demones hono- 
randos, quod solum, etiamsi in aliis probabiles vi- 
derentur, gravissime eos potest impietatis arguere 
et propriiscondemnare sententiis, qui unumquidem 
esse pronuntiant Deum, pro assentatione tamen er- 
roris humani plures mandentcolendos.Aiunt autem 
et illud philosophi, Deum non irasci, nescientes 
quid dicant.Iraenim mala est,ubi mentem turbat, ut 


;. 75 Lue, 11, 17, 19, 340, 76 Ksech. xvn, 98. 


intellecta mala pro bonis et optimis coluistis. 

LI. Tum preterea et illud quale est, quod pra- 
sumpserunt nonnulli philosophorum vel de Deo ἐο- 
qui, cum sint mortales, et opinione sola de iavisi- 
bilibus dicere vel de mundi origine, ubi nom ade- 
rant cum fleret, vel de fine s vel de animarum 
in infernis dispensatione et judicio, nescientes quia 
presentia quidem et viaibilia nosse hominis est re- 
tionabilis, preterita vero ei futura et invisibilis 
scire, solius propheticse prescientim est. Non erge 
hec conjecturis et opinionibus colligenda suni, ie 


quibus valdefalluntur homines,sed de prophetien 
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veritatis, sicut se habet hzc nostra doctrina. Nos ^ lectatione ipsa doctrine et suavitate verborum per- 


enim nihil ex nobis loquimur, nec humana «ssli- 
matione collecta annuntiamus, hoc enim decipere 
est auditores; sed veri prophetze auctoritate nobis 
tradita et manifestata praedicamus. De cujus pre- 
scientia et virtute prophetica, si quis, ut dixi, ad 
liquidum vult documenta suscipere, sollicitus con - 
veniat, et impiger sit ad audiendum, et evidentes 
dabimus probationes, quibus vim prophetics prg- 
scientia non solum auribus audire, sed et oculis 
etiam videre ac manu contreetare se credat. De 
quo cum certam fidem conceperit, jugum justitise 
et pietatis absque ullo labore suscipiet ΤΠ, tan- 
tamque in eo senliet suavitatem, ut non solum 
nihil ei laboris inesse causetur, verum et amplius 
aliquid addi sibi desideret et imponi. 

LII. Cumque hec et alia his similia dixisset, et 
nonnullos ex his qui aderant infirmos et demoni- 
bus obsessos curasset,gratulanteset Deum collau- 
dantes turbas dimisit,priecipiens eis ut ad eumdem 
locumetiam consequentibus diebus audiendi gratia 
convenirent.Cumque domi jam inter nos essemus 
ac prapararemus ad edendum, ingressus quidain 
nuntiat Appionem Plistonicensem (60) cum Απι- 
bione nuper venisseab Antiochia, et hospilari cum 
Simone. Tum pater audiens gavisus est, et ait Pe- 
tro: Si permittis, volo ire et salutare Appionem et 
Anubionem,quia valde amici mihi sunt ; fortassis 
aatem Anubionem eliam suadere potero disputa- 
re cum Clemente de genesi. Et Petrus: Permitto, 
inquit, et laudo quod amicos colis; verumtamen 
considera, quomodo per providentiam Dei omnia 
tibi ex sententia concurrant ; ecce enim non $0- 
lum affectio tibi propria, Deo prestante, reparata 
est, sed et amicorum presentia procuratur. Et 
pater : Vere, inquit, adverto ita esse, ut. dicis. 
Et cum bzc dixisset, abiit ad Anubionem. 

LIII. Nos autem cum Petro positi per totam no- 
clem interrogando de diversis et discendo ab eo,de- 


T! xi, 30. 


vigiles mansimus. Et cum jam auroresceret,Petrus 
intuens me ac fratres meos,ait : Miror quid visum 
sit palri vestro. Cumque hac diceret, supervenit 
pater et invenit Petrum nobis de se loquentem. 
Cumque salutasset, satisfacere coepit et causam 
exponere, ob quam foris mansisset. Nos autem re- 
spicientes ad eum expavimus,vultum in eo Simonis 
videntes (61), vocem tamen patris nostri audieba- 
mus. Cumque refugeremus eum et exsecraremur, 
stupebat pater quod tam austere cum eo ageremus 
et barbare. Solus tamen Petrus erat, qui vultum 
ejus naturalem videbat : qui et. ail ad nos: Cur 
exsecramini patrem vestrum ? Cui nos una cum 


p Inetre respondimus: Hic nobis Simon videtur, vo- 


cem habens pstris nostri. Et Petrus: Vobis quidem 
vox ejus qui maleficiis mutata non est, sola nota 
est ; mihi antem etiam vultus ejus, qui aliis arte 
Simonis mutatus apparet, Faustiniani patris vestri 
notus est. Et intuens patrem ait : Causa quis con- 
jugem tuam contur2at ac filios, hiec est, speeies 
vultus in te non videtur illa quz fuit, sed facies 
exsecrandi Simonis in te apparet. 

LIV. Et cum hec diceret, regressus quidam ex 
his qui Antiochiam praecesserunt, dicebat ad Pe- 
trum:Scire te volo, domine mi Petre, quia Simon 
apudántiochiam publice multa faciens signa et pro- 
digia, nihil aliud populo persuasit nisi qus ad tui 
odium pertinent, magum te nominans,male(icum, 


C homicidam, et in tantum eos adversum te odium 


concitavit, ut magnopere desiderent,si teusquam  - 
invenire queant, etiam carnes tuas devorare; et ob 
hoc nos qui premissi sumus, videntes valde com- 
motam contra le civitatem, occulte in unum con- 
venientes considerabamus quid fleri oporteret. 
LV. Cumque nullum videremus exitum rei, su- 
pervenit Cornelius centurio, missus a Cesare ad 
presidem Caesare: publici negotii gratia;hunc ac- 
cersimus ad nos solum, causamque ei qua masli 


COTELERII NOTAE. 


(60)A ppionem Plistonicensem.Epitomes c.133: D de cognomento. Πλειστονίκην non verterimPlistoni- 


᾽Αππίων 6 Πλειστονίκης; Clementinorum 1v, 6: Απ 
πίωνα τόν Πλειστονίκην. lusigni tamenisti gramma- 
tico,qui a Tiberio cybalum mundi dicebatur, pro- 
cul dubio nomen fuit'Aziov, Apion, ut interdum 
exhibent codices mss.quibus usi sumus,utque fere 
semper in Graecis librisscriptum invenies.Sed er- 
rarunt aliquando Groei etiam antiquarii. Unde in 
Tatiano recte quidem p. 164 legitur ᾿Απίωνος, at 
erperam p. 172 excusum est ᾽Αππίων, cum apud 
sebium Proper evang., lib. x, c. 11, in eodem 
Tatiapi loco ᾽Απίων cernatur.Quod adLatinos spe- 
ctat, Appion potest esse auctorum error, potest esse 
librariorum. Certe in Plinio Apion scribitur. Item 
in AdonisChronico,in HonoriiàugustodunensisCa- 
talogo,et in quibusdam mss. ac editionibus Hísto- 

río Eusebians; a Rufino translate, lib. im, ο. 38 
Apud Senecam vero, Agellium,Tertullianum,Hie- 
ronymum, Josephum Rufini, Haymonem sliosque, 
cum dulici p ediderunt.Hactenus de nomine. Nunc 


censem, quasi ex patria ; sed Plistonicem, secutus 
Plinium et Agellium.Sic autem Apionem cognomi- 
narunt quod in certamine lillerario sepe victor 
exstitisset ; qu: εδ] multorum sententia: vel a pa- 
tre Plistonice; juxta doctissimum Salmasium ad 
InscriplionemRegilio,o.90 et prefatione in librum 
De komongymis Hyles latrice,p 40 ex his, opinor, 
Suid&, ᾽Απίων, ὁ Πλειστονίκου. Verum cum Suida 
Salmasium refellunt Justinus Martyr Cohortaisone 
ad Graecos, p. 9, et Africanusapud Eusebium cum 
lib. x Praparat. evang.. c. 10, tum Χρονικών λόγῳ 
πρώτῳ, pag. 25, dum Apioni patrem dant Posido- 
nium. 

(61) Vultum ín eo Simonis videntes, etc.Indili- 
ens est in hujus loci et fabellee commemoratione 
incmarus, relatus in Testimoniis Veterum.Lege 

edam Cedrenom p. 179, et Anastasium, quest. 

, p. 242. 
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essemus exponimus, acsi quid posset ut juvaret A tibi amicos a puero fuisse dixeras, non tamen ut 


hortamur. Tum ille promptissime repromittit se 
eum protinus fugaturum, si tamen consilio ejus 
etiam nos adniteremur.Cumque nos polliceremur 
impigre cuncta gesluros, ait:Gesar in urbe Roma 
et per provincias maleficos inquiri jussi! ac peri- 
mi, ex quibus plurimi jam perempti sunt. Ego 
igitur divulgabo per amicos, me ut istum magum 
caperem venisse, et ob hoc missum a Caesare, quo 
etiam hic cum cseteris suis sociis puniatur. Vestri 
ergo qui cum ipso sunt occulte quasi undecunque 
audierint, indicent ei quod ego ad ipsum capien- 
dum missus sim, et certum est,quod cum audierit, 
fugiat: aut si vos aliquid melius videtis, dicite. 
Quid plura? ita factum est a nostris qui cum ipso 
erant, explorandi gralia simniati. Ubi didicit Si- 


cum Simone loquereris. Et pater: Peccavi,inquit, 
fateor. Tum Anubion : Et ego, inquit, cum ipso 
rogo e! deprecor te, utignoscas seni, viro bono et 
generoso ; seductus est infelix et ludibrio factus a 
nominato mago;dicam enim quomodo res gesta est: 
Ubi venit ad salotandos nos, contigit ut in ipsa 
hora eircumstaremus Simonem, audientes eum di- 
centem quod fugere velitin ipsa nocte ; audisse 
enim se, quod venerint quidam etiam ad hancLao- 
dicis civitatem, qui eum ex precepio imperatoris 
comprehlenderent; velle autem se in hunc qui nu- 
per ingressus est Faustinianum omnem convertere 
furorem. £t ait ad nos : Tantum, inquit, vos facite 
eum conare nobiscum,et ego unguentum quoddam 
eomponam, quo ccnalus perunpgat faciem suam, 


mon ventum esse ad se, tanquam ingens sibi be- p ul ex eo meum vullum omnibus habere videatur ; 
neficium collatum ab eis accipiens, in fugam ver- vos autem herba cujusdam succo facies perunge 
sus est. Discedens igitur ez Antiochia, cum Athe- mini prius, ut non fallamini de immutatione vul- 
nodoro huc venit sicut audivimus. tus ejus, ita ut, exceptis vobis, aliis omnibus Si- 
LVI.Hoc ergo visum estnobisomnibus qui pre- — mon esse videatur. 
cessimus, αἱ interim nunc non ascendas Antio- — LIX. Et cum ille hec diceret aio &d eum : Ei 
chiam,usquequo videamus si illodiscedenteodium — quid tibi ex hoc facto confertur lucri Tum Simon: 
quod de te porulo seminavit, aliqua ex parte va- Primo, inquit, ut ipsum comprehendant qui me 
cuetur. Cum hic insinuasset is qui de Antiochia quaerunt, et me desinant quisrere.Si vero punitus 
venerat, Petrus respiciens ad patrem nostrum ait: fuerit a Ciesare, ut luctum inaximum habeant fili 
Faustiniane, aSimone Mago transformatusest vul- sui, qui, me derelicto, confugerunt ad Petrum οἱ 
tus tuus, sicut apparet ; putans enim quod aCe- sunt modo adjutores ipsius. Ego autem confiteor 
sare quireretur ad penam, territus fogit et suum - tibi, Petre,quod verum est;timui tunc Fanstiniano 
vultum tibi imposuit, siforte tu pro ipso capereris indicare hsc, sed nequespaltium nobis ipseSimon 
et ad mortem duci posses, ul filiis tuis tristitiam — dedit,ut possemus secretius loqui et plenius ei con- 
moveret. Pater vero ubi hac audivit, cum lacry- ο silium Simonis aperire.Interea circa mediam noc- 
mis exclamans : Recte, inquit, &estimasti, Petre, tem,Simon Judssm petens aufugit.Deduxit autem 
nam οἱ Anubion quia mihi valde amicus erat, sub eum Athenodorus et Appion, ego autem simulari 
mysterio quodam mihi indicare coeperat de in- inmqualitatem corporis,ut domi remanens facerem 
sidiis ejus, sed infelix non credebam, quia nihil hunc velocius ad vos redire, si forte possit aliquo 
in eum commiseram mali. ' modo occultari apud vos, ne ab his qui Simonem 
LII. Cumque omnes una cum patre tristitia et querunt comprehensus,ad Cesarem perducatur e! 
lacrymis ageremur,interea etÀnubion venitad nos, pereat gratis, et nunc sollicitus pro ipso veni videre 
indicans nobis Simonem fügisse per noctem, Ju- eumet redire antequam superveniant illi,qui dedu- 
desi petentem. Videns autem patrem nostrum xerunt Simonem.Et conversus ad nosAnubion sit: 
plangentem et lamentantem se ac dicentem:Infeli- Ego Anubion patris vestri verum vultum video re- 
cem me, qui eum magum audiensnon credebam ; vera, quia perunctus sum prius ab ipso Simone si- 
quid mihi misero aecidit, ut una die recognitusab - cut narravi vobis, ut oculis meis vera Faustiniasi 
uxore et filiis, leeiari non potuerimcum eis,sedad  fseies appareret, unde satis siupeo et admiror 
priores miserias quas in errore pertuli, revolutus artem Simonis Magi, quod vos stantes modo noa 
sim ? Mater autem multo gravius sparsis et lacera- p agnoscilis patrem vestrum. Flentibus autem patre 






















tis crinibus plangebat;nos quoque in permutatione 
vultus patris stupentes quasi attoniti eramus οἱ 
amentes, nec quid rei esset intelligere poteramus. 
Sed et Anubion omnes nos ita videns affligi, velut 
mutus stabat. Tunc Petrus nos intuens (ου ejus 
ait: Mihi credite, quod hic ipse est pater vester ; 
propter quod ei moneo vos, ut quasi patrem serve- 
tis eum. Dabit enim Deus occasionem eliquam, 
qua deposito Simonis vultu evidentem patris ves- 
tri, id est suam, recuperare possit effigiem. 

- LVHL Et ad patrem conversus ait: Ego tibi per- 
náseram saluiare Appionem ei Anubionem, quos 










et matre ac nobis omnibus pro his quse acciderani, 
notus miseratione etiam Anubion flebat. 
LX.TumPetrus, misericordia permotus,restite- M 
turem se promittil faciem patris nostri, diceas 
eum: Audi, Faustiniane, cum nobis prius adlitaéi 
aliquid contulerit error iste transformati 
et ministraverit ad ea quee volumus, tuac ege 
ram tibi vultustui Imaginem reddem,si tamen 
que a me libi fuerint imperata, profligaveris.Ca 
que pater meus impleturum se cuncta qui j 
omni promitteret Bisu,tantum ut propriam 
raret efügiem, Petrus iia capit : Ipse auribus 
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audisti quod unus ex his qui preemissi fuerant, re- A tres meos proficisci cum ipso jubet, ac Matthidiam 


gressus ex Antiochia, nuntiaverit, quomodo Simon 
ibi positus, turbas adversum me concitaverit,atque 
in odium mei totam inflammaverit civitatem; mag- 
num meel homicidam ac deceptorein confirmans,in 
tantum ut desiderent, si me videant, etiam carnes 
meas devorare. Fac ergo quod dico tibi : relinques 
apud me Clementem, precede nos Antiochiam cum 
conjuge tua et Fausto ac Faustino (iliis tuis. Sed et 
alios mittam tecum, quos mihi videbitur, qui ob- 
temperent his que precepero. 

LXI. Cum ergo una eum ipsis Antiochiam vene- 
ris, quandoquidem Simon videris, publice stans 
predica poenitentiam tuam et dic : Ego Simon de- 
munitio vobis et confiteor me omnia fefellisse de 
Petro; ille enim neque seductor est, neque magus, 
neque homicida, neque horum aliquid quacunque 
contra eum locutus sum, sed dixi illa omnia furore 
commotus. Obsecro ergo vos ipse ego, qui dudum 
causas odii vobis contraeum dederam, ut nihil tale 
de eosentiatis ; sed deponite odium, cessate ab in. 
dignatione, quia vere a Deo ad salutem mundi mis- 
sus est discipulus veri Prophetze et apostolus. Prop- 
ter quod suadeo, hortor et moneo ut ipsum audia- 
tis, ipsicredalis preedicanti vobis veritatem, ne forte 
si spreveritis eum, ipsa etiam subito civitas vestra 
pereat. Quam vero ob causam h&c nunc vobis con- 
fitear, indicabo. Aac nocteangelusDeicorripuit me 
impium, et cur inimicus essem veritatis preeconi, 
vehementissime flagellavit(69). Deprecor ergo vos, 


matrem noslram et quosdam ex familiaribus simul. 
Sed mater recusabat proficisci simul et aiebat : 
Quasi adultera mihi futura videor, si vultui Simo- 
nis conjuncta sim ; quod etsi cogar simul ire, im- 
possibile tamen est ut in eodem lectulo cum ipso 
jaceam, sed nescio si vel proficisci simul acquies- 
cam. Et cum valde renueret, Anubion hortari eam 
ccepit, dicens : Crede mihi et Petro, sed et ipsa vox 
non libi Faustinianum esse persuadet conjugem 
tuum ? quem vere non minus ego diligo quam tu. 
Denique etiam ego ipse vobiscum veniam.Et cum 
hac dixisset Anubion,promisit mater simul se pro- 
fecturam. 

LXIII. Tum ego, Competenter, aio, Deus negotia 


y, Ποδίγο componit; habemus enim nobiscum et Apu- 


bionem astrologum, cum quo si Antiochiam vene- 
rimus, de genesi atteutius disputabimus. Cumque 
post medium noctis pater noster cum his quos jus- 
serat Petrus, et Anubione profectus esset ; inane 
priusquam procederet ad disputandum Petrus, re- 
gressi sunt illi qui deduxerunt Simonem, id est 
Àppion et Athenodorus, et venerunt ad nos requi- 
rentes palrem meum. Peirus vero ubi cognovit, 
jussit eos introire. Et cum consedissent, Ubi est, 
aiunt, Faustinianus? Petrus respondit: Nescimus : 
vespere enim postquam ad vos venit, ultra nulli 
suorum visus est ; hesterno tamen die mane Si- 
mon venit,quarens eum, et quia nihil illi respondi- 
mus, nescio quid ei visum sit, Faustinianum se esse 


ut etiamsi ego ipse post hzec veniens ad vos aliquid C dicebat. Quod cum ei nemo crederet flens et dolens 


tentavero adversum Petrum dicere, ne suscipiatis, 
nec credatis. Confiteor enim vobis, ego magus, 
ego seductor, ego deccptor fui, sed poenitentiam 
ago; licet enim per poenitentiam priora maie gesta 
delere. 

LXII.Cum hac Petrusintimaretpatri,illerespon- 
dit. Scioquid velis, nc labores ultra; intellexienim 
et novi,quid oporteat cum ad locum venero, prose- 
qui. Et Petrus iterum suggerebat ei, dicens : Cuin 
ergo veneris ad locum et videris populum ex ser- 
mone tuo converti, et depositis odiis recipere de- 
siderium nostri, mitte el manda mihi, et statim 
veniam. Cum autem venero, sine mora alienum 


bunc a te vultum effugabo, et tuum proprium qui D 


tuis omnibus notus est reddam. Et his dictis fra- 


comminabatur perempturum semetipsum, et post 
hec abiit ad mare versus. 

LXIV. Hzc cum audisset Appion et qui cum ipso 
erant, ululatum dederunt grandem,dicentes : Quid 
hoc fecistis, cur non recepistis eum ? Et cum vellet 
Athenodorus dicere mihi quia ipse erat Fausti- 
nianus pater tuus, Αρρίοη proveniens eum : Com- 
perimus, inquit, a quodam qui cum Simone pro- 
fectus est, ipso Faustiniano deprecante eum, pro 
eo quod nollet filios suos videre, quia Judi erant 
(63-64). Nos ergo cum audissemus hac, venimus 
eum hic requirere, sed quia hic non est, apparet 
quia vere dixit qui nuntiavit cum Simone profe- 
ctum ; hoc ergo nuntiamus vobis. Ego autem Cle- 
mens ubi intellexi consilium Petri, quia voluerit 


COTELERII NOTAE. 


(62) Vehementissime flagellavit. Conferri potest 
É hac fisgellatio cum illa famosa Hieronymi. 

(63-64) Quia Judei erant. Ut benigne exponi potest 
per satis cognitum errorem, quo ethnici primis 
temporibus in nomine Judeorum Christianos quo- 
ir comprehendebant : ita et suspectum esse queat 

bionitice labis apoceryphis Clementinis insperse. 
Confundebant enim Ebionsi Christianismum cum 
Judaismo. Quocirca prudenter fsetum a Simeone 
Metaphraste in Vita Clementis Romani, seu Cle- 
| mentina Epitome, cum quatuor loca homilie quar- 
tee Clementinorum mutavit et correxit. Primus lo- 
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cus exstat c. 7. Ibi de Clemente dicitur : 'rx? βαρ- 
θάρου τινὸς, vv προσηγορίαν Πέτρου, τὰ ᾿Ιουδχίων 
ποιεῖν καὶ λέγειν ἠπάτηται. Metaphrastos vero posuit 
Epitomes c, 46, τὰ Χριστιανῶν. Secundum locum 
habes c. 13, ὁ δὲ τῶν, ὡς buste φατε, βαρθάρων "lou- 
ῥαίων λόγος, e quo vocem ' Ιουδαίων Simeon abstulit, 
c. 50. Tertium c. 13, quem simili modo circumoi- 
dit. c. 51. In quarto denique loco c. 24, Apion no- 
tat Clementem προσομιλοῦντα — "louómiow  , at ex 
emendatione breviantis c. 53, Χριστιανοῖς. Lege 
homil. xi, c. 16, et alibi. 
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eis suspicionem dare, quod ab ipsis qusrendus ^ ne erederetis Petro, qui et languentes in nomine 


esset senex, ut Limerenl el fugerent, cepi juvare 
consilium ejus et aio ad Appionem : Audi, charis 
sime Appion, nos quod bonum credimus, eliam 
patri tradere volumus ; quod si noluerit recipere, 
sed magis, ut dicis, exhorrescens nos fugit, aspe- 
rum sit fortasse quod dico, nee nosde eo curamus. 
Et cuin hzc dixissem, quasi exsecrantes crudelita- 
tem meam discedunt, vestigia Simonis, ut sequenti 
die comperimus, insequentes. 

LXV. Interea cum Petrus ex more quotidie po- 
pulum doceret et virtutes multas ac sanitales effi- 
ceret, post dies decem venit quidam nost rornm ab 
Antiochia missus a patre, annuntians nobis quo- 
modo publice staret pater, Simonem quidem qui in 


ejus a quo niissus est curat, el demonas fugat, ac 


. e&cos illuminat, el paralyticis salutem reddit, et 


mortuos suscitat. 

LXVII. Hzc et hissimilia mulla eo prosequente, 
exsecrari eum coepit populus, et dabant fletum et 
gemitum,quia peccassent in Petrum credentes eum 
esse magum οἱ impium. Eodem vero die ad vespe- 
ram restituta est in Faustiniano facies propria, et 
abscessit ab eo aspectus Simonis Magi. Audiens 
autem Simon vultum suum in eo ad Petri gloriam 
profecisse, festinus praevenit Petrum et agere cu- 
piens arle sua, ut a Faustiniano ejus similitudo 
recederet, cam jum hoc juxta verbum apostoli sui 
Christus implesset. Videntes autem Niceta et Aqui- 


vultu videbatur, accusans, Petrum vero immensis p la post praedicationem necessariam paternam fa- 


laudibus prz ferens el omni populo commendansac 
desiderabilem faciens, ita ut omnes ex ejus ser- 
mone mutati desiderarent eum videre ; multos au- 
tem tantum in Petri amorem venisse, ut szvirent 
in patrem quasi in Simonem, et manus ei vellent 
injicere, velut qui tantum mali commisisset in Pe- 
trum ; propter quod, aiebat, appropera, ne forle 
perimatur ; in timore enim magno positus velo- 
citer misit me, ut sine mora venias, quo viventem 
eum occupes, simul et crescenti erga tui deside- 
rium civitati opportunus appareas. Aiebat etiam 
quomodo mox uturbem Ántiochiam pateringressus 
esset, quasi ad Simonem omnis populus ad eum 
collectus est, et czepit omnibus confiteri nublice 
secundum ea quz populi restauratio flagitabat ; 
nam quicunque omnes simul nobiles et diversi si- 
mul diviles ac pauperes convenissent, sperantes 
aliqua ab eo moresolite prodigia posse fieri,omnes 
hac voce alloquitur : 

LXVI. Diu est quod me Simonem infelicissimum 
hominum patientia divina sustinet ; nam quidquid 
in me inirali estis, aon veritatis ministerio, sed 
daemonum mendaciis et artibus gestum est, ut ve- 
stram fidem everterem et meam animam coudem- 
narem. Confiteor ine omnia de Petro fuisse men- 
litum ; ille enim neque magus neque homicida un. 
quam fuit, sed a Deo ad salutem vestrum oinnium 
missus est. quem si ex hac hora contemnendum 
putaveritis, certum sit apud vos quod possit ipsa 
civitas vestra repente deperire. Quz autem causa 
sit, υἱ ο vobis ultro confitear : ab angelo Dei hac 
nocle vehementer correptussum, et cur eiinimicus 
exstiterim, vehementissime flagellatus. Deprecor 
ergo vos, uL si ego ipse ex hac hora aperuero os 
meum contra eum, projiciatis me ab aspectu ve- 
stro ; ille enim immundus daemon saluti hominum 
inimicus per os meum contra ipsum loquitur, ne 
per eum vos pertingatis ad vitam. Quid enim ars 
magica per me vobis poluit virtutis ostendere ? 
Canes feci :reos latrare et statuas moveri, figuras 
mutari hominum et subito ab aspectibus hominum 
absentari ; et per hec debuistis artem magicam 
exsecrari, qus ut vobis miraculum inane przten- 
derem animas vestras diabolicis laqueis innodabat, 


ciem restitutam, gratias agentes Deo, non eum 
permiserunt ulterius alloqui populum. 

LXVIII. Simon autem ccpit licet occulte per 
amicos suos et familiares ambulare, et amplius 
Petro derogare quamantea.Tuncomnesexspuentes 
in faciem ejus, expulerunt eum de civitate, dicen. 
tes : Tu eris reus mortis tus, si ulterius locutus 
contra Petrum huc tibi credideris esse veniendum. 
Quibus cognitis, Petrus postera die convenire po- 
pulos jubet, et uno ex his qui sequebantur eum or- 
dinato eis episcopo, aliisetiam presbyteris, bapti- 
zatis quoque plurimis, et omnibusqui erant vexati 
languoribus vel daemonibus, sanitati redditis, de- 
moratus ibi aliud triduum, cunctis rite compositis, 
valedicens eis, proficiscitur a Laodicia multum de- 
siderabilis Antiochensium plebi; et coepit per Nice- 
tam et Aquilam tota civitas audire, quia Petrus 
adventaret. Omnis autem populus Antiochia civi- 
tatis audiens Petrum venire, occurrerunt ei, et 
pcne omnes majores natu et nobiles, cinere as- 
persi in capite, poenitentiam agentes, qui contra 
praedicationem ejus magum Simonem suscepis- 
sent. 

LXIX. Hec et his similia prosequentes, offerunt 
ei vexatos languoribus et dzemoniis fatigatos, para- 
lyticos quoque et diversa pericula patientes; et erat 
infinila multitudo simul languentium. Quos videns 
Petrus non solum ponitudinem agere, quod de eo 
male sensissent per Simonem, verum et tam inte- 
gram (idein exhibere Deo,ut etiam omnes diversas: 
tegritudines patientes crederent per eum posse sl- 
vari, expandit ad celum manus suas, et cum là- 
crymis orationem effundens, gratias referens Deo 
dicebat : Denedico te, Pater preedicande, qui omne 
verbum et promissum Filii tui adimplere dignaris, 
ut cognoscat omnis creatura, quia tu solus Deus 
in ccelo et in terra. 

LXX. Hac et his simil dicens, ascendit in emi- 
mentiori loco et jussit ante se poniomnem muluiuu- 
dinem sgrotantium,quos omnes hac voce allocutus 
est : Similem vobis hominem me esse videntes, no- 
lite putare quod a me possitis recuperare salutem 
vestram, sed per eum qui de ccelo descendens, os- 
tendil credentibus sibi integram animse et corporis 
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medicinam : unde vox vestra testem habeat hunc4 — LXXII. Tum ego Clemens eum fratribus meis et 
omnem populum,quia ex toto corde creditis in Do-  matrepatrem alloquimur,utrum alique infidelitatis 
mino Jesu Christo, ut sciant etiam se ipsos ab ipso in eo reliquis remansissent. At ille : Venite,ait,et 
posse salvari. Cumque omnis multitudo infirman- videbitis coram Petro,quantum in me fidei creverit 


tium una voce clamaret, hune esse verum Deum 
quem Petrus annuntiat, subito immensum lumen 
gratie Dei in medio plebis apparuit, et ceperunt 
paralytici currere ad pedes Petri sani, cs&eci recu- 
perato visu clamare, claudi restaurato gressu gra- 
tias agere, languentes recepla sanitate gaudere. 
nonnulli etiam solo flatu viventes jam sine sensu 
el sine voce recuperati sunt, omne3 quoque luna- 
tici et pleni dz: moniis liberati sunt. | 

LXXI. Tantam itaque Spiritus sanctus in illa die 
gratiam sue virtutis ostendit, ut omnes a minimo 
usque ad maximum una voce confiterentur Domi- 
num; etne mullis immorer,intra septem dies plus 
qum decem millia hominum credentes Deo bapti - 
zati sunt et sanctificalione consecrati, ita ut omni 
aviditatis desiderio Theophilus(65),quierat cunctis 
potentibus in civitate sublimior,domus sue ingen- 
tem basilicam ecclesite nomine consecraret,in qua 
Petro apostolo constituta est ab omni populo ca- 
thedra(66),et omnis multitudo quotidie ad audien- 
dum verbum conveniens, credebat sang doctrine 
quem sanitatum efficacitas affirmabat. 


incrementum. Tunc acedens Faustinianus, pro- 
cidit ad pedes Petri dicens : Semina verbi tui quse 
ager mes mentis accepit, jam nata sunt, atque ita 
ad fecundam maturitatem provecta sunt, ut nihil 
desit, nisi ut a paleis me spirituali illa tua deseces 
falce et reponas me in horreo Dominico, faciens me 
mens? divine participem. Tum Petrus cum omni 
alacritate apprehendens manum ejus,tradidit eum 
mihi Clementijet fratribus meis, dicens: Sicut tibi 
patri filios restituit Deus, ita et patrem filii resti- 
tuunt Deo. Indixit autem jejunium omni plebi, el 
veniente die Dominica baptizavit eum, atque in 
medio populo ex conversione ejus materiam su- 
mens, omnes casus ejus exposuit, ita ut omnis ci- 
vitas quasi angelum eum susciperet, et non mino - 
rem ei gratiam quam apostolo exhiberet.[78 Quibus 
cognitis, Petrus postera die convenire populos ju- 
bet, et uno ex his qui sequebantur eum, ordinato 
episcopo,etaliis presbyteris, plurimum quoque po- 
pulum baptizavit, omnesque qui erant vexati lan- 
guoribus sanitati restituit.] 


78 Addita legitar hec periodus in cod. antiquissimo Bodlej. num. 105, ap. Grabium in Spicileg. 
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(65) 
septimus Antiochie episcopus esse putatur a Guil- 
leimo Ti io lib. ιν Historia belli sacri cap. 9, eta 
Jac. de Vitriaco cap. 38 Historie Hierosolymitana. 

(66) Petro Apostolo constituta es ab omni 
cathedra. De hac. Antüochena Pétri. cathedra, ejus- 
que festo agunt Martyrologia ad 22 Februarii. Le- 

Sanctorum cap. 44; Gemma anima lib. m, 
cap. 26; [νο Carnotensis, aliique. In Itinerario 
Willebrandi ab .Oldenborg ; Ia λαο Ecclesia Antio- 


Theophilus. Qui magna temporum confusione C chis monstratur cathedra B. Petri. Inveni quoque 


hunc titulum in catalogo mess. ecclesie S. Petri 
Dellovacensis: Sermo S3. Clementis pape in Petri 
apostolorum principis sessione, qua cathedram in- 


.siaurevit Antiochia. Eum autem catalogum dcbeo 


viro natalibus ac virtutibus illustri Antonio Vioni 
Heroval'io, cujus indefessum pro re litteraria pro- 
movenda et pro demerendis litteratis studium om- 
nes hodie predicant, ompes mirantur, nulla &tas 
non celebrabit atque demirabitur. 
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RECOGNITIONES CLEMENTINAS 


(GALLAND, Vet. Paíir., 11, 922.) 


I. Ad HD. 1, cop. 34. 


S. Clementis episcopi Rome, qui post apostoltim B Τοῦ &yloo Κλήμεντος ἐπισκόκου Ῥώμης, μετὰ τὸν 
Petrum sedi apostolice prefuit, de Spiritu  ἁπόστολον Πέτρν τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου 
sancto. ἡγησαμένο, elc τὸ ἅγιον Πνεῦμα, 

Beatus qui oculos elausos aperuit, etc. — (07).  ἉἹακάριος ὃ χεκλεισµένους ὀφθαλμοὺς ἀνοίξας, «.Ξ.λ. 


II. Ad lib. 1, cap. δὲ (es eodies Regio, 1818). 


Expositio accuralissiria, quo modo oporteat eum "Ἔκθεσις ἀκριδεστάτη περὶ τοῦ πῶς δεῖ δέχεσθαι 
recipere, qui ex Hebrois ad Christianorum τὸν Ἡξ "EGpaluv τι τῶν Χριστιανῶν πίστει 
fidem accedit. προσερχόµενον. 

I. Oportet ut primo publicet ac proseribatquod-  Ἐξάγορεόειν αὐτὸν χρὴ πρότερου xal θριαµθεύειν 
cunque Hebraeis pro legitimo, pro consuetudine et πᾶν νόµιµον ᾿Εδραϊκὸν, καὶ ἴδος, καὶ ἐπιτήδευμα * 
instituto est : deinde ostendat velle se ex toto cor- κἀντεῦθεν δεικνόειν, ὡς ἓξ ὅλης καρδίας xai. xi- 
de,ac sincera fide Christianismum amplecti:et qui- στεως ἑλικρινοὺς, Χριστιανίσαι ἠθέλησε ^ καὶ ἆπο- 
dem palam in Ecclesia renuntiet omni cultui Ju- Ἅτάσσεσθαι μὲν Φφανερῶς br ἕἑκκλησίας πάσῃ τῇ 
daico, et cunctis legalibus: anathemalizet vero ᾿ἸΙουδαϊκῇ θρησκείᾳ, καὶ τοῖς νοµίµοις πᾶσιν' ἆνα- 
postea quie excogitata fuerunt contra voluntatem , θεµατίζειν δὲ ὕστερον τὰ ἐπινενοημένα παρὰ γνώ- 
Dei instituta atque mores: sicque aggreget se µην θεοῦ ἐπιτηδεύματα, xal ἔθη * xal οὕτως συν- 
Christo, et fidei juxta illum: scilicet, sacerdote τάσσεσθαι τῷ Χριστῳ, καὶ v πίστει «5 κατ ab- 
prius verba faciente;ipso autem per versuum ordi- τόν * «oj ἱερέως δηλαδὴ προτέρου λέγοντος, xal αὖ- 
nem respondente, aut ipsins, sisit parvulus,susce- τοῦ ἀποκρινομένου κατὰ στίχον, f, τοῦ ἀναδόχου 
ptore. αὐτοῦ, εἴπερ ὑπάρχει παιδίον, 

Hac porro ila habent : "Eytt δὲ ταῦτα οὕτως. 

Ego ille, qui hodie ex Hebreis accedo ad fidem  Ὁ δεῖνα ὁ ἓξ ᾿Εθραίων σήμερον προσιὼν τῇ πί- 
Christianorum ; non per vim aliquam, vel necessi- στει τῶν Σριστιανῶν, οὗ δυά τινα βίαν, ὦ ἀνάγκην, 
latem, timorem, vexalionem aut paupertatem, nec Ἡ φόδον, ἢ Ἐπήρειαν, Ἡ πενίαν, Ἀ διὰ χρέος, 3 ἕχ- 
ob debitum vel crimen mihi intentatum, neque Άλημα κατ) ἐμοῦ χινούµενον, 9, διὰ τιμὴν χοσμικὴ», 
propter mundanum honorem, beneficia qusedam, Ἡ εὐεργεσίας τινὰς, ἃ χρήματα, f πράγματα παρά 
pecunias aut res mihi a quoquam promissas, non voc ὑπισχνούμενα, fj ὅλως διὰ οἰανδήποτε ὠφί- 
omnino cujuscunque utilitatis causa humanive pa- Άειαν, ἢ προστασίαν ἀνθρωπίνην, 9 δι) ἔριν Ἡ φιλο- 
trocinii, vel ob rixam et contentionem cum quge , wav πρός τινα Ὑενομένην τῶν ὁμοπίστων µου, 5 
piam ex hominibus ejusdem mecum fidei susce- « ὡς βουλόμενος ἐντεῦθεν ἀμύνασθαι Χριστιανοὺς, ὡς 
ptam, sive quasi inde volens sumere ultionem de ζηλωτὴς δῇθεν τοῦ νόµου, fj καὶ παρ) αὐτῶν ἁδιχι- 
Christinnis, tanquam nimirum legis &mulator, ve] θείς ' ἀλλ ὡς ἐξ ὅλης ψυχῆς καὶ καρδίας τὸν Σρι- 
et ab ipsis injuria affectus ; sed ut ex toto animo στὸν ἀγαπήσας καὶ τὴν αὐτοῦ πίστιν ἁποτάσσομχι 
οἱ corde Christum ipsiusque fidem diligentes; re- πάση τῇ ᾿Εδραϊκῇῃ θρησκείᾳ, xal «p περιτοµῆ, xai 
nuntio universo Hebraico cultui, et cireumcisioni, τοῖς νοµίροις πᾶσι, καὶ τοῖς ᾿Αζύμοις, καὶ cy Πά- 
omnibusquelegalibus,necnou Azymis,Paschs,sa- σχα, καὶ τῇ θυσίᾳ τοῦ ἀμνοῦ, val xf τῶν ᾿Εθὸο- 
crificio Agni,festo Hebdomadarum,Jubileo,Tubis, µάδων ἑορτῇ, καὶ τῷ Ἰωθηλαίῳ, καὶ ταῖς Σάλπιγζι, 
Propitiationi,Scenopegiis ac reliquis omnibus He- καὶ τῷ Ἱλασμῷ, xal ταῖς Σχηνοπηχίαις, καὶ ταῖς 
breorum festivitaübus ; item sacrificiis, precibus, λοιπαῖς ἁπάσαις ἑορταῖς τῶν «Ἑθραίων, καὶ ταῖς 
aspersionibus,purificationibus,expiationibus,jeju- θυσίαις, καὶ ταῖς προσεῦχαῖς, xal τοῖς ῥαντισμοῖς, 
niis, Sabbatis Neomeniisque, et cibis ace potibus καὶ τοῖς καθαρισμοῖς, xal τοῖς ἁγνισμοῖς, καὶ ταῖς 


gl peragmenium iatod post Coutantium subjecimus Clementis Epistolis ad Corinthios, supre. 
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νηστείαις, καὶ τοῖς Σαθθάτοις, xai ταῖς Νεομηνίαις, À eorum; et absoluto renuntio omni Judaicorum le- 


xai τοῖς πόµασιν αὐτῶν * καὶ 
ἁπλῶς ἀποτάσσομαι παντὶ ᾿Ιουδαϊκῶν νοµίµων καὶ 
ἔθει, καὶ ἐπιτηδεύματι ^ καὶ ἐπὶ τούτοις ἆναθεμα- 
τίζω τὰς παρὰ ᾿Ἰουδαίοις αἱρέσεις καὶ τοὺς αἱρετι- 
xoUc* Σαδδουκαίους, τοὺς λεγομένους δικαίους, οἵτι- 
vec τὸ ἨΠνεῦμα τὸ ἅγιον βλασφημοῦσι, καὶ τὴν τῶν 
νεχρῶν ἀνάστασιν ἀθετοῦσι, xal τούς ἀγγέλους ἆπο- 
ῥάλλονται * Φαρισαίους, τοὺς ἀφωρισμένους, ol κατὰ 
δευτέρὰν καὶ πέμπτῃ νηστεύοντες, χαὶ πσρθενίαν 
ἐπὶ καιροὺς ὠριτμένους ὑποκρινόμενοι, μετέπειτα 
λύουσι πᾶσαν ἀγκράτειαν, δοξάζουσι δὲ εἱμαρμένην, 
καὶ τῇ ἀστρολογίᾳ σχολάζουσι * Νασαραίος, τοὺς 
ἀφηνιαστὰς, ot τὸν περὶ θυσιῶν οὗ παραδέχονται τοῦ 
Μωσέως νόµον, καὶ διὰ τοῦτο ἐμφύχων ἀπέχονται, καὶ 
ὅλως οὗ θόουσι * 
γραφαῖς ἑτέρχις παρὰ τὸν νόµον χρώμενοι, καὶ τούς 
πλείους τῶν προφητῶν ἀποθαλλόμενοι, διδάσκαλον 
σὐχοῦσιν ἄνθρωπον, Ἠλξαϊ καλούμενον, εἴτ οὔν 
δύναμιν κεκαλυμµένην, καὶ Mapbe, καὶ Μαρθάνην 
τὰς ἀπὸ τοῦ γένους αὐτοῦ καταγομᾶνας, ὡς θεὰς 
τιμῶσιν  Πρωδιανοὺς, οἵ τινες τὸν ἂλλδφυλον βασι- 
λέχ τῶν Ἰουλαίων, Ἡρώδην τὸν σχωληκόὀδρῶτον, ὡς 
Χριστὸν δοξάζουσιν * "Πμεροθαπτιστὰς, οὔ τὰ αὐτὰ 
φρονοῦντες τοῖς Φχρισχὶοις, δογµατίζουσι κατὰ προσ- 
θήκην τὸ μὴ δόνασθαι ἄνθρωπον σωθῆναι, ἐὰν μὴ 
καθ ἕκάστην ἡμέραν βαπτίζεται * Γραμματεῖς fixo 
νοµοδιδασκάλους, ot μὴ θέλοντες χατὰ τὸν νόµον 
ei, ἀλλὰ περισσεύειν αὐτοῦ, ξεστῶν καὶ ποτηρίων, 
καὶ πινάκων, xal τῶν ἄλλων σκευών βαπτισμὼς, 


καὶ τοῖς βρώμασι, 


gilimorum tum mori, tum instituto. Ad hac ana- 
themate ferio et hzreses qui apud Judzos inve- 
niuntur, et ipsos hereticos; Sadduczos, qui justi 
vocantur, quique Spiritum sanctum blasphemant, 

mortuorum resurrectionem inficiantur, atque an- 
gelos rejiciunt; Pharismos,segregatos qui secunda 
et quinta feria jejunant, virginitatem per definita 
tempora simulant, posteaque omnem solvunt con- 
tinentiam, fatum autem praedicant, et vacant astro- 
logis; Nazarios, refractarios, qui legem a Moyse 
de sacrificiis latam non admittunt ideoque anima- 
tis abstinent,! nec ullatenus sacrificant; Ossc;os, 
procacissimos, qui aliia a Lege Seripturis usi, et 
plerosque prophetarum rejicientes, magistro glo- 


Ὀσσαίους, τοὺς ἱταμωτάτους, oi Briantur homine, cui nomen Elzai, hoc est, virtus 


abscondita tque ex genere ipsius ortas mulieres, 
Marthonem et Marthanam veluti deas colunt; Hero- 
dianos, qui alienigenam regem Judsorum Hero- 
dem,a vermibus exesum, tanquam Christum cele- 
brant; Hemerobaptistas,qui eadem sentientes cum 
Phariswis,preterea docent, neminem salvum fieri 
posse,nisi quotidie lavet : Scribas seu legis docto- 
res,qui non contenti juxta legem vivere,sed volen- 
tes plura facere quam illa prescribat, intinctiones 
urceorum, calicum, discorum ac relique supelle- 
clilis excogitant, simulque manus frequenter lava- 
re, et vasa abluere, atque omnino multis traditio- 
nibus suis ad legem additis, eas appellant Deute- 
roses,quasi secundas Dei legislationes; et primam 


καὶ πυγμῇ * τὰς χεῖρας νίπτειν καὶ τὰ σκεύη πλύνειν € quidem falso referunt ad Moysem, se:undam vero 


ἐπινοοῦσι, καὶ ἁπλῶς πολλὰς παραδόσεις Mac τῷ 
νόμῳ προστιθίντες, Δευτερώσεις ταύτας καλοῦσ, 
olov δευτέρας Θεοῦ νομοθεσίας, xal «hv μὲν πρώτην 
ψευδῶς ἀναφέρουσιν slc τὸν Μωσέα, τὴν δὲ δε 

εἷς τὸν ᾿Ραθθὶ ᾿Ακιθᾶν, τὴν δὲ τρίτην εἷς ᾿Αννᾶν 
τὸν καὶ ᾿Ἰούδαν, τὴν δὲ τετάρτην εἷς τοὺς Νασαμω- 
ναίου (08) υἱοὺς, ot τινες xai το Σάθόατον idv τοῖς 
πολέμοις ἠθέτησαν. Ταύτας οὖν ἀναθεματίζων τὰς 
Ἰουδαϊκὰς πάσας αἱρίσεις, κοὶ τοὺς αἱρεσιάρχας, 
καὶ τὰς Δευτερώσεις, καὶ τοὺς Δευτερωτὰς, ἀναθε- 
µατίζω μετὰ τούτων καὶ τοὺς τὴν ἑορτὴν τελοῦὔντας 


ad Rabbi Akibam, tertiam ad Απηᾶπι qui et Judas 
dicitur, quartam autem ad Ásamonsi filios, qui 
etiam Sabbatum in preliis violarunt. Has ergo 
anathematizans Judaicas omnes hzereses et ha»re- 
siarchas,itemque Deuteroses cum Deuterotis,ama- 
thematizo cum illis etiam eos qui festum vocati 
Mardochsi celedrant ad primam Sabbatum Chri- 
stiani jejunii; et utique ligno Amanem clavis affi- 
gunt, deinde ei miscent crucis signum, unaque 
comburunt, ac omnis generis imprecationibus οἱ 
anathemati Christianos subjiciunt. 


τοῦ λέγομένου Μαρδοχαίου κατὰ τὸ πρῶτον Σάθθατον τῶν Χριστιανικῶν νηστειων xxi top δήβεν τὸν 'Ap.v 
ποοσηλοῦντας, εἶτα μιγνύντας αὐτῷ τὸ σταυροῦ σημεῖον, καὶ συγκαταταίοντας, ἀραῖς τε παντοίχις xai ἀναθέματι 


τοὺς Χριστιανοὺς ὑποθάλλοντα». 
᾿Αναθεματζω πβὸς τοῖς παλαιοῖς. 
xol τοὺς νέουσ τῶν Ιουδαίων χαχοδιδασκάλους, Ad- 
ζαρό» φημι, τὸν τὴν ἄθεσμον ἑορτὴν Εξευρόντα τῆς 
λεγοµένης παρ) αὑτοῖς Μονοποδαρίας (09), καὶ Ἠλίαν 
τὸν ἐκείνου κατὰ τὴν δυσσέδειαν οὖκ ἐλάττονα, Βε- 
νιαμίν τε xal Ζεθεδχῖον, xal ᾿Αθράμιον, xài Συµθά- 
τιον, καὶ τοὺς λοιπούς. Καὶ ἐπὶ πᾶσι τούτοις ἆναθε- 
µατίζω, καὶ καταναθεµατίζω τὸν παρὰ τῶν Ἰου- 
δχίων προσδοκώμενον ὡς Χριστὸν ἐλεύσεσθαι Μεσίαν, 
εἴτ οὗν εἰλημμ ένον (70), μᾶλλον δὶ ᾽Αντίχριστον' 
καὶ ἀποτασσόµενος αὐτῷ σωντάσσοµαι τῷ ἀληθινῷ 


Ασαμ. COTEL. 


Q3 ) Νασαμ, [, 
Forte quod super uno pede salta- 


(69) Μονοποδ. 


᾽Αρχιραθθίτας D 


II. Anathematizo preter veteres, Archirabbitas 
quoque et novos Judzeorum malos doctores; Laza- 
rum, inquam, inventorem nefarii festi quod apud 
illos appellatur Monopodaria ; item Eliam illi in 
im; ietate nollatenus cedentem ; Benjaminum pa- 
riter ac Zebedeum, Abramium, Symbatium, reli- 
quosque. Ad hec omniaanathema et catanathema 
pronuntio in eum qui a Judzis venturus, ut Chri- 
stus exspectatur, Messiam seu unctum, magis vero 
Anti-Christum : et renuntians ei, me confero ad 
verum solumque Christum ac Deum.Credo in Pa. 


rent. Vel a mensis monopodiis. Ip. 
(10) Εἰλημμένον. Leg. ἠλειμμένον. Ip. 
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trem, Filium et Spiritum sanctum, sanctam,con- Α καὶ µόνῳ Χριστῷ καὶ Oei. Kdi πιστεύω εἰς Πατέρα 


substantialem et individuam Trinitatem.Confiteor 
Incarnationem et ad homines adventum unius e 
sancta Trinitate, scilicet Filii unigeniti ac Verbi 
Dei, a Patre ante omnia ssecula geniti, per quem 
omnia facta sunt ; eum credo esse Messiam qui a 
Lege et prophetis predictus fuit; certumquehabeo 
quod jam in terram venerit propter humani gene- 
ris salutem; quod vere facetus sit homo, nec tamen 
a propria divinitate eXcesserit; quod idem vere 
Deus sit, ac vere homo,absque confusione,muta- 
tione et alteratione, in una persona et duabus na- 
turis; quodque sponte cuncta passus fuerit, et 
carnecrucifixus, divinitateimpassibili permanente, 
sepultus fuerit,ac tertia die resurexerit, postea in 
coelum ascenderit, venturusque sit in gloria, ut ju- 
dicel vivos et mortuos.Credo ac profiteor,sanctam 
virginem Mariam, que secundum carnem illum 
peperit,et post pertum virgo permansit,vere ac pro- 
prie esse Dei genitricem, eamque veneror et ho- 
noro tanquam vere matremDei incarnati,ideoque 
dominam et heramin gratia factam universe crea- 
türe. Adhuc panem et vinum, qua apud Chris- 
tianos mystice consecrantur,quemadmodum in di- 
vinis sacris sumunt, certus sum, confiteor, credo 
esse revera corpus et sanguinem Domini Jesu 
Christi, transmutata per divinam illius potentiam 
intellectualiter et invisibiliter super omuem ua- 
turalem cogitationem, quemadmodum solus ipse 
novit; sicque ego horum participem me fore as- 
senlior, uL vere ac reapse carnis el sanguinis il- 
lius, et in sanctitatem anime et corporis, vitam- 
que &ternam, ac regium celorum atque heredi- 
latem eorum qui sumunt, si in fide perfecta com- 
municent. Sanctum preterea Christi baplisma,ex 
puro candidoque animo et corde, fideque sincera 
accipere flagito, plene persoasus illud vere esse 
lustrationem qus mente percipitur, et regenera- 
tionem anima et corporis. 


ΠΠ. Et vero cultu dignam crugem ejusdem veri 
Christi Deique nostri, velut non amplius interitus 
ac maledicti instrumentum,sed libertatis τα 
perpetuzs,signumque victorie adversus mortem et 
diabolum partz»;atque adhuc venerandas imagines 


καὶ Γἱὸν καὶ ἅγιον Πνεῦμα, τὴν ἁγίαν xai ὁμ.οούσιον 
καὶ ἀχώριστον Τριάδα. Kal τὴν ᾿Ένσαρχον olxovo- 
μίαν, καὶ πρὸς ἀνθρώπους ἐπιδημίαν ὁμολογῶν τοῦ 
τῆς ἁγίας Τριάδος ἑνὸς, τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ xai 
Λόγου τοῦ Θεοῦ, τοῦ ix Πατρὸς πρὸ πάντων τῶν 
αἰώνων γεννηθέντος, δι οὔ τὰ πάντα ἐγένετο, αὐτὸν 
ὑπάρχειν πιστεύω τὸν παρὰ τοῦ νόµου xal twv 
προφητῶν προχκηρυχθέντα ἹΜεσίαν ὃν καὶ ἤδη ἕλθειν 
ἐπὶ γῆς πληροφοροῦμαι, διὰ τὴν σωτηρίαν τοῦ ἆν- 
θρώπίνου γένους, xal Ὑενέσθαι κατὰ ἀλήθειαν ἄν- 
θρωπον, μὴ ἑκστάντα τῆς οἰκείας θεότητυς, xai εἷ- 
ναι τὸν αὐτὸν θεὸν ἀληθῶς, xal ἄνθρωπον ἀληθῶς, 
ἀσυγχύτως, ἀτρέπτως καὶ ἀναλλοιώτως, iv ὑποστάσει 
μιᾷ καὶ δυσὶ φύσεσιν, ἐκουσίως τε πάντα παθεῖν͵, καὶ 
σταυρωθῆναι σαρχὶ, τῆς θεότητος ἀπαθοῦς µεινάσης, 
καὶ ταφῖϊναι, xal τριήµερον ἀναστῆναι, xal εἰς οὖρα- 
νοὺς ἀναληφθῆναι, καὶ ἄξειν ἐν δόξῃ μέλλοντα χρῖναι 
ζώντας καὶ νεκρούς * καὶ τὴν κατὰ σάρχα τοῦτον τε- 
χουσαν ἁγίαν παρθένον ἹΜαρίαν, xal µείνασα» μετὰ 
τόχον παρθένον, Χυρίως «αἱ ἀληθῶς θεοτόχον xii 
πιστεύω καὶ λέγω, xal Oc κατὰ ἀλήθειαν μητέρα 
θεοῦ ἱνανθρωπήσαντος «zl διὰ τοῦτο χωρίαν καὶ ὃς- 
σποιναν iv χάριτι γεγενημένην πάσης τῆς κτίσεως 
προσχυνῶ καὶ τιμῶ. Καὶ τὸν παρὰ Χριστιανοῖς µ»- 
στικῶς ἱερουργούμενον ἄρτον καὶ τὸν οἵνον, ὡς ἐν 
ταῖς θείαις τελεταίς µεταλαμθάνουσι, πείθοµαι, καὶ 
ὁμολογῶ, καὶ πιστεύω, σῶμα καὶ αἷμα κατὰ ἀλήθειαν 
εἶναι τοῦ Κωρίου ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, µεταθαλλόμενα τῇ 
Ἱκείνου θείκᾗ δυνάµει νοερῶς τε xxl ἀοράτως ὑπὲρ 
πᾶσαν φυσικὴν ἔννοιαν, ὡς οἶδε μόνος αὐτός' καὶ 
οὕτω xy µεταλήψεσθαι τούτων συντίθεµαι, ὡς 
κατὰ ἀλήθειαν ὄντως σαρχός τε xai αἵματος αὐτοῦ, 
καὶ sl; ἁγιασμὸν ψυχῆς τε καὶ σώματος, xai ζωὴν 
αἰώνιον, καὶ βασιλείαν οὐρανῶν κχληρονομίαν µετα- 
λαμθανομένων, τοῖς αὐτών kv πίστει τελεί µετέ- 
χουσι. Καὶ τὸ ἅγιον τοῦ Χριστοῦ βάπτισμα, μετὰ 
καθαρᾶς xxi ἁδόλου φυχῆς καὶ καρδίας, πίστεως εἷ- 
λικρινοῦς ἐπιζητῶ δέξασθαι, πληρογορούμενος ἁλη- 
θῶς χάθαρσιν αὐτὸ νοητὴν εἶναι, καὶ ἀναγέννησιν 
ψυχης τε καὶ σώματος. 

Καὶ τὸν σεθάσµιον δὲ σταυρὸν τοῦ αὐτοῦ ἀληθινοῦ 
Χριστοῦ xal θεοῦ ἡμῶν ὡς οὖκ ἔτι φθορᾶς καὶ ἀρᾶς 
ὄργανον, ἀλλ᾽ ἐλευθερίας καὶ ζωῆς αἰωνίου, xxi ση- 
µεῖον τῆς κατὰ tou θανάτου καὶ τοῦ διαθόλου νίχης : 
ἔτι δὲ καὶ τὰς σεθασµίους εἰκόνας τῆς τε χατὰ σάρχα 


tum presentis Dei Verbi secundum carnem inter D πρὸς ἀνθρώπους ἐπιφανείας τοῦ Θεοῦ Λόγου, καὶ τῆς 


homines, tum purissimee virginis Dei Matris quee 
ineffabiliter eum genoit,tum divinorum angelorum, 
tum denique sanctorum omnium, recipio, honoro, 
amplector velut symbola et indicia prototyporum 
seuexemplarium ς ipsos autem sacros angelos, om. 
nesque sanctos, non solum anliquos patres cum 
prophetis, sed et apostolos, martyres, confessores, 
doctores, sanctos, item omnes omnino qui jam 
orto Christo placuerunt, tanquam illius servos ac 
fideles famulos honoro, veneror, propter honorem 
illi debitum. Et ita ex toto animo et corde, vero- 
que proposito venioad fidem Christianorum.Quod 


ἀφράστως αὐτὸν τεχούσης &Yvic παρθένου καὶ Oto- 
µήτορος, καὶ τῶν θεοειδῶν ἀγγέλων, xal τῶν ἁγίων 
ἁπάντων, ὡς σύμθολα τῶν πρωτοτύπων καὶ δέχομαι 
καὶ tuus καὶ ἀσπάζομαι καὶ αὐτοὺς δὲ τοὺς ἱεροὺς 
ἀγγέλους καὶ τοὺς ἁγίους ἅπαντας, οὐ µόνον προπά- 
τορας καὶ προφήτας, ἀλλὰ xal ἁποστόλους καὶ µάρ- 
τυρας xal ὁμολογητὰς καὶ διλασκάλους καὶ ὁσίους 
xxi πάντας ἁπλῶς τοὺς τῷ ἤδη ἑλθόντι Χριστῷ εὖ- 
αρεστήσαντας, Oc δούλους ἐκείνου καὶ πιστοὺς θερά- 
ποντας τιμῶ καὶ σέθοµαι, διὰ τὴν πρὸς ἐκεῖνον τι- 
μήν. Καὶ οὕτως ἓξ ὅλης ψυχῆς καὶ καρδίας καὶ 
προχιρέσεως ἀληθοῦς, προσέρχοµαι τι πίστει τῶν 
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Χριστιανῶν. El δὲ μεθ) ὑποκρίσεως καὶ δόλου ταῦτά A 8i per simulationem et dolum ista dico, non autem 


φημι, καὶ οὐκ ἑχ πίστεως ὀλοψύχου xal καρδίας τὸν 
ἤδη ἐλθόντα Χριστὸν ἀγαπώσης, ἀλλὰ διά τινα βίαν, 
$ ἀνάγκην, f φόδον, fj ἐπήρειαν, f, mevlav, ἢ χρέος, 
fj ἔγκλημα κατ ἐμοῦ χινούμενον, f διὰ τιμὴν xo- 
σµικην, fj εὐεργεσίας τινὰς, ἢ χρήματα, ἤ πράγματα 
παρά τινος ὑπισχνούμενα, fj ὅλως διὰ οἰανδήποτε 
ὠφέλειαν, Ἡ προστασίαν ἆ Δρωπίνην, fj δι ἔριν f 
φιλονεικίαν πρός τινας Ὑγενομµένην τῶν ὁμοπίστων 
ἐμοῦ, ἤ ὡς βουλόμενος ἐντεῦθεν ἀμύνασθαι Χριστια- 
νος ὡς ζηλωτὴς δῇθεν τοῦ νόµου, fj καὶ παρ’ αὐτῶν 
ἀδικηθεὶς, Bow μὲν σχηµατίζοµαι Ὑίνεσθαι Χριστια- 
vos, ὕστερον δὲ θελήσω ἀρνήσασθαι, xal πρὸς τὴν 
Ἰουδαικὴν, ὑποστρέφαι πάλιν θρησκείαν, fj εὑρεθῶ 


ex fide totius animi teste, et'corde Christum qui 
jam advenit diligente ; verum propter quamdam 
vim, necessitatem, metum, damnum, paupertatem, 
debitum,accusationem adversus me motam,s:ecu- 
larem dignitatem beneficia quedam, pecunias, res 
8 quoquam promissas; aut plane cujuslibet utili- 
tatis ergo; vel humani presidii, vel dissidii causa, 
vel contentionis cum nonnullis fidei mez homini- 
bus, ,aut quasi volens hincultionem capere de Chri- 
stianis, tanquam videlicet legis smulator, sive 
et ab ipsis injuriam passus, nunc quidem fingo 
Christianus fleri, posthac autem negare voluero, 
iterumque ad Judaicam religionem reverti, vel in- 


συνεσθίων τοῖς ᾿Ἰουδαίοις, ἡ συνεορτάζων, fj σνης p ventus fuero una cum Judzis manducare, festa 


στεύων, fj συνομιλῶν αὐτοῖς λάθρα, xal τὸν Χριστια» 
νισμὸν διαθάλλων, "| πρὸς τὰς συνχγωγὰς καὶ τὰς 
προσευχὰς αὐτῶν ἀπιὼν, καὶ ἀνανεῶν, ἤ περιποιού- 
µενος ταύτας, xal οὐχὶ μᾶλλον φανερῶς ἑλέγχω τού- 
τους, τὰς τούτων πράξεις, xal ἀθετῶ τὴν µαταίαν 
πίστιν αὐτῶν) νῦν μὲν ἔλθοιεν ἐπ᾽ ἐμὲ πᾶσαι αἱ κατᾶραι 
dc iv τῷ Δευτερονομίῳ Μωσης ἔγραψε, καὶ ὁ τρόμος 
τοῦ Κάῑν, καὶ 4 λέπρα τοῦ lut, πρὸς τῷ καὶ ταῖς 
ποινακῖς τῶν πολιτικῶν νόµων εἶναί µε ὑπεύθυνον 
ἀπαρατήτως, κατὰ δὲ τὸν μέλλοντα αἰῶνα aim uot 
ἀνάθεμα καὶ κατάθεµα, καὶ ἡ ψυχή µου ταχθείη μετὰ 


τοῦ Σατανᾶ xxi τῶν δαιμόνων. 


peragere, jejunare, clam cum illis colloqui, Chri- 
stianamque fidem iufamare,aut ad eorum synago- 
gas et proseuchas proficisci, easve instaurare seu 
tutari : el non gotius predictos Judaeos eorumque 
actus palam reprehendo, vanamque illorum fidem 
improbo : nunc quidem veniant super me omnes 
dira quas in Deuteronomio Moses scripsit, item 
tremor Caini, et lepra Giezis insuperque ponis 
quas leges civiles decernunt, sim absque ulla spe 
venis? obnoxius; in futuro autem sz»culo sit mihi 
anathema et catathema, animaque mea colloce- 
tur Satana et dtemonibus. 


III. Ad lib. 1v, cap. 91 (ex eodem codice). 


"Όπως χρὴ ἀναθεματίζειν ἐγγράφως τὴν αἱρεσιν C (Quo modo heresim suam scriptis oporteat ana- 


αὐτῶν, τοὺς ἀπὸ  Mavwyalov Ἠπροσιόντας τῇ 


ἁγίφ τοῦ Θεοῦ καθολικῇ καὶ ἀποστολικῇ. 'Ex- 


χλησίᾳ. 

᾽Αναθεματίζω Μάνεντα τὸν καὶ Μανιχαῖον καὶ 
Κούδρικον, ὃς ἑτόλμησεν ἑαυτὸν Παράκλητον ὀνομά- 
ζειν, καὶ ᾿Απόστολον Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾿Αναθεματίζω 
Σκυθιανὸν, καὶ Τερέθινθον τὸν καὶ Κουδᾶν (71), τοὺς 
Μάνεντος διδασκἄλους, ᾿Αναθεματίζω Ζαράδην, ὃν 
ὁ Μάνης θεὸν ἔλεγε πρὸ αὐτοῦ φανέντα παρ) Ἰνδοῖς 
καὶ Πέρσαις, καὶ "Βλιον ἀπεκάλει' σὺν αὐτῷ δὲ val 
τὰς Ζαρχδείος ὀνομαζομένας εὐχάς. ᾿Αναθεματίζω 
πάντας οὓς 5 Μάνης ἀνέπλασε θεούς) ῆτοι τὸν τε- 
τραπρόσωπον πατέρα τοῦ μεγέθους, καὶ τὸν λεγόμε- 
vov πρώτον ἄνθρωπον, καὶ τὸν Στεφανηφόρον, καὶ 
τὸν ὀνομαζόμενον Παρθένον τοῦ φωτὸς, xal τὸν φεγ- 
Ἱοκάστηχον (72), καὶ πέντε νοερὰ φέγγη, xal τὸν xa- 
λούµενον Δημιουργὸν, καὶ τὸν ὑπ᾿ αὗτου προθληθέντά 
δίκαιον κριτὴν, καὶ τὸν ὠμοφόρον τὸν βαστάζονεχ 
την γῆν, καὶ τὸν Πρεσθύτην, καὶ πάντας ἁπλῶς 
οὓς 6 Μάνης πλάττει θεοὺς xal Αἱῶνας xal τῶν 
Αἰώνων Αἱῶνας, καὶ ὅσα αὐτῷ ἐπραγματὺθη wgel 
γιγάντων καὶ ἐκτρωμάτων, ᾿Αναθεματίζω πάντας 
τοὺς εἰπόντας fj λέγοντας ἢ λέξοντας δύο ἀρχὰς ἆγεν- 
νήτους ἀντικαθεστώσας ἀλλήλαις, τὴν μὲν ἀγαθὴν, 
τὴν δὲ πονηράν. ᾽Αναθεματίζω Μαρκίωνα, xal Οὐαλεν» 
τῖνον, xxl Βχσιλείδην, καὶ πάντα ἂνθρωπον τὸν τολ- 


(71) Κουδᾶν. Leg. Βουδᾶν, COTEL. 


themalizare eos qui e Manichois accedunt ad 

sectam Dei catholicam et apostolicam Eccle- 

síam. 

[. Anathemate ferio Manetem, seu Manicheum 
ei Cubricum, qui se ausus est Paracletum et Λρο- 
stolum Jesu Christi appellare. Anathematizo Scy- 
thianum ac Terebinthum qui et Budas, Manetis 
preceptores. Anathematizo Zaradem,quem Manes 
deum dixit ante se apparuisse apud Indos et Per- 
sas,quemqueSolem vocavit : cumillo autem etiam 
anathematizo preces Zaradeas dictas. Anathema- 
tizo cunctos a Mane fabricatos deos : videlicet qua- 
driforipem patrem magnitudinis, et eum qui pri- 
mus homo dicitur, et Coronigerum, ac eum qui 
nominatur Virgo lucis, tum lumine afflatum, et 


D quinque intelligentiis przeditos splendores, voca- 


tumque Opificem,et ab lioc prolatum justum judi- 
cem, necnon bajulum qui porlat terram, item Se- 
nem,cunctosque prorsus quos Manes configit deos, 
/&ones, ac /Konum /Eones, quecunque demum ab 
eo elaborata sunt de gigantibus et abortivis. Ληᾶ- 
thematizo omnes qui dixerunt aut dicunt aut 
dicturi sunt duo principia ingenita, sibi invicem 
opposita: alterum bonum,alterum malnm.Anathe- 
matizo Ma:cionem cum Valentino et Basilide,om- 
nemque hominem qui ausus fait,audet vel ausurus 


(12) Φεγγοκάστοχον. Leg. φεγγοκάτοχον. 1p. 
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est blasphemare adversus Vetus aut Novum Testa- Α µήσαντα 7, τολμῶντα ἤ τολµήσοντα βλασφημεῖν κατὰ 


mentum,et aspernari ac contumelia afficere Ábra- 
hamum, Isaacum, Jacobum, Jesum filium Nave, 
Samuelem,Davidem,Eliam, ceterosque omnes pro- 
phetas eorumque scripta. Ad summam, anathema- 
tiso eos qui obtrectant vero universi Conditori, 
neque confitentur unum eumdemque esse veteris 
ac novi Testamenti Deum, nec sanctos Deique ami- 
cos esse credunt eosqui in utroque Testamento ef- 
fulserunt.Anathematizo omnem eum, qui non con- 
fitetur unum solum esse verum Deum, bonum et 
mundi opificem,atque omnipotentem,Domini nos- 
tri Jesu Christi Patrem; qui cum illo et cum Spi- 
rtu sancto ex nonexstantibus,et nullo prorsus mo- 
do existentibus, nutu voluutatis produxit ccelum, 


τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης, Y, τῆς Καινης, καὶ ἀθετεῖν xai 
ὑθρίζειν Αθραὰμ, καὶ Ἰσαὰκ, xal Ἰακὼφδ, xai Ἰη- 
σοῦν τὸν τοῦ Nauh, xal Σαμουὴλ, καὶ Δαθὶδ, καὶ 
Ἠλίαν, καὶ τοὺς λοιποὺς πάντας προφῆτας, καὶ τὰ 
παρ αὐτῶν συγγραφέντα. Καὶ ἁπλῶς, ἀναθεματίζω 
τοὺς βλασφημοῦντας τὸν ἀληθινὸν τοῦ παντὸς ποιητὴν, 
καὶ μὴ ὁμολογοῦντας ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν εἶναι παλαίας 
καὶ χαινης Διαθήχης θεὸν, καὶ τοὺς iv ἑκατέρᾳ ὁια- 
λάμψαντας, ἁγίους εἶναι πιστεύοντας καὶ φίλους θεοῦ. 
Αναθεματίζω πάντα ἄνθρωπον τὸν μὴ ὁμολαγοῦντα 
ἕνα µόνον εἶναι Θθεὸν ἀληθινὸν, ἆ γαθόν τε καὶ δηµιουρ- 
γὸν καὶ παντοκράτορα, τὸν Πατέρα τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὸν σὺν αὐτῶ xal τῷ ἁγίῳ ὮµΠνεύ- 
ματι ix μὴ ὄντων καί μηδαμῆ μηδαμῶς ὄντων, τῇ 


terram,mare cunctaque iis contenta; quique mate- p forti τοῦ θελήματος προαγαγόντα τον οὐραιὸν καὶ 
ria,quae nempe nondum erat,nonindiguit,necpel- τὴν Υην καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ kv αὐτοῖς, 
libus, nervis, corporibus, sudoribusque malorum καὶ p.h δεηθέντα ὕλης τῆς µηδέπω οὔσης, μήτε βυρ-- 
principum,quos Manescommentus est.Anathema- σῶν xal νεύρων καὶ σωμάτων καὶ ἱδρώτων τῶν πο- 
tizo dicentes corpus a malo principio editum fuisse, υπρῶν ἀρχόντων, οὓς ὁ Μάνης ἀνέπλασεν. ᾿Άναθε- 
et mala natura esse.Anathematizo deliram Mane-  gzs τοὺς λέγοντας ὅτι τὸ σῶμα ἐκ τῆς πονηρᾶς 
tis fabulam,in qua dicit nequaquam similem nobis ἀρχῆς ὑπέστη, xai ὅτι φύσει ἔστι τὰ xaxd, ᾿Αναθε- 
Deo formatumesseprimum hominem;hoc est, Ada- µατζω τὸν ληρώδη Μάνεντος μῦθον, bv ᾧ φησι μὴ 
mum,sed a Sacla stupri principe et Nebroda,quam ὅμοιον ἡμῖν διαπεπλάσθαι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τὸν πρῶτον 
ait esse maleriam,factos fuisse Adamum et Evam; ἄνθρωπον, τουτέστι τὸν ᾽Αδὰμ, ἀλλὰ ὑπὸ τοῦ Σαχλᾶ 
ac illum quidem creatum esse ferina forma, hanc — *o τῆς πορνείας ἄρχοντος, xal τῆς Νεθρὼδ, ᾖν εἶναι 
vero inanimam; atque Evamquidema mascula vo- hv ὅλην qol, γενέσθαι τὸν ᾿Αδὰμ καὶ τὴν E9xv 
cata virgine vitam accepisse, Adamum autem per xoi τὸν μὲν θηριόµορφον κτισθηναι, τὴν δὲ ἄψυχον' 
Evam feritate liberatum. Anathematizo eos qui καὶ τὴν μὲν Εὔαν ὑπὸ τῆς ἀῤῥενικῆς λεγοµένης παρ- 
asserunt Dominum nostrum Jesum Christum opi- θένου μεταλαθεῖν ζωῆς, τὸν ᾽Αδὰμ δὲ ὑπὸ τῆς Εὔας 
nione manifestatum fuisse mundo, nec profitentur ᾳ ἀπαλλαγῆναι της θηριωδίας, ᾽Αναθεματίζω τοὺς λέ- 
ipsum vere carnem assumpsisse ex sancta virgine Ύοντας τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν δοχήσει 
Maria a Davide orta, carnem humanam nobisque πεφανερῶσθαι τῷ χόσµῳ, xal μὴ ὁμολογοῦντας αὐτὸν 
consubstantialem, atque perfe:te hominem factum σεσαρχῶσθαι ἀληθῶς k« τῆς ἁγίας παρθένου ὙἩαρίας 
esse; ab eaque Virgine genitum fuisseposttempus τῆς 5x Δαθὶδ καταγοµένης, σάρκα τὴν ἀνθρωπίνην 
novem mensium, item ad trigesimum annum cum xal ἡμῖν ὁμοσύσιον καὶ τελείως ἐνανθρωπῆσαι, xai 
hominibus versatum fuisse, dein baptizatum in τεχθῆναι ἐξ αὐτῆς δι ἐνναμηνιαίου χρόνου, καὶ ἐπὶ 
Jordane a sanctissimo prscursore οἱ Baptista τριακοστὸν ἔτος ἀνθρώποις συναναστραφῆναι, xat βα- 
Joanne, actestimonium retulisse a celesti, vero Ἀτισθῆναι ὑπὸ Ιωάννου τοῦ ἁγιωτάτου προδρόµου 
bonoque Patre, quod ipse ejus esset Filius, verus xe Βαπτιστοῦ iv τῷ ᾿Ἰορδάνῃ, καὶ ὑπὸ τοῦ οὐρανίου 
Deos atque ei consubstantialis, per incarnatio- καὶ ἀληθινοῦ xal ἀγαθοῦ θῆναι Πατρὸς, ὡς 
nem ex Virgine factus homo, remanens tameu αὐτὸς εἴη ὁ Υὸς αὐτοῦ ὁ ἀληθινὸς θεὸς καὶ ὁμοούσιος 
Deus. αὐτῷ, σαρκώσει τῇ ἓκ Παρθένου γενόμενος ἂνθρωπος 
μετὰ τοῦ μεῖναι θεός. 

II. Anathematizo igitur, ut dictum est, eos qui  «Αναθεματίζω οὔν, ὡς εἴρηται, τοὺς παρὰ ταῦτα 
conira hzc sentiunt, et alium quidem volunt esse «φρονοῦντας, καὶ ἄλλον μὲν λέγοντας εἶναι τὸν γεννη- 
eum qui natus sit ex Maria,quippe baptizatus seu " 66v: ἐκ Μαρίας, καὶ βαπτισθέντα, μᾶλλον δὶ ὡς αὖ- 
intinctus sit,imo, ut ipsi delirant, demersus; alium τοὶ ληροῦσι βυθιαθέντα, ἄλλον δὲ "τὸν bx τοῦ ὕδατος 
vero eum qui ex aqua ascenderit, testimoniumque ἀνελβοντι xal µαρτυρηθέντε, ὃν καὶ ἀγέννητον ᾿Ιησοῦν 
acceperit,quem etingenitum Jesumac Lumen nun- καὶ Φέγγος ὀνομάζουσιν, lv oy patti ἀνθρώπου φα- 
cupant qui in figura hominis apparuerit; atque il- — vévca, καὶ τὸν μὲν εἶναι τῆς κακῆς ἀρχῆς, τὸν δὲ τῆς 
lura quidem fabulantur essea malo principio,hunc ἀγαθης μυθολογοῦσιν, ᾿Αναθεματίζω τοὺς λέγοντας 
autem & bono. Anathematizo eos qui aiunt Domi- δοχήσει παθεῖν τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν, χαὶ 
num nostrum Jesum Christum existimatione sola ἄλλον μὲν εἶναι τὸν lv σταυρῷ, ἕτερον δὲ τὸν πόῤῥω- 
passum esse, et alium quidem esse eum qui η «v. ἑστῶτα xl γελώντα, ὡς ἄλλου ἀντ' αὐτοῦ παθὀν- 
cruce, alium vero qui procul ab ea stabat,ridebat- τος, ᾿Αναθεματίξω τοίνυν τοὺς μὴ ὁμολογοῦντας αὖ- 
que tanquam alio pro seperpetiente.Anathematizo τὸν εἶναι τὸν ἐκ τῆς ἁγίας θεοτόκου xal ἀειπαρθένου 
itapueillos,quinon confitentur ipsum esse Verbum Μαρίας σαρχωθέντα θεὸν Λόγον, καὶ γεννηθέντε, καὶ 
Deum e sancta Deipara semperque virgine Maria κατ ἀλήθειαν σταυρωθέντα σαρχὶ, xal ἀπθθανόντα 
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ἀληθῶς cxpxl, καὶ τριήµερον ἀναστάντα ὡς θεόν. Aincarnalum,et genitum,neenon revera carne cru- 


᾽Αναθεματίζω τοὺς τὸν Χριστὸν λέγοντας εἶναι τὸν 
λιον, xal εὐχομένους τῷ ἡλίῳ, ἤ τῇ σελἡνῃ, ἥ τοῖς 
ἄστροις, xal ὅλως αὐτοῖς ὡς θεοῖς προσέχοντας, καὶ 
φχνοτάτους θεοὺς ἀποχκαλοῦντας xal τοὺς μὴ πρὸς 
ἀνατολας µόνον τῷ ἀληθεῖ θεῷ εὐχομένους, ἀλλὰ τῇ 
τοῦ ἡλίου χινήσει συμπεριφεροµένους Ev ταῖς µυρίαις 
αὐτῶν προσευχαῖς. ᾽Αναθεματίζω τοὺς τὸν Ζαράδην, 
καὶ τὸν Βουδᾶν, xal τὸν Χριστὸν, καὶ τὸν Mavty atov, 
καὶ τὸν ἥλιον, ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν εἶναι λέγοντας. Άνα- 
θεµατίζω τοὺς τὸν Παράκλητου, ὃν ἐπηγγείλατο 
πέµπειν ὃ Κύριος, τολμῶντας λέγειν τὸν δείλαιον Μά- 
νεντα, xai μὴ ὁμολογοῦντας τὸν ἀληθινὸν Παράκλη- 
τον τὸ Πνεῦμα της ἀληθείας, B τοῖς ἁγίοις Χρ.στοῦ 
µαθηταῖς καὶ ἀποστόλοις ἐπεφοίτησεν ἐν τῇ τῆς Πεν- 


cifium, vere carne mortuum,tertioque die suscita - 
tum, utpote Deum. Anathematizo eos qui affirmant 
Christum esse solem,et ad solem, vel lunam, velas- 
tra preces deferunt,omninoque illis ut diis atten- 
dunt, vocantque deos lucidissimos:item eos qui non 
modo ad Orientem vero Deo supplicant, sed juxta 
motum solis circumferunt se in suis innumeris ora- 
tionibus.Anathematizo illos qui Zaradem et Budam 
et Christum et Manichzum et solem, unum eum- 
demque esse dicunt. Anathematizo eos qui Paracle- 
tum quem Dominus missurum se promisit,audent 
dicere miserum Manetem, neque confitentur verum 
Paracletum Spiritum veritatis,qui in sanctos Chri- 
sti discipulos ac apostolos descendit die Pentecos- 


τηκοστῆς ἡμέρᾳ, OU οὗ xal τὰς ὑπὸ τὸν οὐρανὸν δια- p les, per quem et totius orbis linguas notas habue- 
λεκτους ἔγνωσαν, καὶ νεχροὺς ἤγειραν, καὶ τὰ ἂλλα runl,ac mortuossuscitarunt,aliaque miracula ope- 
παράδοξα εἰργάσαντο. ᾿Αναθεματίζω τους τὰς άνθρω- rali sunt, Ánathematizo eos qui humanas animas 
πίνας ψυχὰς λέγοντας ὁμοουσίους εἶναι τῷ θεῷ, καὶ Deo consubstantiales dicunt,et a materia absorbe- 
ὑπὸ τῆς ὕλης καταποθῆναι, xal καθέζεσθαι νῦν τὸν  ri,nuncque sedereDeum ac eas haurire ab imo per 
θεὸν, καὶ ταύτας ἐξαντελεῖν κάτωθεν διὰ τοῦ ἡλίου xal. solemetlunam,qua etiam navigia vocant. Anathe- 
τῆς σελήνης, d καὶ πλοῖα καλοῦσιν, ᾿Αναθεματίζω  malizo eos qui metempsychosim admittunt,quam 
τοὺς τὴν μετεμψύχωσιν δοξάζοντας Tv αὐτοὶ καλοῦ- ipsi nominant animarum de vase in vas migratio- 
σιν μεταγγισμὸν ψυχῶν, καὶ τοὺς τὰς βοτάνας καὶ xà — nem: preterea eos qui herbas, plantas, aquam, 
φυτὰ καὶ τὸ ὕδωρ καὶ τὰ ἄλλα πάντα, ἔμψυχα εἶναι  cmteraque omnia putant esse animata, aiuntque 
ὑπολαμθάνοντας, καὶ τοὺς ταῦτα «όπτοντας, vor λέ- eorum sectores aut collectores in illa transmutan- 
Ύοντας, εἰς ἑκεῖνα µεταθληθήσεσθαι φάσκοντας, xai — dos; nosautem Christianos, qui hujusmodi faba- 
ἡμᾶς τοὺς Χριστιανούς τούς μὴ παραδεχοµένους τὰς 19805 sermones minime recipimus,appellant Sim- 
τοιαύτας μυθδλογίας καλοῦντας ᾽Απλαρίους. ᾿Αναθε-  plices. Anathematizoeos tum qui inficiantur carnis 
µατίζω τοὺς ἀρνουμένους τὴν τῶν σαρχῶν ἀνάστασιν, resurrectionem ; tum qui inhumanitatem docent, 
καὶ τοὺς ἀπανθρωπίαν διδάσκοντας, καὶ μὴ συγχω-,. nec conceduut quidquam dari pauperibus;tum qui 
ῥοῦντας δίδοσθαι πένησι͵ xal τούς τὸ αὐτεξούτιον ἀνχι- tollunt liberumarbitrium,pronuntiantque non esse 
ροῦντας, καἰμὰ ἐφ᾽ ἡμτ» εἶναι λέγοντας τὸ εἶναι γαλοῖς {ἵῃ nostra potestate ut boni aut mali simus, tum 
7, καχοῖς, xal τούς βρωμάτων ἀπέχεσθαι προστάττοντας, qui precipiunt abstinere cibis, quos Deus ut su- 
ἆ ὁ θεὺς ἔκτισεν elc µετάληψιν. ᾿Αναθεματίζω τούς τοῖς mantur creavit. Anathematizo eos qui se sua uri- 
οἰκείοις οὗροις ἐχυτούς µιαίνοντας, xat μὴ ἀνεχομέ- — na sordidant,nec sustinent aqua suas sordesablu- 
νους τὰς ῥυπαρίας. αὑτῶν ὕδατι ἀποπλύνειν, ἵνα μη ere, inquiunt, aqua polluatur. Ánathematizo eos 
μολυνθῃ, φασί, τὸ ὕδωρ. ᾿Αναθεµατίζω τούς τὴν παρὰ qui nature contrariam turpitudinem perpetrant, 
φύσιν ἀσχημοσύνην κατεργαλομένους, οὐ µόνον ἄν- non solum viros, sed et feminas; nuptias vero re- 
δρας, ἀλλὰ xal γυναῖκας, τὸν δὲ γάμον ἀποθαλλομέ-  jiciunt,et legitima cum mulieribus consuetudine 
νους, xal τῆς νενοµισµένης πρὸς τὰς γυναῖχας συνου- abstinent, ne liberos suscipiant,inquiunt, animos 
ca; ἀπεχομένους, ἵνα μὴ παιδοποιήσωσι, φχσί, καὶ que ad conum humanarum animarum dedu- 
Ψυγὰς εἰς τὸν βόρθορον τῶν ἀνθρωπίνων φχῶν κατ- cant. 
αγάγωσιν. 
᾿Αναθεματίζω καὶ καταθεμκτίζω πάντας τοὺς Ma- III. Anathemate et catathemate percutio omnes 
νιχαίους καὶ τὰ τούτων φρονήματα καὶ δόγματα, Manichoos, eorumque sententias et dogmala,cum 
σὺν αὐταῖς ψυχαῖς τε καὶ σώμασι, καὶ τὰ μυσαρὰ, Dipsis animabus et corporibus,et abominanda, n. 


καὶ ἀχάθαρτα, καὶ γοητείας πλήρη μυστήρια, καὶ τὸ 
καλούμενον αὐτῶν Βημα, xai πάντα Box τιελοῦσιν 
ἀθέως, d ταῖς Μανιχαϊχκαῖς, μᾶλλον δὲ γοητευτικαῖς 
αὐτῶν περιέχεται βιθλίοις, ᾽Αναθεματίζω παντα τὰ 
ὀόγματα xal συγγράµµατα τοῦ Μανεντος, καὶ τὸ τῶν 
᾿Επιστολῶν αὐτοῦ βιθλἰον, καὶ πάαας τὰς Maviyat- 
Xie βίθλους οἷον τὸ νεκροποιὸν αὐτῷ (73) Εὐκγ- 
Υέλιον, Όπερ ζῶν κχλοῦσι καὶ τὸν θησαυρὸν τοῦ 
θανάτου, ὃν λέγουσι Θησαυρὸν ζωῆς καὶ τὴν xzÀou- 
µένην Μυστηρίων βίδλον, ἐν f ἀνατρέπειν πειρῶν- 


(73) λὐτῳἌ. Leg. αὐτῶν. COTEL. 


pura prestigiarumque plena niysteria,et vocatum 
illorum Bema; omniaque qua impie peragunt,quie 
in Manichaicis, magis autem przstigiatoriis eorum 
libris continentur. Anathematizo omnes opiniones 
ac libros Manetis, atque Epsstolarum illius volu- 
men,cunctaque scripta Manichaica: veluti morti- 
ferum eorum Evangelium,quod vicum appellani; 
ac Thesaurum mortis,quem dicunt Thesaurumvi- 
ία; et librum titulo Mysteriorum,in quo legemac 
prophetas evertere nituntur; et librum Apocrypho- 


" 


1467 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


1468 


rum, et alium Commenlariorum; item ab Ada et A «zt vópov καὶ προφήτας χαὶ τὴν τῶν ᾽Αποχρύφων, 


Adimento conscriptum adversus Moysem prophe- 
tasque alios; nec non librum Agapii Heplalogum, 
nomine, Aristocritique Opus quod Theosophiam,id 
esl, Di sapientiam inscripsit;in quo ostendere co- 
natur Judaismum,paganismum,Christianismum et 
Manichaismum unum esse idemque dogma; utque 
probabilia videatur dicere, Manetem quoque arguit 
tanquam malu'n. Anathema et catathema profero 
adversus omnes Manicheos, omnes eorum libros, 
omnes preces,imo prastigias, omneseorum duces, 
magistros, episcopos, presbyteros, electos, electas, 
auditores ,diecipulos, cum animabus et corporibus, 
impiaque tracitior e.Anathematizo patrem Manetis 
Patecium,ut mendacem et mendacii patrem;itidem 
ipsius matrem Carossam,et Hieracem, Heraclidem, 
Aphthonium,qui commentarios ac expositiones in 
in illius libros conscripserunt;et reliquos ejus disci- 
pulos omnes, Sisinnium Manetis insania successo- 
rem,Thomam qui Thomae dictum Evangelium com- 
posuit, Budam, Herman, Adam, Adimantum, Za- 
ruam,Gabriabium, Agapium,Hilarium, Olympium, 
Aristocritum, Salmzeum,Innzum,Paapim,Barzam, 
pratereaque eos qui ultimisdemum temporibushze 


resi prefuerunt,Paulum Joannemque Callinicz fi- . 


lios, C.nstantinum qui etSilvanus,Simeonem quiet 
Titus, Gedesium qui et Timotheus,Zachariam ,mer- 
cenarium, Josephum qui et Epaphroditus, Baan- 


καὶ τὴν τῶν ᾽Απομνημονευαάτων xal τὴν γεγραµ- 
µένην "AGq xai ᾽Αδειμάντῳ, xarà Μωύσέως xi τῶν 
ἄλλων προφητῶν' xxi τὴν λεγομένην — "Exijeyov 
᾽Αγαπίου. καὶ τὴν ᾿Αριστοκρίτου βίδλον, ἣν ἑνρεδε 
Θεοσοφίαν, ἓν T πειρᾶται δεικνύναι τὸν Ἰοδαϊσὼν 
καὶ τὸν Ἑλληνισμὸν καὶ τὸν Χριστιανισμὸν xal ὧν 
Μανιχαϊσμὸν Ev εἶναι καὶ τὸ αὐτὸ ὀόγμα, καὶ ἵνα πι- 
θανὰ δόξῃ λέγειν, καθάπτεται xal τοῦ Μάνεντος ὡς 
πονηροῦ. ᾿Αναθεματζω καὶ καταθεµατίζω µπάντας 
τοὺς Ἀξανιχαίους, xal πᾶσαν αὐτῶν βίθλον, καὶ πᾶ- 
11ν εὐχὴν, μᾶλλον δὲ γοητείαν, καὶ πάντας τοὺς ᾱρ- 
χηγος αὐτῶν, καὶ διδασχάλους, χαὶ ἐπισκόπους, x1l 
πρεσθωτέρους, xal ᾖἘκλεκτοὺς, καὶ ἐκλεκτὰς, καὶ 


Β ἀκροατὰς, καὶ μαθητὰς, μετὰ τῶν ψυχών αὐτῶν καὶ 


σωμάτων, καὶ τῆς ἀθέου παραλόσεως. ᾿Αναθεματίζω 
τὸν πατέρα Μάνεντος, Πατέχιον, οἵα φευστὴν xai το 
ψευδοῦς πατέρα, xal τὴν αὐτοῦ μητέρα Κάροσσαν, 
καὶ ἹἹέρακα, καὶ ἨἩρακλείδην, xai ᾿Αϕθόνιον, τοὺς 
ὑπομνηματιστὰς xal ἐξηγητὰς τῶν τούτου συγγραμ” 
µάτων, καὶ τοὺς λοιποὺς αὐτοῦ μαθητὰς ἅπαντας, 
Σισίννιον τὸν διάδοχον τῆς τούτο μανίας, θωμᾶν 
τὸν σωνταξάµενον τὸ κατ’ αὐτὸν λεγόμενον Εὐκγγί- 
λιον, Βουδᾶν, Ἑρμᾶν, ᾽Αδὰμ, ᾿Αδείμαντον, Ζαρούαν, 
Γαθριάθιον, ᾽Αγάπιον. Ἰλάριον, ᾿Ολύμπιον, ᾿Αριστό- 
xottov, Σαλμαῖον, Ἰνναῖον, Πάαπιν, Βαραίαν, καὶ 
προσέτι τοὺς ἑσχάτοις ὕστερον χρόνοις προατατήσαν- 
τας τῆς αἱρέσεως Παῦλον xal Ἰωάννην τοὺς Καλλινί- 


nem spurcum,Sergium qui et Tycbicus;ejusque di- C κης παῖδας, Κωνσταντῖνον τὸν καὶ Σιλουανὸν, Συ- 


scipulos pariter et comites vocitatos, Michaelem, 
Canacarium ,Joannem,Theodotum, Basilium et Zo- 
simum; quorum,scilicet,superiores gradu, Notarii 
nuncupati,abominabilium orgiarum sive sacrorum 
curam susceperant.Przter hos autem anathemati- 
zo sceleratissimum Carbeam,et genere quidem ip- 
si affinem,in filia vero generum Chrysocherem. 

τῶν βδελυχτῶν ὁργίων ἐνεχειρίζοντο Ἐπιμέλειαν. Πρὸς 


μεῶνα τὸν καὶ Τῖτον, Γενέσιον τὸν καὶ Τιμόθεον, 
Ζαχαρίαν, τὸν μισθωτὸν, Ἰωσὴφ τὸν xal Ἐπαφρόδι- 
τον, Βαάννην τὸν ῥυπαρὸν, Σέρχιον τὸν καὶ Τυχιχὸν, 
xal τοὺς τούτου μαθητὰς τούς xxi συνεχδήµους a2- 
τοῦ χαλουμένους Μιχαλλ, Κανακάριον, Ἰωάννην, 
θεόδοτον, Βασίλειον καὶ Ζώσιμον, ὦν οἱ ónüsv προ- 
θαθµιώτεροι, νοτάριοι (Ἴ4) χατονοµμαζόµενοι, τὴν 
δὲ τούτοις ἀναθεματίζω τὸν τρισαλιτήρεον Καρξέαν, xax 


τὸν ἐν γένως μὲν αὐτῷ ἀνεψιὸν, ἐπὶ παιδὶ δὲ γαμθρὸν Χρυσόχειρα. 


IV. Anathema Manichseorum qu^ dicuntur Ec- 
clesiis; sunt autem hz : Mace:lonia, sive Cibossa 
in Colonia; Achaia (seu Mananalis, Laodicea),sive 
Argais qua in Lycia, Colossensium,seu Cynocho- 
ritarum;Ephesiorum, sive quse Mopsueslie est; et 
Ecclesia Philippensium.Anathema negantibus Pa 
trem omnipotentem factorem celi et terrz,cuncto- 


"Avdüty.x ταῖς λεγοµέναις τῶν Μανιχαίων "Exàin- 
σίαις. Αἴ τινές εἶσιν αὔται Ἡ Μακεδονία. Ἆτοι ἡ ἓν 
Κολωνείᾳ Κίδοσσα. ἡ ᾿Αχαϊα (75), ftot ἡ κατὰ Ao- 
κίαν ᾿Αργαὶς ἡ Κολοσσαέων, fito ἡ Κυνοχωρητῶν 
à ᾿Ἐφεσίων, Ἆτοι ἡ ἓν Μοψουηστίᾳ, xai η Φιλιππη- 
σίων,. ᾿Ανάθεμα τοῖς μὴ λέγουσι Πατέρα παντοχράτο- 
pz ποιητὴν οὐρανοῦ xal γῆς καὶ -ὤν ἐν αὐτοῖς ὁρ1- 


rumque in illis visibilium ac invisibilium,dicenti- Ὁ τῶν τε πάντων xal ἁοράτων, ἀλλὰ µόνον Πατέρα 


bus vero solum Patrem celestem, qui habeat so- 
lam futurisaeculi potestatem,tanquam presens se- 
culum atque universus orbis ab eo non sint, sed ab 
ei contrario malo mundi principe.Ánathema iis qui 
contnmelia quidem afficiunt sanctam Deiparam 
Mariam,simulant autem eam honorare, proque ea 
intelligunt supernam Hierusalem, in quam, in- 
quiunt, intravit ac e qua egressus est Dominus;iis 
etiam qui venerandam crucem infamant, fingunt 
vero illam colere, at pro ea intelligunt Christum, 
qui,inquiunt, manus extendens,crucis figuram de- 


(14), Noxóptot, κ. τ. λ. Leg. Petri Siculi Histo- 
riam, p. 72. Cor. 


ἐπουράνιον, ἔχοντα uó mw την τοῦ μέλλοντος ἐξου- 
σίαν, ὡς τοῦ παρόντος alüvoc καὶ τοῦ κόσμο» παντὸς 
οὐχ ὑπ αὑτοῦ γενόµένων, ἀλλὰ ὑπὸ τοῦ ἐναντίου αὐ- 
τῷ τοῦ πονηροῦ χκοσµοχράτορος. ᾿Ανάθεμα τοῖς ὑδρί- 
ζουσι μὲν τὴν ἁγίαν θεοτόχο» Maolav, προσποιουµέ- 
νοις δὲ τιμᾷν αὐτὴν, xxl νοοῦσιν ἀντί ταύτης τὴν 
ἄνω Ἱερουσαλὴμ. εἰς ἂν, φασί, εἰσηλθε καί ἐξηλθεν 
ὁ Κύριος καὶ τοῖς δυσφημοῦσι uiv τὸν σεθέἆσµιον 
σταυρὸν, ὑποχρινομένοις δὲ σέδεσθχι τοῦτον, καὶ 
νοοῦσιν ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν Χριστὸν, ὅς ἐκτείνας, φασί, 
τὰς χεῖρας τὸν σταυρικὸν τύπον διέγραψε' καί τοῖς 


79) Ἡ Αχαΐα, κ. τ. λ. Leg. Petr. Sic. p. 44 et 
" Licet mutilus, In. " d 
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ἀποστρεφομένοις μὲν τοῦ τιµίου αἵματος xai σώμα- À signavit; iis quoque qui fastidiunt quidem pretiosi 


τος τοῦ Χριστοῦ κοινωνίαν, ἀποδέχεσθχι δὲ ταύτην 
σχημµατιζομένοις, καὶ νοοῦσιν ἀντὶ ταύτης τὰ ῥήμα- 
τα τῆς τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας, Ov, excl, μεταδιδοὺς 
τοῖς ἀποστόλοις ἔλεγε * Λάθετε, φάγετε, πίετε * xal 
μυσαττοµένοις μὲν τὸ βάπτισμα, ὑποκρινομένοις δὲ 
τοῦτὸ περὶ πολλοῦ τίθεσθαι, xal νοοῦσι ἀντ αὐτοῦ 
τὸν Χριστὸν τὸν λέγοντα, φασὶν, ὅτι ᾿Εγώ salu; τὸ 
ὕδωρ τὸ ζῶν * καὶ τοῖς ἑκτρεπομένοις μὲν τὴν xafo- 
λινὴν ᾿Ἐχχλησίαν, τιμᾷν δὲ λέγόυσι ταύτην καὶ νοοῦ- 
cw ἀντ) αὐτῆς τά τε ἴδια συνέδρια καὶ συνακτήρια, 
καὶ Ιωάννην (76) τὸν ἁδελφ»» Παύλου τοῦ τῆς αἱρέσεως 
αὐτῶν ἀρχηγοῦ. 

᾿Ανόθεμα τοίνυν πᾶσι τοῖς εἰρημένοις, xal τοῖς τὰ 
ὅμοια φρονοῦσι * xal ἀἁποθαλλομένοις μὲν τὰς Ἐκκλη- 
cla; τῶν Χριστιανῶν, οὓς αὐτοὶ καλοῦσι ᾿Ῥωμαίους * 
καὶ ὑδριζουσι μὲν τὴν ἁγίαν θιοτόχον Μαρίαν, xai 
τὸν τίµιον σταυρὸν, xai τὰς ἱερὰς εἰκόνας, xal τὸ σω- 
τήριον βάπτισμα * xal ἁποστρεφομένοις μὲν τὴν τῶν 
θείων μυστηρίων µετάληψιν, ὀμφαλοτς δὲ βρεφῶν 
κεκαυµένοις εἷς χάθαρσιν, μᾶλλον δὲ μολυσμὸν pue 
χῶν, κεγρηµένοις, xal τὰ ἴδια βρώματα τούτοις xa- 
ταµιαίνουσιν. ᾿Ανάθεµα τοῖς τῇῃ βρώσει τῶν θνησι- 
µαίων µολνοµένοις * xal τοῖς πᾶσαν μὲν ἐχτρεπομέ- 
νοις Χριστιανικὴν νηστείαν, κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τῖς 
δοχούσης αὐτοῖς ΤεσσαρακοστῆΏς, τυροῦ τε xal γά- 
λαχτος Ἑμφορουμένοις. ᾿Ανάθεμα τοῖς ἀρνουμένοις fj 
νοθεύουσι τὰ τἔσσαρα τοῦ Χριστοῦ Εὐαγγέλια, xal 
* 3€ τοῦ ἁγίου Παύλου τοῦ ἁἀποστόλου ᾿Επιστολάς * 
αἱ ἀντὶ μὲν τοῦ δημιουργοῦ τῶν ἁπάντων θεοῦ, σε” 


sauguinis et cerporis Christi communionem,appro- 
bare autem eam confingunt, et loco illius intelli- 
gunt verba Christi doctrinz,que,inquiunt,tradens 
apostolis, dixit : Accipite,manducate,bibite: simi- 
liter iis qui quidem baptisma detestantur, simu- 
lant tamen illud plurimi facere, atque pro eo in- 
telligunt Christum, qui, inquiunt, dixit : Ego sum 
aqua viva; tum iis qui Ecclesiam quidem catholi - 
cam aversantur, eam vero in pretio habere aiunt, 
intelliguntque pro illa consessus suos atque con- 
ventus, et Joannem [ratrem Pauli hereseos illo- 
rum ducis. 

V. Anathema ergo omnibus dietis, item iis qui 
similia opinantur;et Christianorum quos ipsi Ro- 


B manos vocant, Ecclesias rejiciunt; suntque con- 


tumeliosi in sanctam Dei genitricem Mariam, in 
venerandam crucem sacras imagines,et salutarem 
baptismum denique sumptionem quidem divino- 
rum mysteriorum oderunt,umbilicis autem infan- 
tium combustis utuntur ad animarum purificatio- 
nem, seu potius inquinamentum, atque suos cibos 
iis conspurcant. Anathema iis qui esu morticino- 
rum se polluunt; quique omne quidem Christia- 
num jejunium respuunt, tempore vero ab ipsis 
existimat Quadragesimee, caseo et lacte se explent. 
Anathema iis qui aut negant,aut corrumpunt qua- 
tuor Christi Evangelia, sanctique apostoli Pauli 
Epistolas; quique loco quidem cuuctorum opificis 
Dei,colunt eum qui princeps hujus mundi dicitur; 


δομένοις τὸν λεγοµένον ἄρχοντα τοῦ κόσμου τούτου * c loco vero apostoli Pauli, Paulum filium Callinice 


ἀντὶ δὲ τοῦ ἁποστόλου Παύλου, τὸν της Καλλινίχης 
υἱὸν Παῦλον τιμῶσι, καὶ τοὺς μὲν τέσσαρας αὑτοῦ 
μαθητὰς εἰς τύπον τῶν Εὖὐα (γελίων δεχοµένοις, τοῖς 
δὲ ἑτέροις τρισὶ το τῆς Τριάδος ἐπιφημίζουσιν ὄνομα, 
᾿Ανάθέμα τοῖς συμφθειροµένοις ἁδελφῃ καὶ πενθερᾷ 
καὶ νύμφῃ * xol τοῖς κατὰ τὴν πρώτην τοῦ Ίαννουα- 
βίου μηνὸς, εἰς ἑορτὴν δηθεν ἀθροιζομένοις, μετὰ δὲ 
την ἑσπερινὴν µέθην ἀποσθεννύουσι τὰ φῶτα, σαρ- 
κικῶς τε ἀλλήλοις ἑνασελγαίνουσι, καὶ μηδεμιᾶς ὅλως 
φειδοµένοις φύσεως f συγγενίας fj ἡλικίας. ᾿Ανάθεμα 
τοῖς µηδέποτε δι’ ὅρκου ἀληθεύουσιν, ἀλλ᾽ ἐξεπίτηδες 
ἀεὶ ψευδοµένοις καὶ Ἐπιορχοῦσι, χατὰ τὴν τοῦ τρι- 
καταράτου Μάνεντός διδασκαλίαν, οὕτω λέγοντος * 
Ox εἰμὶ ἄσπλαγχ-»ος ὥσπερ ὁ Χριστὸς, οὐδὲ ἀρνήσο" 
µαι τὸν ἀρνησάμενόν µε ἵμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, 
ἀλλὰ καὶ τὸν ψευδόµενον διὰ τὴν οἰχείαν σωτηρίαν, 
καὶ τὸν διὰ φόδον ἀρνούμενον τὴν ἰδίαν πίστιν, μετὰ 
χαρᾶς προσδέξοµαι. ᾿Εὰν δὲ μὴ ἐξ ὅλης ψυχῆς ταῦτα 
φρονῶ καὶ λέγω, ἐγὼ ὁ δεῖνα, ἀλλὰ μεθ ὑποχρίσεως 
ἐποίησα τοὺς προχειµένος ἀναθεματισμωὺς, ἀνάθε- 
μά µοι εἴη καὶ κατάθεµα, ἕν τε τῷ νῦν αἰῶνι, καὶ bv 
τῷ µέλλοντι, καὶ χατακριθείη καὶ ἀπόλοιτο ἡ ψυχή 
µου. χαὶ διηνεκῶς ταρταροθείη. 

Ταῦτα τοῦ προσερχοµένου λέγοντος km" ἐχχλησίας, 
ποιοῦκεν αὐτὸν Χριστιανὸν, εἴτ οὖν ἠγούμεθα ὡς 
ἀθάπτιστον Χριστιανὸν, οἷα τυχόν ἐστι τὰ τῶν Χρι- 


(76) καὶ Ἰωάνν, Forte aliquid deest. Vide Petr. Sic., p. 50 Ip. 


honorant, et cum quatuor ejus discipulos in figu- 
ram quatuor Evangeliorum suscipiunt,tum caeteros 
tres Trinitatis nomineinsigniunt. Analhemaiis qui 
concumbunt sum sorore, et socru, et nuru; nec 
non iis qui primo mensis Janvarii die ad festum 
congregali, post vespertinam temulentiam ezstin- 
guunt lumina, et inter se carne lasciviunt,nec ulli 
omnino parcunt sexui, propinquitati, eati. Ana- 
thema iis qui nunquam in juramento vera pradi- 
cant,sed de industria semper mentiuntur ac peje- 
rant juxta doctrinam maxime exsecrandi Manetis, 
qui sic loquitur: Non sum immisericors, sicut 
Christus, nec negabo eum qui me coram hominibus 
negaverit; quinimo eom qui propric salulis causa 
mentitus fuerit, eumque qui per timorem negave- 
rit suam fidem, cum gaudio recipiam.Quod si liec 
toto ex animo non sentio ac dico, ego ille, verum 
ouni simulatione praepositos anathematismos feci, 
mihi sit anathema et catathema,tam in hoc secu- 
lo quam in futuro, animaque mea condemnetur ac 
pereat et perpetim in Tartaro pnniatur. 


VI. Hsec dicente eo qui accedit coram ecclesia, 
facimus eum Christianum,sive habemus pr» Chri- 
stiaBo nondum baptizato,quales fere sunt Christia. 
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norum pueri qui baptizandi sunt: secundo vero A στιανῶν παιδία τὰ μέλλοντα βαπτίζεσθαι *. τῇ δὲ δευ- 


die adnumeramus catechumenis, pronuntiantes 
super eum orationem, quam super pueros cate- 
chumenos solemus dicere: dein sequenti die pre- 
cibus exorcismorum utimur : sicque ordine pera- 
gimus cunctos baptismi ritus. 


τέρφ ἡμέρᾳ τοῖς χατηχουµένοις συναριθμοῦμεν, λέ- 
Ύοντες ἐπ᾽ αὑτῷ τὴν εὐχὴν ἣν ἐπὶ τῶν κατηχουµένων 
παίδων φαμέν * xxl τῃ ἑξῆς χρώμεθα ταῖς τῶν ἐξορ- 
κισμῶν εὐχαῖς * xal οὕτως ἀχολούθως ἐπιτελοῦμεν 
πάντα τὰ ἐπὶ τῷ βαπτίσµατι νενοµισµένα. 


(IV. Ad lib. v. cap. 90. (es codd. Reg. 919, 1169, 3416). 


Jupiter adinvenit artem navigatoriam; Neptu- 
nus guhernatoriam; Vulcanus, fabrilem; Jscula- 
pius, medicam; Apollo, musicam; Minerva,texto- 
riam; Diana, venaticam; Juno, vestitum; Ceres, 
agriculluram; Pbonices, litteras; Homerus, poe- 
sim; Zeno Eleates, dialecticam; Corax Syracus.us, 
rhetoricam; Áristseus,apum fructum;Triptolemua, 
frumenti sementim ; Solon Atheniensis el Lycur- 


4. 'O Ζεῦς ἐφεῦρε πλευστικήν (TT): Ποσειδῶν, xo- 
θερνητικήν * "Ἠφαιστος, q2Àxtotuclv  ᾿Ασκληπιὸς 
ἰατρικήν Απόλλων, µουσικήν *. ᾿Αθηνᾶ, ὑφαντικήν * 
Αρτεμις, χωνηγετικήν * "Hoa, στολισµόν  Δημήτηρ, 
γεωργίαν * Φοίνικες, γράµµατα ᾽ "Όμηρος, ποίησιν * 
Ζήνων ὁ ᾿Ελεάτης, διαλεκτικήν  Κάραξ ó Συρακού- 
σιος, ῥητοριχήν * ᾿Αρισταῖος, μελισσῶν καρπόν * Τρι- 
πτόλεμος, σίτου σπόρον Σόλων b ᾿Αθηναῖος καὶ ὁ 


gus Spartiala, leges; Palamedes, constructionem B Σπαρτιάτης Λυκοῦργος, νόμους * ὁ Παλαμήδης, γραµ- 


litterarum numeros, mensuras et. pondera; JEgy- 
tij, geomeltriam ; Chaldesi, astrologiam et gene- 
thlialogiam; Arabes ac Phryges, augurium; Medi 
el Perse, magiam, presltigias atque veneficium; 
Tyrrheni, urbes muris cingere. 

Nota, quinam exsliterint artium et scientiarum 
auctores, Apelles, herbaris; Demosthenes, rheto- 
ric; Papinianus, jurisprudentis; Antinus vel Λη- 
tylus, fabricationis lancearum; Eurynous, sagitta- 
ria; Eurydamus Messenius, bellici thoracià; Evan- 
der, ocrem et clypei; Oppiauus piscatoriss;Tripto- 
lemus, sationis tritici;Pamphilus, picture;Typhis, 


µάτων σύνταζιν, ἀριθμοὺς, µέτρα καὶ σταθμούς * Ai- 
γύπτιοι, γεωμµετρίαν * Χαλδατοι, ἀστρολογίαν xai ι- 
νεθλιαλογίαν ΄ "Άραθες καὶ Φρύχες, οἰωνοσκοπίαν ᾿ 
Μήδοι xal Πέρσαι, µαχείαν καὶ γοητείαν καὶ φαρμα- 
κείαν. Τυῤῥηνοὶ, τειχίζειν πόλεις, 

9, Σηµείωται, τίνος γεγόνασιν ἀρχαγοὶ τεχνῶν καὶ 
ἐπιστημῶν, ᾿Απελλῆς, βοτανικῆς.Δημοσθένης, ῥᾳ; 
τορικῆς. Παπινιανὸς, νομοθεσίας, ᾽Αντίνος (al. 'Av- 
τόλος), λογχοποιίας (al. λοχοποιίας) * Εὐρύνους, τοξι- 
κῆς (al. τοξοσύνης) ΄ Εὐρύδαμνος Μεσήνιος, θώραεος 
πολεμικοῦ  Εὔανδρος, χνημῖδος xal ἀσπίδος * Ὁπ- 
πιανὸς, ἁλιευτικῆς  Τριπτόλεμος, σπορᾶς σίτου * 


nautica; Argus, constructionis navium, a quo οἱ C Πάμφιλος, ζωγραφικῆς * Τίφυς, ναυτικῆς ΄ "Άργος, 


Argonautas; Árchimedes, mechanics. 


ναυκηγίας, ἐξ o0 καὶ ᾿Αργοναῦται * ᾿Αρχιμήδης, µη- 


χανικῆς. 


V. Ad lib. x, cap. 10. 


Et pater : Ignosce, inquit, Gli : nondum enim 
usum multum in bis babeo:nam et hesterpi ser- 
mones lui veritate ipsa concluserunt me,ut tibi ac- 
quiescerem; in conscientia tamen mea sunt quasi 
quadam reliquis febrium,quas paululum me a fide 
quasi & sanitate retrahunt; discrucior enim quia 
scio multa mihi, imo pene omnia accidisse secun. 


Καὶ ὁ nato ^ Z pot, ὦ cíxvoy * ol μὲν γὰρ 
χθές σου λόγοι ἀλπθεῖς ὄντες συνελογἰσαντὀ µοι συν- 
θέσθει σοι. ἡ δὲ irl συνείδησις µικράἁ µε ὥσπερ 
πυρετοῦ Έλλειμμα πρὸς ἀπιστίαν βραχέα βασανίζει * 
σύνοιλα γὰρ ἐμαυτῷ τὰ τῆς Ὑενέσεως πάντα µοι ἀπο- 
τελεσθέντα. Kyo ἀπεκρινάμην * Συννόησόν pow ὦ 
πάτέρ, οἷαν φύσιν ἴχει τὸ µάθηµα, ἐξ ὧν ἐγώ σοι 


dum genesim. Et ego respondi: Audi ergo, pater, p συμθουλεύω. Μαθηματικῷ συμθαλὼν, εἰκὲ πρῶτον 


quse sit mathesisnatura,et facito secundum ea que 
dico tibi. Vide mathematicum;et dic οἱ primo,quia 
talia qusdam mihi acciderunt mala in illo tempo 

unde ergo, aut quomodo, aut per quas mibi acci- 
derint stellas, discere volo. Respondebit tibi siue 
dubio,quia tempora tua malitiosus suscepit Mars, 
aut Saturnus; aut aliquis eorum apocatastaticus 
fuit; aut aliquis annum tuum aspexit ex diametro, 
aut conjunctus, aut in centro; vel alia his similia 
respondebit : addens quia in his omnibus aliquis 
aut asyndetus foit cum malo,aut invisibilis, aut in 
schemate,aut extra heresim,aut deficiens, aut non 
contigens, aut in obscuris stellis; et multa alia his 
similia, secundum rationes proprias respondebit, 
et de singulis assignabit. Post hune alium adito 


(77) ΒΗλευστικὴν, Forte κλαστικὴν. 


αὐτῷ ὅτι τάδε µοι φαῦλα ἐν τῴδε τῷ χρόνφ γέγονεν * 
ἔκ τινος ἄρα pot τὼν ἀστέρων Ὑέγονε μαθεῖν ἴἤθελον. 
Καὶ ἀρεῖ ὅτι τοὺς χρόνους καχοποιὸς Διεδέξατο "Άρης 
ἡ Κρόνος fj τούτων τις ἀποκαταστατιχὸς ἐγένετο * $5 
τὸν ἐνιαυτὸν τοῦτόν τις ἰπεθεώρησεν ἕκ τετραγώνου, 
ᾗ διαμέτρου, ἢ συνὼν, Ἡ κεχεντρωµένος ἢ παρὰ ai- 
ρεσιν, ἁμῶς xal ἄλλα μυρία εἰπεῖν ἔχει * πρὸς τού- 
τοις δὲ, Ἡ ἀγαθοποιὸς κακῷ ἀσύνετος nv, 7? ἀνεπι- 
θεώρητος, ἢ lv σχήµατι, Ἡ παρὰ αἴρεσιν, 3) ἓν ἔκλεί- 
qe, fj ἀνεπισύναφος, Ἡ iv. ἁμαυροῖς ἀστροῖς * xal 
ὁμῶς πολλῶν προφάσεων οὐσῶν, πρὸς ἃ Txouct τὰς 
ἀποδείξεις παρασχεῦν ἔχει. Μετὰ τοῦτον οὖν τὸν µα» 
θηµατικόν ἑτέρῳ προσελθὼν, τὰ ἑναντία εἰπέ' "Οτι 
τόδε µοι τὸ ἀγαθὸν ἓν τῷδε τῷ χρόνφ γέγονε ^. ob. ἃ 
τὸν χρόνον τὸν αὐτὸν λέγε * ἀπαίτει δὶ ἐκ τίνος ἄρα 
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τῆς γενέσεως τοῦτο γέγονε 
ἔχει, o0) καταψευσαµένου, αὐτὸς ἐκ πολλῶν σχηµά- 
των ἕν τι εὑρεῖν σχήμα, καὶ δεύτερον, καὶ τρίτον, 
καὶ πλείονχ, ὡς αὐτὸ ἐνεργῆσαν, ὅθεν τὰ ἀγαθὰ 
ἐρεῖ γεγενῆσθαι ' ἀδύνατον γὰρ ἐν πάσῃ Ὑενέσει ἂν- 
θρώπων, μὴ iv πἆσῃ ὥρᾳ τῶν ἁστέρων, τοὺς μὲν 
καλῶς κχεῖσθαι, τοὺς δὲ κάκῶς ' κύκλος γάρ ἐστιν 
ἰσομερὴς ποικίλος, ἀπείρους ἔχων τὰς προφάσεις, 
πρὸς dq ἕκαστος εἰπεῖν ἔχει ὃ θέλει’ ὃν γὰρ τρόπον 
ἐπὶ τῶν λοξῶν ὀνείρων ἑνίοτε οὐδὲν νοοῦμεν, dio- 
θάντων δὲ οἰχειοτάτην προσφέροµεν ἐπίλυσιν » οὕτως 
καὶ τὸ µάθηµα * mob τοῦ τι ἀποτελεσθηναι, οὐδὲν 
σαφὶς ἡμῖν μηνῦσαι δύναται  μιτὰ δὲ τὴν τοῦ γενο- 
µένου ἱστορίχ», τώτε πρόδηλος ἡ τῆς ἐκθάσεως αἰτία 
φαίνεται * πολλάκις μὲν οὖν ol προλέγοντες πταίσυσι, 
καὶ μετὰ τὴν ἔκθασιν ξαυτοὺς µέμφονται, λέγοντες 
ὅτι τόδε ἦν τὸ ποιῆσαν, καὶ οὐχ εἴδομεν. Τὸ μὲν οὖν 
καὶ τοὺς κάνυ ἐπιστήμονας πταίειν, Ὑίνεται διὰ τὸ 
μὴ εἰδέναι, ὡς χθὲς ἔφην, ποῖα πάντως τῆς γενέ- 
σεως αἴτια (78) γίνεται, ποῖα δὲ οὗ πάντως, xal vota 
πάντως ποιησαι ἐπιθυμοῦμεν, οὐ πάντως δὲ ποιοῦ- 
μεν * ὅτι ἤδε ἡ αἰτία ἡμιν τοῖς μυστήριον µεμαθη- 
κόσι, σαφής ἐστιν * ὅτι ἐλεύθερον ἔχοντες Αογισμὸν, 
ἑνίοτε ἐπέχειν ταύτην βουλευσάμενοι, νενικήκαμεν * 
οἱ δὲ ἀστρολόγοι τοῦτο αὐτὸ τὸ µυστήριον, περὶ κά» 
σης προχιρέσεως ἀποφηνάμενοι ἐξ ἀρχῆς, Ἱταίσαντες 
τοὺς κλιµακτῆρας ἐπενόησαν, εἷς ἀδηλότητα ποιού- 
µενοι τήν προαίρεσιν, ὡς χθὲς ἀπεδείξαμεν. Σὺ δὲ 
τοῦ λοιποῦ πρὸς ταῦτα εἴ τι ἔχεις εἰπεῖν, λέχε. Kal 


RECOGNITIONES. — APPENDIX. 


* καὶ ὅμως, ὡς προεῖπον, Α mathematicum,et dicito contraria : Quia illud mihi 
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boni contigit in illo tempore ; tempus autem hoc 
idein dicito : et require ex quibus partibus genesis 
lioc tibi evenerit boni ; et tempora, ut dlxi,eadem 
qu2 de malis interrogaveras,custodito: cumque tu 
fefelleris de temporibus, vide quanta tibi inveniet 
schemata,per qui ostendat quod tibi in illis ipsis 
temporibus evenire debuerint bona : impossibile 
enim est hominuin genesim tractantibus, non in 
omni quam dicunt regione stellarum semper inve- 
nire quasdam bene positas stellas, et quasdam ma- 
le: circulus enim est zqualiter ex omni parte col- 
lectus secundum mathesim, diversas et varias acci- 
piens causas, exquibusoccasionem capiant dicendi 
quod volunt.Sicut enim fieri solet ubi somnia obli-- 
qua viderint homines, et nihil certi intelligunt ; 
cum aliquis occurrerit exitus rerum, tunc ad ea 
αυ acciderinl aptant etiam somnii visum; ita est 
et mathesis: antequam aliquid fiat cerli nihil pro- 
nuntiatur; postea vero quam aliquid acciderit, rei 
jam geste colligunt causas. Denique frequenter cum 
erraverint, et aliter res acciderit, semetipsos in- 
crepant, dicentes quia illa fuit stella que impedivit, 
qu& occurrit, et non vidimus; ignorantes quia er- 
For eorum non ex artis imprudentia,sed ex totius 
causmincenmvententia descendil:ignorant enim quae 
sint,qua facere quidem concupiscarnus,non tainen 
indulgeainus concupiscentiis. Nos autem qui my- 
sterii hujus didicimus rationem,scimus et causam; 


ὀμόσας (79) ἀπεχρίνατο, μηδὲν τούτων ἀληθέστερον (; quia liberlatem habentes arbitrii,interdum concu- 


εἶναι ὧν εἶπας. 


piscentiis obsistimus, interdum cedimus : et ideo 


humanorum gestorum incertus est exitus; quia in libertate pendet arbitrii. Nam concupiscentiam qui- 
dem, quam operatur maligna virtus, potest indicare mathematicus : sed si concupiscentia hujus actus 
vel exitus impleri possit, nec ne, quia in arbitrii libertate est, sciri ante effectum rei a nullo potest : 
et hoc est quod ignorantes astrologi invenerunt sibi, ut climacteras dicerent, rei scilicet incerte per- 
fugia, sicat hesterno plenissime ostendimus. Ad hac si quid tibi dicendum videtur, dicito. Et pater : 


Nihil verius, inquit, fili, his que prosecutus es. 


(18) Αἴτια, Al. αἰτία. 


(79) Κάὶ ὁμόσ. Al. καὶ ὁ πατήρ. 
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ADDENDA 


Hujus tomi col. 459-460, post fragmentnm num. iX prenotatum. 


X 
(Leontii et Joannis Rer. sacr. lib 11, ap. ΜΑΙ, Script. vet. neue Collectio, VI1, 84.) 
Τοῦ ἁγίου Κλήμεντος Ῥώμης Ex τῆς θ᾽ ἐπιστολῆς. Sancti Clementts Romani. ez epistola 9. 
"Ίνα καὶ γενώμεθα βουληθέντος αὐτοῦ, οὖκ ὄντες — [taut et eo volente fleremus,qui non eramus an- 
πρὶν γενέσθαι, καὶ γενόµενοι ἀπολαύσωμεν τῶν δι) tequam fieremus, et facti rebus in usum nostrum 
ἡμᾶς γενοµένων * διὰ τοῦτο ἐσμὲν ἄνθρωποι, xai crealis frueremur ; propterea homimes sumus et 
φρόνησιν ἔχομεν καὶ λόγων παρ᾽ αὐτοῦ λαθόντες. sapientiam habemus, ratione ab ipso accepta. 


ADNOTATIO. 

Clementis Romani non eXstat nisi prima ad Corinthios epistola et pars secundse. Et quidem in eodiee 
exstat locus ex 1 ad Cor. cap. XXxi, quem exscribere supersedeo, quanquam variat a lectione qua est 
edita apud Cotelerium, necnon apud Damascenum, Ραγαἰ., p. 310. Jam de epistola Clementis nons, quam 
hic citat Leontius, quid dicam? Num est ex illis Clementinis epistolis. in quibus Hieronymus Ade. 
Jov. 1, 12, laudes virginitatis multo ampliores legebat quam qus in editis duabus occurrunt? Hic locus 
none subsequitur in codice locum prima. Certe in Mercatoris collectione quinque sunt Clementis episto- 
ία. Sed tamen Turrianus Pro epp. pontif. lib. v, cap. 20, ed. Flor., p. 535,, dicit Leontium in hoc opere 
citare primam et secundam Clementis ad Corinthios. 





ORDO RERUM 
QUAE IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


DISSERTATIO de omnibus generatim primi Ecclesie 
seculi scriptoribus. 

CAP. 1. — Quam pauca supersint scriptorum primi Ec- 
clesie ss»culi opera : cur Deus plura interire permiserit ; 
et quid in hac disserlatione tractandum sit. 9 

CAP. II. — Quod fuerit seriptorum primi seculi inge- 
nium, qua studia, occupationes et occasiones ad seriben- 
dum. 0 

Ορ. IIl. — De bzresum primi seculi ortu, progressu, 
et interitu, earumque expugnatoribus ; ac primum de hz- 


resi Simonis Magi. 19 
CAP. IV. — De heresi Menandri. 16 
CAP. V. — De haeresi Cerinthi. 17 
CAP. VI. — De heresi Ebionis. 19 
CAP. VII. — De haeresi Nazareorum. 292 
CAP. VIII. — De haeresi Nicolaitarum. 23 


Cap. IX. — Qua ex hac heereseon descriptione utilitas: 


CAP. X. — De scholarum Christianarum origine. 27 
S. CLEMENS I PONTIFEX ROMANUS. 
Notitia ex libro pentificali Damasi pre: 31 
VARIORUM PRO(EMIA historico-litteraria ad episto- 
las sancti Clementis pape. E 
|. — Ex EDITIONE COTELERII. — Veterum testimopia 
de sancti Clementis epistolis. 
Judicia recentiorum et primum quidem Patricii Junil 
praefatio. 48 
Ejusdem Προσημείωσις, , 45 
Epistola Hieronymi Bigonii ad Hugonem Grotium; 


Hugonis Grotii epist. ad Hieronymum Bignonium. 47 
Epistola altera ejusdem Bignonii. 49 
ermanni Connugii epistola ad Joachimum Joannem 
Maderum. 49 
Joachimi Joannis Maderi ad lectorem praefatio. 98 
Godefridi Vendelini de Clementis et ejus. epistolarum 
tempore divinatio. 61 
J. B. Cotelerii judicium de priore epistola S. ene 


tis. 
J. B. Cotelerii judicium de posteriore epistola S. Cle- 
inentis G9 


Il. — Ex EDITIONE PETRI CousTANTII. — Quando 


'et quandiu sederit S. Clemens. 15 
dmonitio in epistolam primam ad Corinthios. Tl 
Admonitio in epistolam secundam. 81 
ΠΠ. — Ex EDITIONE GALLANDI. 85 
Disserlatio de duabus epistolis ad Corinthios. 85 
Dissertatio de duabus epistolis ad virgines. 107 


IV. — Ex P. LUMPER! HisTORIA PATRUM CRITICA. 121 
CAP. 1. —- Articulus unieus, — Vite S, Clementis histo 
121 


ria. 
CAP. II. — De scriptis S. Clementis primi Romani pon- 
tificis. 125 
Articulus I, — De 
epistola. 
Articulus II. --- De secunda ad Corinthios epistola. 129 
Articulus III. — De tempore quo utraque epistola Co- 
rinthiis scripta fuit, 135 
Articulus IV. — Utriusque epistole brevis analysis. 
1 


38 

CAP. ΠΠ. — Articulus unicus. — Quid de deuabus Cle 
mentis ad virgines epistolis sit sentiendum. 14 
CAP. IV. — De supposititiis S. Clementis nomen prefe- 
rentibus scriptis. 145 
πα. . — De quinque pseude-Clementinis epo. 


prima ejus ad Corinthios scripta 
125 


. 45 
Articulus Il. — De Recegnitionum libris, liturgia Cle- 
mentina, aliisque su sitits operibus, 147 


Articulus 111. — De Clementinis et nonnullis aliis seri- 
ptis supposititiis ejus nomine inscriptis. 150 
Articulus IV. — De actis martyrii S. Clementis. 151 
CAP. V. — Doctrina sancti Clementis. 153 
Articulus 1, — Observationes dogmatics in divi Cle- 
mentis Romani epistolas genuinas. 153 
I. — De sancta Scriptura et traditione. 153 

II. — De SS. Trinitatis mysterio, Filio Dei Jesu 


Christo, ejusque gratia. 159 
IlI. — De resurrectione. 1065 

IV, — De hierarchia ecclesiastica. 106 
iculus. Il. — Observationes morales. 172 


$ I. — De humilitate, et charitate, vitioque eidem hn 
eemulatione. 1 
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$ II. — De officiis Christianorum. 1 CAP. II. — De non reddenda contumelia, nec ulciscen- 
Articulus llI. — De erratis veris vel falsis S. Clemen- — do eo qui injuriam fecit, 561 

tis 17 CAP. Ill. — Do ornatu, ei peccato inde proficiscente. 
Articulus IV. —  Varize editiones epistolarum S. Cle- 563 

mentis. 1'13 CAP. 1V. — Quod non oportet de iis qui nale vivunt sa- 
D. Hefelii praefatio. 183  lagere, sed operi suo vacare. 569 


S. CLEMENTIS OPERA GENUINA. 
EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 


Argumentum. 199 
Index capitum. 199 
Incipit epistola. 202 
EPISTOLA II AD CORINTHIOS. 

Argumentum. 329 
Index capitum. A 


Incipit epistola. J 
S. GLEMENTIS EPISTOL/E DUJE AD VIRGINES Sy- 
riace et Latine, interprete D. Cl. Villecourt, Rupellensi 
et Santonensi episcopo. 


Interpretis epistela dedicat.ria. 949 
Ejusdem dissertatio praevia. 355 
Ratio hujus monumenti antiqui. 955 
Pretium hujus monumenti antiqui. 951 


Momenta qua astruunt utriusque epistole authentici- 


tatem. 958 
Insulsa» Wetstini invectivze. 301 
Responcio invectivis Wetstini. 30? 
Compensatio injustitie procedentis. 364 


Expenduntur et refelluntur rationes quibus D. de Pre- 
magny in dubinm revocat authenticitatem ambarum epi- 
stolarum S. Clementis. 3 

EPISTOLA PRIOR S. CLEMENTIS AD VIRGINES, 


r 
EPISTOLA SECUNDA. 41 
Superioruui epistolarum fragmenta. 453 
S. CLEMENTIS OPERA DUBIA. 
EPISTOLAE DECRETALES. 
Monitum D. Coustantii in epistolam I. 459 
Epist. I. — Ad Jacobum fratrem Domini. 463 


Epist. II. -- Ad eumdem. — De sacratis vestibus et 
vasis. 483 
Epist. III. — Adepiscopus, presbyteros, diaconos, ete., 
et universos fideles. — De officio sacerdotis et. clerico- 
rum. 491 
Epist. IV. — Ad discipulos syos Julium et Julianum, 
qui malorum hominum persuasionibus aliquatenus a recta 
via declinaverant, et his atque gentibus, inter quas ha- 
bitabant, directa. 501 
Epist. V. — De communi vita et reliquis causis, suis 
discipulis scripta, Hierosolymitanisque directa. D05 
Fragmenta. 509 
CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. 
Proemia. 509 
. Judicium J, B. Cotelerii de Constitutionibus apostoli 


cis. | 

Judicium J. B. Cotelerii de Constitutionibus οἱ canoni- 
bus apostolicis. 1 

Adnolatio critica et chronologica in Constitutiones 
apostolicas. 521 

Dissertatio de Constitutionibus apostolicis editis ab 
Hippolyto episcopo Portuensi. 

CAP I. — Titulus in Constitutionibus apostolicis corru- 
ptus restituitur. Clemens Romanus et Hippolytus in. his 
colligendis adlaborarunt. Paulus Samosatenus Constitu- 
tionum corruptor. N 023 

Cap. Il. — Quis primus Constitutionum ους 

CaP. ΠΠ. — Quanam causa Hippolytum ad hoc opus in- 
citaverit. Constitutiones potissimum Tertulliano et Monta- 
nistis opposita. 595 

Veterum testimonia de Constitutionibus apostolicis. 


CONSTITUTIONES SANCTORUM APOSTOLORUM 
per Clementem episcopum et civem Romanum sep catho- 
liea doctrina. ) 

LIBER PRIMUS. — De laicis. 957 

CAP. ἱ. — De avaritia. 959 


CAP. V. — Quos Scripture libros oporteat legere. — 569 
CAP. VI. — Quod oporteat abstinere ab omnibus Genti- 
lium libris. 969 
CAP. VII. — De muliere prava. 916 
CaP. Vill. — De uxoris virum diligentis et caste sub- 
jectione erga maritum. 511 
CaP. IX. — Quod mullier non debet cum viris lavare 
8 


CAP. X. — De muliere contentiosa et loquace. — 587 
LIBER SECUNDUS. -— θε episcopis, presbyteris et 
diaconis. 594 
CAP. |. — Quo oporteat episcopum esse eruditum, et 
in sermone exercitalum. 594 
CaP. II. — Qualem esse oporteat episcopum, et. reli- 
quos clepicos. 598 
CAP. Ill. — (a quibus probandus sil pui designatur in 
episcopum. 598 
CAP, IV. — Quod non cuilibet viduz sit largiendum ; 
sed quandoque rit anteponenda nupla ; et quod voraci, 
ebrioso, peo, eleemosyna non sit praheada. 599 
Cap. V. — Quod nou oportet episcopum in judicio esse 
acceptorem personaruin ; quodque debeat esse moribus 
moderatis, et victu frugali. 602 
CaP. VI. -- Episcopus ne sit turpi lucro deditus, nec fi- 
dejussor, nec advocatus. 60? 
Cap. ΥΗ. — Qualem oportet esse eum qui per bapti- 
smum est initiatus. 501 
. CAP. VIII. — De eo qui in calumniam, vel repreben- 
sionem incurrit. 607 
CAP. ΙΧ. — Episcopum non debere esse muneribus 
pervium. 607 
CAP. X. — Quod episcopus, qui temere parcit pecca- 
tori, culpa non careat. 610 
CaP. XI. — Quomodo oporteat peceatores ab episcopo 
judicari. 611 
, CaP. ΧΙΙ. — Doctrina de modo quo poenitentes Iracian 


sunt. 
Cap. XIII. — Fuyiendam esse delictorum ex perientian 
15 


CaP. XIV, — D« iis qni affirmant nun debere recipi 
penitentem ; et de justo, quod licet cum peccatore vet- 
selur, non tamen eum eo pereat. 618 

CAP. XV. — Quod sacerdos nec peccata negligere de- 
beat, nec promptus esse ad vindictam. 623 

CAP. XVI. — De poenitentia, et quis illius modus, et 
quo pacto Poregatur. 626 

Cap. XVII. — Episcopum debere esse irreprehensibi- 
lem, utpote formam subjectorum. 627 

CAP. XVIII. — Quod oportet episcopum curare ne 
peccet plebs, quia ipse est speculator. 630 

Cap. XIX. — Quod pastor ovium negligens, poenas sol- 
vàt ; et ovis, non ebediens pastori, puniatur. 634 

. CAP. XX. — Quomodo subjecti prapositis sibi episco- 
pis obedire debeant. 634 
(ὧν. XXI. — Quod periculum sit, una tantum parteau- 
dita, judicare, et penam decernere contra eum qui non- 
dum convictus est. 638 

CAP. XXII. — Quod magnum penitentie exemplum in 
Davide proponatur; item in Ninivitis, in Ezechia, et in 
filio illius Manasse. 642 

CAP. XXIII. — In eos, qui ex contemptu peccant, exem- 
plum sit Amon. 650 

CaP. XXIV. — Quod Christus Jesus Dominus ideo ad- 
venit, iN poenitentiam servaret tores. 651 

Cap. XXV. — De primitiis et decimis ; et quomodo de- 
beat episcopus, ex eis vel ipse accipere, vel aliis distri- 
baere. 659 

CAP. XXVI — Ad cujus formam et dignitatem unusquis- 
que de clero, a Deo sit ordinatus. 

Cap. XXVII. — Quod horrenda res sit, bominem im- 
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mittere se in aliquam dignitatem sacerdotalem ; ut Cori- 
(5, ut Saul, ut Ozias. 670 
CAp. XXVIII. — De convivio; et qua ratione quilibet 
cleri ordo a vocatoribus honorandus sit. 671 
Cap. XXIX. — Qua sit dignitas episcopi, el diaconi. 
CaP. ΧΧΧ. — Quornodo oportet laicos obedire dien 


nis. 
CAP. XXX]. — Quod non oporteat diaconum sine epi- 
scopo quidquem facere. 678 
GAP. XXXII. — Quod non oporteat diaconum pr&eter vo- 
luntatem episcopi dare cuipiam ; id enim in calumniam 
episcopi cessurum. 678 
CAP. XXXIII. — Quomodo oporteat sacerdotes, utpote 
patres spirituales, honorare ac veneratione dignos n 


re. ; 
CAP. XXXIV. — Quod principibus ac regibus prestan- 
tiores sint sacerdotes. 682 
CAP. V. — Quod Judaice leges, et Evangelium, 
precipiant munerum oblationem. 683 
CAP. ΧΧΧΥΙ, — Commemoratio decom Dei mandato- 
rum, et quomodo ea hic edisserunt. 6 
CAP. XXXVII. — De accusatoribus et delatoribus ; et 
quod judex non debeat illis facile credere, vel non crede- 
re, sed perbibita diligenti inquisitione. 690 
CAP. XXXVIII. — Quod oporteat delinquentes privatim 
arguere, et poenitentes recipere, secundum constitutio: 
pem Domini. 691 
CAP. XXXIV. — Exempla ponitentiz. 691 
CAP. XL. — Quod non oporteat hostiliter affici erga il- 
lum qui semel vel iterum peccavit. 694 
CAP. XLI. — Quomodo oporteat recipere poenitentem, et 
quomodo agere cum peccaloribus, et quando ab Ecclesia 
abscindere, 6t 
CAP. ΧΙΙ. — Judicem non debere esse acceptatorem 
personarum. 699 
CAP. XLIIIl. — Quomodo oporteat punire calumniato 


res. 
CAP. XLIV. — Quod debeat diaconus sublevare onus 
episcopi, et leviora quique dirigere. 103 
CAP. XLV. — Quod non conveniant Christianis contro- 
versi? εἰ altercationes. 0 
Cav. XLVI. — Quod non oporteat fideles apud infideles 
litigare ; neque ex his quempiam vocare in testimonium 
adversus Christianos. 106 
CAP. XLVII. — Quod oporteat in secunda Sabbatorum, 
forum agere. 707 
CAP. XLVIII. — Quod non oporteat eamdem poenam in- 
omni delicto irrogare, sed variam, pro varietate delin- 
quenlis. 107 
CAP. XLIX. — Quales esse decet accusatores, et Pr 
tes. 
CAP. L. — Quod usu veniat, ut conjectura ex prioribus 
malis ducta, aliquis facile credatur posteriora designasee: 
1 
CAU. LI. — Quod non oporteat in judicando, uni parti 
favere. . 744 
Ca». LIl. — Exemplum justi judicii capiatur de cautio- 
ne, quam in sententiis judices gentiles adhibent. — 714 
CAP. Lilli. — Quod non oporteat fideles inter se discor- 


dare. 715 
CaP. LIV. — Quod non oporteat episcopos de pace Pd 
diaconum populo in memoriam suggerere. 18 
CAP. LY. — Enumeratio γασ]ῶ providentise, et quemad- 
modum ab initio Deus per singulas generationes ad peni- 
tentiam omnes homines vocavit. 719 
CAP. LVl. — Quod voluntas Dei sit. ut omnes homines 
in pietate consentiant, instar coelestium virium 


CAP. LVII. — Descriptio Ecclesis, et Cleri; et quid 
facere debeat unusquisque clericus vel laicus, in oai 


congregatus. 72 
AP. LVIII. — De hominibus commendatis, peregrinis 
scilicet, laicis, clericis, aut. episcopis; et quod sine dif- 
ferentia sint recipiendi qui esiam ingrediuntur 
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CAP. LIX. — Quod debeat unusquisque mane et ves 
re collectarum esse studiosus. Tie 
CAP. LX. — Exemplum ad z:mulationem inducens ; va- 
nus Gentilium et Judaeorum ad delubra et synagogas 
concursus. m 46 
! CAP. LXI. — Quod non sit fas anteponere divinis szecu- 
741 


aría. 
CAP. LXII. — Quod oporteat omnes impietates Gentilium 
aversari. 151 
CAP. LXIII. — Quod inter fideles qui otiosus fuerit, 
non debeat comedere: Petrus eniin fuit piscator, et re- 
liqui aposloli ; Paulus autem et Aquila artifices taberna- 


culorum ; Judas vero Jacobi, cola. 754 
LIBER TERTIUS. — De viduis. 159 
Ca». 1. — De viduis earumque atate. 159 


CAP. II. — Quod cavendumsit, ne quis viduas juniores 
constitust, propter suspicionem. 162 
CAP. III. — Quales esse oporteat viduas, et quomodo 
ab episcopo debeant adjuvari. 766 
CAP. IV. — Quod oporteat unicuique indigenti benefa- 
cete. 766 
CAP. V. — Quod vidue probitas morum cure esse de- 
be 161 


at. 
CaP. VI. — Quod non oporteat mulieres docendi officio 
fungi; indecorum enim esse : et quales mulieres Domi- 
num sequebantur, T10 
CAP. VII. — Quales sint fa!ss vidua. 718 
CAP. Vll[. — Quod non oporteat utab indignis accipiat 
vidua, vel episeopus, vel alius fidelis. / 79 
CaP. 1X. — Quod non oporteat ut mulieres baptizent : 
id enim impium, et a doctrina Christi alienum. 782 
CAP. X. — Quod non debeat laicus opus sacerdotale 
facere ; baptisma, aut sacrificium, aut manus impositio- 
nem. - uod ies 187 
CAP. XI. — Quod preterquam episcopo aut presb , 
nulli ceterorum clericorum liceat qua Punt direrdotum. 
exercere : et quod ordinare, soli episcopo conveniat, 
nulli vero alii. 181 
CaP. XII. — Dehortatio ab invidia. 190 
CAP. XIII. — Quomodo oporteat viduas orare pro iis 
qui necessaria tribuunt. 799 
CaP. XIV. — Quod secundum Domini constitutienem, 
non debeat jactare se, nec. nomen suum pradicare, 
munus tribuit, jo 
CAP. XV. — Quod non deceat conviciari preximo : alie- 
num eniu esse & Christianis, maledicere. 
CaP. XVI. -- De divina sancti baptismatis initiatione, 


CA». XVII. — Quam causam habeat baptismus ia Chri- 
stum : et qure singula in eo et dicantur, et flant. — 799 

Cap. XVIII. — Qualis esse debeat baptismo initiatus. 799 

CAP. XIX — Qualis esse debeat diaconus 

CAP. XX. — Quod episcopus a tribus vel duobus eyi- 
scopis debeat ordinari, non autem ab uno ; id enim - 


irritum. 
LIBER QUARTUS. — De orphanis. 807 
CAP. I. 801 
Cap. II. — Quomodo episcopus debeat pupillis μονο 


re. 
Ca». III. — Quinam adjuvandi sint, secumdum consti- 
tutionem Dominicam. 801 
Cap. IV. — De evaritia. 810 
CaP. V. — Cum quanto timore oporteat collationes Do- 
minicas sumere. 810 
Cap. VI. — Quorum oblationes recipiende et quorum 
rejicienda. 811 
CAP. Vil. — Quod indignorum hominum oblationes, 
quandiu ii tales sunt, non modo non placeant Deum, sed 
contra ad indignationem eum provocant. 818 
CAP. VIII. — Quod praestet ex proprio labore prebere 
viduis, quamvis exilis et pauca sint, quam ex domis im- 
piorum, etsi multa et magna exsistant ; fame enim perire 
prieetat, qs ab impiis collationem aecipere. 
CAP. IX. — Qued oporteat prevecari populum a sasep- 
dote ad benefacilendum pauperibus, exemple sapient 
Salomonis. N9 
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CAP. X. — Constilotio, ut si quis impius vi pecuniam 
sacerdotibus projecerit, in ligna et carbones eam insu- 


mant, non autern 1n eseas. 899 
CAP. ΧΙ. — De parentibus, et filiis. 822 
Car. XII. — De famulis et dominis. 823 
Car. XIII. — Inquibus oporteat subjici saecularibus prin- 

cipibus. u 826 
CAP. XIV. — De virginibus. 826 
LIBER QUINTUS. — De marlyribus. 827 


Car, I. — Quod iis, qui propter Christum ab ivfidelibus 
affiguntur, zqum sit ut fideles necessaria praebeant, 
secundum Domini constitutionem. 83 

CAP. lI. — Qnod fugienda sit cum falsis fratribus con- 
guetudo dum in malitia perseverant. 831 

CAP. III. — Quod propter Christum oppressis oportet 
mauum adjutricem porrigere, quamvis adsit periculum. 

| 


Ca». IV. — Quod horrendum ac exitiale eit negare Chri- 
stum. 834 
CAP. V. — Quod imilari oporteat Christum in patiendo, 
Cap. VI. — Qcod decet fldelem neque temerarium es- 
se propter securitatem, neque meticulosum propter igna- 
viam : sed fugere propter cautionem ; et cum in perciu- 
lum inciderit, decertare ob repositam cor«nam. 835 
Cap. VII. — De resurrectione varie demonstrationes ; 
de sibylla ; et quid stoici de phoenice ave. 8 
CaP. VIII. — De Jacobo fratre Domini, et Stephano 
martyre primo. 854 
CaP IX. — De falsis martyribus. 854 
Cap. X. — Moralis admonitio ; quod oporteat fugere 
vanos sermones, turpilequia, dicacitates, ebrietatem, la- 
sciviam et delicias. 854 
CAP. XI. — Admonitio, docens fugiendum esse idolola- 
trie scelus abominabile. 854 
CAP. XII. — Quod non liceat cantilenam ethnicam aut 
merctriciam canere ; neque per idolum jurare : implum 
enim id esse, et cognilioni Dei repugnans. 855 
CAP. XIII. — Enumeratio festorum Domini, qua opor- 
tet observare; et quando eorum unumquodque debeat 
celebrari. 858 
Οκ); XIV. — De passione Domini et quid in singulis 
diebus actum sit eorum, qua ad passionem perlirent ; 
et de Juda; et quod quando Dominus tradidit discipulis 
sacramenta, Judas non intererat. 870 
CAP. XV. — De magna hebdomade; et cur quarta et 
sexta feria mandant jejunare. 879 
CAP. XVI — Enunieratio praedictionum pro, heticarum, 
qua Christum przdicant ; quarum eventum Judzi intuiti, 
propter malevolentiam eum esse Christum Dei non cre- 
diderunt, et ad crucem Dominum glorie condeunaveron: 


CAP. XVII. — Quomodo Pascha debeat celebrari. 887 
CAP. XVIII. — Constitutio de magna hebdomade Pas- 
cha. 890 
Car. XIX. — De privilegio magni Sabbati; et de die 
resurrectionis. 891 
Car. XX. — Praedictio prophetiz* de Christo Jesu. 895 
LIBER SEXTUS. — De schismatibus. 910 
CaP.I. — Quinam sclüisma ausi facere, non lr j^ 
runt supplicium. 10 
(ΑΡ. ΙΙ. — Quod neque regno, neque sacerdotio fas sit 
insurgere. 911 
Car. Ilf. — De virtute Moysis, et de infidelitate gen- 
tis Judaice, et de miraculis que Deus per illum edi- 
dit. 914 
CAP. IV. — Quod schisma facit, non qui separat se ab 
impiis, sed qui a piis abscedit. 914 
CAP. V. — Qua decausa rejectus fuerit qui falso nomi- 
natur lsrae], demonstratio ϱν propheticis przdictio- 
nibus. 915 
CaP. VI. — Quod etiam apud Jndeos exstiterit diver- 
sarum heresium odiosa Deo doctrina. . . 918 
Cap. VII. — Unde prodierint haereses, et quis fuerit 
impietatis earum dux et auctor. 919 
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CaP. VIII. — Quinam successerint im pietati Simonis et 
quas h:reses induxerint. 923 
Car.IX. — Quomodo Simon cum quibusdam pre- 
stigiis volare — instituisset . precibus Petri ex alto 
deorsum pracipitatus, fregit pedum et manuum exlremi- 
es. 
CaP. X. — Quomodo h:reses et inter se et a veritate 
discrepent. 934 
(ΑΡ. ΧΙ. — Enarratio apostolicze przdiestionis. 985 
Car. ΧΗ. — Contra eos qui Christiane religioni cum 
assentiautur, volunt tamen Judaicos ritus observare. 
939 
. CAP. XIII. — Quomodo ojorteat separari ab. hzre- 
ticis. 913 
CAP». XIV. — Qui pizdicarint catholicam doctrinam, et 
qu2 sint illerum precepta. 946 
CAP. XV. — Quod nec oporteat rebaptizare ; nec reci- 
pere baptismum ab impiis collatum, qui ron est Lapti- 
smns, sed inquinamentum δι] 
Cap. XVI. — Dc libris falso inscriptis. 950 
CaP XVI]. — Conjugalia precepta de clericis. 9556 
Car. XVIII. — Cohortatio, ivvitans ad fugiendain im- 
piorum hzreticoruu communionem. 958 
Cap. XIX. — Contra improbantes legem. 962 
Cap. XX. — Que sit lex naturalis, et qu» invectiva, et 
quam ob causam invecta fuit. 963 
CAP. XXI. — Quod simus sub gratia, non autem sub 
servitute legis inducta», qni in Christum credimus. — 967 
CaP. XXII. — Quod ascititia erat lex de sacrificiis, 
quam Christus a veniens sustulit. 967 
CaP. XXIII. — Quomodo Christus fuerit perfector 
legis ; el quaenam ex ea aboleverit, aut mutarit, aut 
transtulerit. 971 
CAP. XXIV. — Quod placuit Domino, etiam per Roma- 
Dos, legem psum demopstrari. 974 
CAP. XXV. — Quod Deus Judzos, propter impieta- 
tem in Christum, ad captivitatem redactos, tributo subje- 


cerit. 974 
CAP. XXVI. — Quod oporteat fugere hzreticos, ut ani- 
marum perditores. 7 


, Cap. XXVII. — De observationibus Jndaicis ac. ethni- 


cis. 
Ca». XXVIII. — De nefando amure puerorum, adulte- 

rio ef fornicatione. 98 
CAP. XXIX. — Quomodo operteat mulieres subjectas 
esse viris suis, et viros diligere uxores suas, 86 
CAP. XXX. — Quod Judcwis et. gentilibus consuetudo 
Stt unà observare naturales purgationes, et mor- 
tuorum reliquias abominari; a Christhianis vero alie- 
987 


num. 
LIBER SEPTIMUS. — Deratione vite, actione gratia- 
rum, et Christiana initiatione, 995 
CAP. I. — Quod due sint vi» : una vitze, naturalis ; 
altera mortis, adscititia : et quod illa quidem ex Deo 
est; lec vero ex depravatione, secundum insidias ad- 
versarii. 995 
Car. II. — Morales admonitiones Dominicarum consti- 
tutionum, concordantes cum antiqua exhortatione divina- 
ruin legum. [nterdictio ire, homicidii, abuininand:e. Ve- 
neris, adulterii, omnisque vetilze actionis. 
, CAP. III. — Interdictio magicarum artium , interfectio- 
nis florum, perjurti. falsi testimonii. 999 
ορ. IV. — Interdictio maledicentie, ire permanen- 
tis, moris subdoli, otiosi serinonis, mendacii, fraudis, si- 
mulationis. 1002 
ων. V. — Interdictio malignitatis, acceptionis perso- 
narom, ire, odii erga homines, invidize. 1002 
AP. VI. — De arte augurali, incantatione, etc. 1003 
Car. VI]. — interdictio murmurationis, pervicacize, su- 
perbie, feritatis. 1003 
, Ca». VIII. — De longanimitate, innocentia, mansuetu- 
dine, patientia. 1006 
CaP IX. — Quod oporteat doctrinze Christi magistros 
pluris ducere quam parentes : illi siquidem, bene esse, 


47 
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hi vero esse tantum praestant. 1006 
CaP. X. — Quod non oporteat disjungere se a sanctis, 
sed pacificare contendentes, et judicare juste, et personas 
non arcipere. 1006 
Car. ΧΙ. — De homine duplicis animi, seu modice 
fidei. 1006 
Car. All. — De hencficentia. 1007 
CAP. XIII. — Quales se exhibere debeant famulis 
domini, et quomodo oporteat famulos esse subjectes, 


CaP. XIV. — De hypocrisi, et legum observantia, et 
confessionibus. 1007 
CAP. XV. — De cultu erga parentes. 1007 
Car. XVI. — De subjectione erga regem et magistra- 
tus. 1010 
Car. XVII. — De munda conscientia precantium. 1010 
Car. XVII. — Quod via qua ex insidiis adversarii 
ascita fuit, impietate ac iniquitate sit plena. 1010 
CAP. XIX. — Quod non oporteat a pietate declinare 
dextrorsum vel sinistrorsum, admonet legislator. — 1010 
CaP. XX. — Quvd non oporteat improbare cibum quem- 
libet usui accommodatum, sed cum gratiarum actione et 
ordinate sumere. 1011 
Car. XXI. — Quod oporteat abstinere ab esn idolothy- 
torum. 
Cap XXII. — Constitutio Dominica, quomodo oporteat 
baptizare. et in cujus mortem. 1011 
CaP. XXIII — Quibus diebus hebdomadis jejunan- 
dum sit, et quibus non jejunanduu ; et cujus rei gena. 
1014 
CAP. XVIV. — Quales esse oporteat eos qui orant a 
Domino traditam orationem. 
CAP. XXV. — Gratiarum actio sacramentalis. — 1015 
Cap. XXVI. — Gratiarum actio super divina commu- 
ione. 1018 
Cap. XXVII. — Gratiarum actio pro mystico et sacra- 
mentali unguento, 1019 
CAP. XXVII]. — Quod non oporteat inlifferenter ad 
communionem admittere. 1019 
CAP. XXIX. — De oblationibus constitutio. 1019 
CAP. XXX. — Quomodo oporteat diem Dominicum 
nostri Salvatoris resurrectioni dicatum, congregatos T 
1 


rare. 
CaP. XXX] — Qnales esse oporteat eos, qui ordina 
102: 


tur. 
CAP, XXXII. —- Denuniatio de futuris. 1093 
CaP. XXXIII. — Oratio variam providentiam praedicans. 
1 


Cap. XXXIV. — Oratio variam creationem predicans: 
1 


CAP. XXXV. — Oratio cum gratiarum actione praedicans 
Dei erga creaturas so!licitudinem. 1027 
CAP. XXXVI. — Oratio commemorans. incarnationem 
Christi, «t variam erg sanctos providentiam. 1031 
Ca». XXXVI]. — Oratio continens memoriam provi- 
dentiam, ac enumeralionem variorum beneficiorum, qua 
Dei providentia sanctis collata sunt per Christum. — 1034 
'CaP. XXXVIIl. — Oratio pro ope justis allata. — 1035 
CAP. XXXIX. —- Quomodo oporteat catechumenos in- 
stitui. 1038 
CAP. XL. — Constitutio, quomodo oporteat catechume- 
nos a sacerdotibus in initiatione benedici, et quaenam 
eos doceri conveniat. 1042 
Ca». XLl. — Renuntiatio in adversarium, et ascriptio 
ad Christum Dei. 1042 
Car. XLII. — De unctione olei mystici actio gratiarum. 
104 


CAP. XLIII, — Gratiarum actio de mystica aqua. 1043 
Cap. XLIV. — De mystico unguento actio gratiarum. 
1046 


CAP. XLV. Oratio recenter initiatorum. 1047 
CAP. XLVI Quosnam sancti apostoli miserunt et " 
1U 


narunt. 
Cap. XLVII. — Oratio matutina. 1055 
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Cap. XLVIII. — Oratio vespertina. 1058 
Cap. XLIX. — Oratio in prardio. 1088 


LIBER OCTAVUS — Decharismatibus et ordinations- 
bus, et ecclesiasticis canonibus.. 1069 


CAP. I. — Qnare et propter quosnam edantur signa et 
miracula. 1 
Ca». II. — De episcopis et presbyteris indignis. 1066 
(ΑΡ. lll. — Quod constituere ea qus in Ecclesiis pera- 
guntur summum ac potissimum sit. 1070 
CAP. IV, — De ordinationibus. 1070 
CAP. V. — Invocatio in ordisatione episcoporum. 1074 
- Car. VI. — Divina liturgia, in qua oratio pro catechu- 
menis. 1075 
CAP VII. — Oratio pro energumenis. 1079 
CAP. VIII. — Oratio pro iis qui jamjam baptizandi eu 
1 


CaP. 1X. — Impositio manuum. et oratio pro po:niten- 
1083 


tibus. 
CaP. X. — Oratio pro fidelibus. 1086 
CAP. XI, — Invocatio pro fidelibus. 1087 


CaP. XII. — Constitutio Jacobi, fratris Joannis Zeb edm. 
1091 


CAP. ΧΙΙ. —.Oratio fidelibus, post divinam obla- 
tionem. 1101 
CAP. XIV. — Orotio post communiem. 1110 
CAP. XV. — Invocatio post communionem. 1111 
Ca». XYl. — De ordinatione presbyterorum, constitu- 
tio Joannis a Domino dilecti. 1114 
(ΑΡ. ΧΥΗ. — De ordinatione diaconorum, constitutio 
Philippi 1115 
CaP. XVIII. — Invocatio ordinationis diaconi. — 1115 
CAP.?*XIX. — De diaconissa, constitutio Bartholomzi. 
1115 
Caq. XX. — [nvocatio in ordiualione diaconissze. 1115 
CAP. XXI. — De subdiaconis, constitutio Thom» 1118 
(ΑΡ. XXII. — De lectoribus, constitutio Matthei. 1418 
Cap. XXIII. — Jacobi Alphzi constitutio de confessort- 
bus. 11!9 
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CAP. XXXIV. — Quibus horis, et qnare in eis precan- 
dum sit. 1135 
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in libris supersit ; et quis eorum auctor, ac quo bun 
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